
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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HET GROOT

NEDERDUITSCH EN ITALIAANSCH

WOORDENBOEK

het

Voorzien met alle Naam- en Werkwoorden, &c, als ook fehoone Spreekwyzen , dewelke

naar hunne verſcheide betekeniffen , aart en gebruik, volgens de befte Schryvers op

naaukeurigfte verklaard en opgehelderd zyn. Het Italiaanfch is naar de ftellinge

van hetVocabulario dellaCrufca, Veneroni, als mede de vermaarſte Italiaanſche Dichters,

enSchryvers , t'zamen geftelt meteen GRAMMATICA ofLETTERKONST,

Door MOSES GIRON.

rechecksenoczecin

IL GRANDE

DITTIONARIO

HOLLANDESE ET ITALIANO,

Come pure

HOLLANDESE ET
ET ITALIANO.

MOS E GIRO N.

II. DE EL.
II. PART E.

Da

Dekochäckande

T'AMSTERDAM,

By PIETER MORTIER, Bockverkooper op den Vygendam

by den zelven werd verkogt alderhande Muziek, goet koop.

M D C C X.

Met Privilegie van de Ed , Gr. Mog, Heeren Staaten van Holland enWeftvriefland
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PRIVILEGIE.

D

E Staaten van Hollant en Weftvrieflant ; Doen te weten.

Alfoo ons vertoont is by Pieter Mortier , Boeckverkooper tot Amfterdam , hoedathy Supplt.

al over eenigeJaarenhadde doen Arbeyden , aan een Dictionario , ofte het groot Italiaens en Neer

duytsWoordenboek ,als meede Neederduyts en Italiaans &c. door Mofes Giron in quarto twee

deelen ; Weicke Boeck den Suppl . met zeer groote koften , en veele moeiten , in ' t light ge

braght hadde, en bekommert zynde dat het door andere baatfoeckende Menfchen mochte naa

gedruckt worden , en hy daar door groote fchaade foude koomen te lyden , foo was dat den

Suppl . figh keerde tot ons , verfoeckende dat wy hem Suppl . geliefden te verleenen octroy

voor den tyd van vyftien eerft koomende jaaren , om in dien tyt , het voorfz. Boeck in foo

daanigen formaat als hy foude goet vinden , alhier te lande alleen te moogendrucken , doen

drucken , en verkoopen , met interdicktie aan allen anderen , om het voorfz. Boeck te moo

gen drucken , 'tfy in 't geheel ofte ten deelen , ofte elders naar gedruckt fynde , in deeſe Landen te

moogen inbrengen ofte verkoopen, op feekeren groote Peene en Confiscatie van alle fooda

nige exemplaren tegens de Contraventeurs te ftellen. SOO IST; Dat wy de faake ende

't verfoeck voorfz. övergemerckt hebbende ende geneegen weefende ter beede van den Suppl .

uyt onfe regte weetenfchap Souverayne maght ende authoriteyt , den felven Suppl . geconfen

teert , geaccordeert, ende geoctroyeert hebben , Confenteeren , accordeeren , ende octroyeeren

hem mitsdeefen , dat hy geduyrende den tyt van vyftien eerft agtereenvolgende Jaaren het

voorfz. Boeck genaamt Dictionario , ofte het groot Italiaans en Neederduyts Woordenboeck ,

als meede Neederduyts , en Italiaans &c. door Mofes Giron in Quarto twee deelen binnen

den voorfz. onzen Lande , alleen fal moogen drucken, doen drucken, uytgeeven ende ver

coopen , verbiedende daarom allen , ende een Yegelycken , het felve Boeck in het geheel ofte

deel naar te drucken , ofte elders naar gedruckt , binnen den zelven onzen lande te brengen

uyt te geven, ofte vercoopen , op de verbeurte van alle de naar gedruckte , ingebragte , ofte

verkogte Exemplaaren , en een boeten van drie hondert guldens daar en booven te verbeu

ren, te appliceeren een dardepart voor den Officier , die de calangie doen fal , een dardepart

voor den Armen der Plaatfe daar het Cafus voorvallen fal , ende het refteerende dardepart

voor den Suppl . in dien verftanden , dat wy den Suppl . met deefen onzen Octroye alleen.

willende gratificeeren , tot verhoedinige van fyne fchaade , door het naadrucken van het

voorfz. Boeck , daar door eenige deele verstaan den inhouden van dien te authoriſeeren ,

ofte te advoueeren ende veel min het felve onder onfe Protectie ende Befcherminge eenige

meerder credit aanfien ofte Reputatie te geeven , nee maar den Supplt. in cas daar inne yets

onbehoorlycxs zoude influeeren , alle het felve fijnen laften fal gehouden weefen te verantwoor

den , tot dien einde wel expreffelyck begeerende , dat by aldien hy deefen onfen octroye , voor.

het felve Boeck fal willen ftellen , daar van geen geabrevieerde ofte gecontraheerde mentie fal

moogen maaken , nee maar gehouden fal weefen het felve octroy in 't geheel ende fonder eeni

ge Omffie daar voor te drucken , ofte doen drucken , ende dat hy gehouden fal fijn een Exem

plaar van het voorfz. Boeck gebonden ende wel geconditioneert te brengen in de Biblio

theece van onze Univerfiteyt tot Leyden , ende daar van behoorlyck te doen blycken , alles

op Poene van het effect van dien te verliefen ; Ende ten eynde den Suppl . deefen onfen con

fente, ende octroy mooge genieten als naar behooren ; Laften wy allen ende een yegelyc

ken die 't aangaan magh dat fy den Suppl . van den inhoude van deefen doen laaten ende:

gedoogen , ruffelyck , vreedelyck , ende volkoomentlyck genieten , ende gebruycken , ceffeeren

de alle belet ter contrarie. Gedaan in den Haage onder onfen grooten Zegele hier aan doen

hangen op denfesentwintigften April , in ' t Jaar onfes Heeren ende Zaligmaakers feeventien

hondert thien.

A. HEIN SIUS vt

Ter Ordonnantie van de Staaten

SIMON Van BEAUMONT.
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Il . Sig™ . Sigre è Patrone Col

IL SIGRE.

MY 14

GIO ANDREA JAGER.

f

D

Edico & offro a V. S. lafecondaparte del prefente

mio Dittionario ; ma ricevo molto più di ciò , che

le dono , perche , call accettarlo , V. S. mi da campo

di palefare la gratitudine che profeffo ai benigni fa

vori da lei , per molti anni , gratuitamente comparti

timi; e certo è opra non meno ch' Heroica il dar mottivo di con

tinuar nella riconoſcenza delle gratie , rendendo ſtabile il favore,

che i noftri Antenati , con molto fenno , per mostrar la Jua

fugacita, dipingevano colle ale ai piedi. Altretanto ftabile , efiſſa

prometto a VS. la memoria delle mie obligation , e per comin

ciar a certificarnela z neimprimo i fegni a fronte di queſto libro,

il quale non manchera di ricevere dalle di lei qualificate prero

gative quel luftro , che cercaffero di ofcurare i Momi , storza,

ti ad ammutire dove parlera la di lei viva protettione , il cui

favore laprego continuarmi , e certificarsi chefaròperſempre

Di V. S. Molt' Ill .

" " 1 : 1

MOUID BPOM

TOM. II.

Devotif .&Oblig . Servitore,

MOSÈ GIRON.

AAN



AAN DE HEER

JAN ANDRÉ JAGER.

7 )!?}

MYN HEER.

TT SA

Et tweede deel van myn Woorde- Bock agt ik niet beter re

口

konnen beſteden , als het zelve Uw Ed. op tedragen en aan

te bieden ; want indien UwEd, dezetoeëigening geliefde

te begunstigen , zoude ik meer, als myne gifte waardig is,

komen te genieten , en gelegentheid bekomen om de dank

baarheid , dewelke ik Uw Ed. voorde weldaden , zedert

velejaren aanmybewezen , verfchuldigd ben, tebetuigen. Envoorwaar

'tis eenniet minder als edelmoedig werk, gelegentheid te geven , om te

volharden in de erkenteniffe van genotene weldaden ; beſtendig maken

de degunft , die onze Voorouders zeer verftandiglyk met vleugels aan

de voeten hebben verbeeld , om daar door haar vlugheid en wifpeltu

heid te betekenen , des te meer zal ik des te ftandvaftiger de geheu

genis van myne verpligtinge aanqueken. Om dan U Ed. eenbegin van

dusdanige verzekering te toonen , geve ik in 't begin van die Woorden

Boek de blyken daar van , 't welk , door U Eds. uitnemende hoeda

nigheden , niet zal laten van die luiſter , dewelke de hairklovers moge

lyk zouden tragten te verduifteren , ten vollen te verkrygen. Zy zul

len verftomd ftaan , als uwe goedgunstigheid zal blyven te fpreken.

Verzoeké U Ed. my dezelve niet te willen onttrekken , en verzekerd

te zyn , dat ik altyd zonder eenige veranderinge zal zyn

2.

UEd . Onderdanigſte en

verpligifte Dienaar ,

MOSES GIRON.
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LETT OR E

¿

Ccoti ( Studiofo ) una faticofa opera
Ja opera ridotta al

fine. Attefto d'haver havuto piacere nel lucu

brarla , unicamente per tuo beneficio Cofi gliſu

dori delle Api , che volano anfioſe a fuggere

l'effènfa de' fiori , non fono che per diftillare favi

al gufto degli altrui palati. Effagererei le mie

vigilie , l'aſſiduità , i molti anni del mio ftudio , per ridurla in

effere, fe con ciòpoteff compiacermi meglio , che col dirti , eccola,

Servitene. L'ho falvata quanto humanamente ho potuto dagl

errori , & alcuni scoperti troppo tardi , cofi di stampa , che

d'altro , li ho corretti , come vedrai nell' ultimo foglio ; Je

uferai quefto Dittionario per bifogno d'imparare, tifarà buono,

Se l'effaminerai per defio di megliorarlo , lo farai ottimo ; nel

primo cafo t'havrò obligato , nel fecondo t'havrò obligatione.

ACritici nonparlo , non havendo tempo da trattare con otioft.

fta fano.

TOM. II.
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A ANADEN.

LE Z ER

Tet hier , Leerling , een moeyelykwerk ten eynde

gebragt. Ik verzeker u , dat ik vermaak geſchept

hebbe in het zelve famen te ftellen tot u. nut.

In diervoegen is 't met den arbeyd der Byen , die

zorgvuldiglyk vliegen , om de kragt uyt de Bloemen te

zuigen, en daar door te doen bereiden den Honing tot een

anders fmaak. Op de wakingen , vlyt en letterblok , van

veele Jaren , die ik geoeffent heb , om het zelve te vol

rooijen , zoude ik roemen indien ik my zelfs geen grooter

genoegen dede , met u te konnen zeggen , ziet , daaris het ,

bediend er uvan. Ik hebbe getragt het zelve , zoo veel

in myn vermogen is geweeft , van , mislagen te bewaren , en

fommige heb ik ' er verbetert , zoo van drukken als anders ,

die ik te laat ben gewaargeworden , gelyk UE. zult zien op

het laatfte blad. Zoo UE . het zelve zult gebruiken uit

noodzaakelykheyd , om te leeren , zal het u voordeelig zyny

en indien UE. het zult bezoeken uit begeerte om het tever

beteren , zal het tot zyn volmaaktheid geraken ; int cer,

fte geval zal ik u , en in ' t tweede gy my verpligt zyn ; aan

de berifpers fpreke ik niet , geen tyd hebbende om , met:

leedige menfchen te Redenkavelen. Vaar wel.

•

"

1

HET GROOT
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A.

Isdecerfte letter van alle talenby allevolkeren.

A, èlaprimaletteradi tutte le lingue , appref

Jo tutte lenationi.
Α

Aalmoes verzoeken. Cercare , dimandar la limofina,

limofinare.

Dieeen aalmoesverzoekt . Mendicante , Birba . Ook

eenBedelaar , Landlooper.

AALMOESSENIER , uitreiker van aalmoeffen .

Elemofinario.

AALOUD. Antico , vetufto.

AALRIJK. Aqua , à loco , douefono molte anguille. Het

wordtgezegt vaneen water daar veel aal in is.

AALSPEER. V. Elger.

AAM, eenfoort van eenvat. Barile , forte dimifura

in Hollanda.

AAFSCH , averegts . V. Averegts.
redità.

AAK, eenfoortvan eenfchuit. Sortedibarcalunga. AANBESTORVEN , by erffeniffe verkregen. Ottenuto,

AAKSTER. V. Exter

AAL. Anguilla.

toccatoper beredità.

AANBEVEELSTER. Raccomandatrice.

AANBEVELEN , belaften. Commettere , coman

dare, imporre.

Zecaal Anguilladimare.

AALREZYEN. Ribef, Vuafpina.

AALKORF. V. Vifchkorf.

AALLIJK , geheel , gantfch ; een woordt by Hooft en

andere goede Schrijvers gebruikelijk. Tatto , tutta.

AAL MOES. Elemofina , limofina.

Aanbevelen, aanprijzen . Commendare , lodare.

Iemand een zake aanbevelen . Raccomandare una

cofa adalcuno.

Beveelons hem aan op de befte wijze. Raccomandate

ceglinella meglior maniera.

AANBEVELE R. Raccomandatore , commendatore.

AANBEVELINGE , aanprijzinge. Lode , commen

datione.

AANBEVOOLEN , aangeprezen. Raccomandato ,

lodato, commendato.

AANBIDDELYK . Venerando , Adorabile.

AANBIDDEN. Adorare.

Aanbidden , aanroepen . Invocare , chiamar in ajute.

God heiliglijk , of metgodvrugtigheid aanbidden.

AdorareDiofantamente, d con divoticne.

AANBIDDER. Adoratore.

AANBIDDING E. Adoratione.

Aanbiddinge, van God gesproken . Invocatione.

Aanbiddinge vanafgoden. Invocatione, è meglio,Ido

latria.

AAMBORSTIG. V. Aêmborftig.

AAN, by. Appreffo , verfo, a.

AAN MALKANDEREN. Unitamente , infieme.

AANBAFFEN , aanbaffen , aanblaffen . Abbaiare.

AANBEELD Incudine , ancudine.

AANBEELDBLOK. Tronco , chefoftiene l'incudine.

AANBEGIN. V. Begin.

AANBE'YEN, aanbe'y , aarszweren. Morici , emoroidi.

AANBESTEDEN Voor een zekeren prijs. Dar afare un

operaperun tantoprezzo.

AANBESTEDER , verhuurdervan iets. Celui , che da à

pigione qualche cofa.

TOM. II.

AAN.

AANBESTEED. Pigionato , affittato , Saccordato. Voor

zekerloon.

AANBESTERVEN . Toccareperberedità , ottenereperbe

AANBIEDEN. Offerire, prefentare.

Aanbieden , voorzetten, vooidiffen . Offerire,porre

avanti, prefentare.

Iemand het middagmaal aanbieden. Prefentare il

prarfoadalcuno.

Iets kariglijk, fchraaltjes aanbieden. Offerivefearfa

mentequalche cofa.

AANA



AAN. A A N.

AANBIEDINGE , aanbod. Offerta.

Aanbiedinge, beding. Conditione , contratto,patto.

AANBINDEN , vaftmaaken . Legare , attaccare.

AANBINDEN , fterk op een zaak ſtaan , ofaan

houden. Inftare , Premerefoprauna cofa.

AANBINDER , vaſtmaker . Legatore.

AANBINDINGE. Legamento.

AANBIJTEN. Mordere.
633

AANBLAZEN. Soffiare.

Aanblazenom 't vyer tedoenbranden . Soffiare , per

far accendere ilfuoco.

AANBLAZING E. Soffiamento.

Aanblazinge , ingevinge . Inflinto , infpiratione.

Aanblazinge , oftogt van de lugt . Soffiamento ,Spira

mentod'aria.

AANBONZEN , aankloppen. V. Aankloppen.

AAN BOUWEN. Fabricare appreffo , òsopra..

AANBRANDEN, fterk branden. Abracciare , ardere.

AANBRANDINGE. Arfura , abbrucciamento .

AANBREKEN. De dag breekt aan . Ilgiorno fpunta.

AANBRENGEN , toevoeren. Portare , condurre.

Aanbrengen , bybrengen. Portare , recare , arrecare.

Aanbrengen, toebrengen . Contribuire, apportare.

Aanbrengen , aanklagen , betigten , befchuldigen.

Accufare, incolpare.

Iemandvoorden Regter aanbrengen , befchuldigen.

Accufare qualcheduno avanti ilgiudice.

Aanbrengen, verklikken . Rapportare , accufare, feuo

prire, palefare, querelare."

Aanbrengen , verklikken , om ' t vierde deel vanie

mands goed te hebben . Accufare , perhaverlaquar

ta partede' benidi qualcheduno.

Aanbrengen , verraden . Tradire.

AANBRENGER , verrader. Traditore.

AANBRENGER van misdaden. Accufatoredi mis

fatti.

"

Aanbrenger, befchuldiger. Accufatore , rapportatore.

Aanbrenger , aanklager. Rapportatore.

Eenftoutonbeſchaamtaanbrenger. Sfacciato accufa

tore.

Aanbrenger, uitgezonden , verfpieder. Spia , Spione,

chevá quàe là.

AANBRENGING aan ' t geregt. Accufafatta alla

Giuftitia.

Aanbrenginge , toevoer. Condotta .

AANBUIGEN. Curvare , inchinare.

AANBUIGING E. Inchino , inchinatione.

AANDAGT. Attentione.

Aandagt, aandagtige befpiegeling . Contemplatione.

Aandagt,gehoor.Attentofilentio. Het ftilzwijgenom

iemand tehoorenfpreken .

Aandagt, ernft , blok-yver. Sollecitudine , diligenza .

Aandagt , opmerkinge . Confideratione , offervatione.

AANDAGTIG. Attento , applicato.

Aandagtig in ' t toeluifteren . Attento ad afcoltare.

Sprekendevanperfonen.

Het volktot hooren aandagtig maken , tot aandagt

brengen. Renderlagente attenta ad afcoltare.

Aandagtig , ernst , blok-yver. Sollecito , diligente.

Aandagtig zijn, wel op letten , Effere attento , atten

der bene.

AANDAGTIGLIJK , met aandagt. Accuratamente , at
tentamente.

Aandagtiglijk, ofmet overleg. Penfatamente, a cafe

penfato.

Aandagtiglijk, met ernst ofyver. Sollecitamente, dili

gentemente.

AANDEEL, gedeelte. Portione ,parte.

Naaryeders aandeel. Arataportione.

Yeders aandeelder onkoften van een gemeen Gaft

maal , ofgelag. Laportione, che toccaadogniunodelle

fpefed'unconvito.

Klein aandeel , gedeelte. Parte picciola , particella.

AANDIENEN , aanteiken. Amminiftrave.

Iemand iets aandienen , bekent maken. Palefare,

farfaperequalche cofa adalcuno,

Aandienen , voorhouden. Proporre , fuggerire.

AANDOEN, aantrekken . Meitere ilvestito, veftire.

Iets boven , ofover een ander kleed aandoen , aan

trekken. Mette fi qualche cofa fopra il vestito , ve

ftirfi unfopra veftito.

Aandoen , aantaften. V. Aanvallen , befpringen.

Aandoen , raken, bewegen. Toccare , movere.

Aaudoen, bydoen. Aggiungere , accrefcere, mettereap

preffo. "

Iemand ongelijk aandoen. Ingiariare alcuno , far

ingiuria adalcuno.

AANDOUWEN, V. Aanduwen.

AANDRAGEN , bydragen . Portareappreffo.

AANDRIJVEN , Voortstuwen . Spingere con empito , far

empito. V. Voortdrijven .

Aandrijven, aanvlotten . Andare, d venire agalla.

Aandrijven ,, aanporren. Stimolare , Spronare , et

citare, incitare. V. Aanmoedigen, aanporren.

AANDRINGEN , gereedftaanom aan te vallen. Effere

prontoperaffaliare , minacciare, van een naderenden

vyand gefproken.

Iets aandringen , op iets blyven ftaan . Premerefu

qualche cofa.

Sterker op een zaak aandringen , aanhouden. Far

maggiore inftanza di (per) una cofa.

Aandringen , drukken. Inftare , premere ,follecitare,

con vehemenza , con caldezza.

Gy drongt daar lang op aan . Ci baifattograndein

flanza.

ken.

Hydringt de zaak als eiffcher aan . Egliprefentò le fue

inflanze , come Attore. van een geding gefproo

AANDRINGINGE, ofvoorzettinge van een zaak. In

ftanza diqualche affare.

AANDRUKKEN , aanduwen . Comprimere.

AANDUWINGE. Compreffione.

A AN- EEN. Infieme , congiuntamente,

AAN-EEN- DOEN , voegen . Congiungere, unire, connettere,

AAN- EEN- HANGEN. Effered'unfentimento , confentire,

condefcendere.

|

AAN - EEN SCHAKELINGE van voorftellen , die mal

kanderen trapswijzevolgen , en waar van de zin

hoe langer hoe grooter word. Concatenatione . Gra

datione , figuraufata dai Retoriciper abbellimento del

difcorfo ; confifle nell' accoppiamento didiversepropofi

tioni

¡

"

•
6



AAN. AAN.

tioni feguenti l'una all' altra , chedigrado in grado

vannoaumentando il fignificato del ragionamento,

AANFOKKEN. Allevare, e tener razza , parlandod'a

nimali, coltivare , parlandodipiante.

Aanfokken , aanqueken. V. Aanqueken.

AANGAAN , bedrijven . Commettere.

Aangaan , aanvaarden. Intraprendere.

Aangaan , raken, Appartenere.

Aangaan, rasvoortgaan . Andare, ècaminareprefto,

correre, affrettarfi.

Aangaan , eenverbond aangaan. Fare un' accordo.

Tegen iemand aangaan , zig tegen iemand kanten.

Opporfi contro alcuno.

AANGAANDE. Toccante, perciò che appartiene.

Dit aangaande. Toccante ciò.

Maarwat myaangaat.Maper ciò , che tocca àme,quant'

àme, ioperò.

toc
Maarwatu zelfaangaat. Per quelche tocca a te ,

canteatè.

Zoo veel als aangaat, wat aangaat. Quantoa , per

quantotoccaa.

Aangaande het andere , of wat het andere aangaat.

Delrefto, toccante , quanto al reflo.

Het gaatu aan, het is uwzaak. Proverb. Uw haring

braad'er. Avoi tocca, è voſtro affare,fi tratta di voi.

Hetgaat my niet aan. Amenon tocca , nonm'importa.

Datgaat u niet aan. Questo a voi non importa.

Het gaatdezezaak nietaan. Nonimportaaquestacofa.

AANGANG, toegang. Adito , acceſſo , ingreffo.

Op denaangang komen. Sopravenire.

AANGEBEDEN, geviert,geëert , verfogt . Honorato,

iverito, fupplicato.

AANGE BLAZEN. Gonfiato.

AANGEBODEN. Offerto.

Aangeboden , getoont. Offerto , moftrato.

AANGEBONDEN. Legato , & obligato , tenuto.

AANGEBOREN , ingefchapen , ingeteelt , eigenaar

dig. Innato.

AANGEBOUWT. Fabricato appreſſo , fopra.

AANGEBRAGT , toegevoert. Portato , condotto.

Aangebragt , aangeklaagt , verklikt . V. Aangeklaagt,

verklikt.

Aangebragt , of aangeklaagt worden. V. Aange

klaagtworden.

AANGEBRANT. Abbrucciato.

AANGEDAAN. gekleed . Veſtito.

Aangedaan , geftelt op een zaak. Affettionatoaduna

cofa.

AANGEDREVEN , aangeport .V. Aangemoedigt , aan

geport.

•

Rondom aangegroeit. Crefciuto , nato all' intorno.

AANGEHAAL T. Addotto , allettato , indotto.

Halfaangehaalt. Mezo ridotto , mezo ferrato. Dit
laatfte van een zeil gezegt.

AANGEHANGEN. Appefo.

AANGEHEGT . Attaccato.

Gunftiglijk aangehoort , verhoort. Favorevolmente

effaudito.

AANGEKLAAGT , verklikt. Accufate.

Aangeklaagt,betigt,gedaagt. Incolpato, reo, colpevole.

Hy is aangeklaagt geweeft , dog niet verwezen of

gevonnift. Egli èſtato incolpato , però nonfententiato.

AANGEKLONKEN , aangefpijkert. Affiffo , inchiodato.

AANGEKNOOPT. V.Aangebonden.

AANGEKOMEN , aangeland. Pervenuto , arrivato, ap

prodato.

AANGEKONDIGT. Notificato.

AANGELAND. Approdato, arrivato.

AANGELAND , aanpalende. V. Aangrenzende.

AANGELEGT , vaft geftelt. Stabilito.

Daar is aangelegen. Importa.

Wien legt er aangelegen ? A cbi importa ? chin'be

intereſſe?

Welof qualijk , daar legt ons niets aangelegen . Be

ne, òmale , non c'importa..

AANGELEGENTHEID , ofbelangvan een zake. Impor

tanza.

Van aangelegentheid , of belang. d'Importanza,

AANGELORT , bekoort. Allettato , adefcato.

AANGEMAANT , aangeport , ofaangeport hebbende.

Effortato. V. Aangemoedigt, aangeport.

AANGEMERKT.Offervato , confiderato.

Onaangemerkt. Non offervato.

AANGEMOEDIGT , aangeport , opgewekt. Eccitato,

ftimolato , effortato.

VAN ONDEREN AANGENAAIT. Cucito difotto , è aldi

Sotto.

AANGENAAM, vermakelijk. Piacevole , grato.

Aangenaam byiemand. Gratoadalcuno gratiofo ap

preflo alcuno.

Dat is my zeer aangenaam. Quefto mi ègratiffimo.

Gyzult myeen zeer aangenaame zake doen. Mifa

rete una cofagratiffima.

Aangenaam,moy ofaardig.Bello,venuft ,grato,faceto.

Aangenaam, fmakelijk. Grato, ſapoioſo, guſtoſo ,ſa

porito.

Aangenaam, klugtig . Faceto , compiacevole.

Eenigzins aangenaam , fchoon. In talqual maniera

bello , bellino.

Zeer aangenaam . Gratifimo.

Zeeraangenaam, liefjes . Bellino . Diminutivoda Bello.

Aangenaam geweeft zijnde. Effendo piacciuto , effendo

ftatograto.

Aangenaam zijn , behagen. Piacere , riuſcirgrato.

AANGENAAMHEDEN , behoorlijkheden. Bellezze, leg

giadrie.

AANGEDRONGEN. Spinto , inftigato.

AANGEGAAN , beftemt. Patuito , ftabilito , accordato.

vaneentoeleg ofvoornemen gefproken .

AANGEGREPEN. Prefo , acchiappato.

Onaangegrepen, of onbefprongen. Non prefo , non

affaltato.

AANGEGROEIT , dat wortel gefchoten heeft. Cheba

gettato radice.

Aangegroeit , aangewaffen , tegen de natuur . Nato

Amenità.

appreffo , crefciuto appreffo ,fuor di natura. van cen

zesden vinger , enz. gefproken.

AANGENAAMHEID, vermaak. Piacevolezza , piacere.

Aangenaamheid , bevalligheid. Gratia.

Aangenaamheid van een plaats , land , bron , enz .
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Aangenaamheid, aanlokkelykheid . Alettamento.

Aangenaamheidvan dendag. La ferenitàdelgiorno.

AANGENAAMLIJK. Gratamente , piacevolmente.

AANGENAMER , meerbemint. Piùgrato , più caro.

AANGENAGELT , aangehegt. Inchiodato , affiffo.

AANGENOMEN , ontfangen. Accettato.

Ineen plaats aangenomen. Accettato , ricevuto in un

loco.

Die tot zoon aangenomen is , ge-egt , verzoont.

Addottatoperfigliuolo.

Eenaangenomen kind. Figliuolo adottivo.

AANGENOOPT. V. Aangemoedigt , aangeport.

Aangenoopt , aangeport hebbende. Ejortato, ba- AANGEZIGT . Faccia , volto , vifo, Afpetto.

vendo effortato. Een kleinaangezigt. Un vifetto.

AANGEPORT.V. Aangemoedigt, aangeport.

AANGEPRIKKELT. V. Aangemoedigt , aangeport.

AANGEPREZEN. Lodato , commendato.

AANGERAAKT. Toccato , tocco.

Pas aangeraakt , aangeroert , gerept. Appena toccato.

Onaangeraakt, onaangeroert, onaangetaft , onge

rept. Intatto.

AANGERADEN. Perfuafo. V. Aanraden.

Wie heeft dezedingen aangeraden ? Chi haperfuafo,

configliato queftecofe ?

AANGEREGT , toegeftelt. Adorno. V. Aanregten of

toestellen.

AANGEROERT. V. Aangeraakt. Toccato.

· Aangeroert, gefchud. Scuffo , fmoſſo.

AANGESLAGEN, verbeurt verklaart. Confifcato.

Haar gedeelte of aandeel kan aangeflagen , of ver

beurt verklaart worden. La loro portionepuò venir

confifcata.

Aangeslagen , aangehecht. Affio , attaccato.

AANGESPROKEN, bezogt. Prefo in parola.

AANGESTEKEN , aangeftoken , in brand gefteken.

AANGIVOGTEN. Combattuto.

AANGEWEZEN , aangetoont. Indicato , moftrato.

Aangewezen , toegevoegd. Attribuito, & aggiunto.

Doorde oogender menfchen aangewezen ofaange

merkt worden. Effer moftrato dalla gentea cenni,

noidiciamo, adito , effernotato.

Klaarlijkaangewezen. V. Klaaraangetoont.

AANGEWREVEN. Fregato. V. Aanwrijven.

AANGEZEGT , verkondigt. Notificato , fattofapere.

AANGEZIEN , dewijl . Poiche,giàche.

Aangezien, gezien .Vifto , mirato.

Niet aangezien, onaangezien. Non visto , non mirato.

AANGESTOOKT , getergt. irritato.

Aangeftookt , opgeruit , ofopgemaakt. Inftigato.V.

Aanftoken , enz.

AANGESTOOTEN. Urtato , fpinto , & uffelo .

Met kragt aangeftooten . Spinto con violenza.

AANGESTORVEN . V. Aanbestorven.

Accefo.

AANGESTELT. Deputato , coflituito.

Die in eens anders plaats aangeftelt word . Cofti- AANGRENZENDE , aanpalende . Confinante.

tuito inlocod'un altro.

In eens anders plaats aangeftelt . Softituto.

AANGETAST. V. Aangeraakt.

AANGETEKENT in eenrol , blaffert. Effere fcritto,no

tatoinun Rolo , d Ruolo .

AANGETOONT. Dimoftrato. V. Aantoonen.

AANGETROKKEN , bygebragt. Allegato, citato. Spre

kendevan een wet , getuige , enz.

AANGEVALLEN , befprongen. Affalito , aſſaltato.

AANGEVANGEN, begonnen. V. Begonnen.

AANGEVAT. V. Aangeraakt .

Een leelijk , fcheef, affchuwelijk aangezigt. Un ceffo.

Een stuurs , ftrafaangezigt . Un volto torvo.

Hyhadeen aangezigt, dat veele en deftige hoeda

nigheden te kennen gaf. Egli haveva un volto ,

che dava a conofcere , a comprendere molte , e brave

qualità.

Dufdanig was zijn aangezigt. Tal' era la fuafaccia.

Iemandin ' t aangezigt fmijten , verwijten . Rimpro

verare qualchecofa adalcuno , ò alcuno diqualche cofa.

Een vrolijkoflachend aangezigt toonen . Meftrare un

vifo lieto , òridente.

Aangevat , gevangen , gegrepen. Prefo,acchiappato.

AANGEVEN , aanlangen. Porgere.

Aangeven , verklikken .V. Aanbrengen , verklikken .

AANGEVOEGT. Aggionto.

AANGEVLOGTEN , ingevlogten. Intrecciato.

Dietweeaangezigten heeft. Didue vifi , diduefaccie,

Bifronte.

AANGEZIGTEN naar ' t leven afmalen , ſchilderen . Di

pingerealnaturale.

AANGEZIGTWIKKER , of een waarzegger uitdetrek.

kenvan iemands aangezigt .Intelligente di Fifonomia.

AANGOOIJEN tegen iet. Gettare controqualche cofa.

AANGORDEN. Cingere.

Een zwaard ofdegen op dezijde aangorden . Cingere

una padaalfianco.

AANGRENZEN aan een landſchap . Confinare con una

Provincia.

AANGRENZINGE . Confine , e vicinanza . Sprekendevan

een veld ofland.

AANGRIJPEN , vatten . Prendere , pigliare.

Aangrijpen , opaanvallen. Attacare, affalire , affal

tare.

Aangrijpen , op iemand met groot geweld ſtorten .

Affultare alcuno congrande violenza.

Aangrypen, bevegten . Combattere.

AANGKYPER , bevegter. Aggreffore , affalitore.

AANGRIJPINGE , bevegtinge . Combattimento.

Aangrypinge, aanval. V. Aanval.

AANGROEY, aanwas . Germoglie.

Aangroey , uitwas aan 't lichaam. Efcrefcenza.

Aangroey van de deugd Accrefcimento divirtù.

AANGROEYEN , groot worden. Crefcere , ingrandire.

Doen aangroeyen , vermeerderen. Far crefcere , ag

grandire, ò amplificare. Sprekende vaneenreden.

Aangroeyen , aanwaffen . Crefcere , germogliare.

Doenaangroeyen , vermeerderen . Aumentare , amplia

.Sprekendevan goederen , inkomſten , enz.

Aangroeyen , toenemen in getal . Crefcere in numero ,

moltiplicare.

re.

Aan



AAN. S
AAN.

Aangroeyen , toenemen. Frenderpiù vigore , rinfor

zare. Sprekende vaneengerugt , wind, enz.

Aangroeyen. Nafcerfuori , fidicedi cofa ,chenafceda

unaltra.

Aangroeyen , vermeenigvuldigen. Creſcere infami

glia.van kinderengezegt.

Aangroeyen,wortel fchieten . Gettar radice.Spreeken

devaneenplante ofente.

AANGROEYENDE , vermeenigvuldigende. Crefcente in

famiglia.

AANHAKEN , aan een haakophangen. Appiccare , at

taccare.

AANHALEN , naar zig trekken . Attrabere , attrarre.

Aanhalen , langen, aanbrengen. Portare , appor

tare.

Aanhalen , gaan halen. Andar a prendere.

Aanhalen , aanlokken . Allettare , lufingare.

AANHANG. Fattione.

Aanhang , party . Partito.

Aanhang, gezintheid. Setta.

Aanhang , gevolg. Seguito.

Aanhang , navolgers. Seguaci.

Aanhang, ofgezelfchap onderzeker hoofd. Dipen

denti.

Van grootenaanhang , ofgroote vrienden . Che ba

molii dipendenti.

Dievaniemands aanhang is. Seguace d'alcuno.

Aanhang, ofparty maken. Farfattione.

Hywasvandienaanhang niet. Non era di queftafat

tione.

Van iemands aanhang zijn , iemands zijde kiezen.

Efferdellafattione, delpartito di alcuno.

AANHANGEN , aan iet ophangen. Pendere , appiccare.

Aanhangen , blijven hangen , aankleeven . Starat

taccato.

Aanhangen, iemands party houden. Tener le parti

d'alcuno , efferedelpartitodi alcuno. V. Van iemands

aanhangzijn.

Onderaanhangen. Effere attaccato difotto.

AANHANGER. Seguace , dellafattione.

AANHANGMAKER . Fattionario , fattiefo.

AANHANGSEL. Appendice, aggiunta.

AANHANGSELTJE. Piccola aggiunta.

AANHEFFEN , beginnen. V. Beginnen.

AANHEGTEN. Annettere , affigere.

AANHEGTINGE. Anneffione.

AANHELPEN , aan iet helpen. Ajutare aqualchecofa.

AANHITSEN, ophitfen. incitare , irritare , ftimolare,

inftigare.

Iemand met aandagt, ofgunftig aanhooren. Dave

preftar orecchioadalcuno.

Iemand met zeer grooten aandagt envermaak aan

hooren. Afcoltare alcuno , ftar intento ad alcuno con

grandeattentione , epiacere.
"

Lets metgeengoede ooren aanhooren. Darpoco orec

cbio aqualchecofa , nonfentir volontieri.

AANHOORDER. Uditore, Auditore, ascoltatore.

AAN-OF-TOEHOORENDE . Afcoltante.

AANHOORINGE. Udito , audienza , &udienza.

AANHOORNBOOM , ofAhornboom. Platano Arbore.

AANHOUDEN , volharden. Perfeverare , continuare ,

perfiftere.

Een aanhitfer , ophitfer. Incitatore , irritatore,

ftimolatore.

AANHITSER van een oproer. Incitatore d'unafolleva

tione , d'un tumulto.

AANHITSINGE , ophitfinge. Incitamento , infligatio

ne, inftigamento.

Sterk op een zaak aanhouden , ſtaan , ofiets aan

binden. Premere moltofopraunacofa.

Ernftigaanhouden , verzoeken. Pregare inftantemen

te, Supplicare.

Aanhouden , vafthouden . Trattenere.

Aanhouden , aanhalen. V. Aanhalen, aanlokken.

By iemant aanhouden , dat enz . Inftare , Premereap

preffo alcuno, acciò che c.

Met aanbouden , volftandiglijk. Iftantemente.

AANHOUDENDE , volhardende. Continuo , perfeve

rante.

Te heviglijk aanhoudende . Smoderatamente perſeve

AANHOUDINGE , volhardinge. Perfeveratione ,perſe

rante.

veranza.

Ernftige aanhoudinge,verzoek. Preghiera , fupplica.

AANJAGEN , haaſten. Accelerare.

Iemantvrees aanjagen . Farpaura adalcuno , introdur

timorein alcuno.

Zig tegen iemant ofiets aankanten. Opporfi a qual

cb'uno , daqualche cofa .

AANKIJKEN, aanfchouwen. V. Aanfchouwen.

AANKLAGENS wijze. In modo di accufa , accufatoria

mente.

AANHANGINGE , aanklevinge. Attaccamento , adhe- Dikwils aanklagen. Accufarefpeffo . V.Befchuldigen.

Iemandvan een mifdaad aanklagen . Accufarealcuno

di un misfatto.

renza.

AANKLAAGSTER. Accufatrice.

AANKLAGEN. Accufare. Zie verder Aanbrengen , aan

klagen.

Iemandvalfchelijk , ofquaadaardiglijk aanklagen,

befchuldigen , t'onregt in regten betrekken. Ca

lunniare alcuno.

Iemand voor den regter aanklagen. Accufare alcuno

davantiilgiudice.

AANKLAGER. Accufatore.

Aanklager , verklikker. Spia , fpione.

Dattotden aanklager ofaanklagt behoort. Apparte

nenteall' accufatore , ò all' accufa.

AANKLAGING , aanklagte. Accufa..

AANKLAGINGE , aanbrengingeaan ' t geregt.Denuntia

alla Giuftitia. Zie verderAanbrenginge.

AANKLAMPEN. Abbordare.

AANKLEEFSEL , aanhangfel . V. Aanhangsel.

AANKLEVEN , aanhangen. Adherire ; & attaccarfi.

lemand aankleven . Adherire adalcuno.

AANHOOPEN. V. Ophoopen.

AANHOOREN , hooren . Efaudire , afcoltare.

Iets met aandagt aanhooren. Afcoltare qualche cofa AANKLEVENDE. Adherente.

con attentione. A 3
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De aanklevers , ofvolgers vanCæfar. Gli adherenti,

feguaci di Cefare.
},AANKLEVINGE. Adherenza.

AANKLOPPEN tegen een deur. Picchiare, battere ad una

porta.

Tegen iet aankloppen . Percuoterecontro qualche cofa.

Sterk aankloppen op de deur , of men dieopden

vloer wilden loopen.Battere,picchiareforteall'ufcio ,

come chi voleffe atterrarlo.

AANKNOOPEN. Annodare , aggruppare.

AANKNOOPER , aanbinder. Annodatore , legatore.

AANKNOOPINGE , aanbindinge . Annodamento , lega

mento.

AANKOOMELING , leerjongen. Novitio , colui che im

para.

Eenaankomeling , jongeling. Fanciulletto.

AANKOMEN. Pervenire ; & avicinarfi , arrivare.

Schielijk aankomen , overvallen. Venire all' improvi

fo, fopravenire.

Aankomen, landen . Arrivare.

In Sicilië aankomen. Arrivare in Sicilia.

Aankomen, welleeren . Approfittare , far progreffo.

Aankomen , groot worden . Crefcere , farfi grande;

Aankomen , aanstaande zijn . Eſſere imminente.

Voor iemand aankomen. Venire avanti alcuno ,

comparire.

Ik ben verwondert , offtaa en kijk dat ikvoor hem

aangekomenben. Miftupifco , mi maraviglio d'effer

venuto avanti dilui.

Aankomen, befpringen . Affalive ,fopravenire,for

prendere.

AANKOMENDE , aanstaande . Imminente. V. Aan

ftaande.

Mer gedruis , kragt , ofgeweltaankomende , over

vallende. Che affale impetuofamente.

AANKOMSTE. Pervenuta , venuta.

Aankomst , landing. Arrivo , approdamento.

Een onverwagte aankomſt. Un'arrivo inaspettato.

Uw aankomft is zeer ontijdig. La voftra venuta è

moltofuoriditempo.

AANKONDIGEN , aankondiger , aankondiging. V.

Verkondigen enz.

AANKOPPELEN , aan een binden . Accoppiare.

AANKRUIPEN , bykruipen. Andar carpone, metaf. in

finuarfi , introdurfi.

AANKRUIPENDE . Che và carpone.

-

AANLACCHEN , toelacchen. Arridere.

AANLANDEN, landen. Arrivar a terra, approda

re. V. Aankomen , landen , enz.

Aanlanden, aangrenzen. Confinare , V. Aangren

zen.

AANLANDINGE. Approdamente , arrivamento.

AANLANGEN , aan- of toereiken. Porgere.

AANLAPPEN. Rappezzare , cucire una cofa all' altra.

AANLASSEN , byvoegen. V. Byvoegen.

AANLASSING. V. Byvoeging.

AANLEEREN , vaftleeren . Imparare,impararbene.

AANLEGGEN , voor iet ondernemen. Macchinare.

Een zaak aanleggen , beftieren. Difporre unacofa ,

governares

Aanleggen , byleggen. Mettere appreſſo.

Aanleggen , een fchip aanleggen , om te laaden.

Mettereuna nave a carico..

Een geding , ofpleitgefchil , ( proces ) aanleggen .

Comminciarunalite.

AANLEGGER van eenige zaken.

qualchecofa.

Auttore di

Wieis aanlegger vandeze zaken ? Chi è Aattoredi

quefte cofes

Een aanlegger van eengeding. Attore.

Een aanlegger vanfchelmftukken. Macchinatoredi

fceleraggini.

Niet willen aangezien worden voor den aanlegger

van een zaak. Non voler effer miratocomemacchinato

re, dauttored'unacofa.

De laatſte hand is aan ' t werk gelegt. Si è data l'ulti

mamanoall' opera.

AANLEIDEN , ophitſen . Stimolare , inftigare , incita

re, darfomite, impulfo.

Aanleiden , aanvoeren . Condurre , guidare.

Een aanleider , ophitfer. Inftigatore , ftimolatore.

AANLEIDER , leidsman . Guida , fcorta.

De aanleider , belhamel . Corifeo, primo , e più de

gnoin ogniordine.

Een aanleider van een misdaad. Infligatore di un

misfatto.

Eenaanleider van oorlog. Che dà origine allaguerra ,

che caufa guerra.

AANLEIDINGE , ophitfinge. Inftigatione.

d'Eerste aanleidingen tot ondeugden. Primi ele

mentidelvitio.

AANLIJMEN. Attaccare congomma , ò colla .

AANLIJMER . Che attacca congomma , òcolla.

AAN LIJMINGE. Attaccamentofatto congomma,ò colla.

AANLOKKELIJK , aanlokkelijkheid , enz. V. Aan

trekkelijk , aanlokkelijk , aantrekkelijkheid , aan

lokkelykheid , enz.

AANLOKKEN. Allettare , lufingare , adefcare , at

trabere.

Benden ofSoldaten door geld tot zig aanlokken . At

traberefquadre , ò Soldati con denari , allettare i Sol

datiper via di denaro.

AANLOKKER, fprekende van een vogel die andere in

't net lokt. Zimbello , cimbello , uccello legatodafar

Svolazzare , ò cantare , per allettaregli altri.

AANLOKKING E, nodiginge. Invito, allettamento.

Aanlokkinge. Lufinga, carezze , vezzi , ufatifolonel

numerodelpiù. Sprekende van een Voedſter , ten

AANLOOP van volk. Concorfo digente.

AANLOOP op den vyand. V. Aanloop.

AANLOOPEN , loopen. Accorrere.

Aanloopen , aanvallen. V. Aanvallen .

Aanloopen , tegenftooten. Urtare correndo. In 't

loopen ofgaan.

aanzien vaneen klein Kind.

Op iemand aanloopen . Urtare alcuno correndo , nel

correre , nel Corfo.

Met de hoornen tegen malkanderen aanloopen .

Cozzare. Ilpercuotere , chefanno gli animali cornuti.

Met
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Met kragttegeniemand aanloopen . Cozzare, urtare, AANMOEDIGIN, Animare , far coraggio.
violentementecontroalcuno.

Aanloopen , duuren. Durare.

Eenuuraanloopen . Durare un' hora.

Het zal niet lang aanloopen , duuren. Non durerà

molto.

Om dathet te lang aanliep. Per cheduravatroppo.

AANMAANSTER, aanporfter. V. Aanmoedig

fter, aanporfter.

AANMAKEN, byvoegen. V. Byvoegen.

AANMANEN , aanmoedigen. V. Aanmoedigen , aan

porren.

Weder en wederom, dikwils , of ernftelijk iemand

aanmanen , op dat hy enz. Effortare, e rieffortare.

Iemant aanmanen, aanporren tot begeerte om te

leeren. Eccitare alcuno adefiderio d'imparare.

Aanmanen , aanraaden , enz . V. Aanraden , enz.

.Aanmanen , vermanen , enz.V. Vermanen , enz.

AANMANER, aanporrer. V. Aanmoediger,aanporrer.

AANMANINGE, aanporringe . V. aanmoediginge, aan

•

porringe.

Tot aaumaninge , aanporringe behoorende of die

nende. Effortative.

AANMATIGEN, toeeigenen. Arrogare, appropriare.

AANMERKELIJK, aanmerkenswaardig. Infigne ,

notabile , memorabile.

Aanmerkelijk , aanzienelijk. Rifpettabile.

Zeer aanmerkelijk,aanmerkenswaardig.Infigniffimo.

Aanmerkelijk , dat men aanmerken kan. Offervabile.

Aanmerkeliik. Notabilmente.

AANMERKIN. Offervare , notare , confiderare.

Ik hebdat uit uw brief kunnen aanmerken. Hopo

tutoconfiderar, offervar (meglio) , riconoſcereciò dalla

voftralettera.

Aanmerken , onderzoeken. Investigare , effaminare.

lets aanmerken, opmerken . Offervare , notare qual

checofa , pormentea qualchecofa.

Iets doorzekere en vafte teekenen aanmerken. Com

prenderequalche cofadacerti , eficurifegni.

Hier uit aanmerkt men. Daciòfi comprende.

Iemand ofiets onder dehand , ofheimelijk aanmer

ken. Offervare alcuno , ò qualche cofafecretamente.

Dikwils aanmerken. Offervare fovente , fpeffevolte .

Weder aanmerken . Riconfiderare , ventilare , rumi

.nare.

Dat men niet kan aanmerken , onaanmerkelyk.

Inoffervabile.

Aanmerken , aanfchouwen. V. Aanfchouwen.enz.

AANMERKENSWAARDIG. V:Aanmerkelijk.

AANMERKER. Offervatore.

Aanmerker, befchouwer. Speculatore , Speculativo.

AANMERKINGE. Offervatione.

Aanmerkinge , overweginge. Confideratione.

Hyheeft overgeringe zaken eenige kleine aanmer

kingen gefchreven. Egli ha fcritto alcunepiccole of

fervationsfopra cofeordinarie , balle.

AANMERKSTER. Speculatrice , fpeculativa.

AANMETSELEN. Murare. Edificare , fabricare appreſſo .

AANMINNELYK , lieflyk. Amabile , caro , grato.

Aanminnelyk, aanminning, lieflyk. Amorevolmente,

Amabilmente, gratamente.

Aanmoedigen , aanporren. Far anime, effortare,

incitare, inftigare, ftimolare,fpronare.

AANMOEDIGENDE , aanporrende , eigen of dienſtig

tot aanmoedigen. Che anima , proprio, od'atto ad

animare , incitante.

AANMOEDIGER, aanporrer. Incitatore , effortatore,

ftimolatore. CTAD

AANMOEDIGING , aanporringe. Attione d'animare,il

faranimo , effertatione , ftimolo , fprone.

Aanmoediginge van nooden hebben. Haverbifugo

diftimolo , difprone , d'impulfo.

AANMOEDIGSTER , aanporfter. Infligatrice ,

ftimolatrice.

AANNAAYEN. Cucire infieme , attaccare cucendo,

Van onderen aannaayen. Cucire di fotto , aldifatto.

AANNADEREN , naderen. Approffimarfi , avicinarsi,

Aannaderen , aankomen. V. Aankomen.

AANNADERINGE , naderinge. Avicinamento , approf

fimamente.

Aannaderinge , aankomfte. V. Aankomste.

De aaunaderinge vanden vyand. Approffumamento,

avicinamento, de' nemici.

AANNAGELEN. Inchiodare.

AANNEMELING , leerling, V. Leerling.

Aannemeling , aangenomen kind. Figlio adottivo.

AANNEMEN. Accettare , ricevere , affumere , incaricarfi.

Iets aannemen, ofbeloven te doen, Allumerfi , opro

metteredifarequalche cofa.

Soldaten aannemen , werven. Arrolarfoldati , far

gente.

Aannemen om iets voor iemand te doen. Incaricarfs

difarqualche cofa per alcuno.

Een medegezel aannemen. Accettare, ammettere uno

percompagno.

Een werk voor zeker geld aannemenom te maken.

Incaricarfi un' opera , prendere afar un' opera per

certo prezzo.

Aannemen , aanvatten. V. Aanvatten.

Tegen dank doen aannemen , opdringen. Farrice

vereperforza.

Tevooren aannemen. Anticipare.

Weder aannemen. Riaffumere.

Aannemen , toenemen , wel leeren . Avanzare,far

profitto, imparare.

Aannemen , verkiezen. Eleggere.

Iemand tot zijn zoon aannemen,verzoonen , egt ma

ken.Adottare alcuno per figliuolo, riceverloper figliuolo.

Iemandaannemen , in ' t getal ſtellen. Annumerare,

metterealcuno nelnumero.

Iets vaſtelijk , voorzeker aannemen , gelooven. Cre

derefermamente , tener qualche cofa per certa.

AANNEMER. Accettatore , accettante.

Aannemer van een kind. Adottivo , adottante.

Een aannemer van iets voor zeker loon . Colui , che

intraprendequalche cofa , per una certa mercede.

AANNEMINGE . Accettatione , afunto.

Een aanneming , ofverdrag , afgaan , daar uitſprin

gen. Abbandonare l'ajunto.

| Aannemingtot een zoon. Adottione,

AAN
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AANSCHIRREN, aanpaffen . V. Aanpaffen.

AANNOOPEN ,aanporren.V. Aanmoediégn,aanporren.

AANNOOPER, aanporrer .V.Aanmoediger,aanporrer.

AANNOOPINGE , aanporringe. V. Aanmoediginge ,

aanporringe.

AANNOOPSTER , aanporſter. V. Aanmoedigſter, aan

porſter.

AANPAALEN , aanpalende , aanpalinge. V. Aangren

zen , enz.

AANPART , aandeel. V. Aandeel .

AANPASSEN. Adattare , accommodare, appropriare.

AANPERSEN , aanporren . Coftringere , inftare conim

portunità.

Tegen iets aanperfen , aandringen. Urtare contra

qualchecofa.

AANPLAKKEN , vaftmaken. Affigere, attaccare.

AANPORREN. V. Aanmoedigen , aanporren.

AANPORRER. V. Aanmoediger , aauporrer.

AANPORRINGI.V.Aanmoediginge,aanporringe.

AANPORSTER. V. Aanmoedigfter , aanporfter.

AANPREKEN , aanprekende , aanpreker , aanpre

kinge. V. Aanraden , enz.

AANPRIKKELEN , aanprikkelinge , aanprikkelaar . V.

Aanmoedigen , aanporren , enz.

AANPRIKKELAARSTER. V. Aanmoedigſter ,

aanporſter.

AANPRIJSSELIJK . Commendabile , lodabile.

AANPRIJZEN. Lodare , commendare.

Iemand iets aanprijzen . Commendare , lodare qual

che cofa adalcuno.

Aanprijzen , aanraden , enz. V. Aanraden enz.

AANPRIJZE R. Commendatore , lodatore.

AANPRIJZINGE. Commendatione , lode.

Eenbovengemeene , ernstige , zorgvuldigeaanprij

zinge. Unafpeciale , calda , zelante commendatione.

AANPRIJSTER. Commendatrice, lodatrice.

AANQUEKEN. V. Queeken , aanqueken , op

voeden.

AANQUEKERY. Seminario , femenzaio.

AANRADEN. Perfuadere.

Hy heeft dat op uw aanraden gedaan. Egli hafatto

quefto a voftraperfuafione.

Dienftig tot aanraden . Perfuafivo , che ferve aper

fuadere.

Zaftjes aanraken,behandelen . Maneggiare dolcemente,

delicatamente.

Ter loops aanraken , overloopen . Toccare correndo

avanti.

Iets kortelijk, beknoptelijk ,in ' tvoorbygaanaanra

ken , aanroeren. Toccare qualche cosapaſſando , dire

qualchecofa dipaffaggio.

Dat mennietkan ofmag aanraken ,onraakbaar.Non

toccabile, intoccabile.

Ruwom aan te raaken. Afpro altucco, altatto.

AANRAKING E. Toccamento , tafto.

Aaurakinge , behandelinge. Maneggiamento.

Aanrakelijk , met aanrakinge. Maneggiabilmente ,

trattabilmente.

Ligte aanrakinge , ofverhandelingevan iets . Lieve

toccamento, òmaneggiamento diqualche cofa.

AANRANDEN,befpringen. Affalire, attaccare,aſſaltare.

Iemand aanranden . Affaltare , violentare alcuno.

V. Aanvallen , befpringen.

AANRANDER. Aggreffore, affalitore.

AANRANDINGE. Aggreffione, affalimento.

AANREGTEN , aanrigten , toeruften , toeftellen. Ap

parecchiare, preparare.

Aanregten , bedrijven . V. Bedrijven.

AANREGTEK , aanrigter , toerufter of toeſteller van

iets. Apparecchiatore di qualchecofa.

Een aanregter vaneen maaltijd ofgaſtmaal. l'Appa

recchiatoredi un convito , fcalco.

AANREGTINGE, toerustinge, toeftel. Apparecchio,

apparato.

Toteen aanregtinge behoorende. Appartenente adun

apparecchio.

AANREIKEN , toereiken. Porgere , ftendere.

Aanreiken , ergens aanreiken . Stendere , ò porgere

fino a qualchecofa , oloco.

AANRENNEN, Voortrennen. Scorrere.>

Dikwils op den vyand aanrennen , aanloopen. Cor

rerefpelo fopra l'inimico , fareſpeſſe fcorreriefopra

l'inimico.

AANRENNIN GE ,aanval op den vyand. Correria,

scorreria , fopra l'inimico.

AANRIJDEN. Andare a Cavallo , verso , à&c.

A A NROEIJEN , ergens aanroeijen. Remare,remi

gare , vogare , andare a remi a ( verfo) qualcheloco..

Aanroeijen , fterk roeijen . Remare a voga urrancata.
AANRADEND1. Perfuadente , perfuafivo.

Aanradende redenen voordragen . Addurre ragioni | AANROEPEN , bidden . V. Aanbidden.

perfuafive.

AANRADER. Perfuaditore.

AANROEPINGE , gebed. V. Gebed.

AAN ROEREN. V. Aanraken.

AANROERINGE. V. Aanrakinge , enz.

AANROKKEN , ophitfen. V. Ophitfen.

AANROLLEN. Rotolare.

A AN RUKKEN , aanvallen. Aſſaltare,far incurfione.

AANSCHIETEN , aandoen. Veftire.

AANSCHIJNofgedaante van wat hetook zy. For

figura.
ma,

Het aanfchijn , ofaangezigt. Faccia , volto , afpetto.

Iemands aanfchijn vermijden. Fuggire l'afpetto di al

cuno.

Aanrader , ofraadgever. Configliatore, configliere.

AANRADING E. Perfuafione.

Opuw' aanradinge hebben wy alle aan hem gezwo

rendat wyenz. àvoſtraperſuaſione , noi tuttiglihab.

biamogiurato , che&c.

Dooraanradinge. Aperfuafione , a inftigatione.

Opiemands aanradinge . Perconfigliod'alcuno.

Iets op iemands aanradinge doen. Fare qualche cofa

per configlio , a inftigatione d'alcuno.

AANRAKEN , aanroeren . Toccare.

Aanraken, behandelen , bevoelen . Toccare , maneg- AANSCHIJNEN, glinsteren . Rilucere,comparire con

luce, rifplenderecontro qualchecofa.giare.

AAN
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AANSCHOUw , bezie . Ecco, mira, vedi.

Aanfchouwhem. Vedilo , eccolo.

Aanfchouw haar. Eccola.

Aanfchouwwatvoor dingen. Vedete , ecco , che cofe.

AANSCHOUW T, bekeken. Guardato , mirato ,

contemplato.

AANSCHOUWEN. Guardare , rimirare.

Ikaanfchouw. Jorimiro , guardo.

Rondom van alle kanten aanfchouwen. Rimirar in

torno da tutte le parti..

Vanverreaanfchouwen. Rimirar ,guardar da lontano.

Dikwils rondom aanfchouwen. Guardar ſpeſſo in

[torno.

Sterkaanfchouwen, bekijken. Mirare, contemplare,

guardarfilamente.

Met aandagt aanfchouwen , bezigtigen. Rimirare.

Naar binnenaanfchouwen. Mirar l'interno.

Naarbovenaanfchouwen. Guardarinfù.

Hier en daaraanfchouwen , naar toe kijken. Guar

dar quà e lá.

Vannaby, ofdigtby aanfchouwen.Guardar da vicino.

Iemand het gantfche huis laten aanfchouwen , met

hemdoor het zelve te leiden. Lafciar vederelacafa

adalcuno , conducendolo per la medefima.

Aanfchouwen al watvoor ons is , alle voorvallende

zakenbefchouwen , overwegen het geen ons ont

moet, aanmerken. Haver mira a quanto può avenire.

Wel willen aanfchouwt ziju. Voler ben effer vifto ,

non baver occafione d'invelarfi alla vifta dellagente,

poterandare collafrontefcoperta.

Iemand aanfchouwen , d'oogen op iemand flaan ,

werpen. Haverl'occhiofopraalcuno.

Iets naaukeurigaanfchouwen. Mirareattentamente,

curiofamentequalchecofa.

Vriendelijkaanfchouwen , toclacchen. Mirare amo

revolmente , arridere.

Iemand met vermaak aanſchouwen. Mirar alcuno

conpiacere.

Zy aanfchouwen den anderen over en weder . Si mi

rano , e rimirano,

Iets van terzijden aanfchouwen . Guardare biecamen

te, cogli occhiftravolti, mirar lofcamente qualchecofa .

Iemandzijdelings , vanterzijden , ofmeteendwars

of ſcheef oog aanſchouwen . Mirar uno con occhio

[torto.

Hy aanfchouwt met het draaijen van zijn oogen

rondom. Colgirarde 'fuoi occhi mira d'intorno.

Vermakelijk om te aanfchouwen. Piacevoleda ve

derfi , di dilettevole vifta.

't Geen men aanfchouwenkan, zichtbaar . Vifibile.

Aanfchouwenswaardig , dat men moet of behoort

teaanfchouwen. Degno d'effer visto.

Alles aanfchouwende. Che vede tutto , tutto vedente.

AANSCHOUWELIJK. Contemplativo.

AANSCHOUW E R. Speculatore , contemplatore , in.

Spettore , spettatore.

Hywas deeenigfte , voornaamfte , befte aanfchou

wer van den hemel en deftarren. Egli era l'unico il

piufamofo infpettore delcielo , e delleftelle.

Aanfchouwers vaneen tooneelftuk. Spettatori.

TOM. II.

A A.N.

AANSCHOUWING E. Guardo, contemplatione, in

Spettione, occhiata.

AANSCHOUWSTER. Specolarice, donna, cheguar

da mira , contempla.

AANSCHRIJVEN. Afcrivere.

Aanfchrijven , aantekenen. Prendere in nota ,

re, registrare.

AANSCHRIJVINGE. Nota.

AANSCHUUREN , tegen aanſchuuren. Fregare,

ftrofinare.

AANSLAAN. Battere infieme.

Aanflaan , verbeurd verklaaren . Confifcare.

Aanflaan , aanvaarden. V. Aanvaarden.

AANSLAG , oftoeleg. V. Tocleg.

Een aanflag , voornemen. Difegno , proponimento ,

deliberatione , imprefa.

Een aanflagvoorhebben. Haverun disegno, unadeli

berationeper lamente.

Een aanflagop iets beramen. Deliberare , circa , fo

pra unacola.

Een aanslag vervolgen , bevorderen , voortzetten .

Seguireunadeliberatione , procedere con una delibera

[tione.

Een klockmoedige aanflag. Una brava deliberatione.

Dappere , edelmoedige aanſlagen . Prodi , nobili de

Reukelooze , verwoede aanflagen. Furiofe delibera

[ liberationi.

Harten bequaam tot groote aanslagen . Cuori atti ad

[tioni.

imprefegrandi.

Zyne aanflagen gelukken niet . Ifuoi difegni fuanif

cono, non vanno avanti , non riescono.

AANSLAGINGE , verbeurdverklaringe . Confifcatione.

AANSLUIPEN. Accoftarfipian piano.

AANSLUITEN . V. Toefluiten.

AANSMEEREN. Ungere.

nota

A ANS MIJTEN , aanbotzen. Gettare contro.

AANSPANNEN , famenzweren. Cofpirare , con

[giurare.

Aan pannen met iemand. Accordarfi con uno per

ingannareun terzo.

Aanfpannen de paarden . Attaccareicavalli al timone

delcarro , carozza, &metter , attaccarfotto i cavalli.

AANSPANNER , Voornaamfte hoofd van een za

menfwering.Congiurato principale, capo dicongiura.

A ANSPANNINGE of zonderlinge toeleg om ie

mand te beſchuldigen . Congiura , accordoperingan

[nare.
AANSPOELEN. Bagnare , inondare.

AANSPOELING E. Inondamento .

AANSPRAAK. Difcrfo.

Aanfpraak in regten . V. Aantaal in regten.

Aanspraakaan ' t volk. Sermone al popolo.

Een aanfpraak doen aan ' t volk. Far unfermone alpo

[polo.
Een kleine aanspraak. Piccolo difcorso.

AANSPREKEN. Parlare a.

Iemand aanſpreken . Parlare ad alcuno .

Aanfpreeken , bezoeken. Vifitare alcuno.

Aanfpreken in regten . V. Aautaal doen.

B Een
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Een Aanfpreker in regten. Attore.

Een aanfpreker die ter begraaveniffe verfoekt. Colui,

cheinvitaa Morto , ô ad accompagnare il morto allafe

[poltura.

AANSTAAN , behagen. Piacere , aggradire , &

aggradare.

Nietaanstaan, mishagen. Difpiacere , non aggradare.

Een man die my welaanftaat , eenman naar mijn

zin. Unbuomo a miogrado , che mipiace.

Datſtaat my wel aan. Questomi aggrada , mipiace.

AANSTAANDB oftoekomende , een gebeurtenis .

Imminente , venturo , unfucceffo.

Aanftaan , de deur ftaat aan . Effere appoggiato , la

porta é appoggiata.

Aanstaande,toekomende . Imminente,futuro, venturo .

Aanstaande,nakende, op handen zynde. Souraftante,

imminente.

Een aanstaande zaak dugten , vreezen. Temere d'una

cofa imminente.

A

Niet wetende wat ' er aanstaande is . Non fapendo

che ne poffa avenire.

Aanstaande ofnakende zijn. Effere imminente , fo

[ureftare.

Aanstaande zyn, naderen . Approſſimarfi, fouraftare.

De beftemde tijd was aanftaande. Iltempoflabilito

era imminente.

AANSTEKEN , doen branden . Accendere , darfoco.

Aanſteken , vaſtmaken . Attaccare.

AANSTEKINGE, ontstekinge . Accendimento.

AANSTELLEN , beftieren . Inftituire , difporre.

Aanftellen,verkiezen . V. Verkiezen, aanſtellen , enz.

Zigtegen iemand ofiets aanftellen. Opporfi ad alcu

no, daqualchecofa.

AANSTERVEN.V. Aanbeſterven.

AANSTOOK STER. Concitatrice , incitatrice.

AANSTOOT, ergernis. Offefa.

Aanstoot, een fteen des aanstoots. Scandalo , una

pietradifcandalo.

Een kleine , geringe aanstoot , of ergernis . Una

piccola offefa.

Ik wil hem geen aanstootgeven. Non voglio offen

[ derlo.

Iemand aanstoot ofergernis geven. Offendere alcuno.

Iemand een weinig aanstoot geven . Öffendere lieve

mente alcuno.

nen voorkomen. Non direquel, che potrebbe offen

dere gl'orecchi d'alcuno.

AANSTOOTELIJKHEIT
bruttezza di una vista.

van een gezigt. La

Hy heeft het zoo effen gedraait , befchaaft , dat er

niets aanstootelijksby ofin is. L'bafi ben voltata,po

lita che non ci refta niente difcandalofo.

A ANSTOOTEN , tegenftooten. Urtare , percuo

tare contro.

Aanstoot , tegenfpoed . V. Tegenfpoed .

Aanstoot , mocijelykheid , oflaſt . Aggravio ,

Aanstooten , ergeren. Offendere.

Tegen aanstooten , duwen. Spingere incontro , com

[primere.

[leftia.

Aanftoot , fchokkinge. Scuotimento.

Niet zeggen , ' t welk iemand aanstootelijk zou kun

Aanftooten , fchokken. Scuotere.

AANSTOOTINGE , tegenftootinge. Offefa , urto.

AANSTORMEN , aanvallen . V. Aanvallen,befpringen.

AANSTORTEN , aanvallen . V. Aanvallen, befpringen.

AANSTUWEN , voortstuwen . V. Voortstuwen .

ANSTRANDEN. V. Aankomen , landen .

AANSTRIJKEN . Ungere.

AANTAAL in regten . Dimanda , inftanza inGiudicio.

Aantaal ofeifch tegen een perfoon , die ons fchuldig

is. Inftanza contro undebitore.

AAN STOKEN , ophitfen . Incitare , concitare , infti

gare. V.piu oltre Ophitfen.

Aanſtoken , in brand fteken . V. Aansteken.

AAN STOKER , ophitfer. Inftigatore , concitatore.

AAN STOKINGE, ophitfinge. Inftigatione.

AANSTONDS . Subito , adeffo adeffo, in quefto momento.

Aanſtonds , inden eerften opflag. Aprima vista .

Zoo aanstonds als . Subito che.

Aanftondsgereed , ofwerkend. Subitopronto , pre- A

[fentaneo.

Aantaal ofregt in , tot , of op een zaake , die ons

toebehoort, of die wy eiſchen. Attionefoprauna

cofa , checi appartiene , è che dimandiamo.

Een aantaal op iemand. Attioneperfonale.

Aantal vangeledene fchade. Attione didannopatito.

Aantaal ofBarb. (actie) tegen iemand , dewelkebe

looft hebbende op zekerendagte betalen , daar van

ingebreke blijft . Attione coftitutoria.

Aantaal doen. Inftituire attione.

Alle aantaal van iemand in regten volkomentlijk

wederleggen. Confutare pienamente tutte le attioni,

ch' unobave jeingruftitia.

|A ANTALER, of die aantaal doet in regten. At

tore ,pretenfore.

Onregtvaardige , gezogte aantalen , regtsgedingen.

Ingiuftepretefe, mendicate pretenfioni.

AANTASTEN , aanraken . V. Zie Aanraken , enz.

Aantaften , aangrijpen , enz. V. Aangrijpen , enz.

Aantaflen , aanvallen , enz. V. Aanvallen , befprin .

gen , enz.

ANTEEKENAAR. Chenota , chefa nota , notan

te, regiftratore.

AANTEEKENBOEK. Regiftro , giornale , memoriale .

AANTEEKENBOEKJE , Piccolo memòriale.

AANTEEKENEN , aanfchrijven . V. Kanfchrijven.

In 't fchuldboekaantekenen Notare indebito.

A ANTEEKENING E. Nota , ilnotare.

Aantekeninge in een rol , blaffert, enz. Profcrittione.

A ANTEEKENINGEN van uitgift of onkoften.

Notadifpefe , nota diufcita.

A ANTELLEN , toerellen. Contare.

AANTIJGEN , befchuldigen. V. Befchuldigen , of

betigten , enz .

AANTIMMEREN. V. Aanbouwen .

moAANTOONEN , aanwyzen. Moftrare
indicare ,

[ infegnare.

›

Iemand iets aantoonen. Infegnare , moftrare qualche

cofa adalcune.
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Aantoonen , bewyzen. Dimoftrare , convincere di

mostrando.

Tevoorenaantoonen . Moftrare avanti , preindicare.

Eenperfoon aantoonen , door knikken ofwinken

Moftrare unaperfonacon cenni.

AANTOONEN DE. Dimoftrativo.

AANTOONENDERwyze, bewyffelijk . Dimofira

[tivamente.

AANTOONER. Moftratore , dimoftratore.

AANTOONING E. Dimoftratione.

Aantooninge , ontdekkinge . Indicio .

Aantooninge , bewys. Prova.

Die iets vooraf, te vooren aantoont. Che dimoftra

avanti preindicante .

AANTREDEN , voortgaan . Caminar avanti , pro

[cedere.

AANTREDINGE , voortgang. Procedimento , il

procedere.

AANTREKKELIJK, bekoorlijk. V. Bekoorlijk,

aanlokkelyk.

AANTREKKELIJKHEIT , bekoorlijkheit. V.

Bekoorlijkheit , enz.

AANTREKKEN , bekooren. V. Bekooren , verlokken .

Aantrekken , aandoen . Veftire , tirar sù.

Overtrekken , iets boven ofover eenander kleed aan

trekken.Tirarqualchecofafopra un altro veftito.

Aantrekken , aanhalen . Addurre , allegare , citare.

Schrijvers aantrekken , noemen , bybrengen. Citare,

allegare auttori.

Zig een zaak aantrekken , daar mede bemoeijen.

Trammettersi in un affare , impacciavfi in un affare.

Zig een anders zaak aantrekken . Metterfi neifatti

d'altri.

Aantrekken, ter harte nemen. Prenderfi cura , briga.

Pigliar a cuore.

Aantrekken , naar zich toetrekken . Attrabere, atti

rare, tirarafe.

Aantrekkende. Allettante , attrahente , attrattivo.

Aantrekkende oogen. Occhi attrabenti , allettanti.

AANTREKKING E , een bewys. Citatione , l'ad.

dure, l'allegare una prova.

AANTUIGEN. Atteftare , teftificare , teftimoniare.

AANVAARDEN , by de hand nemen. Imprendere,

pigliarimprefa.

Aanvaarden , aannemen . V. Aannemen.

AANVAARDING B van een Erfenis . Il prender

polleod'unaberedità.

AANVAL . Incurfione , affalimento, aſſalto , correria,

efcorreria.

Aanval , beftorminge.V. Beftorminge.

Deteekens tot denaanval wordengegeven. Si danno

ifegnidell' asfalto.

Een aanval opden vyand doen , op den vyand aan

vallen. Affaire l'inimico , far empitonelnemico.

lemants aanval ftuiten. Refiftere , far reffiftenza a

l'asfaltodialcuno.

Den aanval der vyanden wederſtaan , afwachten ,

doorstaan. Refiftere ,ftarfaldo all' affattodenemici.

AANVALLEN , befpringen. Afjalire , affaltare ,

attaccare.

Aanvallen, beftormen,bevegten. V. Beſtormen,enz .

Met kragt, gedruis , ofgewelt aanvallen . Far incur

fione , affalirecon violenza , far empito.

Schielijk aanvallen. Coglierefproviftamente, affalia

re d'improvifo.

Van allekanten aanvallen. Affaltare da tutte leparti.

Op iemand aanvallen . Saltareaddeffo alcuno.

De legers vallen op malkanderen aan , het treffen

begint. Gliefferciti fi azzuffano , attaccano la zuffa,

commincia la zuffa.

Het vyandlijk leger met ruitery aanvallen. Attaccar

l'effercito inimicocolla cavalleria.

Met gewelt op iemand aanvallen. Affaltare alcune

con violenza , con impeto.

Iemand van agteren aanvallen. Afalire alcuno alle

[Spalle.

Iemand met ſtaal of zwaard aanvallen. Allalire ,

afaltare alcuno colferro , è collafpada.

Van alle kanten op de vyanden aanvallen . Aaltar

l'inimicoda tutte leparti.

Op dezyde (flank) der vyanden aanvallen , ftorten .

Afaliare, attaccare l'inimico , perfianco.

Met eenloffen toom op den vyand aanvallen. Aal

tar l'inimico con tuttaforza , a brigliafciolta.

De vyanden door aanvallen tergen , uittarten , da

gen. Anguftiar i nemici con correrie.

Hy valtde ftad op drie plaatſen aan. Attacca la cit

tàda treparti.

Hy viel aan op ' t dikfte der vyanden. Egli attaccò il

groffo dell' inimico.

d'Onze vielen fchielijkop de vyanden aan. Inoftri

attaccorono i nemici all improvifo.

Zy vielen op ons leger van alle kanten aan. Attac

corono atutteleparti ilnoftroeffercito.

AANVALLENDE, befpringende. Affalendo , af

[faltando.

Niet aangevallen , befprongen. Non alfaltato.

AANVALLER, befpringer. Aggreffore , affalito

re , che affale.

AANVANG , oorfprong . Incomminciamento , origine.

Aanvang, begin. V. begin.

AANVANGEN , beginnen . V. Beginnen .

AANVANGER , beginner . V. Beginner.

AANVAREN. Navigare verfo.

Aanvaren , landen. Approdare , arrivare.

A ANVARINGE. Approdamento.

“A

AAN VATTEN , aanraken enz . V. Aanraken, enz.

Aanvatten, aangrijpen , enz . V. Aangrijpen , enz.

Aanvatten , aanvallen , enz . V. Aanvallen , enz .

AANVEGEN, by een vegen. Ifpazzare , fcopare

infieme.

AANVEGTEN , verzoeken. Tentare.

AAN VEGTER , verzoeker. Tentatore.

AANVEGTINGE. Tentatione.

Aanvegtingen des vlees . Le tentationi , i ftimoli della

[carne.

A ANVLEGTEN , zamenvlegten . Congiungere in

fieme, annettere , intrecciare.

AAN VLIEGEN. Volare a.

Aanvliegen , op aanvallen . V. Aanvallen.

B 2 AAN
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A ANVLOTTEN , aandrijven . Venire , ò andare agalla .

AANVOEGEN. Aggiungere.

Iets ergens aanvoegen. Aggiungere qualche cofa a

qualchecofa.

AANVOERDER, aanvanger van iets. Intrapren

ditoredi qualchecofa , che intraprende.

Een aanvoerder , leidsman . Duce , guida.

Een aanvoerder van ſchelmſtukken . Un macchinato

ve di fceleratezze.

AANVOEREN , toevoeren. Trafportare , condurre.

Aanvoeren , brengen . Portare.

Aanvoeren , aanleiden . Condurre , guidare.

Een leger aanvoeren . Condurre, guidareun' effercito.

Aanvoeren omte vegten . Condurre al combattimento.

Aanvoeren tot quaad. Guidare , condurreper la ma

la strada.

Torens aanvoeren . Fabricare delleTorri.

AANVOERING, toevoer . Conducimento, tranſporto.

AANVRIJVEN. Fregare.

Zig tegen een boom aanvrijven . Fregarfi adun ar

[ bore.

Iemand iets valfchelijk aanvrijven. Incolpare alcuno a

[torto.

Aanvrijven , fmeeren. Ungere.

AANVRIJVING E. Fregamento.

AANVULLEN , opvullen. Empire.

Een ledige plaats aanvullen , dammen. Empire un

Loco vuoto.

AAN WAKKEREN, aanmoedigen. V. Aanmoedi

gen, aanporren .

AANZETTEN , aanmoedigen , enz . V. Aanmoe

digen, aanporren.

Alles datdient om onskragtig aan te zetten , op te

hitfen. Tutto quello cheferve per incitarci .

Dieiemandtot iets aanzet , aanport. Incitante , in

citativo.

Zigtegen iemand ofiets aanzetten. Repugnare , ofta

re , contradire.

Aanwakkeren , de wind wakkert aan . Alzarfi , le

varfi , ilventofi alza.

AANWAKKERINGE , aanmoediginge , enz. V.

Aanmoediginge , aanporringe.

AANWASCH. V. Aangroey , enz.

AANWASSCHEN. V. Aangroeijen , enz.

AANWENDEN , bezigen. Adoprare , ufare , impiegare.

Alles aanwenden , in ' twerk ftellen. Ufar ogni opera,

fur ogni sforzo.

AANWENNEN, gewent maken. Avezzare, affuefare,

accoftumare.

Aanzetten , aan land zetten , doen landen . Mettere

in terra , emetter a terra , arrivare con la barca.

AANZETTER , aanmoediger , enz . V. Aanmoe

diger , aanporrer.

A ANZETTINGE , aanmoediginge. V. Aanmoe

diginge , aanporringe.

AANZIE. V. Aanfchouw.

Ten AANZIEN. In reguardo.

In den eerften aanzien ofopilag. Aprimo aſpetto ,

a primavista.

Ten aanzien , of opzigt van iemand. Inriguardo ,

in confideratione d'alcuno , per rispetto d'alcuno.

Aanzien , aanfchouwen. V. Aanfchouwen.

Hetaanzien , aanfchouwinge. V. Aanfchouwinge ,

[ enz.

Aanzien , gezag V. Gezag, in alle de beteekeniffen..

Zonder aanzien van perfoonen . Senza diftintione di

[perfone.

Zig aanwennen , gewennen. Affuefarfi , avezzarfi,

accoftumarfi.

AANWENTSEL , gewoonte. Ufanza , babituatio

ne, babito, coftume , affuefacimento.

Eenaanwendfeltot quaad. Habito,babituatione almale.

AANWENTELEN, aanrollen. Avolgere , rotola

re , fpnigere una cofafacendolagirarë.

AANWERPEN. Gettare.

AANWYZEN , enz. V. Aantoonen , enz .

Aanwyzen, toewyzen . Allegnareperfentenza , at

[tribuire.

AANZIENELIJK.Cofpicuo , illuftre , infigne.

Aanzienelijk , hoog geagt by iemand . Stimato.

Aanzienelijk , vermogend. Auttorevole , potente ,

prepotente.

Aanzienelijk , rijk. Ricco.

Aanzienelijk , agtbaar . Rifpettato , auttorevole.

Aanzienelijk , vermaard . Famofo , gloriofo.

Aanzienelijk , bezienswaardig. Riguardevole.

Zeer aanzienelijk , heerlijk. Signorile.

Zeeraanzienelijk , eerwaardig. Degno dibonore , bo

norevole.

Aanzienlijk zijn . Effereriguardevole.

Iemand aenzienelijk maken . Render bonorevole al

cuno , inalzare alcuno.

Aanzienelijker wyze. Gravemente , gratiofamente.

Op een zeer aanzienelijke wyze. Gratiofiffimamente.

AANZIENELIJKHEIT.V. Aanzien , aanzien

lijkheit , enz.

AANZIENELIJKSTE . Principale, piu riguardevole.

Deaanzienelijkste luiden van eenftad , enz. Iprin

cipali Signori di una città , i primati di una citta.

De aanzienelijkfte ziju. Tener il primato , effere dei

primati , deiprincipali.

AANZIGT. V. Aangezigt .

AANZITTEN aan tafel . Sederea tavola.

Aandetafels der Goden aanzitten , eten. Mangiare

alla tavola deDei.AANWYZER , enz. V. Aantooner.

AANWYSING E. V. Aantooninge , enz .

Aanwyzinge , toewyzinge. Afegnamento.

AANWRIJVEN. V. Aanvrijven , enz .

AANZEGGEN. Denonciare , annonciare.

Aanzeggen , tekennen geven. Intimare , farfupere, AANZOEKINGE om hulp . Supplica , follicitatione.

AANZWEMMEN. Quell'agitatione che fa l'animale

perfoftenerfi nell' aqua . Notare.

notificare.

AANZETSTER. Esfortatrice.

AAP

AANZOEKEN , verzoeken . Implorare ,fupplicare.

Aanzoeken , vereiſchen . Richiedere , dimandare.

Iemand tot iets aanzoeken . Sollicitare alcuno a qual

checofa .

1
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AAP. Bertuccia, fcimia.

Hy heeft den aap in de mouw, hy hout den aap

binnen. Eglifi famatto.

Hyhout den aap verborgen. Egli nafconde il meglio.

Het jong van een Aap, een jonge of kleine Aap .

Bertuccio, fcimiotto.

AAPESPEL, potfemakery. Atteggiamenti.

Aaperyen, potfen. Buffonerie.

Aaprok , onderkleed van eenkind Sotto veftito lun

goda fanciulli.

AAR van koren . V. Korenair.

AARDAKER. Ghianda terreftre.

AARDAPPEL , aardbrood , verkensbrood . Pan

porcino , Ciclamino.

AARDBEVING E. Tremuoto.

Een landſtreek door aardbevinge bedorven , ver

woeft. Unaprovincia defolata dal tremuoto.

AARDBEZIJEN. Fragola.

AARDBODEM , aardkloot , hetaardrijk. Il mon

do, l'orbeterreftre.

AARDE. Terra.

Eenhoop aarde. Argine , un montonedi terra.

Vafte aarde. Terraferma.

Aardediebetreden is. Terra calpeftata.

Gebroke aarde. Terrafmofa.

Witte en vette aarde. Geffo.

Een stukje witte vette aarde. Unpezzetto digeſſo.

Teraarde , op d'aarde neder . A terra .

Aardediebloemen, kruiden engroente voortbrengt .

Terrafruttifera , cheproducefiori , berbe, e verdure.

Eenrotte , quade, onvrugtbare aarde. Terra fteri

le , infruttifera.

Opgeworpeaarde, om inte pooten ofplanten. Ter

rafmoffaperpiantarui dentro.

Deboezem, het hartje , het binnenfte of ' t midden

vand'aarde. Levifcere, ilfeno , centro dellaTerra.

De aarde word groen , is met kruiden bezaait. La

terradiventa verde , fi fmalta di verde.

De aarde davert , dreunt onderdevoeten. Laterra

trema , traballa, vacillafottoipiedi.

Deze aarde berft offplijt van een, als menze maar in

banden neemt. Questa terra , folo alprenderfi inma

no,fi disfà inpolvere.

Een fchrale , onvrugtbare , dorre aarde. Una terra

magra , fterile.

De aarde akkeren . Coltivare , lavorarela terra.

De aardebouwen , omploegen , omſpitten, enz . A

rarela terra , romperela terra.

Zaftheitvan aarde . La morbidezza della terra.

Iets vanaarde gemaakt. Cofafattadi terra.

Opgewroete aarde. Terralavorata afolchi.

Gemakkelijke , zafte aarde. Terra molle , agevole a

fruttificare.

De aardemethaar gewigt op de aspunten hangende ,

ofdoor haar eigen zwaarte in de lugt hangende.La

terra equilibratafopra i Poli , èfopra ilfuofteffopefo .

Ter aarde brengen, begraven. V. Begraven , enz.

Iemand ter aarde werpen , fmijten , vellen. Gettare

alcuno aterra.

De Godinne van de aarde , en ' t vyer . LaDeadella

terra, edelfoco, la DeaVefta.

De aardgodin , die bewint over de aarde heeft , die

de aarde beſtiert. La Dea della terra , cheba'lgover

nodellaterra.

Van aarde , vanaardegemaakt. Fattoditerra.

Van de aarde , tot de aarde behoorende , aardſch.

Terreno , terreftre.

Daar veel aarde in is , metveel aarde gemengt , vol

aarde. Terreftre , che ha qualità di terra , terreo.,

Van aarde , ofpotaarde gemaakt. Fatto di terra , d

[dicreta.

Van gebakke aarde. Diterracotta.

Allerhande gebakke aardevaten , aardewerk. Diogni

forte di vafi di terra.

Aardebefchrijvinge , landbeſchrijvinge . Geografia ,

defcrittionedellaterra.

Zwaarlijk ter aarde ploffen . Stramazzare , far una

grave caduta.

Een aardekruik , pot , ofvat. Un vafo , opentola di

[terra.

Een klein aardevat . Unpiccolo vafo di terra.

Aardewerk. Vafi , robbediterra.

Een aardewerker , ofpottebakker . Pentolaio , ftovi

[gliaio.

AARDEN , gelijken . Aſſomigliarfi , ſeguire lanatu

ra , òl'indole.

Naar zyn vader aarden. Affomigliarfi alpadre ,fegui

rei coftumi delpadre.

Naar zynmoeder aarden . Affomigliavfi alla madre.

Hy aard naar zyn voorvaders. Egli non fa tortoàfuoi

antenati, fi affomiglia afuoi anteceffori.

AARDENDE, gelijkende. ChefialJomiglia ,fimile,

fimigliante.

AARDGEWAS , plant. Pianta.

AARDIG . Bello , ingegnoſo ,ſpiritofo , leggiadro , vi

[vace.

Aardig , cierlijk. Adorno , aggiuftato , ben compoſto .

Aardig, fnaaks . Ridicolo, faceto.

Aardig , kortswylig. Burlevole.

Aardiggemaakt. Fatto artificiofamente.

Zeer aardig , geeftig. Ingegnofilimo.

Eenigzins aardig , Bellino , ook aardigjes , gelijk

menzegt en met verminderingvan het zelfitan

dig woord , als een aardig meisje , una bella fan

ciullina . Een zoet praatje, undifcorfetto ben compofto.

Op een aardige , cierlijke wyze . Gratiofamente.

Een aardige dief, of vermakelijke fnaak. Ungra

ziolo furbetto , furfantello.

AARDIGHEDEN. Facetie.

Vol aardigheden . Pieno difacetie.

Vryborftigeaardigheden . Facetiepiene di libertà.

Een mandoorzult in aardigheden . Unbuomo impaf

tatodi facetie.

Aardigheden in een blyfpel . Burlette in una Comedia .

AARDIGHEIT in ' t fpreken. Leggiadria nel parlare.

Aardigheit , zinnelijkheit. Acconciatura , adorna

mente, acconciatezza.

AARDIGLIJK. Acconciamente.

Aardiglijk , konftiglijk. Artificiofamente.

Aardiglijk , klugtiglijk . Burlevolmente.

B 3 Zeer
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Zeer aardiglijk, geeftiglijk. Moltofpiritofamente.

AARDKUIL. Antro , Grotta , Spelonca.

AARDMETING. Geometria.

AARDMUIS. Sorcio, force , topo.

AARDNOTEN , aardmuizen , aardakers. Ghian

deterreftri.

AARDRIJK. V. Aarde.

AARDSBISSCHOP. Arcivescovo.

AARDSCH. Terreno , terreftre.

Een aardichgemoed , tot aardſche dingengenegen.

Un' animo inclinato a cofe terreftri , un' animo ter

[reftre.
AARDSDIAKEN. Arcidiacono.

AARDSENGEL. Arcangelo.

AARDSHARTOG , ofAardshartogin . Arciduca

ArciducheJa.

AARDS KETTER. Herefiarca.

AARDS PRIESTER. Arciprete.

AARDSVADE R. Patriarca.

AARDS VYAN D. Inimico capitale.

AARDVEIL , klimmerboom , zeker kruid . Ellera.

AARDVOGTIG . Humido.

AARDVOGTIGHEIT. Humidità.

AARDVRUGTEN. Frutti terreftri.

AARDWORM. Baco , vermeterreftre.

Een aardworm , die de wortelen der boomen op eet.

Sortediverme, che rode le radici degl' arbori.

AARS. Culo.

AARSDARM. l'Inteftino retto.

AARSELEN , Wyken .V. Wyken.

AARSGAT. Ilbucodelculo.

AARSSPUITING . Criftero , fervitiale. die men

van agteren zet , om ftoelgangte veroorzaken .

AARSZWEREN, aanbeyen. Morici.

AARSWISCH. Spongaper nettareilculo.

AART, eigenſchapvaniets. Proprietà.

De aartvan alle dingen. Lanatura di tutte le cofe. V.

deNatuur.

Aart, inborst. Natura , genio , indole , naturale , in

clinatione.

Eengoedeaart , goetheit. Unabuona natura , bontà.

Aart , foort. Genere ,forte. vanmenſchen , beeſten,

hout, enz. gefproken.

Aart van 't land , of het aardrijk. Natura della

[ terra .

Aartvan een plaats , ofdie fterk en welgelegen is ,

Loflato, ilfitod'unloco.

De aart ofwezentlijkheitvan eenig ding. l'Eſſenza

diqualchecofa.

Overeenkomfte , gelijkheit van aart. Uniformitàdi

natura , di genio.

Vaneenerley aart. Di una natura , di ungenio.

Voorzigtig van aart. Diprudentegenio.

Vanden zelven aartoffoort. Dellafteffa forte.

Van een goeden aart of inborst . Ingenuo , di buona

natura.

Dengoedenaart verliezen , ontaarden. Degenerare,

traviare.

Van een anderen aart als iemand anders. Diverfo di

geniodaunaltro.

Strijdighedenvan aart. Contrarietà di natura , dige

niv, d inclinatione.

Eendeftige , brave aart , inborft. Una brava , nobile

[indole.

Eenmeegaande zagte aart. Un ingegno docile , chefi

lafcia piegare.

Eenbedorven aart. Ungeniocorrotto.

Een leuye , trage , onagtzame , floffe aart. Un in

dole negbittofa.

Een levendige , vlugge aart. Un' indole vivace.

Eenopregte , regtſchapen , deftige aart. Un indole

retta , ingenua.

Een veranderlijke , en wifpelturige aart. Ungenio

ambiguo , mutabile.

Zoete , zaftzinnige , eerlijke aart , ofinborft . Ge

nio foave , bonorato.

Een blanke aart , dat is , openhartigheit. Un genio

aperto, candido, fincero , ingenuo.

Een wreede , gruwelijke aart. Una natura crudele ,

ungeniofiero.

Een wilde , woefte aart . Un naturale ruftico.

Een harde , ruwe , woefte , wilde aart. Un natura

le afpro , ruvido.

Eengoede , regtfchapene , en volmaakte aart. Un

perfetto naturale.

Eenbedriegelijke , geveinsde aart , die ganſch niet

opregt , maar vol verdraaidheit en omwegen is.

Naturalefalfofraudolento.

Een aart tot welluft genegen. Un naturale lafcivo.

Een man van een heeten of hevigen aart. Huomo di

naturale calido.

Tegenzijn aart en inborst aan . Contro ilfuogenio ,

naturaleinclinatione.

Hy is van zulk een aart. Egli è tale , di talnatura ,

di talfatta.

Zoois mijnaart. Talè il mio naturale.

Van een aart ofneiginge veranderen. Mutar dige

nio , d'inclinatione.

Den aart van iemand toegeven. Concedere al natu

rale d'alcuno.

Iemands aart weten.Conofcereilgenio ilnaturaled'al

[cuno.

Zyn aart ofneiginge opvolgen . Seguire ilfuogenio ,

condefcenderealfuogenio.

Totzyn voorigen aart keeren. Tornare allafuapri

mainclinatione , tornare alfuoprimogenio.

Een aart verzaften , vermurweu. Ammollire un na

[turale.

De aart komt overeen. Il genio , il naturale fi

[ confà.

Hy is van een verfchillenden aart. E ' digenio diffe

rente , èdiun'altrogenio.

Een gelijken aart getroffen , ontmoet hebbende.

Havendoincontratounoftellogenio.

Iemand zijn deftigen aart benijden. Portar invidia

alnobilgenio di alcuno.

Van eenanderen aart zyn als iemand. Efferediffe

rente dalgenio d'alcuno.

Een yders aart. II naturale diogni uno.

Denaart van alleluiden kennen, weten. Conoscere

il
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ilgenio , il naturale di tutti.

Iets tegen zyn aart of inborſtdoen . Farecofacontra

ilfuopropriogenio.

De menfchen zyn zodanig van aart , dat enz.

Glbuominifono di tal natura, che c.

Deze dingen zyn niet van , of naar onzen aart.

Questecofe nonfonodinoftrogenio.

Een ftouten onbeſchaamden aart hebben. Effere di

untemerario naturale.

In d'andere dingen zyn zy byna van eenen aart. Per

altro, in altrecofe, eglinofono quafi di ungeniofteſſo.

Hyen ik zyn van den zelven aart . Egli & iofiamo di

unmedefimogenio , babbiamo una ftella inclinatione.

Bequaam tot het opvolgen van menfchen van aller

lei aart . Attoadar nelgenio d'ogniforte d'buomini .

Ik ben van zulk een onmenfchelijken, wreeden , of

woeften aart niet . Nonfono digenio tanto inhumano.

Een menfchdie zomtijds van een zeer ftrijdigen aart

is. Huomoalle volte digenio contrariiffimo , che nonfa

quelche voglia.

Wyhebbenaltyd van een gelijken aart geweeft. Noi

fiamofempreftati d'unofteffo genio.

Zeer geerne befpeur ik in u zodanigen aaft. Molto

volontieri feoproin voi unafimile inclinatione.

In den aart der dingen treden , den aart van alles na

fporen,doorgronden. Penetrare la naturadelle cofe.

Ongelijke aart maakt verfcheide zeden . Ungeniodif

ferentecaufa differenti coftumi.

·

Deze dingen heeft hy dooreen natuurlijken goeden

aart verkregen. Egli ha ottenuto queste cafeper via

d'un buonnaturale.

In Ankus was een middelmatige aart. Anco era di

un naturale moderato. Hy meent zoo ftrafniet als

Romulus , en zo zaftmoedig niet als Numa Pom

pilius.

AARTICHO K. Articbioco.

AARZELEN. Hefitare , efferedubbiofo, vacillare.

Aarzelen , deinzen. Ritirarfi. V. Deinzen.

Niets zal hem doen aarzelen . Non vifaràcofa che lo

facciaritirare.

Al aarzelende. Contra voglia , befitando , ritirandofi.

AARZELING. Sutterfugio , temporeggiamento.

AAS om te lokken , lokaas . Efca.

Aas , mefting. Ciboperfaringraffare.

Aas der vogelen. Tronda , cibo compofto con cui

graffano i volatili.

Aas uitwerpen om vogelen te vangen. Gettar l'efca

perpigliaregliuccelli.

Aas geven. V. Azen.

Iemand die beeften aas geeft. Che da l'efca agl'animali.

Werp aasvoorde kiekens , of ' t gevogelte . Gertada

mangiareapolli , dagl'uccelli.

Eenaas op dedobbelfteenen. Affo , voce di giuoco nei

dadi , nelle carte , vale uno.

Een aas in ' t gewigt . Ungrano.

Op een aas voltooit . Perfettiffimo.

AASSEM , enz . V. Adem , enz.

AATERLING , baſtaart. Baſtardo.

AASZA K. V. Knapzak .

AAZEN, meften. V. Aazen , enz.

AAZING E. V. Azinge.

A , B. Alfabetto.

Dat het A , B. aangaat. Alfabettico.

ABEBOEK. La tavoletta dell' A, B.

ABBERDAAN. Sortedipefcefalato.

ABEBORDETJE.V. Abeboek.

DieA, B, C. leert. Cheimparal'A , B, C.

AB D. V. Abt.

ABDISSE. Badeſſa , abbadeſſa , primo grado tra le

Monache.

ABDY E. Badia , Abbadia.

A BEELBOOм. Abete.

ABEL , Abelheit , enz . V.Bequaam, bequaamheit,enz.

Abel , geeftig. V. Geeftig , enz.

ABISSINEN. Abiffinipopoli.

Abiffinie , een rijk in opper Æthiopien. Abiffinia ,

Regno d'Etiopia.

ABRIKOOS . Bacoco , frutto fimile alla peſca , ma al

quantominore , e chepiùpreflofi matura.

Een Abrikoosboom.Bacco, ArborecheproduceBacocbi.

ABT. Abbate.

A BUIS. V. Misflag.

1

ACACIA. Acacia. Arbore che vien portato daLevan

te, edaunfiore bello , & odorofo.

ACADEMIE. Accademia. Men noemdevoor dezen

met dezen naam een plaatsby Athenen , daar de

Platonici vergaderden , dog nu werden door dit

woord beteekent alle zodanige plaatfen die inon

duitsAcademien ,ofUniverfiteitengeheten worden.

Die op d'Academie ftudeert. Accademico.

AccIjs , tol. Datio , gabella.

AccOORD , overeenkomft . Accordo. V. Over

cenkomft , enz.

Accoord vanſtemmen , enz. V. Overeenkomst van

ftemmen.

ACH ! helaas ! Abi ! ob ! obi ! Een maniere van klagen.

AH! Ab! Een roepwoord , 't welk fmert , veront

waardiging en gramſchap te kennen geeft.

Oh ! Ob!

s'in- ADDER. Vipera.

ACHERON , cen rivier in klein Afia. Acheronte ,

fiumenell' Afiaminore.

ACHTBAAR, achtbaarheit. V. Aanzienlijk, aan

zienlijkheit , enz.

ACTIE. V. Aantaal.

Een foort van een adder, welkers beete grooten dorft

veroorzaakt . Una forte di Serpe , il cui morfo caufa

molta fete.

Op dat geen adder inde plaatſe kome. Acciò che non

venganovipere in quelloco.

Van een adder. Viperino.

Deadder kruipt op de aarde. La viperaferpefopra la

[terra.

ADEL, adelijk , edel . V. Edel , enz.

Adel van een huis of huisgezin. La nobiltà di una

famiglia.

De bloem vanden adel en de jeugt. Ilfiore dellano

biltà , edellagioventù.

Devoornaamſte , doorlugtigste , befte adel . La più

famofa , epiù illuftre nobiltà.

Van
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Van adelte Rome. Patricio Romano.

Opde maniere van den adel te Rome. Alla patricia,

alla Romana.

Deftand vanden adel te Rome. IlPatriciatoRomano.

Nieuwe adel . Nobiltà nuova.

Bewyzenvan adel geboren te zyn , ofgefprooten uit

cen van de hondert Raadsheeren , door Romulus

aldereerst aangeftelt. Provar la nobiltà.

ADELAAR. V. Arend .

ADELBORST. Soldato nobile.

ADEM , ademhaling , ademing , ademſchepping.

Refpiratione.

Adem , ademhalinge der dieren. Anhelito.

Benaaude , korte , in , of wedergehouden adem.

Cortarefpiratione. V. Aemborftigheit , enz.

Een ftinkende , bange , leelijke adem. Unpuzzolen

te fiato , fetida refpiratione.

Een adem die ftinkt als men nognugteren , ofvaften

deis. Un fiato chepute , quando uno è ancora digiuno.

Een zuivere , zoete , welriekende adem. Un'odoro

fofiato.

Deadem gingzeer bezwaarlijk, hy haaldezynadem

zeer moeijelijk. Refpirava con fatica.

Denadem inhouden. Tener ilfiato.

Den adem beletten , verworgen. Impedire la refpi

ratione.

Iemand den adem uitworgen , uitwringen. Strango

lare , foffocare alcuno.

Tot den laatften adem . Sino all' ultimofiato.

Ademfcheppen. V. Ademen.

Den laatftenadem geven , fterven. Morire, dar l'ul

timofiato.

Buitenademzyn , hijgen. Haverperfo il refpiro.

In eenenadem.Inunfiato.Van eenreden,enz.gezegt.

In eenen adem , zonder adem te halen. Senzapigliar

fiato, als mendrinkt.

Den adem ergens op blazen , oflatengaan , metzyn

adem bezwalken. Appannare qualche cofa colfiato ,

coll' alito.

Zynadem herhalen,weder moedt beginnen tefchep

pen. Ripigliarefiato , ripigliar animo.

ADEMEN , ademhalen , ademfcheppen. Refpirare.

Dikwils ademen , ademhalen , fcheppen. Rifatare,

respirare.

't Geen men uitademd . Il respiro.

Ademende. Rifatante , refpirante.

Stil houden om te ademen , ofadem tehaalen in ' t

lezen. Paufare ,farpaufaper refpirare nel leggere.

Zoo lang als ikademen zal ofadem fcheppen Finch'

bauròfiato , finch' hauròfpirito .

Menheeft geen plaats , tijd , of gelegentheidt om

weder te ademen ofadem te fcheppen. Non c'è loco

tempo , commodo , da refpirare.

Een gat, omdoor te ademen. Unofpiraglio,unafeffu

ra , onde l'aria traluca .

Waardoor men kan ademen . Refpirabile.

't Geendoetademen ofadem halen . Chefa refpirare.

Sprekende van de lugt.

Geefmy een weinigtyd , dat ik ademe ofmijn adem

herhale. Datemi iempo da refpirare.

Ademen , ofadem fcheppen , ruften , bedaren. Re

fpirare ripigliar animo.

Tuffen beiden ademen ofadem fcheppen. Fra tanto

refpirare.

ADEM PIJP. Arteriadellarefpiratione.

A DE R. Vena.

Een kleine ader , cenadertje. Una venetta.

Eengezwollen ader in de beenen. Una venagonfia nè

piedi.

Gezwolle aderen aan de beenen hebbende, Havendo

le venede' piedigonfie.

Deader van ' t hart, hartader, flagader . Venaarteria.

Een adervan water, waterader. VenaJorgente d'aqua.

Een bloedfpuitende ader . Venafpruzzantefangue.

Vol aderenvan water. Pienodi veneforgenti d'aqua.

De holle ader , ofleverader . Lavena cava.

Een ader van zilver . Una vena d'argento.

Uitborftinge des bloedsuit een geborfte ader . Ufcita

difangue da una vena crepata.

Voladeren , aderrijk . Pieno di vene , venofo.

De aderenvan boomen . Le vene degl' arbori.

De aderen van marmer. Le vene del marmo.

Dat ligtelijk in de aderen dringt. Penetrativo , che

facilmentepenetra nelle vene.

Wydte tuffchen de aderen van deaarde. Spatio tra le

venedellaterra,

Vol van aderen . Pieno di vene, venofo. als menvan

houtfpreekt.

Deaderen affnyden Tagliar le vene.

ADERLATEN. Salaffare alcuno , cavar fangue ad

alcuno.

ADERLATING E. Salafo.

ADERSLAG , of kloppinge van aderen. Il batti

mentodelle vene.

Gelijkmatigheit van aderſlag. Il mifurato battimento

delle vene.

ADERTJE in ' tvleefch , vezeltje . Fibra.

Een gezwolle adertje in de beenen . Una fibra gonfia

ne' piedi.

A DESIS . Adice,fiume in Italia. een rivier in Italien ,

dewelkehaar oorfpronk heeft uit d'Alpes , vloei

jendenaTrente, en voorby Verona loopende.

ADJECTIJF. Aggettivo. Dit is een woord door

de Grammatici (letterkundigen) uitgevonden.

ADIK, adikboom . Ebulo , arbore.

ADMIRAAL. Ammiraglio; titolo di Generale di mare.

Admiraalfchap . Ammiragliato dignità.

Het Admiraalfchip. Lanave dell' Ammiraglio.

ADMIRALITEIT. Ammiragliato magiftrato.

ADRIA , cen ſtad in de Golfvan Venetien , waar

vandienoggenoemdword. Adria , città nell' Go !fo

di Venezia, da cui effo Golfo prende il nome diSeno

Adriatico.

ADRIANOPOLEN , een ftad in Thracia , nu Ro

mania,onderhet gebied van den Turk. Andrinopoli.

ADRIATISCH , van de Golfvan Venetien, ofvan

de Adriatiſche zee. Adriatico.

De Adriatifche golf, of zee. Il golfo Adriatico , il

mare Adriatico.

ADVIJS , raad. V. Raad , enz.

Advijs.

P
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Advijs , meeninge. V. Meeninge.

Eenadvijsbrief, verwittigbrief. Lettera d'avifo

Een advijsjagt. Vascello d'avifo.

ADVOCAAT. V. Voorfpraak , enz.

ABMBORSTIG. Afmatico , chepatifce l'afma.

Aëmborftig , als men den adem niet kan halen , dan

met opgeregten halze , ofhoofde. Che non può ve.

fpirare , fenon tenendo ilcollo , dilcapo alzato.

Aëmborftig zyn. Anfare , fiatare , patirel'afma.

Aëmborftigmaken . Caufar l'asma.

Een aëmborftige. Anfante , afmatico.

AEMBORSTIGHEIT. Asma , ftrettura di petto,

cb' impedisceilrefpirare.

Aëmborftigheit , als men den adem niet kan halen

dan met opgeregten halze , ofhoofde. l'Infermità

dell' asma.

Aëmborftigheit veroorzaaken. Caufare il male dell'

AEM BORSTIGLIJK. Afmaticamente , con difficol

tàdirespiro.

[asma.

AF, van. Affatto , via , giù, abbao.

Af, aangaande. V. Aangaande.

AFBEDELEN. Mendicare.

AFBEELDEN , afterkenen. Difignar una figuraal

naturale , dipingere.

Iets afbeelden , verbeelden. Dipingere la figura di

qualchecofa.

Iets in ' t ruwafbeelden . Abbozzare qualche cofa.

Iemand inkoper ofmetaal afbeelden. Far la figura

dialcunoin rame , ò metallo.

AFBEELDING E. Effigie.

Afbeeldingevan iets . Effigiediqualchecofa.

Eenruwe , eerfte afbeeldinge. Un ' abbozzo.

Een platte afbeeldinge . Un difegno inpiano .

Dit afbeeldfel is fcherp , ofloopt fcherp offchotig

afaan 'teinde. Questafigurafi reftringe nelfine.

AFBETALEN. Pagare affatto.

AFBETALINGE Intiero pagamento.

AFBIDDELIJK. Che conpreghierefipuòſtornare.

AFBIDDEN. Supplicare , pregare.

Afbidden,verbidden. Supplicare, pregare, implorare.

Iemandmet grooten ernft iets afbidden. Supplicare

alcuno diqualche cofa.

De hulp der Goden afbidden. Implorare l'ajuto de'

[Dei.

Datmen niet kan afbidden , onafbiddelijk. inde

precabile.

AFBIDDER. Supplicante , fupplice.

AFBIDDINGE , verwervinge. Imploratione.

AFBIJTEN. Morder via.

Rondom afbijten. Morder viaall'intorno.

Iemand met de tanden den neus afbijten. Morder

Ivia , coi denti , ilnafo adalcuno.

AFBINDEN, V. Ontbinden.

AFBLAZEN. Soffiar via.

AFBLIJVEN , âfzijn . Reftar via , reſtar abfente ,

reftarfuori.

Afblijven , vertoeven. V. Vertoeven .

AFBOENEN. V. Afvegen.

AFBORSTELEN, afyegen. V, Afvegen , enz.

TOM. II.

AFBRANDEN , verbranden. Abbucciarvia.

Afbranden , door den brand vergaan . Abbrucciarsi,

andar infiamma.

AFBREKEN , eindigen . Finire.

Een begonnen werk afbreken , ftaken. Mettere in

abbandonoun' operacomminciata.

Iemands reden afbreken , ftoren. Interrompere i

difcorfi d'alcuno.

Afbreken , ftaken. Intermettere , tralasciare.

Afbreken , verbreken. Romper via.

Afbreken , omverrewerpen , flegten. Demolire,

Spianare.

De huizentot den grond afbreken , omverfmijten.

Defolare lecafe, fpianare le cafe , fino aifondamenti.

AF BREKINGE , cindiging. Fine , terminatione.

Afbrekinge , verwoeftinge. Defolatione.

Afbrekinge , omverrewerpinge. Demolimento.

Afbrekinge , tuffenpozinge. Intermiffione.

Afbrekinge van iemands reden ofvertoog. Inter

rompimento , interruttione dei difcorfi d'alcuno.

AFBREKER, ftoorder van iemands reden. Chein

terrompe idifcorfi d'alcuno.

AFBRENGEN , benedenbrengen. Portargiù.

Afbrengen , doen ontwennen. Difaccoftumare

difavezzare , difufare.

AFBREUK, fchade. V. Schade , enz .

Een afdak , ofluif. V. Luif.

AFDALEN , nederdalen . Abbaffare.

Afdalen , hellen. Dechinare.

Afdalende , hellende. Proclivo.

Afdoen , klein maken . Cavar via , levar via , im

piccolire.

>

Naar een plaats afdalende.Proclivo verfo qualcheloco.

AFDALINGE , nedergang. Difcefa , montata , pen

denza ,proclività.

Afdalinge van een heuvel . La proclivitàdiun colle.

AFDANKEN. Licentiare , dar congedo.

Krygsknegten afdanken. Dar congedoafoldati.

Iemandals een braaf foldaat of bevelhebber eerlijk

afdanken. Der congedo ad alcuno come a bravo

foldato , ò Comandante.

AFDAN KING E van foldaten . Licenzadata afoldati.

AF DEELEN , verdeelen , van een ſcheiden. Divi

dere, ripartire.

AFDEELINGE , verdeelinge. Divifione , riparti

tione , ripartimento.

Afdeelingen maken. Farinparticelle.

AFDEINZEN , wyken . V. Wyken , ofdeinzen.

AFDINGEN , afkorten. Ribattere , tirargiù del prezzo.

AFDOEN , eindigen . Finire, terminare , ultimare.

Afdoen, losmaken. Difciogliere , fciogliere.

Afdoen , uitwyzen. Determinare , fententiare.

Afdoen , verminderen. Diminuire.

Met iemand alles afdoen , effenen. Accordare , ulti

maretuttelecofecon alcuno.

Een zake afdoen , afhandelen. Ultimare un negotio.

AFDOENINGE ,uitwyzinge. Determinatione,fentenza.

Afdoeninge , verminderinge. Diminutione.

Afdoeninge , afloffinge van fchulden. Pagamento.

V. Betalinge.

с AFDRA
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AF DRAGEN, beneden dragen. Portargiù , portar

abbajo.

AFDRIJVEN , afweeren . Repulfare , ributtare . V.

Afflaan , afweeren.

AFDRIJVINGE,afweeringe. Repulfa, ributtamento .

AFDRIJVER, afweerder. Repulfante.

AFDRINGEN, uit deplaats ftooten. Cacciarfuori.

A FDRINKEN , bovenafdrinken . Bever via.

Afdrinken , uitdrinken. Beverfuori.

Alles afdrinken , uitflorpen. Bever,forbirtuttofuori.

Afdrinken , van de bank drinken. Effere fuperiore

el bevere.

AFDROOGEN. Seccar via , afciugare.

AFDRUKKEN. Imprimere.

AFDRUKSEL , afbeeldinge . V. Afbeeldinge.

AFDRUPPELEN. Gocciare , cadere agocciaagoccia.

Doen afdruppelen , afzypen. Fargocciare.

Afdruppelende. Gocciante.

Alafdruppelende . Agoccia , agoccia.

Afdruppelinge. Gocciamento.

De vogt die van de boomen afdruppelt . l'Umiditàla

lacrima , chegocciadagl' arbori.

AFDWALEN. Andarfuori diſtrada , errare laſtrada.

Van den regten weg afdwalen. Traviare dal retto

Sentiero.

Afdwalende. Traviante , errante.

AFDWALINGE . Traviamento. Dit woord word niet

cierlijkgebruikt als in een oneigentlijken zin.

AFDWINGEN , afperffen. Cavardimano quafiper

forza , conpreghiere , ò importunità&c.

Tets afdwingen. Cavar dimano qualche cofa.

AFEISSCHEN , invorderen. V. Invorderen , enz.

Afeiffchen , verzoeken . V. Verzoeken , enz.

AF-EN-AANGAAN , ofloopen . Correrequà , e là, cor

rervia , e tornare.

Een af-en aangang. Scorreria , un' andarivieni.

AFETEN , afknabbelen . Rodere , morder via.

Rondom afeten. Roder via attorno attorno.

Afeten , afweiden. Pafcolare.

Áfeten , in 't eten te boven gaan. Eflere fuperiore

*nel mangiare.

AFETINGE , afweidinge . Pafcolamento.

AFFUIT, ofrolwagen , daar men het kanon op

leit. Carro , lettoda cannone.

AFFODILLE , zeker kruid het yzer van een piek

gelijkende. Certaberba , fimile alferrodell' bafta.

AFFRONT. V. Hoon.

AFGAAN , kakken . Cacare , evacuare , far dicorpo.

Noodhebben om aftegaan, kakken. Haver bifogno

difardicorpo.

Afgaan , aftreden. Difcendere , andare , à veniregiù,

abbajo.

Van iemand afgaan. Partirfida alcuno.

Afgaan , hellen. Pendere , dechinare,andar all' in giù.

Afgaan , verzaken. V. Verzaken .

Afgaanvan een ampt of dienst. Ufcired'una digni

tà , è officio.

Afgaanvanzyn vrouw. Repudiare lamoglie.

Afgaan , verouderen. Andar in difufo per antichità ,

divenir vecchio , antichire.

Afgaan door ouderdom. Andar in difufo per anti

[chità.

Afgaan , mager worden. Divenir magro , fmagrare,

emagrire.

Afgaande , afhellende . Pendente.

Een afgaande of hellende plaats. Un loco pen

[dente.

Naar een plaats afgaande , hellende. Pendente verfo

un loco.

' t Geen doet afgaan , ofpurgeert. Purgativo.

Hy gaat niet wel af. Nonpurga , non opera bene.

AFGANG, front. Sterco , merda.

Afgang, ftoelgang. La lubricitàdel cacare.

Afgang , buikloop . Fluffo di ventre , ufcita di corpo.

Door afgangoftoegang gelooft. Liberato colcacare.

Een harde ofpynelijke afgang . Stitichezza.

Een zagtegemakkelijke afgang. Lubricitàdiventre.

Die een gedurigen afgang , ofloop heeft. Chebauna

continua ufcita di corpo.

Gedurige , dogvergeeffche begeerte tot afgang. De

fio continuodifcaricare ilventrefenza effetto.

Afgangverwekken. Render lubrico ilcorpo.

Denafgangftoppen , hardlijvig maken. Dar rime

diocontrolalubricità di ventre.

Afgang, afdalinge. V. Afdalinge.

Afgang , of 't hangen van eenberg . Dechinatione,

pendenzadiunmonte.

AFGEBEDEL T. Mendicato via , elemofinato.

AFGEBEELT. Disegnato dal naturale.

AFGEBETEN. Morficato , morfo.

AFGEBROKEN. Rotto via , rottogiù.

Afgebroken , afgezondert. Separato , divifo.

Afgebroken , fteil . Precipitofo. V. Steil.

Afgebroken , geftaakt. Înterrotto , intermeſſo.

Afgebroken,geftaakt blijven.Reftarfofpefo , interrotto

Kort afgebroken zonder voorbereiding. Improvifa-.

mente, d'improvifo.

Een afgebroke plaatſe , offteilte . Loco dirupato.

Opeenafgebroke wyze. Interrottamente.

AFGEDAAN , volbragt. Finito , terminato.

Afgedaan, voleindigt . Ultimato.

Ik heb myn zaken afgedaan , ik ben ' er nudoor.

Hofinito lemiecofe , nefonofuori.

AFGEDANKT , van den dienſt ontflagen. Licen

tiato. Vankrygsknegten gefproken .

AFGEDEELT, gefcheiden. Ripartito, divifo.

Afgedeelt. Diftribuito.

AFGEDREVEN , afgeweert. Scacciato , rifiutato.V.

Afgeweert.

AFGEDROPEN , afgezypt. Inftillato.

AFGEDWONGEN , afgeperft . Eftorio, cavatoperforza.

AFGEGETEN , afgeweid . Pafcolato.

Rondom afgegeten , afgeknabbelt. Corrofo , rofo

all'intorno. V. Afeten , afknabbelen .

Afgegeten, kaal . Calvo , rafo.

Een afgegete , kaal ftuk lands. Terreno rafoſenza

berba , biada , ne altro.

AFGEHAKT , afgekapt. Tagliato , troncato via.

Dat afgehakt is . Ch'è troncato.

Rondom afgehakt. Troncatoall' intorno.

Om
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Om laag , onder , aan den voet afgehakt. Troncato

abbafo , fotto, al piede.

Een afgehakt ftukje, brokje . Unfrufto , è pezzetto

tagliatovia.

AFGEKEERT , afgeweert. Rigettato. V. Afgeweert.

AFGEKNAAGT. Morficato via , morfovia.

Afgeknaagt , opgegeten. Mangiatovia.

Rondom afgek aagt . Corrofoviaall' intorno.

AFGEKNEVELT, afgeperft. V. Afgeperft.

AFGEKNOT. V. Afgehakt.

AFGEKOGT. V. Gekogr.

Wederom afgekogt . Ricomprato , rifcattato.

AFGEKONDIG T. Promulgato , notificato , publi

cato.V. Afkondigen.

AFGEKORT, afgeſneden. Accorciato via, fcortato

[via

AFGELATEN , nedergelaten. Lafciatogiù , depofto.

Afgelaten , geftaakt. Intermeo , interrotto.

AFGELEEFT , hoog van dagen. Decrepito.

AFGELEGEN. Diftante , remoto.

Volkeren van verre afgelegen landen ofgeweften.

Genti, ò popokdi terre , à Paeftremoti.

Zeerverreafgelegen. Remotiffimo , lontaniffimo.

Afgelegen,uit den weg. Fuordimano,fuordiftrada.

Eenafgelege , afgezonderde plaats. Loco appartato.

In een afgelege plaats. Secretamente , nafcofamente ,

inun locoremoto, appartato.

Van een plaats afgelegen zyn . Effere diftante , lonta

noda unloco.

Even ver afgelegen zyn. Effere egualmentediftante.

Van een afgelege geweft. Straniere , eftraniero ,

ftranio , eftrano.

Afgelegenfte. Remotiffimo , ilpiù remoto.

AFGELEGENTHEIT. Distanza , lontananza.

AFGELEGT , nedergelegt. Depofto , lafciatogiù.

AFGELEZEN , afgekondigt. Promulgato , publicato.

AFGELOOPEN. Scorfo. Sprekende van water , van

fueeuw, enz. Liquefata.

AFGELOST , vrygekogt. Rifcattato.

Afgeloft , afbetaalt. Pagato , pagato affatto.

AFGEMAAIT. Mietuto.

Met de fikkel ofzeiffen gemaait . Mietuto , fegato

collafalce. Van koren , enz . gefproken.

AFGEMAALT, uitgefchildert. Dipinto.

AFGEMAT,. vermoeit. Faticato ,ftanco , affatica

to, & affadigato, laſſo.

Afgemat , verzwakt. Indebolito , addebolito.

Eenweinigofwatafgemat. Alquantolaffo ,flanco.

Afgemat zyn. Eßer laffo, Atanco , affaticato.

Afgemat worden. Stancarfi , divenirlafo.

Griekenland door den oorlog tegen de Barbaren af

gemat. La Greciaftanca delle guerre havute contro i

Barbari.

AFGEMATHEIT. Languidezza , fanchezza ,fiac

chezza, ftracchezza.

AFGEMETEN. Misurato.

AFGENEPEN. Colto , pigliato.

AFGENOMEN , ontnomen. Prefo, pigliato , tolto ,

levatoria.

Den vyandafgenomen. Tolto alnemico.

Weder van den vyand afgenomen. Ritolto da mano

dè nemici.

Afgenomen , mager geworden . Smagrite.

AFGEPA ALT. Terminato.

Dat niet afgepaalt is , onafgepaalt. Nonterminato,

indeterminato.

AFGEPAST, gemeten. Mifurato.

AFGEPERST, afgedwongen. Efforto.

Afgeperft geld door een overheits perfoon. Denaro

eftortoda unaperfona delMagiftrato. V. Afperfen.

AFGEPIJNIGT , gefoltert. Tormentato, crucciato.

Afgepijnigt , afgeperft. Eftorto.

AFGERAKEN , afdwalen. Errare , traviare.

Hy is van zyn vader afgeraakt , afgedwaalt. He tra

viatodafuoPadre.

AFGEREGT , doorflepen. Aftuto , accorto , fagace.

Afgeregt,bedreven ,ervaren. V. Bedreven of ervaren.

AFGEREKENT , gefloten worden. Venirfaldato.

AFGERETEN , afgerukt , afgefcheurt. Stracciato,

fueltovia.

Niet afgereten , afgerukt , afgetrokken. Non iſtrac

ciatovia.

AF GEROST. Baltuto.

Dapper afgeron . Bravamente battuto.

Hy heeftmygeen kleintje afgeroft,de huit gefmeert.

Nonmiba battutopoco.

AFGESCHAFT. Pofto in abolitione , abolito.

AFGESCHEIDEN, afgerukt. V. Afgereten, af

[gerukt.

Afgefcheiden , afgezondert. Separato ,fegregato. V.

Afgezondert , verdeelt , enz.

Afgefcheiden , weggegaan. Partito.

Van iemand afgefcheiden worden. Venir divifo da

[alcuno.

Dat afgefcheiden , ofafgezondert kan worden. Se

gregabile , feparabile.

AFGESCHEURT , afgerukt . V. Afgereten , afgerukt.

AFGESCHOREN. Rao.

Tot het vel toe afgefchoren. Rafo fino alla pelle.

Rondom afgefchoren . Rafo all' intorno.

Halfafgefchoren. Mezo rafo.

Niet afgefchoren , onafgefchoren. Non rafo.

AFGESCHOTEN , afgefloten. Chiufo , ferrato,

rinchiufo.

Afgefchoten , onderfcheiden. Separato , diftinto.

Met een hegge enz . afgefchoren. Separato con una

[fiepe.

Eenafgefchote plaats. Un loco circondatoda fiepi.

Afgefchoten worden , met geluid barſten. Romperf

conftrepito , venirſparato.

Afgefchoten. Sparato.

ATGESCHRAPT. Rafo.

AFGESCHRIKT. Atterrito , paventato.

AFGESCHUD, afgeflagen. Battutogiù.

AFGESLAGEN, geweigert. Negato , rifiutato.

Afgefiagen worden , geweigert worden. Venir ri

[fiutato.

Afgeflagen worden , een blaauwe fcheen lopen.

Met geweld afgenomen . Rapito , ufurpato ,prefoper Volgarmente. Ricevere un nò.

forza.
GyC 2

11



20
AFG.

AFG.

Gy zult nietafgeflagenworden. Nonfareterigettato.

Dat hebbe ik uitdrukkelyk , plotfelijk afgeflagen.

Queft' bojo efpreßamente negato , rifiutato."

Ikhebbe hemgeending afgeflagen. Non gli borifiu

tatocofa veruna.

Gy hebt nooit mijn verzoek afgeflagen , ofgyhebt

nooit iets willen weigeren daar ik genegentheit

voor hadde. Non havete mai rifiutato difare cofa ve

runa , cheio defideraffi , acui inclinaffi.

Zy hebben niet afgeflagen , geweigert dit te doen.

Nonbannorifiutatodifar quefto.

Afgeflagen , afgeweert . V. Afgeweert.

AFGESLOOFT , afgemat enz. V. Afgemat, ver

moeit , enz.

Afgeflooft , oud. Stanco , lafo.

AFGESLOTEN. Rinchiufo , ferrato.

AFGES NEDEN, afgekapt. Tagliatogiù, tagliato via.

V. Afgchakt.

Afgefneden, afgefchoten. V. Afgefchoten,afgefloten.

AFGESNOBIT , afgekapt. V. Afgehakt.

Halfafgefnoeit. Mezo tagliato via.

AFGESPOELT. Portato viadall ' aqua . door water enz .

Afgefpoelt, uitgewaffen. Lavato.

AFGESPROKEN. V. Affpreken.

AFGESTOOLEN. Rubato via.

AFGESTOR T. Spanto.

AFGESTORVEN. Morto.

Rondom afgevaardigt. Inviato attorno.

AFGEVALLEN , nedergevallen. Cadutogiù.

Afgevallen van ' t geloof. Apoftata.

AFGEVEEGT. Nettato , fregato via.

AFGEVIJLT. Polito.

AFGEVILT. V. Afgeftroopt.

AFGEVLOEIT. Sparfo , panto. Sprekende van

ter , fneeuw , een rivier enz.

AFGEVRAAGT. Interrogato , ricercato .

AFGEWAGT, gehoopt. Afpettato , attefo.

AFGEWASSCHEN. Lavato.

AFGEWEERT. Scacciato , rigettato.

AFGEWEEST. Ch'èftato affente.

Het ismy leet,dat gy zoo lang van ons zyt afgeweeft.

Mifpiacechefieteftato tanto tempo affente da noi.

AFGEWEID, afg geten . Mangiato . pafcolato.

Afgeweide landen , velden. Terre pafcolate , campi,

pratipafcolati.

་

AFGEWENT , Ontwent . Difufato , difaccoftumato.

AFGEWEND , afgeweert . V. Afgeweert.
AFGEWENTEL D. Devoluto.

De zielen der afgeftorvenen te voorschijn doen ko- Eenafgezonderde plaats . Un locoripofto.

men. Farcomparire le anime de' morti. Afgezondert , eenzaam . Solitario:

AFGESTREDEN. Combattuto.

AFGESTROOPT. Scorticatogiù.

AFGETEEKENT. Delineato.

Afgeteekent , gefcherft . Abbozzato,

AFGEZIJPT. Inftillato .

AFGIETEN. Vuotare , fuori , verfare.

AFGETROKKEN , afgerukt . V. Afgereten , afgerukt. A FGLIJDEN . Scorrere , fdrucciolare.

Afgetrokken , vermindert. Diminuito. AFGLIPPEN.V. Affchampen.

AFGEVAARDIGT. Inviato. AFGOD , ofbeeltenis. Idolo.

Een afgodendienaar. Idolatra.In ofnaar een plaats afgevaardigt. Inviato inqualche

[ loco.

AFGEWEZENWorden . V. Afgeflagenworden.

AFGEWORPE N. Scacciato , rigettato.

Afgeworpen , geflegt. Demolito , Spianato.

Afgeworpene ofonderfcheptebrieven. Lettereinter

[cette.

AFGEWEKEN. Partite.

Eenvrouw van haar man afgeweken. Unadonnapar

titadafuomarito.

AFGEWELD , afgespoelt , door water , enz. Con

datto, menato viadafiume , aqua&c.

AFGEWREVEN. Fregato , ftroffinato.

AFGEZANT. Legato , inviato.

Men heeft lang genoeg door gezondene afgezanten

ondervonden ,befpeurt , dat enz. Baftantementefiè

riconofciutopervia di Legati , che , &c.

AFGEZET , geplondert . Spogliato , faccheggiato.

Een Overheirvoor een tijd afgezet door een raadsbe

fluit. Un Magiftrato per un certo tempo depoſto per

ordinedelSenato.

AFGEZONDEN. Mandato , delegato.

Afgezondenen des Heeren , Apoftelen. Apoftori.

AFGEZONDERT , verdeelt , afgefcheiden. Sepa

rato , appartato.

Dat afgezondert ofverdeelt kan worden. Separabile,

fegregabile , divifibile . Ook dat afgezondert is.

Afgezondert , onderfcheiden. Differente, diftinto.

Afgezondert, afgefchoten. Chiufo , ferrato , rinchiuso.

Afgezondert , afgelegen . Diftante, lontano.

Afgezondert, geheim. Ripofto, fecreto.

Een afgodenpriefter. Sacerdote idolatra. V. Prieſter

der Heidenfche afgoden.

Een Prieſtereffe vanafgoden. Sacerdoteſſa idolatra.

AFGODERIJE. Idolatria.

AFGOOIJEN. Gettargiù.

AFGRIJZELIJK , verfoeijelyk. Effecrando , effe

crabile , deteftabile , abbominevole.

wa- AFGRIJZELIJKHEIT. Horrore, abbominatione.

AFGRIJZENhebben , gruwen. Haver borrore , ba

verinborrore. A

Milo heeft eenafgrijzen hier van , dog niet zonder ré

den. Miloneba borvore di ciò , però nonſenza ragione.

AFGONST. V. Afgunft.

AFGROND, of grondeloze poel. Abiffo , baratro,

voragine.

Van een plaats afgezondert zyn. Effere diftanteda un

[loce.

Een afgrond . Un' apertura della terra , una voragine,

als de aarde openberſt.

Afgrond , helle . Inferno.

Volafgronden. Voraginofo.

AFGUNST, nijd. invidia , malevolenza , livore.

Een afgunft , nayver of ongenugte tegen iemand. E

molatione.

Afgunftigzyn , benyden . Invidiare , baver livore.

Eenigzins

P

"
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Eenigzins of een weinig afgunstig zyn, Havere un AFHELLING E. Dechinatione.

pocodi livore. AFHELPEN , bevryden. Liberare.

Ik zal ' er hem ongefchonden , of met een afhelpen.

Fone lolibererò con honore.

Afgunftig, nijdig. Invidiofo.

AFHOUDEN , beletten. Impedire , tener lontano.

Iemandvan een zaak afhouden. Tener alcuno lontane

da qualchecofa.

Afgunftig tegeniemand. Mal intentionato contro al

cuno, pienodilivorecontro alcuno.

Wat afgunstig. Alquanto invidiofo.

AFGUNSTIGLIJK. Invidiofamente.

AFHAKKEN, afhouwen, enz . V. Afkappen , enz.

AFHALEN, beneden halen. Portar aballo.

Afhalen , wegnemen met geweld of liſt. Ufurpare ,

togliereperforze.

Zigafhouden , van iets onthouden. Aftenerfi daqual

checofa .

Iets door lift , behendigheid of geweld van iemand

afhalen. Ufurparequalche cofa a qualch' uno.

Afhalen , ontlaften. Scaricare.

AFHANDELEN , atdoen. V. Afdoen.

Een zake afhandelen, afdoen . Terminareunacofa,con

chiudere una cofa.

Iets zeer kortelijk , beknoptelijk afhandelen. Con

chiudereunacofa conbrevità.

Daarvan op een anderen tyd, laat onsnu dat geene af

handelen , ' t welk haaft heeft. Di ciò in altro tempo,

trattiamoboraquel , chepreme.

Een meenigtevan zaaken op eenen tijd af handelen.

Terminare moltecofe inun tempo.

AFHANDIG MAKEN. Render privo , privare.

Met lift , ofbedrog afhandig maken. Privare alcu

no confrode.

Iemand door lift of geweld een Hofftede afhandig

maken. Privare alcuno con frode , ò con violenza

d'unacafa diCampagna.

Iemand iets zaftjes afhandig maken. Privare alcuno

con bella maniera di qualchecofa.

Heimelijk ofdoor lift afhandig gemaakt. Privatocon

aftutia.

Denvyand afhandig gemaakt. Tolto alnemico.

Ik heb den ouden luiden hun geldafhandiggemaakt.

Hotoltoai vecchi la loromoneta.

Diefielt heeftmy door zyne doortrapte liften of ftre

ken al myngeld af handig gemaakt . Queftofurfan

te con lefuefraudolenti aflütiem' ha privato dituttili

mieidenari.

AFHANGELING. Cliente.

•

Een hoop afhangelingen. Clientela.

AFHANGEN. Dipendere.

Deze dingen hangen van ons niet af. Queste cose non

dipendonodanoi, nonsono in noftra mano.

Alles hangt van u af. Il tutto dipende da voi , fta in

voftra mano.

Van wien al onze hoop en hulp afhing. Da cuidi

pendeogninoftrafperanza.

't Geen van een zaak afhangt. La confeguenza d'una

[cofa.

Afhangende , afhellende. V. Afhellende.

AFHEFFEN . Sollevare.

AFHEINEN , omheinen . V. Omheinen.

AFHELLEN. Efferpendente , dechinare.

Afhellende. Acclivo , pendente, decbinante. dit laatſte

van een weg gesproken.

Naar een plaats afhellende. Acclivo , dechinante verfo

unloco.

Iemand van een zaak doen afhouden , ontraden . Far

che alcunofi aftenga da qualche cofa , difconfigliarlo.

Afhouden , afweren .V. Afweren.

Afhoudinge , afweringe. V. Afweringe.

AFHOUWEN , afkappen. V. Afkappen.

AFJAGEN , verjagen. V. Verjagen.

Afjagen , ontnemen . Togliere.

AFKAPPEN. Toglier giù.

Onderaan afkappen. Tagliardifotto, troncarevia.

Rondom afkappen. Tagliar all' intorno , circoncidere.

Wederom afkappen. Ritagliare.

Debovenfte takken afkappen . Cimare, tagliar lecime.

Afkappen, fnoeijen . Tagliar irami inutilidell' arbore.

Potare. Sprekendevan boomen.

Dat men afkappen kan . Chefipuò tagliar via.

Dat niet geoorloft is af te kappen. Chenon èpermesso

di tagliarvia.
1 .

AFKAPPER, affinijder . Che taglia , chemoźzavia.

Potatore.

AFKAPPINGE. Tagliamento , potamento.

Afkappinge in ' trond. Tagliamento all'intorno.

Afkappinge van de opperite takken. Cimamento , il

[cimare.

Dat men dikwils afkapt. Chefi tagliafpello.

AFKEER, walgvan eten , enz. Noia , affa ,faftidio,

[naufea.

Afkeer , tegenheit. Averfione.

Afkeer , afgryzen. Horrore , abbominatione.

Een afkeer , ofgruwel van iets hebben . Haver hor

rove diqualche cofa.

Een afkeer van iemand hebben. Haver averfione ad

Calcano.

Toon u vol afkeer ,zeer afkeerig. Moftratevipieno

d'averfione.

Hy heeft een afkeer van menſchen gekregen . Eglia

malafolitudine , baprefoaverfione alla converfatione

degl'huomini.

Hy heeft eenafkeer van my. M'ba averfione.

De geheele werelt heefteen afkeer van hem. Tutto il

mondogliba averfione.

Van een zaak een afkeer of tegenheit doen krygen ,

verwekken. Farprender averfione , antipatiaaduna

[cofa.

AFKEEREN , afwenden . Diftrabere , ftornare.

Afkeeren, afleiden. Menar via.

Afkeeren, afweeren. Scacciare, rigettare .V. Afflaan,

afweeren.

Afkeeren , afwijken. Ritirarfi.

Afkeeren, afbuigen . Curvare.

Iemand vaneen zaak afkeeren , aftrekken. Diſſuade

re alcunodaqualchecofa.

C 3 Het
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1

Het hoofd van den flag afkeeren, Sottrabereilcapo

dalla percola.

AFKEERIG van iets. Cheba averfione a qualche cofa.

Afkeerig van gezelfchap. Solitario , inimico della

compagnia.

Die van iemandafkeerig is . Cheha averfione ad alcuno.

Afkeeriggemaakt. Infaftidito.

Ganfch , dat is met hart en ziel af keerig van iemand

zyn. Efferein tutto , e per tuttodi cuore, e d'anima

averfo ad alcuno.

Afkorten , afbakken . V. Af kappen .

Zonder eenige afkortinge. Senzadiminutione.

AFKORTSEL , affnydfel. V. Affnijdfel.

AFKRETSEN . Rafchiar via.

AFKRUIPEN. Andargiù , d venirgiù carpone.

A FLA A T, vergiffenis. Remiffione, affolutione,perdono.

Aflaat van de Roomfche Kerk. Indulgenza.
Aflaatbrief. La Bolla dell ' indulgenza .

AFLANGEN , afreiken. Porgere .

AFLATEN, nalaten. V. Nalaten , of ophouden.

Aflaten , nederlaten. Mettergiù, laſciargiù.

Wyn aflaten , affteken . Cavare , tirar delvino.

AFLATINGE, tuffenpozinge. Intermiffione.

Aflatinge , nederlatinge. Ilmetter , illafciargiù.

AFKLAREN , volmaken . Perfettionare.

AFKLIMMEN . Difcendere.

Eenbergafklimmen. Difcendereda un monte.

Vaneen plaats afklimmen. Difcendere daun loco.

AFKLIMMING E. Difcendimento.

AFKLOPPEN , afroffen . V. Afroffen.

AFKNABBELEN , afknagen. Rodere.

De heggen afknabbelen . Rodere le fiepi. Van koc- AFLEENEN, ontleenen. Prendere ad impreftito.

beeften gezegt. AFLEENINGE , ontleeninge. Ilprendere adimpreftito.

AFLEGGEN , laten varen. Mettergiù , lafciar andare.

Afleggen , nederlggen. Deporre.

Afleggen , volbrengen . Terminare.

AFKEERIGLIJK , met afkeer . Con averfioné.

AFKEERINGE , afwendinge. l'Attionedelloftornare.

Afkeeringe, afwykinge. Schivamento.

AF KEUREN , affchaffen. Abolire. Van een wet,enz.

[gezegt.

AFKNIJPEN , aftrekken. Suellere.

Afknijpen , afperfen . V. Afperfen, ·

Afknippen , afknotten , afkappen. V. Afkappen.

AFKOMELINGEN. Succeffori , pofteri.

Van een plaats afkomen . Venirgiùda un loco.

Iemand van een plaats doen afkomen. Far difcendere

alcuno daun loco.

AFKOMST, als men van een plaats afkomt Il ve

nirgiù , ildifcendere.

Afkomft, oorfpronk. V. Oorspronk , enz.:

Afkomft, geflagt. V. Geflagt , afkomft , enz.

Afkomſt van ' t eene woord van hetandere. Etimo

[logia.

Afkomſt van een woord . Derivatione di unaparola.

gelijk als mannelyk van man komt.

Afkomftevan woorden . Derivatione delleparole. Een

konftwoord vande Grammatica.

AFKOMSTIG. Oriondo , difcendente.

Vaniemand afkomftig. Difcendente d'alcuno.

Van Koningen afkomftig. Difcendente da Regi , di

profapia reale.

Afkomftigvan Tantalus . Difcendenteda Tantalo.

Katowas van Tufculus afkomftig. Catone era orion

do di Tufcolano.

Uit Trojaanfchen bloede afkomftig. Difcendente dal

JangueTroiano.

Hy is ten deele uit Raadsheeren , en ten deeleuit het

gemeene volk afkomftig . Egli difcende , parte da

Senatori , e parteda Plebei.

Afkomstig van den eerften adel te Rome. Difcen

denteda Patricii Romani.

AF KONDIGING van een wet , enz. Promulgatione.

AFKOOP, koop . Compra.

Afkoop , loffinge. Redentione, riscatto.

AFKOOPEN , van iemandkoopen. Comprare da alcuno.

Afkoopen, loffen. Redimere, rifcattare.

AFKORTEN , korter maken. Accorciare.

Afkorten , aftrekken , verminderen . Diminuire, de

[trabere.

Van welkhuis ons geflagtafkomftig is. Dalla cuicafa

difcende, deriva la noftrafamiglia."

Afkomftig zyn , fpruiten. Trabere origine.

AFKONDIGEN. Promulgare , denunciare , notifica

re. Van een wet , enz . V. Verkondigen..

Zyn vyandschap afleggen . Deporre l'inimicitia.

Iemandiets doen afleggen. Far metter giù , deporre

qualche cofa ad alcuno.

Afleggen , afloffen. V. Afloffen.

AFLEGGING van een ampt. Depofitione di officio.

AFLEIDEN , van malkander , of van een leiden.

Segregare, feparare , dividere.

Afleiden , beneden leiden . Accompagnar a baſſo.

Ter zyden afleiden. Condurre aparte.

Afleiden , doen afwyken. Far ritirare , farcedere.

Afleiden. Far voltare , condurre , guidare. Sprekende
van wateren enz.

AFLEIDINGE. Il far voltare il corfo alle aque.

Sprekende van wateren.

Afleidinge , ter zyde leidinge. Ilcondurreaparte.

Afleidingevan malkander. Separatione.

Afleidinge van ' t eene woord van het andere. lide

rivareunaparola da un' altra . Etimologia.

Afleidinge van een woord . Derivatione di unaparola.

AFLEKKEN , druppelen. Stillare , gocciare.

Aflekken , aflikken . V. Aflikken

AFLEZEN. Notificare , promulgare. Van een wet , enz.

Aflezenofplukken. Cogliere , raccogliere.

A FLEZINGEvan een wet , enz. Promulgatione , pu

blicationedi una legge.

AFLIJVIG , geftorven. V. Geflorven.

Aflijvigworden . V. Sterven .

AFLIJVIGHEIT. La morte . V. Dood.

AFLIKKEN. Leccare.

AFLOOPnaar beneden. Ilcorrergiù, decorfo .

AFLOOPEN , verwoeften. Saccheggiare , dareilguafto.

Vanboven afloopen. Scorrere d'alto a baffo.

Afloopen , afhellen . V. Afhellen , enz.

Afloo
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Afloopen , afftroomen . V. Afttroomen.

Afloopen, ledig loopen . Vuotarfi.

Ik ben bedugt hoe deze zaken zullen afloopen. Te

mo, nonfo' come anderanno queste cofe.

Dat men afloopen , verwoeften , verdelgen kan . Che

fipuò ,faccheggiare.

't Landaflopende,verwoeftende.Saccheggiando la terra

Afloopende, afhellende. Dechinarte. V. Afhellende.

Een landaflooper, firooper. Saccheggiatore.

Landafloopinge, verwoeftinge. Saccheggiamento.

Eenlandafloopfter , plonderaatfter. Saccheggiatrice.

AFLOSSEN, losmaken. Sciogliere , difcigliere.

Afloffen, verkoopen. Rifcattare,redimere, icomprare

Afloffen, t'eenemaal betalen. Pagare affatto.

Op den beloofden tijd afloffen , betalen. Pagare al

tempopreffiffe.

Het gefchut afloffen. Sparareilpezzo.

AFLOSSING van fchulden. Pagamento di debiti.

AFMAAIJEN. Mietere.

Het gras , dat na de eerfte maaijinge overgebleven is ,

afmaaijen. Mietere fegare lafeconda volta.

Velden afmaaijen. Segare i prati.

Hooilandafmaaijen. Segareilfieno.

AFMAKEN, vereffenen. Finire , ſpedire , ultimare.

Een werkafmaken . V. Voltooijeu.

Afmaken , iemand afmaken, dat is , ombrengen.

Cavar alcunodalmondo.

AFMALEN , fchilderen . Dipingere.

Iemand afmalen , uitfchilderen. Dipingere alcuno al

[vivo.

Iemand afmalen , befchrijven . Defcrivere alcuno.

Iemands zedenafmalen , verbeelden. Efprimerel de

lineare i coftumi d'alcuno.

AFMALINGE, (childery.V. Schildery.

AFMAN EN , afraden V. Afraden , enz .

AFMATTEN , vermoeijen. Affaticare ,ftancare.

Eenperfoon afmatten . Renderestanca unaperfona.

AFMATTINGE, vermoeijinge. Affaticamento.

AFMENNEN . V. Afmatten.

AFMETEN. Mifurare.

Met zyn oogen een wydte afmeten. Mifurare uno

Jpatio.cogl'occhi.

Afmeten, giffen. V. Afnemen , giffen.

AFMETINGE. Mifuramento.

AFNEMEN, wegnemen . Toglier via.

Afnemen , berooven. Privare.

Metgeweld afnemen , rooven. Rapire , ufurpare.

Afnemen, verminderen. Diminuire.

Afnemen , verflappen . Languire.

Afnemen , afgaan door ouderdom. Andarmancando.

Afnemen ingezontheit . Andarperdendolafanità.

Afnemen, kleinder worden. Impiccolive

Afnemen, vermindert worden. Diminuire,fcemare .

Afnemen, giffen. Congetturare.

Met kragt ofgeweld afnemen , aftrekken . Ufurpare,

fuellere dimano.

Överal het befte afnemen. Pigliare ilmeglio di tutto.

lets wel afnemen , opvatten. Prendere qualchecofa

inbuonaparte.

Iets qualijkafnemen , opvatten. Prendere qualche co

fainmalaparte.

Het geen men ligtelijk kan afnemen , of uitnemen.

Chefipuòfacilmentelevar via.

AFNEMINGE, ontneminge. Iltogliere.

Afueminge , beroovinge. Ilprivare , privatione.

Afneminge , verminderinge. Diminutione.

Afneminge , afwas . Scemamento.

AFNIJPEN , afplukken . Cogliere , raccogliere.

AF PALEN. Terminare , limitare , por termine.

Afpalen , omheinen. Chiudere confiepe.

Afpalen , bepalen. Diffinire , determinare.

A F PALER. Cheponetermine.

AFPALING E. Limitatione.

Afpalinge , heininge. Chioftro.

AFPASSEN , afmeten. V. Afmeten .

AFPELLEN. Scuoiare , ſcorticare.

AFPELLING E. Scorticamento.

AFPERSSEN, afdwingen , afknevelen . Rapire ,

cavarperforza, eftorcere.

Vijf ten hondert van de hooftfomme afperfen. Ca

varcinquepercentodalcapitale.

AFPERSER. Che toglieperforza.

AFPERSINGE. Eftorfione.

Hier uit ontstaan afperfingen. Da ciò procedono l'e

[ftorfioni.

Iemand over afperffinge veroordeelen . Condannare

alcunoper eftorfioni commeffe.

Een wet tegen afperffinge maken , geven . Far una

leggecontro l'eftorfioni.

Van afperflinge kenniffe nemen. Formarproceſſo cir

cal'efterfione.

AFPLUKKEN. Cogliere , raccogliere.

Loofvan boomen afplukken . Coglierefrondi d'arbori.

Outijdig afplukken . Cogliere tempeftivamente.

Metgeweldafplukkenr,ukken.Suellere.V.Afrukken .

AFPREKEN , afraden. V. Afraden.

AFRADEN. Diffuadere , difconfigliare.

A FRADER. Diffuafore.

AFRADINGE. Diffuafione.

AFRAKEN , ontgaan. Evitare , fuggire.

AFRASPEN. Rader via.

A FREIKEN. Porgere.

AFREKENEN. Calcolare , contare , far conto.

Metiemand afrekenen. Liquidare unconto , contare,

farcontocon alcuno.

Zyn geflagt van Grootvader , en Grootvaders over

grootvader afrekenen . Contare lafuaprofapiadall'

avofino albifavo.

AFRICA. Een van de vier deelen des werelds. Af

frica , unadellequattro parti delmondo.

Een voorhoek van Africa. Un' Angolo anteriore dell'

[Affrica,

Van Africa , een Africaner. Affricano.

Van Africa , ' t geen aan Africa behoort . Affricano

cheproceded' Affrica , dappartiene ad Affrica.

Africa de voedfter van de wilde dieren, daar veele wil

dedieren zyn. Affrica altrice , nutrice di molte fiere

filveftri.

AFRIJDEN, nederwaarts rijden . Andar in giù a cavallo.

Een paard den bek afrijden Rendere laffo flancare

uncavallo.
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AFRIJTEN met kragt ofgeweld. Sueller via ,ftrac

ciar via.V. Affcheuren .

AFRIJTING , affcheuring. Stracciamento.

AFROEPEN. Chiamare , chiamar via.

Iemand van de straat afroepen. Chiamar alcuno via

dallaftrada.

Afroepen , afkondigen. Notificare , publicare , pro

mulgare , divolgare.V. Afkoudigen , cuz.

AFROLLEN. Rotalar giù , ſpingere una cofa per

terra, facendolagirare.

AFROLLING E. Rotolamento.

AFROSSEN. Battere , baftonare.

Digt afroffen. Baflonar molto.

Ik zal hem afroffen . Lo bastonerò bene , gli batterò

benelapolvere. Een ruwe manier van fpreken .

Ik zal hem zoo fuedig afroffen , dat hy om my zal

denken , zoo lang als hy leeft . l'Agiufterò di talgui

fa , chefi ricordera dimeper tutto il tempo difua vita.

Hy zal niet gaan of ik zal hem afroffen. Non anderà,

òbavrà delle buone baſtonate.

Iemand uit al zyn magt met een zeer gezwinde hand

aftoffen , flaan. Battere alcuno con tuttaforza.

AFRUKKEN , met geweld aftrekken. Suellere , ca

n violenza.varcon

AFRUKKER. Chefuelle.

AFRUKKINGE. Stracciamento.

AFSCHAAFSEL van iets. Rafatura.

AFSCHAFFEN. Abrogare, cancellare, annullare,abolire.

Iets in een oude wet afſchaffen . Abolire qualche cofa

d'unalegge antica.

AFSCHAFFINGBvan een wet. Annullatione, abro

gatione , abolimento d'unalegge.

Affchaffinge , vernietiginge. Annullatione.

AFSCHAMPEN , afituiten . Saltar in dietro.

Affchampen , zich doormaken , ontgaan . Fuggire ,

andarfene.

AFSCHAVEN. Afciare , pulire.

AFSCHEID , vertrek. Partita , partenza.

Affcheid , verlof. Congedo , commiato.

Eeneerlijk affcheid . Honorato congedo.

Affcheidverleenen . Dar congedo.

Affcheidnemen. Pigliarcongedo , partenza.

AFSCHEIDEN , vertrekken. Ritirarfi , partire.

Van iemand affcheiden. Partire daalcuno.

Affcheiden , afpalen . V. Afpalen.

Affcheiden , afzonderen . Segregare ,feparare.

Affcheiden , verdeelen. Ripartire , dividere.

Affcheiden , afwyken , van een wyken. Difunirfi.

Van zynvoorwerp affcheiden. Partirfi dalfuo ogget

to, mutardifentimento.

AFSCHEIDINGE, afzonderinge . Segregamento ,

Separatione.

AFSCHEREN. Radere, Tofare.

Boven affcheren. Radere aldisopra.

Rondom affcheren . Radere all'intorno.

' Eenemaal affcheren , of kaal maken . Radere affatto,

rendere, farcalvo .

Dikwils affcheren. Raderefpeffo.

Den baart affcheren . V. Iemand fcheeren.

Dat menaffcheert. Radabile.

A r sCHERINGE . Tofatura.

AFSCHERMEN , afflaan . V. Afflaan , afweeren.

AFSCHEUREN , afrukken . V. Afrukken , enz.

AFSCHIETEN , affluiten. Serrare , chiudere.

Afichieren met heggen enz.Serrare ,feparareconfiepe.

Afichieten , afvallen. V. Afvallen.

Affchieten een kanon , enz . Dar foco aun cannone ,

Scaricarunpezzo.

AFSCHIETINGB met een hegge. Siepe , riparofat

todifpini, od'altra materia.

AFSCHILDEREN , afbeelden. Dipingere.

Bequaam om een menfch ofGod af tefchilderen .At

toa dipingere un' huomo , è un Dio.

AFSCHILFEREN , de fchelferen afdoen , ofaf

fchelferen. Levare le fquame , lefeaglie, fcagliarfi.

AFSCHILFERING B. Scaglia , fquama.

Aflchilferinge van het hooft . Lapagliuola della tefta,

A ESCHRAPSEL. Rafatura.

AF SCHRAPPEN. Raſchiare , levar , d nettar lafu

perficied'una cosa conferro , d altro.

lets affchrappen . Rafchiar via qualche cofa.

AFSCHRIFTvan iets . Effemplare , copia.

AF SCHRIJVEN. Copiare , irafcrivere.

AFSCHRIK. V. Gruwel , enz .

Een affchrik hebben , verfoeijen . V. Verfoeijen , enz.

AFSCHRIKKEN , vervaren. Far terrore , atter

rire, paventare.

AFSCHROEIJEN. Ardere , abbrucciare.

AFSCHUDDEN. Scuotere.

AFSCHUDDINGE . Scofa.

AFSCHUIMEN. Spiumare.

AFSCHUIMING E. Spiumatione , piumamento.

AFSCHUTSEL, ofheining. Siepe , chioftro.

AFSCHUTTEN. Dividere conficpe.

AFSCHUTTINGE rondom jonge boomen . Siepe

intorno adarbori novelli , a teneri arbori.

AFSCHUUREN , afvegen.V. Afvegen.

AFSCHUWELIJK , verfoeijelijk. Abbominabile ,

deteftabile.

Dieaffchuwelijk is . Abbominato, deteftato.

Affchuwelijk , leelijk. Horribile , moftruofo , deffor

me, orrido.

Affchuwelijk , vuil , fnood. Lorde ,Sporco , immondo.

Eenigzins affchuwelijk , gruwzaam. In certomodo,

in talqualguifa horribile.

Op een afschuwelijke wijze. Moftruofamente, orribil

[mente.

Affchuwelijkheit , verfoeijinge. Abbominatione , de

[teftabilità.

Affchuwelijkheitvan aangezigt. Orridezzadivolto,

{di afpetto.

AFSLAAN , weigeren. Rifiutare , ricufare , ribat

tere, negare.

Wederwaardiglijkafflaan , weigeren . Negare , rifiu

tarefdegnofamente.

Iets met heufche woorden afflaan . Negare con be

nignità , conbuoneparole.

Tecken waardoor men iets afflaat , weigert. Segno di

negare , di negativa , rifiutare.

Her afflaan , weigeren vaniets. Lanegativa,di ricuſa

rediqualche cofa. Aflaan,
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Afſlaan , afw:eren. Ribattere , rifiutare, dar repulfa .

Dikwilsafflaan , afweeren . Ributtare , fpeffe volte.

Afilaan,afftooten. Gettar aterra, crollare, battergiù.

Dienftigomzyn vyand af te flaan. Atto a ributtarei

fuoi nemici.

Volgens affpraak. Secondo la conventione , l'appunta

AFSPREEKER, een borge. Chefa cautione.

[mento.

Affpreeken , voor iemand ofiets binnen ftaan . Inter

cedereper alcuno , ufcireper alcuno , reftargli ficurtà.

AFSPRINGEN van een plaats. Saltargiùdaqualcheloco.
Afflaan , afkappen. V. Afkappen.

'tHoofd afflaan , onthalzen. Troncar , tagliar viala | AFSPRINGER. Saltatore.

tefta, decapitare. AFSTAAN. Defiftere , renuntiare.

Iets niet willen afftaan . Star oftinato in qualche cofa,

nonvolerdefifteredaqualche cofa.

compra.

Afilaan , afroffen . V. Afroffen.

Afilaan, goed koop worden. V. Goed koop worden.

AFSLAG van volle betaling. Il detrabere , l'abbattere

dalla intierafomma di unpagamento.

Afflag van prijs. Abbaffamentodiprezzo.

Afflag in het korenbrengen. Far abbaſſarediprezzo

ilformento.

Afftaan van den koop. Cedere , rinunciare la

Verre afftaan. Diflarmolto.

Afftaande , afgelegen. Diftante.

Verre afftaande. Lontano, difcofto.

AFSTAND , Overdragt. Ceffione.

Afftand , overdragtdoen . Cedere.

Afftand, ontzegginge. Rinunciamento , venuncia.

Wyn in een vat affleken. Travafare il vino , mutar

divafo invafo.

Aflag of verlies van gewiffelt goud of zilver. Ab

balamentoèperditanell' oro , d'argentocambiato.

AFSLIBBEREN , Afflippen. V. Afglyden .

AFSLIJPEN. Confumare agguzzando.

AFSLIJTEN. Confumare. De keel affteken. Tagliar lagola , fcannave.

Hetschip afiteken. Difcoftar la barca.
AFSLOOVEN , afmatten . V. Afmatten.

AFSLUITEN. Chiudere , rinchiudere , ferrarvia.

AFSLUITING E. Serramento.

Sterkafftekende , oflevende glans aan verwen geven.

Darilluftroaicolori.

AFSTEKEN cen legerplaats. Disegnore un campo..
AFSMAKKEN , afgooijen. V. Afgooijen.

AFSMEEKEN, ernftig verzoeken. Supplicare, fare AFSTERVEN. V. Sterven.

iftanza. V. Afbidden.

AFSMELTEN. V. Smelten .

AFSMEREN , afroffen . V. Afroffen.

AFSMIJTEN , afgooijen.V. Afgooijen.

Affmijten , afbreken. V. Afbreken.

AFSNIJDEN, afkappen. V. Afkappen , enz.

Affnijden , afmaaijen. Mietere, fegare.

Eentongaffnijden. Tagliar unalingua.

Affnijden , verkorten. Accorciare.

Rondomaffnijden. Tagliar all'intorno , circoncidere.

Eenquaad affnijden . Troncar un male.

Het hair digt affnyden. V. Iemandfcheren.

Iemanddentoegang ofweg affnijden. Togliere , tron

car ilpallaggio ad alcuno.

Afinijdende. Tagliente.

AFSNIJDINGE , uitfnijdinge. Tagliamento , tagliata.

Affnijdinge,affluitinge. Rincbiudimento, tagliamento.

Devoorfteofnaafte affnijdinge aan den vyand. Ilpri

mofleccato , riparo , vicino ai nemici.

Een affnijdinge van een letter agter eenwoord. Elifio

nediunalettera nelfine di unaparola , Apocope.

AFSNIJDSEL van wat het ook zy . Tagliatura , ri

[taglio.

Affnijdfel van nagelen. Tagliaturad' unghie.

AFSNIPPEREN. Tagliare , minutamente, tagliuzzare.

AFSNOEIJEN , afkappen. V. Afkappen , enz.

Affnoeijen , verkorten .V. Affnijden , verkorten.

AFSNOEISEL , affnijdfel . V. Affnijdfel.

AFSPANEN . V. Affpenen.

AFSPANNEN. Diftendere .

AFSPENEN. V. Spenen.

AFSPINNEN. Filare compiutamente.

AFSPLIJTEN. Fendere,Spaccare , tagliarper illungo.

AFSPOELEN , afwaffen. V. Afwallchen.

AFSPRAAK. Conventione appuntato,appuntamento.

ТОМ . II.

Het dagelijks affterven van menſchen. Ilquotidiano

morire degl' buomini.

AFSTIEREN , afzenden. V. Afftuuren.

AFSTOMPEN. V. Afkappen , enz.

AFSTOOTEN. Urtare , fcacciare indietro.

AFSTOOTINGE. Urto.

AFSTRIJKEN met de mate. Radere via ilcolmodel

la mifura.

Denbroekafftrijken. Lafciargià icalzoni.

AFSTROOMEN. Scorrere.

AFSTROOPE N. Scorticare.

Een goed Harder mag zyn fchapen wel ſcheeren :

maar hy moet hun ' t vel niet afftroopeu. Unbuon

paftore puòbentofare lefuepecore , ma non devefer

ticarle.

Afftroopen , met geweld afnemen. Eftorcere , uſur

pare, cavarperforza.

AF STUUREN, afzenden. Inviare. V. Afzenden .

AFTARNEN , Ontarnen ,de naden losmaken. Difcucive.

AFTEEKENAAR van een ſtad. Disegnatore diuna città.

AFTEEKENEN met lynen of ftreepen. Delineare ,

difegnare.

Afteekenen, befchryven of aanwyzen. Defcrivere ,

dinotare.

Afteekenen , fchetfen. Abbozzare.

Iets ten ruwen afteekenen . Abbozzare.

AFTEEKENING E. Disegno.

De afteekening van een gebouw. Laforma , il disegno

d'un' edeficio.

Eerfte ofruwe afteekening , fchets. Abbozzo.

Afteekeninge , beeltenis. Imagine , figura.

Afteekeningvan een werk, enz. Disegnodi un'opera.

Een afteekeninge van een werk maken. Far il difeg

nodi un'opera.

Afteekening van Straaten of wegen. Difegnamento di

firade,
D
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ftrade, o viaggi, waar van daande ftraten ofwegen

getrokkenworden , en daar dezelvebyeenkomen.¸

AFTELLEN. Contare , numerare.

AFTELLINGE. Numeratione.

AFTOGT. Ritiramento.

In denaftogt. Nelritiramento.

Den aftogt blazen. Sonar , toccar aritirata.

Aftogt , vertrek. Partita , partenza.

AFTORNEN. V. Aftarnen.

AFTOUWEN. V. Afroffen.

AFTREDEN. Difcendere.

Van een zaak aftreden , niet langer van een zaak(pre

ken. Non trattar più di una cofà , metter unacofa

daparte abbandonar , lafciare ildiscorfodiunacofa .

AFTREDINGE. Difcendimento.

AFTREK , afgang , enz . V. Afgang , drek , enz .

Aftrek , afflag. V. Afflag.

Aftrek van waren , vertieringe , verkoopinge. Effio

di robbe.

AFVALLIG , oproerig. Seditiofo , rebelle.

Een afvallige. Rebellatore.

Eenafvallige , die overloopt. Defertore.

Een afvallige vanzyngeloof. Apoftata.

Afvallinge , als iet afvalt. Caduta.

Afvallinge van water. Cafcatad'aqua.

't Geen ligtelijk afvalt. Chefacilmente cade.

clamare.

AFTUIMELEN. Rotolare d'alto a baſſo.

AFTUINEN. Separar confiepe.

AFVAARDIGEN. Spedire , metter in ordine.

Iemand met volmagt afvaardigen om iets te doen.

Spedire alcuno con auttorità difare qualche cofa.

Rondom afvaardigen. Spedire attorno.

AFVAARDIGING , verlofom te vertrekken . Per

AFVAREN. Far vela.

AFVEGEN. Forbire , nettare , polire.

AF VEGER. Forbitore.

AFTREKKEN , afrukken. V. Afrukken , enz.

Aftrekken , afwyken . Ritirarfi , fur loco , dar loco ,

Scanfarfi.

Aftrekken , plukken . Cogliere.

Iemand van een zaak aftrekken , afwenden. Diffua- AFVRAGEN. Interrogare , dimandare.

dere alcuno da qualche cofa. AFVRAGING E. Interrogatione.

AFVRIJVEN , afvegen. V. Afvegen.

miffionedipartire.

Afvaardiginge van brieven . Speditione di lettere.

AFVAGEN. V. Afvegen.

AFVAL , muitery. Seditione , tumulto.

Zyhelden naar afval. Inclinavano a ribellione .

Afval tot den vyand. Ilpaffare allaparte dè nemici.

Afval , afvallinge van ' t geloof. Apoftafia.

Afval van iets , affchrapzel. Rafcbiatura.

Afval van ooft. Frutti caduti tempestivamente dall' ar

AFVALLEN , oproer maken. Ribellarfi. [bore.

Debendenfpannen te zamenomafte vallen. Letrup

pecofpirano a ribellarfi.

Van iemand afvallen om een anders zyde te kiezen.

Ribellarfi da alcunoper pigliare leparti d'un' altro.

Afvallen , nedervallen. Cadere.

Van een paard afvallen . Cader da cavallo.

Afvallen van 't geloof. Apoftatare.

I

AFVERGEN , verzoeken . V. Afvorderen , enz.

A F VIJLEN . Limare.

AF VIJLSEL. Limatura.

AFVILLEN , hetvel afftroopen . V. Het vel afſtroopen.

AFVLEIJEN. Accarezzareper ottenere qualchecofa,

levardimano con lufingbe , lufingare.

AFVLIEGEN. Volar via.

AFVLIETEN , afvloeijen. Scorrere.

AFVOEREN. Condur via , portar via.

AFVOERINGB , wegvoeringe. Trafportatione ,

trasporto.

Aftrekken , verminderen . Detrabere.

Men ſteekt de trompet om afte trekken. La tromba

fuona a ritirata.

AFVRIJVING E. Fregamento .

AFWAGTEN , verwagten. Afpettare , attendere.

Iemand afwagten. Afpettare alcuno.

Zy trekken met gelyk voordeel af. Sifono ritirati con

egualeavantaggio.

AFTREKKINGE. Abbattimento.

Aftrekkinge , verminderinge. Diminutione.

Aftrekkinge , afwykinge. Scanfamento.

AFTROETELEN,afvleijen . V. Afvleijen.

AFTROMPETTEN.Publicar afuonoditromba, Pro- Van onderen , of onder aan afwaffen. Lavardiſotto

AFWAAIJEN , door ' t waaijen verftrooijen. Sof

farvia, fparger quà , e là , foffiando.

AFWASSCHEN, waffchen. Lavare.

[ via.

Van een afwaffende , zuiverende kragt. Chehavirtù

dipurgare , abftergente.

AFWASSCHINGE. Lavamento.

AFWE8. Sentierogiù diftrada.

AFWEIDEN , afeeten . Pafcolare.

Afweiden , uitweiden . V. Uitweiden.

Afweiden , afdwalen. Errare , vagare.

AFWEIDINGE , afetinge. Pafcolo , Pafcolamento.

Afweidinge , uitweidinge. V. Uitweidinge .

AFWELDIGEN. V. Ontweldigen .

AFWENDEN , afkeeren . V. Afkeeren .

Afwenden , afweren . V. Afflaan , afweren.

Afwenden , afroepen. Chiamar via.

Afweiden , afleiden . Condur via.

De oogen afwenden. Voltar, torceregr occhi.

Afwenden , doen afwyken. Far dechinare.

Het hooftvan een flag afwenden. Declinareil capoda

uncolpo.

Dat menafwenden kan , afwendbaar. Voltabile.

AFWENDING , eenfpreekwyze,waar door menzyn

redenaan iemand rigt . Converfione.

Afwendinge , afweringe. V. Afweringe.

Denvyanden afwendingen (diverfien) maken.Fardi

verfioni aglinemici.

Afwen

AFVORDEREN , invorderen. V. Invorderen , enz.

Afvorderen , verzoeken .V. Verzoeken , enz .

Afvrijven , met wrijven reinigen . V. Met vrijven rei

[nigen

"
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Afwendinge, afkeeringe. Rimovimento.

Afwendinge, afwykinge. Ildeclinare.

Een afwendinge van eenige zaak. Deviamento di una

[ cofa.

Eenafwendingevan eenreden. Apoftrofe. een figuur

in de Rhetorica , als iemand zyn vertoog tot iemand

in't bezonder, oftot levenloozezaken neemt of rigt.

AFWENNEN, ontwennen. Difacoftumare , difufare.

Eenzaak afwennen. Mettere in difufo unacofa.

Zekere manier van fpreeken afwennen. Difufarfi da

unacerta manieradiparlare.

'tWelk menmoet afwennen .Che fideve disavezzare.

AFWENTELEN. Devolvere.

AFWENTELING E. Devolutione.

AFWEERDE R. Scacciatore.

AFWEREN, afflaan . V. Afflaan , afweren.

Afweren , afwenden . V. Afkeeren , afwenden.

AFWERINGE. Scacciamento , repulſa.

AFWERPEN. Demolire , gettar abbaſſo.

Hetjok afwerpen. Scuotere ilgiogo.

AFWERPING E. Demolimento.

AFWEVEN. Teffere , affatto.

AFWEZEN. V. Afzyn , enz.

Zigafwezig maken. Farfiaffente, affentarfi.

AFWIJKEN , afvallen. Rebellare , rivoltarfi alla

parte contraria.

Atwyken, weggaan. Retrocedere, ritirarfi , declinare.

Afwyken, plaats maken. Darloco , far loco.

Afwyken , afdwalen. Errare , vagare.

Van den wegafwyken. Traviare , andarfuori difen

[ tiero.

In ' t afwyken. Nelritirarfi , nelretrocedere.

Op dat ik niet verre afwyke. Per non andar troppo

fuor dicamino.

AFWIJKINGE , vertrek. Receffo , retrocedimento .

Afwykinge , afdwalinge. Errore.

Een afwykinge, wendinge in ' t gaan. Un devina

mentonell'andare.

Afwykingevanzyn voorgaande reden . Digreffione.

Afwykingen, ofbreetens van de ftarren. Ledistanze

degl' aftri.

Een afwykinge van een voorwerp. Digreffione. een fi

guur in deRhetorica ; als men de toehoorders onge

voeliglijk van de voorgeſtelde zake afleid.

AFWIJZEN , afzeggen. Renunciare.

Afwyzen , wegzenden . Mandar via.

Afwyzen , afweeren. V. Afflaan , afweeren.

lemand van zig afwyzen , verſtooten. Mandar via

alcuno.

AFWIJZINGE, ontzegginge. Renuncia.

AFWINDEN. Difinnafpare.

AFWINNEN metfpeelen . Guadagnare algioco ,giocando.

AFWISSEN , afwaſſchen . V. Afwaſſchen.

AFWRIJVEN , afvegen. V. Afvegen.

Afwrijven, met wrijven reinigen . Fregare, polire.

AFWRIJVING E. Fregamento.

AFZAGEN. Segare.

AFZAKKEN , afhellen. Avallare.

Afzakkende, hellende naar een plaats. Inchinato, pen

denteverfo unloco.

A FZEGGEN , afwyzen. V. Iets afwyzen , afzeggen .

AFZEGGING E. V. Afwyzinge , ontzegginge.

AFZENDEN.V. Afvaardigen , enz.

AFZETSEL , ofent. Germoglio, & innefto.

Afzetfels , nazaten. Pofteri V. Nakomelingen.

AFZETTEN , uitplonderen. Saccheggiare.

Ter zyde, van anderen afzetten . Segregare , partire

dividere l'un dall' altro.

Iemandvan zyn bediening afzetten. Depporre alcune

dalfuoofficio.

Een arm , been , enz. afzetten. Tagliarvia un braccio,

unpiede , Sc.

Iemand voor een tijd van zyn Overheits ampt afzet

ten. Sofpendere alcunoper un tempo dalla magiftratura.

Een Overfte afzetten. Depporeun Duce.

Afzetten met verwe. Adornare con colori.

AFZETTER, plonderaar. Saccheggiatore.

Een afzerter ( van een lid enz. ) Un taglia membri. Ci

rugicoottoa tagliarun membro.

AFZETTINGE , plonderinge, Saccheggiamento.

Een afzettinge van een Magiftraats perioon. La defe

fitione diunaperfona delMagiftrato.

Afzettinge van een ampt voor een tijd . Sofpenfione

d'officioperuntempo.

AFZIEN , afkeer. V. Afkeer.

AFZIENELIJK , mifmaakt. Defforme , informe.

Afzienelijkheit . Defformità.

AFZIJN , afwezen. Eflere affente.

Afzijn , ontbreken . Mancare.

Uit de ftad zijn , afzijn . Efferefuori dicittà.

Vanhuis afzijn. Efferefuoridi cafa , non effere incafa .

Niet verre van de dood afzijn. Non effer lontano dalla

[morte.

Zullende afzijn. Effendoper effere affente.

' t Afzijn. Affenza , abfenza.

Met hertzeer iemands afziju lijden . Soffrire, con cor

doglio l'affenza d'alcund.

Gedurende ons afzijn . Durante la noftra abfenza.

Afzijnde , afwezig. Affente , abfente.

Naar een afzijnde zeer verlangen. Defiderar molto una

ch'è affente..

Verre afzijnde , afgelegen. Lontano.

AFZIJPEN. Stillare , diftillare.

Afzijpende. Stillante. V. Afzijpen.

Al afzijpende. A goccia , a goccia ,fillantemente.

AFZIJPING E. Stillamento.

AFZONDEREN , affcheiden. V. Affcheiden , af

zonderen.

Zig afzonderen , vertrekken. V. Affcheiden , vertrek

[ken.

Afzonderen, verdeelen .V. Affcheiden , verdeelen.

Afzonderen , afpalen. V. Afpalen.

Afzonderen , van een brengen. Segregare , feparare.

Afzonderen , verftrooijen. Spargere quà , elà.

Afzonderen , affluiten. V. Affluiten.

Dat men afzonderen kan , afzonderlijk. Segregabile,

feparabile.

AFZONDERINGE , affcheidinge. V. Afſcheidin

ge, afzonderinge.

Atzonderinge , affuijdinge. Divifione , divortio.
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Afzonderinge , vervremdinge. Allontanamento , alie

natione.

AFZONDERLIJK , byzonder. Particolare.

Afzonderlijk , in't byzonder. Particolarmente.

Afzonderlijk, alleen . Appartatamente, feparatamente.

AFZWEMMEN. Notare.

AFZWEREN , met eede ontkennen . Negaregiurando.

AG. V. Ach.

AGAATSTEEN. Agata pietra . Een duiftere blin

kende fteen, dus genoemt , om datze in de rivier

Gagesgevonden word.

Een foort van een agaatfteen waar in men eenboom

tjeverbeeld ziet ſtaan. Unaforte d'agata , in cuifi

vedelafigura d'un arbore.

Een agaatfteen vol roode aderen. Un' agatacon vene

AGANIPPE.V. Hengſtebron . [rofe.

'tWelkvanAganippe is . Aganippeo.

AGATHIRSERS, een volk van Scythie. Agatirfi, popoli.

AGENT. V. Bewindsman .

AGNO , een rivier in ' t ryk van Napels. Agno , fiume

nelregnodi Napoli.

AGRIGENTE, een ſtad in Sicilie. Agrigente , città

dellaSicilia.

Van Agrigente ofGergenti . Agrigentino.

AGRIMONIE ofte leverkruid. Agrimonia , berba.

AGT. Otto.

Van agt voeten . d'Ottopiedi.

Van anderhalfmaal agt,dat is , van twaalf. Didodici.

Benden ofrotten van agt luiden. File d'ottoperfone.

Agt , toezigt. Cura , attentione.

Gyflaat , neemt , ofgeeft geenagt op u zelven. Non

tiprendicura , nedi te feffo.

Agt hebben op iet. Haver cura di qualchecofa.

AGTBAAR, aanzienlijk. V. Aanzienlijk , enz.

AGTBAARHEIT,aanzien . V. Aanzien,aanzienlijkheit .

AGTELOOS , agteloosheit . V. Onagrzaam , onagt

zaamheit , enz.

Iemand meerder dan zig zelven agten . Haver d'uno

piùftimachedifefteffo, tzy in verftand, wetenſchap,

ofwelfprekentheit, enz.

Zig meer dan een ander agten. Stimar (è più d'un

[altro.

Iemand niet een vidfel , niec een zier agten , ganſch

niet agten. Nonbaver alcunaflima di uno.

Iemandniet naar zyn geluk , maar volgens zyn deuge

ofdapperheit agten. Stimare alcuno non conformela

di luifortuna , maconformela di lui virtù , ò valore.

Niemand zig gelijk agten , zig boven alle anderen

agren. Stimare di non baver eguale , prefumerfi fupe

riore adogn' uno.

Ikagt het niet. Non nefaccio flima , non loftimo.

Gyagtmyhoogft . Voi miftimate molto.

Iemand die zig zelfte veelagt. Uno che ha moltaflima

dife , cheprefume, chefiftima troppo.

Iets doen hoog agten. Farflimare molto qualche cofa.

Weinigte agten, flecht. Vile , daftimarfipoco.

AGTENDEEL. l'Ottavaparte

AGTENDERTIG. Trenta otto.

Agtendertigste. Trentefim' ottavo.

Lang agterblyvend. Tardo.

AG TERBLYVING. Ritardamento.

AGTERDARM. Culo.

AGTEN , fchatten. Stimare.

Agten, meinen. Penfare , ftimare.

Iemandagten , ceren . Haver ftima di qualch' uno , tf

nerequalch' uno in iftima , in veneratione.

AGTERDEEL , agterdeelig. V. Nadeel,ſchade, enz.

AGTERDENKEN, vermoeden. Sofpettare.

Geen agterdenken hebbende. Nonhavendofofpetto.

Makendat men agterdenken krygt. Dar caufa a qual

chefofpetto, dar loco difofpettare.Hooger agten. Prefferire , antepporre.

Iemandgrootelijks agten . Tenere alcuno ingrandefli- Een quaadagterdenken. Un cattivofofpetto.

ma, ftimarmolioalcuno. Een agterdenken . V. Agterdogt.

Minderagten, agterſtellen. Pofporre.

Niet agten. Non tenere in iflima.

Jets weinigagten. Stimar poco qualche cofu.

Klein agten , verfmaden . Stimarpoco.

Zeer grootelijks agten. Stimar molto.

Jemand zeer hoog , zeer veel agten. Far moltaſtima

dialcuno.

AGTENTACHTIG. Ottanta otto.

AGTENTWINTIG. Venti otto.

Agtentwintig reizen , malen. Venti otto volte.

Agtentwintigste. Ventefim ' ottavo.

AGTEN VEERTIG. Quaranta otto.

Agrenveertigste. Quarantefim' ottavo.

AGTEN VIJFTIG. Cinquanta otto.

AGTENZEVENTIG. Settantaotto.

AGTER , van agteren. Dietro , di dietro.

Vanvoor totagter . Dall' Avanti ,fino al didietro.

Agterden rug , heimelijk .V. Heimelijk.

Dat agter ons is. Cb' è dietro di noi.

Agter aan. Didietro , nelfine.

Agteriets komen. Venir afapere , difcoprire.

Hy is agter de geheele zaak gekomen . è venuto afa

pere, hapenetrato tuttala cofa.

AGTER BLYVEN. Reftar in dietro.

DeDeurwaarder blyft lang agter. Il Portinaio refta

moltoindietro.

Iemand over zyn agterblijven beriſpen . Riprendere

alcunodelfuoreftarin dietro..

Agterdenken, bekommernis. Sollicitudine , cura.

Agterdenken hebben, op het toekomende denken.

Havercuradelfuturo.

AGTERDEUR. l'Ufcio didietro.

Iemand door een agterdeur ontfnappen. Ingannare

alcunoconufcireper l'ufcio didietro.

AGTERDOGT. Sofpetto.

Agterdogtop iemant hebben. Haver fofpettoſopra al

cuno, fofpettaredi alcuno.

Ik hebbe cen quade agterdogt op alles . Ho cattive

fofpettodi tutte le cofe.

Daar viel agterdogt opmy. Sonostatopreso infofpetto.

Hyis van geen agterdogt vry. Non è liberodifofpetto.

Eenigzins agterdogt krygen: mistrouwen beginnen

te krygen. Comminciar afofpettare.

Daar men agterdogt op heeft.Dicuififofpetta fofpetto.

I

•

Vol
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Vol agterdogt. Sofpettofo , pien difofpetto.

Agterdogtelijk. Sofpettofo, che dàfofpetto.

Met agterdogt. Sofpettofamente.

Hywas van een agterdogtigen aart. Era d'unafofpet

tofanatura.

AGTER EEN, agtermalkanderen, agtervolgens. Un

dietrol'altro , Pun doppo l'altro.

Agter- een, terstond. V. Terftond.

AGTEREENVOLGEND B. Confecutivamente l'un

doppol'altro.

AGTEREERGISTEREN. Avanti bieri l'altro ,

quattrogiornifà.

Van agteren , agteruit, agterwaarts. Didietro.

Tenagteten gaan , ten agteren teeren. Andar indie

tro , impoverire , andaralbaſſo.

Tenagterengaan , infchuld vervallen. Cadere inde

biti, empiri didebiti.

Tenagteren zyn , arm zyn. Effereinneceffità.

Ten agteren zyn , fchuldig zyn. Efferedebitore.

AGTERGANG , afgang. Diarrea , fluffo di ventre.

AGTERGELATEN, geftaakt. Intermello. Spree.

kende van een Ambagt.

AGTERHALEN , die vooruit gegaan is. Soprarri .

vare uno , ch'è andatoavanti.

Ik ben verwondert hoe ik hem nog agterhaalt hebbe.

Miftupifcod'haverlo arrivato.

Agterhalen , betrappen . Sorprendere.

Iemanddoor een zagre taal of tonge agterhalen. Con

vincere alcuno con buoneparole.

AGTERHALS , ofnek. Cervice.

AGTERHOEDE,agtertogt . Retroguardia . Van een leger.

DezeSoldatenzyn in deagterhoede , ofmaken dezel

ve uit. Queftifoldatifono nella retroguardia.

De vyanden in de agterhoede aangrypen , aantaften.

Attaccaregl' inimici nella retroguardia.

AGTERHOOF D. Coppa.

AGTERHOUDEN , bewaren , bergen. Riffervare.

Agterhouden , beletten . V. Beletten.

Agterhouden , tegenhouden . V. Tegenhouden.

Een agterhoudendmenfch. Huomo taciturno.

AGTERHOUDING , verzwyging. Reticenza.

AGTERLATINGE , nalatinge , ſtakinge. V. Nalatinge.

AGTERLEY. d'Ottoforti.

AGTERLY F daar men opzit. Sedia.

AGTERMIDDAG. Doppomezo di.

Dat des agtermiddags gefchiet. Chefuccededoppome

zo di' .

AGTERKAMER. Cameradi dietro.

AGTERKASTEELvan een Schip. Poppa.

AGTER KEUKEN. Cucina di dietro.

AGTERKLAP. Mormoratione , maldicenza.

Agterklapfchuwen. Evitarela maldicenza.

Iemand door agterklap tergen , verbitteren. Far adi

rarealcunocolla maldicenza.

AGTERKLAPPEN. Mormorare , parlarmale.

AGTERKLAPPER. Dettrattore , maldicente.

AGTERKLAPSTER. Mormoratrice.

AGTERKOU SIG . Sofpettofe.

AGTERLAST. Neceffità di cacare.

Agterlaft hebben. Haver neceffità di cacare.

Zyn agterlaft inhouden. Tenerfifù dicacare.

AGTERLATEN, nalaten , ſtaken. V. Nalaten.

AGTERNA. V. Daa:naa.

AGTERNA VOLGEN. Seguir dietro.

AGTERNOEN, de nanoen. Ildoppoprarfo , il dop-̀
pomezo di'.

Des agternoens. Doppomezo di’.

AGTERNOEN MAAL. Merenda.

Het agternoenmaalhouden. Merendare.

AGTEROP. Atergo.

AGTEROVER GESMETEN , geworpen. Gettatofupino ,

rovescia.

AGTEROVERLEGGEN. Giacer boccone.

Het agteroverleggen , inmenfchen en dieren. Ilgia

cerfupino.

AGTEROVERLEGGENDE. Che giacefupino.

Halfagterovergelegen. Chegiacemezofupino.

AGTEROVERSMYTEN , werpen. Gettarfupino.

AGTER PAN D : van een kleed gezegt . La parte di

dietrodiunveftito.

Een

Redenrykkonftigezwier.

AGTERSTRAATJES. Strade remote.

AGTERTOGT van een leger . V. Agterhoede.

AGTERVOEGEN. Aggiungere dietro.Agterhouding, verberging. Occultamento.

AGTERHUIS, het agterfte van een huis. Il di die- AGTERVOLGEN , volgen . Seguitare.

tro dellacafa.

AGTERPOORT. Portadi dietro.

Deagterpoort van ' t Roomfche leger . La portaDecu

mana. Dusgenoemt , ofomdatze de grootſte was ,

ofom dat het tiende Legioen by de zelve gepofteert

lag , en dewagt hielt.

AGTERRIEM , van een paard. Groppiera.

AGTERSTALLEN , agterstallige fchulden. Refto

di debiti, debiti che refta no in dietro.

Die agterstallen fchuldig is . Cherefta ancora debitore.

Agterftallen fchuldig blyven . Reftare ancora debitore.

AGTERSTE , laatfte. Pofteriore , ultimo.

AGTERSTEL , beletfel . V. Beletfel .

AGTERSTELLEN, agteraanftellen. Pofporre.

Agterftellen , minderagten. Stimarmeno.

AGTERSTELLINGE, agteraanstellinge. Pofponi

AGTERSTEVEN. Poppa. [mento.

Agtervolgen , agtereendoen, Profeguire.

Agtervolgen , uitwerken. Perfettionare.

Agtervolgende, geduriglijk. Seguentemente.

Agtervolgende , die een ander agtervolgt , navolgt .

Confecutivo. V. Agtervolgen.

AGTERVOLGINGE , volhardinge. Continuatio

ne, profeguimento.

AGTERUIT , ofin ' t agteruitgaan. Indietro.

AGTERUITGAAN , keeren , treden , wyken. Re

trocedere.

Agteruitgaande , keerende , loopende , tredende , wy

kende. Retrogrado , retrocedente.

AGTERUITGANG der geftarntens. La retrograda

tione delleftelle.

AGTERUITHALEN , rukken, trekken. Tirarfuo

riperdidietro.

AG.D 3
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AGTER UIT LEEREN. Difimparare.

AGTERUITSLAAN. Recalcitrare ; Tirar dar calci.

Sprekende van een paard , enz.

Diemerde pooten agteruitflaat. Tirar calci.

Die gewoon is met de pooten agteruit te flaan. Che

tira calci , recalcitrante.

Agteruitſlaan , ondeugdelijk leven. Viveredisbonefta

[mente.

AGTERUITVAREN,arm worden . V. Arm worden,enz.

AGTERWAARTS ZIEN . V. Omzien.

Agterwaarts . V. Vanagteren , enz.

Agterwaards , te rug. In dietro.

Agterwaarts deinzen , wyken , gaan. V. Te rugge

wyken.

>

AGTERWEGEN houden , verduisteren . Celare ,

nafcondere.

Agterwegengehouden,verduistert. Celato , nafcofto.

AGTERWEZEN , in fchuld. Debito.

AGTGEVEN , agtnemen , agtſlaan . Curare , offer

vare, mirare.

Daargeen agt is opgeflagen , niet opgemerkt. Non

offervato.

Agt opiemand ofiets geven . Offervare,mirare alcuno.

Geenagt op zig zelfs geven. Non haver cura dife me- A KE R ofeikel . Ghianda.

[defimo.

lijkheid , enz .

Agtinge , eere. Honore , ftima.

Agtzaamheid , naarftigheid. Diligenza. V. Naat

ftigheit.

AGTTOON, ofagtftein deZangkunde . Ottavo tue

nonella Mufica.

AGTVOETIG, dat agt voeten heeft . d'Ottopiedi,
AH! helaas.V. Ach !

Agrgeven opzig zelfs. Haver cura difefteffo.

Geefagt opalle brieven . Mira a tutte le lettere.

Die op zyn zaken agtneemt. Attento allefuecofe.

Dikwils agtgeven, agtflaan. Offervare, e rioffervare.

Agrgevinge. Offervatione.

AGT HOEKIG , agtkantig , dat agt hocken heeft.

Ottangolo.

Dat van akers getrokken is, Ch'è tirato da ghiande.

Sprekende van olie.

AKKER. Campo.AGTH ONDERT. Ottocento.

Agthonderd keeren , malen , reizen. Ottocento volte. Een akker voor de eerfte maal bouwen , ofploegen .

De agthonderfte. l'Ottocentefimo.

AGTIEN. Dieciotto.

Arareuncampo laprima volta.

Van den akker, ofdat daar toe behoort. Campestre.

AKKERBOUW. Agricoltura.AGTIENDE. Decim ' ottavo.

AGTINGE, aanzien enz. V. Aanzien , aanziene- A K KEREN , ploegen. Arare.

1

Groote agtinge verdienende. Venerabile, venerando.

Een al tegroote agtinge voor zig zelven. Troppafti

madifefteffo.

Agtingevoor een zaak ofperfoon hebben. Fareftima

diunacofa , òperfona.

Geenagtingvoor een menfch hebben. Nonfareftima

diunaperfona.

Veel agtinge hebben voor een perfoon die ons aange

naam is , op den zelven geruft zyn . Far moltaflima

di unaperfonache ci ègrata , ripofar(opradilei.

AGTKEEREN , agtmalen , agtreizen . Ottovolte.

AGTMALEN verdubbeld. d'Ötto doppiature, ottuplicato.

AGTSTE. Ottavo.

AHORNBOOM. Platano arbore.

Van denAhornboom,ofdaar van gemaakt.Diplatano.

Een onvrugtbare Ahornboom. Platanoinfruttifero.

Een boſch van Ahornboomen. UnbofcodiPlatani.

AIR, korenair. Spica.

Tot een korenair groeyen . Spicare , fare lapica.

Airendragende , voortbrengende . Chefafpica.

Dat airen heeft. Spicato , che hafpiche.

Airen fchieten , krygen. Far lefpiche.

AJUIN. Cipolla.

Een plaats of bedde met ajuin bezaait , bepoot. Un

lettod'bortofeminato dicipolle.

Eenfoort vankleine ajuin . Cipolletta.

Zecajuin. Squilla , forte di cipolla.

AKELIG, yffelijk. Orribile.

AKEN. Aquisgrana. Eenftad in Duitſland, vermaart

door harebaden.

AGTZAAM , naarftig. Diligente.V. Naarftig.

AGTZAAMHEID, toczigt. Cura , attentione.

Een aker van een beukeboom . Ghianda diFago.

Akerdragende , of dat akers draagt . Che produce

ghiande.

Volakers. Pieno dighiande.

Akers , ofekelen plukken . Cegliere gbiande.

Akers eten. Mangiardelleghiande.

Agringe , waarderinge. V. Waarderinge.

Agtinge voor iemand hebben. Fare stima di qualch'

[uno.

Voor iemandagtinge hebbende. Che faftima di qual- A K KERINGE. Lafeconda aratura.

AKKERKRUID. Ebulo , herba.

AKKERMAN. Arature.

ch' uno.

Wederom akkeren. Araredinuovo , riarare.

Rondom akkeren. Arare intorno.

Dat men akkeren kan. Atto adeſſer coltivato.

AKKERGREPPEN ofvaren maken , om water te loffen.

Farefolchi nell' arato acciò che vifcoli l'aqua.

Van den akkerman of daar toebehoorende. Cheap

partienead un aratore.

AKKERMEST. Letame ; ftercodi beftie , e paglia, è

altro , infracidato.

AKKERMETER. V. Laudmeter.

AKKERRYK. Ricco dicampi.

AKKERS , landeryen. Terre.

Akkers zonder loof, groente, boomen , of bladeren.

Campifenzafrondi.

AKKERTJE. Campetto.

AKKERVOREN. Solco.

AKKERWERK. V. Akkerbouw.

AKKERWET, aangaande de verdeelinge van lande

ryen onder 't gemeene volk. Legge agraria,

De
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De gene diezig aan de akkerwet hielden . Chefiatten

gonoalla legge agraria.

AKS , aksje. V. Bijl , bijltje.

AL, alle. Tutto.

Al is het dat. V. Alhoewel.

Algaande, al ftaande. Andando , ftando. Endusge

bruikt men de verdere Gerundia.

Waarommagmen al lacchendede waarheit nietzeg

gen? Perche nonſipuò dir la veritàridendo?

ALABAST. V. Albaft.

ALANTS WIJN. Vino compofto con radice di Enola.

ALANTSWORTEL. Radice di Enola.

Wyzyn nooit alleen. Nonfiamo maifoli.

Dan alleen , behalven. Fuorche , eccetto.

Alleen , byzonderlijk. Appartatamente.

Alleen , in ' t byzonder. Privatamente , particolar

{mente.

ALLEENGAAN DE , Zwervende. Che vàfolo.

Vanzekerevogelenenz. gefproken.
ALARM. All'armi.

all' armi.

Allarm flaan , om op den vyand los te gaan. Toccare ALLEENKOOP. Monipolio : e quando uno compra

tutta una mercantia, per rivenderla afuomodo.

ALLEENLIJK , eeniglijk. Solamente , unicamente.

Alleenlijk , ten minsten. Almeno.

ALLEGADER. Tutti infieme.

ALLEJAREN. V. Jaarlijks.

ALLENGSJES,van trap tot trap. Apocoa poco , a

gradoagrado.

ALBAST, marmer. V. Marmer , enz.

ALBE. Alba , città. Daar zyn veele ſtedenvan dezen
dezen

[ naam.

Lang Albe. Alba longa. Een ftad door Afcanius den

zoon van Æneus , in ' t landvan Latium gebouwt ,

waar van men niets als verwoefte overblijffelen en

vervallen muuren ziet.

ALBEDILLER , albedrijf, albeſchik . Cervelloin

quieto , un' inquieto , che vorrebbefare ogni cola.

ALCALA. Alcala. Een ftad van Spanjen in Nieuw

Caftilien.

ALCYON , cen vogel die in de winter in ſtil weer

zyn ueft op de zee maakt . Alcione.

Allengsjes , op zyn gemak. Afuoagio.

ALLERBEST. Ottimo.

ALLERGROOTS T. Maffimo, ilpiùgrande.

Allergrootft , allerhoogft. Supremo , ilpiù alto.

ALLERHANDE, allerlei. d'Ogniforte.

Een meenigte van allerley dingen. Una quantitàdi

cofe diogniforte.

ALLERKLEINST , allerminft. Il piùpiccolo , minimo.

ALLERLAAGST. Ilpiù basso , infimo.

ALLERLAATSTE. l'Ultimo.

ALLERMEEST. Maſſimamente.

Voornamelijk.ALLERMINS T. Minimamente.

ALLERNA AST. Ilpiùprofimo.

Ikben my zelven allernaaft. Io fono il piùproffimo a

memedefimo.

Dat den vogel Alcyon aangaat. Che appartiene all'
Alcione.

ALDAAR , daar. Là , colà , ivi.

ALDERHANDE, alderlei. V. Alderhande , enz.

ALDERMEEST , voornamelijk. V.

ALDUS. Cofi , talmente.

Js hetaldus è cos ?

ALEER. Prima.

ALEPPO. Aleppo.

ALEXANDRIE. Aleffandria.

Die van Alexandrie is , of ' t geen daar toe behoort.

Di Aleffandria , Alejandrino.

ALEPAPEKRUID. Brionia , berba.

Wittealfpape. Vitebianca.

ALFT, cenzekere foort van vifch ,die boven op ' t-wa

terkomt, en dan alle ingenomen water uitfpuwt ,

envervolgens boven op ' t water zwemt, gelijk een

fchip dat ledig gepompt is . Sorte dipefce.

ALGEMEEN, gemeen . Generale, univerfale.

Algemeen, ' t welk ieder nemen mag. Comune.

Algemeen. Univerfale , Cattolico.

In't algemeen. Univerſalmente.

Zaken in 't algemeen genomen. Cofe prefe univer

falmente.

Een te algemeene zaak. Cofatroppo univerſale.

ALGEMEENHEIT. Univerſità.
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ALGENEZENTMIDDEL. Panacea.

ALHIER , hier. Qua , qui'.

ALHOEWEL. Ben che , febene , con tutto che.

ALLE, V. Al , alle.

Van ' t landder Allebrogen. Savoiardo.

Een Allebroger. Un Savoiardo.

ALLEDAGEN. V. Dagelijks.

ALLE DE GEEN E. Chiunque.

ALLEEN, cenig. Unico.

Alleen , eenzaam. Solitario.

ALLEBEIDEN. Entrambi , l'un e l'altro , ambidue.

ALLEBROGEN, Savoyaarden. Savoiardi ,popoli.

ALLES , elk ding. Ognicofa.

Demetrius alleen is hun alles in alles. Demetriofolo è

aloro tutto in tutte le cofe.

ALLOY vau geld . Valore delle monete.

ALMAGTIG , almogend. Onnipotente.´

ALMAGTIGHEIT , almogentheit. Onnipotenza.

ALMANAK. Calendario , lunario.

Een almanak der Romeinen. Un calendario dei Roma

ni. daar de namen van de Burgermeefteren , mits

gaders alleaanmerkelijke voorvallen , in opgefchre

venwierden.

ALOE, cen zeer bitter kruid. Aloè. ook het fap

van aloë.

ALOMME , rondom . Intorno.

ALOUD , aloudheit .V. Oud , oudheit , enz.

ALPEN , ofde Alpifche bergen. Alpi, montagne. De

welke Italien van Vrankrijk , en een gedeelte van

Duitsland fcheiden.

De Alpen daar men niet over reizen kan. Alpiinac

ceffibili.

De Alpen overreizen. Paffarle Alpi.

Onder de Alpen leggende. Subalpino .

Volkeren die de Alpen bewoonen . Genti che habitano

le Alpi.

Vol
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Volkeren die aan den voet van d'Alpen woonen.

Genti,che babitano apiedi dell' Alpi.

Aan geene zyde van de Alpen. Dall altrapartedelle

Alpi.

ALREEDE, alreeds. V. Reeds , alrede.

ALRUIN , alruine, een flaap verwekkent kruid.

Mandragora.

ALS. Quando, e fe.

Als , gelijk als . Come.

ALSTOEN. V. Toen.

ALSEM , een zeer bitter kruid. Affintie , & affentio .

Dat met alfemgemengt is . Cb' è mefchiato con affentio.

Zeealfem. Alentio marino.

Alfemwyn. Vino con affentio.

ALSKAKS, quanfwys.

ALSOF. Comeſe.

V. Quanfwys.

Opdezelve wyze als ofenz. Giufto come fe.

ALSZIJNDE. Sicome.

ALTAAR. Altare.

Een altaar ter eere van Drufusgeftigt.Un' altare eret

toinhonorediDrufo.

Voordenaltaar opgeoffert ofgeflagt worden. Cader

vittima apiè dell'altare,

ALTAREN. Altari.

De altaren met wierook zuiveren , reinigen. Incen

fareglialtari.

Dealtaren , zekere klippen en banken tuffchen Sardi

nie en Africa. Gli altari , certi banchi , efcogli trala

Sardegna , e l'Affrica.

ALTE, bovenmaten . Troppo.

Niet alte. Nontroppo.

ALTEGAADE R. V. Allegader.

ALTEGROOT. Troppogrande.

ALTEMAAL, gelijk. Tutto , infieme.

ALTEMET, fomtyds. Alle volte , qualche volta, V.

Somtijds.

ALTENA. Troppo vicinamente.

ALTENBURG , een ſtad in Duitsland . Altemburgo.

ALTEVEEL. Troppo.

ALTHANS. Adeſſo , prefentemente.

Althans , altoos ten minsten. Almeno , almanco.

ALTIJD, altoos. Sempre , affiduamente , perpetua

mente.

Vooraltijd, altoos . Inperpetuo, per eterno, perfempre.

Byna altijd, gemeenlijk.Ilpiù delle volte, quafifempre.

ALTIJDDUREN DE. Eterno , fempiterno.

ALTOOS byiemand zyn. Effere affiduamente , conti

nuamentecon alcuno.

ALVERRE. Da lontano , lontanamente , lungi.

ALUIN. Alume di rocca , alume.

Levendige aluin. Alumevivo.

Vanaluin , met aluin gemengt. Mifto con alume , alu

minato.

Vanaluin , aluinagtig, naar aluin riekende. Chepar

tecipad'alume.

Een plaats daar aluin is . Locodov'è dell'allume.

ALUINRYK , van een plaats daar veel aluin is. Lo

coabbondante d'alume dovefi cava l'alume.

ALUINWATER. Aquaaluminata.

ALWAAR. Dove. In een beteekeningevan rust.

ALWILLENDE. Che vuole tuttelecofe.

ALWILLENS. Di volontà , volontariamente , fpon

taneamente.

ALZIENDE. Che vede tutto.

ALZOO , aldus. V. Aldus.

Alzoo dat. Siche , cofi che.

Alzoo dikwils. Sifovente , tantoſpeſſo , tante volte.

Alzoo haaſtals. Subitoche.

Alzoo lang. In tantoche.

Alzoo veel. Tanto.

ALZULKE. V. Zulke.

A MAGT , amagtig.V. Onmagt, offlaauwte .

A MAILLEREN.V. Vyer ſchilderen , enz .

AMANDEL. Mandorla.

Van amandelen gemaakt. Fatto di mandorle. gelyk

als oly , melk , enz.

AMANDELBOOM. Mandorlo , arbore, cheproduce,

mandorle.

Vancen amandelboom , ofdaar toe behoorende . Ap

partenenteall' arbore di mandorle.

Een tak van een amandelboom . Unramo di mandorlo.

MANDELEN inde mond . Eftremepartidellefau

ci, allaradicedella lingua. Mandorle.

AMARANT, een purpere bloem die niet verwelkt.

Amaranto,fioredi color diporpora , immarcefcibile.

AMARANT STEEN. Smeraldo.

AMARILSTEEN. Daar men glazen medefnijt.

AMBAG 7, of konft. Mestiere , arte , officio , prof.

feffione. Vanin hout , metalen , enz.tewerken.

Een ambagt doen. Effercitare un mestiere , unaprof

feffione.

A1

Met een ambagt zig generen . Softentarfi , guadagna

re ilfuo vitto con un mestiere.

Een flegt ofmorfig ambagt doen . Farun mestierebaf

fo, vile, òfucido.

AMBAGTEN , daar menveel gelt mede wint. Arti

ricche , colle qualifiguadagnano molti denari.

Gemeeneambagten . Arti volgari , articomuni , ò tri

viali , dozzinali.

AMBAGT SHEER E N. Signori di Giurifdittione.

AMBAGTSLUIDEN , de gemeene man. Gente di

meftiere, gentemecanica.

Van ambagtsluiden , daar toe behoorende. Apparte

nenteagentemecanica.

AMBAGTSMAN. Operario , lavoratore , un me

[canico.

Een geringambagtsman. Un mecanico , un vile , ò baf

fo operario.

AMBASSADE , Ambaffadeur. V. Gezantfchap,

gezant.

AMBER. Ambra , fpecie di bitume di odore pretififfimo.

Van amber, ofdaar toe behoorende. Ambrato.

AM BORSTIG , enz . V. Aëmborſtig.

A MEL DONK. Amido.

AMELKOREN. Unafortedi formento bianco , e minute

digrano.

A MENDE. V. Boete.

A MERIL , een foort van yzer, dienende tot het fly

pen van eenige gefteenten. Unaforte diftromento di

ferro,cheferuea lavorar lepietrepretiofe.

"
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AMETHYSTSTEEN. Amatista , pietrapretiofa.

Van Amethyft. Di Amatifta.

Gekleed ineengewaad van Amethyste verwe. Veftito

inbabitodicolord'Amatifta.

AMIANT, ofbergftoffteen . Amianto. Aluin gelijk,
die in 't vuur niet verbrand.

AMMELAKEN , tafellaken. Mantile , tovaglia.

AMMONIAK. Gomma armoniaca.

Zout vanAmmoniak. Sale armoniaco.

AMOMUSBOOMTJE. Amomo Affirio.

AMPER. V. Zuur , enz.

AMPT. Carico , officio , dignità.

Bedieninge van eenampt. l'Amminiſtrationedi un' of

ficio , diuncarico.

Een deftig en aanzienelijk ampt . Un' eccellente , &il

luftre officio.

Iemand die naar een ampt ftaat. Candidato , che aſpira

a qualche officio , ò dignità . Dus noemdemenhun te

Romen, om datze in ' t wit gekleed waren , ' t zy

om hun opregtigheit in ' t bedienen van ' tampt tebe

teekenen , ofom ' t volk te kennen te geven , datze

niet door hunverdienſten , maar door de gunſte van

'tvolkhetampt hoopten tebekomen.

Een groote drift naar een ampt. Grande defiderio , e

cura d'ottenereun' officio.

Tezamennaar een en ' t zelve ampt ſtaan. Efferecom

petenti , perottenere unmedefimo officio.

Dienaar ' t zelveamptftaat. Competitore , rivale.

Ampts afftand. Rinuntia d'efficio.

't Regt mede in een openbaar ampt te oordeelen.

Ildirittodipotergiudicare , inpublico.

Eenperfoon zonder ampt. Huomo privato , fenza of

ficio, èdignità.

Ikben buitenampt. Iofonofuoridicarico , d'officio.

Een amptbedient , bekleedhebbende. Havendo effer

citato unofficio.

1

Buiten eenig ampt of bedieningen zyn. Efferefuori

d'officio , òdi carico.

Zoogroot eenampt of eere waardig , wel verdienen

de. Dignifmodital officio , ò bonore.

Zynampt quijten , waarnemen. Far bene il fuo officio.

Zynampt zorgvuldig waarnemen. Effercitare atten

tamenteilfuo officio.

Zyn ampt afftaan. Rinuntiare il ſuo officio , cedere

tofficio.

Zyn ampt aan iemand overgeven . Rinuntiare ilfuo

officio ad alcuno.

Iemands ampt waarnemen,doen.Far l'officio di alcuno

Zyn ampt nies betragten. Non far bene ilfuo officio ,

mancare alfuoofficio."

Een ampt bekuipen . Pretendere , far diligenza per

ottenere un' officio.

Een korten tijd een ampt hebben. Haver un' officio

percortotempo.

Die vanzyn ampt op een valfch vermoeden afgezet is.

Depofto dalfuo officio perfalfofofpetto.

Iemand een ampt geven ' t geen hem niet envoegt.

- Dareadalcuno un'officio , che nongli conviene.

In watampt brengt hy zyn leven door ? Come?con che

officiopaffa eglilafuavita ?

TOM. II.

Ik agt eenampt niet , datmylaftig ofmoeilijk valt.

Non iftimo un' officio, chem' è dipefo, efatica.

Gy hebt een laftig ampt aangenomen. Vi fete addof

fatounpefantecarico.

Gli

Iemand voor een tijd verbieden zyn ampt te oeffenen.

Sofpendere alcunoper un tempo dalfuo officio.

Hem wierd een ampt boven zyn ftaat gegeven.

fu dato un' officio maggiore deldi luiftato.

Enik zal my begeven tot mijnampten dagelijksche

bezigheit. Et io mi darò al mio officio , e quotidiana

occupatione.

Overheitsampten , cerampten. Infegne difuperiorità

d'honore.

Vry, ontheven vanampten. Libero , immune d'officii.

Langdurigeampten. Durabili bonori , officii , dignità.

Ongemeeneampten , cerampten. Officit non comuni ,

officii d'bonore.

Naar ampten tragten , ftaan , dingen. Effere ambi

tiofo d' officii, afpiraread officii.

Ampten verzoeken , de pligt doen van een amptver

zoeker. Fardiligenzaper ottenere officii , honori.

Overheits ampten verkrygen , bekomen. Ottenere

dignità, afcendere adignità.

AMPTGENOOT . Collega , campagno nelcarico, nella

'dignità.

AM PTGENOOTSCHA P. Collegio adunanza

d'buominigraduati.

?

AM PTMAN , amptenaar. Miniftro.

ANCONE. Ancona , città.

ANDALOUZIE , een ftad in Spanje. Andaluzia , città.

Andalouzie , een Rijk in Spanje . Andaluzia, Regno.

Van Andalouzie , of tot het Rijk van Andalouzie be

hoorende. Di Andaluzia. "

ANDER. Altro.

d'Een of d'ander . l'Un , òl'altro , l'uno de' due. Spre

kende vantwee perfonen ofzaken .

d'Een en d'ander. l'Un , è l'altro , ambidue.

Een ander als hy of die . Un' altro diverfo da lui , ð da

[ questo.

Van een ander, een ander toebehoorende. Apparte

nente adunaltro , d'altrui.

Op een ander tijd. In altro tempo , un'altra volta.

Vand'andere zyde. Dall' altraparte , dall' altrolato.

Aan , of naar d'andere zyde. All' altro canto , all'

altraparte.

d'Een naar d'ander. l'uno doppo l'altro , alternata

[mente.

d'Andere dingen . Le altre cofe.

Ten anderen. Infecondoloco , fecondariamente.

Desanderendaags . l'Altro giorno , ilgiornofeguente .

ANDERHALFJAA R. Un' anno , e mezo.

ANDERHALFMAAL ZOO veel . Una volta , e mezatanto.

ANDERHALVE MAAND. Un mese , emezo.

ANDERHALF POND. Una libra , e meza.

ANDER HALF UUR. Un'hora, e meza.

ANDERHALVE VOET. Unpiede , e mezo.

Datanderhalfmaal zo veel houd. Chetiene una volta,

emeza tanto.

Een en andermaal . Ancora & ancora , una & un'

altra volta.

E AN
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ANDERMAAL. Un'altra volta , iteratamente.

ANDERS , anderzints , op een andere manier. Al

trimente& altramente, in un ' altra maniera , ò guifa.

Anders als euz. Altrimenteche , diverfamenteda.

ANDERZIN T s, anders . Altrimenti , in altro modo.

Heel anders. In tutt' altra maniera , molto diverfa

[mente.

Een weiniganders. Unpoco diverfamente.

Anders dan ' t behoort , verkeerdelijk. Diverfamente

daldovere.

ANDY VIE. Indivia.

Wilde andyvie . Cicoreafilveftre.

ANDOREN, die ftinkende is , zeker kruid . Maro

bio negro , berba.

Wit Andorenkruid . Marobio bianco , herba . Dit kruid

is goed tegen flangebeten , en pijn in de zyde.

ANDROMEDE , de dogter van Cepheus en Caffio

pe, naderhanddoor toedoen van Minervaonder het

gefternte geplaatft , en altans het gesternte Andro

medegenaamd. Andromeda.

De hand , het hooft van Andromeda. La mano ,

capodi Andromeda.

il

ANDROS, een van de Cycladen in de zwarte zee.

Andro, Ifola.

Die van Andros geboortig is. Native di Andro.

ANGEL , ofvifchhoek Hamo.

Vandenangel , dat men met een angel vangt. Chef

piglia coll'bamo.

Met een angel ofhoek gewapent , voorzien . Fornito

d'bamo, kamato .

Met een angel viffen , ofpogen te vangen. Peſcare

coll'bamo.

Een angel. Un aculeo.

S. Jan van ANGELI. S. Gio . degl' Angeli.

ANGELTJE, ofhoekje. Hamicello , bametto.

ANGIERS , de hoofdstad van de Provintie Anjou in

Vrankryk. Cittàcapitale nella Provincia d'Angiou.

ANGLONA , een vervallen ſtedeken in ' t Ryk van

Napels. Anglona.

།

ANGOULEME, een ftad in Vrankryk. Angulema.

ANGST , vreeze . V. Vreeze , angſt.

Angil , zorg. V. Zorg.

Angit. Anfietà.

Dat angst veroorzaakt. Che caufa anfietà.

Angft , angftvalligheid van ' t gemoed. Scrupolo , fol

lecitudine , cura.

Groote angst . Grande anfietà.

Angft , ofzwarigheid benemen. Levare le difficoltà.

Angft hebben , vreezen . V. Vreezen .

Iemand angst offchroom op ' t lyfjagen . Metterpau

ra ad alcuno , far timore adalcuno mettere alcuno in

affanno.

ANGSTIG , angſtvallig- V. Vreefagtig.

Metaugft of vreeze. V. Met vreeze .

Met angst of kommer. Affannofamente , con anfietà ,

fcrupolosamente.

ANIJS. Anice , anifo , pianta nota , fimile alfinocchio.

ANIJSKRUID. Anetko berba.

ANJOU, een Hartogdom in Vrankryk. Angiou.

ANKER. Ancora.

Tenanker leggen, ryden. Effere , ftare fu l'ancora,

effereancorato.

Iemand voor ' t anker leggen wagten. Starfu’Lanco

ra afpettando alcuno.

Het anker ligten. Levar l'ancora.

Hetanker voor de haven werpen , laten vallen , voor

dehaven tenanker komen. Buttar l'ancora davanti

ilporto.

Van hetanker , tot het anker behoorende. Che appar
tiene all' ancora.

Schepen die ten anker leggen, ofryden. Navi , chefo

no all' ancora.

Een onopwindelijk gewigt van een anker. Peſo d'an

coratantograve, chenonfi puòalzare.

De lepels van een anker. Lepunte dell' ancora.

Een anker om balken , en muren vaft te maken..

Spragna.

Een anker wyn. Bariletto , chefervepermifuradavi

no in Hollanda. V. een zekere aarde kruik met twee

ooren , op kruik.

ANKERGROND. Fondo tenace , buono per gettar

Lancora.

ANKERPLAATS voor een vloot. Loco , dove può

gettar ancoraun ' armata navale..

ANKERKA BEL. Gomona.

De ankerkabel ofanker kappen. Tagliar legomone.

ANSJOVIS . Alici , anchiové.

ANTIBE. Antibe. Een ftad en haven in Provence.

ANTICIJRE. Anticira. Een Eiland in de Golfvan

Negroponte , vermaart wegens de nieswortel , die

aldaar groeit : ook een ſtad in Phocis digt by de

Zee , welkevoordezen Suolagenoemt wierd.

ANTIMONIE. V. Spiesglas.

ANTIOCHIE. Antiochia. Daar zyn veele ſteden

van dezen naam , de voornaamste legt in Syrie.

Die van Antiochie. Antiocheni.

ANTWERPEN. Anverfa. Een vermaarde ſtad in

Braband.

Van Antwerpen , ofvan Antwerpen geboortig. An

verfee , d'Anverfa.

ANTWOORD, antwoordinge. Rifpofta.

Schriftelijk antwoord van Vorften , enz. op voorge-

dragen geregtsvragen , offtellingen. Refcritto.

Antwoord op een briefofbock. Rifpofta adunalette

ra, o libro. Contrafcritto.

Een godlykantwoord , Orakel. Rifpofta divina , O

[racolo..

Eenantwoord op een eifch . Rifpofta adunadimanda.

Een antwoord optegenwerpingen , eer die van de te

genparty werden voorgeftelt. Anteoccupatione ,pre

occupatione. Eenfiguur in de Rhetorica.

Een antwoord op een vraagstuk gedaan.Rifpoftafat

ta adunadimanda. Subietiione.

Eendoorflepen antwoord. Rifpoftaarguta.

Een dubbelzinnig , twyffelachtig antwoord. Ripofta

equivoca , dubbiofa.

Antwoordmy net op myn vrage. Rifpondetepropria

mente alla mia dimanda.

Gyhebt dat antwoord van myontfangen. Voibavete

ricevutodamequestarisposta.

Ant
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Antwoord dog niet. Non rifpondere , averti bene di

nonrispondere

Waaromantwoordgy my niet neen ofja ? Per che non|

mirifpondete, fi, o'nò ?'

By maniere van antwoord , alantwoordende , ant

woordender wyze. In maniera di riſpoſta , refponfi

vamente.

Verftandige , ſcherpzinnige antwoorden. Ripofte ar

gute, acute.

ANTWOORDEN. Rifpofte.

Antwoorden der Godsfpraken . Ripofledegl' oracoli.

Gaauw en cierlijk, in ' t korte antwoorden . Rifponder

elegantementeconbrevità.

Antwoorden , wederleggen. Contradire.

Met uitvlugten, en niet regt uit antwoorden. Rif.

pondereconfutterfugii , non a verfo , fuor dipropofito.

Snedig, fcherp antwoorden. Dat is den bal fterkwe

derom kaatfen. Ribattere lapalla conforza , rifpon

dere mordacemente.

Zaftzinnigjes , met bedaartheit antwoorden . Rifpon

derepacatamente.

APPEL. Pomo.

Eenhonigzoete appel. Unpomodolcecomemiele.

Een ronde appel . Unpomo rotondo.

Eenappel in de zon rijp geworden. Unpomo matura to

Appel deroogen. V. Oogappel. [alfole.

Appel vande wang. Guancia, gota.

Appel ofberoepinge op een ander regt , ofRegters .

Appellatione.

't Geentoteenappel behoort. Che appartiene all' ap

pellatione , appellatorio.

De tijd van een appel , waar in men volgens de wet

het zelve moet aanteekenen , en vervolgen , te we

tenom binnen de 10dagen na ' t vonnis het appelaan

te laten teekenen , en om binnen nog 20 daar na 't

zelve te vervolgen. Il termine , il tempo conceffoper

poter appellare. De Regtsgeleerden gebruiken deze

woorden.

APP. APR. AQU. ARA. ARB.

APPELDRANK. Sugo , bevanda dipomi.
APPELGRAA uw. Color cenericcio dipomo.

APPELGROEN. Color verde di pomo.

APPELLANT , ofdie zig op eenhooger Regterbe

roept. Chefi appella a maggior giudice , Appellante.

APPELLEREN, ofberoepen van een lagertot een

hoger Regter. Appellarfi da un minore , ad unmag

gior Giudice.

Regt van appelleren , ofhogerte beroepen . Facoltà

d'appellarfi.

APPELBOOM. Pomo, arbore.

EenIndiaanfe appelboom. Un' arbore di pomid'Indie.

Van een appelboom. Appartenenteall' arboredipomi.

APPELEN gelijk mammen. Pomi comepoppe.

Appelen die van zelfs afvallen. Pomi cheperfefteffica

donodall'arbore

AONIE. Aonia . Een oude Provintie in Béotie , al

waar de vermaarde Zanggodinnen waren , en de

gewyde fontein van Hippocrene : die ook daarom

Aonides genoemt wierden.

Van Aonie, ofAonie geboren. Aonio.

AOSTA, cen ftad in Piemont. Aofta.

APAMEA. Apamea . Een ftad in Syrie , tans Haman

ofHamagenoemt. Ook is ' er een ftad van den zel- A RA BIER. Arabo , Arabe.

vennaamin Bithynie Apami geheten , en een ande

rein Phrygia.

APE. V. Aap , enz.

APOSTEL. Apoftolo.

APOSTROPHE, een figuur inde Rhetorica , waar

door men zyu reden van iemand ofvan iets naar een

anderofiets anders rigt. Compellatione , Apoftrofe.

APOTHEKER. Speciale da Medicina.

APPELMARKT. Il mercato de'pomi.

APPEL MOES. Vivanda , ò pappafatta dipomi .

APPEL PEREN. Pomo mezopero.

APPELSTEEL. Ilgambo , acuiflà attaccato il pomo.

APPELVERKOOPER. Chevendepomi , pomaio.

APPELWY F. Donna che vendepomi.

APPENNIJN , een gebergte in Italie . Appennino

monte. Van Savona dwars door Italie tot de engte ,

dewelke het zelve van Sicilie fcheid.

APRIL , of grasmaand. Aprile ; uno dei dodeci mefi

dell' anno.

De eerfte van April. Al primo d'Aprile.

Devyfde van April. Aicinqued'Aprile.

AQUILEIE. Aquilegia . Een ſtad in Italie.

Van Aquileie. d'Aquileia.

ARABIE. Arabia. Een Landfchap in Afia.

Van Arabie , in Arabie gegroeit. Arabico.

In 't gelukkig Arabie. Nell' Arabiafelice.
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ARABISCH. Arabicamente.

ARBEID. Fatica , travaglio, lavoro , flento.

Arbeid , moeite. Difficoltà.

Arbeid , poginge. Attentato , tentativo , fforze.

Arbeid , barensnood . V. Barensnood , enz.

Groote , zware , moeijelijke arbeid . Grande , pe

fantefatica , travaglio.

Onvermoeide , geftadige , yverige arbeid . Infatica

bilità , fatica affidua , inftancabilità , non intermeſ

fiftenti.

Arbeid op ' t land enz. Lavoro dellaterra , coltura.

Arbeid , oeffeninge van licchaam ofgemoed . Effer

citio di corpo , òdi animo.

Allerhande arbeid. Ogniforte difatiga.

Geduld , moed om arbeid , enz. te verdragen. Pa

tienza , tolleranzaperfopportar lefatiche.

Naarftigearbeid. Diligente fatica , travaglio , lavo

ro , operatione.

Anderhalvedag arbeid. Ungiorno e mezo d'opera.

Kleine , geringe arbeid . Piccola fatica.

Van grooten arbeid , zeer moeijelijk . Moltofaticofo ,

digrandefatica.

Vol arbeid , of moeite , zwaar. Difficile , faticofo,

pienodifatica.

Die arbeid ontziet. Unfuggefatica , che non fiaffatica

volontieri.

Arbeid na de dagelijksche bezigheden gedaan. Opera

fatta doppo legiornali occupationi.
Fris , niet vermoeid van arbeid. Non ftancoper la

fatica.
EenE z2
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Een vrugtbare , voordeelige arbeid. Unafruttuofa

[fatica.

Een vrugtelooze arbeid. Una vana , un' infruttuofa

[fatica.

Met geen arbeid. Agevolmente , fenza verunafatica.

Verdriet vanofin arbeid . Tediodifatica.

Arbeid die men zittende doet. Travaglio , che fi fa

fedendo.

Eenzaak van grooten arbeid. Cofa di maggiorfatica ,

difficoltà.

Arbeid , zwarigheden uitftaan. Tollerare , compor

taredifficoltà, fatiche.

Onedele arbeid , die een braaf man niet voegt , paft

ofbetaamt. Futica mecanica , che non è decenteper un'

bravobuomo.

Arbeid uitstaan . Soffrire , tollerare , patientarefatica.

Zeer grooten arbeid uit- ofdoorftaan. Portaregran

diffimafatica.

Verdraginge , het uit- ofdoorſtaan van arbeid. Tol

leranza difatica.

Uit- of doorgeftane arbeid. Fatiche tollerate ,fofferte,

patientate ,fopportate.

Door grooten arbeid afgemat , afgeflooft. Refo laffo

dalle grandifatiche.

Licchamendoor dagelijkfchen arbeid vermoeit , afge

flooft, Corpirefiftanchi dallegiornalifatiche.

Arbeid verdragende licchamen . Corpi tollerantidella

[fatica.

Eenbequaam , fterk , welgemaakt licchaam tot ar

beid. Un corpo atto , refiftente allafatica.

Verlooren , vergeeffche arbeid. Fatica perfa , vana ,

in fruttuofa , inutile.

Verlooren arbeid doen . Perdere la fatica , lavare la

tefta all'afino, peftar l'aqua nelmortaio , far un buco

nell'arena , lavorarindarno.

Dearbeid overwind alles , komt alles te boven . Colla

faticafi aquistailtutto.

Grooten arbeid in een zaak beſteden , te werk leggen.

Affaticarfi moltointorno unacufa.

Iemandarbeid veroorzaken. Caufarefatica adalcuno.

Iemand tot een zwarenarbeid dwingen. Sforzare, o

bligare alcuno ad unagravefatica.

Vermydingevanarbeid bewyft leuyheit, traagheit. Il

tediodella futica èfegnodipigritia.

Zynarbeid rondborftig den volke aanbieden , ten befte

geven. Offerire apertamenteintorno lefuefatiche.

Doorde hardheit van den arbeid vermoeit, afgeflooft

worden. Divenirflancoper la durezza dellavoro.

De arbeid heeft dewalginge oflekkernye verbannen ,

verdurven. Lafaticahafcacciato l'inappetenza.

Door zwaren arbeid gedrukten afgematworden. Ef

ferlaffo [ftanco ] per lagravefatica.

De arbeid maakt om zoo tefpreken het hartzeer on

gevoelig. Collafaticafifà il callo aldolore.

Mynarbeid is tot nut vanmyn vrienden. Lemiefati

chefono apròdè miei amici.

Eenarbeid in onze eeuwonbekent , ofdie met onze

eeuw niet overeenkomt. Fatica ignota al noftro

[fecolo.

Arbeidaanwenden. Adoperarfi , far diligenze.

Ikhebbe nu langgenoeg zwaren en vergeeffchen ar

beidgedaan. Abaftanzamifono affaticatoin vano.

Een levenstijd in arbeid besteed , verfleten. Un' età

confumata nellafatica.

Mer minder arbeid , moeite. Con minor fatica , più

facilmente,più agevolmente.

Door mynarbeid. Per opera mia.

Met arbeid, met moeite. Difficilmente , con difficoltà,

faticofamente, confatica.

Met grooten arbeid. Faticofiffimamente , con grande

[ difficoltà.
Arbeid van den moſt. Ilbollire del mofto.

ARBEIDEN. Lavorare , travagliare , operare , im

piegarfatica, affaticarfi.

Met moeite , grooten yver , of ernſt arbeiden. Af

faticarfi con zelo , adoperarficondiligenza.

In iets arbeiden . Adoperarfi in qualche cofa , affaticarfi

inqualchecofa.

Aan iets arbeiden, fchryven. Comporre , fcriverein

tornoqualchemateria .

Voor zig zelven arbeiden. Far ifuoi affari , lavorare

perfefteffo.

Voor iemandarbeiden . Lavorare peralcuno.

Nu en dan arbeiden , en dan weder ruſten. Unpoco

tavagliare, &unpocoripofare.

Dag en nagt arbeiden. Lavorare , affaticarfi digiorno,

edi notte.

Het doet mygoed, het luft my te arbeiden. Lafati

camifadel bene, trovogufto nell' affaticarmi.

Arbeiden , pogen . Sforzarfi.

Arbeiden, pruifen. Bollire.

Arbeidende. Lavorante , che fi affatica , che procura

condiligenza.

Arbeidende , pogende. Che fi sforza.

ARBEIDER. V. Arbeidsman.

ARBEIDLAND. Terradi lavoro . Een landin ' t Rijk

van Napels , dus genoemt , om dat de landbouw al

daar zeer moeijelijk is.

Volarbeids, moeijelijk. Difficile , faticofo , laboriofa,

ARBEIDSLOON. Mercede, ilpremiodellafatica.

ARBEIDSLUIDEN, ofvolk. Operarii, lavoratori,

lavoranti.

Van arbeidsluiden , daar toebehoorende. Cheappar

tiene a lavoratori , adoperarii.

ARBEIDSMAN. Operario , lavoratore , lavorante.

Arbeidsman , een laftdrager. Facchino.

Eengehuurde arbeidsman van iemand .Unmercenario.

Een arbeidsman , oflandman. Bifolco , colui che ara,

òlavora la terra. V. Landman.

Eengeringarbeidsman. Un vile artigiano.

ARBEIDSTER. Bifolca , lavoratrice.

ARBEIDZAAM. Chepuòtollerar lafatica, operante;

affaticante.

Zeerarbeidzaam , altydbezig. Chenon fta otiofo , che

fafemprequalchecofa.

ARCACHON. Nomediunpromontorio.

ARCADIE.Arcadia . Een landftreek in Peloponefus.

Van Arcadie geboortig. Arcade , drcadia.

' t Volk van Arcadie. Lagente d'Arcadia , gli Arcadi.

ARCHITRAAF,barb, ofPilaarkruin. Architrave,

quel,
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quel,cke negl edifitii attraversando , polafopra colonne,

fopraftipiti. Een konftwoordin de Bouwkunde.

ARDENNE. Ardenna felva. Een bofch opdegren

zenvanVrankrijk,Lotharingen, en de Nederlanden.

ARDUINSTEEN. Sortedipietra afpra, chefacilmen

tefi riffolve in arena.

AREND. Aquila , miniftradi Giove. OmdatJupiter

quanfuis op een Arendryd.

Eenjongvan een Arend. Un' Aquilotto.

Van een Arend , en daar toe behoorende. Aquilino.

Een arend , ofſtandaart der Roomſche benden. l'A.

quila Romana.

De Arenden brengen geen duiven voort. Le Aquile

nongeneranocolombe."

ARENDSTEEN , die men vind in de neſten van A

renden. Pietra chefi trova nel nido delle Aquile. Zoo

't waaris.

AREOPAGITER, ofRegter van Areopagus , cen

plaatsby Athenen. Areopagita.

AREOPAGUS , of een vergadering van eenige A

theenfche Regters , zeer beroemt wegens hunop

regtigheit. Areopago.

Van Areopagus , of daar toe behoorende. Apparte

nente all' Areopago.

AREZZO. Arezzo. Een ftad in Toſcanen.

Van Arezzo , ofte Arezzo gemaakt . Aretino.

ARG , boos . V. Boos , enz.

Arg , loos.V. Loos , enz.

Arg, bedriegelijk . V. Bedrieglijk , enz.

ARGER. Deteriore , peggiore , più cattivo, peggio.

Veelofvryarger . Moltopiù cattivo , moltopeggiore.

Arger zyn, worden, maken , ofargeren , verargeren.

V.Verargeren , enz. ofbederven .

ARGERNIS , aanstoot. V. Aanstoot, argernis , enz.

ARG HEIT , boosheit . V. Boosheit , enz.

Argheit , loosheit . V. Loosheit , enz.

Argheit , bedrog. V. Bedrog , enz .

ARGILETTEN,een landſtreek van Rome tuffchen

denbergAventin , en ' t Capitolium. Argileto. Var

ro zegt dat deze plaats alzoo genaamt wierd , om

dat Argos dus verre gekomen en aldaar begraven

was, ofom dat ' er veelpotaardegevonden wierd.

ARGLISTIG , bedriegelijk . V. Bedriegelijk , enz.

Argliftig , loos.V. Loos , enz.

ARGLISTIGHEIT, loosheit . V. Loosheit , enz.

ARGO. Het Schip ' t welk Jazon , volgens ' t zeggen

der Digteren,gebruikte om ' t gulde Vlies tegaan ha

len. Argo , nome di Nave.

Heldendie zig op ' t fchip Argo waagden , om ' t gul

de vlies te gaan halen. Heroi, chefiarrifchiaronofopra

lanave Argoper andare aprendere il vellod'oro.

ARGOS, een ftad in Achaja. Argocittà.

ARGST, flegtft . Più cattivo.

Allerargft , fnoodft. Peffimo.

Argftvan allen. peggio di tutti , peffimamente.

De argfte vande ftad. Ilpeggiodellacittà.

ARGWAAN. Gelofia , efaſpetto.

ARGWANEN D E. Gelofo d'alcuno.

ARISTOTELES. Ariftotele. Eenberoemt , en ver

maart Filosoof,

Van Ariftoteles , of een leerling van hem. Ariftotelico.
ARKE. V. Kift.

ARLES . Arles città. Een ſtad in ' t Narbonois Gaulen.

A RM, armoedig. Povero , neceffitofo.

Arm , behoeftig. Indigente , che ba bifogno , bifognofo.

Zeerarm , zoo armalsJob. Poveriffimo , poveroco

meJob.

Arm , gering. Povero , baffo , bumile. Van geboorte,

ftaat , enz, gefprooken .

Eenarm menfch , of bedelaar. Un mendicante, colui

che dimanda la lemofina.

Een zeer arm menfch. Huomopoveriffimo.

Arm zyn . Effere povero , effere bifognofo , vivere in

neceffità.

Ik benarm , dogniemand ſchuldig. Son povero , ma

nonbodebiti.

Arm worden. Impoverire , divenirpovero , ridurfi in

povertà.

Arm maken. Far povero , ridurreinpovertà.

Hy is niet arm dien ' t gebruik der dingen ten dienſt

is. Nonèpovero chipuòfervirfi delle cofe.

Dearm, een arm . Il braccio , quella parte dell' buo

modallafpalla allamano.

Deonderfte arm . Ilmofcolo delbraccio , la parte car

nofa delbraccio.

De dikte van den arm . Lagroffezza del braccio.

Dieeen krommenarm heeft. Che haun braccio torto.

Een kleine arm , een armije. Un piccolo braccio , un

bracciolino.

Dat gedeelte van den arm , ' t welk van deſchouder

tot den hals ftrekt. Spalla , la parte, ch'è dallalega

turadelbraccio alcollo.
1

Vanden arm, tot den armbehoorende. Cheappartiene

albraccio.

Een bloote , naakte , opgeftroopte arm . Un braccio

nudo, ignudo.

Een tot de borſten toe ontbloute arm. Un braccio nudo

fino alpetto.

Iemand den arm aan ſtuk flaan die't ons heeft gedaan.

Rompere ilbraccio aduno , che l'ha rotto a noi. Dit is

de wetvan gelijke vergeldinge.

Eenarm , ofengte van de zee. Unoftretto , unbraccio

di Mare.

Een arm van een zee , rivier , en haven. Un bracciodi

mare, fiume, e porto.

Eenarm van de zee tuffchen ' t eiland Eubæa . Stretto

dimare, chiamato Euripo. Alwaar het volgens de ver

zekeringe van Plinius zeven malen op eenendagebe

en vloeit.

Een arm van een rivier . Un ramodifiume.

ARMBAND. V. Armring.

ARMBORST, ofoorlogsboge. Scudo , armadifer

roda difefa , che s'imbraccia.

ARM BEZORGER . Diacono.

ARMCIERAAD. Maniglia . Een foort van vrouwe

armcieraad , armring.

ARME MENSCHEN. Poveribuomini.

ARME LUID FN. Poveragente.

Een arme bloed , arm menſch. Un poveruccio, unpœ

verello, un poverino.

E 3
De
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De arme menfchen aanmoedigen , een hart in ' tlyf

fpreken. Far animo aipoveri.

Genegen tot arme menfchen wel te doen. Inclinato a

beneficare i poveri.

ARMELIJK. Miferamente , poveramente , conpovertà.

ARMEN van een licchaam. Le braccia di un corpo.

Witte , blanke , fchoone armen. Braccia bianche , bel

le , di cera.

Met uitgestrekte, ofgereikte armen. Con bracciaftefe.

Sterke , fpieragtigearmen . Braccia robufte , forti.

Metdearmen omhelzen , befluiten , drukken . Ab

bracciare.

Dearmen uitrekken , uitſteken . Stendere le braccia.

Iemandmet openearmen ontfangen , omhelzen. Ab

bracciare , ricevere alcuno con braccia aperte.

ARMENIE. Armenia . Een Geweſt in Afia , gelegen

tuffchendenberg Caucafus , en ' t gebergte Taurus ,

ftrekkende van Cappadocie tot de Cafpifche zee.

Groot ofopper Armenie . Armenta maggiore .

Klein ofneder Armenie. Armenia minore .

ARMENIER, van Armenie. Armeno .

ARMHARTIG. V. Kleinhartig , kleinmoedig.

ARMOEDE. Povertà, indigenza .

Zeergrootearmoede. Grandiffima povertà , mifera

bile indigenza.

Armoede van een huisgezin. La povertà di una fa

[miglia.

Door armoede geperſt. Oppreſſo , abbattuto dalla po

Halfdood en vergaan door armoede. Mezo mortode

[ povertà.

[ vertà.

Zeer lijdzaam , geduldig inarmoede. Molto tolleran

te, tollerantiffimo nella (della)povertà.

Totd'uiterfte armoede gebragt worden.Venir condotto

nelfondo dellemiferie, effere ridotto inpoveriffimoftato.

Van zyn eige armoede iets geven. Farpartedellafua

povertà , ciò è delpoco chefi poffiede.

Die in armoede niet verflagen is , nog den moet laat

zakken. Chenon fiperde d'animo nellapovertà.

Men lijdzeer grootearmoede. Sipasa , fifoffregran

[povertà.

Door iemand tot armoedegeraken. Cader in povertà

percaufadi alcuno.

Gy beroemt u dat gy geenes dings armoede lijd. Vi

vantatenonhaverbifogno dicofaveruna.

Zyn armoede ſtilletjes verdragen , uitſtaan , zyn ar

moedeoutveinzen. Diffimulare lafua povertà ,paf

farelafuapovertàfottofilentio.

De armoede overviel hen beide , ze wierden beide

arm. Caddero ambi inpovertà.

Jemand inzyn armoede onderſtand doen . Soccorrere

allapovertàd'alcuno.

Iemandin uiterste armoede helpen. Ajutare alcunonè

fuoi eftremibifogni.

ARMOEDIGHEIT. Baffezza , viltà. Van een re

den, geboorte , enz . gefproken . V. Lafhartigheit.

ARMOEDIGL1J K. Tenuemente , poveramente ,

Scarfezza.

ARMORICA. Armorica . Een geweft eertyds be

grijpende neder Britanje , neder NormandieenTu

[ raine.

con

ARMOZIJN . Ormefino , forte di drappodifeta.

ARMPIJP van de elleboog tot de hand . Lapartedel

braccio,dalla mano algombito.

De armpijpvan de fchouder tot de elleboog . Lapar

tedelbraccio, dallaspalla algombito , dai cirugici , chia-

mataRaggio.
3

ARMRING. Maniglia. Feftus zegt dat de oudendie

in hun zegepralingen mede namen, en aandekrygs

knegten vereerden tot teeken van bun dapperheit.

Een armring. Maniglia.

Die een armring draagt. Cheporta unamaniglia.

Goude armringendragen . Portare maniglie d'oro.

ARMST. Ilpiùpovero , e poveriffimo.

Dearmfte lieden van Romen. Ipiùpoveri di Roma.

ARMZENUW. Nervodelbraccio.

AR NE ofArno. Arno fiume. Een rivier van Toſca

nen in Italien .

ARSENAAL, tuighuis . Arfenale , armariá

ARTICHOK. Carcioffo.

ARTILLERY . V. Geſchut , enz .

>

[meria.

ARTS, geneesheer . V. Geneesheer.

ARTSENY, geneesmiddel . V. Geneesmiddel , enz.

ARWETEN. V. Erweten.

As , rondom welke de raders van een wagen loopen

&c. Affe, cardine, intorno alqualefi aggirano le ruo

tedelcarro.

Vaneen halve Roomfche as ofaffis . Dimezoaffe.

Jets voor eenRomeinfche as verkoopen . Vendere qual

che cofaperun' affe.

Asc H. V. Affche , enz .

ASCHBUS , afchkruik der dooden. Urna , in cuifi

ferbavano le ceneri de' morti.

ASCHDAG , of d'eerfte dag in de vasten . Ilgiorno

delleceneri , ilprimogiornodella quarefima.

A SCHGRAAUW, afchverwig. Cenericcio,cenerogno

lo , color dicenere.

A SE M. V. adem , enz.

AS I E. Afia . Hetderde gedeelte des werelds.

Van Afie , van Afie geboortig , in Afia woonende.

Afiatico.

Van , ofuit Afie. Afiatico , d' Afia.

AsYZERS , lenzen . Cavicchivole di ferro conficate

nelle tefte efteriori dell' Affe ,per tenervifaldeleruote.

ASPERGIE. Sparago.

Wilde Afpergie , zeker kruid. Sparagofilveftre.

A SPISSLANG , een zeer venijnige flang. Afpe,

[afpide.

ASPROPITI. Nome di città. Eenftad in Gricken

land , by de Golf van Lepanto , te vooren Cirrha

geheten.

ASPUNT van de wereld. Cardine del mondo.

Een aspunt daar de hemel opdraait. Polo. Ook de

zeer heldere aspuntſtarre , by het hoofd van den

grootenBeer.

Aspunt in ' t Noorden. Polo artico.

Zuider aspunt. Poloantartico.

Dekringvan de Noorderaspunt. Il circolo artice.

De aspuntendes werelds. Icardini del mondo.

ASSCHE. Cenere.

Heete affche. Cenere calda,
"

Van
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Van affche , afchverwig. Cenericcio.

Affche om loogte maken. Cenere perfar bocata , o

[bucato.

De affche van onze bloedverwanten. Le ceneri dé

noftriparenti.

Tot affche maken , brengen , verbranden. Far in

cenere , incenerire.

Tot affche verteeren. Ridurre in cenere , confumare in

ASSCHUP. Paletta , piccolapala diferro , chefi ado

pera alfocolare.

[ cenere.

ASSYRIE. Afwria. Een landfchap ingroot Afie.

ASSYRIERS , volkeren van Syrie. Affirii , popoli

[d'Aria.

Van Affyrie , in Affyrie geboren . Affirio , nativo

[dAffiria.

AST of ASTE. Afti. Een ftad in Piemont .

ASTURIE. Afturia. Een rijk van Spanje op den

Oceaan.

Van Afturieafkomftig. Nativo d'Afturia.

ATERLING ofbaftaard . V Baftaard.

ATHENEN. Atbene.Voorheen een vermaarde ftad

door allerhande wetenſchappen en treffelijke Veld

heeren , nu vervallen tot een klein dorpje Setines

genaamt.

Het Gebied van Athenen . Ilteritoriod' Athene.

ATHENER, ' t geen tot de ftad oft land van Athe

nenbehoort. Attico.

hetEen Athener , Atheenfch burger , een manvan

Gebied van Athenen. Cittadino d' Aibene.

ATHEENSCH. Atheniefe.

OpzynAtheeners , op de Atheenfche maniere. Alla

guifa d'Athene.

Spreckenop zyn Atheenfch. Parlareall' Atheniefe .

ATLANTISCH , ofvan Atlas . Atlantico .

Atlantische zee. Ilmare Atlantico.

ATLAS , dieden hemel op zyn fchouders torft. At

lante , chefoftenta ilcielo collespalle.

Deberg Atlas. Ilmonte Atlante.

AVEREGTS, fpoorbyfter . Menteccato.

Zoo ons gemoed niet averegts ware geweeſt. Se mon

folimoftatimenteccati.

Averegts , aaffch . Rovefcio.

Iets averegts , verkeert doende. Facendo qualche cofa

al rovescio.

Averegts , verkeerdelijk . Al rovescio.

AVERUIT , ofAveroone kruid. Abrotino.

AVIGNON , een ftad in Provence. Avignone.

AVILE, cenftad in Caftilie, Abila.

AVOND. Sera.

Vanden avond. Dellafera.

Van dezenavond. Questafera.

Datdes avonds gebeurt . Chefuccede lafera.

Desavonds zeer laat. Laferamoltotardi.

Het wordavond. Sifafera.

Methet vallenvan den avond, toen het avond wierd,

tegendenavond.Su l'annottare , verfolafera , alca

der dellafera.

Goeden avond , eenmanier van groeten. Buonafera,

unamanieradifalutare.

AVONDKLEED. Veflitonotturno.

AVONDMAA L. Cena.

Avondmaal 't welk ment'huis eet. Cenafatta in cafa.

Hetavondmaal houden. Cenare.

By iemand deftig ten avondmaal onthaalt worden .

Venir trattatoda alcuno con una lauta cena.

't Avondmaal beneden houden . Cenare abbaſſo.

Hetavondmaal betalen . Pagare la cena.

Goede cier maken na ' tavondmaal. Farbuona ciera

doppo cena.

Die't avondmaal binnen heeft. Colui cheha cenato.

Men heeft het avondmaal al gehouden . Gia fi ha

[cenato.

Het avondmaal dikwils houden . Cenarefpefo.

Dikwilsby iemand het avondmaal houden. Cenare

Spello daalcuno.

Tot het avondmaal behoorende. Appartenente alla

[cena.

Hope dat menhet avondmaal hebben zal . Speranza

dibaverdacena.

Een heerlijk , treffelijk avondmaal . Unacena nobile.

Een fchraal , flegt avondmaal. Unapovera cena.

Een tamelijk , ofmatig avondmaal doen . Fare una

cenamoderata.

Een kortavontmaal. Unacena corta , breve.

Die't avondmaal niet gegeten heeft. Che non ba cenato.

Luft hebben om avondmaal te houden. Haver vo

gliadicenare.

Het avondmaal lang maken , uitrekken . Prolonga

velacena.

Hetavondmaal word bedorven , het eten bederft : ik

rick het. lofento , odoro , che la cenafiguasta.

Iemandby een ander ren avondmaal verzocken , mits

yder zyn aandeel betalende , of gelijk men zegt ,

botjebybotje. Invitare alcuno a cena da un altro, con

pattoche ogn' unopaghi lafuaportione.

Gyhoud het avondmaal vroegjes. Voi cenate a buon"

bora , per tempo.

Gy kunt pragtiger en koftelijker by veele het avond

maal houden. Potete cenar da molti più lautamente.

Hy gafeen avondmaal van drie geregten. Egli diede

una cenadi tre piatti.

Een avondmaalnodiger, die de luiden tot het avond-

eten gingnodigen. Colui , cheper altri invita lagen

te a cena.

Kleinavondmaal , een avondmaaltje. Unacenetta.

AVONDSCHOOL. Scuola dellafera.

AVONDSTAR RE , die des avonds naar zonnen .

ondergang fchynt , en die dezelve als de morgen

ftarreis. LaftellaHefpero. Deze fchijnt de cerfte na:

zonnenondergang .

AVONTUUR, fortuin . Aventura , fortuna . V. Ge

val , enz.

AVONTURIG , toevallig. Fortuito . V. Gevallig,,

enz. Dederde lettergreepvan ditwoord islang.

AUGSBURG. Augufta.

AUGUSTUS , een maand. Agofto ,un meſedell'anno.

Van Auguftus , oftot Auguſtus behoorende. Delme

fed' Agofto.

A USONIE. Aufonia . Een geweft in Italie , daar

Benevente tans gelegen is ; dog de Poëten nemen

het voor gantfch Italie.
Van
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Van Aufonie. Aufonia , di Aufonio.

AUTAAR. V. Altaar , enz .

AUTEUR. V. Maker.

AUVERGNE. Avergna . Een geweft in Vrankrijk.

AZEN, meften. Ingrafare. Vanbeeften.

Azen , eten geven. Satollare , dardamangiare.

AZIATISCH geld , waar op geftempeltftond een

man die eenkorfdroeg . Moneta d'Afia.

AZINGE, meftinge. Ingraffamento.

Azinge , als men aasuitwerptom te vangen. Adef- Hy verbeeldde een Filofooph door zyn bokken

camento , efca.

AZIJN. Aceto.

baard. Collafua barbada becco pareva un Filofofo.

Een grooteruige baard. Unabarba lunga , irfuta.

Die een baardheeft ofdraagt. Barbato.
Zuure , fcherpe azijn. Acetoforte.

Die een baard of grooten baard heeft. Cheha moltà

[barba.

Die een roffenbaard heeft . Di barbaroſſa , roffigna.

Een lange baard. Una barbalunga.

Eenruwe , ruigebaard . Unabarba irfuta.

Die eenkleinen baart heeft , die eerft een baardbe

gint te krygen , ookdie zyn baard netjes laatfchee

ren. Chebapoca barba , che mette la barba, e chefifa

benradere.

Zeer ſcherpe zuure azijn. Acetofortiffimo , moltoforte.

Den azijn aanzetten , zuurmaken Renderforte l'aceto.

Een verkooper van in azijn gezulte koft . Colui che

vende cibi in aceto.

Met Italiaanfchen azijn overftort , dat is , niet wei

niguitgelacchen en befpot. Nonpoco derifo, burlato.

Volgens den aart der Italiaanen.

AZIJNKANNETJE , offlesje . Vafo d'aceto.

AZIJNVAT, pot , offles . Fiafcod'aceto.

AZIJNSCHOTELTJE. Ilpiattello da teneruifopra

il vafo dell'aceto.

AZIJN SALADE. Infalata in aceto.

AZUUR, ofhemelblaauw. Azurro celefte.

AZUURASCH. Color azurro.

AZUURVERW E. Color azurro.

AZUURVERWIG. Di color azurro.

B.

B

AAY, een zekere wolle ftof. Baietta , drappo

di lana.

Eenbaay van de zee. V. Arm van de zee , enz.

BAAK, ofvoorbeeld . V. Voorbeeld , enz.

Eenbaak voor de Schippers . Unfegno nelmare ò fù la

Spiaggiaper avertenza , egoverno dei Naviganti.

BAAL, ofdans . Ballo , danza.

Een baal , ofpak. Una balla.

Een baaltje , ofpakje . Una balletta.

BAAN, heirbane. Stradapublica , via regia,ò maeftra .

Eenbaan , ofeffen plein . Unapianura.

Eenbaan, of klosbaan .Locopiano dagivocar allapalla .

Eenbaan , of ysbaan. Sentiere fpatiofo , e lungofu ' l

ghiacciopercorreruifopra.

Op de baan brengen , voorſtellen. Mettere avanti ,

portaravanti.

In zijn eigen baan loopen. Dat is , fchrijven over

eenvoorwerp , dat men grondig verftaat. Parlare,

òfcrivere di una cofa,che s'intendebene.

BAANDERHEER. Barone.

BAAR , gereedt. Prefente, pronto . Hiervan zegt men :

Baar gelt, gereedgelt. Dinaripronti , contante.

Hy koopt altyd voor baar geld. Egli comprafempre a

dinaricontanti.

Eenbaarby deIndiëvaarders. Un novitio. Dat is een

nieuweling ofgroentje.

Een kromme yzere baar. Ununcino diferroperfof

tentarpefo.

BAARBLIJKELIJK. Evidente , & evidentemente.

Baarblijkelijk zijn. Efferepatente.

Het isbaarblijkelijk. E' patente.

BAARBLIJKELIJKHEIT. Evidenza.

BAARD. Barba.

Eenbaar , ofgolf. V. Golf, enz.

Een baar , doodbaar. Cataletto ; la bara , fopra cui

fi portano i morti allafepoltura.

De baar , ofdoodbaardragen. Portare ilcataletto.

Een jongeling die een baard begint te krygen. Un

giovinediprima barba , di prima lanugine.

Zonder baard , baardeloos , die geen baard heeft.

Sbarbato , fenzabarba.

Iemanddenbaard plukken , dat is , befpotten. Far

la barbaadalcuno , burlarlo.

Iemand een valfchen baard aannajen , bedriegen.

Ingannarealcuno.

Zijn baard laten groeijen , langworden. Lafciarfi

crefcerelabarba.

Zigdikwilsden baardfchrappen. Farfiradere ſpeſſo.

Denbaard affchrappen , doen affchrappen. Farfira

dere labarba.

Denbaarduitplukken , uittrekken . Pelarfi la barba.

BAARDBEKKE. Bacileda barba.

BAARDJE . Barbetta.

BAARDSCHEERDER . Barbiere.

Eenkruikje , eenpot van een Baardſcheerder . Un va

fodaBarbiere , per tenerui l'aqua.

Vaneen baardfcheerder . Cheappartiene a Barbiere.

Een baardfcheerders winkel . Una bottega daBarbiere.

BAARDSCHEERSTER. Barbiera.

BAARMOEDER. Matrice.

Een onbezielde klomp vlees zonder gedaante in de

baarmoeder. Unamola.

BAARS. Pefce perfico.

BAARVLIES , waar in ' t ongebore kind befloten

legt . Lefeconde , lefecondine.

BAAs vaneen huis ofhuisgezin. Patrone.

Van den Baas ofHeer ,hem toebehoorende. Appar

tenente al Patrone.

Ze willen in alles den baas, ofgebraden haan fpelen.

Vogliono eßere, fare i patroni in tutte lecofe.

BAAT, gewin . Profitto , utile , guadagno.

Een kleine baat , ofwinft. Unpicciologuadagno.

Daar baat ofvoordeel in is . Profittevole,doveciè utile.

Baat ofwinft gedaan hebbende. Havendo guadagna

to, fattoguadagno. aro
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Om baat of winft arbeidende. Lavorando per utile, è

Die geer baat of voordeel zoekt . Che non cercapro

fittoguadagno.

[guadagno.

Metzeergroote baat ofwinft. Congrandeguadagno.

Baat doen , winft doen. Guadagnare , approfittare,

far avanzo.

Baat ofwinftmet iets doen. Farguadagno con qualche

Baatgedaanworden. Venirfatto guadagno. [ cofa.

Baat zoeken. Cercar guadagno , fare perilguadagno.

BAATZOEKER. Dedito alguadagno , che cerca il

guadagno , avido del guadagno.

BAATZUGTIG , winftzugtig. Avido delguadagno.

BABBELAAR , fnapper. Loquace , garrulo , lin

[guacciuto .

BABBELAARSTER. Linguacciuta.

BABBELEN . Farbava , bavare.

Babbelen,binnens monds fpreken.Borbottarefra denti

Babbelen , kallen. Garrire.

Babbelen, verwerdelijkfpreken. Balbettare, balbutire.

Ergensover babbelen , ofals een kind zonder oordeel

fpreken. Borbottarefopra qualche cofa , parlare come

unfanciullofenzagiudicio.

BABBELERY, gefnap. Garrulità , loquacità.

BABYLON. Babilonia , Babelle. Een ftad in Mezo

potamie , tans Bagdat genoemt .

Van Babyloniegeboortig , of ' t geen aldaar gemaakt

is. Babilonico.

BABYLONIER. Caldeo.

BACCHUS. Bacco, der Ouden Afgod van den wyn ,

en dronkendrinken ."8

Van Bacchus, tot Bacchus behoorende . Appartenen

te a Bacco.

1

Tempel van Bacchus . TempiodiBacco.

Feestdagen aan Bacchus toegewyd . Baccanali , Fefte

fatte inbonordiBacco. waaringroote overdaad, enz.

gefchiedde.

Een perfoon die aan Bacchus offerhande doet. Bac

cante, chefafacrificio aBacco.

Eenwild dier aan Bacchus toegewyd. Unafiers , fa

crificata aBacco.

Een vrouw die aan Bacchus offerde. UnaBaccante ;

Donna , chefacevafacrificio aBacco.

Een Priesterin van Bacchus. Unafacerdoteffadi Bacco.

Offerwyn op de feestdagen van Bacchus. Vinofacrifi

catoaBacco nei giorni dellafuafeftività.

Bacchus nat , tranen. Liquor diBacco.

Daar men geduurende de feeften van Bacchus geko

menis, ofzigonthouden heeft. Il loco, dovefi ce

lebravano i Baccanali.

BACTEREN. Battro Een land aan geen zyde van

Affyrie, dus genoemt van de rivier Bactros , die het

zelvebesproeit.

BAD , een badſtove . Bagno.

BADEN. Bagni.

Vertrekken ofkamers in de baden om te zweeten.

Appartamenti , ftufeneiBagniperfudare.

Algemeene ofbyzondere baden , en badftoven. Co

muni , oparticolari Bagni , eftufe. Dit is eigenlijk

hetvertrek , daar de baden zyn.

TOM. II.

Warmebaden , badſtoven. Bagni caldi , Bufe.

Dat tot de warme baden of badftoven behoort . Che

appartieneaibagni caldi.

Een kopere ketel ofvat , waarin men het watervoor

de baden of badftoven warm maakte. Una caldaia ;

ò vafo di rame , dovefifcaldava l'aquaper i bagni. A

Baden in ' tGebied van Padua. I Bagni di monte Orto

ne, i Bagnid'Abano.

Een wandelplaats rondom de baden , alwaar degee

nen , die wilden baden , vertoefden , tot dat ' er plaats

was. Locodapafleggiare intornoai bagni , dovefitrat

tenevano quelli , che volevano entrarui , attendendo che

vifolleloco.

Een plaatfe of vertrek daar men zig ontkleedde , eer

men in de baden ging. Un loco , dovefi Spogliavano

prima dientrare nelbagno.

Dat tot de baden ofbadftoven behoort. Appartenente

abagni.

Kleinebaden. Piccolibagni.

Een gehuurdeknegt , die de kleederen van de geenen

bewaarde , die in de openbare baden gingen. Unfer

vitorepagato,che cuftodi va i veftiti di quelli, ch' entra

vanone'bagni.

Die in de baden iemands hair krult , poedert , &c.

Colui , chene' bagni arriccia , & impolvera icapelli.

Baden daar veele motten zyn . Bagni , dove vifono

moltetarme.

In allerhande hoeften is het baden goed. Ibagnifone

utili contro ogniforte di toffe.

Zig baden , wafichen. Bagnarfi , lavarfi.

Zat , moede van baden , die langgenoeg in ' t bad heeft

geweeft. Chefi èfufficientemente lavato , ch'èstato a

fufficienza nel bagno.

BADEN, Zwemmen. Notare. Vanmenfchen en bee

ften gesproken .

Het baden , het zwemmen. Ilnotare.

Die ' t geld, ofkleederen dergenen die baden, ſtelen ,

bad- dieven. Ladri da bagni.

Die zigin koel ofkoud water baad. Chefi bagna , fi

lava inaquafresca, dfredda.

BADHOUDER , die de baden bezorgt , en verhuurt.

Che tiene i bagni , peraffittarli.

BADHOUSTER, die de baden bezorgt, en verhuurt.

Donna, che hacura dei bagni , e li affitta.

BADKUIP , ofwaterbak van een bad. La cifterna,cho

contiene l'aquaper unbagno.

BADKUIP om in tebaden. Ilbagnofeffo.

BADSTOOFSTER. Donna , cheha cura di tener net

toilbagno.

BADINGE, waffchinge, Lavamento.

BAFFEN. V Baffen .

BAGGE , ofpaarl . V. Paarl .

Een Bagge , ofJuweel . V. Juweel .

Een Bagge die men om den hals draagt. Monile.

EenBagge die aan de coren hangt . Orecchini.

Een bagge , of koftelijk rond cieraad , ' t welk de

ouden deden om den hals van kleine kinderen , de

ryken van goud , d'anderen van leder . Cerchio d'ar

gento, o d'oroperportar alcollo , ufato dagl' anticbi.

BAGIJN. V. Begyn.

F BAGNI
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BAGNI d'ABAN O. Bagni d'Abano , nel territorio

di Padova. Badenin ' t Gebied van Padua.

BAIJE, een fladin ' t Rijk van Napels . Baia; Cittànel

regnodi Napoli. Vermaart wegens desfelfs baden.

BAIJONNE , eenftad in Guyenne. Baiona.

BAILLIOvw. Pretore.

BAILJUAGIE. Pretura.

BAK, van een fontein . Ilconcavo, dovefiradunano le

aque d'unafontana.

Bakvan eenfontein , ofwaterloop. Laconca, dovecor

ronole aque d'unafontana.

DeBak, of zitplaats van een Schouwburg. llloco da

federfi nelTheatro.

Een groote, wyde bak, omglazen in te waffchen. Una

conca largaperlavarui dentro i bicchieri.

Eenbak ofgrooten beker . V. Beker.

Bak, zekere zoort van een ſchuit. Unaforte di Barca.

Bak , ofkinnebak. V. Kinnebak .

BAKE, ofvyerbake. Un Fanale , lanterna , che portano

inaviligroff, efi tiene anco nelle torri dimarina.

BAKENS van zeekuſten of havens. Fanali nelle cofte

di mare , e neiporti.

BAKEREN, doorwarmer . Scaldare.

Zig inde zonbakeren. Scaldarfialfole.

Een kind voor ' t vier bakeren. Scaldare unfanciullo

appreflo ilfuoco.

BAKERINGE , doorwarminge. Scaldamento.

Bakeringe indezon . Scaldamento alfole.

BAKERMAT. Stuoia , fopra cui fiede appreffu ilfoco ,

ladonna , che infafcia ifanciulli , per iscaldarli.

BAKHUIS. V. Bakkes , enz.

BAKKEN,in den oven. Cuocerenelforno.

Broodbakken. Cuocereilpane.

Bakken in de pan. Friggere.

BAKKER. Fornaio.

Vancen Bakker. Appartenenteadunfornaio.

Het ambagtvaneen Bakker. Ilmeftieredi unfornaio.

BAKKERY. Illoco dovefifa ilpane.

Een Bakkery,ofhet ambagt van bakken. Ilmeftieredi

farpane.

Dat tot de bakkerije behoort. Che appartiene ameftie

re difornaio.

BAKKERIN. V. Bakſter.

Bakkersgereedschap . Arnefi dafornaio.

Bakkerswinkel ofneringe doen. Farilfornaio.

BAKKES. Faccia.

Een ftout, onbefchaamtbakkes. Unafaccia sfrontata.

Een leelijk bakkes doen trekken. Far torcere la bocca.

Van allem enz. geſproken.

Een bakkesje, ofkleinaangezigt. Un vifetto.

BAKOVEN. Forno.

-BAKPAN. Tegame , e padella.

BAKSEL, ofgebak. Pafte dolci.

BAKSTEEN, tichelfteen. Pietra cotta.

Vanbaksteen. Dipietra cotta.

BAKSTEENTJE. Piccolapietra cotta.

BAKSTER. Fornaia.

BAKTAN D. Dente mafcellare.

BAKTANDEN. Denti mafcellari.

Debaktanden malende fpys. Identi mafcellari maci

nano i cibi.

BAKTROG. La conca , dove s'impaſta ilpane.

BAKWAGEN. Carretta.

BAL. Palla.

Een bal van loot. Unapalladi piombo..

De bal van den voet. La pianta delpiede.

De bal van de hand. Ilmetacarpo della mano.

De bal der oogen. La pupilladegl'occhi.

Een bal aan deſchamelheid. Uncoglione , un tefticolo.

Een plaats daar menmetden bal ſpeelt. Loco , dovefi

giocaallapalla.

Hebbendede gedaantevan eenbal, Havendo lafigura

diunapalla , sferico.

Met denbalfpeelen. Givocare alla palla.

Den bal uitſlaan . Buttarfuori lapalla.

Denbal wel uitslaan . Batter bene la palla.

Den bal vatten. Pigliare la palla.

Danbal wederom , ofte rug flaan Rimandarelapalla.

Denbal over en wederflaan. Mandare, e rimandare la

[palla.

Denbal zafijes wederom flaan. Ribattere lapallapiane.

Gy flaat den bal t'eenemaal mis , gy dwaalt ganſch

zeer. Voifatefallo.

BALANS , ofweegschaal . V. Weegſchaal , enz.

BALDA DIG. Baldanzofo , temerario , audace.

Wat baldadig. Baldanzofetto , alquanto audace.

Baldadig leven. Vivere baldanzofamente.

Baldadig levende. Di baldanzofa vita.

BALDADIGHEIT. Baldanza.

BALDADIGLYK. Baldanzofamente.

Zeer ofalte baldadiglyk. Troppo baldanzofamente.

BALJOUW. V. Bailljouw , enz.

BALG, ofBuik V. Buik.

BALJE, ofleuning. Appoggio ; anco luogo di refidenza

[de'giudici.
BALK. Trave.

Kleinebalk. Travicello.

Een gat om een balk in te leggen. Un bucco perappog

giarvidentro un trave.

Van een balk , daar toe behoorende : van de groote

van een balk. Appartenente a trave : dellagrandezza

di un trave.'

BALKBINDTEN. Puntello, cheferveper tenerfaldi,

efuftentare i travi.

BALKEN , kleine ftutbalken of ſchragen , die als

armen aan beide zyde in de muur gemetzelt ofge

timmertwordenom de dwarfbalken te onderfchra .

gen. Puntelli.

Aan een gevoegde balken . Travi incaftrati infieme.

Wydteofplaats tuffen twee balken. Lo fpatio, cb' èfra

due travi.

Met balken by den anderen voegen. Unireinfiemecon

Balken als een ezel . Raggbiare come un ' afino. [travi.

BALKENDE , diebalkt als een ezel . Che ragghia co

meun' afino.

BALKHOLLE. V. Balkhol.

BALKJE. Picciolo trave.

BALKNAGEL. Chiododa trave.

BALNET , ofKaatsnet. V. Kaatsnet.

BALKON van een huis. Sporto.

Een plaats gelyk een balkon. Sporto , altri dice Pog

[givolo.

BALK
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BALKSTEEN, diebuitende muur komt , om een

balk te onderſteunen . Pietra , che avanza fuori del

muroperfoftentareun trave.

BALLAST. Zavorra , gbiara mefcolatacon arena, che

fimettenelfondode navili,perfarlıſtar pavi, e dritti .

Te weten zand , keyen enz . op den bodem van't

Schip, omhet zelve in de zee regt te houden.

Vanballaft , tot ballaft hoorende , dienſtig. Appar.
tenente azavorra.

BALLASTEN. Dar zavorra. Met zand , keiftee.

nen , enz.

BALLEKAATSER , ballemerker . Notatordellecac

cie , chenota le caccie , un nota caccie . In de kaatsbaan .

Die metballengoochelt ofguichelt. Giocatore di bof

BALLETJE. Piccolapalla , palletta. Van watftoffe

het ook zy.

[follotti.

Een balletje aan de ſchamelheid. Un coglione , un tefti

[ colo.

BALLING, in ballingſchap gezonden. Mandato in

bando , effule , bandito , relegato.

Balling, vlugtig . Fuggitivo.

Balling zyn, als ballingleven , zwerven. Viverein ef

figlio, efferein bando.

Hebbende de ballingen van verfcheide geweftenby

een vergaderd. Adunati i banditi didiverſe nationi.

BALLINGSCHA P. Bando , effiglio.

Balling(chap voor eenjaar. Bandoper iltermine diun'

Quydfchelding van eenballingſchap. Liberatione di

un bando.

Dieiemandinballingfchap zend. Colui, chemandaal

cunoinbando, che da l'effiglio ad alcuno.

Een misdaad door ballingſchap geftraft. Unmisfatto

punitocolbando.

In ballingfchap zyn ofleven, balling zyn , balling's

lands zwerven. Effere in effiglio, vivereinbando.

In ballingfchap vertrekken,gaan. Andar via bandito ,

andarinbando.

Inballingſchap zenden, bannen . Bandire , dar effiglio,

[relegare.

In ballingſchap gezonden , verdreven worden. Venir

mandato, cacciato in bando.

Ballingfchap uit de Stad. Bandodalla Città.

Iemand een plaats van ballingſchap aanwyzen. Pre

fcrivereadalcuno il loco della relegatione.

In ballingſchap gezonden worden ter plaatſe , daar

geen menfchen woonen. Venir relegato in terrede

ferte, dishabitate.

BALOORIGMAKEN. Stordire , romper il capoad

alcunocon parole mal acconcie. Vaneenlompe , on

aangenameredengeſproken.

Iemandbaloorig maken, doorzyn werkhemgedurig

voortelezen. Stordire alcuno,facendoglicontinualei

suradellefueopere.

BALSEM. Balsamo , e balfimo.

Reuk vanbalfem . Odor di balfamo.

Vanbalfem , van welriekenden balfem gemaakt. Fat

todiodorofobalfamo.

Gekruldebalfem , zeker kruid, Balfamita , menta,

De dooden balzemen. Imbalfamare i morti.

Zigmet riekenden ballem (meren , zalven. Ungerfi

conbalfamiodorofi.

BALSEMBOOM. Balsamo , arbore.

Sap uit denbalfemboom. Opobalfamo . Vloeyende , zy

pende , als men ' er in gefneden heeft.

BALSEMEN. Imbalfamare.

Diezorgdraagt voor ' t balfemen van lyken . Imbalſa

matore, colui, cheimbalfama.

Metbalfem ofzalf ſmeren , ftryken. Ungere con bal

[Samo.

Iemand met balzem zalven . Ungere alcuno di ( con )

BALSEMOLY. Ogliodibalfamo. { baljamo.

BAN, banniffement. V. Balling , ballingſchap.

Kerkelyke ban . Scomunica.

Inden kerkelyken bandoen. Scomunicave.

Inden kerkelyken bangedaan. Scomunicato.

Iemand van den kerkelyken ban outflaan. Levare la

fcomunica ad alcuno, affolvere alcuno dallafcomunica.

BAND omiets tebinden. Benda , òfafcia ,legame.

Een band , ofledere riem. Redine.

Eenband ofgordel. Correggia.

Band van liefde en eendragt . Legame, vincolo di amore,

econcordia. Sprekende van vriendfchap.

Band des huwelijks. Legame , nodomatrimoniale.

Bandtuffchen bloedvrienden. Vincolo diparentella.

Een yzere band om eenrad . Un cerchiodiferroperuna

[ruota.

Eenyzere band. Un cinto diferro . waarmede menbal

ken omzet , om het fplyten te beletten .

Een band met een lus. Laccio.

Een enge en lange wolle , gare , ofzyde band oflint.

Benda lunga , eftretta di lana , filo , ¿feta.
"

Een band , of zwagtel , om een gebrooken lid , of

wonde mede te zwagtelen . Unafafcia , o bendaper

fafciare unmembro rotto , è unapiaga.

Met een riem ofband binden. Fafciare , legar con una

BANDEN , linten. Fiocchi. [fafcia.

Met banden of linten verciert. Abbellito , ornato di

[fioccbi.

Met banden vaft gebonden. Legato , firettoconlegami,

Mer yzere banden gefloten. Incatenato.

Lange , ofledere banden, daar men d' Offen mede aan

't jok bind. Correggie , colle quali fi legano i Buoi al

[giogo.

Bandenvan zwagerſchap , verwantſchap, vriendfchap

door de trouw. Vincoli di parentella per via dima

Banden, boeijen . Ceppi. [trimonio.

Met bandenbinden, zwagtelen. Fafciare , ligarecon

fafcia.

Met banden vafl binden. Legareftretto con legami.

Iemand in banden ofboeijen flaan. Mettere alcuno in.

[ceppi.

Met banden , met zwagtels . Con legami , confafcie.

BANDJE, ofbindfeltje. Unapiccolafafcia, fafciesta.

Een bandje oflintje . Piccola benda.

BANDNAGEL. Cavicchia , fpragna.

B ANDRY SJE. Vinciglio, legaccio di vinco.

BANEN , gelijk maken. Appianare, render eguale.Van

eenweg, enz. gefproken.

F 2 Den
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Den wegdoor hordenbanen, goedmaken. Far buona

laftrada, appianare laftrada con rami di vincu,ò altro.

Denwegbanen. Appianarelaftrada.

Zigden wegtot iets banen. Aprivfi camino ,farfiftra

da aqualchecofa.

BANDHOND , ofbandrekel . Canedacatena.

BANG, benaauwr. V. Benaauwt , enz.

Bang, bezweet V. Bezweet.

BANGHEIT , benaauwtheit. V. Benaauwtheit.

BANIER, krygsbanier. Bandiera , veffillo,ftendardo.
BANK. Banca, panca.

Een bank , regtbank . Banco , tribunale. Van een Reg

ter , ofander aanzienelijk perfoon.

BANKETTEERDER. Crapulone , ghiotto.

BANKETTERINGE , offlempmaal . Banchetto, crapula.

BANKIER, ofwiffelaar . Banchiere.

Bank , pynbank . V. Pynbank.

Bank , wiffelbank. Ilbanco delgiro.

De bankofgeldbank houwen. Far banco , metter ban- BARDEZAANDRAGER. Alabardiere , armato

co, far ilbanchiere. d'Alabarda , debeporta alabarda.

BARE , daar mende dooden op draagt . V. Baar , dood

BAREN, tralien. Ferriate. [ baar.

Metbaren oftralijen omzetten. Serrare , chiuderecon

[ferriate.

Eenbank ofzand in zee . Banco nelmare , arenale.

Een bank ofengte , waar doorde vloed van de zee in

breekt. Banco, per cuipaßa , efirompe ilfluſſo , e re

flujodelmare.

Door de bank , meerendeels. Sovente , fpeffe volte,

per ilpiù , ilpiù delle volte.

BANKEN. Banche , panche.

Een plaats daar banken en stoelenftaan om op te zit.

ten. Loco , dovesono banche , efedie dafedere.

Zekere banken of blinde klippen tuffchen Sardinie en

Afrika. Scogli ciechi , coperti.

Banken, roeybanken . Banchi da remi .

BANKJE. Piccola banca , lbanchetta.

BANKET, nageregt. Pafle dolci.

BANKET BAKKER. Chefa pafte dolci.

BANKETTEREN, flempimaal houden . Crapulare,

farbanchetti.

Op demaniere van kruiswyze baren , oftralien . Fer

riateincroccbiate , attraversate in modo dicroce.

Baren , tieren. Fareftrepito , far tumulto ,farromòre.

Tegen iemand hard baren , roepen. Strepitare contro

alcuno. Zie Roepen , enz .

Baren , kinderbaren . Mandarfuori , produrre ilpar

to, partorire.

Voor dentijd baren . Partorire avantiiltempo.abortire.

In nood zyn van baren. Effere nelparto , ftarparto

[vendo.

Pynenvoor 't baren , barenswee. Dolori, dogliediparto.

Zy begint deween van baren eerft te krygen. Com

mincia adbavere , ò afentire i dolori delparto.

Dat kragt heeftom te doen baren. Cheha virtù dipro

vocareilparto.

Twee , oftweemaal gebaart hebbende. Chebaparto

ritodue volte.
Een Bankiertje. Piccolo banchiere , banchieretto. Dit

wordveragtelijk gezegt .

BANKROT. Fallimento , per mancamento di denari ai

mercanti , chefallifcono.

Bankrotspelen. Fallire , mancar di credito.

BANKROTTIER. Fallito , che manca di pagar al

tempo , efidichiaradi non potere.

BANNEN, banninge , banniffement . V. Balling , bal

lingfchap , enz.

Bannen , verdryven . Sbandire , eftirpare , tirare, le

vare , togliere. Van een hartstogt , ondeugt , quade

gewoontegefproken."

Bannen , vloeken . V. Vloeken , enz.

Iemand uit zyn gemoed ofhart bannen , iemands ge

heugenisuit zyn hart wiffchen: Sbandire alcuno dal

fuo animo , dalfuo cuore ; cancellare alcuno dalla fua

BARAK derSoldaten. Baracca.

Eenbarak voor tien Soldaten.Una baraccaperdieciSol

[dati.

memoria.

Iemand uit zyn gezigt bannen. Cacciare alcunodalla

fuapresenza.

Iemand bannen op een plaats , daar geen menfchen

woonen. Mandar alcuno in bando a terre deferte, dif

[ babitate.

BAR, dor. Arido , fecco. Sprekende van aarde , die

niet bevogtigt is.

BARBAARSCH, wreed . V. Wreed , enz.

Halfbarbaarſch ofwild . Mezofilveftre, mezobarbaro.

BARBARISCH , tot Barbarie behoorende. Barbaresco.

BARBEEL , zeker Vifch . V. Barm.

BARBIER. V. Baardſcheerder , enz.

BARCELONE. Barcelona. De hoofdstad van Catalonie.

BARDESEY, een eiland tuffchen Engeland en Yr

land. Nomed'Ifola, poftafra Inghilterra , & Irlanda.

BARDEZAAN of hellebaard. Alabarda , forte

d'arme in Afta armata diferro pungente in cima , e che

anco dalle bandeferifce. Eertyds byde oude Gaulen

›

[ gebruikr.

Haar tyd van baren nadert , is op handen , aanſtaan

de. Se le avicina il tempo , l'bora dipartorire.

Zy baart op eenen tyd twee kinderen. Ellapartorisce

gemelli , partorifce a dueper volta.

BARHEIT, dorheit. Seccità , arfura.

BARI. Città di Barri , Bari . Een ftad in ' t Gebied van

Napels in de Golfvan Venetie.

BARINGE , kinderbaringe. Parto.

BARK. Barca.

Bark of roeyfchip . Barca da remo.

Een bark met twee riemen. Barca da due remi.

Een barkje. Una barchetta.

BARM. Barbo, pefce.

Een kleine barm , zeker vifch. Unpiccolo barbo.

BARMHARTIG. Compaffionevole, clemente, miferi

cordiofo ,pietofo.

Barmhartige , genadige Goden. Mifericordiofi , pie

tofiDei.

Barmhartig, die ligtelijk in een andersſmart bedroeft

word. Compaffionevole.

Barmhartig zyn . Efferepietofo fentirpietà, bavermife

ricordia, compaffione.

BARM

"
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BARMHARTIGHEIT. Mifericordia , commifera
tione , clemenza.

Die barmhartigheit heeft. Compaſſionevole , miferi

cordiofo.

Daarmengeenbarmhartigheit mede behoort teheb

ben. Indegnodimifericordia.

Barmhartigheit waardig. Degno,dimifericordia.

Zonder barmhartigheit. Spietato ,fenza mifericordia.

Iemand totbarmhartigheit bewegen. Moverealcuno

a mifericordia , apietà , intenerire alcuno.

Menheeftbarmhartigheit. Si ba mifericordia,fifente

[pietà.

Barmbartigheit gehad hebbende. Havendobavutomi

fericordia, compaffione.

Ik hebbe barmhertigheit met hem. Eglimifàpietà,

fentocompaffione di lui.

Ik hebbe barmhartigheit met hem gehad. Ho ufato

mifericordia con lui.

lemands gemoed tot barmhartigheit bewegen. Mo

verepietàin alcuno,movere alcuno apietà , intenerirlo.

Zig op iemands barmhartigheit verlaten , fteunen .

Confidarfi nellamifericordia d'alcuno.

Barmhartigheit hebben met iemands ongeval. Haver

pietàdelladisgratiad'alcuno.

De zyde van barmhartigheit kiezen. Inclinare alla

mifericordia , alla clemenza.

Hier is geen barmhartigheit. Quànon v'èpietà , non

v'èmifericordia.

BARMHARTIGLIJK , met medelyden . Miſe

ricordiofamente , clementemente.

BARNEN, branden . V. Branden , enz. door allede

beteekeniffen.

BARNING, brand , brandinge. V. Brand , brandin

ge , enz. als boven.

BARNNETE L. Ortica , berba.

Witte barnnetelen. Orticapungente, die fel fteken.

BARON. Barone , titolodifignorià.

Een Baron van een plaats . Barone di unloco.

BARREVOETS . Scalzo , nudo ilpiede."

Barrevoets gaan. Andareapiedifcalzi , apiedi nudi.

BARS, trots . Arogante, fiero, feroce.

Bars , ftuurs. Afpro , auflero.

Een bars wezen. Unapresenzaauftera.

Bars vangezigt. d'Afpetto torvo , d'occhi biechi.

Wat, oftamelijk bars , trots. Arrogantello.

Zeerbars , fier. Molto feroce.

Bars,hovaardigzyn . Effere arrogante,fuperbo,faftofo.

Bars van wezen worden. Far un' afpetto toruo.

BARSHEIT, trotsheit. Arroganza, aufterità, afprezza.

Daaris geen barsheit in zyn wezen, Ildi lui volto non

moftra alcuna aufterità.

BARSLIJK, trotslijk. Arrogantemente , feramen

te , ferocemente, confierezza.

Barslijk , ftrenglijk. Aufteramente.

BARST , offcheure.V. Berft of fcheure , enz.

BARSTEN , berſten. V. Berſten , enz .

BARUTH. Nomedicittà. Een ſtad in Phenicie, tuf

fchenTripoli en Damas , op de zeekuſt.

BAS, oflageftem. Eaffo , forte diTuono , e voce nella

[mufica.
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De bas. Il ballo , la corda, chefa la voce delBaßo negli
fromenti dimufica. Een fnaar van een speeltuig.

Een bas , zeker ſchietgeweer . Petrieve.

BASILISCUS , een zeer vergiftig ferpent. Bafi

lifco, ferpedicofifiero veleno , che colfuofetore, (altri

diconocon la vifta) avelena la gente. Dus genoemt,

om dat die witte vlakken op het hoofd gelijk een

kroon heeft, enom dat hy alle andere flangen door

zyngefchuiffel verjaagt .Men zegt dathyeen menfch

door 't enkele gezigt kan dooden.

BASSECOUR , of voorhofvan een huis. Cortile , o

campoferratodavanti una casa.

BASSEN , keffen. Latrare , abbaiare. Van honden

gefproken.

Tegen iemand baffen , keffen . Abbaiare contro alcuno.

Baffen , doorflaan. Ufmare. Van een hond gefproken,

die den reuk , het spoor , of den voet van een haas

enz. in den neus heeft.

BASSER, gelijk een hond. Latrante. Van denGod

Anubis gelproken , die met een hondekop verbeeld

[werd.

Een baffer , ofkeffer tegen iemand . Ciarlatore.

BASSINGE. Latrato, latramento.

BAST, oftvliesje , daar een karn in zit. Baccello , il

gufcio, dentro alquale , nafcono ilegumi.

De baft van een boom , enz. Lafcorza d'un arbore.

Een baft van een noot , enz. Ilgufcio di una noce.

De binnenfte baft van een boom , die naaftde ftronk

komt. Lafottofcorza di un'arbore .

De baft van een kaftanje. Lafcorza di unacaftagna.

De binnenſte baft van een kaftanje. Lapelle di dentro

di unacaftagna.

Baft, offtrop. V. Strop.

Met een baft bedekt. Copertodifcorza .

Groot ofdikvan baft. Groffodifcorza.

't Geen de baft afgenomen is. Scorzato.

Denbaft afdoen , aftrekken. Levare laforza , fcor

[zare,

Denbaft afwerpen , laten vallen. Gettar via lafeor

za.Sprekende van eenboom , wiens baft van zelve

Baft , buik. Pancia , ventre.
[ afvalt.

BASTAARD. Baftardo ,fpurio.

Baftaard , onegt. Baftardo , adulterino . Van dieren,

kruiden,enz. gefproken.

Baftaard maken , onterven. Farbaſtardo , disheredare.

Baftaard gemaakt , onterft. Disberedato.

BASTAARDEN. Figlivoli illegitimi .

BASTAARDIJE. Buftardismo.

Baftaardije , Barbaarsheit , om zoo te fpreken. Bar

[ barie.

De taal der baftaardye fpreken. Parlarebarbaramente.

BA STAARDMAKING E , Ontervinge. Disbereda

tione , disheredamento.

BASTAARDWYN. Vino baftardo . alzoo genoemt.

BASTEN van boonen , boomen enz. Baccelli di

fave , fcorzed'arbori.

BASTJE , offchorsje. Buccia , fcorza.

>

Een klein baltje, daar de korengranen in befloten zyn.

La bucciadelgrano.

Het buitenftebaftje, offchelletje van een druif, graan

F3 koren,
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koren , enz. Lafcorza dell' uva , delgrano , della

biada &c.

BATAILJE.V. Slag , of Veldflag.

BATAILLON. V. Bende.

BATAVIA. Batavia. Dit was ten tyde van Julius

Cæfar eigentlijk Zuidholland , en ' t Stigt van U

[trecht.BATAVIER. Batavo.

BATAVIEREN. Batavi.

BATE. V. Baat.

"

Datftrekt tot uw bate. Quefto vi conviene , queftofà Rondom bebolwerken. Fortificareintorno.

per voi , questo vi è utile.

BATEN, vrugten van een zake. Profitti.

Baten , voordeelig zyn . Giovare , effere di utile , con

venire, effereprofittevole.

BATHENGEL, zeker ktuid. Calamandrina , quer

ciuola berba.

BAVIAAN. Sorte di Bertuccia , cheha una coda lunga.

BAZEL. Bafilea . Een ftad in Zwitzerland.

BAZINNE van ' t huis. Patrona di cafa.

BAZUIN. Tromba , ftrumento di fiato proprio della

Militia.

Debazuinſteken , blazen . Suonar di tromba, trombare .

BAZUINER. Trombatore , trombetta.

BEADEMT , goedgekeurt. V. Goedgekeurt.

BEADEMEN . zyn adem ergens over laten gaan.

litare controqualchecofa.

Van Bearn , van Bearn geboortig . DiBearne.

BEBAREN , betralijen . Serrareconferrate.

BEBLOED. Infanguinato , fanguinefo , imbrattato di

[fangue.

Beademen , goedkeuren.V. Goedkeuren , enz.

BEADEMINGE. Alito , alitamento , alitatione.

BEAMPTSCHRIJVER. Notaio , Notaro , quegli,

chenota , efcrivegli atti publici.

Eenbedreven , van ouds ervaren beamptſchryver. Un

notaiopratico dimolto tempo.

BEAMPTSCHRIJVING E. Noteria , notariato.

BEANGST , Vreesagtig . V. Vreesagtig , enz.

Beangitzyn , vreezen . V. Vreezen , enz.

BEANGSTHEIT , VIeeze . V. Vreeze.

BEANTWOORDEN. Rifpondere.

Beantwoorden , wederleggen. Confutare , contradire,

abbattereleragionigli argomenti diun' altro.

Iemandsfchrift beantwoorden. Refcrivere.

Een reden, een gevoelen , enz . beantwoorden , we

derleggen. Confutare unaragione , opinione.

Alles van ftuk tor ftuk beantwoorden ,

Confutare tutte lecofe ad unaper una.

Diereden , dat bewys hebbe ik dusbeantwoort. Cof

rifpofi aquella ragione , a quell' argomento.

BEANTWOORDINGE. Rifpofta.

Beantwoordinge , wederlegginge. Confutatione , con

traditione.

wederleggen.

Eenigzins bebloed , bloedig. Alquanto imbrattatodi

Niet bebloed. Non infanguinato. [Jangue.

Bebloed maken. Infanguinare , imbrattardifangue.

BEBLOKKEN. V. Bearbeiden , cuz.

BEBOLWERKEN. Fortificare, cingerecon Baluardi.

Een beantwoordinge van een briefof boek. Unarif

poftadi unalettera, uncontrafcritto àun libro.

BEARBEID. Lavorato.

BEARBEIDEN. Lavorare.

Vaarzen bearbeiden , nagten verflyten in ' t maken

van vaarzen , een boekenz. Lavorare , comporredei

verfi, confumar le notti nelcomporre verfi, un libro &c.

BEARBEIDING E. Affaticamento , lavoraggio , la

vorio , lavoro.

BEARN. Bearne . Een kleine Provintie in Vrankryk

aan den voetvan ' t Pyreneefche gebergte.

BEBOLWERKT. Fortificatointorno.

BEBOUWEN, huizen digt by den anderen ſtigten.

Fabricar cafe una apprefto l'altra , edificare ,fabrica

re , coprir difabriche.

D'aardebebouwen. Lavorar laterra.

Eenftuk lands bebouwen. Lavorar unpezzo di terra.

Zyn eigen erflanden bebouwen. Lavorare lefue pro

prieterre.

A- BEDAART , gematigt , bezadigt. Temperante , mo

derato, temperato , modefto , e tranquillato.

Bedaart , nugter. Sobrio.

Eenbedaart man. Un buomo compofto , un' huomo tem

[perante

BEBOUWT. Coltivato , arato .

Een bebouwt ſtuk lands . Unpezzo di terra arata.

Een digt bebouwde plaats. Loco fabricato , copertodi

fabriche , edefficii.

BED, bedde .V. Bedde. enz .

BEDAAGT , oud . V. Oud , enz.

Zeer bedaart , ofnugter. Moltofobrio.

Bedaartworden, van zyn woede bedaren. Depporre la

crudelià , tranquillarfi.

Bedaart , geruft van gemoed. Tranquillo di animo.

V. dit woordop Geruft van gemoed.

Een bedaarde wyze van fpreeken. Un quietomododi

[parlare.

BEDAARTHEIT , bezadigheit. Temperanza , mode

ratione, modeftia.

Bedaartheit van gemoed. Tranquillità d'animo. in

voor-oftegenfpoed.

Bedaartheit, geruftheit vangemoed. Sicurezza quie

tezza d'animo.

Bedaartheit , ftilte. Serenità . Van de lugt gefproken.

Metbedaartheit fpreken. Uferparole moderate , par

lareconmoderatione.

Met bedaartheit, bezadigheit. Moderatamente , mo

deftamente , tranquillamente , e con fobrietà , ofo

briamente.

BEDAGT. Penfato , confiderato.

Bedagt hebbende , of zynde. Havendo penſato , eſſen

do confiderato.

Bedagt , overdagt. Deliberato , confiderato , penſato.

Bedagt , uitgevonden. Ritrovato , inventato."

Bedagt , verdigt. Finto , imaginario , favoloso.

Tevorenbedagt . Premeditato.

Wel bedagt , voorzigtig. V. Voorzigtig, voorzigtig
heit , enz.

Een bedagte , uitgevonde zaak. Una cofa inventata.

Niet bedagt. Impenfato.

BEDAGTELIJK. Confideratamente , penfatamente.

BE
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BEDAMMEN. Chiudere , cingere con argini.

BEDAMPEN. berooken . Fumare , ffumare.

BEDANKEN. Ringratiare , fareun ringratiamento.

Bedanken,met dankbaarheit vergelden.Rendergratie.

Iemand over iets bedanken. Ringratiar alcuno di

qualchecofa.

Naar verdienften bedanken. Ringratiarea mifura del

[merito.

Ik bedank u op aanstaande voet , aanſtonds. Vene

rendofubitolegratie.

Iemandvooralle byzonderedingenendienſtenbedan

ken. Ringratiar alcuno [per] d'ogniparticolar cofa , e

[favore.

Hymeent , ofgeeftvoor dat menhem hier over moet

bedanken. Eglipenfa venir di cio' vingratiato.

Zig zelven van iet bedanken. Ringratiar fe fteffo di

qualchecofa ; ciò è nonneprofeffarobligoadaltri.

BEDANKING E. Ringratiamento.

BEDAREN , gaan leggen . Comporfi , tranquillarfi ,

Aquietarfi , deppor lafuria. Van de zee enz. gezegt.

Bedaren , zaftzinnig worden . Divenir manfueto ,

manfuefarfi.

Badaren, tot zig zelven komen. Tornare infefteffo.

Weder bedaren , tot zyn zinnen komen. Ritornare

ne'fuoifentimenti.

Degemoederen doen bedaren. Comporre, tranquilla

regli animi.

Iemand uit zyn gramfchap doen bedaren. Far metter

giù, fardepporre la collora adalcuno.

Hy zaluwhevigheit doenbedaren. Vifaràcalar l'ar

[dore.

RED AUWEN. Irrigare , e bagnarecon rugiada.

BEDAUWT. Rugiadofo , afperfo dirugiadu.

Bedauwt worden. Divenirrugiadofo.

BEDDE, bed. Letto . Arnclefattoper dormirui.

Een bedde van vederen . Un letto dipiuma.

Hy is vanden tweeden bedde. E ' nato difecondomatri

Een netgemaakt bedde . Un letto ben fatto. [ monio.

Een heerlijk, koftelijk bedde. Un nobile , pretiofo letto.

Een laag bedde , eu niet zeer pragtig overdekt. Un

letto balo, enon pompoſamenteguarnito.

Eenbedde op riemen gelpannen. Un lettofuftenuto da

correggie.

Te bedde leggen. Giacere in letto.

Het beddehouden. Effer confinatoin un letto, effer o

bligato al letto , tener illetto.

Uit het bedgehaalt , dien men uit het bedde heeft

doen komen. Fattoufcir di letto , cavato dalletto.

Tebedde gaan. Andar in letto , andar a letto.

Iemandten bedde uitjagen.Cacciar alcunofuori diletto.

Uit het beddefpringen. Saltarfuori di letto.

Luyenledigin't bedde leggen ftinken , vervuilen.Star

pigro, & otiofo a marcirfi in un letto. Van cen laf

menfchgefproken.

BEDDEFBEST. La fefta dei letti . Deouden waren

gewoon het beeld van Jupiter op eenbed te zetten ,

en die van Juno en Minerva op ftoelen rondom een

tafel gedekt met uitgezogte ſpyzen , die vervolgens

door zeven daar toe verkorene mannen gegeten

BIDDEGENOOI. Conforte, [ wierden.

BEDDEKLEED. Cortinaggio da letto.

Eenbeddekleed met heerlijke werkengeftikt. Uncor

tinaggiodi nobillavoro.

BED DEKRUID,datmen in plaats van beddevlokken

gebruikt.

BEDDELEGGINGE. Ilgiacerein letto.

BEDDEMAKER. Colui, chefa letti.

BEDDEN. Letti.

Oude , ouderwetfe , geringe bedden . Letti vecchi , all'

antica , antichi.

Op bedden aan de tafel leggen. Sedere a tavolaſopra

unletto.

Bedden fpreijen , maken. Fare letti.

De bedden verkreuken . Disfare , disacconciare i letti.

door ' t zitten ofleggen.

BEDDEPAN. Scalda letto.

BEDDEPLANK. Lafponda delletto.

BEDDESCHRAGE , beddefteunfel. Gli appoggidelletto .

BED DESTRO o. Lapaglia delletto.

Onzer lieve vrouwen beddeftroo , zeker kruid .. Ser

pillo , berba.

BEDDETJE. Letticciuolo.

Een laag beddetje om op te ruften . Letto baſſo daripo

Jaruicifopra.

BEDDEVULSEL. Tomento.

BEDE , verzoek. V. Verzoek , bede.

Bede , gebed . V. Gebed.

BEDEBELOFTE. Voto.

Een bedebelofte doen , in een bedebeloftetoezeggen,

beloven. Farvoto.

Eenbedebelofte volbrengen , voldoen. Adempire un

voto, fciogliereun voto.

Door den band van zyn bedebelofte verbonden. Obli

gato dalfuo voto.

Door een bedebelofte verbonden zyn. Effer tenuto obli

gatoperun voto.

Stillebedebeloften aan de Goden doen . Far taciti voti

[ai Dei.

Den hemel met bedebeloften laftig vallen , vele be

debeloften doen.Stancar ilcielo coi voti,far molti voti.

Uwe bedebeloften hebben de Goden tot gunft voor

uw man bewogen. I veftri votibannorefii deifavo

revolia voftromarito.

In een bedebelofte belooft. Votivo.

Onaangename , onverhoorde bedebeloften. Votinon

ricevuti, votinon effauditi.

BEDEELEN. Ripartire.

BEDEELINGE. Ripartitione.

Ongefchikte bedeelingen. Difconvenientiripartitioni.

BEDEDAG, bedeftond. Giorno , boradipreghiera.

Eenmaandofmaandelijke bedeftond den overledenen

toegewyd. Lapreghiera , che,per tempo di un meſe ,fi

fa ognigiornoper ilmorto.

BEDEEST, verbaaft. Stupito ,fupido , attonito.

Bedeeft , verflagen. Difanimato , abbattuto d'animo.

Bedeeft zyn , ofworden. Stupi›ſi , ſtupefarfi ,ſtupire,

reftar attonito.

Bedeeft maken , verbaaft maken . Stupefare , farſtu

pire, caufarftupefattione , far reftar attonito.

BEDEESTHEIT. Stupeffattione.
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BEDEKKEN, verbergen. V. Verbergen .

Bedekken , dekken. Coprire.

Bedekt worden. Venircoperto.

Van bovenbedekken . Coprir difupra.

Rondom bedekken . Coprir all ' intorno.

Bedekken , bewimpelen . Ricoprire.

Bedekken , bedekt houden. Tenere coperto.

Met een kleed of dekfel bedekken. Coprire con una

Tevoren bedekken . Copriredavanti. [ coperta.

Alles bedekken. Copriretutto,

Bedekken , beleggen. Coprire , occupare.

Dezee met fchepen bedekken. Coprir il marecon navi.

Zigmet zand bedekken . Ricoprirfi di arena.

't Is al metfneeuw bedekt. Iltutto è copertodi neve.

Datmenbedekken moet. Che deve coprirfi.

BEDEKKING E. Coprimento , coperta.

BEDEKT, verborgen. V. Verborgen.

Bedekt, heimelijk. Arcano , nafcosto.

Bedekt , overdekt. Coperto.

Bedekt , omzwagtelt. Involto , infafciato.

Met een kleed bedekt. Coperto con un veflito.

Rondom bedekt . Copes to intorno.

Met bedekte woorden , bedektelijk . Copertamente ,

conparolecoperte.

Eenbedekte plaats . Un loco coperto.

BEDEKTELIJK, heimelijk. Occultamente , arcana

mente , na coftamente.

Bedektelijk, in ' t verborgen . Afcefamente , nafcofta

Bedektelijk , duifterlijk. Ofcaramente. [mente.

BEDEL, ofvoorloper. Che camina avanti.

BEDELAAR , bedelbrok. Birbante , mendico ac>

P

T

cattatozzi.

Eenbedelaar , die door eenige kunsjes of ftreken dui

ten tragt te bekomen. Un mendico , che procuracon

giuochi, daftutied'ottener qualchequattrino.

Een bedelaar , of zeer arm menfch. Una poveriffima

[ perfona.

Ik zal als een bedelaar van deur tot deur om brood

bidden , fmeken. Andrò aguifa di mendico ad ufcio

per ufciofupplicandoper un tozzo dipane.

BEDELAGTIG. Dedito amendicare.

BEDELARY , armoede . Povertà, mendicità.

Bedelary , bedelaars rot . Pittoccheria , mendicatione.

BEDELAARTJE. Picciolo mendico, poverello.

BEDELEN. Mendicare.

Bedelen door kunsten en andere ftreken . Mendicare

facendogiuochi , daltre aftutie.

BEDELGELT, of ' t geen een bedelaar op een dag

vergadert. Ilradunato in ungiorno col mendicare.

BEDELING E. Mendicatione.

BEDELKLEED. Habito da mendico.

BEDEL VEN. Coprir diterra, interrare.

BEDELZAK. Bilaccia.

Totden bedelzak komen. Ridurfi a cercar l'elemofina.

BEDENKELIJK. Penfabile.

BEDENKEN , Overwegen. Penfare, confiderare,pon

derare, baverinconfideratione , deliberare.

Een zake bedenken. Havere una cofa in confideratione.

Ernftelijk bedenken , overwegen . Ponderare con at

Bedenken , bepeinzen. Meditare. [ tentione.

Inbedenkenftaan, twyffelen. Hefitare , fluttuare.

Bedenken , verzieren . Vaneggiar colpensiero.

letsbedenken , indagtig worden. Sovenirfi , tornare

in memoria.

Bedenken, uitvinden. Macchinare , inventare.

Tevorenbedenken. Premeditare.

Zigbedenken , van gevoelen veranderen . Penfarme

glio, mutard'opinione , mutar configlio.

Een zaak bedenken in zyn gemoed. Agitar qualche

cofa nella mente.

Die in bedenken ftaat. Penfierofo.

Dat komt in bedenken . Ciò cade indeliberatione.

Buiten alle bedenken. Senza controverfia.

BEDENKER , overlegger. Deliberatore , confideratore.

Een bedenker , aanlegger , aanvoerder van fchelm

ftukken. Un inventore , feminatore , inftigatore di

misfatti.

Eenbedenker , ofuitvinder. Un' inventore.

Bedenkers van nieuwigheden. Inventori di novità di

cofe nuove.

BEDENKING E,Overweginge. Deliberatione, confide

Voorgaande bedenkinge. Premeditatione. ratione.

Bedenkinge , ofuitvindinge. Inventione.

Tot een bedenkingebehoorende , bedenkelijk. Deli

[berativo.

Zonder bedenkinge gezegt , gemaakt , voor de vuift

weg. Improvifo , fatto , detto all improvifo , fenza

penfarvi. Van een vertoog,ofgedigt enz . gefproken.

Ook die zonder bedenkinge fpreekt offchrijft.

Bedenkingen overwegen ,overleggen. Far penfieri.

BEDENKSTER , uitvinter. Inventrice , inventatrice.

Die zigbedenkt , ofberaad. Penfierofo.

BEDENKTYD , tyd om te bedenken. Tempo , ter

mineper confiderare.

BEDERF,verrottinge . Marciume , e tarlo . Wanneer

menvan hout fpreekt.

Bederf, ondergang. Ruina , ruvina , perditione.

Bederf , oorzaak van quaad. Ruina , caufa di male.

Bederfvan een ftaat. Laruina di una República.

Het gemeene bederfvan de Jongelingen. La comune

ruinadeigiovani.

Iets voor ' t bederf behoeden. Salvare qualche cofa

dalla ruina.

Ik heb het bederf van allemijn vrienden geweeft. So

noftatolaruina di tutti i miei amici.

BEDERFFELIJK , vergankelijk . Corrottivile , caduco.

Bederffelijk , fchadelijk , ' t welk doet bederven . Per

Bederffelijk , fterffelijk. Mortale. [niciofo.

BEDERFSTER. Corrompitrice , corruttrice .

Die een ander bederft. Corrottore , corruttela.

BEDERVEN , vergaan . Perire , andar in ruina.

Bedreven , befchadigen . Gettar a perdere , apportar

Bedreven , verleiden . Guaftare , depravare. [danno.

Iemand bederven , verleiden . Farprevertire alcuno .

Zig zelvent'eenemaal of indengrond bederven . Per

derfi , ruinarfi, affatto.

· Da

Bederven, arm maken. Ruinare ,farpovero.

De gelegentheid en oorzaakom hem te bederven was

deze. La occafione , ecaufa di ruinarlofu questa.

Bederven , leelijk maken. Defformare , deturpare.
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Bederven , leelijk worden. Guaftarfi , divenirbrutto.

Bederven , verwoeften . V. Verwoeften , enz.

Doenbederven, verrotten. Far putrefare , marcire.

Bederven , rotzynofworden. Efferemarcio , putre

farfi, divenirmarcio.

Tevorenbederven. Guaftare anticipatamente.

BIDERVER. Corruttore.

BEDERVING E. Corruttione.

Bedervinge, verrottinge. Putrefattione.

BEDEVAART. Pellegrinaggiofattoperreligione.

BEDFORT, cenGraaffchap in Engeland. La Contea

diBedfort in Inghilterra.

BEDIEDEN, beteekenen. V. Beteekenen , enz.

Bedieden , uitleggen , verklaren.V. Uitleggen , ver

klaren , enz. ofanders Verklaren , uitleggen , enz.

BEDIENAAR. Amminiftratore.

Manlius de bedienaar en volvoerer van uwſtoutheit

of wreedheit. Manlio l'amminiftratore , & effecu

toredeltuo ardire, ocrudeltà.

BEDIENT HEBBEN D E. Havendo adempito l'am

miniftratione.

BEDIENDE, van een heer. Ilminiftro di un Signore .

Die iemands bediende is . Ch'è miniftro di alcuno.

Debedienden van een huis , of huisgenooten . Lafa

BEDIENEN. Amminiſtrare. [miglia.

Zigdikwils bedienen van iets , enz . Servirfifpellodi

quakbecofa.

Zig valfchelijk van ' t gezag van den Raad bedienen.

Valerfifalfamentedell'autoritàdel Senato.

BEDIENINGE. Amminiftratione.

Bedieninge ofampt . V. Ampt , enz.

BEDIJEN , vorderen. Avanzare , farprogreffo. V.
Vorderen.

BEDIJKEN. Cingere di argine.

Rondom bedijken. Cingereall' intorno con argini.

BEDILAL, die alles wil uitvoeren zonder dat hy ' t

verftaat. Uno, che vuolfar tutto,fenzach' egli intenda

[ lecofe.

BEDILLEN, berifpen . Cenfurare , criticare.

lemandsſchriftenbedillen. Cenfurare, criticareiferit

tidialcuno.

Eenwerkbedillen . Cenfurare un' opera.

Ikdurf hier niet bedillen. Qua non ofo cenfurare , non

ofo dar dinafo.

Van iemand over al bedilt worden. Venir da alcuno

cenfuratointutto.

Bedillens waardig . Cenfurabile , degno di cenfura.

BEDILLER, berifper. Cenfuratore.

BEDILLING E. Cenfura.

BEDING , verdrag. Conventione,patto,accordo, conditione .

Eenbeding , ofuitzonderinge. Un' eccettione. in een

wet , verdrag , enz.

Onderdatbeding. Sottotalconditione.

Onder beding. Conditionatamente , con conditione.

Zonder beding. Senza conditione. Van een verbinte

niffe, gifte, enz. gesproken.

Zonder beding of voorwaarden . Puramente , fenza

conditione.

Iemand een beding voorschryven. Preſcrivere una

conditione ad alcuno.

TOM. II.

Een beding toeftaan. Condefcendereaduna conditione.

Van een beding ofvoorwaarde afwyken. Ritirarfida

unaconditione.

BEDINGEN, een verdrag maken. Patuire , fare un

accordo , conditionare , ftipulare.

Bedingen, koopen.V. Koopen , enz.

BEDKAMER. Cameradadormire.

Eerste Edelman van de bedkamer. Primogenti♪ bus

mo dicamera.

BEDLEGERIG. Obligato alletto.

BEDOM PT , dof. Privo di respiro , senza respiro.
Vaneenplaats gezegt .

BEDONGEN. Patuito , accordato , conditionato.

Men heeft het bedongene voldaan. Si è adempito l'ac

cordato , ilconditionato.

Hyheeft dit bedongen , toen hy ' t huis verkogt. Cof

ha eglipatuito quando vende' lacofa.

Het bedonge in een verdrag . Ilpatuito in un accordo.

BEDORVEN, gefchonden. Guaftato,corrotto, deffor

Bedorven , befchimmelt. Amuffito. [mate.

Bedorvenvan gemoed , zeden ofaart. Depravalo.

Bedorven , verfleten. Confumato . Van oude dingen

gefproken.

Bedorven, verwoeft. Refo deferto. Van een ſtad , ge

weft , ofvolk gefproken.

Bedorven , verrot. Fracido, marcio.

Bedorven door ligtmiffery, ontugtig leven , flem

pen , enz. Ruinato , diftrutto refo impotenteper cat

tivo governo di vita , &c.

Een bedorven man,die al zyn goed doorgebragt heeft.

Unbuomo ruinato , che ha confumato tutti i fuoibeni.

Een bedorven , ongelukkig menfch . Huomo ruina

to, miferabile, infelice.

Gantfch bedorven , van alle middelen ontbloot. In

tutto, eper tuttoruinato.

Tevoren bedorven , verleid . Anticipatamenteprever

tito ,fedotto.

T'eenemaal bedorven worden , verloren gaan. An

dar affattoin ruina.

Wy zyn t'eenemaal bedorven . Siamo totalmenterui

[nati.

Ik ben bedorven , of een bedorven man. Iosonoun'

buomoperfo.

Ikben t'eenemaal bedorven. Sono affattoinruina.

Waar is defchelm diemy heeft bedorven? Dov'èquel

fcelerato, chem'ba ruinato ?

Niet bedorven. Non depravato, incorrotto.

BEDOT , bedrogen . V. Bedrogen .

BEDOTTEN, bedriegen. V. Bedriegen.

BEDOTTER , bedrieger . V. Bedrieger.

BEDOTTINGE , bedrog. V. Bedrog.

BEDRAGEN , beloopen , als : De fomme bedraagt

hondert guldens . Importare : Lafommu importacente

fiorini , afcende a centofiorini.

BEDREIGEN , bedreiginge. V. Dreigen , enz.

BEDREVEN , ervaren .V. Ervaren , enz.

Bedreven , gedaan . Commeffo ,fatto . V. Gedaan , enz.

BEDRIEGELIJK. Falfo , infidiofo , fraudolento , e

falfamente ,fraudolofamente , infidiofamente.

Bedriegelijk , vol bedrog. Pieno d'inganno.
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Een quaad offood bedryf. Uncattivofatto.

Eenbedryfvangering gevolg. Un fatto di vile confe

Inmijnbedryf. Nelfatto mio. [guenza.

Is het bedryf hem wel eens leet ? Sipente nepuredel

[fatto?

BEDRIEGEN. Ingannare ,far inganno .

Iemandbehendig bedriegen. Ingannare dottamenteal

[ cuno.

Iemand bedriegen , blind doeken . Acciecarealcuno .

Bedriegen , te leur ftellen. Fruftrare.

Ziglaten bedriegen . Lafciarfiingannare.

Bedriegen , afhandig maken. Deffraudare.

Doorgevley , fchoone woorden enz. bedriegen . In- BEDRYTEN , bevuilen. Cacare , sporcare.

gannarecon belleparole. BEDRYVEN , gedenkwaardige bedryven. Gefta.

De bedryven van bly- oftreurfpelen. AttidiComedia,

òtragedia.

In eenbedryfzyn, daar al de wereld het oogop heeft .

Effereinunfatto,a cui miranogl'occhi di tutt'ilmondo.

Die iets bedryft, handelt, ofdoet. l'Attore.

BEDRYFAL, een menfch , die zig metveel zaken

moeit. Colui, chefi pigli a penadi molte cofe.

Bedriegen , verraden. Tradire.

Zig bedriegen. Ingannarfi.

Bedryven , uitvoeren , handelen. Commettere , fare.

V. Uitvoeren , bedryven.

Zig geweldig bedriegen , grovelijk dwalen. Farla

groffa , ingannurfigroJolanamente.

Netjes , fraaitjes bedriegen . Ingannare deftramente ,

con deftrezza.

Dikwils iets bedryven . Farefpeffoqualche cofa.

BEDRYVER. Commettitore , attore.

Een bedryver , die een anders dingen waarneemt.

Bedriegelijk , fnood. Leggiero.

Bedriegelijk , valfch, Fallace. Van voor- ofwaarzeg

gers gefproken.

Dit is een nieuwe ftreek omde werelt te bedriegen.

Queft ' è unanuova aftutiaper ingannare ilmondo.

Indien ikmyniet bedriege . Senonfallo , fe non m'in

ganno , fenonfono inerrore.

Weetgynietdat men u nu bedriegt ? Nonfai che adef

fo vieniingannato ?

Ikwenfchegeen grooter gewin ofbaat , dan hem te

bedriegen. Nonbramomaggiorguadagno , ò utile , che

ingannarlo.

Gy doet hun geen ongelijk , indien gy hen bedriegt

op diewyze , gelijk zy ubedrogen hebben . Nongli

fate torto,fe ingannate loro , come hanno ingannato

[ voi.

Geef mydebequaamheitom te bedriegen. Concedimi

la capacità d'ingannare. Dit is het gebed van een

koopman aanLeverna de Godinder dieven.

Ligtomte bedriegen. Facileda ingannare.

REDRIEGEN DE. Ingannevole.

BEDRIEGER. Ingannatore , chefu inganni.

Eenbedrieger ofſchurk. Unfurfante , unfurbo.

Een bedrieger , van een bedriegelijken imborft , of

aart. Diun naturalefraudolento , dedito ad ingannare .

BEDRIEGERY, bedrog. V. Bedrog.

Scherpfinnige bedriegerijen. Aftutiinganni.

Heimelijke bedriegerijen en lagen. Reconditi ingan

ni, aguati.

Gemaakte , verzonne , bedagte bedriegerijen. Ingan

nipenfati, premeditati.

Zie waar toe uwe bedriegerijen ftrekken , dienen.

Guardaachefervono i tuoiinganni.

Debedriegerijen zyn voor hem verborgen. Egli non

fà d'inganni.

Zyn bedriegerijen verborgen , verhoolen houden.

Tener celati ifuoiinganni.

Bedriegerijen met honderden in zyn hert bedenken ,

fmeden , overleggen. Macchinare penfare le frodi ,

gl'inganni a centinaia nelfuo cuore.

Gyhebtmydoor uwe bedriegerijen razendegemaakt,

fchrikkelijk geplaagt. Mihaifatto delirare , cò tuoi

BEDRIEGSTER. Ingannatrice. [inganni.

BEDRYF , ofdaad. Attione , fatto.

Een bedryf. Atto. als men van een bly-of treurfpel

[ fpreekt.

Fattore.

BEDROEFT. Trifto , mesto , lugubre , afflitto.

Bedroeft , klagelijk . Lamentabile.

Bedroeft , laftig . Molefto.

Bedroeft , elendig. Fatale , miferabile. Van een oor

log, enz. gefproken.

Eenigzins bedroeft. Alquanto trifto.

Bedroeftmakende. Attriftante , che rende triflo.

Bedroeft over iets. Triftoperqualche cofa.

Bedroeft van harte. Afflittodicuore.

Bedroeft zyn. Vivere in triftezza , effere trifto.

Bedroeftfchynen. Pareretrifto.

Zeer bedroeftzyn. Efleremolto trifto.

Zy waren zeer bedroeft. Eranomolto trifti.

Zig zeer bedroeft maken. Attriftarfi molto , metterfi

in gran malinconia,

Om een zaak bedroeft , bedrukt zyn. Effere malinco

nicoper qualchecofa , baver tristezzadi qualche cofa.

Die zaakbedroeft my. Questa cofa micaúfá triſtezza ,

miattrifta.

Dit maakt hem bedroeft van geeft. Questo lo rende af

flittod'animo ,gli affligge l'anima.

Die ligtelijk in een anders fmart bedroeft word. Che

facilmentefipiglia tristezza dell' altrui male , è dolore.

Hyfcheen my eenigzins bedroeft. Egli miparve, al

quanto trifto , malinconico.

Hy is zeer bedroeft. Egli è afflittiffimo , molto afflitto ,

moltomalinconico.

Denbedroefdenbyſtaan , helpen. Affiftereagl' afflit.

ti , ajutare,foccorreregl' afflitti.

Dit bedroeftdenman. Queſto rattriſta l' buomo , cau

fa tristezzaall' buomo.

Ik hebbe meer reden om bedroeft , dan om verblyd

tezyn. Hopiùcaufa di attriftarmi, che di rallegrarmi,

che diefferelieto.

Over iemands ongeluk bedroeft zyn . Affliggerfiper

ladisgratia d'alcuno.

Hoekomt het dat hy'er zoo bedroeft uit ziet ? Donde

procede ch' eglipare tantotrifto.

Op eenbedroefde wyze,treuriglijk. Triſtamente , af

flittamente , dolorosamente.
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BEDROEFDELIJK. Meflamente , afflittamente, con

triftezza , malinconicamente.

BEDROEFTHEIT. Tristezza, malinconia . V. Droefheit.

Zig BEDROEVEN. Affliggerfi , crueciarfi.

Bedroeven , bedroeft maken. Affliggere , caufare af

flittione, apportaretristezza.

Bedroeven , ontruften. Moleftare , apportar moleftia.

Nuiemandbedroeven, danverblyden. Quandoattri

faruno, equando allegrario ; caufare ad uno bora

triftezza, &boraallegrezza.

BEDROG, bedriegerije. Inganno ,frode, fraude,fro

da ,frodolenza , efrodo: perfrodo s'intendepropria

menteilcelare, à la cofacelata algabelliere, per non ne

pagargabella.

Een bedrog , oflooze vond . Aflutia fraudolente. V.

verder het woord Loosheit.

Bedrog , woordbrekinge. Ritrattamento di parola ,

mancanzadiparola.

Eenbehendigbedrogom iets te verkrygen . Unapron

ta , deftra aftutiaper ottenere qualchecofa.

Eenklein bedrog. Unpiccolo inganno.

Een fijne , looze Fielt , diedoor bedrog zig meefter

maaktvan eenandersgoed . Un'accorto aftutofurbo ,

cheperingannofi fa padronedell' altrui robba.

Een fmeder , bedenker , uitvinder van bedrog. Un'

inventored'inganno , difrode.

Een ontdektbedrog . Unafrode chiara , uningannofco

perto,patente.

Een bedekt , heimelijk , verborgen bedrog. Unco

perto, celatoinganno.

Volbedrog. Fraudolente , pienod'inganni.

Metbedrog. V. Bedriegelijk.

Zonder bedrog. Senzafrode , a buonafede.

Bedrog fmeden. Tramarfrodi , teffere inganni.

Bedrogplegen. Far inganni.

Eenbedrog tegen iemand beramen. Tendere inganni

controalcuno.

Van alle kanten bedrog fmeden , liften rondom leg.

gen. Tendereinganni da tutte leparti.

Het bedrogis mislukt . P'inganno èmal riuscito.

Ik heb een bedrog uitgevonden. Ho ritrovatounin

[ganno.

Eenbedrog liftiglijk voortzetten , beſtieren , beleg

gen. Difporre , ordinare aftutamente un ' inganno.

Een bedrog ontdekken . Scoprire un' inganno.

Iemands bedrog en lagen verydelen . Render vanigľ

inganni ,gl' aguati d'alcuno.

Een loos bedrog verzinnen. Provederfidi una brava

aftutia , trovareunabrava aftutia . om eenigonge

val teontwyken.

Iemand doorbedrog iets uithalen. Cavare qualcheco

fa adalcunocon inganno.

Eenigbedrog bedenken , uitvinden om iemand tebe

driegen. Macchinare qualchefrode per ingannare al

[ cuno.

Een bedrogverzinnen , omgelt te befcharen . Ritro

vareun' ingannoperfare , per aquistar denari.

Het eenbedrog volgt op het ander , of ftuwt hetan

derevoort. Uningannofegue l'altro.

Veele dingen wierden met bedrog uitgevoert. Molte

cofefi tiravanoavanti effettuavano coll' inganno.

Daarfchiet my een aardig bedrog in den zin. Mivie

neinmenteunapiacevoleaftutia.

Bedrog meteen fchyn van regt bekleden , overtrek

ken , dekken. Palliare l'inganno con apparenza di

giuftitia , coprir lafaccia dell' inganno con mascheradi

giuftitia.

Ik zal een bedrog bedenken , uitvinden. Ritroverò ,

inventeròun' aftutia.

Nuvrees ikwaarlijk , dat hy eeniggeveinft ofheime

lijk bedrogvoorheeft. Adeffo temo in veritàch' egli

fifia preffiffo qualchefecreto inganno.

Dit bedrog is van ons gefmeed , bedagt , verzonnen .

Queftoingannoè noftra machina , noi babbiamo macchi

natoqueftoinganno.

BEDROGEN. Fruftrato , delufo , ingannato , def

fraudato.

Bedrogen , verraden . Tradito.

Door iemand bedrogen worden. Venir delufo , ingan

natodaalcuno.

Gyzytbedrogen (inuwmeeninge.) Vi fete ingannato

nella voftraopinione.

Bedrogenzyn , misflag hebben. Ingannarfi , errare,

far, commetter' errore.

Men heeft het vrouwmenfch bedrogen. Si èfatto in

ganno alla donna.

Die bedrogen heeft , of is . Che hafatto , ò patito in

ganno , cheha ingannato , cb' è ingannato.

Dit heeftmy bedrogen . Ciò m' ha ingannato.

BEDRUIPEN. Spargere digocciole , macchiare digoc

BEDRUKT, bedroefd . V. Bedroefd , enz . [ciole.

BEDSPONDE. Lafponda delletto.

BEDUGT, bekommert. Anfiefo , affannato. V. Be

kommerd , enz.

Bedugt , vreefagtig . Timorofo V. Vreefagtig , enz .

Vreezen.

BEDUGTHEIT , vreeze . V. Vreeze , enz.

Bedugtheid , bekommerdheid , bekommeringe. V.

Bekommerdheid , enz .

BEDUGTEN , vermoeden. Sofpettare. V. Vermoc

den , enz.

Bedugten , twyffelen . V. Twyffelen , enz.

BEDUIDEN , beteekenen . V. Beteekenen , enz.

Beduiden , uitleggen , verklaren . V. uitleggen , ver

klaren , enz.

Beduiden , doenbegrypen. Dimoftrare , far compren

dere , dar ad intendere , fignificare.

Watwil dat beduiden. Chefignifica questo ?

Hem , watwil dat beduiden ? watis dat ? Cb' è questo?

chefignificaquefto?

BEDUIVEL T.V. Bezeten.

BEDUNKEN, gevoelen , meening. Opinione , fen

timento, giudicio , parere.

Myns bedunkens. A mioparere , a miogiudicio.

BEDURVEN. V. Bedorven , enz.

BEDWANG, bedwinginge , wederhoudinge . Sforze

efrenamento.

Bedwang , matiging. Temperamento , moderamento.

Bedwang, geweld. V. Geweld , enz.

Bedwang van detong. Temperamento , frenamentodi

[lingua.
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Bedwangvan onmatige welluften , weelde , en on

kuifheden. Frenamento difmoderatelafcivie , libidini.

Zonder bedwang , van zelve. Spontaneamente , volon

tariamente , senza effere fforzato.

Met bedwang , tegen dank. Sforzatamente , perfor

fa, contra voglia.

Onder iemands bedwang itaan. Eſſere ſottoilgoverno

di alcuno.

Onder iemands bedwang gefteld. Meſſo fottoilgover

nodi alcuno.

Bedwelmd . Effanime , abbattuto d'animo.

BEDWELM DHE I D. Effanimatione,perturbatione di

[animo.

BEDWELMEN , bedwelmd maken. Turbare,pertur

bare , rendere attonito.

Bedwelmen, bedwelmd worden , ofzyn . Stupefarfi,

reftar attonito.

BEDWINGEN , wederhouden. Rattenere , ritenere .

Bedwingen , matigen. Temperare , moderare.

Bedwingen, intoomen . Frenare , raffrenare , tener

[in freno.

Niet konnen bedwingen , ofwederhouden . Nonpo

ter rattenere.

Bedwingen , onder zyn geweld brengen . Sottomet

tere,fottopporre, foggiogare.

Zig bedwingen. Coftringerefefteffo.

Jemand bedwingen , vernederen. Abbattere uno.

Ik kan my naauwlyks bedwingen , of enz . Appena

polotenermida&c. 2

Iemands hoogmoed, baldadigheid,ftoutheid bedwin

gen. Reprimere l'alterigia , la baldanza , l'infolenza

Pardire di alcuno.

Eenbegeerlyk ofgierig gemoed bedwingen. Domare

un' animo avaro , avido.

Zeer zelden bedwingen, de grooten hen zelven.

1Grandirare volte domano, vincono feſteſſi.

't Geenmenmoet bedwingen. Ch' ba bifogno d'effere

[moderato.

Zig niet konnende bedwingen. Che nonpuò vincerefe

Steffo , incontinente.

BEDWINGER , wederhouder , beteugelaar. Re

prefore, domatore , frenatore.

BEDWONGEN , wederhouden. Domato , repreſſo ,

sforzato.

Bedwonden, ingeteugelt. Raffrenato.

BEEEDIGT. Giurato.

BEEEDIGEN. Giurare , promettere con giuramento.

V. Zweeren.

BEEK, rivier. Rivo , rio.

Een kleine beek , een beekje . Fiumicello.

BEELD, beeldenis . Imagine.

Hetbeeld van een Vorft op geld. Conio , impronto di

moneta ; l'imagined'un Principefopra lamoneta.

Een beeld , beeltenis , afgod. Figura , Idolo.

Een beeld van aardewerk. Unafiguradi terra cotta.

Een uitgedrukt beeld. Forma.

Beeld , offchynfel . Imagine , figura . In een Spiegel ,

enz . verbeeld .

Fen beeld met twee hoofden . Un' imagine condue tefte.

Eenhalf beeld. Mezafigura.

Een overgroot beeld. Coloffo . Het vermaardſte was

de Coloffus van Rhodus.

Een beeld , dat zig in een Schilderye van de zyde

alleenlyk vertoont. Pittura , chefi moſtrafolo da

un' lato.

Eenftom , fprakeloos beeld . Una mutafigura.

Eenbeeld naar ' t leven gemaakt. Imaginefattaal vivo.

Eenbeeld te voet. Statuaapiedi.

Eenbeeld van verheven werk. Unafigura di rilievo.

Iemandeenbeeld opregten. Alzare , ergereunaftatua

adalcuno.

Jemands beeld in koper of metaal maken. Far lafta

tuad'alcunoinBronzo , ò metallo.

Een beeld in koper maken of ' t leefde. Far unaſtatua

di bronzocomefe folleviva.

Door een koper beeld vereert zyn. Venir honoratocon

unaftatua di bronzo.

Eenig beeld of beeldenis op zilver graveren. Intaglia.

re qualchefigura , è imagine inargento.

Eenbeeld maken , bouwen , fnyden . Intagliare ,fcol

pireunaftatua.

BEELDEN. Figure.

Beelden maken , houwen , fnyden. Scolpirefigure ,

[ftatue.

Wel naar ' t levengemaakte beelden. Statue , figure

fattealvivo.

Zinnelooze , herfenloozebeelden. Simolacri.

Beelden , beeldeniffen van waſch. Figure , imagini di

[ cera.

Beelden van mannen en vrouwen met bladgoud enz.

Overtrokken. Figure d'buomini , e donne coperte di

foglia d'oro, indorate.

Beelden die door ongeziene koorden zichbewegen.

Figure , cheperviadi cordefecrete , fimuovono.

Gewydebeelden. Imaginifacre.

Een overdekte plaats daar de heidenen hunnebeelden

ftelden. Loco coperto , dove i Gentili riponevano lelo

roimagini.

Vol beelden . Pieno d'imagini.

Berookteofoude beelden. Imaginifumofe. tot teeken

van ouden Adel.

Onlangs opgeregte , gemaakte , gehouwe beelden.

Imagini nuovamente erette.

Een kop ofbeker met beelden verciert. Bicchiereor

nato difigure.

De beelden te paard waren teRome zeer geagt. Le

Statue a cavallo erano in Roma molto ſtimate. Omdat

mendie niet ftigtte , als voor luiden van groote ver

Idienften.

BEELDENAAR , waar na andere dubbelden ge

maakt worden. Statua originale.

Eenbeeldenaar , of eerfte voorbeeld. Effemplare.

BEELDHOUWER, beeldmaker , beeldfnyder. Sculto

re , che fa ftatue.

Eenbeeldhouwer die in koper werkt. Intagliatore in

[ rame.

BEELDHOUWERY , beeldhouwkunſt , ofkunde,

beeldfnyding. Scoltura , artedifcoltura.

BEELDJE, beeltenisje . Imaginetta , figuretta , fi

[gurina,
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Eenverheven, ofgedreven beeldje. Imaginetta inta

gliataa rilievo, o incavata.

Kleine hollebeeldjes , welke de ouden in waterfleffen

lieren dryven. Piccole imagini vacue di dentro , che

dagl'antichifi tenevano agalleggiare infiafchi d'aqua.

Gelyk men ze nog hedensdaags van verſcheide ver

wen in glaze bollen ziet.

BEELD STORMER. Iconoclafta,checercadiftruggere

leimagini degl' idoli.

BEELDSTORMERY. Iconoclafia.

BEELDVERTOONING. Rapprefentatione difigure.

Zekere groene beeldvertooningen door dehoveniers

ingefchore palmboomen enz. Certa verde rapprefen

tationedifigure,ufata daigiardinieri nel tofare il buffo.

Palmboomen, enz. totdezebeeldvertooningen fche

ren. Tofareilboffo&c.per lafudetta rappresentatione

di figure.

Een hovenier , die deze beeldvertooningen weet te

fcheren. Giardiniere perito nella detta rapprefenta.

tionedifigure.

BEELDVERTREK. Viale ornato da una parte , e

l'altra configure.

BEELDWERK. Opere d'intaglio , fia difigure , ò di

[fori.

Eenftuk gehouwen beeldwerk. Un troncodiftatua.

Verheven, gedreven beeldwerk. Figuredi rilievo.

Verheven,beeldwerks wyze gemaakt. Fatto a rilievo.

BEELDWEVER. Che lavora tappezzeriefigurate.

BEEMD. Prato.

Een droogebeemdofweide. Pratofecco.

Van eenbeemd, ineenbeemd groeyende. Che crefce

inprato.

Debeemdenzyn met kruiden bedekt. Ipratifonori

copertid'berbe.

De beemden zyn genoeg door den regen bevogtigt .

Ipratifonoftati a baſtanza bagnati dalla pioggia.

BEEMDJE. Piccoloprato , praticello.

BEEN. Olo.

Hetbeen , defchinkel. Lagamba.

Hetdikvan ' t been . l'Anca , la cofcia.

Tot het been , offchinkel behoorende. Ch'appartiene

allagamba.

Vanbeen, van been gemaakt. Fatto d'olo.

Die zeer fuel ter been is . Snello , atto al corfo.

Qualykterbeen, zwak. Debile.

Opde beenzyn, ftaan. Stare ftare inpiedi.

Opde beenbrengen , by een roepen . Convocare , ra.

dunareinfieme.

Op debeenkomen , gezond worden. Sanarfi , rifa

[narfi .

Zigop debeen begeven , opstaan. Levarfi in piedi.

Houu zelven zoo veel op de been als gy kunt. Tene

tevi inpiedi quanto potete.

Beenagtig. Ooo.

BEEN BLOKKEN voor paarden en andere beeften.

Balze , Pafloie.

BEENBREKER , ofzeker Arend met een zoo ſter

kenbek , dat hy beenderen aanftukken byt . Certa

Aquiladi beccotantoforte, che rompe le offa . Waarom

hy den naam vanbeenbreker ook draagt.

BENCIERAAD. Cofa , che ſerve d'ornamento alla

gamba,come un centurino. Gelyk een kouſeband, enz.

BEENDEREN. Oßa.

nimali.

De kleine beenderen van dieren. Le piccole oßadia

Verbroke , vergruifde beenderen. Offa rotte.

De zamengevoegde beenderen barften of ſplyten nu

en dan weder van malkanderen. Le offa congiunte,

diquando inquandocrepanofuori.

BEENEN. Piedi , gambe.

Korte fterke beenen . Piedi,gambe corte forti.

Die fcheve ofkrommebeenen heeft . Cheba le gambe

[forte.

Beenen daar ' t vel af is , opgefchrapte , opgehaalde

beenen. Gambefcorticate.

De beenen ofgraten uitnemen . Difoffare,cavar le oßa.

Iemandde beenen breken, aan ftukken flaan. Romper

legambeadalcuno.

Ik zal dezen de beenen aan ſtukken ſlaan . Romperò le

gambeacoftui.

Ontbeent , ofdien de beenen ontnomen ofgebroken

zyn. Ch' ba legambe rotte , ò che ha perfo legambe.

Gebrokebeenen weder vaft maken , ofaan een doen

groeyen. Confolidare legambe rotte.

De beenen wyd van malkanderen zetten , wyd met

debeenen van malkanderen gaan . Andare collegam

belarghe.

De beenen opligten , op en neder zetten. Alzare&

abbafare ipiedi.

Iemand de beenen onderuitflaan , iemand ter aarde

werpendoor ' t zetten van een been. Far lagambetta,

colla tuagamba dar nelle gambe d'un altro per farlo

[cadere.

Iemand beenen maken , verjagen . Cacciar via alcuno.

BEENHAKKER, beenhouwer . Beccaio.

Van een beenhakker , tot hem behoorende. Appar

tenenteabeccaio.

BEEN HUIS , doodsbeenderhuisje . Luogo, dovefiri

pongonoleoffademorti.

BEEN KNOKKEN. Ilnodo dell' offo.

BEENLOOS , Zonder gebeente. Senza offa.

BEENPYP. Oo dellagamba.

BEENTJE. Officello , piccolo offo.

Eenbeentje , offchinkeltje. Unagambetta.

BEENVLIES. Lapelleche coprel'offo dellagamba.

BEEPLEGTIGHEID , ofgebed . V. Gebed.

BEER, zeker wild dier. Orfo.

Van den beer. Orfino , che appartiene adorfo.

Eenbeer ofwild zwijn treffen, fchieten . Ferire , col

pireun cinghiale.

Beer. Orfacelefte. Een geftarnte zoo genaamt.

Daar zyn ' er twee , de groote , en de kleine Beer.

Orfa maggiore , à minore.

De groote Beer , een geſtarnte by de Noordpool ,

of taspunt. Orfa maggiore.

De kleine Beer, een geftarnte zoo genaamt. Orfa

minore, Cinofura.

Eenbeer , zeker ftormtuig. Una forte di firomento da

guerra ufato negl' affulti.

BEERBEWAARDER, beerwagter. Laftella boote.
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Eengeſternte in't Noorde by den grooten Beer.

BEEREN KLAAUWKRUID. Branca orfina ,

canto, herba.

a

BEERIN, beerinne. Orfa.

BEERWORTEL. Pianta orfind.

BEER VEN.V. Erven .

BEERVER.V. Erfgenaam .

BEERVING.V. Erfenis.

BEEST. Bestia.

Een beeft , een dier . Una beftia , unafiera."

Een zeer heet beeft , van een zeer heeten aart , bran -

dend. Animale calido.

Een beeft ' t welk op ' t water en op 't land leeft. Ani

male, chevive in terra , & in aqua.

Het Beeft , een gesternte alzo genaamt. Unaftella co

finominata.

Halfbeeft. Semi beftia , meza beftia.

>Een' ongemeen of bovenmaten groot beeft. Una

grandefmifurata belva.

BEESTAGTIG. Brutale. Sprekende van menfchen.

Beeftagtig, beeftig. Beftrale.

Beeftagtig, wreed. Barbaro , crudele.

Beeftagtigworden . Imbeftiare , divenir beftia.

Beeftagtig maken. Render fiero.

Eenbeeftagtige vent. Un brutale.

BEESTAGTIGHEIT. Bestialità.

Beeftagtigheit , wreedheit. Barbarie , crudeltà.

BEESTELIJK , wreedelijk. Barbaramente , cru

[ delmente.

Beeſtelijk , als de beeften . Come lebeftie , brutalmente.

BEESTEN , of Vee van allerhande foort . Armento.

Van beeften ofvee. Ch' appartiene adarmento.

Een hoop beeften. Un branco d'animali.

Dat tot een hoop oftrop beeften behoort . Armentale.

Vette , welvarende beeften . Animali greſſi.

Wilde beeften. Animalifilveftri.

Vol wilde beeften. Pieno di animalifilveftri.

Dryvende en zwemmende beeften . Animali notanti.

gelijk als vifchen , enz.

Met beeften gemaakt , verciert , ingewrogt. Orna

to di animali. Sprekende van tapyten , enz.

Laftdragende beeften mennen , dryven . Fare il giu

[mento.

"

Beeften opligten, fteelen. Rubar animali.

De natuur heeft de beeften tot deweide gefchikt. La

naturacreògl' animaliper ipafcoli.

Diegefchiktis ,'om in openbare fpelen met beeſten te

vegten. Condannatoa combatterenei publicigiochicol

le bestie.

Eengevegt vanbeeflen. Un combattimento , una caccia

dibeftie.

Die veelbeeften heeft. Ch' ha molti animali.

Debeeften na de weide brengen of dryven. Condur le

beftie alpafcolo.

De beeftenof't vee naar ' t water dryven. Condurre l'

armentoabevere , abbeverare l'armento.

Een land overvloeijende vanbeeften, ofvee,een beeft

ryk land. Terrafeconda d'animali.

Op de manier vanbeeften . Come beftie , come le bestie.

BEESTENEST. Covile, luogo, dovel'animalfiripofa.

,

BEESTENMARKT. Mercato d'animali.

BEESTENROOF , veedievery. Rubbamento d'animali.

BEESTIAAL , dat is, fchattinge , oftol op beeften,

die in de ftads of algemeine weide te grazen lie

pen. Datio , impofitione fopra gli animali , fopra il

beftiame.

Die dit beeftiaal invorderde , inzamelde , ophaalde.

Colui, cherifeuote ilfudettodatio.

Verpagtinge van dit beftiaal. Appalto del fudetto

[datio.

Dit beeftiaal inzamelen. Adunareilfudettobeftiame.

BEESTJE. Beftiuola.

Een beeftje ' t welk van zelfs ofgaarne zingt. Uccellet

to amicodi cantare.

Beeftjes die in den zomer voor den dag komen , gelijk

luizen en vloijen. Animali, che apparifcono di eflate,

comepidocchi , e pulici.

BEESTRYK , daar veel zware beeften loopen. Ab

bondante d'animali. Sprekende van een land.

BEET , bete. V. Bete.

Eenbeet , een brok. V. Bete , eenbrok.

Iemand beet hebben. Haver uno , tener uno , tener uno

BEF. Collare.
[ afferrato.

BEFAAMT , vermaart. V. Vermaart.

BEGAAFT. Dotato. ten goede, en nooit in een qua

den zin , ten zy gekfcheerende .

Een metreden begaaft gemoed . Un' animo dotato di

[ragione.

Niemand was ooit meetder begaaft met beleeftheit.

Neffunofù maidotato di maggior civiltà.

Goede begaaftheden van ziel en licchaam . Buone doti

d'animo , e dicorpo.

Goede natuurlijke begaaftheden.Buoni doni di natura.

BEGAAFTHEIT van verftand. Dono d' ingegno.

BEGAAN, betreden. V. Betreden.

Begaan , uitvoeren. V. Uitvoeren , bedryven , enz.

BEGAPEN. Adocchiare , mirare curiofamente.

BEGAPER. Chemira con curiofità.

BEGAPINGE. Adocchiamento , infpettione.

BEGEERT, gewenfcht. V. Gewenscht , enz.

Begeert , verzogt .V. Verzogt , enz.

BEGEERDER , Wenfcher . V. Wenfcher.

Begeerder , verzoeker. V. Verzoeker.

BEGEERLIJK. Avidamente.

Begeerlijk , begeerig. Cupido , avido .

Zeer begeerlijk , begeerlijk naariets . Molto avido.

Wat is ' erbegeerlijks , ofaantrekkelijks in haar ? Che

c'è inlei di defiderabile , ò d'attrattivo?

Legeerlijk , gierig. V. Gierig , enz.

Begeerlijk , wenfchelijk. V. Wenfchelijk, enz.

BEGEERLIJKHEIT, begeerte. Avidità , cupidi

gia , cupidità , econcupifcenza.

Onkuifche begeerlijkheit . Amor lafcivo , libidine.

Een onmatige , ongeregelde begeerlijkheit . Smode

ratacupidigia.

Begeerlijkheit , gierigheit. V. Gierigheit.

Een zeer groote begeerlijkheit naar goed ofmiddelen.

Cupidigia di ricchezze.

Begeerlijkheit naar een ander mans goed. Avidità,

cupidigiadell' altrui.
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Door begeerlijkheitvervoert.Trasportato dall'avidità .

Zynbegeerlijkheit word grooter , en driftig. Lafua

aviditàcrefcefemprepiù..

Debegeerlijkheit neemt af, gaatover , vergaat. La

fuaaviditàfuanifce.

Iemands begeerlijkheit aanzetten, vergrooten. Accen

derel'altruicupidigia.

Iemand van begeerlijkheit afwenden , aftrekken. Ri

moverealcunodall' avidità.

Menmoet de beginfelen van quade begeerlijkheit uit

roeijen. Si devono troncare i principii d'una cattiva

cupidigia.

Verhole, geheime , heimelijke begeerlijkheden . Re

conditecupidità.

Zonderbegeerlijkheden, daar van ontſlagen , bevryt.

Senzacupidità.

Driftig inbegeerlijkheden. Accefo, ardentedicupidigia.

Debegeerlijkheden de maat ftellen , matigen , beteu

gelen. Frenarelecupidità.

Begeerlijkheden verzadigen . Satiare le cupidità.

Laat de begeerlijkheden de reden niet voorloopen.

Nonlasciatechele cupiditàfuperino laragione.

BEGEERTE. Brama , defiderioardente , cupidità.

Vierige begeerte , of begeerlijkheit van of tot iets.

Ardentedefideriodiqualchecofa.

Een groote begeerte tot iets , ' t geen de natuur niet

heeft gegeven. Affettationedi qualche cofa.

Begeerte, wenfch. V. Wenſch , enz .

Begeerte , verzoek. V. Verzoek , enz.

Iemands begeerte ofwenfch goedkeuren , begunfti

gen. Concorrerenella volontàd'alcuno, adberirealla

vogliad'alcuno.

Metgroote begeerte , gaarne. Molto volontieri.

BEGEKKEN, befpotten. V. Befpotten , enz.

BEGEKT. V. Befpot , enz.

BEGEREN , willen . Volere.

Begeren , verzoeken. V. Verzoeken , enz.

Begeren , wenfchen. V. Wenfchen , enz .

Die nevens een ander een en dezelve zaak begeert.

Competitore.
1

Die allesbegeert , wil . Chevuoletuttelecofe.

Wat begeert gylieden meer ? Chevoletepiù?

Dieveelbegeert. Che vuole molto.

BEGERIG , wenſchende . V. Wenſchende.

Begerig , nieuwsgierig, Curiofo.

BEGEVEN , verlaten.V. Verlaten , enz.

Begeven , bezwyken . V. Bezwyken , enz.

Begeven , weggeven. Dar via.

Begeven , zigtot een zaak begeven. Darfi aduna co

fa , applicarfi aduna cofa.

Door begeerte tot iets gedreven worden. Efferetraf

portatodal defideriodiqualchecofa.

Torzynbegeertehebben , genieten. Godere , poffede

reafua voglia.

Begeerte , luft , dien men heeft in ' t doen ofhooren. BEGEVER , verlater. V. Verlater.

Dilettatione difare , dudirequalche cofa.

Begeerte, wille. Voglia.

Volgens mijn begeerte. A mia voglia.

Volgens zyn begeerte. Afua voglia.

Begeerte om iets te weten. Curiofità difaper qualche

Grootebegeerte , yver. Avidità. [cofa.

Groote begeerte tot iets. Ardente defiderio diqualche

Welluftige begeerte. Appetito , appetenza. [ cofa . BEGIFTIGD , vereerd. Prefentato ; quello , a cuifi

Eenbegeerte van de ziel ." Affettione d'animo,un' affetto

dell' anima.

BEGIETER. Che bagna , bagnatore.

BEGIETING E. Bagnamento.

Eengeweldige, driftigebegeerte . Ardente cupidità .

Eenbrandende begeerte tot eer , roem. Defideriodi

[gloria.

Zeer groote begeerte tot iets hebben. Havergrande

bramadiqualchecofa.

Een braudende begeerte hebben om iemand te zien.

Defiderar moltodi vedere qualch' uno.

T'eenemaal iemands begeerte opvolgen. Seguire in

tutto , epertutto la vogliad'alcuno.

Een perfoon die naar zyn eigen begeerte leeft enhan

delt. Perfona, chevive , e trattaafua voglia.

Eenbegeerte vernieuwen , weder opwekken. Rino.

varunebrama.

Zig ergensin begeven . Gettarfi in qualche loco.

Zig ergens natoe begeven . Portarfi in qualcheloco.

Zigby, ofvoor iemand begeven , vervoegen. Farfi

incontroa qualch' uno.

Zig regt naiemand toe begeven. Andar diritto incon

troa qualch' uno.

Zigweder naar Rome begeven , vervoegen. Tornar

a Roma , ritornare a Roma.

Zig tot eenzaak begeven. Applicarsi a qualchecofa.

Zyn hart engedagten tot iets begeven. Darficon tutta

l'applicatione a qualche cofa.

BEGEVINGE , verlatinge . V. Verlatinge.

Begevinge , bezwykinge. V. Bezwykinge.

BEGIETEN. Bagnare , fpargere ,Spruzzare d'aqua.

Rondom begieten. Bagnare intorno , fpargere d'aqua

all' intorno.

fà ildono .

BEGIFTIGEN. Donare , prefentare.

BEGIFTIGING . Donatione.

BEGIJN. Monaca.

BEGIJNHOF. Monaftero di monache.

BEGIN , beginfel. Principio , comminciamento.

Een gelukkigbegin. Unfelice , aventurofo principio.

Een zeer gelukkig , en gewenfcht begin. Unfeliciffi

moprincipio.

Een begin van een vertoog , ofvoorreden . Ingreffio

ne,proemio, effordio.

Het beginofoorzaak. Caufa , origine.

' t Begin , ofde oorfprongvan iets . Origine.

Het begin van ' t leven. Primo ammaestramento della

[ vita.

Het begin van de zake is niet eerlijk . Aprimo aspetto

la cofa non èbonefta , ilfrontefpitio della cofa non èbo

Zonderbegin. Senzaprincipio. [nesto.

In denbeginne . Nelprincipio.

Van'tbegin afaan . Sindalprincipio.

In ' t begin . Nelprincipio.

In ' t begin, eerftelijk , Prima,in prima ,primieramente.

I

In
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In ' tbegin , inden eerften opflag. Aprimo afpetto.

Van'tbegin tot het einde. Dalprincipio alfine.

Eenbeginnemen. Comminciare , principiare , far' un

[principio.

Iets van zyn oorfprong ofbegin ophalen. Ripetere,

ripigliare qualche cofa dalfuoprimo principio.

Een begin maken van een wysleven. Comminciar a

viverefaviamente.

Wederom begonuen . Ricomminciato.

Gelijkgy luiden begonnen hebt te doen . Come voi ba

vete comminciato afare.

Volhart , vaar voort gelijk gy hebt begonnen. Con

tinua , perfeveracome bai comminciato.

BEGOOTEN. Sparfo.

Begooten met bloed. Sparfodifangue.

Deaarde metbloed begooten. La terrafparfa difan

Rondombegooten . Circonfparfo. [gue.

BEGRAFFENIS. De plegtigheden van een begra

venis. Funerali, effequie , mortorio, apparatofunebre.

BEGRAFFENISSE , begravinge. Sepoltura.

Van eenbegraffenis , ofdaar toe behoorende. Fune

rale, funebre.

i parenti , d gl'amici.

Een vervaardiger, toerufter,toefteller van een begraf

fenis. Colui, che alleftifce il neceffario perfeppellire

BEGINNEN. Comminciare , principiare.

Ietsbeginnen. Darprincipio à qualche cofa , comminciar

qualchecofa.

Van een zake afbeginnen . Comminciarda una cofa.

Iets met quade voortekenen beginnen , aanvangen.

Comminciare qualche cofa con cattivo augurio , con

cattivi aufpicii.

Iets beginnen, ondernemen . Intraprendere qualche cofa.

Ik weet niet wat ik zal beginnen . Nonfo da dove com

minciare. Deonkoften van een begraffenis bepalen , befnoeijen.

Reftringere , limitare le fpefe d'unfunerale.Wederom beginnen . Ricommirciare.

Een werk weder op een nieuw beginnen. Ricommin Rouwgeween , gefchrey , gehuil op begraffeniffen . I

ciarenuovamente un' opera.

Diebeginnenzal . Coluiche commincierà.

Datmen moet beginnen. Chefi deve comminciare.

BEGINNENDE. Principiante.

Een aangezegde begraffenis , daar de vrienden door

bidders toe verfogt zyn . Mortorio , a cuifono invitati

unmorto.

De zorg ofonkoften van een begraffenis . Lacura,

dfpefa diunfeppellimento.

Dagen van lykofferhanden op de begraffenis. Igiorni,

nè qualificelebrano effequie.

Alles tot een begraffeniffe vervaardigen. Allestire

tutto il neceffarioperfeppellire un morto.

Deprys ofbeloninge,die men geeft voor iemands be

graffenis. La mercede , ò premio, chefi daper laſepol

tura d'alcuno.

Met iemands lyk terbegraffenis gaan. Accompagnar

alcunmortoallafepoltura.

Een eerlyke begraffenis ontberen. Efferprivo dibono

ratafepultura.

BEGINNER. Primo a comminciare.

BEGINSEL. V. Begin.

Deeerfte beginfelen van een konft , enz. Iprimiam

maeftramentid'un'arte.

Eerfte beginfelen. I primimifteri. Omiemand in de

verborgentheden van eenige Godsdienft te onder

[ wyzen.

Eerſtebeginfelen van Regten of Regtsgeleerdheit . Le

primeregoledella Jurisprudenza.

Beginfelen leeren , onderwyzen. Comminciare ad

iftruire , infegnare iprincipii.

Hy weet ' er zelfs de eerfte beginfelen niet van .Egli non

banotitia , ne de iprimiprincipii.

De beginfelen gaan wel , gy hebt zeer wel begonnen.

Ilprincipio vàbene , kai comminciato bene.

BEGOCHELEN. V. Beguichelen , enz.

BEGONNEN. Comminciato , principiato.

Begonnen hebbende. Havendo comminciato.

Begonnen , ondernomen. Intraprefo . Van een toeleg Begraven leggen. Efferfeppellito.

of voornemen gefproken.

pianti, fattifù lafepoltura.

Een vrouw die gehuurt wierd om een doode te be

fchreyen. Donnapagata , per piangere un morto .

Die zorg draagt voor begraffeniffen . Cheba cura di

Seppellire.

BEGRAFPLAATS . Sepolcro , fepultura , avello.

Een openbare , algemeene begrafplaats . Sepolcro co

[mune.

Openbare begrafplaatzen voor de armen . Sepolture

comuniper i poveri.

BEGRAVEN. Seppellire , e foppellire.

Iemand begraven. Seppellire alcuno.

Doodelyken begraven . Sotterrare i morti.

Begraven, helpen begraven , een begraffenis vieren ,

bywoonen. Affiftere aifunerali.

Onder d ' aarde begraven. Sotterrare.

Eerlyk begraven . Seppellire con honore.

Iets in of onder d'aarde begraven. Sotterrare qualche

[cofa.

Onbegraven leggen , of niet begraven zyn . Efferpri

vodifepoltura.

Begraven worden. VenirSeppellito.

Hier legt begraven , enz. Quigiace , quigiacefepolto.

Begraven lyk. Corpofoppellito.

Hyis op koften van het gemeen begraven. Egli èſep

pellito afpefepublicbe.

Wy verklaren met malkanderen dat zyn zoon van

hem begravenis. Noi dichiariamo infieme chefuofigli

volo è fatofeppelitoda lui.

Begraven. Seppellito, fepolto.

Onder de aarde begraven , geftooken . Sotterrato.

Nietbegraven . Infepolto.

Halfbegraven. Mezofepolto.

Tevoren begraven. Sepoltoprima.

Een kind onder de aarde begraven. Sotterrareunfan

[ciullo.

Hy liet naulijks zoo veel na dat menhemkonbegra

ven. Halafciato appena tanto che baſtaffe aseppellirlo.

Datbegraven kan worden . Chepuò efferefeppelliso.

Be
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Begraven , verfchanffen.V. Verfchanffen .

BEGRAVER, Doodgraver. Becchino , becca morti.

BEGREPEN, verftane zake. V. Verſtane zake .

BEGREPEN, Verſtaan . V. Verſtaan , begrepen, enz.

Begrepen , vervat . Contenuto.

Allefchelmftukken fchynen in die eenige misdaadbe

grepen tezyn. Pare che in quefto misfattofianoconte

nute tutte lefceleraggini.

BEGRYNZEN, befchreyen . V. Befchreyen.

BEGRYNZING , bedillinge. Critica.

BEGRY PELYK , die iemand in zynwoordenvangt.

Fraudolente, cautelofo.

Begrypelyk , op een wyzeom iemand in zyn woorden

te vangen. Fraudolentemente , cautelosamente.

Begrypelyk , verstaanbaar. V. Verftaanbaar.

BEGRY PELIJKHEIT in een reden om iemand

te bedriegen. Frode , cautela in un difcorfo per

ingannare qualch' uno , capfiofità.

BEGRY PEN , verstaan. V. Verſtaan , enz.

Begrypen , grypen . V. Grypen,

B grypen , leeren. V. Leeren , enz.

Begrypen , inhouden. Contenere , capire.

Begrypen , vafthouden. Comprendere.

[ contiene.

Dat iets in zig begrypt, ofin zig houd. Contenente, che

BEGRYPINGE , verſtand . V. Verſtand .

BEGRIMMEN , befchreyen . V. Befchreyen.

HET BEGRIP , het verſtand . V. Verſtand .

Begrip , uitgestrektheid. Circuito.

Kort begrip van alle wetenschappen.Compendioditutte

[lefcienze.

Een kort begrip van een boek , blyfpel , enz. Un cor

tocompendiod'un libro, d'una Comedia ; lafomma d'un

BEGROETEN. V. Groeten , enz. [ libro.

BEGROOTEN. Ingrandire.

BEGUICHELAAR. Giocolatore , giocolare , bagat

[ telliere.

BEGUICHELEN. Giocolare , fargiuochi dimano.

BEGUICHELING . Giuochi di mano.

BEGUNSTIGD , bemind. Favorito.

Begunftigd van iemand. Favoritoda alcuno.

Door ' t volkbegunstigd . In aura appreſſo ilpopolo.

Begunftigd door of ten aanzien van zynouderdom ,

en 't ongelyk (hemaangedaan.) Favorito in riguar

dodellafuaetà , & ancoper il to to , chegli vienfatto.

BEGUNSTIGENDE. Chefafavore , favorevole.

Iemandbegunftigende. Favorevole ad alcuno.

BEGUNSTIGEN . Favorire.

Iemandbegunftigen , gunftbewyzen. Favorire alcu

no, &adalcuno.

Iemand , ofdeszelfs zakenof belang begunstigen . Fa

vorirealcuno , efferfavorevole alle cofed alcuno.

Iets doen om iemand meerder te begunftigen. Far

qualche cofaperpiùfavorire alcuno.

Zywillen u allebegunstigen . Tutti vogliono favorivui .

DeGodenaantchouwenons , flaan een gunftig oogop

ons , begunstigen ons. I Dei cifonofavorevoli.

Hy begunstigt my maar ten halve. Eglinon mifavo

rifce in tutto , eglimi favoriscefolo in parte.

Dit word bydeze begunftigt,bygene gelaakt. Quefto

vienda alcuno aggradito , e da alcunofprezzato.

TOM. II.

Iemandbegunstiger. door het klappenvan de handen.

Applauderead alcuno colbatterdelle mani.

Begunftigen , befchermen . Proteggere. Vande Goden

gefproken.

Die een ander begunstigt. Cheprendele parti d'alcuno.

Die ' t volk begunstigd. Popolare.

BEGUNSTIGER . Fautore , favoritore , favorevole.

Eenbegunstiger door ' t klappen van de handen . Che

applaude , applauditore. voornamentlijk in openbare

[ zaken.

Gy weet dat ik geheel een begunftiger van Pompejus

ben. Tufaich' iofono tutto di Pompeo..

BEGUNSTIGING door ' t klappen van de handen.

Applaudimento , applaufo.

Iets met volle begunftigingofgenegentheit van ' t volk

doen. Farequalche cofa con pienoapplaufo delpopolo.

BEGUNSTIGSTER.Fautrice,favoritrice,favorevole.

BEHAAGDE ' t God dat. Piaceffe a Dio, voleffe Dio che.

BEHAAGEN. V. Behagen.

Het behaagtmy. Mipiace..

Datbehaagtmy. Questo mipiace.

Deze zaak behaagt u . Quefta cofa vipiace, vi aggrada.

Hybehaagt u niet . Egli non vi aggrada.

Indien het u behaagt. Se vipiace , fe vi pare.

Die iemand behaagt. Accetto,grato adalcuno.

Een mandie my wel behaagt. Un buomo,che m ' è molto

[grato.

Gelijkeen yder behaagt. Si comepiace adogni uno.

BEHAALT, geleden . Morto.

Doorlugtige dooden voor 't Vaderland behaalt , gele

den , geftorven. Huomini illuftri mortipar la Patria.

BEHAGELIJK. Grato , piacevole.

Behagelijk geweeft zynde . Effendoftatograto , piace

Op een behagelijkewyze. Piacevolmente. [vole.

Op eeu wyze behagelijk aan ' t volk. Popolarmente.

BEHAGELIJKHEIT. Piacevolezza.

BEHAGEN. Piacere , aggradare.

Behagen , vermaken. Dilettare. V. Vermaken.

Iemand uitnemende zeer of wel behagen . Piacere , ag

gradaremoltoad alcuno.

Zig zelven behagen. Piacereafefteffo , compiacerfi.

In iets behagen fcheppen. Prender piacere di qualche

[cofa.

Iemand tragten te behagen. Sforzarfi dipiacere adal

Dieiemand zoekt te behagen. Adulatore.. [cuno.

Poginge ofbegeerte om te behagen. Defideriodipia

Metuwbehagen . Con voftropiacere. [cere.

Metuw ofulieder behagen . Con voftrabuonagratia.

Deze dingen behagen ons niet . Queste cofenon cipiac

[ciono.

Door iets in agtinge zyn , ofanderen behagen. Effere

in altruiftima, piacere ad altri, per caufa diqualche

[cola .

Met fpreken zoeken te behagen. Cercardipiacere colle

parole, colparlare.

Hy is voortvarende om u te behagen . Eglifa ilfuome

glio , fi opra perpiacerui.

Iemand iets zeggen om hemte behagen,believen. Di

re qualche cola ad alcunoperpiacerli.

Hy is een mandien weinig luiden konnen behagen.

Egli
H
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Egli è un' huomo, a cui pochi poffono piacere.

Behagen , vermaak. V. Vermaak , enz.

BEHAGENDE. Chepiace , piacente .

Iemandbehagende.Chepiace ad alcuno,grato ad alcuno .

BEHAIRD. Crinito , capigliuto.

BEHAIREN, met hair ruigmaken. Coprir dipeli ,

efar ipeli.

BEHALEN, verkrygen . V. Verkrygen , enz.

De gunft des volks behalen. Cattivarfiilfavordelpo

Dankbehalen. Aquistargratia. [polo.

De doorbehalen . Tirarfi addoſſo la morte.

Een ziektebehalen. Ammalarfi, tirarfiaddoſſo unama

[latia.

De gunft des volks zoeken te behalen. Cercar di catti

varfi laura , ilfavor popolare.

BEHALVEN. Eccetto, eccettuato , fuori , infuori.

Behalvendat. Eccetto quefto,infuoriquefto, oltre di cid.

Alle , behalvengy twee . Tutti , eccettuati voidue .

BEHANDELEN , aanraken. Maneggiare colle mani .

BEHANDIGEN. Confegnare , ricapitare.

Iemand iets van wegen een ander behandigen . Confeg

narequalche cofa ad alcuno , perparte d'un altro.

BEHANGEN , vercieren .V. Vercieren , enz.

Behangen met doeken. Intappezzare con tele.

Meteen kleedbehangen , bedekt. Intappezzato.

BEHANGSEL. Tappezzeria.

Behangfel der paarden . Gualdrappa.

Een behangfel dat de oudenrondom bedden enz .fpan

den , omdevliegen te weren . Padiglione da letto.

Een behangfel aan ' t einde van een Schouwburg of

tonneel. TendadaTeatro.

Plaatfenmetbehangfelsbedekt. Lochi intappezzati.

Behangfels , daar beeften in verbeelt ftaan . Tappezze

rie , configured'animali.

Metbehangfels bedekt , overfchaduwt. Intappezzato.

BEHARTIG D. Tenuto a cuore.

BEHARTIGEN , ter harte trekken. Haver cara ,

tenere , baver acuore.

Behartigen , beminnen . V. Beminnen , enz.

lers naarftelijk , of met vlyt behartigen . Procurare

qualche cofa condiligenza.

Niets behartigen als voor zig zelfs. Non haver cura

chedifefteßo.

Een anders zaken behartigen . Haver a cuore le cofe

d'un'altro, haver curadelle cose d'un' altro.

Ik zal voornamentlijk deze zaak behartigen . Haurù

particolarcuradi quefta cofa.

Een zaakniet behartigen . Trafcurare una cofa.

Die zyndingen behartigt. Attento allefuecofe.

BEHARTIGENDE. Attento , accurato.

BEHARTIGING , van wetenfchappen , enz. Dili

genteapplicatione.

BEHARTIGSTER. Diligenteapplicatrice.

BEHEERSCHEN. Signoreggiare , dominare.

Eenftad beheerfchen . Dominareuna città.

BEHEERSCHT. Dominato , fignoreggiato.

Dooriemand beheerfcht. Dominato , fignoreggiato da

[ alcuno .

Cæfar die alles beheerfcht. Cefarefignore di tutte le

cofe , Cefare , chefignoreggia a tutte le cofe.

BEHEINEN.V. Omheinen , enz.

BEHELP, hulp. V. Hulp , enz.

Eenbehelp , uitvlugt. V. Uitvlugt , enz.

BEHELPEN , Zigbehelpen, Seruirfid'una cofe in loca

<

d'un' altra.

Zigmet looze grepen behelpen. Agiutarfi coll' arte.

BEHENDIG, handig. Attivo, deftro , babile.

Behendig, voortvarent, Celere.

Behendig , fchrander. Sagace.

Behendig, loos. Furbe, accorto , arguto.

Behendig , verftandig in een zake. Efperimentato ,

effercitatoin una cofa , deftro , atto , babile.

Behendigin eenkonft. Prudente.

Behendig , fchtander zyn. Efferefagace.

Voorzekergy zyt uitnemende behendig . Certotufei

fagaciffimo.

Het licchaam behendigmaken. Effercitare ilcorpo.

BEHENDIGER. Più agile.

BEHENDIGHEIT , gezwindheit. Celerità , agilità.

Behendigheit , handigheit. Deftrezza.

Behendigheit , bequaamheit. Habilità , attività.

Behendigheit , beleid. Direttione.

Behendigheit , fchranderheit. Sagacità , induftria,

accortezza.

Behendigheit , loosheit. Aftutia. Zie verder het

woord Loosheit.

Behendigheit , bedrog. Frode, inganno , aftutia.

Een Leermeefter in behendigheit van licchaam. Un

maeftro,cheinfegna adeßercitarfi nell' agilità delcorpo.

Ik ben meefter van zoo groot een behendigheit . lo

fono maeftro di unafigrande aftutia.

BEHENDIGLYK, handiglyk. Deftramente.

Behendiglyk , haaftiglyk. Celeremente.

Behendig, fchranderlyk. Sagacemente.

Behendiglyk,vlytiglyk.Accuratamente,diligentemente.

Behendiglyk , looslyk. Argutamente.

Behendiglyk , voorzigtiglyk . Cautamente.

Behendiglyk in bedrog. Fraudolentemente.

Behendiglyk , konftiglyk. Artificiofamente.

Niet behendiglyk , ofkonftelyk. Nonartificiofamen

te , rozzamente.

BEHERTIGEN , enz. V. Behartigen , enz.

BEHOED, veilig. V. Veilig, enz.

Behoed , bewaard. V. Bewaard , enz.

Behoed , befchermd . V. Befchermd,

BE HOEDEN , verloffen . V. Verloffen.

Behoeden , bewaren . V. Bewaren , enz.

Behoeden , beschermen. V. Befchermen , befchutten,

[ enz.

BEHOEDER , befchermer. V. beſchermer.

BEHOEDINGE , befcherminge. V. Befcherminge.

BEHOEDSTER , beſchermfter. V. Beſchermſter..

BEHOEFTIG , behoeftigheit,enz.V.Arm,armoede,enz.

BEHOEVEN ,van nooden hebben.V.van nooden hebben.

Het behoeftniet. Nonfa d'buopo , non fa di mestieri,

nonfa bifogno, non èneceßario,

Tenbehoeve , voor. Aprò.

BEHOOREN, betamen. Ocoorrere , convenire , far

dibifogno , dovere.

BEHOORDE hetniet ? Nonfaceva biſogno ?

Dezo
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Deze dingen behoorden van hem gedaan te zyn. BEHULPSAAMHEIT. Ajutamento , ajuto.

Questecofedovevano ellerfatteda lui." BEHULPSELEN van den ouderdom. Ajuti della

vecchiaia.Meerder danhet behoort. Più delbifogno , più diquel

BEHUWEN , door huwelyk verkrygen . Aquistare

per via (perparte) di matrimonio.

Behuwde vader. Suocero.

Behuwdemoeder. Suveera.

Behuwde zoon. Gerero.

Behuwde dogter. Nuora.

•

checonviene.

Minderdanhetbehoort. Meno del bifogno.

Gybehoort enz. Convieneche voi,&C.

Het behoort niet . Non è decente , nonè conveniente,.

monconviene.

Hetbehoort. èconveniente , decente, conviene.

Dit behoort tot de zake. Queftofa alfatto, queftoap

partiene , conviene alla cofa.

Dit behoort tot dezaak niet. Questo non appartieneal

la cofa.

BEHOORENDE , betamende. Conveniente, appartenente.

BEHOORLIJK , betamelijk . Decentemente , conve

nientemente.

Behoorlijk, zee: wel. Decentemente , convenevolmen

te, vettamente.

Behoorlijk , bequaam . Idoneo , asto , babile.

Behoorlijk , bequaamlijk . Attamente, idoneamente.

Gelijk het behoorlijkis. Comeconviene , comefideve.

Het is behoorlijk , dat , enz. è decente , è convenien

te che.

Ik oordeel het niet behoorlijk , dat , enz . Nonmipar

convenevoleche.

BEHOORLIJKHEIT, betamelijkheit. Decenza ,

convenienza , convenevolezza.

BEHOUDEN , veilig. V. Veilig , enz.

Behouden , beschermen. V. Kefchermen , befchutten.

Behouden , verloffen. V. Verloffen .

Behouden , verloft . V. Verloft.

Behouden , bewaren. V. Bewaren , enz.

Behouden , bezitten . V. Bezitten , enz.

Behouden , bewaart. V. Bewaart.

BEHOUDENIS , welvaart. V. Welvaart , enz.

Behoudenis , befcherminge V. Bescherminge, enz .

Behoudenis , verloffinge.V. Verloffinge , enz.

Behoudens nogtans . Purche.

>Behoudensdat, enz. Aconditione che , conpatto che

purche&c.

Behoudens uw woord. Salva la voftraparola.

Behoudens uw eer . Salvo il vostrobonore.

BEHOUDER, befchermer. V. Beschermer.

Behouder , verloffer . V. Verloffer.

BEHOUDSTER , befchermfter .V. Befchermfter.

. Behoudster , verlofter. V. Verlofter.

Behoudſter , bewaarſter . V. Bewaarſter.

BEHUISRADEN een huis. Mobilareunacasa.

BEHUIZEN , met huizen betimmeren. Fabricare

BEHULP.V. Ajuto . V. Hulp , enz. [ dicafe.

Behulp , uitvlugt . V. Uitvlugt.

BEHULPSAAM. Cheajuta , auffiliario , auffiliare.

Behulplaam , gunftig . Favorevole.

Behulpfaamzyn. Efferefavorevole , ajutare.

Iemandbehulpfaam zyn, de behulpfame handbieden.

Preflarajuto ad alcuno , ajutarealcuno.

Iemand ineen zaak behulpfaamzyn. Effere d'ajuto ad

alcunoinunacofa.

Zyzyn den anderenbehulpfaam. Siaffiftonoconvicen

devole ajute.

Een behuwde vaders vader. Padredelfuocero.

Een behuwde namaag. Affine.

BEJAARD , Oud. Vecchio ,Vetufto , annofo V. Oud, enz .

Een bejaard geworden man. Huomo vecchio , buomo

di età.

BEJAARDER , ouder. Piùvecchio.

BEJAG, foodbedryf. Delitto , misfatto.

BEJAGEN , zoeken. Cercare . V. Zocken , enz.

Iets bejagen , betragten . Cercare , procurare qualche

cofa conanfietà. V. Betragten , enz.

Bejagen , beloopen . V. Beloopen.

BEJAMMEREN, beklagen. V. Beklagen .

BEIDE , alle beide . Ambidue , entrambi.

Een van beiden, l'Uno de' due , uno deidue.

Welkvan beide. Qualdei due? chi dè due ?

Geen vanbeiden. Neffuno dèdue.

Wieofwelk van beide het u luft ofgelieft . Qual dei

due, chepiù vipiace.

Aan beidezyden , ofkanten . Da tutte due leparti.

BEIDEN , vertoeven. Tardare . V. Vertoeven , enz.

BEJEGEND , gehandelt. Trattato.

BEJEGENEN , tegenkomen . V. Tegenkomen , enz.

Bejegenen , handelen . Trattare.

Met zagtigheit iemand bejegenen. Trattare alcuno

confoavità.

Iemandzagtzinnig , eerlijk , billik en redelijk beje

genen. Trattare dagalant' buomo con alcuno.

Iemand te hard ,en te ſtrafbejegenen . Trattare alcuno

troppo afpramente.

Iemand met harde woorden over een zaakbejegenen.

Dar cattiveparole adalcuno circa qualche cofa , parlar

afpramentediuna cofa con alcuno."

Iemand qualijk bejegenen. Trattar male alcuno , trat

tarmale conalcuno.

Iemand met ſtoute woorden bejegenen. Dar cattive

parolead alcuno.

BEIJER, ofgemeene kamerom Reizigers , enz. in

te zetten . Locopublico , in cuifi da ricetto aforaftieri,

dpellegrini , bofpitale."

Beijeren , of geluidflaanals een klok. Suonare.

Het beijeren van de klokken , de klok die beijert.

Il fuonar delle campane , la campanafuora.

Beijeren een landfchap en Keurvorftendom in Duits

land. Baviera.

De Beijerle volkeren in Duicfland . I Bavarefi.

BEIJERT, of mengelklomp . Chaos , la confufione delle

cofe , avantilacreatione delmondo.

BEIJSELEN. Agghiacciare.

BEIJVEREN, benaatftigen. Procurare con diligen

za, sforzarfi.

BEIJVERENDE. Che procuracondiligenza.
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BEIJVERINGE van wetenſchappen , enz . Defiderio ,

zelo d'imparare.

Gyl.beyvertalle een,en ' t zelve. Tutti afpirate aduna

Steffa cofa.

BEILEN, met iemand beilen , fpelen. Scherzare , à

giuocarecon alcuno.

Metiemand beilen . Scherzare conalcuno.

BEILENDE. Scherzante.

"

BEITEL. Conio.

Een beitel daar men mede uichouwt , graveert. Scal.

[pello.

Eenbeitel, ofdraaiyzer. Un' tornio, o torno.

Een beitel in een boom geſlagen . Un' conio conflcato in

un' arbore.

In 'twegnemen van een beitel. Nelcavare un conio.

Beitelsgewysgemaakt. Fatto come un conio.

Een beiteltje. Un conietto , unpiccolo conio.

BEKdervogelen. Becco , roftro , ebocca degl' uccelli.

Metden bek fteken , pikken . Pungere , ferire colbecco.

Met eenbekvoorzien , gebekt. Beccuto , cheha becco.

Een lebbigen , fpytigen bek hebben . Parlar difpet

tofamente.

Sommigenden bekfnoeren , denmondſtoppen. Far

ferrar la bocca adalcuni.

Zyn lekkeren bek opvolgen. Obbedire allagola.

BEKA AMD. Mucido.

BEKAAM DHEIT. Muffa.

BEKAKKEN. Cacare addoffo ,fmerdare.

BEKAMEN. Muffare , produrmuffa.

BEKE. V. Beek.

BEKEERD. Convertito.

BEKEEREN , zig bekeeren . Convertirfi.

Bekeeren eenander. Convertire.

Iemand bekeeren . Convertire alcuno.

Iemand tot een zuinig en geſchikt leven bekeeren.

Convertire alcuno , e condurlo ad una vitamodeſta .

BEKEERING. Converfione , penitenza.

BEKEFFEN. Abbaiare.

BEKEKEN , aanfchouwt. V. Aanſchouwt.

BEKEND, beleden hebbende . V. Beleden.

Bekend , kenbaar. Noto , conofciuto.

Bekent , vermaart. V. Vermaart , enz.

Bekend , openbaar . Manifefto , publico , patente.

Bekend , ondervonden. Efperimentato.

Zeer wel bekend. Molto ben conosciuto.

Zeerbekend , gemeen. Moltonoto.

Aan ieder bekend . Noto adogni uno.

Bekend , bewezen . Provato.

Dezaak is bekend. La cofa èpublica.

Het isbekend , dat enz. ènotoche&c.

Hetis bekend dat Cæfar enz . è noto che Cefare &c.

Zeerwel byden Koningbekend . Moltonoto alRè.

Deze dingen zyn alle menfchen bekend . Queste cofe

Jononotea tuttigl' huomini.

Het is my gewiffelyk bekend , dat enz . So percerto

cbe, miènotiffimoche&c.

Een goede bekende van Antonius . Un buon amico

d'Antonio , un conofcented'Antonio.

BEKENDMAKEN , verbreiden. Divolgare , publicare.

Ietsbekendmaken, openbaren. Publicare qualchecofa.

Iets degemeente bekendmaken. Notificarequalcheco

fa al volgo, far noto al volgo.

Bekendmaken , ontdekken. Scoprire , publicare.

Bekendmaken, verwittigen. Notificare , rivelare, ma

Bekendmaken, boodſchappen. Farfapere. [ nifeftare.

Bekendmaken , afkondigen. Promulgare , proclama

re.Van een wet , enz.

Bekendmaken , waarſchouwen. Far noto , ammonire,

avifare, avertire.

Te vooren bekendmaken . Farprima fapere , annun

ciarprima.

Bekend worden , kenbaarworden. Divenir noto.

Zeer bekend zyn . Effere moltoconosciuto.

Bekend worden , vermaart werden , bekendmaken ,

vermaart maken . V. Vermaart werden , maken,coz.

Zigbekendmaken. Moftrarfi ,farfi vedere.

Hy maakt zig bekend. Egli fifa conofcere.

Iemand een zaak bekendmaken. Notificare, manifefta

reunacofa adalcuno.

Twyffelagtige , verwarde , en verborge zaken be

kend maken. Palefare cofe dubbiofe , enafcofte.

Ik zal u kortelijk bekendmaken , openbaren. Vifa

rùbrevementeintendere , brevemente vifaròfapere.

Bekendgemaakt. Divolgato , publicato , promulgato.

' t Geen men bekendmaken kan. Divolgabile.

Bekendgemaakt , afgelezen. Promulgato , publicato.

Dien iets bekendgemaakt is. Avertito , avifato.

Vooraf, te vooren bekendmakende, boodschappende.

Annuntiatore.

BEKENDMAKER, aanbrenger. Accufatore. Van een

misdaad , enz.

Bekendmaker, waarſchouwer. Aviſatore,ammonitore.

Een openbaar bekendmaker van iets . Divolgatore di

una cofa .

BEKENDMAKING E. Notificatione.

Bekendmakinge van een wet , enz . Promulgatione

d'una legge.

BEKEND WORDEN . Divenir noto.

Weder bekend geworden. Dinkovo divenir noto , ri

notificato.

BEKENDWORDINGE. Notificatione.

BEKENNEN , belyden. V. Belyden.

Bekennen , erkennen . V. Erkennen , enz.

Bekennen , onderfcheiden. V. Onderfcheiden , enz.

Bekennen , beflapen. Dormire con ; efverginare.

BEKENTENI S. V. Belydenis.

BEKER. Bicchiere , Calice.

Eengroote beker. Bicchierone , ungrandebicchiere.

Een hooge ofgroote beker. Un bicchiere alto.

Eenbeker, offchale, om wyn, water, enz. in te doen.

Caraffa.

Eenbeker met zeer heldere fteenen verfiert , ingeleid ,

metblinkende fteenen verligt , ofglinsterende. Bic

chiere tempeftato digioie.

Een volle beker. Un bicchiere pieno.

Een zuivere beker wyn. Un bicchiere di puro vino.

Een zeer zinlijk en net gemaakte beker . Un belbicchie

re , benfatto.

Een beker van kriſtal of zilver met gesteenten verſiert.

Un bicchieredi cristallo , è d'argento ornato digemme.

Een
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Eenbeker daarbeelden op gefneden ofgeëtft zyn. Un

bicchiereintagliato afigure.

Gedreve bekers. Bicchieri intagliati.

De beker, een geſternte alzoogenaamt. Segno celefte

cofichiamato.Op't midden vanden rug van't geftarn

te , deLeeuwgenaamt.

Eenbeker maken. Far un bicchiere.

Een beker ſtorten , uitvegen . Vuotare un bicchiere di

Eenbravenbekerftorten. Bever bene. [ vino.

Iemand een beker ſchenken . Prefentare ad alcuno un

bicchieredivino.

Laatden beker van hem afrondgaan. Faandar il bic

chiere intorno.

Hyheeft dien beker netjes uitgedronken , uitgeveegt.

Haperfettamente afciugato quel bicchiere.

Ledige , uitgedronke , uitgeveegde bekers . Bicchieri

vuoti, bicchieri afciugati.

Overvloedige bekers . Bicchieriabbondanti.

Uit matige bekers den wyn drinken. Bevere il vino

con bicchieri moderati.

Bekers met beelden verciert. Bicchieri ornatidifigure.

Debekers zyn tot het plegen van vreugde gemaakt .

I bicchierifonoftatifatti, per ufo dell'allegrezza.

Bekers gewys. Aguifadi bicchiere.

BEKEREN, Zuipen. Bevere , bere.

Digt offterk bekeren . Bever molto.

BEKERMEN, befchreijen . V. Beſchreijen.

BEKERTJE. Bicchieretto , bicchierino.

Bekertjes daar de Gochelaars mede fpelen . Boffolotti.

BEKETENEN. Incatenare.

BEKEVEN. Ammonito , rimproverato , ripreso.

BEKEUWEN , flaauw worden. V. Flaauw , flaauw

heit , enz.

BEXJE van een vogel. Ilpiccolo becco di un uccello.

Mijn bekje. VMijn hartje , miju zieltje.

BEKIJFAGTIG. Cheriprende.

BEKIJFSTER. Riprenditrice.

BEKIJKEN, bezien . V. Bezien , bekijken.

Bekijken , aanfchouwen. V. Aanfchouwen , enz.

BEKIJKER. Infpettore.

BEKIJKINGE, befchouwinge. V. Befchouwinge,

bekijkinge.

BEKIJKSTER, befchouwfter. V. Befchouwfter ,

bekijkſter.

BERIJVEN. Sgridare , riprendere , rimproverare..

Iemand wakker bekijven . Riprendere alcuno afpra

[mente.

Iemand watuitmaken , bekijven . Dire ad unoilnome

dellefefte.

Iemand zoetjes , zaftzinniglijk bekijven . Rimprovera

realcunocon dolcezza.

Dikwils bekijven. Ammonire Spello.

BEKIJVER. Riprenditore ; rimproveratore.

BEKIJVINGE. Rimprovero , riprenfione.

BEKKEN. Aringbiera ; luogodove fi aringa , roflri.

De punt offpits van de bekkender vogeleu. Lapunta

delbeccodeg uccelli.

Een bekke ofkomme. Unbacile.

Eenbekken , daar ' t water invalt , daar men dehan.

denmedewafcht. Bacile , conca.

Eenbekken om de voeten in te waffen. Una conca da

lavar ipiedi.

Een kleinbekken . Un baciletto.

Groote bekkens van goud . Grandi bacili d'oro.

BEKKENEEL. Cranio.

BEKKENEELVLIES. Pericranio.

BEKLAAGD , beweent. V. Beweent.

BEKLADDEN , vuilmaken . V. Vuilmaken.

Iemand over iets valfchelijk bekladden. Incolpareal

cuno altorto,falfamente di qualche cofa.

BEKLAG. Querela , lamentatione.

Beklag in regien. Accufa.

Beklag doen , klagen. Querelarfi , lamentarfi.

Dikwils zyn beklagdoen. Querelarfi Spelo.

Dikwils zynbeklag doende. Querulo, chefpeffofi que

[rela.

Over iets beklagdoen. Lamentarfi di qualche cofa.

Hyheeft zynbeklag aanmygedaan. Egli fi è lamen

tato meco.

BEKLAGELIJK , beweenlijk. V. Beweenlijk, enz .

Beklagelijk , elendig. Mifero , miferabile , infelice.

Beklagelijk,elendiglijk. Miferamente, miferabilmente.

BEKLAGEN , beweenen . V. Beweenen , enz.

Beklagen , befchuldigen . V. Befchuldigen .

Beklagen, medelyden hebben. Haverpietà , compaffio

ne , baver mifericordia .

Zig beklagen. Lamentarfi.

BEKLAGER. Lamentatore.

BEKLAGINGE , beweeninge. V. Beweeninge.

BEKLAGSCHRIFTEN. Libelli lamentatorii.

BEKLAPPEN , overdragen. Tradire , accufare.

Iemandbeklappen. Accufare alcuno.

BEKLAPPER. Accufatore.

BEKLAPT. Accufato.

BEKLEED,of bediend hebbende.Havendo effercitato.

BEKLEEDEN , dekken. Veftire.

Van boven bekleeden. Sopra veftire.

Rondom bekleeden . Coprire intorno , veftire intorno..

Een muurmet marmerfteen bekleeden , cieren. Co

prire, ornareun muro di pietre di marmo.

Bekleeden , bedienen . Effercitare, amminiſtrare.Van

cen ampt gefproken.

Een ampt bekleeden. Effercitare un officio .

BEKLEEDINGE van een ampt . Amminiſtratione d'un' of

BEKLIJVEN, gedijen . Far profitto. [ficio.

Ergens aan beklijven , aankleven. Attaccarfi a qualche

BEKLIJVING . Attaccamento.
[cofa.

BEKLIMMEN. Afcendere , falirfù.

Een hoogte beklimmen. Montareun' altura.

Een konftruig om tebeklimmen. Machina per montare.

Dat men gemakkelijk beklimmen kan. Chefi può fa

cilmente afcendere.

Zigniet willen laten beklimmen . Non voler lafciarfi

montare. Van paarden , enz. gezegt.

Dapperlijk zyn beft doen om een fteile plaats te be

klimmen. Farbravamente ilfuo meglio perfalivein

un locoarduo.

Te paard den oever beklimmen. Salivefù lavipa a

cavallo.

BEKNAAUWEN , beknabbelen, beknagen. Rodere.
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BEKNABBELING. Corrofione , rodimento.

BEKNIBBELE N. Stiracchiare , prezzolare.

BEKNOPT , kort. Breve, compendioſo. Jan eenre

den gesproken .

Met een beknopten ſtyl . Concisamente , laconicamente.

BEKNOPTELIJK, met weinig woorden. Laco

nicamente , con pocheparole.

Iets kortelijk , beknoptelijk zeggen. Dire qualcheco

fa inpocheparole..

Beknoptelijk, ter loops . Summariamente .

Zeer beknoptelijk , kortelijk . Breviffonamente.

BEKNOP THEIT , kortheit . Brevità. Sprekende

van eenreden.

De beknoptheit van een redenvoering. Labrevità diun

BEKOMEN , verkrygen . V.Verkrygen, enz. difcorfo.

Bekomen , verdienen . Meritare.

Bekomen, verkregen . V. Verkregen.

Wederbekomen, gezont worden. Sanare , divenir

[fano.

Wederbekomen uit eenbezwymenifle . Tornarinfè,

tornar incervello.

Ik zal weder bekomen , als ik uzie ofaanfchouwe.

Refpirerò vedendovi , la veftra vista mifarà refpirare.

Wel bekome het u. Buon pro vifaccia.

Dat ikproefofeet bekomt my wel. Quelche mangio ,

mifà buonprò.

Bekomen , gelukken . V. Gelukken , enz.

BEKOMMER D. Sollecito , affannato , anfiŭfo.

Bekommerd , belet. V. Belet , enz.

Waarom zyn wy bekommerd over de zaken vanRo

me? Per che cipigliamo noi affanno , penfiero, delleco

fe diRoma?

Een weinigbekommerdzyn , vreezen . Effere alquanto

inpenfiero , baverunpoco dipaura.

Zigbekommerd maken. Affannarfi,prender fipensiero.

BEKOMMER EN,belemmeren, V. Belemmeren.cnz.

Bekommeren , zigbekommeren. Prenderfipenſiero ,

Bekommeren , quellen . Affannare. [cura.

Zig over een zaak niet bekommeren. Non pigliarfi

curadi una cofa , baver una cofa in non cåle .

Zig nergens mê bekommeren . Nonpigliarfi cura , fa

ftidio dicofa veruna .

Iemand bekommeren , fchroom aanjagen. Meiter

fcrupolo a qualeb' uno.

Bekommeren , bekommerd maken , bedroeven . Tur

bare , attriftare, contriftare.

Een zake bekommert my. Unacofa midafaftidio , u

nacofa miturba.

Wat is ' er ' t welku bekommert ? Che vi turba ? che.

vi dàfaftidio?

Ik bekommer myniet eens over deze zaken . Non mi

piglio veruna cura di queste cofe.

BEKOMMER DHEIT , bekommeringe , bekom

mernis. Affanno , cura , pensiero , fcrupolo.

BEKOMMERING , quelling . Affanno , afflictione

d'animo , difpirito.

Bekommering, belet . V. Belet , enz .

Vol bekommering , zwarigheit. Affanofo , fpinofo,

difficoltoso.Ergens over bekommerd. Anfiofo per qual.be cofa.

Zeer bekommerd voor de zynen. Molto anfiofoper i

fuoi, cheha molta curade'fuoi.

Een bekommerdgemoed. Un animo anſioſo.

Bekommerdzyn. Eflereanfiofo.

Over iets bekommerd zyn. Effere infollecitudineper

qualche cofa.

Voor iemand bekommerd zyn. Eſſereinpenfieroper

qualch' uno.

Zeer bekommerd ofbevreeft zyn . Temermolto , effere

ingrandeaffanno.

Over iets grootelijks bekommerd of bevreeft zyn.

Temermolto diqualche cofa.

Ikben bekommerd voor u. Temo di voi.

Ik ben bekommerd om dat te doen . Sono affannato

perfar questo.

Voor iemand bekommerd zyn . Starin penfieroper

[ alcuno .

Bekommerdvoor iemandworden . Comminciar aftar

inpenfiero per alcuno , entrar in pensieroper alcuno.

Eenige werden bekommerd. Alcunipreferopensiero.

Ergens over bekommerd of ongeruft zyn. Efferein

affannoperqualche cofa.

Hy isbekommerd over zyne zaken . Egli è in affanno

perlefuecofe.

Zyt ontrent de overige zaken niet bekommerd. Per

ilreffonon vipigliate cura , affanno , per ilrimanente

datevi pace.

Ookben ikdaar over niet bekommerd. Ne mi piglio

affannoperquesto.

Overiets nietbekommerd zyn. Non effer in affanno

perqualche cofa.

|

Dat bekommering veroorzaakt. Affannofo , che caufa

[affanno.

Bekommeringe uit zyn gemoed rukken , bannen.

Bandirel'affanno , il pensiero.

Iemand bekommeringe op ' t lijf jagen . Mettere al

cunoinaffanno , inpensiero.

Een gemoed door bekommeringen outruſt , ontflelt.

Un animo affannato.

In bekommeringen zynleven verflyten. Invecchiar ne

gli affanni.

Zyn bekommeringen aan iemand vertellen. Narra

re , contare ifuoi affanni lefuepaffioni ad alcuno.

De bewegingen van ' smoeders bekommeringen hou

denop. I motidella cura maternafi aquietano.

Hoewel hem duizent bekommeringen omringen en

perfen. Benchefia oppreffo da mille affanni.

BEKOMMERLIJK. Affannofamente, anfiofamente.

Bekommerlijk , laftig . Difficile ,fpinofo ,faftidiofo.

Een bekommernis van twee ofdrie dagen . Un ' affan

nodidue , ò tregiorni .

Die met bekommernis over een zaak is aangedaan.

Ch'è in affannoperqualche cofa.

Een bekommernis wegnemen. Levare unofcrupolo.

De bekommernis laten varen. Lafciar' andare ipen

[fieri.

Merbekommernis . Anfiofamente ,fcrupolosamente.

Zwarebekommerniffen . Gravi cure.

BEKOMST , verzadiging. Satietà.

Zynbekomftgeven . Satollare , fatiare.

Zyn bekomfthebbende. Effendofatollo ,fatio.

Zyn
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Zyn bekomft niet eten. Nonmangiare afatietà , non

mangiare ilfuo bifogno.

BEKOOPEN. Coftare ,pagare ilfio.

Hy zalhet metde doodbekoopen. Glicefterà la vita.

BEKOORD. Allettato.

-Bekoord door de zoetheit eener ſtemme. Allettato

dalladolcezza d'una voce.

Door iemand bekoord worden. Effere allettato da

qualch' uno.

Bekoord , betovert. V. Betovert.

BEKOORLIJK, aanlokkelijk. Allettante , allettati

vo, attrattivo.

Bekoorlyk zyn. Effere astrattivo , effere allettante ,

efferamabile , compiacente. Sprekende van een welge.

maaktperfoon.

Op een bekoorlijke wyze. Amabilmente , piacevol

[mente.

Watis 'er bekoorlijks in haar? Che c' èin lei d'amabile.

Gyfchynt veel bekoorlijker. Voiparetemoltopiùama

[bile.

BEKOORLIJKHEIT , verlokkinge. Attrattiva,

allettatione.

Bekoorlijkheit in een reden. Piacevolezza , venuftà

in undifcorfo.

De bekoorlijkheit van ' t licchaam. Laformofità del

Bekoorlijkheit , lokaas. Efca. [corpo.

BEKOORLIJKHEDEN . Attrative.

BEKOREN , verlokken. Allettare , attrabere , lufingare.

Bekoren , ftreelen . Accarezzare , lufingare.

Bekoten , betoveren . V. Betoveren .

BEKORINGE , betoveringe. V. Betoveringe.

BEKORSTEN. Incroftare.

BEKO STIGD , besteed. Spefo.

BEKOSTIGEN. Spendere , impiegare , far impiego ,

fare fpefa.

BEKOUTEN , bekallen , bepraten . V. Bepraten , enz.

BEKRAAID, aangebragt. Accufato.

BEKRABBELEN. V. Krabbelen.

BEKRAGTIGEN , kragten byzetten . Corroborare.

Bekragtigen, bewyzen. Confermare.

Bekragtigen , overwinnen .V. Overwinnen , enz .

Ietsbekragtigen , goedkeuren. Ratificare , approvare.

BEKRAGTIGER , beveftiger. Confermatore.

BEKRAGTIGING, vaftſtelling. Stabilimento , con

fermatione:

Bekragtiging, goedkeuringe Ratificatione.

BEKREUNEN, beklagen . V. Beklagen , enz.

BEKROMPEN. Laconicamente. Als men van een re

denfpreekt.

BEKROMPENHEIT , engte. Anguftia ,ftrettezza.

BEKRUIPEN. Invadere occultamente.

Hyoverviel hen door bekruipinge. Li affaltò occulta

[ mente.

BEKUIPEN , naar iets ftaan . V. Kuipen , naar iets

ſtaan , enz.

BEL. Sonaglio , campanella , e campanello.

Een bel ofbobbel op ' t water. Bolla.

Een belletje ofbobbeltje op ' t water . Unapicciola bolla

BELAAGSTER. Infidiatrice. [ful aqua.

BELACCHELIJK, befpottelijk. Ridicolo.

Belacchelijk , ongerijmt . Balordo , difavenevole , da

poco, inetto.

Zeer belacchelijk . Ridicolofiffimo.

Wat of eenigzins belacchelijk. In certo tal qual modo

ridicolo , difavenevole.

Een belacchelijke zaak. Una cofa ridicola.

Op eenbelacchelijke wyze. Ridicolofamente.

Nietbelacchelijk. Non ridicolofamente.

Eenigzins op een belacchelijke maniere. Intal qual

manieraridicolofamente.

Zig belacchelijk ten toon ftellen. Renderfi, moftrarfi

BELACCHEN. Riderfi , deridere. [ridicolo.

Iemand ofiets belacchen. Riderfi d'alcuno , ò d'una

cofa. Zie Befpotten , befpottinge , enz.

BELADEN, laft opleggen . Caricare.

Beladen worden , bezwaart worden. Venir caricato.

Met zak en pak beladen , een pak opleggen . Carica

reconfacco, efardello.

Ikben metde reft beladen. Ilrefto tocca ame.

Beladen , geladen, Caricato , carico , carco.

Met zaken pak beladen. Caricatodi carica ,dipeso.

Halfbeladen , geladen. Mezo carico .

Beladen , bekommerd. V. Bekommerd , enz .

De beeften beladen, laft opleggen. Caricare igiumenti.

BELAGEN, lagen leggen. infidiare , tendere infidie,

[aguati,

lemandbelagen , lagen leggen. Tendere aguato adal

Icuno .

Iemand of eens anders goederen belagen , zoekente

ontvremden. Infidiare allefacoltà d'alcuno.

Gemaakt, bequaam , dienftig om te belagen , ofver

fpieden. Infidiatorio.

BELAGENDE, lagen leggende. Infidiofo.

Die belaagt ofbefpiet heeft . Cheha infidiato.

BELAGER, oflegger van lagen . Infidiatore.

Eenbelager van 's vyands land ofleger. Spione.

Laat ons dezenbelager wakker befpotten, uitlacchen,

voordenboer houden , foppen. Burliamoci allegra

mente di queftofpione.

BELAGINGE Infidia, aguato.

BELANDEN , lauden . V. Landen , enz.

BELANDING , komſte in een haven. Approdumen

to , arrivamento.

BELANG , voordeel. Emolumento , profitto.

Algemeenbelang. Publicoprofitto , publica utilità.

Belang van een zake. l'Importanza di una cofa.

Van belang. D'importanza , di momento.

Belang , welstand . Proſperità , buonofiato.

Iets van belang. Cofa d'importanza.

Zonderbelang, onpartydig. Difinteressato.

Dienhet minste belang doet arbeiden . Cheperognipe

coutilevolontieri s'affatica.

Daar is belangby Ciè delprofito , dell' utile.

Daar is klein belangby. Ci èpoco da far bene , importa

[poco.

Ik heb ' er belang by. Ameimporta , ci vàdelmio.

Iken eenander hebben ' er belang by. Importaame,

adun' altro.

Zyn belang betragten , waarnemen , zocken . Cerca

reilfuo profitto.
Het
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Het is van zyn belang. Importa a lui , ci va delfuo.

Dit ftrijd tegen myu belang. Questofa contra ilmio

Die heel opzyn belang gezet is. Avido. [profitto.

Te veel op zyn belanggeftelt. Troppo avido, troppo

intereffato.

Iemand tot ons belang overhalen . Tirare alcuno dal

noftro canto.

Iemands belang bevorderen , voortzetten. Cercare il

profitto d'alcuno.

Hy weet ofverftaat zyn eigen belang wel. Eglifabene

quel , chegli conviene.

Een zaak die van zyn belang niet is . Un negotio , che

non conviene alui.

Een zeer yverig man voor myr. belang. Un ' buomo

moltomiopartiale, moltozelante delmioprofitto.

BrengDolabella totmyn belangover . Tira Dolabella

al mio partito.

Indien uw belang , of gemak zulks mede brengt of

toelaat . Seil vostro profitto lo acconfente.

Een man die onze belangen t'eenemaal behertigt.

Un' buomonoftropartialismo.

Iemands belangen of voordeelen belemmeren , belet

ten,ftremmen. Effered'impedimento aiprogreffi d'al

[cuno.

Hetbelangt , het betaamt. Conviene , importa.

Zooveel ditbelangt. Quanto a questo.

BELAST , bevolen . V. Bevelen , enz .

Belaften , bevelen. V. Bevelen , enz.

Belaften , beladen , laft opleggen. V. Beladen , laſt

opleggen , enz.

Belaften , verpanden. V. Verpanden , enz.

Belaften , fchatten. V. Schatten , enz.

BELASTINGE, bevel. V. Bevel , enz.

Een belastinge op iemand ofdeszelfs goederen. Una

impofitioneperfonale , è pecuniaria.

Belaftinge op uitgaande en inkomende goederen. Ga

bella di ufcita , e di entrata.

Het quam my in den zin of in de gedagten om een be

lafting op den wyn te ftellen. Mi venne in mente

d'imporre unagabellaful vino.

BELEDEN hebbende. Havendo confeffato.

Eenbeleden zaak. Una cofa confeffata.

Nogniet beleden hebbende . Non havendo ancora con

[fefato.

Hetis eenbeleden zaak. E' una cofa confeffata."

BELEDIG D. Offefo , lefo.

Zeer zwaarlijk beledigd. Gravemente offefo.

Dat niet beledigd is . Illefo.

BELEDIGEN. Offendere.

Iemand beledigen . Offendere alcuno.

Gereedom iemand te beledigen . Pronto ad offendere

[alcuno.

Iemand in zyn tegenwoordigheit beledigen . Öffende

re alcuno in prejenza.

Iemand met ftoute woorden beledigen . Ingiuriare

alcunoconparoleinfolenti.

BELEDIGING E. Offefa.

BELEEFD . Gentile, benigno , cortefe,civile,urbano,modeſto .

Beleefd gemaakt. Molto piacevole.

Niet beleefd , ongedienftig . Ruftico.

Eenbeleefd man. Huomo dibuoni coflumi , gentile.

Een beleefd man voor zyn vrienden. Un' buomocortefe

co'fuoi amici.

Gy hebt niet beleefd gehandelt. Nonbai trattatoci

[vilmente.

Iemand heel beleefd ontfangen. Accogliere alcuno

gentiliffimamente.

Beleefde woorden. Parolecortefi , modefte.

Hyis zeer beleefd tegens alle menfchen. E' molto be

nigno verfo di tutti.

BELEEFDELIJK. Civilmente, corteſemente, urbana

mente, benignamente , bumanamente, modeflamente ,

gentilmente.

Zeer beleefdelijk , minnelijk. Molto benignamente.

BELEEFTHEIT. Humanità , civiltà , urbanità ,

cortefia , gentilezza , piacevolezza.

Met veel beleeftheit. Piacevoliffimamente.

Aangename , goede beleeftheit. Piacevolezza.

Beleeftheitvan woorden. Civiltàdi parole.

Een gewoonelijke beleeftheit. Unafolita civiltà , cor

[tefia.

Ontbloot van alle beleeftheit. Senza veruna civiltà ,

difcorsese , ruftico.

In beleeftheit opgevoed , onderwezen. Allevato nella

cortefia.

Iemand beleeftheit toonen. Mostrar cortefia ad alcuno,

trattar alcunocon urbanità.

Door beleefcheit iemand zien te winnen. Cercar di

guadagnare alcuno con gentilezza.

Alle beleefcheit uittrekken , afleggen , verliezen . Spo

gliarfi d'ogni bumanità.

De beleefthett uit iemandsgemoed uitroeijen , ver

bannen. Bandire l'humanità dalpettod'alcuno.

Byzyne vereeringe ofgoede dienften nog groote be

leeftheit gebruiken. Accompagnare i fuoi buonifatti

con molta cortefia.

Maar aangaande myne beleeftheit , hoe kleindie ook

zy. Macircalamia cortefia , quantopocaellafifia.

BELEENEN , verpanden . V. Verpanden , enz.

BELEG, belegeringe . Affedio.

Vaueen belegofbelegeringe. Che appartieneadaffedio.

Eenkroone , die gegeven wierd aanden geenen , die

cen beleg deed opbreeken Una corona , chefidonava

achifacevalevareun' affedio . Deze kroon wierd ge

maakt van kruiden , die in de belegerde plaats

groeiden.

Vaneenbelegverloft , bevryd worden. Venir liberato

daun affedio.

Een beleg, ofbelegeringe opbreken . Levar un' affedio."

Een belegofbelegeringe opflaan, doen opbreken. Far

levareun' affedio.

Een ftad van een beleg verloffen, ontzetten. Liberare

unacittàdall' affedio.

Een langdurigbeleg nietkounende verdragen. Impo

tentealla refiftenza d'un lungo affedio.

Ziglangin ' t beleg van eene ftad ophouden , ofeene

ftad lang belegert houden. Tenere una città lunga

mente affediata.

In 't beleg van Modena. Nell' affedio di Modera.

BELEGERAAR. Affediante , affediatore.
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BELEGERD. Affediato.

Rondombelegerd. Afediato intorno.

Belegerdzyn. Ejere affediato.

Belegerdworden. Venir affediato..

BELEGEREN. Mettere affedio , affediare.

Rondom belegeren. Affediarintorno , circonvallare.

Eenftad belegeren. Metter l'affedio ad una città, af

fediareunacittà.

BELEGERING. V. Beleg.

BELEGGEN, plavejen . Fare ilpavimento.

Beleg deze zaak wyzelijk , met verftand. Difponi

quefto negotiofaviamente , congiudicio.

Zyn woordenbeleggen. Ularparole eleganti , parlare

acconciamente.

Belemmeren , beletten. Impedire.

Zigzelven belemmeren. Intricarfi , impedirfefteffo.

BELEMMERING, moeite , ongemak. Difficoltà ,

difturbo , incommodo.

Belemmering , bezigheit. V. Bezigheit.

Eenzaakbeleggen. Difporre una cofa.

Gelt beleggen. Dardinari adintereffe.

Rondom beleggen. Coprire intorno.

BELEGSEL, ofzoomvaneen kleed . V. Zoom van

eenkleed , enz.

Eenmanzonder belemmering.Un' buomodifoccupato.

In belemmering ſteken , zitten. Ellereinconfufione,

inintrico, inimbroglio.

BELEMMERINGE , verwarringe. Confufione.

Allebelemmeringe weggenomen zynde.Levati tutti

gl'impedimenti.

BELEID, beſtieringe vaniets. Amminiſtratione,go- Zig buiten belemmeringe ftellen. Difintricarfi , le

varfi d'impaccio.verno.

Beleid , gezag. Direttione.

Onder iemands beleid . Sotto la direttione di alcuno.

Goedbeleid , oordeel. Sapienza.

Beleid, voornemen. Intentione , configlio.

Het beleid van een ftaat. 'Amminiftratione d'uno

[Alato.

Eenwys langzaam beleid. Unbenponderatogoverno.

Een man van een goed beleid. Un' buomo di buona

condotta , dibuon giuditio.

Met eengoedbeleid , oordeel. Saviamente.

Iemand aanzyn eigen beleid overlaten. Laſciaradal

cunola libertàdigovernarfefteffo.

Zig aan iemands beleid overgeven. Lafciarfigover

naredaalcuno.

Wyhoudeneen en ' t zelve beleid. Noiufiamo unoftef

fo governo , noi teniamo unaſtrada.

Zeernaauwkeurig op iemands beleid paffen,waken.

Invigilare curiofamente alla condotta d'alcuno.

Zynleven onder een anders beleid verflyten. Vivere

fottola divettione altrui.

Hetbeleidvan iets hebben. Haver ilgoverno diqual

checosa.

Belijden, bekennen. Confear.

BELEIDEN, beſtieren. V. Beftieren , enz.

BELEIDER , beftierder van iets. Procuratore. V. Be

[ ftierder.

Met een belemmerde , ftamelende tonge fpreken.

Parlarebalbettantemente.

Zybelemmerden hem in ' t fpreken. Loconfondeva

no, interrompevano nelparlare.

BELEMMEREN, verwarren. Intricare , imbrogliare.

Iemand belemmeren. Imbrogliare alcuno.

Belemmeren, verſtoren. Disturbare alcuno ,fraftor
narealcuno.

BELEEMEN. Incretare , coprir di creta.

BELEMMERD,verward. Intricato,imbrogliato, confufo.

Belemmerd, ontstelt. Confufo , alterato.

Belemmerd , bezig. Occupato.

Meteen zakebelemmerd ofbelet zyn. Effere occupa

to conunacofa.

Op eenbelemmerde wyze. Perpleamente.

Belemmerdzyndoor overvloedvan zorgen, en onru

ftigheden. Eflere impedito da moltitudine dipenfieri ,

&inquietudini.

Belemmeringe van de tong. Balbutimento.

BELEMMERINGEN , beletfelen. Intrichi , impedimenti.

BBLET, beletfel. Impedimento , oftacolo.

Belet, verftooringevan iemands reden. Interrumpi

mentodeldifcorfo dialcuno.

Belet , verhindert. Impedito ,fturbato.

Belet , bezig. Occupato.

Iemand belet doen , aanbrengen. Impedire , distur

barealcuno.

Iets als een belet , beletfel voorzetten. Opporre.

Hy belet , dat , enz. Egli oppone che , &c.

Ten zy u iets heeft belet.Se qualche cofa non viba reca

toimpedimento.

Ik benalle dagen belet. Ognigiorno bo impedimento.

BELETSEL,wederhoudinge. Impedimento, difturbo.

BELETSELEN . Intrichi , impedimenti.

Wat grootebeletfelen hebben u zoo lang opgehou

den?Chegrandi impedimenti vi kannetanto trattenuto?

Beletfelen te boven komen. Superaregl' impedimenti.

BELETTEN , Wederhouden. Impedire, effere d'im

pedimento, tenere indietro.

Beletten , belemmeren. V. Belemmeren , verwarren.

Beletten ,fchadeljk zyn Caufardanno , effere dannoso .

Beletten , verstoren. Difturbare , apportar difturbo ,

interrompere.

Beletten , belet doen. Impedire , eſſere d'impedimento ,

farperdereil tempo.

Beletten , verbieden. Proibire, ordinar che non fifac
cia , vietare.

Beletten , voorkomen. Prevenire.

lets beletten. Diftrarre , deviare , divertire , oviare.

Iemand beletten iets te doen. Opporfi adalcuno, accid

chenonfacciaunacofa ,diftrarre alcunoda qualchecofa.

Iemand belettenom byzig te komen. Proibire , vie

tareadalcuno l'ingreſſo.

Ik moetbeletten dat men niet enz. Devo oviareche non

fi &c. devoimpedire chefi&c.Belemmerdvantong. Balbo , balbutiente.

Belemmerd vantong zyn, ftamelen. Balbettare, bal- Beletten dat iets een ander overkome. Oviare, che non

buzzare, pronunciare con difficoltàleparole. fopravengaunacofa ad un' altro.
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Een zaakbeletten , ophouden. Ritardare l'effecutione

di unacofa , apportar impedimento aduna cofa.

Beletten datiemand zyn handen aan een ander fla . Te

nere, impedire le mani ad alcuno , acciò che non batta

un altro.

Die ofdat beletten zal. Colui, ô quel , che proibirà , che

vieterà, chefi opporrà , che impedirà .

BELETTENDE. Ckefi oppone , che vieta , impedisce&c.

BELETTER , vertrager van iets. Che vieta , che ri

tarda , che impedifce.

Een beletter van iemands reden. Che interrompe un

difcorfo , interpellatore.

BELEVEN. Reftar in vita , fopravivere.

BELEZEN , betooveren. Incantare , affaturare , far

malie , fatucchierie . V. Betooveren , enz.

BELEZINGE , betooveringe. Incanto , malia , fattuc

⚫chieriá , magia. V. Betooveringe , enz.

BELGEN. Concepire sdegno , sdegnarfi , adirarfi , an ·

noiarfi , alterarfi .

BELGINGE. Sdegno , noia.

Nietzonder eenige belginge. Nonfenzasdegno.

Zonder iemands belging gezegt.Dettofenza noia d'al

[ cuno.

BELGRADEN. Belgrado , città. Een ftad in Neder

Hongarie.

BELHAMEL, ofhamel , die d'andere Schapen voor

gaat. Montone.

Een belhamel , ofroervink van eenig quaad. Un capo

truppa, inftigatore.

Debelhamel van eenfcheuring , enz. Capo di unofcis

ma, origined'una difcordia.

Eenbelhamel van een oproer . Capo di un tumulto, d'u

nafeditione.

De belhamel van den inlandfchen oorlog. l'Origine

dellaguerra civile.

Zig als een belhamel van eenſchelmftuk aanbieden.

Offerirfipercapo, per capitano d'unafceleraggine.

BELIEFTE. Voglia, volontà , defiderio.

BELIEGEN. Incolpare a torto , falfamente ,calunniare.

Iemand beliegen. Incolpare alcunoa torto , attribuire ad

alcunofalfamenteuna colpa.

BELIEGER. Calunniatore , e calunniatore .

BELIEVEN, behagen. V. Behagen.

Believen , involgen. Compiacere , acconfentire , far a

voglia , a modo.

1

Iemand believen , involgen . Fare a voglia d'alcuno ,

feguireilgenio d'alcuno.

Iemandin eenige zake believen , involgen. Fare in al

cune cofe a modo d'alcuno , compiacere adalcunoinal

cunecofe.

BELIEVENDE, behagende. V. Behagende.

Believende , involgende. Compiacente , compiacevole ,

ckefa darenelgenio.

Zeer believende , toegevende . Molto indulgente , in

dulgentiffimo.

Zeer believende jegens zyn vader . Molto rispettofo

verfoilpadre.

Een mandie in alles zeer believende is. Un ' huomo mol

torispettofo.

BELIEVINGE , involginge. Rispetto , offequio, com

piacevolezza.

Believing in ' tfpreken . Affabilità.

Overdaad van believinge voor iemand . Adulatione

verfoalcuno.

Te veel tot laffe believinge genegen . Troppo bumile ,

troppo ofequiofo.

Met believinge , involginge. Offequiofamente , com

piacevolmente.

Met believinge,knegtswyze. Humilmente,fervilmente.

Aangename , goede believingen. Grate , buonepiace

[volezze.

Hy heefthem met alle believingen ontmoet. Hain

contratocon tuttapiacevolezza.

BELIJDEN. Confeffare.

Openhartelijk , opregtelijk belijden . Confeffare in

genuamente .

Iets belijden voor ' t Geregt . Confeffarequalche cofain

Dewaarheitbelyden . Confeffarela verità. [giudicio.

Hydwingt , perft hem te belyden. Lo aftringe a con

fellare.

Doenbelyden , overtuigen . Convincere , far confellare.

Belyden dat men aan iemand iets fchuldig is. Confeffa

re d'efferdebitore ad alcuno , d'haver obligo ad alcuno.

Zodanig dat hy niets derft belyden , ofontkennen .Ta

le , che non ofa confeſſare , ne negare.

Deze zaak belyden alle menfchen. Tutti confeffane

queftacofa ; questa cofa è confeffatada tutti.

Die belyd. Checonfella.

Het zy.gy het belyd of ontkend. Sia , che tu confeffs ,

ònò , che confeffi , ò neghi.

Belyd ofontkend het. Confefla , nega.

Ikbelyde, dat , enz. Confeffo , concedo che , &c.

Ik belyde zonder ſchaamte dat gene niet te weten, dat

ik niet wete. Confeffo fenza vergogna di nonſapere

quelche nonfò.

BELYDENDE. Che confeffa , e confeffando.

BELYDENIS. Confeffione.

Nieuwlijks in een belydeniffe aangenomen . Novello ,

ammeffoinunareligione, Neofito.

Dat geld , of die fchuld behoeft geen belydeniffe.

Queftodebito non ba bifognodiconfeffione.

BELYDER. Che fà la confeffione.

BELLE- ISLE. Bella Ifola , nome d'Ifola . Een Eiland

digtby Bretagne, met een fterkte voorzien.

BELLE. V. Bel .

BELLEN. Suonare la campanella.

BELLETJE, klokje . Campanella ,fonaglio.

BELOEREN, belagen. V. Belagen.

Beloeren , belonken.V. Belonken , enz.

BELOFTE, belovinge. Promela , promiffione.

Belofte , handfchrift. Promesa in iſcritto , cautione.

Onderlinge belofte. Scambievole , reciprocapromeffa.

Een plegtelijke belofte. Promeffa informa.

Eenbelofte aan God . PromeffafattaaDio , voto.

Belofte , toewijinge . Confagrazione.

Plegtige belofte , als men zig ergens toe liet inwijen.

Pompofa confagrazione.

Een belofte , beloofde zake. Una cofa promeffa.

Eenbelofte,die men nietftiptelijk heeft gehouden. U

na promeſſa deffettivamente , non pienamente , man

tenuta.

Door
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Door eenbelofte verbonden , verpligt worden ofzyn. BELOMMEREN. Adombrare , ricoprire con ombra,

effere tenuto, obligatoper unapromeſſa. ofcurare , annuvolare , effufcare.

Zynbeloftevoltrekken, volvoeren , volbrengen. So- BELONKEN.V. Lonken , enz.

BELOOFT. Promeo.disfareallafuapromela , compire , adempire , effegui

ve, mantenerelafuapromessa.

Belofte aan Godgedaan houden. Adempire , pagareil

votofattoaDio.

Eenheilige belofte aan iemanddoen. Fare unafanta

promeffa adalcuno.

Iemand van zyn belofte ontflaan , ontheffen. Affol

verealcunodallafuapromeffa.

lets belooft hebbende. Havendopromeffo qualchecofa.

Wederzyds belooft. Patuito , accordato , ftabilito

fcambievolmente,reciprocamentedaunaparte,e l'altra.

De wederzydsbeloofde zaken. Cofepatuite , accorda-.

teinfieme.

Groote, dog ydele beloften . Grandi, ma vanepromeffe.

Vergeeffche, kragtelooze beloften . Vane , e debili

[promene.

Schoone , groote , heerlijke beloften . Belle , grandi,

bonorevolipromelle.

Hyismildvanbeloften , hy doet groote beloften. E

gli ègenerofo nelpromettere.

Doorbeloften aangemoedigt , opgewekt. Animato ,

flimolatodallepromeffe .

Verpligt om zyn beloftente houden. Obligato aman

tenere lefuepromeffe.

Zynbeloften door de uitkomft volbrengen, voldoen ,

goedmaken. Adempire cogl'effetti lefuepromeffe ,fo

disfare cogl' effetti allefuepromeffe.

Zyu beloften breken. Rompere , ritrattare lefuepro

meffe.

Zyn beloften aan iemand vernieuwen. Rinovaread

alcunolefuepromeße.

Niet vaft inbeloften zyn. Non effere coftante nelman

senerelepromeffe.

Beloften aan iemand doen. Far promeße ad alcuno ,

promettere adalcuno.

Beloftenaan God doen . Far voti , promettere aDio.

Beloften voor een zieken ofkranken doen. Far voti

perun' ammalato.

Vergeeffche beloften doen, ofiets beloven, ' t welkwy

niet meenen te houden , ofkonnen nakomen. Far

promeffe vane , cioè promettere quelchepenfiamo non

mantenere, d nonpoffiamo adempire.

Vanbeloftenafhangen , door beloften bewogen , ver

wrikt, of gewonnen worden. Effer moſſo , vinto

dalle promeffe.

Spreek my niet meer van diebeloften. Non miparlar

più di questepromeſſe.

Iemanddoorbeloften vervoeren , lokken , winnen ,

bewegen. Indurre alcuno , lufingare alcuno colle pro

[meße .

Men zietdeuitwerkinge van uwbeloften. Si vedono

gr effetti delle vostrepromeffe.

Veele beloften verminderen , verkleinen ' t geloofvan

denbelover. Lemoltepromeſſefannoperdereil credi

toal promettitore, alpromettente.

Gyhebtuwleven door uwebeloften verbonden. Col

le voftrepromeffe bavete obligatola voftra vita.

Een maner , inmaner van beloften , die voldoeninge

vanbeloftenafvordert. Effattoredellepromeffe , colui

cbeprocura l'adempimento dellepromeſſe.

Beloken Paaffchen. Ladomenica in Albis.

BELOKKEN , aanlokken.V. Aanlokken , enz .

Die veelbelooft . Facile a promettere, chepromette molto.

Belooft aan God. Votato, folennemente promeso , de

ftinatoaDio.

Plegtelijk belooft. Confacrato , dedicato , folennemente

[promefo.

' t Geen ik u op mijn woord belooft hebbe te zullen

doen.Quello,chefullamiaparola vi hopromeffodifare.

BELOOND. Rimunerato , premiato , ricompenfato ,

guiderdonato.

BELOONEN. Rimunerare , ricompenfare , premiare ,

rendere ilguiderdone , guidardonare , eguiderdonare..

Gelijk metgelijk beloonen . Render egualeguiderdone.

Iemand mildadiglijk beloonen . Rimunerare alcuno

Liberalmente.

Hy zal u deze weldaad dubbeld beloonen. Egliviri

munereràdoppiamente queftobeneficio.

BELOONER, vergelder. Rimuneratore, che rende il

guiderdone.

BELOONING E. Rimuneratione , premio ,guiderdone,

ricompenfa.

Belooninge , welke een Vorft ofStaat doet in jaarlyk

ze wedden , geld,, en ampten , enz. Beneficio.

Gelijke belooninge van een weldaad. Ricompenſa e

guale adun beneficio .

Belooninge verdienen. Meritarpremio , mercede , ri

muneratione.

BELOOP, loop. V. Loop , loopen , enz.

Beloop van een rekening. l'Importo, l'ammonto, lafom

ma di unconto.

BELOOPEN , bedragen. V. Bedragen , beloopen.

Beloopen , bezorgen. V. Bezorgen.

Van een ftorm beloopen worden. Efferfopravenuto

daunaburrasca , borafca. Een fpreekwyze van va

rend volk .

BELOVEN. Promettere, dar parola difare , ò nonfare

unacofa.

Beloven iets te doen . Promettere difare unacofa.

Iets aan iemand beloven.Promettereuna cofa adalcuno.

Ik belove te zullen komen. Vipromettodi venire, ver

ròsenzafallo.

Malkanderen beloven. Darfiparola ,prometterfi l'un

all'altro.

Onderling , of over en weder beloven. Stipulare,

promettersi infieme.

Plegtelijk beloven. Promettere folennemente , far vo

tofolenne, votare , far voto.

Iets metcede , plegtelijk beloven . Prometterefolen

nemente , congiuramento.

Aan God beloven. Far voto aDio.

Ikbelove u , dat , enz. lo viprometto , vi do parola

che, Sc.

I 2 le.
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Iemand met voordagt veel beloven om denfpot met

hem tefteken. Promettere molto ad alcuno coninten

tionedi burlarlo , per burlarlo.

Goudebergenbeloven . Promettere monti d'oro , noi Zigzelfbeminnen. Amarefeftello.

diciamo, prometteremonti , e mari.

BELOVER. Colui , chepromette.

BELVEDERE, een land in Peloponnefus. Belvedere,Elide.

BELUST , begeerlijk. V. Begeerlijk , enz.

Beluft , vermakelijk. V. Vermakelijk , enz.

BELUSTHEIT , begeerlijkheit. V. Begeerlijk

heit , enz.

Beluftheit , vermaak. V. Vermaak , enz.

BELZ, een kleene ſtad in Polen. Bella , città.

BEMAGTIG D , veroverd. V. Veroverd , enz

BEMAGTIGEN , veroveren. V. Veroveren , enz .

Bemagtigen , magt geven . V. Magt geven , enz.

BEMANNEN, met mannen voorzien. Armare ,

muniredigente.

BEMANTELEN, bedekken. V. Bedekken , enz.

BEMERKEN , aanmerken. V. Aanmerken , enz.

BEMETEN , afmeten . V. Afmeren , enz

BEMIDDELAAR, bevrediger. Reconcigliatore , me

zano dipace.

Een bemiddelaar van vrede. Un mediatoredipace.

BEMIDDELAARSTER. Mediatrice dipace.

BEMIDDELD , bygelegt. Accommodato, aggiuftato.

BEMIDDELEN, byleggen..Accommodare, aggiuftare.

Een zaak voor een ander bemiddelen . Aggiuftar una

cofaperun' altro.

BEMIDDELINGE, bemiddeling . Accommodamento.

BEMIND. Diletto , amato.

Bemind , begunstigd. Favorito.

Bemind van iemand. Graziosonegl occhi di alcuno ,

amatoda alcuno.

Welbemind. Caro.

Dievan iemand tederlijk bemind word. Caro adal

cuno, amatoteneramente da alcuno.

Meerbemind. Più caro , più amato.

Zeer bemind. Moltoamato.

Bemind van ' t gemeene volk. Amato dalvolgo , caro al

volgo, popolare.

Bemindvan ' t gemeene volkdoor goede hoedanighe

den. Amatodalpopoloper lefue buone qualità.

Iemand van eenander bemind maken. Infinuare alcuno

nella grazia d'un altro ; renderlo amabile appreſſo

un' altro.

Zeer ofteederlijk beminnen. Amare teneramente , a

marmolto.

Zyn beminde om den hals vattende. Abbracciando al

collo lafuaamata.

BEMINNAAR. Amante , amico.

Hy is zodanig een beminnaar van die dingen. Egliè

taleamante, amico di queste cofe.

Eenbeminnaar , ofkenner var iets. Cheba cognitione

diqualchecofa.

BEMINNELIJK. Amabile.

Zeer beminnelijk. Molto amabile , amabiliffimo.

BEMINNELIJKHEIT. Amabilità.

BEMINNEN. Amare.

Iemand beminnen. Amare alcuno.

Iemand beminnen , zeer wenſchen te zien. Defiderar

moltodivederealcuno.

Wederombeminnen. Riamare, corrispondere con amore.

Zigdoenbeminnen. Farfi amare , renderfi amabile.

Iemand van harte, opregtelijk, teederlijk beminnen.

Amaralcuno di cuore , con tutto ilcuore, teneramente,

unican:ente.

Buitensporiglijk, uitzinniglijk beminnen. Amartrop

po, amarefuordi misura ,fmifuratamente.

Temand fmoorlijk , heviglijk beminnen. Amare al

cunofmoderatamente.

Iemand boven een ander beminnen. Amare unopiù

cheun' altro.

Malkanderen, wederzijds , onderling ofover enwe.

der beminuen. "Amarfi ſcambiévolmente , riamarfi

reciprocamente.

Zybeminnen elkanderen. Si amano vicendevolmente ,

conamorereciproco.

Ze beminnen hem als haar eigen oogen. Lo amanoco

meifuoiproprii occhi.

Ik zal haar beminnen tot de dood , tot fpyt vandien 't

leet is. lo la ameròfino alla morte aldiſpetto di chi ne

ba disgusto.

Zigdoenbeminnen door een vriendelijk gezigt. Farf

amare aforzadi un amorevole afpetto."

Zigvanalle de wereltdoenbeminnen. Farfi amareda

tutto ilmondo , renderfi amabile a tutto ilmondo.

Ik bemin hem teederlijk. Lo amo teneramente , gli

portomoltoamore.

Ik bemin u als myn oogen , als d'appelen myner oo

gen , zeer teederlijk . Vi amo come le pupille de' miei

occhi, molto teneramente.

Och ! ofgy myzoo wel beminde als ik udoe ! Voleffe

Dio che mi amafle come viamo.

Groet Attica , die ik teederlijk beminne . Salutate At

tica , cheamoteneramente.

letsuit den aart beminnen. Haver natural inclinatione

a qualche cofa.

lets beminnen ' t welk de moeite niet waardig is , of

'twelk van niemand word begeert. Amarequalche

cofa , chenon èftimata degna d'amore, da altrinon ama

femandbeminnende. Cheamaalcuno.
[to.

Iemand driftig beminnende. Perfo dietro l'amore di

Diemen als zyn oogen bemint . Amatocome i proprii

[alcuno.

[ occhi.

Nietwaardig bemint te worden. Inamabile , indegno

d'effereamato.

Die eenige zaken bemint. Dedito all' amoredi alcune

[cofe.

Die iemand zeer bemint. Cheproffefa aduno moltoa

more, cheama moltouno.

Hybemintu. Egli vi ama , viporta benevolenza.

Hybemint my niet als voor dezen . Non mi ama come

facevaperavanti.

Watword ' erin haar bemint ? Che ha ella di 'amabile.

Gy bemint my boven alle anderen. Voiamatemepiù

di niun' altro.

Hy bemint een perfoon van ons huis. Egli amauna

perfona di noftra cafa.
Dat
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Datik teederlijk van u bemintwerde. Ch'iofiada voi

teneramenteamato.

Van iemand teederlijk , van harte bemint worden.

Effere amatodaalcuno teneramente dicuore.

BEMINSTER. Amatrice , amante.

BEMODDERT. Sporco difango , infangato.

BEMOEIAL, die zigover al medebemoeit zonder oor

deel.Chefi prendefaftidio di tutte lecofe ,fenzagiudicio.

BEMOBIJEN, Moeijelijk vallen. V. Moeijelijk val

len , enz.

Zigmet iets bemoeijen. Prenderfi curadi una cofa,por

fi, metterfiinuna cofa.

Zig met zyn eige zaken bemoeijen. Badare alle fue

cofe, prenderficuradellefuepropriecofe.

Zig met eenanders zakenbemoeijen. Mesterfi nelleco

fe negl'affarialtrui.

Met geen zaken zich bemoeijen. Nonfiprender cura

dicofaveruna.

Zig niet willen bemoeijenmethet vee , ofdaar voor

zorgen. Non volerprendersicura degl' armenti.

Bemociudaar niet mee. Non veneprendete cura.

Waarombemoeitgyumet het gene ik doc ? Perchè

vimettete voi in quelcheiofaccio ?

BEMOMPELEN.V. Mompelen , enz.

BEMORSCHEN , vuil maken. Sporcare.

BEMORSCHT , vuil gemaakt. Sporcato,Sporco.

Bemorfchtworden. VenirSporcato.

BEMUURD. Murato.

Eenbemuurde plaats. Un locomurato.

BEMUUREN. Cingere di muro , murare.

Rondom bemuuren. Cinger dimuro all' intorno.

BEMUURINGE. Ilgiro delle mura. Spreckende van

cen ftadofhuis , enz.

BENAAIJEN. Cucire.

Benaauwd , beangstigd . Affannato, anfiofo.

Watbenaauwd , bevreeft. Timido . V. Beangftigt, enz.

Eenaauwd , bekommerd . V. Bekommerd , bekom

mertheit, bekommerlijk , enz.

Benaauwd , befloten. Angufto , anguftiato.

Benaauwd , geperft. Calcato , opprelo , compreso.

Rondom benaauwd , befloten. Serrato anguftiofa

menteall' intorno.

lets met een benaauwd hart doen. Fare qualche cofa
con timore, concuore tremante.

Benaauwdzyn. Effere affannato , anguftiato.

Zeerbenaauwd of bevreest zyn. Temere effere in ti

more , inaffanno.

Benaauwdzyn , verlegenzyn, Eerein anguftia , ri

trovarsi in affanno.

Voor iemand benaauwd zyn ; te weten dat hem iets

quaads mag overkomeu. Efferein timore per alcuno.

Voor iets benaauwd zyn. Eſſere in timore, inpenaper

qualchecola.

\

Hywas nergens zoo benaauwd voor. Per niuna cofa
era tante intimore.

Benaauwd worden , belegerd worden. Venir riftret

to, affediato. Spreekende van een ſtad.

Benaauwd voor iemand worden. Effere in affannoper

[alcuno.

Geweldig benaauwd , geprangt worden. Effere in

grandeaffanno.

Benaauwd maken. Affannare , apportare affanno.

Iemand benaauwd maken. Mettere alcunoin affanno,

in pena.

Benaauwd riekende. Che rende un odore affannofo. Van

den adem , enz. gefproken.

BENAAUWDHEIT, beangstheit. Anguftia , anfie

id , affanno.

Rondom benaaijen . Cucireintorno.

BENAAMEN. V. Benamen.

BENAAMD, een naam gegeven. Nominato.

Benaamd , vermaard . Vermaard , enz,

BENAARSTIGEN, bevlytigen. Ufar diligenza.

Zigbenaarftigen. Affaticarfi con diligenza,maneggiar

Adiligentemente. V. Bevlytigen , enz.

Benaarftigen , haaften. Accelerarfi. Het gemeen benadeelen. Caufar danno alpublico.

BENAAUWD, naauw. V. Naauw, enz. Naauw zyn, BEN AMEN , noemen. Nominare , dar nome.

Naauwmaken , Naauwheit. BEN AMINGE , naamgevinge. Nominatione.

Een benaminge vau letteren. Compitatione di lettere

Als men die fpelt..

Benaminge , ofnaam. V. Naam , enz .

BENDE , ofmeenigte. Squadra , quantità.

Een bende krygsvolk. Unafquadradifoldati.

Een bende van Ruiters. Unafquadradi Cavalli.

Een bende van tien Ruiters. Una compagnia di 10.Ca

[ valli.

Eenbende te voet of te paard. Unafquadra a piedi, o

a cavallo.

Eenbende van vyftigkoppen. Una/quadradicinquan

ta buomini.

Benaauwdheit , vreeze. Timore , Spavento.

Benaauwdheit des herten. Affannodicuore.

Doodsbenaauwdheit. Angonia , angoscia.

In d'uitterste benaauwdheit , of doods geraar zyn .

Effere inangonia,fentire l'angonia della morte.

Ikben ind'uitterftebenaauwdheit. Iofono inun' eftre

mo affanno.

Benaauwdheit des nagts op de borst , enz. Affanni

notturniful cuore.

In benaauwdheit verward. Intricato in angofcie , in

Laffanni.

BENAAUWEN , prangen. Anguftiare , crucciare.

Zig zelfbenaauwen. Anguftiare , crucciarefefteffo.

Benaauwen , befluiten. Serrare , reftringere.

Iemand benaauwen. Metterealcuno in anguftia.

Denvyandbenaauwen . Stringere l'inimico.

De vyanden van agteren benaauwen . Stringere l'ini

mico allespalle.

Rondom benaauwen , bezetten. Reftringere all' in

[torno.

BENAAUWINGE. Reftringimento , anguftia.

BENADEELEN , befchadigen. Nuocere , caufar danno.

Iemand benadeelen. Nuocere alcuno , caufare , appor

tardannoad alcuno.

Een bende van hondert man . Unaſquadra dicento buo

[mini.

Een bende van zes hondert koppen. Una fquadradi

fei cento buomini.

I 3 Een
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Eenbendevoetvolk op zyn Macedonisch , beftaande

uit zeftien duizend mannen. Falange.

Een bende afgezondenom de vyanden op tehouden ,

ofte belemmeren. Una fquadra mandata fuoriper

trattenere , ò impedire l'inimico , perfar diverfione all '

Eenbende , gezelschap . Fattione. [inimico,

Een kleine bende . Unapiccolafquadra.

Van een endezelve bende. Dellafteffafquadra.

Een vierkante,digt geslote bende voetvolk. Unafqua

dra quadr' angolare di genti apiedi ben rinchiufain

[feme.

Een afgedankte , gebroke bende. Unafquadra licen

tiata , congedata.

Een open, en nietwel geflote bende. UnaJquadraa

perta , larga, non benferrata.

Gy zyt van onzen bende niet. Voi nonfiete della noftra

[Squadra.

Deeerfte bende van hondert lieden , gebieden. Have

reilcomando dellaprimafquadradi cento.

BENDEN , ofrotten. Squadre.

Met benden ofhopen . Confquadre parlando d'buomini)

conbranchi (parlando di animali.)

In benden van hondert mannen verdeelt. Divifo in

Squadredicento buomini.

Inbendenvan hondertmannen verdeelen. Dividerein

fquadre dicentobuomini.

Benden van vierhondert mannen , of koppen. Squa.

dredi quattrocento buomini.

De benden van een Ryk. Leſquadre , compagnie del

Regno.

Nieuwgeworve benden. Squadre digente novella.

Merbenden van Ruiters. Con fquadredi cavalieri,

Met benden te voet ofte paard . Con Squadre apiedi ,

ò a cavallo.

Digt in een geflote benden. Squadreristrette infieme.

Heldhaftige benden. Squadreguerriere, eroiche.

Welgewapende benden . Squadre benarmate.

Inde pangehaktebenden. Squadre tagliate apezzi.

De benden zyn flaags. Lefquadrefono alle mani.

Zynbenden weder verzamelt hebbende. Havendonuo

vamenteadunato lefuefquadre.

De benden herſtellen. Reſtaurare, riftorare, rinfresca

re lefquadre.

Op de bendenſtorten , aanvallen. Attaccare , affalire

le fquadre.

Benden overvoeren . Trafportare lefquadre.

Zynebendenover een riviervoeren , zetten , brengen.

Farpaffareunfiume allefuefquadre.

Benden tegen iemand werven, ligten, op de been bren

gen. Fargentecontro alcuno , armarecontro alcuno.

Zynebenden op een heuvel ofhoogte voeren. Farfa

lire le fuefquadre fopra un colle.

Zend mydebenden, doe my de benden zenden . Man

datemilefquadre, fatemi mandar lefquadre.

BENEDEN, onder. A baffo , difotto, fotto.

Beneden , om laag. Sotto.

Tot beneden. Sino a basso.

Datbeneden , ofom laagis. Inferiore , cb' è a baßo.

Beneden komen. Venir , andar a baſſo , difcendere.

BENEDENST. Infimo , il più baffo.

Het benedenfte gedeelte. La parte di fotto.

BENEDY DEN , zegenen. V. Zegenen , erz.

BENEERSTIGEN, bevlytigen. V. Bevlytigen, enz.

BENEF FENS. Appreffo.

BENEMEN. Togliere , levar via.

Iemaut ietsbenemen. Togliere qualche cofa adalcuno.

Een ander mans goederen niet benemen. Non toglie

re l'altrui.

Iemand de middelenbenemen van zig te verdedigen ,

befchermen. Levare ad alcuno i mezi di diffenderfi.

Iemand het ligt benemen. Togliere la luce adalcuno.

Iemand den mondkoft benemen. Togliere ilvitto ad

[alcuno.

Eer benemen . Offendere alcuno nell' bonore , levar l'bo

nore adalcuno.

B E NEMINGE, Ontroovinge. Privatione.

BENEVELEN . Adumbrare,offufcare.V.Beſchaduwen ,enz .

BE NE VEN. Appreſſo.

BENEVENTE. Benevento. Een ftad in ' t Rykvan Napels.

BENGEL , klok , kleene klok. Campanella ,fonaglio.

Bengel , kleene jongen. Fanciullo,

Bengel , ftoutejongen. Fanciullo infolente.

BENY D. Invidiato.

Zeerbenyd. Molto invidiato.

Eenigzins , een weinig oftamelijkbenyd. In talqual

modo, alquanto invidiato.

Benydzyn. Eflere invidiato.

Benydworden. Venir invidiato.

Zeer benyd worden. Venirmoltoinvidiato.

Zig benyd maken. Commover in fe l'altrui invidia ,

renderfi invidiato.

Hy is ofwordbenyd . Egli èinvidiato.

Iemand benyd doen worden. Fare che alcuno venga

invidiato.

Van ieder een benyd worden. Effere invidiato da ogni

[uno.

Makendat ons iemandbenyd .Fare che alcuno c'invidii.

Van alle kanten zeer benyd worden. Effere invidiate

daogniparte.

Sulpitius wierd ook zodanig benyd. Anche Sulpitie

eracofi invidiato.

BENY DEN. Invidiare , baver invidia.

Genegenom iemand te benyden. Inclinato ad invidia

re alcuno.

Iemands welvaren benyden. Invidiare il beneftaredi

[ alcuno.

Eenigzins of een weinig benyden. Haver qualchein

BENYDENDE. Invidiofo. [ vidia.

BEN Y DER, misgunner. Cheporta invidia, invidiofo.

Een benyder van iemands welvaren , verftand, ofbe

quaamheit. Invidiofo dell ' altrui beneftare , ingegno,

ò babilità.

BENYDINGE , misgunninge. Invidia . V. Nyd , enz.

BENNE, ofkorf. Cefto.

Eenbennetje van teen. Ceftello di vinco.

BENOEMEN , noemen. V. Noemen , enz.

BENOMEN , berooft. Privo , privato.

BEN SOIN , ofeen foort van een boom ofstruikje ,

waar uit degomBenfoin getrokken word. Belzaino.

BEOOGEN. Mirare attentamente , baver in occhio.

V. Aanfchouwen. Iets
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Iets beoogen. Haver in occhio qualche cofa , afpirare

à qualche cofa. Te weten lof, waardigheit , voor

deel , enz.

Gy ziet wel wat hybeoogt , waar hy heen wil. Voi

vedetebeneache afpiri.

In zyne dankbaarheit beoogt hy zyn belang. Nella

fuagratitudine ha egli in mira ilfuo profitto.

BEOORLOGEN. V. Oorlog, enz.

BEOTIE. LaBeotia. Een geweftin ' t oudeGrieken

land , waarvan Thebede Hoofftad was.

Een Beotier , van Beotie. DiBeotia.

BEPAALD, met palen bezet. Terminato , limitato .

Bepaald , befloten. Stabilito.

Bepaald, afgeteekent. Disegnato.

Tevorenbepaald, beſtemd. Primaftabilito.

Bepaald , grenzende. Confinante.

BEPAALDELIJK. Deffinitivamente , limitatamente.

Opeenbepaalden dag . In ungiorno determinato.

BEPAARLT. Imperlato , ornato diperle.
BEPALEN, met palen bezetten. Terminare , porre

ilfegnodiconfine.

Bepalen , befluiten. Stabilire, determinare.

Bepalen, voorfchryven. Circonfcrivere , limitare.

Eenzaakbepalen . Terminare unacofa.

Zigzelven bepalen , ofeen maat ftellen. Limitarefe

fteffo,porre afeftelloun termine.

Bepalen , beteekenen. Disegnare.

Tevorenbepalen , vaftftellen . Primaftabilire.

BEPALENDE, tot een bepalinge behoorende.Definitivo.

BEPALIG , eindig. Finitivo.

BEPALINGE , afpalinge. Limite , terminatione ,fine.

Een bepalinge , befchryvinge. Circonfcrittione,

Bepalinge , einde. Fine. V. Einde.

enz .

De uiterfle bepalinge van iets . l'Ultimo fine di qual

che cofa.

BEPANDEN, verpanden. V. Verpanden , enz .

Bepanden , te pand nemen. V. Pand ,

BE PEINSD , bepeinſt hebbende. Meditato , penfato ,

confiderato. V. Overwogen.

BEPEINZEN. Meditare , confiderare. V. Overwe

gen , enz.

Zigbepeinzen , beraden. V. Beraden , enz.

BEPEINZINGE. Meditatione, c, confideratione. V.O

verweginge.

BEPEKKEN , bepikken . Ungere conpece.

Rondom bepekken , bepikken. Ungere all ' intorno

con pece.

Een deur ofpoft bepekken . Ungere una porta , dftipi

te conpece.

BEPERKINGE, bepikkinge . Untionedipece.

BEPEKT, bepikt. Unto dipece.

BEPISSEN. Pifciarefopra.

BEPLAKKEN, beplekken , beftrijken. V. Beftryken, enz .

BEPLEKKEN , bevlakken , beplakken. Macchiare.

V. Bevlakken , bevlekken , enz.

BEPLANKEN. Serrare con tavole.

BEPLANKINGB. Chiudimento fattocon tavole.

BEPLANKT. Rinchiusocon tavole.

BEPLANT. Piantato..

BEPLANTEN. Piantare.

Een veldmet boenen beplanten. Piantare un campodi

[fave.
Een ftuk lands met boomen beplanten. Piantare un

pezzoditerracon arbori.

BEPLANTING E. Piantatione , piantamento.

BEPLEISTEREN, met kalk , enz. Incroſtare ,
arricciare con calcina&c.

BEPLEISTERING , met kalk, enz. Incroflamamen»

tofatto con calcina&c.

BEPLEITEN. Difputare.

Eengeding bepleiten . Difputare unalite.

Iemands zake bepleiten. Diffendere lacaufa di alcuno.

Eerftzynzake bepleiten . Primadiffendere lafuacaufa.

Dikwils zaken bepleiten. Diffendere fpeßo delle caufe.

Een zaak zeer flegt en qualijk bepleiten. Diffendere

mali(fimamenteunacaufa.

Zig vervoegen, begeven , aanbieden om een zake te

bepleiten. Offerirfia diffendere unacaufa.

Hybepleit een zaak daar zyn leven aan hangt. Diffen

BEPLEITING. Difcorfo indifefa di caufa.

de unacaufa , dacui dipende lafua vita.

Zewaren omgebragt zonder verhooringe of beplei

tinge van hun zaake. Furono giuftitiati , fenza che

foffe udita, èdifefala lorocaufa.

BEPLOEG D. Arato.

Tevorenbeploegd. Prima arato.

Het landbeploegen . Arare la terra.

Een land dat men gemakkelijk beploegen kan. Terra

facile da effer arata.

Een land , dat niet beploegt is . Terra non arata.

BEPLOEGING E. Aramento.

Bequaam zyn om beploegt te worden. Eſſere atta ad

ler arata.

BEPLUIMD, gevedert. Piumato.

BEPOTEN. V. Beplanten, enz.

BEPRAAT. Perfuafo.

Ikhebhemal bepraat . L'bo già perfuafo.

BE PRAATSTER. Perfuaditrice.

BEPRATEN, bewegen. Perfuadere, commovere.

Bequaam omtebepraten. Atto a perfuadere.

Door te bepraten. Col perfuadere.

BEPROEFD , ondervonden hebbende. Havendopro

vato, havendo efprimentato.

Beproefd , ondervonden zynde. Effendo provato , ef

primentato.

Dat men niet beproeft of bezogt heeft. Non provato,

non efprimentaio.

Een man in alles beproefd . Un buomo efprimentato in

tutte le cofe.

Tevoren ofreeds beproefd. Gia efprimentato , prima

efprimentato.

BEPROEFDE, trouwemenschen . Huominiprovati,

ficuri, fedeli.

BEPROEVEN , een proevenemen. Pigliareunapro

va, efprimentare , far esperienza.

Eenzeker man beproeven. Far efperienza di un certo

buomo; provare, efprimentare un certo buomo.

Iemand door ervarentheit beproeven. Provare alcuno

coll esperienza.

Zigzelven ofzyn kragten beproeven. Provarſeſteſſo,

èlefueforze.
Jets
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Iets weder ofopnieuwbeproeven. Ritentare, prova

ve di nuovo una cofa.

Tevorenbeproeven. Primaprovare , tentare.

Iemand een weinig ofeenigzins beproeven. Provare

alquantouno , efprimentare un pocouno.

Iemand zagjes beproeven , uithooren. Tentare pian

piano , feandagliare uno.

Zekere maniere van leven beproeven , onderzoeken .

Efprimentare , inveftigare certe maniere di vivere.

Beproefd alle wegen en middelen , wend alles aan .

Provatuttele vie, emezi , impiega ogni mezo.

BEPROEVENDE . Cheprova , tenta , efperimenta.

BEPROEVER. Efprimentatore , indagatore.

BEPROEVINGE, proefneminge . Prova.

Beproevinge, ondervindinge. Esperienza.

BEQUAAM, gevoeglijk. Atto, babile, proprio, idoneo .

Bequaam, gelijkende. Conveniente , appropriato. Van

eenvoornemen , een raad , enz . gefproken.

Bequaam , goed . Buono.

Bequaam. Profpero. Sprekendevan weeren wind,enz.

Bequaam , gelegen. Opportuno , commodo.

Bequaam , verftandig. V. Verftandig enz.

Bequaam gemaakt. Adattato.

Zeer bequaam , zeer gevoeglijk. Appropriato , molto

Ergens toe bequaam. Atto aqualchecofa. [proprio.

Bequaam , verftandig in een zake. Intelligente in una

cofa , capace di una cofa .

Een die tot alles bequaam is. Uno ch'è atto a tutte le

[ cofe.

Zeerbequaam , ofgaauw in veele zaken. Moltobabi

le in molte cofe.

Totveele dingenbequaam zyn. Ejere babile inalte ,

a molte cofe.

Bequaam tot elke konſt . Atto , habileadogniarte:

Tot iets natuurlyks bequaam . Nato aqualche cofa,na

turalmente atto a qualche cofa.

Voorzeker gyzyt uytnemende bequaam , behendig .

In verità voi fiete hubiliffimo.

Bequaam of dienftig zyn tot iets. Habile , è atto a

qualche cofa.

Bequaamzyn, voegen. Convenire , quadrare.

Bequaam maken. Adattare , rendereatto.

Bequaam maken, veel oeffenen . Effercitare,renderba

[ bile.

Iemand bequaam maken , onderwyzen. Rendere al

tuvo babile , ammaeftrarlo.

Iemand ergens toe bequaam maken. Rendere alcuno

babile a qualche cofa,

Hebt gy mytot zoo groot eenſchelmſtuk bequaam

geoordeelt ? Mi havete voi giudicato capace di una

tantafceleraggine?

BEQUAAMHEIT , gevoeglijkheit. Convenienza ,

congruenza.

Bequaamheit, verſtand . Dottrina. V. Verſtand .

Bequaamheit , behendigheit. Habilità , attitudine.

Bequaamheit van tyd , enz. Opportunitàdi tempo.

Bequaamheitom ietste weten , begrypen , verstaan.

Capacitàperfapere , intendere qualchecofa. -

Bequaamheit, goedheit. Bontà.

Bequaamheden van plaatfen. Opportunitàdilocbi.

Bequaamheit van verſtand . Capacità d'ingegno.

Een perfoon van bequaamheit. Unaperfonadi capacità.

Eenmanvan meerdan gemeenebequaamheit. Huomo

dipiùche ordinaria capacità.

Zyn bequaamheit befteden, aanwenden , op dat, enz. -

Impiegare lafuacapacità , babilità, acciò chè.

Wat bequaamheit is 'er in my? Checapacitàc'è inme?

BEQUAAMLIJK , gevoegelijk. Congruamente,con

venientemente , attamente , idoneamente.

Bequaamlijk , verſtandiglijk. Sapientemente.

Bequaamlijk, gelegen. Opportunamente.

BEQUAAMLIJKER. Piùbabilmente , più attamen

te, più convenientemente. Anco più babile &c.

BEQUA AMMA KER.Colui,cb'effercitaper babilitare.

Tot , ofin het loopen , worſtelen , enz.

BERAAD. Deliberatione.

Inberaad ftaan , zig beraden , twyf

len , in twyffel ftaan , enz.

Een dagvanberaad. Ungiorno di deliberatione.

BERAADSLAAGT,beraden. Deliberato, configliato.

Die ietsberaadflaagt. Che delibera qualchecofa.

Hierwordover beraadflaagt. Si delibera intorno ciò.

Beraadflaagt in ofby u zelven , envolg uw eigen ge

dagten. Deliberate in voifteffo , e feguite la voftrao

[pinione.

Zy beraadſlaagden tezamen . Communicavano , delibe

ravanoinfieme.

ffelen. V.Twyffe

BERAADSLAGEN , beraden. Deliberare.

Beraadflagen , raad geven of vragen. Dimandare , ò

dareconfiglio.

Beraadflagen , raad vragen. Confultare , dimandar

[configlio.

Over een zaak beraadſlagen. Deliberare intornouna

[ cofa.

Menmoet hierover beraadslagen. Sideveprender de

liberatione intorno ciò.

Zig naar den eifch van zake en den tyd beraadflagen ,

beraden. Configliarfifecondo la ricerca dellecofe, edel

[ tempo.
BERAADSLAGER , berader. Che delibera ,che con

BERAADSLAGINGB, beradinge. Deliberatione . [figlia.

Tot eenberaadflaginge , beradinge behoorende. De

Metberaadflaginge . Confultatamente. [liberativo.

Iemands beraadflagingen verbreken , verydelen . Rom

pere, render vani iconfigli d'alcuno.

De beftierder vanmijn beraadslagingen . Ilmoderato

rede' meiconfigli.

BBRAAMT, beſloten. Conchiuſo , deffinito . Vancen

toelegofvoornemen gefproken.

Beraamt, bedagt. Concepito, ftabilito.

Beraamt hebbende. Havendo machinato.

Te vooren beraamt , beſtemd. Primaftabilito.

BERADEN. V. Beraadflagen , enz.

BERAGIE , ofOffentong, zekerkruid. Buglofa, berba.

BERAMEN, iets ondernemen. Macchinare , intra

prenderequalchecofa.

Iets in ' t gemoed beramen , overleggen. Confiderare

qualchecofa.

Een dag beramen. Stabilire un giorno , deputare un

giorno.

Te

·
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Tevoorenberamen , befluiten. Conchiudere ,ftabilire.

BERAMER, Confulsore.

BERAMINGE, onderneminge. Intraprefa.

Beramingeom iets uit te vinden. Concertationeperin

ventarequalche cofa.

Totdat ik dezejaren bereikt heb. Sinoch'iofia arii

vatoaquestianni.

BEREKENEN, oprekenen . Contare , numerare , com

't Geenmenberekenen kan. Quelche fipuò contare.
[putare.

BERBERIS, eenkruidofSauceboom, alzoogenaamd. BEREND, belegerd. Circondato , affediato.

Schietende wortelen en takken met doornen voor- BERENNEN , belegeren. Circondare , affediare.

zieu , en dragende een roode vrugt. -Een ftad berennen. Circondareuna città.

BERECINTHE. Berecintia. Een ftad en berg in BERENNINGE,vaneen ftad.llcircondamentodi una città.

Phrygic , alwaar Cibele, huisvrouwvan Saturnus , BEREUKWERKEN. Profumare. Vaneen plaats ge

moeder van alle de Goden , in ' t byzonder geëert BBREUKWERKINGE. Profumatione.

BERBUKWERKT. Profumato.

[zegt.

BERG. Monte.

[wierd.

Van Berecinthe,ofdaar toebehoorende. DiBerecintia.

BEREGENEN. Pioverefopra.

BEREGTEN , onderwyzen. V. Onderwyzen , enz.

Beregten , bedotten. Ingannar.

De berg, daar de Zanggodinnen woonen. Ilmonte,

dove habitano le muſe , Helicona. Zoo de Heidenen

[zeggen.

Een berg, of de fteilte van een berg. La difcefa diun

[ Monte.

Beregten, beftieren. V. Beſtieren , enz.

Eenzieken beregten. Conferire i Sacramentiadunin

BEREID, vaardig. Pronto. fermo. Een berg in zee uitſtekende gelijk een elleboog. Pro

[montorio.
Bereid , gereed gemaakt. Preparato.

Tevorenbereid. Giapreparato.

Niet bereid , dat niet gereed is , ongereed . Nonpre

Bereid , vaardig om te ftryden. Accinto.

Bereid , voortvarend. Celere , veloce.

Bereid , bedagt. Meditato.

Van een berg , tot een berg behoorende. Appartenen

te a unmonie, montano. Öok,op een berg woonende.

Op een berg geboren . Montanaro.[parato.

Bereid ftaan. Elflerepronto , efferein procinto.

Bereid ftaanom aan te vallen. Effere inprocintod'af

faltare. Vaneen naderendenvyandgefproken.

Alledingen zynbereid. Iltuttoèpreparato.

Zyn verftand, geeft , vernuft , bereid , vaardig heb

ben. Haverlofpiritol'ingegnopronto.

Op dat alles bereid zy. Acciò ch' iltuttofiapronto ,

all'ordine.

Pamphilius isbereid. Panfilo è lefto,pronto, all' ordine.

Twee Koningen ftaan bereid om in Afië te vallen.

DueRéfonoprontiperafaltarl' Afia.

Op een bereide wyze. Conprontezza , prontamente ,

Jenza tardanza.

BEREIDEN , vervaardigen. Mettere all'ordine , ap

prontare, alleſtire ,preparare.

Tevoren bereiden. Prepararavanti , tener all' ordine.

Zig tot iets bereiden. Prepararfi, alleſtirfi a qualche

[ cofa.

Zigbereiden tot werken. Accingerfi all' opera.

Bereiden, bequaam maken. Adattare.

BEREIDER. Preparatore.

Lakenbereider. Cardatore di panni.

BEREIDINGE. Preparatione , temperatura.

Bereidingevan Meny. Temperaturadi Mizio.

BEREIDS , reeds. Già , digià.

BEREIDSEL, vislym. Colladipefce.

BEREIDSTER. Preparatrice.

BEREIDWILLIG. Pronto di volontà.

BEREIDWILLIGLIJK. Di buona volontà , volontieri,

BEREIK. Etentione eftefa di dominio.

Datisbovenuwbereik. Queftopaffa le vostreforze.

BEREIKEN. Arrivare ,fenderfifi no a qualchecofa,

[ottenere.

Iemandbereiken , onderhalen. Arrivarealcuno.

Zynoogwitbereiken. Ottenereilfuofine.

TOM. II.

Eenbergmet twee toppen ofkruinen. Monte bicorne.

Een fteile , hoogeberg. Montealto , feofcefo.

Het fpits van een berg. Il cacume, la vettadi un monte.

De nekvan eenberg, ofte de tuffchenwydte tuffchen

het midden en de kruin. Laschiena delmonte.

De zyde van eenBerg , een heuvel by of aan een berg

gelegen. Lacofta di un monte.

Dat aan den voet van eenberggelegen is . Chegiace al

laradice di un monte , fituato aipièdi unmonte.

De vermaardſte, berugfte bergvan Africa. Ilfamofif

fimomonted'Affrica.

Op een berggevoert ofgebragtworden. Effere con

dotto,portatofopraunmonte.

Over een berg gaan , reizen . Paſſare un monte.

Onder een berg graven , delven , fpitten. Cavare

fotto un monte.

Boven op de kruin van een berg klimmen. Afcendere

fù lacima diun monte , fuperare un monte.

BERGAGTIG , vol bergen. Montuofo.

Bergagtig, fteil . V. Steil , enz.

Hoogebergagtige plaatfen , landen. Lochi montuofi ,

terre montuofe.

BERGANTYN. V. Ligt Fregat , ofAdvijsjagt.

BERGBLAAUW. Color ceruleo.

BERGEN. Monti.

Die opbergenwoont , eenbergbewoonder. Montano.

Die overde bergen is ofwoont. Oltre montano.

Opdebergenzwervende. Che va quà e làpermonti.

Tuffchen tweebergengelegen. Situatofràduemonti..

Afgodinnender bergenby de Heidenen.Le Dee Orca

Hooge bergen. Monti alti. [di.

Zeethooge, fteile bergen. Monti alti ,fcofcefi.

De verfcheide hoogtens der bergen . Le braccia dei

[monti.

Vervolgende , by ofaan een leggende bergen. Monti

incatenatil'un coll' altro.:

Eenry ofreeks van bergen. Uncatenadimonti .

K
Bergen
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Bergendoor ' t water weggefpoelt. Monti condottivia,

fueltiviadall' aqua.

Bergen metboomen bedekt. Monticopertid arbori.

Goudebergen beloven. Prometteremontid'oro.

Op bergen loopende , weydende beeften. Armenti

[montani.

Bergen , verbergen . V. Verbergen , enz .

Bergen, de Hooftftad van Henegouwen , in de Spaan

fcheNederlanden. Nome di città.

Tebergen ftaan. Arricciare.

Het hair ftondmy tebergen . Mi s'arricciorono icapelli.

BERGEPPE , een kruid. Apiomontano.

BERGGEEL. Ocrea. Zekerebergftoffige aarde , daar

verw vanword gemaakt.

BERG GEITEN. Capremontane , filveftri. In ' t ge

bergtevan 't Dauphiné , en by de Graubunders.

BERGGODINNEN. Ninfe montane.

BERGGROEN , ofgoudlym. Borace , droga.

BIRGHAAN. Gallo di montagna ,gallomontano.

kergroote vogel.

BERGJE. Monticello , colle.

Eenzagjes en allengsjes opgaande berg. Un monte, che

fi rileva apoco , apoco.

3

Kleine bergjes. Piccoli monticelli.

BARGKOPER. Oricalco , ottone.

BERG PETERSELIE. Petrofilo montano.

BERGPLAATS , daarmen iets in brengt. Ricettacolo.

BERG STOFFE. Metallo.

Een nooitindenooven gezuiverde , ofgeſmolte berg.
ftoffe. Metallo vergine.

Van bergftoffen , daar toe behoorende. Metallico .

Ook, van een bergftofagtige fmaak , eigenſchap

ofaart. Van wateren gefproken.

Dat bergftoffen voortbrengt. Metallofo.

Een landovervloeijende van bergftoffen. Terrafecon

dadi metalli.

Degoudeftok was met Berilfteen voorzien , en ver

ciert. Laverga d'oro era adornatadi Brilli.

BERINGEN, omringen. V. Omringen , enz.

Beringen , met ringen omzetten. Adornare con anelli.

BERISPELIJK, beftraffelijk. V. beſtraffelijk , be

ftraffens waardig, enz.

BERGSTOFGROEVE , ofmyn . Mina.

BERGWERKER , graver. Che lavora nellemine.

BERGZOUT.Salnitro Een foort van Salpeter, ' t welk

uit de aardeword gedolven , zynde warm , droog ,

wit , en van ſmaak gelijk zout.

BERIEKEN. Olire , gettar odore.

BIRIGT, befcheid. V. Befcheid , berigt.

Berigtbrengen. V. Befcheid brengen , enz.

Berigt , of kenniffe van een zake nemen. Cercare , in

veftigare prendereinformatione , informarfidi qualche

[cofa.

BERIGTNEM INGI van een zaak. Investigatione.

BERIJDELIJK , daar men tepaard op rijden kan.

Viaggiabile a cavallo.

BERIJDEN, een paard beryden.Cavalcare un cavallo.

Beryden, befpringen. Affaltere.

Dat men niet kan beryden. Che non fipuò viaggiare

a cavallo. Van een weg, een land gefproken .

BERYDER. Cavalcatore.

BERYLSTEEN. Brillo. Blinkende gelijk goud.

BERIL , een edel gesteente zoo genaamt. Brillopie

trapretiofa . Het Chriftal gelijk , en hoe deze meer

naar deverwevan de zee gelijkt , hoe die meer geagt

word.

BERIS DEN, beftraffen. V. Beftraffen, berifpen , enz.

Berifpen , befchuldigen . V. Befchuldigen , enz.

Berifpen , veragten . V. Veragten , enz.

BERKEBOOM. Betula , fcopa.

BERKEMEIJER. V. Hensbeker.

BERKHAAN. Gallo di montagna.

' t BERKHOUT , ofdegording van ' t fchip. Ilcinte

della nave.

enz.>

BERNASIE, zeker kruid alzoogenaamd. Bugloffa,

Ze- BERNEN , branden. V. Branden [berba.

BEROE. Beroe. Daar zyn twee ſteden van dezen

naam , d'eene in Macedonie , door de Turken Boor

genaamt , de andere in Syrie , tans Aleppo geheten.

Het is ookby Virgilius en Ovidiusde naam van een

BEROEMD, vermaart. V. Vermaart , enz. [vrouw.

BEROEMD, geprezen. Lodato ,famofo.V. Geprezen.

BEROEMTHEIT, vermaartheit.V. Vermaartheit.

BEROEMEN, Pocchen. V. Pocchen. enz.

BEROEP, ftaat . Profeffione.

Het beroep van de redenvoerders.Laprofeffionedeidici

[ tori.

BERMHARTIG. V. Barmhartig , enz.

BERN , de Hooftſtad van ' t Zwitferfch Kanton van

dien naam . Nomedicittà.

Een zaak die van zyn beroep niet is. Una cofa chenon

èdifua profeffioné.

Vaneenigberoep zyn. Efferedialcunaprofeffione.

Hooger beroep van een vonnis ofgewysde, enz. Ap

[pellatione.

Inwat beroep leeft hy ? In cheprofeffione vive?

Gelukkig, gezegent in zyn beroep en woonplaats.

Felicenellafuaprofeffione , &habitatione.

BEROEPEN , vergaderen. Convocare , adunare , con

gregarinfieme.

Beroepen tot getuigen. Chiamarper teftimonii.

BEROEPEN , uitdagen. V. Uitdagen , enz.

Zig ergens op beroepen , verfchoonen . Scufarfida

qualche cofa.

Beroepen in regten. V. Dagvaarden , enz.

Hooger op, of totden volke beroepen. Appellariat

[popolo.

Zig beroepen van een hooger tot een lager Regter.

Appellarfi daungiudiceminore adun maggiore.

Zigberoepen vanden Schout tot de Belchermheeren

des volks. Appellarfi dal pretore ai prottettori del

[popola.

Regtvan hooger te beroepen, appelleren. Facoltà, po

teftà d'appellare.

BEROEPINGE , tot getuigen. Ilchiamareper teftimonii.

door iets dat iemand dierbaar is .

Eenberoepinge op een ander Regt of Regters. Appel

[latione.

't Geentot een hooger beroepinge behoort. Appella

torio.
Een
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Een beroepinge op het volk. Appellatione alpopolo.

Alsmenverzoekt dat het zelve zal oordeelen.

Detijd vaneen hooger beroepinge voor eenanderRegt

ofRegter, waar in menvolgensde wet , hetzelve

moetdoenaantekenen , envervolgen , te wetenom

binnende 10 dagen na'tvonnis hetberoep aan tela

ten tekenen , enom binnen nog 20 dagen daar na

'tzelve tevervolgen. Ilterminedell' appellatione , il

tempoconcellodapoterfi, dentrodi effo, appellare. De

Regtsgeleerdengebruiken deze woorden.

Die zig beroept op een hooger Regter. Appellatore ,

appellante.

BEROERD, ontroert. Perturbato , torbido.

Zeerberoerd, bewogen. Moltoturbato , commoffo.

Nietberoerd, ofopgewekt. Imperturbato.

Beroerd, gequelt. Veffato, anguftiato.

Beroerd , geraakt , lam . Paralitico.

Die over al beroerd is . Attratto , che nonpuò movere

ifuoimembri.
1

Beroerd en zwak van leden. Attratto , e debile di

BEROERDER , ontroerder. Perturbatore . [membri.

Eenberoerder , queller . Vefatore.

BERDERDHEIT . Paralifia.

BEROEREN, ontroeren. Turbare , perturbare.

Beroeren , quellen. Travagliare, difturbare, velfare.

Beroeren, fchudden. Muovere ,fquaffare, agitare.

Beroeren , bewegen. Commovere.

Zeer geweldiglijk , kragtiglijk beroeren , bewegen.

Suotere , con mulia violenza.

BEROEREND 1 , muitmakende. Tumultuario ,tumul

[tuante.

BEROERINGE , ontroeringe. Commovimento,com

motione ,perturbatione , conturbatione.

Beroeringe , quellinge. Vellatione , difturbatione.

Beroeringe, fchuddinge. Conquaffamento ,fcuotimento.

Beroeringe , beroerte van den Staat. Perturbatione

delloftato.

BEROERTE , oproer. Sollevatione , feditione , tumulto.

Beroerte onder ' t volk. Tumultuatione fra ilpopolo.

Beroerte, oproer maken . Tumultuare ,fartumulto.

Eenberoerteſtillen. Sedare , placare un tumulto.

Inberoertezyn. Effereinmoto.

Met beroerte , oproer. Con tumulto, tumultuariamen

te, tumultuofamente.

Beroertein een land verwekken. Eccitare tumulto in un

[paefe.

Eentoekomende beroerte van verre voorzien. Preve

dereuntumulto dalontano.

BIROERSTER, ontroerfter. Colei cheinquieta, per

turbatrice.

BEROEST , verroeſt. V. Verroeft , enz.

BEROESTIN , verroeften. V. Verroeften.

BEROESTINGE, verroeftinge. V. Verroeftinge.

BEROIT. V. Arm.

BEROK KIN, quaadſtoken. Metter male .V. Quaad

ſtoken , enz.

BEROOFD, ontrooft. Spogliato , privato.

Beroofd, uitgeplondert. Saccheggiato.

Beroofd,outbloot van wathet ook zy. Prive,manche

[ vole.

Van alle dingenberoofd. Privodi tutte le cofe.

Van iets beroofd , iets ontberende. Manchevole di

qualchecofa.

Niet beroofd , ontnomen. Nonprivo , nonmanchevole.

Beroofd worden. Venirprivato , spogliato.

Van zinnen beroofd.Pivodifentimenti.V.Zinneloos.

Van allezyne goederen beroofd worden. Venirepo

gliatodituttiifuoi beni.

BEROOFSTER, plonderaarſter. Colei cheſpoglia ,

chepriva, privatrice.

BEROOK EN, inden rookdroogen . Fumare ,fecca

re alfumo.

Berooken , bedampen. Sfumare.

Vanonderenberooken. Sfumare aldifotto.

Een plaats met reukwerk berooken. Profumare un

lococonodori. 1

BBROOKT. Fumofo ,fumato.

BERO OVEN, Outnemen. Privare , fpogliare.

Berooven , ontblooten . Snudare , render nudo.

Berooven , ontrooven. Spogliare.

Berooven , vanalles uitplonderen. Saccheggiare. Spre
kendevanſteden , enz.

Landberooven , plonderen. Saccheggiar unPaese.

Iemand iets berooven. Togliere , rubbare ad alcuno

qualchecofa.

Vantevorenberooven. Toglier, rubbarprima.

Dat men berooven , of uitplonderen kau. Chefipuò

Saccheggiare.

Iemand van allesberooven dat hy in de wereld heeft.

Spogliare alcuno di tuttoquellocheba nelmondo.

Een kerkberooven. Rubbare ,faccheggiareuna chiefa.

Een huis van alles berooven. Vuotaruna cafa.

Iemands koffers berooven. Vuotar le caffe di alcuno.

Dat is tezeggen , iemantswerken ontrooven , wau

neermen dievoor de zyne uitgeeft,

't Levenberooven. V. Dooden.

Van'tgezigtberooven. V. Blinden , enz.

BEROOVEND , plonderende. Saccheggiante.

Beroovende, een beroovingebetekenende. Privative.

Een konftwoord in de Spraakkonft.

Eenberoovend deeltje. Particolaprivativa.

BEROOVER, plonderaar. Saccheggiatore.

Een beroover , plonderaar van ' t land. Un depredatore

delpaefe.

Een beroover van iemands kinderen . Che rubba ifi

gliuoli d'alcuno.

BEROO VINGE , ontneminge. Rubbamento.

Beroovinge , ontblootinge. Privatione.

Beroovinge , plonderinge. Spugliamento.

Beroovinge , uitplonderingevan ' t land. Saccheggia

[mento.

Eenberoovinge van een anders goed . Rubbamentode

gl' altruibeni.

BEROUW. Pentimento.

Berouw , verdriet. Tedio.

Dieberouwheeft. Compunto ,pentito.

Berouw hebben , berouwen. Haverpentimento.

Eenigzins berouw hebben. Haver , fentire qualche

pentimento.

Berouw hebbende. Pentito.

K 2 Daar
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Daarmenberouw van moet, ofbehoort tehebben.Co

fa degna d'bavernepentimento.

Over een zaak berouw hebben. Haverpentimento di

una cofa.

Ik hebbe geen berouw van ' t gene ikgedaan hebbe.

Nonmipentodiquel, che bofatto.

Hy had groot berouw van zyn dievery. Eglihaveva

granpentimentodefuoiladronecci.

Vergeeffch , onnut, vrugteloos berouw hebben. Ha

verunpentimento vano, inutile.

BERRY, ofdoodbaar. Bara , cataletto , feretro.

BERST, offcheure. Fiffura.

Een berft of krampader.Vene dellegambe, ò cofcicgonfie

di fangue.

Berftaderig, krampaderig. Cheba le venedellecofcie ,

egambepienedifangue..

BERSTEN, van een fplyten. Crepare , creparfuori.

Vau d'aarde , vloer, wonde , enz . gezegd .

Doen berſten , van een fcheuren . Far crepare.

Berften , klooven. Fendere.

0

Befchaafd , cierlijk gemaakt , geoeffent , verftandig.

Elegante. Sprekende van een boek , vaars , mauie

ren , redenen , enz.

Zeer befchaafd , cierlijk gemaakt. Molto elegante.

Van een reden gefproken.

Befchaafd, bevallig . Bello , venufto , compiacevole.

Van perfoonen gezegt.

Eenigzinsbefchaafd , bevallig. Bellino.

BESCHAAFDELIJK , glad. Limatamente.

Befchaafdelijk , cierlijk. Politamente , adornamente,

elegantemente.

Met gedruis van een berften. Crepar via con iftrepito.

Met kragt van malkander berſten , fpringen . Crepar

con forza.

BESCHAAMD. Vergognofo , vergognato , confufo.

Zy vertrok met een befchaamd aangezigt henen. Ella

particonfacciavergognafa.

Befchaamd zyn. Haver vergogna.

Ik wilde liever berften , dan &c. Vorrei più toftocre

pare , che , &c.

Een weinig, wat, of eenigzins befchaamd zyn. Ef

fere alquanto vergognofo.

Ik meende by na teberften. Credevo crepare. Tewe

tenvan zingen , fpyt , &c.

Berftenvan fpyt. Crepar di difpette.

Ik ben hier over befchaamd. Refto invergogna, mene

vergogno.

Ik ben uit denaardbefchaamd. lo fono vergognofoper

Beſchaamd zyn , ofworden. Vergognarfi . natura.

Befchaamdworden. Arroffrfi, vergegnarfi.

Berften van eten. Crepardalmangiare.

BERSTING B. Crepamento.

de tongegelegt zynde , byt.

BERUGT , vermaart . V. Vermaart.

BERTRAM, oftandkruid . Pirethro , berba. Datop Befchaamd maken. Confondere , far vergognare.

Beſchaamd gemaakt , befchaamd geworden. Ver

[gognato.

BESCHAAMDELIJK.Verecondamente, vergognofamente.

BESCHAAMDHEIT. Vergogna , verecondia.

BESCHADIGEN , nadeelig zyn. Nuocere , apportar

Befchadigen , bederven . Guaftare. [danno.

Iemand befchadigen. Apportar dannoadalcuno.

Gereed om iemand te befchadigen. Pronto perfar

Berugt, eerloos. Infame,ſenza honore ,fenza vergogna.

BERUGTHEIT , vermaartheit . V. Vermaartheit.

Berugtheit , fchaude. Infamia , cattivafama.

BERUSTEN , ruften . V. Ruften , enz.

Iets laten beruften , nalaten. Soprafedere dauna cofa,

lafciar una cofa. V. Nalaten , enz.

Alles beruft wederomopu.Nuovamenteripofanofopra

di voi tuttelecofe.

danno adun altro.

In ſtaat zyn om tekunnenbefchadigen. Effere in iſta

todifardanno.Datberuft hier op. Quabatte ilfatto , quà confifte la

[cofa .

Het beruftby denNotaris. Refta appreffo ilNotaio.

KES, besje, ofoude vrouw. V. Besje.

Niet befchadigen . Nonfar danno.

Niet beschadigt. Nondannificato.

BESCHADIGEND. Calamitofo , chefa danno.

BESCHADING E. Lefione.Een bes , bezië . V. Bezie.

BESANCON, een ſtadt in ' t Franfch Compte. Bi- BE SCHADUWEN. Farombra , adombrare.

fancione , Città. Dat in een befchaduwde plaats gefchied . Ombratile.

BESCHADUWING . Adombratione, adombramento.

V. Schaduwe , enz.

BESCHAFFEN, beſcharen , verzorgen. V. Verzor

gen , enz.

BESCHAMEN. V. Beſchaamd , enz.

BESCHAMPEN, befpotten. V. Befpotten , enz.

Befchampen , lafteren. V. Lafteren , enz.

BESCHANSEN , bebolwerken. V. Bebolwerken , enz.

BBS CHANSING. V. Bolwerk , enz.

BESCHATTEN , fchatten. V. Schatten , ſchatting, enz.

BESCHAVEN , glad maken. Polire , lifciare.

Beſchaven , cierlijk maken. Adornare.

BESCHAAFD, glad. Polito, lifcio.

Watbefchaafd, glad. Alquantopolito.

Belchaafd , gladgemaakr . Polito.

Befchaafd, verbetert. Emendato, limato,corretto. Spre

kende van een werk des verſtands.

Befchaafd, net , puntig , Lucido , netto , polito , bello.

Zeerbefchaafd, net , puntig. Molto bello , netto , polito.

Befchaafd van taal , welfprekent. Facondo , elegante.

Befchaafd , met zorgofvlyt gemaakt , uitgewrogt.

Limato. Vaneen werkdes verftands gefproken.

Zeerbefchaafd, beleeft. Cortefe,gentile.Van een per

foon, reden , enz.

Zeer befchaafdelijk , cierlijk. Molto elegantemente.

Befchaafdelijk , welfprekent. Facondamente.

BESCHAAFDHEIT , netheir . Nettezza.

Belchaafdheit , zinnelijkheit. Elegenza.

Beſchaafdheit van taal , welfprekentheit. Facondia ,

feftivitàdiparole.

Zonder befchaafdheit ofwelſprekenrheit . Senzafa

condia , rozzamente.

Door
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Doorofteneinde toebefchaven , zeer fraay opboot

fen. Polireaffatto.

Yverigbefchaven , volmaken. Limareconattentione.

Eenbockbefchaven. Commentare unlibro.

Eenreden befchaven. Polireun difcorfo.

Men moet hun geeften befchaven. Bisogna polirela

rozzezza dei loroanimi.

Ruve en harde dingen door konftenary beſchaven ,

verzaften . Polire con arte coferozze. Van ſchriften ',

euz. gefproken.

De zorgom een werk te beſchaven . Lacura, l'atten

sione dipolireunacofa.

BESCHAVER. Politore.

Eenbefchaver van manieren , zeden. Un riformatore

deicoftumi.

BESCHAVINGE, volmakinge. Polimento.

Beſchavinge , verbeteringe. Correttione , megliora

mento.

De laatſte beſchavinge ontbrak aan mijne ſchriften.

Amieifcrittimancò l'ultima correttione.

BESCHEID, berigt. Relatione.

Befcheidbrengen. Rifferire , portarrifpofta.

Een brengervan befcheid. Relatore, riferitore.

Een zake , waar vanbefcheid is gedaan. Cofa , dicui

fèfattarelatione.

Befcheid doen in ' t drinken. Render ragionenelbevere.

Eengevervanbefcheid , door de Overheit aangeftelt.

UnMellaggiere.

δ

Befcheid , antwoord. V. Antwoord , enz.

Befchied , bewys. V. Bewys , enz.

BESCHEIDELIJK, klaar . V.Klaar, Klaarlijk, enz.

BESCHEIDEN , dagoftyd zetten. Citare, appunta

repertalgiorno , ò tempo.

Gy had mytegendezen dag befcheiden . Voimibave

vateappuntatoper boggi..

Befcheiden , zedig. V. Zedig , enz.

Befcheiden , voorzigtig V. Voorzigtig.

Befcheiden , beleeft. V. Beleeft , enz.

Befcheiden , antwoorden. V. Antwoorden , enz.

De beſcheiden van een geding. Gl' inftromenti diun

[proceffo.

Valfche befcheiden maken. Falfificare un' inftromen

to. Gelijk als een uitterſten wil , &c.

BESCHEIDENHEIT, zedigheit .V. Zedigheit.

Befcheidenheit , beleeftheit , V. Beleeftheit.

Befcheidenheit , voorzigtigheit. V. Voorzigtigheit.

BESCHEMEREN. V. Befchaduwen , enz.

BESCHEMPEN , befpotten. V. Beſpotten , enz.

Befchempen, lafteren . V. Lafteren , enz.

BESCHENKE N. V. Schenken.

BESCHERMD. Confervato , diffefo.

BESCHERMEN , befchutten , voorftaan. Confer

vare , diffendere, proteggere.

Iemand befchermen , voorstaan. Diffendere alcuno ,

proteggerealcuno.

Befchermen , verdedigen. Patrocinare.

77

Iemandtegen ongelijk , ofhoon befchermen. Salva

realcunoda torto , & ingiuria.

Die niet beschermtis. Nonprotetto.

BESCHERMER. Confervatore , protettore.

Iemands befchermer. Protettore dialcuno.

Een befchermer , diedefterke hand bied. Un protet

tore, cheporgeforteajuto.

Een befchermer, ofvoorfpraak in regten. V. Voor

[ fpraak.
Eenbefchermer des volks te Rome.Tribuno dellaplebe.

Het ampt van beschermer des volks. Tribunato .

Een befchermer van de vryheit. Padre della libertà.

Iemand als een befchermer gebruiken. Servirfi dial

cunoperpatrocinatore.

BESCHERMINGE. Confervatione , difeſa , pró

[tettione.

Befcherminge , verdediginge . Patrocinio.

Onder iemands beſcherminge. Sotto la protettione

di alcuno.

Onder ofin iemands befcherminge, ofbefchuttinge

zyn. Efferefottola protettione di alcuno.

Zig onder iemands belcherminge begeven. Darfi fot

tola protettionedi alcuno.

Iemand onder zyn beſcherminge nemen. Prendere

alcunofottolafuaprotettione.

Veilig , behoudenonder iemands befcherminge. Si

curofottoilfavore , fosto laprotettionedi alcuno.

Die eens anders befcherminge verzoekt , ofvan een

ander befchermt wordt. Cliente.

Die eens anders befcherminge ofvoorfpraak heeft.

Diffefo, protetto.

Iemand eenanders befcherminge aanbevelen. Racco

mandarealcuno allaprotettionedi un' altro.

BESCHERMSTER. Confervatrice.

Eenbeschermfter , verdedigfter. Unaprotetrice.

De voorbede of hulpe vaneenbefchermfter , ofbe

fchermvrouw verzoeken , aanroepen. Implorar

l'aiutodi unaprotetrice.

BESCHIETEN. Saettare; vibrar unafaettacontro

[alcuno.

Een ftad befchieten. Cannonare una città.

Belchieten , vorderen. V. Vorderen , enz,

BESCHIJNEN. Apparire con luce.

BESCHIJTEN. Cacare.

Befchijten , bedriegen . V. Bedriegen , enz.

BESCHIKKEN , verzorgen. V. Verzorgen , enz.

Belchikken , plaatfen. Collocare , mettere in loco

V. Plaatfen.

BESCHILDERT, ook geborduurt. Depinto , ri.rì

[camato.

BESCHIMMEL D. Muffido , rancido , ftaniio.

Een weinig ofeenigzins befchimmeld. Alquanto muf

fido, ranciofo.

Beſchimmeld worden , beſchimmelen. Ammuffire,

farla muffa ; muffare.

BESCHIMMELEN. Infracidire.

Iemandbeſchermen , verdedigen. Prendere ilpatro- BESCHIMMELDHEIT. Muffa , unafpecie di lanu

ciniod'alcuno.
gine , che nafce fopra le cofe , ò per putrefatione, d

perhumidità.

13

Belchermen, behoeden. Proteggere .

Ieder een tragt zig te beſchermen. Ogn'unoprocura di Beſchimmeldheit in brood . Muffa.

diffenderfi.
B&
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BESCHIMPEN, befpotten. V. Befpotten , Uitlacchen.

BESCHIMPEN , lafteren . V. Lafteren , enz.

BESCHIMPER , befpotter. V. Befpotter , Uitlaccher.

BESCHIMPINGE , befpottinge. V. Befpottinge ,

Uitlacchinge.

BESCHIMPT. V. Befpot.

Befchimpt worden. V. Befpot worden.

BISCHOFT , een oud woord , gemaniert. V. Ge

[ maniert.

BISCHONKEN , dronken . V. Dronken , enz.

BESCHOT , tuffchen twee plaatſen . Parete.

BESCHOUWD , bekeken. V. Bezien , Bekeken.

BESCHOUWEN , aanfchouwen. V. Aanfchouwen.

Befchouwen , bezien. V. Bezien , Bekijken .

Befchouwen , overwegen. V. Overwegen.

BESCHOUWER , Overweger. V. Overweger.

Befchouwer , aanfchouwer. V. Aanfchouwer.

Befchouwinge, overweginge. V. Overweginge.

BESCHOUWSTER , aanfchouwfter. V. Aanfchouwfter.

Befchouwfter, overweegfter. V. Overweegter.

BESCHREID , beweend. V. Beweend.

BESCHREIJELIJK , befchreijens waardig. V. Be

[ weenlijk.

BESCHREIJEN, beweenen . V Beweenen.

BESCHREIJER, beweener. V. Beweener.

BESCHREIJING E , beweeninge. V.Beweeninge .

BESCHREVEN. Defcritto.

"

J

met 'er tyd dierder. Tuttele opereferittecol tempof

fanno più care.

BESCHROEIJEN , befnoeijen. V. Befnoeijen, enz.

BESCHROOMD, Vreesagtig.
V. Vreesagtig

.

Befchroomd , agterkouzig. Sofpettofo.

Befchroomd zyn. V. Vreezen, enz.

BESCHROOMDHEIT , vreeze. V. Vreeze , enz.

BESCHULDIG D. Accufato, incolpato.

De ftaat van een befchuldigdperfoon. L'efferreo , la

conditionedelreo , reità.

Hy is befchuldigd geweeft , dogniet verwezen ofge

vonnift. Eftatoincolpatoma nonfententiato.

Van een valſche misdaad befchuldigd . Calunniato di

falfodelitto.

BESCHULDIGEN . Accufare , incolpare.

Iemand befchuldigen. Accufare, querelare alcuno.

Eenigzins of byna befchuldigen. Quafi accufare.

Dikwilsbefchuldigen. Accufarefpello.

Iemand over halszakenbefchuldigen. Accufarealcu

nodidelittocapitale.

Een afwezende befchuldigen . Incolpare un' abfente.

Iemand om een misdaad befchuldigen . Incolpare al

cunodiundelitto.

Beſchreven , verbeeld . Finto , figurato.

Befchreven , verklaart. V. Verklaart , Befchreven.

BESCHRIJVEN. Defcrivere ,figurar conparole.

Ietsbefchrijven. Defcrivere qualchecofa.

Eengefchietboek gaan befchrijven. Metterfi afcrivere

unaHiftoria.

Het ismoeijelijknoit verhandelde zaken net en eigent

lijk tebefchrijven. Egli è difficiledefcriverepropria

mentecofe, dellequali nonfia maiftato trattatto.

Kortelijk befchrijven. Defcrivere brevemente. Spree

kende van een vertoog ofboek , enz.

Met weinigwoorden befchrijven. Defcrivere conpo

che parole.

Een gefchiedenis , of boek befchrijven. Comporre ,

defcrivereuna Hiftoria.

Iemandbeſchrijven , afmalen. Depingere alcuno.

DenRaad befchrijven . Convocareil fenato.

Befchrijven ten Hove. Chiamar acurie.

Beſchrijven , beteekenen . Disegnare.

Rondom befchrijven . Circonſcrivere, circoscrivere.

BESCHRIJVENDE. Defcrivente.

BESCHRIJVER. Defcrittore.

Eenbeſchrijver van ' t Aardrijk. Un Cofmografo.

BESCHRIJVING E. Defcrittione.

Eenbefchrijvinge van Indie.Unadefcrittione dell'India.

Befchrijvinge van iemand ofdeszelfs manieren . De

fcrittione diuno, è defuoi coftumi.

Befchrijvinge, bepalinge. Preferittione.

Befchrijvinge met korte woorden. Defcrittione in Valfchelijk befchuldigende. Calunniofo.

Befchuldigens waardig. Colpevole.

BESCHULDIGER. Accufatore.

Een valſche befchuldiger. Calunniatore.

pocheparole.

Befchrijvingevan de werelt. Cofmografiu.

Beſchrijvinge van een plaats. Topografia.

Alle debeſchrijvingen , of befchrevewerken worden ' t Geen tot een befchuldiger ofde befchuldigingbe

hoort. Accufatorio. Tegen

Iemand van een zake befchuldigen. Incolparealcuno

diunacofa , gettarlacolpa di una cofa adolfo alcuno.

Iemand over iets voorden Regter befchuldigen. Que

relarealcunodiqualche cofa avanti ilgiudice.

Een ander over een zaak befchuldigen. Incolpare un'

altrodi unacofa.

Iemand van hoog verraad of gequetſte majesteitbe

fchuldigen. Accufare alcuno di lefa maestà.

Valfchelijk befchuldigen. Calunniare , incolpare à

torto , accufarefalfamente.

Iemand over ietsvalfchelijk befchuldigen . Accufare

alcunofalfamente di qualchecofa.

Iemand befchuldigenom zig zelf ofeen ander te ver

fchoonen. Incolpare un' altroper ifcufarefefteffo .

Daar in wasik tebefchuldigen , indien &c. in quefte

fareida incolpare , fec.

Gyzytniet te befchuldigen. Voinonfieteda incolpare.

Gyzyt hier over te befchuldigen. In ciò bavete colpa ,

in queftofietedaincolpare.

Befchuldigmy, indien ik niet enz. Date la colpaame,

fe non&c.

Ik befchuldigemy zelven , om dat enz. Incolpo, accufo

mefteffo, perche &c.

Befchuldigt worden . Venir incolpato.

Van een misdaad befchuldigtworden . Venir incolpate

diundelitto.

Met opzet om iemand tebefchuldigen. Accufatoria

[mente.

Regt van tebefchuldigen. Facoltà di accufare.

Die te befchuldigen is , die verdient befchuldigt , of

berifpt te werden. Accufabile , che merita effere accu

fato, ècorretto.
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Tegen zynbelchuldiger gehoort. Afcoltato contro il

Juoaccufatort.

Een ftyf, op zynftukblyvendebefchuldiger. Un co

ftante, pertinace accufatore.

Een ftout , onbeſchaamt befchuldiger. Un' infolente

fuergognatoaccufatore.

Een befchuldiger tegen iemand opmaken. Incitare

un'accufatorecontroalcuno.

Hyverdedigt de zake vanden befchuldiger , hy pleit

voordenbefchuldiger . Eglifà leparti dell' accufatore.

Vaneen voorfpraakgefproken.

Een befchuldiger alles ingeven , inblazen ' t geen hy

zeggenzal. Metter avanti dell' accuſatore tuttoquel

che dourà dire.

Een befchuldiger tegen iemand gaande maken , op

hitzen , aanzetten , omkoopen , ofiemand door een

omgekogte getuige befchuldigen. Incitare un' accu

fatore contro alcuno, ò incolpare alcuno con teftimonii

[ comprati.

Zeer kaele , trage , laffe , flaauwe befchuldigers.

Fievoli ,freddiaccufatori.

BESCHULDIGINGE . Accufa.

Befchuldiging van iemand aan ' t geregt. Querela.

Een valſche befchuldiging . Calunnia , falfa querela.

Degrondvan cen befchuldiging . Ilfondamento di una

[ querela.

Hoofden , leden van een beſchuldiging. Icapi , imem

bridiun' accufa.

Eenwaarfchynelijkebeſchuldiging.Una verifimile ac

[cufa.

Wederzydſchebefchuldiging van twee perfoonendie

een proces tegen den anderen hebben . Vicendevole

reciproca querela.

Befchuldigingen inbrengen , voor befchuldiger fpe

len. Accufare, far le parti di accufatore.

Een befchuldiginge maken , opftellen , iemand be

fchuldigen. Inftituire una querelacontro alcuno.

Iemand door een valfche befchuldiginge ſchenden,la

fteren , onteeren. Calunniare alcunofalfamente.

Vaneenbefchuldiging afſtaan,afwyken,afſtanddoen.

Defiftere da un' accufa ..

De befchuldiginge word op een belacchelijke wyze

opgemaakt. Laquerelavien ridicolamenteinflituita.

BESCHULDIGSTER. Accufatrice.

BESCHUT, befchermt. V. Befchermt.

Befchut derſchepen. Loco, cheripara lenavidalvento.

BESCHUTSEL , van deelen ofplanken . V. Zolderinge.

BESCHUTTEN , affchutten. V. Affchutten , enz.

Befchutten, beſchermen. V. Beſchermen , befchut

ten , enz.

BESCHUTTER, befchermer. V. Befchermer , enz.

BESCHUTTINGE , befcherminge. V. Befcherminge.

BESCHUTSTER, beschermfter.V. Befchermfter.

BESEFFIN , begrypen , verstaan. V. Verftaan ,

begrypen.

BESEFFINGE, begrip. V. Begrip.

BESJE. Vecchiarella , vecchia. word fchertswyze ,

enby veragtingegezegt.

Een oud besje gelijken , daarvoor spelen. Simulareu

na vecchia.

Besjesagtig , oudevrouwagtig. Vecchiale , anile.

Oudbesjesgewys . Vecchialmente.

BESLA AN, opgijen. Serrare. Van zeilen gefproken

Beflaan , omringen. V. Omringen , enz,

Bellaan , een plaats beflaan. Occupare.

Beflaan,in regten hand opleggen Trattenere,arreftare:

Beflaan , deegofmeel. Mefcbiare lapafta, èlafarina.

Beſlaan met kalk. Mefchiare la calcina con l'arena.

Beflaan , mengen. V. Mengen , enz.

Beflaan met fpykers . Batterecon chiodi , inchiodare. ·

Eenpaard beflaan. Ferrare un cavallo.

Met yzer , zilver , ofgoud beflaan. Legato in ferro,

inargento, in oro:

Derandenvan een filverebeker, ofdrinkkanmetgoud

beflaan. Legarein oro l'orlol'eftremitàd'un bicchiere.

BESLABBEN. Macchiare.

BESLABBERAAR. Colui che macchia.

BESLABBERING. Macchiamento.

BESLAG , belemmering. V. Belemmering , enz.

Beflag van goederen. Arrefto , fequeftodi beni.

Beflagvan een bock . Fibbiatura di un libro.

Beflag van een riem. Fibbia.

Beflagvan een radofrader . Il cerchio di ferro che và

intornoadunaruota.
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Bellagvangoud , zilver. Indoratura , inargentatura.

Beflag van kalk. Cemento.

L

Beflagvan meel. Farina battuta meſchiata con aqua , è

BESLAGEN , ingenomen. Occupato. [altro.

Bergen door een leger beflagen , bezet. Monii occu

pati daun effercito.

BE SLAPEN. Compreſſa.

Beflapen ,byiemand flapen. Dormirecon alcuno.

Bellapen , onteeren . V. Onteeren , enz.

BE SLAPINGE. Attodelcomprimere.

BESLEGT , beflift , afgedaan. Giudicato , determi

mato, decifo.

Een beflegte zaak. Una cofagiudicata , determinata,

[ decifa.

BESLEGTEN , flegten , glad maken. Uguagliare,

faruguale. V. Slegten.

Beflegten, befliffen , uitwyzen. Determinare , giu

dicare. Sprekende van een Regter.

Een zaake beflegten. Decidere una cofa , concludere

una cofa.

Iets met den degen in de vuift beflegten. Terminare

qualchecofacollafpada inmano.

Een zaak zonder regten beflegten . Terminare una cofa

Senzacontrafto.

Hy zal den handel beflegten . Egli deffinirà , conclude

rà il negotio.

BESLEGTENDE , befliffende. Decifivo , che decide.

BESLEGTINGB, befliffinge , uitspraak. Decifione ,

determinatione , riffolutione.

BESLIJKEN. Lotare , impiaftrare con loto , ofango »

&infangare.

BESLIJKT. Lotofo , Potolente.

BESLOMMER D, verward. Perpleffo , ambiguo.

Op een beflommerende wyze. Perplelamente , am

biguamente.

Met een zaak beflommerd zyn. Effereperplessoper una

cofa, effereimbarazzato.
BE
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BESLOMMEREN , verzwaren. Caufar perplessità

renderperpleſſo.

Zigzelfbeflommeren. Metterfi inperpleſſità.

BESLOMMERING. Perpleffuà , imbarazzamento.

Beflommeringe van een boedel , middelen , goede.

ren. Imbroglio , imbarazzo delle cofe dicafa.

Zonder beflommering , ligt gewapent. Senza impe

dimento , leggiero , Spedito.

BESLOTEN, vaftgeftelt , beftemt. Conclufo , ftabi

lito , determinato. Van een toelegofvoornemen ge.

Tevoren befloten , beſtemt. Giaconclufo. [fproken.

Befloten , vastgeftelt zynde. Effendofi conclufo.

Een plaats voor iemand befloten. Ún luogo deftinato

per alcuno.

Het isbefloten. Si èprefiffo , flabilito.

Ik hebbeflotente, enz. Hoftabilito,determinato di, &c.

Ikheb vaftelijk befloten . Ho ftabilmenteprefifo.

Een beflote , beſtemde dag om iets te doen. Ungiorno

determinatoperfarequalche cofa.

Gywiltdat dat befloten is. Voi volete , a voipiace che

queftofiaftabilito.

De zaak is al beſloten. La cofa èftabilita.

Befloten , bedongen. Patuito , ftabilito.

Hetbeflotenein eenverdragenz. Patto.

De wederzyds beſlotene zaken. Patti reciprochi.

Met een hegge , enz . befloten. Serratoconunafiepe.

Eenbeflotenbrief. Una letteraferrata.

Eenbeflote plaatfe . Chiufura.

Door een meenigtevolksbefloten. Chiuſoda una mol

titudinedipopolo.

Gods befluit. Ilfato , il deftino.

BESLUITEN , beſtemmen. Stabilire , determinare,

decretare, concludere , riffolvere.

Tezamen befluiten,goedkeuren. Uniformemente, con

Iets befluiten. Concluderequalchecofa . [cludere.

Befluiten omiets tedoen. Deftinaredifarequalchecofa.

Ik weet niet wat ik befluiten zal . Nonfocheconcludere.

Ik weet gantfch niet wat ik zal befluiten. Sonomolte

perpleßo , fto ingrandubbio.

Dat maakt myonzeker van besluiten. Questomirende

incertodiriffolutione.

Befloten , opgefloten . Chiufo , conchiufo.

Rondom befloten. Chiufoattorno.

Befloten worden. Venir affediato. Sprekende van een

Befloten , geknelt. Stretto , pizzicato. [ ftad.

Befloten , benaauwt. Angufto , ftretto.

Befloten, naauw gemaakt. Riftretto.

Befloten, naauw. Strettamente , anguftamente.

BESLUIT , ofvoornemen . Riffolutione , configlio, in

tentione, ftabilimento.

Een fchielijk en onverwagt befluit. Una riffolutione

inaspettata.

Volgens befluit. Conforme loftabilimento.

Eenbefluit ofvoornemen voltrekken. Condurre afine

una riffolutione.

Hy heeft my zyn besluit ofvoornemen bekent ge

maakt , daar van verwittigt. Mihafatto confapevole

dellafuaintentione.

Een befluit ontrent iets nemen. Prendereuna riſſolu

tionecircaqualchecofa.

Ikkan inmyn gemoed geen vaft befluit maken. Non

poffofare nelmio animo akuna certa riffolutione.

Een befluit , fluitreden , ofgevolg. Confeguenza.

Waar uit men befluit dat , enz. Dal che s'inferifce

che, &c.

Dit befluit is al te getrokken en verkeerdelijk byge

bragt. Questa confeguenza è troppoflirata, e ftorta

mente adotta.

Eenbefluit offlot van een reden.l'Epilogo di un difcorfo.

Een befluit, of bevel van den Raad. Un decreto delcon

Een befluit, ofgrondregel . Dogma. figlio.

Te voren befluiten voorfchikken. Preftabilire, pre

deftinare.

Die niet weet te beſluiten . Chenonfaconcludere , ir

[refoluto.

Een dagbefluiten , beftemmen. Prefigereun giorno.

Eendag befluiten , omin een plaats by een te komen.

Prefigereungiorno perradunarfi infieme inunloco.

Befluiten, een gevolg of befluit maken. Concludere,

[inferire.

Een dinguit iets andersbefluiten. Inferire una cofada

un'altra , dedurreuna cofa dall' altra.

Waaruitmenbefluit, dat, &c. Dal cheficonclude,s'in

ferifce , che , &c.

Een vertoog of reden befluiten. Concludere un ragio

[namento.

Befluiten , oordeelen . Giudicare , decretare. Spreken

devan eenRegter.

Befluiten , influiten . Chiudere ,ferrare ,ferrar dentro.

Befluiten , omringen met een hegge, enz. Cingere,

ferraredifiepe.

Kondom befluiten , omringen. Circonchiudere, cbiu

dere all' intorno.

Befluiten , benaauwen. Stringere.

Iemand naauw besluiten. Angustiare alcuno.

Befluiten, vervatten . Contenere , comprendere.

Befluiten , bepalen. Circonfcrivere.

Befluiten , binden. Coftringere , ftringere.

BESMEERD , beftreken. V, Beftreken.

BESMEEREN, beftryken. V. Beftryken.

BESMEERING , beftrykinge. V. Beftrykinge.

BESMET, bevlakt. Macchiato , fporcato.

Befmet , bezoetelt. Sucido , imbrattato , Sporco. Van

een rok oftabbert enz. gefproken.

Belmet. Infetto , infettato. Van ondeugt geſproken.

Niet befmet , of bevlekt . Incontaminato , puro ,

non infetto.

Niet befmet, ofontheiligt. Intemerato.

Befmetworden. Sporcarf , imbrattarfi , infettarfi.

BESMETTELIJK , peftig. Contagiofo , peftifero,

peftilente, peftilentiale. Sprekende van een ziekte of

[ quaal.

Op eenbefmettelijke , vuilewyze. Sporcamente.

Debefmettelijke ziekte , ofpeft. Lapefte, ilcontagio.

BESMETTELIJKHEIT. Contagione.

BES METTEN, bevlekken. Imbrattare , contamina

re, macchiare , sporcare.

Iets befmetten. Sporcarequalchecofa.

Befmetten , bezoetelen. imbrattare ,sporcare.

Befimetten , bederven. Guaftare.

Be
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Belmetten , ontheiligen. Profanare.

Befmetten , ontreinigen . Contaminare.

Datmen niet befmetten , of ontheiligen kan. Incon

taminabile, intemerabile.
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BESMETTENDE , verwende. Che macchia , che la

fcialatinta.

BESMETTER. Contaminatore.

BESMETTINGE, bedervinge. Guaftamento.

Belmettinge van ' t gemoed. Macchia dell' animo.

BESNAAUWEN , begraauwen. Dar cattiveparole; anco

rimprocciare , riprendere.

BESNEDEN, gelijk een Jode . Circoncifo.

Welbefneden , mooy . Benfatto , ben tagliato. Spree

kende van ' t aangezigt verwe.

BESNIJDEN, affuijden. V. Affnijden , enz.

Befnijden , yerminderen. V. Befnoeijen.

Befnijden op zynJoodfch . Circoncidere.

Befuijdenis derJoden. La circoncifionedegli Hebrei.

BESNOEY D. Tagliato.

BESNOEIJEN , korten. Tagliare , accorciare , cimare.

BESNOT. Mocciofo, & imbrattatodimoccio.

BESNUFFELEN , onderzoeken . V. Onderzoeken , enz.

Iemand befnuffelen ,polfen.Odorare alcuno.V. Polfen .

BESPAREN. V. Sparen.

BESPARING E. V. Sparinge.

BESPAT, befpeet , befproeit. V. Besproeit.

BESPATTEN , befpeeren , befproeijen . V. Besproeijen.

BESPATTINGE , befpectinge , befproeijinge. V.

Befproeijinge.

BESPEURD, beproefd . Efperimentato.

Befpeurd, beproefd hebbende. Havendo efperimentato .

Diebefpeurd heeft . Che ba efperimentato.

BESPEUREN , aanmerken . V. Aanmerken , enz.

Beſpeuren , aanfchouwen. V. Aanfchouwen.

Befpeuren , gewaar worden. V. Gewaar worden .

Befpeuren , onderzoeken . V. Onderzoeken , enz.

BESPIED, doorgeloopen . Caminato , vifitato.

BESPIEDEN , Voor afzien. Speculare,mirare,erimirare.

Befpieden, aanfchouwen. V. Aanfchouwen.

Van een hoogte befpieden . Mirare , fpeculare daun'

[ altura .

*

Belpieden , belagen. V. Belagen , of verfpieden , enz.

Belpieden , onderzoeken. V. Onderzoeken , enz.

Een uitgezonden befpieder . Spia , fpione.

BESPIEGELEN , aanfchouwen. V. Aanfchouwen, enz.

Befpiegelen , overwegen. V. Overwegen , enz.

BESPIEGELINGE , overweginge. V. Overweginge.

Aandagrige befpiegeling. V. Aandagt.

BESPOELEN. Lavare.

BESPOT. Burlato , beffato , derifo , fchernito.

Diebefpot heeft of is . Ch' ba , è che è burlato.

Befpotworden. Venir burlato , beffato , derifo , beffeg

giato,fchernito.

Van yeder een befpot worden. Venir beffeggiato da

ogn' yno; effereilgioco di tutti.

BESPOTTELIJK, belacchelijk . Burlevole , ridico

lo, ridicolofo.

Wat of eenigzins befpottelijk. Alquanto ridicolo.

Befpottelijk , veragtelijk . Degno d'effer derifo , ſcher

Zeerbefpottelijk . Ridicolofiffimo.
[nevole.
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Op een befpottelijke wyze. Ridicolamente , ridicolo

[famente.

Eenigzins op een beſpottelijke maniere, Alquantori

dicolofamente.

Befpottelijke zaak. Cofa ridicolofa , ridicola.

BESPOTTELIJKHEIT, dwaasheit. Siocchezza,

Scempiaggine.

BESPOTTEN. Burlare , beffeggiare , beffare , far

beffe , dar labaia ,farburla , deridere.

Iemand befpotten. Burlarfi di alcuno , dare la baia

ad alcuno.

*

Iemand veragtelijk, met fierheit befpotten . Farfi bur

la di alcuno con ifprezzo.

Iemand in 't fcherffen raken, fteken , befpotten. Bur

larealcunofù ' l vivo.

Een zaak befpotten. Burlarfi di unacofa.

Degantfche werelt , alle man befpotten. Burlarfi di

tuttoilmondo , di tutti.

Meentgymynogmetdie woorden te befpotten? Pen

fi tu ancoradi burlarmi con queste parole ?

BESPOTTER , uitlaccher. Burlatore , beffatore.

Een vermakelijke befpotter . Unfaceto ,piacevole , bur

[latore.

BESPOTTINGE , uitlacchinge. Burla , beffe , irrifione.

Eengevoelige befpottinge. Unafenfitiva burla.

't Voorwerp van befpottinge zyn . Effere l'oggettodel

la burla.

Befpottingen konnen verdragen. Poter fopportar le

BESPOUWEN. V. Befpuwen , enz. [burle.

BESPRAAKT , welfprekend. Eloquente , facondo.

BESPREIDEN , bedekken , beleggen. V. Bedek

ken , enz.

Befpreiden , uitfpreiden. V. Uitfpreiden.

BESPREK, beding. V. Beding , enz .

BESPRENGD , befprenkelt , befproeid . V. Befproeid.

Besprengd , vogtig. V. Vogtig , enz.

BESPRENGEN , befprenkelen, belproeijen . V.Besproei

jen , enz.

BESPRENGINGE , befprenkelinge, besproeijinge.

V. Besproeijinge, enz.

BESPRINGEN, aanvallen . V. Aanvallen , beſprin

gen , enz.

Befpringen. V. Springen , enz.

BESPROEID. Sparfo , confparfo.

Befproeid , vogtiggemaakt. Inaffiato , bagnato.

Tamelijk of redelijk befproeid. Moderatamente ba

[gnato.

Halfbefproeid. Mezobagnato. Van een veld gezegt.

Te veel befproeid . Troppo inaffiato , annegato. Van

wortelengefproken.

Rondom befproeid. Inaffiato all' intorno.

Dat ligtelijkbefproeidword. Chefacilmente s'inaffia .

Ookbefproeijende.

Besproeid , vogtig. V. Vogtig.

Dat van een ſtroom befproeid word. Bagnatoda un

[Aluffo.

Bewatert ofbesproeid worden. Venir inaffiato , irri

gato , bagnato . Als men van menfchen fpreekt ; ada

quato , alsmen van wyn fpreekt ; als menvanboo

men, enz. fpreekt.

L BE
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BESPROEIJEN . Spruzzare.

Door ofrondom befproeijen. Bagnare , Spruzzare

al di fopra, d'intorno.

Een plaats befproeijen . Bagnare un loco. Van een ri

vier gefproken.

Befproeijen , voorbyſtroomen. Bagnare , paffar da

vanticolfluffo.

De zee befproeit de wallen. Ilmarebagna le mura.

De rivier besproeit de ſtad van alle kanten . Ilfiume

bagnala cittàda tuttii lati.

BESPROEIJENDE. Humido , cberende bumido.

BESPROEIJING E. Spruzzamento , ineffiamento,

irrigamente.

Besproeijingevan vleefch ofvifch. Salfa.

De mannen die een offerhande bywoonen met be

fproeijinge vanwaterreinigen , zuiveren. Purificare,

fantificareconfpruzzamento d'aquagli buomini,che af

fiftonoad unfacrificio.

BESPROEY KRUIK . Profumo daſpruzzarfi.

BESPROEYWATER. Aquafanta , benedetta.

BESPRONGEN. Affaltato.

Dieiemandbefprongen heeft. Che ha affaltatoalcuno.

BESPUWD. Sputato.

BESPUWEN. Sputare , mandarfuori lafaliva.

BESPUWING E. Sputamento.

BESSEN, beziën. V. Beziën. Unafpina , ribes.

BEST. Meglio, megliore.

Beft vanallen. Meglio di tutti , ottimo.

Iederopzynbeft , om ftryd. Agara.

Het is beft, of voordeeligft. è meglio , èpiù conve

niente , torná meglio.

Zyn beſt doen. Fare ilfuo meglio , fare ogni sforzo ,

procuraredadovero.

Zynbeſt doenom iets te bekomen. Fare ilfuo meglio

perottenerequalche cofa.

Zyn beft doen om aan iemants tafel te komen. Sfor

zarfi d'arrivare alla tavola d'alcuno.

Zyn beft doende . Facendo ilfuo meglio.

Zyn beft gedaan hebbende.Havendofattoilfuomeglio.

Eenman die in alles zyn uitterfte beſt doet. Un buo

modiligentiffimo in tutte lecofe.

Zynuiterste beftdoen . Fare ogni sforzo.

Zynbeft op nieuw doen. Fardi nuovo ilfuomeglio.

Yderdeed zyn beft. Ogn ' uno faceva ilfuomegho.

Een zake die verdient dat gy daar in uw uiterste beft

doet , of al uw vlyt aanwend. Una cofa che merita

l'impiego di tutte le voftrediligenze , forze.

BESTAAN, blyven ftaan. Suffiftere.

Beftaan , wezen. Effere , effiftere.

Beftaan, ondernemen V. Ondernemen, beftaan, enz.

Beftaan , beginnen. V. Beginnen.

Beftaan , aangaan. V. Aangaan.

Een ftout beftaan. Un' arditaimprefa.

lemand in den bloede beftaan. Effere confanguineo d'

[ alcuno.

Jemand door huwelijk beftaande , nabeftaande, Pa

rentedi alcunoper via dimatrimonio.

De zake beftaat daar in. Questaconfifte in ciò.

Die ons niet beſtaat , een vremde . Straniero.

BESTAKEN, met ſtaken bezetten. Palificare , pa

[lizzare.

BESTAND, wapenfchorfinge. Tregua , fofpenfione

[d'armi.

BESTANDIG , beftendig. V. Beftendig , enz .

BESTE, voornaamfte. Principale.

Ten beftegeven , totbuit geven. Concedere inpreda.

Ten befte opnemen. Prendereinbuonaparte.

Totiemands befte zyn . Effere ai comandid'alcuno .

Tenbeftefpreken. Intercedere , intervenire.

Ik heb met ofby hem tot uwenbefte gefproken . He

parlatocon luiin vostrofavore.

Debefte van een ftad , enz. I principali di unacittà.

Ikzal het befte naar my nemen . Prenderò ilmeglio .

Mynbefte maat.Ilmio meglior compagno.V.Medgezel .

BESTEDEN , uitgeven. Spendere , impiegare.

Befleden , bekoftigen . Confumare.

Vooreenzekeren prys befteden. Appigionare , affitta

reperprezzocerto. V. Verhuuren , enz.

Ietsbeftedenom te maken voor tien duizent Ryxdaal

ders. Accordare qualche cofa da farfi per dieci mila

riftalleri.

Ergens aanbefteden. Spenderein qualche cofa.

Befteden , uithuwelijken. Maritare , parlando di u

nadonna. Ammogliare , parlando di un huomo.

Tweejaaren in een zake beſteden. Impiegare , Spendere

dueanniinuna cofa.

BESTEDER. Appigionatore.

Een beſteder van knegten. Un mettifervitori.

Een beſteder van koopmanfchappen . V. Makelaar.

BESTEDINGE , verhuuringe. Pigione.

Een bestedinge afgaan , niet houden. Rompere una

[pigione.

BESTEED , aanbesteed. Appigionato. Voor zeker loon.

Befteed , uitgegeven. Spefo.

Befteed , bekoftigt. Confumato.

BESTEEDSTER. Una metti ſerve.

BESTEK, voorbeeld. Un ' effempio.

Een beftek , offchetfe. Un abbozzo.

Beftekvan een gebouw. Ilpiano , modello diunedeficio.

Beftek dat men volgen moet. Legge , chefidevefeguire.

Een beftek , voornemen. V. Voornemen , enz.

Eenbeftek maken . Far unpiano ,un modello.

BESTE KEN , ſteken . V. Steken .

Wie besteekt dit werk zoo ?Chi è l'auttoredi questecose?

Befteken , iets brouwen. Macchinare qualche cofa.

Beſteken , belagen . V. Belagen , enz.

Iemand op zyn geboortedag befteken. Honorare alcu

nonelfuogiorno natalitio.

Een befteken stuk. Un'inganno premeditato.

BESTEKER , belegger . Macchinatore.

Beſtekers van nieuwigheden. Macchinatore di novità,

dicofe nuove.

BESTEKKEN. Difegni.

Beftekken met ftrepen afgeteekent. Difegnitirati con

[linee.

BESTELD WORDEN. Venire ricapitato . Van brie

ven geſproken.

BESTELEN. V. Stelen.
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Een Schryver beftelen, als men des zelfs ſchriften voor

de zyne uitgeeft . Rubbare da unofcrittore , ad uno

[fcrittore.

Van alles beſtellen , uitplonderen. Saccheggiare ,fpo

gliaredituttele cofe.

Een huis of kerk, befielen . Saccheggiare unacafa ,

un tempio. V. Stelen.

BESTELLEN, ſchikken. V. Schikken , enz.

Beftellen, plaatzen. Metterenelfuo loco .V. Plaatzen.

Brieven , pakken , enz . beſtellen. Ricapitare , dar

ricapito, indrizzareafuoluogo.

BESTELLINGE , plaatzinge. Il metterenelfuo loco .

BESTEMD, befloten. V. Befloten , beſtemd.

BESTEMMEN, befluiten. V. Befluiten , beſtemmen.

Beſtemmen , toeftemmen. V. Toeſtemmen , enz.

Beſtemmen , bepalen. V. Bepalen , vaft ftellen.

BESTEMMER , toeftemmer. Che da lafua voce , il

Juo voto, che approva , che conviene . V. Toeftemmer.

BESTEMMINGE , toeftemminge. Approvatione,

conventione. V. Toeftemminge.

BESTEMOEDER , Grootmoeder. Ava , avola.

Zoo vanvaders, als moeders zyde.

BESTENDIG. Stabile. Als men van een verzeker

den ſtandſpreekt.

Beftendig, gedurig. Durante, continuo ,perpetuo.

Beftendig , ftandvaftig . Fermo , coftante.

Een man van een beftendig gemoed. Un' buomo d'a

nimo conftante.

Eenbeftendiggemoed. Un' animo robufto , forte.

Beftendig , langdurig zyn . Efferedurevole , durare.

Bestendig , ftandvaftig blyven . Reftar permanente ,

perfiftere,perfeverare.

Iemand beftendigmaken. Armar alcuno di coftanza ,

renderlo coftante.

BESTENDIGHEIT , ſtandvastigheit. Perfeveran

za, ftabilità, coftanza ,fermezza.

Beftendigheitvangemoed. Fortezza d'animo.

Beftendigheit , geftadigheit. Continuanza , perpetuità.

BESTENDIGLIJK , ftandvaftiglijk. Perfeverante

mente, coftantemente ,ftabilmente.

Beftendiglijk , geftadiglijk , agter een. Subito.

BESTERVEN , aanbefterven . V. Aanbefterven.

Beſterven , bleek worden. V. Bleekworden .

BESTEVADER. V. Grootvader.

Arme , kale Reftevader. Povero , vecchio affammato.

BESTEVENEN , de fteven ergens na toe wenden.

Voltar iltimone a qualcheloco.

BESTIER, beftieringe , regeringe . Governo.

Hetbeftier van iets. Lacuradiqualchecofa.

Beftierover ' t goed van een minderjarigen . Cura dei

beni di alcunodiminor età.

Beſtier van een huis of huisgezin. Governo dicaſa ,

economia.

Beſtier van een ſtaat , ftreek , oftoeleg, enz. Ilgo.

vernodi uneftato,di una contrada , ò di un diffegno.

Beftier van een wingeweft. Ilgovernodi unaprovincia.

Beftier. fchikkinge. Difpofitione.

Eenklein , gering beftier . Unpiccolo , baffogoverno.

Beftier over ' s lands fchatkift. La difpofitione dell'

[erario,

Beftier over ' t water. La fopraintendenzadelleaque.

Dien ' t beſtier van iets opgedragen is . Colui , achiè

datoilgovernodiqualche cofa,

Het beftier van iets hebben. Haver ilgoverno diqual

che cofa.

Het beſtier van een zake geven. Dare ilgoverno di

qualche cofa.

Iemand het beſtier van een zake geven. Preporreal

cunoalgoverno di una cofa.

Het beſtier van zaken aannemen , aanvaarden. Pren

dere ilgoverno delle cofe.

Het hoogſte beſtier hebben. Haver ilfupremogover-.

n10 comando.>

Hy heeft niets in zyn beſtier . Non ha coſa veruna a

fua difpofitione.

Hetbeftier over den ſtaat afflaan. Rinunciare , lasciare

ilgovernodella republica .

Zyt gy daarom zoo trots , om dat gy het beſtier hebt

over debeeften ? Sei tu cofifiero per chehaiilgoverno

delle beftie?

Het beftier over zyne goederen word hem verboden ,

benomen. Gli vien tolto ilgovernode'fuoi beni.

Iemand het beſtier van den ſtaat van Rome opleggen,

opdragen , aanbevelen . Conferire ad alcuno ilgover

no di Roma.

Die 't beftier heeft wegens een Vorft. Maggior d'bue

mod'un principe.

BESTIERD, gefchikt. Difpofto.

BESTIERDER, heerfcher. Governatore . Van God

gefproken.

Een beftierder, behandelaar. Procuratore, amministra

[tore.

Die het bewindvan eenKoopman heeft , een Koop

mansbeftierder, ofhandeldryver. Un complimentario.

Een beftierder van eenen Staat of wingeweſt. Gover

natorediunoftato è di una Provintia.

Een beftierder , offchikker. Difpenfatore.

Een beftierder over een werk. Capo maestro.

Beftierder van de gantſche zaak . Dirrettore di tutta

la cofa.

Een beftierder van zeden , manieren. Riformator dei

coftumi.

Beftierder van alle de zeezaaken. Governatore ditutte

lecofe-maritime.

BESTIEREN , leiden , V. Leiden , enz.

Beftieren , mennen. V. Menuen , enz.

Een ftad , fchipofzaak beftieren , regeren . Governa

re, reggereunacittà , una nave , unacosa.

Zyngoederen beftieren . Amminiftrare ifuci beni.

Een zaak qualijk beftieren. Governaremaleuna cofa.

Een gemeenen ftaat beſtieren , regeren. Reggere la

republica.

Een vrye onbepaalde beftieringe. Una libera ammini

ftratione.

Het regt van beſtieringe over iets hebben. Haverdi

rittodigovernofopra unacofa.

Zig aan iemands beftieringe overgeven . Sottoporfi al

governodi alcuno.

Zigaan de Goddelijke beſtieringe overgeven. Metterfi

inmanodi Dio.
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Wiebeſtiert dezezake ? Cbigoverna quefta cofa ?

BESTIERSTER , regeerfter. Governatrice.

BESTOKEN. Infeftare.

BESTOKINGE , quellinge. Infeftamento , infeftatione.

BESTOLEN. Rubbato.

Nietbeftolen. Nonrubbato.

BESTORMEN. Aſfaltare , dare l'asfalto. V. Aan

vallen , enz.

Eenftadbeftormen. Dare l'asfalto aduna città.

De murenmet ladders beftormen. Dar aſfalto allemu

ra colle fcale.

BESTORMER. Colui , che aſſalta , aſfaltatore. Van

eenfterkte , enz.

BESTORMINGE. Asfalto.

BESTORMT. Affaltato.

BESTORTEN. Verfare , fpandere. V. Storten , enz.

BESTOVEN , Vol ſtof. Polverofo , ſparſo dipolve

re. V. Stof , enz.

Beftoven , dronken . V. Dronken.

Beſtoven , ſtoven . V. Stoven , enz.

BESTRAAT , geplaveit. Coperto dipavimento.

Overal beftraat. Daper tuttocopertodipavimento.

BESTRAFFELIJK,beſtraffens waardig. Degno di caftigo.

Beftraffelijk zyn. Meritar caftigo.

BESTRAFFEN , berifpen. Rimproverare , riprende

re, correggere.

Beftraffen, bekyven. Sgridare.

Iemandover iets beftraffen. Incolparealcuno, dar colpa

adalcuno di qualchecofa.

Beftraffen , kaftyden. Caftigare.

Iemand met woorden wakker beftraffen , berifpen.

Riprenderealcuno conparole.

Iemand zoetjes , zaftzinniglijk beſtraffen , berifpen.

Riprenderealcunocon dolcezza , dolcemente.

De gantfche wereld , alle man beftraffen. Infultare

a tutti.

Iemands woorden beftraffen , berifpen. Cenfurare le

parole di alcuno.

Iemandsfchriften beftraffen , berifpen . Cenfurare i

feritti d'alcuno.

Een werk beftraffen , berifpen , bedillen. Cenfurare

un'opera.

Zy bestraften , berifpen die daad. Eglino vituperano

questofatto.

Ik durf hier niet beſtraffen , beriſpen. Quà non ofo

[cenfurare.

Tot verfcheide beftraffenswaardige zaken vervallen .

Incorrereindiverfe cofe degne di riprenfione.

BESTRAFFER , berifper. Correttore , riprenfore ,

cenfuratore , caftigatore.

Beftraffer , bediller. Cenfuratore , critico.

Beſtraffer , verwyter. Rimproveratore , riprenfore.

't Geen tot een beftraffer , of beſtraffinge behoort.

[Critico.

Het voegt eenbeftraffer niet , dat &c. Non conviene ad

uncriticoil , non iftà bene che un critico , &c.

BESTRAFFING E , berifpinge. Riprenfione, ammoni

tione , cenfura , caftigo , correttione.

Beftraffinge , verwyt . Rimprovero , rimproveramen

to, rimproveratione.

Beftraffinge van iemands leven. Cenfura della vita ;

del viveredi alcuno.

Beftraffinge verdienen. Meritar caftigo , riprenfione.

Volbeftraffingen. Rimproverativo.

Verſcheide beffraffingen verdienen. Meritarediverfe

BESTRAFREDEN. Invettiva. [riprenfioni.

BESTRAFSTER, verwytſter. Rimproveratrice.

BESTRAFT , berifpt. Rimproverato, ammonito,corretto.

Gelegentheitgevenom beftraft teworden. Dar occa

fione , locodi effere ripreso.

Van alle menfchen beftraft worden. Venir cenſurato

da tutti.

Van iemand over al bestraft , berifpt worden. Effere

da alcuno cenfurato in tutto.

Hebbende de Raadsheeren bedektelijk bestraft , be

rifpt. Havendo tacitamente , ſotto mano , copertamen

tecaftigati , corretti lifenatori.

Scherpe woordengebruiken als meniemand beſtraft ,

berifpt. Ufare adoperarepungentiparole nel corregge

re alcuno.

Die bestraft. Cafligatore.

BESTRALEN. Spandere raggi,mandar raggi, lampeg

BESTRALINGE. Lampeggiamento. [giare.

BESTRATEN , plaveijen. Copriredipavimento.

Over al beftraten. Coprireper tuttodipavimento .

Rondom beſtraten. Coprire intorno dipavimento.

BESTREDEN,gequeld . Aflitto , veffato , tormenta

to, anguftiato, crucciato.

BESTREKEN, gezalfd. Unto.

Beftreken , befmeert. Unto.

Glad met kalk of diergelijk beftreken , gepleistert.

Arricciato , incroftatoconcalcina , ò cofafimile.

Boven op beftreken. Liſciato al di fopra conunto, è

altra cofa.

Rondom beftreken. Lifciato all' intorno.

Tamelijk beftreken.Tenuemente , mediocremente liſciate.

BESTRIJDEN , beſtormen . V. Seftormen , enz.

BESTRIJKEN. Ungere.

Rondom , t'eenemael beſtrijken. Ungere tutto intorno.

Van onderen beſtrijken. Ungere aldi fotto.

Met kalk , enz. beftrijken . Arricciare , incroftare con

[ calcina.

Een muur met kalk enz. beſtrijken , pleifteren. In

croftareunmuroconcalcina.

lets metpleiſteringebeftrijkeu . Incroftarequalche coſa

congaffu.

Iemands hoofd zagjes beſtrijken . Lisciare dolcemente il

capoadalcuno.

Beftrijken , vleijen. V. Vleijen , enz.

Beſtrijken , bedriegen, V. Bedriegen , enz.

BESTRIJKINGE . Ungimento.

Beftrijkinge , zalvinge. Untione.

Beftrijkingemet kalk , enz. Arricciamento , incroſta

mentofattoconcalcina.

Die een muur met kalk, enz . beſtrijkt . Colui , chein

crofta unmurocon calcina.

BESTRIKKEN , in een ftrik vangen. Cogliere nel

laccio , accalappiare.

BESTROID. Sparfoquà , e là .

De weg is met koren beftroid. Laftrada èfparfadi

formento.
BE
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BISTROIJEN. Spargere quà , e là.

Door ofrondom beftroijen. Spargere all' intorno.

BESTRUIVEN , befchyten. V. Befchyten.

Beftruiven, onteeren. V. Onteeren , enz.

Beftruiven, bedriegen. V. Bedriegen , enz.

BESTUIVEN. Spargeredipolvere . V. Stofenz.

BESTUWEN , verzellen. Stare d'intorno ad alcuno

perfuacuftodia.

BESTUWT. Accompagnato digente intorno.

BET, meer. Più.

Bet-oud Overgrootvader. Atavo.

Bet-oud Overgrootmoeder. Atava.

BESTAALD. Pago , pagato.

Iets betaald zetten . Renderelapariglia.

Iemand iets ten vollen, overvloediglijk betaald zetten.

Rendereadalcunopienamente laparigliadi qualchecofa.

Ik zal 'tu , die my bedriegt of befpot , wel betaald

zetten. Tirenderò lapariglia de' tuoifcherzi, delle tue

Niet betaald. Nonpagato , nonpago. [ burle.

BITAAMT. Conviene.

len. Notare, chefi dourannopagar denariper talgiorno.

Datmen nietkan betalen , `voldoen. Che nonfipuòpa

BETALER. Pagatore.
[gare.

Ik wordeen goed betaler geoordeelt. Honomedibuon

BETALINGE. Pagamento.
[pagatore.

Een kleinebetalinge. Unpiccolopagamento.

Betalinge van of voor tweejaren. Pagamentoper due

anni, didue anni.

Betalinge voor den verval- ofverfchyndag. Pagamento

avantilafcadenza , pagamento anticipato.

Eenbetalinge uitstellen , verfchuiven. Portaravanti

con unpagamento , ritardare unpagamento.

Borge voor de betalingeftellen. Darficurtàperilpa

[gamento.

Schryven dat men iets in betalinge aangenomen heeft.

Notared'haver ricevuto qualche cofa inpagamento.

Aan iemand een ſchuldenaer in betaling toewyzen.

Girareun credito in pagamento ad alcuno.

De dag van betalinge verfchynt op den eerften der

maand. Ilpagamentofcadera ' alprimo delmeſe.

BETAMELIJK , betamende. Decente , conveniente.Het betaamru. Viconviene.

Dat betaamt hun niet. Queſto gli diſconviene , quefto Betamelijk , eerlijk , enz. Honefto , bonorato. V. Eer

non conviene loro.

Dus betaamt het ons. Coficonviene a noi.

Het beraamt niet. Non conviene.

Die plaats betaamt een man van die jaren niet. Questo

locononconviene adunhuomo di tal età.

't Geeniemandbetaamt. Quelche conviene adalcuno.

BETALEN. Pagare.

Betalen , boeten. Pagare.

T'eenemaal betalen . Pagare affatto , pagare totalmente . BETA MELIJKHEIT. Decenza , congruenza.

Dikwils betalen. Pagare peßo.

Wederom betalen . Ripagare.

Moetenbetalen . Doverpagare.

Geldbetalen. Pagardenari.

Een zaak betalen , eenig ding in betalinge geven. Pa

gareunacofa , dare qualche cofa inpagamento.

Iemand betalen. Pagar denari , contar denari ad alcuno.

Iemand voor iets betalen. Pagar alcuno per qualche co

fa, diqualchecofa ; pagar qualche cofa ad alcuno.

Zig doen betalen. Farfipagare.

Nietkonnen betalen. Nonpoterpagare.

Voordenverval ofverfchyndag betalen . Pagare avanti

lafeudenza.

Met gelijk betalen , beloonen. Rendere lapariglia.

Op den beloofden tyd betalen. Pagare al tempopro

[melo.

Ikzal u uitmyn eigen beurs betalen. Vipagherò di una

propriaborfa.

Ik zal het grootste gedeelte voor hem ofhaar betalen.

lo pagberò la maggior parteper lui , òperlei.

Op dat wyniet zouden komen zonder iets te betalen.

Accióche non veniffimo fenza pagar cofa veruna. Spre

kendevaneengelag ofmaaltyd , enz.

Men zal u daar voor betalen , ofmen zal datwel wre

ken. Ve nefapremo pagare , ne sapremoprender ven

[detta .

Hy betaalde met 's lands geld. Eglipagò coidenaridel

[ publico.

Teckenendatmen penningen opzekerendag zal beta

lijk , enz.

Zeer betamelijk. Moltohonorato.

Ik oordeel het niet betamelijk , dat enz. Non mipar

convenienteche &c.

Betamelijk , redelijk . Decentamente , convenientemen

te, congruamente.

Het is betamelijk , dat , enz. E' conveniente , decente

che&c.

Betamelijkbeit, eerlijkheit. Convenienza , decenza ;

BETAMEN. Effere conveniente , decente. [boneftà.

Zeerwelbetamen . Effer molto conveniente.

Niet betamen. Non convenire , non efferdecente.

Deze dingen betamen uwel. Questecofe vi convengono

[bene.

BETAMENDE. Conveniente , congruente , decente.

BETASTEN , handelen . Toccare,trattare,maneggiare.

BETASTER. Perfcrutatore.

BETASTINGE van iets . Toccamento ,perfcrutatio

ne di qualchecofa .

BETE, ofbiete , zeker hofkruid. Bietola, berba.

Wilde bete , een kruid. Bietolafilveftre.

Eenbete. Morfo , morficatura.

Een bete , ofmondvol. Unboccone.

In beten gefneden. Tagliato in bocconi.

BETEEKEND , aangewezen. Dimoftrato , diſegnato.

't Geen twee dingen beteekend. Equivoco.

BETEEKENEN , beduiden . Inferire ,fignificare , denotare.

Te voren beteekenen , te kennen geven. Significare

anticipatamente.

Een dagbeteekenen. Prefiggere ungiorno .

Een beteekenend woord. Unaparolafignificativa.

Niets goeds beteekenende. Non deftro, finiftro.

BE TEEKENINGE , aanwyzinge. Dimoftratione.

Beteekening van een woord. Significatione.

Twee beteekeningen hebben . Haver doppio fignificato.

BETEGENEN, ontmoeten , by Hooft en anderen .

Incontrare , abbatterfi.

L 3 BETER



96
BET.

BET.

BETER. Meglio , megliore.

Een weinig, wat , ofeenigzins beter , een luttelbe

ter. Unpocomeglio.

Beter, meer waardig . Megliore.

Beter , voordeeliger . Piùproffittevole.

Het is beter , nutter. E' meglio , convienepiù.

Beter zyn , overtreffen . V. Overtreffen , enz.

Beter zyn , meer waardig zyn. Effer megliore , pre

[valere.

Beter worden. Megliorarfi , divenir megliore.

Beter maken. Megliorare , render megliore.

Beter keuren. Scieglierepiù tofto , anteporredimolto,

Eenbeter leven leiden . Menar meglior vita.

BETEREN , verbeteren. V. Verbeteren , enz .

Zig beteren. Megliorarfi , emendafi , correggerfi , ri

metterfifù labuonaftradariformarfi.

Dat menkan beteren. Megliorabile, chefipuòmeglio

rare , emendare&c.

BETERINGE des levens. Correttione , riformatio

ne di vita.

Iemand tot beterſchap brengen. Riformare alcuno ,

farche alcunofi riformi.

BETEUGELAAR, bedwinger. V. Bedwinger.

BETEUGELD, bedwongen. V. Bedwongen .

BETEUGELEN , bedwingen . V. Bedwingen , enz .

BETEUGELINGE, bedwinginge. V. Bedwang, be

dwinginge.

BETEUTERD Zyn, bevreeft . V. Bevreest zyn.

Beteuteren , ontroeren. V. Ontroeren , enz.

Beteuteren , beteuteringe , vreeze aanjagen. V. Vree.

ze , Vreezen , enz.

BETJE, een kleine bytinge. Piccola morficatura.

Een betje , ofeen kleine mondvol . Unbocconcino.

Eenbetje vlees. Un bocconcino di carne.

Een betje , een weinigje. Un poco , una briciola , un

briciolino.

Een kleinberje, een weinigje. Untantino unpocopoco.

Metberjes , stukjes. Minutamente.

De lekkerste berjes uit de fchotel nemen , fmullen.

Cavardalpiatoilpiù delicatoboccone.

BETIGT , betijgd , befchuldigt. V. Befchuldigt.

BETIGTEN, betijgen , befchuldigen. V. Befchul

[ digen.

BETIGTER , befchuldiger. V. Befchuldiger.

BETIGTINGE, Befchuldinge. V. Befchuldinge.

BETIGSTER , Befchuldigfter. V. Befchuldigſter.
BETIMMEREN , huizen digt by een ſtigten. Fa

bricare , edificare , coprire di edeffitii.

Een digt betimmerde plaats. Un loco pieno , copertodi

fabriche.

BETONIE , zeker kruid alzoo genaamt. Betonica,berba.

Edele Betonie. Sorte di Betorica.

BETOOGD , bewezen. V. Bewezen.

BETOOGEN , bewyzen. V. Bewyzen , enz.

BETOO MEN. Frenare , affrenare , raffrenare , te

nerinbriglia. V. Intoomen , enz.

BETOOND, bewezen . V. Bewezen.

BETOONEN , bewyzen . V. Bewyzen , enz.

BETOON ENDE , tekennen gevende. Notificando.

BETOOVERD. Incantato , affatturato , ammaliato.

Een betooverd gemoed. Un' animo incantato, amma

[liato.

Ik ben zodanig betooverd , dat ik niet weet , wie ik

ben. Sonotalmenteincantato , che nonfo' chi io mifia.

Betooverd worden. Venirincantato , ammaliato.

BETOOVEREN. Incantare, affatturare, ammaliare.

LITOOVERENDE. Affatturato , ammaliato, incantato,

BETOOVERINGE . Incanto , affutturamento , am

maliamento , incantamento.

BETRAGT , Overpeinft . Confiderato , penfato.

Maar ik betragte die zake. Ma io confideravoquesta

[cofa.

BETRAGTEN , overleggen. V. Overleggen, enz.

letsnaarftiglijk , ofmet vlyt betragten. Studiare,pro

curarequalche cofa condiligenza.

Iets betragten, behartigen. Procurar di confeguire

qualchecofa.

Een anders zaken betragten. Haver cura delle altrui

[cofa.

Betragten, overpeinzen. Confiderare,penfare, meditare.

lets betragten, zig in ietsoeffenen. Effercitarfi inqual

cbecofa.

BETRAGTEND E. Studiofo ; che procuraconſeguire.

BETRAGTINGE, van wetenſchappen enz . Studio,

diligenzaperimparar unaſcienza.

Betragtinge , behartiginge. Cura diottenere.

Betragtinge , poginge . Sforzo.

Eenfterke , levendige , brandende betragting , ofpo

ging. Un'ardenteftudio , cura sforzo.

Betragtinge, bedenkinge. Confideratione , meditatione.

De betragtinge van mijn ganfche leven. Il fine , la

meta, a cuibo afpirato tutta la mia vita.

BETRAGSTE R. Colei, cheprocura diottenere.

Een betragtſter , poogſter. Colei , che meditapenfaper

ottenere.

BETRALIEN. Serrare conferrate.

BETRANEN , met tranen beftorten. Bagnar dilacrime.

Betranen , beweenen. V. Beweenen , enz.

BETRAPPEN. betreden . V. Betreden , enz.

Opdedaadbetrappen. Sorprenderefu'l fatto.

Iemandin de vlugt betrappen. Sorprendere alcuno nella

[fuga.

Laat my dien gaft maar betrappen .Lafcia ch'io acchiap

BETRAPT. Sorprefo , acchiappato. [picoftui.

Betrapt worden. Venirforprefo.

Opeenbaarblykelijke misdaadbetrapt worden. Venir

forprefo in unmanifeftomisfatto.

Ik word opentlijk betrapt. lo vengo manifestamente

Sorpreso.

BETREDEN , met voeten trappen. Calpeftare , cal

care , conculcare.

Iets rondom betreden. Calpeftare qualche cofa all'in

[ torno.

Weinigbetreden. Poco battuto , poco praticato. Spre

kende van een weg.

Betredenland. Terrabattuta , calpeftata.

BETREDING. Conculcamento , calpestamento.

BETREFFEN. Toccare.

Het betreft u. Tocca a voi, appartiene a voi.

Voor zoo veelals betreft , ofaangaat. Perquantoap

partienea. Wat
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Wathetanderebetreft. Per ilrefto , quanto alresto.

Dat betreftdeRomeinen niet. Questonon appartiene a

Romani.

Dezedingen betreffen myeenigermaten. Queftecofe

inqualchepartemitoccano.

BETREKKEN, ſchetſen. V.Schetſen , enz .

Betrekken , beroepen een vonnis. V. Beroepen , enz.

Betrekken , onder rekenen . V. Rekenen.

BETREURD , beweent. V. Beweend.

BETREURELIJK, betreurens waardig. V. Beweenlijk

beweenens waardig, enz.

BETREUREN , beweenen. V. Beweenen , enz.

BETREURINGE. V. Beweeninge.

BETRIP PELEN. Conculcare , calpeftarecon ambipiedi.

BETROMPEN , bedriegen. V. Bedriegen , enz.

BETROUWEN , toebetrouwen. Contmettereallafede,

confidare, baverfede.

Betrouwen , fteunen . Confidare.

Te veelbetrouwen. Confidare troppo ; baver troppodi

[fiducia.

Iemand ietsbetrouwen.Confidarequalchecofa ad alcuno.

Zig onder iemands dak betrouwen. Confidarfifottoil

tettodialcuno.

Ik zal u die zake betrouwen. Commetterò queftacofa

alla voftrafede.

BETROUWENDE. Confidato.

Zigzelven te veel betrouwende. Confidato , confidando

troppo infefteſſo.

BETROUWINGE. Confidanza , fiducia , fede.

BETUIGT, getuigt. V. Getuigd.

BETUIGEN, getuigen. V. Getuigen , enz.

Betuigen , verzekeren. Afferire , affermare , teftifica

re, atteftare, confermare , dichiarare.

Iets van iemand betuigen. Confermare, affermare qual.

che cofa di alcuno.

Metwoordenbetuigen , dat men geen zaak wil. Pro

teftareconparole di non voler cofa veruna .

Hy betuigt heiliglijk , opregtelijk. Egli atteftafanta

[mente.

Gelijkhy zelfbetuigt . Com ' egli afferma , attefta , di

[chiara.

BETUIGINGE,verzekeringe . Affeveratione, affermatione .

Betuiginge van liefde, vriendfchap . Dichiaratione di

amore , amicitia.

BETUINEN. Servarconfiepe.

BETUININGB. Siepe.

BETWIST. Difputato , controverfo.

Dat betwift word , ofte in twyffel getrokken word .

Dubbiofo , ambiguo , dubbio , incerto.

Dat betwist iku niet. Non vidifputo , viconcedo quefto.

Die zake wordbetwiſt . Questa cofa viendifputata , è

in controverfia.

Diezake zalbetwift worden. Quefta cofa verràdifpu

[tata.

Hy heefthemdie zaakbetwiſt. Gli ba difputatoquefla

cofa , èftatocontrario , èftatofue emolo inquefta cofa.

BETWISTELIJK. Difputabile , che può mettersi in

controverfia.

BETWISTEN, tegenfpreken. Contradire , difputa

re, contrariare.

Eenzakebetwiſten , tegenfpreken. Parlarcontro qual

che cofa.

Betwiſten , redenkavelen. Argomentare contro.

Betwiſten , tegenſtaan . Impugnare.

BETWISTER, tegenfpreker. Difputatore.

BETWISTINGE, redeneringe. Argomentatione.

Betwiftinge , tegenfprekinge. Difputa.

BEVAARBAAR, dat men bevaren kan . Navigabile.

De zee word bevaarbaar ,ofword ftil . Il mare, diventa

navigabile, fiabbonaccia.

BEVAGNA, een ftad in Italie , in den Kerkelijken

ftaat. Bevagna.

BEVALLEN, behagen. V. Behagen , het behaagt , enz.

Bevallen , bekoren. V. Bekoren.

Bevallen , gebeuren. V. Gebeuren , enz.

Bevallen , baren. V. Baren , enz.

BEVALLIG , aardig. Cheaggradifce,piacevole , gra

Bevallig , fchoon. Bello , venufto. [tiofo.

Bevallig , cierlijk. Acconcio , adorno . Sprekende van

manieren , redenen enz.

Bevallig , aangenaam . V. Aangenaam , enz.

Bevallig , bekoorlijk. V. Bekoorlijk.

Bevallig, beleeft. V. Beleeft.

Bevallig , mooy. Benfatto , bello . Van een mond enz.

gefproken.

Bevalligvan taal. Di buondifcorfo , eloquente.

| Eenigzins bevallig , aardig. Bellino.

BEVALLIGHEDEN , drie Godinnen , Aglaia ,

Thalia , en Euphrofine. Zy worden geoordeelt de

dogters van Jupiter , er Venustezyn. Le tre forelle

[ Gratie.

Een man vol bevalligheden , zeer bevallig. Unbuomo

pienodigratie.

BEVALLIGHEIT, bekoorlijkheit. V. Bekoorlijk

heit , enz.

Bevalligheit , aangenaamheit. V. Aangenaamheit.

Bevalligheit , fchoonheit . Beltàde, beltà , bellezza.

Bevalligheit van aangezigt . Beltà , bellezza di vifo.

Bevalligheit , aardigheit. Gratia.

Bevalligheit , cierlijkheit. Adornamento. Van cen

uitfpraakgelproken.

Bevalligheit , fraaiheit. Leggiadria.

Bevalligheit van een daad. Ladignità d'un' attione.

Zonder bevalligheit , plomp. Senzagratia , ballorda

[mente.

BEVALLIGLIJK , cierlijk. Acconciamente , ador

[namente.

Bevalliglijk , aardiglijk. Leggiadramente.

Bevalliglijk , beleefdelijk. V. Beleefdelijk .

Bevalliglijk , aangenaamlijk. V. Aangenaamlijk.

BEVANGEN , vangen. V. Vangen , enz. `

Bevangen , dronken . V. Dronken , enz..

Bevangen mecdrank . Ubriaco , abbeverato.

Bevangen met flaap. Prefodafonno.

Bevangen met droefheit. Affitto , prefo daldolore.

Bevangenmet woorden. Indottoconparole, daparole.

De laatfte toog beving hun. L'ultimo bicchiere liba

[burlati.

BEVAREN, varen . V. Varen .

Dat menkan bevaren.Che fipuò naviare, navigabile.

Dat
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Dat men niet kan bevaren . Chenonfipuò navigare ,

innavigabile.

BEVAT, verstaan . V. Verftaan , begrepen.

Eenbevatte , verſtaane zaak. V. Verftaane zaak.

BEVATTELIJK , verstaanbaar. V. Verſtaanbaar .

BEVATTEN , verftaan . V. Verſtaan , enz.

Bevatten , vervatten . Comprendere , contenere.

BEVEGTEN. Oppugnare.

BEVEGTER. Oppugnatore. Van een ſterke , enz.

BEVEGTINGE. Oppugnatione.

.

BEVEL. Comando , comandamento , decreto.

Door bevel oflaſt van zyn vader , die hem doet roc

pen. Percomando difuo Padre, che lofa' chiamare.

Doorbevel oflaft van denSchout gedagvaart , ontbo

den , geroepen worden. Effer citato , chiamato per

ordine del Pretore.

Een bevel , of gebod van den Prins ofOverheit. Un

decretodiun Principe , di una Signoria.

De Raadgafhem bevel dat &c. H Senatogl'impofe.

Bevelom iets tedoen . Ordine difarequalchecofa.

Bevel om iets voor een ander uit te voeten . Ordine di

far qualchecofa per un altro; delegatione.

Een bevel van den Hoofdfchout te Romebyvoorraad.

Interdetto.

Een bevel van ' t gemeene volk , ofde gemeente. Ple

bifcito, ordinedato dallaplebe.

Bevel, waarfehouwinge. Avifo , avertimento.

Bevel , gebied. Dominio . V. Gebied .

Bevelder Goden . Comando divino.

Zonder bevel , ofverlof. Senza comando , òpermiſſione.

Doorbevel van hem . Per di lui comando.

Dooriemands bevel. Per ordine , comando di alcuno.

Bevel , oflaſt van de Overheit. Ordine del Magiftrato .

Een uitvoerig, bepalend , befliffend bevel. Un editto

perentorio , ultimo termine nelgiudicare.

Een ftraf, ftreng bevel. Un rigorofo editto.

Eenreden ofzin in een bevel . Claufola.

Die een openbaar bevel gehoorzaamd . Obbedientead

uneditto.

Iemand bevel gevenom iets uit te voeren. Dar ordine

adalcunodieffeguire qualchecofa.

Eenbevel hebbende , gevolmagtigde. Cheba ordine ,

auttorità , auttorizato.

Bevel hebbende om iets voor een ander uit te voeren.

Cheba ordinedifar qualche cofaper unaltro ; delegato .

Iemand eenig bevel geven. Dare adalcuno qualche co

[ mando.

Het bevel over een geweſt afſtaan . Ufcire dalcomando

diunaProvincia.

Eenbevel opzignemen .Prenderefopradifeilcomando.

Ik hebbe dit bevel op my genomen. Ho preso quel

comandofupradime.

Eenbevel vervoeren. Togliere , levar via un decretto.

Zynbevel, af ofnederleggen . Deporre ilcomando.

Het bevel van een oorlog voeren . Haver il comando

di unaguerra effereGeneralifimo.

Woorden voor een bevel nemen. Prender le parole

perComandi.

Een bevel of befluit tot iemands voordeel laten uit

· gaan. Publicare un editto afavore di alcuno.

Nooit zal ik ontkennen ' t geendoor mijnbevel is ge

daen. Nonnegberò mai quello, cb' èftatofattopermie

comando.

BEVELEN, gebieden . Comandare , ordinare , imporre.

Bevelen , inzetten. Inftituire , coftituire.

D'eerfte bevelen ofinzettingen. I primiprincipii. Van

eenigen Godsdienft.

Gegevene bevelen. Comandi dati.

Bevelen van d'Overheit. Atti publici, editti dellaSig

[ noria.

Die bevelen geeft ofvoorfchryft. Precettore, che da, o

feriveprecetti.

Harde , ftrenge , ongenadige bevelen . Decretirigorofi.

Diefmadelijke bevelen geeft . Che imponecofefaftidiofe.

Bevelen nakomen. Adempire i comandi.

Iemands bevelen volbrengen , uitvoeren , nakomen.

Effettuare , effeguire , adempire i comandi di alcuno.

Bevelen met yver nakomen , volbrengen , uitvoeren.

Adempirecon zelo i comandi d'alcuno.

Bevelen aangaande iets geven. Daregliordini intorno

qualchecofa.

lemands bevelen niet nakomen , verzuimen . Non

effeguire i comandi d'alcuno.

Iemand moeijelijke , zware bevelen opleggen. Impor

read alcunocofegravi , pesanti.

Zy hielden op met bevelen tegeven. Cefforonodico

mandare.

Ik hebbe uwe bevelen volkomentlijk ftiptelijk ,

naauwkeuriglijk onderhouden , gehoorzaamt , na.

gekomen. Ho effeguiti minutamente i voftri Comandi.

Bevelen,belaften.Decretare.Sprekende van een Regter.

Dikwilsbevelen. Comandarefpeffo.

Te zamen befluiten . Determinareinfieme.

Iets voor af, van te voren bevelen . Comandare anticipa

[tamente.

Iets op zekere ſtraffe of verbeurtebevelen . Comandare

fottopena.

Iemard iets bevelen . Comandare , prefcivere qualche

cofa ad alcuno.

Iemand bevelen , dat hy erz . Imporre , comandaread

alcunoche&c.

Ik bevele u myn middelen , leven , kinderen , enz. Vi

raccomando i miei beni , la mia vita i mieifigli &c.

Ik bevele u dit. Viraccomandoquefto.

Ik zal een ander die zaakbevelen . Raccomanderò quefla

cofaadunaltro.

Ik zal u die zaakbevelen. Raccomanderò a voi questo af

BEVELENDE , bevel voerende. Imperiofo. [fare.

BEVELHEBB E R. Comandante , che ha auttorità di

comandare. Van een Ryk , Stad , enz.

Bevelhebber van een fchip. Capitanodi una nave.

Een bevelhebber van tien Ruiters. Caporale.

Een bevelhebber over hondert koppen . Capodi cento.

Een onbepaalde bevelhebber. Ditatore. By de oude

Romeinen in geval van grooten ofhoogdringenden

nood aangestelt.

Van zoo een bevelhebber , of daar toe behoorende.

Ditatorio , appartenente a Ditatore.

Het ampt of waardigheit van zog een bevelhebber.

Ditatura.

Een
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Een bevelhebber over de zeeftreek. Prefidente del

[Mare.

Iemandbevelhebber maken. Dare adalcuno ilcoman

do. Vaneenftad , plaats , leger , enz.

BEVELHEBBERSCHAP. Prefettura.

Zig inofnaar zyn bevelhebberfchap begeven. Andare

allocodelfuocomando.

Bevelhebberſchap over tien Ruiters. Caporalato.

BEVELINGE. Comando , ordine.

Een ernftige bevelinge. Calda raccomandatione.

BEVELSCHRIFT, ofvolmagt. Procura.

Eenbevelſchrift , ofvolmagt van iets hebben. Haver

procuradiqualchecofa.

Bevelfchriften tegen iemand. Procura contro alcuno.

Van zyn vader bevelſchriften aangaande iets ontfan

gen. Ricever dafuopadreprocuraaspettante a qualche

[cofa.

BEVEN. Tremare ; proprimente lo feuoterfi dellemem

bra, òperpaura , òfoverchiofreddo.

Vanvreezebeven. Tremar dipaura.

Beven, kloppen. Palpitare.

Doen beven. Far tremare.

Zeerbeven. Tremar molto , tremarforte.

Van alle kanten beven . Tremarda tutte leparti.

Doen beven , daveren. Scuotere , fquaffare , crollare.

Beven , vreezen. V. Vreezen , enz.

Vankoude beven. Tremar difreddo.

Het beven heeftmybevangen . Mibaforprefoiltremore.

BEVENDE. Tremante.

Bevende van vreeze . Tremante dipaura.

Eenigzins bevende van ſchrik. Un poco tremante di

[paura.

Bevendegelijk oude luiden . Tremante , tremulo , come

fannoivecchi.

Al bevende. Con tremore , paurosamente, tremando.

BEVER.Caftore.Zeker beeft met een koftelijk vel daar

men de kaftoorhoeden van maakt. Dit dier onthoud

zigop ' t wateren ' t laud.

De balletjes van eenbever. Itefticoli d'un caftore.

BEVERGEEL , beverzyn . Caftoreo. Een zekerge
neesmiddel.

BEVERNAART , bevernel. Herba chiamata , rompi

pietra,dall'effetto, chefadirompere lepietredella vefcica.

Zier dit woord op Steenbreke.

BEVESTEN , met wallen verſterken. Cinger dimu

ro ,fortificare.

BEVESTIGER. Confermatore.

Beveftiger , vaftſteller. Stabilitore.

Beveftiger , handhaver . Mantenitore.

BEVESTIGING, beweringe. V. Beweringe.

Bevestiging , bewys. V. Bewys , Bewysreden .

Beveftiging, verfterking. Confermatione.

Beveftiging , bevel. V. Bevel , Gebod.

Vaftebevestiging , verzekeringe. Affeveramento.

BEVINDEN. Trovare , ritrovare.

Bevinden, betrappen. V. Betrappen , enz.

Bevinden , ondervinden. Efperimentare , efprimentare:

V. Ondervinden , enz.

Nietbevinden. Nonritrovare.

Bevestigen , bevelen. V. Bevelen , enz.

Bevestigen , goedkeuren . Approvare.

TOM. II,

Zig niet wel bevinden , ziek zyn. Non trovarfi bene ,

effereammalato,

BEVINDER, van iets. Ritrovatore , inventore di

qualche cofa. Te weten van een land enz.

BEVINDINGE , ondervindinge. Esperienza.

BEVINGE , fchuddinge. Tremamento, feuotimento,

SquaJamento.

BEVLAKT , bevlekt. V. Belmet , bevlakt , enz.

Bevlakt, befmeerd . V. Beftreken , befmeerd .

BEVLERKEN, met vleugelen bedekken . Coprircon Ale.

BEVLIJTIG D. Curato.

BEVLIJTIGEN. Procurarecon ftudio.

Zig ernstig bevlijtigen . Procurare con tuttadiligenza.

Bevlijtigd u , dat enz. Habbicura che&c.

BEVLIJTIGENDE. Studiofo , curante.

BEVLIJTIGINGE ,vanwetenſchappen ,

dioche fifà , perimparareunafcienza.

Een die zig bevlijtigt om een zaak. Chefadiligen

za , chefi maneggiaperuna cofa.

BEVLOERD. Pavimentato.

enz. Stu

Metfteenen bevloerd. Conpavimento dipietre.

Bevloerdmetplanken. Conpavimentodi Afcie.

BEVLOEREN , plavijen. Pavimentare.

Bevloeren , met planken. Fareilpavimento di Afcie.

Een zolder met fteenen en kley bevloeren. Faread un

Joffitteilpavimento dipietre.

Bevloeringe van planken . Pavimento di Afcie.

BEVESTIGD , vaſtgeftelt. Stabilito.

Bevestigd, versterkt. Confermato.

Bevestigd, bewezen. V. Bewezen.

Opzekereſtraffe ofboete bevestigd , vaftgeftelt. De- B E VOEGD , wettig. Competente. Sprekende van een

cretatofottocertapena.

BEVESTIGEN , bekragtigen. Confermare , corro

[borare.

Beveftigen, metredenbewyzen. P. Bewyzen , enz.

Bevestigen , beweren. V. Beweren , enz.

Vaftbevestigen, verzekeren. Aſſeverare , teftifica

re. V. Verzekeren , enz.

[ Regter.

BE VOELEN , betaften. Effuminare , taftare.

BEVOELER, berafter. Eflaminatore , taftatore.

BEVOBLINGE, betaftinge. Effaminamento.

BEVOGTEN , beftreden. Combattuto.

BEVOGTIGD , besproeid . V. Besproeid.

Bevogtigd, ingedoopt . Inhumidito, bagnato, attuffato.

BEVOGTIGEN , befproeijen. V. Besproeijen , enz.

Bevogtigen , indoopen. Bagnare.

M BE

Bevinge, kloppinge. Palpitatione.

Bevinge door vreeze. Tremore.

Bevinge der pezen ofzenuwen. Trepidatione dinervi.

Bevinge vande koorts. Iltremare, chefifàper lafebre.

Bevinge van ' t geheele licchaam . Tremamento ditutte

ilcorpo.

Bevinge van eenberg. Lofcuotimento diunMonte.

BEVLAKKEN, bevlekken. V. Befmetten , bevlek

ken , enz.
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BEVOGTIGINGE, besproeijinge . V. Besproeijinge , enz.

BEVOLEN. Comandato.

90

Gy hebtmybevolen. Voim' havete comandato che&c.

Doord'Overheitbevolen . Decretato dallaSignoria.

Op zekere ſtraffe of boete bevolen. Comandatofotto

Niet bevolen . Non comandato.
[pena.

Wantwie heeftu bevolen ? enz . Poi che ebi vi ha co

mandato? &c.

BEVOLKEN , een plaats. Popolareun loco.

Een eenzame ofwoefteplaats bevolken . Popolareun

locofolitario.

BEVOLKING E , ofvolk 't welk men zend om een

land tebewoonen. Colonie , la gente chefimandaper

popolareunacittà.

Tot een bevolkinge behoorende. Che appartiene ad

unapopolatione.

Een ftuk lands , ' t welk tot bevolkinge gegeven is .

Colonia, terrainculta data per fervire d'habitatione

ed effercoltivata.

BEVOLKT, bewoond. Popolato , babitato.

Bevolkt , volkrijk . Popolato , abbondantedigente.

BEVONDEN. Ritrovato.

Ikhebbe het bevonden. Io l'ho ritrovato.

Datheb ikbevonden. Ioho ritrovato quefto.

Bevonden , ondervonden hebbende. Havendo trova

to, efprimentato.

Datmenniet bevonden heeft. Non ritrovato.

BEVOOGDEN. V. Voogd , enz.

BEVOORREGT , die ' t voorregt heeft om eerft te

ftemmen. Cheha il privilegio di parlarprima. Spre

kende van een wykofgild.

Een bevoorregte. Unprivilegiato.

Eenbevoorregte zaak. Una caufaprivilegiata . Gelijk

van kerken , weduwen , enz . Ook van huwelijken,

uitterfte willen , enz.

BEVOORWAARDEN. V. Bedingen , enz.

BEVORDERAAR , voorstander. Fautore.

BEVORDERD , gevordert. Promoffo.

BEVORDEREN , voortzetten . Promovere.

Zyn zaak bevorderen. Avanzare le fue cofe , fare i

fattifuoi.

Eenzake bevorderen . Avanzare, procurar l'avanza

mentodiuna cofa.

Bevorderen , aanmoedigen. V. Aanmoedigen , aan

[porren.

Die zaak bevorderde dezen raad , ofdit voornemen .

A talcofafuffragava quelconfiglio.

BEVORDERINGE. Promotione.

Bevordering van een zake , enz. Ilfollicitare una cofa.

BEVORKT , in tween gespleten.Che baforma difor

ca , forcuto.

BEVRAGEN. V. Vragen , enz.

BEVRAGTEN. Dar , eprendere a nolo , noleggiare.

Een fchip bevragten . Noleggiare una nave.

BEVREDIGD. Sedato , mitigato , pacato , tranquillato.

T'eenemaal bevredigd . In tutto tranquillato.

BEVREDIGEN . Pacificare , aquetare , mitigare ,

pacare, fedare , tranquillare.

T'eenemaal bevredigen . In tutto tranquillare.

Iemand bevredigen . Mitigare alcuno.

Een gemoedbevredigen. Tranquillare un' animo.

Iemands gemoed bevredigen. Tranquillare l'animo d'

[alcuno.

Eenige luiden bevredigen. Rapacificare alcuni.

Twee luiden bevredigen. Comporre , pacificare due.

De gramfchap der Goden bevredigen , verzoenen,

Tranquillarel'ira dè Numi.

Iemand met zyn vader bevredigen. Riconciliare alcuno

confuopadre.

Ligt om tebevredigen. Placabile , facile daplacare.

Dat dienftig is om te bevredigen , verzafien. Attoa

render tranquillo , aplacare.

BE V REDIGER. Colui, che tranquilla.

BEVREDIGING. Reconciliatione , placamento.

Genegen om bevredigt teworden. Inclinato a tran

[quillarfi.

Bevredigt worden. Pacificarfi , comporfi , aquetarfi,

tranquillarfi.

BEVREEST , vreesagtig. V. Vreesagtig , enz.

Berreeftzyn , vreezen. V. Vreezen , enz.

BEVREESTHEIT, vreeze . V. Vreeze.

BEVRIEZEN. Gelarfi , agghiacciarfi ,fleccbirfi, abbri

vidare dalfreddo.

Rondom bevriezen . Gelare all' intorno.

Hetwater bevriezen , door vorft toeftremmen . Aggbi

acciare l'aqua.

Doorkoudeen windenbevriezen. Steccbirfidalfreddo,

dalvento.

Ik bevries door den kouden wind. Miftecchifco dal

vento freddo.

BEVRIEZING B. Agghiacciamento.

BEVRIJD , vry . Libero , franco , immune.

Van iets bevrijd. Libero diqualche cofa.

Van een zake bevrijd zyn . Goderel'immunità diqual

checola.

Bevrijd , verloft . V. Verloft.

Bevrijd , befchermt, V. Befchermt.

BEVRIJDEN , verloflen . V. Verloffen.

Bevrijden , befchermen . V. Befchermen.

Bevrijden , ontlaften. Liberare , fcaricare.

Iemandvan iets bevrijden , ontlaften. Liberare alcuno

daqualche cofa.

BEVRIJDER , verloffer. V. Verloffer.

Bevrijder , beſchermer. V. Beſchermer.

BEVRIJDINGE , ontlastinge. Immunità.

Bevrijdinge , verloffinge. V. Verloffinge.

Bevrijdinge, befcherminge. V. Befcherminge.

BEVRIJDSTER , verlofter. V. Verlofter."

Bevrijdfter , befchermfter. V. Befchermfter.

BEVROEDEN , verſtaan . V. Verſtaan , enz.

BEVROZEN. Agghiacciato , algente.

Styfbevrozen zyn. Effereftecchitodalfreddo.

Rondom bevrozen . Agghiacciato all'intorno.

Bevrozen , ysagtig. Aggbiacciaticcio . Vanlanden on

der de aspuntengefproken.

Bevrozen worden. Agghiacciare , ftecchiredalfreddo.

BEVRUGT , Zwanger. V. Zwanger , enz.

BEVUILD, befmet. V. Befmet , bevlakt , enz.

BEVUILEN , befmetten . V. Befmetten , bevlekken , enz.

BEVULLEN , bekakken . Sporcare , cacare.

BEU,
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BEU, verzadigt. V. Verzadigen , enz.

Beu , zat. V. Zat , enz.

BEUGEL. Semicerchio.

Eenbeugel , ofhalsring van de beeften. Collare.

BEUKELAAR, offchild. V. Schild.

BSUKEN, kloppen. V. Kloppen.

BEUKENBOOM. Faggio , arbore.

Van een beukenboom , endaar toebehoorende. Ap

partenenteadunfaggio.

Onder defchaduwe van eenbeukenboomleggen , ru

flen. Ripofarefotto l'ombra di unfaggio.

Met beukenboomen beplant, vol beukenboomen.

Piantatodifaggi. Vaneen bosch gefproken.

BEUKENBOS , een wout met beukenboomen be

plant. Selva, Bofcodifaggi.

Vanbeukenhout gemaakt. Fattodifaggio.

Beukenhoute kroczen. Vafidi legno difaggio.

BEUL. Boia , carnefice , miniftrodigiuftitia.

Hy heeft een hart als een beul. Egli ha un cuore da

carnefice, ò da Boia ; ciò è egli è crudeliffimo.

BEULAGTIG , ofvan een beul,daar toe behoorende

Da carnefice.

Beulen , geweldig pynigen . Tormentare, martirizare.

BEULING , ofworst . V. Worſt , enz.

BEUNNAAIJER , een lapper van oude kleederen.

Rappezzatore,

BEURS , verrot . V. Verrot , enz.

Debeurs ofvergaderplaats. Locodi radunanza.

Eenbeurs , ofbuidel . Succhetto.

Eenbeurs , ofzak. Unfacco.

Eenbeurs , ofaaszak. Borfa.

Een lederebeurs. Una barfa dipelle.

Eenbeurs vol geld. Unaborfapiena didenari.

Mynbeurs is ledig. La mia borfa è vuota.

De beurs fuyden. Tagliar laborfa.

Iemand debeurs luizen. Evacuare la borfa d'alcuno ;

ciò è rubbarglifuori il denaro , o altro..

Iemand de beurs ledigen , de beurs fnyden. Tagliar

la borfa adalcuno.

Op de beurs ſtuderen. Studiar di vivere ad altrui

[Spefa

Hy zal op eenanders beurs leven . Egli viveràafpefe

[d'altri.

Geld in zyn beurs opfteken. Cacciar denarinellafua

[borfa .

Ik hebde oude luiden liftig de beurs geligt.Ho vuotato

aftutamente laborsa ai vecchi.

Hy weet dat gy die beurs hebt. Eglifà che voi bavete

quella borfa.

BEURSJE. Borfetta, Borfina.

Een leder beursje. Una borſetta di pelle.

BEURSSNIJDER. Untagliaborſe.

BEURT. Volta.

Hetis mynbeurt. Toccaa me ; è la mia volta.

Hetisuwbeurt. Tocca a voi ; è la voftra volta.

Op zyn beurt. Allafua volta.

Op zyn beurt gefchikt. Alterno.

Beurt houden. Conferuar lafua voka.

Beurt ftellen. Accordare una voltaper uno.

Hemis tebeurt gevallen , datenz Gliè toccato inforte.

Sicilie is Verres door ' t lot te beurt gevallen . Siciliaba

toccato inforte a Verres.

U is iets te beurt gevallen , dat veele voor zig zou

den wenfchen. A voiè toccato infortequelchemolti

defiderarebberoperfe.

Cappadocia viel Eumenes te beurt. Capadocia toccò in

forteadEumene.

Numidieviel Metellus te beurt . Numidia toccòinforte

aMetello.

Derykdommen offchatten van Darius vielen hem te

beurt. Gli toccorono infortei teforidiDario.

Met ofby beurten , yederop zyn beurt. Ogni uno la

fuavolta ; alternamente , circolatamente, una voltaper

[uno.

•

BEURT VERWISSELING. Vicenda.

Door eengelukkige beurtverwiffelinge ofveranderin

ge. Per viadiunafortunata vicenda.

BEURTWISSELEN , ofby beurten iets doen. Fare

qualchecofaa vicenda.

BEUSELAAR. Cianciatore , che ſempre dice parole

vane. Burlatore.

BEUSELAGTIG. Burlevole , faceto.

Op een beufelagtige wyze. Burlescamente.

BEUSELEN. Burlare.

BEUSELING , een praatje. Burla.

Beufelinge , voddery . Sciochezza.

BEUSELINGEN. Burle , fciocchezze , balordaggini,

Beuzelingen , malle praat. Difcorfifciocchi.

Enkele beufelingen. Purebagatelle , fciocchezze.

Luidrugtige , opgepronkte beufelingen. Sciocchezze

[folenni.

Een verkooper van beufelingen. Un vendi bagatelle.

Daarde vrouwen zig voor dezen mede vercierden.

Beufelingen doen offpreken. Fare , ò direfciocchezze,

balordaggini.

Beufelingen , beufelpraatjes vertellen. Garvire, dire

fciocchezze , balordaggini.

Weder tot beufelingen vervallen. Tornare alle fcioc

[chexze.

Beufelingen pryzen , agten , roemen. Lodare , apprez

zare , inalzaredellebagatelle.

Wegmetbeufelingen . Via via colle bagatelle.

Hybegintmy beufelingente vertellen. Egli commincia

araccontarmi delle bagatelle.

Gy vertelt nietdan beufelingen. Voinon raccontate al

tro che bagatelle.

BEUSELWERK. Balordaggini ,fciocchezze , bagatelle.

Tot beufelwerk vervallen. Dare , caderein bagatelle,

infcempiaggini.

BEWAAIJEN, Soffiare.

BEWAARD. Servato , confervato, cuftodito.

Bewaard , befchermt. V. Befchermd, enz.

Bewaard , verloft . V. Verloft .

Bewaard , opgelegt. Nafcofto , ripofto.

't Geen menbewaard. Quelchefinafconde.

Niet bewaard , onveilig. V. Onveilig.

BEWAARDER. Cuftode.

Eenbewaarder van iets daar verfchil ofgedingover is.

Depofitario di ciò, intorno cui v' è qualche differenza , d

M 2

[life.

Be
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Bewaarder , befchermer . V. Beſchermer.

Zyn bewaarders bedriegen , ftilletjes uithunbewarin

ge ontkomen , ontfnappen. Ingannare ifuoicuftodi,

fuggire dalla loro cuftodia.

BEWAARGEVING E. Depofito.

BEWAARPLAATS , daar men iets in bewaard.

Locodacuftodire idepofiti.

BEWAARSTBR, befchermfter. V. Befchermſter.

BEWAKEN. Vigilare , vegghiare.

Eenftadbewaken. Far laguardia adunacittà.V.Waken

De andere wierden agtergelaten om de ftad tebewa

ken, bewaren. Gli altri furono lafciatiin dietroperfar

laguardia alla città.

BEWALLEN. Fortificare , munire.

Kafteelen en Slooten bewallen. Fortificare caftelli.

BEWALT. Munito , d'argine.

BEWAPENEN, V. Wapenen , enz.

BEWAREN. Confervare , ferbare , fervare.

Bewaren, fparen . Risparmiare.

Bewaren , verloffen. V. Verloflen , enz.

Bewaren , befchermen. V. Beſchermen , enz .

Tebewarengeven. Dar aguardare , dareincuftodia.

Iemand iets te bewaren geven. Dar qualche cofa da

guardareadalcuno.

Iets in een ftad te bewaren geven. Darqualche cofain

unacittàper efferuiguardata.

Iemand een plaars ofpoft te bewaren geven . Dareun

locoinguardia adalcuno.

Eeu Ontfanger van ' t geenehem te bewarengegeven

is. Cuftode dei depofiti.

Die iets te bewaren aanneemt , of geeft te bewaren .

Depofitario.

Dat men kan bewaren . Chefipuò confervare ,fervabile.

Datmen moet bewaren . Chefi deve confervare.

Jets voor zig bewaren. Guardarqualche cosaperfe.

Daar men iets in bewaart. Conferva , Confervatoio ; in

cuifi confervaqualche cofa.

Bewaarhem voor u. Guardalo per te.

BEWARINGE. Confervatione , riserva.

Dat onderbewaringe is . Depofito , ch'è in cuftodia.

In bewaringegegeven . Datoin cuftodia , depofitato.

Bewaringe, oplegginge van koren . Conferva difor

[ menti.

In bewaringe geven , toebetrouwen. Confidare alla

cuftodia.

In bewaringe ftellen , geven. Darein cuftodia.

Iemand in een anders bewaringe betrouwen. Confi

dare alcunoallacuftodia di un' altro.

Bewaringe, befcherminge. V. Befcherminge.

BEWASSEN , met was overtrekken . Dar la cera ,

[Incerare.

BEWEEGREDB. Motivo.

Beweegreden , ofvoorwendsel. Caufa , ragione.

Dit is de beweegreden , waarom ikditbefluitgeno

menhebbe. Queft' è il motivo , queft ' è lacaufa,per cui

boprefoqueftariffolutione.

Iemant bewaflen , dat is , iemands kleederen waffen .

Lavare alcuno , ciò è lavare di lui veftiti.

BBWATaxAN, Irigare, inaffiare , adaquare , bag.

nare.

Bewateren , met water omringen. Circondare d'aqua.

BEWATERING E. Inaffiamento.

BEWEEGROEDE, waar mede de Heidenfche Prie

fters gaande omte offeren , hetvolkvan zig afkeer

den. Verga, bacchetta , di cui fifervivano ifacerdoti

gentili, quando andavano afacrificare.

BEWEEGSTER , bepraatfter. Perfuaditrice.

BEWE EN D. Pianto,piangimento.

Nietbeweend , wiens verlies ofdood niet beweend is.

Indeplorato , nonpianto , la cuiperdita , òmortenon

èpianta.

BEWBENELIJK, beweenens waardig. Deplorabile,

degno di efferpianto , piangevole , lacrimabile , lacri

{mevole.
Beweenelijk,die tebeweenenis.Deplorando,miferabile.

Beweenlijk , droeviglijk. Deplorabilmente , lacrime

volmente, piangevolmente.

Eenbeweenelijke zaak. Una cofa deplorabile.

BEWEENEN. Piangere , piaguere compiangere, la

crimare, deplorare.

Rondom en over al beweenen . Piangere intorno , e

dapertutto.

Iets beweenen. Deplorare qualche cofa.

Iemands verlies of dood beweenen . Compiangere la

mortedialcuno.

Een overledenen beweenen . Piangere unmorto.

Iemands ongeval beweenen. Deplorarelacattivafor

tuna dialcuno.

Iemand een anders verlies of afzyn doen beweenen .

Far piangere ad alcuno la perdita , òl'absenzad'un'

[ altro.
Die van iemand verdient beweent te worden. Che

meritaefferpiantoda alcuno.

Godbewaarmy. Divmiguardi. Vande Stadbeweent worden. Eflerepiantodalla città.

varlo bene.

Draag zorg datgy ' t wel bewaart. Habbi cura di confer- BwEENER. Piagnitore, piangente.

BE WEENING E. Piangimento.

BEWEERD, bewezen. V. Bewezen.

Beweerd , verdedigt. V. Verdedigd.

BEWEERDER. Difputatore.

BEWEERSTE R. Difputatrice.

BBWEGELIJK , tilbaar. Mobile.

Bewegelijk , dat over en weer gaat. Chefimuove.

Bewegelijk , mededogend . Compaffionevole , di tenere

vifcere. Mededogend, enz.

Bewegelijk tot ondeugt . Facile , inclinato al vitio.

Ligt bewegelijk. Mobilmente.

Bewegelijk , treuriglijk. Dolentemente.

Opeen bewegelijke wyze. Perfuaforiamente , perfua
dibilmente.

Iemandofdeszelfs dood beweenen . Piangere alcuno,
ò la di luimorte.

Bewegelijk fpreken . Parlareperfuaforiamente.

Iets bewegelijk , met groote beweginge zeggen ,

chryven, Dire qualche fa con grew gingo ze88

BEWEGELIJKHEIT , ligtheit in ' tbewegen. Mobilità.

BEWEGEN , vervoeren. Movere.

Bewegen , roeren. Smuovere , toccare.

Be
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BEWELDIGEN. V. Overweldigen , enz.

BEWEREN, bewyzen. V. Bewyzen.

Beweren , verweren. V. Verweren , enz .

Beweren , verdedigen . Softenere . V. Verdedigen , enz.

Beweren , zeggen. Dire , affermare.

BEWERINGE. Difputa , difputatione.

Voorafgaande beweringe. Premunitione.

BEWERKELIJKHEIT. Trattabilità.

BEWERKER,ofaanlegger van eenige zake.Artefice.

BEWERKINGE, van iets. Trattato.

Bewerking , beblokking. Lavoramento.

BEWERKT. Lavorato.

BEWERP , offchets. V. Schets , enz.

Een bewerp , ofkort begrip. V. Kort begrip, enz .

BEWER PSEL,betooglelvan iets. Figuratione ,figu

ramento , forma.

Bewegen , fchudden. Squaffare , fcuotere.

Dikwilsbewegen. Movere , erimovere.

Zeer geweldigbewegen . Agitare,movere con violenza.

Verderbewegen. Promovere.

Bewegen , veroorzaken . Concitare , caufare.

Bewegen, wegdoen. Rimuovere.

Ietsmetmoeite bewegen , wegdoen. Rimuoverequal

checofaconfatica.

Bewegen, aanporren. Stimolare , fpronare. V. Aan

moedigen , aanporren , enz.

Iemand met woorden zoeken te bewegen. Cercar di

movere alcuno conparole.

Bewegen, bepraten. Perfuadere..

Iemandtot iets bewegen. Indurrealcuno a qualchecofa..

Ziglatenbewegen, treffen. Lafciarfi movere , indurre.

Men zal my niet bewegenom te denken , dat , enz.

Non mi lafcieròindurre apenfareche, &c.

Bequaam om te bewegen, overreden. Perfuaforio.

Iemandbewegen, gaande maken. Movere alcuno

Iemand bewegen , noodzaken. Aftringere, sforzare

alcuno. Doorgebeden , dreigementen , enz.

BEWEGENDE. Movente.

Eenkruid 't geenbewegende kragt heeft. Un' berba ,

la quale ba forzaconcitativa.

BEWEGER, verroerder. Colui , che move.

Een beweger , ontroerder. Concitatore.

BEWEGINGB , verroeringe. Agitatione , moto , com

motione, movimento.

Een kleine beweginge. Unapiccolacommotione.

Een evenmatigebeweginge van ' t liccham . Unamifu

ratacommotione delcorpo.

De beweginge van ' t licchaam. Attione delcorpo ,

igeftidelcorpo. Als men fpreekt van een redenaar.

Bewegingevan 't licchaam. Ilmovimentodelcorpo.

Beweginge van ' t geheele licchaam . Commosione di

tuttoilcorpo.

Debewegingeder ftarren. Ilmotodelleftelle.

Derondebewegingedes hemels. Il moto circolare del

[ cielo.

Beweginge des hemels rondom de aarde. Ilgiro del

cielointornola terra.

Debeweginge der eerſte beginfelen. Ilmoto deiprimi

principii.
Beweginge van ziel ofgemoed. Commotione dell' ani

ma, d'animo.

Beweginge , fchuddinge. Scuotimento.

Beweginge , ontroeringe. Perturbatione.

Beweginge, die men voelt als men zig doet dragen.

La commotione,chefifente , facendofi portare."

Beweginge , onraft. Inquietudine.

Beweginge, verwerringe , gramfchap. Conturbatione.

Debeweginge van de onftuimige baren. l'Agitatione

delle onde.

Door beweginge , bepratinge. Aperfuafione.

lets uit eigen beweginge zeggende of doende. Spon

[ taneo.

Die ietsuit eigebewegingedoet. Volontario.

Uit eigen beweginge. Volontariamente , fpontanea

[mente.

Ik voelegeenbewinge. Sonofuoridime. Als van blyd

fchap ofdroefheit.
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BEWETTIGEN. V. Wettigen , enz.

Rondom beweven. Coprireintorno.

BEWEZEN. Demoftrato , moftrato.

Bewezen , getuigd. Teftificato , atteftato, teftimoniato.

Een zaak die wederzyds bewezen kan worden. Una

cofa difputabileper una , eper l'altraparte.

Het voegt dat de zaak van u bewezenwerde. E de

centeche voipreviate la cofa.

BEWIBROOKEN. Profumare con incenſo , dar l'in

cenfo , incenfare.

Hetautaar bewierooken . Dar l'incenso all' Altare.

BEWIJS , bewysreden . Dimoftratione , ragione , ar

Eenbewijs, proefftuk. Una prova. [gomento.

Eenbewijs , waar door men een zaak door iets dierge

lijks aantoont. Effemplare , effempio.

Een bewijs, ofbewerpfel van iets. Unafiguratione.

Bewijs , getuigenis. Teftimonianza.

Eenbewijs, kenteeken. V. Kenteeken , enz.

Een bewijsvan eenfchryver , enz. Un' auttorità di un

fcrittore , un tefto.

Bewijs dat eerft ofalvorens. Provaprimaquesto.

Eenbewijs aandringen. Calcarefopra un argomento.

Een bewijs oploflen , wederleggen. Sciogliere un' ar

gomento.

Boeken, die van de uitvindinge der bewijzen handelen.

Libri, che trattano dell' inventione degl' argomenti.

Dat gedeelte van de Logica , ' t welk van ' t uitvinden

enmakenvanbewijs handelt . LaTopica.

Kragtiger, doordringender bewijs. Argomento più

forte , piùincalzante.

Overtuigt , bewogen , gewonnendoor bewijs . Mof

fo , indotto dagl argomenti.

BEWIJSSELIJK. Demoftrabile , provabile.

Op een bewijffelijkewyze. Provabilmente.

BEWIJSSELIJKHEIT. Provabilità.

BEWIJZEN. Dimoftrare , provare , argomentare

affermare , teftificare , dichiarare , renderpatente.

Die iets klaar bewijst . Dimoftratore , che rendepatex

teunacofa.

Bewijzen , uitleggen. Dichiarare.

Bewijzen , toefchikken . V. Toeſchikken , enz .

Zeerkragtige , dringendebewijzen. Fortiffimeprove.

Meenigte , overvloed van bewijzen. Quantità, ab

bondanzadi prove.

De
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Debewijzen van een geding. Leprove diunproceſſo.

Met goede bewijzen handelen. Trattare con buone

[prove.

Debewijzenloopen ooktot nadeel , zyn ook naadee

lig,hebbenzoo veel kragtvoor,als tegenden bybren

ger. Gl'argomentifervonoprò, e contra.

De bewijzen van zyn tegenpartijen wederleggen ,

ontzenuwen, kragteloos maken. Confutare gli ar

gomentidelfuocontrario.

Ietsbewijzen. Dimoftrare , atteftare qualche cofa.

Iemandiets bewijzen. Dimoftrare qualche cofa ad al

[ cuno.

Iets uit iets bewyzen , befluiten. Dimoftrareuna cofa

perviadi un' altra , inferire , dedurre.

Bewijzen ' t geen menzegt . Provare quelchefidice.

Iemand eer bewijzen.Dimoftrare,far bonore ad alcuno.

Iemand iets bewijzen by uiterften wille. Coftituireal

cunoper teftamentoberede di qualche cofa.

Een misdaad doorgetuigenbewijzen . Provare un mis

fattoco teftimonii.

BEWILLIGD. Cheba confentito , affentito .

Bewilligd , bewogen. Commoffo daprieghi.

BEWILLIGEN, goedkeuren . Approvare , confen

tire, affentire.

Iemand eenzaakbewilligen . Acconfentire qualche cofa

ad alcuno.

Door iemands berouw bewogen. Commofo dalpen

timentod'alcuno.

Bewogen , verroertworden. Venir moſſo.

Bewogen worden, onftuimig worden. Venir agitato,

fluttuare. Van de zee , debaren , enz. gefproken.

V. Onftuimig, enz.

Bewogen , verbeden. Pregato , fupplicato , perfuafo.

Bewogen ,vermutwt . Commoffo . Door gebeden , tra

nen , vreugde , ofdroefheit.

Bewogen worden , gram worden. Attriſtarfi. V.

Gram , enz.

Bewogen worden , zig laten bewegen. Laſciarfimuq

[ vere.

Ik word een weinig , eenigzins bewogen. Mifente

alquanto movere , commovere.

Een inborft of geeft , die ligtelijk tot alles bewogen

word. Ungenio variabile.

Hyheeftmybewogen , datikniet enz. Miha indetto,

effortato anon, &c.

BEWOLKEN , met wolken bedekken . Annuvolare ,

ofcurarecoprendo di nuvole.

Bewolkt zyn , vol wolken zyn. Eſſere annuvolato.

Vande lugt gefproken.

BEWONEN. Habitare.

BEWONER. Habitante , habitatore.

Bewoners van ' t zelve boſch . Habitanti delmedefimo

bofco. Vanzekere dieren gefproken.

B E WONINGE. Habitatione.

BEWOONBAAR, bewoont. Habitabile.

BEWOOND. Habitato.
BEWILLIGENDE. Confentiente , affentiente.

BEWILLIGER. Che approva , che acconfente , che Bewoonder van zekere plaatze. Habitatore di qualche

permette, che affente.
[Loco.

BEWILLIGING. Approvatione.
Een bewoonftervan boffchagien. Habitatrice difelve.

Iemands bewilliging verkrygen , verwerven . Otte BEwORP, offchets. V. Schets , enz.

nere l'approvatione di alcuno. Eenbeworp , kort begrip. V. Kort begrip.

BEWIMPELD. Adombrato , involto. BEWROGT. Lavorato.

BEWIMPELEN, bedekken. V. Bedekken.

Bewimpelen , een dekmantel nemen. Involgerfi ,

coprirfi , prendereunpretesto.

Hybewimpelt zyn fchande met dezen dekmantel. E

glicopri lafua vergogna con quefto pretefto.

Bewimpelen , verbloemen. V. Verbloemen , enz.

BEWIMPELING , dekmantel. Pretefto.

BEWIND, beftieringe . V. Beftier , Beſtieringe,enz .

Bewind hebben. V. Beſtieren , enz.

BEWINDEN. Involgere , aviluppare.

BEWINDHEBBER. V. Beftierder , enz .

▸ Alderhande bewindfel. Invoglio, aviluppamento.

BEWINDSMAN , Agent. Procuratore , agente.

BEWITTEN. Imbianchire , imbiancare, biancheggiare.

BEWOGEN , verroerd . Moffo , commoſſv.

Bewogen, gefchud . Scofo ,fquaffato.

Zeerbewogen , verroerd. Moltocommoßo.

Verderbewogen, voortbewogen. Promoo.

' Welk ligtelijkbewogen word. Che facilmentefipuò

muovere, agitabile.

Bewogen , aangeport. Indotto ,ftimolato , animato. V.

Aangemoedigt.

Bewogen , gaandegemaakt. Agitato. Sprekende van

't gemoed.

Bewrogt, befchaaft. Fattoallagroja.

Niet bewrogt . Nonfatto.

BEWUST , van iets. Confapevole.

Die bewuſt is , ofkent. Chefà.

Nietbewuſt. Non confapevole. Van een toeleg.

Bewuft zyn , weten. Effere confapevole , fapere.

Bewust van een zake. Confapevole di una cofa.

Een ieder is hier van bewuſt. Ogn' uno èconsapevole

diquefto.

Het is alle menfchen bewuſt . A ogn' uno ènoto.

Nergens vanbewuftzyn. Non nefaperpunto.

BEWUSTHEIT. Ilfapere , consapevolezza.

BEZAAID, ingezaaid. Seminato.

Van ' t zelve zaad bezaaid. Seminato della ftella ſe

[menza.

Een landmet zaad bezaaid. Una terrafeminata.

Bequaam zyn om bezaaid te worden. Atto adeffere

feminato.

BEZAAIJELIJK , dat men kan bezaaijen. Semina

BEZAAIJEN. Seminare. [bile.

Bezaaijen , inzaaijen. Seminare.

Overal bezaaijen . Seminardaper tutto.

Op nieuw bezaaijen . Riſeminare.

BEZA ANZEIL. Artemone , vela.

BEZADIGT, zedig. Moderato , modefto , tempera

to , continente , temperante.

Bezadigd, bedaart. Sedato, tranquillaso , aquietato.

Zeer
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Zeerbezadigd, zedig. Molto modefto.

Bezadigd, ftandvaftig. Saldo , coftante.

Eenbezadigd man. Unbuomopofato.

Eenzeer bezadigd man. Un'huomo continentiffimo.

Op eenbezadigde ,bedaardewyze. Sedatamente , po

fatamente, quietamente , tranquillamente.

BEZADIGTHEIT , zedigheit. Moderatione , mo

deftia, continenza , temperanza.

Bezadigtheit van gemoed. Sedatione , tranquillità

[ d'animo.

Metbezadigtheit , zediglijk. Moderatamente , mode

flamente, pofatamente.

BEZALVEN. V. Zalven , enz.

BEZEFFEN , verftaan . V. Verſtaan .

Datmenbezeffen kan. V. Verftaanbaar.

BEZEFFING E, verftand. V. Verftand , enz.

BEZEFT , verſtaan. V. Verſtaan , Begrepen , enz.

BEZEGELAAR. Sigillatore.

BZEGELD. Sigillato.

BEZEGELEN. Sigillare.

BEZEILD , dat zeilen heeft. Provifto di vele , che

ba vele.

Bezeild, in 't zeilen ervaren . Peritò nell'artedelna

[vigare.

Een wel bezeild, fuel ſchip. Nave veloce nel veleg.

[giare.

BEZEILEN , doorvaren. Compire una navigatione ,

navigaretuttoun viaggio.

Dekuften van Italiebezeilen. Navigarele cofte d'Italia.

BEZEM. Scopa , granata.

Bezemenvanolmtakken . Scope diramid'olmo.

Een klein bezemtje. Scopetta.

BEZEM STOK. Manicodifcopa.

BEZENDING. Legatione. Om iets voor een ander

teverrigten.

Fenbezendinge doen . Andare in legatione .

Een bezendige aan iemand doen. Mandare un lega

to aduno.

BIZENGEN , verzengen . V. Verzengen , enz.

BEZET, omringd . Cinto , rinchiuſo.

Bezet , bedekt. Affediato.

Bezet , beftuwt. Serrato con fiepe.

Tevooren bezet , ingenomen. Preoccupato.

Rondom bezet . Circonchiufo .

Rondom bezetten. Cingere , circonchiudere, circon

[dare.

terationedi mente.

BEZETTELINGEN , krygsknegten van een bezet

tinge. Soldati prefidiarii , foldati diprefidio.

BEZETTEN, belegeren. Affediare.

Bezetten, omringen. Cingere , circondare.

Te vooren bezetten , innemen. Preoccupare.

Bezetten met paden ofwegen . Limitare , terminare.

Bezetten de wegen. Affediare, occupare leftrade.

Benden bezetten. Circondare lefquadre.

Iemandbezetten. Tenere alcuno ftrettamenteaffediato.

Schielijk een anders plaats bezetten. Occupareimpro

vifamenteilloco d'un' altro.

BEZETTINGE (Volgarmente) gatnifoen. Preffidio.

V. Ook een plaats daar meninbezettinge legt.

Van eenbezettinge , daar toe behoorende. Prefidia

[ rio.

Een plaats metbezettinge bewaart, voorzien. Locodi

prefidio , locopreffidiato.

Een bezettinge verwagten . Attendere unpreſſudio.

Een ftad met bezettinge verſterken , voorzien. Pro

vedere unacittàdiprefidio , munire una Cittàconpref

[fidio.

Eengerimpelde bezië. Un Acinogrinzo.

Vol bezien , bezien dragende. Pieno di grappi. Van

klim gefproken. Pieno di Bacche , olive. Sprekende

van een Olyfboom , een Kleverboom , enz.

Dat men van de beziën gezuivert heeft. Purgatod'a

[cini.

Bezien , die van gene dieren gegeten konnen worden.

Bacche inutili, che nonfervononemenoperpaftura d'a

BEZIEKOR L. Acino.
[nimali.

BEZIELD WORDEN. Venir animato.

Met een Goddelijken zin bezield . Animato da divino

fpirito, infpirato.

BEZIELEN , zielegeven. Animare.

BEZIEN , aanfchouwen. V. Aanfchouwen , enz.

Iemandgaan bezien , bezoeken . V. Bezoeken , enz.

BEZIG, belet. Occupato , impedito , pienod'affari.

Altyd bezig. Non mai otiofo.

Bezig , arbeidzaam. Operofo , aitantedellaperfona.

Denganfchendag bezig . Tutto ilgiorno occupato.Bezet , ingenomen. Alfediato.

Een plaatsdoor een leger bezet. Un loco affediato, oc- Zeer bezig in of ontrent iets zyn. Effere molto appli

cupatodaun' effercito. cato, maneggiarfi moltoperfare qualche cofa.

Bezighouden. Teneroccupato.Door krygsknegten bezet. Affediatodafoldati.

Bezetworden , befloten worden. Venir affediato , ef

feraffediato. Van eenftad gefproken.

BEZETEN , ontroerd van zinnen. Frenetico , offeffo,

indemoniato , indiavolato.

Hy is altyd bezig. Egli èfempre occupato , bafempre

da fare.

Deze zaak houd my bezig. Queftonegotio mi tiene oc

[cupato.

Dat menbezeten heeft , ofdat men bezit . Poffeduto.

Eenbezeten , uitzinnige. Frenetico.

BEZETENHEIT , razerny. Furore , frenefia , al

De bezettinge , ofde wagt. 11prefidio , laguardia.

BEZEVEREN. Sporcardifaliva.

BESIE. Uvade' frati , uvafpina. Ribes.

Een hardebezië. Bacca, oliva. Gelijk van Laurierboo

men , Olyfboomen , enz.

Het binnenfte van een bezië. L'offo di una Bacca

oliva &c.

Daar ben ik mede bezig . In ciò fono occupato.

Inzakenbezig gehouden worden. Effer tenuto occupa

to da negotii.

In eenanders zake bezig. Occupato in altra cofa.

Gyzytbezig. Voifiete occupato.

Hy is daar in zeer bezig. Egli è in ciò molto occupato.

Ik ben zeer bezig metfchrijven. Sono molto occupato a

Scrivere.

BE
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BEZIGEN , gebruiken. V. Gebruiken , enz.

BEZIGHEDEN. Occupationi.

Meenigvuldigebezigheden. Molte occupationi.

Onaangename , laftige , moeijelijke bezigheden.

Difcareoccupationi.

Doorbezigheden belet worden. Effer impedito daoc

cupationi.

Belemmertmet bezigheden.Aggravato da occupationi.

Bezigheden in fpaar uuren. Occupationi nelle bore di

ricreatione.

Bezighedenvande ziel. Occupationi dell' anima.

Overvloedvanbezigheden. Abbondanzadi occupationi .

De bezigheden overvallen my van alle kanten. Da

tuttelepartimivengono le occupationi.

Iemand bezigheden veroorzaken. Caufare occupationi

ad alcuno.

Iemand buiten bezigheden ftellen. Levare le occupa

tioni ad alcuno.

Zyngemoed van alle bezigheden afwenden. Separare

l'animodatutteleoccupationi,

Bezigheden , die een zittend menfch vereiffchen. Oc

cupationi , che ricercano un' buomo ben applicato , e

fedente.

Hebt
ot gy zoo veel ledigen tyd na uwebezigheden? Ha

vete voi tanta vacanza, doppo le vostre occupationi?

BEZIGHEIT , belet. Occupatione , impedimento.

Bezigheit, werk. Opera , travaglio.

Bezigheit, oeffeninge van licchaam ofgemoed. Effer

Geringe bezigheit. Occupationebaffa. [citio .

Zonder bezigheit , ledig. Otiofo.

Geenbezigheit hebben. Efferedisoccupato.

Zonder bezigheit. Otiofamente , fenzaoccupatione.

Tyden van bezigheit. Tempi di occupatione.

Enik zal my begeven tot myn dagelijkfche bezig.

heit. Etiomidarò allemiegiornali occupationi .

Mynrufttyd , fpaar- of ledigeuuren zyn niet zonder

bezigheitgeweeft. Ne meno le mie bore di ricreatione

fonoftatefenza occupatione.

BEZIGTIG D , aanfchouwd. V. Aanfchouwd.

BEZIGTIGEN , aanfchouwen. V. Aanfchouwen.

Bezigtigen , onderzoeken. V. Onderzoeken .

Bezigtigen , nazien . Vifitare , riconofcere.

BEZIGTIGER , aanfchouwer. V. Aanfchouwer.

BEZIGTIGING , aanfchouwinge. V. Aanfchouwinge.

BEZIGTIGSTER , aanfchouwſter. V. Aanfchouw

BEZIJDEN. A un lato.
[fter.

Bezijden zetten. Porre adun lato.

Bezijden gaan. Tirarfi adunlato.

Bezijden den weg. A lato , fuori diftrada .

BEZILVEREN. V. Verzilveren .

BEZINNEN. V. Verzinnen , enz.

BEZIT , eigendom. Poffedimento , poffeßo , poffeffione.

Een kleinbezit,geringe have. Unpiccolo Podere.

Onregtmatigbezit van iets. Ingiuftapoffeffione di qual

ebecofa.

Een fchelmagtig , onregtmatig bezit. Unafurfanteca

ingiuftapoffeffione.

Een vertrouwd bezit. Unpoffeßo confidato.

Een bezit dat men iemand niet benemen kan. Unpof

feffo , che nonfipuò levare.

Een oorzaak om het bezit van iets te nemen. Caufa di

levare ilpoffeffo.

Vaneenbezit , tot een bezitbehoorende. Poffefforio,

poffeffivo.

Van bezit. Poffeffivo. Een konftwoord in de Gram

Die iets bezit. Poffedente.
[matica.

Die iets bezit, ofheeft , begaaft. Dotato. Ten goe

de of tenquade , dog zelden in een quaden zin.

Iets in bezit nemen. Pigliar qualche cosa inpoffeffo.

In 't bezitvan iets treden , bezit van iets nemen. Pi

gliarpoffeffodi qualche cofa.

In ' t bezit van zynvaderlijke , oferfgoederen treden.

Succedere nei beni paterni,

Iemand in ' t bezit van iemands goederen zenden ,

veften. Mandare alcuno apoſſeſſione dei beni altrui.

Hy bezit meer dan gy. Eglipoffiede più di voi.

Ik bezit nu ' t geen daar ik zoo lang naar verlangt heb

be. lopoffedo adeo quelchebo tantodefiderato.

Een bezit ftutten. Interrompere il poffeo.

Een bezit bytydverloop ftutten , afbreken. Interrom

pere coltempo la poffeffione.

In bezit nemen. Pigliar inpoſſeſſo , occupare.

Nemingevan iets in bezit. Occupamento , occupatione.

Uit zyu bezit gejaagt. Cacciato dalpoffeffo.

Bezit, ofbezitregt van goederen, Il diritto dipole

dere i beni. Dit is naar regten een regt om iemands

nalatenſchap in eenige gevallen te eiffchen, 't zy vol.

gens oftegens den uitterften willeaan .

Neminge van een erffenis in bezit. l'Andar a poſſeſſo

diunaberedità.

BEZITREGT , bezittinge. l'Auttorità dipoffedere.

Een bezitregt aan den heere vervallen. Lapoffeffione

cadutanelpatrone .

BEZITTEN , in eigendom hebben. Poffedere, baver

inpoterfuo.

Iets bezitten. Poffedere qualche cofa.

Bezitten , genieten. Effere apoffeffo , godere.

Tevoorenbezitten. Effer primoapoffedere.

Bezitten , inhouden. Confervare.

Iets onregtmatiglijk als eigen bezitten. Poffederein

giustamentequalche cofa come proprietario, ufurpare.

Iemand een zaak doen bezitten. Far poffedere unaco

fa adalcuno.

Een andersgoed houden,bezitten.Tenere lecofe altrui.

lets in ' tgemeen bezitten. Poffedere qualche cofa inco

[mune.

BEZITTENDE , genietende. Impofleflato , impadronito.

BEZITTER, eigenaar. Poßeffore , proprietario.

Eengeweldige bezitter vaniemands goederen. Eftor

fore, ufurpatoredei beni altrui.

BEZOEDELD, beſmet . V. Beſmet , bezoedeld.

BEZOEDELEN , befmetten. V. Befmetten , Bezoe

delen , enz.

Bezoedelen , bevlekken. V. Belmetten , bevlekken.

BEZOEK. Vifita.

Een bezoek uit inzigt vanbaatofgewin. Una vifitain

terellata , fattaperguadagno , dutile.

Een beleefd bezoek van vrienden door de geheele

ftad. Unacortefe vifita d'amiciper tutta la città.

Iemands bezoekaffnyden. Troncarela vifitadi alcuno.

Als
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Als het bezoek geeindigt zal zyn. Quando la vifitafa- BEZORGER, verzorger. V. Verzorger.

rà finita.

Bezoek, onderzoek. V. Onderzoek.

BEZOEKEN, beproeven. V. Beproeven , enz.

Bezoeken , onderzoeken . V. Onderzoeken.

Bezoeken , gaan zien. Vifitare , andar a vedere.

Iemandgaan bezoeken. Andar a vifitarealcuno.

Eenplaats dikwilsbezoeken. Frequentare unloco.

Iemand meenigmalen bezoeken. Frequentare la cafa

d'alcuno, vifitarefpeflo alcuno.

Iemand onder anderen , ofnu en dan bezoeken. Vifi

tarefràgl'altri, di quando in quando, alcuno.

Weder , op eennieuw bezoeken , ' t bezoek afleggen.

Vifitare dinuovo.

Ikzal ueerftdaags bezoeken . Quantoprima vi vifiterò.

Vele menfchengaan hembezoeken. Moltilo vanno a

[vifitare.

By iemand verzogt omhem tebezoeken , oftefpre

ken. Ricercatoda alcunoper andarloa vifitare.

Hywenſcht my te bezoeken. Eglidefidera vifitarmi.

Verlof geven, toeftaan om ons te komen bezoeken.

Darpermiffione, licenza di venirci a vifitare.

Iemand gelegentheit geven om iemand te bezoeken.

Darecommodoadalcuno di vifitare alcuno.

Wat reden , wat zaken bewegen u om hem tebezoe

ken ? Cheragione vi muove a vifitarlo ?

BEZOEKER. Vifitatore.

Opeendagdievryvan laftige bezoekers is.Inungior

no liberodafaftidiofe vifite.

BEZOGT , ondervonden hebbende. V. Beproefd heb

bende , enz.

Bezogt , geſproken. Vifitato.

Bezogt , diedoor iemand bezogt is . Vifitato da alcuno .

Niet bezogt, daar men niet geweeft is. Non vifitato.

BEZOLDEREN. Far il tavolato ; intavolare.

Een huis met iets bezolderen. Far iltavolatoconqual

che cofa adunacafa.

BEZOLDERINGE. Intavolamento , tavolato.

BEZOLDINGE, van een krygsknegt. Affoldamen

to, ftipendio, foldo.

Bezoldinge van een oud , of afgefloofd krygsknegt.

Loftipendiodiunfoldato vecchio."

Soldaten die dubbelde bezoldinge trekken. Soldati ,

cbe tiranodoppioftipendio.

Bezoldinge trekken. Effereftipendiato , tirareflipen

dio.

Bezoldingeverdienen. Guadagnare , meritareftipendio.

Die bezoldinge trekt oflanggetrokken heeft. Stipen

BEZOMEREN. V. Verzomeren. [ diato.

BEZONDER. V. Byzonder.

BEZONDIGEN. V. Zondigen.

BEZONNEN , verzonnen . V. Verzonnen.

BEZOOMEN. Orlare.

Rondombezoomen. Far l'orloattorno.

BEZORGD, bekommerd . V. Bekommerd , enz.

Bezorgd, verzorgt. V. Verzorgd.

Bezorgd , bevlijtigt. V. Bevlijtigd.

BEZORGEN , bekommeren. V. Bekommeren.

Bezorgen , verzorgen. V. Verzorgen , enz.

Bezorgen, bevlijtigen. V. Bevlijtigen.

TOM. II.
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BEZORGINGE , verzorginge. V. Verzorginge.

BEZUGTEN , beklagen. Lamentarfi , compaffionare.

V. Beklagen.

BEZUINIGEN. Sparagnare , risparmiare.

BEZUUREN. Portar lapena , pagareilfio.

BEZWAART , verdrukt. Oppreffo.

Bezwaard worden , belaſt worden. Veniraggravato.

Bezwaard , veel wegende. Grave, pefante. Van Aar

de, enz. geſproken.

Bezwaard door wynen flaap. Aggravato dal vino e

[Jonno.

Dathet hoofdbezwaard. Cheaggrava ilcapo.

BEZWAARDER , verdrukker. Oppreffore.

BEZWAARLIJK. Difficultofo , arduo , difficile.

Bezwaarlijk . Arduamente , difficilmente, difficult ofamente.

Zeer bezwaarlijk. Molto gravemente , molto difficil

[mente.

Nietbezwaarlijk. Nongravemente , nondifficilmente.

BEZWALKEN , beſmetten . V. Beſmetten , enz.

BEZWANGEREN. Ingravidare.

BEZWAREN , beladen. Imporpeſo , aggravare.

lemand bezwaren, quellen. Aggravare alcuno.

Het volk bezwaren , belaften. Aggravare ilpopolo.

Bezwaren , verdrukken . Opprimére.

Bezwaren , vergrooten. Aggravare , aggrandire.

Bezwaren , verzwakken. Efferedipeso , caufarpefo,

aggravare. Sprekende van ouderdom ofziekte.

Bezwaren , bedroeven. V. Bedroeven , enz .

Zig bezwaren , zwaarigheit in ietmaken. V. Zwaa

righeit maken , enz.

BEZWARINGE, verdrukkinge. Oppreffione.

Een kleine , geringe bezwaringe , verdrukkinge.

Lieve oppreffione.

BEZWEERDER , van geeften , ſpoken , enz . Scon

giuratore. Efforcifta.

BEZWEET. Sudato.

Bezweet zyn. Sudare , efferefudato.

Een bezweete tabbaart , cen rok vet van zweet. Una

toga fudata , sporca difudore.

BEZWEKEN , bezwymt. Illanguidito , languido d'animo.

BEZWEREN. Scongiurare. Door iets dat iemand liefis.

Bezweren , meteen eed zweren. Scongiurare.

Degeeften , zielenbezweren omteverfchynen. Scon

giurareifpiriti.

Bezweren , betoveren. Affatturare , ammaliare, af

fattucciare. V. Betoveren.

Bezweren , bidden . Pregare inftantemente. V. Bidden.

Iemands wet bezweren. Giurareperlalegge d'alcuno.

BEZWERINGE. Scongiuramento. Door iets dat ie

mand dierbaar is.

Bezweringe met eede. Scongiuramento.

Bezweringe van geeften , fpoken , enz. Scongiura

mentodifpiriti. Efforcifmo.

Bezweringe , betoveringe. Affatturamento , amma

liamento, malia. V. Betoveringe.

Bezweringe. Oratione , preghiera. om eenquaad voor

tekomen.

BEZWIJKEN. Divenir languido , indebolire , illan

guidire,fuenire.

Bezwy.N
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Bezwyken, den moed verloren geven. Perderfi d'a

Onder depyne bezwijken. Sueniredidolore. [nimo.

BEZWIJKINGs, bezwijminge. Suenimento."

BEZWIJMEN. Perderfidi animo.

BEZWOREN, meteedebeyeſtigt. Giurato , ftabili

tocongiuramento.

BIDDEN. Pregare.

Ernftigbidden , fmeeken. Supplicare.

Onderdaniglijkbidden. Supplicare bumihnente.

Bidden door iets dat iemand lief is . Scongiurare per

qualchecofachefiacara adalcuno.

Dikwils bidden , verzoeken . Pregare , eripregare.

Biddenvan deur tot deur . V. Bedelen.

Bidden, noodigen. V. Noodigen , enz.

Ik bidde u. Vi prego,

Ditbiddeiku. Viprego ciò , di ciò .

Godbidden. Pregar Dio.

Ophouden met bidden. Lafciar dipregare.

Voor iemandbidden . Pregareper alcuno.

Ikbiddezeer ernftelijk van u . Vi prego inftantemente.

Ikbidde u , is hy ' t ? Viprego , è egli?

Ik bidde de Goden. Prego i Dei.

Jemand voor een ander bidden. Pregar alcunoper un' |

[ altro.

Iemandtot iets bidden. Pregar alcuno di qualche cofa.

Zommige ernstigbidden , dat enz . Pregare inftante

mentealcuniche, c."

BIDDENDE, die bid. Pregante ,fupplichevole:

BIDDER, fmeeker. Pregatore.

Eenbidder, ofgattnoodiger. Colui , che invita , in

vitatore. V. Noodiger.

BIDDINGE, gebed. V. Gebed.

BIDPLAATS. Oratorio.

BIDSTER. Oratrice.

B1 . V. Bijë , enz.

BIEDA , een ſtedeken in Italie. Biela.

BIEDEN , aanbieden . V. Aanbieden , enz.

Dehand bieden . Offrir , porgere ladeftra.

Hooger ofmeerder bieden. Offrirepiù, offrirepiù alto

[prezzo.

Overgelevert, gelaten , toegewezen aande meeftbie

dende. Confegnato, lafciato , conceſſo alpiù offerente .

Bieden , wenfchen , iemand met iets geluk bieden ,

of wenfchen. Felicitare alcuno , augurar fortuna

ad alcuno.

•

BIEDER, verhooger van een anders bod. Colui cb'

inalzailprezzodiuna,cofa coll' offerirepiùdiun altro.

BIEDINGE, ofbod naar iets dat te koop is. Offerta .

BIEGT. Confeffione.

BIEGTEN. Confeflare.

BIEGTSTOEL. Confeffionario..

BIEGTVADER. Confeffore.

BIER. Cervogia.

BIERAGTIG. Che sà a cervogia.

BIERBROUWEN. Cuocer della cervogia.

BIERBROUWER. Colui , che fà la cervogia.

BIERBUIK. Avido dibere moltacervogia.

BIERKELDER. Cava , da cuftodire la cervogia.

BIERTAPPER. Che vendecervogia apiccola mifura.

BIERVLIEG. Mofca, che vadietrola cervogia.

B11 S. Spine , gionco.

Een riekende bies. Unjonco odorifero.

Een zee bies. Fonca maritimo.

Stekende bies. Jonco , Spinopangente.

Stekingeof gefteek van een bies. Panturadifpino.

Van cenbies, van biefen. Spinofo.

Eenplaats daar veel ſcherpe bieſen waffen. Loco fpi

[nofo.

Daar veel bies groeit , vol biefen , biesagtig . Spinofo .

Met biefen binden. Legare con gionchi.

Metbiefengebonden . Legatocongioncbi.

Een mes om biefen tefayden. Coltelloda tagliaregion

cbi. Omwynftokken mede opte binden.

Moeras, ofbroekbiefen . Gionchidipalude.

Een matvanbiefen , ftroo enz. Unaftoiadigiochi.

Zynbieſen pakken. Farfardello , fuggire. V. Vlugten.

BIESBOSCH, een plaats daar veel biefen groeijen.

Loco, dovecrifcono moltigioncbi.

BIESJE. Gioncketto.

BIE SKOREJE. Ceftodigioncbi.

BIESLOOK. Porro.

Vanbieslook. Chefa aporro.

Een plaats daar veel bieslook waft. Loco , dove crefco

no moltiporri.

BIESNET , een net vanbiezen om viſſchen te vangen.

Nafa.

BIEST, van koejen enz . die geworpen hebben. Il

primolattedellevacche&c. doppochehannopartorito.

Ziekte die de beeften door ' t trekken van deze bieft

krygen. Ilmaleche viene agli animali quandofucchiano

ilprimo latte, fubito doppoilparto.

BIET E. Bietola. Eenzeker kruid.

Smakelooze biete . Bietola infipida.

Smakeloozer als een biete. Più infipido dellabietola.

De voet, een ftocl , ofwortel van een biete. La radice

diunabietola.

BIETEBAAW, of ſpook. V. Spook , enz.

BIESWORTEL. Bietola.

BIEZEN , blazen , schuiffelen als de flangen. Sibilart,

fifchiare.

BIGG E. Porco , porchetto.

Een bigge gevult met wildbraad , enz. Unporchetto

BIGGETJE , zoggetje. Porchetta. [ripieno.

Een gefpeend biggetje. Unporcoflattato , chebafinite

dilattare.

BIGORRE ,het land ofvolk van Gafconje.La Guafcogna.

BIJ. A, appreffo , appo , da.

Bij Carthago. ApprefloCartagine.

Bij , digt by. Appreffo, da vicino..

Bij , ontrent. Circa.

Bij , indemagt. Appreffo , inpoteftà di.

Biju zelven. Tecofteffo.

By God zweren. Giurareper Dio.

Lungere.

Hyweet nietmeer bij te brengen. Nonfapiùche aggi

BIJAL.DIEN , indien. V. Indien.

BIJBEL. Bibbia.

BIJBLYVEN. Prefiftere , perfeverare.

BIJBLYVING E. Perfeveranza,

BIJBRENGEN, bydragen . V. Bydragen.

Bijbrengen, byvoegen. V. Bijvoegen , enz.

Bijbren
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Bijbrengen , toevoeren. V. Toevoeten , enz.

Bijbrengen, brengen , leiden. Apportare , addurre,

arrecare.

Meerbijbrengen. Apportareancorapiù.

Bijbrengen , aanwyzen. Allegare. Sprekende van een

"wet, getuige , enz.

Schryversbijbrengen , aantoonen. Citare deg Aut

[ tori.

BIJEENTREKKING E. Colletta , collettione , ra

dunamento. Het is eigentlijk eenfiguur van deGram

matica , als men veele zaken te gelijk meteen zaak

uitdrukt.

BIJEEN VOEGEN. V. Byvoegen , enz.

BIJEENVOEREN, ofhalen. Portar infieme.

BIJEENZETTING, ftapeling. Compofitione di di

verfecofeinfieme , adunamento.

BIJE. Ape, pecchia.

Jonge bijen eenigen tyd voor ze bequaam zynom te

vliegen. Pecchienafcenti.
T

Eenzwarm bijen. Sciame dipecchie.

Iemand bijbrengen , omzigvandeszelfs getuigeniffe

te bedienen. Citare uno per valerfidellafua teftimo

nianza.

BIJBRENGIR. Collettore, che apporta, draccoglie.

BIJBRENGINGB, aantrekkinge. Apportamento.

BIJDOEN, byvoegen. V. Byvoegen.

BIJDRAGEN. Apportare, portar appreffo.

BIJEEN. Inuno , infieme.

Bijeen , te gelijk. Unitamente, infieme.

Bijgebragt ,opgemaakt , verleid , by Hooften ande

ren. Sedotto, inftigato.

BIJGEDAAN. Aggionto.

BIJGELEGD, vereffent. Decifo , compofto. Vaneen

zaak geſproken.

Wywaren er bijeen tot twee hondertperfoonen.Era. Bijgebragt , aangetrokken. Allegato, citato. Vancen

vamoinfiemefino aduecentoperfone. getuige , voorbeeld , enz. gefproken ,

BIJEENBRENGEN. Raccogliere.

Bijeenbrengen, verzamelen. Radunare , adunare.

Diebijeenbrengt. Collettivo.

BIJEENGEBRAGT. Collestitio.

BIJEENGEDAAN ,gemengt. Mifto.

BIJEENGEROEPEN. Convocato.

BIJEENGESTELT. V. Bijeengevoegt.

Weder bijeengeftelt . Ricompofto.

Wederbijeengeftelt worden. Venir ricompofto.

BIJEENGEVOEG T. Congionto.

BIJEENHALEN. Portarinfieme , radunare.

BIJEENKOMEN,vergaderen. V. Vergaderen , enz.

BIJEENKOMSTE,vergaderinge. V. Vergaderin

ge , enz.

BIJEENROEPEN , vergaderen . P. Doen vergade

ren , enz.

DIJEANGEL. Aculeo.

BIJEKORF. Cupile , melario.

Het fchutfel van een bijekorf, het voorhuisje. Ida

vantidi unmelario.

i fiori.

Verstrooidebijen. Apifparfequà , elà.

Verminderde bijen . Api diminuite.

Bijen blinkende en glinsterende als goud. Pecchieri

lucenticomeoro.

Een plaats daar men bijekorven zet. Melario , ciòèil

loco,dovefimetteilmelario.

De bijen vullende ratenmethonig. Lepecchie empiono

icupilidimele.

Een opzoeker vanbijen. Checerca leapi.

Een plaatsdaar de bijekorven ftaan. Alveario.

BIJENBLAD , of kruid datde bijen gaarne eten .

Herbamangiatavolontieri dalle apt.

BIJENGERUIS. 11fuffuro, chefannole api.

BIJENHOUDER , of bijenbewaarder. Che ba cura

delle api.

BIJENWOLF , ofvogeltje dat de bijen eet . Vecelio ,

chemangiale api.

BIJETJB. Piccola pecchia.

BIJGAAN , toegaan. Andar appreſſo.

BIJGEBRAGT , bygevoegt. Congionto.

BIJGELEGEN , aanpalende. Congionto . V. Aan

{ palen.

BIJGELOOVIG . Superftitiofo , curiofo offervatore di

cofe vane.

BIJGELOOVIG HEIT. Superftitione , curiofaoffer

vatione di vanità.

Doorbijgeloovigheit bezeten zyn. Efferefuperftitiofo.

BIJGENAAM D. Sopranominato.

BIJGEROEPEN. Chiamato ivi.

BIJGESPRONGEN. V. Bijgeftaan .

BIJGESTAAN , geholpen. Ajutato.

D'eenvan den ander bijgeltaan.Ajutatol'un dall' altro.

BIJGESTELT. Pofto appreſſo.

BIJGEVEN. Dar appreffo , dar dipiù.

Dat mennogmoet bijgeven. Che bifognadardipiù.

BIJGEVOEG D. Aggionto.

Bijgevoegd , aangenomen , ontfangen . Accettato.

Bijgevoegdworden. Venir mello appreſſo.

Bijgevoegd , vremd. Pofticcio.

BIJGEVOLGE. Confeguentemente , in confeguenza,

[quindi.

BIJGEWOONT , hy heeft alle dingenbygewoont. Cb

èftatoprefente , èftatoprefentea tutte le cofe.

BIJGEWORPEN. Gettato appreſſo.

BIJGEZET. Pofto appreſſo.

BIJGROEIJEN. Crefcere appreffo.

BIJHANG, byvoegfel . V. Byvoegfel .

De Koningvan debijen. Redelleapi.

Dat nabijen gelijkt. Simile apecchie.

Dat de bijen aangenaam is. Grato alle api.

Rondedikke bijen. Apirotonde , groffe.

Bloemlezende , zuigende bijen. Pecchie , che fuggono BIJHANGEN. Pendereappreffo.

"

BIJKANS , byna . V. Byna , bykans .

BIJKOMEN, genaken. V. Genaken , bykomen.

BIJKRUIPEN. Serpere appreſſo.

BIJKRUIPENDE. Andando carpone.

BIJL. Scure , accetta.

Een bijl aan twee zydenfcharp. Bipenne.

Iemand met een bijl fraften , dat is , onthoofden.

Caftigarealcuno collafcure , tagliargli la tefta.

N 2

J

Met
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Meteenbijl in ' t ruwgekapt,gehouwen . Rozzamente

tagliato coll' accetta.

Gewapent met een bijl aantwee zyden fcharp. Arma

to di bipenne.

Debondelen roeden rondom de bijlen , die men voor

heen voor de Roomfche Overheit plag te dragen.

Infegne portate anticamente avanti i Magiftratt Ro

[ mani.

Een kleine bijl , een bijltje. Una piccolafcure.

't Bijltjezoeken , beuzelen. V. Beuzelen.

BIJLANDIG. V. Aanpalende , enz.

BIJLDRAGENDE , meteenbyl gewapent. Armato

difcure.

BIJLDRAGER, of Hellebaardier. Littore. Deze

gingen te Rome voor de voornaamste Overheden.

Van een bijldrager , of Hellebaardier. Appartenente

a Littore , à Alabardiere.

BIJLEGGEN. Porreappreffo.

Bijleggen, byflapen. Giacere appreЛlo.

Bijleggen , aanpalen. Effere contiguo , confinare. V.

Aanpalen , enz.

Bijleggen , befliffen. Decidere , determinare . Tewe

teneen gefchil enz.

Eenzakebijleggen , befliffen. Decidere , determinare

una cofa.

Een zake zonder gevegt bijleggen . Determinare una

cofafenzacontratto.

Gramfchap, kyvadien , vyand(chap bijleggen. Le

varvialifdegni , li contraſti , le inimicitie.

Myn mede erfgenamen wilden de zake bijleggen.

I miei coheredi volevano comporre le cofe.

BIJLEGGINGE, van een geſchil. Decifione di una

differenza.

[acceffore.

BIJLOOPEN, toeloopen. V. Toeloopen , enz.

BIJLOOPER , een boven ' t getal bygevoegde. Un

BIJMALKANDER. Contiguo.

BIJMALKANDEREN. Congiontamente.

BIJMENGEN. Mefcolare , mefcbiare.

BIJNA, bykans. Quafi , vicino a.

BIJNAAM. Cognome , fopranome. Te weten een

dien men verkregen heeft na eenige groote

daad , ofwegens eene grootedeugt, dienft , ofan

derereden.

naam ,

Het bijſlapen. Lacopula.

BIJSLAPER. Colui, cheficongiunge.

BIJSLAPINGE. Lacongiuntione.

BIJSMYTEN, bywerpen. Gettareappreſſo.

BIJSPRAAK. Allegoria. Een redenkunftige manier

vanfpreken , als men in een reden de woorden in een

oneigentlijken zinmoetverstaan.

BIJSPAKELIJK. Allegoricamente.

BIJ SPRINGEN, helpen. V. Helpen , enz.

BIJSPRINGINGE, hulpe. V. Hulpe, enz.

BIJSTAAN, byiemand ofiets ſtaan. Affiftere.

Bijſtaan , byftand doen , helpen. V. Helpen, enz.`

BIJSTAND, hulpe. V. Hulpe , enz.

BIJSTANDER, die tegenwoordig is. Affiftente.

BIJSTANDIJE , hulptroepen , by Hooft. Genti

auffiliarie.

BIJSTELLEN. Porre appreffo.

Bijſtellen , byvoegen. Giungereappreſſo.

BIJSTELLINGE. Ilporreappreffo.

BIJSTER, geweldiggroot. V. Geweldig.

Bijfter, fpoorbyfter. Delirante.

Die 'tfpoor byfter is , die geheel zyn verſtand verloo

ren heeft. Forfennato , pazzo.

Bijfter , wild. V. Wild , enz.

BIJSTERHEIT , uitzinnigheit. Frenefia , delira

mento , delirio, deliratione.

BIJSTOOTEN, byftuwen. Spingere , urtar infieme.

BIJT, openingin ' tys. Un' apertura nelghiaccio.

BIJTAGTIG. Mordace.

BIJTAGTIGHEIT. Mordacità.

BIJTEBAUWEN. Lemuri.

BIJTEN. Mordere.

Wederombijten. Rimordere.

Op ofinbijten. Morderui.

Bijten , afbyten. Morder via.

Iemand bijten . Mordere alcuno.

Het ys bijten. Rompere ilghiaccio.

Op de tongbijten. Pizzicare , mordere sù la lingua.

BIJTENDE. Mordente , mordace.

Al bijtende. Co' denti , mordendo.

BIJTERS , de tanden. I denti , davanti.

BIJTING E. Morficatura, morfo.

Bijtinge tot ftukken . Sbranamento. Van beeſten ge

ſproken.

BIJVAL, toeval . V. Toeval.

Die den zelvenbijnaam heeft. Dellofteffo cognome.

Eenverkozebijnaam . Un cognome eletto.

Eenbijnaam geven . Cognominare.

BIJNEMEN. Allumere.

BIJROEPEN. Convocare.

BIJSCHIKKEN. Aggiungere.

BIJSCHILDEREN. Dipingere appreffo.

BIJSCHRIFT. Aggiuntadiferittura.

Een bijfchrift , of puntdigt op iemand maken. Fare

unfonettofopraalcuno.

Een bijfchrift , ofpuntdigt op een dooden maken.

Fareunfonetto, epitafio , fopraunmorte.

BIJSCHRIJVEN. Afcrivere.

BIJSLAAPSTER. Concubina.

BIJSLAPEN. Dormire appreſſo.

Bijvoeginge, byzettinge. Il mettere appreſſo.

BIJVOEGSEL. Aggiunta , giunta.

Bijvoeglel in 't fchrift. Aggiunta allafcrittura.

Bijflapen , bekennen. Congiungersi , conofcere , ( per Bijvoegfel van een zaak , perfoon , tyd ofplaats. Cofa

parlarchiaro)fotere.
Jopravenente, accidente.

Een

BIJ VAREN , aanvaren. Navigare , a , verfo.`

BIJVOEGEN. Mettereappreffo , aggiungere.

Bijvoegen , byzetten. Apponere, apporre.

Bijvoegen, bydoen , toedoen. Giungere , fcrivereap

preffo . Als men fpreekt vaneen naam , ofraad enz.

Bovenbijvoegen. Soggiungere, aggiungerefopra, oltre.

Weder net bijvoegen. Ricongiungere.

BIJVOEGER. Colui che aggiunge.

BIJVOEGINGE, byvoeglel. Congiungimento , ag

giungimento.
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Eenbijvoegfel , ofeen adjetivo , ' t welk debeteeke

ningvaneen foftantivo , daar ' t by gevoegt is , ver

meerdertof vergroot. Nomeadjettivo, che unito al

foftantivone aggrandifce lafignificatione. Aggiunto.

Een bijvoegfel. Appendice. Inden eigentlijken en on

eigentlijkenzin , een gevolg van alle zaken.

Eenbijvoegfeltje. Piccola appendice.

BIJVOET, ofSintJans kruid. HerbadiS. Giovanni.

BIJWEGEN. Sentieri.

BIJWERK. Adornamento , ciò è opera accefforiafatta

peradornamento intorno, è appressol'operaprincipale.

BIJWERP, toewerp. Aggienta.

BIJWERPEN. Aggiungere.

Iets bijwerpen. Aggiungere qualche cofa.

BIJWEVEN. Teffere appreffo.

BIJWEZEN. V. Tegenwoordig zyn , enz.

't Bijwezen. V. Tegenwoordigheit.

BIJWYF, ofbyzit. Concubina.

Dieeenbijwyfonderhoud. Colui che tiene una concu

bina, concubinario.

BIJWYFSCHA P. Concubinato .

BIJWYLEN. V. Zomtyds.

BIJWOONEN, tegenwoordig zyn. Effere prefente.

BIJWOORD. Averbio , & Epiteto. Dit is een konſt

woord vande Grammatica.

Bijwoord, fpreekwoord. V. Spreekwoord.

BIJZEGGEN , meer zeggen. Soggiungere , dire di

più , dir in oltre.

BIJZETGELD , ofpand , als men wed. Pegno.

BIJZETTEN. Porre appreffo.

Iets aan rijker luiden bijzetten , vereeren. Donare

qualchecofa agentepiù ricca.

BIJZETTINGE. Ilporre appreffo.

BIJZIENDE. Che ba corta vifta , corto di vifia.

Bijziende zyn. Effere corto di vifta.

BIJZIENHEIT. Cortezza di vista.

BIJZIJN , tegenwoordig zyn. V. Tegenwoordig zyn.

't Bijzijn. V. Tegenwoordigheit.

Bijzijn, byiemandzyn . Effere appreſſo alcuno , aſſi

flere adalcuno.

BIJZIT, bywijf. V. Bijwyf, bijzit , enz.

BIJZITTEN, by iets zitten. Sedere appreffo.

Bijzitten , byiemand zitten. Sedere appreffo alcuno.

BIJZITTER. Che fiede apprelo.

Eenbijzitter inden Raad. Affeffore.

BIJZONDER , eigentlijk. Particolarmente,propria

[mente.

In't bijzonder , op een byzondere manier. In una ma

niera particolare.

In 't bijzonder, voornamentlijk. Specialmente , prin

cipalmente.

Bijzonder, buitengemeen. Eftraordinario,principale .

Bijzonder , eigenaaniets. Particolareper , proprio a

qualche cofa.

Bijzonder, eigen. Particolare , proprio. Sprekende

vangoederen , zaken , enz.

Bijzonder , ongelijk. Difuguale.

Zeerbijzonder, aanmerkelijk. Infigne.

BIJZONDERHEDEN, omftandigheden. Circon

[ftanze.

BIJZONDERHEIT, omftandigheit. Circonftanza.
Bijzonderheit , verſcheidenheit. Difuguaglianza, dif

[parità.
BIJZONDERLIJK, uitnemend. Particolarmente,

principalmente ,ftraordinariamente , eccellentemente.

Bijzonderlijk , alleen. Separatamente.

Bijzonderlijk, op een byzondere manier , ofwyze.

Diverfamente.

BIJZONDERSTE, voornaamfte. Principale.

PIKKEL, of koot. V. Koot , enz .

BILJET , ofbriefje. Biglietto. Zie briefje.
BILLE, een riviertje in Duitsland , in ' t Zuiderdeel

van Holſtein. Billa.

BILLEN. Natiche, chiappe.

Opdebillen flaan. Dar fu'l culo , fu le chiappe.

Zyn middelen door de billen lappen , verquiften.

Scialaquare ilfuo.

BILLIJK, regtvaardig. V. Regtvaardig.

Billijk, geoorloft. V. Geoorloft.

BILLIJKHEIT, regtvaardigheit. V. Regtvaardigheit.

BILLON , een kleen ſtedeken in Vrankryk , inNe

der Auvergne. Città di Francia.

BILZENKRUID. Dentecavallino , Disturbio.

Bilzenkruid , of varkens boonen , meſting. Favapor..

BINDEN. Legare. Stringere con legame.

Aan een binden , weven . Legare infieme.

Rondom binden. Legare attorno.

Styfen fterk binden. Legareftretto.

Tevoorenbinden. Legare prima.

[cina.

Boven op of aan binden , vaft maken . Legare fopra.

Binden , van agteren binden. Legar dietro.

Onder , van onder ofonder aan binden. Legarfotto.

Binden, zwagtelen . Fafciare , infafciare.

Het een aan't ander binden,vaft binden.Legare infieme.

Alles dat dient om te binden. Legame tutto ciò , che

ferueper legare.

Ietsdaar men mede bind . Vincolo.

Bequaam om mede te binden. Atto a legare. Van

wiffen , teen , enz, gesproken.

Dat menbinden kan. Legabile.

' t Geenbindofſtopt. Aftrettivo , aftringente. Gelijk

de Geneesheeren fpreken.

BINDER. Legatore.

BINDINGE. Legamento.

Bindingvan ftylen ofpylarch. Incaftratura dipiede

ftalli , ò pilaftri.

Aaneenbindinge , als men doorvoegen en voren iets

aan eenbind , vaft maakt. Illegare infieme.

Bindinge, ſtoppende kragt . Aftringenza. Een konft

woord indeGeneeskonft.

BINDSEL, of band. Fafcia.

Een bindfel, ofnefteling. Correggia.

Een bindfel van een dak. Tavolette incaftratel'una con

l'altra , cheformano l'armatura di un tetto.

BINDSELTJE , of bandje. Piccolafafcia.

BINDT. Cordone. Een woord van debouwkunft.

Biudt, of balk. Trave.

Eenbindt , of houvaſt. Cavicchia.

BINDTJE, balkje. Travicello.

Bindtjes , kleine balken . Travicelli.

N 3
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BINDWOORD, of koppelwoord . Particolacongiunt Volk van Biskaije. Bifcuini.

[tiva. BISKUIT, of tweebak. Bifcosto.

BISSCHOP. Vefcovo.

Een Biffchopshoed. Mitra.

Een Biflchops ftaf. Paftorale.

BIT, ofgebit. Freno.

Een bit , oftoom. Briglia.

Eenbindwoord in de Grammatica. Congiontione.

BINNEN, nabinnen. Frà , dentro.

Dat van binnen is. Interiore , intrinfeco , interno.

Dat binnen of in den grond is , van ' t binnenfte van

cenhuis. Penetrale.

Binnen kortentyd. Fràbrevetempo.

Binnen een uur . Fràun' hora.

BINNENBRENGEN,binnen dragen . Portardentro.

Binnen brengen, inbrengen, binnen leiden. Guidar

dentro, introdurre.

Iemand binnen brengen , of laten komen. Farintro

durre alcuno , ammetteralcuno.

Te binnenbrengen , indagtig maken. V. Indagtig

[ maken.

Te binnenbrengen, indagtig worden. V. Indagtig

worden , enz.

Eenruw, ſcherpbit, gebit. Morfo.

BITHYNIE. Bitinia. Een geweftin klein Afie,tegen

over Thracie,voorby 't land van Troje.

VanBithynie , eenBithynier. DiBitinia.

BITHYNIERS. I PopolidiBitinia.

BITS , bitter , fcherp. Acro , amaro, pungente.

Zeerbits , bitter . Molto amaro , amariffimo.

Bits in woorden. Contumeliofo , ingiuriufo.

Een bits , bitter, hevig man. Un ' buomo afpro , au

Bitle woorden. Parole afpre, pungenti. [Aero.

BITSJES , ftraffelijk. Afpramente. Als meniemand

[ dreigt.

BITTER. Amaro. Sprekende van eenſpys, ofdrank.

Bitter , wreed. V. Wreed , enz.

Bitter , onaangenaam . Ingrato.

Bitter worden. Divenir amaro.

Bitter maken , verbitteren. Rendere amaro.

BINNENDIJK. Argine interiore.

BINNENDUWEN. Spingere , urtare , comprimere

[dentro.

BINNEN GAAN , binnentreden . Andardentro, en.

[trare.

BINNENGAANDE, binnentredende. Che vàdentro.

BINNENGEGAAN , getreden zynde . Effendoentrato.

BINNENGELATEN. Introdotto , ammemelo.

BINNENGES LOOTEN. Rinchiufo , fervato.¸

BINNEN IN. Dentro.

BITTERAGTIG, eenigzins of tamelijk bitter ,

aanden bitteren kant. Alquantoamaro, amareggiante.

BITTERAPPEL, Quintappel. Collochintida.Binnenin. Didentro, intrinfecamente.

Binnenin , in 't binnenſte. Internamente , nell'interno. BITTERHEIT , heilzaam bitter. Amarezza , ama

BINNENKA ME R. Camera interiore.

BINNENKIJKEN , binnenzien. Guardar dentro.

BINNENKOOR, het geheimkoor. Il Choro didentro.

BINNENLANDSCH, inwendig. Inteftino.

Binnenlandfche oorlog. Guerra inteftina.

BINNENROEPEN. Chiamar dentro.

BINNENSLUITEN. Rinchiudere , ferrar dentro.

BINNENSMONDS SPREKEN.Parlarfrài denti.

BINNENSTAAN , voor iemand borg blyven. V.

Borg blyven.

Die vooriemandbinnenſtaat , een borg. V. Borg.

BINNENSTE. Intimo.

Het binnenfte , ofhet hart van een boom . La midolla

di un arbore.

Debinnenſte plaats van een huis. Laparteinterioredi

unacafa.

Tot het binnenfte , totdengrond. Sinoall' intimo.

Uit hetbinnenfte van Arabie.Dall' intimodell' Arabia.

BINNENSTOOTEN. Urtar dentro.

BINNENSCHIP , ofRivierſchip. Nave attafolo a

navigareperfiumi.

Dit is hetdat myzoo bitter valt. Quefto è quello,chemi

riefce tantoamaro.

[ritudine.

Bitterheit , bittereſmaak. Amarezza , amaritudine.

Bitterheit , galle. Fele,fiele.

Bitterheit des herten. Amaritudinedelcore.

Bitterheit , ftrengheit. Acerbezza , acerbità. Als men

fpreektvanperfoonen , zaken, en tyd.

BITTERLIJK. Amaramente.

BITTERLIJK, geftrengelijk. Acerbamente.

BIZALTEN. Bifaltini , popoli. Een volk van Ma

BLAADJE. Piccolafoglia , efoglietto. [cedonie.

Dieby iemand in een heel goed blaadje ſtaat. Ch'è

gratoad alcuno , chesta bene nelfuolibro.

In een quaad blaadje ſtaan. Eflerein cattivoconcetto.

BLAAR, bladder , puift , blein. V. Blein.

BLAAS. Vefcica.

Deblaas van degal. La vefcicadelficle.

Eenkleine blaas, eenblaasje. Una vefcichetta.

Een blaas of bobbel op ' t water maken , opwerpen.

Fare una bollafopra l'aqua.

BLAASBALG. Mantice.

Een blaas ofbobbel op ' t water. Una bolla, ancofona

[glio.

Depyp vaneen blaasbalg , daar de wind door komt.

Lacanna diun mantice.

BINNENVAAR , van ' t Rafphuis. Ilcuftode dellaca

fa decondannatiafegare illegno vercino.

BINNEWAARTS. Interiore , &interiormente.

BINNENZYN. Efferdentro.

BIRKWORTEL. Ferula. Eenkruid denouden bekend. BLAAS KRUID. Herba vefcicaria.

Sap van birkwortel . Succo di Ferula. BLAASOP. Schiaffo,colpodatonel vifoconmanoaperta.

BISDOM. Vefcovato. Iemand eenblaasopgeven. Dare unofcbiaffo aduno.

BISKAIJE. Biscaia. Een geweft van Navarre digt BLAA SPYPJES , in waterwerktuigen. Stromenti

by dezee. da cavar aqua.

BLAAUW.

De wind van een blaasbalg. L'anima di unmantice.

BLAASKAAK , poccher. V. Poccher , enz.
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De bladenafwerpen , verliezen , laten vallen , quyt

raken. Perderele frondi.

BLAAUW. Color cileftro , turchino , ceruleo.

Blaauw geverwd. Turchino.

Blaauw, enbont. Livide. Vaneen kneuzinge , buil, De bladen afplukken , affnyden. Tagliar le frondi

enz. gefproken. pelarle foglie.

De boom word van bladen berooft. L'arbore vien

Spogliato , nudato difrondi.

BLADKOPER, of koper dat ligtelijk gebogen of

gewrogtword. Una lamina di rame.

BLADKORF, ofmande. Ceflo difrondi , èfoglie.

BLADKRANS, Ghirlanda , corona , ferto difrondi.

BLAD PLUKKER , vanboomep ofwyngaard , Colui

che sfrendagl'arbori, è la vite, Op dat de vrugt des te

beter ryp zoude werden.

BLADPLUKKINGE, van boomen of wyngaard.

Sfrondamento; ilpelar dellefogliedegl'arbori , dd'u

navite.

Donkerblaauw. Turchino carico.

Donkerblaauw worden. Illividire.

Blaauwgezweldoor een flag , enz. Gonfiatura proce

dente da battiture , è altrafimil cofa.

Blaauw en bontgeflagen . Fatto livido a battiture.

Blaauwe Hemel. Cielo fereno.

Onder den blaauwen Hemel. Sotto il cielfereno.

Blaauwagtig, aan den blaauwen kant. Che tira altur

[ chino .

BLAAUWEN, blaauw verwen. Tingere turchino.

BLAAUWHEIT , blontheit door een kneuzinge of

wonde, enz. Lividezza.

BLAAUWOOGIG , die blaauweoogen heeft. Che

ba gli occhi lividi.

BLAAUWSCHUIT , ſcheurbuik. V. Scheurbuik.

BLAAUWSPEGT , zeker vogel. Gazza.

BLAAUWTE, deverwvan de Nyd. Color diruggine.

BLAAUWVOET, zeker vogel.Aftore, uccello dipreda.

BLAD, vanpapier. Un foglio di carta,

Een blad vaneen boek. Un foglio , unapagina.

Een blad van een boom , kruid, ofbloem. Una fo

glia di un arbore , di un' berba , ò fiore.

Eenbladvangoud , enz. Una foglia d'oro, c.

Eendun blad van allerley metaal. Una foglia di qual

fi fiaforte di metallo.

Een blad , ofplank. V. Plank, enz.

Eenklein blad, cen blaadjeofbrietje. Una foglietta.

Eenklein blad , of blaadje van zilver , enz. Unafo

glia, èfogliettad'argento &c.

BLADEN ,vrugten. V. Vrugten , vrugtgebruik, enz.

Debladenvanboomen. Lefrondi degl' arbori.

De bladen der boomen in boffchen. Le frondi degl

arbori nei bofchi , le chiome.

Debladen vaneenwynftok. Le foglie di una vite,

Volbladen, met bladen voorzien. Frondoso.

Vanbladengemaakt. Fatto difoglie.

Bladen dragende. Frondifero.

Zonder bladen. Senza frondi , sfrondato.

Brede bladen hebbende. Cheba lefoglie largbe. Spre

kendevan eenfoort van Laurieren en Myrteboomen.

Goud, ofgondgeele bladen hebbende . Che ba le fo

glied'oro, giallecome oro. Sprekende van een boom.

Gekronkelde bladen. Foglie increfpate.

Bladen met veele vezelen . Foglie lanuginofe .

Vallende ofgevallebladen. Fogle cadenti.

Bladen, die naar malkanderen wyzen , die tegen den

anderen gekeert zyn. Foglie rivoltate l'una contra

[l'altra.

Tegroote overvloed ofmeenigte van bladen. Abbon

danza, quantità difoglie.

Bladen hebben , vol bladeren ftaan , groen zyn. Ha.

verfoglie, effere pieno di foglie , effere verde.

Bladen krygen , voortbrengen. Frondire.

De boom krygt bladen . L'arborefiveftedifrondi.

Te veel bladen voortbrengen , te bladerrykworden.

Faretroppefrondi.

BLADWYZER, van een boek. Indice , Tavola di

unlibro.

BL A DZY DE. Pagina.

BLAFFEN, pocchen. V. Pocchen , enz.

Blaffen gelijk de honden . Abbaiare , latrare.

Naar of tegen iemand ofiets blaffen. Abbaiare contra

unoò qualchecofa.

BLAFFERT, ofrol. Catalogo di libri.

Een blaffertofrolle . Inventario. Van goederen , huis

raad , enz.

Stads Blafferts. Attipublici.

Inde Blaffert teboekftellen , Notare negl' atti publici.

Een vertrek daar de openbare Blafferts bewaart wor

den. Cancellaria , Cancelleria , Archivio.

BLAFFERT MEESTER , ofRolhouwer. Cancellie

re, coluichebacuradi regiftrareglatti publici.

BLAFKAKER , cen fnappert. Ciarlatore , garulo.

V. Snapper.

BLAIJE. Blavia. Een ftad in Xantonge op de rivier

Gironde.

BLAKEN , branden. Ardere. V. Brarden.

Ophouden vanblaken , branden, Lafciard'abbruccia

re, fofpenderegl'incendii,

Blaken , heet worden. Infocarf , divenir rovente,

BLAKENDE, gloeijende. Rovito , rovente.

Blakeud , brandend. Ardente.

Blakend , hevig. Feruido.

BLAKER. Candelliere.

BLAMSN, blameren , lafteren . V. Laſteren , enz.

Blamen , blameren , berifpen . V. Berifpen , enz.

BLANK, Wit. Bianco , candido.

Blank van vel. Dipelle candida.

Blank , glinsterende . Brillante. Sprekende van een

fchild , enz.

Zeer blank. Bianchiffimo, molto bianco.

Naat blank gelykende , blankagtig. Biancheggiante.

Eenigzins of tamelijk blank , blankagtig , witagtig.

Che tira albianco.

Blank zyn. Effere bianco.

Blank worden. Imbianchire.

Blank zyn, blankworden , blankmaken , blankag

tigzyn. Efere bianco , imbianchire, imbiancare.

Het vel blankmaken. Far bianca lapelle.

Eenigzins blank , blankagtigzyn . Tirare albianco.

Eenig
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Eenigzins blank worden, verbleeken. Imbianchire al- BLEEKGROEN. Verdepallido.

quanto, farfi , diventar alquanto bianco. BLEEKHEIT. Pallidezza , pallore.

Blankmaken , bleeken . Imbianchire.

Blank, grys worden. Incanutire.

Blank, grys. Canuto.

Blank , grys, voor den tyd . Canuto, avanti tempo.

BLANKETSEL. Bianchetto.

Die met blanketfel beftreken is. Acuifi è dato ilbian

BLANKETTEN. Dare il bianchetto. [ chetto.

Zyn hals en aangezigt blanketten. Davfi ilbianchetto

alcollo& allafaccia.

BLANKETSELDOOS. Lafcatoladel bianchetto.

BLANKETSELVERKOOPER . Che vende bianchetto.

BLANKHEIT. Bianchezza , candidezza , candore.

De glans offraayheit van de blankheit. Illuftrodella

bianchezza.

BLATEN, gelijk de koeijen. Muggire.

BLAZEN, waaijen. Soffiare.

Blazen , opblazen. Gonfiarefoffiando.

Blazen , wind uitwerpen. Soffiare.

Blazen om ' t vier aan te fteken. Soffiareperfaraccen

dere ilfoco.

Tegen ietsblazen. Soffiare contro qualche cofa.

Zafjes blazen, waaijen. Soffiarepianamente, dolcemente.

Rondom ofvan alle kanten blazen. Soffiare da tutte le

[parti.

Met blazen verstrooijen , afblazen . Soffiar via.

Te gelijkblazen , zamen blazen. Soffiare infieme.

Blazen op den hoorn , trompet , ofkornet. Sonare

corno , latromba , ilcornetto.

Datmenblazen kan . Chefi puòfoffiare , Soffiabile.

BLAZINGE. Soffiamento.

Blazinge , adem der dieren. Alito.

Blazinge vanzware dieren. Anhelito.

Blazinge , wind. Soffio.

Blazinge vanwinden. Soffiamento di venti.

Blazingein een fpeeltuig. Soffiamento in unoftromento

BLAZOEN , oftrompet. V.Trompet,enz. lafuono.

Een Blazoen , ofwapenfchild. V. Wapenfchild.

Blazoeu , oflof. V. Lof, enz.

BLEEK. Pallido.

Bleek, blankagtig. Che tira alpallido , albianco .

Bleck , doodich van verruw, ook bleek van fchrik.

Pallido di colore, pallido dipaura , fmorto.

Zeer bleek , bleek als een doode. Pallidiffimo , palli

docomeunmorto.

Een weinig , oftamelijk bleek , bleekagtig , aan den

bleeken kant. Pallidetto.

Eenbleek menfch. Huomopallido.

Bleek worden. Impallidire , divenirpallido.

Bleek ziju , ofworden. Impallidire.

Bleek worden door lezen , boekoeffeningen , altyd

in de boeken zitten en blokken , dat m'er bleek van

word. Impallidire nei ftudii.

BLEEKEN. Imbianchire , biancheggiare.

BLEEKER. Imbianchitore.

BLEEKERY. Loco dove s'imbiancano le tele, o altro.

BLEEKERSHON D. Moloffo . Zeker foort van hon

den , die uit Moloffia , een gedeeltevan Epirus qua

BLEEKGEEL. Color diBoffo. [ men.

De bleekheit van de dood. Ilpallor dellamorte.

BLEEKINGE. Imbianchimento.

BLEEK ROOD , vaal. Roffopallido. Van wyn enz. ge

[fproken.

Bleekrood , tuflchen rood en wit. Coloreroopallido,

fra rollo, ebianco. Van een Os gefproken.

BLEEKSTER. Imbiancatrice .

BLEETEN. Far la voce della pecora , belare.

Het bleeten van eenfchaap ofgeit. Ilbelare diunape

cora , ò capra.

BLEIN, blaar , ofpuift , door vogten veroorzaakt.

Bitorzolo, puftula , bolla , procedentedahumidità.

Eenblein,bladder, ofheet gezwel in vleesagtige deelen

van ' t licchaam . Un bitorzolo nelle parti carnofe del

Een doorgebroke blein . Unapuftula aperta. [ corpo.

Een blein , bladder of holle uitpuilinge in ' t brood.

Unavefcica nelpane.

Volbleinen , puiften . Pieno di bitorzoli.

Eeltige bleinen , bladders in de voetzolen. Calli nei

BLES, kaal . V. Kaal.
[piedi.

BLESSE , of't hair van een paard , ' t welkvoor over

zyn kop hängt. I crini dellafrontedi un cavallo.

BLIJDE , verblyd . V. Verblyd , enz.

Blijdezyn , zig verblyden. V. Zig verblyden , enz.

Blijdeboodschapbrenger . Cheporta buone nuova.

Blijde boodschaps vereeringe. La mancia d'una lieta

[nuova.

BLIJDSCHAP , vreugde. V. Vreugde , enz .

BLIJK , kenteeken . V. Kenteeken , enz .

BLIJKELIJK, blijkend , klaar . Manifefto , chiaro.

Blijkelijk , zeker. Infallibile , certo.

Blijkelijk enklaar gemaakt. Fatto chiaro.

Blijkelijk , bewezen . V. Bewezen.

Blijkelijk , klaar. Chiaramente , patentemente , ma

nifestamente.

BLIJKEN , klaar zyn . Effere manifefto , efferepatente.

Klaarlijk blijken , baarblijkelijk zyn. Apparirema

nifeflamente , efferechiaro.

Doen blijken , bewyzeu . V. Bewyzen.

Doendeblijken , betoonende. Demoftrativo.

Blijken , verfchynen. Comparire.

Blijken , beftaan . Efiftere. Vaneen rede , ſchildery ,

enz. gelproken.

Dezaak zal het overige wel doen blijken , uitwyzen.

La cofafaràapparire ilresto.

Het blijkt. Confta , appare.

De zakeblijkt van zelve. Lacofa apparifcedafefteffa.

BLYMOEDIG , verblyd. V. Verblijd.

Blymoedig zyn , verblydzyn. V. Verblyd zyn.

BLYMOEDIGHEIT. Allegrezza , allegria. V.

Vreugde , enz.

BLYMOEDIGLIJK. Allegramente , lietamente.

BLY SPEL. Comedia.

Een halfblyfpel , en een halftreurfpel . Tragicomedia.

Van eenblyfpel , ofdaar toe behoorende. Comico.

Een gedeelte van een blyfpel. Un Attodi Comedia.

Het voor- of onderwerp , of verhandelinge van een

blyfpel. Ilfoggetto di unaComedia.

Het
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Heteinde van een blyfpel . Il fine di una comedia.

Eenblyfpel , ' t welkde zeden wel vertoont , aanwyft,

befchryft. Una comediamolto moralmentecompofla.

Eenblyfpelvertoonen , fpelen. Rappresentare una co

[media.

Eenblyfpel verbieden , uitſtampen. Probibireuna co

[media.

Hy liet een blyfpel van zyn reis fpelen. Fece rappre

fentare una comedia delfuo viaggio.

Blyfpelsgewys. Comicamente.

Een Digtervan blyfpelen. Poeta comico.

BLYSPELER. Comediante.

BLY SPELER S. Comedianti.

Devoornaamste ofeerfte van de Blyfpelen. Arcicome

diante , capode Comedianti.

Hywierdzelfs niet onder de jongste Blyfpelers getelt.

Nonpaßo nemenoper uno dèpiùgiovani Comedianti.

Blyfpelersgewys. Comicamente.

BLYVEN. Reftare , rimanere.

Blyfdan. Rimani adunque.

Blyven om iets te doen. Reftare, perfarequalche cofa .

Byiemandblyven , vertoeven. Reflare, dimorare ap

preffo alcuno.

Langby iemandblyven. Reftar moltoappreffo alcuno.

Iemand doen blyven. Far dimorare , reftare, rima

nere alcuno.

Het is betervoor hem teblyven.Perlui èmeglioreftare.

Dat zal bymyblyven. Queſtoresteràin me, non nepar

Blyven , duuren. Durare. [lerò.

Blyven , fneuvelen. Perire , reftar ivi , reftar là.

Blyverftaan. Arreftarfi, fermarfi.

Vaft op een ding blyven ftaan . Perfiftere in una cofa.

Op dat ik hier niet lang opblyve ftaan. Pernontrat

tenermi molto inciò.

let latenblyven , nalaten . Soprafedereda qualche cofa.

BLYVINGE. rimanere, foggiorno.

BLIK, weerligt . V. Weerligt .

Blik , oogenblik. V. Oogenblik .

BLIKKEN, glinsteren . Rifplendere. V. Glinfteren , enz.

Metde oogenblikken, wenken. Accennare. V.Wen

BLIKSEM.V. Blixem.
[ ken.

BLIND. Cieco.

Halfblind. Mezo cieco.

Blindgeboren. Natecieco , cieco dallanatività.

Blindgemaakt. Acciecato.

Blind zyn. Efferecieco.

Blind worden. Divenir cieco.

Byna blind zyn. Ellere quafi cieco.

Blind maken. Acciecare.

Opklaaren, helderen dag blind zyn. Non ci vedere di

bel mezogiorno.

Iemand doen blind worden , blindheit aanbrengen.

Acciecare alcuno.

De blindebequam zyngezigt weder. Il ciecoriaquistò

la vista.

BLINDAGTIGHEIT. Cecità.

BLINDELING . Ciecamente , a occhi chiufi.

BLINDHEIT. Cecità:

Blindheit des verftands . Cecità di mente.

BLINDHOKKEN , bedriegen. V. Bedriegen , enz.

TOM. II.

BLINKEN , ſchijnen . Riſplendere , viluceré.

Blinken , ftralen. Brillare, sfavillare.

Doenblinken , polyflen . Polire.

Zeer blinken , glinsteren . Rifplendere molto.

Beginnen te blinken. Comminciare arisplendere.

Aan alle kanten blinken , glinſteren. "Rifplendere da

ogni lato.
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Een weinig blinken. Rifplendere un poco.

Blinken als goud. Rifplenderecome oro.

Blinken, wederom blinken. Rimandare lo splendore.

Te veel blinken , glinfteren. Effere troppo rilucente.

Van eenschildery gefproken.

BLINKENDE, fchynende. Rilucente.

Zeer blinkende , glinsterende. Molto rilucente , fplen

Blinkende , lig gevende. Che da luce. [dente.

Blinkende , ftralende. Brillante , sfavillante.

Blinkende als goud. Rilucente come oro.

Blinkende gelijk edelefteenen.Brillantecomepietrepre

BLINKINGE. Splendore. [tiofe.

Blinkinge , ftralinge. Brillamente.

BLIXEM. Fulmine , folgore.

Vanblixem. Fulminante.

Door denblixem getroffen , geflagen . Fulminató

Vlugger , fchigtiger , radder , fneller dan de blixem.

Più veloce delfulmine.

Blixem aan de linker zyde , of hand. Fulmine caduto

amanofiniftra. Dit was by de Romeinen een goed

voorteeken , dentydvan openbare vergaderinge uit

gezondert . De Grieken in tegendeel namendendon⚫

der aan de regter zyde voor een goed voorteeken

gelijk Homerus aaumerkt ; hoewel beide die volke

ren overeen quamen , dat de blixem in ' t Ooften iets

goedsbeteekende. DelRio beuzelt , dat dit ftrydig

is, doghymerkt niet aan , dat de Grieken hun aan

gezigt naar ' t Noorden keerden , enby gevolge het

Ooften aande regrer zyde hadden , daarde Romei

nen naar 't Zuidenftaande het Ooften aan de flinker

hand hadden.

Boeken die van wichchelarijen van blixem ofweer

ligt handelen. Libri che trattano dèfulmini , ò baleni.

Een plaats van den blixem geflagen . Un loco incenerito

dalfulmine.

De hemelworddoor den blixemverligt. Il cielo vien

richiarato daifulmini.

BLIXEMEN. Fulminare.

Blixemen fmeden. Fabricare fulmini.

Opgevatteblixemen nederleggen. Deporre i fulmini

impugnati.

Blixemen, waar door de Heidenen geloofden gewaar

ſchuwt te zyn ,datze Jupyn door offerhanden in hun.

nehuizen moeften doen nederdalen Fulminibofpitali.

BLIXEMENDE , van blixem , tot blixem behoo

rende. Fulminante.

BLIXEMGEBERGTE. 1 monti Acroceraunii. Deze

zyn de bergen op de grenzen van Epirus , die om

hunnehoogtevoor den blixem bloot ſtaan.

BLIXEMING E. Fulminamento.

BLIXEM SLAG . Il colpo del fulmine.

Blixemflagen , die geen fchade doen , daar men niets

uit voorzeggen konde,die men niet behoefde te vree

zen,
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zen . Fulmini , che nonfanno danno. Gelijk die op ber

gen ofwoefte landen vielen , waar uit de ouden , die

naaukeurigtoezagen , waardie vielen , geen giffinge

van het toekomendekonden trekken .

BLIXEM STEEN. Lapietra delfulmine. V. Donder

[ fteen.
BLIXEMWICHCHELAAR, die voorzegt wat

blixem beteekent. Augurepervia delfulmine.

BLOED. Sangue.

Van bloed, totbloed behoorende,bloedig. Sanguineo.

Zonderbloed, bloedeloos. Effangue.

Bedorven , flegtverwig bloed. Sanguefcolorato.

Onzuiver , bedorven bloed. Sangueimpuro.

Geronnenbloed. Sangueconglobato , coagulato.

Etteragtig , bedorvenbloed in een wonde. Sanguepu

Geftort , vergoten bloed. Sangue fparfo. [trido.

Onnoozelenftrafbaar bloed. Sangue innocente , e veo.

Van zwart bloed , door zwart bloed veroorzaakt.

Melancolico.

Een overftelpinge , en overloop van bloed. Abbon

danzadifangue.

Aftappinge vanbloed. Cavamento difangue.

lemandsbloed in deaderen doen ftremmen. Far ag. BLOEDSCHANDIGLIJK , met bloedfchande.

gbiacciare ilfangue nelle vene adalcuno.

Bloed lozen , bloeden. Sanguinare.

't Bloedafwaflen. Lavarvia ilfangue.

Bloed zetten. Andar in aqua di viole . Oneigentlijk

gefproken , als iemant vordert byhetdoorlezen en

beyveren van eenigboek.

Incestuosamente.

Bloedzweeten. Sudarfangue.

Het bloed word dik , ftremt. Ilfanguefigela.

BLOEDSCHUL D. Colpa difangue.

BLOEDSCHULDIG. Colpevole difangue.

BLOEDSPARENDE , ' t bloedſtorten ontziende ,

afkeerigvan bloedplengen. Risparmiatordelfangue.

BLOEDSPUWEN , braken , quijtraken. Sputarfangue.

Al bloedfpuwende aan ' t fterven. Sputandofangue nel

[morire.

Het bloed ftremde , kilde van vrecze. Ilſanguefi ag- BLOEDS PUWINGE . Sputamentodifangue.

ghiacciòperpaura. BLOEDSTEL PEN. Supprimere ilprofluviodelfangue.

Een koftelijke bloedſtelpende fteen. Pietra , che ba

virtudiftagnareilfangue.

BLOEDSTORTEN , doodflaan . Spargerefangue.

BLOEDSTORTINGE , vergietinge. Profufione di

[fangue.

Metbloed befmetten. Bagnar difangue.

Zig met iemands bloed bezoedelen , zyn handenin

iemands bloedwaflchen. Lavarfi le mani nelfangue

di alcuno.

Terwyl her bloed nog kookt , heet , ofjeugdig is.

Finoch' ilfangue ancoracuoce. In ' t midden vanbloedftortinge geboren , opgevoed.

Nato , allavatofra profufioni difangue.Bloed , afkomft. V. Afkomft , enz .

Diengy voor een flegten bloed ofgeenfins agt.Quello, BLOEDVERWANT, bloedvriend. Confanguineo.

Eenbloedverwant van moeders zyde. Unconfanguineo

perparte dimadre.

dicui tunonfai verunconto.

BLOEDADER. Vena.

De vereeniging van een bloedader. La congiugnitura
diunavena.

Die den bloedgang heeft. Cheha ilfluſſodifangue.

BLOEDGETUIG E. Martire.

De pyne en ſtraffe van een bloedgetuige. Martirio ,

Bloedgetuigenmaken. Dare ilmartirio. [martire.

BLOEDGETUIGENIS. Martirio.

BLOEDIG , bebloed. Sanguinofo , infanguinato.

Bloedig , met bloed befpat. Sparfodifangue , infan

Bloedige druppelen . Gocciolefanguinofe . [guinato.Ⓡ

BLOEDINGE. Emiffione difangue.

BLOEDKRUID,bloedftelpend kruid.Herbafanguinaria.

BLOEDLAAUw. Tepido.

BLOEDLATEN , aderlaten. V. Aderlaten , enz.

BLOEDLATING E. Salafo.

BLOEDREGTE R. Giudice capitale.

BLOED ROOD. Roffo comefangue.

Bloedrood , rood vanbloed . Roſſodifangue.

Een bloedrood ſtokje of roede. Una verga infangui

[nata.

Bloedroode , ofbloedigeoogen. Occhifanguigni.

BLOEDSCHANDE. Incesto.

Bloedfchande plegen , bedryven . Commettereincefto.

BLOEDSCHAN DIG, bloedfchendende. Inceftuofo.

BLOEDAGAAT , een Agaatfteen vol roode aderen.

Agata fparfa di vene roffe.

BLOEDAGTIG , tamelijkbloedig. Alquantofanguigno.

BLOEDBAD, ofbloedige nederlage. Strage. Van ,

ofin een leger , offtad , enz.

BLOEDBEULING. V. Worft met bokken ofvar

kens bloed gemaakt.

BLOEDDORSTIG , bloedgierig. Sitibondodifangue.

Naar bloed dorften , bloeddorftig , of bloedgierig

zyn. Efferefitibondo difangue.

Op iemand bloeddorftig zyn . Haver fete del ſangue

di alcuno.

BLOEDEN , bloed loozen . Sanguinare.

Ik bloede uit mynneus . Mi vienefanguedanafo.

ELOEDGANG , bloedloop , bloedvloeijinge . Difen

teria , fluffo difangue.

Ik ben zyn naaſte bloedverwant. Iofonofuo proffimo

confanguineo.

Bloedverwante , bloedvriendin. Confanguinea.

BLOEDVERWANTEN. Parenti , confanguinei.

Bloedverwanten van vaders zyde. Confanguinei per

partedipadre.

Vanbloedverwanten ontbloot,berooft. Senzaparenti.

Diezyn bloedverwanten wel ontfangt , onthaalt , of

handelt. Chefa accoglienzaàfuoiparenti.

Bloedverwanten , of bloedverwantſchap van eenen

naam . Parentella di unoſteſſo nome .

BLOEDVERWANTSCHAP. Confanguinità , pa

[rentella.

Bloedverwantfchap van vaders zyde. Parentella per

partedipadre."

Bloedverwantfchap van moeders zyde. Parentellaper

partedimadre.

Iemand
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Iemandinbloedverwantſchap beftaan. Eller parente Vanbloem van meel. Difior difarina.

d'alcuno , kaverparentella con alcuno.

BLOEDVERWIG. V. Bloedrood.

BLOEDVIN K. Bitorzolo,

BLOEDVINNE. Ulcera.

BLOEDZAKE. Caufacriminale.

BLOEDZUIGAR. Sanguifuga.

BLOEDZWEER. Bitorzolo.

Debloedzweer begint zig tot een punt tezetten. Ilbi

torzolo viene acapo.

BLOEIJEN, inden bloefem ftaan , in denbloeyzyn.

Fiorire.fignifica anco goder buonafortuna.

Bloeijen , groen worden. Pullulare , germogliare.

Bloeijen , groeijen. Crefcere.

Voor den tyd te vroeg bloeijen , in bloefem ftaan .

Crefcere ,fiorire avantiil tempo.

Wederbloeijen. Rifiorire.

In de Lente bloeijen. Fiorire nella primavera. Van

velden , boomen, enz . gefproken.

Bloeijen , welvarend zyn. Effere in buona fortuna.

V. Welvarend zyn.

Een boom , die op ' t bloeijen ftaat . Arbore, chefta

per fiorire.

BLOEIJENDE , in den bloeſem ſtaande. Fiorente.

beteekent ook bloeijend , welvarend.

Bloeijende , fris. Verde.

Bloeijende , groeijende. Fiorente , crefcente.

Bloeijende , welvarend. Chefiorifce , chefta in buona

fortuna.

Gedroogde bloem van gerst. Polenta. Ditwas der fla

ven voedſel by de Grieken.

Bloem , ofkool vande peft. Carbone.

Bloem derVrouwen. V. Maandſtonden.

BLOEMAGTIG. Florido.

BLOEMEN. Fiori.

Schoonebloemen. Beifiori.

Depuntjes offpitfen der bloemen. Lebarbe, lepunte

de fiori.

Een uitbottende bloem , een bloemknop. Unbottone

di fiore.

Bloem ofbloefem van de boomen . Fiorid'arbori.

Debloem , bloefem of knop var. een boom. Ilgerme

d'unarbore. Als die wedergroen word.

Eenfluweeleofpurperebloem , die niet verwelkt.

marantoincorrottibile.

Bloemenvoortbrengen. Darifiori , fiorire.

Vele bloemen voortbrengen . Dar moltifiori.

Een tuin blinkende vanbloemen. Ungiardino brillan

te difiori.

BLOEIJINGE , uitbottinge. Pullulamento.

BLOEY MAAND. Maggio.

Overal de bloemtjes , of ' t voornaamſte uitpikken.

Coglierdaper tutto ifioretti , ilmeglio.

BLOEM GODINNE , by de Heidenen. Flora.

Totdes daagsvoor den eerften van bloeymaand. Sino Aan deBloemgodinne Flora toegewyd. Dedicato alla

Dea Flora.
all' ultimogiornodi Aprile.

BLOEM, blocfem . Fiore.

Zynbloem, ofbloefem verliezen. Perdereifuoifiori.

Den bloemvaniets afnemen. Sforare qualche cofa.

Die zynbloem , ofbloefem verlooren heeft. Sfiorato,

chebaperfoilfuofiore.

Den eerften bloem plukken. Cogliereilprimofiore.

Daar de eerfte bloem of bloefem van geplukt is. Che

baperfoilprimofiore.

Een altyd groene of bloeijende bloem. Fiore incor

rottibile , femprevivo.

Een bloem die niet groeit , eenverwelkende bloem.

Fiore,che non crefce.

Tuinen vol geurige en welriekende bloemen. Giardi

niripieni difcielii & odorofifiori.

Vanbloemen , vanbloemengemaakt. Di fiori , fatte

difiori. Van eenkrans , ofruiker , enz. gefproken.

Bloemendragende , bloemryk. Chefa , ò ba moltifiori.

Bloemen lezende , plukkende. Checogliefiori.

Bloemen plukken . Corre , coglierefiori.

De bloemen van een boom plukken. Cogliere i fiori

da un arbore.

Het feelt ofde vierdag van de Bloemgodiune Flora.

La fefta di Flora.

Spelen of vierdagen van de Bloemgodinne Flora. I

giuochifeftividelladeaFlora.

BLOEMHOF. Giardino difiori.

BLOEMKOOL. Cavolifiori.

A- BLOEMKRANS. Ghirlanda , fertodifiori.

BLOEMPOTTEN. Vafidifiori.

BLOEMWERK, op de Kapiteelen. Fiorami.

BLOEMZEEF. Staccio , ftamigna.

BLOIS. Blois. Een ftad op de Rivier de Loire ,tuf

ſchen Orleans en Tours.

Indien'ermeer bloemen of bloefems dan loof of bla

deren zyn. Se vifonopiù fiori che foglie.

De bloemen geven een geurigen reuk van zig. Ifiore

danno , rendonodafe buon odore.

BLOEMTJE, bloesemtje . Fioretto.

BLOK. Tronco , troncone.

Blok van een boom . Il tronco d'an arbore.

BLOKBEELD. Statua.

BLOKHUIS. Propugnacolo.

BLOKJE. Piccolo tronco.

BLOKKEN, letterblokken . Studiare.

Houte blokken voor de voeten der paarden , en ande

rebeeften,ook voor mifdadigen . Ceppi, paftoie.

Yverig blokken in de letteroeffeningen. Studiare con

zelo , diligentemente nelle belle lettere.

Blokkenbynagt. Vegghiare.

Blokken , nagt en dag arbeiden. Travagliare notte ,

Een zeer vafthoudende bloem , zeer moeijelijkom te

plukken. Unfiore , cheftafaldamente attaccato , te

nace allofielo.

Bloem , meel . Farina. '

Vanbloem , ofmeel . Difarina.

Van bloem of meel gemaakt . Fatto difarina . gelijk e giorno.

bloempap, bry, enz.

Bloem van meel. Fior difarina.

BLOKKENDE, letterblokkende. Studiofo.

BLOKKER, arbeider. Applicatiffimo.

O 2
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BLOKKEREN. Porre sbarra, ferrare intorno.

Een ftad blokkeren. Circondareuna città.

BLOKKERINGE. Ilferrare , il chiudere attorno.

BLOKKINGE, boekoeffeninge. Studio.

Blokkingby nagt. Vegghia.

BLOKYVERIG. Diligente , follecito.

BLOND, goudgeel . Giallo , color d'oro.

Eenigzins of tamelijk blond , blondagtig. Alquanto

biondo, biondetto.

Blond en blaauw. Livido. Van een kneuzinge , buil ,

enz. gefproken.

Blond, ofgoudgeel zyn . Effer giallo , di color d'oro.

Blond, ofgoudgeel worden. Ingiallire , divenirgiallo.

Blond , ofgoudgeel gemaakt. Ingiallito , fatto giallo.

BLONDHEIT, blaauwheit door een kneuzinge of
wonde , enz. Livore.

BLOODE, vreesagtig V. Vreesagtig , enz.

Bloode zyn , vreezen. V. Vreezen , enz .

Bloode , lafhartig . V. Lafhartig.

Bloodezyn , lafhartig zyn . V. Lafhartig zyn.

BLOOHEIT , vreeze. V. Vreeze.

Blooheit, lafhartigheit. V. Lafhartigheit.

BLOOS. V. Blos.

BLOOT, naakt. V. Naakt , enz .

Bloot , hairloos . Calvo.

Bloot , afgegeten. Corrofo."

Bloot voor gevaar. Efpoftoapericolo.

Een bloot zwaart . Unafpadanuda.

Nietbloot leggende , gefloten. Chenonè efpofto.

Het hoofd aan koude bloot geven. Lafciar il capo

efpofto alfreddo.

Bloots hoofds. Capofcoperto.

Voor iets bloot ftaan. Effere efpofto ſenza riparo a

qualchecofa.

Bloot ftaande. Efpoftofenzariparo.

Zigaan ' tgevaar blootſtellen. Efporfi apericolofenza

[ riparo.

Zynlicchaamvoor flagen bloot ftellen. Efporreilcor

poindifeso allepercoffe.

BLOS, fchaamroodheit. V. Schaamroodheit.

BLOZEN, ſchaamrood zyn . V. Schaamrood zyn, enz.

Blozend van verwe. Roffo.

BLUSSEN , uitbluflen . V. Uitbluffen.

BLUTS , arm. V. Arm , enz.

Bluts , quaadaardigekoorts. Febbre maligna.

BOBBEL, of blaas op ' t water. V. Blaas op ' t wa

ter , enz.

BOBEN HOUZ EN. Nome di città. Eenftadin ' t Har

Hyblyft nietbyzynbod. Eglinonfta all' offerta.

BODBIEDER, verhooger van een anders Bod. Che

offrepiùdiun' altro.

BODE. Nuncio, meſſaggiere.

togdom Wirtenberg.

BOCHCHEL , of bult. V. Bult.

BOCHIR. Canopo. Een ftad van Egypten aan den

mondvanden Nijl.

BoD, ofaanbiedinge.

Bodnaar iets dat te koop is. Offerta a qualchecofa che

fla avendere.

Offerta.

Temands bod verhoogen, hooger ofmeer bieden. Of

frirepiùd'un' altro.

Een Bode,Deurwaarder, Hellebaardier. Allabardiere.

Eenbode , poftbode. Poftiglione , corriere.

Een bode , dienstbode. V. Dienstbode.

Een bode , ofopzoeker. Mellaggiere

Een getrouwe, verzekerde bode. Unfidatomeſſaggiere.

Debode van Jupiter. Meffaggieredi Giove.

Eenbode tuffen tweeof meer luiden. Internuncio.

Amptvan eenbode. l'Officio di un nuncio.

BODE M, ofkielvan een fchip . Chiglia.

Bodem van iets. Ilfondo di qualche cofa .

De bodem van een fpinde offchaptaay. Ilfondo di un

armaio.

Bodem , land . Terreno.

Des vyands bodem . Terrainimica , boftile.

Naarden bodem van een ſchip maken. Fareafimili

tudine dellachiglia di una nave.

Naarden bodem van een ſchip gelijkende. Simile alla

chigliadiuna nave.

BODEMTJE, den bodemvan een klein vat , enz. It

fondodiunpiccolo barile.

BODENBROOD , goêtydinggeld . Mancia', beveraggio.

BODIN. Nuncia , nunciatrice.

BOEDEL. Heredità.

Blozendeverwe . Color roffo.

Blozendewangen . Guancieroffe.

Blozend worden door ' t vuur. Divenir rovente , raffo BOEY. Ceppo , catena.

nelfuoco.

Een verwarde boedel. Un' heredità imbrogliata.

Een boedel, ofhuisraad. V. Huisraad.'

Een nagelaten boedel , die nog te verdeelen ſtaat. Un”

bereditànon ancoraripartita.

BOEDELBESCHRYVING E. Inventario.

BOEDELCEDULLE. Copia dell' beredità.

BOEDELSCHEIDINGE. Separatione dibeni.

Een geding tot boedelfcheidinge bepleiten . Far lite

per la divifione di una heredità.

BOEDELSCHRYVER. Coluiche fa l'inventario di

unaheredità.

BOEF , offchelm . V. Schelm , enz.

BOEG, van eenfchip. Ildavanti della nave.

BOEGSJAARDE N. Rimorchiare una nave.

Die van Rhodus boegsjaarden hun fchepen. Quelli di

Rhodi rimorchiavanole loro navi.

BOEGSPRIET. l'Antenna dellaprima vela.

Eenboeyvan een anker. Ilfegno dell' ancora.

Eenyzereboey. Ceppodiferro. Die men de misdadi

genaan devoetendeede.

BOEIJEN. Manette. Die de Romeinen aan de handen

der flaven deden .

Yzere boeijen , die men voorheen om den hals de

misdadigen klonk. Collarediferro.

Boeijen , ketenen. Incatenare.

Inbocijenzyn ofzitten. Effere inceppi.

Iemand aan de voeten in de boeijen fluiten . Mettere

iceppiadalcuno.

Iemand in de boeijen brengen. Condurrealcuno inpri

Egione.

Iemand naar de boeijen flepen , dat is , gevangen zet

ten. Strafcinare alcuno inprigione.

Iemand

1
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Iemanduitdeboeijenvrylaten. Liberar alcuno di pi

gione, lasciarandare alcunofuori diprigione.

In yzere boeijen gefloten . Incatenato.

In boeijen en banden geſmeten , vaſtgezet. Inceppato,

incatenato.

Zyhadboeijen aande handen. Haveva lemanette.

Ikmoet inde boeijen. Bifogna , devo andar ne' ceppi.

BOBIJER, cenfoort van een groot Vragtſchip.Sorte

di navedaNolo.

BOEY GAT. Carcerepiccola , eftretta.

BOEK. Libro.

Een boek ' t welk alles vervat , begrypt. Pandette.

Het wordthansgenomen voor de so boeken van de

Digefta, waar indeadvyfender oude Regtsgeleer

den vervatzyn.

Eenboek,dat in tien deelen offtukken beftaat.Decade.

Eenboek , ofdebladeren van een boek. Un libro , ò

ifoglidi unlibro.

Eengedeelte , ftuk , deel , van een boek. Unaparte,

unTomodiunlibro.

Van een boek , daar toe behoorende. Appartenente a

un libro.

Eenboekpapier. Unquinternodicarta.

Bock van ontfang en uitgift. Libro d'entrata, & ufcita.

Een ondeugend, quaadboek. Un libroinfame.

Eengeleertboek van grooten arbeid. Unlibrodotto.

Eendwaas , flegt , onnut boek. Un librofciocco , inu

tile, vano.

Eenvoltrokken , afgemaakt boek. Unlibroperfetto.

Een valfch , nagebootftboek. Un librofalso.

Een lafterlijk boek. Un libello infamatorio.

Een boek in ' t ligt geven , gemeen maken . Dar un

libroinluce.

Iemand een boek opdragen. Dedicare un libro ad al

[cuno.

Een boek beletten in ' t ligt te komen. Impedire la

-ftampadiunlibro.

Eenboek met vlyt doorlezen , doorbladeren , door

loopen. Leggereun librocon diligenza.

Eenboek nazien, befchaven. Rivedere, polire un libro.

Dit boek word gehekelt , berifpt , gelaakt. Quefto

librovienecenfurato.

Iemands naam aan ' t hoofd van of voor een boek

fchryven , ftellen. Scrivere ilnome dialcuno nelfron

tefpiciodiunlibro.

Slegt teboek ftaan. Efferein contumacia.

BOEKBINDER. Libraio.

BOEK DRUKKEN. Stampare.

BOEKDRUK K E R. Stampatore.

BOEK DRUKKER Y. Stampariá.

BOEKEKA S. Armaio da libri.

BOEKEKAS JE. Armaretto da libri.

BOEKEKASSEN. Armariida libri,

BOEKEL. V. Bokkel.

BOEKEN. Livi.

Boekendie vanbloemen handelen. Libri , chetrattano

difiori.

Bocken der Sybillen of van Voorzeggingen. I libri

Sibillini.

Bockenvan linnen oflywaad.Librifatti di tela.Gelijk

de boeken daar de vaarzen der Sybillen in ftonden.

Altyd in de boeken bezig zyn . Effer Sempre occupato

ne'libri.

Boeken doorbladeren , doorlezen.Voltar ifogli dei libri.

Boeken zeer gretig en yverig lezen . Leggerediligen

tiffimamentei libri.

Deze boeken zynin ' t ligt gekomen , zyn gedrukt ,

zienhet ligt. Quefti librifono venuti in luce.

Uweboeken behagen allemenfchen. Ivoftri libriprac

ciono a tutti.

Het volk is even heetom boeken te maken. Ogn' uno

babramadifar libri.

De tyd verhoogt den prys van geleerdeboeken. Iltem

pofacrefcereilprezzodei libri dotti.

Iets boeken , te boek ftellen , zetten. Notare , mette

re qualchecofa alibro.

Iets dat men een ander geleent heeft boeken , te boek

ftellen. Notare a libro qualche cofachefi è impreftata

adun' altro.

Het ontfangene van iemandboeken , te boek ftellen.

Notara libro ilricevuto da un altro.

Inde openbare rollen boeken , te boek ftellen , zet

ten. Notare inpublico ruolo.

BOEKHOUDEN. Tener libro.

Dieregenboek houd . Chetienecontra libro.

BOEKHOUDE R. Scritturale.

BOEKJE. Libretto.

BOEKKAMER , boekzaal . Librariá.

Tot cen Boekkamer behoorende. Appartenente ali

[braria.

Inzyn boekkamer blyven , zitten blokken. Starenel

lafua libraria , ftudiare.

Het opzigt hebben op een boekkamer van groote

waarde. Haver l'occhio fopra una libraria di molto

[prezzo.

Iniemands Boekkamer , Boekzaal grootvermaak of

genoegenfcheppen. Trovar moltopiacere nella libra

riá d'alcuno.

BOEKOEFFENEN. Studiare.

Zig naarftig tot het boekoeffenen begeven , ftellen,

Metterfi aftudiare con diligenza.

BOEKOEFFENENDE. Studiofo.

BOEKOEFFEN INGE. Studio.

Tot boekoefeninge genegen . Dedito a iftudii.

Door bockoeffeningen befchaaft . Refo civileda iftudii.

Inbockoeffeningen onderwezen. Dotto, addottrinato.

Behoeften tot de bockoeffeningen. Le cofe neceffarie

per iftudii.

Traagin bockoeffeningen . Pigro nelloftudiare.

Zig tot boekoefeningen begeven. Darfi alloftudio.

Zig geheel aan de bockoeffeningen overgeven. Darf

tutto alloftudio.

Zig in de boekoeffeningen vermaken. Ricrearfi nei

[Audii.

Zigweder tot de boekoefeningen begeven. Ďarfidi

nuovo alliftudii.

In bockoeffeningen oud en grys worden , zyn leven

verflyten. Invecchiare nei libri , neiftudii.

Zyn leven in boekoeffeningen doorbrengen. Confu

marl'età, la vitaneiftudis.

03
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BOEKOEFFEN KAMER. Muféo.

BOEKPAPIER. Unquinterno di carta.

BOEK SCHRY VER. Scrittore di libri.

BOEKSCHRYVERTJE . Scrittore di libri di poco conto.

BOEKSCHULD. Librodidebito.

BOEKSTAVE , letter. Lettera.

BOEKVERKOOPER. Libraio ,

Een klein ofgering Boekverkooper , een boekworm.

Unpoverolibraro , un libraro di libri vecchi.

BOEKWEIT. V. Bokweit.

libraro.

BOEKWINKEL. Bottegadi libri , libraria.

BOEKWORM ,

cherodei libri.

BOEKZIFTER. Effaminatoredilibri.

BOEL , boedel . V. Boedel , enz.

Een Boel ofVrijer. V. Vrijer.

BOELAADJE. il mancamento , che commette ilmari

tatocontro la fede data.

BOELEERDER, ofHoerejager. V. Hoerejager.

Boeleerder , overfpeler. V. Overfpeler.

BOELEERSTER , ofHoer. V. Hoer.

Boeleerfter , overſpeelfter. V. Overſpeelſter.

BOELEREN , hoereren. V. Hoereren.

Boeleren , overfpel bedryven. V. Overfpel bedryven .

BOELERINGE , hoerery. V. Hoerery.

Boeleringe , overſpel . V. Overſpel .

BOELIN , of Vryfter. V. Vryster.

BOELKENS KRUID. Agrimonia , berba.

BOENEN , Wryven . Strofinare, fregare.V. Wryven.

BOER. Ruftico , contadino , villano.

Een plompeboer. Groffe villano.

Voor denboer houden , befpotten. Dileggiare . V.Be

[fporten.

Eenboer , of wind uit demaag. Un rutto , vento cb'

efcedibocca.

Van een boer , boerſch . Villano , ruftico,

BOERAGTIG ,wat boerich.Groffolanamente,allavillana.

Boeragtig, halfboerfch. Mezo villano. Van een Dig

14

Ja ,ja ! gy wilt wat boerten. Si,f, tubai vogliadi

[ burlare.
Befchaaft of wel bedreven in ' t boerten. Čivile nel

die de boeken bederft . Tarlo , bacco, BOERTEN DE. Burlando , fcherzando. [burlaro.

Op een aardige, aangename , geneugelijke , volgee

ftige, vermakelijke wyze boertende. Vivace nel

[burlare.

Dieiets boertende doet. Chefa qualchecofa burlando.

Alboertende. Dafcherzo , Jeberzevolmente.

Al geneugelijk boertende. Piacevolmenteburlando.

BOERTER . Matacino.

ter gezegt.

Opeenboeragtige wyze. Alla villana , rufticamente.

BOEREGEREGTEN. Ruftici diritti.

BOEREGEZANG , boerelied. Ruftica canzone.

rufticamente.

BOERENSPEL. Giuoco villanefco.

BOERENWERK. Agricoltura.

BOERIN. Villanella , contadina ,villana .

BOERSCH , plomp. Villano , ruftico.

Boerſch , bot , dom . Sciocco.

Boerſch van zeden , onbeleeft. Incivile , inurbano.

Opzynboerfch. Villanamente , rufticamente.

Op een boerfche, onbeleefde maniere. Inurbanamen

te , villanamente.

Boersheit , onbeleeftheit. Inurbanità , inciviltà.

BOERTEN, jokken. Burlare.

Vermakelijkboerten . Scherzare.

Metiemand boerten. Scherzarecon alcuno.

Eruftig fpreken en boerten. Parlarefu'lferio, efcher

[zare.

Boerten , den gek (cheren. Burlare , fcherzare. V.

Befpotten , enz.

BOERSHEIT. Inurbanità , rufticità.

Boersheit , plompheit. Schioccezza .

Een geneugelijke boerter. Unpiacevoleburlatore.

BOEKTERIJE, boertinge. Burla , fcherzo.

Boertery ineenreden. Feſtività, piacevolezza.

Alles dat tot boertery dient. Burlevole.

Volboertery. Faceto.

Uit boertery gefchied , gedaan. Fatto per iſcherzo ,

perburla.

Uitboertery. Ridicolofamente , per ridere.

Boertery aan een zyde geftelt. Lafciando le burleda

parte ; fuoridiburla.

BOERELAN D. Contado , villa.

BOEREN. Villani , contadini,

BOERENGEREEDSCHAP. Arneſi villaneſchi.

BOERENHUIS. Tugurio.

BOERENKER MI S. Fiera di villani.

BOERENLEVEN LEIDEN. Vivere alla villana , Boete , ftraffe . V. Straffe.

Alles in boertery verdraaijen . Voltare tuttoinburla.

Grove, botte , plompe , onbeſchaafde boerterijen.

Burle infipide, difaporite.

Geeftige , fcherpzinnige boerterijen. Burle fpiritofe,

Blygeeftigeboerterijen . Burleliete. [ vivaci.

Vryborftige boerterijen. Burle licentiofe.

Een quaadaardige boerterije. Una burla maligna.

Boerterijenopde baan brengen. Venirfuoricolleburle.

Alle menfchen verftaan, begrypengeen fcherpzinni

geboerterijen. Non ogni uno intende le burleſpiritofe.

BOERTERYTJ E. Burla.

BOERTIG, kortswylig, koddig. Leggiadro , face

to, piacevole.

Boertig in eenreden. Giocondo , giulivo.

Eenboertig man . Un buomogiulivo.

BOERTIGLIJK , koddelijk. Facetamente , burle

volmente.

BOETE , geldboete. V. Geldboete.

Boete , boetvaardigheit , berouw. V. Berouw.

Boete, boetofferhande, verzoening. V. Verzoeninge.

Boete , verbeteringe. V. Verbeteringe.

BOETEILJE. Fiafco di vetro.

BOETEN, betalen . V. Betalen , enz.

Boeten , verbeteren. V. Verbeteren.

BOETSEMA KER. V. Potfemaker.

BOETSEN. V. Boerten.

Boetfen , verftellen. V. Verftellen.

BOETSEREN , fchetfen. V. Schetſen , enz.

BOBVERY, bedriegery. V. Bedrog , bedriegery.

BOEVESTUK , fchelmftuk. V. Schelmftuk , enz.

BOE
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BOEZEM, ofBorſt. V. Borſt , enz.

Deboezemvande zee. Seno dimare.

Deboezemvan de rivier. Canale.

Deboezemvaneen Voedſter. Ilfeno di una nutrice.

Deboezem , deſchoot. Ilgrembo.

De boezem, welke door ' t vallent bergwatergemaakt

wordt. Ilconcavo , che få l'aqua cadente dà monti.

Iemand in denboezemdragen , dat is , teederlijk be

minnen. Portare alcuno nelfeno , nelcuore , amarlo

teneramente.

In zeven boezems vloeijende. Chefi dilata infetteca

[nali.

BOEZEM DOEK, bydevrouwengebruikt. Fafcia.

BOEZEMVRIEND , myn boezemvriend. Amico

confidente.

Eengrooteboezemvriend. Moltoconfidente.

Ik benzynboezemvriend. lofonofuo intimo amico.

Iemandvoor zynboezemvriend houden , agten . Te

nerealcunoperfuointimoamico.

Wy zyn boezemvrienden. Noi fiamo grandi amici

infieme.

BOEZEMVRIENDSCHAP. Confidenza , famigliarità.

BOFFEN , ftuiten , verduren een woordbyHooft.

Tolerare.

BOG, een rivier in Polen . Boga , fiume in Polonia.

BOGT, ofkromte. Torcitura.

Eenbogtvan de zee. Unfeno di mare.

Debogt van een flang. Ilgirodi unferpe.

Debogtvan een buis ofpyp. Un cerchio di botte.

Volbogten , krom. Torto.

Bogten maken, kronkelen. Far in giri. Van flangen

gefproken.

De groote ruggen inbogtenkronkelen. Voltareilgran

dorfo ingiri.

BOGTIG. V. Vol bogten.

BOHAMAKEN. Oftentare. V. Pocchen , enz.

BOHAMAKER. Oftentatore.

BOHAMAKINGE. Oftentatione.

BOHEMEN. Bobemia.

KOHEMERS , ' t Volk van Bohemen. Bobemi.

Box. Becco, caprone.

Van een bok. Dibecco.

Riekende of ſtinkende als een bok. Puzzolente come

uncaprone,chefa dabecco.

Halfbok. Mezocaprone. Vanden Bosch-god Pange

fprooken.

De bok of fteenbok , een gesternte alzoo genaamt.

Il capricorno.

Stinken als een bok. Puzzare comeun becco.

Uwbokisbehouden. Ilvoftrocaprone èfalvo.

BOKGESTARNTE. Ilcapricorno.

BOKHAIRIG. Hirfuto.

BoxJE, eenjonge of kleinebok. Capretto.

BOKKEL, oflok gekruld hair. Riccio.

BOKKEN , bukken. V. Bukken , enz.

Een foortvan wilde bokken of geiten. Sortedi capre

filveftri. Ze hebben groote breede hoornen, en loo

pen zeer fnel. Men vint ' er van in het gebergte van

het Dauphiné, van Savoijen , en in het land der

Grauwbunders.

Een kudde bokken. Unagregge, un branco dicapre.

Bokken hoeden, gadeflaan. Cuftodire lecapre.

BOKKESTAL. Stalla dicapre.

BOKKEVEL. Pelle di capretto.

BOKKEVOET , volgarmente . Satyr. Satire.

BOKKING. Arrengafumata.

BOKOREGA , zeker kruid . Tragorigano , berba.

BOKS BAARD , zeker kruid. Barba di becco , forte

d'berba.

BOKSDOORN ,
zekerboomtje,uit welkers gefneede

fchorsde Dragantgomzypt. l'Arbore, da cuiftilla la

gommadragante.

Gom vanboksdoorn. Gommadragante.

BoxSE , ofbrock . V. Broek.

BOKSHOORN , eenkruid alzoo genaamt. Fienogreco.

BOKSVOET , boksvoeten hebbende. Che ha i piedi

di capra.

BoxWEIT. Panico.

BOKWEITE KOEKPAN. Padella.

BoL , ofkloot. Globo , palla.

Gelijk eenbol. Come unapalla.

Een bol hoofd. Capo rotondo.

Dat eenbol ofhoofd heeft.Chehauncapo. Spreckende

van Ajuin , Look , enz .

Een kleine bol of hoofd . Teftina.

Het schort hem in den bol. Tutto ilfuo male è nella

tefta.

Bol , vol lugtgaten. Spongofo.

BOLBAAN. Loco dagiuocar allapalla.

BOLDERWAGEN. Carro.

Bo LK, eenfoort van vifch. Sortedipefce.

BOLLEN, behagen. V. Behagen.

BOLLE PEES. V. Bullepees.

BOLLETJE, een klootje . Piccola palla.

Een foort van een klein bolletje ' t welk groeit aan

de Haageike , Denneboom , en Lindeboom. Pig

Een bolletje van look, enz . Cipolla. [nesie.

Omijnzoet liefbolletje ! O la mia cara teftina . Spots

gewysgezeid.

Ronde bolletjes maken . Far inpicciole palle.

't Geen veele , ronde , kleine , vezelagtige bolletjes

in dewortels heeft . Cipollofo.

BOLSTER, een groene bolſter. Follicola , la guſcia

delformento.

BOL WERK. Baftione.

Van eenbolwerk,daar toe behoorende. Appartenente

abaftione.

Metbolwerken voorzien. Abbaftionato.

Vanbolwerken ontbloot . Disbaftionato. Van een ſtad,

kafteel , enz. gefproken.

Eenbolwerk van aarde . Arginediterra.

Een onwinbaar bolwerk. Baflioneinfuperabile.

Met bolwerken voorzien , omringen . MunirediBa

[ftioni.

Rondom bolwerken opwerpen. Cingere all' intorno

diBaftiono.

Een bolwerk ofdyk opwerpen. Alzare un Baftione , d

[ argine.

Een bolwerk halvemaans wyze opgeworpen. Unba

ftione à meza luna.

Een
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Een bolwerk overhoop werpen. Gettar abaffoun ba

[ftione.

De bolwerken vergrooten. Ingrandire i Baftioni.

Eenbolwerkhemelhoog opwerpen. Inalzar un Baftio

nefinoalcielo.

Over een bolwerk heen trekken. Salirefupra un Ba

[ftione.

Een ftad met bolwerken omringen. Cingere una città

dibaftioni.

BOLWERK MAKER. Fabricatore dibaftioni.

Вoм, oftrommel . V. Trommel .

Een bom offtopfel van een gat. Turacciuolo , turaccio.

BOMBAMMEN. V. Luiden.

BOMBAZYN. Tela di bambagia.

BOMGAT. Il buco della botte.

BOMBEEN, ofbotvoet. Piedegroffo allecavicchie.
ΒΟΜΜΕΝ

, trommelen. V. Trommelen.

-BOMMETJE , of bodemtje van een klein vat , enz .

Fondodi unpiccolo barile.

BON, eenſtad in Duitſland. Bon città. Leggende aan

den Rhyn, boven Keulen.

BOND , verbond. V. Verbond , enz.

BONDEL. Fafcia.

Eenbondel reis goederen oftuig. Una cintura.

Metbondelen , met banden. Confafcie , con cinture.

Iets in bondelen te zamen binden. Legarequalche coja

infafcie.

BONDELTJE. Fardello ; piccolofafcio . Van ftokjes, enz .

Een bondeltje afgefneden wyngaardranken . Unafaf

cio difarmenti.

BONDER LAND S. Unajugero di terra.

BOND GENOOT . Compagno, collegato , confederato.

Vanbondgenooten. Di compagni.

Zaken van bondgenooten . Cofe di compagni.

Benden van bondgenooten. Squadredi confederati.

Onwiffe , onzekere , trage bondgenooten. Dubbiof

confederati.

In de ongelukken zyner bondgenooten ingewikkelt ,

verwart. Imbrogliato nelle calamità de' fuoi confede

[rati.

Debondgenootenbehouden , befchermen , handha

ven. Diffendere , protegere i confederati.

BONDGENOODSCHAP. Società , confederatione.

Bondgenoodſchap van oorlog. Lega.

Steden in bondgenootfchaap getreden. Cittàconfede

[ rate.

BONDIG , kort . Breve, corto . Van eenreden, enz. ge

Bondig , zeker. V. Zeker , enz. [ proken.

Iets bondigzeggen. Parlareprecisamente.

lets bondig en van waarde houden. Tener qualchecofa

perbella , e buona , approvare.

Bondig oordeel. Giudicio, approvato.

BONDIGHEIT , kortheit. Brevità. Sprekendevan

een reden.

BONDIGLIJK, kortelijk , met weinig woorden .

Brevemente , cortamente , concisamente , concludente.

Zeerbondiglijk , kortelijk. Molto brevemente.

BONNET. Beretta.

Meteen bonnet gedekt,een bonnetdragende. Con una

BONNETJE. Berettino. [beretta.

BONT, van vellen gemaak. Fattodipelli.

Een bont kleed . Veflefattadipelli.

Hetbont van beeftevellen.Ipeli dellepelli degli animali.

Bont , ruw van hair. Pelofo.

Zonderbont. Spellato . Van eenbaas geſproken , enz.

Bont , veelverwig. Didiverfi colori.

Metbont voeren. Foderarecon pelli.

Bonten blaauw. Livido.

Eenigzintsbont en blaauw. Alquantolivido.

Bont en blaauw flaan . Percuotere , efar reftarlivido.

Bont en blaauw geflagen. Percoßo , e reftato livido.

BONTMAKEN , verknollen . V. Verknollen .

BONTWERKEN. Pelli.

BONTWERK E R. Che lavora inpelli.

BONZEN, tegenbonzen. Percuotere contro.

Op de deuren bonzen. Percuotere con il becco contro

le porte.

Sterk op de deur bonzen . Batterecon vehemenza alla

porta. V. Kloppen.

BOODSCHAP. Meſſaggio , ambafciata.

Een vereeringe voor een blyde of goede boodſchap.

Unbeveraggioperuna lieta ambaſciata , nuova.

BOODSCHAPPEN. Portar nuova , annunciare.

Voor af, tevoorenboodschappen. Dar avifo avanti.

Boodschappen tuffchen twee of meer doen. Portar

amba/ciatefradue , òpiù.

Quade tydinge ofmaren boodſchappen. Portar cat

tive nuove.

Iemand iets boodſchappen. Portar adalcuno avifo di

qualchecofa.

Dat de dingen voor af, ofte vooren boodſchapt. In

dicante. Gelijk vyerbakens.

BOODSCHAPPENDE. Nuncio.

Voor af, tevoorenboodschappende. Prenuncio.

BOODSCHAPPER , bode. Nuncio.

Een boodſchapper van goede tydingen. Nuncio di

buone nuove.

Een boodſchapper van toekomende dingen. Nuncio

del futuro.

Eenboodſchapper voor de tweede maal. Secondonun

[cio.

De boodſchapper van de gantfche zaak . Ilnuntio di

tntto l'affare.

BOODSCHAPPINGE. Annuncio , nunciatione.

Boodſchappinge van quade tydingen. Nuncio di cat

tive nuove.

BOODSCHAPSTER
. Nunciatrice .

BooG . Arco.

De kerfof keep van een boog. l'Incavaturadell' Arco.

Een oorlogs boog. Arcodaguerra.

Een gespannen boog. Un'arco tefo.

Eenongefpanne boog. Arcoallentato , arco nontefo.

Met boogen pylen fchieten. Tirar dardi , faettare.

Denboog (pannen . Tirarfu l'arco.

Beter met den boog ſchieten. Tirar meglio d'arco.

Taaije , buigzameboogen . Archifleffibili.

Boogenontspannen. Allentare, mollaregl' archi.

Als een boog buigen , krommen . Piegarfi comeun'

[arco.

Eenboog, gewelf. V. Gewelf , gewelffel , enz.

BooGJE. Archetto.
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BOOGKOKER. Faretra , turcaffo.

BOOGMAKER. Che fa Archi,

BOOGSCHOOT. Tirata d'arco.

BOOGSCHUTTER. Tiratored'arco, Arciere.

Een Boogschutter , die een boog draagt. Che va ar

mato d'arco, cheporta arco. DePoëten
geven dezen

naam aan Apollo, om dat men hem in ' t gemeen

meteenboog in de hand ſchildert.

Eentreffelijkboogfchutter. Prodefaettatore.

De Boogschutter, een der twaalf Hemelteekenen.

Sagittario.

BOOGSCHUTTERS, Arcieri.

Boogschutters te paard. Arcieri a cavallo.

Een Boog(chutters veld. Un campo d'arcieri.

BOOGSWYZE GEMAAKT. Arcato , inarcato.

Booм. Arbore.

Eenboomten opzigt vande takken , bladeren , enz .

Unarbore, iltronco dell' arbore.

Hetwitvan eenboom naaſt de ſchorſe. Il bianco dell'

arborefotto la corteccia.

Boom , Mafthoutenboom. Acero , arbore.

Eenzwarte, dogzeer welriekende boom , zoo groot

als een Olyfboom , enwiens vrugt wilde vygenge

lykt. Bdelio,Jorte d'arbore. Het beteekent ook het

fap ofdegomvan dezenboom, hebbende een voor

treffelyken reuk.

Van eenboom , tot een boombehoorende. Arboreo.

Groot worden , of groeijen als een boom , tot een

boom waffende, Crefcere come un arbore.

Buigzaamheit , taaiheit van een boom. Lafeffibilità

d'un arbore.

Eenjongeboom , een oudeboom. Un arbore novello,

un arbore antico.

Eenonvrugtbareboom. Un arborefterile.

Een gefnoeideboom . Un arbore potato.

Eenboom diezeer lang leeft , groeit , of Itaat. Un'

arbore durabile.

Eenverplante,verpoteboom . Un' arbore trafpiantato.

Eenboom die groote , wydetakken heeft. Un' arbore

diffufo di rami.

Eenboom , diezoo zal vallen , ofalreedegevallen is.

Un'arborecadente , o caduco ; Arbore caduco.

Eentraag opwaffende , opfchietende boom . Un' ar

bore tardo a nafcere.

Een boom uit een vreemd land gebragt , en in een

ander verplant. Un ' arbore trasportato da fuori , e

trafpiantato.

Een boom dietweemalen in een jaar draagt. Un' ar

bore , chedafrutto due volte all'anno.

Eenboom dieeen witteſchors of baſt heeft. Un' ar

bore, che ba lacorteccia bianca.

!

Een boom de dooden of afgeftorvene zielen toege

wyd. Un' arborededicato alle anime dè morti. Ge

lijk alsdeCypres, de Iben , ofIebenboom , enz .

De boomwordmet bladeren ofgroentebedekt. L'ar

borefi và coprendo di frondi.

Deboom begint bladeren te fchieten. L'arbore com

mincia a buttar foglie.

Deboom ftrekt zigofzynetakken uit. L'arbore al

largafuori i fuoi rami,
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Eenboomvan overtollige takken zuiveren. Potare,

tagliare i rami inutili d'un arbore.

Eenboom uitroeijen. Suellere , fradicareun' arbore.

Eenboom pogen, tragten uit te rukken, uit te roeijen,

zyn beft daar toe doen. Fare sforzo, per ifradicare

un arbore.

Een boom ſchrappen. Raſciare un arbore. Om de

mos af te krijgen.

Een boom ſchenden. Guaftare un arbore.

Zigop een boombegeven. Metterfifopraun' arbore.

De hoogtevaneen boom bereiken. Salire , rampicarſi

Sopraun' arbore.

Een boomom een deur , poort , of venſter mede te

fluiten. Stanga, pezzo ditravicelloperferrar attra

verfando la porta.

Eenfchippersboom , ofriem. Un remo.

Een fcherpeboom of haak van een ſchip. Palo acute

per ufo delle barche.

Een boom, draagboom. Stangbe dafacchini.

Eenboom of fluitboom. Stanga daferrar la porta

attraversandola.

Met yzere ofhoute boomen toefluiten. Serrare con

Stanghe di legno , ò'con catenaccii.

Zeer hoogeboomen. Arbori altiffimi.

Boomen die altyd groen zyn. Arborifempre verdi.

Enten van boomen van verfcheidefoort. Inneftid'ar

bori di diverfe forti.

Vogt dievan de boomendruppelt. Hamidità che goc

ciola dagl' arbori.

Boomen draagende, metboomen bedekt. Arborifero,

abbondante d'arbori. Van eenberg enz. gesproken.

Diedeboomenbezorgt , plant offoeit. Che bacura

degl'arbori , fiadi piantarli , potarli , daltro.

Metboomen bezet. Occupato , piantato d'arbori.

'tWelkinboomenneftelt. Chefa il nidonegl'arbori.

Styfheit , hardigheit, onbuigzaamheit vanboomen.

Ďurezza d'arbori.

Een plaats digt met boomen beplant. Un loco denfo

d'arbori.

Boomen planten. Piantare arbori.

Deaarde rondom de boomen ophoogen . Alzarterra

intorno gl'arbori.

Boomen, aan welkers wortelen menandere plant om

die te zamen te voegen. Arbori , alle cui radicifene

piantano degl'altri per unirli infieme.

Vremde , uitheemfche, buitenlandfcheboomen. Ar

bori pellegrini.

Dikkeboomen, digtby een geplanteboomen. Arbo

rifpeffi , fiffi , piantati l'uno appreffo l'altro.

Boomen , die verre van elkander ſtaan . Arbori rari ,

che fono piantati lontani l'uno dall' altro.

Alleboomen botten nu , krygen nu loof. Hora tutti

glarborigettano le frondi.

De boomen dragen doorgaans om het tweede jaar.

Gli arbori per il più danno frutto un' anno fi' , e

un' anno nò; ogni due anni una volta.

Alledeboomen , ofde gantfche boomgaard zyn met

vrugtenbeladen , de boomen buigen onderden laft

der vrugten. Tutti gli arborifono carichi di frutta,

s'incurvanofotto lefrutta.
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BOOMEUVEL, in de botten. Sorte di patimento

nelle foglie degli arbori.

BOOMGAARD. Horto.

Eenboomgaard met allerhande foorten van boomen

of planten. Horto , ripieno di ogniforte d'arbori , o

[piante.

BOOMQUEKERIJE. Loco , dovefi coltivano arbori.

BOOMRAG. Ragnitello , e ragno.

BOOMRYK , vol boffchen . Pieno di boſchi di felve.

Vanbergen en eilanden gefproken.

BOOM SLUITER. Guardiano d'arbori.

BOOM SNOEIJEN . Potare gli arbori.

BOOM SNOEIJER. Potatore d'arbori.

BOOM SNOEIJINGE. Potamento d'arbori.

BOOMTJE. Arbufcello.

Eenboomtje omteplanten. Un' arbufcello dapiantare.

Een boomtje ' t welk men uittrekt om te verplanten .

Un' arbufcello , cheficava , per trafpiantarlo.

Eenboomtje, een haagappelboomtje gelijk , ' t welk

opdebergen groeit , en tweemaal des jaars vrugten

draagt. Un' arborefilvestre , che crefcefopra imonti,

e da frutto due volte l'anno.

Eenboomtje ' t welk men dikwils kan afhakken. Un'

arbore , chefi può ſpeſſo tagliare , e ritagliare.

Boomtjes verzetten , verplanten , verpoten . Trafpian

tare degl'arbufcelli.

Plaatfen met boomtjes beplant , bepoot. Loco tra

piantato d'arbuſcelli.

BOOMVRUGTEN. Frutti di arbori.

Allerhande boomvrugten. Frutti d'ogniforte.

BOOMWOLLE, vaneen ftruik , ftronk offteel van

kleine boomtjes gemaakt. Lanugine ,fatta difteli di

piccoli arbori.

BOOMWORM. Cantaride.

BOON. Fava.

Een boon met de fchel of baft Unafava col bacello.

Een Turksche boon . UnfaggiuoloTurco.

Vanboonen. Di fava.

•

1

La riva alta , Pargine di unfiume , follo &c.

Boordvaneenſchip . Il bordo d'una nave.

De boord , of zoom van een kleed . V. Zoom van

een kleed , enz .

De board ofhet einde. L'orlo, ilfine.

Aan boordgaan, t ' fcheep gaan. Andare a bordo.

Metde Boot of Chaloup naar boord varen. Andar a

bordo col batello.

Aan boord klampen. Abbordare.

Aan boord-klampinge van fchepen. Abbordamento .

Ten boorde vol . Pieno fino all' orlo.

BOORDEN, zoomen. V. Zoomen.

Daarmen boordenaan makenmoet. Acuifi devefar

[Porlo.

BOOREN , doorbooren . V. Doorbooren , enz.

Doorde neus booren , bedriegen. V. Bedriegen, enz.

BOORTS , een ziekte. Collera.

BOORVLYM , van eenwondheeler, Scalpello.

Boos , boosaardig. Collorofo , cattivo, malvagio.

Watofeenigzins boos, boosaardig. Alquanto , mal

Boos , vinnig. Collerico. [vagio,

Boos, godloos . Empio.

Boos , ondeugend , fuood. Vitiofo . Vaneenperfoon

ofdeszelfs beleid gefproken.

Booze , ondeugende menfchen. Perfone vitiofe .

Een boos menfch. Huomo cattivo.

Iemand boos maken . Far adirare alcuno , farlo an

dare in collera.

Boos worden , boosheit tegen iemand opvatten. Adi

rarfi contro alcuno , andar in collera.

BOOSAARDIG. Cattivo , collorofo , collerico.

Een boosaardig , verderfelijk menfch. Un ' buomocat

tivo, pelimo.

Opeenboosaardige , fchendige manier. Empiamente ,

in empia maniera.

BOOSAARDIGHEIT , boosheit . Malitia , ma

lignità , perverfità , empietà , collera.

BOOSAARDIGLIJK. Malitiofamente , maligna

mente, perverfamente , empiamente.

Boos DOENDER , booswigt. Malvagio , fcelera ·

to , empio.

BOOSHEIT , godloosheit. Empietà , fceleraggine ,

fceleratezza.

Meel vanboonen . Farina di fava.

Een worm in de boonen. Unbacco , baccarozzolo nelle

[fave.

Het land word vet door boonen. La terra s'ingraffa

colle fave.

BOONKOEK , eenkoek vanboonen gemaakt . Torta,

focaccia di farina difave.

BOONSTAMPER , een ftamper omboonen mede

testampen. Piftello da peftarfave.

BOONSTELEN. Stoppiedifave.

BOONSTOPPELEN, kaf van boonen. Stoppie di

BOONTJE , een kleine boon . Favetta.
[fave.

BOONVELD , een veld met boonen gezaait. Campo

feminato di fave , campo di fave.

BOOR. Succhiello , Trivello , foratore.

BOORD, ofrand . Margine , orlo.

De buitenste boord of rand van iets . L'eftremità di Boos WILLIG. V. Quaadwillig, enz.

qualchecofa. BOOT. Batello , e battello.

Deboord van een rivier . La riva di unfiume.

De boord van een ſchotel. L'orlo di un piatto..

De boordvaneen gragt. La riva di un canale.

Een verheven boord van een rivier, floot, vyver , enz .

Een doortrapte , een voorbedagte boosheit. Una ma

litia penfata.

Loutere , ingekankerde , enkele boosheit , ondeugt.

Una malignità imperverfita.

Stel uw boosheit een maat. Metti unfine , anameta

alla tua malvagità.

Iemands boosheit beteugelen , in toom houden. Raf

frenare la malvagità di alcuno.

De boosheit der tyden. La malvagità dè tempi.

Een eeuw tot alle boosheden geneigt , genegen. Un

fecolo dato a tutte le malvagità.

Een viffchers boot. Un batello da pescatori.

Een gelapte boot. Un batello rappezzato.

Meteen boot voeren . Trasportare con un batello.

BoOTJE. Batelletto.

Boot
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BOOTZEERKONST . PArtedifareleimaginidirilievo.

BOOTSEREN. Formare. V. Naboorfen.

Bootferen , boerten . V. Boerten , enz.

BOOTSGEZEL. Marinaro.

BOOTSGEZELLEN. Marinari.

Bootsgezellen die op den zelven tyd dieuftgenomen

hebben. Marinari , che banno prefo fervitio in un

medefimotempo.

Het geroepder bootsgezellen. Leftridade' Marinari.

BOOZER, arger. Più cattivo , peggiore.

Boozer maken, arger maken. Farpeggio , peggiorare.

Iemand boozer maken. Inafprire alcuno.

BORD, berd met was overtrokken , daar de ouden

opfchreven. Tavola.

Eenbordtoeregten, Appreftare una tavoladaferivere,

fecondol'ufodegli antichi.

Een zake te borde brengen . Arricordarsi di unacofa.

Niet teborde gebragt , nietaangeroerd. Non toccato.

BORDETJE, plankje. Tavolella.

Eenbortje datmenaan yeder regter gaf, om zynvon

his ofstem optefchryven. Tavolella.

Eenwet die belafte dat de Regters hun vonnis op zoo

eenborderje zoudenfchryven , om meerder vryheit

tegenieten. Legge tabellaria.

BORDEEL, hoerhuis. Bordello , lupanare.

InBordeelen loopen. Bordellare , praticare , frequen

tareibordelli.

BORDEELBROK, hoerrejager. Bordelliere, putta

[niere.

BORDEELHOUDER. Che tiene il bordello , ruffiano.

Van cen Bordeelhouder. Ruffianefco.

BOR DEELHOUDINGE. Ruffianefimo.

BORDEELHOUSTER. Ruffiana.

BORDEEL HUISHOUDEN. Tenerebordello.

BORDUUREN. Ricamare.

Denboord borduuren. Ricamarel'orlo.

BORDUURER , Borduurwerker. Ricamatore.

BORDUURSEL. Ricamo , ricamatura.

BORDUURWERK. Ricamamento, ricamo.

BORG. Mallevadore.

Eenborgin lyfftraffelijke zaken. Mallevadore in cofe

criminali.

*x

Eenmedeborg, die voor iemand nevens een ander ook

borgis. Mallevadore in compagnia d'un altro.

Borg blyven , borg ftaan . Promettere perun ' altro ,

reftar mallevadore.

Voor iemand borgblyven, ſtaan . Reſtar mallevadore

peralcuno.

Gyblyft borgvoor hem . Tu refti mallevadoreper lui .

BORGAANNEMING. Accettatione di mallevadoria.

BORGE, verzekering . Mallevadoria , ficurtà.

Borgevan iemand afvorderen. Dimandar mallevado

re ad alcuno.

BORGEN, opgeloofgeven. Fidare, dar acredito.

Borgen, teleennemen. Prenderea credito.

Langborgen is geen quytfchelden. Ilfidareper lungo

tempo , nonèundonar ildebito.

BORGER. V. Burger.

BORGSTELLEN. Dar mallevadore , dar malleva

doria , ficurtà.

Voorzyn verfchyninge voor 't Geregt borge ſtellen

Darmallevadore di comparire avantì'lgiudice.

Borgeſtellen ofnemen. Dare,òprenderemallevadoria.

BORGSTELLBR. Chedamallevadore.

BORGSTELLING. Mallevadoria.

Borgstellingaannemen. Prenderemallevadoria.

BORGTOGT, borgblyvinge. Mallevadoria, ilfar

ficurtà.

Een borgtogtvan op den gezetten tyd te verfchynen.

Sicurtàdi comparire al tempopreffio.

Slegte borgtogten. Debolificurtà.

Een Acte van borgtogt voor'e verfchynen van een per

foon in regten opftellen , ontwerpen. Eftendere un'

attodificurtà, in cui fi promettedicomparirealtempo

preffifo.

BORISTHENES . Boriftene. Een rivier van Scythic

of Sarmatie.

Van Borifthenes , oftot de rivier Borifthenes behoo

rende. Boriftenio.

BORN. V. Bron , enz.

Born , een ſtedeken in het weftenvan Mifnie . Borna.

BORRELEN , opborrelen. V. Opborrelen .

BORST. Petto , feno.

Deborst , ofmam . Lapoppa , mammella .

Borstvan een vrouw. Ilpetto di una donna.

Een borft , ofhalfbeeld. Un bufto.

Het is eigentlyk het borſt of halfbeeld van Merku

rius. E propriamente il bufto di Mercurio.

Deborst van een bronbeeld daar ' e water uitloopt. Le

poppe d'unaftatuadifontana , da cui eſce l'aqua.

Eenkleine borft. Unpiccolopatto.

Van deborſt , daar toe behoorende. Pettorale.

Groot vanborst . Pettorutto.

Die eene en dezelve borſt gezogen heeft. Che ba bevu

todelmedefimo latte.

Totde borfttoe ontbloot. Nudofino alpetto.

Een verdrukte , belade , bezwaarde borſt. Un petto

opprello.

Opdeborft kloppen , flaan. Battereilpetto.

Opde borst met handen flaan, kloppen van droefheit,

misbaar maken met op de borften te kloppen , enz.

Batterfi lemanifoprailpetto , per tristezza.

Zynborft met vuiften bont en blaauw flaan . Batterfi

Ipetto collepugna , e farlolivido.

De borſt bezwaren. Aggravare loftomaco.

Wakkeruit de borſt. Su , animofamente.

Het kind aan de borft leggen. Mettereilfanciullo alla

mammella.

BORSTEL, daar menmede veegt . Scopetta.

BORSTELEN , afvegen. V. Afvegen.

Borstelen van verkens . Setole diporco.

Borftelen dragende , volborstelen. Setolofo.

BORSTELIG. fpido.

BORSTELS , tot kleederen. Scopette da nettare i veftiti.

Dunneborstels. Scopettefine.

Volborstels. Irfuto.

BORSTEN. Poppe , poccie , mammelle.

Die groote borsten heeft. Che ba grandi mammelle,

groffo di mammelle.

Drieborstenhebbende. Che hatremammelle.
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De borftenvan een Voedſter. Ilfeno di uma nutrice.

Borſten vol van melk. Mammellepiene dilatte.

Totdeborſten toe. Sino allemammelle.

Borften, berften . V. Berſten , enz.

Borften krygen. Farlemammelle.

Deborsten krabben ,fcheuren. Graffiarfilemammelle.

BORSTHARNA S. Corazza.

Een Borſtharnas met een dubbelden draad geweven.

Corazzadoppia.

Een Borftharnas aandoen . Armar di corazza.

Met een Borſtharnas gewapent. Armato di corazza.

BORSTJE, mammetje. Mammella.

Eenzeerjong Borftje. Moltogiovine.

BORSTKLIER. Sorteditumore , nelle mammelle.

BORSTKLOPPING. Battimentodipetto.

BORSTLAP. Fafciadapetto , velo dapetto.

BORSTLAPMAKER. Chefa lefafcie dapetto.

BORST PLEITER. Pettorali. Ookborstwapenen.

BORSTRIEM , aan een paard. Pettorale da cavallo.

BORSTSTUK , op een pylaar. Trave.

BORSTWERINGE. Argine.

Eenbedekteborstwering. Argine coperto.

Met borſtweringen versterkt , omringt. Fortificato

con argini.

Op eenborstweringe klimmen , fpringen . Salire fo

praun ' argine.

Zynborſtweringen vergrooten , uitbreiden. Ingran

direlefuefortificationi.

BORSTWYS GEMAAKT. Fatto come unapoppa.

BORSTBES, of jujube. Zizolo , zizipo. Ook een

Borftbesboom.

Bos, ofdoos. V. Doos.

Bos ajuin oflook. Aglio.

Eenbos , zeker fchietgeweer. V. Bos , enz.

Een bos afgekaptewyngaardranken. Fafcina.

BOSBOOM. Buffo.

Eenplaats met Bosboomen beplant. Locopiantato di

[ bußo.

BosboomeofPalmboomeſcheuten , loten . Germogli

di bollo.

BOSCH, Boffchaadje . Bofco ,felva.

Afgelegene , en verhole plaatfen van eenbofch. I lochi

di un bofco vacui d'arbori.

De inkomft of engte van een boſch. Le fauci di un

[ bofco.

Vaneen bofch , boffchaadje. Silveftre , bofcareccio.

Een klein bofch , boflchaadje , een bofchje. Boffchetto.

Eengewyd bofch , boffchaadje. Selva , bofco dedicato

a Dei. Daar de Ouden den Goden offerhande dee

den ,en 't welkmen uit eerbiedigheit nooit afkapre.

Een dik , duifter , donker , naar , eenzaam bofch.

Bofcodenfo, tenebrofo , folitario.

Een ruw' bofch , met bramen endoornen bezet , dat

niet te genaken is. Bofco incolto.

Eengefnoeid ofgehouwenbofch. Bofcocoltivato.

Een digt beplantbofch. Un bufco denfo, fpeffo.

Een bofch vol geraas. Selva ftrepitofa . Door wilde

Dieren , die zig daar onthouden.

Een bofch van bladeren berooven . Spogliare unbofco

difoglie.

Eenboſch omverrehakken,houwen.Tagliareun bofco.

Het bofchleidaan derivier. Lafelva , il bofcofacoro

naalle aque.

Het bofch ftrekt zig verre uit.Lafelvafi eftende molto.

Eenbofch bewonend volk. Gentebabitatrice difelve.

BOSCHBEWONER. Habitante di bofchi.

BOSCHDUIF. Colombofilvestre.

Bo SCHGODEN. Fauni.

BOSCHHONIG. Mielefilveftre. Dien menop eeni

geboomen in boffchen vint.

BOSCHHOUWER, die de boflchen nederhout, velt.

Tagliator de' bofcbi.

BOSCHLIED. Mufa filveftre.

BOSCHSPELON K. Spelonca in unbosco.

BOSCHWAGTER. Guardator , cuftodedèbofchii.

BOSDRUIVEN. Uvefilveftri.

BOSJE, bondeltje . Fafcio , fafcina.

Een bosje van klimbezien ofiets anders 't welk als een

druivetros groeit. Coccoled bellera.

BOSPHOR, een naauwezeeengte. Bosforo. Dusge

noemt, om dat een Os die kon overzwemmen. Daar

zyntweeBosfori , oftwee naauwezeeengten. Bosfo

ro Tracio , en Bosforo Cimmerio , d'eerfte gele

gen by Byzanfen , fcheidende Afie van Europe ,

d'andere indeningang van deMoeraſch Meotis , by

Taurica Cherfonefus.

De Bofphor in de zwarte zee. BosforoCimmerio. Dus

genoemtomdat deCimmeriërs op die kuſtenwoon

[den.

Van den Bofphor , ofdie by den Bofphor woont.

Bosforale.

De Zeeman of Schipper heeft een affchrik vän den

Bofphor. Inaviganti temono del Bosforo.

BOSSCHAADIB. Selva , Bofco.

Vol boffchaadjen , met boffchen bedekt. Pieno di

Bofchi. Vanbergen en eilanden gefproken.

Boffchen dragende , met boffchaadjen bedekt. Co

pertodifelve.

Zig inboffchaadjen onthoudende. Habitatore , babi

tantedifelve. Van een wild Zwyn.

Dikke , boomrijkeboffchaadjen. Groffefelve.

Zeerdikke boffchaadjen. Denfiffimefelve.

Bergenmetboffchaadjen bedekt. Monticopertidifelve.

Plaatfen met boflchaadjen omringd. Lochi cinti di

Bossu, cen Graaffchap . Boffina .
[felve.

BOSTON, een ſtedeken in Engeland. Baſton.

Bor, ftomp. Spontato, rintuzzato.

Bot , ftompworden. Otufare ,ftupidire.

Bot , ſtomp maken. Render otufo.

Bot , zot. Stolido. Sprekende van menfchen.

Bot , onaardig. Ignorante , ftolido. Van fchertfen,

eenantwoord , enz. gefproken.

Bot , onwetend. Zotico, rozzo. Sprekende van een

menfch enz.

Bot , onleerzaam . Indocile.

Wat of eenigzinsbot, ongerymt. Alquanto rozzo.

Bot , onbefchaafdelijk. Groffolanamente.

Een bot menfch , botmuil, botterik. Un buomoroz

zo , unzotico.

Eenbot menfch. Huomo ignorante un' ignorantone,

un' afinodabafta. Botte
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Botte menfchen. Gente ignorante.

Bot, drieftworden. Divenireftolido.

Zoo bor zyn als een varken. Efferefolido comeuna

Bot , onbeleeft. Incivile. Eferoffa.

Eenbot , domjongeling. Un rozzo , incivilefanciullo .

Bot , ofzot zyn. Efferepazzo.

Bot, onwetendworden. Inftolidire, ottufare.

Zoobot , ofboerſch als hy is. Cofi zottico , com' egliè.

Eenbotvaneenboomof wynftok. Ilgermogliod' un'

arbore , o vigna.

Eenbot, oftelg. Germe.

Bot, zekerplatvis. Sortedipefce.

Bot vangen, flip vangen. Ricevereunno.

Denbotvergallen , iets verbrodden. Imbrogliarequal

che cofa.

N

Olyfagtige, vette , fmoutigeboter. Bustiroogliofo.

De boter is tot onzent op den bodem . Siamo ridotti

al verde.

De boter is tot zynent op den bodem. Eglièridotto

al verde.

BOTERBLOEM. Ramoncolo , fortedifiore.

BOTEREN , boter maken. Farbuttiro.

Boteren, metboter beftryken. Ungere dibuttiro.

BOTERHAM. Paneunto di buttiro.

BOTERMELK. Lattefiffato.

BOTERPEEREN. Sortediperi cofichiamati.

BOTERTANDEN, ofde vier voorſte tanden. Iquat

trodentidavanti.

BOTERVLIEG, ofKapelletje. Farfalla.

BOTHEIT , domheit. Stupidità.

Botheit vanvernuft. Tardezza d'ingegno.

Botheit , boerſcheit. Rufticità.

Borheit, onbeleeftheit. Inciviltà.

Metbotheit. Stolidamente.

Zygavenbotaan ' t zeil , zyvierden denfchoot. Fece

roleali, fuggirono.

De teerlingen botten. Barare , farfurberienelgioco.

Debotten zwellen aan den wynftok. Igermoglidelle

vignefigonfiano.Bot vieren. Rilafciarlecorde.

BOTE, ofhooge fchoen. Zoccolo , d pianella di legno Botten krygende , bottende. Germogliante. Van een

dàpaftori, è contadini. wynftok.

BOTER. Buttiro.

BOTHIEL , botvoet. Cheha groffe le cavicchiedè piedi.

BOTJB, offchoot van een graan ofzaadje. ligermo

glio d'ungrano , d'unaſemente.

Eenbotje van een boom. Ilgerme , il germoglio d'un

BOTMUIL. V. Bot menfch , botmuil. arbore.

BOTSEN, tegenftooten. Urtarecontro. Tegenftoo

ten , ofStooten.

Botfen, kloppen. V. Kloppen , enz.

Iemand ter aardenbotfen , werpen. Atterrarealcuno,

buttarealcunoa terra.

Botfinge , tegenbortinge. Squaffamento , fuotimen

10 , urto.

BOTTELARIJE. Loco da riporre i fiafchi , fiafcnia.

Tot de Bottelarije behoorende. Appartenente alla

[fafcaia.

BOTTELERYTJE. Piccolo ripostigliodàfiafchi.

BOTTELIER. Canovaio , difpenfiere.

BOTTELIJK, ftompelijk. Scioccamente , rozzamen

Bottelijk , dwaaffelijk. Stolidamente , ballordamente.

Bottelijk , onbeleefdelijk. Incivilmente.

Bottelijk, onaardiglijk. Ottufamente.

Iets bottelijk doen. Farqualche cofafeioccamenté.

BOTTEN , uitbotten , botten fchieten , krygen. Ger

mogliare ,pullullare.

se, ottufamente.

Bottelijk , opzyn boerfch. Rufticamente, villanamen

te, incivilmente.

Driebottenofknoppen hebbende. Cheba tregermogli .

Een quaad inde botten van de boomen , enz. Unpa

timento neigermogli degl' arbori. Door quaad weder

ofverzuim veroorzaakt.

Botten, bladeren krygen. Germogliarelefoglie. Spre

kende van een boom.

Botten, opengaan. Aprirfi. Sprekende van eenbloem.

Botten , bloeijen. V. Bloeijen.

Botten, bedriegen. V. Bedriegen.

Dat tweemaal botten heeft. Che ha germogliato due

BOTTERIK. V. Bot menfch , botmuil. [volte.

BOTUIT , ronduit. Senzavelo , fchiettamente, chia

BOVEN, boven op. Su ,fopra , difopra. [ramente.

Naar boven , bovenwaarts. All insù , verjo insù.

Datboven is. Superno , ch'èdifopra.

Boven, bovenaan. Aldifopra.

Boven enbeneden. Su egiù.

Vanboven. Dadifopra.

Diegeeft , dat vernuftkomt vanboven. Quellofpiri

tovieneda difopra.

Boven, behalven. Oltre.

Bovendit , daarenboven. Di più , oltredi ciò,

Hierboven , ofboven ditalles . In oltre , oltre diciò.

Vanboven nederſtooten , afwerpen. Precipitare.

Van bovennedergeftooten. Precipitato.

BOVENAL, Voornamentlijk. In primo loco , princi

palmente, fopra tutto .

BOVENBRENGEN ,bovendragen. Portarsù,por

tarfopra.

BOVENDREM PE L. Sopraliminare.

BO VENGAAN , overtreffen. V. Overtreffen , enz.

BOVENGEBRAGT , bovengedragen . Portatofo

pra, difopra.

BOVENHOUDEN,de hand boven ' t hoofd houden.

Tenerfopra , tener lamanofopra la tefta.

BOVENKAMER. Cameradifopra , camera inalto.

BOVENKOMEN, overwinnen .V. Overwinnen, enz.

Tebovenkomen , overtreffen . V. Overtreffen , enz.

Te bovenkomen , ontworſtelen. V. Ontworſtelen ,

[ enz.

BOVENKOUSEN. Calzette difopra ,fopracalzette.

BOVENLEGGEN , boven opdekken. Metterfopra,

coprire aldifopra.

Bov ENMATEN, buiten gemeen. Fuor di modo,

oltra modo.

Bovenmaten , zeer. Molto ,fmifuratamente, troppo.

Bovenmaten , merkelijk. Notabilmente.

Bovenmaten,zeergroot. Troppofunifuratamente,trop

po grandemente.

P 3 Во
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BOVENNATUURLIJK. Fuor di natura , foprana

BOVENROK. Sopravefte. [ turale.

Zekerebovenrok ofmantel by de Romeinen . Giornèa,

certafortedi mantello appreßogli antichi Romani . Zie

van dit woord op Zekere Mantel.

BOVENSTE, de top . Lacima ,fommità , vetta,culme.

Debovenfte. Ilfupremo.

BOVENUITSTEKEN. Effereprominente , foprafta

ve in fuori.

BOVENUITSTEKENDE. Prominente.

Een weinigbovenuitſtekende. Unpocoprominente.

Het steekt boven ' t wateruit. Stafopra eminente all'

BOVENWIGT. Buonpeso. [aque.

BOUGLIE , in Italie . Puglia. Eertyds het land van

Oranto.

BOULOGNE , of Kalais in Pikardie. Bologna in Pic

[cardia .

Boulogne , een ftad in Pikardie , byde Franfchenge

noemt. BolognainMare.

Boulogne, een ftad in Italien. Bologna , città d'Ita

lia. Men vint een andere van den zelven naam in

Vrankryk.

Van Boulogne , van Boulogne geboortig , tot Bou

logne behorende. Bolognefe .

BORDEAUX. Bordeos. De Hoofdſtad van Guyenne .

BOURGES ,de Hoofdſtad van Berry. La cittàcapitale

di Berri.

BOURGUNDIEN. Borgogna .Een Provintie in Vrankryk.

Hetvolk van Bourgundien. Borgognoni . 't Welk eer

tyds , die van Autun , van Lyous , van Macon , en

Nevers begreep.

BOURGUNDIERS, ' t volk van Bourgundie. Bor

gognoni.

BOUT, omiets mede te fluiten . Chiaviſtello.

Eenhoutebout , ofnagel. Chiaviftello di legno.

Een yzere bout , om deuren ofvenfters mede te flui

ten. Catenaccio.

,

Eenboutofspyker met een oog , ofmet een doorge

flagen kop gelijk een ring. Cavicchia di ferro , odi

legno. Ook een houte bout offpyker om timmer.

werkvaft te hegten.

Met yzere bouten toefluiten. Serrarecon cavicchie di

[ ferro.

cavicchie di

[ferro.

Met yzere bouten gefloten . Serrato con

Bouw, Akkerbouw . V. Akkerbouw.

Bouw ofOcgft. V. Oegft , enz.

BOUWEN, tigten. Fabricare , edificare.

Byofopiets bouwen. Fabricareappreſſo , ofopra qual

cbe cofa.

Byzonder, afzonderlijk bouwen . Fabricareaparte.

Tevorenbouwen , of ſtigten . Fabricarprima.

Rondombouwen. Fabricare intorno.

' t Land rondom bouwen . Arare all ' intorno.

Hetland bouwen. Ararelaterra.

'tLand voor de eerſte maal bouwen , ploegen. Ara

relaterra laprima volta.

Zybouwen al het land daar gras groeit. Coltivano

tuttala terra , dovevicrefceberba.

Op wat tyd van ' tjaar moetmen't land bouwen? In

che tempodell' anno conviene coltivarela terra ?

Goed en bequaamom te bouwen. Arabile, coltivabile.

Een land dat men gemakkelijk bouwen kan. Una ter

ra chefi può agevolmente coltivare.

Een land datmen ter naauwer nood kan bouwen. U

na terra, che appenafi può coltivare.

Een liefhebber van bouwen. Deditoalla fabrica , alla

Struttura.

Bo UWER, ftigter . Struttore ,fabricatore.

Een Bouwer van een ftad , enz . Fondatore di una città.

BOUW GESTEL , ofſtelling, Armatura , per mon

taruifopra afabricare.

BouwINGE , ftigtinge. Fabrica..

Bouwinge van een klein huisje. Fabrica di unapiccola

Bouwinge , akkeringe . Coltura.

Bouw KUNDE. Artedifabricare.

Regelmatigebouwkunde. Architettura.

't Geen tot debouwkunde behoort. Architettorio.

Een boek vande bouwkunde. Un libro d'architettura.

BOUWLAND . Terreno arabile.

[cafa.

Een ftukjebouwland. Unpezzoditerra arabile.

Bouwland dat alle jaren vrugten draagt. Terra , che

dàfrutto ogni anno.

BOUWMAN , Akkerman. Agricoltore.

BOUW MEESTER. Architetto.

Een Bouwmeefter. Edile. Deze was een Overheit

van Oud Rome , die zorg droeg over de vertoo

ninge van Spelen , openbare en byzondere Gebou

wen , Waterleidingen , Baden , Tempelen , endie

den prys ftelde van alles dat in de ftad verkogt wierd.

' t Geen tot een Bouwmeefter behoort. Appartente ad

un Architetto.

}

Die 'tampt van een Bouwmeefter bedient heeft. Che

bafervito nelladignitàdi Edile.

BouW MEESTERLIJK , ofdat zyn ampt aangaat.

Appartenentealla dignità di Edile.

Bouw MEESTERESSE. Donna maeftra d'Archi

[tettura.

BOUWMEESTERSCHAP. Ladignità di Edile.

Die 't land bouwt. Che ara la terra. Van Offen ge

ſproken.

BOUWVALLIG . Cadente , minacciante ruina. Van

een muur, enz. geſproken .

Bouwvallig zyn. Minacciar ruina ,ftarper cadere.

Het huis isbouwvallig. Lacafaftapercadere , minac

cia ruina.Spaarzaam, zuinig in ' t bouwen. Parco nell' edificare.

Een ftad bouwen. Fabricare unacittà.

Hoog in de lugtbouwen. Fabricar alto.

Muren , ofwallen , een toren bouwen. Fabricare mu- B RAAD , gebraad . V. Gebraad.

ra, ripari , una torre. BRAADHARING . Arringa , pefce.

Bouwen , akkeren . Coltivare.

BOUWVALLIGHEIT , in een dak of in huis . Dif.

fettoin un tetto , ò in una casa.

BRAADPAN. Padella.

Het landbouwen. Coltivare la terra.
BRAADS PIT. Spiedo . Zoek dit woord op Een fpit.

Wederom bouwen , akkeren. Ricoltivare. Van een BRAADSPITJE, fpitje. Piccolofpiedo.

Auklands enz . gefproken, BRAAD

L
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1

BRAADVARKEN. Porcellettod'arroſtire.

BRAADVET. Graffo , lardo.

BRAADWORST . Salficcia.

BRAAF, za. Sù , fù.

Braaf! zeerwel . Bravamente.

Datisbraaf! Obbene ! bravamente.

Braaf, voortreffelyk. Bravo. Vaneen perfoon , ge

flagt , enz. gefproken . V. Voortreffelijk , enz.

Een zeer braaf man. Un' brav' buomo , un braviffimo

[ buomo.

Zig zelven eenbraafman toonen . Moftrarfi un brav'

[buomo.

Gyzyt oftoontu een braafman. Voifiete , dvimoftra

teunbrav' buomo,

BRAAKLAND, dat het eene jaar bezaaid , en 'tan

derebraak offlil legt. Terra , che dafrutto un' anno

fi, e unanno nò.

BRAAKLEGGEN. Reftare inculto.

Land dat men een jaar braak heeft laten leggen.Terra,

chefiè lafciataunannofenzacoltura.

Het voordeel 't welk men heeft door ' t braak laten

leggen van eenig land. Utile, che fi cava dallafciar

laterraun' annoſenzacoltura.

Eenbraakleggendftuk lands. Unpezzo di terrainculta.

Braakleggende landerijen . Terreni inculti.

BRAAM. Rovetto.

EenBraam , ofHagedoorn . Un rovetto.

Een ruwe , ſcherpe , geprikkelde braam. Un pun

-genterovetto.

BRAAMBEZIEN , ofbraambeziëftruik , van bra

men. Spinofo.

BRAAMBOSCH. Rogo.

BRAA-MSTRUIKEN. Pruno , fpine.

Volbraamftruiken. Spinofo.

BRAAMZEIL, vandegrootemaft . Traverfa lapiù

alta vela della nave.

BRAASSEM. Sorte dipefce ; Sgombro.

BRACHMANS, of Wyzen van Indië en Ethiopië.

Gimnofeffti, Bracbmani.

BRABBELEN, fnappen. V. Snappen , enz .

Brabbelen , verwarren. V. Verwarren , enz .

Brabbelen , hakkelen. V. Hakkelen , enz.

BRADEN, rooften . Friggere.

Braden , ſchroeijen. Toftare , arroflire.

Doen braden , ſchroeijen. Far toftare.

Datmen halfmoet braden. Chefideve mezo toftare.

BRADER. Cuoco.

BRADERY, Bradershuis. Hofteria , dovefi vendono

cofe cotte.

BRAGANCE. Braganza. Een ftad en Hartogdom in

Portugaal.

BRAK, naar zout (makende. Mezofalfo.

Brakkegoederen. Robbe corottedalfalso.

Eenbrak, zeker jagthond. Bracco , canedacaccia.

Brakwater. Aqua mezaJalfa.

BRAKEN. Recere , mandarfuoriper boccaquelch'è nello

Dikwilsbraken . Vomitareſpeſſo.
[ftomace.

Trek hebben om te braken , walgen. Haver nauſea ,

baver volontà di vomitare . V. Walgen ,enz.

"

Iets tuffen , ofonder anderen braken . Fravomitare.

Iemand doen braken. Far vomitare alcuno.

Hetbraken beletten. Impedire il vomito.

Dir kruid belet het braken. Quefta berba impedifceil

Neiging tot braken. Volontàdi vomitare. [vomito.

BRAKER, die dikwils braakt , of't braken onder

herig is. Che vomitafpeffo.

BRAKINGE . Vomitatione,

Dat brakinge veroorzaakt , verwekt. Vomitorio , vo

mitivo , cheprovoca il vomito.

vomitamento.

Brakinge veroorzaken, verwekken. Eccitare ilvomi

to, muoverea vomito

BRANCASTER, een klein fledeken in Engeland.

Brancafter, città.

BRAND, brandinge , verbrandinge. Abbrucciamen

to , Arfione.

Brand, brandinge , hitte . Ardore.

Brand , brandinge , brandftigtinge. Incendio , ab

brucciamento.

Brand , brandinge , ontstekinge. Infiammamento.

Een groote brandende ziekte. Unagrande infiamma

tione nell' infermità.

Brand in 't koren , in planten , kruiden , boomen ,

gemeenelijk door mift veroorzaakt. Nebbia,che ab

bruccia lebiade, le Piante , gl'Arbori&c.

In brand fteken. Accendere , darfuoco.

In brand gefteken. Accefo.

In den brand ftaande , brandende. Abbrucciante.

Wederom inbrand geraken , branden. Riaccefo.

Door denbrand gezengt , befchadigt , bezeert. Dan

neggiato dalfuoco , dall' incendio."

Brand ftutten , bluffchen . Eftinguere , Spegnere l'in

[cendio.

Debrand heeft de ftad verflonden . L'incendio badevo

rato, efterminato la città.

Naar den brandfmaken . Odorare ad arfura.

Hybrandoveral waar hy aanraakt. Abbrucciapertut

to , dove tocca.

BRANDBRIEF. Lettere incendiarie.

BRANDBRAAS SEM , zeker vifch met een zwarte

vlak op de ftaart. Sortedipefce.

BRANDEMMER. Van bepekte leer gemaakt.Secchio

di cuoio , che ferve a portar aqua per estingueregl

incendii ; ftromento ufato in Hollanda.

BRANDEN , inbrandzyn , ſtaan. Abbrucciare.

Branden , verbranden. Ardere , abbrucciare.

Branden , ergens in branden. Effere accefo, abbruccia

rein qualcheparte.

Branden , in brand ſteken. Attaccarfuoco, accendere,

dar fuoco.
VanBragance. Braganzefe.

BRAGUE. Bracara. Eenftad en Aartsbiſdom in Por- Branden , gebrand worden . Abbrucciare, abbrucciarfi.

tugaal.
Beginnen te branden. Comminciare adaccenderfi. Van

vuur , enz. gefproken.

1

Eenweinig ofligtjes branden , fchroeijen. Arficciare.

Branden , rondom branden. Abbrucciare intorno.

Branden , ontsteken. Accendere.

Niet meerbranden. Ceffard'abbrucciare.

Branden , vol vuur zyn. Ardere. Sprekende van de

oogen , enz.
Bran
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Branden van genegentheit . Eſſere Infiammato didefi

[derio.

Dat men branden moet. Degno delfuoco ; chefideve

abbrucciare.

Hetbranden van de zee. Fortunadimare.

Branden, onstuimigworden. Bollire , gonfiarfi. Van BRANDOFFER, 't welk geheel verbrand wierd.

dezee , baren , enz. geſproken. Holocaufto.

Dezeebrand. Il mare fi gonfia.

Hetbranden van deaarde. l'Arfionedella terra.

Het branden , de brand, brandinge van de zon.

lore delfole.
1

Eenbrandoffer vanwierookaan God doen. FareaDio

un' bolocauftod'incenfo.

Ilca- BRANDSCHATTEN. Dimandar eſſattione fottope

na d'incendio.

BRANDENBURG, ofhet Mark Brandenburg. Bran

denburgo. Een geweft in Duitsland.

BRANDENDE , in brand zynde. Abbrucciante, ardente.

Brandende , heet. Caldo.
"

Brandende , zeer heet. Caldo , bollente.

Brandende , gloeijend. Rovente.

Brandende , "vlammen uitwerpende. Chegetta foco,

sfavillante.

Brandende , dat eenbrandende kragt heeft. Cauftico.

Brandende , zoel , warm. Caldo , infocato. Als men

fpreekt vanden wind , een land , ofweder , enz.

Brandend , hevig. Fervorofo.

Brandend , vol vuur. Accejo , ardente. Sprekende van

iemand ofdeszelfs oogen.

Brandende zyn. Effererovente.

Opeenbrandende wyze , vyeriglijk. Ardentemente.

BRANDER, ofBraudfchip. Nave incendiaria.

BRANDEWYN. Aqua vita.

BRANDEWYNBRANDER. Diftillatore d'aqua vita.

BRANDHAA K. Stromento aduncato da eftinguere

l'incendio.

BRANDHOUT , een takkebos. Legna d'abbrucciare,

unafafcina.

Eengloeijendbrandhout. Un tizzone accefo.

Eenuitgedooftbrandhout . Un tizzonefpento.

Brandhout hakken , kappen. Tagliare la legna d'ab

brucciare.

Brandhout fplyten , in ftukken kappen. Fendere la

legna , tagliarlaminuta.

Het grootſte brandhout nemen. Togliere ilpiù grande

tizzone.

Brandmerken, die iemands misdaad betuigen , op c

voorhooftdrukken , zetten. Porrefulla fronte d'al

cunobolliinfocati,per contrafegnodelfuo misfatto

BRANDMIDDEL. Cauftico.

BRANDNETEL. V. Barnnetel.

BRANDHOUTJE. Legnafottile d'abbracciare.

BRANDYZER . Cauterio , ferro cofi detto.

Met een brandyzer gemerkt. Bollato con unferroin

[focato.

BRANDSCHATTINGE. Dimanda d'eſſattione

Brandfchattingen ophalen. Radunare effattioni.

fotto pena d'incendio.

BRANDSCHAU, een ſtedeken in het Zuider Mof

covie , in het Landſchap Selbera. Branſcovia.

BRANDSLANGE. Vipera.

BRANDSPIEGEL. Specchio incendiario.

BRANDSPUIT. Stromento di cuoio , percuififapaf

farl'aquaad eftinguere ilfoco.

BRANDSTEEN , zeker zwart gesteente , ' t welk

brand , als men het wryft. Pietra Phofphoro.

BRANDSTIGTEN. Macchinare incendio.

BRANDSTIGTER. Incendiario.

BRANDSTOFFE ,
alles dat ligtelijk ontſtoken

word. Efca,iuttociò, in cuifacilmente s'appiglia ilfuoco.

BRANDVOGEL , dien d'ouden geloofden toeko

mendenbrand te beteekenen. Uccelliincendiarii,

BRANTWAGTEN. Guardia dafuoco.

BRASLAW, een ftad in Polen , in ' t Noorderdeel

Brandwagt op zee. Guardiadafuocofulle naviinmare.

van het Groothartogdom Lithuanie. Breflavia.

BRASMAAL , offlempmaal. Convito , banchetto.

Brafmaal , offlempmaalhouden. Banchettare , e far

convito.

1 X

BRASPENNING. Sorte dimoneta , un piaco , e unquarto.

BRASSEN. Banchettare ,farconviti.

Buitenfpooriglijk braffen en dronken drinken. Man

giar, ebevereoltre mifura , crapulare.

Gaften en braflen was ' er geen gebrek. Qui non fi

mancava mai dimangiare , e bevere.

BRASSER, offlemper. Crapulone.

BRASSERY. Crapula.

In braffery, ofwelluften leven. Vivereincrapule.

BRAVADE. Bravata.

BRAVEREN, pronken. V. Pronken , enz.

Braveren , trotferen . V. Trotferen , enz .

BRAZELET, ofarmring. Armiglia , monile.

Die een Brazelet draagt. Cheportaun ' Armiglia.

BREED. Largo. ·

BRANDINGEN , verbrandheden. Abbrucciamenti ,

lereliquie dell' incendio.

Brandinge van dezee. Il bollore delmare.

BRANDKLOK. Campana incendiaria.

BRANDLADDER. Scalaincendiaria.

BRANDLATUw , zeker kruid. Herba chiamatapaf

fo d'afino, farfara.

BRANDMEESTER. Soprastantedegl' incendii , ciò è |

perfarli eftinguere.

|

BRANDMERK. Bollofatto colfuoco.

Eenbrandmerkvan de paarden.Marco contrafegnofat- Vyftig voetenbreed. Largo cinquanta piedi.

tocolfuocofullecofcie de' cavalli.
Breedworden. Divenir largo , allargarfi.

Dieeen brandmerk heeft. Bollato a fuoco.
Breed maken. Dilatare , allargare.

BRANDMERKEN. Bollure colfuoco.
BREEDBORSTIG. Largo dipetto.

Zeerbreed. Moltolargo.

Een hoed met een breeden rand. Uncappellocon Pala

[larga.

Twee palmen ofhanden breed. Largo duepalmi.

Twee voeten en een half breed. Largo due piedi, e

Vyfvoeten breed. Largo cinquepiedi.
[mezo.

BREE
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BREEDILIJK. Largamente, amplamente.

Breedelijk , wydloopig. Proliffamente.

Zeer breedelijk. Moltodiffufamente.

Zeerbreedelijk , wydloopiglijk. Moltoproliffamente.

BREEDER. Piùlargo.

Opeenbreeder , wydloopiger wyze. Più largamen

te, amplamente.

Breeder maken. Far più largo , allargare.

BREEDSPRAAK , uitbreidinge . Parafrafi.

Breedſpraak , lange reeks van woorden. Circolocutione.

BREEDTE. Larghezza , latitudine.

Breedten ofafwykingen der ftarren. Ledistanzedelle

BREEDVOET. Largodipiede. [felle.

BREEKBAAR , breekelijk. Frale , fragile.

BREEKIJZER. Ferro darompere.

BREEKSPEL. Interrompitore di un giuoco.

BREIDEL, ofroom . V. Toom , enz . Toomen .

BREIDEN , uitbreiden . V. Uitbreiden , enz.

BREIJEN , Weven. Teffere.

Rondom breijen , weven . Teffere intorno.

Bladeren ofgroente op iets breijen. Inteſſerefoglie , d

verdurafopraqualchecofa.

BREIJER. Teffitore.

BREIJINGE. Teffitura.

BREIJNAAT. Cucitura teffuta.

BREIN. Cerebro , cervello.

Ik zou hem met zyn kop tegen den grond ſtooten ,

dat het brein over de ftraat vloog. Lo getterei colla

tefla perterra, cheglifaltaſſero le cervella in iftrada.

BREINONTSTEKING , breinzwering. Accendi

mento, gonfiamento delcerebro.

BREINVLIES. Membrana del cervello , chiamata

membranadura, dmeninge.

BREKEN. Rompere.

Zeer kleinbreken. Rompereminutamente.

Wederom of voor de tweedemaal rondom breken.

Tornararompere.

In 't midden breken. Rompereper mezo.

Iemand de beenen breken , aan ſtukken ſlaan. Rom

perelegambeadalcuno.

Geeniersbreekt. Cherompe qualche cofa.

Dat menniet breken kan. Chenon fipuò rompere ,

frangibile.

in

Moeijelijk en zwaar om te breken. Difficile da rom

Breken , bankrotfpelen. V. Bankrot ſpelen. [perfi.

Breken , atfchaffen . Romper via.

Met iemand breken , zyn gunft verlaten. Romperla

con uno.

Zyn woord breken . Mancardiparola.

BREKER, verbreker. Colui , che rompe , rompitore.

BREKINGE, Rompimento.

Brekinge, inbrekinge. Frangimento.

BREM, ziltige vogt. Humorefalfo , falfedine.

Spaanfchebrem. Geneftra.

Een plaats daar veel Spaanfche brem groeit. Loco ,

dovenafcemoltageneftra.

Brem of pekel in eenvat doen.Metter dellafalamora in

unbarile.

Een brem, ofhorfel . Mofcone. Zekerevliegdie in 't

vliegen veel geluid maakt.

Том. II.

Een brem , ofkoevlieg . Taffano.

Eenbrem , bremboomtje . Gineftra ,pianta.

BREMEN. Bremen , città. Een Hanfeftad , Hartog

dom , en Aartsbiſdom in Duitsland,in Neder Saxen,

op de rivierdeWezer.

BRENGEN , dagen , aanvoeren. Condurre , portare.

Iets inofop een wagen , enz . brengen , voeren. Con

durrequalchecofafopra uncarro.

Brengen, dragen. Portare.

Brengen , geleiden. Condurre.

Iemand brengen , leiden om een huis te laten zien.

Condurre , guidare alcunoperfargli vedere una caſa.

Rondom brengen , leiden. Condurre intorno.

Wederom brengen , dragen. Riportare.

Terugbrengen,voeren. Riportare, ricondurreindietro.

Hier en daar na toe brengen. Pertar quà , e là.

Door, tot , of ten einde brengen , dragen . Ultima

re, portarafine.

Voor den dagbrengen. Metterfuori.

Brengen , byeenbrengen , verzamelen. Raccoglierein

fieme , aggregare , radunare , accumulare .

Brengen op iemands gezontheit . Far un Brinfi allafa

lute d'alcuno. V. Een gezontheit inftellen , drinken.

Iemand tot iets brengen , bewegen. Indurrealcunoa

qualche cofa.

Iemand iets brengen , aanbieden. Prefentare, portar

qualche cofa ad alcuno.

Het brengen , brenginge , draginge. Il portare ,

portatura.

Het brengen , brenginge , leidinge. Ilguidare , gui

[damento.

Het wederom brengen , wederombrenginge . Ilripor

tareindietro, riportamento.

Het brengen , een brenginge op iemands gezontheit .

Ilfare un brinfi allafalute d'alcuno.

Iets aan of by iemand brengen. Portare qualche cofa

adalcuno.

Iets uit een plaatsbrengen. Portare qualchecofafuori

diqualcheloco.

Iets in eenige plaats brengen. Portar qualche cofa in

qualche loco.

Iemand alleenbrengen. Condurre alcuno aparte.

Iemand naar huis brengen . Condurre , menare alcuno

a cafa.

Iemand in ' t gat ,
Iemand in ' t gat , of naar ' t gevangenhuis brengen.

Condurre alcunoinprigione.

Hy brengt niets. Egli nonporta cofaveruna; egli vienè

[vuoto

BRENGENDE, dragende. Portante , conducente ,

e portando , conducendo.

BRENGER, leider , om een fraai huis enz. te laten

zien. Laguida , checonduce afar vedere una bellacafa.

Een wederom brenger , voerder. Un riconducitore ,

chericonduce in dietro.

Een brenger op iemands gezoutheit. Colui , chefa un

brinfi allafalutedi alcuno,

BRENG INGE . Portamento , portatura , l'atto del

portare , òcondurre.

BRENNE, cen Landfchapje binnen in Vrankryk.

Brennaunapiccola Provincia in Francia.

Q Bk is.
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BRES. Breccia; l'apertura chefanno nellemura leBat

[terie.

Een breffe in de muuren van een ftad maken , fchie

ten. Far apertura nelle muraglie di una città.

BRESSE. Brefcia ; Città nello ftato Veneto . Een ftad

en Biſdom van Venetie afhankelijk.

BRESSEN. Breffia. Eengeweft in Vrankryk tuffchen

de Rhone en de Saone.

BRETANGE. Bretagna . Een geweft nu tot Vrank

rykbehoorende . Men voegt ' erzomtydsbyminore ,

om onderfcheid tuflchen Engeland te maken.

BREUK, ofuitpuilinge van ' t ingewand . Rottura ,

Ernia inteftinale.

Een breukhebbende , gefcheurt. Rotto.

Breuke. Rompimento , rottura . In den eigentlijken zin.

Een breuk van een been , enz. Il rompimento d'una

Eenbreuk , offcheur. Stracciamento [gamba.

Breuk van vriendſchap . Rottura di amicitia.

BREUKBAND. Fafcia , cinta.

BREUKE, geldboete. V. Geldboete , enz .

BREUKSPANEN , die de Wondheelersaan gebroke

beenengebruiken . Croccia. Ilbaftone ,a cuis'appoggia

noiftroppiati, che non fi reggono ingambe.

BRIDLINGTON , een ftedeken in Engeland. Nome

dicittàinInghilterra.

BRIE. Bria. Een Landſchap tuflchen de Senne en

Marne, op degrenzen van 't eiland van Vrankryken

Champagne.

BRIEF. Lettera , epiftola.

Van eenbrief. Epiftolico.

Geheimebrief, ofeen briefzodanig gefchreven , dat

men dien niet konde ontcyfferen. Lettera in ziffera.

De Lacedemoniers gebruikten dien om bevelenaan

hunne Veldoverften te geven , zonder vreeze dat de

vyanden hunne voornemens zouden ontdekken , al

wierden debrieven onderfchept.

Hetflot van een brief. Ilfine, la conclufione L'epilogo ,

diunalettera.

Hetmidden van een brief. Ilmezo di una lettera.

Eengewigtigebrief, eenbriefdaar veel in ftaat. Una

letteragrave , dipeso , di conseguenza.

Een te ftoute offtoutmoedige brief. Unalettera info

lente, licentiofa, temeraria.

Een fchoone briefdie veel belooft. Una bella lettera ,

chepromette molto , unaletteraricca.

Een harde , fcherpe , hevige , ftrenge brief. Una

lettera pungente , acre.

Een hoogmoedige , trotfe brief. Una letterafuperba.

Een brief vol verbolgentheit , een ſcherpe , haaftige ,

gramfteurige brief. Una lettera ripiena di cofeftoma

[ chevoli.

Een briefdien men een vriend voor aftoezend , die

opreis naar huis is. Una letterapreventitia.

De briefzegt , meld , is van inhoud. La letteracon

[ tiene .

Eenbriefafbreken , fluiten. Conchiudere una lettera.

Een briefdagteekenen. Datare una lettera , mettere

la dataaduna lettera. 3

Eenbrieftoezegelen . Sigillare , bollare una lettera.

Eenbriefopenen . Aprire , difigillare una lettera.

Iemandeen onaangenamen brief toezenden. Manda

readalcuno una lettera difpiacevole.

Een briefvolgens de regelen befchaaft opgeven , voor

zeggen. Dittare una lettera informa.

lets in een brief byvoegen , laten invloeijen , ofter

loops aanroeren. Influire qualche cofa inunalettera.

Iemand een briefover iets doen fchryven. Fariferive

re adalcuno una lettera circa qualche cofa.

Ik heb uit uwen brief verftaan datgy enz. Ho intefo

dalla voftra letterache voi&c.

Ik heb dit in den brief geſchreven. Hofcrittoquesto

nellalettera.

Ik wyze u tot den brief zelf. Virimandò alla lettera

[fteffa.

Debriefword met vleijende , ftreelende , zoetewoor

dengefchreven. La lettera è riepiena didolciparole.

Ik hebbe nwen eerften brief beantwoord , ik trede

tot den tweeden. Alla voftra prima lettera bogià ri

Spofto; boravengo allafeconda.

BRIEFDRAGER. Corriere , Porta lettere.

Briefdragers of poftboden haaftig afvaardigen , ver

zenden. Spedirefrettolofamentecorrieri |

BRIEFJE. Biglietto.

Een briefje van iemands hand , een handſchrift. Un

biglietto dimano d'alcuno.

Een briefje van iemands hand eiffchen , vorderen ,

vergen. Pretendere , dimandare un biglietto di mane

d'alcuno.

BRIEFKAMER, daar men debrieven bewaart. Archivio.

BRIESSCHEN. Rugghiare, il gridarede Lione. Rug

gire . Van een Leeuw gezegt.

Brieffchen , gelijk een paard. Nitrire come un cavallo.

Brieffchen , als een Paard , ofLeeuw. Fremerecome

un Cavallo , ò Lione.

Het brieffchen als een Leeuw . Ruggito , ilvuggire.

Het brieflchen van een Paard. Nitrito , ilnitrire del

Cavallo.

BRIESSCHEND. Che rugge.

Albrieffchende. Chenitrifče. Van een Paard gefpro

BRIEVEN. Lettere. [ ken.

Een bondeltje ofpakje brieven . Un mazzo di lettere.

Openebrieven , een bulle . Letterepatenti.

Brieven van voorfchryven. Letterediraccomandatione.

Brieven van quytfcheldinge , vergiffenis , ofvryver

klaringe. Lettere di affolutione.

Brievenvan verlof. Lettere di permiffione.

Nalatigen luy in brieven tefchryven . Negligente , pi

gro, trafcurato nellofcriverlettere.

Verwiffelingen van brieven. Cambiamentodilettere.

Ophoudinge , ftakinge van brieven ( te fchryven.)

Intermiffionedilettere.

Kragtige , ernftige brieven. Letterepremurofe , piene

d'inftanze.

Trooftelijke brieven . Letterediconfolatione.

Brieven doormengt met beleeftheit , heusheit , en

'welleventheit. Lettere piene di cortefia , piacevolez

za , evivacità.

Twee brieven op dezelve wyze , van den zelven in

houdegefchreven. Duelettere di un contenuto.

Brieven vol dreigementen. Lettere minatorie.

Vry
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BRIGADIER. Commandante.

BRIGANTYN, of Rooffchip. Brigantino, vafcello.

EenBrigantyn , ofAdvysjagt. Brigantino, vafcello d'a

BRIJ, ofpap. Polesta. [ vifo.

Geen onbillike , dat is , goede , ſmakelijkebrij . Paf

fabilepolema, Ciò è non cattive.

Slegte , fmakelooze bry Polenta infulfa.

BRIJPOT. Caldaiadapolenta.

BRIJZELEN, breken . V. Breken , enz.

Vanmalkanderen brijzelen. Scioglierfi.

Brijzelen , verbryzelen. V. Verbryzelen , enz.

Brijzelen , kruimelen. V. Kruimelen , enz .

BRIKKEKIKKEN , of Quakken gelijk eenKik

vorfch. Farilverfo delRofpo.

toglie- BRIL, omte lezen , enz. Occhiale.

Een bril , ofverrekyker. Cannocchiale.

Een bril van een kakhuis. Ilbuco d'un cacatoie.

BRILLEMAKER. Chefa occhiali.

BRILLEN, een bril bezigen. Servirfi degl' occhiali.

Brillen , temmen. V. Temmen, cuz.

Brillen , bedriegen. V. Bedriegen , enz.

Brillen , plagen. V. Plagen , enz.

BRINDES. Brundufio. Een vermaarde ftad enhaven

van de Pouglie in Italien , in de Golfvan Venetien.

BRIONIE KRUID. Vite bianca , vitenegra.

BRISA K. Brifach. Een fterke ftad in Brifgauw , in

Duitsland.

Jongste , nieuwfte, laatfte brieven. Ultimelettere.

Brievendie niet op zyn plaats ofwel befteltzyn. Let

teremalricapitate.

Brievenvoor den middag ontfangen . Letterericevu

teavantimezogiorno.

Vervalfchte , nagemaaktebrieven. Lettere falfificate .

Scherpebrieven. Letterepungenti.

Zeernet en welgeſchreve brieven. Letterpure, è molto

bene fcritte.

Ydele , onnuttebrieven : brieven zonder zaken. Va

ne, inutililettere.

Brieven namaken , nabootfen. Falfificar una lettera.

Brieven onderfcheppen. Prendere, pigliar via

rele lettere.

Veelebrieven ſchryven . Scrivere molte ,fpeffe , lettere.

Aan iemand dikwils ofveele brieven fchryven. Scri

verefpeload alcuno.

Iemand door brieven onderhouden. Trattenere alcu

nocon lettere.

Brieven aan iemand brengen , beſtellen. Portare , ri

capitarlettereadalcuno."

Iemand brieven ineigen handen leveren. Ricapitaread

alcunolettere inpropria mano.

Ik herleze uwe brieven dikwils. Rileggofpeffo levof

tre lettere.

Iemand zoo veel brieven ſchryven als by begeert.

Scrivereadalcuno quante lettere defidera.

Brievenafzenden met eigen handen geſchreven . Man

darletterefcrittedipropriopugno.

Men hout opvan, of ftaakt het fchryven van brieven.

Si tralafcialofcriver lettere.

De brieven worden met alle spoed gebragt. Lelette

refiportanoconcelerità ; fifanno volare.

Ik hebbe veele brieven van u ontfangen. Ho ricevu

toda voimoltelettere.

Iemanddoorlange brieven baloorig maken , laftig of

moeilijkvallen. Stordire alcunocon lunghe lettere.

Uwe brieven zullen my zeer aangenaam , lief, of

wellekom zyn. Levoftreletteremifarannomoltocare.

Uwe brieven hebben my een volmaakte blydſchap

aangebragt. Le voftre lettere mi hanno recatounaper

fetta gioia , allegria.

Hyzondmybrieven vol gramfchap en hevigheit tegen

hem. Mibafcrittosdegnofe & ardentiffime letterecon

tro dilui.

Ik vrage of'er geen brieven gekomen zyn ? zyzeg

gen neen. Dimando , fono venute lettere ? dicono no.

Uwe brieven hebben verfcheide gevoelens in my ver

wekt. Le voftre lettere banno fuegliato in mediverfi

[ affetti.

Ikneem een zonderling vermaak in uwebrieven te le

zen. Ritrovo un particolar piacere nelle lettura delle

voftrelettere.

T

Deze brieven melden 't zelve als de voorgaande. Que

ftelettereportano lofteffoche leprecedenti.

Zynbrievenwordenons dikwils door anderen beftelt.

Lefue lettere ci vengonofpeflo ricapitateda altri.

BRIEVENVERTREK , op ' t Stadshuis. Archivio.

BRISGAUW, in Duitsland. Brisgovia.

BRITANJE. Bertagna. Ook Engeland genaamt.

Van Groot Britanje , of daar toe behoorende. Bri

Het volk van Groot Britanje. Britani. [tanico.

BRITONs , of ' t volkvan Bretanje in Vrankryk. I

[Britoni.

BRIVE , of Brive la Gaillarde. Briva lagagliarda.

Eenftadin't Limouſin.

BRODDEN , verbrodden. V. Verbrodden , enz.

Brodden , verftellen . V. Verſtellen , euz.

BRODDER, beunnaijer. Rappezzatore.

BROEDEN. V. Broeijen , enz.

BROEDER. Fratello.

Een Broeder van een broederfchap. Unfratellodi una

Compagnia , diunaconfraternità.

Een heele of volle broeder , een broeder van dezelve

vader enmoeder. Fratello dipadre , e madre.

Broeder van eenen vader. Fratellodipadre.

Broeder van een moeder. Fratellodimadre.

Een mans broeder , een aangehuwde broeder van 's

manszyde. Cognato.

Broeder van vader , ofmoeder. V. Oom.

De broeder van den Oud Grootvader . Fratello delBi

[favo.

Debroeder van een Overgrootmoeder. Fratellodella

Een ouder broeder . Fratello maggiore. [ Bifava.

Een kleineofjonge broeder, een broedertje. Fratelli

no, fratelletto.

Het is mynbroeder vande zelve dragt. E miofratello

[gemello.

Iemand als , voor , of in plaats van een broederhou

den , agten , beminnen , eeren , erkennen. Tenere

alcunoperfratello.
BROE
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BROEDERLIJK , van eenbroeder. Fraterno.

Broederlijk , met broederlijke liefde ofgenegentheit.
Fraternamente.

BROEDERMOORD. Fratricidio.

BROEDERMOORDER, Fratricida.

BROEDERS. Fratelli.

Twee broeders van eenen dragt. Fratelli gemelli.

Broeders kinderen . Nipoti.

Broeders wyf. Cognata. BRONFEESTEN , fonteinfeeſten. Fefte celebrate

aldiodellefontane.Myn broeders zoon . Mio nipote , figlio dimiofratello.

BROEDERSCHAP. Fraterna , fraternità.

Broederfchap , gezelfchap. V. Gezelschap.

BROEIJEY. Vuovo, uovo , Ovoda Covare.

Op eijeren broeijen . Covare le uova.

BRONGOD , God der bronnen. Dio delle Fontane.

BRONNEN. Fonti , fontane.

Gedurige , geftadige loop van bronnen. Perennità di

[fontane.

Te broeijen zetten . Mettere le uovafotto le gallineper Bronnen naarfalpeterfmakende.Fonti,chefannoanitro

farle covare. Byvermakelijke bronnen gaan ruften. Andar a ripo

fareappreflodilettevolifontane.
Broeijen , koesteren. Covare.

Broeijen, warm worden. Rifcaldarfi.

BROEIJING E. Covamento.

BROEIJGAN S. Occa , checova.

BROEIJHENNE. Gallina , checova.

BROEIJNEST , van duiven . Colombaia.

BROEIJSEL , uitbroeyfel. Nafcimento , dilcovare

dèpolli.

De bronnen ruiffchen door de uitvlietende wateren.

Lefontane mormorano colla mananza delle loroaque.

De bronnen zelve zyn thaus droog geworden. Giàle

Fontanefteffefono aride.

BRONTJE, offonteintje. Piccolofonte.

BRONWATER. Aqua difontana.

BRONZOEKER , eenzoeker naar bronnen. Indaga

toredifontane.
BROEK. Calzone.

2$

Een vrouw die den broek draagt. Una donna, cheporta BROOD. Pane.

i Calzoni , checomanda.

Eenbroek, ofmoeras . Pallude.

BROEKAGTIG , moeraflig. Palludofo.

BROEKJE, oflaarsje . Stivaletto.

BROEKMAN. Cheporta calzoni.

BROK. Boccone.

Een brok , een stuk. Un boccone.

BROXJE. Bricciola.

Een klein brokjevandeeg ofanders, dat men de hoen

deren geeft. Tronda.

"

Eenbrokje , kluitje. Unagleba.

Met brokjes, beetjes. Minutamente.

BROKKELEN , inbrokken. Abbocconare far in

Brokkelen , bryzelen . V. Brijzelen. [bocconi.

Overgefchote brokken van een maaltyd . Ibocconia

vanzati d'unpafto.

Die overgefchotebrokken byeenvergadert. Cherac

coglie i bocconi,

Deovergefchotebrokken van hondenbrood eten.Man

giare i bocconiavanzati delpane dei cani.

Volbrokken , ofſtukken . Pienodibocconi.

Vol brokken , kluiten . Glebofo.

Bron, Bronader, oorzaak. Fonte, caufa, origine.

Bron , aanquekery. Semenzaio , feminario.

Bronvan ' t quaad. Origine delmale.

BRONADER. Scaturigine , fonte.

Vol bronaderen van water. Ripieno di vene d'aqua.

De bronaderen geven in ' t begin onklaar en weinig

water. Le Scaturigini nelprincipio dannopocaaqua ,

enon chiara.

Met brokken , broksgewys , met stukken . A bocco

neaboccone.

Aankleine brokken . Inpiccoli bocconi.

Met brokkenen ftukken . Apezzi & abocconi.

BRON, offontein. Fantana.

Debron , de bronader van water. Lafontana, la vena

dell' aqua.

Van eenbron , offontein , daar toe behoorende. Ap

partenente a fontana.

Een zilvere, klare , ofhelderebron . Unafontanachia

[ra.

Een altydfpringende bron.Unafontanafempre viva.

Hemelfchbrood. Panecelefte , Manna.

Een foort van Sint Jans brood . Carobecarobole.

Brood daar geen zemelenafgenomen is . Paneditutta

Een brood van koren. Pane di biada. [farina.

Brood van terw daar alle de bloem inis. Panedifor

[mento.

Bruinbrood ofroggenbrood. Panenero , groſſolano.

Brood zonder deeffem , ongedeeflemt brood. Pane

[azimo.

Gewyd brood , dat men offerde. Panefacro.

Haaftig, fchielijk , met haaſt gebakken brood. Pane

cotto infretta.

Ongaar, ofniet wel gebakken brood . Panemal cotto,

mezocrudo.

Broodin eenoven gebakken. Panecotto inforno.

Verſchimmelde ftukken brood. Pezzidipaneammuf

Brood maken. Far delpane. [filo.

Broodinmelk brokken. Abbocconaredelpanenellaste.

Brood bakken. Cuocere ilpane,

Gereedſchap om brood te bakken. Stromenti dacuo

cereilpane.

Broodwinnen. Guadagnareil vitto.

Brood gebrek hebben. Morirdifame , non baverpane,

Eenstukje ofmondvol broods . Unbocconedipane.

BROODBAKKER . Fornaio , colui chefà , dcuoce ilpane.

BROODBAKKINGE. Ilfare , òcuocere ilrepane.

BROODDRON KEN , dartel. Petulante.

Brooddronkenleven. Viverelafcivamente.

BROODDRONKENSCHA P. Petulanza.

BROODKAS, broodkift , broodfpinde. Credenza

dariporreilpane.

BROODKIST , of bakkers trog . Madia , petie di

caẞa , doue s'intride la pafta per fare ilpane.

BROODKOREJE, broodmantje. Cefto dapane.

BROOD
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BROODKRAA M. Bottega dapane.

Broodlooze konft. Arte , che non da ilpane , arte inu

[ tile.

BROODPAN, ofbakyzer , ' t welkd'ouden gebruik

ten, eer zy ovens of bakkers hadden. Padella da

cuocere il pane.

BROODVERKOOPER. Farnaio.

BROODWINKEL. BottegadiPane.

BROOSCH, brofch , vergankelijk. Fragile , frale.

Broofch , brofch , los. Tranfitorio , chepreflopaffa.

Broofch , brofch , gering. Vile , abietto.

Broofch , brofch als glas. Fralecomeilvetro.

BROOSHEIT , brofchheit , vergankelijkheit. Fragilità.

De broosheit , broſchheit van ' t leven. Lafragilità

della vita.

BROOSKE, ofhooge fchoen. Stivaletto . By de ou

dengebruikelijk zoo voor mannen alsvrouwen.

BROOSLIJK. Fragilmente.

BROUWEN. Cuocere lacervogia.

Brouwen, mengen. V. Mengen , enz.

Ietsbrouwen, fmeden. Far qualche cofa.

Iemand iets quaads brouwen. Macchinar qualchemale

adalcuno.

BROUWER, bierbrouwer. Colui chefa lacervogia.

BROUWERY. Illoco , dovefifalacervogia.

BROUWKETEL.LaCaldaia,in cuificuoce la cervogia.

BRUGGE. Ponte.

Een brug van eikenboomen gemaakt . Unpontefatto

dirovere.

Een houte brug, een brugop houte palen. Unponte

di legno.

Devoet of 't begin vaneenbrug Ilprincipio diunponte .

Eengewelfdebrugge. Un pontefattoa volta.

Eenbruggedie men ophaalt. Unponte levatoio.

Over een brug gaan. Paffar un ponte , andarefopra

un ponte.

Eenbruggeleggen , maken. Fare, gettareunponte.

Eenbrugge breken. Tagliare , rompereunponte.

Een brugge over een rivier ſlaan. Ġettare un pontefo

praunariviera.

Daar is een brug gelegt voor de godloosheit. Làfi

èfattounponte all' empietà.

Een brugge bezetten , innemen , winnen , voor dat

de vyanddaar by komt. Guadagnare unponte avanti

checivengal'inimico.

Bruggen metgroote moeiten en arbeid gemaakt , ge

flagen. Pontifatti congrandefatica , etravaglio.

BRUGGETJE. Ponticello.

BRUGGE MANNEN , of verbode Brugmannen.

Depontani. Ditwaren oude mannen vanzeftig jaren,

die geen regt meer haddenom hun ſtemmenin ver

kiezingen tegeven; zogenaamt,om dat hun niet lan

ger toegelaten was te Rome overdebrugte komen ,

dienaatde plaats van de dagvaartftrekte.

BRUID. Spofa. Donna di frefco maritata , ò che non

fia ancoraandata a marito.

BRUIDEGOM. Spofo.

BRUIDSEE D. Talamo nuttiale.

BRUIDSCHAT. Dote , beni dotali.

Goederen die een vrouw buiten haar bruidschat aan

den man toebrengt. Peculio , beni particolari della

donna, non comprefi nella dote.

Vanden bruidſchat , tot den bruidſchat behoorende.

[Dotale.

Eenhuis tot een bruidfchat gegeven. Cafa dotale, da

ta in dote.

Geen bruidſchat hebbende . Che non ba dote,ſenza dote.

Een bruidfchat geven. Dare la dote.

Iemand een bruidfchat beloven , geven. Promettere,

dare adalcunola dote.

Dat hy mynbruidſchat wederom telle, geve. Che mi

renda la mia dote.O

BRUIDSTUK. Donofatto dallofpofo, allafpofa.

BRUIKBAAR. Adoperabile , utile.

BRUILOFT. Nozze.

Van debruiloft , daar toebehoorende. Nuttiale.

Bruiloft houden . Celebrar le nozze.

Het bruilofts bed. Lettocongiugale.

Bruilofts dag. Giorno nuttiale.

Bruilofs feeft. Convitto nuttiale.

BRUILOFTS DIGT, oflied. Epitalamio.

BRUILOFTSLIED, ofzang , ook de Bruiloftsgod.

Himeneo , Nume affiftente ai matrimonii.

BRUIN. Bruno , fofco.

Bruin, zwartagtig. Bruno , chetira al negro.

Bruin , maar blinkende gelijk dewol van Andalufie.

Bruno, marilucente come la lana d'Andalufia. Deze

wol was byde Ouden hooggeagt.

Bruingemaakt. Refofofco , bruno.

Door de hitte bruin geworden. Cotto dalfole ; fatto

brunodalfole. Van een perfoon geſproken.

Bruineverw . Color bruno.

Bruine oogen. Occhi bruni , negri.

Bruin maken , bruineren. Brunire.

BRUINEERSEL . Brunitura .

BRUINET. Brunetta.

BRUINETTEKE, zekerbloem. Ilfiordi Adone.

BRUIN ROOD. Roffofofco.

BRUINVISCH. Storione.

BRUISSEN , ruiflchen. V. Ruiflchen , enz.

Bruiflen , fchuimen. V. Schuimen .

BRUISSENDE, gelijk de watergolven , ofzeebaren .

Romoreggiante.

BRULLEN. Rugghiare. Als men van een Leeuw(preekt.

Brullen, als een Stier. Muggbiare , Muggire come

un Toro.

Brullen , loeijen als een Os. Muggirecomeun Bue.

BRULLENDE. Rugghiando. Van een Leeuwgezegt.

BRULLINGE , ofloeijinge van een Os. Muggito.

Brullinge van eenLeeuw. Ruggito.

BRUSK , hevig. Impetuofo.

BRUTIERS . Calabrefi . Volkeren vau dat gedeelte

vanCalabric , ' t welk naar den kant van Sicilie legt.

BUCCHELEN , arbeiden . V. Arbeiden , enz.

BUDA, anders Offen. Buda. Voor dezen de Hoofd

ftad van Hongarie.

BUFFEL . Bufalo . Is een dier uit Africa gekomen , zwart

agtig , hebbende een kop gelijk een Koe ofHart;

' t zelve was by de ouden onbekend , maar nader

hand wierd het gebruikt in Italie tot den landbouw.

Q}
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Eenfoortvan een wilden Buffel. Bufalofilveftre.

Van eenbuffel , of vanbuffels vel. Bufalino.

Een buffel , onbeleefd . V. Onbeleefd , enz.

BUFFET , ofGeregtbank. Repofitorio , defco.

BUGLOSSE , zekerkruid , ' t welkmengebruiktom de

wolle roodte verwen,en de vrouwen teblanketten.Al

BUIDEL , ofbeurs. V. Beurs , enz. [canna.

Eenbuidel , ofziſt. V. Zift.

BUIDELEN, builen , ziften . Cernere , burattare.

V. Ziften.

Diegemaaltkoren buidelt.Colui,ckeburattalafarina.

BUIDELZAK , ofzeeft. Staccio.

BUIGEN , Krommen. Curvare, inarcare.

Weder ofnog eens buigen , krom maken. Ricurva

re, curvardi nuovo.

O

Buigen , doenbuigen , draaijen. Torcere.

Buigen , nederbuigen , hellen. Decbinare.

Buigen, zakken. Cedere , calare , dargiù.

Buigen , taay maken . Ammollire.

Buigen gelijk lood. Piegarecome piombo.

Zig buigen als een boog. Piegarfi come un arco ; inar

Buigen hol maken. Concavare.

Zigbuigen. Piegarfi.

[ carfi.

Onderiemand buigen . Cedere adalcuno. ' tZy in ver

ftand, wetenſchap , ofwelfprekentheit , enz.

De knie buigen. Piegar leginocchia.

BUIGENDE , hellende. Pendente.

BUIGING E , kromminge. Curvamento.

Buiginge , hellinge. Pendenza.

Buiginge, zakkingevan een balk. Ildargià, ilpiegar

fi , ilcederedi un trave.
1

Buiginge van naamwoorden. Declinatione di nomi.

Een konftwoord in de Grammatica.

Buiginge der knien . Genufleffione.

BU11 , of kneuzinge. Contufione , ammaccatura.

Allerhande buil , ofgezwel. Tumore , gonfiagione.

Een buil, daar ' t bloed voorftaat. Tumore difangue.

Iemand volbuilen flaan. Ammaccareben uno.

Vol builen. Ripieno di ammaccature.

BUIGZAAM , dat men kan buigen . Fleffibile.

Ligtelijk buigzaam. Piegabile.

Niet buigzaam. Infleffibile.

Buigzaam , taai . Molle.

Een buil door een flag enz . Ammaccaturafatta com

unapercola.

Myn kop is vol builen doorde vuiftſlagen. La mia

teftaè pienadi ammaccature per lepugna.

BUILTJE , gezweltje. Piccolo tumore.

BUIS , ofpyp. Cannella.

Buigzaam maken. Ammollire.

Buigzaam , zaft worden . Ammollire.

BUIGZAAMHEIT, taaiheit. Tenerezza.
Gelykeen buis geboort. Bucato come una cannella.

Buy , zware regen. Nembo. Pioggia , e nuvolo impro- De loode buis van een pomp. Il cannonedipiombodi

vifo , chepiglipocofpatio. una trombad'aqua.

Ongeruftebuy. Anfietà.

Harde bujjen , buijige winden. Procellofi nembi ,A

[quiloni.

Buijen van winden . Tempefte , procelledi venti.

Buijen ofregen medebrengende. Nembipiovofi.

BUYAGTIG , ftormagtig. Procellofo.

Buyagtig , regenagtig. Piovofo. Vanden Hemel ge

[ fproken.

Eenbuyagtige tyd ofweder. Tempopiovofo.

BUIK. Pancia , ventre.

"Debuik , het binnenfte van denbuik. Alvo.

Debuik van een zwangerevrouw. L'utero.

Op denbuik leggende. Chegiacebocconi,fù'l ventre.

Een dikken buik hebbende . Panciuto.

Een onverzadelijke buik. Unapancia inſatiabile.

Debuik is fluik ofdun geworden. Lapancia è calata.

Denbuik ontlaften. Scaricar ilventre.

Een harden buik maken, dat is , hardlyvig maken.

Saldare, fermareilcorpo,

Geboren om zyn buik te vullen , en niet om cere te

behalen. Nato alfuo ventre , e non allagloria.

Zyn buik te kort doen. Deffraudare ilfuo ventre.

Een hollen , hongerigen buik vullen, verzaden.Satia

re, empire unapanciavuota.

Den buiktendienſt ſtaan. Servirealventre.

BUIKAGTIG , als een fles . Panciuto.

BUIKHARDIGHEIT. Stitichezza.

BUIXLOOP. Fluffo di ventre , diarrèa.

Met denbuikloop gequelt. Incommodato , tormentato

dalfluffodiventre.

Denbuikloop hebbende. Chebailfluffodi ventre.

Den buikloop ftoppen. Reftringere ilflufodi ventre.

Hyheeft denbuikloop . Egli ha ilfluffo diventre.

BuixLOOPIG, die den loop heeft .Cheha ilfluffodi ven

BUIKPYN. Dolor di pancia.
[tre.

Diebuikpyn heeft. Cheba , parifce, dolor dipancia.

Groote buikpyn hebben. Havergrandolor dipancia.

BUIKRIEM, van een paard. Cinghia.

BUIKSPEK, van een Zog , met fpenen met al. La

pancia d'unaferoffa.

BUIKVLIES. Peritonèo.

BUIKWOR M. Verme.

BUIKZUIVEREN. Purgare ilcorpo.

BUIKZUIVERING E. Purga , purgamentodelcorpo.

BUIKZUGTIG , die pyn in den buik heeft. Cheha

dolor di ventre.

Een buis ofgoot. Canaletto , Doccia , doccio.

Debuis van een lamp , daar men ' t lemmet in fteekt.

Il bocchinod'unalucerna.

De buis van een waterbron , of ' t waterdat 'er door

loopt. Ilcannoned'unafontana.

't Hangeu ofonderfte van een buis. Lapendenza d'un

[cannone.

Datgedeelte van een buisofgote , ' twelkin eenander

geftoken word. Ilmafchio , s'intended'un cannonech'

entra inun' altro , per allungarlo.

Een buis , zeker Villchers ſchuit. Sorte di Barcada

[pefcare.

Gemaakt gelijk een buis. Accannellato ,fattoa canali.

BUISJE , ofpypje. Piccola cannella.

Eenbuisje , ofgootje. Canaletto.

De fchakelinge of ſchikkinge der buisjes indegoten

ofriolen. 'Incaftramento decannoni nellecloacbe.

BUIT,
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BUIT , roof. V. Roof.

BUITEN, uit. Fuori.

Vanbuiten, buiten. Difuori.

Vanbuiten , buitenwaarts. Difuori.

Naar buiten, buitenwaarts. Verfofuori.

Vanbuiten , die vanbuiten komt. Chevienedifuori.

Buiten , behalven . Eccetto ,falvo , infuori.

Buiten dat. Salvoche.

Buiten datgy niet by ons waart. Salvo che non erava

tecon noi.

Buiten dit , daarenboven. Oltrediciò.

Buiten dit alles. Oltretutte questecose.

Vanbuiten , uit het hoofd. Amente, dimemoria.

Vanbuiten leeren. Impararamente.

Buiten zig zelf, half dood. Fuori di fefteffo , mezo

[morto.

BUITENBRENGEN, buiten dragen. Portarfuori,

BUITENGAAN , buitenkomen. Andarfuori.

Buitengaan,uitde ſtad gaan. Andarfuori di città.

Naarbuitengaan , vertrekken. Ufcire , partire .

Demaat tebuiten gaan. Eccedere.

BUITENGELEGT , buitengeftelt , blootgeftelt.

Epofto. Voor de zon, den regen enz .

BUITENGEMEEN , Zeldzaam . Raro.

Buitengemeen , treffelyk. Eftraordinario.

Buitengemeen, zeldzaam zyn ofworden. Effere , à

divenir raro.

BUITENGESLOTEN. Efclufo.

Buitengefloten, uitgenomen. Eccettuato , eccetto.

BUITENLANDER, ofvreemdeling. Foraftiere.

Buitenlanders. Foraftieri.

BUITENLANDSCH. Straniero , ftrano. Van per

fonen , landen , plaatſen , enz . gefproken.

Een buitenlandfche vrouw. Donnaſtraniera.

BUITENMATEN, de maat te buiten . Fuor dimo

do, fmifuratamente.

ratezza , fregolatezza , intemperanza.

Buitensporigheitvan leven. Incontinenza.

Buitensporigheit , vervoeringe. Sfrenatezza.

Buitensporigheit , verbyftertheit . Frenefia.

Buitensporigheit vangevoelens. Perverfità di opinioni.

Deuitterftebuitensporigheden durven bedryven.Ofa

vetuttele cofe , effere temerario.

BUITENSPOR
IGLIJK , onmatiglijk. Smode

BUITENSPRONG, ofuitweidinge. Uscita.

BUITENST , dat buiten is . Efteriore. Van een kring,

enz. gesproken.

BUITENSTA D. Borgo.

BUITENSTE, uiterfte van iets. L'eftremità diqual

checofa.

Buitenfte. Efterno , efteriore.

Buitenfte , afgelegenfte. Il più lontano, remoto. Van

een plaats ofgeweft gefproken.

BUITEN STELLEN , buitenzetten , te koop zetten.

Esporteinvendita.

ratamente, intemperatamente.

Buitensporiglijk , ongebonden . Sfrenatamente.

Buitensporiglijk , uitzinniglijk . Infanamente.

BUITENROEPEN , buiten ontbieden. Chiamarfuori.

BUITENSLAND S. In viaggio , fuoridipaefe.

BUITENSLUITEN. Efeludere.

BUITENSLUITINGE . Efclufione.

BUITENSPORIG , ongeregelt . Intemperato , fre

Buitensporig, ongebonden . Sfrenate. [golato.

Buitensporig , overdadig . Smoderato. Van liefde, ar

beid , enz. gefproken.

Buitensporig , verbyftert. Delirants.

BUL, ofStier. Toro.

Buitensporig, dwaas. Infano , pazzo , mentecatto.

Buitensporig , ofzotzyn. Efferepazzo.

Buitensporig leven. Viverefregolatamente.

BUITENSPORI
G
HEIT , onmatigheit. Smode- Van een BulofStiere huid. DipellediToro.

Van een Bul ofStier. Appartenentea un Toro.

BUITENSTY DS. Fuor di tempo.

BUITENSTOOTEN , uitjagen. Cacciarfuori.

lemand ofiets buitenstooten , buitenwerpen . Cacciar

fuorialcuno, ògettarfuori qualche cofa.

BUITENSWEEGS. Fuoridiftrada.

BUITENWERKEN , om een bolwerk opgeworpen.

Fortificationi efteriori.

De wallen ofmuren van een ftad met buitenwerken

verſterken , omringen. Fortificare le mura di una

cittàconfortificationi efteriori,

BUITENWERPEN. Gettarfuori.

BUIZEN , waterleidingen . Aquedotto, condutto d'aqua.

Het voorfteder buizen in fonteinen waaruit het water

fpringt. llcannone anteriore nellefontane,per cuifalja

fuoril'aqua.

Dat in buizen , ofaders is. Ch'è in cannoni , ò in vene.

Metkleine buizen ofgooten, buisgewys. Acanaletti.

Buizen , luftig drinken , zuipen , waar van mennog

zegt verbuift , dat is , onluftig van den wyndaags

te vorengedronken . Inzupparfi divino.

BUKKEN. Piegare ilcapo.

Zybukkenvoor over methet halve lyf. Eglinopiegano

avanticolla metàdelcorpo.

BUKKENDE , hellende. Pendente.

Teraarde bukkende . Pendente a terra.

BUKKING E. Pendenza.

BUKSBOOM. Boffo , arbore.

Een berg die Buksboomen voortbrengt . Un monte

ripieno diBoff.

Een Buksboom gelijkende. Simile a un arborediBoo.

Een Buksboomen bos. Unafelva diBoffi.

Van Buksboomen hoar gemaakt. FattodiBoſſo.

Buksboomen verwe. Color diBoffo.

Naareen Buksboom , ofbuksboomen houtgelijken

de. Simile aun arborediBoffo.

Van gedaantegelyk een Bul. Diforma come un Toro.

Een blinkende of vette Bul ofStier . UnTorografo ,

erilucente.

BULDEREN, razen . Strepitare , tumultuare.

Opeen zotte manier bulderen . Strepitarepazzamente.

Bulderen , ſchelden . Andar baccando.

BULDEREN DE. Fremente.

BULGAREN , of 't volk van Bulgarie. Bulgari.

BULGARIE , of Neder Mefie. Bulgaria . Een ge

weft in Europa , tuffchen den Donauw ende Pon

tus Euxinus.

BUL
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BULKEN. Mugghiare , muggire.

Wederom bulken , loeijen . Rimuggire. Inden eigen

zin. . Brullen.

BULLE, ofopene brieven. Bolla.

BULLEBAK. Larua . V. Spook.

Een bullebak , daar men de kinderen mede vervaart

maakt. Bau bau, unaforte difcherzo , chefifàcòfanci

ulli perfar loropaura.

Bullebakken om kinderen vreeze aan te jagen. Coſe

dametterpauraafanciulli.

BULLEBAKKEN, bytebaauwen. Spettri , larve.

BULLEPEES. Redine.

Metbullepeezen flaan . Battere colle redini.

BULLEPEES DRAGER. Lorario . Dus noemde men

in Blyfpelen den geen , die voor bewaarder en beul

der verwezenen fpeelde.

BULSTER, ofmatras . V. Matras.

Bulſter, bolſter van vrugten. V. Bolſter.

BULT. Gobba.

Dateen bult heeft. Gobbo.

Allerhande bult , ofgezwel . Tumore .

BULTASTIG , die hooge fchouderen heeft. Cb'è

altodispalle.

Volbulten of bochchelen. Pieno digobbe.

BULTJE , builtje. PiccoleTumore.

BULTIG. Gobbofo.

BULTZAK. Colcitra , coltra.

BUN , om viſch in te houden . Vivaio.

BUNDEL , ofzwagtel. Fafcia.

BUNDER LANDS. Unjugero diTerra. Zooveel als

twee Offen op eenen dag konnen ploegen : in de

lengte 240 , en breedte 120 voeten.

Een halve bunder lands. Mezojugerodi terra.

Anderhalve bunder lands , een bunder en een half.

Unjugero , e mezodi terra.

By bunderen. Ajageri.

BURG, Kafteel . V. Kaſteel , enz.

BURGER. Cittadino , Borgbefe.

Eennieuw enkortelijks aangenomen Burger. Uncit

tadinonuovo.

MynmedeBurger . Concittadino.

Van den Burger , ofdaar toebehoorende , burgerlijk.

Cittadinefco.

Diegeen geboren Burger van de ſtad Rome was. Na

tocittadino di Roma.

Van den Burger bemint , ofdie den Burgerbemint .

Amatoda cittadini.

Een oproerig , muitmakend Burger. Un cittadinofe

[ditiofo.

Een Burger die al zyn geld verteert heeft , die niet

cenftuivermeer heeft . Un cittadino,che bafcialaquato

tuttii fuoidanari.

Iemand uit den ſtaat van een gemeen Burger verhef

fen. Inalzare alcuno a più che a cittadino.

BURGERY , ofBurgers. 1 Cittadini , la cittadinanza.

BURGERLIJK. Civile.

Burgerlijke oorlog . Guerracivile .

Nietburgerlijk. Incivile.

BURGERMAN, gemeen man. Huomoprivato.

BURGER MEESTER. Confule , Borgomaftro. Dit

was een Roomfch Overheit met eenvolkomeonbe

paalde magt , naar dat de Koningen verjaagt waren.

Toen Pompejus Burgermeefter was. Nel Confolato

diPompeo.

Van een Burgermeefter , ofdaar toe behoorende. Ap

partenente a Confole.

Die Burgermeefter is geweeft. Ch'èflatoConfole.

Een ouderdom bequaam om Burgermeefter te zyn.

Etàconveniente , atta ad effer Confole . Dat is van 43.

[jaren.

AlsBurgermeefter handelen,d' eernaam daar van aan

nemen . FarilConfole , trattar da Confole.

Iemand tot Burgermeefterverkiezen. Eleggere unoper

Borgomaftro , dichiarar uno Borgomaftro.

Eengering man tot Burgermeefter maken. Far Con

foleunbuomo vile.

Iemand als Burgermeefter in een anders plaats ftellen.

Mettereunocome Burgomaftro in locod'un' altro.

Burgermeefteren kiezen,verkiezen . Eleggere i Borgo

[maftri.

Nieuwelijks gemaakte Burgermeeſteren . I nuoviBor

[gomaflri.

Burgermeefteren met wingeweften oflandvoogdijen

voorzien. Provedere i Borgomaftri difignorie.

De waardigheit , het ampt van dezen Burgermee

fter. Confolato.

Een leven een Burgermeefter betamende . Vita da

Borgomaftro.

Burgermeefterlijk gezag. Dignità di Borgoma

[Aro.

Zeker Overheits perfoon , die van Romemet een magt

van een Burgermeefter naar een wingeweft gezon

denwierd. Proconfole.

Ten tweedemalen Burgermeeſters maken. Tornar a

creare Confole.

Beroovinge , ontneminge van ' t ampt eens Burger

meefters. Laprivationefatta aduno delConfolato.

Bediend , afgelegt ampt van Burgermeefter. Confo

lato depofto.

In zyn ampt van Burgermeefter treden. Entrare nel

caricodiConfole.

Het amptvan Burgermeefter bekleeden , Burgermee

fter zyn. Allumere il Confolato.

Het amptvan Burgermeefter handhaven , onderſteu

nen. Softenere l'officiodi Confole.

Het ampt van Burgermeefteren onteeren , fchande

aanwryven. Fardishonore alla dignità Confolare.

Dit was de reden waarom hem ' tamptvan Burger

meefter geweigert wierd. Per quefta ragionegli fu

negata la dignitàdi Confole.

BURGERMEESTERSCHAP , Burgermeefters

ampt , de tydvan 't Burgermeefters ampt. Confolato.

Burgermeefterſchap van tweemaanden . Confolato bi

[meftre.

Die naar 't Burgermeefterfchap ſtaat ofdingt. Candi

dato , che afpira al Confolato.

Iemand zynftemtot het Burgermeefterfchap geven.

Darelafua vocead alcunoper ilConfolato.

Miju Burgermeefterfchap is ofloopt ten einde. Ilmio

Confolatofifinifce.

Het



BUR. BU S. BUT.BUU.CAF.CAG.CAH.CAJ.CAL .&c. 129

Het Burgermeeſterſchap overweldigen. Prender per

forzailConfolato. T

Naar Burgermeefterſchappen dingen , ftaan. Preten

dereilConfolato...

BURGERMEESTERSGEWYS. Confularmente.

BORGERMOORD. Morte diCittadini.

In burgermoorden groeijen. Ingraffarfi nelfanguede

cittadini.

BURGERREGT, Burgerfchap. Cittadinanza.

Tot het burgerregt behoorende. Municipale,

Kennifle , wetenfchap van , ofervarentheitin ' tbur

gerregt . Jurifprudenza.

J

Ruw , ongeoeffent , onwetend in het burgerregt.

Ignaro deldirittocivile.

Het burgerregt verhandelen. Trattare ildiritto civile.

Zig aan 't burgerregt overgeeven , zig daar in oeffe

nen. Darfi alliftudiidel dirittocivile.

Burgerregtbekomen. Venirfuttocittadino.

Iemand het burgerregt geven , fchenken . Donare la

cittadinanzaadalcuno.

Het burgerregt verliezen , verbeuren. Perdere lacit

tadinanza.

Iemand zyn burgerregtbenemen. Privare alcuno del

lacittadinanza.

Die 't bargerregt heeft verkregen , of die burger is

geworden. Cittadino afcritto di nuovo alla cittadi

[nanza.

Ontnemingevan 't burgerregt. Privatione della citta

dinanza.

Die van zyn burgerregt ontbloot , ontzet is , dien 't

zelve ontnomen is . Colui , ch'èstatoprivato della cit.

tadinanza.

Van'tregtvanburgerregt berooft. Privatodeldiritto

dellacittadinanza.

De ftad fchenkt hemhet burgerregt. La cittàglidona

la cittadinanza.

BURGERS. Cittadini.

Burgers van deneerften rang. Cittadini diprimaclaffe.

Gemeene burgers , die onder den eerften rang niet

waren. Cittadini ordinarii,

Met Burgers vermeerdert. Aumentato di cittadini.

Gebrek , mangel , fchaarsheit van Burgers. Mancan.

za , fearfezzadi cittadini.

Een ftad van Burgers ontblooten. Privare , spogliare

unacittàdi Cittadini.

Straffe of wreedheden tegens deBurgers gebruiken,

plegen. Ufare crudeltà contro i cittadini.

Niemand der Burgers meer toeftaan als d'andere. Non

ufarepartialitàfra icittadini.

Ten onregre , zonder rede , by zynBurgers verdagt ,

in een quaad vermoeden. Prefo atortoinfofpettoda

Juoicittadini.

BURGT , Kaſteel . V. Kaſteel , enz.

Bus, ofwerp- offchietgeweer. Archibuggio.

Eenbus ofgefchut. V. Geſchut.

BUSJE. Archibuggietto.

BUSKLOOT. V. Kogel.

BUSKRUID. Polvereda Cannone.

BUSMEESTER. Maeftrod' Artiglieria,

BUSSCHIETER. Bombardiere.

TOM. II.

BUTTER. V. Boter , enz.

BUURKABEL. Cordadarimurchiare.

BUURMAN. Vicino.

Een buurman , die naaft, of digt byiemand woont,

ofdie iets heeft leggen,ofſtaan naaft , ofdigtby een

anderslandofhuis. Vicino confinante.

Mijn buurman . Miovicino.

Mijn Buurmans zien en weten wat 'er totmynentom

gaat. Imieivicini vedono , efannoquantopaſſadame.

BUURSCHAP , Buurt. Vicinanza.

De kennis quam door de buurfchap. La connofcenza

venne dalla vicinanza.

BUURT. V. Buurfchap.

Hy is hier inde buurtkomen wonen. Evenutoadba

bitare qui nella vicinanza.

Vaneenbuurt,daar toe behoorende.Di una vicinanza.

Van een endezelvebuurt. D'unafteffa vicinanza.

Een buurtby , ofrondomde ftad. "Una vicinanza ap

preffo, ò attorno la città.

In de buurt wonen. Habitare nella vicinanza.

BUURVROUW. Vicina.

C.

CAFFA, of de ftraat van Caffa , in de zwarte zee.

Loftrettodi Caffa. Dusgenoemt om dat de Cim

meriers opde kuften woonden.

CAFFARIE, anders Cafrarie , ofhet landder Caf

fers. Caffaria.

CAFSA, ofCaphfa , een oude ſtad in Africa. Cafsa.

CAGAJON , of Nueva. Segovia.

CAGLIARI , een ftad in Sardaigne. Cagliari.

Cagliari , de Hoofdſtad van Sardaigne, Cagliari.

Van Cagliari , daar geboren , of toe behoorende.

DiCagliari.

CAHORS. Cadurco. De Hoofdstad van Querci.

CAJANA, een eilandje in Zuid America. Caiana.

CALABRIE, cen Provintie in ' t Rijk van Napels.

Calabria.

Van Calabrie , ofvan Calabrie geboortig. Calabrefe.

CALAHORRE, eenftad in Caftilie. Cala-Horra.

CALAIS , eenftad in Picardie. Cales.

CALEDONIE. Calidonia. Een geweft in Schot

[ land.

CALVARIB, eertyds Golgotha , een berg in Afic,

Calvario Monte.

CAMARGNE , een Eiland aan den mond van de

Rhone. Camaria.

CAMPANIE, Campagna. Een geweft in 't Rijk van

[Napels.

VanCampanie geboortig . Di Campagna.

CANARIE. Canaria. Een Africaanſch eiland , een

der gelukkige eilanden in de Atlantiſche zee ; het

zelve heeftzynen naam medegedeelt aan de andere ,

de Canarische cilanden genoemt.

CANDIE. Candia. Een Eiland in de Middelandſche zee.

Van Candie , of daar toe behoorende. Di Candia ,

Candiotto.

Van Candie , ofdaar geboren. Candiotto, Cretenfe.

CANR
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CANNES. Canne. Vermaart door den flag , dien
Hannibal aldaar van de Romeinen won.

Van Cannes , ofdaar toe behoorende . Di Canne.

Deflagvan Cannes. Ilfatto d'arme diCanne.

CAPITOLIUM. Campidoglio . Een fterkte in ' t Ou

de Rome op den berg van Saturnus , dusgenoemt,

om dat men in ' t graven der grondlegginge eenmen
fchenhoofd vond.

CAPPADOCIE. Cappadocia. Een Landfchap in Afie

naar den kant van de Pontus Euxinus.

CAPPADOCIER , van Cappadocie geboortig . Di

Cappadocia.

CAPRICORNUS, ' t Hemelfch teeken , de Steen

bok , een zonnekreits aan ' t Zuiden. Capricorno.

CAPUA. Capua. Eenftad in ' tRijk van Napels.

CARAMANI E. Cilicia.

CARCASSONE,ecu ftad in Languedok. Carcaßona.

CARIE, eengeweft in klein Afie. Caria. TansAu

dinelle genoemt.

Carie, eenftad in Peloponnefus. Caria.

CARIER, van Carie geboortig. Di Caria.

CARMAGNOL E. Carmagnola. Een ſtad en veſting

in Piemont.

CARMANIE, een geweft in Perzie. Carmania.

CARMEL, een bergin Paleftina . Carmello.

CARPENTRAs. Carpantraffo. Een ſtad in 't Graaf

fchap Venaiffin.

CARTHAGENE . Cartagine nuova . Cartagena. Een

ſtad van ' t Rijk Murcia in Spanje aan de zeekuft :

daar is ' er nog een in Zuid America in Nieuw Gra

nada , alwaar een veilige rede en een goede haven is,

welke gemaakt word door een Rivier , déwelke

tuffchen d'oude en nieuwe stadſtroomt.

CARTHAGO, eenftad in Africa. Cartagine.

Van Carthago, ofdaar ingeboren. Cartaginefe.

De rykdom van die van Carthago is uitgeput. Leric

chezzede Cartaginefififonofinite.

CASAL. Cafale. Een ftad van het Montferrat in

[ Italie.

CASSIOPEA , een Hemelsteeken alzoo genaamt.

Caffiopea. Zynde tuffchen de geftarnten vanCepheus

en Andromeda.

CASTALIE. Caftulia. Een bron op Parnaffus de

Zanggodinnen toegewyd.

CATALONIE. Catalogna . EenVorftendom in Spanje.

CATALONIER , van Catalonie geboortig . Cata

lano, di Catalogna.

CATANE , een ftad in Sicilie . Catania.

een volk. Catti.
CATTEN ,

CAUCASUS , eenberg in Afie. Caucafo monte.

Van denberg Caucafus , ofdaar toebehoorende. Del

monte Caucafo.

•

De engte van den bergCaucafus. Loftrettodelmonte

Caucafo.

CAUDEBEK Nome di Città della Normandia. Een ftad

inNormandije,aan den mond van de Seine,vermaard

door de hoeden by ons Coddebekken genaamt.

CAULX , of hetvolkvan Caulxin Normandie, Gaulefi.

CEBE, een ſtad in Piemont. Ceba.

Van Cebe ofdaartoe behoorende, Di Ceba.

CEC. CED. CEL.CEM.CEN.CEP.CER.CES.CEV.

CsCOBS. Cecuba. Een ftad in Campania , das ge

noemt. Hierquam zeer ſchoone wyn van daan.

CEDELTJE. Biglietto , cedola.

Een cedeltje , ofbriefje. Un biglietto.

Iemant een cedeltje of briefjebehandigen. Conſegnare

adalcunoun biglietto.

CEDERBEZIEN , of devrugt van een Cederboom.

Cedro.

Cedergomme ofvogt , welkeeerft uit de Cederbezien

vloeit , als men dieperft. Gomma di Cedro.

CEDERBOOM. Cedro , arbore.

Van den Cederboom , van Cederhoutgemaakt. Ce

drino ,fattodi legno di Cedro.

Olye van den Cederboom . Oglio dilegno di Cedro.

Metolye van Cederboom beftreken, gezalft. Unto con

ogliodi legno di Cedro.

CELTEN . Celtefi, Celti . Een volkvan ' t Celtiſch Gaulen.

CELTIBERIE. Biſcaia. Een Provintie vanSpanje.

V. Celtiberiers.

CELTIBERIER. Bifcaino. Van dat gedeelte van

Spanje geboortig, ' t welkvoorheen Celtiberiege

noemt wierd.

CELTIBERIER S. Bifcaini .Een volk van Spanje ,

affpronkelijk van de Celten , dewelke Gaulenverla

ten hebbende dat gedeelte van Arragon gingenbe

zitten , 't welk aan geene zyde van de Ebrelegt ,

nevens een gedeelte van Caſtilie.

CEMENT, kalk. Calcina , cemento.

Cement , van geftampte tichelfteenen en kalk ge

maakt. Cementocompefto , dimettone , e calcina.

CENTAUWER. Centauro. Zynde een verdigt ge

drogt halfmenfch en halfpaard.

Van den Centauwer , of daar toe behoorendc. Cen

[taurico.

Centauwer , een Hemelſch teeken alzoo genaamt.

Centauro celefte. Digt by Libra en Scorpio. Hetis

ookde naam vaneen schip Centauro geheten.

Een groot fchip daar een Centauwer agter opftond.

Buccintoro.

CEPHALUS , een viſch zoo genaamt. Ceffalo. Heb

bende eengrooten kop.

CEPHEUS, een Hemelfch teeken alzoogenaamt. Ceffeo.

CEREMONIEMEESTER. Maeftro di ceremonie.

CEREMONIEN. V. Plechtigheden , enz.

De Ceremonien van de Heidenen navolgen , ontlee

nen. Seguire le ceremonie dègentili.

CERES. Cerere. Godinnevan ' t korenby deHeidenen.

Feeftofvierdagenvan Ceres. Fefte Cereali.

By Ceres. Per Cerere. Een eed der ouden."

CERIGO, of Cerigue. Citbera. ' Een Eiland in de

zwarte ofEgeefche zee.

CEROEN. V. Zalve van wafch.

CERUYS , lootwit. Biacca.

MetCeruys beftryken . Ungerecon biacca.

Mer Ceruys , Ceruffe in ' t aangezigt geblanket wor

den. Imbiancarfilafacciacon biacca. V. Lootwit..

CESAREA. Cefarea .Daar zyn veelefteden van dezen

naam , in Cappadocie , in Cicilie , in Bithynie, in

klein Afie , en Paleſtine .

CEVENNES, cen land in Languedok. Sevenne.

De

1
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Debergenvan Ceyenues. Intunti Sevennefi.

CHAISE, Karre, kleen rytuig. Sedia.

CHALCEDONIE. Calcedonia. Eenftadin Bithinic

op den Bofphorus , nu doorde TurkenScusari ge

CHALDEER. Caldeo. {noemt.

Vaneen Chaldeer, ofdaar toebehoorende. Caldeico.

CHALOTTE. Scalogna.

CHALOUP. SartediBarca.

Een Chaloup aan eenſchip vaft gemaakt. UnaBarca CHRISTENEN. Chriftiani.

legata aduvaNave.
CHRISTUS. Chrifto.

CHALOUPJE. Barchetta , battello.

CHAMBERY, de Hoofdstad van Savoije . Chamberi.

CHAMBRAY. Cambrai. Eenftad in Vlaenderen .

CHAMPAGNE. Campagna. Eengeweftin Vrankrijk.

CHAMPINGON. Fongo. ' t Welkd'Ouden voor cen

(makelijk nageregt hielden.

CHAONIE, eengeweftin Epirus. Chaonia.

Van Chaonic , ofdaar toebehoorende. Di Chaonia.

CHAONIERS, een volk van Epirus. Epiroti.

CHARANTE, een Rivier, Carantono. Diefpruiten

de uit het Limofin door 't Augoumois loopt , en

benedenRochefort in de zee ftroomt.

CHARYBDIS . Cariddi. Tans Galofaro, een fchrik

kelijke en gevaarlijke afgrond in de engte of Straat

vanSicilie by de ftad Meſſina.

De Charybdis maaktdeze wateren of deze zee onvei

lig, gevaarlijk. Cariddi infefta quefte aque.

Charybdis legt, of is aan delinkerzyde,bezet den linker

kant. Cariddigiace allato manco, occupaillatofiniftro.

De Charybdis verzwelgt de zeebaren , flokt degol

ven op. Cariddiinguia le onde.

CHARITE. Charite. Een ſtad op de Loire in Vrankryk.

CHARLEMONT. Charlemonte.Fen ftad in deSpaan.

fcheNederlanden.

CHARLEROv. Charleroi. Een ftad en fterkte in

Henegouwen.

CHARLEVILLE. Charleville. Een ftad in Champagne.

CHARP , ofgordel. Cinta , cintura , fafcia. V. Gordel .

CHAUMONT, cen ſtad in Vrankrijk . Chaumonte.

Menvint 'ereenvandezen naam inBaffigny,in 't Ei

landvan Vrankrijk , in Guyenne , enz.

CHELIDONIE, of een loort van een koſtelijken

CHONDRILLEKRUID. Condrilla berba , Cicorea.

CHOOR, van de kerk. Coro , choro.

CHOORLIED, Choorzang. CanticodiChoro.

CHRISTAL. V. Kriftal.

CHRISTEN , of Chriftelijk. Chriftiano.

Opeen Chriftelijkewyze. Chriftianamente.

CHRISTENDOM, Chriftenryk. Chriftianità.

Christendom, Chriftengeloove. Chriftianefimo.

fteen. Chelidonia.

CHERBURG, cen ftad in Normandie. Carburgo.

CHERSONES us, een balfeiland. Cherfonefo. Ook

Morea, ofPeloponnefus genaamt.

CHERUSEN. Cherufei. Een oud volk , ' t welk 't

land bewoonde , daar nu de Hartogdommen van

Brunfwyk, en Lunenburg, en een gedeelte van ' t

land van MaagdenburgenTuringen leggen.

CHIAS, ofChiay. Caiftro. Een rivier in klein Afie,

fpruitende uit Phrygie, en by Ephezen in dezee

ftroomende.

CHIMERE, een bergin Epirus. Chimera.

DebergenvanChimere. I monti Ceraunii.

CHINA, een Keizerryk in Afië. China.

CHINON. Chinon .Een ftad van Touraine in Vrankryk.

CHIO. Chio.Een Eiland in de Archipelagus.

Van Chio, ofdaarvan geboortig. Di Chio.

CHIRURGYN. V. Wondheeler , enz.:

CHRONY K , ofJaarbock. Annali, Cronica.

Uw Chronyk, of Jaarboek. I voftri annali.

CHRONYKEN, ofJaarboeken . Annali. dit is een

Hiſtoriſch bock , volgens de ordre en onderfcheit

der tyden, diemenuitdrukt. V. Jaarboeken.

CICERS , oferweten. V. Erweten.

CICHOREY, ofCikorey , een kruid. Indivia.

Een foort van wilde Cichorey of Cikorey. Unaforte

di lattucafilveftre.

CIER, of goede cier maken. Banchettare , vivere

inBanchetti.

Goede cier maken , onthalen, V. Onthalen , enz.

Goede cier maken , flempen. V. Slempen .

Die goede cier gemaaktheeft , wel onthaalt. Benac.

colto , trattato.

Gy weet zeer goede cier te maken. Voifapete trattare

moltobene.

Onder het wyndrinken , engoede cier maken. Trail

benbevere, e mangiare. 1

Cieraad , cierlijkheit . Ornamento, adornamento ; · s'in

tende tantodel veftire, quanto delparlare, e d'ogni al

tracofa, acuiconvenga.

Het grootſte cieraad van iets. Ilmeglior adornamento

di qualchecofa.

Een foort van cieraad van hoorn gemaakt , ' t welkde

Romeinfche Veldheeren voorheen aan de Soldaten

tot een teeken van hun dapperheit vereerden . Cor

Cieraad van paarden. Adornamentidicavalli. [ netto.

Zonder cieraad , of cierlijkheit. Incoltamente. Van

een redengefproken.

Een wild , woeft, ofbarbariích cieraad. Un barbarica

adornamento.

Het cieraad van een vertoog. L'adornamento , l'anima

diun difcorfo. Te weten van leen en zinſpreuken >

gelijkeniffen, enz.

Matig, middelmatig in cieraad , ofkleederen. Mode

rato negli adornamenti , eveſtiti.

Dit cieraad voegt u zeer wel. Queftoadornamento vi

convienebeniffimo.

CIEREN, vercieren . V. Vercieren , enz.

CHERLIJK Effatto, elegante. Sprekende van boe

ken , werken , enz.

Cierlijk maken. Adornare , abbellire.

Cierlijk maken , befchaven. Polire , limare.

Cierlijk , mooy. Bello , venufto. Sprekende van een

kind, ofkleine dingen.

Cierlijk , net. Adorno. Sprekende vaneen taal.

Cierlijk , befchaaft. Limato.

#

Cierlijk , aardig. Leggiadro.

Cierlijk , koftelijk. Lauto.
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Cierlijk te aanfchouwen . Bello da vedere.

Cierlijk vantaal , wellprekent. Eloquente , facondo.

Zeer cierlijk, net. Molto adorno.

Niet cierlijk. Non elegante. Van vaarzen enz gefpro

Cierlijk , fraay. Elegantemente. [ ken.

Cierlijk, netjes. Adornamente, acconciamente.

Cierlijk , befchaafdelijk. Politamente.

Cierlijk , zonder verwarring. Conordine.

Cierlijk , welfprekend . Facondamente.

Cierlijk, met een nette ftyl . Con unofile terfo, terfa

Zeer cierlijk. Molto elegantemente. [mente.

Op een cierlijke wyze. Sottilmente.

Daar kan niets cierlijker zyn. Non vi può efferecofa

più bella.

CIERLIJKHEIT , netheit . Adornatezza.

Cierlijkheit. Artificio. Als van ſchilderijen , beel

den , enz.

Cierlijkheit , bekoorlijkheit. Gratia.

Cierlijkheit , fchoonheit. Bellezza.

Cierlijkheit van taal , welfprekentheit. Facondia ,

eleganza.

De cierlijkheit van een reden. L'adornamento di un

difcorfo.

Cierlijkheit van woorden . Adornamentodiparole.

Gemaakte , gezogte , geleende , oneige cierlijkheit.

Adornamento pofticcio , improprio. Van zommige

Redenaars gefproken.

Levendige , kragtige , bloeijende cierlijkheit van

woorden. Vivacitàdiparole.

CIJANEES. foleCianee. Twee Eilanden of Rotfen

aan den ingang van den Bosphorus Tracius.

CYBELE , de moederder Goden. La dea Cibele.

Een Priefter van Cybele. Unfacerdote di Cibele.

CYCLADES. Cicladi fole . Zekere Eilanden in de

zwarteofEgeelche zee.

CYFFER, of verkortinge van woorden. Cifera.

Waar van zig bedienden diegenen , dieras wilden

fchryven , of die niet wilden dat men hun gefchrift

[ las.

Iemand die in cyffer fchryft. Chefcrive in Cifere.

Met cyffers fchryven . Scriverein Cifera.

CYFFERAAR. Chefcrivein Cifera.

Ikweet hoe groot een Cyfferaar gy zyt. Ticonofco.Noi

› diciamo ; sò quantopefi.છે

CYFFEREN. Contare.

CYP. CYS. CIL. CIM. CIN. CIP. CIR. CIT. &c.

Een wyd uitgestrekte Cypreffeboom. Un' Cipreſſo,

diffufo ripieno di rami.

De Cypreffeboom kan geen omſpittinge verdragen.

Non fi zappiattorno ilCipreffe.
{

Een plaats met Cypreffeboomenbeplant. Locopian

tatodi Ciprefs.

CYPRESSEN OOT. PignadiCipreffo. 嘴

CYPRUS. Cipro. Een eiland van Afie in de Midde

landfche zee.

Een foortvaneen Cymbaal . Crotalo.

OpdeCymbaal fpelen . Suonare di Cembalo.

Een vrouwdie opde Cymbaalspeelt. Una donna , cke

fuonadiCembalo.

Die op de Cymbalen fpeelt. Chefuona di Cembalo.

CYNS , offchattinge. V. Schattinge , enz.

CYPRES, Cypresboom. Cipreßo.

CYPRES BALSE M. Balfamo di Cipreffo .

Wilde Cypresboom . Cipreffo filveftre.

Van een Cypresboom , of daar toebehoorende. Di

Cipreffo.

Vol Cypresboomen , of daar mede beplant. Ripieno

di Cipreffi.

Van Cyprus , ofdaar geboren. Di Cipro.

Meesteres , Godin van't eiland Cyprus. Geſproken

van Venus. Venere.

CY SIKEN. Cifico . Eenvermaarde ftad in Bithynie.

CILICIE , een Provintie in klein Afie. Cilicia.

CIMBREN. Cimbri. Een volk van Duitsland , dat

voor dezen ' t land bewoonde , ' t welk nu Jutland

genaamtword.

CIMENT. V. Cement.

CIMMERIER S.Cimmerii. Een volk in Italie , 't

welk in holen woonde , tufichen Baijesen Cuma

en nooit zon zag ; daar van daan komt het fpreek

woord Cimmerie notti, zeer groote nareduiſterniflen.

CINGEL, oftiem. V. Riem.

De Cingel van een ſtad. Spatio allaparte di dentroat

tornolemurad'una città. &

CIPIER , Stokwaarder. Guardiano delle prigioni ,

Carceriere.

CIRCELLE , een berg in Italie.. Circeo monte.

CIRKEL , cen ommekring. Ambito. V. Kring , enz .

CIRRHE. Cirrha. Tans Afpropiti genaamt , cen

ftad in Griekenland, by de Golfvan Lepante.

CITHER , of Luit. Cetera.

Op de Cither ſpelen . Suonar di cetera.

CITHERSPELER. Suonator di Cetera , citariſta.

Konftvan een Cutherfpeler. Arte difuonar dicetera.

CITHERSPEELST E R. Suonatrice dicetera.

CITROEN. Cedrofrutto.

CITROEN BOOM. Cedroarbore.

Vaneen Citroen , ofCitroenboom . Cedrino.

Een Citroenboomen houte tafel . Tavola di legno di

[Cedro.

Citroenboomen hout. Legno di Cedro. Een koftelijk

en dier hout , ' t welk uit Africa ontboden wierd

voorSchrynwerkers en Kaffemakers.

CITROENKRUID. Meliffa.

CITROENVERWIG. Colordi Cedro.CYFFERKUN ST. Aritmetica.

Die welin de cyfferkunft ervaren is. Perito aritmetico. Een Citroenverwig gewatert kleed. Un veftitoaonde

CYMBAAL. Cembalo. color di cedro.

CITRULLEKRUID , ofKauwoerde. Zucca.

CITTA KASTELLANA. Città Caftellana. Een

ftad in Hetrurie , op den Tiber.

CITTADELLA. Een klein ſtedeke onder ' tgebied

van Padua. Cittadella.

CIVET. Cibetto , Zivetto.

CIVITAVECCHIA. Civitàvecchia. Eenſtad in Italie.

CIZELEREN, graveren. V. Graveren , enz.

CLAIN, een rivier in Poitou . Clain nome difiume.

CLAZO MEN E. Clazomena. Een ſtad in klein Afie op

de kuften van de zwarte zee.

Van Clazomene , daar toebehoorende.Di Clazomena.

CLEEF



CLE.CLI. CLU. COB. COC. COD. COI. COL. &c.

CLEEF.Cleef. Een ftad en Hartogdom in Duitsland.

HetHertogdom vanCleef. Il Ducato diCleefdi Clevia.

CLEERVAUX. Chiaravalle. Een vermaart Kloofter

vander Graauwmunnikken Ordre in Vrankryk.

CLIN. Clinfiume. Een rivier die haren oorfpronk

heeft in 't land van Marche , en door Poitiers loo

pendeby Chatelereau in Vienneſtroomt.

St. CLOUD. Een Burgtby Parys. Un Borgo di Parigi

Cofinominato.

CLUNI, eendorp in Bourgondie. Chuni. Vermaart

door d' Abdy van dien naam.

COBLENTS. Coblents. Een ftad in Duitsland, tuf

ſchen Trier en Keulen.

COCYTE. Cocito. Een rivier van de Helle ; dePoë

ten nemen die zomtyds voor de Hel zelf. Ook een

ftroominCampanie.

CODICIL, foort van Teftamenten. Codicillo.

Iets by een Codicil aan iemandmaken. Legarequal

checofa adalcunoper codicillo.

COIGNAC. Coignach. Een ftad van ' t Anglimois op

de Charante.

!

COIRE. Coira. EenftadvanDuitsland , aan den Ryn.

COLLATIE, een onduitſch woord , tuflchen mid

dagenavondmaal. Merenda.

COLLECTEUR , Barb. of een Inmaner van's lands,

offtadsgeld. Effattore , rifcotitore.

COLLIOURE, een ftadin Rouffillon . Collioure.

COLLOSSUS ,naam van een overgroot beelt.Coloffo .

COMAGENE. Comagene. Een Rijk in Afie , by den

Euphrates.

COMANE. Cumana. Een ftad in Cappadocie. Daar

is ookeen ftad en een Golf van dezen naam in Ame

tica, digt by 't Eiland Margareta.

COMEET, cen vyerige ftraal of gezigt in de lugt .

Cometa. V. Staariftarre.

COMINGES, of Comminges , een Landfchap in

Vrankryk, ook het volk van Cominges . Cominges.

Aan den voet van de Pyreneen , welker Hoofdſtad

St. Betrand van Cominges geheten word.

COMMISSARIS, van oorlog . Commiffariodiguerra.

COMPEIGNE. Compeigne. Een ftad opde Oife in 't

Eilandvan Vrankryk.

COMPLOT. Congiura. V. Zamenzweringe .

COMPOSTELLE. Compoftella . De Hoofdftad van

Galicie in Spanje. Men vint ' er nog een in Nieuw

Spanjein America.
AAD.

Ꭰ
COMPTO 1R. Banco , fia di mercantiprivati , è di ne- Daad; bedryf. Fatte.

gotioappartenente alpublico.

CONDE, op de rivier Noireau. Conde. Een ftad in

Normandie tuffchen Falaifeen Vire.

Condé , eenftad in Henegouwen. Condé.

CONDOM. Condom . Een Biffchoppelijke ſtad in

Gascogne.

CONIMBRE, eenftadin Portugaal . Coimbra.

CONSTANTINE. Conftantina. Daar zyn twee ſte

den van dezen naam , d'eene in Arabic by de Mid

delandfchezee , d'andere inAndalufie in Spanje.

CONSTANTINOPOLEN. Coftantinopoli. De Hoofdstad

van Turkije , van deTurken Stamboul geheten.

CONSTANS, cen Vrystad in Duitsland. Coftanza.

CON. COP. COR. COS. COU. CRE. DAA . 133

Het Meer vau Conftants . Il lago di Coflanza . Dus ge.

noemt om dathet by Conftants legt.

CONVENT , van Broeders daar men in ' t gemeen

leeft . Cenobio. Monaftero.

CoPIE , ofaffchrift. V. Affchift , enz.

CORBIE, een ftad in Pikardie. Corbia.

CORBRIDGE. Corbridge. Een ftad in Engeland.

CORDOUA, een ftad in Andalufie. Cordova.

Van Corduagekomen, ofgeboortig. NativodiCordo

CORFU. Corfu . Eeneiland tegen over Calabrie . [va.

CORINTHEN , een ſtad in Peloponefus. Corinto.

DeGolfvan Corinthen , de Corinthische zee. Ilgolfo

diCorinto.

Het is een ieder niet gegeven naar Corinthen te reizen.

Non èconceffo adogn ' uno l'andar a Corinto. Menzegt

dit voor eenfpreekwoord.

CORINTHIER. Di Corinto.

Corinthiſche vaten. Vafi diCorinto.

CORNOUAILLE. Cornovaglia. Een geweft in Ne

der Bretagne.

CORNVAL. Cornual. Een Graafichap in ' t Weſten

van Engeland, vermaart door deszelfs,in ' t lood, enz.

CORSICA, een Eiland indeTofcaaniche zee,Corfica.

Van'teiland Corfica , daargeboren. Corfo.

CORTONEN , een ftad in Tofcanen. Cortona.

CORUNNA. Corogna . Een haven , en ſtad in Galicie.

COSENZA, een ftad in ' t Rijk van Napels. Cofenza.

COSNE . Cofna. Een ftad in ' t Nivernois in Vrankrijk.

CossANO. Coffano.

COUTANCE, een ftad in Normandie. Coftanza,

COUTRAS , een ftad in Perigord. Cutraco.

COZAK K E N. Cozzachi. Een volk waar van eenigen

onderdanenzyn van Polen, en anderenvan den Czaar

van Molcovie.

CREDIJT. V. Geloof, enz.

CREMONA , een ſtad in Italie. Cremona.

CROATIE, een geweft in Slavonie. Croatia.

CUBER . Cuba ifola . Een zeer lang eiland van America.

CULME. Culma . Een ftad van Polen in ' t Koninkrijk

CUMA ftad in Italie. Cuma. [ Pruiffen.

Van Cuma , te Cumageboren . Di Cuma , Cumano.

CUMBERLAND, een Graaffchap in Engeland , Cumbria.

CUPIDO , de God der liefde. Cupido.

een>

D.

Daad , feit. Misfatto.

Daad , werkinge. Attione.

Daad , bedryf. Effettuatione.

Eenverpligtende daad . Beneficio.

Eengoede daad , een vroom man wel voegende. Un

buonfattoconveniente ad unbuomo da bene.

Een fnoode daad , of mifdaad. Un misfatto ; unfatto

malvagio.

Een fchandelijke , onkuifche , cerlooze daad. Una

nefandità.

Een deftige , voortreffelijke , fraaije daad. Un illuftre,

nobilefatto.

Een onsterfelijke edele of edelmoedige , heerlijke ,
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voortreffelijke , verwonderens waardige , gedenk

waardige, heldhaftige , doorlugtige daad . Unfatto

immortale , nobile , "bonorato , preclaro , degno di

ammiratione , ammirabile , degno di memoria, memo

rabile , gloriofo.

Eenbrave, edelmoedigedaad. Un' attione, unfattono

[bile.

Een voortreffelijke , deftige daad. Unfatto egregio,

magnifico , beroico.

Eenvuile ,fnoode , ſchandelijke , eerloozedaad. Un'

attione vergognofa.

Een ftoute , roekelooze daad. Un' attione temera

via , ardita.

In, ofmet de daad. Veramente , effettivamente.

Eendaad bedryven,uitvoeren . Commettereunmisfatto.

Die daad gelijkt niet naar uw vaders imborst.

Quest ' attione non convienecolnaturale di voftropadre.

Op de daad aankomen , zyn uitwerkingedoen , of

hebben. Venir aifatti.

Ik zal u of met vertroosting , ofmet raad , ofmetter

daad helpen. Vi ajuterò colla confolatione , o colcon

figlio , dcoifatti.

DAADVAARDIG , werkzaam . Aitante dellaper

fona. V. Werkzaam , enz.

.

Daadvaardig, bereidwillig . V. Bereidwillig , enz.

DAAGEN. Farfi giorno. V. Dagen.

Het daagtuit den Ŏoften . Spuntailgiorno dall' oriente.

DAAGJE. Cortogiorno.

's Daags van te voren , een dag van te voren. Ungior

noavanti.

Des anderen daags , 's daagsdaaraan , opdenvolgen

dendag. Ungiornodoppo.

's Daags te vorengefchied , voorgevallen , gedaan .

Succello, fattoungiorno avanti.

DAALTJE, Volgarmente . Valeitje. Valleta,piccola valle.

DAAR, aldaar. Ivi , là.

Daar , daar byu. Cofti , coftà.

Daar , daar heenen. Colà..

Daar, ofvandie plaats van daan . Di coftà,

Daar , hou daar. Eccoti.

Daarhet zy. Dovefifia.

DAARBENEDEN. Làabbajo.

DAARBENEVEN. Giuntamente , là appreſſo.

DAARBINNEN. Ladentro.

Daarbinnen , nabinnen. Di dentro.

DAAREN BOVEN. Inoltre.

Nogdaarenboven. Dipiù apiù.

DAARENTEGEN. Al contrario , anzi.

DAARENTUSSEN. V. Ondertuffen.

DAARNA. Quindi , poi , doppo.

Langen tyddaarna. Moltodoppo.

Een weinigdaarna. Unpoco doppo.

DAAROM. Per ciò.

DAAROMTRENT. Là incirca.

L

Daar , of daaromtrent . Là intorno.

DAAROVER, hier regenover. Làdifronte, di rim

[petto.

DAARTEGEN , in't tegendeel. Al contrario.

DAAUW. V. Dauw , enz.

DACIE. Dacia. Een land, ' t welk langs den Donauw

legt. Het oude Dacië,was aan geene zyde van den

DACIERS. Daci. [ Donauw.

Vande Daciers , ofdaar toe behoorende. Dacio.

DADEL,devrugtvaneen Dadelboom. Ilfrutto della

Palma, Dattaro , Dattero.

Dadel van Arabie. DattarodArabia.

Dadel van Babylonie. Palmaregia.

DADELBOOM. Palma , arbore

Een tak van een Dadelboom. Unramodipalma.

Een takje van een dadelboommet de dadelendaar aan.

Un ramodi Palma con dattari.

Een bosch met Dadelboomen. Palmeto ; un bofco di

[Palme.

Vol , overvloedig , vrugtbaar van Dadelboomen. Ab

bondante di Palme.

Dadelboomen ofdadelen dragende . Fruttiferodi Pal

me, adattari.

DADELWYN. Vinodidattari.

DADELIJK , aanſtonds. V. Aauftonds.

Dadelijk , werkelijk. Attuale.

DADELIJKHEIT. Efficenza.

DADEN, bedryven van treffelijke mannen. Attioni

beroiche d'buomini illuftri.

Daden , voortreffelijke daden. Gefta berviche.

Regtſchape , deftige , voortreffelyke daden. Attioni

rette,nobili, famofe.

Zeerdoorlugtige daden. Attioni preclare.

Zeer groote daden. Attioni , fatti grandi.

Oufterfelyke daden , daden die nooit vergeten zul

len worden. Gefta immortali , Attioni, che nonfa

ranno maipofte in oblio.

Wrede , gruwzame daden. Fatti crudeli.

Verhaafte , zeerfchielyke daden. Fatti precipitof.

Groote daden uitvoeren. Effettuare cofe grandi.

Dappere daden verhalen , vertellen. Navrare pro

dezze, fattiprodi.

Goede daden qualyk uitleggen. Interpretarmale coſe

ben fatte.

Iemands daden te boek flaan , befchryven. Deferi

vere ifatti d'alcuno.

Dedaden moeten de woorden beantwoorden. I fatti

devono corrispondere alle parole.

Zyne dadenby zigzelven overwegen , onderzoeken.

Eaminarefeco feffo i fuoifatti.

De daden beantwoorden , dat is , komen over een

met de woorden. Ifatti corrispondono alle parole.

V. Daad.

DeGoden moeten uftraffen naar uwe daden. 1Dei

ti caftigbino conforme le tue opere.

DADER, een konftenaar. Fattore.

DAG. Di' , giorno.

De langfte dag. Il più lungo giorno , ilfolftitio .

De kortfte dag van ' t jaar . Ilpiùcortogiorno dell' anno.

Vanden dag, byden dag gebeurt , dagelyks. Diurno ,

giornale. Ook ' t geen maar een dag duurt.

Dat voorden dag is , ofgebeurt. Cb' è , ò chefucce

de avanti giorno.

Dat dag en nagt even lang maakt. Equinottiale.

Den eenen ofden anderendag. L'un' , ò l'altrogiorno.

Opden volgenden dag. Ilgiorno feguente.

1.
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DAG. DAG.

Vandiendag af, nadien dag, dat. Daquelgiorno che .

Methetaanbreken vandendag. Allofpuntardelgior

no,fù i matutini albòri.

By dag, op ligtendag , by klaren dag , overdag. Di

giorno , nel chiaro giorno.

Opligtendag, enin ' t openbaar. Di chiaro giorno ,

epublicamente.

Bydagennagt. Digiorno , e di notte.

Het is dag, ofligt. E' giorno , ò chiaro.

Totdiep in dendag. Nell' altogiorno.

Eengatindendag flapen. Dormir unpezzo delgiorno.

't Ishoogdag. E chi chiaro.

Het word dag, de dag komt aan. Sifagiorno, di

ventagiorno.

Toen hetdag was,toen de dageraad aangekomenwas.

Subito chefu di'.

De dagneemt af, loopt ten einde. Ilgiornocorrealla

fera.

Dedag is voorbyofgeeindigt. Ildi è paffato , finito.

Het eindevanden dag. Lafera.

Dendag aangekomen zynde. Fattofi di'.

Een ten einde geloopen dag. Un giornofinito.

Methetkomenvan den dag. Alcomparire, alfarfidel

[giorno.

Met het eindigen vau den dag. Altramontar delfole ,

alfarfi della notte.

Alsde dag naar denavond helde , den daggeeindigt

zynde. Fattafi notte.

Drievierden van dendag. Trequarti delgiorno.

Deelfde dag. Lametàdiundi'.

De volgende , of aanstaande dag. IlgiornoJeguente.

Een langerdag. Ongiornopiù lungo.

Een korter ofzeer korte dag. Ungiornopiùcorto.

Eentuffchen ingevoegdedag,een fchrikkel dag. Gior

no intercalare.

Eenafgebrokendag. Ungiorno interrotto.

De dagdes Heeren. Ilgiornodi Dominica.

Eenvrolijke dag, een dag van vermaak. Un giorno

lieto, giulivo.

Eenvrolijke dag, een dag waar op menelkanderen

onthaalt . Ungiorno di allegrezza ,diconviti.

Een gelukkigedag. Ungiornofelice.

Eenongelukkige , bedroefde dag. Ungiorno infelice .

Een helderefchoone, klaredag.Ungiornochiaro.jereno.

Eenfchoone, heldere, klare dag. Unbelgiorno.

Een ftille, kalme dag. Ungiornoplacido.

Een ledige dag, waar op men niet doet dan eten en

drinken. Ungiornootiofo,in cui nonfifà altrocheman

giare , ebevere.

Befte, offchoonfte van deudag. Ilpiù bellodelgiorno.

Eenheetedag. Ungiornocaldo.

Eenzeer heldere, of zeer heete dag. Ungiorno molto

fereno , moltocaldo.

Een befloten , vaſtgeſtelde , gezette dag. Un giorno

ftabilito , patuito, determinato.

Vandezen dag,vandaag, heden. Hoggidi', boggi,oggi.

De poortvandehel ftaat nagt endag open. La porta

dell' Infernofta aperta digiorno , edi notte.

Een gezette, beflote , bepaalde dag om iets te doen.

Ungiorno preffilloperfare qualche cofa.
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Een gelukkige, gunftige dag. Ungiornofelice , favo

revole, profpero, fortunato.

Een plegtelyke dag. Ungiornofolenne , difolennità.

Den dagten eindeloopende , op ' t einde van den dag.

Altramontar delgiorno.

Oblyde , gelukkige , gezegende dag ! Ob lieto , fe

lice, feftivogiorno!

O zeer gelukkige en voorfpoedige dag voormy , de

beftedagvanmyn leven ! Obgiornopermefeliciffimo,

megliorgiornodella mia vita!

Goeden dag.Buongiorno . Zie dit woord opZyt gegroet,

Iemand goeden dag zeggen , wenfchen. Dir buon

giornoadalcuno.

De laatſte dag is gekomen , verfchenen . E' venuto,

arrivatol'ultimogiorno.

Een dagbepalen , vaſtſtellen. Preffigere , ftabilireun

[giorno.

Opeen beflooten, vaftgeftelden , gezetten , bepaal

dendag. Nelgiornopreffiffo.

Dendagdoorbrengen, verflyten. Confumare ilgiorno.

Dendagvermakelijk verflyten, doorbrengen. Paſſa

repiacevolmente ilgiorno.

Dendagmet goede cier doorbrengen . Paſſare ilgior

noallegramente.

Laat ons dezen dag vrolijk doorbrengen. Paffiamo

queftogiornoallegramente.

Men bragt den gantfchen dag door met beloften en

gebeden. Si paffo tutto 'lgiorno in voti , e preghiere.

Den gantfchen dag in iets verflyten . Confumare tutto

'lgiorno in qualchecofa.

Den dag tevergeefs of ydelijk verflyten , doorbren

gen , verfpillen. Paffar ilgiorno otiofamente.

Iemand een dag ftellen , betekenen , noemen , bepa

len om iets te doen. Preffigere un giorno adalcuno

perfarequalche cofa.

Men moet dezen fchoonen dag met een wit merkje

aanteekenen. Quefto belgiornofi devefegnare conpie

tra bianca. De Ouden onder de Thraciers,en die van

Candie teekenen de gelukkige dagen met een wit,

en d'ongelukkigemet een zwart merkteeken .

Wy ſtaan u dezen ganfchendag toe , dezegantfche

dag is tot uwen dienst. Tutta questa giornata ède

ftinatapervoi, è dedicata a voi.

Daar is een dag vertrokken. Se n'èpaffato ungiorno ,

ègiapaffatoungiorno.

De ligte dag fchynt door de venfteren. Ilchiarogiorno

và entrandoper lefeneftre.

Voor dendag brengen . Portar in luce,portarfuori.

Allesvoor den dagbrengen , rukken. Portar tutte le

cofe inchiaro.

Aan dendag brengen , ontdekken. Scuoprire.

Iets aan den dag brengen. Portar fuori qualche

[cofa.

Alles aan den dagbrengen. Portar fuori tutte le cofe.

V. Openbaren.

Voor den dag gebragt . Palefato.

Voor den dag gebragt , voor oogen . Efpofto agr

[occhi

Voor den dag komen , te voorſchyn komen. Appa

rire , comparire.

De
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Dezaak is aandendaggekomen . La cofa è venuta in DAGGs , ofpook. Pugnale.

chiaro , fièpalefata.

Ikwete niet op watdag diekomt. Non fò inchegiorno

venga.

DAGBOEKEN. Libri diurnali.

Dagboeken van de Wiskunde. Libri diurnali Mate

[ matici.

DAGBOEKJE , oftydrekenboekje , daar denamen

van deBurgermeesteren , mitsgaders allesaanmer

kelijks, dat byde Romeinen voorviel, ingefchreven

wierden. Librode Fafti.

DAGELIJKS , alle dagen voorvallende. Giornale

quotidiano.

Dagelijks, alle dagen . Giornalmente,quotidianamente.

Dagelijks , gemeen . Volgare.

Dat doethydagelijks. Eglifà quefto quotidianamente.

DAGEN, dagvaarden . V. Dagvaarden.

Het korten ofverminderender dagen . Ladecrefcenza

delgiorno.

Alsde dagenen nagten even langzyn. Agguaglianza

delgiorno , e della notte ; l'Equinotio.

Even lange dagen en nagten . Notti , egiorni di egual

lunghezza.

De veranderinge , die in ' t verkorten en verlangen der

dagenvoorvalt. La differenza , che accade nell" abbre

viarfi & allungarfidègiorni.

Twee dagen , de tydvan tweedagen. Duegiorni , il

tempodiduegiorni.

Twee dagenoud. Vecchiodi duegiorni.

Van twee tot twee dagen , ofvan tweedagen een. Di

dueinduegiorni.

Twee dagen waren verftreken , het was tweedagen

geleden. Eranopaffatiduegiorni.

Detydvan drie dagen. Il tempo di tregiorni.

Detydvan tiendagen. Il tempo didiecigiorni.

Byna alle dagen. Quafi ognigiorno.

Dagenvan Regtsftilstand. Giorni di vacanza.

Eenige dagen gedurende. Per alquantigiorni.

Binnen weinig dagen. Fràpochigiorni.

Weinigedagen verloopen ofverftreken zynde , wei

nige dagengeleden. Paffatipochigiorni.

Voor drie dagen , driedagen geleden. Tregiornifà.

Deze drie dagen lang , of agter den anderen. Quefti

tregiornifeguenti l'un' all'altro.

Allevier dagen , van vier tot vier dagen. Ogni quattro

giorni , diquattro in quattrogiorni..

Zonheldere ofklare dagen. Giornifereni , chiari.

Vrolijke dagenhouden. Paffare igiorni infefta.

De dagen nemen af,worden korter.Igiornifi accortano

De dagen volgen malkander. Igiorni fifeguono l'un

[l'altro.

Zyn dagen by iemand overbrengen. Menare i fuoi

giorniappre o alcuno.

Goededagen nemen. Prenderfi buonigiorni.

Eenman op zyn dagen. Un ' buomo diprovetta età.

DAGERAAD. Alba , Aurora.

De dageraad. V. Morgenftond.

In ' t krieken vanden dageraad.Sù icrepuscolidelgiorno.

Zoo dra de dageraad zal aangekomen zyn. Subitoche

Spunterà ilgiorno.

DAGGELD, vaneenarbeider. La merceded'ungiorno

diun' operario.

EenJongedieom daggeld dient. Un Ragazzo, chefer

veagiornata.

DAGGELDER , ofloontrekker. Mercenario.

DAGGETJE , ofpookje. Pugnaletto.

DAGHUUR, dagloon van een Slaaf. Mercede d' an

giorno, giornata.

DAGLASSINGE , tuffchen invoeginge , ftellinge

of zettinge van een dag. Accrefcimento d'un giorno.

In Sprokkelmaand , als het een feltrikkeljaar is .

DAGLOOPER , poftlooper . Poftiglione.

DAGREGISTER, een boekdaarmen dagelijks het

gebeurde in opfchryft . Diario.

lets in een dagregiſter aanteekenen. Notare qualche

cofa inundiario.

DAGREGISTERTJE , dagboekje. Diarietto.

DAGREIS. Viaggio di un giorno.

Groote dagreizendoen , afleggen. Viaggiare a lun

ghegiornate.

Met groote dagreizen naar een plaats ofiemand rei

zen. Viaggiare a lunghe giornate verfo unloco.

Een dagreis in twee dagen afleggen. Kipartire in due

ilviaggiodiungiorno.

DAGSCHRIFTEN. Tavolette diurnali.

De dagfchriften zodanig , of zoo goed en zoo quaad

als te zyn.Tavolettegiornali,tali e qualifiano , buone,

ò cattive.

Denbriefdagreekenen , ofden dag in een briefſtellen.

Metterela data inuna lettera.

DAGVAARD, Staatsvergaderinge. Radunanza di

cittadini.

DAGVAARDEN. Citare , chiamar a ragione per

mezode'miniftripublici.

Iemand voor ' t geregt dagvaarden. Citare alcunoda

vanti lagiuftitia.

Iemand voor een ſcheidsman , regtsman , of goeden

man dagvaarden. Citare alcuno davanti un giudice

arbitro.

De geeften , zielen dagvaarden , bezweren om te

verfchynen. Scongiurare ifpiriti acomparire.

Iemandover geld dagvaarden. Citarealcunoperpre

refa di denari.

Iemand dagvaarden om op een halsftraffelyke mis

daad te antwoorden. Citare alcuno perrisponderein

giudicio a un misfatto capitale.

Iemand dagvaarden om zig te verdedigen. Citare

alcunoa difenderfi.

Iemand in perfoon dagvaarden . Citare alcunoperſo

nalmente.

Iemand voor den Hoofdfchouddagen , dagvaarden.

Citare alcunodavanti il Fifcale , ò Pretore.

Iemanddoen dagvaarden. Far citare alcuno.

DAGVAARDINGE. Citatione.

regten teEen dagvaardinge om van iemand iets in

eiflichen. Citatione pretenforia , pretenfiva.

Een dagvaardinge doenomop zekeren dagvoor den

Regter te verfchynen. Citare alcuno acomparireper

talgiornoavantiilgiudice.

DAG
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DAGWAGT. Guardia diurna.

DAGWERK, of taak. Compito ; opera aſſegnata , ò

lavoro da farfi nel tempo diungiorno.

Anderhalfdagwerk. L'opera di ungiorno , emezo.

DAK. Tetto.

Dat onderdak ofdedakpannen is. Ch' èfotto iltetto.

Zonder dak. Scoperto , senza tetto. Van een tempel ,

buis , enz. gefproken.

Het dak van een huisje. Itetto diunacafesta.

Eenboog ofkruisraam inhetdak. Un arco neltetto.

Debindzels van het dak. Lecongiunture del tetto.

Eendak ophondertpylaren verheven ftaande. Un tet

torialzatofùl'appoggiodi cento colonne.

Een huis van dakontbloot. Unacafafenza tetto.

Daar is dakop ' t huis. Siparla del Lupo . Dit fpreek

woordgebruikte men , als een perfoon , daar men

vanfprak,in eengezelfchap quam:want yeder zweeg

daar opals ofmen was gezien geweeft van eenWolf,

die , zoo zommigen willen zeggen , den menfch,

dienby cerft ziet , defpraak beneemt.

Onder dak komen . Venir alcoperto.

Laat ons het landhuis met eendak overtrekken , ter

wyl het goed weder is . Copriamo la cafa villareccia

fin chefa buon tempo.

Een flang is van hetdak door de logiekomen vallen .

E caduto unferpe daltettogiùper ilpiovale , ddoccio.

Over het dak met eenfteen werpen . Tirare con una

pietra aldifopradi una cafa.

Hellende daken van huizen. Tettipendenti di cafe.

Zakkende daken . Tetti , checedono , dannogiù.

DAKBALK. Trave , chefoftenta ilTetto.

DAK BERDEN , om huizen of daken mede te dek

ken. Cantinelle dacoprir ilTetto.

DAKDIGT. Tetto acconcio.

DAKDRUI P. Gronda.

DAKGOOT , dakgote. Doccio , o piovale.

DAKKANTEELEN. I merlideltetto.

Eendal met bergen omringt.Valle circondata damonti.

Eenzeer lang, uitgeftrekt dal . Una valle molto eftefa .

Eendiep , geheim , afgelegen dal . Una valleprofondu.

DALEN, zakken. Darabbaſſo.

Toen de dingen veel lager in prys gedaalt waren.

Quandole robbe erano molto abbassatediprezzo.

Dalen , daar geen boomen zyn. Valli dove non fono

[ arbori.

De dalen zyn onder de bergen. Le valli fono fotto

[monti.

i

Deftarren daalden van den Hemel
op d'aarde. Leftelle

abbafavanodalcieloalla terra.

Dezon is aan ' t dalen. Ilfoleftaper tramontare.

DALENDE , afdalende. Dechinante.

Dalende , afhellende. Proclivo.

Nederwaarts dalende , buigende. Pendenteabaffo.

Dalende , ondergaande. Tramontante. Van ſtarren ,

enz. gefproken.

Zaftjes dalende , hellendegrond. Terra decbinante.

Naar een plaats dalende , hellende. Pendente verfo

un loco.

DALINGE , afhellinge. Proclività.

DALMATIE. Dalmatia. Een geweft van Illyrie,

' t welk van Illyrie , Macedonie , en Mifie tot de

Middellandfche zee ſtrekt.

DALMATIERS , volk van Dalmatie. Dalmatini.

Van de Dalmatiers , of daar toe behoorende. Dal

[matino.

Zeverheft de dalen , maakt dalen tot heuvelen ofber

gen.Inalzalevalli. Van eenaardbevinge gefproken .

Dalen , hellen. Dechinare , abbaſſare.

Dalen , ondergaan . Tramontare , andarfotto. Van

ftarren , enz. gefproken.

Voor of eerft dalen , ondergaan. Tramontare prima.

Van een ftarrefprekende.

Doen dalen. Far abbaffare.

Dalen , nederwaartsgaan. Difcendere.

TOM. II.

De Dalmatiſche zee. Il Mare di Dalmatia.

DAM, een dyk voor ' t water. Argine.

Dam , offluis . V. Sluis.

DAMASCUS , tans Scham . Damafco. Een ftad in Syrie .

Van Damafcus , daar toe behoorende. Damafceno.

DAMAST, zeker fijn linde. Damafco.

DAMBORD. Dama.

Het fpelen op ' t dambord , het dammen. Ilgiuocare

adama.

DAKPANNEN. Tegole.

DARSPERREN , ofbalken . Travi, chefoftentano il tetto. Damp , uitdampinge . Effalatione.

DAKVENSTER. Feneftrafopra il tetto. Dampder wateren . Vapore aquofo.

DAL. Valle.

Op ' t dambord fpelen , dammen . Giuocare adama.

Wyfpelen op 't dambord. Noigiuochiamo adama.

DAMBORDSCHY F, Damíchyven . Pedina.

DAMIATE. Damiata . Voorheen een vermaarde ſtad

in Egypten in de Middelandfche zee , dog tans ge

heel vervallen.

DAMLOOPER , hoerejager . V. Hoerejager , enz.

Een Damlooper , ofVagabond. V. Vagabond,

DAMMEN , dykken. Far Argini.

DAMP. Vapore, bumore , alito , spirito.

Dedamp , ofrookvan ' t vyer. Ilvaporedelfuoco.

Eendamp uit de aarde. Effalatione della terra.

Een brandende , vlammendedamp. Un vapore focofo.

Damp uitwerpen. Effalare.

Damp ofrook uitwerpen . Effalar vapore , ò fumo.

Dampenmede brengende , uitwerpende. Vaporofo.

Allerhande openinge , waar doordedampeneen vrijen

uittogthebben. Spiraglio.

Dampenuitwerpen. Gettar vapori.

Dampen, die draaijende om hoogvliegen. Vapori ,

chefi alzano ingiro.

De Rivier waaffemt dampen uit. Ilfiume effalavapori.

DAMPGAT, daar de damp door trekt. Spiraglio ,

dacui effala ilvapore.

D'AMPIG. Vaporofo.

DAN. All' bora.

Dan , daarom. Adunque , dunque.

6

Dan, als. Che.

Dan , behalven . V. Behalven.

DANK. Gratia.

Door een zaak dankbehalen . Aquiftarfigratia con una

cofa.
S Ic
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Iemand iets dank weten. Proffeffargratitudine aduno.

Ik heb het miju vaarzendankte weten dat ik fchuldig

verklaart ben. Se fono colpevole , ne ringratioi miei

[verfi.

Ik hebbe reden om den Hemel dank te weten , te dan

ken. Horagione di ringratiar il cielo.

Tegendankofwil. Adifpetto.

Met uwdank. Con voftra buonagratia.

Tegens uwen dank. Alvoftrodifpetto.

Iemandtegen dank iets doen , of laten doen. Farfare,

ò lafciareafuodifpettoqualche cofu adalcuno.

In dank nemen. Prendere in buona parte.

DANKBAAR. Grato.

Dankbaarjegens iemand . Grato verfo alcuno.

Zigdankbaar toonen. Moftrarfigrato.

Iemand dankbaar bevinden. Trovaralcunograto.

DANKBAARHEIT. Buona volontà , gratitudine.

Dankbaarheit , verpligtinge. Gratia.

De dankbaarheit vande weldaad is verdwenen , ver

vlogen. Lagratia del beneficio èſuanita.

DANKBAARLIJK, metdankbaarheit , ten danke.

Gratamente.

DANKWETEN , iemand iet toeſchryven . V. Toe

[fchryven.

DANKZEGGEN , dankweten, danken . Ringratiar

ne alcuno, afcrivere ad alcuno, vendergratie , ringra

[tiare.

Iemanddankzeggen , bedanken . Ringratiarealcuno ,

dargratieadalcuno.

Jemand over iets dankzeggen. Dar gratie adalcuno

diqualche cofa.

DANKZEGGING E. Ringratiamento.

Openbare dankzegginge , een dankdag. Publico rin

gratiamento.

DANS, ofrey. Danza , Ballo.

Eendans met wapenen. Danzacon Armi.

Een te naauwkeurige, gemaakte dans. Una curiofa

Een ronde dans . Unadanza ingiro. [danza.

Een leider van eendans. Laguida di unadanza.

Den dans ontſpringen , zig uit gevaar redden. Cavarfi

dalpericolo.

Aandendans raken , in 't fpel komen. Venirin Ballo.

DANSEN. Danzare , faltare , ballare.

Konftvan danfen . l'Arte deldanzare.

Vanvreugde danfen . Effultare, danzare d'allegrezza .

Opde maatdanfen. Ballare a tempo , amifura.

Treffelijk , net , naar de kunft danſen. Ballare con arte.

Zonderkonft ofmatedanfen. Eallarefenz' arte.

Danſen daar onder gezongen word. Ballare afuono

di voce.

Danfen , fpringen. Saltare.

Naareenanders pypen danſen. Ballare all' altruifuono,

Ballarefecondo ilfuono.

Van het danſen, of danfinge , daar toe behoorende.

Appartenente adanza.

DANSENDE. Che balla.

Danfende , fpringende. Chefalta.

Danfende , opfpringende. Effultante.

Een gezelfchap , ofhoop danfende luiden . Una com

pagniadi gente, che balla.

Al danfende. Ballando , faltando.

Danfenderwyze, met fprongen. Effultantemente.

DANSER. Danzatore.

Een danferdie zig inveel bogten kan draaijen.Undan

zatore, chefipuò torcereinmoltigiri.

DANSINGE , dans . Danza , Ballo.

Danfinge van vreugde. Effultatione.

DANSIK. Danzica,Een ftad in ' t Hartogdom Pruif

fen, in Duitsland .

DANSLIED. Partediunadanza.

DANSLOOD , offteen , ' t welk de danfersin ieder

hand hielden , om een tegenwigt te maken. Contra

DANSMEESTER. Maeftro didanza. [peso.

DANS PYPES PELER. Suonatoredidanze.

DANSPLAATS , byde Grieken. Orchestra.

DANSREY. Danza.

Zigin dansreijenvermaken . Ricrearfi condanze.

Dansreijen aanvoeren. Guidar Balli.

DANSSCHOOL. Scuola diBalli.

DANSTER. Danzatrice.

DANSTERTJE. Unapiccola danzatrice. Een woord

vanveragtinge.

DAPPER. Valorofo , bravo , prode , forte.

Dapper , ftrydbaar . Guerriere.

Zeer dapper. Moltovalorofo.

Een dapper man , eenheld. Un'berve.

Een dapperevrouw. Un' heroina.

Nietdapper, nietmoedig. Imbelle , vile.

Dappere Hektor. Valorofo Hettore.

Gavoort , toonu dapper ! Su via , moftrati valorofo.

DAPPERHEIT . Valore , prodezza , bravura ,for

[tezza.

Roem, eer, voordeel , ' t welk men ontfangt we

gens zyne dapperheit. Fama, bonore, avantaggiori

cevutoperlafuabravura.

Eenbeproefde dapperheit . Un'efprimentata bravura.

Een uitnemende , ongemeene dapperheit. Unaeccel

lentebravura.

M

Nog levende, bloeijende dapperheit. Una prodezza

non ifpenta.

Niemand in dapperheit wykende. Che non la cede a

neſſuno in bravura.

Hun dapperheit is te vergeefs , komt hun niet teſtade.

La loroprodezza èin vaño.

Iemands dapperheit opwekken. Suegliare la bravu

rad'alcuno.

De dapperheit komt , of fchiethun wederin ' thart.

Lorotorna labravuta inpetto.

Opzyn dapperheit fteunen. Fidarfifùlafuabravura.

Deze dapperheit zal op de ftrop uitdraaijen. Questa

bravura darà in un laccia . Een foort van een fpreek

[woord.

De dapperheit van alle zwarigheden te bovengeko

men. Labravura havevafuperato tutte le difficoltà.

In dapperheit uitmunten , uitſteken. Effereeccellente

inbravura.

Hun dapperheitneemt toe. La loroprodezzafi accref

ce , prende vigore.

Hyberoemt, verheft zyn dapperheit. Eglifi vanta ,

fi vanagloriadellafuabravura.

I
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Iemand in dapperheit teboven gaan. Sorpaffare, a

vanzarealcuno in bravura.

Indapperheit alle anderen teboven gaan. Sorpaare ,

fuperare tuttiin bravura.

Iemands dapperheit doen zakken. Fardargiù la bra

vura d'alcuno, fardargiù le alealla bravurad'alcuno.

De dapperheit vervalt, vergaat zonder tegenparty,

of vyand, La bravurafenza contrario s'indebilita',

fi marcifce.

DAPPERLIJK. Prodemente , valorofamente , vil

mente , vigorosamente , generosamente , fortemen

te, intrepidamente.

Dapperlijk , zonder fchroom. Impavidamente , fenza

timore, conintrepidezza.

Zeerdapperlijk. Molto bravamente, con molta bravura ,

conmoltoanimo.

Zig dapperlijk dragen. Comportarfi valorofamente ,

conintrepidezza , bravura.

DARDANELLO. Dardanelle. Een ſtad tuffchen 't

oude Troje , en de Dardanellen.

DARDANIE. Dardania. Een land in Afie.

DARM. Budello , inteftino.

De groote darm, gaandevande regter naar de linker

zyde. Ilbudellolargo.

DARMEN, ofhet ingewand.Vifcere.Zock dit woord

opIngewand.

"De kleine darmen. Lepiccole budella.

Verzweringe der darmen , ofte bloedgang. Diffenteria.

Pyne , ofwringinge in dedarmen. Dolor nelle budella.

Door alle dedarmen. Per tutte le budella.

De darmen ledig maken , ontlaften. Vuotare le bu

DARMBUIK. l'Alvo.

Den darmbuikſtoppen. Serrare , impedire l'alvo.

DARMKRIMPING , fteking, pyn in dedarmen.

[della.

DARMWEE. Sortedi dolorenelleBudella.

DARMZUIVER
EN

. Purgare.

DASSBYEL. Pelle didaino.

DASLOOK. Aglio orfino.

DAT. Quefto , questa , quello , quella.

Dat is ,ditwil zeggen. Ciò è.

Dat, op dat. Acciò che.

Dat is de man. Questo è l'huomo.

Odat ! Ofe.

Dat niet , op dat niet . Acciò che non.

DAVEREN, ſchudden . Vacillare.

Daveren , dreunen . Tremare.

Doen daveren. Scutere.

Eendrankvoor ' t darmzuiveren gebruiken. Adopera

reunabevandaperpurgare.

DARMZUIVERINGE. Purga , purgatione.

DARREN , durven . V. Durven .

DARTEL. Lafcivo , e petulante.

Dartel levende . Che vive lafcivamente.

Wat dartel . Alquanto lafcivo.

Een bovenmaten dartel menfch . Huomo fmifurata.

mentelafcivo , petulante.

Dartelleven. Luureggiare.

DARTELHEIT. Lafcivia , e sfacciataggine.

In dartelheit verzopen leggen. Vivere infufo nelle la

[fcivie.

Dolordi ventre.

DARMNET. Laretedigrafo , checopregl'inteftini.DECEMBE
R. V. Wintermaand.

DARMPYN. Dolor di budella , di ventre.
1

DARTELIJK. Lafcivamente , ffacciatamente.

DAS , ofwilde Kat . Gattofelvaggio.

EenDas , ofRheebok . Una damma , dama , un daino .

Daveren , wankelen. Titubare , cadere.

Van alle kanten daveren , beven. Tremareda tutte le

DAVERINGE, ſchuddinge. Scuotimento. [parti.

DAUPHINE, een geweft inVrankryk. Delfinato.

Vanhet Dauphiné. DelDelfinato.

Dievan het Dauphiné zyn . Gente delDelfinata .

DAUW. Ruggiada.

Dauw gevend . Ruggiadofo.

Voldauw. Ruggiadofo.

DEEG. Pafta.

Met darmpyngequelt. Angustiato daldolor di ventre. Deeg kneden. Impastare.

DARMSCHEEL. Mefenterio.

DARMSNYDINGE. Deglia di ventre.

Darmfuydinge , fnydinge in de darmen. Pungente

dogliadiventre.

Dauwgevende , aanbrengende. Ruggiadofo.

Een wolk vol dauw , cen dauwwolk. Nubbe , nuvola

ruggiadofa.

Kruiden blinkende , glinſterende van den dauw. Her

bepregne diruggiada.

Dauw die valt, als de wynftokken bloeijen , en die

de vrugt doet afvallen. Ruggiada che cade al fiorire

delleviti, enefàcadere ilfrutto.

Met dauwbevogtigen. Inbumidire con ruggiada.

Met dauwbevogtigt worden. Bagnarfidi raggiada.

Metdauwbevogtigt. Bagnato diruggiada.

Gelijk dauw. Come ruggiada .

Daar valt dauw , het dauwt. Comeraggiada.

DECAPOLIS. Decapoli. Een geweft in Paleftina,

tien fteden hebbende.

Tot deeg, dikworden. Indurirfi in pafta.

Deeg daar de vogelen mede gemelt worden. Paftel

la , Pafta , concui s'ingrajanog uccelli.

DEEGBROK,dien mende hoenderen geeft.Tronda.

DEEL, ofgedeelte. Parte , portione.

Een deel , aandeel. Portione.

Eenklein deel , een deeltje . Particella.

Eenklein deel , aandeel. Portioncella.

Het kleinfte , geringfte deel , gedeelte. La piùpicco

laparticella.

Een deel offtuk van eengebouw. Unaparte d'unafa

Eendeel van een boek. Unaparte di unlibro. [ brica.

Iets aan een ander ten deel geven. Alegnarequalche

cofa adalcunoperfuaparte.

Elk zyn deel . Adogni uno ilfuo.

Voormyndeel. Quontoame.

Een goed deel menſchen . Unabuonaparte , quantità

d'buomini. Gelijk zommigen zeggen.

Een deel of plank. V. Plank , enz.

Hem is ten deelgevallen , dat hy enz . Gli è toccato in

parte, di&c.

De fortuin of ' t geluk heeft geen plaats ofdeel in een

werkS 2
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werk van voorzigtigheid. Lafortuna non ha loco , d

parteinun' operadiprudenza.

DEELAGTIG. Partepice.

Niet deelagtig, zonderdeel . Nonpartecipe.

Iemand iets deelagtigmaken. Participare, comunicare

qualche cofa ad alcuno ; far alcunopartecipe diqualche

[cofa.

DEELAGTIGHEIT , zoo aan ' t geluk als ongeluk

van iemant. Partecipatione tantonella buona , quanto

nellacattivafortuna d'alcuno.

DEELAGTIGMAKING E. Comunicatione.

DEELBAAR. Dividuo , divifibile. 1

DEELEN , verdeelen. Dividere, partire , fare inparti.

Iets deelen , fcheiden. Separarequalchecofa.

Iets in veele ftukken deelen. Partire, tagliarequalche

cofa in molteparti.

Deelen , uitdeelen . Diftribuire.

Deelen, afzonderen . V. Afzonderen , enz.

Deelen , onderſcheiden . V. Onderſcheiden , enz.

Alle de deelen van ' t werkkomen wel overeen . Tutte

lepartidell' opera concorrono infieme.

Ten deele , met deelen , deels . Inparte. Deftig , volmaakt . Perfetto .

Met deelen , verdeelender wyze. A parte , ripar- Deftig. Polito , adorno . Sprekende van een vaars enz.

titamente.
Deftig , eerwaardig. Honorevole.

Met deelen , of hoofdstukken. Con capitoli.

In gelijke deelen , met de helft. Inparti eguali.

In allen deelen , ganfchelijk . Totalmente.

Deelen , planken. V. Planken.

In twee deelen verdeelt. Partito indue.

In twee deelen. Indueparti.

In twee deelen , verdeelen. Bipartire , partire in

[due.

In drie deelen verdeelt. Partire in tre parti, tripartire .

Indrie deelen. Tripartitamente.

In vier deelen. In quattro parti.

Dat zeven deelen heeft. Che hafetteparti.

DEELENDE , verdeelende. Partito.

DEELER, verdeeler, Partitore , divifore.

Een deeler , uitdeeler. Diftributore delleparti.

DEELGENOOT. Conforte.

Mijndeelgenot , medeftander. Mio conforte , partiale.

Eendeelgenoot van iemand in een zaak.Confupevole di

qualche cofu con alcuno..

DEBLINGE , verdeelinge. Divifione.

Gelijke deelinge . Equità.

Deelinge , uitdeelinge. Diftributione.

Deelinge in vier deelen . Ripartitione in quattro.

Deelinge , toewyzinge. Affegnatione.

DEELTJE. Particella.

Daar zuure deeffem in is. Fermentato, Vanbrood ge

[fproken.

Zonder deeffem. Azimo . Sprekende van brood.

DEFTIG , Voortreffelijk. Eccellente ,preftante, egre

gio , almo.

Deftig , aanzienlijk. Spettabile , bonorato , confpicuo,

[ infigne.

Deftig, heerlijk. llluftre . Van een ampt , regeringe,

enz. gefproken.

Deftig, vermaard. Preclaro.

Deftig, doorlugtig. Illuftriffimo .

Deftig, koftelijk. Sontuofo , pretiofo.

Deftig , pragtig. Magnifico.

Deftig, roemrugtig . Famofo.

Deftig , ftatig . Grave.

Deftig, vroom. Honorevole.

Deftig. Grande. Van een woord , ftyl , ofredenaar

gefproken.

Deftig. Superbo. Van een huis , ftad , enz . gefproken .

Deftig , hocgdravend. Grave , heroico. "Sprekende

van een Digter.

Een deeltje , ofgruisje. Unaparticella.

Met deeltjes . Con particelle.

Deeltjes , die in geen ordre of rang geſchikt zyn. Par

ticelle difordinate.

DEEREN, ontfermen. V. Ontfermen , enz .

Deeren , hinderen . V. Hinderen , enz.

Deeren , quellen. V. Quellen , enz.

DEERLIJK, ellendig. V. Ellendig, enz .

DEERNE, ofDienftmeit. V. Dienftmeit.

DEERNIS , medelyden. V. Medelyden , enz.

DEESSEM , zuurdeeffem . Lievito , fermento .

Zeer deftig. Molto elegante.Vaneen reden gefproken.

Una perfona ri

[guardevole.

Een deftig, aanzienelijk perfoon.

Een deftig man. Un' buomo eccelfo.

Een zoo deftigman. Untantobuomo.

Odeftig man! Ob bravo buomo !

Dat is deftig! Queft ' è bravo. Het is een woord van

aanmoediging.

O dat gaat deftig ! dat is deftiggedaan ! Obbenfatto!

Obbravamentefatto !

Deftigemannen. Huomini eminenti.

Deftigedaden. Fattiilluftri.

DEFTIGHEIT , voortreffelijkheit. Preftanza , ec

cellenza, nobiltà , grandezza.

Deftigheit , goedheit. Bontà.

Deftigheit , fuifter. Gloria.

Deftigheit, pragt . Magnificenza , pompa.

Deftigheit , franiheit. Gratia.

Deftigheit , waardigheit. Dignità.

Deftigheitvan een gaftmaal. Lautezza di un convito.

Deftigheit, ftatigheit. Gravità.

Deftigheit van wezen . Bellezza.

Dedeftigheit van ' t gemoed. Grandezza d'animo.

Deftigheitvan een geflagt. Nobiltà d'unafamiglia .

Deftigheitvan fpreken. Felicitànelparlare.

Deftigheit van woorden . Eleganza diparole.

Deftigheit vaneen werk. Nobiltà di un lavoro.

Tot deftigheit , pragt , behoorende. Pompofo.

Zyndeftigheit voortaan . Mantenere lafuagravità.

Iets van zyn deftigheit verliezen , laten vallen . Per

dere qualche cofa dellafuagravità.

Gedurig de deftigheit vertoonen . Moftrar fempre

[gravità.

Zyn deftigheitnier ftaande houden. Non mantenere la

fuagravità; nonfoftenereilfuoftato.

Deftigheit in een reden brengen. Nobilitare un dif

[ corfo.

Def
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Deftigheit in ' tfpreken gebruiken. Adopraregravità

neldifcorfo.

DEFTIGLIJK , voortreffelijk. Nobilmente , eccel

lentemente , egregiamente.

Deftiglijk , pragtiglijk . Magnificamente , fplendida

Deftiglijk, koftelijk . Sontuofamente. [mente.

Deftiglijk , heerlijk. Speciofamente.

Deftiglijk, fraay. Leggiadramente , bellamente.

Deftiglijk , ftatiglijk, op een deftigewyze. Grave

[mente.

Deftiglijk , cierlijk . Acconciamente , adornamente.

Vaneen rede van een welfprekenden gesproken.

Defuglijk , eerlijk. Honoratamente.

Zeer deftiglijk , cierlijk. Molto adornatamente , molto

elegantemente.

Deftiglijk , hoogdravend , cierlijk ſpreken. Pompo

pofamente, fplendidamente.

DEFTIGST , ' t voornaamste van een ftad , enz. Il

principalediunacittà,

De deftigfte. Ilprimo.

DEGELIJK, eerlijk. Honorato. V. Eerlijk , enz.

Degelijk , vroom. V. Vroom , enz.

Degelijk , betamelijk . V. Betamelijk , enz.

DEGELIJKHEIT, eerlijkheit. Honorevolezza , bo

DEGEN. Spada. [ neftà.

Eenkleine degen. Spadetta , padina.

Een getrokken , bloote , blinkendedegen. Unafpa

da sfoderata , nuda , rilucente.

Met een degengewapent. Armatodifpada.

Eendegen die aan den zolder hangt. UnaSpada appefa

aitravi.

Met den degenvegten. Combattere colla spada.

Een degen zwaaijen , doen blinken. Far rifplendere

unaspada.

Met degens blinken , de degens zwaaijen. Far bril

lare rifplendere le fpade.

Eendegenop zyde fteken , gorden. Cingereuna pada

alfiance.

Een degen uit de fcheede rukken , trekken. Cavar

dellaguaina, sfoderare una pada.

Den degen weder in de fcheede fteken. Ritornar la

padanellaguaina.

Den degen uit de hand nemen , rukken . Togliere di

mane la pada.

Wy vallen offtorten ' er met den degen op in. Vi cor

riamo tutti addoflo colle spade.

Hy ftak hem den degen in de zyde . Gli conficò la pada

inunfianco.

Een heimelijken degen dragen . Portare una padaco

[perta.

Inde puntvan een degen vallen . Infilzarfi in unaspada .

Met degens doorftooten , doorregen , doorfloken

worden. Venirtraffitto con unaspada.

Hy ftak , duwde , Itier den degen in zyne ingewan

den. Sicacciò la pada nelle vifcere.

Met degens vegten . Combatterecolle pade.

DEGENDRAGER, met den degen gewapent. Ar

matodispada.

Eendegendrager. Cheportapada.

DEGENMAKER. Chefafpade.

DEIL , deel . V. Deel .

DEILEN , deelen . V. Deelen , enz.

DEINZEN , wyken. V. Wijken , enz.

Deinzen , vlugten . V. Vlugten , enz .

Deinzen , aarzelen . Tirarfi in dietro , ritirarfi. V. Te

genftribbelen , enz.

Al deinzende , aarzelende. Ritirandofi, battendo la

[ritirata.

DEINZINGE , aarzelinge . Ritiramento , vitirata.

DE K. Ritiramento , ritirata. Van een fchip gefpro

[ ken .

DEKEN , dekfel. V. Dekfel , enz .

Een Deken , ofHoofdman. Decano. V. Hoofdmau.

Deken van eenig ambagt. Decanodi un meſftiere.

DEKKEN, bedekken. Coprire , ricoprire, ·

Dekken , opfpreiden. Coprire con unacoperta.

Schepenmet dekken. Navi con coperte.

Schepen met dekken maken. Far navicon coperte.

Denboord ofrand dekken . Coprire ilbordo.

Boven op dekken. Coprir difopra.

Rondom dekken. Coprir all' intorno.

Alles dat dient om een huis medetedekken.Tuttoquefto

Serveper coprire una cofa.

DEKKINGE. Coperta.

BEKLEED , dekfel. V. Dekfel , enz .

DEKMANTEL , voorwendfel. Pretefto.

Ik heb gantfch geen dekmantel voor leugens. Io non

bo verun mantello per bugie.

Een dekmantel nemen ,

-

bewimpelen. Prendere un

[pretesto.

Dekmantels van fchelmftukken. Una copertadifcele

[raggini.

DEKSEL , deken , ofdekkleed. Coperta , coperchio.

Van een dekfel , dekkleed . Appartenenteacoperta.

Allerhande dekfel , dekkleed. Ogni forte di coperta ,

e di coperchio.

Allerhande dekfel , gelijk matten , enz. Ogniforte di

coperta , comeftuoie&c.

Een dekfel , dekkleed van leder . Una copertadipelle.

Een dekfel , dekkleed van eenpaard. Unagualdrappa.

Dekfel , dekkleed van eenig tuig. Coperta di qualche

ftromento.

Een dekfel , offoort van een dekkleed , ' t welk de ou

den by den dag droegen , en waar mede zy zigdes

nagts dekten. Sopravefte.

Dekfel , alles ' t geen dient om iemand te kleeden of

dekken. Coperta.

Een dekfel van een vat , pot , enz Un coperchio diun

[barile.

Een dekfel van een waterpot. Un coperchio di unpozzo.

Een dekfel van een pot , of put. Un coperchio di una

pentola , pozzo.
Een dekfel dat men met gemakkan tillen , enoveral

toe gebruiken. Coperchio portatile.

Met eendekfel gedekt . Coperto.

Dekfels , rugkleden . Copertada spalle.

Devaten met dekfels dekken . Coprire i barili con co

[percbi.

DEKSELTJE, kleine deken , ofdekkleed . Picco

la coperta.
Een

S3
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Een foort van een dekfeltje . Uncoperchietto. Dat de

Harders in ' t veld mede namen om 'er voor den re

gen
onder tefchuilen.

Een dekfeltje van vele lappen zamengemaakt. Unco

perchiofattodimoltipezzi.

DELEN. V. Planken.

DELFBAAR, dat gedolven kan worden. Cavaticcio.

DELPHOS, cen Grieks eiland. Delfo.

Van't eiland Delphos. Delfico.

DELVEN, graven . Cavare.

Dingen die men onder de aarde delft , ofgraaft . Cofe

chefi cavanodafotto terra.

Die onder de aarde delft. Cavatore , che cava fotto

Delven , uitdelven . Cavare. [ terra.

Rondom delven. Cavareattorno.

Onder , ofvanonder delven. Cavar difotto.

Onder de aarde delven. Cavarfottoterra.

Tevooren delven . Cavar avanti.

De fteenen uit de aarde delven , uithakken. Cavar le

pietredalla terra.

Aarde uit een plaats delven , graven. Cavarla terra

da un loco.

De manier vandelven , graven . Cavamento.

Hetonder , ofvanonderen delven. Ilcavar difotto.

DELVER, graver. Cavatore.

DELVINGE, gravinge. Cavamento .

DEMOEDIG. Supplice. V. Ootmoedig , enz.

DEMOEDIGHEIT. Humiltà d'animo.

DEMOEDIGLIJK. Supplichevolmente.

DEMPEN, onderbrengen. Soggiogare.

Een geweft dempen , onderbrengen. Soggiogareuna

Provincia. V. Beteugelen , enz.

DEMPEN, beteugelen. Reprimere , raffrenare. V.

Beteugelen , enz.

Dempen , onderdrukken . Sopprimere , opprimere .V.

Onderdrukken , enz .

Dempen, fmoren. Eftinguere. Vaneen gerugt, harts

togt , enz. geſproken. V. Smoren.

DENEMARKEN. Danimarca , Dania . Een Rijk in

'tNoorden van Europa.

DENEN. Dani , Danimarchefi . Volkeren van Dene

[ marken.

St. DEN IJS. S. Dionigio . Een ftad digt by Parijs.

DENKBEELD. Idea ; effigie per ramemorare.

Denkbeeld vande deugt. Effigie di virtù.

Een denkbeeld van iets maken. Far un imagine di

qualchecofa.

Het denkbeeld van iets inzyngemoed maken. Figu.

rare infe fteffo l'imagine diqualchecofa.

DENKEN. Penfare, meditare.

Denken , meenen . Stimare.

Denken , oordeelen. Giudicare.

Denken , zig inbeelden. Imaginarfi.

Niet denken. Nonpenfare.

'tGeen mendenken kan . Penfabile.

Daardenkik op. A ciòpenfo.

Denkgantfche nagten op my. Penfa tutte le notti ame.

Denk dag en nagt op my. Penfagiorno e notte ame.

Om 'er voor altoos op tedenken. Aperpetua memo

[ria.

Op iemand ofiets denken. Penfare adalcuno, ò qualche

[cofa.

Ergens met aendagt op denken. Penfare con attentio

ne a qualckecofa.

Ergens op denken. Penfarea qualche cofa.

Op voorledene of gedane zaken denken. Penfare a

cofepalate, èfatte.

By giffingedenken. Penfareper congiettura.

Te gelijkhooren en denken. Penfare, & udire in un

[tempo.

Dikwilsom iets denken. Penfarefpeffe a qualche cofa.

Ik laat u de reft denken. Vi lafciopenfare alrefto.

Dat deed hem zulks denken. Queſtoglifacevapenfar

[ coff.

Ikzeg het daarom , op datgy niet zoud denken , &c.

Lodico acciò nonpenfafteche , c.

Opiets andersdenken. Penfareaqualche altra cofa.

Gy denkt opanderedingen. Tupenfiadaltrecofe.

Hy denktnog iets te zullen worden. Eglipenſaancora

didiventarqualche cofa.

Hy denkt nergens anders op. Nonpenfa adaltro.

Een perfoon die nergens om denkt . Una perfona che

nonpenfa acofa veruna.

Men denktom de zaak niet meer. Nonfipenfapiù al- .

lacofa.

Gydenkt niet meer om my. Voi nonpenſatepiù ame.

Hydenkt nagt en dag , of hy word met alle zynege

dagtengedreven. Eglipenfa giorno , e nottr.

Maken dat men altoos om iemand denkt. Fare chefi

penfifempreadalcuno.

DENKENDE, meenende. Penfundo.

DENKINGE. Penfamento.

Aandagtigedenkinge. Attentopenfamento.

DENNEBOO M. Abete.

't Geen tot een denneboom of maſtboom behoort.

d'Abete, appartenentead abete.

Vandenneboomen hout . Diabete.

Een boſch met denneboomen. Unboco di abeti.

Een wilde denneboom . Cipreffo, abeteſilveſtre. V. van

dit woordopPynboom.

Een denneboomenoot , de vrugt van een denneboom.

Pigna. Waaruit de hars komt.

Een denneboom ter nedervellen , om verre hakken ,

houwen. Tagliarun' abete.

DENNEN, of gangboort van een schip. Corfia ; la

caminata della nave dapoppa aprua.

DENNENAPPEL. Ilfrutto delCipreſſo.

DERDE. Terzo.

Opieder derden dag. Ogniterzogiorno.

Een derde , derde deel , ofgedeelte. Unterzo , la ter

zaparte.

Hetderde deel van alles wat het zy. La terzaparte di

che fifia.

Daar een derde deel ingaat , of dat een derde houd.

Checontiene un terzo.

Voor de derdekeer , maal , werf , reis. La terza volta.

Voor dederde maal iets doen . Fare qualchecosaperla

terzavolta.

DEREN, ontfermen. V. Ontfermen , enz.

Deren , hinderen, V. Hinderen , enz.

Iemand
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Iemandderen , quellen. Anguftiare alcuno. V. Quel- Eengroote, ofgoddelijkedeugd. Unagrande , divi
na virtù.

len , enz.

Een heimelijke , onbekende deugd. Un' arcana , fe

·

DERGELIJK. Tale ,fimile.

DERHALVEN. Per tanto , adunque , per ciò , per

ilche.

DERM.V. Darm.

DIRREN. V. Durven .

DERTEL, verwyfd. V. Verwyfd , enz.

Dertel. V. Dartel , enz.

DIRTIEN. Tredici.

Dertien keeren, malen,'reizen , werven. Tredici volte.

DERTIENDE. Decimoterzo.

DERTIG. Trenta.

Vandertigduimen , voeten , enz. Di trenta dita , di

trentapiedi, &c.

Dertigmineen. Trentameno uno , venti nove.

Dertigkeeren, malen, reizen, werven. Trenta volte.

Dertig Stieren ofbullen. Trenta tori.

Dertigfchepen. Trenta navi.

DERTIGSTB. Trentefimo.

Opieder dertigften dag. Ognitrentefimogiorno.

DERVEN , ontbeeren. V. Ontbeerçu , enz.

Derven , durven. V. Durven , enz.

DERWAART S. Cafti.

Derwaarts , daar na toe . Colà.

DESGELIJK s. Parimente.

DESHALVEN. Per ilche. V. Daarom.

DESNIETTEGENSTAANDE.P
erò

,non di meno,nonoſtante.

DESSERT, ofnageregt. V. Nageregt.

DEVENTER. Deventer. Een Stad in de Vereenigde

Nederlanden , in de Provintie van Overyffel.

DEUGD. Virtù.

Deugt , vroomheit. V. Vroomheit , enz.

Deugt , weldaad . V. Weldaad , enz .

Deugd, kragt. Valore , efficacia, anco la natura , la

forza. Vankruiden , enz . gefproken.

Dedeugd, eigenfchap. Laproprietà. Van artfenyen ,

enz .

Deugd, waarde van iets. V. Waarde , enz.

Deugd, zuiverheit . Purità. Vanzout , enz . gezegt.

Deugd , deftigheit. Generofità . Van, een wynftok ,

wyn, enz. gefproken.

De deugd , deugdzaamheit van een ware of koop.

manfchap. Ilvalore d'una robba , òmercantia.

Een die aangaande de deugdfpreekt. Uno , cheparla

della virtù.

Vorderinge in of tot de deugd. Progreſſo nella virtù.

Alsmen een begin daar van maakt , en als een nieu

welingis.

De defrigheit , verdienſten van de deugd. I meritidel

la virtà.

creta virtù.

Een aart ofimborft tot dedeugd geneigt . Ungenioin

clinatoallavirtù.

Oorfpronkenbeginſelen van deugd. Origine , eprin

cipiidivirtù.

Ter liefde, ter zake vandeugd , om dedeugd , om

deugdswille, deugdshalven. Per amore, per caufa

della virtù.

Eenvolmaakte deugd . Una virtùperfetta.

Eenbeproefde deugd. Una virtù efprimentata.

Een welbekende deugd. Unavirtùconosciuta.

Behoude, veilige , nog levende , ofbloeijendedeugd

ofdapperheit. Unapura , viva, brava virtù.

Een dengd , die ons onfterffelijk maakt , ons altijd

doet leven in de gemoederen der menfchen. Una

virtù eterna, che ci rende immortali negl' animi degl

buomini.

DES , deshalven . V. Deshalven.

Des egter , des niet tegenstaande , des nogtans. Nul- Iemand indeugd teboven gaan. Superare alcunonelle

la dimeno , niente dimeno.
virtù.

Deste. Tanto.

Geveinsde, gemaakte, fchynende teekenen van deugd.

Finti , affettatifegni di virtù.

Dedeugdis onwankelbaar. La virtù è infleffibile.

De deugd verliezen. Degenerare , perdere la virtù.

Van verplante boomen en verderfelijke waren ge

fproken. Ookvan menſchen.

Iets ter goeder deugde doen. Far qualchecofa abuona

[fede.

De deugd begint te verflappen , quynen , verzwak

ken, haar glans te verliezen . La virtù comminciaa

indebbolirfi.

Dedeugdword door de eer aangemoedigt. La virtù

vienanimatadall' konore; l'bonoreèalimento delle virtù.

De deugd had alles overwonnen. La virtùhavevaſu

perato tuttelecofe.

Uw deugd heeft u verheven , gevordert. Lavoftra

virtù vihaavanzato.

De deugd word niet geagt. La virtù non vienpiù ſti

[mata.

De roem verzelt de deugd. La gloria accompagna la

[virtù.

Dedeugdfpant de kroon boven alles . La virtùfupera

tuttelecofe.

In deugd toenemen. Avanzare nelle virtù.

Dedeugd blinkt ofmunt uit. La virtù risplende,

Eerbiedigheit ofontzag voor de deugd hebben. Rive

rirela virtù , fareftima della virtù.

Wat of welkedeugd betragt gy ? behartigt gy ? Di

qualvirtùfaiftima ?

Dekragt ofzenuwen van dedeugd verminderen. Di

minuire laforzadella virtù.

Den weg van de deugd verlaten , van de deugd af

wyken. Abbandonare laftrada della virtù.

Gedagte van iemands deugd verwekt vriendſchap.

l'Opinionedella virtù d'alcuno originaamicitia,

Hy weegt mijne deugdenen gebreken te zamen. Egli

pefa infieme le mie virtù , e i miei vizii.

De menfchen de deugd leeraren . Inſegnare la virtù

agtbuomini.

Iets ten opzigte van de deugd ontfangen , aannemen.

Ricevere qualche cofaperrispetto della virtù.

Het doet mydeugd. Migiova.

Her isuwdeugd dieu een weggebaautheeft, omwe

der
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der bydeuwe te keeren. La voftra virtù v' ha aperto

laftradaperritornare appreffo i voftri.

De deugd alleen blyft van haar oude vaftheit , ftand of

houding. Lafola virtù mantiene ilfuoftato.

Het gemoed van ' t pad der deugd afleiden . Traviare

dalfentiere della virtù.

Dedeugd word door konft enwetenſchap verkregen

enbehouden. Lavirtùfi aquifta coll' arte.

Een fchuldige erkenteniffe ofagtinge van of voor ie

mands deugd hebben. Teftimoniaregratitudine, òfti

maperla virtù d'alcuno.

Welke Poeten ofSchryvers makenuwe deugd onfter

felijk ? Quai Poeti , dfcrittori immortalano le voftre

virtu?

De letteroeffeningen zyn zeer voordeelig om de

deugd te betragten. Le letterefono molto utili per a

quistarela virtù.

De deugdte haten is een uitbluffchingofvernietiging

van alle hope , en verwagtinge van iemand ooit een

vroom mante zullen zien worden. l'Odiare la virtù

è un' eftintione d'ogni buona speranza & aſpettativa .

DEUG DELIJK. V. Deugdzaam , enz.

DEUGDEN. Virtù.

Iemands deugden te na fpreken. Parlar male delle vir

tùd'alcuno.

Iemands deugdennavolgen. Seguire , imitare le virtù

d'alcuno.

De gevolgendie de deugden verzellen . Leconfeguenze

della virtù.

Een overvloed , meenigte van deugden . Un'abbon

danza , quantità di virtù.

Vereeniginge van deugden. Un concorso , congiungi

mentodi virtù.

De beginfelen, gronden van deugden . Iprincipii,fon

damentidelle virtù.

Deugden doorde fortuin benevelt , verduistert. Vir

tù offufcatedallacattivafortuna.

Iemands deugden beminnen , eeren , navolgen. A

mar levirtù d'alcuno.

De deugden leggen ' er toe , worden verfmaad , ver

agt . Le virtùfonofprezzate.

Op dat hy eindelijk zig tot deugden ſchikke . Acciò che

finalmentetornaffe alle virtù.

Hybezit al de deugden,geen deugden ontbreken hem.

Eglipoffede tutte le virtù , non gli manca veruna virtù .

Hou moed en ga dus voort in deugden , ofin het deug

denfpoor! Fa animo , e continua a battere lacarriera

delle virtù.

Indeugden uitſteken. Effer eccellente di virtù, risplen

derenellevirtù.

Zig ophet pad der deugden begeven. Metterfi nella

Aradadelle virtù .

In deugdeniemand navolgen. Imitare , feguirealcuno

nelle virtù.

DEUG D KENNE R. Chehacognitione delle virtù.

DEUG D KUNDE . Cognitione delle virtù .

DEUGDZAAM, opregt. Virtuefo,da bene.V.Opregt, enz.

Deugdzaam , eerbaar . Honefto , bonorato.

Het deugdzame ofeerlijke . Honefto.

Deugdzaam. Generofo. Van wyn , wynftok , vrugt,

boom, enz. gefproken .

Een deugdzaam man . Huomo da bene.

Een zeer deugdzaam man. Un galant' buomo , unbuo

momoltodabene.

Zigdeugdzaam dragen , deugdelijk leven , handelen,

wandelen. Comportarfi honoratamente, virtuofamente.

DEUG DZAAMHEIT, eerlijkheit . Honeftà . V. Eer

baarheit.

Steunende op de deugtzaamheit ofgoed regt vauzyn

zaak. Appoggiatofullarettitudinedellafua caufa .

DEUGDZAAMLIJK , eerlijk . Honeftamente.

DEUGEN, waardigzijn . V. Waardigzyn , enz.

Deugen , goed zyn . Zie Goed zyn , enz. Effer buono.

Ergens toe deugende. Buono a qualche cofa.

DEUGNIET ,Ichurk. Mafcalzone , un buon da niente,

undifutile.

DEUN , gezang. V. Gezang.

Een deun , zuinig man . Un buomo fottile , un buomo

rifparmiatore. V. Spaarzaam , enz.

Hy valt vry deun. Egli è alquantoavaro.

Deun , vermaak. V. Vermaak , enz .

Een deun met iemand hebben , hem befpotten. V.

Befpotten , enz.

DEUNBY. V. Digt by.

DEUNHEIT, zuinigheit . Risparmio. V. Spaarzaam

DEUNTJE. Canzonetta. [heit.

Deuntjes zingen . Cantar canzonette.

Hy zingt my doorgaans het oude deuntje. Micanta

continuamente laſteſſa canzone.

Eenboere deuntje. Canzonetta ruftica.

Een klein deuntje. Una canzonetta.

Het oude deuntje zingen. Cantare la canzonetta vec

[ chia .

Het oude deuntje voor iemand praten. Cantare ad

alcunola canzonetta vecchia.

Iemand dikwils ' t zelve deuntje zingen. Cantare

Speloadalcuno lafteffa canzonetta.

Door deuntjes verrukt , verleid , verftrikt. Allettato,

Jedotto dallecanzonette.

Verſcheide deuntjes zingen . Cantare diverfe canzo

DEUR. Ufcio , Porta.
[nette.

Deur , door. V. Door , enz.

De deur van een plaats . L'ufcita di unloco.

Een zeer lage deur , daar men buigende ofkruipende

ingaan moet. Una porta molto baſſa , per cuipaſſando

bifogna inchina fi.

Een valfche oflooze deur . Unaportafalfa.

Een valfche , ofgeheimedeur. Unaportafecreta.

Cieraad van eendeur , kappe boven een deur. Orna

mentidiuna porta.

Een deur met twee openingen die aan twee kanten o.

pengaat. Una Porta chefi apre indue.

De wydte vaneen deur , de deuropening. L'apertura

d'unaporta.

Van deurtot deur. Aportaperporta.

Het bovenste van een deur. Lafommità d'ana porta.

Een deur die niet bewaart ofbewaakt word. Una por

tanon cuflodita.

Een open deur. Unaportaaperta.

Een deur diein 'topengaankraakt. Unaporta , chenel

aprififtride.

Een

·
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Een deur die gemakkelijk opengaat , en niet kraakt.

Unaporta, chefacilmentefi apre,e nonftride,fenzafiri

Een fluitendedeur. Unaporta, cheferra bene. [dere.

Eengegrendelde deur . Unaporta,ferrata con catenac

In eendeurgaan. Entrareper unaporta. [cio.

Voorofaan de deur ſtaan. Stareallaporta.

Naar de deur gaan. Andareallaporta.

Dedeurftondofwas open. La portaeraaperta.

Aan een deurkloppen. Battere ,picchiare allaporta.

Sterk op de deur kloppen , ftooten , bonzen . Battere

forte allaporta.

Met voeten op de deur kloppen , ftooten , ſtampen,

Battere coipiediallaporta.

Daar is geluid aan de deur geweeſt. Ci è ſtato del ro

moreallaporta.

De deur open doen, openen , ontfluiten. Aprirela

forta.

De deurfluiten. Serrare , chiuderelaporta.

Voor de deur blyven ftaan ofwagten. Afpettare alla

porta.

Een deur gadeflaan , de deur bewaren. Guardar la

porta; bavercuradellaporta.

Van de deur weder afwyken , treden , gaan. Andar

viadellaporta.

Een deur bewegen, aanvatten om die te openen of

fluiten. Scuotere , fquaffareunaporta , per aprirla,

Vooriemands deur ftaan. Stare alla portadi alcuno.

Hoe net fluit de deur ! Come benefiferralaporta!

De deur heeft in ' t openengekraakt. Laportafièaper

[ta.

Iemand buiten de deur fluiten. Servare alcunofuori

dellaporta."

De deur gaat gemakkelijkopen. Laportafiaprefa

cilmente.

Hebt gy op deze deur geklopt ? Havetevoibattuto a

questaporia?

Men fpreekt niet een woord , van hem dedeur voor

den kop gefloten te hebben. Non fi dice unaparola

dell' bavergliferrata laportainfaccia.

Daar is geen menfch voor dedeur , ' tis ftil voor de

deur. Non v' è neſſuno allaporta .

Ze hebben zeer zoetjes aan de deur geklopt. Hanno

battutomoltopiano allaporta.

De grendel voor de deur doen . Servare laporta con

catenaccio.

De deur van de Hel ſtaat nagt en dag open. La Porta

dell InfernoAa apertagiorno , enotte.

DEURWAARDER. V. Deurwagter.

DEUREN, poorten. V. Poorten .

Het geen twee deuren heeft. Didoppia porta.

De twee halve deuren van een poort , die in tween

opengaat. Leduemezzeporte diun ufcio,chefi apre in

[due.

Met tweehalve deuren opengaande.Che fi apre indue.

Yzere deuren , met yzerbeflagen. Portediferro.

De deurengingenvan zelve open. Leportefiaprivano

dafeftelse.

DEURHAMER, klopper. Il battacchiodellaporta.

DEURTJE. Porticella.

DEURRING. L'anello dellaporta.

TOM. II.

DEUR STYLE N.. Liflipiti della por ta.

DEURWAARDER. Ilguardianodellaporta. Dit was

bydeRomeinen een dienaar die den Burgermeester,

of Hoofdſchout volgde , omhunbevelen te ontfan

[gen.

Hetampt vaneen Deurwaarder. L'Officiodelguardia

nod'unaporta.

Deurwaarders. Iguardiani dellaporta.

DEURWAARSTER. Guardiana d'unaporta.

DEURWAGTER. Portinaio.

Een deurwagter, een hond byde deuraan de ketting

leggende. Unaguardia dellaporta , un cane legato alla

catena , vicino allaporta.

Myword van den deurwagter open gedaan , ik word

vanhem ingelaten . Mi viene apertodalportinaio.

Deurwagters , Poortiers van ' t Hof. Leguardie della

porta.

DEUS , oftwee oogen op eendobbelfleen . Due , il

numerodue, fopra un dado.

Een man van deus aas. Un' buomo dipocaftima.

DEWELKE. quale , che.

DEWIJL. Poiche.

DEZE, dit. Questo.

DEZELVE. Ilmedefimo , lofteffo.

Op dezelve wyze , insgelijks . Parimente , nellaſtef

jaguifa.

Vandezelve flag , offoort. Dellafteffaforte.

Ikdezelve man , ofman zelf. loquellofteffo.

DIAKEN. Diacono.

DIAKENSCHA P. Diaconato.

DIAMANT , een edel gesteente zeer hard en moeije

lijk omte flypen. Diamante.

Een onverbrekelijke diamant . Un diamante infrangi

[bile:

Van een diamant , hard als een diamant . Adamantino.

DIAMANTJE. Un piccolo diamante , diamantino.

Van de grootte als een graantje.

DIANA. Diana , la triforme dea. Om datzyonder

drienamen wierd aangebeden , te weten van Luna ,

Diana, en Proferpina.

DICTAM KRUID. Dittamo . Dit is een kruid zeer

heilzaam tegen't vergifen quetzuren van pylen.

DIE, deze , dat. Questo , e quelle.

Ik ben dieman, ikben dufdanig een perfoon. Iofono

quell' buomo ; jofonouna talperfona..

DIEF. Ladro.

Eendief, een nagtdief. Ladronotturno.

Eengroote dief. Unladrone.

Een dubbelde dief, een dieftweemaalen betrapt. Un

ladrocoltodue voltenelfurto.

Eendief , róover. Un predatore. V. Roover.

Van een dief, tot een dief behoorende. Di ladro,

appartenente aladro.

Een op de daadbetrapte , eenopenbaare dief. Ladro

manifefto , coltofulfatto.

Eendiefvangen , vatten, grypen. Pigliare unladro.

lets uit de handen eens diefs rukken . Levarqualchecofa

dimano adun ladro.

DIEFAGTIG , dieffch . Ladronesco.

Diefagtig, gewoon te fteley . Ufato a rubbare.

T Diefag
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Diefagtigweggenomen. Furtivo.

Diefagtig, roofagtig. Rapace.

DIEFAGTIGHEIT. Ladroneria.

Diefagtigheit, roovinge . Rapacità.

DIEFEGGE , rooffter. Rubbatrice , ladra.

Gyzijt beide diefeggens. Siete ambedueladre.

DIEFJE. eenjonge ofkleine dief. Ladroncello.

DIE FLEIDER, diefvanger. Littore, fbirro.

DIEFLIJK, fteelsgewys. Furtivamente.

Zeer dieflijk. Moltoladronefcamente.

Dieflijk ontdragen. V. Stelen , ofOntstelen .

DIEFSTAL, dievery. V. Dievery .

DIENAAR. Servo , fervitore , fante.

Een dienaar van den huize. Miniftro dicafa.

Een dienaar van een Schout. Sbirro , Littore.

Een Geregts of Overheits dienaar . Miniftrodigiufti

Eendienaar , amptman. Miniftro. [ tia.

Een dienaar , helper. Ajutante.

Van een dienaar , of dienſt , daar toe behoorende ,

ofdaar men dienſt mede doet. Amminiftratorio.

Ik ben uw gehoorzame dienaar. Io fonovoſtro obbe

dientefervitore.

Van dienaren ontbloot , berooft. Privo difervitori.

Dienaren en Trawanten van iemands bevelen. Servi

tori , e miniftri de commandi d'alcuno.

DIENARES, dienftmaagt , dienftmeit. Serva ,

fante , ancella.

DIENEN , dienſtbaar zyn. Servire.

Iemanddienen ,goede dienſten doen.Servireadalcuno.

Die een ander dient. Cbeferveadun altro.

Tot iets dienen , dienſtig zyn . Effer buonodaqualche

cofa ; fervirea qualchecofa . V. Dienftig , enz.

Waartoe dient? Acheferve?

Dienen , in krygsdienst zyn . Servire in guerra. V.

Krygsdienft, enz .

[re.

Onbequaam om langer te dienen . Inbabileapiùſervi

Dienen , behooren . V. Behooren .

lemant in regten dienen. Servireadalcuno ingiudicio ,

effere avocatod'alcuno.

Die in deplaats van een man dient. Cheferve in locodi

un marito.

Dit dient tot de zake. Queſtoſerve allacofa.

Ditdient tot deze zaak niet. Questo nonferve allacofa.

Dit dient tot ons voordeel , tot onze zaken . Questo

ferve in noftro beneficio.

Die fpys dient den zieken niet. Queſto cibo non è buono

pergl' ammalati.

Tot veele dingendienen , bequaam zyn. Quadrare,

fervire a moltecofe , efferbuonoda molte cofe.

Zyne vrienden dienen , ten dienft ftaan, dienſtigzyn.

Efferepronto alfervitio dèfuoi Amici.

Zyuvrienden getrouw dienen in hun gevaren. Servire

fedelmente afuoi Amici ne ' loropericoli.

Eerlyk , goedwillig dienen. Servire bonoratamente

volontieri.

Waarinkan ik u naar myn kleinvermogen nog meer

dienen. In che , fecondo la mia pocaforza , poßoanco

ra fervirui..

Onder iemanddienen,de wapenen dragen . Servirefotto

alcuno , alfoldo d'alcuno.

Tegen iemant dienen , denoorlog tegen iemant voc

ren. Servirecontroalcuno.

Diedaaddientgantſch niet totmyn zake. Queftofatto

nonfervepuntoalla miacofa .

DIENENDE. Che ferve, atto.

Ergens toe dienende. Chefervea qualche cofa.

Tot ietsdienende , dienstig. Buonoda qualchecofa.

Ter zakedienende. Congrao , cheferve all' affare.

Niet ter zake dienende. Incongruente , chenonferve.

Van een fpreuk geſproken.

DIENST, bedieninge. Minifterio , miniftero. V. Be

dieninge , enz.

Dienft , dienstbaarheit. V. Dienſtbaarheit , enz .

Dienft , krygsdienft. V. Krygsdienst , enz.

Dienft , Godsdienft. V. Godsdienft , enz .

Eengoede dienft. Unbuonfervitio.

Gedwongen dienft. Servitù sforzata.

Die eenigendienft ofpligt onderworpen is. Obligato,

foggettoadunfervitio.

Die iemant in een zaak goeden dienſt doet. Che fa

inunacofa buonfervitioadalcuno.

Tot iemands dienſt genegen , verpligt , oftoegewyt

zyu. Inclinato, obligato allafervitù d'alcuno.

Zig op zynengoeden dienft beroemende , zynen dienſt

verheffende. Vantandofi delfuomerito, inalzando la

fuafervitù.

Iemant aangename dienſt doen. Fargratofervitio ad

alcuno.

Dienft doen , verpligten. Farfervitio.

Tot zyn dienſt hebben , genieten . Godere , bavere al

fuofervitio.

Iemand tot eenigen dienft dwingen . Obligare alcunoa

qualchefervitio.

Met eede ofgelt op de hand tot den dienst verpligten ,

verbinden. Obligarealcuno alfervitiocongiuramento,

òcoidanari alla mano.

Uit den dienſt zetten , wegjagen. Caffaredalfervitio.

Uit den dienſt gejaagt. Caffato. Van krygsknegtenge

fproken.

Goeden dienst doen. Servir bene , far buonfervitio.

lemant een goeden dienſt doen. Fare ad alcuno un

buonfervitio.

Iemant een zeer aangename dienftdoen. Fare adal

cunoun moltogratofervitio.

Iemant in alles goeden dienst doen. Farebuonfervitio

adalcuno , in tutte le cofe.

Zyndienst aanbieden, opdragen. Offerire lafuafervi

[tù.

Ik hebbe uwen dienſt niet van nooden . Nonbobifogno

dellavoftrafervitù.

Ik ben geheel tot uwen dienſt . lofono tuttoalvostre

fervitio.

Hy heeft mygoeden dienſt gedaan. Mi hafattobuon

fervitio.

Gy zult my een zeer aangenamen dienſt doen , indien

enz. Mifarete ungratiffimofervitio , fe &c.

Zyn dienst aan iemantbeloven , toezeggen , aanbie

den. Promettere offerire ilfuofervitio adalcuno.

Malkanderen wederzyts dienft doen. Farfi reciproca

mentefervitio.

Iemant
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Iemant tot zyn dienſt hebben. Havere alcuno alfuo

fervitio.

Temantt'eenemaal totzyndienſt hebben . Poter in tut

todifporredi alcuno.

Zigzelven iniemants dienſt beſteden. Impiegarfi tutto

alfervitiod'alcuno.

Zyndienst voordenStaat beſteden . Impiegarsi alfervi

tiodella Republica.

lemant uit zyn dienſtjagen , wegjagen. Cacciar via

alcuno dalfuofervitio.

Is'ernogietvan uwendienſt ? Ci è ancora qualche cofa

di voftrofervitio?

Uit iemants dienſtloopen. Fuggiredalfervitiod'alcuno .

Het heeft my aangenaam geweeft , dat ik u dienft

gedaanhebbe. Mèftatocaro d'baveruifattofervitio .

Zy doen den Erfgenaam geen grooten dienft. Non

fannogranfervitio all' berede.

Ze hebben het volk in hun leven grooten dienftge

daan. Nellaloro vitafecero moltofervitio alpopolo.

Indien gy hem eenigen goeden dienſt wilt doen. Se

voletefargliqualchebuonfervitio.

Ik ben de man die dat ofdien dienſt voor u zal doen.

lofonoquello, chefaràqueftofervitioper voi.

Zyndienst ofden tyd vanzyn dienst volbragt hebben.

Haver compito il tempo dellafuafervitù.

DIENST BAAR. Soggiacente , fervo.

Dienstbaar, gedienftig. V. Gedienftig , enz.

Dienstbaar zyn , in dienstbaarheit zyn , ofleven . Ef

fere, vivereinfervitù.

Temantdienstbaar zyn. Serviread alcuno.

DIENSTBAARHEIT , dienſt. Servitù.

Dienstbaarheit, flaverny. Schiavitù.

Dienstbaarheit nevens audere dienaren. Confervitù .

Langedienstbaarheit. Lungafervitù.

Zig in iemands dienstbaarheit.overgeven. Durfi alla

fervitùd'alcuno.

DIENSTBODE, dienftknegt. V. Dienftknegt.

De dienstboden van een huis. I fervitori di una cafa.

Aangename, goede dienften. Grati , buonifervitii.

Goededienſten doen , weldoen. Beneficare.

Genegentheitom iemandgoede dienften te doen. In

clinationedibenificare alcuno.

Menigvuldigheit van goede dienften. Mokitudine di

buonifervitii.

Iemant goede dienſten doen , door dienften verplig

ten, en met goede diensten ophoopen. Beneficare

alcuno , fare adalcuno moltiferviti.

Iemant vele goede dienſten doen. Fare molti buonifer

vitii adalcuno.

Goede dienſten met goede dienften beloonen , ver

gelden. Renderelapariglia de buonifervitii.

lemantwegensgoede dienften verpligt zyn . Effere

bligatoadalcuno.

o

Zyn goede dienften verdubbelen , vermeerderen. Rad

doppiare ifuoibuonifervitii.

Indien iku ooit goede diensten gedaan hebbe. Se vi

bomaifattofervitio.

Deze dienſten zyn u van my volgens uwverdienften

gedaan .Queftifervitii vifonoftati da meinriguardode

voftrimeriti.

Rekening houdenvan degoede dienſten aan vrienden

bewezen. Tener conto deifervitiifatti ad Amici,

Zy pogen malkanderen in goede dienften te overtref

fea.Vanno agaranelfarfifervitio.

Uwegoededienſten aan my bewezen weet ieder een.

Ognunofà ifervitiidamefattivi.

Iemantdoor dienſten op zyn zydekrygen, winnen.O

bligarfi alcuno aforza difervisii,

Ik kan uwe dienften miffen , ontberen. Poffofard

menodèvoftrifervitii.

DIENSTIG , nut. Utile.

Dienftig , oorbaar. Fruttifero , fruttuofo.

Dienftig , in of tot alles. Salutifero.

Dienftig , goed. Buono.

Dienftig , bequaam. Habile.

Dienftig , gedienftig. V. gedienftig , enz.

Eendienftig , voordeeligman. Un ' buomofruttuose.

Het is dienftig , raadzaam. Giova ègiovevole.

Dienftig zyn , voordeelig zyn. Giovare , eſſeregiove

[ vole.

Deze zakenzyn dienstig voor ' t leven . Queste cofegio

vano alla vita.

Iemand dienſtig zyn om een zaak uit te voeren , te

weeg te brengen. Effer giovevole adalcunoper tirare

avantiuna cofa.

Ikbelove, ikverzekereu , dat hy u dienftig zal zyn.

Viprometto , vi afficuro che vifarà di utile.

Het is dienftiger , beter. Emeglio , èpiùgiovevole.

DIENSTIGHEIT , voordeel. Utilità . V. Voordeel , enz.

DIENSTKNEGT. Servo , fervitore ,fante.

Eenarme, ellendigedienſtknegt. Unpovero , mifera

bilefervo.

Van een dienſtknegt. Appartenente afervitore.

DIENSTKN EGTEN. Servitori.

DIENSTLOON. Mercede,falario.

DIENSTMAAGT, Dienftmeid. Serva, fante.

Eenjongagtige dienftmaagd. Unagiovinefante.

Een voortvarende , vlytige , yverige dienſtmaagd.

Una diligente , bravaferva.

Die op eendieuftmaagd verlieft is . Inamoratodi una

[ferva.

Dat de dienſtmaagden aangaat. Appartenente aduna

[ferva.

DIENSTMEISJE. Servetta.

DIENSTVAARDIG , dienſtwillig V. Gedienftig , enz.

Een dienſtvaardige vriend . UnServitievole amico.

DIEP. Fondo, profondo.

Zeer diep. Molto profundo, profondiſſimo.

Diep , hol. Concavo.

Hetdiep , dat is , de zee. IlPelago , il Mare.

Eendiepe , lage plaats. Un locoprofondo.

DIEPEN, diep maken. Profondare,farprofondo.

DIEPENBEEK ,een ſtedeken in ' t Bildom van Luik.

Dipenbeca, città.

DIEPLOOT, of peilftok van Schippers , om zau

den , banken, klippen te peilen. Scandaglio.

DIEPST, benedenft . Imo.

Naar de diepfteplaats toe . Verfo ilpiù profondo.

Uit het diepfte des harten. Dalpiùprofondo delpetto.

DIEPTE. Profondità.

T 2 Een
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Een onderaardfche diepte. Caverna.

De diepte van een gragt , enz. La profondità di una

fola.

Diepte der zee. Ilprofondo delMare.

Diepte , afgrond. V. Afgrond.

DIEPZINNIG. Arguto , fottile. V. Scherpzinnig , enz .

DIEPZINNIGHEIT . Acutezza, argutezza ,fottigliezza.

DIEPZINNIGLIJK. Argutamente , fottilmente.

DIER. Animale. Redelijk , of onredelijk.

Dier, 't geen leven en gevoelen heeft. Animante.`

Een onredelijk dier . Una Beftia. In ' cgemeen van alle

onredelijke dieren.

Eengroot offchrikkelijk dier. Belva.

Eendier dat in ' t water enop ' t land leeft. Amfibia.

Een vreesagtig , befchroomt , bloot dier. Animalfu

[gace.

Een zeer heet dier , van een zeer heeten aart , bran

dend. Animalecalidiffimo.

Leven als een wilt dier.Vivere come un animalefilveftre.

Dier ofduur , van grooten prys. Coftofo , caro.

Zeerdier, dierkoop. Moltocaro.

Dier , tot een hoogen prys. Acaroprezzo.

Dier , koftelijk . Coftofo.

Dat isdier. Questoè caro.

Zeer dier ftaan . Efleremoltocaro.

Geweldigdierzyn. Efferefieramente caro.

Jets zeer dier koopen. Comprare qualche cofaa molto

careprezzo.

lets te dier koopen. Comprar qualche cofa a troppocaro

prezzo.

Iers zeer dier verkoopen . Vendere qualche cofa a molto

caroprezzo.

Dit is een uitmuntent dier ofſchaars jaar. Queſtoè un

annomolto caro .

Alles is zeer dier. Iltutto èmolto caro.

DIERBAAR , bemint . Caro , amato.

Die iemant dierbaar is . Cb' è caro ad alcuno , amatoda

'alcuno. V. Bemint.

Dierbaar , koftelijk . V. Koftelijk , enz.

DIERBAARDER, meerbemint. Più caro , più a.

[mato.

DIEREN. Animali.

1

Wilde dieren. Animalifelvaggi.

Alle foorten van wilde dieren. Ogni forte d'animali

felvaggi.

Dieren vantweegeſlagten , Animali diduegeneri. Ge

lijk de Muilezels , geteelt van een Ezel en eenMer

ry; ende Luipaardgeteelt van een Leeuw , en cen

Panther.

Volwilde dieren. Pieno di animalifelvaggi.

Leelijke , affchuwelijke dieren. Brutti animali.

Dryvendeen zwemmendedieren . Belve natanti.

Gelijk de woedende, wilde dieren. Aguifa di bestie

rabbiofe.

D'aarde is vol wilde dieren. La terra èpiena d'anima

lifelvaggi.

DIERENRIEM. Zodiaco.

DIERGAARDE. Serraglio d'animali,

DIERGELIJK. V. Dergelijk

DIERHAL VEN, V. Daarom.

DIERLIJK, van een dier , tot een dier behoorende.

Animalefco.

DIERTE, fchaarsheit. Penuria , careftia , fearfez

za. Van eetwaren , enz.

Dierte van mondkoſt. Careftia di viveri .

Daar is een groote dierte van mondkoſt. Ci è unagran

careftia diviveri.

Diertemaken. Caufarcareftia.

Dierte in het koreu maken. Caufar careftia nelfor

mento.

DIERTJE , kleen dier . Animaletto.

Bloedelooze of gekorvene diertjes. Piccioli animali

che non bannofangue.

Een onredelijk diertje. Animaletto irragionevole.

Diertjes , die durende den zomer meeſt geteeltwor

den. Animali eftivi. Gelijk luizen , vloijen.

DIERVOEGEN , indiervoegendat. Afegno che.

DIES , derhalven . V. Derhalven.

DIES HALVEN , defgelijks . V. Deſgelijks.

DIEST, een Baronny en ftedeken in Nederlant . Dift.

DIETSMAKEN. Perfuadere.

Iemant iets dietsmaken. Perfuadere qualche cofa ad

alcuno.

Zigiets dietsmaken. Perfuaderfiqualchecofa.

Dietsgemaakt. Perfuafo.

Datmeniemand kandietsmaken. Perfuadibile.

DIE VEN. Ladri. V. Diet.

Een Hoofman van dieven. Capitanodiladri.

DIEVERY. Furto , Ladroneccio.

Vaudievery leven . Viverediladronecci.

Dievery , berooving. Latrocinio , rubbamento.

Een dieveryvan 's Lands ofVorften gelt. Intaccamente

dellacalapublica.

Dievery vangewyde dingen. Rubbamentofacrilego.

Verborge, geheime, verhole dieverijen . Furti nafcofti.

Een dievery al boertende , uit jok ofkortswyl ge

pleegt. Furtoda burla.

Dievery begaan. Commettere un latrocinio , rubbare.

Teweten uit een Schryver.

IIemandvan dievery beſchuldigen . Imputare alcuno di

latrocinio.

Zig aandievery fchuldig maken. Renderfi colpevole di

latrocinio.

Hyfchaamdezig over zyn dievery.Si vergognava delle

fueladrarie.

Bevelen dat men over een dievery onderzoek doet.

Ordinare chefiformiproceffodifurto.

Dat riekt naar dievery. Questopuzza da ladraria.

Hy deed hen hunne dievery bekennen. Eglifeceloro

confeffare leloro ladrarie.

Iemants dieveryen voor yeders oogen openleggen , o

penbaren.Publicare leladrarie d'alcuno.

DIGNE, een ftad in Provence. Dinia.

DIGT. Denfo. Sprekende vaneenbosch.

Digt in een gedrongeu. Speffo.

Digt , dik. V. Dik , enz.

Digt maken , fluiten . Addenfare. V. Sluiten.

Eenmuur digt maken. Confolidare.

Digt gemaakt. Confolidato.

Dat zeer digtby onsgelegen is. Proffime.

i
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1

Ikben nietdigt , ikkan niet zwygen. Iononfo tacere.

Digt by een gevoegt , geplaatſt , geftelt. Fiſſo ,ſpeſſo,

unoappreflol'altre.

Digtbyeen. Fillo , ſpeſſu.

Digtby. Appreflo.

Zeer digtbyzyn. Efferemolto appreſſo.

Zeerdigt by. Molto appreſſo.

Van digt by. d'Appreffo.

Digt byden Tyber zyn . Ellereappreflo ilTevere.

Een digt , ofvaars. V. Vaars , enz.

DIGTEN , vaarzen maken. Far verfi.

Hetdigten , ' t werk van Digters , digtery. Poefia.

Zig met hart enzinnen tot digten begeven . Darfi col

cuore, ecollamentealla Poefia.

DIGTINGE , makingevan gedigten . Verfeggiamento.

DIGTER. Poeta.

Vaneendigter, een digter voegende, betamende, paf

fende. Poetico.

moaun' oratore.

Een digter van zyn eigen zonde , ofdertelheid. Un

poeta , che narra lefuecolpe , lefue lafcivie.

Eendigter die grove, ruwe , onbeſchaafde vaarzen

maakt , wiens digtenlompklinken . Unpoetagrof

folano.

DIGTERBY. Più vicino.

DIGTERS. Poeti.

Eenhoop Digters. Una quantitàdi Poeti.

De vermaardfte, befte , aanzienlijkſte der dichters .

Ilpiùfamofo, ilfiore dèpoeti.

Eenoordeel 't welkmengeeft over de digters, enhun

newerken. Lacenfura,chefifàfopra le opere dèpoeti.

Dezorfte, dwaafte , grootste nar der digters , ofon

der dedigters. Ilpiùpazzo di tutti i poeti.

Homerus heeft alleen de plaats der digters niet inge.

nomen , dat is , hy is de eenigſte digter niet. Homero

nonèilfolopoeta.

Dedigters opwekken, aanmoedigen . Stimolare ipoeti.

Zoude hy zyn tyd verflyten in ' t doorleezen vande

digters? Perderebbe egli ilfuo tempo nella lettura dè

[poeti?

Zoudenwy nietluisteren naar de ſtemme der digters ?

Nondaremmonoi orecchio alla voce depoeti ?

DIGTERY , een gedigt. Verfo.

DIGTEONST, digtkunde. Poetica.

Oeffeninge van of in dedigtkonft , digtkunde. Studio

poetico.

Geen de minfte fmaak ofkenniffe van de digtkonft

DIGIMAAT, of voet in de Profodia. Un piede del

hebben. Non haver veruna dellapoefia.

Gelijk een digter , digtersgewyze. Poeticamente.

Een digter van Heldenvaarzen. Poetaepico.

Eengoed , bequaam , treffelijk digter . 'Un bravo , un

buonpoeta.

Een opgetoge , of verrukte digter. UnPoetain entu

fiafmo.

Een waaragtige digter. Unpoeta verace. Die de waar

heitzegt.

Dedijk voegt de ſtad aan ' t vaſte land. L'argine con

giunge la cittàcolla terraferma.

Eendigter is naaft aan een Redenaar. Unpoetaèprofilemant op den dijk zetten , uitzuipen , zyn goederen

helpen verteeren. Ajutare alcuno ad andar in malbora.

Door iemantop dendijkgezet worden , verarmt wor

den. Venirfattopovero da alcuno.

Allerhande foort van dijken tegen ' t water. Argine.

Om 't overvloeijen van een Rivier te beletten.

Gebroken, overhoop geworpen dijken . Arginirotti.

DIJKGRAAF. Signorefopragl'argini.

DIJN, uw. Tuo.

DIJNING, ofgolfvan water. Golfo d'aqua.

DIJNSDAG, Dingsdag. Martedi.

DIJZIG , wolkagtig. Nubbilofo. V. Nevelagtig, enz.

DIK. Denfo.

Dik , lyvig . Corpulento. Van een vet menfch gefpro

Dik , in een gedrongen . Groffo , pelo . [ ken.

Eenvingerdik. Dellagroffura di un dito.

Dik , dik gemaakt. Fattofpeffo , infpeffito.

Dik geworden , geftremt. Quagliato , coagulato."

Sprekendevan melk.

Zeet ofgeweldig dik. Moltodenfo.

Dik , fchaduwagtig. Opaco . Van een boomgeſpro

[ken.

Dik , onklaar. Turbido. Van watergezegt.

Dik , zwanger. V. Zwanger , enz .

Dik , drabbig water. Aqua torbida.

Dik, opeen dikke manier. Craflamente.

Dik ofgezwollen zyn. Efferegroffo , gonfio.

Een weinig dik zyn. Efferegi offetto, unpocogroffo.

Dik maken. Infpelfire.

Dikmaken , dik worden , doen ftremmen. Farqua

[gliare.Dik gemaakt. Infpeito.

Dik worden. Infpeſſifi.

Door wat te eten zyt gy zoodikgeworden ? Con che

cibovifietevoitanto ingroffato?

I 3
Dik

Eenliefhebber van digtkonft. Amico dellapoefia.

Aan de dig konft eigen , daar toe als geboren . Atto ,

natoallapoefia.

Zig tot de digtkonftbegeven , liefhebber vande dig.

ters worden. Darfi allapoesia.

verfo.

DIGSTER, Digtereffe. Poetea.

DIJE. Cofcia.

Alles wat de dijen dekt , of een onderbrock. Sotto

calzone.

Korte , fterke dijen . Cofeierobufte.

Totdedijen toe . Sino alle cofcie.

Dijen , gedijen. V. Gedijen.

Dijen , vermeerderen . V. Vermeerderen , enz.

Dijen , uitdijen. V.Uitdijen, enz .

DIJEZAK, ofgebreide beurs. Borfa lavorataada

gucchia.

DIJGH. V. Dijs.

DIJK. Argine.

Een dijk in zeehavens tegen hetgeweld der baren.Un'

arginecontro la violenza delle onde.

Dijk , gragt. V. Gragt.

Een dijkof bolwerkopwerpen. Alzareun argineɔun

Baftione.

Eendijk hemelhoogopwerpen. Alzare un arginefino

alcielo.

3
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Dikworden , opzwellen . Gonfiarfi.

Dik worden , firemmen. Quagliarfi , infpeffurfi.

Dik flaan , kneuzen. Ammaccare percuotendo.

Dikgeflagen, gekneuft. Ammaccato.

Dik ,ofmet jongenworden. Ingroffarfi,farfipregna.

DIKBAST, die traag is door zynen dikken buik.

Tardoper lagroffezza.

DIKBUIK. Panciuto , digroflo ventre.

DIKHEIT, dikte. Craffezza , denfità , ſpeſſezza.

Dikheit , gezetheit. Corpulenza.

Dikheit of uitbreidinge van ' t midden van eenpylaar

of zuil. Ilgroffo , lagroſſezza d'una colonna , "ò An

tenna. Een konſtwoord in de bouwkunſt.

Dikheden klaar ofdun maken. Chiarire cofe fpeffe.

Het dikke ofde kuit van ' t been. Lapolpa dellagamba .

Dikkeduisternis . Spelle tenebre.

DIKKEN. V. Dik maken.

DIKKER. Piùfpeffo , piùdenfo.

DIKKO P. Teftagroffa.

DIKLIP. Dilabrogroffo.

DIKMAKINGE. Speffimento.

DIKTE. V. Dikheit.

DIKWILS , dikmaals . Speſſo , ſpeſſe volte , fovente.

Zeerdikwils. Moltofpeffo , fpeffiffione volte.

Zoo dikwils. Ogni voltache , tante volte , quante&c.

Dikwils , gemeenlijk. Ordina› iamente , perl'ordina.

Hoedikwils ? Quanto pelo?
1
[vio.

Zoo dikwils als. Ogni volta che.

Niet dikwils . Rare volte.

Dikwils voorvallende , gebeurende. Frequente.

Hyis 'erdikwils. Egli èfrequentementequà.

DIKZAK , dik menfch. Huomogroffo.

DILLE. Anifo . Een kruid.

DING. Affare , cofa.

Een ding, geding. V. Geding , enz. ofRegt , Regt

zake , enz.

DINGEN , naar iets ſtaan. Afpirarea qualchecofa.

Zeer groote dingen. Cofe grandiffime.

Van twee dingen het eene. Didue cofe una.

Hyheeft duizent fraaije dingen. Egli ba mille belle cofe.

Dingen , pleiten. V. Pleiten , enz.

Dingen om te koopen. Mercantare , prezzolare. V.

Bieden , enz.

DINGER, ofpleiter. Attore dicaufe.

Een dingernaar een ampt. Afpiratore aduna dignità.

DINGETJE. Piccola cofa , cofetta.

DINGING , het ftaan naar een ampt. Afpiratione ,

afpiramento.

DINGTAAL. Barb. Formulier. Formula. In een

geding, verdrag , enz.

Die dingralen , en plegtige Geregtswoorden verftaat.

Intelligentediformule.

DINKEL, een riviertje in Duitslant. Dinchelfiume.

DISCH, ofgeregt . Piatanza.

Een difch , offchotel. Unpiato.

St. DI SIER. S. Defiderio. Een ftad van Champa

gne , op de rivier de Marne.

DISPENSIER. Difpenfiere.

DISSEL. Timone.

DISSEL BOOM , van een wagen , enz. Timone.

DISTEL. Spina.

Zeker diftel met drie fpitfe punten. Tribulo.

Gulde diftel , een kruid. Articciocol

DISTELBLOEM. Fior difpina.

DISTELKRUID. Herbafpina.

DISTELVINE. Cardelino.

Diftelvink. V. Goudvink. Eenvogeltje zoogenoemt,

om dat het vermaak in doornen en diftelen fchept.

DIT, deze. Questo.

Dit zelve. Queftofteffo.

DNIEPER. Boriftene. Een Rivier van Scythie ofSar

[matie.

Vanden Dnieper ofdaar toebehoorende . Berifteno.

DOBBELA A R. Giuocatore.

DOBBELEN. Giuocare allecarte , dadadi.

Iemant totdobbelen verzoeken.Invitare alenno agiuo-,

[ care.

Gantfche nagten zitten dobbelen. Sedere le nottiintic

realgiuoco.

DOBBELKROES , ofhoorn om dobbelfteenenme

de te werpen, om bedrog voor te komen. Corni da

giuocar adadi.

DOBBELSPEL. Cartadagiuoco.

Van ' t dobbelfpel , daar toe behoorende . Apparte

nente algiuocodi carte.

DOBBELSTEEN. Dado.

De dobbelfteen is geworpen , de kans is gewaagt. Il

dadoègettato.

Allerley dobbelfteenen . Ogniforte didadi.

Metdobbelfteeneu fpelen. Giuocarealadi.

Dedobbelsteenen werpen. Gettarei dadi.

DOBBEREN, op degolven dryven. Fluttuare.

Ikdobber inverfcheidegedagten.Fluttuo indiverfipen

[fieri.

Dobberen op ' t water. Fluttuare , galleggiare fopra

[l'aqua.

DOBBERING , van de golven ofbaren. Fluttuamento.

Dobberingvan een fchip . Fluttuamento di una nave.

DODDERIG , flaperig . Sonnolento.

DODOOR, een flaperig menfch. Huomo fonnolento.

DOEK. Fazzoletto , pezzuola.

Een doek van fijn linnen gemaakt Un fazzoletto di

telafina.

DOEKEN, bedriegen . V. Bedriegen , enz.

Doeken , befpotten . V. Befpotten , enz.

DOEKJE. Fazzolettino.

Zonder doekjes om tewinden, regt uit. Apertamente,

Schiettamente.

DOEKINGE , bedrog. V. Bedrog , enz.

DOEL , doelwit daar men naar ſchiet. Scopo, meta ,

ilbianco.

DOELEN , naar ' t doelwitfchieten. Tirar al bianco,

mirare.

DOELWIT, toeleg. Unofcopo.

Een doelwit , oogmerk. Determinatione , riffolutione,

inflituto.

Het doelwit treffen , raken. Dare , toccarenelbianco.

Een doelwit van iets. Lofcopo diqualchecofa , lafavola.

DOEMEN , veroordeelen. V. Veroordeelen , enz.

DOIN, maken. Fare.

Dik
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DOFFER. Colombo.

Vaneen doffer , ofdaar toe behoorende. Appartenen

tea colombo.

DOFFERSGEWYS. V. Duifsgewys.

DOFT , ofroeybank. Bancodaremi.

DOG , maar. V. Maar.

Dog , nogtans . V. Nogtans.

Dog, immers. V. Immers.

Dogbyaldien. Mafe.

emola- DOGG'S . Moloffo. Zeketfoort vanhonden die uitMo

[zione.
loffia , een gedeelte van Epirus quamen.

Een Doggedie de erven bewaart. Cane villareccio.

DOGTER. Fanciulla , figlia.

Een jonge dogter , ofVryfter. Unafanciulla.

Eenkinds dogter , ofNigt. Nezza.

Een ouderlooze minderjarige dogter. Pupilla.

Dogter van een OomofMocije. Confobrina.

Dogtersman. Genero.

Dikwilsdoen. Farefpello.

Ikzal het doen. Io lafarò.

In 'tkorte iets doen. Far qualche cofainfretta.

Verlangen iets tedoen. Defideraredifar qualche cofa.

Niets te doen hebben. Eſſere otiofo , nonbaver dafare.

Jets zeer ras ofhaaftig doen. Farequalche coja con molta

fretta.

Iets naarftiglijk , vlytiglijk , zorgvuldiglijk , met y

ver doen. Far qualche cofa con moltadiligenza.

Iets doen omftryd. Farqualche cofaagaraper

Doendoen , dwingen. V. Dwingen , enz.

Teniet doen , vernietigen. V. Vernietigen , enz.

Iets doen doen , bezorgen. V. Bezorgen , enz.

Dieveel tedoen heeft , bezig. Occupato.

Een perfoon die altyd veel te doen heeft. Unaperfona

chehafempredafare. V. Bezig, enz.

Die niets te doen heeft. Chenon badafare , otiofo.

Die iets van doen heeft. Chebabifogno di qualche cofa.

V. Gebrek , enz.

Een manier, voorflag om iets te doen. Unproggettodi

fare qualchecofa.

Gemakkelijk of ligt zyu om te doen.Commodo,agevole,

-faciledafare.

Ikhebbe met hem te doen. Iohodafareconlui.

Wyhebben niets te doen. Noifiamootiofi.

Ik hebmetu niets te doen. Non hodafar cofa alcunacon

Zynpligt doen. Fareilfuo officio. [lui.

Dit magik doen. Iopolofar quefto.

Gy hebt iets te doen. Voibavete dafarequalche cofa.

Wat hebt gy met my te doen ? Che bavete voi dafar

[meco?

Jets vaardiglijkdoen. Darefpeditione aqualchecofa.

Zyneigen dingendoen. Fare ifattifuoi.

Iemand wel doen. Far bene ad alcuno.

Ik heb iets op de markt te doen. Hodafarequalche

cofa almercato.

Men deed niets in twee dagen. Paforono duegiorni

fenzafarniente. Induegiorni non fifece cofaalcuna.

Hydeeddatvlytiglijk . Eglifaceva queftoftudiofamente,

condiligenza.

Yeder deed alles wat hykonde. Ogni unofacevailfuo

poffibile, quantopoteva.

Gelijk men doet of gewoon is . Come fifa , come fi

fuole ,fecondo ilfolito.

Die iets doet , handelt , of bedryft. Attore , attivo

Als menfpreekt van konften ofwetenſchappen.

Het doet niets tot deze zaak. Nonfa a queftacofa.

Altyd doende , ofbezig. Inquieto.

Niets doende , luy. Un trascurato , chenonfa cofave

runa. V. Luy , enz.

Niets doende , ledig. Otiofo.

Een doener van iets , een konftenaar. Cbefa qualche

cofa.

DOENLIJK, ligt om tedoen. Fattibile , facile, age

voledafarfi.

Doenlijk , mogelijk . Poffibile.

DOESBURG , een ſtad in Nederland. Dusburgo, città.

Dor, bedompt . Sordo. Van een plaats gezegt. Ottu

fo. Van geluidvan een ſtem ſprekende.

Dogter van een kinds kind , na , ofte agternigt. Se

conda nezza.

Een dogters zoon. Nezzadifigliuolo.

Van een jonge dogter , dezelve toebehoorende. Fan

ciullefco.

Gelijkeenjonge dogter . Fanciullefcamente.

Een rype ofhuwbare dogter. Una fanciulla nubile,

unafiglia matura,

Een dogter befteden , uithuwelijken. Maritareuna

figliuola.

Ik ben de eerfte dogter van Saturnus geweeft. Iofono

ftatalaprimafigliuola di Saturno.

DOGTERTJE. Fanciulletta , fanciullina .

Een dogtertje , een kleine dogter . Unafigliuolina.

Dox, of komme , om waterftryden te vertoonen.

Un' eurippo.

DOKKEBLADEREN. Bardana maggiore.

DOKKEN , geven. V. Geven.

DOL, uitzinnig. Frenetico , pazzo ,inſano.

Dol , woedende. Furiofo.

Eenigermaten dol , razend . Quafifuriofo.

Dol , uitzinniglijk . Demente.

Dol, uitzinnig zyn of worden. Impazzire , infanire.

Razendedolzyn. Infuriare.

Dol, razend worden. Arrabbiare , divenir rabbiofo.

Dol maken. Renderfuriofo.

Baarblijkelijkdol zyn. Efferechiaramenteinfano.

Gantfch dol , en uitzinnig zyn . Effere affattofuriofo .

Iemand razende do! maken. Fararrabbiarealcuno.

De werelt als dol doorloopen . Andarfuriofo per il

mondo.

Dolgelyken. Parerfuriofo.

Dol menfch , dolle Haan. Un buomofrenetico.

DOL, een ſtad in Bretagne. Dol, città.

DOLE, een ftad in't Graaffchap Bourgogne. Dola.

DOLEN, dwalen. V. Dwalen . enz.

DOLFAR, een ftad in Afie , in ' t gelukkig Arabie.

Dolfaro.

DOLHEIT , uitzinnigheit. Demenza , frenefia , in

Dolheit , razerny. Furia , furore. [fania.

De dolheir quam weder . Tornava ilfurore.

DOLHUIS. Hofpitale dèpazzi.

DOLIE,
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DOLIK, zeker onkruid . Loglio.

Van Dolik , daar toe behoorende. Logliofo,

DOLINGE, dwalinge . V. Dwalinge.

Dolinge , misflag. V. Misfag , enz.

DOLK, ofpook. Pugnale. V. Pook.

DOLKJE, Pookje . Pugnaletto.

DOLKRUID. Herba veficaria.

DOLPHIJN , een vifch. Delfino.

Jonge Dolphijn. Delfinetto.

Doм, dommekragt, bot. V. Bot , Botmuil , Bot

heit , enz.

DOMHEER. Canonico.

DOMKERK. ChiefaCathedrale.

DOMMEKRAGT , ofwindaas. Argano.

DOMMELEN, ruiffchen, gelijk de Bijen doen. Su

furrare. V. Ruiffchen.

DOMMELINGE, als de Bijen. Sulfuro. V. Geruifch.

DOMPELEN. Mergere.

Dompelen , verdrinken. Sommergere.

lemantin ' t waterdompelen . Sommergere alcunonell'

aqua.

DOMPHOORN , daar men de kaarflen mede uitdoet.

Stromentodafpegnere lecandele.

Een domphoorn , die een kromme neus heeft. Nafo

aquilino. V. Neus.

DONAUW, een Rivier in Hoogduitsland, Iftrofiume.

DONDER. Tuono.

Donder, donderinge . Tuonamento.

Verdrukt , overftelpt , geflagen door den donderen

blixem. Fulminato.

De Hemel daverde van den donder. Ilcielo tremava

dai tuoni.

De donder doet de ſchapen voor dentyd werpen. 17

tuonofa chelepecorepartorifcano avantiiltempo.

De donder is maar een zomerbui. Quefto tuononon è

altrocheunnembo eftivo.

DONDER BAARD, Huislook. V. Huislook.

DONDERDAG. Giovedi.

DONDEREN. Tuonare.

Rondom donderen . Tuonareall'intorno.

Herdonderde aan de linker zyde gunftiglijk , dat is ,

dedondergafeen goedvoorteeken. Tuonavafavore

volmente alla finiftra , ciò è il tuono eradifeliceau

[fpicio .

Om hoog donderende , die vanboven dondert. Alti

tonante."

DONDERENDE , ook Donderaar , Dondergod , van

Jupitergesproken. Tonante.

DONDERSLAG . Fulmine , colpo difulmine.

DONDERSTEEN. Lapietra delfulmine , ilfulmine

ſteſſo.

DONKER, duifter. V. Duifter , Duifterheit , enz.

DONS, ofwolligheit op zekere boombladeren, La

nugine.

Een natuurlijke of ook een geweldige dood . Una

mortenaturale , ò anco violenta.

Een geweldige dood . Unamorte violenta.

Dedoodvan Nero. Lamortedi Nerone.

Doodlichchaam. Cadavere.

Dood , geftorven. Deffonto , morto.

Halfdood. Semimorto , mezomorto , femivivo.

Dat de dood verdient. Chemerita morte.

T'eenemaal dood , verloren. Morti affatto , perfi.

Spreckende van perfonen.

Met de dood geftraft. Punito di morte.

Naa de dood. Doppo la morte.

Dedood niet vreezende , fchroomende. Non temen

do, nonhavendopaura della morte.

Tot de dood toe. Sino alla morte.

Dood leggen. Giacer morto.

Doodzyn. Eeremorto.

Doodblyven. Reftar morto.

Halfdood zyn. Efferemezo morto.

Op iets dood vallen. Cader mortofopra qualchecola.

De eeuwigedood , daar men nooit van weder opstaat.

Lamorteeterna. Gelijk de dood van beeſten , en niet

van menſchen.

Een fchandelijke , cerloozedood. Una morte vergo

gnofa , vituperofa.

Een outydige , haaftige , te vroege dood. Una mor

te prematura.

Eenonvoorziene , fchielijkedood. Una morteimpro

[ vifa.

Een (mertelijke of ontydige dood van iemant die nog

langzoude hebben kunnen leven. Unamorteacerba.

Een geweldige ofharde dood. Un ' afpramorte,crudele.

Een langzame dood. Una morte lenta.

Een eerlijke , brave , roemrugtigedood. Un' bonora

ta , brava ,famofamorte.

Een gewillige, vrywillige dood. Unamorte volontaria.

Eenbedroefde , treurige dood. Unamortefunefta.

Een dood die iemant op zyn hals gehaalt heeft. Una

mortecomprata.

Ik ben dood. Son morto.

Dit doet my de dood. Quefto mi amazza.

Op dat zyn dood te heerlijker mogte zyn. Acciò che la

fua mortefoffe tantopiùbonorevole.

Die zaak is al dood. Quefta cofa ègiàmorta.

Het is dood uit metdeze zaak. Efinitoconquesta cofa.

Ik geloofde datgy dood waart. Iocredevoche voi fofle

morto.

Dedoodnadert alle dagen. Lamortefi và ognigiorno

approſſimando.

De dood verflint , vernielt alles. La morte annichila

tuttele cofe.

Pas voor de dood. Avanti di fpirare , ful punto della

morte, nel morire.

Door een ontydigedood weggerukt , ontrukt. Rapi

todaunamorte immatura.
Voldons. Lanuginofo. Van zekere vrugten en blade

renvanboomen gefproken.

Dat dons heeft. Lanofo , lanuginofo. Van bladeren

van zekereboomen gesproken.

Zonder dons , ofvederen. Senza lanugine.

Doo D. Morte.Separatione dell' anima dalcorpo.Meta- morte.

foricamentefidiceoccafo.

Een hart dat de dood verſmaat , veragt. Un cuore che

Spezza , chenon iftima la morte.

Mannen diededood verfmaden , veragten , geenzins

vreezen. Huomini impavidi , che non temono la

Is
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Is de dood danzulk een elendige zaak ? E adunque la

morteunafimiferabilecofa ?

De dood veroorzaken. Caufar la morte, farmorire.

Van zekere ziekten gefproken.

Ter doodrukken , wegvoeren , flepen. Rapire,ftra

fcinarealla morte.

Temants dood verhaaſten. Accelerare,

anticiparelamorte d'alcuno.

prematurare ,

Dedood voorkomen. Prevenire la morte.

Metde dood dreigen . Minacciare di morte.

Iemánt met de dood dreigen. Minacciare alcuno di

[morte.

Iemant met de dood ftraffen. Caftigare , punirealcu

nocollamorte.

Met de dood geftraft worden . Venirpunito , eaſtigato

di morte.

Zijn eigen , ofeen natuurlijkedood ſterven. Morirdi

Juamorte, di morte naturale.

Dedood veragten. Sprezzare la morte , nonfareftima

dellamorte.

Ter dood geleid of gevoert worden. Venir condotto

alla morte.

Zijneigendoodveroorzaken.Caufar afefteffolamorte.

Ik ftel mijn dood maaruit. Prolungo , dilato , diffe

rifcola miamorte.

Paufanias bezoedeldeden roem in den oorlog behaalt

dooreenschandelijke dood . Paufania macchiò con una

vergognofa mortelagloriaaquiftatainguerra.

Met de dood worstelen , tegen de dood ftryden. Con

traftare , combattere colla morte.

Iemantde dood aandoen , dooden . Ammazzare alcuno,

dargli morte, privarlo di vita.

De dood zal myniet geheel wegnemen . Nonmorirò

affatto.

Iemants doodbeweenen , beſchreijen , betreuren. Pi

angere , deplorare la morte di alcuno.

Niet verre van de dood zyn . Non effere lontanodalla

[morte.

Een onverdedigden , onverhoorden ter dood overle

veren. Condannare uno alla morteſenza udire ledilui

[diffefe.

De dood is het uiteinde van alledingen. La morte è

P'ultimofinedituttelecofe.

Hy gaf zig aan de dood over. Eglifi offerfe ,fi diede

alla morte.

Zoo ik hem niet dood fla. Se non loammazzo.

Iemant na zyn dood te na fpreken , fchelden, lafteren .

Parlar male d'un morto; Infamare le ceneri di un Morto.

Naazyn dood geeert worden . Venir bonoratodoppola

fuamorte.

Hy brandde vanbegeerte tot dedood. Egli defiderava

ardentementelamorte.

Hyfcheptvermaak in zyn dood , om zyn leven te ver

nieuwen. Si compiace della morte per rinovarelafua

[vita.

Hy heeft hem met een flag de dood aangedaan . Lo

ammazzò con un colpo , con unapercola.

Dedood,die menons meende aan te doen,voorkomen .

Anticiparci la morte , ch' altripensava apportarfi.

Dooreen onverwagtedood weggenomen worden .Ve
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nir rapito via daunamorte improviſa.

Hy weet niet dat menaltyd de dood voor oogen heb.

ben moet. Egli non fa che dobbiamo baverſempre la

morteavantigl'occhi.

De Koning wiert door de dood onderfchept , over

vallen , ftierffchielijk ofonverwagt. Il Rèmori 'all

improvifo , di mortefubitanea.

Dedood zit ookden vlugrenden op de hielen. Lamor

tecoglie anco quelli , chefuggono.

Alle menfchen hebben de dood eens te verwagten.

Tutti gl' buominihanno d'afpettare una volta la morte.

Het is zoet en eerlijk de dood te ondergaan voor ' t Va

derland. Efoave,& bonorevole il morire perla Patria.

Iemant uit de kaken des doods verloffen , redden. Li

berarealcuno dallefaucidella morte.

Terwyl , ofals ' er geen vreeze des doods is. Fin tanto

chenon v'ètimoredella morte.

Deuureof dag des doods. L'hora, ò ilgiornodella morte.

De dag des doods. Ilgiornodellamorte.

DOODBAAR , doodberrie. Bara , Feretro.

Onder de doodbaar gaan , dezelve dragen. Portare il

feretro.

DooDBAARMAKER , doodkiftmaker , vervaar

diget . Chefa bare.

DooDB, geftorvene. Morto , deffonto.

Een dooden ter aarde beftellen , begraven. Seppellire ,

efoppellire, darfepoltura. Zie begraven .

Doode lichchamen . Cadaveri , corpi morti.

Een onbegrave doode. Unmorto infepolto.

Een offerhande voor een dooden doen. Fare un'facri

ficioper un morto.

Een dooden veel eer aandoen. Fare moltohonore adun'

morto.

Eendooden laſteren , fchelden. Vituperare un morte.

DOODEN , doodſlaan . Ammazzare , uccidere.

Ik doode hem met zyn eigen geweer. Lo ammazzai

collefueftelle armi.

Dedooden. Imorti.

Vandooden, dat de dooden aangaat. Mortuorio.

Dooden , ' t zy door onthalzinge, ofanderzins. Dar

lamorte, farmorire.

Dooden , moorden . Trucidare.

Feestdagen van of voor de dooden , dagen den dienſt

der dooden toegewyd . Giornifeftivi dedicati aimorti.

Vermoeit , afgemat van dooden. Laffo di uccidere,

difareftrage.

Zigdooden. Ucciderfi , privarſi di vita,

Iemant dooden. Privar alcuno di vita , ammazzare,

farmorirealcuno.

Õphouden van dooden , doodflaan. Soprafedere dalla

firage.

Allebeide te zamen of te gelijk dooden . Uccidere am

bedue in una volta.

Iemant door lift ofverraad dooden. Ammazzareal

cunoa tradimento.

Iemant zoeken , opzoeken , nafporen om te dooden.

Cercare alcuno , andar in traccia d'alcuno per ammaz

[zarlo.

Men zoekt naarhemomhemte dooden. Si vàin trac

ciadiluiperfarlomorire.

IemandV
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Iemand het middel van zig te dooden benemen.Toglie

readalcunoilmododi ucciderfi.

Door ' t dooden , doodflaan ( metbloed ) befpat , be

zoedeltworden. Coll' ammazzare fporcarfidifangue.

Ik vreezedat gy my zult dooden. Temo , che tu miam

[mazzi.

lemantmetzyn eigenwoorden dooden , overtuigen.

Ammazzare alcuno collefuefteffeparole , ciò èconvin

DOODGESLAGEN. Uccifo , ammazzato. [cerlo.

Hyheeft hembynadoodgeflagen. L'baquafi

[zato .

Die vaniemant doodgeflagen , ofgedood is. Animaz

zato , ucciso daalcuno.

DOODGRAVER. Becchino , Beccamorti.

Eendoodgraver, die arme luiden , welke niet genoeg

nalieten om de oukoſtenvan een Lykſtatie te vol

doen, des nagts ter aarde bragt. Il Becchino deipoveri .

Hetamptvandoodgravers. L'officiodei Becchini.

DOODINGE. V. Doodflag .

DOODKIST. Caffa da morto.

DOODKLEE D. Veflitoda morto.

ammaz- DOODSLAGER. Homicida.

DOODKOUDE , de dood. Ilfreddo dellamorte.

DOODKRANK , doodziek. Moribondo.

DOODLIED, ofLijkzang. Nenia.

DOODLIJK, de dood onderworpen. Mortale ; fot

topofto allamorte.

Doodlijk , de dood veroorzakende. Mortale , che

caufa morte; letale.

Doodlijk , dat de dooden toebehoort. Mortale , ap

partenenteallamorte.

Doodlijk , verderfelijk. Effitiale.

Doodlijk , rampzalig. Fatale.

Doodelijk , gruwelijk. Funefto. Ook doodlijk ,

fchadelijk.

Doodelijk , zeerschadelijk . Peftifero , dannofo.

Doodlijk , ongelukkig. Siniftro , infelice.

Doodlijk, ter dood , tot dedood toe. Mortiferamen

te , letalmente, mortalmente.

Eendoodlijke haat. Odio mortale , capitale.

Op eendoodlijke wyze. Peftiferamente.

Doodlijk , halsftraffelijk. Capitalmente.

Eendoodflag van zyn Moeder. Matricidio.

Een doodflag van zyn Broeder. Fratricidio.

Een doodflag van zyn zufter. Sororicidio.

Schuldigaan een doodflag. Reo dibomicidio.

Een doodflag doen . Commettereun' bomicidio.

Zig fchuldig maken aan iemants doodflag. Farfireo

dellamortedialcuno.

DOODSBEEN DEREN, het overfchot der dooden .

Offidimorto, reliquie dimorti.

DOODS BEENDERBUS , ofkruid. Urna.

DOODS BEENDERHUISJE. Offario.

DOODSBENAUWTHEIT. Agonia.

DOODSCH, naar. Solitario. Vaneen veld , plaats ,

enz. gefproken.

Doodfch van verwe , halfdood. Effangue.

De dood(che hoop , dat is , de geeften der dooden. I

fpiritidèmorti.

DOODSHOO FT. llcranio di un cadavere.

DOODSLAAN , dooden. V. Dooden.

DOODSLAG. Homicidio.

Doodilag, vermoordinge. Trucidamento.

Een doodflagvan zyn Ouders. Parricidio.

Een doodflagvanzyn Vader. Parricidio.

Iemant van een doodslag vryfpreken. Affolvere alcu

nodaunbomicidio.

DooDWONDE. Ferita mortale.

DOODZIEK. Infermo a morte.

DOODZIEKTE. Infermitàmortale.

DOODZONDE , zonde die de dood verdient. Pecca

tomortale, chemerita morte.

DOODZWEET. Sudor mortale , ilfudor della morte.

Doo F. Sordo.

Doof , zonder geluid. Diffonante.

Doofzyn. Eflerefordo.

DOODMAAL, offerhandenvoorde dood . Sacrificio Doofzyn , geengeluidgeven . Non darefuoro. Spre

kende van een plaats.divivandefattoinbonor dèmorti.

DOODS BEEN. Offi di morto. Doofmaken , doofdoen worden. Affordire , fardi

venirfordo.

Doofgemaakt , doof. Affordito.

Doofworden. Diventarfordo.

Een doodflager , op zyn beuls. Carnefice.

Een doodflager zyner Ouders. Parricida.

Eendoodflager van zyn Vader. Patricida.

Een doodflager van zyn Moeder. Matricida.

Een doodflager van zyn Broeder. Fratricida.

Een doodflager van zynZufter . Sororicida,

Doo DSNAK , doodfnik. L'bora della morte , l'ar

ticolo della morte.

Den laatften doodfnak, doodfnik geven.L'ultimofiato.

DOODSNOOD , doodsftryd. Angofcia di chiftàper

morire , Agonia.

In doodsnood ofgevaar. In agonia.

Indoodsnoodleggen. Effereinagonia.

DooDSTEKEN. Traffiggere.

DOODSTERVEN. Morire. V. Sterven.

DOODSTRIJD. V. Doodsnood.

DooDVERW. Color di morte , color livido.

De doodverwzetten . Farfi delcolor della morte , im.

pallidire.

DOODVERWEN. Renderpallido.

DOODVYAND. Inimico mortale , capitale.

DOODVLEESCH. Cancrena.

Voor dooffpelen , al willens niet hooren. Farilforde.

Voor een doofmansdeurkloppen. Battereallaporia

d'unfordo; predicar neldeferto.

Door getier ofgeroep doofgeworden. Afforditoper

loftrepito.

Is hy wat doof , hy kan zoo veel te beter praten.

S'egli è alquantofordo , tanto meglioparla.

DOOFAGTIG. Sordaftro.

Doofagtig zyn. Eflerefordaftro.

DOOFHEIT. Sordezza , fordità.

DOOFHOUT. Legno tarlatotizzonespento.

DOOFPOT. Un vafo, dftromentodafpegnere, e'confer

vareicarboni,

Doo
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DOOGEN, gedoogen. V. Gedoogen , enz.

Doogen, deugen. V. Deugen.

DOORDELVEN , doorgraven. V. Doorgraven.

DOORDIEN , dewyl. V. Dewijl .

DOORDOEN, uitvegen. V. Uitvegen.DOOIJEN. Sgelare.

't Geendoetdooijen. Chefafgelare.Sprekendevan een DOORDRAGEN , wegdragen. V. Wegdragen.

windofdamp. DOORDRIJVEN , doorftooten. V. Doorſtooten.

DOORDRINGEN , indringen. Paffareavanti , peDOOLEN, dwalen. V. Dwalen , enz.

DOOLHOF. Laberinto.

Vaneen Doolhof, daar toe behoorende. Appartenen

tea laberinto.

Bedriegelijke omwegen van een Doolhof. Viefallaci

diunlaberinto.

Door, doopfel. Battefimo.

Plegtigheden die men voor den doopplagt te doen.

Feftività , chefi ufavanofare avanti ilbatteffimo.

Een doop, een fauce. Unafalfa.

DOOPBEKKEN. Battiſterio , Battistero , Fontebat

tefimale.

DOOPDAG , doopfeldag. Giornodibattefimo.

DooPEN . Battezzare.

In vogt offauce doopen. Intingere inunafalfa.

Iets in't water doopen , ſteken. Infondere qualchecofa

neil aqua.

In 'twaterdoopen , dompelen. V. Dompelen , enz.

DOOPER. Battizzante , Battizzatore.

DOOPGEZIN DE , Herdooper. Anabattifta.

DOOPNA AM. PrimoNome.

DOOPVONTE. Fonte battefimale.

DOOR. Per , colmezodi.

Daar door, langs dien weg. Perquà.

Door , ofdoijer van een ey. Un roffodi' vuove.

DOORARG , zeer fnood . V. Snood , enz.

Doorarg, boos . V. Boos , enz.

DOOR BAKKEN. Cuocere bene.

Doorbakken , fnood . V. Suood , enz.

DOORBIJTEN. Trappaffare colmorſø.

Een quaden ftoot doorbijten. Superare , forpaffare

una difficoltà.

DOORBLADERT , gelezen. Letto. Van cen bock

gefproken..

DOOR BLADEREN, uitlezen. Voltare i fogli,leggere.

Boeken doorbladeren . Voltar libri, voltarfoglidilibri .

Eenboek doorbladeren. Voltareifogli diunlibro.

DOORBLAZE N. Soffiare.

DOORBLINKEN, doorfchynen. Tralucere.

DOOR BLINKENDE, doorfchynende. Tralucente.

DOORBOORD , geboord. Perforato.

DOORBOOREN. Trasforare , perforare.

Datmen doorboorenkan. Trasforabile , penetrabile.

Dat men niet kan doorbooren , doorfteken. Impene

DOORBOORING E. Foramento. [ trabile.

DOORBOUWD. Edificato in tutto.

DOORBOUWEN , volbouwen. Edificare affatto.

DOORBRADEN. Arroftive.

DOOR BRANDEN. Abbrucciare.

DOORBREKEN , door midden breken . Rompere amezo .

Heeldoorbreken , aan ftukken breken. Frangere.

Doorbreken , doorflaan . Romperfuori.

DOORBRENGEN,verquiften.V. Verquiften , enz.

Doorbrengen , doorvoeren . Portare oltre.

Zyndagen ofleven in een plaats doorbrengen , verfly

cen. Confumare ifuoigiorni lafua vitainunloco.

netrare.

Doordringen , doorgaan . Varcare , valicare , paſſare.

Daarmen doordringen kan . Penetrabile.

DOORDRINGEND, kragtig. Nervoso.

Doordringend, kragtiglijk . Nervofamente.

Doordringend , fchrander zyn. Eßerepenetrante. V.

Verftandig, enz.

Doordringend , fchrander. Sagace.

Doordringend van gezigt. Perfpicace.

DOOR DRINGENTHEIT , ſchranderheit. Saga

cità. V. Verftand .

Doordringentheit vangezigt Perfpicacia.

Dekragt ofdoordringentheit van de koude. Laforza,

ilpenetramentodelfreddo.

Doordringentheit van de ſtemme. La chiarezza ,

penetramento della voce.

il

De doordringentheit van een vertoog . Laforzadell

oratione , deldifcorfo.

DOORDROOG. V. Droog.

DOORDUWEN , doorftooten. Opprimere . V. Door

DOORENG. V. Naauw. [ftooten.

DOORGAAN, weggaan . Partire , andar via , an

darfene.

Doorgaan, doortrekken . Paffarfene via.

Stilletjes doorgaan . Andar via quietamente.

Doorgaan , vloeijen. Spargere.

Dat zal zooniet doorgaan. Queftononpafferà cof.

Daarmendoorgaan kan. Chefipuòpaffare.

Iemant vooreen deftigman doen doorgaan. Farpaf

fare alcunoper un bravobuomo.

DOORGAANDE, gedurig . Continuo .

DooRGAANS. Per tutto , continuamente , per ilpiù.

DOORGANG. Paſſaggio , tranfito.

Doorgang van ' t eenehuis in ' t ander . Paſſaggiod'una

cafa all' altra.

DOORGEBRAGT , doorgevoert. Portato.

Die zyngoed doorgebragt heeft. Cheba diffipatoilfuo

bavere.

Hy heeft alles doorgebragt. Eglibafcialaquato iltutio.

Doorgebragtegoederen . Benifcialaquati.

DOORGEBOOR D , doorgeftoken . Perforato.

DoORGEDOLVEN , doorgegraven. Incavato.

DOORGEHAALT , bekeven. Riprefo.

DooRGEHAKT , doorgehouwen. Tagliatoamezo.

DOORGEKLEIN ST. Colato.

DOORGEKLIEFT, doorgeklooft. Fefo amezo.

DOORGEKROPEN. Introdottocarpone.

DOORGEKRUIST,doorgevaren. Navigato affatto.

DOORGELE I D. Condotto daper tutto.

DOORGELEZEN. Scielto , eletto.

DOORGELOOPEN. Scorfo.

Doorgeloopen , doorgezworven. Vagato.

Doorgeloopen , doorbladert. Voltato. Van eenboek

gesproken.

V 2 Door
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Doorgeloopen , befpied . Revifto .

DOORGEMENG T. Mifto infieme.

DOORGEREIST. Viaggiato.

DOORGEROEIT, doorgevaren. Pallato a remi.Spre

kende van een zee , of rivier.

DOORGERUKT, doorgezworven hebbende. Ha

vendovagato.

DOORGESCHEURT. Stracciato.

DOORGES NEDEN. Tagliato.

DOORGESTAAN. Sofferto , patito.

DOORGESTOKEN. Forato.

DOORGESTOOTEN. Traffitto.

DOORGETOGEN , doorgetrokken , doorgereift.

Navigato (parlando delmare ) viaggiato (parlando

della terra. )

DOORGEVAREN. Navigato.

Doorgevaren , doorgeroeit. Paffatoaremi.

DOORGEVOERT , doorgebragt . Portato.

DOORGEURT , metgeur doortrokken. Oderato.

DOORGEWAAKT. Veggbiato..

Daar wierdvan alle menfchen dennagt doorgewaakt.

Quella nottefu veggbiato da tutti.

DOORGEWREVEN. Fregato.

DOORGEZA AGT , doorgefneden . Segato.

DOORGEZAXT. Piegato fotto. Gelijk een

denbalk. •

DOOR GEZEILT. Navigato.

Hy is de ftraat ofde engte doorgezeilt. Egliba naviga

toloftretto.

DOORGEZIFT , geteemit. Paffatoper un vaglio.

DOOR GEZOGT, met vlyt ofyver gezogt. Scielto.

DOORGEZONKEN. Colato.

Doorheet gemaakt. Roventito.

Doorheet worden. Divenirrovente.

DOORGEZWORVEN. Vagato.

DOORGRAVEN. Intagliare , incavare.

Deaarde of het binnenfle daar van doorgraven. Ca

varelaterra.

DOORGRIEVEN , doorſteken. V. Doorſteken , enz .

DOORGRONDEN. Scandagliare , Penetrare .

Naarftiglijk doorgronden , onderzoeken. Perferuta

re, inveftigare.

Diezakenwel doorgrond . Cb' eflaminabene lecofe.

Iemant doorgronden . Scandagliare, effaminare alcuno.

Een zake in allen deelen doorgronden. Scandagliare

tutteleparti diunacaufa.

Iemant tot in ' t binnenfte van zyn gemoed doorgron

den. Penetrare nell' intimo d'alcuno.

DOORGRONDINGE , onderzock. Inveſtigamento,

flame, perfcrutatione.

DOORHAKKEN , in ' t midden doorhouwen. In

tercidere.

DOOR HAKKINGE. Intercifione.

DOORHALEN, te bovenkomen. V. Tebovenkomen,

Doorhalen, inzwelgen. V. Zwelgen.

Doorhalen , uitvegen. V. Uitvegen .

Doorhalen, bekyven. Riprendere.

Iemant doorhalen , bekyven. Riprendere alcuno.

Iemant met harde woorden wakker doorhalen. Ri

prendere alcuno acerbamente , con afpreparole. V.Beky

[ ven.DOORHEET . Rovente.

Doorheetmaken. Roventire.

DOOR HELPEN , verquiften. V. Verquiften , enz.

Doorhelpen , redden. V. Redden.

DOORHOUWEN.V. Doorhakken.

DOORJAGEN , wegjagen. V. Wegjagen.

Doorjagen, verquiften. V. Verquiften.

DOORKENNEN , zeer wel kennen. Conofceremolto

bene. V. Kennen .

DOORKERVEN. Tagliare minutamente.

DooRKIJKEN , met aandagt ergens doorzien. Ri

guardareconattentione.

overla- Doo RKOUD. Moltofreddo.

DOOR KLEINZEN . Colare . Om die klaar te maken .

DOOR KLEINZING E. Colamento.

DOOR KLIEVEN , doorklooven. Fendere.

DOOR KLIEVINGE , doorklovinge. Fendimento.

DOORKLINKEN. Renderfuono , rifuonare.

Doorklinkend. Rifuenante.

DOORKLOPPEN. Percuotere.

DOORKNAGEN. Rodere affatto.

DooR KOKEN. Cuocere , ftracuocere.

DOOR KOOK T. Cotto , moltocotto.

DOORKOMEN , ontkomen . V. Ontkomen.

Doorkomen , doorgaan . V. Doorgaan.

Doorkoudzyn. Effere moltofreddo..

Doorkoudworden. Divenir moltofreddo.

DOOR KRABBEN. Grattare.

DOORKRUIPEN. Serpereper mezo.

DOORKRUISSEN , doorzeilen. Navigare.

DOORKRUISENDE, doorzwervende. Corfeggian

te , vagante.

DOOR KUIEREN , doorwandelen . Paſſeggiare.

DOORLATEN , inlaten. V. Inlaten.

Doorlaten , uitlaten. V. Uitlaten.

DOORLEELIJK. Molte brutto.

DOORLEERT. Molto dotto.

DOORLEEREN. Impararbene.

DOORLEIDEN. Guidare , condurre.

DOORLEIDINGE. Guidamento.

DOORLEVEN , lang leven. Vivere molto.

DOORLEZEN , doorbladeren . Leggere affatto.

Leeft gyde Griekfe boeken nagt en dag door. Leggete

ilibriGrechi giorno , e notte.

DOORLIGTEN , doorftralen. Rilucere.

DOORLOOP. Trafcorfo.

DoORLOOPEN . Scorfo. V. Doorgeloopen.

Doorloopen , afgedaan . Letto.

Doorloopen, ten einde gelezen . Lettoaffatte.

De gantfcheftad doorloopen. Vagareper tuttalacittà.

Een plaats doorloopen , bezigtigen . Vifitare unloco.

Doorloopen , wegloopen . V. Wegloopen.

Doorloopen , omzwerven. Vagare.

Doorloopen , doorlezen . Leggere dipaffaggio.

Doorloopen , doorstroomen. Fluire , fcorvere.

Onder doorloopen , doorvloeijen. Eluire perdifotto.

Doorloopen , doorvliegen. Volar via.

DOORLOOPENDE , doorzwervende. Vagante.

DOORLOOPINGE , bezigtiginge vau cen geweſt.

Vifitadi unaprovincia.

DOOR
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DOORLUGTIG , vermaart. V. Vermaart , enz .

Doorlugtig, aanzienlijk. V. Aanzienlijk , enz.

Doorlugtig, edel. V. Edel , enz.

Doorlugug, Koninklijk. Regio.

Eenzeer doorlugtig Vorft. Unfereniffimo Principe.

Een zeer doorlugtigman. UnHerve. Door zyn ftaat ,
verdienften , enz.

DOORNAAIJEN. Cucire affatto.

DOORNAGEL D. Inchiodato.

DOORNAGELEN. Inchiodare.

DOORNAGTIG , ruw, fcherp door meenigte van

doornen. Spinofo. Van eenplaats gefproken.

Doornagtig, vol zwarigheit . Spinofo , difficoltofo.

DOORNAT , bevogtigt. Bagnate. V. Nat . enz.

Doornat zyn . Effere bagnato,

Doornat maken. Bagnare.

Van wyn doornat zyn . Ejere bagnato di vino.

DOORNATTEN , bevogtigen. Bagnare , irrigare.

DOORNATTINGE, bevogtiging. Bagnamento.

DOORN BOOM. Pianta di pino.

Voldoornboomen. Pieno dipiante fpinofe.

DOORNBOSCH. Bofco difpine.

DOORNEMEN , bekyven. V. Bekyven , enz.

Doornemen , ftraffen. V. Straffen , enz.

DOORNEN. Spine.

DOORROBIJEN,doorvaren. Varcare all'altraparte.

DOORROOKEN , met reukwerk. Profumare.

DOORRUKKEN , doorgaan. Varcare.

DOORSCHEUREN. Romperea mezo.

DOORSCHIETEN. Traffiggere.

Datmendoorfchieten kan. Penetrabile.

DOORSCHYNEN. Tralucere.

DOORSCHYNEN DE. Tralucente.

Doorfchynende. Diafano , trasparente.

Eendoorlugtige vrouw. Un ' heroina.

Doorlugtig, lugtig. Rilucente , lucido.

DOORMAKEN, volmaken. V. Volmaken , enz.

Doormaken , ontsnappen . V. Ontsnappen.

DOORMAGE R. V. Mager , enz.

DOORMENGT. Mefcolato. Als in cen vyzel by een Met pylen doorfchooten. Traffitto dadardi.

geftampt.

Van doorfchynenden glans of fteengemaakt. Fatto di

pietra trasparente.

DOORSCHOOTEN. Traffito.

DOORSCHRAPPEN , uitvegen. V. Uitvegen.

DOORSLAAN. Batterfuori.DOORMENGEN. Mefcere, mefcolare.

DOORMENGING. Mefcolamento.

DOORMEST. Ingrafato.

Doorflaan , doorftooten. Urtar fuori.

Een weldoormeſt man. Unbuomo ben nutrite.

DOORN. Spina.

Doorflaan, baffen. Ufmare. Van eenhondgefproken,

die dereuk, het fpoor , ofdenvoet van een haas enz.

in deneus heeft.

Doorflaan , doorbreken . V. Doorbreken.

Doorflaan , vloeijen . V. Vloeijen. Van Papier , enz.

gezegt.

Kleinedoornen , doorntjes. Piccolifpini.

Van doornen , vol doornen , doornagtig. Spinofo.

DOORNHAGE. V. Doornbosch .

DOORNIK , een ſtad in Vlaanderen. Tournai, città.

DOORNVIN K. Gardellino.

DOORN VIS. Datilo , pefce.

DOORNZWYN , Egel. Porcofpino.

DOORPRIEMEN , doorbooren . Forare.

DOORRAKEN, wegraken . V. Wegraken.

Doorraken , doorgaan. V. Doorgaan.

Doorraken , zyn koft winnen. V. Koſt.

Doorraken , verteeren . V. Verteeren.

DOORRAZEN , doorwoeden. Delirare.

DOORREGEN , doorgeftooken. Forato.

DOORREGENEN. Pioveremolto.

DOORREIZEN. Viaggiare.

Landendoorreizen. Viaggiarepaefi.

De werelt doorreizen . Viaggiare il mondo.

Dieverfcheide geweften doorreift heeft. Cheha viag

giatoperdiverfipaefi.

DOORRIJGEN. Infilzare.

DOORRIJP. Molto maturo.

Doorrijp worden, Divenir molto mature.

DoORSLAPEN , als een geheele nagt doorſlapen.

Dormire tutta una notte.

DOORSLEPEN , doortrekken . V. Trekken.

Doorflepen, loos . V. Loos , enz.

Doorflepen, verftandig. V. Verftandig , enz.

Doorflepen , fcherpzinnig. V. Scherpzinnig , enz.

DOORSLUIPEN , ontsnappen . V. Ontsnappen.

DOORSNYDEN. Tagliare a mezo.

Tuffendoorfnyden . Intercidere.

Dat menkandoorfnyden. Tagliabile.

DOORSNYDER. Tagliatore.

DOORSNYDING. Incifione , tagliamento.

Doorfnyding in ' t midden. Incifionefatta nel mezo.

DOORSNUFFELAAR. Perfcrutatore.

Een doorfnuffelaar van een boek. Un perfcrutatore di

un libro.

DOOR SNUFFELEN. Investigare.

Met vlyt doorfnuffelen. Inveftigare con diligenza.

Alles dikwils doorfnuffelen , om iets met vlyt te zoe

ken ofvinden . Ricercarefpeffo tutte lecofepertrova

requalche cofa con diligenza.

Hier en daar in alle boeken doorfnuffelen. Cercare ,

e ricercarequà, e là in tutti i cantoni.

Het ganfche huis doorfnuffelen. Perfcrutare tutta la

cafa , ricercarepertuttala cafa.

DOORSPANCEREN. Paffeggiare.

DOORS PETEN. Traffiggere.

DOORS PITTEN. Forare. V. Doorſteken.

DOORSPOELEN. Lavare.

DOORSPOELING. Lavamento.

DOORSTAAN , lyden . V. Lyden , enz.

Doorftaan , doorworftelen. Superare cofe difficoltofe.

DOORSTEKEN . Traffiggere, perforare, paffare da

banda abanda.

Doorfteken met een degen. Paffare da banda a banda

con unaspada.

Doorſteken , doorbooren. Perforare:

Zigzelven doorfteken. Traffiggerefe fteffo.

V 3 Hy
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Hydoorftak hem door de zyde met een degen . Gli Een ftroom die menniet kan doorwaden. Unfiume,

trapaffò illato con unaſpada.

Doorfteken , doorgeftooten . Traffitto .

Datmen niet kan doorſteken , dootbooren.

trabile.

che nonfi può paffare a guado.

DOORWAAIJEN. Soffiareper mezo.

Impene- DOORWAKEN , veel waken. Invigilare.

DOORWAKING E , langwaken . Vigilia.

DOORWANDELEN. Paffeggiare.

Doorwarm maken. Scaldare da per tutto.

Doorwarm worden. Divenir caldodaper tutto ; fcal

darfi dapertutto.

Niet doorfteken , niet doorftooten . Non forato.

Doorfteken. V. Dootftikt.

DOORSTIKT , doorftoken , met goud en zilver.

Intefto d'oro, & argento.

Linnen metgoud doorftikt. Tele intefte d'oro.

DOORSTOTEN , doorſteken . V. Doorſteken.

Doorftooten , doorduwen. V. Doorduwen.

Doorſtooten , doorkloppen . Battere in maniera che Doorwaffen , fchoon waffen . Lavar bene.

paffi dall' altraparte.

DOORSTRALEN ,

DOORWEEKEN. Macerare.

doorligten. Rilucere.

DOORSTRIJKEN , beftraffen . Caftigare. V.

ftraffen , enz.

Doorſtrijken , bedriegen. V. Bedriegen , enz .

Doorstrijken , wegloopen . V. Wegloopen.

Doorstrijken , uitvegen. V. Uitvegen.

DOORSTROOMEN. Scorrere.

Midden doorstroomen. Scorrere nel mezo. Van een

rivier gefproken .

Onder doorstromen . Scorrere per difotto.

DOORSTROOPINGE , verwoeftinge. Saccheggiamento.

DOORTASTEN , beproeven . Scandagliare V.Beproeven.

DOORTOGT. Paſſaggio , tranfito.

Een enge ofgefloten doortogt. Un paffaggioftretto ,

rinchiufo.

Een leger den doortogtweigeren. Negare il paffaggio

ad un ejercito.

Iemant den doortogt in een land banen , geven. Apri.

re ad alcunoilpassaggioin un paefe.

DOORTRAPT , loos. V. Loos , enz.

DOORTRAPTHEIT , loosheit. V. Loosheit , enz.

DOORTREKKEN , doorgaan. V. Doorgaan.

Doortrekken , doorreizen. V. Doorteizen.

DOORVAART. V. Trekvaart.

DOORWEG, doortogt. V. Doortogt , enz.

Be- DOORWEGEN , overwegen . V. Overwegen , enz.

DOORWEVEN , doorvlegten. V. Doorvlegten.

POORWYS. Moltofapiente ,Japiente affatto.V.Wys,enz .

Gy zyt doorwys . Tufei troppo fapiente.

DOORWINDIG , togtig. Efpufto alvento , ventoso.

DOORWIT. In tutto bianco. V. Wit , enz.

DOORWOEDEN. Andar delirando.

DOORWONDEN , quetfen. V. Quetſen , enz.

DOORWORSTELD. Lottato.

Doorvaart , doortogt. V. Doortogt.

DOORVAREN. Varcare all' altraparte.

DOORVALLEN. Cader fuori.

DOORVLEG TEN. Intrecciare.

DOORVLIEGEN. Volarfuori.

DOORVLIETEN. V. Doorstroomen.

DOORVLOEIJEN , doorstroomen. V. Doorstroomen.

Doorvloeijen , vloeijen . V. Vloeijen. Van papier ,

enz. gezegt.

DOORWROG T. Limato.

Doorwrogt , bedagt . Confiderato.

Niet doorwrogt , onbefchaaft. Non limato.

DOORWRYVEN. V. Doorvryven.

DOORZAGEN, doorfnyden. Segare a mezo.

Dat men kandoorzagen , doorfuyden . Segabile.

DooRZAGING , doorfnyding. Segamento.

DOORZAKKEN. Piegarfifotto , dar giù. Gelijk

eenoverladen balk.

DOORZAKKINGE. Ilpiegarfifotto, ildargiù. Van

een balk gefproken .

DOORZEILEN. Navigare affatto.

De zee doorzeilen, doorkruiffen. Corfeggiareilmare.

DOORZIEDEN , doorkoken. Cuocere affatto. '

DOORZIEN. Penetrare colguardo.

Dat men doorzien kan. Chefipuò penetrare colguardo.

Dat men niet kan doorzien. Che non fi può penetrare

colguardo.

DOORZIGT. Guardo penetrante.

DOORZIGTIG , doordringent van gezigt. Perfpi

cace di vifta.

DOORZIGTIGHEIT , doordringentheit van ge

zigt. Perfpicacia di viſta.

DOORZITTEN , langblyven zitten . Reftar lunga

mente a federe.

DOORZOEKEN. Perfcrutare, inveftigare.

Doorzoeken , naauwkeuriglyk, zorgvuldig zoeken.

Inveftigare accuratamente.

Guado. De aarde ofhet binnenſte daar van doorzoeken . Cer

car laterra , ò le vifcere della terra.
DOORWADEN. Paffare ilguado.

Dat men kan doorwaden. Chefi può pallare aguado. Doorzoeken , onderzoeken. V. Onderzoeken , enz.

Van eenrivier, enz. gezegt. DOORZOEKER. Investigatore ,fcrutatore.

DOOR

DOORVLOG TEN. Intrecciato.

DOORVOEREN , doorbrengen. Portare all' altraparte.

Doorvoeren , meften. V. Meſten.

Een weldoorvoert man. Un kuomo ben nutrito.

DOORVOGTIGEN. Inhumidire.

Doorvogtig zyn. Eßere bumido.

DOORVRYVEN Fregare.

Doorwarmt. Scaldato daper tutto.

DOORWAS, een kruid alzoo genaamt.Corione,berba.

DOORWASSEN , volwaffen . V. Volwaffen.

Doorvryven , verwyten. V. Verwyten.

DOORWAADBAAR , van een plaats , of water.

DOORWORSTELEN. Lottare.

Doorworftelen , uitftaan. Superare cofe difficoltose.

Daarmendoorworstelen moet. Per cuibifogna lottare.

DOORWORSTELENDE. Lottante.
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DOORZOEKINGE. Inveftigatione , perfcrutationé.

Ik heb alle plaatzen doorzogt. He cercato per , in ,

tutti ilocbi.

DOORZWERVEN. Vagare , ervare,

DOORZWERVENDE. Vagabondo.

Doos. Scatola.

Gelijk een doos gemaakt. Fatto comeunafcatola.

Doo'sJE. Scatoletta.

Een doosje , om ringen , gefteenten , enandere klei

nodien in te leggen. Unafcatola da metterai dentro

anelligioie altre minutie.

Een doosje , daar men reukwerk in doet. Unafcatola

da profumi.

Doov. V. Doof.

Doovekoole. Carboni eftinti , Spenti.

Doovenetel. Orticanonpungente.

Doovenoote. Una noce verminofa.

Dooveſtemme. Voceforda , rauca.

Vooreen dooven fpreken. Parlare a unfordo.

Doover dande zee. Più fordo delmare.

DOOVEN. V. Uitdooven.

Dop, ofeijerfchaal. V. Eijerfchaal.

DOPPEN , femelen . Scorze.

Doppen , indoopen . V. Indoopen .

DoR , droog , bar . Secco , arido.

Watdor. Aridetto.

Zeerdor. Aridiffimo.

Dor, mager. Magro. Van dieren , enz. gefproken.

Dor , zonder fap. Secco , fenzafugo. Vaneen lich

chaam gefproken. Ookvan een reden geſproken.

Dor worden. Inardire.

Zeerdor worden. Inaridir molto.

Dorworden , mager worden. Divenir magro , fma.

[grire.

Iets dor maken , droog maken. Inaridire qualche cofa.

Opeen dorre, drooge wyze. Seccamente , aridamente.

DORADE, een goutverwigevifch. Orata , pefce.

DORCHESTE&, een ſtad in Engeland. Dorchester,

[ città.

DORDOGNE, een rivier in Guyenne. Dordona ,fiume.

DORDREGT. Dordregt , città. De voorzittende

ftad in Holland.

DORHEIT. Aridezza , aridità.

DORP. Villa, villaggio.

Vaneendorp , ofdorpluiden . Villareccio , villano .

Inyder ofelk dorp : vandorp , tot dorp. In ogni vil

la, da villaggioa villaggio.

Eenbewoner van een dorp. Villano , babitante di una

DORPEL, ofdrempel . V. Drempel.

DORPER, of Boer . V. Boer , enz.

[villa.

Dorper, onbeleeft. V. Onbeleeft.

DORPERHE
IT , boersheit. V. Boersheit.

DORSSEN , Wannen. Battere ilfrumento.

DORSSER. Battitore.

Afval van iets dat men dorſt , kaf, ſtoppelen. Stabbio.

DORSINGE , van 't koren. Battitura del frumento .

DORST. Sete.

Grootedorft. Grandefete.

Dorfthebben , lyden , dorften. Haver , patirfete.

Grooten dorft hebbende , zeer dorftig. Sitibondo.

Dorft veroorzakende , verwekkende. Che caufafete.

Sterke dorft , die het ademen belet. Grandefete , che

impedisce il refpirare.

Die dorft lyd , of verlmagt van dorft , en dotſtig is.

Chepatifcefete, affetato.

Halfdood, en verfmagt vandorſt. Mezomortodifete.

Wiens dorft men nietkan verſlaan. Infatiabile nelbe

[vere.

Van dorft verfmagten , flaauw worden , ſtikken.

Morire, languiredifete.

Den dorft leffchen , verflaan. Eftinguere lafete.

Den dorft verwekken , vermeerderen , meerder dorſt

krygen. Accendere lafete.

Ikverfmagtvandorft. Iomi disfaccio dallafete , per

lafete.

"

De dorftverdroogt den mond. La fetefecca la bocca.

Dedorft enhonger verzwakken de lichchamen. La

fete, elafame indebolifcono i corpi.

Hoe men het watermeer drinkt ,hoe men meerdort

heeft. Quanto più d'aqua fi beve tantopiùfi accende

lafete.

DORSTENDE , dorft hebbende. Affetato.

DORSTLESSINGE . Eftintionedifete.

DORS VLOER. Ara , aia.

Een dorsvloer , daar koren opgedorft is. Arafopra

la quale e'ftato battuto ilfrumento.

Dat tot den dorsvloer behoort. Appartenente all'ara.

De dorsvloer worddroog , glad. L'arafifeccadiven

talifcia.

DORSWAGEN , om 't korenvan 't kafte fcheiden.

Tibia.

Dos. Veftito. V. Kleed , enz.

DoTTEN, bedriegen. V. Bedriegen , enz.

DovAY, een ftad in ' t Graafschap van Vlaanderen.

Douai , città.

Douw. V. Dauw , enz.

DouwARIE, oftehuwelyks goed, ' t geen de brui

degom aan de bruid geeft. V. Bruidſchat , enz.

DOUWEN. indouwen . V. Indouwen.

Douwen , drukken . V. Drukken , enz.

Douwen , flaan. V. Slaan , enz.

Douwen , ftooten . V. Stooten,

DOUZYN , oftwaalf. Una dozzina.

DOUZYNSCHILDER , douzynwerker. Pittore ,

operariodadozzina.

DRA , ras. Incontinente , fubito , prefto.

Zoo dra als. Subitoche.

DRAAD. Filo.

Een verrottedraad. Unfilomarcio.

Den draad ofloop onzes levens , onzer dagen. Ilfilo

della noftravita.

Van draad tot draad , van den eenen draad naar den

anderen. Dafilo afilo , da un filo all' altro.

De draad offtyl van een vertoog ofreden. Ilfilo , la

teffiturad'undifeorfo.

DRAAGBANT. Činta , cintura.

DRAAGBEDDE. Lettica.

DRAAGBOOM. Arbore , cheporta , dàfrutto.

DRAAGLOON. Lamercede , chefipaga achi bapor

tatoqualchecofa.

DRAAG
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DRAAGSTE R. Portatrice.

DRAAGSTOEL , Rosbaar . Sediadaportare.

DRAAG STOK , een gereedſchap om iets te dragen.

Stangadaportare.

1
DRAAGZETEL. V. Draagſtoel.

DRAAY, cen zwaay. Torcimento.

Een ronde draay. Girorivoglimento.

DRAAYBANK , gereedschap , draay-yzer. Torno.

DRAAY BOOM. Stanga , òftromenio , che ferve a

voltare , òfargirar qualchecofa:

DRAAIJEN, omdraijen. Torcere. By voorbeeld den

mond , de oogen , enz.

DRACHME, een gewigtvan zes oboli , zynde het

zefde deelvan een once. Dramma , dragma.

Het gewigt van tweedrachmaas. Ilpefadi duedramme.

DRADEN. Fili , fila.

Van of met drie byzondere dradengeweven. Inteflo

di trefila.

Draden vol knoopen. Filipienidinodi , gruppi.

DRAF, fpoeling. V. Spoeling.In een draaijen. Contorcere.

Iets draaijen, als de draaijers doen. Lavorarequalche Draf, fchokkinge. Portante. Van een paard gezegt.

cofa altorno.

Draaijenals een rad ofwiel . Arruotare.

Draaijen , buigen. Torcere , piegare.

Draaijen , omkeeren . Voltare.

Rondom draaijen , omkeeren . Voltare intorno.

Ergens natoe draaijen, hellen. Inclinare, piegare ver

fo qualchecofa.

Draaijen , rollen . Volgere.

Rondom draaijen , rollen. Voltar intorno.

Zig rondom draaijen . Voltarfi intorno.

Ligt om tedraaijen . Facileda voltare.

Dat ligtelijk draayt en keert. Chefacilmentegira , e

fivolia.

Ligtheit , gemak , vaardigheit in ' t draaijen. Agilità

nelvoltarfi.

Hetdraaijen van ' t hoofd, Ilvolgere della tefta.

DRAAIJENDE, omdraaijende. Che torce , piega ,

volta.

Al draaijende, met een draay. Tortuofamente.

Draaijender wyze . Volubilmente.

DRAAIJER. Tornitore..

Draaijers ambagt, ofkonft. Arte del lavorare al

torno.

DRAAYHOOT. litorno.

DRAAIJNG B. Torcimento.

Draayinge als een rad ofwiel. Arruotamento.

Een draayinge van ceu doolhof. Un giramenco diun

DenDraakfteken , befpotten. V. Befpotten , enz.

DRABBE, Modder . V. Modder , enz.

DRAB BIG , onklaar. Torbido.

Wateren vuil ofdrabbig maken. Sporcare , &intor

bidarele aque..

DRAAK. Serpente , drago , dragone.

Een kleine Draak , Draakje. Unpiccolo drago,

Den Draak , zeker hemelsch teeken alzoo genaamt .

IlDrago.

Van een Draak. Serpentino.

Van een Draak geboren . Serpentino . Sprekende van

menfchen , die uit de tanden van een Draak verdigt

wordengeborente zyn.

DRAGEN. Portare.

Iets dikwils dragen. Portare pelo qualchecofa.

Wederom dragen , brengen. Riportare.

Vooruyt dragen. Tortarprima.

By eendragen, voeren . Adunare , portar infieme.

Rondom, hier en daar dragen. Portarintorno,quàèlà.

Te zamen dragen . Portarinfieme.

Iets op de fchouderendragen. Portarequalche cofafulle

Spalle.

Dragen , overdragen . Trafportare.

Dragen , dulden. Sopportare. V. Lyden.

Zig dragen , fchikken , aanſtellen, V. Schikken , of

dragen.

Dragen , Zwanger zyn. V. Zwanger , enz.

Dragen , vrugtbaar zyn. V. Vrugtbaar , enz .

Dragen , etteren. V. Etter , enz.

Vier perfonen die iets met den anderen dragen.Quattro

perfone , che portano unitamente qualche cofa.

Het dragen, draginge. Ilportare, portamento.

Dat men niet dragen kan. Chenonfi può portare.

Zig zeel wel, deftiglyk dagen . Comportarfi , portarfi

beniffimo.

Iets naar een plaats dragen , overvoeren . Portarecon

durre qualche cofa in qualche loco.

Iemant op de fchouderen dragen. Portare alcunofopra

lespalle.

Iets van een plaats dragen . Portarequalchecofadaqual

cheloco.laberinto.

Draayinge , buiginge. Torcimento.

Draaying van ' t hoofd Vertigine.

In een anders huis dragen.Trasportare in un'altra cafa.

DRAGENDE. Portante , cheporta.

DRAAIJINGEN , omkringen. Rivoglimenti.

Vol draayingen , wendingen. Tortuofo.

DRAAYKLO x. Voragine , gorgo.

Alles dragende. Cheporta tutto.

DRAGER , van wathet ookis . Portatore.

Een drager , ofkruyer. Un Facchino.

Gy bewoont het diepfte van den draaykolk. Tubabiti DRAGON , zeker kruid. Dragoncello , berba.

nelpiùprofondo diuna voragine. DRAGONDERs , of krygsknegten die te voet en te

DRAAYMOLENTJE. RuotadiTorno. paard ftryden. Dragoni.

DRAAYWIN D. Turbine.

DRAAYWOORDIG , dubbelzinnig. Equivoco. V.

DRAGT, laft . V. Laſt.

Een dragt of maniere van kleeden . llportamento la

maniera del veftive.Dubbelzinnig , enz.

De dragt , ofhet zwanger zyn van een vrouw, Lagra

vidánza.

Dragt vaneen wonde . V. Etter.

Dragt der oogen. Lacrimatione , lacrimamento degr

occhi.

Die alleen in eenen dragt geboren is. Natofolo inun

parto.

Drag
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Dragten van verfcheide gedaanten ofzoorten. Parti Zwaarlyk dreigen , groote dreigementen doen. Mi

moltiformi, didiverfeforti.

DRAKEN. V. Serpenten.

nacciarefortemente.

De Draken wentelen zig in malkanderen. I draghifi

volgono, erivolgono infefteffi.

Drakendragende. Serpentifero , cheabbonda nellapro

duttionedeiferpenti.

DRAKENBLOED. Sanguedi drago.

DRAKEN KOP , of halsvinne van een draak . La

tefta diundrago.

DRAKENKRUID. Dragoncello, berba.

DRAKINNE, het wyfje van een draak. Unaferpe ;

lafeminadeldrago.

DRALEN, toeven, vertoeven.V.Toeyen, ofVertoeven,

Dralen, aarzelen. Hefitare. [cuz.

Aldralende , tegenftribbelende. Con befitatione.

DRALINGE, aarzeling. Hefitatione.

DRANG, klem van befchuldiging , ofbewysreden.

Folladi colpe , dargomenti.

DRANGREDEN , bewysreden. Argomento.

DRANK. Bevanda.

Drankvan kleine kinderen . Bevanda difanciullini.

Eengekooktedrank. Undecotto.

Eenfoort van drank van koren ofgerſt gemaakt. Una

fortedibevandafatta digrano , dorzo.

Drankvan wyn eu honig. Mulfa.

Drankvan water en honiggemaakt. Hidromele.

Eendrank van de Apothekers. Medicinainbevanda.

Drankder Goden. Nettare.

Vau drank, tot drank behoorende. Appartenente a

bevanda.

Die een drank ingenomen heeft. Chehapreso una be

[ vanda.

Onverzadelijk indrank. Infatiabile nelbevere.

Drank nemen , drinken. Prendere unabevanda.

Drank eiffchen. Dimandareuna bevanda.

Warmendrankdrinken. Bevere una bevanda calda.

DRANKJE. Una bevandetta.

Een drankje voor een zieken . Una bevandettaperun

ammalato.

Eendrankje ingeven. Dare unabevanda.

DRANKOFFERHANDE , die de ouden ter eere

van de Goden uitſtortten. Libamento.

DRAPIEREN. V. Wol , Wolbereiden.

DRAS , mocraffig. Paludofo , che haaque , ò natura

dipalude. Vaneen veld gesproken.

DRASHEIT , moeraffigheit. Paludamento.

DRASLAND , braakland . Terrapaludofa.

DRAVEN , gelyk de paarden. Andar diportante.

Een hard dravent paard. Un cavallo, che va diportante,

Achinea.

DREEF, ofdryfpad . Strada , fentiero.

Eendreefofryeboomen. Unafila d'arbori.

Eendreef, ofkinnebakflag. V. Kinnebakflag.

DREGGE, een Harpoen. Arpicone.

Met een dregge wegtrekken of wegnemen. Tirare ,

levar via con un Arpicone.

DREIGEMENT , dreiginge. Minaccia , minacciamento.

DREIGEMENTEN , dreigingen. Minaccie.

DREIGEN. Minacciare.

TOM II.

Iemant dreigen. Minacciarealcuno.

lemantdreigen, ofal dreigende aanzien . Guardaral

cuno minaccievolmente.

Iemant met iets dreigen. Minacciare alcuno con qual

che cofa.

Met iets quaads dreigen . Minacciare male con qualche

cofa.

Met eendonderende offchrikkelyke stemme dreigen.

Minacciarecon voce tonante ; dspaventevole.

Dat tot dreigen dient. Minaccievole.

Gy dreigt groote dingen , dogvoert ofrigt niets uit.

Tuminaccigran cofe, mafai niente.

DREIGENDE. Minace , minacciante.

Op een dreigende wyze . Minaccievolmente , conminac

DREK, ftront. V. Stront , enz.

Drek, flyk. V. Slyk , enz.

[cia.

Drek , vuiligheit. V. Vuiligheit , enz.

Drek , meft. V. Meſt , enz .

DREMPEL, ofdorpel. Liminare , foglia.

Opeen drempel ftaan. Starefù lafoglia.

DRENKELING , Liefhebber van drinken. UnBe

vone, unbevitore.

't Vee drenken , te drinken geven. Abbeverare gl

animali.

DRENKPLAATS , daar men de beeften laat drin

ken. Abbeveratoio.

DREUNEN, beven. V. Beven , enz.

Dreunen , fchudden. Tremere.

Doen dreunen . Scuotere.

DR EUTEL , offtront. V. Stront , enz.

Een dreutel , of klein mannetje. V. Mannetje.

DRIBBELEN , van een plaats ſpringen . Saltarfuo

ri. V. Springen.

DRIE. Tre.

Vandrie. Ternario.

In drie delen gedeelt. Tripartito.

Drie keeren, maal , reizen , werven. Tre volte.

In driedeelen , in drien. Tripartitamente.

Op driemanieren , wyzen . În tre maniere.

Vandrie tot drie dagen. Ogni terzogiorno.

DRIEDUBBEL , drievoudig , drievuldig. Triplice.

DRIEDUBBELINGE. Triplicatione.

| DRIEBENIGHEIT. Trinità.

DRIEHOEK. Triangolo.

Een bogt ofkromte van een driehoek. Un arco trian

golare.

Een driehoek , ofdriefprong. Un Trivio.

DRIEHOEKIG. Triangolare.

DRIEHONDERT. Trecento.

Driehondert keeren , malen , reizen , werven. Tre

cento volte.

DRIEHOOFDIG , drie hoofden hebbende. Ditre

capi, ditre tefte.

DRIEHOORNIG,driehoornen hebbende. Tricorne.

DRIEJARIG. Ditre anni.

De ouderdom van drie jaren . L'etàdi tre anni.

De tyd van drie jaren. Il tempo di tre anni.

DRIELIJVIG. Di trecorpi.

X DRIE
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DRIELINGEN , drie broeders van eenen dragt. Tre Hy heeft een zeer groote drift om ute vinden ofte

fratellidi unparto.
komenzien. Eglihaungrandefideriodiritrovarui , è

DRIEMAAL. Trevolte. veniruia vedere.

Driemaal vermeenigvuldigt , driedubbel . Triplicato.

Driemaal grooter. Trevoltemaggiore.

Driemaalkleinder. Tre volteminore.

DRIEMAAN DIG. Ditremefi.

DRIEMAN, cen derdrie Opperregenten te Rome.

Triumviro.

Van een drieman. Triomvirale.

De waardigheit van een drieman . Triomvirato.

DRIENAGTIG. Ditrenotti.

De tyd vau.drie nagten. Iltempodi trenotti.

DRIEPONDIG. Ditre libre.

DRIEPUNTIG. Ditrepunte.

DRIESPRONG , daar drie wegen byeenkomen. Trivio.

DRIEST , dom . V. Bot , enz.

Driest worden , dom worden. Divenir otufo , otu

[fare.

DRIESTAL, oftafel met drie voeten. Menfaditre

[piedi.

DRIETANDIG , drie tanden hebbende. Di tre

denti , tridente.

Allerhandedrietandig tuig ofgeweer. Untridente.

DRIETONGIG. Trilingue.

DRIEVOET , waarop
de Prieftereffe van Apollo zat

om Godsfprakente geven. Cortina.

Een drievoet , ofdrievoetige tafel in den Tempelvan

Apollo. Tripode.

DRIEVOETIG , drie voeten hebbende. Chehatre

piedi.

DRIEVOUD. Triplice.

DRIEVOUDIG. V. Drie'erhande.

Drift , welgevallen. Compiacenza.

Drift , of ontroeringe van 't gemoed. Agitatione

Een natuurlyke drift tot iets hebben . Havere unana

turaleappetenza di qualchecofa.

De drift of hevigheit van ' t gemoed is bedaard , ge

ftilt. L'ardore,l'impeto dell' animo è tranquillato, è

fedato.

d'animo.

Driftin 't fpreken. Inftanza nelparlare.

Een drift , ofverlangen. Un defiderio appaſſionato.

Drift om iets teweten. Curiofitàdifaperequalche cofa.

Drift van ' t volk. Folla , calcadigente.

Drift , ftroom. V. Stroom , enz.

Door een drift overwonnen , vervoert worden. Ve

nirvintoda unapaffione.

De drift der gemoederen geftilt hebbende. Quietati

gl' impetidell'animo.

Metdrift. Congara.

Met drift , ernft . Inftantemente , con inftanza.

Naar zyn drift , welluft . Afuo piacere.

Een geweldige , heete drift. Una calda cupidigia.

De drift ftillen , beteugelen. Affrenare l'impeto , la

cupidigia.

DRIFTEN , of kudden van Offen , Koeijen , of

hoornbeeften. Armenti.

Drievoudigmaken. Triplicare.

DRIFT, hartstogt. Cupidigia , cupidità.

Drift , neiginge tot iets. Proclività a qualche cofa; in- DRIFTIGHEIT. Paffione.

clinatione.

Drift tot een zaak. Defiderio diqualche cofa.

Drift , trek tot iets. Appetenza.

Een levendige drift. Ardore.

Drift , hevigheit. Fervore.

Drift , tot iets ' t geen de natuur niet heeft gegeven. DRIJFHAMER. Martello.

DRIJFLAND. Ifole natanti.Affettattione.

Driften van ' t gemoed . Paffionidell' animo.

Verhole, geheime driften. Nafcofte , fecretepaffioni.

Gematigde, geregelde , ingetoge , of ingeteugelde

driften. Paffioni moderate , affrenate , regolate.

Zyn driften matigen , beteugelen. Moderare le fue

paffioni.

Zyndriften, verwinnen. Vincere, domare, fuperave, le

fuepaffioni.

Zyn eygen driften overwinnen . Vincerefe fteffo , le

Suepaffioni.

DRIFTIG, haaſtig. Calido.

Driftig , hevig. Fervido , impetuofo.

Zeer driftig, hevig. Moltofervido.

Driftig , begeerlyk. Cupido.

Al tedriftig , vierig. Troppocalido.

Driftig , onmatig. Smoderato. Van liefde , arbeid ,

enz. gefproken.

Driftigomiets te weten. Curiofodifuperequalchecofa.

Driftig, ofyverig worden. Scaldarfi.

Zeer driftigofhevig worden. Scaldarfimolto.

Zeer driftigtot iets . Pertinace inqualche cofa.

DRIJFPAD , of dref waar door de offen trokken

als zy arbeidden . Sentiero. Ook een dryfpad waar

door iemand vermogt metzyn vee en wagens te ry

den en te trekken.

DRIJFZAND. Arena.

Klein dryfzand . Arenella.

Vol dryfzand. Pieno d'arenella.

DRIJTEN, kakken. V. Kakken.

DRIJVEN , jagen. V. Jagen , enz.Drift , ofbankin zee . V. Bank.

Een drift hebbende tot iets . Che ha inclinatione verfo Drijven op ' t water . Gallave , andar agalla, galleg

qualchecofa. Boven opdryven. Sopranatare. [giare

DRIFTIGLIJK. Appaffionatamente , caldamente.

Driftiglyk, vieriglyk . Con cupidità , ardentemente.

Zeer driftiglyk , vieriglyk. Moltoardentemente , ar

dentiffimamente.

Driftiglyk. Rapidamente. Van een reden.

Bovenkomendryven . Venir agalla.

Drijven , dwingen. V. Dwingen , enz.

Drijven , voortdryven. V. Voortdryven , enz.

Drijven, aanhouden. V. Aanhouden , enz.

Drijven, graveren. . Graveren , enz.

Drijven , handelen. Operare, agire.

Koop
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Koophandeldryven. V. Koophandel , enz.

Drijven, mennen . Menare , condurre.

DRYVENDE, op 'twaterdryvende. Galleggiante.

DRIL, ofboot. Succhio , fucchiello.

DRILLEN , booren. V. Booren.

Drillen , beven. V. Beven.

Drillen, graveren . V. Graveren.

DRINGEN, perfen . Premere,opprimere.

Ineendringen. Comprimere infieme.

Inmalkanderen dringen. Comprimere uno in l'altro.

Tezamen dringen , dikworden. Addenfarfi.

Tezamendringen , dik maken. Addenfare , fpeffere.

Dringen , aanhouden. V. Aanhouden.

Zigin een zaakdringen . Framesterfi in qualche cofa.

In een plaats dringen . Penetrarein unloco.

In 't midden vande vergaderinge , ofhoop dringen.

Entrarenelmezo dell ' affemblea.

DRINGER. Stringitore.

DRINGREDEN , bewysreden. Argomenti , prove.

V. Bewysreden.

DRINKBAAR, goedomtedrinken. Bevibile , che

fipuòbevere.

DKINKBAK, waterbak. Vafodabere.

DRINK BEKER. Bicchiere.

Vergulde drinkbekers . Bicchiere indorate.

DRINKBEKERTJE. Bicchieretto.

DRINKEN. Bevere, bere.

Drinken , uitdrinken. Beverfuori.

Dikwils drinken. Bevere fpeffo.

Zamendrinken. Bevere infieme.

Een weinig van iets drinken . Guftareunpoco diqual

cbecofabevendo.

Sterk, gedurig , onmatiglyk drinken. Bevere , bere

fmifuratamente, fuordimodo.

Wat teveelof te fterkdrinken. Beveretroppo.

Op 't welvaren van iemand drinken. Bevere allafalute

di alcuno. V. Eengezontheit inftellen , drinken.

Ergens opofna drinken. Beverefopraqualchecofa.

Drinkenenklinken. Baccare. V. Slempen.

Iemantdrinkengeven . Dare da bere ad alcuno.

Drinkenzonder adem te halen. Bevereſenzarefpirare,

inunfiato.

't Veetedrinken geven , doen drinken , wateren. Ab

beveraregl animali , condurli a bevere.

Drinken, drank. Bevanda.

Vandrinken, totdrinken behcorende. Appartenente

albevere.

Dikwils dogweinigdrinken. Bevereaforfi.

Veel ofonmatig drinkende. Chebeve troppo , fmode

ratonelbevere.

Zeer matigin 't drinken , zelden drinkende. Modera

tonelbevere , che bevepoco , rare volte.

Begeertetot drinken. Defideriodibevere , fete.

Vermaakofluft in ' tdrinken. Piacerenelbevere.

Men verlangt water te drinken. Si defidera di bever

Drinken eifichen. Dimandarda bevere.

Vyfreizendrinken. Beverecinque volte.

Agtreizendrinken. Bevereotto volte. De oudendron

[ aqua.

ken dikwils zoo veel reizen als ' er letterenin de na

men hunnervrienden ofliefftens waren.
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Totdenavond toe drinken. Beverefino allafera.

Zezullen hier komen drinken. Verrannoa bevere quà.

Hy drinkt niet veel. Egli non beve troppo.

Drinkzoo hetu belieft. Drinkdog eens. Bevetefe vi

piace, beveteancora unavolta.

Men verbied het drinken in 't rond. Si divieta ilbeve

reingiro.

Men heeft er niet gedaan als eten en drinken. Lànow

fifecealtrochemangiare , ebevere.
DRINKER. Bevitore.

Eengulzig , ofgierig drinker. V. Dronkaart , enz.

DRINKGELAG. Üna beveria.

De meeſter ofinzetter van een drinkgelag. Arbitro

d'unacompagnia di bevere.

Een drinkgelag , daar veel gedronken word. Una

compagniadibevitori.

DRINKGEZEL. Compagno nelbevere.

DRINKGLAS , drinkkop. Bicchiere.

DRINKGLAZEN. Cicchieri , Vetri dabevere.

DRINKING E. Bevimento.

Drinkinge , florpinge . Sorbimento.

Drinkinge in ' t ronde. Beveria ingiro.

DRINKKAN.Vafodabevere.

DRINKKOP , drinkpot. Vafo da bere.

Een drinkkop , of gondelkroes. Un bicchiere fattoa

gondola. Dusgenoemt , omdat het gelyk een Vene

tiaanfche gondel ofbarkgemaakt is.

Een houte drinkkop. Un bicchiere di legno.

DRINK POT. V. Drinkbeker.

DRINKSCHA AL. Vafoda bere afoggiadinave.

DRINKVAT, gelyk een Venetiaanfche gondel. V.

Een Drinkkop ofgondelkroes.

Zilvere drinkvaten. Bicchieri d'argento , Vafi da bere

fattid'argento.

DRINKWINKEL. Hofteria.

Een drinkwinkel houden Farbofteria.

Een houder van een drinkwinkel. Hofte.

Indrinkwinkels lopen. Andareper te , nellebofterie.

DRINKWINKELTJE. Piccolabofteria.

DROEF,moer,droeffem.Feccia ,fondaccio,morca,morchia

Droef , droeflem van geperste druiven. Vinaccia.

Droefofdroeffem van oly. Fondaccio , morchia, morca

d'aglio.

De droefvan olyven. Lafecciadelle olive.

De droefvanden wynoogft. Le vinaccie.

Vandroefgezuivert zyn . Efferpurificatodallafeccia.

Voldroef, moer. Pienodifeccia.

Dat totdendroefvan oly behoort. Morchiofo.

Vandroefgezuivert. Purificatodallafeccia.

Droef, droevig. V. Droevig.

DROEFHEIT. Meflitia , tristezza.

Droefheit , hartzeer. Cordoglio.

Droefheit , rouw. Lutto , fquallore..

Misbarige droefheit. Pianto.

Droefheit , gekerm. Lamentatione.

Zyn droefheit ſtaken , ophouden van droevig tezyn .

Lafciare la tristezza.

Droefheit aanbrengende , veroorzakende. Checaufa

tristezza , attriftante.

Volvan droefheit. Pieno ditriftezza.

X 2 Met
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Met groote droefheit. Congrandetristezza , triftif

fimamente.

Verwerpinge van droefheit. Abbandonamento della

triflezza.

Verzagtinge van droefheit. Ammollimento della tri

flezza; confolatione delmale.

Deoorfprouk van droefheit. L'origine della tristezza .

Een droefheit van twee dagen. Una tristezza di due

giorni.

Overſtelpt van droefheit. Oppreffodalla tristezza.

Huiffelyke droefheit. Triftezza inteftina.

Een gematigdedroefheit. Una moderata triflezza.

Een verborge , geveinsde droefheit. Una celata , finta

triftezza.

Een liftiglyke , geveinsdedroefheit . Un ' aftuta tri

ftezza.

Droefheit die een walg ofafkeer van ' t leven veroor

zaakt. Triftezza , chefa venir la vita innoia.

Ydele vertooningen van droefheit. Vane dimoftratio

niditristezza.

Verſcheide vertooningen van droefheit . Diverfedi

moftrationidi triftezza.

Droefheit voorwenden , uiterlyk betuigen . Teftimo

niare tristezza.

Jemant droefheit veroorzaken. Caufare triftezza ad

alcuno.

Ik neem deel inuw droefheit. Prendoparte nella vo

ftratriftezza.

Droefheit verzagten . Addolcire la tristezza.

Vandroefheit fterven , quynen. Morireditriftezza.

Tegens droefheit of hartzeer ftryden . Contraftare

colla triftezza.

Door droefheit , kommer uitgeteert worden. Eſſere

crucciato , tormentato dalla tristezza.

Zyn droefheit bedekken , verbergen , ontveinzen.

Coprire , fimulare lafuatriftezza.

Zigzelvendroefheit , ofkommer veroorzaken . Cau

fareafeftellotristezza , ò afflittione.

Zyn leven in droefheit verflyten. Menar la vita in

tristezza.

Myn droefheit doet my quynen. Lamia tristezza mi

finifce , midiftrugge.

Dedroefheitmaakt hem oud .La tristezza lofa vecchio.

Ik heb grooter reden van droefheit , dan van blyd

fchap. Ho più ragione di attriftarmi , che di ralle.

grarmi.

Droog, dor. Secco , fterile . Spreekendevan een mee .

fter, die zyn leering niet veel opening van zaken

geeft.Droefheitmatigen. Moderarela tristezza.

Zyn droefheit laten varen . Lafciar andare lafua tri- Droog fchraal. Arido. Van land gefproken. Ook

ftezza. droog , eenvoudig. Van een vertoog offtyl gefpro

[ ken.

Droog , mager. Magro , fenza fugo. Van een lic

chaam gefproken. Ookvan eenreden gefproken.

Droog, uitgeput . Effaufto. Van een bron , ftaande

water , ofmeir, enz . geſproken.

Droogmaken , droogen. Seccare.

Droog maken , uitdroogen. Difeccare.

Droogmaken, ledig maken. Vuotare.

Droog worden , verdroogen. Seccarfi , difecarfi.

Tamelyk droog worden: droog beginnen teworden.

Comminciare afeccarfi.

Droog , dorworden. Inaridire.

Droog , mager worden. Smagrirfi.

DROGIST. Droghiere.

DROGISTERIJEN.Droghe.

DROGIST WINKEL. Bottegadidrogbe.

DROL, ftront. V. Stront , enz.

DROLLIG , kortswylig. V. Kortswylig , enz.

DRO M. Squadra.

Een drom Ruiters , volgarmente , EfquadronRuiters.

Unafquadra di Cavalieri.

Zy ftellen zig aan myne zyde als in eenen drom. Si

mettonoalmio lato come in unafquadra.

DROME, een Rivier in 't Dauphiné. Droma , fiume.

DROMEDARIS , ofeenfoort van een zeer fnellen

Kemel. Sorte di Cammello chiamato Dromedario.

DROMMEL, ofduivel. Diavolo. V. Duivel.

DROMMEN , of benden van vier hondert mannen

ofkoppen. Squadroni diquattro cento buomini.

Mer

Zy waren zeer diep door droefheit in hunnegemoe

deren getroffen. Erano profondamente meſti ; erano

meftinelprofondodelcuore.

De droefheit over iemants afwezen verzoeten . Addol

cirelatristezza dell' abfenza d'alcuno.

Uiterlyke droefheit , ofeen fchyn van droefheit ver

toonen. Moftrare efteriormente , òfimulatamente tri

[Rezza.

Watdroes ! wat is ' er van de andere ? Chediavolo !

DROESSEM , ofdroef. V. Droef.

DROEVIG. Mesto , afflitto d'animo. Van perfonen

gezegt.

Eenigzins droevig. Alquantomesto.

Droevigmakende. Che attrifta.

Vaneen droevig geluid . Di un meſtofuono.

Droevigzyn , treuren. Effere afflitto, trifto. V. Treu

ren , ofBedroeftzyn , enz .

DROEFWYN. Vinofpremuto dallafeccia , mofto.

Vol , zatvandroefwyn. Pieno,fatio dimofto.

DROES, of Duivel. Diavolo. V. Duivel,

4

Zeer droevigzyn. Effere moltotrifto.

Een menfch die droevig poogt te fchynen. Una Per

Jonache affettatriftezza.

DROEVIGAART. Melancolico.

DROEVIGLIJK , treuriglyk. Meftamente , flebil

mente.

DROOG. Secco , afciuto.

Watdroog. Alquantofecco.

Droog, uitgedroogt. Seccato.

Droog, ingedroogt . Difeccato.

Zeer droog. Arido.

Zeerdroogworden. Inaridire.

Droog van aart. Dinaturafecca.

Droog, dor. Arido , fecco. Van eenbloem , eenveld,

enz. gefproken.

Droog , dor , bar. Arida , fitibonda. Sprekende van

aardedieniet bevogtigt is.



DRO. DRO.
165

La

D
A

*
1
3
-
1
4

Met drommen of benden van Ruiters. Conifquadre

di Cavallieri.

In eendrommen , fluiten. Stringerfi , ferrarfi inuno

Squadrone. Van krijgsknegten , die zigfluiten , ge

DRONK Il bevere.
[fproken .

Hy heeft het door den dronk gedaan. L'hafattoper

ilvitiodelbevere.

Dedronk heeft hem daar toe gebragt . Ilbeverece l'ha

condotto.

DRONKAART. Bevitore , ebbro , imbriaco , ebrio .

Dronkaart , zeker kruid. Loglio.

Van 't kruid dronkaart, daar toe behoorende. Logliofo .

Opzyn dronkaarts. Ebriamente.

Als een dronkaart door de ſtad loopen zwieren. Bac

careperlacittàcome un ebrio.

Waar vervalt een dronkaart niet toe ? wat derfthy

niet al zeggen en doen ? In che noncade un ebrio ? che

nonofa eglidire, efare?

Eendronkaarts drankje. Labevandad'un imbriaco.

DRONKEN. Imbriaco.

Halfdronken , halfvol. Mezoimbriaco.

Gewoon dronken te drinken. Solito adimbriacarfi.

Gewoonte van zig dronken te drinken. Ebbriacbezza;

ebbrezza.

Niet dronken , nugteren. Sobrio.

Dronken drinken . Inebriarfi.

Buitensporiglyk dronken drinken en braffen. Bevere ,

emangiarefmoderatamente.

Dronken zyn. Effereimbriaco.

Zig dronken zuipen. Imbriacarfi.

Dronken maken . Imbriacare. Van wyn en vogt ge.

fproken,die deze kragtheeft.

Iemand dronken maken. Imbriacarealcuno.

Dronken , door wyn verhit. Scaldato dalvino.

Eendronkenbloed. Un imbriaco , che beve volontieri.

Hyzwiertdronken langs de ſtraat. Egliandava erran

doimbriacoperleftrade.

Dronken zyndenogal meerbinnen flaan . Dar da be

vere all' ebbriachezza; effere imbriaco , econtinuarea

maggiormentebevere.

In wyndronken als een beeft leggen . Marcirfi nel vino.

Om ftryddronken drinken. Bevereagara , fareachi

piùbeve.

De laatfte dronk , die hen dronken maakt. Fù l'ulti

mobicchierecheli ubbriacò .

DRONKEN MENSCH. Ebbriaco.

Een half dronkenmenſch . Mezo imbriaco.

Gelyk eendronkenmenſch , dronkemans wyze. Co

meun'imbriaco.

Eendronkenmenſchen tred gaan. Andarecome un' im

briaco.

DRONKENSCHA P. Ebbriachezza.

Gedurige dronkenfchap. Continuaebbriachezza.

Dronkenſchapuitruften , verdryven , uitflapen. Di

gerire l'ebbriachezza dormendo.

DRONKENWY F, Imbriaca.

DROOG. Secco.

Droog, fchraal . P. Schraal , enz.

Op eendrooge, fchraale wyze. Seccamente.

Op eendrooge , koele wyze. Adentifecchi.

Eetinge dan drooge koft. Cibifecchi.

Het brengen van fchepen op het drooge. Ildar infecco.

Een vloot , offchepen op het droogebrengen. Dare

con unaflotta , onave infecco..

Ophet drooge , op een drooge plaats. Infecco.

DROOG DOEK. Unfazzoletto per afciugare.

DROOGEN, afvegen . V. Afvegen.

Inden rook droogen . Seccare alfumo , affumare.

In de zon droogen. Afciugare alfole.

DROOG HEIT. Secchezza.

Droogheit , droogte van ' t lichchaam . Afciutezza.

Droogheit , flegtheit. Sterilità. Van eenſtylofver

tooggefproken .

DROOGIST. V. Drogiſt.

DROOGSCHEEREN. Tondere ipanni.

DROOGSCHEERDER. Cardatoredipanni.

DROOGSMONDS . Adentiſecchi.

DROOGTE. Aridità.

Droogte, dorheit. Aridezza. Van zand gefproken.

Droogte , ſchroeijinge in planten , kruiden , boomen.

Aduftezza , arfione.

De droogte had de kruiden gefchroeit , gezengt. La

fetebaveva refe adufte leberbe.

Een droogte in ' t water daar men te voet of te paard

kandoorwaden. Guado.

Water dat vele droogten ofondiepten heeft. Aqua

dimoltiguadi.

Droogteninde zee ofrivieren. Secche.

Ongepeilde droogten . Secche nonfcandagliate.

DROOM, ofdroomgezigt. Segno.

In een droom , droomende. Infogno , fognando.

Een uitlegger van een droom. Uno spiegatore difogni.

Een uitlegfter van een droom. Unaspiegatrice difogni.

Een droom uitleggen , verklaren . Spiegare , dichia

rareunfogno.

Iemants droom uitleggen. Spiegareilfogno d'alcuno.

Wat beduid deze droom ? Chefignifica queftofogno?

DROO MAGTIG, dikwils droomende , mer droo

men gequelt. Che ſpeſſo fogna , imporunatodàfogni.

DROOMAGTIG LIJ K. Come infogno.

DROOMEN. Sognare.

Droomen , verdigten , V. Verdigten , enz.

Die niet doet als droomen of flapen . Che nonfa altre

chefognare , è dormire.

Met droomen in den flaap gequelt , ontruſt. Inquie

tatoneldormiredàfogni.

Aangename droomen , van een goede beduidinge.

Sognograto dibuonafignificatione.

Dingen of gezigten , die wy in onze droomen zien.

Le cofe , le apparenze, che vediamo nè noftrifogni.

Droomengeloovende. Che crede afogni.

Moeite om droomen uit te leggen. Difficoltàdifpiega

reifogni.

Uitlegginge vandroomen . Spiegatione difogni.

Van iemand droomen. Sognarfi d'alcuno.

Droomen veroorzaken . Caufarefogni.

Zeer vermakelyke , geneugelyke droomen hebben ,

droomen: zigiets vermakelyks in cen droom ver

beelden. Farefognipiacevoli.

DROOMENDE. Chefugna.

X 3 Droo
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Droomende ,in een droom, ofdroomgezigt.Infogno.

DOOMGEZIGT. Ilfognofteßo, fantasma.

DROOMGEZIGTEN. Le cofe chefi vedono infogno.

DROP , ofdroppel . Goccia , gocciola.

Een vallende drop ofdruppel. Unagoccia cadente.

Drop vanZoethout. Sugodi ligoritia.

Eendrop , ofhuisdrop . Grondaia.

Een dropwaters. Unagoccia d'aqua.

DROPJE, droppeltje. Gocciola.

DROPPELEN. Gocciare , gocciolare.

Op iets droppelen. Gocciarefopra qualche cofa.

Iets door eendoekdoen droppelen.Colare qualchecofa.

Met droppelen gevlakt , geteekent. Gocciato , goccio

Droppelen , fmelten. Liquefare. [lato.

De droppelen vallen op de rotfen . Legocciolecadono

Sopra ijaffi.

De droppelen booren door de fteenen . Legoccioleca

vanolepietre.

Metdroppelen, al droppelende. Agoccia agoccia.

DROPPELENDE , metdroppelen vallende. Goccio

[lante.

Aldroppelende, droppels gewys. Agoccia agoccia.

DROPPELINGE, lekkinge. Gocciolamento.

DROPPELPIs , koude pis. Difficoltànell' orinare.

DROSSAART. Prefetto , fatrapa.

DROSTSCHAP. Prefettura , fatrapia.

DRUIDEN , of Priesters der oude Gaulen. Nomedi DRUIVENRANK. Unramo d'uve.

facerdoti degl' antichi Gauli.

DRUIF. Uva.

Een foort van een wilde druif. Uvafilveftre.

Een Muskadelle druif. Uva mofcatella .

Zekere druif, die een weinig voor de hondsdagen

begint ryp teworden, als de Noordoofte wint begint

te waaijen. Uvalugliatica.

Een purperroode druif. Uvaroffa.

Een in de zongedroogde druif. Uvafeccata alfole.

De druifgroeit zeer wel in dit land. Lauvacrefcemol

tobene in queftopaefe.

DRUIPEN. V. Droppelen.

Druipen, bedruipen . V. Bedruipen.

DRUIPENDE. Gocciolante.

Druipende oogen hebben . Havergl'occhi lagrimanti.

Diedruipende oogen heeft . Che hagl occhi lagrimanti.

DRUIPER T. Genorea.

DRUIPNEUS. Nafogocciolante.

DRUIVEN. Uve.

Druivendragende. Cheda uva.

Oplezinge der druiven , die de wynplukkers laten

ftaan. Ricercamento dè grappolini lafciati indiero dai

vendemiatori.

De geperste druiven , of wynoogft. Vinaccia; acini

d'uvapremuti dal vino.

Gekonfijte druiven . Uve condite.

Vrugtbaar vandruiven. Fertile , abbondante d'uve.

Rype druiven. Uvemature.

Druiven die vaft en hard zyn. Uvefode.

Druiven die geen ſchade konnen doen. Uve , che non

poffonofarmale.

In de zon gedroogde druiven . Uvefeccate alfole.

Wilde druiven uit heggengeplukt. Lambrusca , uva

di vitifàlvatiche.

Druiven die in een land groeijen : nietdie van buiten

komen. UvedelPaefe.

Druiven die van verwe verandert zyn,ofdie beginnen

rypteworden. Uve , che comminciano a maturare.

Druiven fnyden, perfen . Vindemiare.

Druiven perfen , treden . Premereleuve.

Druiven dragen , voortbrengen. Portareuve.

Druiven rypdoen worden . Far maturareleuve.

De wyngaarden krygen druiven , worden met drui

ven beladen . Le vitifi caricano di uve.

De korrelen en baften der druiven worden geperſt.

Le vinacciefi premono , torcolano.

Druiven aan God offeren tot erkenteniffe van der

wyngaarden vrugtbaarheit Offerire a dio delle ave

per riconoscimento dellafertilità delle viti.

DRUIVEN KORLEN. Vinaccie.

Een kleine wyn gemaakt van druivenkorlen. Secondo

vino ; vinofattod'aquagettatafopra levinaccie.

DRUIVENKKUID. Ambrofia , Artemifia , berba.

DRUIVENPER S. Torcolo da uve. Dit woord kan

toegepast worden op verſcheide plaatzendaarmen

druiven perft offtanipt.

DRUIVEN PERSER. Vendemiatore.

DRUIVENPERSINGE. Vendemia.

Tot dedruivenperzinge behoorende . Vendemiale.

DRUIVENPLUKKER. Vendemiatore.

DRUIVENSCHIL. Lascorza , lapelle deľ uva.

DRUIVENSTEELEN , fteelen waar aan de druiven

groeijen. Iflelidelleuve.

DRUIVENTROS. Un mazzo digrappoli d'uva.

DRUIVENVOGT. Sugo d'uva.

DRUK , droefheit. V. Ďroefheit.

Druk , bezig. V. Bezig , enz.

Druk , uitgift van eenboek. Publicatione di un libro.

Een tweede druk. Seconda impreffione.

DRUKINKT. Inchiostroftampatori.

DRUKKEN , uitdrukken. Spremerefuori.

Drukken, perffen. Premere.

Drukken indrukken. Imprimere.

Zeer, kragtiglyk drukken . Premerecaldamente , con

tuttacaldezza.

Terug ofnederwaars drukken , trekken. Ritirarfi.

Met kragt nederflaan, drukken. V. Inflaan met kragt.

Drukken, verdrukken. Opprimere.

Drukken , vergen. Spingere , premere , urtare , im

portunare.

Om tedrukken , dat tot het drukken dient. Cheſerve

a ftringere.

Iets tegen een ander ding aan drukken. Urtareuna

cofa controunaltra.

Iemants woorden in zyngemoed drukken , prenten.

Imprimerenelfuo animo le paroled'alcuno.

Iets drukken, ftempelen. Imprimerefopra qualchecofa.

Iets drukken , in ' t ligt geven. Dar in luce , mettere

alleftampe.

Een werk, ' t welk iemants naam waardig is , laten

drukken. Far ftampare qualche cofa degna del nome

d'alcuno.

DRUKKER. Stampatore.

Ecu
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EenDrukker ofBoekverkooper. Unoftampatore, d li

DRUKKERY. Stamparia. [braro.

DRUKKINGE, perffinge. Sopreſſamento.

DRUKPERS. Torchio , Torcolo.

Onderofopde drukpersleggen.Metterefotto il torcolo.

DRUP, drop. V. Drop , droppel , enz.

DRUSENHEIM, ſtedeken in Duitsland. Nome di

città.

DUBBELT, tweevoudig. Doppio.

Totdubbeltvermeerdert , vergroot . Radoppiato.

Dubbelt, verdubbelt . Duplicato.

Dubbelt , eens zoo veel . Il doppio, altretanto. Als

iemand verwezen wierd , omhet geftolene dubbelt

wedertegeven.

Dubbelt, tweemaal zooveel . Duplicatamente.

Eendubbelt , ofaffchrift. Unacopia.

Een dubbeltſchryven. Fareuna copia.

DUBBELEN, dubbelt maken. Duplicare.

DUBBELHARTIG , geveinſt. Doppio di cuore ,fal

fo, finto.

DUBBELINGE, verdubbelinge. Duplicatione , va

doppiamento.

DUBBELZINNIG , ' t welk tweezinskan verftaan

worden. Ambiguo , equivoco.

Eendubbelzinnigereden . Undifcorfo amfibologico.

Dubbelzinnige woorden. Paroledidoppiofenfo.

DUBBELZINNIGHEDEN. Ambiguità.

Valfche dubbelzinnigheden. Falfe ambiguità.

Dubbelzinnigheden ontvouwen. Sciogliere le ambi

guità.

DUBBELZINNIG HEIT. Ambiguità.

Dubbelzinnigheit in woorden. Equivocatione nelle

parole.

DUBBELZINNIGLIJE . Ambiguamente , equivocamente.

DUBLIN. Dublin. De Hoofftad vanYrland .

DUDELDORFF , een ſtedeken in ' t Aartsbisdom

Trier. Nome dicittà.

DUGTEN, vreezen. V. Vreezen , Vreeze , enz.

Ietsdugten , vermoeden. Sufpettare . V. Vermoeden.

DUGTINGE , Vermoeden. Sofpetto.

Dugtinge van ' t gemoed . Scrupulo. V. Dit woordop

Angst , Angftvalligheit van ' t gemoed.

DUIDELIJK. Chiaro, Sprekende van eenreden of

ftyl , enz.

Niet duidelijk. Nonchiaro.

Duidelijk zyn. Effer chiaro.

Duidelijk , ofklaarworden. Rifchiararfi.

Duidelijk , klaarlijk. Chiaramente , lucidamente.

Duidelijk , met name. Nominatamente.

DUIDEN, beteekenen. V. Beteekenen.

Dankbaarlyk, ten goededuiden. Interpretare a bene.

Iets qualyk often quade duiden. Interpretare a male.

DUIF. Colomba.

Eenjonge ofkleine duif. Piccione.

Een tammeduif. Un colombo domeftico.

Een wilde duif. Colombafilveftre.

DUIFHUIS , duifhok. Colombaia,

DUIFSGEWY s. Colombefcamente.

DUIG. Doga.

In duigen vallen , breken. V. Breken.

DUIKELAAR, duiker. Che notaſott' aqua.

Een duikelaar , duiker , zeker watervogel. Mergo

uccello.

DuIKELEN. Mergere, attuffare , porrefott' aqua.

V. Dompelen.

Onder water duikelen , duiken. Notarefotto aqua .
DUIKEN , bukken. V. Bukken , enz .

Duiken , verſchuilen. V. Verſchuilen. ,

Duiken, zwigten. V. Zwigten.

DUIM. Pollice, dito.

Van eenduim , dat een duimbreed , enz. Della lar

gbezzadiundito.
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Een duim , het twaalfde deel van een voet. Undito,

la duodecimapartediunpiede.

Tweeduimenbreed ,lang , wyd, diep , hoog. Largo

lungo , fondo , altoduedita.

Van vyfduimen. Dicinquedita.

DUIM KRUID , geld . P. Geld.

DUIN. V. Zandberg.

Duinen daar zand gefpit ofgedolven word. Monticel

li d'arena.

DUINHONT. Cane , che và daſefteffo alla caccia.

DUINKERKEN , een ſtad in Vlaanderen. Doncherche.

DUISTER. Ofcuro.

Zeer duifter. Molt ' ofcuro.

Eenigzins, tamelijk duifter , duifteragtig. Alquant'

ofcuro. Vaneen Redenaar gefproken.

Duifter , zwartagtig. Fofco.

Duifterverw. Colorfoco.

Duifter , wolkagtig. Nuvolofo .

Zeer duifter , vol wolken. Pieno di nuvole.

Wat , tamelijk , ofeenigzints duifter , redelykwolk

agtig. Alquantonuvolofo.

Duifter. Arcano. Sprekende van konften enz.

Een duiftere zaak . Unacofa recondita.

Duifter om te verstaan. Difficileda effere intefo.

Duifter , dubbelzinnig. Ambiguo. V. Dubbelzin

nig , enz.

Duifter , twyffelagtig. Dubbiofo.

Duifter , geheim. Recondito.

Duifter , verwart . Intricato.

Duifter , onbepaalt. Indefinito.

Duiſter maken. Offufcare, ofcurare.

Die duifter ofdonker maakt. Offufcante , offuscatore.

Duiftergeworden. Ofcurato.

Duifter ofdonker worden. Ofcurarfi.

Iets duifter maken . Ofcurarequalche cofa.

Daar binnen is het zoo duifter , dat men niets zien

kan. Ladentroè tant ' ofcuro, chenonfipuò vedere cofa

alcuna.

Duifterbruin , zwartagtig. Ofcuro , fofco , bruno.

Eenduiftete vrage , ofraadfel. Angofcia. Wateigent

lyk dit woordis , kanmen zien op Angst , Angitval

ligheit van ' t gemoed.

Donkere,duiftere,wolkagtigedagen . Giorni nuvolofi.

DUISTERHEIT,duisternis. Ofcurità , ofcurezza.

Duifterheit, duisternis van den nagt. Tenebre notturne.

Ook allerhande duisternis in een oneigentlyken zin.

Duifter.
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Duifterheitvan 't gezigt. Ottenebratione di vista.

Een algemeene duifterheit , duisternis. Il chaos , la

confufa commiftionedeltutto.

Duifterheit , dubbelzinnigheit. Ambiguità.

Met duiſterheit , met duisternis bedekken. Adom

brare, ottenebrare.

Dikke , nare duifterheit , duisternis. Tenebre fpeffe.

Zeer groote , uare duifterheden , duifterniffen . Cim

merienotti , tenebre . Om dat de Cimmeriërs nooit

zon zagen , woonende in holen tuffchen Baije en

[Cuma.

Rondom verfpreide duiſterheden , dufterniffen . Te

nebre, sparse.
1

Duifterheit , duisternis , die d'oogen verduistert. Te

nebre , cheacciecanola vifta.

In duifterheit leven . Viverein tenebre.

DUISTERLIJK. Ofcuramente.

•

Duifterlyk , verwardelijk. Intricatamente.

Duifterlijk , bedektelijk. Copertamente.

Duifterlijk , dubbelzinnig. Ambiguamente , equivoca

[mente.

DUISTERLING , ofonbekent menſch . Huomofco

nofciuto, buomo abjetto , vile.

DUISTERROOD. Roffofofco.

DUISTERVERWIG, Zwartagtig . Negreggiante.

Eenigzins, oftamelijk duifterverwig. Alquanto fofco.

DUIT. Quattrino ; piccola monetadirame.

Een Vent , die geen duit waardig is . Un' buomo, che

non valeunquattrino.

Hy heeft niet een duit gekregen. Non ba havuto un

quattrino.

DUITSCHLAND , Hoogduitſchland. Germania ,

Alemagna.

DUITSCHERS, Hoogduitfchers. Alemani.

DUIVEL. Diavolo.

Van den duivel bezeten . Indemoniato , offeffo daldia

[ volo.

Als men van den duivel praat , is hy ' erby ofomtrent.

Parlandodeldiavolo , egli è vicino , ò di là incircapoco

lontano.

DUIVELEN , vloeken. V. Vloeken.

DUIVEL BANNER, Duivelbezweerder. Efforcifta.

DUIVEL BEZWERINGE. Eforcifmo .

DUIVELERY. Diavoleria.

DUIVELS BROOD , ofKampernoelje. Fongo.

Duivelsbrood, ofgeele Kamperuoelje . Fongoroo.

Jongduivels brood. Fongo novello.

Volduivelsbrood , ofKampernoelje. Pieno difonghi.

DUIVELSCH , vanden duivel. Diabolico.

DUIVEN. Colombi.

Wildeduiven. Colombifelvatici.

Duiven van ' t duivenkot . Colombi domeftici.

Een paar ofkoppel duiven. Unpaio di colombi.

De paauwen en duiven zyn elkander gunftig en gene

gen . Ipavoni, di colombi hannofimpatia infieme.

DUIVENHOK. V. Duifhuis.

DUIVENMELK ER , die de duiven houd. Che alle

va colombi.

DUISELEN,` zuizelen. V. Zuizelen , enz.

DUIZENT. Mille.

Duizent menfchen . Mille buomini.

Drie duizent. Tremila.

DUIZENTBEEN , of foort van een Rufp met vele

poten. Un milione.

DUIZENTBLAD , zeker kruid. Millefoglio.
DUIZENTKNOOP , zeker onkruid. Poligono. Een

kruid dus genaamt , om dat het vol knoopen is.

DUIZENTM ALEN , dnizentreizen , duizentwer

ven. Millevolte.

DUIZENSTE. Millefimo .

DUKAAT. Ducato , nomedi denaro.

DUKATON. Ducatone.

DUL, dol . V. Dol , Dolheit , enz.

DULDELOOS, onverdraagelyk . V.Onverdraagelyk enz .

DULDEN, verdragen. V. Verdragen , enz,

Dulden, gehengen. V. Gehengen.

DULMEN , cen ſledeken in Duitsland. Dulma.

DUN, tenger. Sottile , tenue.

Zeerdun, tenger. Sottiliffimo.

Dun , fyn . Fino , acuto.

Wat, of tamelyk dun , aan den dunnen kant. Al

quantofottile.

Dun. Raro. Van hair gefproken. Chiaro . Van een

kleed , enz. gefproken.

Dun als water . Aqueo.

Zeer dun. Moltofortile. Van een draad geſproken.

Dun , verdunt. Afotigliato. Vande lugt enz. gefpro

ken . Ook dun , verzwakt. Eftenuato. Van een le

ger , bende , enz. gefproken.

Dun worden. Rarificarfi.

Dun , magerworden . Smagrire.

Dun maken. Smagrare.

Dun, een riviertje in Engeland . 'Nome difiume inIn

ghilterra.

Opeen dunne wyze. Sottilmente.

Dunnermaken. Rarificare.

DUNHAIRIG , dun of weinig hair hebbende. Di

pochicapelli.

DUNHEIT. Sottigliezza.

Dunheit, magerheit. Magrezza.

Dunheit, tengerheit. Tenuità. Van een dunne wyn

rank , en bladeren geſproken.

Heldere dunheit van ' t water. Lucidachiarezzad'a

DUNKEN, fchynen. Parere. quan

Dunken , meinen . V. Meinen , enz.

DUNLYVIG. V. Buikloop .

Iemanddunlyvigmaken. Render lubrico ilcorpo di al

DUNLYVIG. V. Afgang. [ cuno.

DUNNEN, Wyden. Zappare , fare ifolcbi. Spreken

de van koren , enz.

DUNNETJES , fchraaltjes. Tenuemente.

DURANCE , een rivier in Provence . Druenza , no

medifiume.

DURAS , of Duraffo. Durazzo. Een ftad in Mace

donie , digtbydeJoniſche zee.

DUREN. V. Duuren , enz.

DURK, offcheepsryool . Sentina.

DURLAG , een ſtadin Duitſchland. Dorlaco.

DURVEN. Ofare , ardire.

Nietdurven. Non ofare.

(

Ik
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Ik durve , ikzal durven , ikzoude durven. Ardivo Gy dwaalt ganfch van den wegaf. Vai moltofuori di

ftrada.ardirò , ardirei.

Die iets durft beftaan , enz. Ardito.

Dat men niet durft beſtaan , of ondernemen. Non

ofato.

Indiengydurft. Se of.

Dus , aldus. Cofi , intalguifa.

Ishetdus? Ecofi?

Het is dus gebeurt. Cofi è fucceffo.

Dus , daarom. V. Daarom.

›

DUSDANIG. Tale.

Ik ben dufdanig een perfoon . Iofono una taleperfona.

DUSDANIGLIJK. Talmente.

DUTLING , een klein ſtedeken in Duitsland. Nome

dicittà.

Wydwaleneen van beide. Uno di noifiabuſa.

Iemand doen dwalen , in een dwalinge doenvallen,

Far errare alcuno .

Dit heeft my doen dwalen , bedrogen. Queſto mi ba

fattoerrare.

Langen tydduuren. Durarmolto.

Altydofzeer langduuren. Durareperpetuamente.

Duuren , volharden. Perfiftere , durare.

Tot het einde toe duuren , blyven. Permanereſmo al

Doen duuren. Inveterare.
[fine.

DWALENDE. Errante.

Dwalende , die geen huis of woonplaats heeft , een

zwerver. Vagabondo.

Dwalende , omzwervende. Profugo. Sprekende van

Scythen , die dikwils van woonplaatſe veranderen.

Niet dwalende , vaft. Stabile.

DWALER, cen Landlooper. Vagabondo.

DWALINGE, misflag. Errore, abufo.

Dwalingebuiten lands of huis. Pellegrinaggio.

Totdwalinge vervallen. Caderein errore.

Dwalinge veroorzaken. Cauſar errore.

In een dwalinge zyn. Effere in errore.

DUTTEN , zuffen . V. Zuffen , enz.

Dutten , twyffelen. V. Twyffelen , enz..

Dutten, gek zyn of worden. V. Gek , enz.

DUUR, dierkoop . V. Dier , Dierkoop .

Kort vanduur. Fugace, frale. Eendwalingewegnemen , bannen. Togliere unerrore.

Geenduur hebben , ongeruft zyn. V. Ongeruft , enz. Iemand uit zyn dwalinge te regt brengen . Levare al

DUUREN. Durare. cunod'errore

Iemands dwalinge bekent maken. Publicare l'errore

di alcuno.

De gemoederen metdwalingenbezoedelen , befmet

ten , vervullen. Imbevere , infettare , riempire gl

animid'errori.

Niet langerduuren. Nondurarpiù.

Duuren, overblyven . Durareancora.

Duuren , goed blyven. Mantenerfi.

Door eendwalinge ingenomen zyn. Effereinerrore.

Een dwalinge wortelings , t'eenemaal , uitroeijen ,

bannen. Eftirpare un ' errore.

Dat niet langduuren kan . Che non puòdurarmolto.Van Tot een dwalinge misleid worden , vervallen. Cade

vrugtengefproken.
rein unerrore.

Een uur duuren. Durare un' bora. DWANG. Sforzo.

Het zal niet lang duuren , lyden , aanloopen . Non

durerà, nonpaſſeràmolto , è imminente.

DUURENDE , gedurende. Continuamente, e durante.

Altoos duurende. Perpetuo.

Dat altydduurt, eeuwig. Eterno.

Door dwang. Sforzamente , perforza, invitamente.

Zonder dwang, van zelve. Spontaneamente.

Dwang , geweld. V. Geweld , enz.

DWARLWIND. Turbine.

DWARS , fchuins . Obliquo.

'tWelknoglanger duurt , blyft ftaan , nogouder is . Dwars , van ter zyden , datdwars ſtaat. Chefta obli

Chedurapiù. quo, atraverfo,

DUURZAAM , langdurig. Durante, durabile.

DUURZAAMHEIT. Durevolezza , perfeveranza,

Dwars in den weg ftaande , leggende. Chefta atra

verfo nelcammino.

DWARSBALKEN , die een weinigje in ' t midden

boogswyzegekromt leggen. Traviattraverfati.

DWARSDRYVEN . Effere di molefto ingegno, contrariare.

In alles dwarsdryven. Contrariarein tutto.

Dwarsdryvend. Pertinace.

coftanza.

Lange ofeeuwige duurzaamheit. Perpetuità.

Duurzaamheitvan eenquaal. Inveteratione di unmale.

Duurzaamheit van eer ofluifter. Continuatione diglo

[ria.

Duurzaamheit van bartzeer , pyn , offmert. Conti

nuatione dicordoglio , dolore.

DUWEN, induwen . V. Induwen.

Duwen , drukken . V. Drukken.

"Duwen , tooten . V. ſtooten .

DWAALSTARRE. Pianeta.

DWARSDRY VER , ofhairklover. Contrariatore ,

noidiciamo che cerca ilpelo nel vuovo.

DWARSDRYVINGE. Pertinacia.

DWARSHEIT , fchuinsheit. Traverfatura.

DWARSHOUT. Croce.

Een dwarshout , ofgalg. Forche. V. Galg.

DwAAS , dwaasheit , enz . V. Gek , Gekheit , enz . DWARSOVERLEGGENDE. Che fta a traverſo.

DWALEN, dolen . Errare. Van een balk , enz. gefproken.

DWARSOVERLEGGINGE. Traverfatura.
Vandenregienwegdwalen. Traviare.

Dwalen,van den weg afwyken . Declinare dallaftrada. DWARS STELLEN , zetten . Mettere a traverſo.

Zamendwalen , dolen. Errareinfieme. DWARSTEGEN. Di rimpetto , atraverso .

Rondom dwalen. Errare intorno.

Dwalen , een misflag hebben. Abufarfi.

TOM. II .

DWARSWEG . Sbarra , tramezo , che fi mette per

Separare , òperimpedire il paßo.

Y Met
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Met dwarswegen omringen , bezetten . Sbarrare ,

tramezar con isbarra.

DWEEPERIJE, zotheit. V. Gek , Gekheit, enz.

DWEIL, wifchdock. Strofinaccio.

Dweil , handdoek. V. Handdoek.

DWEILEN, vegen. V. Vegen , enz.

DWERG. Nano.

ECHO, ofwedergalm . Ecco.

Een echo maken. Farunecco.

DWINGELAND. Tiranno.

Van een dwingeland , dwingelandig. Tirannico.

Gelyk een dwingeland . Tirannicamente.

DWINGLANDY. Tirannide , tirannia,

DWINGEN, noodzaken. Obligare, sforzare , aftringere,

Dwingen, temmen. V. Temmen , erz .

Dwingen , porten . Stimolare. V. Aanmoedigen.

Iemanddwingen . Sforzare alcune. Door gewelt.

Iemand dwingen , noodzaken. Obligare , neceffitare

alcuno. Door gebeden , dreigementen, enz.

Dwingen , noodzaken om iets te doen. Metter alcuno

inneceffità difarequalche cofa.

Iemanddwingenom zig zelfte dooden. Sforzare al

sunoaducciderefefteffo.

DWINGER. Colui , che sforza , violentatore.

E.

EATON, eenſtedeken in Engeland. Nome dicittà . Zeer edelmoediglijk, mildadiglijk. Molto liberalmente .

Fluffo .

Ebbe en vloed. Fluffo , erefluffo.

Verwiffelingvan ebbeenvloed. Mutatione difluffo , e

refluffo.

EDENBURG , de Hoofdstad van Schotland. Edemburge.

EDER, cen riviertje in Duitsland. Nome difiume.

EDESSA, cen ftad in Mefopotamia.Edeffa,nome dicittà.

EDIK, azyn. V. Azyn.

EDOG , maar . V. Maar.Ebbe en vloed waargenomen hebbende . Offervata la

reciprocationedelflujo , e reflujo.

EBBEN. Farflujo, eriffluffo.

Dezee begint te ebben. "Il mare commincia ilfluffo , e

refluffo.

EDUE, een ftad inBorgondie. Edua, nomedicittà.

EECHENIS , oflies . Inguinaglia

Als dezeevanebbe gaat , ofebt. Quando ceffa , cef

fando ilfluffo delmare.

EBBENHOUT. Legno ebano.

EBBENHOUTEBOOM . Ebano arbore.

ECBATAME, een ſtad in Perfie. Ecbatana , nome

di città.

ECHEL. V. Egel.

ECHENIS. V. Eechenis.

EDE. EDI. EDO. EDU. EEC. EED.

Edel maken. Farnobile , nobilitare.

Edelgemaakt. Fatto nobile , nobilitato.

Edel gesteente. Gemma , pietrapretiofa.

De uitgeleze Edelen en jongelingen. Ilfioredella nobil·

tà, egioventù.

ECHT, ECHT BREKEN. V. Egr, enz.

ECLIPS, V. Verduiſteringe.

EDEL. Nobile.

EDELHEIT , doorlugtige geboorte. Nobiltà.

Edelheit, regtfchapenheit. Ingenuità.

De deugt is de eenigfte en regte edelheit. La virtù l'u

nica , e retta nobiltà.

Edel , edelmogent . Eccelfo.

Hoog edel. Nobiliffimo.

Voor edel fpelen. Far ilnobile.

Edel , Goddelijk. Divino.

Edel , regtfchapen . Ingenuo.

Edel , koftelijk. V. Koſtelijk , enz.

Edel , lekker. Grato.

EDELKNA A P. Un nobilgiovine.

EDELMAN. V. Edel.

Eenzoon van een eerften Edelman teRome. Patricio.

EDEL MOEDIG . Generofo , animoſo.

lets uit een edelmoedig gemoed doen. Farequalche

cofa per generofità.

Edelmoedig , milddadig. Liberale.

Zeer edelmoedig, milddadig. Molto liberale , libe

raliffimo.

EDELMOEDIGHEIT. Generofità , liberalità.

Edelmoedigheit , mildheit. Nobiltà d'animo.

De edelmoedigheitverlieft geen glans . Lanobiltànon

perdeilluftro.

EDELMOEDIGLIJK , op een edele wyze. Genero

famente, nobilmente , liberalmente.

Edelmoediglijk , rykelijk. Amplamente , riccamente ,

largamente,

EE D. Giuramento. Ook eedzweering , het doen van

een eed..

ramento.

De echovan deſtemmekeert te rug , weergalmt. Ri- Een valfchen eed doen . Fare ungiuramentofalfo.

tornal'ecco , il rimbombo della voce. Zyn eed houden , nakomen. Offervare ilſuogiura

Een valſche eed. Giuramentofalfo.

Eedvangetrouwigheit . Giuramentodifedeltà.

Een eeddoen , afleggen. Giurar , preflargiuramento.

Eenced aan iemand doen , iets met eede beloven . Giu

rare,farungiuramentoad alcuno ,promettere qualche

cofa congiuramento.

Een zwaren ced doen. Far ungravegiuramento.

Met een eedontzeggen . Negarecon ungiuramento.

Zig onderling met eedeverbinden. Obligarficongiu

mento.

Vaneen eed ontflaan . Affolvere da ungiuramento.

Iemand dwingen om een eed te doen . Obligare alcune

afareungiuramento.

Iemand door eede verbinden , verpligten . Obligare

alcuno congiuramento.

lets met eede verſterken , bevestigen. Corroborare

qualchecofa congiuramento.

Een eed gedaan of afgelegt hebbende . Havendogiu

[rate.

Edel , als menvan wyn', wynſtok , een vrugt ,boom , Een valichen eed gedaan hebbende. Havendogiurats

enz. fpreekt. Generofo. ilfalfo.

Edel zyn. Eller nobile. Geen
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Geeneed gedaanhebbende. Nonbavendogiurate.

Vaneeneed ontflagen. Affoltodaungiuramento.

Die een plegtigen , openbaren eed gedaan heeft , in

gewyd. Chehafattoungiuramentofolenne.

Met eede. Congiuramento.

Hy deed veele valfche eeden. Eglifacevamoltigiura

mentifalfi.

[tifalfi.

Zy leefden van de valfche eeden. Vivevanodigiuramen

EEDGESPAN. Congiura.

EIDZWEERDBR. Congiurato.

EEKEL , aker. V. Aker.

EEKHORINTJ . Schirato . Zeker ros viervoetig

diertje met eenen langendikken ftaart.

EELT, vereeltheit. Callo.

EELTIG, vereelt. Chehafatto il callo.

Eeltig zynofworden. Farilcallo , indurirfi.

Eeltige handen ofvoeten krygen. Far ilcallo alle mani,

o' aipiedi.

EEMS. Nomedifiume. Een Rivier in Duitschland.

EIN. Uno.

Een, eenig , eenvoudig , enkel. Uno, unico, fingolare.

d'Een ofd'ander . L'un' , àl'altro.

De een nadenanderen. L'uno doppo l'altro.

'tEen methet ander. L'uno coll' altro.

Fen vanbeiden. L'uno dèdue.

Eenvanofonder hen. Unodiloro.

Eeniegelijk. Oguiuno.

EENBLAD, zeker kruid. Unafoglia,forte d'herba.

EEN D. V. End , Endvogel , enz.

EENDRAGT, cendragtigheit. Concordia.

Eendragt, toeftemminge. Confentimento.

Eendragt , cendragtigheit in een maatſchappy , enz .

Unione.

Eendragt, overeenkomft . Accordo.

Onverbrekelijke eeudragt. Accordo inalterabile.

d'Eendragt tuffchen deburgers verftoren. Romperela

concordia deCittadini.

Hy leeft met myin de grootste cendragt. Egli vive

meco ingrandiffimaconcordia.

EENDRAGTIG. Concorde , unanime , d'accordo.

Eendragtigzyn. Concordare , effere d'accordo.

Eendragtige menfchen . Huominiconcordi.

EENDRAGTIGLIJK. Concordemente .

Zy leven zeer eendragtiglijk. Vivono molto concorde

t'EENEMAAL. Affatto , totalmente. [mente.

t'Eenemnal , tot den wortel toe. Totalmente , fino alle

radici.

Ikben t'eenemaal bedorven .Iofono totalmenteruinato.

EENERHANDE, cenerley. Uniforme.

Eenerhande , eenerley wyze. Uniformemente , egual.

EENHANDIG. Di una mano. [mente.

EENHEIT , teweten in ' t getal. Unità.

Eenheit , eendragt . V. Eendrage.

EENHOORN. Unicorno.

EENHOORNIG. Unicorno.

EENIG , alleen . Solo.

Eenig, iemand. Alcuno.

Eenig , eenight. Unico.

Eenig, eenvoudig. Singolare.

Eenig ding, ietwes . Qualchecofa.

Eenig, eenzaam. V. Eenzaam , enz.

EBNIGE. Alquanto.

EENIGERMATEN , eenigerwyze , cenigzins. In

qualchemodo.

EENIGHEIT , cenheit. Unità.

Eenigheit , cendragt. V. Eendragt , enz.

Eenigheit , overeenkomst van aart. Uniformità.

Met iemand in groote eenigheit leven. Vivere con al

cunomolto uniformemente.

EENIGLIJK. Unicamente.

d'EENIGSTE. L'unico.

E &NIGZINTS, een weinig, V. Eenweinig.

EEN MAAL , cens. Una volta.

Nogeenmaal. Nuovamente , ancor una volta.

EENMOEDIG , eensgezint . Unanimo.

Eenmoedigheit, eendragtigheit. Unanimità. V.Eca

dragt , enz.

EENOOG. Guercio.

In ' t landder blinden zyn deEenoogenKoning.In ter

radiCiecbichi ha un' occhio èRe.

EEN OOGIG. Cheha un'occhio.

Eenoogigmaken. Cavar un occhioaduno.

EENPARIG, gelijk. V. Gelijk , Eenparig , enz

Eenparig, geftadig . V. Geftadig , enz.

Eenparig, alle. V. Alle.

Eenparigvan gemoed , ftandvaftig. Fermod'animo.

Eenparig, geruft vangemoed. Quieto , tranquillod'a

nimo. V. Ditwoord op Geruftvan gemoed.

Eenparig , ofeendragtigzyn. V. Eendragtig zyn.

Van een eenpariggemoed zyn. Eflerelibero d'animo.

Dit is het eenparig zeggen van alle menfchen. Questa

èlacomunevocedi tutti.

Hy is ganfch niet eenparig , ofgeſtadig. Non èftabile,

non è permanente.

EENPARIGHEIT , gelijkheit. V. Gelijkheit ,

Eenparigheit.

Eenparigheit, cendragt . V. Eendragt.

Eenparigheit van gemoed.Fermezzad'animo , coftanza.

Eenparigheit , offtilheit van gemoed . Tranquillite

d'animo.

Met eenparigheit van gemoed. Con tranquillità d'ani

mo, tranquillamente.

Eenpariglijk , van gelijken . V. Van gelijken , Eenpa

riglijk , enz.

Eenpariglijk , eendragtiglijk . V. Eendragtiglijk.

Eenpariglijk , geduriglijk . Coftantemente.

Eenpariglijk , te gelijk. Infieme, d'accordo.

EENS. Una volta.

Eens en voor altoos. Una volta perfempre.

Nog wel eens. Ancoraunavolta.

Wy zyn het eens. Noifiamo d'accordo. V. Overeen

komen.

Met iemand eens zyn , van iemands gevoelen zyn.

Effere d'accordocon uno , efferedelfuofentimento.

Het is tuffchen u enmyniet eens. Nonfiamo d'accordo.

Zy zyn hetmet malkanderen niet eens. Nonfono d'ac

cordoinfieme.

EENSDEELS. Perparte.

EENSGANGS , zonder wagten . Senza dimora.

EENSGEZIND. Unanimo.

Ya
Om
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Omtrent d'overige dingen zyn zy byna eensgezin.d.

Circalealtre cofefono quafi d'accordo.

LENSGEZINDH E IT.Unanimità.V.Eendragt,enz.

EENSTEMMIG. Armoniofo..

Een eenstemmig gezang ofgespeel. Armonia, finfonia.

EENSTEMMIGHEIT , van ftemmen of fpeeltui

gen. Confonanza di voci , dftromenti.

EENT. V. End , Endvogel , enz.

EEN TYDIG. Coetaneo , di una età.

EEN VERWIG. Di un colore.

EEN VORMIG, Uniforme.

EENVOUDIG , opregt. Sincero , da bene , pio , puro.

Eenvoudig , ongemengt . Semplice.

Eenvoudig , flegt . Bajo , vile. Van een vertoog of

ftyl , enz. gefproken.

Eenvoudig , gemeen. V. Gemeen , enz.

Eenvoudig , ongemaakt. Non affettato.

Het eenvoudig getal in defpraakkonft . Singolare.

In 'teenvoudig getal vermindert ofgebogen worden.

Venirdeclinato nelfingolare.

Opeen eenvoudige wyze . Semplicemente.

EENVOUDIGHEIT , opregtigheit . Semplicicà , in

nocenza.

Eenvoudigheit van woorden. Schiettezza diparole.

Iemands eenvoudigheit lagen leggen. Tendere infidie

allafemplicitàd'alcuno.

EENVOUDIGLIJK , opregtiglijk. Sinceramente ,

Semplicemente.

Eenvoudiglijk zeggen. Direfemplicemente.

EENWILLIG, cendragtig. V. Eendragtig , enz.

EENZAAM , alleen. Solitario , folo.

Eenzaam,afgelegen . Solitario ,remoto. Sprekendevan

een weg.

Eenzame plaatfen. Locifolitarii.

EENZAAMHEIT , eenzame plaatfen. Solitudine.

Eenzaamheit , wykplaats. Receffo.

EENZY DIG. Partiale.

EER, tevooren. Prima , pria.

Eer dat. Primache.

Eer , liever. Avanti , più tofto.

Eer dan men ' t zeggen kan. Avantidi quel chefipof

fa dire.

Eer , lof. Lode.

Eer, waardigheit. Dignità.

Eet , goede naam . Buonafama.

Eer, eerbaarheit , cerlijkheit. Honoratezza.

Eengrootebegeerte tot eer. V. Eerzugt.

Een dubbelde cer . Doppiagloria.

Deftoel van eer. L'epiciclo dellagloria.

Een valſche , dat is , onverdiende eer. Falſo , non

meritatobonore.

Uitgeblufte , gefchonde , befmette eer , ofeerbaar

heit. Eftintabonoratezza.

Datons eerdoet behalen,inleggenby ' t gemeene volk.

Che cifa aquiftargloria appreffo il volgo.

Voleer, lof. Gloriofo.

Die alle cer en fchaamte verlooren heeft. Sfrontato.

Meteer , luifter. Gloriofamente.

Metgroote eer. Con moltobonore.

Zonder eer offchaamte. Protervamente.

Schoone eervoorwaar ! Bell' bonoreper certo !

Dieeere genoten heeft. Ricolmatod'bonori , bonorato.

Het befte middel om eere te behalen. Ilmeglior mezo

d'aquiflarbonore.

In eer gehouden. Tenuto in iftima.

Tot cereaangenoopt , aangeprikkelt. Infiammato alla

gloria.

Zoogrooteen eer, ofampt waardig , welverdienen

de. Digniffimodi un tantobonore.

De laatfte cer , cerbewyzingen , de eere van begravin

ge. L'ultimo bonore. V. Begraven , enz.

In zeer groote eer zyn . Eſſere in grande iſtima.

Eer verkrygen , behalen , inleggen. Aquiftar beno .

re , gloria.

Iemands eer te na ſpreken . Detrabere all' bonore d'al

[cuno.

Iemands eer verminderen. Diminuire l'bonore d'alcuno.

Iemands eer berooven . Levar l'honoreadalcuno.

Tot eere geraken. Pervenire adkonori.

">Op eer toe ofaanleggen. Andar in traccia della lode

dellagloria , degl' honori.

Iemands eer behartigen , betragten , bevorderen. Pro

cacciarel'honoredi alcuno.

Iemands eer bezorgen. Havercura dell' bonor d'alcuno.

Eerofcerampten fchuwen , veragten . Schiffare,ſprez

zare le dignità.

Eeren fchaamte afleggen , verwerpen . Gettar l'hono

re daparte.

Hy heeft alle eer en ſchaamte verlooren. Haperfo la

vergogna.

d'Eer komt hem van zelft'huis . L'honorglicorredie

[ tro.

De eer heeftſcherpeſporen . L'honore hapungentifti

[moli.

Iemand met eer ophoopen. Accrefcere , accumulare

gli bonori ad alcuno.

Tot eerverheven worden . Venire inalzatoagl' bonori.

Iemand alle eer en ſchaamte benemen. Levare l'bono

re , elafama adalcuno.

Zig als een man met eere dragen . Portarfi comeun'

buomod'bonore.

Iemand Goddelijke eerbewyzen. Fare ad alcunobono

ri divini.

Zyneerverliezen. Perdere l'honore.

Iemand in eer of agtinge brengen . Portarealcunoin

iftima.

Iemands eer of cerampten benyden. Haver invidia

degl'boneridi alcuno.

Iets tot eer , of eeragting brengen . Mettere qualche

cofa in iftima.

Zig zelfd'eer van iets geven. Darfilbonore diqualche

[cofa.

Zoo veel eerverkrygen , behalen als een ander. Rice

vere , riportartant' bonore , quanto un' altro.

Zig meer eer waardig agten daneenander. Stimarfi

piùdegno , che un' altro, d'bonore.

Den wegtot eervoor iemand banen. Aprireadalcuno

la firadaagl' bonori.

Den hoogften trap van eer bezitten. Ellere nell' ange

4. degl'bonori,

Dat
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Dat ftrektu tot eer. Queſto vi rieſce di bonore,digloria .

Deeerhangt daar aan. Da là dipende l' honore.

Iemanddelaatfte eer, ofeerevan begravinge aandoen.

Fareadalcunogi ultimi bonori; gl bonori della fepol

[tura.

Deze dingen zullen hem ten top van eer doen fteige

ren. Queste cofe l'inalzeranno alla cima degl' bonori.

Behoudensuw eer. Salvo il voftro bonore ;Jenzaoffen

dere il vostrobonore.

Zig d'eer aanmatigen , toefchryven , die een ander

tockomt. Attribuirfi , arrogarfi l'honore.

Een zeer groote gelegentheit om eer te behalen. Una

grandiffima occafione di riportar honore.

Dat zal u tot eer ftrekken. Questo vi faràunpegno

d'honore.

Luidenmet eerampten opgehoopt , voorzien. Huomi

iaccumulati d'bonori.

Eerampten zonder overleg of aanzien van perfonen

weggefchonken. Dignità, bonoriprofufi fenzadiftin.

tione di perfone.

Vervolgvancerampten. Corfo di bonori.

Vorderinge tot eerampten. Avanzamentoagl' bonori.

Dewegom cerampten tebekomen. Laftrada, ilmezo

d'arrivaragt bonori.

Tot cerampten opklimmen , fteigeren , verheven

worden. Pervenire alle dignità , afcendere aglibonori .

Eeramptenbeoogen. Afpirare adignità , baverle in oc

[chio.

Eerampten bekuipen , daar na ftaan , dingen. Procu

rarecon brogliole dignità.

Eeramptenverfmaden . Calpeftaregl' bonori.

Eerampten laten varen , verlaten, afftaan. Lafciar

andareledignità, abbandonarle.

Iemand cerampten geven , ſchenken. Dare honoriad

alcuno.

Ferbaar , ſchaamte hebbende. Verecondo.
Een man die eerbaar is. Un ' huomo verecondo.

EERBAARHEIT , kuilchheit. Caflità, continenza,

pudicitia.

Eerbaarheit , betamelijkheit. Decoro.

De wetten ofpalen van eerbaarheit. I limiti , confini

della pudicitia.

Hy oordeelde dat dit een groote eer voor hem was.

Giudicavache questofoffe ungrand' bonoreper lui.

Zynlevenbeſteden , wagenom eer te behalen. Arri- EERBEELT , pronkbeelt . Statuad' bonore.

febiar la vitaperriportarbonore.
Die van Athenen hebben Ezopus ter cere van zyn

EERAMPT , cernaam , eertitel . Titolo d'honore. vernuft een eerbeelt opgeregt. Gr Atheniefi , per

Een moeilijk , zwaar , laftig cerampt. Honorepefante. caufa delfuoingegno, dirizzarono unaflatuaadEfopo.

EERAMPTEN. Leinfegne della dignità.
EERBEWYZER, die iemand eert . Colui, che bonora , che

fa bonore, moflraftima d'alcuno.
Regtmatige , verdiende cerampten. Giuftibonori.

Ongemeene , byzoudere eerampten. Eftraordinarii,

particolari honori.

EER BEWYZINGE. Demoftratione di bonore.

Eerbewyzingen ontfangen. Ricevere demoftrationi

d'bonore.

EERBIED , cerbewyzinge. Veneratione , riverenza.

EERBIEDIG , believende. Indulgente.

Eerbiedig , Godvrugtig . Pio.

Die eerbiedigheit voor iemand heeft . Che ha riverenza

d'alcuno.

Eerbiedigheit bewyzen , toonen , aandoen , eeren.

Venerare , riverire, farbonore , portar riſpetto.

Eerbiedigheit voor iemand hebben. Far contod' alcu

no, tenerloin iftima.

Eenkortentyd eerampten bezitten . Poffedereperpoco

tempogr bonori.

Iemand incerampten te bovengaan. Trapafare alcuno

negl'bonori.

Stilletjes , behendiglijk in cerampten kruipen , tot

ceramptengeraken . Paffare pianpiano con deftrezza

agl' bonori.

Iemand uit eerampten zetten , ftooten , verdryven.

Cacciarealcuno dagl' honori.

Jemands ceramptenbekomen , in iemands eerampten

treden. Ottenere la dignitàd' alcuno.

EERBAAR, kuifch . Cafto , continente.

Eerbaar , eerlijk , betamelijk. Honefto , ingenuo ,

decorofo.

Zeereerbaar , betamelijk. Molto decorofo.

De eerbaarheit fchenden . Macchiare la caftità.

Iemands eerbaarheit fchenden. Offendere, violare lapu

dicitiad'alcuno.

Het regt van de eerbaarheitſchenden , quetfen. Rom

perele leggi dellapudicitia.

Schender van de eerbaarheit. Violatore dellapudicitia.

E ERBAARLIJK. Verecondamente , caftamente ,
continentemente.

Eerbaarlijk , betamelijk . Decorofamente , bonorata

mente, decentemente.

Schuldige eerbiedigheit doen , toonen , bewyzen . Far

ildebitobonore.

Met eerbiedigheit vrezen,ontzien.Temerecon rispetto.

Van God , zyn Ouders enz . gefproken.

Iemand door eerbiedigheitwinnen. Aquiſtarfi , catti

varfi alcuno , facendoglibonore.

Uit eerbiedigheit voor den gaande en komende man

opſtaan. Levarfi in piedi per riverenza di chi và , e

[viene.

Hy hadde veel eerbiedigheitvoor hun. Portavaloro

moltorispetto.

Iemand met eerbiedigheit en opregtigheit bejegenen ,

handelen. Trattare alcuno con rispetto , e rettitudine.

Vol eerbiedigheit , groote eerbiedigheit betoonende .

Pienodi veneratione.

Dien mengeen eerbiedigheit bewezen heeft. Acui non

fiè moftratobonore.

Meer eerbiedigheit ofeerwaardigheit hebbende. Più

riverente.

Eerbiedigheit voor een vriend van vermogen . Ripetto

perunamico di autorità.

EERBIEDIGLIJK. Con rispetto , riverentemente ,

con veneratione.

EERDER, liever. Prima , più tofto.

Veel , ongelijk eerder , raffer . Moltopiùpresto.

Y 3 EER
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EERDIEF, cerroover. Ladrodell' altruifama.

EEREN, cereaandoen , bewyzen. Riverire, farho

nore , bonorare.

Iemand eeren , eer aandoen , eerbied , eerbiedigheit

bewyzen , betoonen. Far bonore adalcuno.

Iemandeeren , verheffen. Inalzarealcuno.

Hooglijk ceren', cere bewyzen. Honorare profonda

[mente.

Iemand boven een ander ceren. Honorar uno più che

un' altro.

Eendooden hooglijk eeren. Honorar molto , akamen

teun morto.

DeGoden eeren , aanbidden . RiverireiDei.

Eerens waardig. Degno di bonore.

Deganſcheſtad eertu . Tutta la cittàvibonora.

EERGENOOT. Compagno nell' honore.

EERGIERIG , eerzugtig. V. Eerzugtig.

EERGIERIGHEIT, eerzugt. V. Eerzugt , enz.

EERGISTEREN. Hieril'altro.

Daagsvoor eergiſteren . Avantibieri l'altro.

Eergifteren avond. Hieri l'altro difera.

EERGRAF. Mausoleo,

EERLANG , in't korte. In breve.

EERLIJK, treffelijk. V. Treffelijk , enz.

Eerlijk , betamelijk . V. Eerbaar , betamelijk , enz.

Eerlijk , kuifch . V. Eerbaar , kuiſch , enz.

Eerlijk , goed. Buono.

Zeer eerlijk. Bueniffimo.

Eerlijk , vroom. Santo.

Eerlijk , loffelijk. Laudabile.

Eerlijk , vromelijk. Santamente.

Eerlijk , met cere. Laudabilmente.

Eerlijk , deftig. Liberalmente.

Op een eerlijke manier , heufchelijk. Humanamente.

Een eerlijk , vroom man. Un buomo dabene.

Een eerlijk en heilig man. Unfantobuomo.

Zig eerlijk , met eere dragen, eerlijk leven , hande

len, wandelen. Comportarfi bonoratamente.

Gydoetals een eerlijkofvroom man. Voifatecome un

buomodabene.

Het eerlijke. L'honefto.

Sprekende gelijk de eerlijkeluiden . Parlando comegl

buomini da bene.

EERLIJKHEIT,kuifchheit.V. Eerbaarheit, Kuifch

heit , enz.

Eerlijkheit, betamelijkheit . V. Eerbaarheit, Betame

lijkheit, enz.

Eerlijkheit , billijkheit , vroomheit. Rettitudine,

dabenaggine.

Eerlijkheit , goedheit. Bontà.

d'Eerlijkheit moet voorgaan. L'bonefta deve andar

avanti, devebaver ilprimoluogo.

EERLOOS. Infame , ſenza honore , privodi honore.

Zeer eerloos. Infamiffimo.

Eerloos , fchandelijk. Vergognofo , ignominiofo.

Eerloos , oneerlijk. Poco di buono. Van een perfoon

gefproken. Ook van een misdaad gefproken. Disho

nefto. Sprekende van een woord .

Eerloos,onkuifch fprekende. Sboccato , allinguato , li

centiofo dilingua.

Eerloos , fchelmagtig. Scelerato.

Een eerloos menfch. Un buomofenzabonore.

Een eerloosvrouwmenfch. Unadonnaſenza bonove.

Voor eerloos berugt zyn. Efferenotato d'infamia.

Byeen vonnis cerloos verklaart. Dichiarato infame

perfentenza.

Iemand eerloos verklaren, een yder verlof geven

om hem te dooden , den nek tebreken. Dichiarase

alcuno per infame. Dit dede menten aanzien van de

vyanden des Vaderlands.

Een cerlooze , onkuifche daad. Unfattoinfame.

Een eerlooze , fchendigedaad. Unafceleraggine.

Een eerloos , fchendig menfch. Unbuomofcelerato.

Eencerlooze Fielt. Un' buomo infame.

EERLOOSHEIT , onkuisheit. Dishonestà , porci

tia. V. Onkuisheit , enz.

Eerloosheit, fchaude. Vergogna , defformità.

Meteerloosheit bevlekt . Macchiato d'infamia.

Zeer vermaart , berugt door eerloosheit . Famofoper

infamia.

Onbevlekt, niet bezoedelt door eerloosheit. Inconta

minato , non macchiatod'infamia.

Iemand van eerloosheit bevryden , verloffen. Libera

realcunod'infamia.

EERLOOSLIJK , fchandelijk. Infamemente , ver

gognofamente, sporcamente , nefandamente.

Eerlooflijk , fchandelijk. Sceleratamente , malvagia

EERNAAM. Titolo d'honore.
[ mente.

Iemand metvele cernamen vereeren. Honorarealcuno

conmolti titoli.

EERROOVER. Che leva lafama ad un altro.

EERROOVINGB. Rubbamentodell' altruifama.

EERST , even. Adeſſo , bora.

Voor eerft, eerftelijk , in d'eerfte plaats . Primiera

mente, inprimoloco.

Voor eerft , eerftelijk , vervolgens often tweede , ten

derde. Primieramente,fecondariamente,in terzo loco.

Van eerft afaan. Dal principio.

Nucerft, eindelijk . Adeßo,finalmente.

Iets cerft doen. Farprima qualche cofa.

Eerft, oorfpronkelijk. Primitive.

De eerfte. Ilprimo.

Gy zult nu de cerfte naast hem zyn . Tufarai adeffoil

primodoppodi lui.

De eerfte , de voorfte. V. Dit woord opdevoorfte.

De eerfte , voornaamfte. Ilprincipale.

Decerfte , de voornaamftezyn. Havereilprimo loco,

effereprincipale.

De eerfte of voornaamste in een zake zyn. Eßere il

principalein unacofa.

De eerfte of voornaamste van een ftad. I principali

diunacittà.

De eerfte van twee ofmeer perfonen. Hprimo didue,

òpiùperfone.

De eerfteindeszelfs foort. Ilprimonellafteflaforte..

EERSTELINGEN, ofeerftevrugten . Primitie.

EERSTEN , eerftelijk . Primieramente.

Ten eerften , aanſtonds . V. Aanſtonds..

Ten eerften , fchielijk . Subitaneamente , di fubito.

EERSTGEBOORNE. Primogenito.

ER
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EERTEKENEN. Infegnedi bonore.

EERTIJDS. Una volta, primad'hora , anticamente.

EERTIJTEL. V. Eernaam.

EERWAARDIG , grootelijks te eeren . Venerabile.

Zeereerwaardig. Venerabiliffimo.

Eerwaardig, aanzienelijk . Honorabile.

Eerwaardige mannen . Huomini honorabili.

Eerwaardig , door ouderdom , en verdienſten. Grave

dietà, &bonorabilepermerito.

EERWAARDIGHEIT. Dignità , bonore.

Eerwaardigheit , agtbaarheit. Autorità.

Behoudens uw eerwaardigheid. Senza offendere il

vostrobonore.

EERWAARDIGLIJK . Con veneratione, riverentemente.

EERZUGT , groote begeerte tot eer. Ambitione di

bonore, ardor di gloria , defiderio dibonore.

EERZUGTIG . Ambitiofo.

Eerzugtig ,

gloria.

Eerzugtigzyn. Affettare , ambiregl'honori.

Zeer eerzugtig zyn. Effere ambitiofiffimo d'bonori.

Een man van een eerzugtigen geeft.Un' huomo digran

defpirito.

› genegen om eere te behalen. Avido di

EBRZUGTIGLIJK. Ambitiofamente, con ambitione.

EEST, de plaats , waar in de Brouwers hun koren

droogen . Nomedelloco, in cuififecca ilgrano, perfare

la cervogia.

EETBAAR, goedom te eeten. Mangiabile.

Eetbarewaren. V. Eetwaren.

EITEN. Mangiare , manducare.

Al eeren , operen . Mangiar tutto.

Rondom eeten , opeten . Mangiar attorno.

Dikwils eeten. Mangiarepelo.

Des middaags eeten. Pranfare.

Desavonds eeren. Cenare.

Luft hebben om des avonds te eeten. Havervogliadi

cenare.

Zamen eeten, leven . Mangiare , vivereinfieme.

Iets op een ander ding eeten. Mangiare qualche cofa

Sopraun'altra.

Önmagtigeeten. Devorare.

Gulzigeeren , en zuipen. Mangiargolofumente.

Lekkertjes eeten. Mangiaredelicatamente.

Tebarfte eeten. Mangiare a crepapancia.

Eenweinigvan iets eeten . Guftaredi qualche cofa.

Volop teeeten geven. Satollare , fatiare.

Eeten , fpyze. Cibo. V. Eetwaren , ofSpys.

Zwaareeten , zwarekoft. Cibo grave.

Luftig eeren , luftige fpys. Cibo leggiero.

Graageeten , grage koft. Ciboguftofo.

Eeten , aas. V. Aas , Azen.

Een ding ' t welk wy begeeren te eeten . Una cofa , che

defideriamomangiare.

Zeerklein van eeten zyn . Mangiar quafi niente ; effere

dipochiffimocibo.

Zig van eeten onthouden. Aftenerfi dal mangiare;

far dieta.

In 't openbaar eeten. Mangiar inpublico.

Denbuik vol eeten . Mangiare a fatietà.

Gaan eeten. Andar a mangiare.

Metde vingers eeten. Mangiar colle dita.

Iemands eeren befnoeijen. Diminuire il mangiar d'al.

Iemand doen eeten. Far chealcuno mangi. [ cuno.

Hetceten opdragen. Portar , fervir in tavola.

Meermalen byiemand desavonds eeten . Cenarefpeffo

con alcuno.

Menheeft er nietgedaan als eeten en drinken . Lànon

fièfatto altroche mangiar ebevere.

Wy eeten de vrugten van de aarde. Noimangiamo le

fruttadellaterra.

Op dat ik onbekommert met u lieden zoude eeten.

Acciòch' io mangiaffi con voi ripofatamente.

Iemand verzoeken met zig te eeten. Invitare alcuno a

pranfofeco.

Hy eethedenby my. Egli pranfa boggimeco.

Aldat ik eet bekomt mywel. Quantomangio, tuttomi

fà prò.

EETENSBAK. Vafo di legno , che ferueper dar da

mangiare agli uccelli , d altri animali.

EETER, cetagtig . Mangione , vorace , edace.

Een gulzig eeter ofdrinker . Un' ingordo , mangiatore,

òbevitore.

ETHIOPIE. Etiopia. Een gedeelte van America ,

onderde heere ofgezengde lugtftreek.

ETHIOPIER , die van Ethiopie is . Etiope. Dus

noemde menallemenfchen die zwart zyn .

EsTING B. Ilmangiare.

EETKAMER. V. Eetzaal.

EETLUST, luft tot eeten , honger . V. Honger , enz.

EETMES. Coltello datavola.

EETPLAATS , eettafel . Loco damangiare.

EETSTER. Mangiatrice.

EETTAFEL. Menfa , tavola.

EETVAT. Vafi damenfa.

EETWAREN. Vettovaglie , vivande.

Eetwaren voor een maand. Vettovaglieper unmeſe.

Gemeene , ligt te verkrygeneerwaren. Cibifacilida

trovarfi.

Een verkooper van eetwaren.Colui,che vende cibi,Tree

[colone.

Eenwinkel van allerley eerwaren. Una bottega d'ogni

fortedicibi.

Orde , geregeltheit in ' teeten endrinken.Dieta, Afti. De eetwaren zynduur. 1cibifonocari.

nenza di ciboperfanità.
EETZAAL. Saladamangiare.

Hetonmatigceten . Devoramento.

Walg, afkeer van eeten . Naufea , affa.

Onthoudingvan eeten . Aftinenza.

Een Opziener van de eetzaal. Credentiere,

EETZAALTJE. Såletta da mangiare.

Die matig enfpaarzaam isin eeten , en drinken. Tem

perato nelmangiare , ebevere.

Luftigenbegeerig naar eeten. Avidodi mangiare.

Een arm , flegt eeten. Povero , vile cibo.

EEUW, de tyd vanhondertJaren volgens ' t gemeene

gevoelen . Secolo.

Vaneen eeuw , dat in een eeuw gebeurt. Di unfecolor

chefuccedeinunfecolo.

Deceuw , detyd. Iltempo.
Do
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Degelukzalige eeuw . l'Età d'oro.

De voorgaande , laatſte , ofjongste eeuw. Ilsecolo ul

timamente palato."

Een zware , rampzalige , bedroefde eeuw oftyd. Un

miferabilefecolo.

Een verwardeeeuw. Unfecolo intricato.

Deeeuw der aloude Helden. Ifecoli degl' antichi Heroi.

Een eeuwgedurende. Unfecolo intiero.

Vele eeuwengedurende , lang. Per moltifecoli.

De eeuwen loopen ofgaanvoorby. Ifecolipalano.

Eenceuw konnendoorftaan. Poterdurareunfecolo.

Tien eeuwen leven , blyven ſtaan. Durare diecifecoli.

EEUWIG , eeuwigdurende . Eterno , perpetuo , fem

piterno.

Eeuwig en altoos . Perfempre , in eterno , dicontinuo.

Eeuwig en altoos by iemantzyn. Efferedicontinuo con

alcuno.

Ten eeuwigen dage , ofeeuwigen tyde. Eternamente.

Eeuwig maken, vereeuwigen , onsterfelijk maken.

Eternare, render immortale. Door gedigten , lof

redenen.

Om degedagtenis eeuwigte maken. A perpetua , ad

eterna memoria.

EEUWIGHEIT. Eternità , perpetuità.

Detydofeeuwigheit. Iltempo , ò l'eternità.

In alle eeuwigheit gedurende. Sempiterno.

Jp der eeuwigheit . Infempiterno.

lets de eeuwigheit aanbevelen. Eternare qualchecofa.

EEUWIGLEVEN DE, Onfterfelijk. Immortale. Van

God , een Engel, de ziele van een menfchgefproken.

Ook eeuwigdurende. Van den roem of gedagtenis

van groote mannen , den tyd , enz. gefproken.

ÉEUWIGLIJK , altyd. Eternamente , perpetuamen

te, fempre.

EFFENHEIT, gelijkheit. Uguaglianza.

Effenheit , gladheit . Lifciatura.

EFFENMAKINGE , gladmakinge. Polimento.

EGA, ' tzyman ofvrouw, mannetje ofwytje . Pari

EGAAL, even. V. Even , enz.

Effen , gelijk . Eguale.

Effen rekening. Contefaldo,

Effen op. Delpari.

Effen op maken. Reftarinpace.

EGEL, Zwynegel . Riccio.

Een Egel , ofStekelvarken. Porcofpino.

EGGE. Raftro,ftrumentodiferro , è di legno dentato

dafceverarfaffi dalla terra , òpaglia dallebiade. Een

gereedschap , daar de Landbouwers de kluiten van

geploegt land mede breken.

Een kleine egge , een eggetje. Raftrello.

EGGEN, het land eggen. Raftrellare la terra.

Eggen , het koren eggen, Sarchiare igrani.

Wederom eggen, harkelen. Rifarchiare.

EGGER. Sarchiatore.

Eenegger , ofboor. Sarchio , fucchiello.

EGGERIG , Wrang. Acido , acerbo .

EGGINGB , brekinge van de klompen ofkluitenvan

geploegtland. Ilfarcbiar lezolle.

EGIJPTEN , cen Koninkrijk in Afia. Egitto.

Dat van Egypten is , of daar toe behoort Egittiaco.

EGIJPTENAAR, in Egyptengeboren. Egittio.

EGIJPTISCH. Egittiaco.

EGLANTIER. Rovocanino. Een boomtje vol door

nen met zoet riekende bladeren en kleine roosjes.

EGT , wettig. V. Wettig , enz.

Eg gebooren. Nato di legitimo matrimonio

Ege , Egte ftaat. Matrimonio , ftatomatrimoniale.

EGT BREEKSTER. Adultera.

EGT BREKEN . Adulterare.

EGTBREKER. Adultero.

EGTBREU K. Adulterio.

EGTEBED, hethuwelijksbed. Talamo congingale.

EGTEKINDEREN. Figlivoli legitimi.

EGTELUIDEN. Conforti.

Eeuwiglijk , onfterfelijk. Immortalmente.

EEUWSPELEN , fpelen die op 'teinde van yder eeuw

aangeregt worden. Giuochi che fifunno alfin d'ogni

fecolo.

EFFEN , even. V. Even , Gelijk , enz.

Effen , gelijk maken . Far eguale , pareggiare , aggua

gliare , appianare , uguagliare.

Een plaats effen , gelijk maken. Appianare un loco.

Het land effen , gelijk maken. Appianareuna terra.

Effen , gelijk maken met een koorde. Livellare con

una corda.

Effen , vlak , gelijk. Eguale , piano.

Effen , gelijk gemaakt. Appianato.

Zeer effen , gelijkmatig. Molto eguale.

Effen , glad maken , polyften. Polire.

Een boomeffen maken,fchaven. Appianare un arbore.

Zeer effen maken , polyften. Polire.

Effen , ofglad gemaakt , gepolyft. Polito. Van iets

dat ruwwasgelproken.

Aan iets eigen , met iets overeenkomende. Proprio

aqualchecofa.

Eigen , byzonder. Particolare.

Eigen , eigentlijk. Singolare.

Eigen , bequaam . Atto.

Eigen, onvervalfcht . Legitima.Effen gefchrapt. Rafo egualmente.

Effen worden, ftil worden. Sedarfi , aquetarfi, tran- Niet eigen , gemaakt . Fittitio.

quillarfi. Sprekende van de zee , enz. Van zyn eigen. Delfuo proprio.

Uit eigen beweginge. Spontaneamente diproprio me

[tivo.

Uiteigen beweginge zeggende ofdoende. Dicendo, ò

facendodifpontanea volontà.

EG TE MAN. Marito , conforte.

EGTEVROUW . Moglie , conforte.

EGTER, nogtans . V. Nogtans .

Indien egter. Sepoi , feperò, mafe.

EGTGENGOOT . Conforte.

Iemand een Eggenoot befchikken. Provederealcuno di

conforte.

EGTSCHEIDEN . V. Egtbreken.
EGTSCHEIDINGE. Divortio.

EIGEN, Zyne. Suoproprio.

Mijn eigen. Mioproprio.

Eigen, overeenkomende. Conveniente.

4 Dat
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Datishem eigen . Queftoglièproprio.

Dit ismyneigen. Questoèmiaparticolare , proprio.

Een zaak zyn eigen maken , eigenen. Appropriarfi

unacofa.

EIGENAAR. Proprietario , patrone ,fignore.

Eeneigenaar , bezitter. Poffeffore.

EIGENAARDIG , aangeboren . V. Aangeboren.

Eigenaardig, natuurlijk."Naturale.

EIGENAARDIGHEIT , aardigheit vanftyl . Na

turalezza , facilità.

[reffe.

EIGEN BAAT. Proprio commodo, utile.

Eigenbaat behartigen. Badarealproprio utile.

Iemandomeigen baat haten. Odiare alcuno per inte

EIGEN BATIG. Cbecerca ilfuo utile.

EIGENDOM. Dominio , proprietà.

Eigendom , bezit. Poffeffione.

Regtvan eigendom. Mancipio.

Eigendom , bezitregt. Poffeffionedi beni.

In eigendom hebben, bezitten. Poffedere.

Iets in eigendom geven , fchenken. Darequalchecofa

inpoffefione.

Jetsdoor een lang en opregt bezit in eigendom verkry

gen. Ottenere qualche cofa in virtù di una longa , e

rettapoffeffione.

Eenig land zyn eigen maken. Impadronirfi diqualche

terreno.

EYRON D , gelijk een ey. Ovato , fatto aforma

guifadivuovo.

EIJERBROOD. Pane impaftato con uovi.

EIJER DOOR. Roffo diuovo.

EIJEREN. Vuova , uovà.

Harde eijeren. Vuovadure.

Geroerde eijeren. Vuovafritte.

Weeke eijeren . Vuova tenere.

Op eijeten zitten , broeijen. Cevare.

Eijeren leggen . Far le vuova.

Eijeren onderde hoenderen tebroeijen leggen . Metter

uovafotto legalline , acciòche le covino.

EIJER KOEK. Frittata.

EIJERMANT. Cefto d'vuova.

E IJERMARKT. Ilmercatodelle vuova.

EIJERMELK. Lattedi vuova.

EIJERSCHAA L. Scorzadivuovo,

EYLIEVE. Digratia.

Eylievezegt hetmy.Digratiaditemi

Eylieve is hy het ? Digratia ècofi?

EIKEL , aker. V. Aker , enz.

EIKENBOOM. Quercia.

Een foort van een zeer harden eikenboom. Rovere,

quercia.

Een plaats met groene eikenboomen beplant. Loco

piantatocon verdi Roveretti.

EIKENBOSCH. Bofco di quercie , quercetto.

EIKENHOUT. Legno diquercia.

artzenyen , enz.

Eigenfchap , kragt . Laforza , efficacia.

De eigenſchap van een boom. La virtù , proprietà di EI KENKRANS , kroon . Corona quercica.

unarbore.

EIGENTLIJK. Propriamente.

EIGENDOMSVERKRYGINGE , bezit. Aquisto didiminio.

EIGENEN , zig eigen maken. Appropriarfi , attri

buirfi ,farfipadrone.

Eigenen, toeeigenen. V. Toeeigenen , enz.

EIGENGELEERDE , die iets zonder meefter ge

leert heeft. Cheba imparato qualchecofafenzamaeftro.

EIGENLIEFDE. Amor difefteffo , amorproprio.

EIGENSCHAP. Proprietà.

De eigenſchap , ofaart van iets. Laproprietàdiqual

checofa .

Ingeboren eigenfchap. Natura, naturale , naturalezza.

De eigenſchap , deugd. Laproprietà , la virtù. Van

Eigentlijk, bequamelijk. Idoneamente , attamente.

Eigentlijk, in ' t byzonder. Particolarmente.

Eigentlijk, net. Acconciamente.

Eigentlijk, terzakedienende , gevoeglijk. Confacen

te , conveniente.

EIGENZINNIGHEIT. Oftinatione, teftardaggine.

Eigenzinnigheit, eigenluft . Capriccio.

EIGENZINNIGLIJK. Oftinatamente.

EIJ. Vuovo , uovo , ovo .

Het wit van eeney. Ilbianco , la chiara delvuovo .

Hetdunne einde van een ey. Lapunta delvuovo.

Een ey van een hoen . Uovodigallina.

Een ey van een Paauwin . Un' uovodi Pavone.

Een gezodeney. Un ' uovo cotto.

Eengebradeney Un vuovofritto.

Eeney opflorpen. Sorbere un vuovo.

EYDOG ! 0 là .

Eigentlijk , netjes ter zake dienende. Acconciamente.

Eigentlijkewoorden,die geen oneigentlijken zinkon

nenlyden. Paroleproprie, che nonpoffonoferviremeta

foricamente , mafolo nel loropurofignificato.

EIGENWYS. Cheprefume efferfavio.

EIGENZINNIG. Teftardo.

Zeer eigenzinnig , hartnekkig. Oftinato.

Eigenzinnig , eigenluftig . Libidinofo.

Een eigenzinnig menfch. Unbuomodifficile ,fidiofo.

Hy is een eigenzinnig meních . Eun buomoafuapofta.

Eigenzinnig, koppig zyn. Eflere oftinato.

Том. П.

EILAAS! Abilaffo!

EILAND. Ifola.

ว

Een halt eiland . Mez' ifola , penisola.

Van eeneiland , tot een eiland behoorende . Ifolane ,

ifolare.

Een dryvent eiland. Ifolanatante.

Het eiland daar men geboren is. Ifolapatria.

Een overftroomt eiland. Ifolacopertad'aqua.

Een eiland in een rivier. Un' Ifola in unfiume.

Een eiland dat mengemakkelijk kan aandoen . Un'1

fula, acuifipuòfacilmente approdare.

Een eiland uit de nature driehoekig. Ifolaper natura

triangolare,

Een eiland genaken , naderen . Approſſimarfi, avi

cinarfi adun' fela.

Een eiland aan ' t vafte land voegen . Unire , congiunge

reun' Ifolaalcontinente.

Degelukkige eilanden . Le Ifolefortunate . Thans ( zoo

Z
men
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men meent ) de Kanarifehe genoemt : zeven in getal

in de Amerikaanſche zee.

Eilanden rondom Europa gelegen. Ifolecircongiacen

tiall' Europa.

EILANDERS. Ifolani.

Naarden eifch , of regelgemaakt , ingeftelt. Forma

le. Vaneenbrief, enz. gefproken.

Naar den eifch van zaken oftyd. Secondo laricerca

delle cofe , edelTempo.

De Hoofdfchout geeft hem verlofom eifch te doen ,

om te eiffchen. IlFifcalegli dàfacoltà di dimandare,

dipretendere.

Indiengy geen onredelijken eifch doet. Se non diman

deraicofe ingiufte.

Eifch , verzoek. V. Verzoek , verzoekinge.

EISSCHEN , verzoeken. V. Verzoeken.

EISSCHER , in een geding. Attore.

Eiffcher , verzoeker. V. Verzoeker.

EISSCHERSE. Attrice.

EISSCHINGE , wedereiflchinge. Repetitione.

log- ExEL , akel. V. Akel .

ELAND. Dante. Een dier een Hart gelijkende.

ELDERS, op een andere plaatſe. Ältrove.

Elders van daan. Inaltro loco.

Elders natoe. Per altrove.

ELEFANT. V. Oliphant , enz.

ELEMENT. Elemento.

ELEMENTEN , ofhoofdſtoften. Elementi.

ELENDE. V. Ellende , enz.

ELF, Undici.

Elfkeeren , malen , reizen , werven. Undici volte.

ELFDE. Undecimo.

ELFRIB , ofzeer lang meních. Unbuomomolto alto;

unapertica.

ELFT. Ciepapefce.

ELG , ofBuffel . V. Buffel.

EINDE. Fine.

Het einde van een werk. Ilfine diun' opera.

Heteinde, ofuitterfte van iets. L'Eftremità , il fine

diqualebecofa.

Een einde , offlotvan iets. La conclufione di qualche

[cola.

Het einde van een reden ofbock. L'Epilogo di un dif

corfo , ò Libro.

omdeEinde van een vertoog ofreden : ofde maniere

zelve te eindigen. Laconclufionedi un diſcorſo.

Het einde ofoogmerk van een zaak. 1lfine ,

gettodi unacofa.

Het einde des levens. Ilfine della vita,

Het einde van eenbalk. Lapunta di un trave.

Zonder einde. Infinitamente, fenzafine.

Ten dien einde. A talfine.

Tot wat einde? Achefine ? perche?

Ontrent het einde. Verfoilfine.

Ten einde dat. Acciò che , affine che.

Ten einde gebragt , geeindigt. Finito , terminato,
ultimato.

Die een zaakten einde brengt. L'ultimatore di un ne

[gotio.

Zaken tothet zelve einde ftrekkende , gefchikt. Co

fe , chetendono almedefimofine.

EINDELIJK. Finalmente, pure una volta, infomma.

Eindelijk , meteenwoord. Inunaparola , infomma.

EINDELOOS , oneindig. Senzafine , infinito.

EINDELOOSHEIT , oneindigheit. Infinità.

EINDIG, eindigende . Finitivo.

Eindig,van ' t einde, tothet einde behoorende . Finale.

EINDIGEN , ten eindebrengen. Portar afine , ter

minare, ultimare, finire , confumare.

Een werkeindigen . Impor fine adun' opera , finireun

opera.

Zyn reden eindigen , een einde van zyn reden maken.

Farunfine delfuodifcorfo.

Een zaak eindigen , tot een einde brengen. Portare

unacofa afine.

Dendageindigen , ten eindebrengen . Finir ilgiorno.

Zyndagen eindigen . Finir ifuoigiorni .

Eindigen iets te doen. Lafciare ,finir difare qualche cofa

Ik eindige. Finifco. Een fpreekwyze , diede Reden

voerders gebruiken , alszehun rede uit hadden.

Om eens te eindigen , een einde te maken. Perfinire

unavolta.

Ten einde loopen , eindigen . Andar verfo ilfine ,

[finire.

Het jaar was op ' t eindigen , liepten einde . L'anno

ftavaper ifpirare , perfinire.

Eindigen, uitgaan. Eftinguerfi, van een kaars , en

Spirarevandentyd gefproken.

EISCH. Dimanda.

ELGER , Alfpeer , ofdrietandige vork. Forca di tre

denti.

ELK, yedereen . Ogniuno.

Elkding. Ognicofa .

Elk in ' t byzonder. Ogn' unoaparte.

ELKANDEREN. Vicendevolmente ,fcambievolmente.

ELLE. Ala, Braccio.

Gy meet hen naar uw elle. Voi li mifurate al vostro

braccio.

ELLEBOOG, hetbeen ofdepyp van dien. Gombito,

Gomito.

De hoogte , lengte , breete , diktevan een elleboog.

Altezza, lunghezza, larghezza , groffezza di un

cubito.

De elleboogen. Igombiti.

Twee elleboogen lang , hoogofbreed. Lungo , alte,

dlargaduegombiti.

ELLEBOOGSKUSSE . Cuscinoperappoggiar ilgombito.

ELLEN DE. Miferia.

Ellende , ongeluk. V. Ongeluk. Infortunio , disgra

tia , difaftro.

Ellende , armoede. Povertà. V. Armoede.

De ellende der tyden. La calamitàde' tempi.

Een geveinsde , en verzierde ellende. Unafinta , fi

mulatamiferia.

Scherpe , zware, harde ellenden. Afpremiferie.

Vanellende overgoten . Oppreſſo dallecalamità.

Eifch of aantaal tegens een perfoon , dieons verfchul- Iemand uit ellenden helpen, verloffen. Cavarealcuno

digt is. Antioneperfonale. dallemiferie.

De
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Degevolgen vanellendewegnemen , affnyden . Tron

care leconfeguenzedella miferia.

In allerhande ellenden leven. Vivere in ognifortedi

miferia.

Met d'uitterfte ofgrootste ellende dreigen . Minaccia

rel'ultimacalamità.

Iemand in zyn ellende befchimpen , fmadelijk han

delen , toefpreken. Mal trattare akuno nellefueca

ELLENDIG. Mifero , infelice. [lamità.

Zeer ellendig, vol ellenden. Calamitofo, miferabile.

Ellendig , rampzalig. Trifto ,funefto. Vanzaken ge

[ zegt.

Ellendig. Fatale. Van een oorlog , enz. gefproken.

Ellendig , ongelukkig. Sfortunato.

Ellendig zyn. Efleremiferabile.

Ach! my ellendigen ! Miferodime ! abimemifero!

Weemyellendigen. Guai a me mifero.

Een ellendigengunftig, behulpzaam zyn , goed doen,

mededoogen bewyzen. Soccorrere ad un infelice ,

moftrarfavore adun miferabile.

Is dedood dan zoo ellendig ? E adunque lamorte tanto

miferabile?

Is ' erwel iemand ter wereld zoo ellendig als ik ? Euvi

pureunmiferabile quantoio almondo?

ELLENDIGLIJK. Calamitofamente , miferamente,

miferabilmente, infelicemente.

Ellendiglijk , ongelukkiglijk. Sfortunatamente , fi

niftramente.

ELPEN BEEN. Avorio,

Van elpenbeen, daar van gemaakt. Fatto d'avorio ,

eburneo.

Witals elpenbeen. Biancocome un ' avorio.

Met elpenbeen verciert , ingeleid , overtrokken. A

dornato, guarnito , rimelod'avorio.

Het elpenbeen ofyvoor was op een hoogenprys. L'a

vorioeraingrandeflima.

ELPENBEENWERKER. Che lavora in avorio.

ELS, diedeSchoenmakersgebruiken. Subbia.

Meteen elfe doorbooren. Forarecon unaſubbia.

ELSENBURG. Elfemburgo. In Weftphalen op de

Lip, by Paderborn.

ELSJE, ofboor. Succhiello.

ELST, elzenboom . Alnoalbero.

ELSTER, een riviertje , dat door Mifnie loopt.

medifiume.

ELVE. Albefume. Een rivier in Duitsland.

ELVIRE. Elvira . Voorheen een vermaarde ftad in

't Rijkvap Granada.

EMATIE. Ematia . Een fchoone landftreek van Eu

ropa , grenzende aan Thracie , en naderhand Ma

cedonia genaamt. De Poëten gebruiken het ook

voor Theffalie , fchoont'onregt: miſſchien om de

naburigheit dezer twee plaatfen.

Die van Emathie van daan is , of' t geen daartoe be

hoort. Ematii.
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Een emmer. Urna.

EMMERTJE. Urnetta.

EN . ende. E, &.

END , einde. V. Einde . enz.

Een End, Endvogel. Anitra.

Dat van een End, Endvogel is , ofdaar na gelijkt.

Anitrino.

EMBRUN , cen ſtad in het Dauphiné. Ebrodano.

EMILIE. Emilia . Een geweft in Italie , begrypende

delandftreek tans by onsgenaamt Romania , nevens

een gedeelte van Lombardie over de rivierde Po.

EMMER, wateremmer. Secchio.

Die de Enden , Endvogelsbewaarc. Cuftode delle Ani

[tre.

Schreeuwen gelijk een End. Garrirecomeun' anitra.

ENDENHOK , om de Enden daar in te latenzwem

men. Serraglioper lafciarui notare le anitre.

ENDENKOOY, omEnden te meſten , voeden.Gab

bia datenereingraffa le anitre.

ENDJE , Endvogeltje . Anitrella , anitrotta , ani

trottola.

ENDIJVIE. V. Andijvie.

ENG , naauw. V. Naauw, Naauw maken , enz.

ENGEL. Angelo.

Een boozeengel. Demonio . V. Duivel.

Yedersgoede ofquade engel. Genio. Diehemvolgens

't zeggen der Heidenen , en Joden , ja ookvanzom

mige Chriftenen van de geboorre aftoegevoegt is .

Van een engel. Angelico.

Myn engel . V. Mijn Hartje , Mijn Engel.

ENGELAND. Inghilterra.

Van Engeland ofdaar toe behoorende. Inglese, Angio.

ENGELSCHA R E. Choro angelico.

ENGELSCHEN
, of ' t volkvangroot Engelandof

Britanje. Inglefi.

ENGELZOET. Polipodio. Een kruid Varenkruid

gelijkende.

ENKEL, cen. Uno.

Enkel , eenig . Unico.

Enkel , alleen. V. Alleen , enz.

Enkel , onvermengt. Puro , fincero.

't Enkel getal in de Spraakkonft. Singolare.

Een enkele reis , cens. Una volta.

Enkel , zuiverlijk . Puramente , meramente.

Enkel aan den voet. Talone.

Langafhangende tot den enkel. Talare.

Grofofdikvan enkelen . Groffo diTaloni.

ENKLAAUW. La cavicchia del piede.

No- EN OTRIE , zeker geweft in Italie. Enotria,

ENT, Entvogel. V. End , Endvogel .

Ent, ente om te enten . Innefto.

Een ent , ofbotje van een boom.Un Inneftodiun Arbo

reaocchio.

Gelijk een ent van een boom . Come l'innesto di un ar

Volenten van boomen. Pieno d'innefti. [bore.

Verſcheide enten of takken van boomen van eeu ver

fcheiden aart offoorte. Diverfi innefti di variigufti

varieforti.

Enten , inenten. Incalmare , inneftare.

Enten , griffen. Incalmare con cera.

ENTER. Che incalma a occhio.

ENTER BY L. Bipenne.

[dare.

ENTEREN , een Schip aan boortklampen. Abhor

ENTJE, ofplantje. Unapiantina.

ENTINGE, inentinge. Innefto.

EenZ 2
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ENTLAPJE , of een stukje van de fchors van een

boom 't welk men opligt als men wil enten ofoku

leren. Quelpezzetto di corteccia d'arbore,chefi taglia

Rialzandolaperaccommodaruifotto l'innesto.

EOLIE. Eolia . Heden noemt men het de Eilanden

van Lippari , die tuffchen Italie en Sicilie zeven in

geral zyn.

Eolie. Eolia. Een landftreek in klein Afie op de zee

kuften , tuffchen Ionie en ' t land van Troje.

Die vaneen Eolie van daan is. Eolii.

FPHESEN. Efefo. Voorheen een vermaarde ftad in

de Egeefche ofzwarte zee.

Van Ephezen , daar geboren , tot Ephezen behoo

rende , een Ephezer. Effio.

EPPE, gezaaid moeskruid. Apio.

EPPENKRUID , ofLavas. Hipofelino , fortedi Apio.

ERBARMEN. Commiferare. V. Ontfermen , enz .

Imeen my over niemant te erbarmen : want nie

mant erbarmt zig over my. Penfo di non commifera

readalcuno,poiche nefunofi commifera dime.

ERBARMING E, Commiferatione.

ER F. Campo.

Eenerf, offtuk landgoed . Fondo.

Erf,waarop een huis geftelt word. Fondo di una cafa.

Een klein erf. Unfondicello.

Een erf, oflandgoed , dat veel belooft , en weinig

voortbrengt. Unfondo , che promette molto , e rende

poco.

ERFCY.NS. Cenfoperpetuo.

ERFDEEL , erfenis , erfgoed. Heredità.

ERFELIJK, dat men erfelijk bezit . Hereditario.

ERFENIS , vaderlijk erfgoed . Patrimonio.

Groote , aanzienlijke erfenis , erfgoed . Grande , ho

norevoleheredità.

Drie vierden van een erfenis. Tre quarti di una here

[dità .

Erfenis , oferfmakinge over de hand . Fidecommiffo.

Ervaren, bedreven , ſchrander in zaken van erfenis.

Praticoincofe di beredità.

Een erfenis aanvaarden. Andarea poffeffo di unabere

[dità.

Aanvaarding, verkryging , in bezitneming van een

erfenis. L'andare apoffeffo di unaheredità.

Zonderuitterften wiliemands erfenis verkrygen. Ere

ditare alcuno fenza reftamento.

Van zyn erfenis berooven , onterven. Privar

redità.

Vanzyn erfenis berooft. Privato dell' heredità.

Beroovinge van erfenis. Privatione di beredità.

Iemands erfenis aanvaarden : zig als erfgenaam van

iemanddragen. Impoffeffarfi dell heredità di alcuno. "

Hem is een erfenis te beurt gevallen . Gliè toccatain

forteunberedità.

Naar iemands erfenishaken, verlangen. Attendere

beredità d'alcuno.

ERFENISJE , erfdeeltje. Piccola heredità.

ERFGENAAM. Herede.

Een erfgenaam over de hand , die een erfenis , ofma

kinge by uitterften wille word toebetrouwt , om

aan eenander over te leveren. Fidecommiſſario.

Eenige erfgenaam , of erfgenaam vanden geheelen .

boedel. Herede univerfale.

Beweren , dat ons iemands erfenis tockomt. Afferire

cheanoi tocchi l'heredità d'alcuno.

Zig zelvenvan zyn erfeniffen , erfgoederenberooven,

zyn erfdeel weg fchenken. Privar fe fteffo dellefue

heredità , defuoi beni.

Tweede , ondergeftelde erfgenaam . Secondoberede.

Eenerfgenaam van of voor de helft. Herede della metà.

Geenerfgenaam zynde. Noneffendo berede.

Erfgenaam van iemands lof, eer , roem , ofluiſter.

Herededella lodedi alcuno.

Erfgenaam in eenuitterften wille geftelt , genoemt.

Herede teftamentario.

Een erfgenaam maken , aanſtellen , nalaten , noe

men. Inftituire alcuno berede.

Den waren erfgenaam uitfluiten , onterven. Privare

iveri heredi.

Zorg voor een erfgenaam dragen , deszelfs zaken in

eengoedenſtaat brengen . Haver curadi unberede.

Myn erfgenaam zy verpligt hondert ponden zilver

uit te keeren. Ilmioberedefia obligato di darfuoricen

tolibrediargento.

ERFGROND. Fondo bereditario.

Zig aan woorden ergeren. Attacarfi diparole.

dibe- ER GERNIS , aanstoot . V. Aanſtoor , enz.

ERGST, quaadft. Ilpeggio.

Zig van zyn erfgrond oferfland ontblooten , beroo

ven het zelve verkopen , doorbrengen , vervrem,

den. Spogliarfidelfuofondo bereditario ; venderlo.

ERFLANDEN. Terrediberedità.

ERFLATINGE, makinge. Legato.

Een maker ofgever van een erflatinge . Legatore.

Dien een erflatinge nagelaten is . Legatario.

ERFPAGT. Pigione di beredità.

ERFPAGTER. Cheprende a pigione l'heredità.

ERFREGT. Uofruttohereditario.

ERFRENTE. Entrataperpetua.

ERFSCHEIDER. Mifuratore:

ER FZIEKTE. Contagio.

ERFVYAND. Nemicohereditario.

ERGENS, op eenige plaats. In qualche loco.

Ergens heen , ofna toe. Verfo qualche loco.

Ergens door. Per qualche loco.

Ergensvan daan . Daqualcheloco.

ERGER, erg, ergheit , enz. V. Arg , Arger , Arg

heit , enz.

ERIDAAN , een rivier , ook een geftarnte zooge

naamt Eridano. Zynde een vloed van ſtarren , zyr

oorfpronk hebbende onder de voeten van ' t geſtarnte

Orion.

ERINNEREN. V. Indagtig zyn , worden , maken,

enz.

ERINNERING. V. Indagtigheid , enz.

ERKEND , weder bekend geworden. Riconosciuto.

Erkend, beloont. Rimunerato.

ERKENNEN, begrypen. Comprendere.

Erkennen dat men wegens iets aan een ander verpligt,

verbonden , ofgehouden is. Riconofceredi effer obli

gatodiqualchecofaadalcuno,

E
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ERK. ERL. ERN. ERR. ERT. ERS. ERV.

Erkennen , beloonen . Rimunerare.

lets met een andere zake erkennen , vergelden. V.

Vergelden , enz.

Erkennen , belyden . V. Belyden , enz.

ERKENNENDE , dankbaar. Grato.

Erkennendejegens iemand. Grato verfo alcuno.

Zig erkennende toonen. Moftrarfigrato.

Iemand erkennende en dankbaar bevinden. Ritrovar

alcunograto.

Meterkentenis . Congratitudine.

Erkentenis , gunftbewyzinge. Gratificatione.

De erkentenis van de weldaad is verdwenen , ver

vlogen . Lagratificatione èperduta di memoria.

ERLANGEN. verkrygen. V. Verkrygen , enz.

ERNST, yver. Zelo.

Eraftin ' t fpreken. Iftanza nelparlare.

Iets met ernft betragten. Procurarequalcbecofa con i

[ftanza.

Zig met ernft aan iets overgeven. Applicarficon at

tentione a qualchecofa.

Is het uit boert,jok, ofernft ? E da burla, d da dovero?

ERNSTHAFTIG , ſtatig. Grave. Van perſonen

gesproken.

ERKENTENIS , kenniffe. Ricognitione.

Erkentenis , dankbaarheit. Gratitudine. V. Dank- ESPINEUL, een ftedeken in Vrankrijk. Spinella.

ESQUADRE, een deel Schepen. Unaflottadinavi

ESSEBOOM. Fraffino..

baarheit , enz.

Eenwilde effeboom . Orno,

ETEN. V. Eeten.

ETMAAL, eetmaal. Giorno naturalė , ſpatio di ven

ti quattro bore.

ETNA, een ftad inSicilie. Etwa.

ERNSTHAFTIGHEIT, agtbaarheit. Gravità.

Ernsthaftigheit , ftatelykheit. Aufterità.

ERNSTHAFTIGLIJK, opeen ernsthaftige wyze.

Gravemente.

ERNSTIG. yverig. Diligente , zelante.

Ernftige dingen in oftotjokof fcherts veranderen ,

verdraaijen. Voltare in ifcherzo cofeferie.

ERNSTIGLIJK , buyten jokkerny . Seriamente ,

fodamente, fuordi burle , fulfodo.

Ernftiglyk , metvlyt , vlytiglyk. Inftantemente , di

ligentemente, gravemente.
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renheit bekomen hebben. Dimanda configlio a quelli

che collongovivere banno aquiſtato eſperienza.

ERVE , offtuk lands. V. Erf, enz.

ERVEN,ervinge. V.Erfdeel , Erfenis , Erfgoed,enz.

ERWETEN. Eaccelli.

ERRIT, ert , erweten. V. Erweten.

ERTS, ofbergftoffe . Minerale.

ERTSGROEVE, ofmyn. Mina.

ERNEREN , zig erneren . V. Onderhouden, enz.

ERVAREN , bedreven. Perito.

Ervaren , geoeffent. Ejercitato.

Ervaren, bewuft. Chefa.

Ervaren , bequaam . Inftrutto..

Ervaren maken , veel oeffenen. Ejercitare.

In een zaak ervaren. Verfatoinqualchecofa.

Welervaren in zaken. Pratico delle cofe.

Ervaren in een konſt. Prudentenell'arte.

ERVARENTHEIT, ondervindinge. Efperienza.

Ervarentheit, beproevinge. Prova.

Ervareutheit , oeffeninge. Effercitio.

Mangel vanervarenheit. Ignoranza.

Eenoude ervarenheit , die onze voorouders , en voor

zaren al gehad hebben . Antica esperienza.

Met ervarenheit. Peritamente.

Zonder ervarenheit. Ignorantemente.

d'Ervarenheit is een treffelyke leermeefter. Efpe

rienzaè unbravo maestro.

Vraagdengeenen raad, diedoor eenlangleven erva

Wilde ofboere erweten. Baccellifilveftri.

Kleine , platte erweten . Ceci.

Es MBRAUD , zeker groen gefteente. Smeraldo.

Vanverwe gelijk een Elmeraud. Smeraldino.

ESPERNON, eenftedeken in Vrankrijk . Spernona.

Die van deſtad Etna is. Etnefi.

Etna , de berg Gibel in Sicilie. Etna. Zeer vermaart:

door ' tvuur en vlammen , diedezelve uitwerpt.

De berg Etna ( of Gibel ) maakt een groot gedruis.

IlmonteEtnafa unograndefirepito,

ETOLIE. Etolia. Een landfchap van Griekenland,

grenzendeaan Epirus.

ETOLIENSERS , ' t volk van Etolic. Etoli.

ETSEN , graveren . V. Graveren , cuz.

ETTELIJKE, eenige. V. Eenige.

Ettelijk , veelvuldig. Spela.

ETTER. Marcia.

Vol etter, etteragtig. Pieno di marcia.

Dat den etter doet voortkomen , ofzetten . Matu

[rante.

Met etter. Con marcia. Van een wonde geſproken.

Dikkeetter. Marciagroffa, spela.

Naar buiten , of uitwaarts gedreven etter. Marcia

Spruzzatafuori.

Totetterworden. Immarcire.

Etter veroorzaken , trekken . Tirare la marcia. Van

een pleifter gefproken.

Etter uitwerpen , de etter uit de wonde zuiveren.Pur

gare lamarcia.

Die geneesmiddelen zyn goed om etter uittejagen.

Queftiremediifono buoniper purgare la marcia.

De etter vergadert zig in dat gedeelte van ' t lichaam.

Lamarciafiferma in queftapartedel Corpo.

ETTERBUIL , ettergezwel. Ulceratione; Poftema.

Een etterbuil , ettergezwel in paarden. Poftema che

vieneaicavalli.

Een etterbuil , ettergezwel , een vyggelijkende. Fico.

Eenetterbuil , ettergezwel in ' toog . Tumore,poftema

ripiena di marcia negl' occhi.

Eenonrype etterbuil,ettergezwel. Untumore non ma

[ture.

Den openingevan een etterbuil. Aperturadiuntu

[more.

De eene etterbuil , of ettergezwel komt ofvolgthet

ander. Una poftemafopravieneall' altra.

Etterbuilen , ettergezwellen veroorzaken . Caufar

pofteme.

23 Vol
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Vol etterbuilen , ettergezwellen. Pieno dipofteme.

Etterbuilen , of ettergezwellen veroorzakende. A

poftemante. Vankruiden , enz. geſproken.

Voortkruipende, zig verfpreidende, uitzettendeet

terbuilen, ettergezwellen. Paftemeferpeggianti.

ETTERGAT , etterholletje , daar de etter in legt. I

bucodovefla lamarcia.

Eendiep , en zeer engettergat , ofetterholte. Fiftola.

ETTERINGE, veretteringe. Sopporatione.

ETTERPUISJE. La cicatrice della poftema.

EVEGER, ofboor. V. Boor.

EVEL. V. Euvel.

EVEN, gelijk , even zooveel. Giufto tante.

Even , gelijkerwys. V. Gelijkerwys.

Het fpel even of oneven. Pari , o diſpari. Als men

uitsteekt.

Evenals of. Giufto comefe.

Zooeven. Giufto adeffo.

Evenbedeelinge. Armonia.

EVENAAR, van een weegschaal. Unapartedelle bi
lancie.

De Evenaar , ofkring, die den Aardklootvan Ooft

tot Weft met een evenmagtige tuflenwydte van de

Noord-enZuidpool doorloopt. Equatore.

In den evenaar of evenwigt houden , wegen. Equi
librare.

Hetftellen van iets in den evenaar. Equilibratione.

EVENAREN, verevenaren , gelijk maken. Equilibrare.

Evenaren , gelijk zyn. Effereguale.

Zynvader evenaren . Corrispondere alpadre.

De daden moeten de woorden evenaren. Ifattidevono

corrispondere alleparole.

EVENARINGE, gelijkenis. Simiglianza.

EVENEENS. Moltofimile.

't Is myal eveneens. M'èlofteffo , m'è tutt' uno.

EVENGELIJK , gelijk als . Si come , giufto come.

Evengelijk , evenmatig , overeenkomende. Eguale.

Evengelijk , evenmatig , gelijkende. Simigliante.

Evengelijk, evenmatig, van dezelve evenredenheit
ofdeelen. Eguale.

Bynaevengelijk , evenmatig. Quafi eguale.

Niet evengelijk , evenmatig. Difpari.

Evengelijk , evenmatig , gelijkmatig. Confonante.

Een zaak met een ander evengelijk, evenmatig ftellen,

maken , ofvergelijken. Affimigliare.

Zigzelvenevengelijk , evenmatig zyn . Convenire con

Seftello.

EVENGELIJKHEIT , evenmatigheit , overeen

komft. Comparatione, fimilitudine:

Evengelijkheit , gelijkedeelinge. Equità.

Evengelijkheit, evenmatigheit. Analogia . Spreken

de vandeWiskonft.

Evengelijkheit, evenredenheit. Proportione.

Juilte evengelijkheit , evenredenheit aller deelen van

een timmeraadje. Simetria .

Evengelijkheit , evenwigt . V. Evenwigt , enz.

Naar yeders evengelijkheit , evenredenheit, A rata

portione.

EVENNAASTEN . Profimo.

EVENOUD. Egualmente vecchio.

t'EVENS, te gelijk. V. Tegelijk.

EVENWEL, nogtans. V. Nogtans.

EVENWIGT. Equilibrio, egualpefo.

la bilancia.

Evenwigt ofgatvan debalans. Buco della lingua del

EVENWIGTIGHEIT.

EVENZOO. Giufto cofi.

Equilibrio.

E vENZOO VEEL . Giufto tanto.

EVERWORTEL. Leucacanta.

EVERZWYN. Cinghiale.

EVISSE, een ftad van Spanje in de Middelandſche

zee. Evia, città.

EVORA, eenftad in Portugaal. Evora , città.

EVRE. Ebora , fume. Een Rivier haren oorspronk

in ' t land van Perchehebbende , ftroomendedoor 't

land van Blefois in de rivier de Saine .

EUBEA, een Eiland. Euboa.

EUFRATES , een Rivier inMefopotamic. Eufrate.

EUIJER. V. Ujer.

EUNJERHEIT, gaauwheit , aardigheit. Leggia

dria. V. Aardigheit.

EUROPE, een vande vier deelen der wereld. Europa.

EUROPER, Europeer, van Europegeboortig. Europee.
EU VEL , ofziekte. V. Ziekte , enz.

Euvel , ofongeluk. V. Ongeluk , enz.

Euvel , qualijk. Malamente.

Hynam het euvel op. Lopreſe a male.

Euvel , quaad , boos. Cattivo.

EUVELDAAD , fchelmſtuk. V. Schelmftuk , enz.

EXEMPEL. V. Voorbeelt.

EXTER. Pica , uccello.

EXTEROOG , of uitwaffinge op deteenen. Porro,

chenafcefoprale dita.

Exteroogaanden voet. Calo.

EZEL. Afino.

Eenwilde ezel. Afinofilvestre.

Vandenezel , tot den ezel-behoorende . Afinefco.

Als de Leeuw met den Ezel ter jagt wilde gaan, Volers

do illeone andar alla caccia coll' afino.

Een ezel , ofbotmuil . Pecorone. V. Botmuil , euz.

EZEL DRYVER. Afinaio.

EZELINNE. Afina.

EZELSLIPPEN , Zeker kruid . Herbafpeciedi Ancufa.

EZELTJE, een kleine ofjonge ezel. Afinello.

EZELZADEL. Bafta da afino.

F.

AAL, misflag. V. Misflag.

FAA M. Fama.
F

De Faam die den roem der oude eeuwen verkondigt.

Lafama , chepublica legloriedefecoli andati.

Faam , gerugt. V. Gerugt , enz.

Faam , eer. V. Eer , enz.

Tergoedernaam en faam ftaan. Haverbuonafama.

FAAMLOOS. Senza bonore , infame.

FAAMSCHENDER. Detrattore.

FABEL, verzierfel. Favola.

Leeringe uit een fabel getrokken , toepaffinge op een

fabel. l'Applicatione ,"lafentenza dellafavola.

FA
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FABELAGTIG , van een fabel handelende.Favolofo.

Vol van fabelen , dat van fabelen handelt. Pieno di

favole.

Eenmakervan verdigte fabelen. Favolatore,

FABELTJE, cen quakje. Fovoletta.

FACTIE( Barb . ) ofaanhang. V. Aanhang.

FAIJANCE. Faenza. Daar zyn drie ſteden van de

zennaam , een in Italie , een in Spanje , dederdein

Provence.

FAKKEL. Face.

Een foort van fakkel van Pynboomen hout. Teda.

Ook allerhande fakkel.

Eenbepekte, bieze fakkel. Fiaccola, om een plaats in

brandte steken.

FALZANT.V. Fazant.

FALAISE. Falafia. Een ftad in Normandie op de

rivier Ante.

FEB.FEE.FEL.FEL.FEN.FER.FEZ.FID.FIE. 183

FEBRUARY , (Barb.) ofSprokkelmaand. Febraio,

febraro. De laatfte maandbyde ouden.

Van February, ofSprokkelmaand. Di Febraro. Van

dagen gefproken.

FEEKS , of Hoer. V. Hoer , enz.

Een bedriegelijke , valſche Feeks. Una puttana in

gannatrice.

FEEST, ofmaaltyd. V. Maaltyd , enz.

Feeft , ofBruiloft. V. Bruiloft , enz.

Een feeft ter eere van iemand. Unafefta inbonore di

alcuno.

De fakkeloffakkelen van Kupido , Hymenæus, van

de Dood. Lefacidi Cupido , d'Himeneo , dellamorte.

Eenfakkel die eenigzins knarft , ofkraakt in ' t bran

dev. Faceftridula.
Een feestdag vieren . Celebrare un giornodifefta.

Iemands feeſtdag vieren , houden. Celebrare, offerva

relafefta d'alcuno.

Een fakkel of toorts aansteken. Accendereunaface.

FAKKEL DRAGER. Cheportafaci.

De fakkels oftoortfen opvatten , zig met dezelve

voorzien, wapenen. Provederfi di Faci.

FAKKELTJE. Fiaccola.

Het is zyn feestdag. E la diluifefta.

FEESTDAGEN. Giornifeftivi.

Feestdagen, vierdagen. V. Vierdagen.

man. Fattore.

FAXTOOR, Barb. of Bewindsman van een Koop- Feestdagenvan ofvoor de dooden. Fefte dè morti.

Feestdagen om regen te verwerven. Rogationiperla

pioggia.

Feeftdagen vieren. Offervar lefefte.

FEESTELIJK , van een feest. Feftivo.

FEESTEN, Gaftmalen. Conviti.

Zamen feeſten houden. Celebrar convitiinfieme.

FEESTEREN , onthalen. V. Onthalen , enz.

FEIL , misflag. V. Misfag , enz.

FIT , daad . V. Daad , enz.

FEL , wreed. V. Wreed.

FALERNE , cen land inKampanie. Falerno. Alwaar

zeer treffelijkewyngroeide.

Wynvan Falerne. Vinodi Falerno.

De flam van Falerne. La tribù di Falerno. Dit was

een ftam beftaande uit zekere volkerenvan Falerne,

diezig te Rome nedergeflagen hadden.

FALY. Mantelletto. Die de mannen en vrouwen te

Romedroegenals ze onpaffelijk waren.

Een faly, offluijer. Tabarino.

FALYVOUWER, ofpluimftryker. V. Pluimftry

ker, enz.

De meeſter , inzetter , of koning van een feest. Il

Re di una fefta. Ditwas by de onden die gene , die

vaft ftelde, uitwelk eenfoortvan koppen , enhoe

vele teugenmen moeſt drinken..

Iemand ter feeft noodigen.Invitare alcuno adunafefta.

FEESTDAG. Giornodi fefta.

FELHEIT, Wreedheit. V. Wreedheit , enz.

FENICIE, een geweft in Syrie. Fenicia.

De zee van Fenicie, IlmareFenicio.

FENIGRIEK , zeker kruid. Fenogreco.

FEN IJN. V. Venijn , ofvergif.

FIRENTI. Ferentino.
FALISKEN, een Landfchap in Hetrurie. Falifco.

FALSARIS, (Barb.) of vervalfcher. Falfario. Van

fchriften , zegels , handteekeningen , enz.

FALSTER, een Eilandin Denemarken . Falftria.

FAMAGUSTE. Famagofta. Een ftad in Cyprus,

voorheen Arfinoëgenoemt.

FANQUEMONT. IlmontedèFalconi. Eenftad in't

Hartogdom Limburg in Duitsland .

FARSA, een vloed in Italie. Farfa . Die 't landder

Sabinen befproeit hebbendein den Tyberloopt.

FASIJN , oftakkebos. Fafcina.

FATSOEN , manier. V. Manier , enz.

Fatfoen, gedaante. V. Gedaante , enz.

Fatfoenvan ' tlyf. Pofturadelcorpo.

FATSOENEREN , maken. Formare.

FAUTE, misflag. V. Misflag , enz.

Faute, gebrek. V. Gebrek , enz.

Faute , fchuld . V. Schuld , enz.

FAZANT. Fagiano.

FAZANTHOUDIR, of voeder. Che bacuradefa- FIER, opgeblazen. Feroce.

giani,

Dievan Ferenti geboortig. Ferentini.

FERENTINO. Ferentino.

By de bron van Ferentino. Alla fontana ferentine.

Dit was de plaats , alwaar de volkeren van Italie en

de Romeinenvergaderden.

FERNDORF , een ftedeken in ' t Noorden van 't

Graafschap Naffau. Ferndorf, nome dicittà.

FERRARE. Ferrara. Eenftad en Hartogdom inItalie.

FEZ, cenſtad, en geweft in Afrika. Fez , nome di

città.

FIZANT. V. Fazant.

FIDENE. Fidene. Een onde ftad der Sabinen , thans

verwoeft.

Van Fidene. Fidenate , fidentino.

FIELT, fchelm . V. Schelm.

FIELTESTU , ſchelmſtuk. V. Schelmſtuk.

FIENNES, cen ftad in 't Noordooften van Boulonje,

op degrenzen van Artois. Fienna, nomedi città.

Fier, hoovaardig. V. Hoovaardig , enz.

Fier,
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Fier , wreed . V. Wreed , enz .

FLA. FLE. FLI. FLO. FLU

Inflaauwte vallen. Cadere , andarindeliquio.

FLAMBOUW. Cirio. V. Fakel .Watfier , tros. Ferocetto .

Fier , opgeblazen van aart of natuur. Dinatura FLAM BOUWDRAGER. Cheporta la fiaccola.

feroce. FLANK, eenkrygswoord. Falange.

Op de flank der vyanden aanvallen, storten. Invadere

gl' inimiciperfianco . V. Zyde.

FLATTEREN , vleijen. V. Vleijen , enz.

FLENSBURG , een ſtedekenin Denemarken . Flens

[burgo.

Zeerfier , hoovaardig. Moltoferoce.

Fierzyn. Efferferoce.

Opeen fiere wyze. Ferocemente.

FIERHEIT, grootmoedigheit. Ferocia.

FIESOLI. Fiefule . Eenftad in Toskane , daar voor- FLERE CYN, Jigt. V. Jigt.

heen de voorzeggers woonden. FLES. Fiafco.

Van Fiefoli , te Ficfoli geboren. Fiefolano.

FIJMELEN, beuzelen. V. Beuzelen , enz.

Fijmelen , traag zyn . V. Traag, cuz . ofZammelen .

FIJN , dun. Fino , acuto , fottile.

Die zaak is zoo fijn , ofdun . Tanta è lafottigliezza

diquefta cofa.

Een ledere fles van bokke ofgeite vel. Otre , otro ,

pelle dibecco tratta intera , accomodata peruſodipor

tar oglio, od'altro liquore. Omwyn , oly , enz. in ce

doen.

Fijn , doorfchynend. Diafano , vitreo , trafparente.

Fijn , fchrander. Sagace. V. Loos , enz.

FIJNHEIT, dunheit . Finezza , fottigliezza.

Fijnheit , fchranderheit. Sagacità.

Fijnheit van fmaak. Finezzadifapore.

FIJNTJES, Sottilmente , finamente.

Fijntjes , aardiglijk . Sagacemente , acutamente.

FIJT, of Vyt , zekere invretende kanker aan de vin

gers. Sortedi cancro , che viene nelle dita.

FIKKELEN , geeffelen . V. Geeflelen , enz.

Fikkelen , zammelen . V. Zammelen , enz.

FIK FAKKEN, beuzelen . V. Beuzelen , enz.

FILOSOOF
, minnaar der wysheit. Filofofu.

FINANCIE. Financia.

FINLAND. Finlandia. Een geweft , dat een groot

gedeelte van ' t Rijk Zweden uitmaakt.

FIOOL , om wyn , water , enz. in te doen. Am

polla.

FISCAAL, of Procureur Generaal van ' t gemeene

belt. Fifcale.

FIX , gereed . V. Gereed , enz.

Fix, gezond. V. Gezond , enz.

FLAAUW, kragteloos. Languide.

Flaauw , traag. Frigido.

Flaauw , gering. Frivolo.

Flaauw zyn , kragteloos zyn. Languire.

Beginnen flaauw , ofkragteloos te worden. Commin

ciare a languire.

Wederom faauw worden , flaauw zyn. Tornar a

languire.

Flaauw maken , verzwakken. Farlanguire.

Flaauw , ofmagteloos worden. Illanguidire.

FLAAUWEN , verflaauwen. Perderfi d'animo.

FLAAUWHARTIG , bezweken . Perfod'animo.

Flaauwhartig , bloo. V. Bloo , enz.

FLAAUWHARTIGHEIT , biooheit . Pufillani

mità, ignoranza.

Flaauwheit, kragteloosheit. Languidezza , languore.

Ook flaauwheit, lafhartigheit.

FLAAUWHEIT. Languidezza.

FLAAUWLIJK , lafhartiglijk. Languidamente.

Flaauwlijk , laauwlijk . Tepidamente.

Flaauwlijk , onagtzaamlijk . Negligentemente.

FLAAUWTE. Deliquio.

Een wel geftopte fles. Unfafco ben turato.

FLESJE. Fiafchetto.

FLES MAKER. Che fàfiaschi.

FLETSEN , vleijen . V. Vleijen , enz.

FLIKFLOOIJEN. V. Vleijen.

FLIKKEREN. Scintillare.

FLIKKERING E. Scintillatione, ſcintillamento.

Flikkeringe der ftarren. fcintillamentodelleftelle.

FLITS, offpits van iets datgepunt is. Lapunta. Als

men van een werktuigofpyl fpreekt.

Een flits , een leugen. V. Leugen , enz.

Een flits ofpyl . V. Pijl .

FLITSEN , liegen , V. Liegen , enz.

FLORENCE, deHoofdſtad van ' t Groot Hartogdom

van Toskane. Fiorenza.

Van Florence , te Florencegeboren . Fiorentino.

FLORIDA. Florida. Een land in ' t Noorder Ameri

ka, dus genoemt , om dat het doordeSpanjaarden

opPalme zondag ontdekt is .

FLUIM, fnot. Flemma , pituita.

FLUIMAGTIG . Pituitofo.

Fluimen loffen , uitwerpen. Sputar leflemme.

De fluimen als met eenkatrol, datis , met groote

moeite ophalen. Sputare lefemme congrandefatica.

FLUIT. Flauto.

Fluit , ofHerders pype. Flauto paftorale.

Een fluit van een ſcherp en doordringent geluid. Un

flautodivoce penetrante.

Een fluit met velegaten . Unflauto con moltibuchi.

Opde fluit fpelen . Sonardiflauto.

Het (pelen , ofdekonft van fpelen op de fluit. Ilfaper

fuonare, dilfuonardiflauto.

Menfpeeltopde fluit. Si fuonadiflauto.

Fluit , ofVragtfchip . Sorte dinave.

FLUITEN , toefluiten. Suffolare.

Fluitenmet den mond. Suffolare colla bocca.

Defluiten geven een treurig geluid. Iflautidannoun

trifto, funeftofuono. Dit is poëufch.

Fluiten , liegen. V. Liegen.

FLUITJE. Flautino.

FLUITSPEELDER. Suonatorediflauto.

FLUITSPEELSTER. Suonatricediflauto,

FLUKS, gaauw. Leggiero , agile , prefto.

Fluks , vaardiglijk. Prontamente,

Fluks , verftandig . V. Verftandig, enz.

Fluks , terftond. V. Terſtond.

FLUK
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FLUKSER, gaauwer. Più agile.

FLUKSHEIT, gaauwheit. Agilitàpreſtezza.

FLUS, ftrakjes. Adelo , adeo.

Flus , zoo even. Adeſſo ,fubito.

FLOWEEL. Veluto.

Iemant metfluweele woorden paijen. Aquetare alcu

noconparole di veluto (noi diciamo) di Zuccaro.

FNUIKEN , de flagpennen der vogelen uitrekken. Ca.

varlepennemaeftre.

FOELY,vancen Muskaatnoot. Foglia di noci mofcate.

Fox, offokkemaft in kleinefchepen. Artemone.

Het klein zeil van defok. La veladell' artemone.

FOKKEN . V. Aanfokken .

FOLTEREN, pynen aaudoen . Crucciare.

FOLTERTUIGEN, Pyubankkoorden. Le cordedel

FONTAINEBLAEU, eenBurgt in l'Ile de France.

Fontaneblo.

FONTANGIE , Hoofdfieraad. Adornamentodi tefta

ufatodalledonne.

tormento.

FONTEIN. Fonte , Fontana.

Vaneen fontein , daar toe behoorende. Appartenen

seafonte.

FONTEINADEREN. Vene difontane , featurigini.

FONTEINBA K , ofkomme. Laconcadellafontana.

FONTEINBUIS . Canna , è condottodifontana.

FONTEINFEESTEN. Le fefle delle fontane. Van

welk by de ouden Godheden waren .

FONTEINGOD , God der fonteinen. Il die delle

fontane.

FONTEINKRAAN ,daar het fonteinwater uit komt.

Canna , dadovefcaturifcel'aqua dellefontane.

FONTEINMEESTER. Infpettoredellefontane.

FONTEINTJE. Fonticello.

FONTEINWATER. Aquadifontana.

Fonteinwater leiden . Condurrel'aqua dellefontane.

FOPPEN, befpotten . V. Befpotten , enz.

Foppen, bedriegen. V. Bedriegen , enz .

FORENZA. Forenza. Een ftad in de Pouille , tans

niet meer als een kafteel , gelegen aan denvoet van

het Apenniniſchegebergte in het Bafilikaat.

FORET, fret. V. Fret.

FORMULIER , Barb. Formulario,formula. In een

geding, verdrag , enz.

FORNOUE. Fornuovo . Een ftad in Lombardije in

't Hartogdom Parme , vermaard door d'overwin

ningevan Karel den Agtften over de Italianen.

FORS, fterk. Forte. V. Sterk , enz.

FORSE, geweld. V. Geweld , enz.

FORT , ofKaſteel. V. Kaſteel , ofSterkte.

FORTRESSEN. Fortezze.

FORTUIN. Fortuna,

Eengunftige, voorfpoedige fortuin. Fortunaprofpera.

De blinde fortuin , die geen onderfcheit maakt. La

ciecafortuna,che nonfa differenza.

Zaken vanfortuin, die niet inwendigin ' t gemoedbe

ftaan. Cofe eftrinfeche della fortuna , chenon toccano

l'animo.

Een bedriegelijkkouwetje oflugtje (van de Fortuin. )

Un'aurafallace dellafortuna.

TOM. II .
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Een betreurenswaardige , beklagelijke fortuin. Una

miferabile , compaffionevolefortuna , difgratia.

Zynfortuin maken. Farelafuafortuna.

Aan de verwiffelingen van de fortuin bloot geftelt.

Efpofto allevicendedellafortuna.

Eenmandie fchielijk zyn fortuin heeft gemaakt. Un'

buomo, chehafatto d'improvifolafuafortuna.

De ongeftadigheit, onftandvastigheit, wifpelturigheit

van de fortuin.Inftabilità, la volubilità dellafortuna.

Omkeeringen, veranderingen van defortuin. Igiri

dellafortuna.

Vollevoorfpoed van de fortuin. Pienaprosperità del

la fortuna.

Door begunstiginge ofgunft van de fortuin. Colfa

vordellafortuna.

De fortuin veroorzaakt goed enquaad , brengt geluk

en ongeluk, voorspoed en tegenfpoed , of rampen

mede. Lafortunafa un e l'altroperfonaggio. Deze

fpreekwyze fpeelt op de rekenboeken , waarin men

aan d'eene zyde den ontfang , en aan d'andere den

uitgeefaanteekent.

Defortuin verandert, verwiffelt , loopt tegen. Lafor

tunaficangia.

Wanneer u de fortuin toelagt. Fin ché lafortuna ti

[ arride.

Defortuin is mywanguuftig , tegen. Lafortuna miề

contraria.

Zig aande fortuin overgeven. Metterfi in manodella

fortuna.

Iets met een goedgunftige fortuin doen , aanvangen.

Comminciare , intraprendere qualche cosa con buona

fortuna.

Defortuin verhoogt envernedert naar haar welgeval

len. Lafortuna abbaſſa , & inalza afuopiacere.

Defortuin begunstigt deonwaardigen, is gunftigaan

de gene die 't niet verdienen. La fortuna favorisce

quelli ,chenonlo meritano.

Men kent een goed vriend , als de fortuin niet dienen

wil. Nellafortunacontrariaficonofce un buon amico.

Zoo lang de fortuin dient , heeft men veel vrienden,

Fino che lafortunafervefihanno molti amici.

FOSSANO,een Biflchoppelijk ftedeken in Italie.Foffano:

FOSSATO, een kleinſtedeken in Italie. Foffato.

Foss E , eenklein ftedeken in ' t Bildom Luik. Foffa.

Four , misflag. V. Misflag , enz.

FRAAY , mooy , fchoon. Leggiadro , bello.

Zeerfraay , fchoon. Molto bello.

Fraay, net. Acconcio.

Fraay , mooy , aardig. Leggiadro.

Tamelijkfraay,mooy,aardig. Alquanto,paffabilmente

Fraay , koftelijk. Pretiofo.

Fraay, befchaaft. Polito.

[bello.

Zeer fraay , beleeft. Molto civile. Van een perſoon,

reden , enz.

Fraay te aanfchouwen. Bello di vista.

Dat is niet fraay. Questo non èbello.

Fraay , mooymaken. Abbellire.

Fraay , cierljk maken. Adornare.

Fraay maken , befchaven . Polire.

Dat boek is fraay gedrukt. Questo libro è beneimpreſſo , -

Stampato.
Aa Daar



186 FRA. FR E. FRI. FRO.

Daar kan niets fraayer zyn. Non vipuò eſſere cofa più

bella.

FRAAYHEIT, fchoonheit. Bellezza , bellà.

Fraaiheit , aardigheit. Leggiadria.

Fraaiheit , netheit. Politezza.

FRAAYTJES , cierlijkjes. Adornamente.

Fraaytjes , aardiglijk . Leggiadramente.

Ganfch nietfraaytjes , onaardiglijk. Sgratiatamente.

Fraaytjes , netjes. Acconciamente.

FRANCYN. Pergamino , cartapergamina , cartapecora .

FRANJE, Zoomwerk. Frangia.

FRANJEMAKER. Chefafrangie.

FRANJEN. Frangie.

Met franjen verciert. Adornato difrangie.

FRANK, vry. V. Vry , enz.

FRANKENLAND, de Frankiſche Kreits , een ge

weftin Duitsland . Franconia.

FRANKFORT. Franfort, città. Daar zyn tweede

zerſteden, eene in den Frankiſchen Kreits , de an

dere in Brandenburg.

FRANKFURT , een ftad in Duitsland. Francfort.

FRANKRIJK. Francia. Een Rijk in oude en heden

daagſche Hiftorien vermaard , eens door de Britten

overwonnen , uit welken hoofde de Koningen van

Groot Britanje zignogKoningen van Frankrijk noe

FRANSCH, van Vrankryk. Francefe. [ men.

DeFranfchefpraak. Lingua Francefe.

De Franfche kerk. Chiefa Francefe.

Ophet Franfch , op zyn Franfch. Alla Francefe.

Die van 't Franfche Compté, ofvan ' t Graafschap van

Bourgogne. Borgognoni.

FRANSCHEN , eertyds Gaulen. Galli , Francefi.

FRANSCHMAN. Francefe.

FREGAT, dat roeijen en zeilen kan , een ligt Fregat .

Fregata.

FRET, zeker beesje , dat men in konyne holen zet ,

om die daar uit te jagen . Donola.

Een fret ofboor. V. Boor.

FRIESLAND, cengeweft in de Nederlanden. Frifia.

FRIESEN, het volk van Friesland. Frifoni.

FRIJBURG. Friburgo . Een HoofdstadvanBrifgaun

in Duitsland. Men vint ' er ookeen van dezen naam

inZwitserland,de Hoofdftad van 't Canton Fryburg.

FRIKKEDIL. Fricaffe'.

FRIOULI, cenlandſtreck in Italie , onder ' t gebied

van Venetie. Friuli.

FRIS, gezond. V. Gezond , enz.

Fris , vers. V. Vers , enz.

Fris , koel. V. Koel , enz.

Fris , fterk. Verde. V. Sterk , enz.

Fris , fterk zyn . Efferforte.

Fris , fterkworden. Divenir valente.

FRISHEIT, gezondheit. V. Gezondheit.

Frisheit, fterkte . Vigore. V. Sterkte.

FRISSCHER, kragtiger . Piùvigorofo.

FRIZEREN , krullen . V. Krullen , enz.

FROMMELEN, wegfteken. V. Wegſteken.

FRONSE , ofrimpel . Ruga.

Volfronten , rimpelen. Grinze , rugofo.

FRONSAN, ofrimpels maken. Rugare.

FRO. FRU. FUI. FUR. FUT. GA. GAA.

Het voorhooftfronten. Ragare , grinzare ilfronte.

Watfront hy het voorhooft zoo ? Che grinza egli

ilfronte?

FRONSINGE , kreuken in ' t voorhooft. Grinza

mentodelfronte.

FRONTIERPLAATZEN. Lochi di confine , piazze

di frontiera. V. Grenzen , enz.

FRUIT. Frutto.

Fruit dat vroeg ryp is. Frutto temporivo.

Fruit , dat laat rypis. Frutto tardivo.

Rypfruit. Fruttomaturo.

Fruit , dat afvalt. Fruttocaduco.

Fruit, nageregt. V. Nageregt.

Fruit verkoopen. Venderfrutta.

FRUITAGIE,ofloofwerkinfchilderijen.V. Loofwerk.

FRUITBOOM . Arborefruttifero.

FRUITDRAGENDE. Fruttifero.

FRUITEN , rooften. Toftare.

FRUITING. Teftamento.

FRUITKAMER , fruitzolder. Loco da riporre lefrutta.

FRUITKELDER. Cantina , cavada tenere lefruta.

FRUITMARKT. Ilmercatodellefrutta.

FRUIT PAN. Padelladafriggere.

FRUITRIJK. Abbondante ,fertiledifrutta.

FRUITVERKOOPEN. Venderefrutta.

FRUITVERKOOPER. Che vendefrutta.

FUIK. Naa.

FURIEN, Vloekgodinnen. Furie.

FURNUIS. Fornace.

FURNUISJE. Piccolafornace.

FUTSELEN , zammelen. V. Zammelen , enz.

Futfelen , beuzelen . V. Beuzelen , enz.

G.

GA, ga henen. Via , via ; va via , marcia.

Ga tergoederuure . Vane in buona bora.

Ga , en keer gelukkiglijk . Va , etornafelicemente.

Gahenen , gy zyt een braafman. Va, chefeiunbra

vo buomo.

Gaagter ons. Va dietrodinoi.

Eer ik verder ga. Per non andar , prima di andar più
lontano.

Ga by u zelven , of in uweigen gemoed. Tornate in

voistesso.

GAAF , ofgifte V. Gifte , enz.

Gaaf, begaaftheit. V. Begaaftheit.

Gaaf, geheel. Insiero , perfetto.

Gaaf, ongebroken. Non rotto.

Gaaf, ofgeheel worden. Perfettionar .

Gaaf,begaaftheit van verftand. Talento, donedifpirisa.

GAAFHEIT , vastheit. Solidezza. Van een rots ,

een gebouw , enz. gesproken.

GAAN. Andare.

Traag of loom in ' t gaan. Tardonelcaminare , nell

andare.

Daarmendoor gaan kan , open. Praticabile.

Die niet wel gaan kan. Chenon può andarbene.

Zekeregang , pas , tred in ' t gaan, Certo atto nell'an,
dave. Gan
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Gaan , natoe gaan. Andareverſo.

Naariemandgaan. Andare verſo alcuno.

Met grooten haaſt naar iemandtoegaan. Andare con

grandefrettaverfoalcuno.

Naar een plaats toe gaan. Andare in unloco.

Wedernaar een plaats gaan. Tornare inunloco.

Naarhuis gaan. Andar acaſa.

Naar iemands huisgaan. Andare acafu d'alcuno.

Ras gaan. Andarprefto.

Langzaam gaan. Andare apaſſo lento.

Voor, voor uit gaan. Andaravanti.

Voorbygaan. Paffar avanti.

Dikwils naareen plaats gaan. Frequentare unloco.

Rondom gaan. Andar intorno.

Gaanvan d'cene plaats naar d'andere. Andare da un

leceinl'altro.

Afenaangaan. Andar via , e tornare.

Naarbovengaan. Andar infù , afcendere.

Verdergaan. Profeguire , andarpiùlontano.

Zattjes , ftilletjes , zoetjes gaan. Andarpianpiano.

Wederom gaan , wederkeeren . Tornare , ritornare

Wedernaar deftad gaan. Tornarein città.

Agrer ofbyiemandgaan Andar dietro , è da alcuno .

Herwaarts en derwaarts gaan , omzwerven. Vaga

bondarequà , elà.

Regelregt naar een plaats toe gaan. Andar diritto in

un loco.

Naar bedgaan. Andar a let'o.

Tebovengaan. V. Overtreffen .

In zyn tiende jaar gaan. Entrare nelfuodecimo anno .

Alledingengaan wel. Iltuttovàbene.

Hoegaat hetual ? Come vi và , comeſtate ?

Regt naar iemandtoe gaan. Andar diritto verfoalcuno .

Nederwaartsgaan. Andar ingiù , difcenderea baſſo.

Van onderengaan. Andarperdifotto.

Laten gaan , wegzenden. Lafciar andare , mandar via.

Gaanloopen , vlugten. V. Vlugten , enz.

Gaan , gelukken . V. Gelukken.

Tevoet gaan. Andare apiedi.

Te landgaan. Andarper terra.

Tepaardgaan, ryden. V. Rijden.

Te water ofte fcheepgaan. V. Varen.

Met of nevens iemand gaan. Andarecon alcuno.

Van een plaatsgaan. Partire daun loco.

Van 'tOoftennaar ' t Weſtengaan. Andare da Orien

tein Occidente.

Van huis gaan. Andarfuori dicafa.

Uit deftadgaan. Andarfuoridicittà.

Zediglijkgaan. Andaremodeftamente.

Hoogmoediglijk , en trotfelijk gaan. Andare con

magnificenza.

Met groote fchredengaan. Andareagrandipaſſi,

In , binnen ofnaar binnen gaan . Andardentro.

Zoetjes, met ftilleſchredengaan , ftil op het voorfte

dervoetengaan. Andaresù lapunta dèpiedi..

Voetvoorvoet gaan, zoo dat delinker voet niet voor

byderegterkomt. Andareapaffoperpaffo.

Op ftraat , of in ' t openbaar gaan . Comparir inpublico.

Laat my gaan. Lafciatemi andare.

Men zal heengaan. Si anderà via.

Zultgy ergens gaan ? Anderete voi in qualche loco ?

Neen , neen, het zal zoo niergaan. Ñò , nò , non an

deràcofi.

Laat ons gaan , waarom verspillen wyonzemoeiteen

tyd hier tevergeefs ? Andiamo , andiamo ; acheper

diamolafatica& iltempo?

Datgaat wel. Queftovabene.

Het gaat hem wel . Glivà bene.

Het gaat hem niet wel. Nonglivàbene.

Her gaat wel metu . Vi và bene, vi vào feconda

Dat op enneer gaat. Chevà sù , egiù.

Datover enweer gaat , bewegelijk. Mobile.

Waargaatgy natoe ? Dove , verfodoveandate ?

Men gaat henen. Sivà.

Hy gaatzeer fnel , ras. Và conpalo volante.

Hy gaat hier en daat. Egli và quà , là.

GAANDE. Andante.

Iemandgaande maken, bewegen. Farmuovere alcune.

Iemandgaande maken , tergen. Moleftare alcuno.

Iemandgaande maken, ophitzen. Incitarealcuno.

Den een tegen den ander gaande maken. Incitare uno

contral'altro..

G A A PSTER. Geſproken van een vrouw die overal

ftaatenkykt. Balocca.

GAAR, gekookt. Cotto.

GAARBRADER, gaarkooker. Cuoco.

GAARBRADERY. Cucina.

GAARDE, ofGalery. V. Galery.

GAARDER, of Inmaner van ' s lands ofſtads gelt.

Effattore.

GAARMAKEN. Cuocere.

GAARNE. Volontieri.

Die iets gaarne of gewillig doet. Che fa volontieri

qualchecofa.

Gaarne , vieriglijk. Avidamente.

Zeer gaarne , met een goed hart. Dibuona voglia z

moltovolontieri.

GAAUW, verftandig. V. Verftandig , enz.

Gaauw , fchrander. V. Schrander.

Gaauw , fuel . Snello , veloce , celere.

Gaauw , naarftig. V. Naarftig , enz.

Gaauw , loos . V. Loos , enz.

Gaauw , vaardiglijk. Celeremente , velocemente , agil

Gaauw , leerzaam . Docile. [mente.

Gaauw , handig. Deftro.

Gaauw, behendiglijk . Deftramente.

GAAUWDIE F. Ladro.

Een Gaauwdief, die de galg verdient heeft. Ladrè

da forca.

Een Gaauwdief, groote dief. Ladrone.

De opperste Gaauwdief, ofdief. llcapitano dè ladri.

GAAUWER. Piùprefto , più veloce.

GAAUWHEIT , fnelheit. Celerità , velocità.

Gaauwheit , verftand. V. Verftand , enz.

Gaauwheit , loosheit. V. Loosheit , enz.

Gaauwheit, naarftigheit. V. Naarftigheit , enz.

Gaauwheit , fchranderheit. V. Schranderheit.

Gaauwheit, handigheit. Deftrezza.

GABARET, een ftedeken in Vrankrijkin Gafconje.

GADE, Zorge, V, Zorge, enz.

Aa 2 Gade,
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Gade , bewaringe. V. Bewaringe. GALANTERIJE. Innamoramento.

Gade , wederpaar. Compagno . Eigentlijk van voge- GALAPPEL, Galnoot. Galla.

lengefproken.

GADEGESLAGEN. Offervato.

Nietgadegeflagen. Inoffervato.

GADELOOS , onagtzaam. V. Onagtzaam , enz .

Gadeloos , weergadeloos . V. Weergadeloos , enz .

GADER , tegader. Parimente.

GADEREN, vergaderen. V. Vergaderen , enz.

GADESLAAN, bezorgen. Curare.

Gadeflaan , waarnemen. Havercura.

Gadeffaan, opmerken. Offervare.

Allesmet het gezigt rondom gadeflaan. Offervarein

tornocolla vifta tutte lecofe.

Iemand gadellaan. Haver cura di alcuno , cuftodire

alcuno.

Iemand van naby gadeflaan . Non perdere alcuno di

vifta, haverglifempregl' occhi addoffo.

Zyn eigen en des ftaats zaken gadeflaan . Havercura

dellefuecofeprivate , edellepublicbe.

Gadeflaan , bewaren . V. Bewaren , enz.

Diegadellaat. Che hacura , che cuftodifce.

Diezyn zaken gadeflaat. Attento allefuecofe.

Die zig zelven of zyn eigen voordeel niet gadeilaat.

Negligentenellefuecofe.

GADING, behagen. V. Behagen , enz.

GAFFEL, een Vorkmet tweetanden . Unaforchetta

diduepunte.

De drietandige gaffel van Neptunus. Il Tridente di

Nettuno.

De Koning ofVoogd vande zee , dat is , Neptunus

zyn drietandige gaffel nedergezet hebbende ftilt de

wateren ofbaren. Il Re, ildominatoredel Mare , de

poftoilTridente , feda, tranquilla le onde.

GAFFELSGEWYS , met twee tanden. Bicorne.

GAFFELTJE, vorkje. Forcina.

GAGGELEN , ofroepen gelijk de Ganzen. Far voce

GALATIE, een landftreek in klein Afië. Galatia.

GALATIERS, Galati.

GALBANUM , een welriekentfap. Galbano.

GALEY. Galera.

Een Galey daar kamers in zyn. Unagalera con camere:

Op de Galey bannen. Mandare , condannareingalera.

GALEY BOE F. Condannato alremo.

GALEYVOOGD. Capitano digalera.

GALERY. Galleria.

Een bedekte galery , of wandeldreef, daardeWor

ftelaars enz. in quaad weder zig oeffenden. Una

galleriacoperta.

Een galery rondom een huis , of kerkenz . Unagalle

ria , unportico intorno unacafa , ò chiefa.

Een geplaveide , met fteenen bevloerdegalery. Uns:

galleriapavimentata.

G.ALG. Forca , patibolo.

Die aan een galggehangen is. Impiccato.

Loop aandegalg. Và alleforche.

GALGBROK , ofgalgenaas . Ladrone.

GALGVELD. Loco , dovefonopiantate leforche.

GALGEZWEL. Ulcere. Een foort van vretende

zweren.

Eengalgezwel , de roos , een ziekte . Erifipila.

GALILEE, een noordelijk geweft in Joodeland.

Galilea.

GALJOEN, van een ſchip . Lo Sperone della Nave.

GALJOENSCHIP. Galeotta.

GALLICIE , of Galliffe , eenRijk van Spanje op den

Oceaan. Galicia..

GALLIPOLI , cen Stad in ' t Rijk van Napels.

Gallipoli , città.

GALLOGRECIE. V. Galatie.

GALLOPPERE N , rennen. Galloppare,andardigali

loppo. V. Rennen.

GALM , of Echo . V. Echo.

Galm , geluid. Rimbombo ,fueno.

De galm van een ftem . La riſſonanzadiuna voce.

GALMEN, geluid geven . Riſſonare.

Galmen , wedergalmen . Rimbombare.

GALMENDE, geluid gevende. Sonoro. Van een

fpeeltuig gefproken.

Galmende , wedergalmende. Rimbombante. Spreken

devan een plaats.

GALMSTIPPEN, ftrepen , ofteekens. Segnidel

la lunghezza , ò brevità delle filabe , accenti. Die de

ouden op de woorden plagten te zetten.

GALNOOT. Galla.

uitbraken.GALON. Galone.

d'occa.

GAGIE, loon. V. Loon , enz.

Gagie , foldije. V. Soldije , enz.

GAJETE. Gaetta . Een ftadin ' t Rijkvan Napels.

GAL , galagtige aard. Bile.

Degalvan alledieren. Fiele.

Eengalin een paard . Scabia.

Geelegal , overloop van gal. Collera.

Die met denoverloop van gal gequelt is , of geele gal

heeft. Collerico.

Zwartegal . ofzwaarmoedigheit. Atra bile.

Die de zwarte gal heeft. Atrabilare.

De gal verhitten. Muoverela bile.

At zyn gal, dat is , gramfchap op iemand

Vomitare tutta la fuacollerafopra alcuno. V. Gram GALONNETJE. Paffamano , galoncino.

fchap , enz. GANG, oftred . Andatura , andamento.

Volgal , bittet. Amaro.

Zondergal , opregt. Sincero , senzafiele.

GALAGTIG , bitter alsgal. Amarocomefiele.

Galagtig, volgal . Biliofo.

GALANT.Innamorato , amante . V. Vrijer , enz.

Galant, geeftig. V. Geeftig , enz.

Galant, braaf, V. Braaf , cuz..

Een gang tuffchen twee muren , oftuſſchen een huis

en een tuin. Androne.

Eengang ofsteegje . Callefenza ufcita.

Gang, doorgang . Pallaggio.

Een gangonder de aarde. Unaviafotteranek.

Gang, reis. Gita.

Eenlangzamegang . Unpuolento.

Een
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Eenoverdektegang. Portice.

Menkanzien dat hy ziek is , aan zyn gezigt en gang.

Dallafua ciera , e dal fuo andarefipuò vedere ch' egli

èammalato.

Den oudengang gaan. Tornar da capo.

Zyn gang ergens heen wenden. Volgere ipaſſi verſo

qualche loco.

Iemands gang oftred nabootfen , naäpen . Imitbare ,

atteggiandol'andare, il caminare d'alcuno.

GANGBAAR, daar men door gaan kan. Praticabile.

Gangbaar , gebruikelijk . V. Gebruikelijk , enz.

GANGBOORD , van eenſchip. Iltavolatod'unana

ve fopracuifi camina.

GANGES, eenvloed in Indië. Gange.

GANGETJE. Viottolo , viottola.

GANGPAD. Sentiero.

Het regt van gangpad over iemands plaats. Idiritto

delpaffaggioperi lochi d'alcuno.

GANS , tzy wild oftam. Occa.

Eenkleine Gans , een Gansje. Occhetta.

Een jongeGans. Papero , papare.

GANSCH, geheel . Tutto.

De ganfche ftad is ' er vol van . Tutta lacittàn'è piena .

GANSCHELIJK, t'eenemaal. Totalmente , affatio.

Gaufchelijk, wortelings. Sinodallaradice.

GANSCHNIET , geenzins. Certo nò.

Ganfchniet , nietmetallen. Niente affatto.

GANZEN. Occbe.

Door 't fchreeuwen de Ganzen van 't koren afjagen ,

van 't korenveld afweren. Cacciare le occhedal for

mentocolgridare, collegrida.

GANZENHOEDER,ofhouder. Occaio , chehacura

delleoccbe.

GANZENHоx , ofkot. Pollaiod'ocche.

GANZENVOET, zeker kruid. Armola,trapefe, herba.

GAPEN. Aprir la bocca largamente .

Gapen, opengaan , fplyten. Aprirfs. Vaneen vloer,

enz. gesproken.

Doengapen, fplyten. Aprire , fendere.

Gapen, geeuwen . V. Geeuwen , enz.

GAPENDE, open . Sprekende van Oeſters. Aperte.

Gapende, halfopen. Mezoaperto.

Wydgapende om te eten. Che tiene la bocca aperta

per mangiare.

GAPER, die over al ſtaat enkykt. Balocco.

GAPINGE, van een 's menſchen mond , of muil van

een beeft. Aprimentodibocca.

GARAMANTEN , een volk van Lybië. Garamanti.

GARDE, ofroede . V. Roede.

GARDELOUP, een Eilandin ' t Noord Amerika ,

een van de Antibes Guadalupa.

GARBEL, reep , ofbaud . Redine.

Ga:eel , daar de paarden aantrekken. Tiratoio.

GAREN, cen draad . Filo.

GARGAN, eenberg inde Poullie . Gargano monte.

GARNAAL , ofgarnaat. Sortedigambaropiccolo.

GARNISOEN. V. Bezettinge, enz.

GARONNE , een Rivier. Garonna. Die ſtroomen

devan de Pyreneen door Languedok, Guijenne, enz.

ziginden Oceaan ontlaſt.

GARS , een ſtedeken in Beijeren . Garfa.

GARSTIG. Stantio , vieto , rancido.

Zeergartig. Rancidiffimo.

Een weinig ofeenigzins garftig. Alquanto rancido.

Van fpys gefproken .

Garftig worden, rot worden. Rancidive.

GARSTIGHBLT. Rancidume.

GARVE, offchoof. Fafcio difpigbe.

GAS, ftraat. V. Straat.'

GASKONJE, een land tuffchen dezee, de Pyreneën,

en de Rivier Garonne. Guafcogna.

Deinwoondersvan Gaskonje,de Gaskons. 1 Guafconi.

GAST. Convitato.

Een ongenoode gaft , die onder de vleugels vaneen

genooden fchuilt. Che vienea un convitosenza effère

invitato.

Een gaft die by iemand t'huislegt . Hofpite. De ouden

hadden geen openbare herbergen.

Hy is heden mijn gaft. Egli viene boggi apranfo meco.

Tegaft zyn, ofeen gaftmaal bywoonei . Effere aun

convito.

Iemand tegaft verzoeken . Invitarealcunoa convito.

Gaften en braffen was 'er geengebrek. Quànon vi era

mai mancanza di mangiare , e bevere.

GASTHEER, gafthouder , gaftmaalhouder. Invis

GASTHUIS. Hofpitale. [satore

GASTHUISJE. Hofpitaletto.

GASTMAA L. Convito.

Een zeer pragtig , deftig , heerlijk gaftmaal. Unlau

tiffimoconvito.

Het gaftmaal geeindigt hebbende. Finitoilconvito.

Die een gaftmaal houd , geeft , ofaanregt. Colui, cher

daunconvito.

Koningvan eengaftmaal zyn . Effere Reinun convito.

Die dat wierd , ftelde de maat en wyze van drinken

opde gaftmalen..

Heerlijkheit , koftelijkheit , pragt van een gaftmaal.

Magnificenzadi un convito.

Een nagt ineen gaſtmaal doorgebragt. Unanottepaf

fatainunconvito.

Opeengaftmaal zyn. Effere adun convito.

Iemand op een gaftmaal nodigen. Invitare alcunoad·

unconvito.

Eengaftmaal bereiden , aanregten . Preparare un con-·

[vito.

Een gaftmaal zinnelijk en netjes toemaken , toebe

reiden. Preparareacconciamente un convito,

Een gaftmaal vernieuwen , hervatten, Rinuovare , vi

comminciare un convito.
Viffchersgaren. Filacciadapefcatori.

Jagersgaren. Reteda cacciatori.

Garenvol knopen. Filopieno di nodi.

Garen Spinnen. Filare.

Eengaftmaal verlaten. Abbandonare un convito.

Geen gaftmaal weigeren , afflaan , laten ontglippen.

Nonnegare alcun convito.

Het gaten winden. Aggomitolare , aggomicciolare il Hy begaf,vervoegde zig weder by ' t gaftmaal . Tornd

file.

alconvito.

Aa 3 Galt
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Gaftmaals bereidinge , beftieringe. La direttione di

unconvito.

Gaftmaals praatjes. Favoleda convito.

GASTMAALTJE. Piccolo convito.

GASTMALEN , Feeften. Conviti , fefte.

Gaftmalen houden . Celebrare conviti.

Ten kofte van ' t gemeen in ' t openbaar gaftmalen.

Far unconvitoinpublicoafpefe publiche.

GASINOODIGER , of die uitgezonden word om

gaften te noodigen. Colui , ch'èmandato adinvitare

perunconvito.

GASTVRY. Hofpitale.

Gaftvry, gastvrijelijk . Hofpitalmente.

GASTVRYHEIT. Hofpitalità .

Mangel van gastvryheit . Inhofpitalità.

Het regt vangaftvryheit fchenden. Violare Phofpitio.

GAT. Pertugio.

Een gatofhol. Caverna.

Eengat , of doorgang . V. Doorgang.

Een gat , daar een befmettelijke lugt uitkomt. Ca

verna , dacui efceun' ariapeftifera.

' t Gat , ofgevangen huis. Carcere.

Iemand in ' t gat zetten , brengen. Condurre alcuno in

prigione.

Iemanduit hetgat verloffen , ontflaan. Liberar alcuno

diprigione.

Gat , of naauwte. V. Naauwte, enz.

Het gat , de aars . Ilculo.

Een gat vande wydte ofdikte van een vinger. Un buco

dellagroffezzadi undito.

Een gat in iets fteken . Bucarare , Bucacchiare.

Eengat ofuitkomft vinden . Trovareun buco.

Vele gaten hebbende . Cheha molti buchi.

Vol gaten , holten. Pieno di buchi , caverne , vacui.

Vol gaten , fponsagtig. Spongiofo , fongofo . Gelijk

een fpons , als Kampernoelje , enz.

Vol gaten , kromten , en hoeken. Pieno di volte ,

cantoni, angoli.Sprekende van een rivier,weg,offtad.

Gaten maken. Forare , bucacchiare.

GATJE. Piccolobuco.

Voor eeu gatje leggen , bedriegen . V. Bedriegen , enz.

Vol kleine gatjes , oogjes . Pieno dipiccolibuchi . Ge

lijk een Pynappel .

GATLIKKER, cen ftreelder van iemand. Adulatore.

Gatlikker , ofpluimſtryker . Adulatorio.

Iemands garlikker zyn om deszelfs grootheit , en

verheven staat. Adulare alcunoper la diluifortuna,

&altoftato.

GATLIKKERTJE , vleijertje. Adulatoretto.

GAUDALQUIVIR. Guadalcbivir , fiume . Een Ri

viervan Andalufie in Spanje.

Gave , vereeringe. V. Vereeringe , enz . of Gifte.

GAVEN , hoedanigheden. Doti ; talenti , doni. Men

gebruikt zeer weinig ' t enkel getal van dit woord in

dezen zin.

De gavenvan ' t verſtand , gemoed. I doni , i talenti,

ledotidell' animo. Waar door wy bovenanderen uit

munten.

De gaven van de natuur en geleertheit . Idoni , di na

tura , delladottrina.

Goede gaven van ziel en lichaam. Idoni dell'animo ,

e del Corpo.

GAULEN, nu Vrankrijk. Francia.

Van Gaulen ofVrankrijk. Francefe.

GAULISCH, nu Franſch , van Gaulen. Francefe.

Vanperfoonen en zaken geſproken.

De Gaulifche fpraak. La lingua Francefe.

Opzyn Gaulifch , of Franfch. AllaFrancefe.

GAZE , een ſtad in Phenicie. Gaza.

GEADEMT. Soffiato.

GEAGT, geëert . Honorato , ftimato.

Geagt , aanzienelijk. Ripetiato.

Geagt , aangenaam . Grato.

Geagtzyn. Effereftimato.

Geagt , aanzienelijk zyn . Fiorire in iftima.

Geagt worden. Venireftimato.

Geagtworden , bloeijen. Fiorire .

Grootelijks of hoog by iemand geagt zyn . Efferein

grandeftima appreffo alcuno.

Dat verdientgeagt te worden.Chemerita effereftimato.

Geagt worden om zyn goede hoedanigheden. Effere

ftimatoper lefue buone qualità.

Een man die overal hooggeagtis. Un' buomo cb' è da

per tuttoinmoltaftima.

Ik hebbe u altyd grootelijks geagt. Hofemprefatis

grandeflimadivoi. Vi bofempremoltoftimato.

De deugd word weinig geagt . Lavirtù vienpocofli

mata,

Zy hebbenu altyd ten hoogften geagt . Vi bannofem

pre ftimato almaggiorfegno.

GEAKKERT. Coltivato.

Wedergeakkert. Ricoltivato.

Bequaam zyn om geakkert te worden. Attoa venir

coltivato.

GEALSEMT, met Alfem gemengt. Mescolato con

alentio.

GE AMAILLEERD . Smaltato , luvorateafuoco.

GEANGELT , gehoekt. Fatto ad angolo.

GEANTWOORD. Rifpofte.

Ik hebbeu zulks geantwoord. Viborifpoftocofi.

GEBAAND. Preparato.

Een gebaande weg. Unaftrada trita.

GEBAAR, gefchreeuw . V. Gefchreeuw , ofGeroep.

GEBAARD, die een baard heeft. Barbato, barbuto.

Gebaardworden , geboren worden. Venir partorite.

Gebaard , geboren. Partorito.

Diegebaard heeft. Chebapartorito.

Dievoorde eerfte reize gebaart heeft. Chebapartori

tolaprimavolta.

GEBAARDEN. Geſti , atti.

De gebaarden van een Redenaar. Igeftidium Oratore.

Veragtende , verfmadende gebaarden. Atti di dif

prezzo.

De konft van nette gebaarden te maken. L'arte del

buffoneggiare.

Iets met gebaarden opzeggen. Dire qualche cofa con

[gefti.

De gebaardenmaken van iets te doen , veinzen. Fin

gere, fimulare.

Iemands gebaarden navolgen. Imitare igefti dialcuno.
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GEBAARDENMAKER. Chefagefti , atteggiatore.

GEBABBEL, gefnap. Garrulità.

Gedurig, geftadiggebabbel . Continua loquacità.

GEBABBELT, gekalt . Imprudentementeparlato.

GEBAF. Latrato. Vaneen hond gelproken.

Een zeer grootgebaf. Ungrandiffemolatrato.

Hy weet tegen wien gebaft word. Egli fa contro

filatri.

GEBAK, bakfel. Pane compoſto di farina , vuova ,

zucchero.

GEBAKKEN. Cofa cotta.

Met haaftgebakken . Cottoinfretta.

GEBALLAST. Acuifi è data la zavorra.

GEBALSEMT. Imbalfamato.

GEBANNE, ofballing. Effule.

GEBANNEN, uitgebannen . Relegato.

Uit zyn Vaderlandgebannen. Profugo, bandito.

Gebannenzyn. Efferebandito , effere in effiglio.

Gebannen worden. Venir bandito.

Naar deEilandengebannen zyn . Relegatonelle fole.

Uit Italiegebanncu zyn. Efferebanditod" Italia.

GEBARND. Abbrucciato , aduffo.

GEBARSTEN, gefpleten . Apertura , fiſſura.

GEBAS. V. Gebat.

GEBED. Prego , priego , preghiera.

Openbaar gebed. Publicapregieru. Rogatione.

Iemands gebed afflaan . Rigettare lafupplicadi alcuno.

Jemands gebed aanhooren, verhooren. Udirelapre

gbieradialcuno.

Iemands gebed gunſtig hooren . Dar orecchio , afcol

tarefavorevolmentelapreghierad'alcuno.

Door gebed verkregen , erlangt , verworven. Otte

nuto, conceffo per viadipreghiere.

Doorgebed. Copriegbi.

GEBEDEL. Mendicamento.

GEBEDELD Mendicato.

Gebedeldekoft. Vitto mendicato.

Van gebedelde koft leven. Vivere dipanemendicato.

GEBEDEN. Orationi , preghiere.

Gebedendoen. Pregare , orare.

Gebeden , gefmeekt. Pregato.

Diegebeden heeft . Chebapregato.

Verhoorde gebeden. Pregbiere effaudite.

Zeer vierige, ernstigegebeden. Caldiffimepreghiere.

Vrgeeffche, kragtelooze gebeden. Preghiereinutili.

Door gebeden overwonnen , bewogen , vermurwt .

Vinto , moflo dallepreghiere.

Iemands gebeden verhooren. Effaudire le preghiere

dialcuno.

chi GEBELGTHEIT. Sdegnamento.

e

GEBENEDYT, gezegent. Benedetto . V. Gezegent.

GE BENEDY DEN. V. Zegenen , enz.

GEBERGTE. Montagna.

Gebeden uitſtorten , doen . Proffonderepreghiere.

Gebeden aan God uitftorten,doen.Far preghiere adio .

GEBEENTE. Offe.

Het gebeente uit ofontnemen . Difeffare.

Zondergebeente , beenloos. Senza offa .

Dien ' t gebeente ontnomen ofgebroken is . Difoffato .

Devoegenvan ' tgebeente. Mufcoli.

Het gebeente op de regte plaats zetten. Acconciar le

GEBE KT. Beccato , punto di beccstura.

GEBELGT. Irato , adirato , fdegnato.

Over iemant gebelgt. Sdegnato contro alcuno.

Gebelgezyn. Effere sdegnato.

[ ofa.

Het gebeente zyner vrienden eeren, Far bonore alle

offa defuoiparenti.

Over iets gebelgt zyn. Efferesdegnato di qualche cofa.

Gebelgt worden. Sdegnarfi .

Een gedeelte van een gebergte. Unapartedi una mon

[tagua.

Dat aandeze zyde van ' t gebergte is. Cifalpino.

Ruwheit , moeijelijkheit , en gevaar vaneen geberg

te. L'aprezza, lo fcofcefo diunmonte.

De voet van ' t gebergte. Leradici , ilpiede di un monte.

GEBERSWILER , een ſtad in der Ellas. Nome di Città,

GEBETEN. Morfo.

Gebeten , afgebeten. Morfo , morficato.

GEBETERD, geboet. Purificato purgato. Van

een misdaad ofquaad voorbeeldgefproken.

GEBETEREN , verbeteren. V. Verbeteren , enz.

Gebeteren , helpen. V. Helpen.

GEBEULD, gepynige . Tormentato , crucciato.

GEBEURD, Voorgevallen. Accaduto , avenuto , ar

rivato , fucceffo.

Het is gebeurd. Succeffe.

Gelijk het gebeurd. Comefuccede , come accade.

Hetgebeurd dikwils dat. Aviene , arrivafpeffoche.

Het gebeurd my. Mifucceſſe.

Indien ' er eenige dingen gebeurd zyn . Sefonofucceffe

alcune cose.

Deze dingen zyn nooit gebeurd. Queste cose nonfone

maifucceffe.

Ik geloove dat er nooit iets diergelijks gebeurd is.Cre

do che nonfia mai accaduta una cofafimile.

Ik wil dat het gebeure . Voglio chefucceda.

Mics ofbehoudens dat dat gebeurde. Parchefaccia

quefto.

GEBEUREN , gefchieden. Accadere , fuccedere , ar

rivare , avenire.

Dat gebeurenzal . Venturo , futuro.

Van tyd tot tyd gebeuren. Succedere di tempo intempo.

Hoe kant 't gebeuren ? Comepuòfuccedere?

Wanneer zal dat gebeuren ? Quandofuccederà questo ?

Indien het kan gebeuren , ofmogelijk is . Sepuoſuc

cedere, fefiapoffibile.

GEBEURTENIS . Accidente , cafo . V. Geval.

GEBIED, Regeringe. Dominio , imperio , governo.

Opperftegebied. Supremo dominio.

Gebied over een Staat . Dominiofopra una città .

Een gebied rondom een ftad , genietende dezelve

voorregten . Territorio.

Gebied , bevel. V. Bevel.

Een klein gebied , een gebiedje. Diocefi.

Een gezogt gebied, ofeen gebied daar men naar dingt.

Un dominio affettato.

Een langdurig gebied . Un dominio durabile.

Ondereens anders gebied gebragt: SottomeJo aldomi

niodialcuno,

Die

1
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Die ' t gebiedbekomen heeft.Che ha ottenuto ildominio .

Die tothet gebiedbequaam is. Capace deldominio.

DeRaadgebied dat. Îlfenato comanda che.

Volkeren in ' t hart van ' t gebied wonende. Popoli-ba

bitantinelcuore deldominio.

In iemants gebied geven , overgeven . Dare fotto il

dominio . Sprekende van een ſtad enz.

Het gebied voeren van een ſchip. Havere ilcomando

di una nave.

Iemand onder zyngebied hebben . Havere alcunofotto

ilfuocomando.

Iemand onder zyn gebied brengen . Ridurre alcuno

fottodife.

Zig aaneen anders gebied onderwerpen . Sottometterfi

alcomandod'alcuno .

Een gebied uitftrekken , vermeerderen , vergrooten,

uitbreiden. Ampliare undominio.

Onder iemants gebied Itaan . Efferefottoildominio di

alcuno.

Van ' t gebied afftaan , ' t gebied verlaten. Abbando

nare, lafciareilcomando.

Eengebied afpalen , eenigelandpalen ſtellen . Mette

re qualcheconfine adun dominio."

Een gebied aanvaarden , in bezit nemen . Andare a

poffeßo d' undominio.

GEBIEDEN , bevelen. V. Bevelen , enz .

Gebieden , heerfchen. V. Heerfchen.

GEBIEDENIS. Saluto.

Iemand de gebiedenis doen . Salutare alcuno.

Iemand van eens anders wegen de gebiedenis doen.

Salutarealcunoperparte di un ' altro.

IkverzoekdatgyDionyfius van mijnentwegen de ge

biedenis doet. Vipregofalutare Dionifio da miaparte.

GEBIEDER , ofHeerfcher. Dominatore.

GEBIEDSTER, of Heerfcherze. Dominatrice.

GEBIEDVOEREND. Imperiofo.

GEBIEDZUGTIG. Avidodell' Imperio.

GEBILD. Digroffe chiappe.

GEBIT , of, bit. Morfo, freno.

't Gebit, een toom. Briglia.

GEBID, tanden. Denti.

Geblanket zyn ofworden . Eſſere, ò venire imbellettato .

Een geblanket aangezigt. Unafaccia imbellettata .

GBBLAZEN. Soffiato.

GEBLEET , van een Schaap ofGeit. Belato , ilbela

re, la vocedi unapecora , ò capra.

GEBLEEKEN, getoont. Provato , dimoftrato.

GEBLEVEN, vertoeft hebbende. Dimorato , ritar

Gebonden , geknoopt. Nodato.

Gebonden , gezwagielt. Fafciato.

Gebonden , ingebonden. Legato. Sprekende vanboe

Aan een paal gebonden. Legato adunpalo. [ken.

GEBOOGT, boogswyzegemaakt. Arcuato.

Geboogt , of gewelft zyu. Incurvato. (Sprekende

van boomen , die boogsgewys waffen , gelijk een

Palmboom , enz.

GEBOOGZAAм , buigzaam. V. Buigzaam , enz.

Geboogzaam , gehoorzaam . V. Gehoorzaam , enz.

GEBOOMTE. Arboretto.

GEBLAAS. Soffio.

GEBLAAT. V. Gebleet.

GEBOORD , doorboord. Forato.

Geboord,
, gezoomt. Marginato.

GEBLAAUWD , blaauw geverwd . Colorato di azzurro. GEBOORTE, afkomſt . Difcendenza , origine.

GEBLADERT. V. Looftijk.

GEBLANKET. Imbellettato.

Doorlugtige , verhevene , hooge geboorte , edelheit.

Nobiltà.

dato. V. Vertoeft.

GEBLY F, vertoevinge. V. Vertoevinge.

GEBLIK. V. Wenken , enz .

GE BOCHCHELT. Gobbo.

GEBOT, bevel . V. Bevel , enz,

Gebod , Kerkelijke voorstelling. Publicatione.

GEBODEN, bevolen. V. Bevolen .

De inhoudder tien geboden. Decalogo.

Geboden , aangeboden. Promello , oblato.

GEBOEFTE. Unacompagnia difurbi.

GEBOEIT . Incatenato.

GEBOBT, gebetert. Purificato , purgato. Vaneen

mildaadofquaad voorbeeld gefproken.

GEBOGEN , krom. Curve , inarcato.

Gebogen , gedraait. Torto.

Gebogen , kromgemaakt. Incarvato.

Gebogen , hellende. Pendente.

Voor overgebogen , overhellende. Prono.

Wederom , en nog eens gebogen , krom gemaakt,

krom. Ricurvato.

Geblik , flikkeringe. V. Flikkeringe, enz.

GEBLOEM T. V. Bloem , enz.

GEBLUSCHT. Spento , eftinto.

Gebluft , uitgebluft zyn . Efferepento.

Ter aarde gebogen . Chinato aterra. Van een plant

gefproken.

Ter aarde gebogen , bukkende. Humiliato , pronoa

GEBOLWERR T. Bastionato.
[ terra.

GEBONDEN. Legato.

Aan eengebonden . Copulato.

Rondom gebonden . Legato intorno.

Zeer vaft gebonden. Legatofodo.

Gebonden , met koorden vaft gemaakt. Legatocon

corde.

Gebonden, opgebonden.Fattofu. Sprekende van hair.

Gebonden , zamengebonden. Legatoinfieme.

Gebonden , geketent. Incatenato.

Lage , onedele , flegte geboorte. Ofcurezza di natali.

Geringegeboorte, flegt volk. Gente bafla, vile, abjetta.

Van een middelmatige geboorte ofafkomſt. Di una

mediocre difcendenza.

Tekenen die men van de geboorte afheeft . Segnipor

tatifin dallanafcita.

Geboorte , opvoedinge . Educatione.

Van de geboorte , daar toe behoorende. Natalitie.

Geboorte , arbeid van een kind. Parto.

GEBOORTEDAG , geboorteverjaring. Giorno natalitie.

Zyn geboorte dag vieren. Fefleggiare ilfuogiornona

talitio.

Zyn vrienden onthalen opzyngeboortedag. Convita

reifuoiamici nelfuogiorno natalitio.
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GEBOORTEDIGT. Verfifoprailnatale.

GEBOORTELAND. Patria.

GEBOORTELIED. V. Geboortedigt.

GEBOORTEPLAATS. I loco , doveunoènato.

GEBOORTESTAR. Stelladella natività.

Zyn geboorteſtar belooft hem ' t Keizerrijk. Laftella

delladiluinativitàglipromette l'Imperio.

Voorzeggingen uit iemands geboorteſtarre in hetoo

genblik van de geboorte. Predittione cavata dalla

ftella diNativitàd'alcuno.

GEBOORTESTON D , tyd , of uur. L' boradella

matività. Horofcopo.

Eenbefchouwer , Uitrekenaar van iemands geboor

teftond. Aftrologo.

GEBOORTESTONDWIKKERY , ofwichelaryuithet;

GEBOORTEUUR. V. Geboorteſtond.

GEBOORTIG, geboren. V. Geboren.

GEBOOTSEERT, verbeeld. Abbozzato.

GEBORDUURD , geltikt. Ricamato.

Met goud geborduurde kleederen. Veftiti ricamati

GEBOREN. Nato. [d'oro.

Geboren, gebaart. Partorito. Vaneen kindgefproken.

Vangeringenhuize geboren. Natodibafla caja.

Eerft geboren. Primogenito.

Na'svaders dood geboren. Poftumo.

Welgeboren , welopgevoed . Ben nato , ben educato.

Geboren , geſchikt. Nato a , babile . Tot een eer

ampt, enz.

Geboren worden , ter werelt komen. Venir inluce ,

nafcere.

Voordentyd komen , voor den tyd geboren worden.

Nafcereavantiiltempo.

Die voor den tyd geboren is. Natoavantiil tempo.

Ineenplaatsgeboren worden. Nafcere in un loco.

Geboren worden , na dat de uitterfte wil van den va

der gemaaktis. Nafcere doppo il teftamentopaterno.

Dusofdaar toezynze geboren. Cofifono nuti.

Inonze ceuwegeboren . Nato, fucceffonelnoftrofecolo.

Ik ben onder ' tHemelfch teekenScorpio geboren. Iolo

Jononatofottoilfegno delfcorpione.

Op dezelve uure, onder dezelve ſtarre geboren wor

den. Nafcerenella feffabora , fotto lafteffaftella.

GEBORST, die grooteborften heeft . Pettoruto.

GEBORSTELT, dieborstelen heeft. Settolofo.

GEBORSTEN. Crepato.

GEBORSTHARNAST. Armatodicorazza.

GEBOTST , tegengeftoten. Urtato.

GEBOUW. Edeficio.

Gebouw, opbouwinge. Laftruttura.

Een meefterlijk gebouw . Maeftrevoleftruttura.

Een gebouwvoltooijen. Perfettionare unafabrica.

Eengebouwftaken. Abbandonare unafabrica.

Eengebouwvergrooten. Aggrandireunafabrica.

GEBOUWD. Fabricato , edeficato.

Gebouwd, geploegt. Arato.

Wedergebouwd , geakkert. Riarato.

GEBOUWEN. Edeficii , fabriche.

Gebouwen maken. Edeficare , fabricare.

De gevels dergebouwen zyn ruim enbreed. Ifronte

fpiciidellecafefonofpatiofi, e larghi.

TOM. II.

GEBRAAD, ofgebraden vleefch. Arofto, carne aroftita.

Veel van gebraad houden . Diletta :fimolto dell' arofto.

GEBRADEN. Arofto , toto.

Opden roofter gebraden. Aroftitofùlagraticola.

Halfgebraden. Mezoaroftico.

GEBRAGT, gedragen . Portato.

Gebragt , geleid. Condotto, guidato.

Wederom , op nieuwgebragt. Riportato.

Rondom en overal gebragt , gedragen . Portato attor

noquà , elà.

Onder wien iets gebragtword. Depofitario.

Uiteenplaatsgebragt worden. Venirportatodà (fuori

d) un loco.

Rondom gebragt worden. Venirportato attorno.

Van ftad tot ftad gebragt worden. Venircondotto di
cittàin città.

Ik hebbe de zake daar toe gebragt , dat enz. Ho con

dotto le cofe atalfegnoche&c.

GEBRAND , verbrand. Abbrucciato.

Gebrand , inbrandgefteken. Accefo.

Gebraud , ingebrand. Abbrucciato.

Gebrand,naarbrand riekende. Abbrucciato . Als men

fpreekt van onfmakelijke (pys.

Halfgebrand , verbrand . Mezoadufto.

Rondom gebrand. Abbrucciatoattorno.

Van de zon gebrand. Cottodalfole. Van een perfoon

gefproken.

Gebrand, zeer fterk ingekookt. Cotto, abbrucciate.

Gebrand worden. Abbrucciarfi.

GEBRANDMER &T. Bollato afoco.

GEBREID , ingebreid. Lavorato adagucchia .

Gebreidwerk. Lavorofatto adagucchia.

GEBREIDELD , getoomt. Frenato. Van paarden

gefproken.

J

GEBREK , gebrekkelijkheit,armoede.V.Armoede , enz.

Gebrekhebben , gebrekkelijk , of arm zyn. V. Arm

zyn , enz.

Gebrek, ſchaarsheit. Penuria, mancamento,fearſezza.

Gebrek van iets. Mancamento diqualchecofa.

Eengebrekaan 't lichchaam. Undiffettonel corpo. Ge

lijk eenbochchel , enz.

Een gebrek, ofziekte. Diffetto , vitio.

Gebrek van moed . Mancamento d'animo.

Gebrek van vogt. Mancamento dibumore.

Gebrek vanleeftogt . Careftia.

Gebrek van welfprekentheit , wetenſchap enz. Po

vertàd'eloquenza , fcienza&c.

Gebrek hebbende van iets. Havendomancanza diqual

checofa.

Gebrek hebben. Haver mancanza.

Niets gebrek hebben. Non haver mancanza dicofa al

cuna.

Gebrek hebben aan't licchaam . Haver diffetto nel corpo.

Wat gebrek heeft hy hier by ? Che mancanza glifa

Daar is geengebrek. Non manca cofa veruna. [questo?

Hy heeft gebrek van vele zaken. Hapenuria dimolte

[cofe.

Men begonvan alles gebrek te krygen . SiCommincia

va adbavermancanzadi tuttelecofe.

Vol inwendige, innerlijke , verborge gebreken , of
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ondeugden. Pieno d'interni , fecreti diffetti , vitii.

GEBREKEN , ontbreken. V. Ontbreken , enz.

Ontrent een zaak in gebrekenblyven . Reftar deffettivo

circa una cofa.

GEBREKKELIJK. Vitiofo. Van een perfoon of

deszelfs beleid gefproken.

Gebrekkelijk , zieklijk. V. Zieklijk , enz.

Gebrekkelijk zyn . Effere vitiofo.

GEBRYZELD , verbroken. Rotto ,fpezzato.V. Ge

broken , enz.

GEBRUIKENDE, genietende. Adoperante.

GEBRUIKING E van een woord. "Ufurpatione di

una parola.

GEBRUIKT , verfleten . Confumato , logorato . Spre

kendevan een kleed , enz .
GEBROEID . Covato.

GEBROEDERLINGEN,Broeders kinderen. Cugini. Gebruikt hebbende. Havendo ufato.

Datgebruikt word , ofin gebruik is. Ufitato.

GEBRUL. Mugito.

GEBROEDER S. Fratelli.

GEBROEDSEL. Progenie.

GEBROEID. Covato. Van eijeren , kiekens , enz .

gefproken.

GEBROEKT, die een broek draagt.Veftito di calzone.GE

GEBROET. V Gebroedfel .

Gebruik , manier . V. Manier.

Quaadgebruik. Abufo, cattivaufanza.

Onregmatig gebruik ofbezit van iets . Ufurpamento ,

ufurpatione diqualche cofa.

Ingebruik nemen , gebruikneming. Aquiftoper longo

[ufo.

Volgens ' t gemeen gebruik. Secondo lacomune ufanza.

Nietmeeringebruik zyn . Non efferepiù in ufo.

Dat woord is in geen gebruik. Questaparola non èin

[ufo.

Iemand gebruiken,iemand tot dienſt hebben. Havere

alcuno afuofervitio.

Ik zal tot deze zaak een ander gebruiken. Adoprerò

un' altre aquesta cofa.

Een schandelijk , fchendig , eerloos , fnood gebroet.

Sanguefcelerato.

GEBROKEN, in ftukken gebroken . Spezzato , rotto

inpezzi.

t'Ecnemaal gebroken. Rottoaffatto.

Gebroken , gekneuft. Ammaccato.

Gebroken , gefpleten . Fefo."

Dat ligtgebroken word. Frale , fragile.

Gebroken, een breukhebbende , gefcheurt . Rotto.

Gebroken , als men van een houte fplinter , diein cen

wonde is blyven fteken , fpreekt. Spezzato.

Diegebroken is , of ' t fchentfel heeft . Herniofo.

Gebroken worden. Romperfi , frangerfi.

GEBROKKEL T. Rottoinpezzi , fatto in bocconi.

GEBRUIK , gewoonte. Ufo , coftume , uſanza.

Eengemeen gebruik. Confuetudine.

Eengebruikvan iets. Ufo di qualche cofa.

Gebruikofhandelinge van iets.Trattato diqualche cofa. Gedaan werkdoen. Farcofefatte.

Gebruik, oeffeninge . Effercitio.
Ikheb gedaan. Hofinito.

Odatis wel gedaan ! Obbenfatto!

Dat zalgedaan worden. Queftofifarà.

Gy zultverblydzyn dat gy ' t gedaan hebt. Tirallegre

raid'haverlofatto.

Indien ik dat gedaan hadde. Sehaveffifatto questo.

Hy heeft een groote zaak gedaan, dat enz. Eglibafatto

unagrancofa.

Gy zult dat zoo niet voor niet gedaan hebben. Non

bavraifatto queftocofi per niente.

Dat gedaan is , kan niet ongedaan worden. Alfatto

non vi èremedio.

GEDAANTE , het uitterlijke van iets dat men ziet.

Figura , forma.

GEBRUIKELIJK , dat mengebruikt. Ufuale.

Gebruikelijk , bruikbaar. Ufabile , atto ad ufo.

Niergebruikelijk, gebruikt. Inufitato. Van een woord

enz. gefproken.

GEBRUIKEN. Ufare.

Gebruiken , genieten . Adoperare ,godere l'ufo.

Iets qualijk gebruiken. Servirfimale di qualchecofa. V.

Misbruiken.

Iers onregtmatiglijk als eigen gebruiken , ofbezitten.

Ufurpare.

Gebruiken , oeffenen . Effercitare.

Gebruiken , bederven . Confumare.

Iers tot iets anders gebruiken. Applicare qualchecofa a

ufo diun' altra.

Iets om te gebruiken verzoeken. Dimandarequalche

cofaperadoperarla.

Gebrul, gefchrey. V. Gefchrey.

GEBUIDELT, gebuild , gezift. Burattato.

BUIKT , die een dikken buik heeft. Panciuto.

GEBULDER. Fremito. Gelijk de beroerde zee ver

oorzaakt . f

Gebulder maken , razen. Fremere.

GEBULT, gebochchelt. Gobbo.

GEBURGERT. Afciritto allacittadinanza.

GEBUUR, Buurman. V. Buurman , enz.

GEBWILER, een ſtedeken in der Elfas . Nomedicittà.

GECIERD , opgepronkt . Ornato. V. Opgepronkt.

GECIZELBERT , gegraveett. Intagliato. V. Ge

graveert.

>

GEDAAGD , gedagvaart. V. Gedagvaart.

GEDAAN, volbragt . Fatto, effettuato.

Gedaan , bedreven . Commeo.

Gedaan, geeindigt . Finito.

Gedaan worden. Venirfatto.

Gedaan werk is goed ruften. Doppo lafatica ilriposo è

Gedane zaken. Cofefatte. [dolce.

' t Geengedaan ofvoorby is. Quelch' ègiàfatto,òpaſſa

[to.

Degedaante , inbeeldinge. Figuratione.

Gedaante, wezen. L'aspetto. Sprekende van de ftarren.

Gedaante, ontwerp. Idea.

Gedaante , gezigt . Profpetto. Van ' t gezigt van een

wandeldreef, enz . gelproken.

Degedaante , het gezigt. Lapostura , laprofpettiva.

Van een leger, gebouw van alle kanten , enz.

Veranderinge van gedaante. Trasfiguratione.

De gedaante , oftoeftel van een menfch . Laformabu»

mana.
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Degedaante van een plaats. La profpettivadiun loco.

De gedaantevan ' t gezigt. Laforma dellafaccia.

Die iets een gedaante geeft. Chedaunaforma aqual.

checofa.

Dieeengedaante aanneemt. Chefamulaunafigura.

Een aangename gedaante. Unagrataforma,

Een vrolijke en levendige gedaante. Una cieralieta ,

unafacciaallegra.

Geleende ofontleende gedaante. Supplichevolepoftura.

Vangedaance verandert . Trasfigurato.

Als Jupiter de gedaante van een menfch gegeven had

aan een Vos. Giove bavendo data lafigura di un' buo

moadunavolpe.

'tGeen twee gedaanten heeft. Biforme.

Van drie gedaanten , drie gedaanten hebbende. Tri

Var velerhande gedaanten. Multiforme.

Daar is thans eenandere gedaante van zaken. Horale

cofebannomutatofaccia.

[forme.

Van dezelve gedaante. Dellaftefafigura.

Zondergedaante , ofvorm. Senzaforma.

Geen gedaante hebbende. Informe, che nonha ancora

forma. Gelijk men van d'eerft geworpene , en nog

niet gelekte Beeren verhaalt.

Zigin verfcheide gedaanten veranderende. Chefi muta

indiverfefigure.

Gedaante geven , vormen. Darforma.

Een volkomegedaantegeven. Dareunaperfettaforma.

Van gedaante veranderen . Mutar difigura.

lemants gedaante aannemen. Prendere lafigura di al

[cuno.

Een zake doen verwiſſelen , veranderen vangedaante.

Farmutarfaccia aduna cofa.

Vanwatgedaante is hy ? Dichefigura è egli ?

GEDAANTEGEVINGE. Formatura.

GEDAGT. Penfiero , pensamento.

Met aandagt gedagt hebbende. Havendo penfato con

attentione.

Daar niet op gedagt is , of die niet gedagtheeft. Im

penfato.

Zonder op iets gedagt te hebben. D'improvifo.

Ikhebbehetwel gedagt . L'bèbenpenfato.

GEDAGTE, denkinge. Penfiero.

Een gedagte , ' t geen bedagt is. Unpensiero.

Gedagte, meeninge. Opinione.

Eenkleine , geringe, flegte gedagte, gevoelen. Abiet

10, balo, vilepenfiero.

GEDAGTEN , Oordeel , geroelen. Sentimento , giu

[ dicio.

Gedagten hebben , denken. Effere inpensiero,penfare.

V. Denken, enz.

Gedagten , voornemen. Animo , mente.

Verftandige, Icherpzinnigegedagten. Argutie.

Dat in gedagten beftaat. Opinabile.

Geengedagten van iets hebbende , niet vermoedende.

Inopinante.

Opgeblaze , hoogmoedige gedagten. Gonfi,orgogliofi,

tumidipenfieri.

Met gedagten. Attentamente.

Verschil van gedagten . Difparere.

Zeerin gedagten flaande , peinzende. Penfierofo.

Iemand die te groote gedagten heeft vanzyn verdien

ften. Che ba troppogrande opinionedelfuomerito.

Een afwendinge van moeijelijke gedagten . Una divers

fione dipenfieri molefti.

Zyn gedagten afgevraagt zynde. Interrogato del fue

fentimento , dellafua opinione.

Van gedagten zyn , meenen , oordeelen . Sentire,

giudicare , penfare.

Ik was van gedagten , om enz. Erodi penfiero di&c.

Ik houde het in gedagten . Lo tengo a memoria ; l'ho

nelpensiero.

Dat waren mijne gedagten. Cofipenfavo , quefto era

ilmiopenfiero.

Hy isvan mijne gedagten. Egli è della mia opinione.

Daar komt een gedagte in mijn gemoed. Mi viene un

penfieroinmente.

Iets in zyn gedagten inprenten , drukken. Fiffarfi

qualche cofa nelpensiero , mettersi in teftaqualche cofa.

Zyn gedagten over iets laten gaan . Andarpenfandoa

qualchecofa.

Zig van alle aardfche gedagten ontflaan . Spogliarfidi

tuttiipenfieriterreftri.

Iemand zijn gedagten zeggen , openbaren . Scoprire la

fua opinione ad alcuno.

Gedagten overwegen , overleggen. Ventillarepenfie

ri, ruminarpenfieri.

Van iemands gedagten zyn. Effere dell' opinione d'al

[cuno.

Van andere gedagten zyn . Effere d'altra opinione, dif

fentire.

Vanftrydige gedagten zyn .Effere di contraria opinione.

Iemandsgedagten doorgronden , bezeffen , begrypen.

Capire, comprendere , penetrare i penfieri d'alcuno.

Iemand uit zyngedagten bannen . Bandire alcunodalle

fua mente.

Zy hebben alle eenerley gedagten . Sono tutti d'una opi

[nione.

Iemand van gedagten doen veranderen. Far mutare

alcuno di opinione.

Hyblyft ten aanzien van u in dezelve gedagten. Circe

la voftraperfona egli reftanella ſteſſa opinione.

Uw gedagten fpelen op iets anders . I vostripenfieri

tendonoadaltro.

Een anders gedagten volgen. Conformarfiall altrui

parere.

Ik zal niet van gedagten veranderen. Non muteròdi

opinione.

Zyngedagten yverig beweren , ftaande houden , ver

dedigen. Softentare appaſſionatamente lafua opinione.

Iemands gedagten verzoeken , afvragen . Dimandare

il pareredialcuno. ' tZymondeling of door brieven.

Gy hebt groote gedagten van u zelven. Voi havete

grande opinione di voiflefo.

Een zaak die iemands gedagten te boven gaat. Una

cofa , cheforpalla l'intelligenza d'alcuno.

In gedagten brengen , gedagtig zyn , maken. V. In

dagtigzyn , worden , maken , enz.

GEDAGTENIS. V. Geheugenis , enz.

GEDAGTIG. V. Indagtig.

GEDAG VAA R D. Citato.
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Gedagvaardworden . Venir citato.

Eengedagvaardein ' t Gerigt. Reo.

GEDANS, danfinge. Danza.

Naa een klein dansje gedauft te hebben ging hyweg.

Fattaunapiccola danzaparti.

GEDARMTE. Inteftini.

GEDEELT. Partito , divifo.

Intweegedeelt. Divifoin due.

Gedeelt, uitgedeelt. Diftribuito.

Gedeelt , toegewezen . Affegnato.

't Geengedeelt kan worden. Dividuo.

Gedeelte , aandeel . Parte , portione.

Eenklein gedeelte , ofaandeel . Portioncella.

Een gedeelte des werelds. Unapartedel Mondo.

Eengoed gedeelte der menfchen was , enz. Buonapar

tedegl'buominiera&c.

Voor eengedeelte . Per unaparte.

Voor een gedeelte , eenigzins. Intalqual modo.

Gedeelte maken. Fareparti.

GEDEESEMD , daar zuurdeeffem in is. Fermenta

10. Van brood gefproken .

GEDEKT, bedekt. Coperto.

Gedekt , gekleed . Veftito.

Met gedekten hoofde zyn. Effere colcapocoperto.

Meteengedekt hoofd. Acapocoperto.

Gedekt worden. Venir coperto.

GEDEMPT , ondergebragt. Soggiogato. Van een

vyand, ftad , ofvolkgefproken.

Gedempt , wederhouden . Repreſſo.

GEDENKBOEK. Memoriale.

GEDENKEN, indagtig zyn. V. Indagtig zyn ,wor

den , maken , enz.

Gedenken , onthouden. Tenere a mente.

GEDENKGRAF. Monumento.

GEDENKPENNING. Medaglia.

GEDENKSCHRIFT. Memoriale.

GEDENKSCHRIFTEN . Commentarii.

Degedenkschriften der Romeinen. Li Fafti. Waar in

de namen der Burgermeefteren , en alle aanmerke

lijke voorvallenwierden opgefchreven.

Openbaregedenk(chriften. Attipublici.

In de openbare gedenkſchriften teboekftellen , zet

ten. Scrivere negli Attipublici.

GEDENKSCHRYVER. Hiftorico.

GEDENKTEEKEN. Monumento. Gelijk beelden ,

graffteden , enz.

Eengedenkteeken ofpand vaniets . Segno di memoria,

òpegno di qualchecofa.

GEDENKWAARDIG.Degnodi memoria ,memorabile .

GEDIEND, aangebeden, geviert. Honorato, riverito,

fervito.

GEDIENSTIG , minzaam , minnelijk , liefdadig.

Affettuoso.

Gedienftig zyn, involgen . V. Believen,Involgen, enz.

GEDIENSTIGHEIT. V. Believinge , Involginge , enz.

GEDIERTE. Animale.

Een gedierte , dat adem heeft en gevoelen . Animante.

Een gedierte dat in ' t wateren op ' t land leeft. Anfibio.

GEDIGT. Poema , verfo.

Een zekere foort van een gedigt , uit welkers eerfte

letteren men eennaam ofzin kan lezen.Verfi acroftici.

Eenregelmatig , goed gedigt. Un buon Poema.

Een leelijk , flegt , lomp , quaad , ondeugent , vuil

gedigt. Un miferabile Poema.

Een gedigt, dat van minneryenfpreekt. Poemaamo

[rofo.

Eengedigt naaukeuriglijk, met vlyt verbeteren, over

zien. Correggere unPoema.

Een gedigt ter eere van iemand maken, FarunPoema

in honoredi alcuno.

Eengedigt berifpen . Cenfurareun Poema.

GEDIGTEN , vaarzen . Verfi.

Een maker van gedigten . Verfeggiatore , Uno , chefa

[ verfi.

Gedigten maken. Farverfi , verfeggiare. Verfificare.

Stekende , quaadfprekende , laſterende gedigten. Verfi

pungenti , fatirici.

Lieftallige, aangename , zoetvloeijende gedigten.

Verfifoavi , dolci , amorofi.

Hoogdravendegedigten . Verfi canori , gonfii , beroici.

Goeden naam roovende , fchendende gedigten. Verfi

infamatorii.

Hooggeagtegedigten. Verfi moltoftimati.

Droevigegedigten. Verfiflebili.

Gedigten befchaven. Polire verfi.

Gedigten opbladeren van boomen ſchryven . Scrivere

verfi infoglied'arbori.

Gedigten aaniemand opdragen. Dedicare, confacrare

verfi adalcuno.

Gedigten metgoude letteren fchryven. Scrivere verfi

a lettered'oro.

Ikwete het mijne gedigten dank , dat ik fchuldigben,

of fchuld hebbe. Sefono colpevole neringratio i miei

verfi.

Gedigten opde fluitfpelen.Cantareverfifopra ilflauto.

GEDIGTMATE, diemen in gedigten houden moet.

Lamifura , chefi deveoffervarene verfi.

GEDIJEN, voordeelig zyn. V. Voordeelig , enz .

Gedijen , gefchieden. V. Geſchieden.

GEDING. Lite, proceſſo.

Geding voeren , pleiten. Litigare , piatire.

Een zaaijer , verwekker , ftoker van eengeding. Se

minatore diliti.

Daar eengeding over is. Controverfo.

Een verloren geding. Unacaufaperfa.

Een gedingveroorzaken. Caufareunalite.

Een gedingaanvangen. Comminciare una lite.

Iemand een gedingaandoen. Intimareuna liteaduno.

Een geding tegeniemand voeren. Introdurreuna lise

controalcuno.

Zyngedingverliezen. Perdere lafualite.

Een gedingaf-ofbepleiten .Trattare una lite,unacaufa.

Een geding beftieren , beleggen. Ordinareuna lite.

Een gedingwinnen. Guadagnare unalite.

Een geding aan partijen gewonnen geven. Dareuna

liteguadagnataall' averfario.

Hyheeft dat geding verloren. Egli baperfoquefta caufa.

GEDINGEN, Regtzaken. Liti.

Kunsjes en loopjes van de gedingen ofproceffen. Fi

mezze, aftutiedeproces.

Ge
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Gedingen volgen , hebben. Andar în traccia di liti.

Een man die gedingen [ Barb. proceffen ] vermyd ,

fchuwt, haat. Un inimico delle liti ; un buomo, che

geleliti.

Beftierder van een geding. Ildirrettore di unalite.

GEDINGDAGEN. Igiornidapoterpiatire.

GEDING VOERDER. Litigatore.

GEDINGZUGTIG. Litigiofo.

GEDOEKT, bedrogen. V. Bedrogen , enz.

Gedoekt , befpot. V. Befpot , enz.

GEDOELT, beoogt . V. Beoogt.

GE DOEM T. Condannato.

Hy is gedoemt , veroordeelt. Egli ècondannato.

Iemand vervolgen totdat hy gedoemt ofveroordeelt.

word. Perfeguitare alcunofino che venga condannato.

GEDOGEN , gehengen. V. Gehengen , enz.

GEDOKEN, verborgen. V. Verborgen.

GEDOLVEN. Cavato.

Gedolven , ingedolven . Incavato.

Gedolven , gefpit . Vangato.

Van onderen gedolven. Cavareper difotto.

Dat gedolvenkan worden , gedolven . Cavabile.

Uit de aardegedolven . Cavatodalla terra.

GEDOMMEL, of geruifch , gelijk de bijen maken.

Rombo.

GEDOMPELT. Immerfo.

GEDONDER, Tuono.

fug- GEDRANG. Folla.

GEDONDER T. Fulminato.

GEDOOD. Ammazzato , uccifo.

Op eenschandelijke wyze gedood worden. Venir am

mazzatovergognofamente.

Vele wederzyds gedood zynde. Effendonemortimolti

daunapartedall'altra.

Vaniemandgedood worden. Venir ammazzato da al

[cuno.

Hy heeft zig zelfgedood. Haammazzatofefteffo.

GEDOOGEN, gehengen . V. Gehengen , enz.

GIDOOPT, ingedoopt. Intinto. Vanvleefchnat ge

fproken.

In'twatergedoopt , gedompelt. V. Gedompelt.

GEDORSCHT. Battuto.

Halfgedorfcht. Mezo battuto. Vankoren in de fchuur

gefproken.

GEDOST. V. Gekleet.

GEDRAAIT. Tórto.

Gedraait , krom . Curvo. Sprekende van hoornen ,

ofhoornbeeften.

Zeerkrom gedraait. Moltocurvo.

Naar eenplaats gedraait, gewent. Voliatoverfoqual

cheloco.

Gedraait , vol bogten . Pienodifeni.

Rondomgedraaitworden . Venir voltato attorno.

GEDRAALT , vertoeft hebbende. Dimorato.

GEDRAGEN. Portate.
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Zig redelijk , matiglijk gedragen. Comportarfimode

ratamente.

Wederom, op nieuwgedragen. Riportato.

Rondom of overal gedragen . Portato attorno, dda

pertutto.

Zig gedragen, verblyven. V. Verblyven , enz.

Gedragen, toeftaan . V. Toeftaan.

Gedragen , handelen. V. Handelen , enz.

Gedrangvanvolk. Folla , calca dipopolo.

GEDREIGT, daar men iemand mede gedreigt heeft.

Minacciato , tentato.

Die zeer gedreigt heeft . Che ba molto minacciato.

't Geen gedreigt word . Minacciato.

GEDREVEN , ontroert. Agitato. Van ' t gemoed

gefproken.

Gedreven , geflingert door ftorm. Conquaffato. Van

eenfchip gefproken.

Geweldig , heviglijk gedreven worden. Venire sfre

natamente incitato.

Gedreven werk. Opera d'intaglio. V. Graveren , enz.

GEDRILT.Vibrato.Vaneenpyl offchigt geſproken.

GEDROGT. Moftro.

Gedrogtoffpook. V. Spook.

Een gedrogt gelijkende , gedrogtagtig , gedrogtelijk.

Moftruofo.

GEDROGTELIJK , gelijk een gedrogt . Moftruofo.

Gedrogtelijk , affchuwelijk. Abbominevole , moftruofo.

Op eengedrogtelijke wyze. Moftruofamente.

GEDRONGEN , geduwt . Compreffo.

In een gedrongen , dik. Denfo , fpello.

Gedrongen , genoodzaakt . Sforzalo.

Digt in eengedrongen. Denfamente. "

GEDRONGENER , dikker. Più denfo.

GEDRONGENHEIT , dikheit. Denfità.

GEDRONKEN. Bevuto.

Die welgedronken heeft. Havendo bevuto.

Indien hy een weinigje te veel gedronken hadde. Se

baveffebevuto unpocotroppo.

GE DROOGT. Seccato.

Zeer gedroogt . Inaridito.

GEDROPPELT , gedruppelt. Gocciolato , ftillate.

GEDRUIS, geraas. V. Geraas , enz.

Gedruis , geruifch. V. Geruifch , enz.

Gedruis , geweld. V. Geweld , enz.

GEDRUKT, geperft. Soppreffato , impreſſo.

Hy had die dingen in zyn gemoed gedrukt. Haveva

queftecofe imprese nell'animo.

GEDUGT, gevreeft. Temuto.

Zeergedugt , ontzachchelijk. Tremendo.

GEDULD. Patienza.

Geduld infmartofhartzeer. Toleranza didolore.

Geduld nemen . Durare.

Iets met geduld verdragen , lyden , dulden , opnemen.

Soffrireconpatienza .

GEDULD. V. Geduldig , enz.

Zyngeduld verliezen. Rompere , perdere lapatienza.

Tot dat zy hun geduld verloren . Acciò cheperdelero

lopatienza.

Dat men niet weten kan , verligtmen doorgeduld.

Collapatienzafi modera quel che non fipuò evitare.

GEDULDIG. Sofferente , tolerante, patiente.

GEDULDIGLIJK. Patientemente.

GEDUREN , volharden . V. Volharden , enz.

GEDUREN DE. Durante.

Gedurende dien tyd. Durantequel tempo.

Bb 3
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GEDURIG , geſtadig. Perpetuo.

Gedurig, geheel . Continuo , intiero.

Gedurig, geduurzaam. V. Geduurzaam .

GEDURIGHEIT , geduurzaamheit. Durabilità.

V. Geduurzaamheit."

GEDURIGLIJK. Affiduamente.

Geduriglijk , volftandiglijk. Coftantemente.

GEDUURZA A M. Durabile , diuturno.

Geduurzaam zyn, volharden. Perfeverare, continuare.

GEDUURZAAMHEIT. Durabilità, affiduità , diu

turnità, continuatione , perfeveranza.

Geduurzaamheit van eer of luifter. Durevolezza di

gloria.

Geduurzaamheit , volftandigheit. Perfeveranza.

't Geen van een kleinegeduurzaamheir is . Breve.

GEDUWT, gedrukt . V. Gedrukt , Geperft.

GEDWEE , Zaft maken. Ammollire.

Gedwee , zaft worden . Ammollirfi.

Gedweegemaakt , verzaft. Ammollito.

Zeergedwee , zaft . Molle.

Gedwee , handzaam . Fucile.

Dat men niet kangedwee maken . Intrattabile.

Gedwee , zagtmoedig. V. Zagtmoedig , cuz.

Een gedweegemoed. Animo tenero.

Zynhart wordgedwee . Ilfuocuore s'intenerifce.

GEDWEEHEIT, buigzaamheit. Tenerezza , faci

litànelpiegarfi.

Gedweeheit , zagtmoedigheit. V. Zagtmoedigheit.

GEDWONGEN. Sforzato.

Wederom geeifcht. Ridimandato.

Ditwordgeeifcht . Queftofidimanda , fipretende.

GEEL. Giallo.

Geel , goudgeel. Color d'oro.

Geel , faffraangeel . Color di zafferano . Sprekende

van eenfauze &c.

Donker , bruinagtig , zwartagtig geel . Gialloofcuro.

In ' t geel gekleed. Vestito digiallo.

Geelzyn. Effergiallo.

Geelworden. Ingiallire.

GEELGIETER , Koperflager . Un Battirame.

GEELROOD. Giallo rofeggiante.

GEELVERWER. Che tinge digiallo.

GEELZUGT. Lagiallura.

Die met de geelzugt gequelt zyn . Ammállató digial

[lura.

GEELZUGTIG , met de geelzugt gequelt. Ammal

latodigiallura.

GEEN. Niuno. Van perfonen en zaken gefpoken.

Geen van beiden , geen van tween . Niuno dè due.

Hyheeftgeen hoop meer. Nonbapiù verunasperanza.

Met geen gedachten. Certond.

GEENZINS , neen. V. Met geen gedachten .

GEENT. Inneftato , incalmato.

Op een anderenboom geënt. Inneftatosopra un' altro

GEEREN , draad. V. Garen.

GEERFT. Hereditato.

[ alber.

Gedwongen, gedraait . Stiracciato. Sprekende van een

GEEERT. Honorato.
[ftyl enz.

Geëert zyn ofworden . Effere, venir bonorato.

Geëert , geagt. Stimato , rispettato .

Geëert , aangebeden . Riverito. Iemand met roeden geeffelen. Flagellare alcuno con

bacchette.

Geeffelen , geeffelflagen. Battiture.

GEESSELENSWAARDIG. Degno di effer battute.

Teckenen op 't lyf van geeffelflagen . Lividure.

GEESSELTJE, roedetje. Bacchetta.

Dat ons doet geëert worden. Che cifa bonorare.

Hywordvan velen geëert , geagt. Eftimato da molti.

Zy hebben u altyd ten hoogften geëert . Vi bannofem

prebonorato almaggiorfegno.

GEEFFENT. Appianato.

GEBGT. Arpegato . Sprekendevan een veld , waar in GEEST. Spirito. Gelijk als men zegt , de levendige

de kluiten gebroken zyn.

Geegt , getrouwt . Congionte in matrimonio.

Geegt , wettig. Legitimo.

GEEINDIGT, volbragt. Finito, perfettionato.

Geeindigt , verftreken . Paffato. Van den tyd , enz.

gefproken.

Zyn tydgeeindigt hebben. Havendofinito ilfuo tempo.
GEEISCHT. Dimandato.

Het geel van een ey. Ilroffo diun vuovo.

GEELAGTIG, vaal. Giullaftro.

Dat mengeërft heeft. Hereditario.

GEERGERT. Offefo.

GEERNE. V. Gaarne , enz .

GEERS. Miglio.

Geers onder ' t getal vanpeulvrugten rekenen. Contare

il miglio fra i legumi.

GEERVLIET , een klein ftedeken in Nederland.

Nomedicittà.

GEESSEL , ofroede. Scudifcio , verga.

Een foort van een geeffel van een Stiere huidgemaakt.

Nervo.

GEESSELAAR . Flagellatore . Dit was een flaaf, die

andere flaven in geval van misdoen , moeft geeffelen.

GEESSEL BROK , die dikwils geeffe!flagen kreeg.

Che vienefpeflobattuto.

GEESSELEN. Flagellare.

geeften .

De geeft , ofziel van een menfch . L'anima , lofpiri

todiun'buomo.

Degeeft van een menfch ofbeeft . L'animo.

Een geeft , wind. Fiato.

Eengeeft , offpookfel. Larva. V. Spook.

Eengeeft , eengemeenzame geeft. Spiritofamiliare.

Een quadegeeft. Spiritomaligno.

Een boozegeeft , ofafgevallen Engel . Demonio, dia

volo. Zievan dit woord op Duivel .

Van den boozen geeftbezeten. Indemoniato.

Van den boozen geeft . Demoniaco.

Degeeft , het verftand. Ingegno. V. Verſtand .

Eengoede offchrandere geeft omiets te maken.Vena.

Een man van meer als gemeenen geeft. Huomo dipiù

chedicomunefpirito.

Een ongerufte geeft . Animo inquieto , anfietà.

Het vermogen van den geeft , of ' t vernuft. Ilvigore

dell'
ingegno.

Een kloeke, wakkere,ſchrandere geeft.Spirito vivace.

Een
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Dat gegeten heeft. Cheba mangiato.Eenmiddelmatige geeft. Spiritomediocre.

Een geeft door veele oeffeningen geknakt . Spirito af- Des middags gegeten hebbende. Havendopranfato.

faticatodamolti effercitii.
Een perfoon , die wel gegeten en gedronken heeft.

Ben pieno dimangiare , ebevere.

Halfgegeten. Cheha mezomangiato.

Rondom afgegeten . Mangiato attorno.

Eenplompe, botte geeft . Spirito ottufo.

Grootegeeft , verſtand . Capacità.

Vloed ofgrootegaven van geeft. Granditalenti.

Een veranderlijke , wifpelturige geeft. Spirito mu

tabile, variabile.

Dieteveel gegeten , en niet min wyngedronken heeft.

Carico, ripieno dicibo , e di vino."

Nietgegeten . Non mangiato.

GEGEVEN, gefchonken . Dato , donato.

Gegeven , toegereikt. Porto.

Gegeven , opgelegt. Imposto, Van eennaamgeſproken.

GEGIST , geraden. Congetturato.

GEGLIPT , uitgeglipt. Sdrucciolato.

GEGOFT , rijk. V. Rijk , Rijkdom, enz.

GEGOOIT. Gettato.

GEGOOY. Gettamento.

Een man van eenen voortreffelijken , uitſtekenden

geeft. Un' buomodi eccellente ingegno.

Door Gods geeft gedreven , aangedaan worden. In

fpiratodallospiritodivino.

Een vermoeide geeft word zwak. Unamente affatica

tas'indebbolifce.

Zyngeeftuitbreiden. Rilaffarel'animo.

Dit zyn dingen die een grooter geeft vereiffchen .

Questefono cofe, che ricercano maggiorfpirito.

Dengeeftgeven. V. Sterven , enz.

GEESTADER. Arteriaafpra.

GEESTDRYVERIE. Afflato divino , infpiratione

divina.

GEESTELIJK, dat geenlichchaam heeft. Spirituale.

Geeftelijk , Godvrugtig. V. Godvrugtig , enz .

Van een geeftelijke ordre zynde. Laico.

Geeftelijk regt. Diritto canonico.

GEESTELIJKHEIT. Ordineecclefiaftico , clero.

GEESTEN, fchimmen. Ombre.

Alsgeeften offpokenzwerven , dwalen. Vagarecome

ombre.

Degeeften der dooden. Leombredèmorti.

Opgeblaze hoogmoedige geeften.Spiriti tumidi gonfii.

De geeften, verftanden uitbluffen . Rendere ottufi

gl' ingegni.

GEESTIG , aardig. V. Aardig , Aardigheit , enz.

Geeftig, verftandig. V. Verftandig , enz.

GEESTIGHEIT. V. Aardigheit.

gefproken.

GEEUWENDE. Sbadigliante.

GEEUWER. Sbadigliatore.

GEEUWING E. Sbadigliamento.

GEEUWZUGT. V. Geeuwinge.

GEFATZOENEERT. A cuifiè dataforma.

GEFLUIT. Cantatofulflauto.

GEFOLTERT, gepynigt . Tormentato , crucciato.

Gefoltert worden . Venir tormentato.

GEFRUIT, gerooft . Fritto.

GEFRONST, gerimpelt. Grinzato.

Gefronft voorhoofd. Frontegrinzato.

GEGAAN. Andato.

Verdergegaan. Andatopiù oltre.

Die binnen gegaan , getreden is . Ammeſſo , andato

dentro.

GEGORD, die een gordel draagt. Cinto.

Van onder gegord . Succinto.

GEGEESSELT. Percoſſo , battuto collafrufta,fruftato.

GEGEEUW. Sbadigliamento.

GEETST, gegraveert, V. Gegraveert.
Gegroet worden. Venirfalutato.

GEEUWEN. Sbadigliare. Van menfchen en beeften Niet gegroet. Nonfalutato , infalutato.

GEGROND. Fondato.

GEGEK, befpottinge. V. Befpottinge , enz.

GEGETEN. Mangiato.

Tuffchen beiden ofin ' t midden gegord. Cinto a mezo.

GEGOTEN, uitgegoten, Fufo.

Gegoten , dat men gieten kan. Fufibile,

GEGRAVEER T. Intagliato.

Uit een fteen gegraveert. Intagliato , fcolpito d' una

pietra.

GEGRAVEN. Cavato.

Van onderen gegraven . Cavatodifotto.

Gegraven worden . Venircavato.

GEGRENDEL T. Serratocon catenaccio.

Dedeur is gegrendelt. Laportaèferratacolcatenaccio.

GEGREPEN , gevat. Prefo.

GEGRIEFT , gequetft . Ferito, offefe.

GEGRINNIKT. V. Gelacht.

GEGROEIT , vermeerdert. Crefciuta.

Weder gegroeit. Rinato. Van eentandgezegt.

GEGROET. Salutato.

GEGRONDVEST , geftigt. Efferefondatofoprauna cofa.

GEHAAK , aanhakinge . V. Aanhakinge.

Gehaak , verlangen. V. Verlangen , enz.

GEHAALT, getrokken. Tratto.

Agterwaarts gehaalt , getrokken . Trattoindietro.

Gehaalt , ontboden. Mandato alevare.

GEHAAT, Odiato.

Gehaat , hatelijk. Odiofo.

Vaneen plaats gegaan , of vertrokken zynde. Partito Tamelijk , eenigzins , een weiniggehaat , hatelijk.

daunloco.
Odiofetto.

Alte verre gehaalt , gezogt. Cercatotroppoallalonta

no. Sprekende van een werkvan ' t verſtand.

Uit een plaats gehaalt , outboden. Chiamatodaunloco.

GEHAAST. Affrettato.

Gehaat zyn. Effereodiato.

Gehaat van ' t volk. Odiato dalpopolo.

Iemant gehaat maken . Rendereodiofo alcuno.

Ziggehaat maken. Renderfi odiofo.

GEHAIRT , die hair heeft . Che ba capelli , crinito.

Gehairt , dat vezelen heeft. Pelofo.

GEHAX , ofklein gekapt vleefch. Carnetritata.

GE
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GEHAKT. Tagliato.

Doormiddengehakt. Tagliato.

Rondom gehakt. Tagliatointorno.

GEHANDELT, aangetaft. Toccato , maneggiato.

Gehandelt. Negotiato.

Gehandelt , bejegent. Trattato.

Hy is in diedingen niet welgehandelt. Non è benpra

tico in quefte cofe.

Men heeft zeer wel met ons gehandelt. Siè trattato

moltobenecon noi.

Alle menfchen met welke ik hebbe gehandelt. Tuttele

perfone, colle qualibo trattato.

GEHANDZAA M. V. Handzaam enz.

GEHANGEN, aan iets gehangen. Appiccato , appe

fo aqualche cofa.

Gehangen , aan een galggehangen . Impiccato.

Eengehangen misdadiger. Un malfattore impiccato.

Gehangen zyn. Effere appiccato.

Onder gehangen zyn. Effereappiccatofotto , fotto ap

piccato.

cavicchie.

GEHEID. Ficcato.

GEHEILIGD , gewyd. Santificato, confacrato . Spre

kende van een Tempel , enz.

Weder geheiligd. Riconfacrato , Van gefchonde

Tempelen , enz. gefproken.

Uwnaam werde geheiligt . Sia fantificato il tuo nome.

Het geheiligde aantaſten . Manuprendere le cofefacre.

GEHEIM. Occulto , arcano.

Geheim houden , verbergen. Occultare , celare ; te

Iets voor iemand geheim houden. Occultare , celare

qualchecofa ad alcuno.

ner arcano.

Iets geheimhouden , verzwygen. Occultare, tenere

occulta qualchecofa .

Een misdaadgeheim houden. Tener occulto undelitto .

Een geheim gemeen maken. Paleare unfecreto.

Dat zal ik geheim houden. Jo terrò questo inme.

Ik benniet digt, ik kan niets geheimhouden . Jonon

Jonofecreto.

Een geheim of verborgentheit. Miſterio.

Een geheim , geheimenis , geheime zaak. Secreto ,

De geheimen vande natuur. 1 fecreti di Natura.GEHARNAST, gewapent. Armato.

GEHARST , met harft beftreken. Impegolato , unto Deelgenoot van iemands geheimen. Partecipe , con

dipece. Sapevole deifecreti d'alcuno.

GEHART, gefterkt. V. Gefter kt .

GEHARTIGT, versterkt. Invigorito , rinforzato.

GEHEEL, ganfch. Tutto.

Bequaam om alle geheimen te verzwygen. Capaciffi

modiognifecreto.

Geheel , ongefchonden. Intero , intiero , intatto.

Geheel , outbroken. Illefo.

Wien de geheimen van den Vorft toebetrouwt wor

den. A cui vengono confidati ifecreti delPrincipe.

De geheimen van zyn gemoed of hart ontdekker ,

open
openbaren. Scuoprire ifecreti delfuoanimo , aprireil

Juocuore.

GEHEIMHOUDINGE. Occultamento.

Geheel , behouden . Sano.

Geheel zyn. Effereintiero.

Wederom geheel worden. Reintegarfi.

Weder in zyn geheel ſtellen . Reintegrare , reftituire Geheimhoudinge van iemand. Lacoscienza di alcuno.

inpriftino.
GEHEIMKOOR. Adito.

GEHEIMSCHRYVER. Secretario.
GEHEELAL. Mondo , l'univerfo.

GEHEELD , genezen . Sanato , rifanato.

Geheeld ofgenezen worden. Rifanare.

GEHEELIJK , ganſchelijk. Affatto , intieramente ,

intuttoeper tutto.

Een geheimschryver van een Vorft , enz. Secretarie

diunPrincipe.

Geheelijk , wortelings . Sino dalle radici.

GEHEERSCHT. Dominato , fignoreggiato.

GEHEGT, vaft gemaakt. Attaccato.

Ergens aan gehegt zyn. Attaccato a qualche cofa.

Aan eengehegt , hangende. Coberente.

'tGeenaan een gehegt is ofkan worden . Compartile.

Aan een gehegt , gefoudeert. Saldato.

Met pennen ofbouten gehegt worden. Attaccatocon

arcano.

Dat mengeheim moet ofmaghouden. Chefideve, d

fi può tenerfecreto.

Eengeheime raad. Configlierefecreto.

Dieeengeheim wel kan zwygen. Arcano.

Die iets geheim houd , verbergt. Occultatore.

Die niet kan geheim houden. Che non può tenerefava

calda , che nonpuò tenereſecreto.

Geheim , verborgen. Recondito , occulto.

Geheim , dat in ' t geheim gefchied. Secreto.

In 't geheim ofverborgen . Celatamente , nafcoftamen

te, clandeftinamente.

Eerſte geheimfchryver. Primofecretario.
GEHEIMSCHRYVINGE. Secretaria.

GEHEIMST. Secretiffimo.

Degeheimſte plaats van een huis. Ilocopiù fecreto di

unacafa ; il penetrale di unacofa.

GEHEKELT. Corrofo.

Van iemand overal gehekelt worden. Venir da per

tuttocorrofodaldentedi alcuno.

GEHELM D,met een helmgewapent.Armatodielmo.

GEHEMELTE. Palato.

Aan het gehemelte graagheit verwekken. Far venir

l'aqua alpalato.

Gehemelte , gewelf. V. Gewelf.

GEHENGEN. Permettere , tolerare , concedere.

Gehengen datiemand enz. Concedereche alcuno&c.

Iets tegen dankgehengen. Soffrirequalckecofa contra

voglia , a crepa cuore.

Ik zal het nooit geheugen . Non lofoffrirò mai.

GEHENGINGE. Permiffione , indulgenza.

GEHERBERGT. Alloggiato , albergato.

Byiemantgeherbergt zyn. Alloggiareappreſſoalcuno.

GEHETEN, bygenaamd. Cognominato.

Geheten , bevolen. V Bevolen.

GEHEVELD, daar Zuurdeeffem in is . Fermentato.
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GIHLUGIN. V. Indagtig zyn , enz.

Hy isde eenigfte by menfchengeheugen , die den by.

naam van Regtvaardigverkregen heeft. Eglièl'uni- GEHEUGENISBOEKJE. Memoriale.

co, a memoria d'buomini , che babbia havuto il nome GEHEUGENISGESCHRIFT. Libretto dimemo

giufto. [ria.

GEHEUGENIS. Memoria.

Geheugenis van iets. Memoria , rammemoratione , ri

cordanzadiqualchecofa.

Eenzwakkegeheugeniffe. Unamemoria debole.

Een geheugenis of paud van iets . Una memoria , un

pegno di qualche cofa.

Van een goede ofſterke geheugenis . Diuna buona me

moria.

Vanverfcher geheugenis. Dipiùfresca memoria.

Kortvangeheugems, vergeetagtig. Corto dimemoria.

Eengeheugenis van liefde, Una memoria diamore.

Haperinge, gebrek van geheugenis. Diffettodi me

moria.

Een zaak uit de geheugenis ontflipt , antvallen , daar

men naauwlijks geheugenis van heeft. Una cofa ca

duta dimemoria , di cui appena vi è memoria.

Eenfterke geheugenis . Una tenace memoria.

Een belade, bezwaarde, belemmerde geheugenis.

Unamemoria oppreffa.

De geheugenis vervalt,verdwynt. La memoriafiperde.

Een beter,fterkergeheugenis hebben. Haveremeglior

memoria.

Iets indegeheugenis prenten. Filare nella memoria.

Indegeheugenis brengen. Ridurre alla memoria.

Zwak ofwankelbaar van geheugenis zyn. Effere di

-memoriadebole , vacillante.

De geheugenis is twyffelagtig , onzeker , gaat niet

valt. Lamemorianon è certa.

Iemand iets inde geheugenis brengen . Rammemorare

qualche cofa adalcuno.

De geheugenis van iets verliezen. Perdere la memoria

di qualchecofa.

Ik heb van hengeen meer geheugenis. Non mi arri

cordopiù, nonbopiù memoriadi loro.

Iemandtotgeheugenis van een zake brengen. Porta

realcunoallaricordanza di qualche cofa.

Iets in zyngeheugenisbewaren , iets geheugen . Con

fervare qualobe cofa nellafua memoria.

Iemandsgeheugenisbevlekken. Macchiare la memoria

di alcuno.

Een goede geheugenis nalaten. Lafciare doppo di fe

unabuonamemoria.

Degeheugeniffe van iets hernieuwen , ververfchen ,

weder ophalen. Sufcitare , rinovare la memoria di

qualchecofa.

letsindegeheugenis gedrukt , geprent hebben. Ha

ver qualchecofafiffa nellamemoria.

In iemands geheugenis erinneren , te binnen bren

gen, iemands geheugenifle helpen versterken . Far

fovenireadalcuno.

lang als ik kan geheugen . Per quanto mi avricordo ,

mifoviene.

Het volk eerde, beminde zyn geheugenis. Ilpopolobo

norava , amava la di lui memoria .

Men had de geheugenis van deze zaak byna verloren.

Sieraquafiperfala memoriadiquefta cofa.

Van zoo lang als myngeheugenis af ſtrekt , van zoo

TOM II.

GEHEUGENISLEERINGEN , inzettingen , re

gelen ontrent de geheugenis . Regole di memoria.

GEHOEKT, met een hoek gewapent , voorzien.

Hamato , fornito dihami.

GEHOLPEN. Ajutato.

Diegeholpenheeft . Che ba ajutato.

Geholpen , ofverligt worden. Venirajutato.

Wywordengeholpen . Noi veniamoajutati.

Hy heeft er veele geholpen. Eftatodipreftimo a molti,

ba ajutatomolti.

Die zaak is door ons geholpen. Habbiamofovenutoa

queftucofa.

GEHOOGT , opgehoogt van zand ofaarde. Alzato,

ammontonato,ammucchiato.

GEHOOND , verongelykt , gebelgt . Affrontato , of

[fefo

Vaniemandgehoond worden. Venire affrontato daal

cuno.

GEHOOPT , verhoopt. Sperato.

Gehoopt, verwagt . Sperate , afpettato.

Opmalkander gehoopt . Accumulato l'unofopral'alsro.

Tezamengehoopt , gebonden. Unitoinfieme.

Dit had ik gantfch niet verwagt , noggehoopt. Que

ftononbavevo ioaspettato , nefperato.

GEHOOR. Udito.

Gehoor , aandagt. Attentione , audienza. Het ftil

zwygen om iemand tehooren fpreken.

Gunftig gehoor , aandagt. Favorevole audienza.

Bezwaartheit van ' t gehoor. Durezza diudito.

Een diervan een fnedig en fcherp gehoor. Unanimale

difino udito , di buon" orecchio.

Gehoor geven , verleenen. Dareudienza.

Iemand gehoor geven . Dare udienza ad alcuno.

Een gunftig gehoor verleenen. Dare unafavorevole

udienza, preftarefavorevole orecchio.

Eenſcherp engaauwgehoor hebben. Havere unfino,

fottile orecchio.

Een doofagtig en flegt gehoor hebben. Effere mezo

fordo.

Doegehoor geven. Fa dareudienza.

Men verkrygt ligtelyk gehoor by hem. Appreſſo di

luifibafacilmenteudienza.

De zin van ' t gehoor is zeer keurlyk. Ilfenfo dell' udi

toèmoltodelicato.

Maakof brengte weegdat ik gehoor byhem kryge.

Fa ch' iobabbiaudienzaappreffo di lui.

Die heer geeft van daag geengehoor . Queftofignore.

non da oggi udienza.

Hyweygerdegehoor aan die hem fpreken wilden. E

gli negava udienza a quelli , che volevanoparlargli,

GEHOORD. Afcoltato, udito.

Eengehoorde zaak. Una cofa udita.

Gehoord worden . Venire udito.

Gunftiglijk gehoord worden. Venirefavorevolmentë

udito.
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Ikhebhem gehoord. L'boudito.

Dezedingen worden zeer ligtelyk of gaarne gehoord .

Quefte cofe vengono molto volontieri, &facilmenteudite .

Ik hebbe het met deze of mijne eige ooren gehoord.

L'bo udito con queste mie proprie orecchia.

GEHOORND , die hoornen heeft. Che ba corna ,

cornuto.

GEHOORZA AL. Sala d'udienza.

GEHOORZAAM , gehoorzamende. Obbediente.

Gehoorzaam aan de wet. Obbediente alla legge.

Zeer gehoorzaam jegens zyn vader. Molto obbediente

afuopadre.

Gehoorzaam my. Obbedifcimi.

Ikgehoorzaam uin alles. Viobbedifcoin tutto.

GEHOORZAAMHEIT. Obbedienza.

Mer gehoorzaamheit. Obbedientemente.

Gehoorzaamheit der Soldaten. La difciplinamilitare

lacontinenzadèfoldati.

Weigering van gehoorzaamheit. Negatione di obbe

dienza , disobbedienza.

Iemand tot gehoorzaamheit brengen. Ridurre alcuno

adobbedienza.

Alle gehoorzaamheit ter zyde ftellen , weigeren te

gehoorzamen. Mettere , porre dapartetutta l'obbe

dienza.

Iemand ineenige zaken gehoorzamen , gehoorzaam

heitbetoonen. Obbedire ad alcuno in qualchecofa.

Onderiemandsgehoozaamheitgebragt worden. Effe.

reridottoall'obbedienzad'alcuno.

GEHOORZAMEN. Obbedire.

Iemandgehoorzamen . Obbedireadalcuno.

GEHOORZAMENDE. Obbediente.

GEHOUD, getrouwd. V. Getrouwd.

GEHOUDEN , dat mengehad heeft. Tenuto.

Gehouden , verpligt zyn. V. Verpligtzyn , enz.

GEHOUWEN , gekapt. Tagliato.

Gehouwen, gefneden . Intagliate.

Door midden gehouwen , gehakt. Tagliato a mezo.

Metden bylin ' truw gehouwen , gekapt. Tagliato

rozzamente collafeurre.

In ofop een pilaar gehouwen. Scolpito in unacolonna.

Gehouwen , gegraveert. V. Gegraveert.

GEHUGT, ofdorp. Villa. V. Dorp.

GIHUIL, huilinge. Ululato , pianto.

Gehuil , geween. V. Geween.

GEHUISD. Accafato.

Gehuisd, die veel huifen heeft. Riccodicafe.

Welgehuisd, die gemakkelijk woond. Che babita

comodamente.

GEHUISVEST. Alloggiato.

Gehuisveft zyn. Alloggiare , effere alloggiato.

By iemandgehuisvest worden. Effere allogiato appref

fo alcuno.

Eug en naauw gehuisveſt zyn . Habitare incomoda

mente, con iftrettezza.

Huizendaar men gehuisveft is. Hofpiti tetti.

GEHULD, gewyd Sacrato.

Tot geengewydezakegehuld. Profano.

GEHUURD. Affittato.

Gehuurdvaniemand. Prefo adaffitto da alcuno.

Gehuurde arbeid. Opera accordata.

Diemy gehuurd heeft. Mio affittuale.

Omgeldgehuurd , omgekogt. Mercenario. Vaneen ·

Regter , Getuige , enz. gefproken.

GEJAAG, Jagt. V. Jagt , enz.

GEJAAGD , verjaagd. Scacciato.

Uit zyn vaderland gejaagd. Profugo.

GEJAMMER, gekerm. Compiungimento..

Van gejammer wedergalmen . Rimbombare di piant?..

GEJANK. Latrato. Van eenhond geſproken.

GEIL , onkuifch. Impudico..

Geil , onkuifchelijk. Impudicamente.

Geil , dartel . V. Dartel , enz.

GEILHEIT , onkuisheit. Impudicitia.

Geilheit , dartelheit. V. Dartelheit.

Met geilheit , oukuisheit. Impudicamente, libidino

famente.

Tot geilheitverwekkende ſpyzen. Cibifalaci, calidi.

GEINSTER , vouk. Scintilla.

GEJOK, gefchers. Rifo , fcherzo.

GEISMAR , een ſtedeken in Duitslant . Nomedi città:
GEIT. Capra..

Eenjonge of kleine Geit. Capretta.

Dekleine Geit , een geſternte alzoo genaamt. LaCa

pretta.

Van een geit , tot eengeit behorende. Caprino.

Een wildegeit. Caprafilveftre.

Eenkleine wildegeit . Capriolo.

Degeit , een Hemelsteeken alzoo genaamt. Capra.

Een geit is een fchadelijk , verdertlijk dier voorde:

bladeren ofgroente van boomen. Unacapra èuna

nimale dannofoperlefrondi.

GEITENBAARD, zeker kruid.Aronconome d'herba.

Dieeengeirenbaard,ofeen dunnen,langenbaard heeft.

Cheha unabarbada Capra.

GEITENBLAD. Foglia dicapra , berba,

GEITENHOE DER. Capraio.

GEITENMELKER. Unmungicapre.

GEITENSTAL. Stalladi capre..

GEITENVEL. Pelledicapra.

GEJUICH. Applaufo.

GEX. Pazzo, fciocco, folto.

Watofeenigzins gek. Pazzarello.

Zeergek. Scioccoaffato. Vanzakenfprekende..

Gek , onvoorzigtig. Inconfiderato.

Eengek, dwaas. Unmetto.

Eengek , ofklugtemaker. Un buffone.

Gekzyn. Efferepazzo.

Ganfch engeheel gekzyn. Efferepazzo affatto.

Gek worden. Divenirpazzo.

Iemandgekmaken . Fare, che alcunodiventi pazzo..

Iemand door droefheit gek maken. Far impazzire
alcunoditristezza.

Hyis gek. Egli èpazzo.

Op zynplaats oftyd voor gekfpelen. Fardapazzoa

fuo loco, etempo.

Geen gek zyn als in zynfpreken. Non effere pazzo,

chenelleparole.

Menluiftert naarhem om den gek met hem te ſteken.

Segli daudienzaperbularfi dilui.
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Gyzytniet al gek , gyzyt zoo geknietals ude muts

ftaat . Nonfietematto, nò.

Deze menfchen zyn gek . Queftibuominifonopazzi.

Bydegeheele wereld voor gekgaan. Paffarperpaz

zoapprelotuttoil mondo.

Eengekgelijken. Parere unpazzo.

Ik wil , dewijl gymyn gek geweeft zyt , voor den

uwen niet fpelen. Non voglio, poichefieteftato ilmio

Buffone , effere io ilvoftro.

GEKAKEL, gefnap. V. Gefnap , enz.

GEKAMD. Pettinato.

Wederom gekamd. Ripettinato.

Qualijkgekamd. Malpettinato.

GEKANT, geboord . Marginato.

GEKAPT, gehouwen. Tagliato.

Metdenbylin ' t ruwgekapt , ofgehouwen. Toglia

to rozzamente colla(curre.

Rondom gekapt , ofgehouwen. Tagliato all' intorno.

GEKASTYD. Caftigato.

Waardiggekaltydteworden. Degnodi venir caftigato.

GEKEELD, de kele afgefteken zynde. Scannate.

GEKEERD, omgekeerd, gedraaid, gewend. Voltato.

Naar een plaats gekeerd. Voltato verfounloco.

Wederom gekeert , gerolt. Rivoltato.

Rondom gekeerdworden. Venir voltatoattorno.

GEKEF. Latrate.

Gekefvaneen vos ofhond. Gannito.

GEKERM, geween . V. Geween , enz.

GEKETEND. Incatenato.

GEKKELIJK. Pazzamente, infanamente,foltamente.

Gekkemenfchen. Huominiftolti , feiocchi.

GEKKEN, boerten . V. Boerten , enz.

Gekken, befpotten. V. Befpotten , enz.

Zondergekken , ernftiglijk . Seriamente , fuor di burle.

Gekken te hoop , de gekken. Stolti acaterve , pazzi

amondi.

Geklag, geween . V. Geween , enz.

GEKLANK. Suono.

GEKKERNY , boertery. V. Boertery , enz.

GEKKERNIJEN, beuzelingen. Schiocchezze. V.

Beuzelen , enz.

GEELAG. V. Klaginge.

Geklank maken. Rimbombare.

Her geklank van wapenen. Rumors , ftrepito , rim
bombo d'armi,

Met geklank. Sonoramente.

GEKLAP, gefnap. V. Gefnap , enz.

GEKLAPT . Applauso.
GEKLEED, Veftito.

Ligt ofdun gekleed . Veflito alla leggiera.

Slegt gekleed. Veflito vilmente.

In't wirgekleed. Candidato , veftito di bianco.

In ' t zwartgekleed . Veflito a coruccio.

Net , fraay, gevoeglijk gekleed. Veſtitoacconciamente.

Pragtiggekleed zyn. Eflere pompofamente veftito.

Ik word gekleed. Mi vesto.

Heerlijk, koftelijk , pragtiglijk gekleed gaan. An

dare pompofamente vestito.

GEKLEINST , doorgekleinft. Colato.

GEKLETS, flaggeving . Battuto.

GEKLINK. Rimbombo.

GEKEURD, geboden . Stabilito , decretato.

Gekeurd , volgarmente geordineerd . Ordinato.

GEKHEIT. Stoltezza,sciocchezza , infania , puzzia.

Eenmenfch tot gekheit vervallende. Ún huomo, che va

impazzindo.

G E XLOTS, tegenftootinge. Urto.

GEKNAAGD, geknabbelt. Rofo , mangiato.

Rondomgeknaagd , geknabbelt. Corrofo attorno.Weg met die gekheit. Via via con questepazzie.

Iets tot gekheit rekenen. Attribuire qualche cofa a GEKNAAUWD, geknabbelt. Mangiato,

pazzia.
GEK NEED. Impa/lato.

Tweegekhedenbegaan . Far duepazzie.

De gekheden der menfchen met gedult verdragen.

Soffrireconpatienza lapazziadegl' buomini.

GEKIJF, twiſt . V. Twift , enz.

GEKIJK, aanfchouwing, V. Aanſchouwinge. Geknoopt, gebonden. Legato , annodato.

GEKINT, die een groote kinne heeft. Chebu ungrof- GE KNOT , afgefueden. Tagliato , troncato.

fo mento.
GEKNOR. Mormoratione.

GEXIPT, uitgebroed. Venutofuoridall'uovo.

Gekipte kuikens. Polli nuovamente uſcitidall'uovo.

GEKIST , in een kift gelegt. Incafuso.

GEXITTEL. Sollecito ,ftropiciamento delleparti , che

muovono arifo.
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GEKLOK. La voce della gallina , il chiocciare della

gallina. Van een Klokhen.

GEKLOOFD. Fefo.

Gekloofd , doorgefneden. Tagliato amezo.

Gekloofd , gefpleten. Apertofuori.

Meteenbeitel gekloofd. Fefoconuna acetta.

Op veele plaatfen gekloofd. Fefo in molteparti.

Dat gekloofd is. Fefo.

In vierengekloofd. Fefo in quattro.

GEKLOP, kloppinge. Battimento.

GBKLOPT. Battuto.

GEKNELD, gekneveld. Pizzicato.

GEKNEUSD. Ammaccato , contufo.

Gekneusd, aanftukken geftooten. Peſtato inpezzi.

GEKNOOPT. Nodato.

Hetgeknorvan een varken. Grugnito.

GEKOESTERT, gebroeid . Covato. Van eijeren,

kiekens , enz. geſproken.

Gekoestert , verwarmt. Rifcaldato.

Gekoestert , begunstigt. Favorito.

GEKOFFERT. Incallato.

GEXOGT. Comprato.

Gekogt , gekogt hebbende. Comprato , havendo com

prato.

Wederom gekogt. Redento , ricomprato , riscattato.

Nietgekogt . Non comprato.

GEKOOKT. Cotto.

In iets gekookt. Cotto inqualchecofa.

Zeer wel ofgaar gekookt. Moltobencotto.

Halfgekookt. Mezo cotto.

Wedergekookt. Ricotto.

Cc 2 Dat
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Dat niet genoeg gekooktis. Mezocrudo."

In ' t watergekookt. Alejo.

GEKOPPELD. Accoppiato.

Gekoppeld , gebonden. Congionto. V. Gebonden.

GEKOREN , gekozen . V. Gekozen.

GIKORT, kort gemaakt. Accortato.

GEKORVEN. Tagliato.

Gekorven ( gemeenlijk bloedeloos ) dier. Infetto.

GEKO UST , die kouſenaan heeft. Calzato.

GEKOUT, ofpraat . Difcorfo.

GEKOZEN, uitgekozen. Eletto.

Gekozen tot een amptenz. Eletto adun officio.

GIKRALK, Gemito.

Gekraak , gekrak. Crepito.

Hetgekraakder touwen. Loftridore dellecorde.

Gekraak , ofgeraas maken. Fareftrepito.

Metgroot gekraak. Strepitofamente.

Gekraak geven , kraken . Stridere. Van een ree of

roer vaneenschip enz. geſproken. Ook van een rad

gefproken.

GEKRAAY. Ifcanto dègalli. Van Hanen gefproken.

GEKREGEN, erlangt hebbende. Ostenuto.

Gekregen , ontfangen. Ricevuto.

GEKREUK T. Grinzato.

Gekreukt , gebogen. Infleflo.

GIKRYSCH. Vociferatione . Ziegefchreeuw.

Grootgekryfch , ofgeroep maken. Vociferare.

Gekrylch maken , knerffen. Stridere.

Grootgekryfch , gefchreeuw. Vociferatione.

Hetgekryfch van touwen. Loftridore dellecorde.

GEKRYT, geween. V. Geween , enz.

GEKROEST, gekrult. Arricciato.

Gekroeft maken , krullen. Arricciare.

GEKROMT, kromgemaakt. Curvato.

Gekromt, krom . Prono.

Gekronkelt , gedraait. Torto.

GEKROON D. Incoronato.

Meteen Koninklijke muts , of kroon of Tulbandge

kroond. Incoronatocoldiadema .

GEKRUICIGD, aan een kruis gehegt. Crocififfe.

GEKRULD. Arricciato.

't Gelaat. L'atto, la ciera.

Het gelaat , de gebaarden van een redenaar. Igefti di

unoratorc.

Een treurig , bedroeft , bedrukt gelaat. Un triftoſo

praciglio

Eenblygelaat. Un lieto vifo.

Eenbedriegelijk, geveinſt gelaat , ofwezen. Un vél

to fallace.

Hyheeft een eerlijk , fraay gelaat. Egli bauna ciera

dagalant'buomo.

GELAATJE, ofklein aangezigt . Vifetto.

GELAATKUNDIG B. Intelligente dififonomia. Dic

iemandsaarduit zynwezen befpeurt.

GELACH , lachinge. Rifo.

Gelach metluider keele. Rifoafauciaperte:

Gelach opheffen , luids keels lachen. Rideread alia

voce..

Gelach veroorzaken . Movereariſo.

Daar ontſtont een gelach . Làinforfe un riſo..

GELADEN. Carico.

Halfgeladen. Mezocarico:

GELAG, drinkgelag. Compagnia dabeveredove ogni

unopaga lafuaportione.

Hy heeft zyngelag betaalt. Egliba pagato laſuapor

tione:

GEKROMPEN HEIT , naauwte. V. Naauwte , enz. GELARDEERT, metfpekdoorregen. Lardato...

GEKRONKELT, gekrult. V. Gekrult. Vet , gelardeert vleefch. Carne lardata , carnegraſſa.

bevolen. Comandato.

Vryvangelag. Che va a uffo.

' t Gelagvan de gaften invorderen. Effigereda iconvi

tati le loroportioni.

GELAAKT. Sprezzato, derifo.

Dat waardig is gelaakt te worden. Sprezzabile , degno

diefferederifo.

Hy wierd zelf, ofookby de zynen gelaakt. Veniva

derifo anchedàfuoi.

GILAARSD. Inftivalato.

GELAND. Approdato , arrivato.

Eerſt ofde eerſte reize aan deze kuſten geland. Ap

prodatolaprimavoltaaquefte terre.

GELANGT, gegeven . Porto.

GELAPT, verftelt. Rappezzato.

Gelapt , vol lappen. Rappezzato , pieno di rappez-

Zature.

GELAST,

GELASTEN , bevelen. V. Bevelen.

GELASTERT. Infamato..

GELATEN, zig houden. Simulare.

Zig dus ofzoo gelaten. Infingerfi. V. Veinzen , enz

GELAURIERT , gelauwert , dat is , met Laurier

bladeren , kranfen of takken verciert , gekroont,

omvlogten. Incorònato d'alloro , Laureats.

GEKSCHEREN , befpotten. V. Befpotten.

GIKST, allergekit. Stoltiffimo.

Ogekſte aller menfchen ! Obpiu ftoltodi tuttigl'buo- GELD. Danero..

mini !
Een stukje gelt. Unamoneta , un danaro.

Eenweiniggelds , een kleinefomme gelds. Unpocos

unapiccolafomma , di danaro.

GEKUILT. V. Begraven.

GEKUS , gezoen. Bacciamente.

GBKUST, cenkus gegeven hebbende. Bacciato, ba. Geld van ' t gemeen. Erario.

vendobacciato.
Een koper stukje gelds . Una moneta dirame.

Gelddoor eigen naarftigheit verkregen , gewonnen.

Peculio..

Een groote hoop of ſchat van gelt , een geldhoop.

Unagrandequantitàdidanaro.

Geld op de hand. Danaro alla mano.

Vangelt, daar toe behoorende. Pecuniario.

Daar veelgelt aan te winnen is. Dovevi èdaguada

gnare moltodanaro.

GELAAT, gedaante. Specie..

Gelaat , geftalte . Stato.

Hetgelaat , ofaangezigt. Volto, vifo, aſpetto , faccia. Van veel gelt , dier . Caro,

Door,
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Door, met, voor , ofomgelt. Perdanaro.

Ik hebgifteren tweehondert kroonen aan gelt voor

beideneêrgelegt.Hieriſpeſiper loro due,duecentofeudi.

Het gelt opzynde. Finitoildanaro.

Geld by den vifch geven. Dar il danaro appreffo la

mercantia.

Jemandgelt aanbieden . Offerireprezzoadalcuno.

Geld in ' t gelagleggen. Metterfuori danaro incom

pagnia.

Zesduizentkroonen aan gelt.Sei milafeudi in contanti.

Vanzyngolt. Delfuodanaro.

Zeerweiniggelt. Pochiffimodanaro.

Getelt ofgereet gelt. Danaro contante.

Zeer, ftrax, gereet gelt . Contante pronto.

Goed, onvervalfchtgelt. Monetabuona.

Overtollig gelt. Danarofuperfluo.

Eenftuk valſchgelt . Una monetafalla.

Een genoegzamefommegelds. Unafufficientefomma

didanaro.

Geld 'twelkmen fchuldig is. Danarodovuto.

Koper-gelt. Monetadirame. Dus kan men onze dui

ten en oortjes noemen , die men tans gebruikt.

Gebedelt gelt. Danaromendicato.

Geligt , vergadert , afgevordert , ingemaant gelt.

Danaroeffato, danaro dieffattione.

Hetbegeerde , gezogte gelt. Il danarodefiderato.

Aangewezen , ofgetelt gelt , om ' t krygsvolk tebe

talen. Danarocontanteper lepaghedèfollati.

Gebrekvangeldzaken , mangel , ſchaarsheit vangelt.

Scarfezzad'effetti , didanaro.

Tweemaandengelt , ofbetalinge van tweemaanden.

Stipendiodiduemefi.

Geld voorzigtiglijk beleid , besteed. Danaro cauta

mentefpefo.

Geld met spelen gewonnen. Danaro guadagnato al

gioco.

Nieuwgeflagen gelt. Moneta nuova.

Ikben zonder gelt , ik heb geen gelr. Non bodanaro ,

fonofenzadanari.

Eenjaar overvloedig van gelt. Un anno abbondante di

danare.

Het gelt is uitgetelt . Ildanaroècontato.

Groot gelt, groot goed. Gran danaro , gran

za. V. Rijkdom."

Hetgelt is goed. La moneta è buona.

Zyngelt verteert hebbende . Confumatoildanaro.

Iemand die al zyn gelt vereert heeft , en niet een ftui

ver meerheeft. Uno che ba confumato tuttoilfuoda

naro , enon bapiuunpiaco.

Men heeftgereet gelt van nooden. Vi è bifognodida

marocontante.

Iemand zyn gelt afhandig maken. Privarealcuno de

fuoidanari.

Iemand gelt verſchaffen , bezorgen . Provedere alcuno

didanaro.

Geltleenen , V. Schulden maken , enz.

Geltflaan. Battere moneta.

Gelt verzamelen . Adunare danari.

Gercet gelstellen , betalen . Contare , pagare danari.

Iemantgelt toetellen, geven.Contaredanari adalcuno .

Seltverfchieten , uitleenen. Impreflardanari.

Gelt eiffchen. Dimandar danari.

Gelt leenen tot twee ten hondert des jaars. Impreftar

danariàduepercento l'anno.

Zyngelt verteren , verdoen , verfpillen. Scialaquare ,

confumare ilfuodanaro.

lemant zyn gelt wedergeven , opleggen , enbetalen.

Reftituire adalcuno ifuoi danari.

Het gelt legt ledig of onuut by hem. Eglitiene ilfuo

danaroinfruttuofo.

Gelt uitleenen , uitzetten , beleggen , op gewonelijke

renten. Impreftar danaro alfolito intereffe.

Gelt leenen om een ander te betalen. Prenderdanaro

ad impreftitoperpagare un altro..

Hy looptgevaar van zyn gelt te verliezen . Correperi

colodiperdere ilfuo danaro.

Matig zyn in gelt ofgeldmiddelen. Efferericchiſſimo

didanaro.

Valſch gelt ſlaan , gelt vervalſchen. Adulterarela mo

[neta.

Geltin ofaan eenige dingenbefteden , uitgeven. Spen

dere denaro inqualche cofa.

Metgeltengoede woorden. Con danari , e buonepa

role.

Dehanden aan ' t gelt flaan , het gelt opvatten , gry

pen. Dar le maniful danaro.

Gelt vooriemand belteden , verteeren. Spendere dana

riperalcuno.

Ikgingnooit met gelt naar huis . Non andavo mai a ca

fa condanari.

Men geeft ofdoet hier niet zonder gelt. Quànonfifa

cofa alcunafenzadanaro.

Gy geeft my ' t zelve gelt wederom dat iku geleent

heb. Voimi rendetequellofteffo danaro , che vibo im

Iemand met lift zyn gelt afhandig maken , ' t gelt uit

den buidel praten . Privare alcuno con aftutiadèfuoż

danari.

ricchez- GELDBANK. Ilbanco.

1

GELDAANWINNINGE, renten van een hoofd

fomme. Guadagno , intereffe.

Eengeldbank houden. Tenere il bancos

GELDBOETE. Penapecuniaria.

Vetwyzinge in een geldboete. Caftigodipenapecunia

[ria.

In een geldboete verwyzen , veroordeelen . Condunna

reindanari.

Fen geldboete betalen. Pagareunapenapecuniaria.

Zigzelven een geldboete opleggen. Imporre afefteffo

una penapecuniaria.

Iemand van een geldboetebevryden. Affolvere alcuno

da unapenapecuniaria.

GELDELOOS. Privodidanari , indigente.

Een geldeloos perfoon . Un' buomofenzadanari.

GELD DIEF. Ladrodidanari.

GELDEN. Danari.

Gelt winnen. Guadagnar danari.
Mogengelden , waardig zyn. Valere

Iemand gelt doenwinnen. Far guadagnare danariad Hondert guldens mogen gelden. Valerecentofiorini.

alcuno,
GC 3 Gel
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Gelden , vermogen. V. Vermogen , enz.

Gelden , aangaan . V. Aangaan.

GELDER, het Hartogdom van Gelderland , Gel

der , ofGelre. Gheldria.

GELDGIERIG , geldzugtig. Avaro.

Hy iswatte geldgierig. Egli èun poco avaro.

GELDGIERIGHEIT, geldzugt. Avaritia.

GELDGIERIGLIJK. Avaramente.

GELDHAVIK, datis , een gierigaart . Un avariimo,

GELDKAS, geldkift. Scrigno.

Goud uit een geldkas . geldkift nemen , krygen. Ca

varorodaunoferigno.

De krygs geldkaffe. La caſſadell' effercito.

's Lands offtads geldkas . L'erariopublico .

GELDLEENING E, op wocker. Impreftito ad ufura.

GELDMIDDEL. Ricchezza.

Zyngeldmiddelen verteeren. Confumarelefuericchez

GELDMUNTER , Geldflager . Monitiere.

GELDRIJK,die veel ofgroot gelt heeft, Riccodidanari.

GELEDEN, behaalt. Morto.

[ ze.

.

Geleden, voorby. Paffato.

Eengeruimen tyd geleden . Tempofa.

Niet langgeleden , onlangs . Pocofà.

Zeer kortgeleden , jougft geleden . Ultimamente.

Twee dagen geleden . Due giornifono.

GELEDEREN . Squadre riftrette.

Gelederenverdubbelen . Doppiare lefquadre.

De Ruitery opent de gelederen. La cavalleria apre le

Squadre.

Met gefloten gelederen . Afquadre ristrette.

GELEDIGT , uitgeput. Efaufto . Van een bron ,

ftaande water , ofmeer enz. gefproken .

Geledigt, ledig gemaakt.Vuotato . Vaneen fleſch met

wyngefproken.

GELEEND, oneigen . Improprio, traflato. Vanwoor

den gefproken.

Geleend gelt. Danaropreſo ad impreftito , e danaroim

preftato.

|

Het geleende wederbetalen. Ripagare l'impreſtato.

GELEERAARD , geleerd . Erudito.

Iets van of onder iemand geleeraard worden. Impa

rare qualchecofada alcuno.

GELEERD, verſtandig. Intelligente , dotto.

Halfgeleerd. Mezodotto.

Tamelijk , redelijk geleerd . Mediocrementedotto.

Zeer geleerd , van groote geleertheit. Moltodotto.

Een uitftekent geleerd man. Unbuomo dottiffimo.

Eengeleerd man . Un buomo letterato.

Hoe veel heeft hy al geleerd ? Quanto tempo ba egli

ftudiato?

Ďen naam van een geleerd man verkrygen . Ottenere

ilnome diunbuomo dotto.

Een woord is genoeg voor de geleerden . Aifapienti

baftaunaparola.

GELEERDELIJK. Dottamente , Scientificamente

intelligentemente , peritamente , eruditamente.

Zeer geleerdelijk , met groote geleertheit. Dottiffi
mamente.

>

GELEERDHEIT. Dottrina.

Befchaaft, geoeffent door , ofin geleerdheit. Effer.

citatonella dottrina.

Een man vanzeer groote en diepzinnige geleerdheit.

Un ' buomodigrande , eprofonda dottrina.

Een man van velerhande geleerdheit. Un' buomo di

variadottrina.

Een man van zeer diepe , hooge , groote geleerdheit.

Un' huomo diproffonda , alta , grandedottrina.

Zonder geleerdheit , van geleerdheit ontbloot. Igwo

rante , fenza lettere.

Een herſteller van de vervallende geleerdheit. Unri

ftauratoredella cadentedottrina.

Door geleerdheit uitmunten. Effereeccellenteperdot

GELEGT, geplaatft. Pofto. [trina.

Weder ofopnieuwgelegt , gezet. Ripofto.

GELEGEN. Situato. Van een ſtad , enz. geſproken.

Rondom gelegenzyn . Circongiacere.

Rondom gelegen . Circongiacente.

By ofaan gelegen , naburig. Contigue.

Aan beide zyden aan een bofch gelegenzyn. Effere

contiguo daambilati adunbofco.

Van-malkanderen gelegen plaatfen. Lochidiftanti.

Gelegen , bequaam . Opportune.

Zeerwel gelegen . Moltoopportuno.

Bequamelijk gelegen , toegeftelt. Appropriate.

Indiende zaak zoo gelegen is. Se cofiè.

Het is met de zaak zodanig gelegen , dat, enz. Lacoa

èandata in talguifa.che, Sc.

Zig aan iemand niet meer laten gelegen leggen. Non

volerpiùcurarfidi uno, abbandonarlo.

Wat leid my daar aan gelegen ? Che m'importa di

questo ?

Het zoude geheel anders met mygelegen zyn , als't

nu is. La cofa farebbe andata molto diverfamente

[meco.

Het komt nog niet gelegen dat te doen . Non vienean

coraacomodoilfar quefto.

GELEGENTHEIT. Occafione.

Goede gelegentheit. Comodità.

Gelegentheit , toeftand. Loftato , laconditione . Spre

kendevan zaken.

Degelegentheit van een zake. Loftatodi una cofa.

Gelegentheit , bequaamheit . Habilità.

Een kleine , geringe gelegentheit. Unapiccola, baffa ,

vile occafione.

Gelegentheitvantyd enz. Opportunitàdi tempo.

Gelegentheit , ftand van een plaats. Sitodi un loco.

Een flegter gelegentheit als die te voren ooit is ge

weeft. Una occafione , la peggiore che vifia maiftata.

Volgens de gelegentheit van de zake.Conforme,fecondo

lostatodellecofe.

In een andere gelegentheit. In un' altra occafione.

Degelegentheit voorkomende , zig op doende. Rap

prefentandofi, venendo l'occafione.

Daar is een gelegentheit voorgevallen. Sièrappresen

tata ; è venuta un' occafione.

of verloren laten gaan.Een gelegentheit verzuimen ,

Perdereun' occafione.

Eengelegentheit aanbieden, verſchaffen , geven. Of

ferireun'occafione.

Gelegentheit geven , verfchaffen om iets te doen.

Dare, porgereoccafione difarequalchecofa.

Gele
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Gelegentheit zoeken , waarnemen, by ' thair vatten.

Prenderel'occafione.

Gelegentheden weten waar tenemen. Saperi valere

dell occafione.

Op een gelegentheit waken , loeren , uitzien , een

gelegentheit zoeken. Stare alla miradiun ' occafione.

Bekommert over iemands gelegentheit ofſtaat. 4f

fannatoper lofatodi alcuno.

GELEID, gebragt. Condotto, guidato , menato.

Wederom geleid , gebragt. Ricondotto.

Diebinnengeleid is. Ammeo.

Terzyden , aan eenkant geleid. Condottoinuncanto.

GELEIDEN. Condurre , guidare , menare.

Geleiden , verzellen . Accompagnare.

Rondom geleiden. Condurreattorno.

Wederom geleiden. Ridurre.

Iemand na zyn huis geleiden . Condurre alcunoacafa.

Iemand in een plaats geleiden. Ammettere alcuno in

qualcheloco.

GELEIDE R. Guida , conduttore.

Eenwederom geleider. Riconduttore.

GELEIDINGE, geley. Conducimento.

Wederom geleidinge. Riconducimento.

Geleidinge , verzellinge . Accompagnamento.

GELEY BRIEF, vrygeley. Pasaporto.

Iemand een geleybrief geven. Dare ad alcuno unpaf

faporte.

GELEYGEEST. Angelocuftode.

GELESCHT, uitgebluft. Eftinto.
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Zig zelven altyd gelijk zyn. Effere femprefimile a fe

[Stedu.

Gelijk wil by gelijk, ofMen ziet nooit Uilen byBon

tekraaijen Ognifimile colfuofimile.

Iemand in een zaak gelijk zyn , iets zoo wel en fraay

doen als een ander. Caminar delpariin una cosa con

unaltro.

Zonder gelefcht te konnen worden. Ineftinguibile.

Vandort gefproken.

GELETTERD, geleert. V. Geleerd.

GELEVERD , overgelevert. Confegnato.

GELEZEN. Letto.

Gelezen , geplukt. Colto. Sprekende van vrugten.

GELID, lid. V. Lid .

Gelijk , glad , effen. Eguale, lifcio.

Zeer gelijk , effen , gelijkmatig. Molto eguale.

GELIJKEN, gelijkenis hebben , overeenkomen.

Accordare, & baverfomiglianza.

Van gelijken , defgelijks. Parimente.

Van gelijken , opeen gelijke manier ofwyze. Simil

mente.

lets gelijken. Alfomigliarre a qualche cofa.

Zy gelijken , zy zyn den anderen gelijk. Si affomiglia

no infieme:

GELEY, of trein van iemand. Ilfeguito , iltreno di Gy gelijkt malkander zeer wel ofnet. Voi vi aſſomi
alcuno.

Zyn vader gelijken , evenaren. Affomigliarfi alpadre.

Iemand in wezengelijken. Affomigliarfi ad alcunonell'

afpetto.

Iemand by een andergelijken. Affomigliareuno adun

altro.

Iemand in deugd gelijken. Affomigliarf ad alcuno

nella virtù.

gliatemoltobene infieme.

Een zaak met eenanderdoengelyken , gelykmaken.

Rendereunacofafimile ad un'altra.

Niet gelijken.Non affomigliarfi , non baverfimilitudine.

Gelijken , overeenkomen. V. Overeenkomen , enz.

Iemand of een zaak niet gelijken . Difparere da uno ,

dàuna cofa.

GELIJKENDE, gelijk. Simile.

Gelijkende , gelijkmatig, gelijkvormig. Conforme.

Zeergelijkende ofgelijk . Moltofimile.

Byna gelijkende, tamelijk of eenigfins gelijk. Quafi

fimile.

Iets inalles gelijkende. Conforme in tutto aduna cofa.

Een perfoon my t'eenemaal gelijkende. Un' altro los

Zoo van aangezigt als aart &c.

Een ding gelijkende . Simile aduna cofa.

GELIJKENIS, afbeeldfel. Effigie , imagine.

Gelijkenis , vergelykinge . Comparatione.

Geringe gelijkenis . Balacomparatione.

Volmaaktegelijkenis , gelijkmatigheit. Uguaglianza..

Gelijkenis tuffchen tweeperfoonen. Comparationefra

dueperfone.

Tot een gelijkenis behoorende. Comparativo.

By gelijkenis. Percomparatione.

Een gelijkenis ofgedaante geven. Configurare.

GELIJKERHAND, te gelijk. A coppia.

Zy quamengelijkerhand. Eglino venneroacoppia.

GELIJKHEIT. Similitudine.

Gelijkheit , vlakte. Pianura.

Gelijkheit van ftant , ftaat , hoedanigheit en rang.

Uguaglianzadiftato , di qualità, e dignità.

Gelijkheit , overeenkomste van imborſt , neiginge ,

en aart. Conformità di naturale.

Gelijkheit , gelijkmatigheit , gelijkvormigheit. Con

Gelijk.

GELIEFD. Amato.

Nietwaardig geliefd te worden . Inamabile.

Zoohetugelieft. Se vipiace , fe viaggrada.

GELIEFJE. V. Vryfter.

GELIEVEN, believen . V. Believen , enz.

GELIJK. Come.

Gelijk, met cenen. Parimente , fimilmente.

Gelijk , gelijk als . Sicome.

Gelijk , gelijk als , gelijk als of. Quafiche, comeſe.

Tegelijk, gelijkelijk. Pavimente.

Gelijk, even zoo veel. Giuftotanto.

Gelijk gefpannen , uitgestrekt. Unifono . Sprekende

van dearmen , ofkoorden vaneenigtuig.

Iemands gelijk. Simile d'alcuno.

Hyis uws gelijk , van uwekragten . E voftropari.

Gelijk, regt. V. Regt , enz.

Gy hebrgelijk. Vaibavete ragione.

Hy heeft gelijk , de waarheit is aan zyn zyde. Egli

baragione.

Onwederfprekelijk gelijk hebben. Haver incontrafta

bilmenteragione.

Iemand in een zaak gelijk geven. Darein unacofa va- formità.

gione adalcuno.
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Gelijkheit, onverfchilligheit. Indifferenza.

GELIJK MAKEN , glad maken , effenen . Polire ,

lijciare , appianare.

Gelijkmaken, zoo groot , zoo wel maken . Far eguale.

GELIJKMAKINGE , gelijkstellinge . Agguaglianza .

GELIJKMATIG. Confonante.

Zeergelijkmatig. Confonantiffimamente.

GELIJKMATIGHEIT ,

nienza , congruenza.

Gelijkmatigheit , evenmatigheit. Proportione.

Gelijkmatigheit , gelijke maat. Confonanza.

Gelijkmatigheit van de verſcheide ftukken van een

werk. Corrispondenza.

overeenkomfte. Conve

Gelijkmatigheit aller deelen van een timmeraadje.

Simetria.

Hy heeft geloofgehad , men heeft hem geloofgege

ven , gelooft. Segli è creduto.

Gy zyt vangeen geloof, gy hebtganfch geen geloof.

Tunon baicredito ; non tifi dafede.

Gelijkmatigheit vanontfangen uitgave.Bilanciamento.

Naar gelijkmatigheit , of mate der vrugten. Apro

portionedeifrutti.

Iemands geloof benemen , ofmaken dat iemand niet

gelooft word. Fare che alcuno non venga creduto.

GELOOFFELIJK, geloofwaardig. Credibile , de

gnodifede, degno d'efferecreduto.

Gelooffelijk , waarfchynelijk. Verifimile , provabile.
GELOOFFELIJKHEIT , waarſchynelijkheit. Ve

rifimilitudine , provabilità.

GELOOFT , geprezen . Lodato.

Gelooft worden , geprezen worden. Venir lodato.

Waardig gelooft , geprezen teworden. Degnod'eſſere

lodato.

GELIJKMATIGLIJK , eenpariglijk. Egualmente.

GELIJKMOEDIG, geruft. Tranquillo d'animo.

GELIJKSPRAAKE,gelijkfpreuk. Allegoria . Een Retho

rifche manier van fpreken , als men in een reden de

woordenin een oneigentlijken zin moet verstaan .

GELIJKSTELLEN. Paragonare , comparare.

GELIJKVORMIG. Conforme.

Gelijkvormig , gelijkmatig. Analogico.

GELIJK VORMIGHEIT , gelijkmatigheit. Ana- Iets geloofwaardig maken. Rendere eredibilequalche

logia . Sprekendevan deWiskonft. [cofa.

GELIJMD. Incolato.

't Geen gelooft of geroemt moet worden. Chedeve

venirlodato , celebrato.

GELOOFWAARDIG , gelooffelijk . Credibilmente™

Hetgelymde los maken. Sciogliere l'incolato.

GELITT. Cheba groffe labbra.

GELLETJE, loopje. Favola.

[ vola.

Vooreen gelletje loopen . Paffareper unafavola.

Iemand tot een gelletje maken . Mettere alcuno infa

GELOEY , van Öffen, enz . Muggito.

GELOFTE. Voto.

Verpligt zyn eenige geloften te volbrengen. Effere

obligatodiadempire alcuni voti.

Geloften aan iemand doen . Far votiad alcuno.

Geloften aan God doen. Far votia Dio.

Zyngeloften aan de Goden niet nakomen. Non adem

pirei votifatti aiDei.

GELOGEN. Mentito.

GELOMMER. V. Schaduwe , enz .

GELONEN , cen volk van Myfië . Gelvní.

GELOOF , vertrouwen. Fiducia.

Een voorbarig geloof. Credulità.

Standvaftig in ' t geloof. Coftantenellacredenza.

Een vaft geloof. Unacertafede.

Een dubbelzinnig , verdagt , onzeker , ofin twyffel

getrokken geloof. Unafede ambigua.

Het geloof,geloofsbewys van eenige openbarefchrif

ten , ſtukken. La fede , l'autorità di alcuni feritti

publici.

Dieveinftgeen geloof te hebbeu.Chefinge non credere.

Daar mengeengeloofaan geven ofinftellen kan. In

credibile.

een ding zorggedragen , datikgoed geloofmocht

houden. Sono povero quantofono : peròsempre boba

vutofopra tuttocura di mantenermi ilcredito.

Geloof hebben,gelooft worden .Credere, venir creduto.

Men geeftgeen geloofmeer. Non fi dapiù credito.

Iemandgeloofgeven. Darcredito adalcuno.

Ergens geloofaan flaan , geven. Derfede , creditoa

qualchecofa.

Nieuwelyks in een geloofaangenomen. Neofito.

Zyngeloofofagtinge quijt geraken.Perdere il credito.

Ik benzoo arm , als ik ben: echterhebik altyd voor

Een geloofwaardig man. Unbuomodegno difede.

Op een geloofwaardige of gelooffelijke , waarschij

nelijke wyze. Provabilmente.

GELOOFWAARDIGHEIT. Credibilità.

GELOOND, vergolden. Remunerato.

GELOOP , dat heen en weer gefchied. Concorſo.

GELOOV EN. Darfede , preftarfede, credere.

Gelijk ik geloove. Amiocredere , comecredo.

lets gelooven. Darfede aqualche cofa.

Iemand gelooven , geloof geven. Preftar fede adat

[cune.

Iets vaſtelyk , voorzeker gelooven . Crederefermamen

te qualchecofa .

Voorbarigin ' t gelooven zyn . Effere credulo.

Iets zottelijk , ligtvaardiglijk gelooven . Crederefcioc

camente.

Doen gelooven , diets maken. Far credere , dar að

intendere.

Dat men iemand kan doen gelooven. Perfuadibile.

Voorbarigin ' t gelooven . Credulo.

Ligevaardigheit in ' t gelooven. Credulità.

Voorzigtig in iets te gelooven , in ofaan een zaakge

loofte geven. Cauto nelcredere.

Gelooven , meenen . Credere ,penfare.

GELOO VENDE , vertrouwende. Confidente.

Geloovende , zig inbeeldende. Credendo.

GELOOVER , aannemer. Facile a credere.

GELOST , vrygekogt . Redento , liberato

GELUBDT, ontmandt. Caftrato.

GELUID. Suono.

Een aangenaam geluid . Un'armonia.

Een overeenkomend geluid. Una confonanza.

Een
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Vanviergeluiden offnaren. Diquattrocorde.

Mergeluid. Sonoramente .

Geluidgeven, flaan. Rifuonare.

Geluidmaken. Renderefuono.

Geluid flaan , fpreken. Dar voci.

Geen geluidgeven. Nondarfuono , non eccheggiare.

Geluidmaken , wedergalmen. Rimbembare. Van ceu

trompet enz. gefproken .

Klaar , helder geluid geven. Dare unfuono argentino.

Vanbergftoffen gefproken.

Eendofofverwerdgeluid flaan. Dare unfuonofordo.

deg Een groot geluid maken. Fareungran rimbombo.

Een groot geluid overal maken, Rimbombaredaper

[ tutto.
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Een quaad geluid , geen goede welluidentheit. Una Een wankelbaar , wankelent , ongeſtadig geluk. Unà

cattiva confonanza, diffonanza.
351

Geluid , klappinge. Applaufo.

تر

1

Her geluid van een fpeeltuig.llrifluonad'unofromente

Een fcherp fchel geluid. Unfortecampaneggiamento.

Een zwaargeluid , gedruis . Rimbombo.

Hergeluid van trompetten . Ilfuono delle trombe.

Eengunftig geluid. Favorevolebisbiglio.

Een doordringent , geweldig , helder geluid. Un

fuonopenetrante.
2

Een zoet , zaft , aangenaam geluid. Unfuonofoave ,

dolce. i ..

Zonder geluid . Senzafuone , muto.

Zoetvan geluid. Canoro.

Helder ,klaar van geluid. Gelijk zilver , enz. Di

Suonoargentine.

Eenvervaarlijk , fchrikkelyk , yffelijk geluid maken

de. D'borridorimbombo.
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Rondom geluid flaan . Rimbombare all' intorno.

Zamengeluid maken. Confonare.

Van een verfcheiden geluidzyn. Difonare. Spreken

de van deInaren van een Luit.

Een quaadgeluid geven . Dareun cattivofuono.

Groot geluidflaan,groot geroep maken. Alzargran
1rumore.

1 21

Een overeenkoment geluid flaan. Farconfonanza.

Een fcherp , dringent of doordringent geluid lieb

ben. Suonareacutamente , dare unfuonoacuto.

Het geluidword helderder. fuonofi rifcbiara.

Lichchamen , diegeen geluid geven. Corpi muti , che

non dannofuono,

GELUIDGEVENDE. Rifonante.

GELUIDLETTER, klinkletter. Vocale. Men ver

ftaat ' eronder Lettera.

Een halve geluidletter . Semivocale. Men verftaat'er

Lettera. onder. Dit zyn letters , die byna gelijk de

klinkers uitgefproken worden , te weten , L. M.

N. R. S. X.

GELUIDTEEKEN , ' t welk men boven de letter

grepen fteld , om te weten , wat ligt ofzwaar ,

kort oflangmoet uitgefproken worden. Accento,

GELUISTERT , gehoort , Afcoltato , effaudito.

Waarom hebik naar uwewoordengeluiſtert ? Perche

bo ioafcoltato levofire parole ?

GELUK. Fortuna,

Geluk , gelukkige ftaat . Felicità,

Τομ . ΙΙ .

fortuna inceftante.

Een geluk in fchyn , een gewaand geluk . Unaforta

naapparente.

Grootheit, of aanzienelijkheit van geluk. Grandez

zadifortuna:

Devolle voorspoed van ' t geluk. Ilfiore dellafortuna.

Ongeftadigheit van ' t geluk. Incoftanza dellafortuna.

Hergelukgunftigzynde. Favorendo lafortuna.

De ftigter van myn geluk. Il fabricatore , l'origine

dellamiafortuna.

De uitwerker of voortzetter van zyn eigen geluk. ¿

fabricatoredellafuapropriafortuna.

Met goedgeluk. Conbuonafortuna.

Ogroot geluk ! Obgranfortuna!

Met gelijk geluk. Conparifortuna.

Met weinig geluk. Conpocafortuna.

Een menfch door zyn geluk vervoert. Un buomo con

dottodallafuafortuna.

Gelukverleenen, gelukkig maken. Renderefortunate!

De werelt geluk verleenen , gelukkig maken.” Rende

refortunato ilmondo.

Zig na ' t gelukvoegen. Conformarfi collafortuna.

Zig aan ' t geluk overgeeven , betrouwen , hetgeluk

beproeven. Darfi allafortuna.

Van een groot geluk vervallen. Cadere daunagran

fortuna

Het geluk begint te veranderen , verwiffelen . Lafor

sunacommincia a mutarfe , acangiarfaccia.

Wy hebben een gelijk geluk. Noibabbiamounaſteſſa

fortuna. :

' t Geluk looptmytegen. Lafortunamivacontraria.

De stroom van ' t geluk maakt rijk. La correntedella

fortunafaricco.

Moejelijk zyn over iemands geluk. Attriftarfi della

fortunad'alcuno.

De gunft van ' t geluk in eenigbedryfhebben. Fare

qualchecofafotto ilfavore dellafortuna.

Doorhet tegenloopen van ' t geluk verdrukt worden

Veniroppreffo della contrarietàdellafortuna.

Na de bewegingen van ' t geluk handelen , zyn befluit

fchikken. Governarfi fecondo i movimenti della for

[ tuna.

Hy meent dat hy tot den top van geluk geftegen is.

Eglipenfa ditoccare il cielo col dito.

GELUKKEN , wel uitvallen. Succedere, avenirefe

licemente.

Qualijk gelukken. Haver cattivofucceffo.

Dat is zeer welgelukt. Eavenutofeliciffimamente.

GELUKKIG. Felice , fortunato , profpero , beato.

Zeer gelukkig , gelukzalig. Feliciffimo..

Gelukkig , geluk medebrengende. Faufto , feconde.

Gelukkigzyn. Efferefelice.

Gy zyt gelukkig by ons vergeleken . In noftracompa

rationevoifietefelice.

Gelukkig inzyn vriendfchap ofliefde zyn. Efferefe

lice nellafua amicitia , ò amore.

Zoo langals ik een weinig gelukkig was , toen my het

Geluk eenigzins begunstigde. Quando ero felice ;

quandomifoffiava lafortuna.
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GELUKKIGER. Piùfelice.

Gelukkigerdan alleanderen. Più felice di tuttiglialtri.

Hy is veel, of ongelijk gelukkiger. Egli è viapiù,

molto più , affaipiùfelice , egli è incomprabilmentepiù

fortunato.

GELUKKIGLIJK , metgeluk. Felicemente , profpe

ramente , fortunamente , fecondamente, fauftamente.

Zeer gelukkiglijk .Feliciffimamente.

Dit is my gelukkiglijk uitgevallen , of wel gelukt.

Queftomi èfucceffo felicemente.

Hy is de allergelukkigfte van deheele werelt. Eghèil

piùfelicedelmondo.
T

GELUKSTADT,een ftadin Duitsland.Nome di città.

GELUK WENSCHEN . Congratularfi , augurarebuo

nafortuna.

Iemand in ofwegens iets gelukwenfchen. Congratu

larfi con alcunodi qualchecofa.

GELUKWENSCHENDE. Congratulante.

GELUKWENSCHER. Congratulatore.

GELUKWANSCHINGE. Congratulatione.

GELUKZALIG , gelukkig. Beato.

In allen deelen gelukzalig , gelukkig . In tutto beato.

Gelukzalig maken. Beare.

Iemand gelukzalig maken. Bearealcuno.

GELUKZALIGHEIT, geluk. Beatitudine.

Die op ' t fpoorvan degelukzaligheit geraakt is , of

denweggevonden heeft om gelukzalig te leven.Che

-hatrovato ilfentieredella beasitudine.

GELUKZALIGLIJK , gelukkiglijk. Beatamente.

GELUSTEN, behagen. V. Behagen , enz .

Indien u iets geluft heeft. Se vi èpiacciutoqualche cofa .

GEMAAID. Mietuto.

GEMAAKT, gedaan . Fatto.

Gemaakt worden. Venirfatto.

Gemaakt , gewrógt. Fabricato.

Gemaakt , gevormt . Formato.

Naar ietsgemaakt. Fattoaformadiqualchecofa.

Halfgemaakt. Mezafatto.

Metde handgemaakt. Manufatto , fatto collemani.

Niet gemaakt. Nonfatto.

Van iets gemaakt. Fatto diqualebecofa.

-Davallereerft gemaaktis. Archetipo , ilprimofatto.

Wel en naarftelijk gemaakt. Bene , e diligentemente

Efatto.

Voordentydgemaakt,verhaaft. Fatto avanti iltempo .

Gemaakt, gefchikt, toteencerampt , enz..tto,natoa.

lets gemaakt in fchyn doen. Affettare.

Gemaakt , niernatuurlijk of eigen . Fittitio.

Gemaakt zyn , veinzen. Fingere. V. Veinzen.

Gemaakt, geveinst. Simulato.

Tegemaakt , lomp. Malfatto.

Opeengemaakte , lompewyze. Malamentefatto.

Gemaakt , nagebootft. Affettatamente.

Ikben dus gemaakt. Lafonocofifatto.

Hoe is hygemaakt , ofvanwat gedaante is hy?Com '

èfattoegli ? Dicheaspetto è ?

GEMAAKTHEIT , veinzinge. Simulatione .

Gemaaktheit , nabootfinge . Affettatione.

Dievol gemaaktheit in zijne gebaarden is.Affettavere,

affettato , pieno d'affettatione.

.

Iets volgensdenatuur , zonder konft ofgemaaktheit

doen. Fare qualche cofa naturalmente ,fenza affet

tatione.

GEMAAL, ofeen Gemalin . Conforte.
GEMAALD. Macinato.

GEMAAN D , manen hebbende. Crinito.Gelijk paar

den , enz.

Gemaand om tebetalen . Ammonitoapagare.

GB MAGT. V. Schamelheit.

GEMAK. Comodità.

Gantfch op zyn gemak. A suttofuocomodo.

Iemands gemakbenemen , beletten. Incomodareal

{cano.

Indien uw gemak zulks medebrengt of toelaat . Se

cofs viaccomoda, fe questo è di voftra comodità.

Die metzeer grootgemakiets doet .Chefa qualchecofa

congrandiffimacomodità.

Metgemak. Con comodo , comodamente.

Op zyngemak , langzamelijk. Lentamente, como

damente , a comodo.

Gemak , gelegentheit om iets tedoen. Comoditàdi

fare qualchecofa.

Ingemak , ruft leven. Viverecomodamente.

Gemak , ruft. Quiete.

Ingemak , inruft levende. Quieto.

Drink opuw gemak. Bevere a voftrocomodo.

Gemak , nut, dat men van ietsheeft. Frutto, utile,

profitto.

Gemak, bequaamheit. Habilità.

Eengemak , of vertrek. Appartamento.

Een huis van gemak , of kakhuis. It comodo , la
comodità.

GEMAKKELIJK. Comodo.

Gemakkelijk , ligt om te doen. Facile , comodo da:

[farf.

Gemakkelijk , zonder moeite. Facilmente, comoda

mente, fenzafatica.

Gemakkelijk , luy. V. Luy, enz.

Gemakkelijk , ligt . Speditivo. Van een weg, mid

det rot iets enz. Ook van een ftyl , reden , enz,

gesproken .

Gemakkelijk , ligtelijk. Speditivamente.

Gemakkelijk , bequamelijk . Habilmente.

Zeergemakkelijkom tedoen. Molto facile dafarfi.

GEMAKKELIJKER. Piùcomodamente.

GEMAKKELIJKHEIT , ligtheit om te doen. Facilità:

GEMALEN, geſtampt. Macinato.

Kleingemalen. Tritato.

GEMANIERT , zedig. Benaccoftumate.

GEMANTEL T. Cheha mantello.

GE MAR. V. Vertoeving.

GEMASKERT. Mascherato.

GMATIGT , zedig. Moderato , modeftó.

Gemarige, bezadigt . Temperante.

Een gematigt man. Un ' buomomoderato.

Gematigt , ingeteugelt. Raffrenato.

GEMATIGTHEIT, zedigheit. Moderatione.

Gematigtheit , bezadigheit. Temperanza,

GEMBLOURS, een klein ftedeken in Nederlant.

Nomedicittà.
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GEMEEN, algemeen. Generale.

In't gemeen, algemeen. Univerfalmente.

letsin't gemeen hebben. Haverequalchecofa in comu

Gemeen, dat men overal vint . Comune. [ ue.

<Gemeen , openbaar. Publice.

Gemeengemaakt. Volgato.

Gemeen, gewoon. Frequente , folito.

In ' t gemeen , gemeenljk , doorgaans. Volgarmente.

Zoo als ' t in ' t gemeen ofgemeenlijk gaat. Comevol

garmentefifà.

Gemeen , ieder bekent. Noto. Sprekende van een

fpreekwoord , enz.

Nietgemeen, zeldzaam. Raro.

Gemeen, flegt , gering. Comune, volgare.

Zeergemeen, in een mageren ,laffen ſtyl. Baffamente.

Gemeen , wereldſch . Profane , mondano.

Gemeen , gering. Bao, vile. Van geboorte , of

ftaar , enz. gefproken.

Eengemeen man. Unhuomo ordinario , privato.

Alseen gemeen man. Privatamente , ordinariamente.

Geengemeen, gering man. Huomo nonprivato , non

popolare,

Lets buiten gemeen. Qualche cofadiftraordinario.

Het gemeen , ofgemeene volk. Il volgo , laplebe.

Het gemeene volkje . Plebaia.

Van'tgemeene volk. Plebeo.

Eenvoorftaander, begunstiger , handhavervan ' tge

meene volk. Popolare.

Het voordeel van ' t gemeen , het gemeene goed of

beft. Ilbenepublico.

Het gemeene volk op zyn zyde trekken . Captivarſi

laplebe.

Gemeen worden , openbaar worden. Divenir volgare,

Niet zoogemeen worden ofzyn . Non effere tanto or

dinario.

Gemeen maken , openbaren. Divolgare.

Gemeen maken , afkondigen. Publicare.

Overal gemeen, bekent maken. Propularepertutto.

Dingen die alle dagen voorvallen , engemeen zyn.

Cofe volgari, comuni , quotidiane.

Alle dingen zyn gemeen onder vrienden. Tuttelecofe

fonocomuuifragli amici.

Dat is zeergemeen , ik agt hetniet , ikgeef'er niets

om. Questoèmoltocomune , non nefaccioftima,

Het is een zeer gemeeue , bekende zaak. Euna cofa

moltonota.

Dat ishem met zyn geflagtgemeen. Egli ha queftodi

comunecollafuaProfapia.

GEMEENEBEST, ofStaat. Republica.

Een vervallen , quynendegemeenebelt . Una republica

inferma.

Een gemeenebeft , dat aan ' t dalen is . Una Republica

cb'eindifcendenza.

Een vervallen , byna bedorven gemeenebeſt . Una Re

publicacaduta, quafi ruinata.

Her gemeenebeft vervalt , gaat verloren. La Repu

blicacade , và in ruina.

Bequaam, bedreven in zaken van 't gemeenebeft, In

selligente delle cofe delleRepublica.

Ten voordeele van ' t gemeenebeſt. A beneficio della

Republica,

Het gemeenebeſt ontruften , ontroeren. Perturbare

la Republica.

Tot beftieringe of bewint van ' t gemeenebeft gera.

ken , verheven worden. Pervenire al governodella

Republica.

Zigbegeven tot dienſt van ' t gemeenebeſt. Applicarsi´

alfervitio della Republica.

't Gemeenebeft mer goeden raad byftaan. Afiftere

conbuon configlio alla Republica.

Het gemeenebeft herſtellen, behouden, tot den voori

gen laifterbrengen . Reftituire la Republica alſuopri

moluftro.

Hetaanzienen vermogenvan 'tgemeenebeftvermeer

deren , vergrooten. Rendere gloriofa , illuftrare la

republica.

Het gemeenebeſt opflokken , uitzuipen , bederven,

Ingbiottirela Republica.

Voor het gemeenebeſt benaauwt ofbekommert zyn.

Temere della Republica.

Niemand liet zyne ftemmevoorhet gemeenebeſt of

den ftaat hooren, niemand ſprak'er een woord voor

Nellunoparlòper la Republica.

GEMEENHEIT, algemeenheit. Univerfità.

GEMEENMAKER , verbreider van iets. Divolgate

re di qualche cofa.

GEMEENMAKINGE . Publicatione. Van een boek , enz.

GEMEENSCHAP. Comunità.

Een gemeenſchap vanmenfchen, die by den anderen

eten ofvrolijk zyn. Società.

Dat in gemeenschap verbonden ofgevoegt kan wor

den. Sociabile.

De meefter of ' t hoofd van eengemeenschap, Ilcape

diunafocietà.

Gemeenschap met iemand maken , aangaan , opreg.

ten. Farcompagnia con alcuno.

De infteller , of aanlegger van een gemeenſchap.

L'Autore di unacompagnia.

Een gemeenschap afbreken. Rompere una compagnia.

Gemeenschap , gemeenzaamheit. V. Gemeenzaam

heit , enz.

GEMEENSCHAPMAAKSTER. Autrice diuna compagnia.

GEMEENSMAN, of's volks Beſchermheer.Tribuno.

Naar een Gemeensmans amptftaan , dingen. Afpi

rare alTribunato.

GEMEENTE. Comunità. V. ' t Gemeene volk.

Degemeente van een ftad. Ilcorpo diuna città.

GEMEENZAAM. Familiare.

Gemeenzaam met den burger. Civile.

Gemeenzaamby ' t volk. Populare..

Gemeenzaam, vriendelijk. Familare, amichevole.

Gemeenzaam , fpraakzaam. Affabile.

Zeer gemeenzaam. Moltofamiliare.

Zeergemeenzaam metiemand zyn , handelen, leven.

Viveremoltofamiliarmente con alcuno.

Ik ben zeer gemeenzaam methem. Io converfo molto

conlui.

Maak u niet tegemeenzaam met iemand. Non viad

domefticatetroppo con alcuno.

Met eenige luiden gemeenzaam leven. Viverefami

liarmentecon alcuni.
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GEMI INZAÁMHIIT,gemeenzame ommegang.

Familiarità.

Gemeenzaamheit , fpraakzaamheit. Affabilità.

Een volk daar men geen gemeenzaamheit medekan

houden. Gente infociabile.

Gemeenzaamheit houden. Converfare.

Met iemand gemeenzaamheit houden. Converfare

con alcuno.

Degemeenzaamheit met iemand affnijden . Rompere

la converfatione con alcuno.

Ik hebbe groote gemeenzaamheit met hem. Io ho

grandeconverfatione con lui.

*

Zig in iemands gemeenzaamheit zaftjes indringen .

Infinuarfipianamente nella converfationedi alcuno.

GEMEENZAA MLIJK. Familiarmente.

Gemeenzaamlijk , vriendelijk. Familiarmente , ami

chevolmente.

GIMELD, genoemd: Detto , fopranominato.

Mername gemeld , genoemd. Nominato.

Gemeld, verhaalt. Rifferto , narrato.

Gemeld , bygebragt. Allegato. Sprekende van een

wer, getuige , enz .

Tevoren ofreeds gemeld . Ante all-gato.

Nietgemeld, ofaangeroert. Nonnominato,non toccato.

GEMELIJK. Faftidifo.

Gemelijk. Faftidiofamente.

Hy is eengemelijk menfch . Egli èun' buomofaftidiofo .

GEMILIJKHETT: Faftidiofità.

GIMING, menginge. V. Menginge , enz .

GEMENGD, Zamen gemengd. Mifto , mefcbiato.

Met water gemengd . Mifto con aqua.

Gemengd , verandert , toegemaakt. Adulterato,fal

fificato , mifto.

Onder een gemengd . Miflamente.

Ineen reden gemengd: Frameloinun difeorfo.

GEMER, een ſtedeken in der Elfas . Nomedicittà.

GEMERKEN, opmerken. V. Opmerken , enz.

GEMERKT, nadien . Poi che.

Gemerkt , geteekent . Notato.

Tevorengemerkt , gevoelt . Notato , previfto.

Diegemerkt heeft. Cheba previsto.

GEMEST. Letamato. Van een ftuk lands gefproken.

Gemeft, vet. Ben nutrito ; grafo.

GEMITIN. Misurato.

Gemeten worden. Venir mifurato.

Die gemeten heeft. Mifurato.

Wederomgemeten hebbende. Rimifurate.

Terdegen , zorgvuldiglijk gemeten hebbende . Dili

gentemente misurato.

Die alles gemeten heeft. Cheha mifurato il tutto.

Gemeten land . Terra mifurata.

Eengemeten veld. Campomifurato.

GIMETSELT. Fabricato.

GEMY D. Evitato.

GEMYTERT. Conmitria.

GEMIK. V. Mikken , enz.

Hetgemikte treffen , raken. Cogliere låmeta¿ ‹

GEMIST. Perfo.

-Gemiftworden , afzyn. Mancare, ›

GEMOED, Animo. i..

C

't Gemoed , ' t verſtand. Lamente.

Het gemoed , ofgewiffe. Lacofeienza.

Beweginge van 't gemoed. Commotione d'animo.

Eenongeruftgemoed. Animo anfiofo.

Een fterke drift van ' t gemoed. Unafortepaffione d'a

[nimo.

Standvastigheit , geftadigheit , opregtigheit , eenpa

righeit , bedaardheit van gemoed. Coſtanza , ref

titudine , tranquillità d'animo.

Welgemoed. Animato, di buon animo.

Myn gemoed is verdeelt . Sonoaftratis.

Een geruft , bedaart , ftil , eenparig gemoed. Un

animofereno.

Een vadzig, onluftig , traag gemoed. Un animo tarde,

Eenbuigzaam gemoed. Un animofacile , tenero.

Een begeerlijk gemoed . Un animo avido.

Een verflagen, verzwakt , en bedrukt gemoed. Us

animo abbattuto, afflitto.

Eennederig , lafhartig , verwyfd , enlafgemood. Un

animo abietto , vile.

Onzeker , ongeftadig , wankelbaar , twyffelagtig

van gemoed. Un' animo incerto , dubbioſo , inftabile.

Een groot , edel , deftig , voortreffelyk gemoed . Us

animogenerofo.

Een onvermoeijelyk , arbeidzaam gemoed . Un'ani

moinfaticabile.

Een kloek , en vrolijkgemoed. Un animo allegro , lie

to, gioiofo.

Een hevig , driftig gemoed. Un ' animo feruoroſe,

impetuofo.

Een vrugtbaar gemoed , dat is , eenbequame , fchran

dere, verftandige geeft. Un' animofruttifero , fecondo.

Zuiver,rein, onbevlekt vangemoed. Ingenuo di animo.

Dapper van gemoed . Coraggiofo.

Eengeftreng,onverzettelijk gemoed. Un'animoattroce.

Een onbewogen , onwrikbaar , ftandvastig gemoed.

Un ' animo coftante , ftabile.

Een gemoed ' t welk te vreden , vergenoegt is met het

geene het heeft ofbezit. Un'animo cheficontenta di

quel , chepoffiede.

Een welluftig gemoed , tot welluft genegen . Animo

lafcivo.

Eenmanvan eenbedorven , verleid , ontaardgemoed.

Un' animaperfa.

Iemandsgemoed kennen . Connofcere l'animo dialcuno,

Geen fchuld in zyn gemoed gevoelen . Nonfentiveri

morfodicofcienza.

Mijn gemoed is vry. Ho la coscienzanetta .

Iets uit zyngemoed bannen , verdryven , uitwerpen..

Bandire qualche cofa dalfuo animo.

Iets in ' t gemoed drukken , prenten. Imprimerequal

chécofa nell'animo.

Mannelijke , heldhaftige , dappere gemoederen . Ani

mimafchii.

Bedriegelijke , geveinsdegemoederen . Animidoppii,

animifinti , diffamulusi

Degemoederen raken , bewegen . Commovereglanimi.

De gemoederen worden verhit . Gli animifirifcaldanos

De gemoederen der menfchen op zyn zyde trekken.

Captivarfi gl'animidelleperfone....

GE
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GMOIDIG , vreedzaam. Pacifico.

Gemoedig, zaftmoedig, V. Zaftmoedig , enz.

Gemoedig , zaft. V. Zaft , niet hart of rou

GEMOEDIG D. Animofo.
44

"

A

GIMOET , Ontmoeting . Incontro.

Hygaat hem te gemoer. Gli va incontro.

Iemand te gemoet gaan. Andar incontroadalcuno.

Te gemoet komen, helpen. Acudire. V. Helpen.

Te gemoet komen , ttoegeven V. Toegeven , enz.

Tegemoet geven, zigonderwerpen.V. Onderwerper.

Te gemoet komen , ontmoeten . Andare incontro ,

incontrare. V. Ontmoeten , enz.

GIMOETKOMENDE , ontmoetende. Che viene incontro.

GEMOET KOMING E,Ontmoetinge.Incontramento.

GEMOET LOOPINGE. Ilcorrereincontro.

GEMOET VOEREN , indagtig maken. V. Indag

tigmaken , enz.
[

lemand iets zatemoediglijk tegemoetvoeren . Oppor.

refeavemente, qualche cosa ad alcuno.

GAMOMPEL , gemor . V. Gemor , enz.

GIMONSTER D. Moftrato.

Gemonfterd worden.Venirfatta paffar la moftra. Van

Ruitery gefproken.

GEMOOR D , doodgeslagen. Uccifo.

GEMOR. Mormorio.

Gemortegen iemand. Mormoratione contro alcuno.

Ecuzaft gemor maken . Mormorare balfamente , fare

unbaffomormorio.

Gemor veroorzaken . Caufaremormorio , bisbiglio.

Her
gemor van ' t gemeene volk ftuiten , beletten.

pedire la mormoratione delpopolo.

GEMORZELT, gebrokkelt . Fatto in bricciole.

GEMOUD , die mouwen heeft. Cheka maniche.

1
GEMUILBANT. Legato con cavezza.

GEMUIT, muitery . Tumulto .
1

GEMUTST. Che ha la beretta 1

GENAAIT. Cucito.

Tezamengenaaid. Cucito infieme.

Vanonderengenaaid . Cucitodifotto.

Wederom of op nieuw genaaid. Ricucito.
GENAAMD. Nominato..

GENADE. Gratia.

GENAKEN, bykomen. Approfimarfi , avicinarfi .

Zeer genaken , naderen. Appreffimarfi molto.

Een plaats genaken , naderen. Avicinarfi adun loco.

Hy wil niet genaken. Egli cifugge il corpo , egli non

vuoleavicinarfi.

Genaken, aanstaande zyn . Sopraftare. V. Aanftaan

dezyn , enz.

GENA KINGE. Avicinamento , approfimamento.

GENE. V. Geen.

GENEESBAAR. V. Geneeffelijk .

GENEESDRANK,Artzenydrank.Potione,medicina,

Eengeneesdrank ingeven. Dureunapotione.

GENEESHEER,Geneesmeefter . Dottor di medicina,medi

Eerſte geneesheer. Protomedico. [co.

Een ervaren geneesheer. Un medico efperimentato.

Een onervarengeneesheer. Un cattivo medico , unme

dico ignorante.

Een geneesheer laten balen , roepen , gebruiken , zich

van den zelven bedienen . Mandar a chiamare un me-

dico , fervirfidi un medico.

Van de geneesheeren verlaten , opgegeven. Abban

donatodà medici.

In der geneesheeren magt of handen zyn. Effere in

-manodemedici.

GENEESKONST , kunde. Arte medica , lamedicina.

GENEESKUNDE , died' ervarentheit leert. Unme

dico, che vàinpratica.

Degeneeskunde ocffenen. Effercitare lamedicina.

GENEESMEESTER. V. Geneesheer.

GENEESMIDDEL. Medicina , rimedio.

Een geneesmiddel , ' t welk men met brokjes , ofop

depunt van een mes inflikt. Medicina inbocconi.

Een geneesmiddel voor ' t vergif. Un rimedio contra

veleno.

Een zeerkragtig , gereed geneesmiddel . Un efficaciffi

mo, unfortiffimo rimedio.

Zeer langzame , langwylige , trage geneesmiddelen .

Rimediilentiffimi.

Eenalgemeen geneesmiddel. Un rimedio univerfale.

Een geneesmiddel tegen ziekte. Un rimedio contra

Vinfermità

GENEESMIDDELEN . Rimedii , medicine.

Pynftillende geneesmiddelen . Rimedii lenitivi.

Eenmenger vangeneesmiddelen . Speciale dimedicina;

Brandende geneesmiddelen. Cauftici.

Uit genade . Pergratia.

Door de genadedes Hemels. Pergratia celefte.

Door degenade Gods . Per Gratia di Dio.

Tot genade bewegen. Renderpropitio.

In genade ontfangen . Ricevere ingratia.

Iemand genade doen. Fargratia ad alcuno.

Hier is geen genade. Qua non vi ègratia.

Door geneesmiddelen erger ofdriftiger worden . Peg-

giorarecoi rimediis

GENEESMIDDELWINKEL.Speciaria dimedicina.

GENEESMIDDELVERKOOPER. Speciale di medicina.

Zig opgenade en ongenade overgeven. Renderfra di- GENEES SELIJK, dat men genezen kan . Sunabile.-
ferettione. GENEESWORTEL. Radice medicinale.

GENEGEN, ofgunstig zyn. Favorire...

Genegen , gunftig. Favorevole..

GENADER D. Appròffimato , avicinato,

Die iemand genadert is . Approffimato ad alcuno .

GENADIG, barmhertig. Mifericordioso.

Genadig, goedertieren . Benigno.

Genadig zyur , barmhertig zyn . Hover mifericordia .

4 be
V.

Optfermen , enz.

Genadige Goden. Profperi Dei.

GENADIGLIJK
. Benignamente

, clementemente
. }

GENAGELD , aangenageld. Inchiodato.

Zeer genegen, goedgunstig. Moltofavorevole..

Genegen , geneigt . Inclinato , dedito.

Genegen , vriendelijk . Amico , amichevole,

Zeer genegen, zeer vriendelijk . Molto amichevolmenté. -

Zig zelven genegen zyn . Applaudere afeſteſſo , pre

fumeredisestesso.

Iemand genegen ofgunftig zyn . Favorire adalcuno.

Dd3 Tot:
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Tot iemand wel genegen zyn . Efferè ben inclinato ver

fo alcuno.

Ik bengenegen , ofvan zin tezeggen , verhalen enz.

Son inclinato a dire , ho voglia di dire.

Tot iets genegen , geneigt . Inclinato a qualche cofa.

Totiemandgenegen . Favorevoleadalcuno.

Tot den wyn genegen , op wyn verzot. Dedito al vi

no, perfoper il vino.

Tot iets natuurlijk genegen , bequaam . Natoa qualche

GENEGENTHEIT , neiginge. Inclinatione. [ cofa.

Genegentheit , groote trek , luft. Cupidità.

Genegentheit, gunft. Favore , propenfione.

Genegentheit om iets te hebben. Defiderio dibavere

qualchecofa.

De genegentheit dergemeente. L'aurapopulare.

Iemand die degenegentheit van ' t volk zoekt tewin.

nen. Uno , che vàin traccia dell' aura populare.

Die iets uit eigen genegeutheit doet. Chefa qualche

cofa dipropria volontà.

Met ofuit genegentheit. Dibuona inclinatione.

Metgroote genegentheit , zeer minnelijk. Aniorevo

liffimamente.

Genegentheit voor iemand. Affetioneverfo akuno.

Uwegenegentheitmywaarts.La voftra affettione ver

fo di me.

Tergenegentheit van iemand. Ingratiadi alcuno.

Doorgenegentheit bewogen. Moffodabenevolenza.

Tegen zyn genegenthe t en imborft aan, endaartegen

ftrydende. Contra ilfuonaturale.

Iemands genegentheit opvolgen. Seguirel'inclinatione

di alcuno.

Iemands genegentheit winnen . Captivarfii l'inclina

tione d'alcuno.

Genegentheit verwekken. Incitarea benevolenza,

Zyn genegentheit voldoen , opvolgen. Seguire la

Jua inclinatione.

RO

Genegenheit tot iets hebben. Effere inclinato aqualche

[ cofa.

De genegentheit voor iemand verliezen . Perderel'af

fettione verfo alcuno.

Iemand teekenen van genegentheit toonen. Moſtrave

fegni di affettione adalcuno.

Op iemands genegentheit zig betrouwen. Fidarfi

nell' affettionedialcuno.

Hy heeft geen genegentheit voor my. Non mi è affet

tionato.

Watgenegentheit is'er onder hen? Che affetto porta

no l'un'all' altro?

Eennatuurlijke genegentheit tot iets hebben. Havere

unanaturale inclinatione verfoqualchecofa.

Zy hebben zeer groote genegentheir voor malkande

ren. Siportano vicendevolmente, infiemegrande affetto .

Zyn genegentheit van iemand metgroote moeite af

trekken. Staccarsi congrande fatica dall' affettione di

alcuno.

GENEIGT , genegen . V. Genegen , caz.

GENEREN , den koft winnen. Guadagnare il vitto.

Zigarmelijkgeneren.Guadagnarepoveramente il vitto.

GENET,Spaanfchpaard. Un cavallo di Spagna chiama

to Ginetto.

GENEVE, cen vrye ftad op de Rhone. Geneva.

Het meer van Geneve. Illago diGeneva.

GENEVEN, Volle Neven. Cugini.

GENEVERBOOM, Ginepro , arbore.

GENEUGELIJK , vermakelijk. V. Vermakelijk , enz.

Geneugelijk zyn , zich verblyden, V. Zich verbly

den , enz.

de , enz.

Geneugelijk , verblyd. V. Verblyd , enz.

GENEUGELIJKHEIT , geneugte , vreugde. V. Vreug.

GENEUGTE, vermaak. V. Vermaak , enz.

GENEUSD. Nafuto , chehagran nafo.

GENEZEN , Geneesmiddelen bybrengen, heelen .

Medicare, curare , fanare.

Iemandgenezen. Rifanare alcuno.

Een qualegenezen. "Curareun male.

Genezen , gezond worden. Rifanarfi.

Door en door , t'eenemaal genezen . Rifanareaffatto.

Dat men niet kan genezen . Infanabile.

GENESENDE, dat kragi heeftom tegenezen. 'Me

dicinale , fanante.

Een alles genezend kruid , dat alles geneeft. Panacea.

GENEZINGE. Rifanamento.

Degenezing is gemakkelijk , ligt. Lacuraèfacile.

GENGBER. Zenzero.

GENGENBACH ,

Nomedicittà.

een klein ſtedeken in Duitslandt.

GENIES. Stramutatione.

Genies verwekken. Promuovere iftranuti.

Zig zelven genies verwekken. Provocarfiàftranutave,

GENIETEN. Godere.

Iets genieten , tot zynwil , begeerte , ofdienſt heb

ben. Goderepienamentedi qualchecofa.

Iets genieten , verkrygen . Confeguirequalchecosa.

Genieten, bezitten. Poffedere.

Om te genieten, dat menſtaat te genieten , datgeno

ten zal worden. Dagodere.

GENIETENDE. Godendo.

GENOEG . Afufficienza , a baſtanza','aſſai.

Dieeer genoegverkregen heeft. Cheba ricevutobono

reaſſai.

Voor ieder een genoeg zyn . Effere per ogni uno ába

{ftanza.

Genoegzyn. Baftare , efferefufficiente.

' t Is genoeg . Bafta.

Genoeg, ja te veel. Affai, anzitroppo.

Dit zy genoeg, of ik zal hier niet meer van zeggen.

Equefto bafti, è non nediro' altro.
હૈ

Meerdan genoeg. Piu' cheaffai.

Dit zy hier voor het tegenwoordige genoeggezege

E quànon dirò d'avantaggio.

GENOEG DOEN , voldoen . V. Voldoen , enz.

GENOEG DOENINGE. V. Voldoeninge.

GENOEGELIJK , vermakelijk . V. Vermakelijk.

GENOEGEN , vermaak . V. Vermaak , enz.

Genoegen , behagen. V. Behagen , enz.

Genoegen , blydfchap . Contentezza , allegrezza. V.

Blydfchap .

Genoegen ofgunft van 'tvolk in een blyfpel . Ilpiacere

delpopoloinunacomedia.

Zig
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Ziggenoegen , te vreden zyn. V. Te vreden zyn.

GENOEGGEVING E, vernoeginge. Accontentamento.

GENOEGZAAM, genoeg. V. Genoeg.

GENOEMD. Nominato , chiamato.

Hoewordgygenoemd ? Come vi chiamate ?

Genoemd , verkooren. Eletto.

GENOFFELNAGEL, ook een boom die Genoffel

nagelen draagt. Garuffulo , garofano.

GENOMEN. Prefo,

In ' t gemeen , in ' t algemeen genomen. Generalmente.

Genomendat het zoo zy. Suppofto che cofifia.

GENOODIGD. Invitato.

Dietermaaltydgenoodigd is . Convitato.

GENOODZAAKT Sforzato, coffretto, obligato,neceffitato.

GENOOPT. Toccato , ftimolato, fpronato ,punto.

GENOT. Intereffe. V. Gebruik.

Een Genueefch , van Genua , daar toe behoorende.

Ungenovese.

GEOEFFENT, bedreven. Ejercitato.

Wel geoeffent, opgevoed. Ben allevato , educato.,

Geoeffent inkonften en werenfchappen. Studiofo.

Geoeffent , geleert. Perito.

Geoeffent , ervaren . Efprimentato.

Geoeffent ineen zake. Intelligente diqualchecofa.

Welgeoeffent in zaken. Efprimentatodellecofe.

GEOFFERT. Offerto , facrificato.

Dieaan Ceresgeoffert heeft. Sacrificato a Cerere.

GEOORD, die lange coren heeft. Cheba orecchielun

gbe, orrecebiuro.

2f5

Het huis wordgeopent. Lacafa viene aperta.

GEORDONNEERT , gekeurt. Impofto , comandato.

GEORGIE , een land in Afië , hebbende ten Ooſten

van zig de Kafpifche zee , en ten Weftende Pontus

Euxinus. Georgia.

GEPAARD. Accoppiato.

Genot , voordeel . V. Voordeel , enz,

Iemandgenot ofvoordeeldoen. Apportarutile , pro- GEPELT . Scorzato.

fittoadalcuno.

GENOTEN. Goduto.

GENT, cen ftad in Vlaanderen. Gante.

}

VanGent , te Gent geboren , een Gentenaar. DiGan

te,Gantefe.

GENUA, cen ftad engemenebeft inde Middelandfche

zee. Genova.

GEOORDEELD, gevonuift. Giudicato,fententiato.

Niet geoordeeld, ofuitgewezen. Nonfententiato.

Eengeoordeelde zaak. Una cofafententiata.

Hy heeft tothun voordeel geoordeeld . Hafententiate

in lorofavore.

GEOORLOFT. Permejo , concello.

Dat niet geoorloft is. Inconceffo.

Geoorloft zyn of worden . Effer lecito , venirpermello.

Het is geoorloft . Epermello.

Hetis geoorloft , dat enz. Epermeso che e.

'tWelk zelfniet geoorloft is te zeggen . Ilchenon è ne

menopermello di dire.

My is niet geoorloft meer te fpreken . Non mi èper

melodiparlard'avantaggio.

Indien myallezaken t'eenemaal geoorloft waren. Se

-mifofteroaffattopermessetuttelecofe:

GEOPENBAART, verbreid. Scoperto , palefato ,

volgato , divolgato , publicato , manifeftate.

Geopenbaart, aangezegt . Notificato.

Geopenbaartworden . Venir manifefturo.

GEOPENT. Manifeftato aperto.

Geopentworden. Venir manifeftato.

Gepaarde genegentheden. Inclinationiconformi.

GEPAKT. Impaccato.

GEPALLEER D. Adornato.

GEPAST, gevoegt. Adattato.

Wel gepaft , nettelijk. Adornamente, acconciamente,

adattamente.

GEPE, een zeket vifch zoo geheeten. Angufigolapefce.

GEPEINS. Meditatione , penfiero. V. Gedagte , enz.

Gepeinft hebbende. Havendo meditate.

GEPEKELD, dareenigen tyd inpekel heeft gelegen

Gepekelde waren. Salumi.

GEPENT, dat pennen heeft. Pianato, pennato.

GEPEPERT. Impeverato.

GEPERST , gedrukt. Compreßo.

Geperft , gedwongen . Sforzato.

Door cendock ofiets anders geperft . Colato.

De vogt , die uit iets geperft word. Ilfuco,chefispreme

da qualchecofa.

GE PEOPEL. Lafeccia dellaplebe.

GEPIEP. Pipamento. Vanjonge vogeltjes.

Gepiep van den wind. fibilodelvento.

GEPYN D. Crucciato dadolore:

Gepyndehonig. Mielefpremuto.-

GEPYNIGD. Tormentato.

Gepynigtworden . Venir tormentato:

Wreedelijk gepynigt worden. Venir crudelmentetor

mentato.

Die gepynigd verdient te worden. Che merita venir

tormentato.

GEPLAAG D. V. Gepynigd.

Geplaagtworden. Venir tormentato , importunato.

Geplaagt , gequelt. Angustiaso.

GEPLAASTERT. Inpiaftrato.

GEPLAAST. Situato.

Voor aan geplaaſt . Piantato davanti . Sprekende van

een pylaarenz.

Weder of op nieuw geplaaft. Ripiantato , fit:ato di ·̀

[nuovo.

GEPLANT . Piantato. Van boomen,enz . geſproken.

Geplant , ingedreven . Conficcato.

GEPLAVEID. Pavimentato.

Een rondom geplaveide plaats. Un loco pavimentato

all' intorno.

GEPLEEGT , gedaan. Commeffo , fatto , patrato.

GEPLEISTERT, metkalkbeftreken. Arricciato.

GEPLENGT , uitgestort. Verfato , Sparfo.

Tereeren vaneen Godgeplengd, uitgegoten. Libator.

GEPLOEG D Arato!

Een geploegd ftuk lands . Unpezzodi terraarata.

GEPLONDERT , geplundert. Saccheggiato , meſſo”

afacco, rubbato , predato.

Geplondere , geplondert hebbende . Saccheggiato , ba

vendofaccheggiato,

Alom
1
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Alom geplonderd , verwoeft. Devaftato.

Alles watgeplonderd kan worden. Saccheggiabile.

Nier geplondert. Nonfaccheggiato.

Geplonderd , geftolen. , Rubbato.

Een geplonderde zaak . Rapina , preda.

Van 't geplonderde leven , beftaan. Viveredirapina.

GEPLOOIT. Piegato.

GEPLUKT , ingeoegft.Colte.Sprekende van vrugten .

GEPOCH. Jattanza.

Met gepoch van zich zelven ſpreeken. Parlareconjat

tanzadifefteffo.

GEPOLYST. Polito.

GEPOLST , ondertaft . Toccato , tentato.

GEPOOGT. Sforzato.

GEPOORTERT , geburgert. Aferittitio.

GEFOOT, geplant. V. Geplant.

GEPRAAT, gekal . Garrulità , loquacità.

Gedurig , geftadig gepraat. Continuagarrulità.

Onbedagtelijk gepraat, Scioccaloquacità.

GEPRANGT , geperft . V. Geperft.

GEPRENT. Sculpito , impreffo.

Hy heeft die dingen inzyngemoed geprent. Egliba

queftecofe fcolpite , impreffenell' animo.

7 :

11

, ༢ •

GEPREZEN. Lodato.

Waardiggeprezen te worden. Degno di lode , lodabile.

't Geengeprezen moet worden. Chedeve effer lodato.

Geprezen , geëert. Honorato.

5

Meer geprezen, geagt . Antepofto.

Ligjes , een weinigje geprezen. Unpoco lodato.

Eenmanvan elk een geprezen.Unbuomolodato da tutti.

Geprezen worden . Venir lodato.

Van ouders geprezen worden. Venir lodatodafuoimag

GEPRIKKEL , geſteek. Puntura. [giori.

GEPRIKKEL T, geprikt, geftoken.Stimolato,punto.

Geprikkelt, ruw. Horride.

Geprikkelt of gedreven door drift of zugt om iets

te zien. Stimolatodallacuriofità divederequalchecafa.

GEPRIKT. V. Geprikkelt.
}

In de herfens geprikt. Che ha ilfuo malenelcervello,

pazzo.

Geraakt , geflagen. Toccato. Van Zangspeeltuigen

gelproken. [N

lam , enz..

Zeer geraakt , geflagen . Percollo..

Geraakt , teeder. Femminile , femminale.

Geraakt , beroerd. V. Beroerd ,

Ras geraakt , getergt . Collerico.

Dooreen anders leet ofongeval ligtelijk geraakt , be

wogen. Facilmente commuſſo dall' altruidolore,o dis

gratia

Ditheeftmyngemoed levendiggeraakt . Queftomiba

feriso l'animo.

GERAAMTE, uitgeteert , mager licchaam. Larua,

fchelettro.

GERAAS, gefchreeuw. V. Gefchreeuw.

Geraas , getier. Romore , ftrepito.

Grootgeraas , gefchreeuw . Sufurro.

Verwerdgeraas. Confufofulfuro.

Geraas , razerny . V. Razerny , enz.

Geraas makende. Strepitofo.

Geen geraas makende . Tacito.

Metgeraas. Strepitofamente.

Met groot geraas . Congrandeftrepito.

Een plaats die door ' t geroep wedergalmt , of daar

men veelgeraas maakt. Un locoftrepitofo .

Geraasmaken. Strepitare , fuffurrare.

Eengroot geraas maken. Fare ungrandeftrepito.

Iets metgeraas zeggen. Dir qualche cofa con ifftrepito.

Geraas maken , morren, Mormorare. Van een mis

noegdegemeente gefproken..

Maakgeen geraas ! Nonfareftrepito,

Geraas voor de poortenmaken. Fareftrepito avanti

le porte.

Tot dat dit geraas geftilt is. Sino che questoftrepitofi

aqueti.

Deze plaatfen weergalmen van ' t geraas. Questi lochi

rimbombanodifirepico.

GERADEN, gegift . Congetturato.

Geraden , raadlaam . V. Raadzaam , cúz .

Geraden , lukken. V. Lukken.

Geraden , giffen . V. Giffen , enz .

Indien gy hetgeraden vint. Se vipar bene.

GERAKEN , aanraken. V. Aanraken , enz .

Ergens toegeraken , komen. V. Komen , enz.

Ergens behendiglijk of metlift in oftoe geraken. In

trodurfi deftramente , con aftutia in qualche loco.

Geraken , vorderen . V. Vorderen , enz.

GERAMMEL geraas. V. Geraas , euz.

GERAND. Che ba margine..

GEPROEFT, geſmaakt. Provato , guftato. Vaneten

ofdrinkengefproken.

Pas met de lippen geproeft. Appena gustato.

Niet geproeft. Nonguftato.

GEPROFT, volgepropt. Empito di cibo aforza,imboccato.

GEPUNT. Puntuto.

G epunt , fcherp . Acuto .

GEPUT. Refo effaufte.

GEQUEEL. Canto.

GEQUEL. V Quellinge.

GEQUELT. Afflitto , anguftiato.

Gequelt , geplaagt . V. Geplaagt.

Gequelt , ontruft . Inquietato , perturbato.

Metden kopgequel: zyn. Patir di Luna.

GEQUETST , gewond. V. Gewond .

GSR, een Rivier van Gaskogue , die beneden Auch GEREED, bereid. V. Bereid.

loopt. Nomedi fiume.

GERAADSAA M. V. Raadzaam , enz.

GERAAKT, getroffen . Colpito , ferite.

Geraakt , aangeraakt. Tocco , toccato .

:I

GERANTSOENEERT. Rifcattato.

GERBEROY , een klein ſtedeken in Vrankrijk. No

medicittà.

GERED, verloft. Confervato , liberato.

Uit gevaargered , ontkomen. Liberodapericolo.

Daar men niet van geredeueert heeft. Di cuinonſiè

difcorfo.

Gereed maken , bereiden . V. Bereiden , enz.

GEREEDSCHAP. Arneft . In een huis , winkel, enz.

Een gereedschap of werktuig , waar door men zwa

re dingen bewerges , Argane. 1

Gebrek
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Gebrekvangereedschap. Mancamentod'arnefi.

GEREEDSCHAPMAKER. Fabrod' arnefi.

GEREEDSCHAPMAKINGE, ftellinge. Fabrica

mentod'arnefi.

GEREGELT, gemeten. Regolato , mifurato.

Geregelt , naar den regelgemaakt , ingeftelt. Fatto

informa, formale. Van eenbriefenz, gefproken.

Geregelt , ingetogen . Moderato.

Een geregeltman. Un' buomo ordinato , moderato , re

golato.

GEREGEERT. Retto ; dominato , governato.

• Dooriemandgeregeert. Dominato da alcuno. Vaneen Weder gereinigt , geheiligt . Riconfacrato. Van ge

fchonde tempelen enz. gefproken.
plaatsgelproken.

Gereinigt, gezift. Cernito.

Gereinigt worden. Venir cernito , venir crivellate

Sprekendevan koorn.

GEREIST. Viaggiato.

GEREGELTHEIT. Modeflia. V. Zedig, Zedigheit, enz.

GEREGEN. Infilato.

Hetheeft bloedgeregent. Hapiovutofangue.

GEREGT , Vonnis. Sentenza.

Van hetgeregt , daar toe behorende. Giudiciale.

Geregt , ofgalg. V. Galg.

In ofvoor ' t geregtroepen . Chiamare ingiudicio.

Voor 't geregt verfchynen. Comparire ingiudicio.

Een geregt , of opdiffchinge. Unaimbandigione.

Eengeregt van drie ſchotelen . Unaimbandigione di tre

piatti.

vere vatenop zet enz. Credenza , Tavola.

GEREGTVAARDIG T,gezuivert. Scufato,purgato.

Byiemandgeregtvaardigt. Scufato appreffo alcuno.

GEREINIGT, gezuivert. Purgato , nettato.

GEREINIGT, gewaffen. Lavato.

Non

Beginnen de geregtszaken waar te nemen. Commuin

ciare apraticar ilforo.

Zig ganfch in geregtszaken oeffenen . Andar inpra

ticadelforo.

Eenman inhetwaarnemen van allerhande geregtsza

ken bedreven , geoeffent. Un buomopratichiimodel

[fore.

GEREGTTAFEL , daar men glazen , goudeofzil

TOM. II.

GEREK, rekkinge. V. Rekkinge.

GEREKENT, getelt . Contato.

Hetzal ugoedgerekent worden.Viverràmenatobuono.

Gy zyt met hun te zamen gerekent. Voifietecontato

conloro.

Het eerfte geregt , ofopdiffſchinge. Laprima imban- GERETEN. Tarlato. Vaneenboom geſproken.

digione.
Gereten , gespleten. Fefu.

Gereten , gerukt, gefleept. Rapito.Lekkere , heerlijke , koftelijke geregten. Grate ,gu

flofe , delicate, fignorili , pretiofe vivande.

Zeer uirgeleze , keurlijke geregten. Vivandefcielt

me, ifquifitiffime.

Het befte uit de geregten naar zich nemen. Prendere

perfe ilmeglio delle vivande.

GEREGTBANK, daarmen geregten op zet. Banco,

dovefipongonoleimbandigioni.

GEREGTIG, regtvaardig. V. Regtvaardig , enz.

GEREGTIGHE
IT, regtvaardigheit . V. Regtvaar

digheit , enz.
GEREGTSBAN

E, Geregtshof. Tribunale.

De Geregtsbank , ofhet Geregtshof verlaten.

bandonareilforo.

In de Geregtsbank , ofGeregtshofniet komen.

venirealforo.

GEREKKELIJK , rekkelijk. V. Rekkelijk , enz.

GEREKT,gelpannen.Tefo.Sprekende van eenboog, enz.

Gerekt , uitgerekt. Stirato.

Gerekt , verlangt. Allungato. Van den tyd geſproken .

Gerekt, ver gezogt. Stiracciato. Sprekende van een

ftyl , enz.

GE REPT , ofaangeraakt. Attinto. Vandeugdenge

fproken.

-

GEREVEL, geklap . Ciarlamento , chiacchieramento.

GER EZEN , opgekomen. Apparfa , Spuntata. Van

een ftar gefproken.

Uit het water gerezen. Infortodall' aqua.

GERGENTI.V. Agrigente. Agrigento.

GERIGT, geregt. V. Geregt , enz.

Gerigt , opdiffinge. V. Geregt , Opdiffinge , enz.

GERIEF , geryf , gemak. V. Gemak, enz.

Geriet van Rivieren. Comoditàdifiumi.

GERIEVELIJK , gemakkelijk . V. Gemakkelijk , caz.

GERIEVEN, geryven , dienſtdoen. V. Dienft doen.

Ab- GERIMPELT. Rugato.

Eengerimpelt voorhooft. Unfronterugato.

Oude luiden die gerimpelt vel hebben. Vecchi rugofi.

GERING, flegt . Vile , ordinario , comune , abjet

to, triviale , dozzinale , bajo , plebeo , volgare.

Gering, onedel. Ignobile.

Geregtsdagenhouden . Sedere in Tribunale.

GEREGTSD
IENAAR. Miniflro digiuftitia.

GEREGTSP
LAATZE. Il loco dove fi effequifce la Geringvan geboorte , offtant , enz. Dibaſſo natale.

giuftitia. Daarde mifdadigen geftrafeworden.

GEREGTSPLE
IT

. Caufa.

Gering, onvermaart. Senza nome , òfama. Vancen

plaats gefproken.

Eengeregtspleit verliezen. Perdere unacaufa.

GEREGTSSCH
RY VER . Cancelliere.

GEREGTSSTI
LSTAND. Ferie.

GEREGTSWOO
RD , ofdingtaal . Formula.

GEREGTSZAK
E. Caufa.

Zeer gering, van ' t ſchuim van ' t volk. Eaffiffimo ,

dellafecciadellaplebe.

Gering , klein. Piccolo , picciolo.

Zoogering. Un tantino.

Hoegeringhet ookzy. Quantopocofifia.

Gering , matig. Modica.

lets zeer gering agren. Stimarepochiffimoqualchecofa.

Een gering man . Unbuomo baffo , vile , dozzinale.

Geringe , flegte zaken. Cofe vili.

Om zulkeengeringe zake. Perfipicciolacofa.

Maar hoe gering is dat ? Maquanto ballo è questo ?

Ik agt my zelve zoogering niet , dat enz. Nonmifti

mofipocoche&c.

Ee GI
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GERINGELIJK , ſlegtjes . Baſſamente,abjettamente, Een voordeeliger gerugt. Unpiùutile rumore.

Een verfpreit gerugt . Unafparfafama.

Een nieuwetyding , die weinig gerugts maakt. Una

nuovafama , chefapoco rumore.

Een openbaer, loopend , algemeen gerugt. Unapu

blicafama.
1

Een onderzogt, ofgewisgerugt. Unacertafama.

Verdagt door een valſch gerugt. Sufpettoper cattiva

[fama.

Een gerugt verwekken , uitſtrooijen , verbreiden ,

doen loopen. Spargerevoce.

Het gerugt verfpreid zich , daar loopt een gerugt.

Correuna voce.

vilmente.

GERINGER. Inferiore.

Geringer van staat. Inferiorediftato.

Geringer voordragen dan het is , maken , vermin

derey. Attenuare , impiccolive . Van een misdaad ,

een gerugt , een quaad , ofvan lof gefproken .

Geringer gemaakt , ofgeagt worden , als iets is. Ve

nir flimato meno di quello cb' è. Sprekende van een

treffelijke daad enz.

GERINGHEIT, kleinheit. Piccolezza , pochità.

Geringheitvan verftand . Povertà d'ingegno.

Geringheit van geboorte.Baffezza di natali , ignobiltà.

GERINGSTE, kleinfte. Ilpiù piccolo.

Degeringstemenfchen. La piùballagente , gl' infimi.

GERINGT , die een ringdraagt . Che porta anello.

GERMERSHEIM , eenftedeken in Duitsland.No

medicittà.

GEROCHCHEL. Sputamento.

GEROEMT, géprezen. Lodato.

't Geen geroemt moet worden. Chedeve venir lodato.

GEROEP , gefchreeuw. V. Gefchreeuw , enz .

GEROEPEN. Chiamato.

•

Byiemandgeroepen . Chiamato da alcuno.

Geroepen , te zamen geroepen . Convocato.

Uit een plaats geroepen. Chiamato da un loco.

GEROERT , geraakt. Tocco.

Geroert, bewogen. Moffo.

Zeer geroert , bewogen. Agitate , commolo.

Geroert , onklaar. Torbido. Van water gezegt.

GEROLT. Volto, arrotolato.

Rondom gerolt . Rivolto attorno.

Vanbovennederwaarts gerolt.Arrotolato d'altoabaffe.

GEROMMEL, ofgeruilch , gelijk debijen maken .

Rombo.

GERONK, ronkinge . Ronfan:ento.

GERONNE, een ſtad in Katalonie. Girónă , Città.

GERONNEN, dik geftremt. Coagulato , quagliato.

Gelijk bieft ofmelk daar men kaasaf maakt.

Geronnenbloed . Sangue coagulate.

GEROOF, plonderinge. V. Plonderinge.

Geroof, afval . V. Afval.

GEROOFD, geplondert. V. Geplondert.

GEROOK T. Fumato.

Het gerugt is ofheeft zich verfpreid. Crebbela voce.

Dit gerugt loopt verder , verfpreid zich. La vocefi

accrefce.

GERST DRANKJE,in plaats van wynnemen , ge

bruiken . Bevere orzata in locodi vino.

GERSTME EL. Farina d'orzo.

GERSTIG. V. Garftig.

GERVE , ofchoof. Fafciodifpiche.

GERUGT. Rumore , fama , voce.

Eenvalfch gerugt. Unfalfo rumore.

Fen ftil of heimelijk gerugt. Unmormorio.

Eenkleingerugt, een gerugte. Unpiccolo rumore.

Het gerugt loopt , datenz. Corre voceche&c.

Het gerugt zegt dat , of zoo loopt het gerugt. Cofi

correfama, cofi corre voce.

Dit is het gemeene gerugt. Quest' è la vocecomune.

Her gerugt loopt door degantfche ftad. Lafama , la

vocecorreper tutta lacittà.

Het gerugt neemt daaglijks toe , word alle dagen fter

ker, of fpreid zich dagelijks verder. Lafama và

Semprepiù crefcendo.

Veel gerugts om niet maken. Far molto rumoreper

niente.

Het gerugt van iets beletten , ftremmen , dempen.

Sedare ilrumore di qualchecofa.

In die dagen liep'er een zeer fterk gerugt , dat gy enz.

Inqueigiornicorfe ungran rumoreche voi&c.

Gerugt , geraas. V. Geraas , enz.

Gerugt , gefchreeuw. V. Geſchreeuw . enz.

Gerugt , geruifch. V. Geruiſch , enz.

Loopende gerugten. Rumori vaganti.

Valfche , enverdigte gerugten . Falfi , efintirumori.

Loffe gerugten. Rumorifenzafondamento.

Gerugten die men niet weet waarvan daan komen ,

' die geen meefter hebben. Voce , chenonfifà dadove

venga.

Gerugtenverbreiden . Spargere rumori.

Verfcheide gerugten zaaijen , uitſtrooijen , verbrei

den , doen loopen . Seminare , fpargere , farcorrere

variirumori.

GEROOST, gebraden V. Gebraden. Iets by die loopende gerugten voegen , wat by doen ,

die vergrooten. Ingrandire irumori.GERRI , een fedeken in Spanje . Nomedi città.

GERST. Orzo.

Vangerft. Diorzo.

Deze gerugten hebben geen meefter. Queſti rumori

nonbannocapo , nonfifadadove vengano .

Gerft in ' t water nat ofvogtig gemaakt , geweekt . G BRUGTMAKER , uitstrooijer van een gerugt.

Orzomollificato nell' aqua.""

GERSTDRANK . Orzata.

L'inventore , lofpargitorediuna voce.

GERUGT MAKING 1,uitftroijinge van een gerugt.

Spargimento di una voce.

GERUISCH. Strepito.

Geruifch van water ofwind. Mormoreggiamente.

Geruifch van den wind. Ilfibilo delvento.

Het geruifch van wapenen. Strepitod'armi,

Een geruifch , gelijk de bijenmaken. Rombo.

Een klein geruifch dat menmaakt , als men zeer zaft

jes fpreekt. Bisbiglio.

Eenzagt geruifch. Unfoave mormorio.

Geruifch
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Gefcheiden , verstrooit. Sparfe, Sprekende van een

hoop volks.

GESCHILD , gefchild , van baftontbloot : Scorzato.

GESCHENK, vereeringe. V. Vereeringe , enz.

GESCHEPT, geput. Refo effaufto.

GESCHERM. V. Scherminge , enz.

GESCHER PT, gefpitft. Acuminato.

Gefcherpt , geflepen. Aguzzato.

GESCHERTS. irrifione.

Overvloedig , overtollig , onmatig geſcherts . Buffe

naria; Billora.

GESCHETST. Abbozzato.

Geruft , verpooft . Intermeſſo. Gefchers , getrokken. Delineato.

Geruft , zonder vreeze. D'unimo ripofato ,ficuro , im- Een ruwe , pas ontworpe , geſchetſte zaak. Uná cofa

pavide.
informe.

Geruifch onder d'aarde. Rombrefotteraneo.

Geruifch in d'ooren. Suffurro nelle orecchie.

Geruiſch, geraas, V. Geraas , ehz.

GIRUIT, gefleept . Straftinate.

Vanmalkanderengerukt. Stracciato.

Achterwaarts gerukt, getrokken. Strafcinato all in

GERUNT, geftremt. Quagliate. [ dietro.

GERUST. Quieto.

". )( 31/

Geruft , vreedzaam. Tranquillo, placido, pacato.

Geruft , ftil. Tranquillo , fedato.

Geruft vangemoed. V. Onbelaft van zorgen.

Nooit gerust , zonderruft. Inquieto.

Zich geruft , ftil houden . Effere quieto.

Geruft maken , tevredeftellen. Pacificure , tranqui!

Zyrgeruft , zyt te vreden . Contentatevi.

Over iets geruft zyn , zig geruft ftellen . Effer ripofato

quantoadunacofa.

[ lare.

Mijn gemoed is zeer geruft. Ilmio animo è tranquil

Liffimo.

GERUSTELIJK . Pacificamente , tranquillamente ,

quietamente , con animo ripofato , ripofatamente.

GERUSTHEIT. Tranquillità.

Geruftheit , ftilheit. Serenità.

Geruftheit van gemoed. Tranquillità d'animo.

GERUSTSTELLINGE. Tranquillamento.

GERWE, zekerkruid. Millefoglio.

GESARD, getergd. V. Getergd.

GESCHAAFD , glad. Polito, lifciato.

Gefchaafd , glad ofeffen gefchaafd. Appianato.

GESCHAAKT. Rapito.

GESCHAKELT. Inanellato.

Geſchakelt , aan een hangende. Attaccato l'uno all'

[ altro.

GESCHAKELDERWYZE, Concatenatamente.

GESCHAL, geraas. V. Geraas , enz .

Gefchal , geluid. V. Geluid , enz .

Gefchal van fpeeltuigen . Rifonanza.

Aangenaam van gefchal . Canoro.

GESCHAPEN. Creato.

T enzy de zaak zoo gefchapen ftond . Se la cofa non

follecof.

Het ftond met de zaak zoo gefchapen , dat enz. La

cofa eracoftituita in talmodoche c.

GESCHAPENHEIT, gefteltheit.V. Gefteltheit.

GESCHAT, gewaardeert. Stimato.

Hooger , ofmeer gefchat , geage . Antepofto.

Gefchatzyn , waardigzyn. Valere.

GESCHATER, een gelagdat het fchatert.Rifo,fqua

cherato.

Het gefchater van allerhande vogelen . Ilverfo , la vo

ce , chefannogl' uccelli.

1

GESCHEURT , doorgefcheurt. Stracciato.

Gefcheurt , aan ftukken geſcheurt. Stracciato inpezzi.

Gefcheurt , verfcheurt. Lacerato.

Met de tanden gefcheurt. Stranato , dilaniato.

Gefcheutt, verminkt. Lacero.

Gefcheurt , gebroken . Rotto.

Gefcheurt , gelapt. Rappezzato.

Met gedruis van een gefcheurt. Crepato.

GESCHEURTHEIT,ofuitpuilinge van ' t ingewand .Rot

GESCHIEDEN , gebeuren. V. Gebeuren , enz . [ tura.

GESCHIEDENIS. Avenimento , accidenté.

Een gefchiedenis ofverhaal . Un ' biftoria.

Van een gefchiedenis , daar toe behoorende. Hiftorico.

Een verzierde , verdigte gefchiedenis. Unafinta bifto

ria , unabiftoriafavolofa.

Een gefchiedenis fchryven. Scrivere una bifloria.

Een gefchiedenis net befchaven , oppronken. Polire ,

limare , adornare unahiftoria.

Schryver vaneen gefchiedenis. Hiftoriografo.

GESCHICHTBOEK. Hiftoria.

Iets in de jaarlijk(che gefchichtbocken fchryven , de

bock flaan. Scrivere,mettere qualche cofa negl annali.

GESCHICHT KENNIS , ofHiftorikennis. Cogni

tionedell'biftoria.

GESCHICHTKUNDIG , Hiftorilch . Hiftorico.

GESCHICHTSCHRYVER. Hiftoriografo.

GESCHIFT , gedeeld. V. Gedeeld.

GESCHIKT, bequaam. Habile , atto.

Gefchiktgemaakt , net. Proprio , comodo.

Zeer gefchikt , gevoegelijk . Moltoproprio.

Gefchikt , geplaatft . Afuoloco.

Gefchikt , in ordre geftelt. Ordinato.

Gefchikt , in goede ordre geftelt. Ben compofto

Niet gefchikt , verward. Diofordinato .

Gefchikt, eerbaar. Decorofe . V. Eerbaar.

Gefchikt , gemaniert. V. Gemaniert , enz.

Gefchikt , zedig. V. Zedig.

Gefchikt , beftemd. Deftinato , preparato.

Een plaats voor iemandgefchikt. Un locopreparatoper

alcuno.
GESCHEIDEN , gedeeld. V. Gedeeld , enz.

Vaneengefcheiden , afgezondert. Separato , divifo ,

fegregato.

Ergens toe gefchikt. Compoftoperqualche cofa.

D'een naar d'ander gefchikt. Accomodato l'uno ap

prefol'altro.
Gefcheiden, weggegaan. Partito.

Nadatwyvan u gefcheiden waren. Doppoch' eravamo GESCHIKTELIJK , ordentelijk. Acconciamente ,

partitide voi. propriamente , ordinatamente.
AGE
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Gefchiktelijk , gevoegelijk . Convenientemente.

Gefchiktelijk , eerlijk. Decorofamente.

GESCHIKTHEIT. Acconciatezza. In beleid, ftyl

ofleven.

Gefchiktheitin een gebouw. Simetria.

Gefchiktheit , ordre. Ordine.

GESCHRAAGD , gefchoort. Softentato

GESCHRAPT, gefchoren. V. Gefchoren.

GESCHREY, geween. V. Geween.

Gefchiktheit , gevoegelijkheit. Convenienza.

Gefchiktheit , bequaamheit. Habilità.

GESCHIL, twist . Controverfia , difcordia.

Een gefchil , ofgeding. Unacaufa , unalite. V. me- GESCHREEUW. Clamore.

Grootgefchreeuw. Grandeclamore.

Hetgefchreeuwvan een varken. Grugnito.

ding, enz .

Daargefchil over is . Controverfo.

Een gefchil , ofvraagstuk. Unaqueftione

Deftaat van een gefchil , waar in 't zelve meeft be- Gefchreeuw van eenRaaf. Crocitamento.

ftaat. Ilpunto di unacaufa.
Gefchreeuw van eenVos. Gannito.

Gefchreeuw van een paard. Hinnito , nitrito.

Geſchreeuw van een Koe. Muggito.

Gefchreeuwvan een Ezel. Raggbiamento.

Gefchreeuwvan een Leeuw. Ruggito.

Groot gefchreeuw maken. Efclamare.

Een fchrikkelijk, vervaarlijk,zeer groot geſchreeuw.

Het grootste gefchil . La queftioneprincipale.

De bitterheit , hevigheit van ' t gefchil. L'afprezza

dellacontefa.

Gelchil hebben. Haver controverfia.

Geſchil met iemand hebben. Contendere, baver con

troverfia, contefaconalcuno.

Een gefchil beflegten , afdoen , uitwyzen. Comporre

unadifferenza, una lite.

Eenzaak ingefchil trekken . Porreuna cofa in contro

Tot het gefchil treden , komen. Venireal puntodella

Hungefchil is vangeen belang. Lalorodifferenza non

èd'importanza.

[ verfia.

[caufa.

Eengefchil verhandelen , betwiſten , onderzoeken ,

naar deszelfs kragt en waarheit. Agitareunacaufa.

Zy hebben eenklein gefchil metmalkanderen. Hanno

unapiccoladifferenza infieme.

GESCHILD, gepelt. Scorzato.

GESCHILDERT. Depinto.

Geſchildert met verſcheide verwen.Depinto condiverfi

[ colori.

Naar 't leven gefchildert. Depintoalvivo.

Gefchillen. V. Gefchil , enz.

GESCHOBT , met ſchobben bedekt. Squamofo.

GESCHOEIT, gefchoent , die fchoenen aan heeft.

Chebafcarpe.

GESCHOX, fchuddinge. Squallamento.

Gefchokt , gefchud. V. Gefchud.

GESCHOLDEN , gelaftert. V. Gelaftert.

GESCHONDEN , leelijk gemaakt. Defformato , conta

minato , macchiato.

Dat ligt gefchonden , en bedorven word. Corruttibile.

Gefchonden , onteert. Infamato.

Gefchonden , gereten. Tarlato. Van een boom ge

[fproken.

Gefchonden , ontheiligt . Profanato.'

Gefchonden, gelaftert. V. Gelaftert.

GESCHONKEN, ingefchonken. Verfato.

Gefchonken , om niet gegeven. Donato , datoper

niente.

Gefchoren , kaal ran hooft. Rafo di tefta.

Gefchoren , zonder hair. Calvo.

Halfgefchoren. Mezo rafo. V. Gelijk flaven , enz.

die men het hair halfaffneed.

GESCHOTEN. Tirato , vibrato. Van een py! of

[ fchigt.

GESCHOOIT. V. Vergadert.

GESCHOORT, gefchraagd. V. Gefchraagd,

GESCHOPT. Spinto, uriate,

GESCHOREN."Rafe,

Horribileclamore.

Een ten Hemel gefteigert geſchreeuw. Unclamoreal

zatoalcielo.

Daargaat eengefchreeuw op. Inforge un clamore.

Eengefchreeuw opheffen. Alzareunclamore.

Het geſchreeuw verdubbelen. Raddoppiare il cla

[more.

Veel gefchreeuw enweinigwol. Melsorumor , epoca

[lane.

Het gefchreeuwklinkt , galmt door de lugt. Ilclamo

re rimbombaper l'aria.

GESCHREVEN. Scritto.

Ten einde toe gefchreven. Scritto affatto.

Boven ofte voren gefchreven. Soprafcritto.

Hy heeft op uwbede ofverzoek gelchreven. Egliba

fcritto adinftanza voſtra.

GESCHRIFT. Scrittura.

Een oorfpronkelijk gefchrift , eenvoorfchrift . Scrit

turaoriginale.

Een gefchrift voor winkels ofhuizen , om tetoonen

wat er tekoop is. Unofcritto davanti botteghe , òca

fe ,permoftrare quello , che vi è da vendere.

Een valfch , nagemaakt gefchrift. Unafcritturafalfa.

lets ingefchrift ftellen . Metterequalche cofa inifcristo.

Ingefchrift geftelt. Meffo in ifcritto.

Iemands gefchrift berifpen , ziften , bedillen. Críti

care, crivellare liferitti d'alcuno.

Iemand een gefchrift , verzoekſchrift, aanbieden , be

handigen. Prefentare unmemorialeadalcuno.

GESCHRYF. Infcrittione.

GESCHROEID , gebrand. V. Gebrand.

Gefchroeid , gebraden. V. Gebraden.

Gefchroeid , verdort. Abbrufciato , arfu.

GESCHUBD, met fchubben bedekt. Squamofo ; che

bafcaglie . V. Gefchobt.

GESCHUD . Quaffato,fcoffo . Sprekende van een gebouw,

Gefchud , geftooten. Urtato. [enz.

Gelchud, weder getchud. Riurtato.

Gefchud , afgefchud. Scoffo , battutogiù. Sprekende

van vrugten en boomen.

Gefchud
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Gefchudworden. Venir Scoffo , battuto.

GESCHUIFFEL , geruiſch. V. Geruifch.

GESCHUT. Cannone.

GESCHUTGAT , ſchietgat. Buco da cannone.

GESCHUWT. Evitato.

GESEXB, een ſtedeken inWeftphalen.Nome dicittà.

outbonden. Sciolto.
GESLAAKT ,

GESLAGEN. Battuto.

Geflagen , geklapt . Applaudito.

Instukkengeflagen. Battuto inpezzi.

Geflagen, overwonnen. Battuto , vinto.

Geflagen worden. Venir battuto.

GESLAGT , gedood. Ammazzato. V. Gedood.

Een geflagt , afkomſt . Profapia , famiglia , ftirpe,

progenie.

Geflagt , kinderen . Prole.

Eengeslagt , ofhuisgezin . Un cafato , una cafata.

Geflagt , kunne. Selfo

Van een geflagt , een geflagt eigen , daar toebehoo

rende. Gentilitio.

Vanceuandergeflagt. Dialtraforte, edi altro cafato.

Van'tvrouwelijkgeslagt . Femminino.

Vaneen , en ' t zelve geflagt. Dellaftellaforte.

Eenzeer aanzienelijk , doorlugtiggeflagt . Unafami

glianobiliffima.

Devoornaamfte, aanzienelijkfte , eerfte van ons ge

flagt. Ilprincipale della noftrafamiglia.

Het cieraad , het pronkjuweel , de eer van zyn ge

flagt. L'bonore, illuftro dellafuafamiglia.

Eenfchandelijk , fchendig , eerloos , foodgeflagt.

Unafamiglia infame.

Van een goed geflagt , wel opgevoed. Di una buona

famiglia.

Van een hoog geflagt , edel . Di una nobile profapia.

Een man van een zeer oud geflagt. Un' buomo di anti .

cbiffimafamiglia.

Naderingeflagt van bloed . Piùproffimo perparentella.

Laag,onedel, flegt geflagt. Baffa,ignobile , vile famiglia .

Een meních van een flegt , gering geflagt. Unbuomo

di vilefamiglia.

Zyn gefagt van iemand trekken .Diſcendere da alcuno.

Hyheeft van dat geflagt niet meer te verwagten. Non

bapiùcheaspettaredaqueftafamiglia.

Hy heeft een zeer goed , deftig geflagt getroffen, ver

koren, gevonden. Ha incontrato in una buoniffima

famiglia. Sprekende van iemand , die zyn zufter in

een magtighuis uitgehuwelijkt heeft.

GESLAGTREKENAA
R

. Chefa lagenealogia.

GESLAGTREKENING
E

. Genealogia.

GESLAGTTEEKENEN. Armi gentilitie , fremma.

GESLEGT , effen . Abbattuto , spianato.

Gellegt, omver geworpen. Demolito , dirrccato.

Geflegt, verwoeft. Refo deferto , defertato.

GESLEPEN , fcherp . Aguzzato , aguzzo , acuto.

Geflepen, gladgemaakt. Polito.

Geflepen, loos. V. Loos.

GESLETEN. Logorato. Sprekende van een kleed.

GESLINGERT , gedraaid . Torto.

Geflingert,gezwaait . Vibrato.Vaneen pyloffchicht

[enz.

Geflingert door ftorm . Conquaffato. Van een ſchip

gefproken.

Geflingert , gegooit . Gettato.

Te land en ter zee heenen weder geflingert. Agitato

permare, eperterra.

GESLOOPT . Sciolto.

Dat ligt geflooptkan worden. Chepuòfacilmentefcio

[glierfi.

GESLOTEN , toegefloten . Chiufo, ferrato. Vancen

deur, poort, enz. gefproken.

Gefloten , ingefloten . Rinferrato , rinchiufo.

Gefloten , uitgefloten. Efclufo .

Gefloten, eng. Stretto . Sprekende van een brugof

fchip , enz. I

Gefloten , in een gedrongen. Compreffo.

Gefloten , bondig. Angufto. Sprekende vaneenreden.

Gefloten , afgedaan. Conchiufo. Vaneen zakegeſpro

[ ken.

Gefloten , vereffent worden. Pareggiato , liquida

to , faldato. Vaneen rekening gefproken.

GESMAAD, veragt. Sprezzato.

GESMAAKT, geproeft. V. Geproeft.

GESMEED, gewrogt . Fatto.

GESMEEK , gebed. V. Gebed , enz.

Gefmeek , verzoek. V. Verzoek , enz.

GESMEEKT , gebeden. V. Gebeden.

GESMEERT, beftreken . V. Beftreken , Befmeert.

Gefmeert , gezalft. Unto.

Gefmeerd , geblanket . Bellettato.

GESMETEN, geflagen. V. Geflagen.

Gefmeten, geworpen. Vibrato , gettato.

Ter aardegelmeten. Atterrato.

GESMYDIGD , gematigd. Contemperato.

GES MYT. Battimento.

GES MOLTEN. Liquefatto, fufo..

Gelmolten , dat men fmelten kan. Fufibile.

Gelmolten vet. Graffoliquefatto.

GESNAP , gefnater . Garrulità , loquacità.

Zot , dwaas gefnap. Stoltagarrulità.

Gedurig , geftadig gefnap. Continuagarrulità.

Het gefap voor de Vierfchaar , of Rechtbank. Lo

ftrepitodelforo.

Een onervaren , onwetend , gefuap ofpraat. Difcorfe

imprudente.

Oudevrouwe gefnap. Favole anili.

Met veel gefnap . Loquacemente.

GESNAPT. Difcorfoinfulfo.

GESNATER. Garrimento. Van Extersgefproken,

GESNEDEN. Tagliato.

Door midden gefneden. Tagliato a mezo.

Gefneden, gegraveert. Scolpito, intagliato.

Een gefneden, ofgelubd man. Unbuomo caftrato. V.

Gefubd.

GESNEUVELT , dood. Mortodiuccifione.

Gefneuvelt , doodgeflageu. Ammazzato.

Gefneuvelde licchamen .Cadaveri di uccifi

Door ' t zwaardgefneuveld. Tagliato apezzi , meſſo a

filodifpada.

Vyftig duizent mannen zyn ' er gefneuveld. Furono

tagliatiapezzicinquantamilabuomini.

G1
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GISNIK. Singhiozzo , fingozzo.

GBSNOEF , gepoch. Jattantia.

GESNOEID , afgekapt. Recife , cimato , potato. Spre- GESPRENGD , befprengd. Afperfo.
kendevanbooinen .

Gefprengd vleefch. Carne afperfa difale.

GESPRING , danfinge. Danzamento.

GESPROET , vol fproeten. Lentiginofo.

GESPROKEN. Parlato,

Gefnoeid , gekort . Accorciato.

Halfgefnoeid. Mezopotato.

GESNOR, aanhang. V. Aanhang.

Gefnor, gepeupel. V. Gepeupel.

GESNORK, geronk. Ronfamento.

Gefnork, gepoch . Fattantia.

Die gefproken heeft , ookgefproken. Chehaparlato,

Daar menniet van gefproken heeft . Di cui nonfièpar

[late.

Met gefnork van zich zelven ſpreken . Parlare con Overal van gefproken worden , of op de tongen ry

den. Andarper tutte le bocche.

Dusgefproken hebbende. Havendo cofi parlato.

Naadezewoorden gelproken te hebben. Doppobaver

parlato, dettoquesteparole.

Ik zie dat ' er vanugefprokenword . Vedo che làfipar

ladivoi.

jattantia , gloriofamente difefteſſo.

GESNOTEN, uitgefnoten. Munto.

GESOLD, geflingert door ftorm . Agitato da bur

rafca. Van eenfchipgefproken.

Teland enter zee gefold . Agitatoper terra , e mare.

Gezold,geplaagt. Anguftiato,tormentato.V.Geplaagt .

GESOUDEERT. Saldato.

GESP. Fibbia.

Het tongetje van een gefp . La linguetta di unafibbia.

GESPAN , rekkinge. V. Rekkinge .

Een gelijkgefpan van twee paarden. Unpaio dicavalli

compagni.

Gefpan , Medgezel . V. Medgezel .

GESPANNEN , uitgerekt. Tefo.

Gefpitft , fpitsagtig gemaakt. Fattoconpunta.

Gefpitft , gefcherpt . Aguzzato.

Metiemand van iets in gefprek zyn . Eſſerècon alcuno

indifcorfo di qualchecofa .

Gefpannen, opgefpannen. Tefo , tirato. Van een boog, Gefpuis , gepeupel . V. Gepeupel.

pees , enz. gefproken.

GESPEENT. Slattato.

GESPUWD. Sputato.

GESTAAFD. Stabilito , decretato.

GES PEN, aangefpen . Affibbiare.

Allerhande foort van gefpen , dog eigentlijk een gefp

tot cieraad van een gordel , enz. Ajibiatura.

GES PENMAKER. Chefafibbie.

GESPENTONGETJE. La linguetta dellafibbia.

GESPYKERT. Inchiodato.

GESPIKKELT , gevlakt. V. Gevlakt.

GE SPIT, gedolven. Cavato.

Van onderen gefpit , gedolven. Efenvato , cavatoaldi

GES PITST, gepunt. Acuminato. [fotto.

GESPLETEN. Fefo.

In tween gefpleten. Fefo in due.

Opdrie plaatfen gefpleten , geklooft . Fejoin tve.

GES POED, met spoedgedaan. Fatto infretta.

Zeer gefpoed , gehaaft . Affettato.

GESPOELT , gewallen . Lavato.

Opftrand gefpoelt. Gettato allafpioggia.

GESPOOK. V. Spook , enz.

GESPOT. V. Belpottinge , enz.

GESPRAAKZAAM. Affabile.

Gefpraakzaam . Affabilmente.

Zeer gefpraakzaam. Affabiliffimamente.

GESPRAAKZAAMHEIT. Affabilità

GESPREID , gedekt. Coperto.

Gefpreid , van een gedaan. Aperto , divifo.

GESPREK. Colloquio.

Eengefprektuflchen twee perfonen . Dialogofra due.

In gefprekzyn. Efferein difcorfo.

Hywilde geengefprek toeftaan . Non voleva venire a

parlamento.

Zyhebbenlang over die zake gefproken . Hannopar

latolungamente, bannotenutolunga conclufionediques

fta cofa.

Indien hywel van ons had gefproken, zouden wy ook

welvan hem hebben gefproken. Se bavelle parlato

bene di noi, aucke noi hauremmoparlatobenedilui.

GESPROTEN, afkomftig. V. Afkomftig.

GESPUIS , fpook. V. Spook.

GESTAAKT, afgebroken. Interrotto , intermeſſo.

Geftaakt , afgebroken blyven. Reftar interrotto.

GESTADIG , gedurig. V. Gedurig , enz.

Geftadig, ftandvaftig. V. Standvaftig, enz.

Geftadig, zedig. V. Zedig , enz.

GESTADIGEN , be reftigen. V. Bevestigen , enz.

GESTADIGHEIT, geduurzaamheit. V. Geduur

zaamheit.

Geftadigheit, ftandvastigheit.V.Standvaftigheit , enz.

GESTADIGLIJK , geduriglijk . V. Geduriglijk.

GESTALTE. Spetie.

Geftalte , het uitter lijke van iets dat men ziet. Figura.

Geftalte , geſtaltenis van ' t licchaam . Statura , cofti

tutione dicorpo.

Een welgefchikte geſtalte van een perſoon . Una buona

ftatura di unaperfona.

Geftalte van een plaats , ſtad , enz . Lafituationediun

loco, città&c.

Geſtalte van een legerplaats. Ladifpofitione diuncampo.

Veranderinge vangeftalte. Trasformatione.

De geſtalte , ftaat , houding des gemoeds. Ilconteni

mentodell' animo.

Kleine geftalte , kortheit. Staturapiccola.

Geftalte geven , vormen. Darforma,figura , formare.

Van geftalte veranderen . Trasformarsi.

Die iets een geftalte geeft. Chedaformaa qualche cofa.

Gevinge van geftale Formatura,

Van dezelve geftalte. Dellafeffaformatura,

Geen geftalte hebbende. Informe ,fenzaforma. Gelijk

menvan de eerft geworpe , ennog niet gelekte Bee

ren verhaalt.

' Geentwee geftalten heeft. Biforme.

Laag ,
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Laag, klein van geftalte. Pigmeo , Nano.

Vangeftale verandert. Trasformato.

Eenman van eengoede geftalte.Un ' huomobenformato.

Hooge,klocke geftalte . Statura alta, gagliarda.

Goedegeftalte van ' t licchaam. Buonapoftura di corpo.

Van wat voor een geſtalte is hy? Dichepoſtura è egli ?

GESTAMPT , geftooten . Peftato.

Geftampt ineenvyzel. Peſtato in un mortaio.

Geftampt , gemalen . Macinato.

GESTAPELT. Amucchiato.

GESTARNTE. Stella , aftro.

Een voordeelig , nut ofdienftig geftarnte. Un aftro be

[lante.

Met edelegefteenten verrykt vercierd zyn . Smaltato.

tempftato , adornato di gemme. Sprekende van een

kop, beker &c.

nigno.

Ondereen gelukkig, voorfpoedig geftarnte geboren.

Natofotto un aftrofavorevole.

GESTEEK , ftekinge. Puntura.

GESTEENIGT. Lapidato.

Gefteenigtworden. Venir lapidato.

GESTEENTE. Gioia , gemma.

Meteen gesteente vercierd , verrykt , opgefchikt , op

gepronkt. Gemmato , adornato con unagemma.

Rykvan gesteenten , edele fteenen dragende , vrugt

baar , overvloedig van edele fteenen . Chedàgemme.
Een geftoelte , ofLeeraars zetel. Cattedra:

Een blinkend, fchynend gesteente. Unagemmabril- Van't geftoelte , tot het geftoelte behoorende. Catte

GESTOв T. Accompagnamento.
[ drale.

GESTOKEN. Punto.

Dooren weêrdoor gestoken . Traffitto.

Waarhebt gy ' t geftooken ? Dovel'baveteimbucato?

GESTOKT,met ftokken voorzien. Armato dibaftoni.

GESTOLEN. Rabbato.

GESTEKEN. Punto.

Ergens voor aan gefteken , vaftgemaakt . Conficato ,

affiodavantiqualchecofa.

GESTEL, of fchikkinge der deelen van de wereld ,

een menfch , enz. Conftitutionedelle partidel Mondo,

d'un'buomo.

GESTELT , geplaaft. Collocato , costituito , fituato,

By eengeftelt. Mefo uno appreffo l'altro.

Boven geftelt. Sopraposto.

Weder , ofop nieuw geftelt . Ripofto.

Agter een geftelt , ' t een voor en ' t ander na geftelt .

Poftol'unodietrol'altro , l'une avanti l'altro.

Dat voor aangeftelt is . Anteriore. Sprekendevan een

peuy ofgevel van een huis , enz .

Geftelt , gefchikt. Conformato.

Overeen zake geftelt. Prepofto.

Ineenanders plaats geftelt. Meßo in locodi unaltro.

In eenanders plaats valfchelijk geftelt. Supofititio.

Inplaats vanzynvader geftelt .Affontoinloco del Padre.

Van een geftelt , afgezondert. Divifo , feparato.

Welgeftelt, wel gemoed. Bendifpofto.

Geſtelt tot een zaak , aangedaan. Affettionato aduna

[cofa .

Goedegefteltenis ofgezoutheit van ' t licchaam .Buona

coftitutione delcorpo.

Gefteltenis , toeftand. Conditione , coftitutione,ftato.

Sprekende van zaken.

Gefteltenis van een land , enz. La coftitutionediun

[pacfe.

GESTELTHEIT , ofgefteltenis van gemoed of lic

chaam. Affettioned'animo.

Gefteltheit van tyd . Opportunità del tempo.

GESTEMD , vaft geftelt . Stabilito , decretato.

GESTERNTE. V. Geſtarnte.

Van iets te zamengeftelt . Compoftodiqualchecofa.

Het is alles aan ugeftelt . Iltuttoèrimeffo in voi.

Indien (u) dezake zoogeftelt fchynt , dat , enz. Se

lacofa vipareintaleftato che&c.

GESTELTENIS , geftalie. V. Geſtalte , enz .

Gefteltenis , aart. Natura.

Gefteltenis van 't licchaam. Temperamento.

Gefteltenis van de lugt . Temperamento dell' aria.

De gefteltenis van een licchaani. La coftitutione del

corpo.

GESTIERD , gezonden. Mandato.

GESTIGT , gebouwd . V. Gebouwd.

Geftigt , geleerd , onderwezen. V. Geleerd , enz,

Geftigt , zedig. V. Zedig , enz.

GESTIKT, geborduurd. Ricamato.

Giftikt , tuffchengeweven. Intefto.

Geftikt kleed , oftapyt . Tapeto.

GESTILT. Tranquillato , fedato.

Geftilt , vermurwd. Mitigato.

T'eenemaal geftilt , bevredigt. Pacificato.

GESTOELTE , ftoel . Sedia.

Lediggeftolen , uitgeplondert. Saccheggiato.

GESTOLT , geltremd. Quagliato , coagulato.

GESTOMPT, geknot. Mutilato.

GESTOOFD , gebroeid . Covato. Van eijeren , kie

kens , enz. gefproken.

GESTOORD. Confufo , torbido. Van Staatszaken ,

enz. gefproken.

Geftoord, ontroert. Turbato.

Geftoord , gram. V. Gram , gramfchap , enz. !

GESTOOT, ftootinge. Battimento.

GB STOOTEN , geftampt. Peftato.

Geftooten , voortgeftooten. Spinto , urtato avanti.

Geftooter, aangestooren. Offifu .

Geftooten , geklopt . Battate.

Geftooten, gefliugert door ftorm. Agitate dabur

rafca. Van cen fchipgefproken.

Ter aarde geftooten , geworpen . Battutoaterra , at

terrato.

Niet geftooten , onwrikbaar . Inconcufo.

GESTOPT , verstopt. Turate.

Geftopt , vol gepropt . Riempito , fatollato.

Geftopt , gefloten . Chinfo.

GESTORT, uitgeftort. Fufo , verfato, t

Ergens in, of op geftort. Verfatoin, fopra qualche cofa.

Tezamengeftort. Mefcolato.

GESTORVEN . Morto.

Ontydig , voor den tyd , ook te voren geftorven.

Mortoprematuramente.

Van zelfgeftorven. Mortodafeftefo..

Geftorvemaunen. Huomini morti.

፡

Hy



214 GET.GES. GET.

Hy is ellendiglijk, deerlijk , jammerlijk geftorven .

Egli èmiferabilmentemorto.

Indien ikgeftorven ware. Se iofoi morto.

Hy is in zyn groene jeugd , ofzeer jong , in ' t befte

vanzyn levengeftorven . Egli è morto moltogiovine,

nèfuoi verdianni.

GBSTRAFT. Caftigato , punito.

Strengelijk of wreedelijk geftraft. Crudelmente , a

trocemente caftigato.

Geftraft , gewroken. Vendicato.

Geftraftworden. Venir caftigato.

GESTREDEN , gevogten. Combattuto.

GEST REEL , aanlokfel . Blandimento , allettamento,

GESTRAAT , geplaveid. Pavimentato.

Eenrondomgestraate plaats . Un loco pavimentato tut- Zonder getal , ontelbaar . Inumerabile.

to intorno.

melk , enz.

Dik gestremd. Quagliato. Gelijk bieſt ofmelk daar

men kaas van maakt.

GESTRENG, ftraf. Auftero.

Zeergestreng, ftraf. Moltofevero.

Geftreng , achtbaar . Grave , autorevole. Van per

fonengesproken.

Eenman van een geſtrengen imborſt , woeft ,
, gram

fturig. Unbuono acerbo , afpro.

GESTING HEIT , ftrafheit. Severità , auſterità.

Gestrengheit , achtbaarheit. Gravità, autorità.

GESTRENGELIJK. Aufteramente ,feveramente.

GESTRIKT, gebonden. Legato.

GISTRITZ, cenLandfchap in Zweden. Geftrica.

GESTROOID. Sparfo.

accarezzamento.

Met geftreel ofgevley iets van iemand verkrygen.Or

tenerequalchecofa da alcunoper viadi accarezzamenti .

De gemoederen door geftreel winnen. Guadagnare

gl'animi cogliaccarezzamenti.

GESTREEL T. Accarezzato.

Zagt met de hand geftreelt. Soavemente accarezzato

collemani. Sprekende vaneen paard ofander dier , 't

welkmendoor het zelve met de hand te ſlaan vriend

fchap wiltoonen .

GESTREETT. Rigato.

GESTREKEN , beſtreken. V. Beſtreken , Befineerd. GETALKLANK, maatklank. Rimadelverfo.

Geftreken , gewreven. Fregato. GETALM, vertoevinge. V. Vertoevinge , enz.

GESTREKT, gefpannen. Tefo. Deze zaak lyd geen geralm. Questa cofa nonpatifce

GESTREMD, geronnen. Coagulato. Sprekende van

Geſtrooid , bestrooid. Difperfo.

GESTROOPT , geplonderd. Saccheggiato.

Geftroopt , afgeftroopt. Scorticato. Sprekende van

't vel van een beeft, enz.

GESTRUIKELT , of geftronkelt hebbende. Sdruc

ciolato , havendofdrucciolato.

GESTUIT , wederhouden . Ritardato , ritenuto . V.

Geftur.

GESTUT , wederhouden . Repreſſo.

GESTUURD , gezonden. Mandato.

GETAL. Numero.

Een groot getal. Ungrandenumero . Van volk , vif

fchen , enz.

Een getal van hondert. Un numero di cento.

Een volmaakt getal. Un numeroperfetto.

Eengrootgetal van fchepen.Ungrandenumerodinavi.

Ingroot getal. Numerofo , ingrande numero.

Overal geftuurd. Mandatodaper tutto.

GETAAND, geelagtig. Giallaftro.

GETAKELT, Legatocon corde.

GETAKT , voltakken . Ramefo .

Zonder getal , ontelbare reizen. Inumerabilmente.

Hoe fterkvan getal ? In quanto numero ?

Die boven ' t getal is. Dipiù delnumero ; cb' èſopra il

numero, fopranumerario.

In ' t getal , onder . Nelnumero.

Het getalaanwyzen. Numerare.

Het getal van iets over- ofnazien . Ricontare qualche

cofa , ripaffare, rivedere ilnumerodi qualchecofa.

Iemand in ' t getal aannemen, mede tellen. Ammettere.

alcuno nelnumero.

Tot een klein ofgering getal brengen. Ridurreapoco
numero.

Hy was onder dat getal niet. Egli nonera compresoin

queftonumero.

In getal aangroeijen , toenemen , vermeerdert ofver

fterkt worden. Accrefceredinumero.

Het getal neemt toe , wordgrooter , word meenig

vuldig. llnumero crefce , fi accrefce.

Getalenbyeenvoegen. Sommare.

dilatione.

GETAND. Dentato.

Getand gelijk een zaag. Dentalo come unafega.
Getand naar de maniere van een kam. Dentato come

unpettine.

GETAPT. Tirato , cavato.

GETARD, getergd. V. Getergd.

GETAST , aangeraakt. Toccato.

GETEEKENT. Segnato.

Geteekent , gefchetſt. Delineato.

Geteekent , afgemaalt. Formato.

In ' t ruw geteekent , afgebeeld , gefchildert. Adom .

brato, abbozzato.

GETEELT, Voortgeteelt. Procreato.

Van iemand geteelt , gefproten. Natod'alcuno.

Wederom voortgeteelt worden . Rinafcere.

VanJupiter geteelt . Procreatoda Giove.

GETEEMSD, doorgezift. Paffato perftamigna.

GETEISTERD , gepynigd. Tormentato.

GETEL D. Contato , numerato.

GETEM D. Domato , domito. Sprekende van beeſtev .

Getemd, mak. Domesticaso.

GETEM PER D. Temperato , moderato , modificato.

Getemperd , op een getemperde wyze. Temperata

mente, moderatamente.

GETEMPERTHEIT, gematigtheit. Temperanza.

GETERG D. Inafprito.

Eengetergd gemoed. Un animo offefo , inafprito dalle

[ offefe.

Getergd tot een stryd enz. Provocatoaduncombatti

mento.
Ras
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Ras getergd. Irritabile.

Niet getergd. Non inafprito , non irritato.

Getergd worden tegen iemand. Inafprirfi controal

[cuno.

GSTIUGELT, getoomd. Frenato , affrenato. Van

paardengeſproken.

GETIER, geraas . V. Geraas , enz.

Getter , gefchreeuw . V. Gelchreeuw.

GITY. Corrente. Van wateren geſproken.

Het gety vandezee. Lacorrente delmare.

Tegen gety offtroom , Contro la corrente.

Hy tragt tegen het getyop tegaan. Si sforza dianda

re controla corrente.

Deverwiffelinge , ofomkeeringevan ' t gety , ofebbe

envloedwaargenomen hebbende.Offervato ilfluffo, e

reflujo.

GITYDIN, getygebeden. Horecanoniche.

Devier getydenvan ' t jaar.Lequattroftagioni dell'an

GETILT , bewogen. Moffo. [no.

Getilt ofbewogen worden. Venir moſſo.

GITIMMER, gebouw. V. Gebouw, enz.

GITIMMERD. Fabricato.

Afzonderlijk getimmerd. Fabricatoaparte.

GETOETST , beproeft. Provato.

GITOOMD, gebreidelt. Frenato.

Getoomd , den toom voerende. Cheportailfreno.

GITOOND, vertoont. Moftrato.

Getoont , bewezen. Provato.

Getoont ,te voorfchyn gebragt. Fattocomparire. Van

deugd, dapperheit, enz. gefproken.

Getoont , gelangt . Porto.

GETOORNT. Fornito ditorri.

GITOUW. Corde.

Getouw van eenWever. Telaio.

GETRALYD. Serrato conferrate.

GETRAPT , met trappengemaakt. Fattoafcala.

Onder devoetengetrapt , getreden. Calpeftato.

GETREDEN. Calcato.

Getreden hebbende. Havendocaminato.

Verdergetreden. Paſſato avanti.

GITREUR, geween . V. Geween , enz.

GETROETELD , begunstigt. Favorito.

GETROFFEN , geraakt. Toccato , colto.

Getroffen, gequeift . Colpito.

Getroffen , gelmeten. Percoffo.

Niet getroffen , ongequerft. Intatto.

Gyhebt het net getroffen , gevat. L'bavete colpito ap

[pieno.

Dit heeftmijngemoed getroffen . Questomi ha tuccato

l'animo.

GETROKKEN. Tirato.

Vanmalkanderen getrokken. Diftratio.

In eengetrokken . Tirato infieme.

Getrokken , afgemaalt. Lineato.

Achterwaartsgetrokken . Tiratoindietro.

Uit de aarde getrokken. Cavatodalla terra.

Getrokken , ver gezogt . Stiracciato.

Terzydegetrokken. Condotto infecreto , aparte.

Dat ergens uit getrokken ofbefloten kan worden. In

confeguente, non confeguente.Sprekende van 't vervolg
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van eenrede , dat met hetvoorgaandeniet overcen

komt.

GETROOST , gerust. V. Geruft , enz.

GETROOSTEN. V. Trooſten , enz.

GETROUW. Fedele, fide.

Zeergetrouw. Fedeliffimo.

Iemandgetrouw. Fedele adalcuno.

Getrouwblyven. Reftarfedele.

Getrouw handelen. Trattare confedeltà.

Iemand niet meer getrouw zyn. Non efferepiùfedele

adalcuno.

Ik ben u vaftelijk ofonveranderlijkgetrouw. Vifond

coftantemente , inalterabilmentefedele.

GETROUWD. Ammogliato, parlandodell'huomo;

maritata, parlando delladonna.

Eengetrouwd man. Un marito.

Die onlangs een vrouw getrouwdheeft. Novitio.

Een getrouwde vrouw. Unamoglie.

Qualijkgetrouwde vrouwen. Malmaritate.

Eennieuwlijx getrouwde vrouw. Spofa , Novitia.

GETROUWHEIT. Fedeltà , fede.

Ecuftandvaftige, onwrikbaregetrouwheit. Unaſta

bilefedeltà.

Zig aan iemands getrouwheit overgeven. Riccorrere

allafedeltà d'alcuno.

Iemands getrouwheit beproeven. Efprimentarelafe

deltà , farprovadellafedeltà d'alcuno.

Zyngetrouwheit wankelt, ofis wankelbaar, onſtand

vaftig. Ladiluifede è inflabile.

Niet vaft in getrouwheit zyn. Non efferefaldonella

[fede.

Eenman wiens getrouwheit van 't gelukafhangt. Un

buomo, la cuifede dipendedallafortuna.

Ikbenovertuigd, voldaan over uw getrouwheit. le

fonofodisfattodella voftrafede.

GETROUWLIJK. Fedelmente , fidamente.

Getrouwlijk , onverbrekelijk. Fermamente , coftan

temente.

Zeergetrouwlijk. Fedeliffimamente.

GETUIG, gereedſchap. V. Gereedschap , enz.

GETUIGD , bewezen . Teftificato , atteftato.

GETUIGE. Tefte , teftimonio.

Tot getuigegenomen hebbende. Havendoprefointe

ftimonio.

Iemand tot getuige nemen , roepen , ofdagvaarden

om getuigenis der waarheit tegeven . Chiamareal

cunoin teftimonio della verità.

Iemand tot getuigenemen over eenzaak. Pigliare al

cunoin teftimoniofopra qualchecofa.

Getuigenroepen omgetuigenis der waarheit te geven.

Chiamar teftimoniiperfare teftimonianza della verità.

' t zy voor ' t Geregt of anderzints.

Een gewigtige , onberispelijke getuige. Un teftimonio

grave , irreprenfibile.

Een zeergoede, deftige , aanzienelijke , onwraakbare

getuige. Un'ottimo, autorevole teftimonio.

Een valfche getuige . Un teftimoniofallo.

Een getuige van hooren zeggen. Teftimoniod' udito.

Een getuige die ' t gezien heeft. Teftimonio occulare ,

divista.

rf Een
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Eengeringe , Aegte getuige. Un teftimoniovile.

Getuigevan iets . Teftimonio di qualchecofa.

Eengetuigedie zig zelven tegenfpreekt. Un teftimo

nio, cheparlacontrofefteffo.

GIVAAR. Pericolo.

Gevaar loopen , ingevaarzyn. Effereinpericolo.

Gevaar loopende. Pericolante.

Gevaar afwenden. Rimuovere ilpericolo.

Uitgevaar outkomen , gered. Salvo.

Dikwilsingevaar zyn. Efferefpeffo inpericolo.

Vangevaarbevryd , verloft . Libero dipericolo.

Die iemand uiteen gevaargered , verloft , geholpen

heeft. Cheba liberato alcunoda unpericolo.

Die in gevaargeweeſt is. Ch' èftato inpericolo.

Zondergevaar ofleet. Impunemente.

Een zeer grootgevaar , levens gevaar. Ungrandiſſime

pericolo, unpericolodi vita.

Een dreigent , aanstaande gevaar. Unpericolo immi

[mente.

Die ' t zelve gevaar loopt met een ander. Compagno

d'alcuno nelpericolo.

' t Gevaar ' t welk men in den koophandel ter zee

loopt. Ilrifchiodi mare.

Gevaarvan middelen en goeden naam. Pericolòdi rob

ba, eriputatione.

Gevaar van zyn leven te verliezen , van zyn hoofd

quytteraken. Pericolodiperderela vita , la tefta.

Buiten gevaar zyn. Eflerefuoridipericolo.

De zake is buitengevaar . Lacofa fuoridipericole.

Ingroot gevaar zyn. Effere ingrandepericolo.

Zyn leven in gevaar brengen. Mettere lafua vita in

pericolo.

Gevaar vreezen , ontzien . Temeredipericolo.

Gevaarteboven komen. Sorinontareunpericolo.

Ingevaar treden , zich aangevaar bloot ftellen. Efpor

fiapericolo.

Iemand in gevaar brengen, aan gevaarbloot ftellen.

getuige- Iemand uit gevaar redden , helpen . Cavare alcuno di

Efporre alcunoa

Neemmy tot getuige. Prendimeinteftimonio.

God totgetuige roepen.ChiamareDio in teftimonio.

Jupiter tot gewige geroepen hebbende. Havendochia

matoGiovein teftimonio.

Zondergetuigen . Senza teftimonii.

Bewysdoorgetuigen. Teſtimonianza.

In tegenwoordigheitvangetuigen. Conteftemente.

Een reeks vangetuigen. Una caterva di teftimonii.

Omgekogte,valfche getuigen.Teftimoniicomprati,falfi .

Getuigen inwinnen , gebruiken. Adoperare teftimo

nii, fervirfi diteftimonii.

Getuigen voordendag of te voorfchynbrengen . Pro

durreteftimonii.

Getuigen hooren. Eflaminare , interrogare i teftimonii.

Getuigen behooren. Rieflaminare i teftimonii.

Door getuigen geperft of overtuigt worden. Venir

convintodai teftimonii.

Daarzyngetuigen genoeg , ofgenoegzame getuigen.

Vifonoteftimonii affai.

Een mildaad doorgetuigenbewyzen. Provareun mis

fattocon teftimonii.

De woorden der getuigen wederleggen . Confutare ,

riprovareleparoledèteftimonii.

Ze zyndoorgetuigen overwonnen , overtuigt. Sono

convintidàteftimonii.

De Goden tor geiuigen nemen. Prendere i Deiper te

ftimonii.

Getuigen , getuigenis geven . Teftimoniare , teftifica

Ter goeder trouwegetuigen , getrouwelijk

niffe geven. Teftificareperla verità.

GETUIGENIS , ofbewys.Teftimonianza
, è attefta

tione, prova.

Getuigenis van een Schryver , enz. L'autoritàdiun

autore.

Een getuigenis gelijk als van liefde, vriendschap, enz .

Una teftificatione,dimoftratione di amore,amicitia,&c.

Een goedegetuigenis van iemand. Una buona teftimo

nianza dialcuno , lode.

Getuigenis gegeven hebbende , getuigt. Havendo te

ftimoniato.

Onbevoegd, verboden , onbequaam om getuigenis

der waarheit te geven. Inbabile a dar teftimonianza

della verità.

.

pericolo.

Het gevaar vermyden , ontwyken , ontloopen.Evi

tareilpericolo.

Hy is ' t gevaar ontsnapt. Sièfalvato dalpericolo.

Hy is noit in zodanigen gevaar geweeſt. Non èmaipiù

ftatoinfigravepericolo.

Zy liepen ' t zelve gevaar. Corferolofteffopericolo.

In den tyd van ' t grootstegevaarvandenStaat. N

tempodelmaggiorpericolo della Republica.

Ik ben ineen zeer groot of merkelijk gevaar , en ik

wete niet wat ik zal doen. lofono in ungraveperico

lo, enonfoqualchefarò.

GEVAARLIJK, volgevaar. Pericolofo.

Zeergevaarlijk. Peftifero.

Gevaarlijk voor iemand. Pericolofoper alcuno.

Gevaarlijk. Pericolofamente.

Op een gevaarlijkewyze. Peftiferamente.

Eengevaarlijke plaats. Un locopericolofo.

GEVAARLIJKER. Piùpericolofo.

Gevaarlijker worden. Peggiorare. Sprekende vaneen

ziekte.

GEVADER , die over een kind ſtaat dat gedoopt
word. Compare.

GEVAL , de fortuin. Fortuna.

Eenvalfche getuigenis geven. Teftimoniare ilfalfo.

Getuigenis van ceu zake geven. Dar teftimonianza di

qualchecofa.

Getuigenis van iemands deugd geven. Dare teftimo

nianza della verità d'alcuno.

Jemands getuigenis wraken , kragteloos maken. An

nullare la teftimonianza d'alcuno, levare laforza alla

teftimonianza d'alcuno.

GETUIGENISGEVING, getuiginge.Atteftatione.

GETUINTE. Chiufura , fiepe.

GETWIST. Lite. V. Twift.

Luidrugtiggetwift voor den Regtbank.Strepitofa lite Geval , toeval . Cafe.

avantiiltribunale.
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Bygeval. Acafo.

In eeniggeval. In qualchecafo.

In eenandergeval. Inunaltrocafe.

In ' tzelve geval. Nellofteffocafo.

Eenfchrik ofvrees barendgeval . Uncafo borribile.

Ogelukkiggeval ! Obfortunatocafo !

Het geval befchuldigen. Incolpare ilcafo.

Diedingenhangen van ' t geval af. Questecofe dipendo

nodalcafe.

Zich naar ' tgeval voegen. Accomodarfi collafortuna.

Zich aan ' t geval overgeven. Darfiallafortuna.

Hergeval de zaken zoobeftierende , dat enz. Gover

nandolafortuna lecoſe in tal maniera , che&c.

Tengevallevan ' t volk. Acompiacenza delpopolo ;po

polarmente.

GIVALLEN , nedergevallen. Caduto.

Gevallen , ongevallen die iemand overkomen. Acci

[denti.

Tegenallegevallen voorzien , op zyn hoede zyn.Effe

reinguardiacontrotuttigl'accidenti.

Gevallen , behagen. V. Behagen.

Eenmandiemywel gevalt. Un ' buomochemipiace.

Qualijk gevallen. Difpiacere. V. Mishagen , enz.

GEVALLIG , toevallig. Fortuito.

GEVALLIG LIJK, noodlottelijk. Fatalmente.

GEVALST , vervalft. V. Vervalſt , enz.

GEVANGEN. Prefo.

Gevangen , geboeid. Incatenato.

Gevangen gehouden. Guardato , cuftodito.

Eengevangen. Un cattivo , captivo.

Gevangen over fchulden. Prefi perdebiti , imprigio

natiperdebiti.

Gevangenhouden. Tenere inprigione.

Hy is gevangen. Egli èprefo. Sprekende van een ver

liefden.

Iemandgevangenzetten. Mettere alcuno inprigione.

Iemand inbandenen boejen gevangen houden. Met

serealcunoinceppi.

Gevangennemen. Prendere.

Iemandgevangen nemen,gevangelijk vervoeren.Con

durre alcunoinprigione.

Gevangen zitten. Effereinprigione.

De gevangenen regen iemand op de been brengen.

Sprigionare i carcerati controalcuno.

Hy is naar Rome gezonden geweeft om wegens 't

uitwiffelen van gevangenen te handelen. Egli è ftato

mandatoa Romaper trattare delcambio dèprigioni.

Gevangenen uitwiffelen. Cambiare iprigioni.

GEVANGENHUIS , gevangenis. Carcere , prigione.

Een gevangenhuis onder d'aarde. Unaprigionefotte

[ranea.

Van 't gevangenhuis , of daar toe behoorende. Ap

partenenteallaprigione.

In ' t gevangenhuis ftellen, zetten. Mettere inprigione.

Iemand uit hetgevangenhuis verloflen. Liberareal

cunodiprigione.

Eengevangenhuis openbreken . Rompere unaprigione.

Hy is uit het gevangenhuisgebroken. Eglièfuggito di

prigione.

Ik zal in 'tgevangenhuisgeworpen,gefmeten,gebragt

worden. Verromeo inprigione,

GEVANGENIS. Prigione , carcere.V.Gevangenhuis.

GEVANGENISBEWAARDER . Guardiano delleprigioni.

GEVANGENNEMINGE. prendere prigione.

GEVANGENZETTINGE. Umettere, ancoloftare

inprigione.

GEVANKELIJKHEIT. Captività, prigionia.

GEVAREN. Pericoli.

Voorby, digt bygevaren. Paßato appreſſoconbarca ,
ò nave.

Iemand vangevaren bevryden, uitgevaren redden,

verloffen. Liberarealcuno dipericolo.

Uit ofdoorgeftane gevaren. Pericolipaffati.

Door veele gevaren gefolt , geflingert. Agitatofra

moltipericoli.

Gevarente boven komen. Sormontare pericoli.

Gevaren te keer gaan , tarten. Incontrare i pericoli.

Zyn leven aan gevarenblootgeven , ftellen . Efporfse

pericoli.

GEVAT, gegrepen. Prefo.

Gevat, aangenomen. Accettato.

Opdedaadgevat. Prefe , coltofulfatto.

Metdehand gevat. Prefocolla mano.

Gyhebt het net gevat , getroffen.L'bavete colto bene.

GEVAUDAN , een Landftreek in Languedok.Neme

diprovincia. Gabalia.

Dievan Gevaudan in Languedok. Gabali.

GIVEDERT,datvederen heeft.Pennato,cbebapenne.

GEVEEGT. Spazzato.

Geveegt, uitgeveegt. Spazzatofuori.

GIVEGT. Guerra, pugna , combattimento, battaglia.

Gevegt,fchermutzelinge. Carola,fcorreria, Scaramuc

Gevegt, worstelinge. Lotta. {cia

Eengevegt tuffchen twee menfchen. Duelle.

Van eengevegt , daar toebehoorende. Bellico.

Eenonzekergevegt. Combattimento dubbiofo.

Een hardnekkig, ſcherp gevegt. Un' oftinatecombat

timente.

D'ordening ofſchikking van een gevegt. L'ordine di

uncombattimento.

't
Gevegt beginnen. Comminciareilcombattimento.

Zich in ' t gevegt wikkelen. Impegnarsi nel combatti

[mento.

Zich tot het gevegtbereiden. Prepararsi alcombatti

mento, allabattaglia.

Het gevegt hervatten , vernieuwen. Rinovareilcom

battimento,

Eengevegt ten einde brengen. Finire uncombattimento,

imporfineadunabattaglia.

De nagt brak het gevegt af. Lanotteinterruppelabat

taglia.

Het gevegt eenlangen tyd doen duren.Farduraremol

tola battaglia.

Iemand tot een gevegt lokken. Allettare alcuno ad

unabattaglia.

De hitte,hevigheit van ' t gevegt verminderen. Dimmi

nuirel'ardoredellabattaglia.

Het geregtbegint. La battaglia commincia.

Het gevegtbegon opnieuw. La battagliafirinovd.

GEVEGTEN. Combattimenti.

Gevegten , die jaarlijks gedaan worden. Battaglie
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GIVEINSD. Finto , fimulate.

Een zeer geveinsd man. Un' buomomoltofimulate.

Geveinsd, gemaakt. Contrafatte.

Eengeveinsd hart. Uncuorefinto.

GEVEINSDE. Simulatore.

Een man van een veranderlijken en geveinsden aart.

Unbuomo di mutabile , efinto naturale.

GEVEINSDELIJK. Fintamente , fimulatamente.

GEVEINSTHEIT. Simulatione.

Zonder geveinstheit. Senzafimulatione.

GEVEINZEN. V. Veinzen.

GIVIL. Ilfrontefpiciodellacaſa.

Een gevelof toppunt. V. Toppunt.

GEVILLYST. Ilcordonedelfrontefpicio

GEVELT. Proftrato.

GEVEN. Dare.

Mildelijk geven, Dareconliberalità.

Iemand ietsgeven , vereeren . Donare qualchecofa ad

Wederomgeven , ſchenken. Ridonare. [ alcuno.

Daarenboven , ofnog meer geven. Dare dipiù.

lets , dat men een andereerft ontnomen heeft , aan

iemand geven. Donare ad alcuno qualchecofa toltaad

unaltro.

Geven , langen. Porgere.

Aan iemandiets geven , uitdeelen. Ripartirequalche

cofa adalcuno.

Een ieder hetzynegeven. Dareadogniuno ilfuo.

Neiginge tot geven. Propenfioneadare.

't Geenmen kan of moetgeven. Chefipuòdare.

GIVENSTERT, met vele venflers voorzien. Fene

ftrato, chebamoltefeneftre.

GIVER. Colui , cheda.

GIVIRGT. Ricercato.

Wederom gevergt , geeiſt. Ridimandato.

GIVERWD. Tinto.

Tweemalen geverwd . Due volte tinto.

Geverwd, ingedoopt. Imbevuto nelcolore.

Geverwd, geblanket. Bianchettato.

GIVEST, Vefting. V. Vefting.

Het geveft van een degen. L'impugnatura di unaſpa

·da; elfi.

Opeenzaakgeveft zyn. Confifterein unacofa.

GEVEZELT , dat vezelen heeft. Barbato. Vanwor

telen en planten geſproken .

GEVIERENDEELT , in vieren verdeelt.Squartato,

fattoin quarti.

GIVLIID. Adulato.

Dat niet gevleidkan worden , niet te vervoerendoor

gevley. Inadulabile.

Op dat gy nietgezegtwerd, iemandgevleyd teheb

ben. Acciònonfidica che tubabbiaadulatoalcuno.

GEVLEY. V. Vleijer , Vleijinge , enz.

GEVLERET, gevleugelt , dat vlerken heeft. Alate,

pennigero, peunato.

GIVLEUGELD, gekneld. Pizzicato.

GEVLIEG. Volamento. Van vogelen , euz.

GEVLODEN. Fuggito.

GEVLOEK. V. Vloek , enz.

Gevloekt , vervloekt. Maledetto.

GIVLAMD, brandende. Infiammato.

GIVLEESCHT , welin ' t vleefch Ben incarne.

GAVLIGT, Intefto , intrecciato..

Diegevloekt of vervloekt is. Deteftato.

GEVLOGTEN. Intefto , intrecciato. Sprekende van

hair , enz.

GEVLUGT. Fuggito.

GEVOED. Alimentato , nutrito.

Geroed worden. Venir paſciuto. Ookvan 'tvyerge

ſproken.

GEVOEG , gelegentheit. V. Gelegentheit , enz.

Zyngevoeg doen , kakken. Cacare.

Zyngevoeg, ofachterlaft inhouden.Trattenereilcorpo.

GEVOLG D. Gionto, anneſfo.

Gevoegd , gepaft. Adattato.

Gevoegd, ingevoegd. Ingiento.

't Geen aan een gevoegd kan worden. Congiungibile.

Byeen zaak gevoegd zyn. Effere aggiuntoaduna cofa.

GEVOEGDIN , of Mederegters . Giudici compagni.

GEVOEGLIJK , bequaam. Idoneo, atto.

Gevoeglijk , gemaakt , net. Proprie.

Gevoeglijk , overeenkomende. Conveniente.

Gevoeglijk , betamende , eerlijk. Decente.

Zeer gevoeglijk, bequaam. Moltoidoneo.

Gevoegelijk , toegevende. V. Toegevende.

Gevoeglijkmaken. Adattare , accomodare.

Gelijk het gevoeglijk is . Come conviene.

Het is gevoegelijk , dat enz. Conviene che&c.

Gevoegelijk , bequamelijk. Attamente, idoneamente,

competentemente.

Gevoegelijk , ofovereenkomende. Convenientemente,

adornamente.

Gevoegelijk , betamelijk. Decentemente.

Gevoegelijk , netjes. Propriamente , acconciamente.

GEVOEGELIJKFEIT, gelijkheit. Convenienza.

Gevoeglijkheit. Proportione. Sprekende van iemands

ledematen.GEVIERT. Celebrato.

decenza.

Datopzekere tyden van ' t jaar geviertword. Solenne Gevoeglijkheit, eerbaarheit. Honeftà , decenza , con

incertitempidell' anno.

GEVIJLD. Limato.

GIVILD. Scorticato.

GEVINGE. Donatione.

Gevinge, langinge. Porgimento.

GEVLAKT, vol vlakken. Machiate.

Gevoeglijkheit , netheit. Acconciamento , ornamento.

GEVOEL, cen der zoo genaamde vyfziunen. Tatto,

unodècinquefenfi.

GEVOELD, getaft. Toccato.

Tevoren gevoeld , gevoeld , gemerkt. Preſentito.

Gevlakt , gefprikkelt . Lentiginofo , anco bruno , e GEVOELEN. V. Gevoel.

giallaftro.

Gevlakt , befmeert. Unto.

Die geengevoelen heeft , ongevoelig. Privo deltatio.

Gevoelen , oordeel. Sentenza , opinione , parere,fen

timento, giudicio.

Eenpariggevoelen. Affentimento , confenfo.

Voorgaandegevoelen van iets. Prefagimente.

't Ge

"
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'tGevoelenvaneen Schryver.L'autorità, ilſentimento

di unofcrittore.

Dievan 't zelve gevoelen is. Colui, cb' è delloſteſſoſen

timento.

Van een en 't zelve gevoelen . Unanimo.

Tevorengevoelen , voorziende. Prefago.

Volgens myn gevoelen . Secondo , conforme ilmiofen

timento.

Verklaringe van zyn gevoelen. Dichiarationedelfuo

animo, delfuofentimento.

Een lafgevoelen. Unfentimentofacco.

Volgens iemands gevoelen. Al parere d'alcuno ,fe

condoilfentimento d'alcuno.

Zyngevoelen verklarende , uitende. Cheparla chiaro,

cbe fpiegabene ilfuofentimento.

Een ongerymd, belacchelijk gevoelen. Unafregola

ta, ridicolaopinione

Verschil vangevoelen. Difparere, diverſità d'opinione.

Volgens het eenpariggevoelen. Aopinione ditutti.

Die een ydel , verwaand gevoelen ftaande hout, voor.

fpreekt , verdedigt. Čhefuftiene , che diffende una

vanaopinione.

Die iemandsgevoelenopvolgt , als of 't zyn Meefter

was. Chefegue l'opinione di alcune come fe foffefuo

maestro.

Zyn gevoelen afgevraagt zynde. Dimandato dellafua

opinione .

Gevoelen , aanraken . V. Aanraken , enz.

Gevoelen , oordeelen . Sentire , giudicare.

Vangevoelenzyn , meenen . Efferedi penfiero.

Van een gevoelen zyn. Acconfentire.

Gevoelen geven. Animare.

Gevoelenkrygen . Ricever , far animo.

Van eenftrydiggevoelen zyn. Diffentire.

By zyn gevoelen blyven , op zyn gevoelen blyven

taan. Reftarenellafua opinione.

Zich doen gevoelen . Farfifentire.

Metiemand van eengevoelen zyn. Effere di una opi

nionecon uno.

Een gevoelen toeftemmen , goedkeuren. Arridere

all' opinione d'alcuno.

Dit ismijngevoelen. Questo è ilmiofentimento..

Zyngevoelen te verstaan geven. Spiegare ilfuofenti

[mento.

Ikben van een ftrydiggevoelen metu. Iobounfenti

mentodiverfo da voi.

Vaniemandingevoelen verfchillen . Differiredalfen

timentod'alcuno.

Iemand van zyn gevoelen afbrengen. Rimuovere alcu

nodalfuofentimento.

Iemands gevoelen verzoeken , afvragen. Ricercare il

fentimentod'alcuno.

Iemands gevoelen ondertaften , polfen. Scandagliare

ilfentimentod'alcuno.

Tot iemands gevoelen overgaan. Concorrere nell opi

nioned'alcuno.

Metiemandvaneen en ' t zelve gevoelen zyn. Efere

delmedefimofentimentod'alcuno.

In 'tzelve gevoelen blyven. Perfiftere nellamedefima

opinione.

Van zyngevoelen veranderen. Mutarediſentimento.

Zyngevoelen verklaren , uiten , zeggen. Dichiarars

ilfuofentimento.

Een goed gevoelen van zich zelven hebben. Havers

unabuonaopinione difefteffo.

Iemand tot zyngevoelen overbrengen, bewegen.Ad

durrealcuno nellafua opinione.

Ik en mijn broeder zyn hier omtrentvan een ander

gevoelen. lo , emio fratellofiamo circa ciòdi un' altro

Jentimento.

Dit gevoelenis in de gemoederen der menſchen ver

fpreid,doorgedrongen , ingeflopen. Questa opinione

bafattole radici negli animi degl'buomini.

Gy haalt my overin uwgevoelen , tot uw gedagten,

Voimifateconcorrere nella vostra opinione.

Een gevoelen ernstiglijk , heviglijk, met grooten

yverofdriftvoorftaan, verdedigen,ftaande houdca.

Difenderecaldamente unfentimento.

Eenig gevoelen zeer begunftigen , ofmet eenbyzon

deregenegentheit opvolgen. Favorir molto una opi

nione, ftar molto attaccatoadana opinione.

Dit is ' t gevoelenvan geleerde luiden. Questaèl'opi

nionededotti.

Het gevoelenvan Epicurus navolgen , Seguire l'opinio

ne diEpicuro.

Tevorengevoelen , voorzien. Prefagire.

Tegen zyn gevoelen fpreken. Diffimulare, parlare GEVOELELOOSHEIT. Infenfibilità.

controilfuofentimento.

GEVOELENS. Opinioni. Van Artzen , Filofofeu , enz.

Degevoelen, gedagten . Ifentimenti , ipenfieri.

Daar verfcheide gevoelens over zyn. Controverfo..

Valfche gevoelens. Falfe opinioni.

Zoo veelgevoelens,als ' er menfchen zyn .Quantetefle,

tante opinioni.

Hetgemeenevolk is in verfcheide gevoelens verdeeld..

La plebefidividein diverfe opinioni.

GIVOELIG. Senfibile.

GEVOELELOOS., die geen fmert gevoelt. Infenfitivo.

GEVOERD, gebragt. Condotto , portato.. In een wa,

gen, fchip , enz .

Voorby iemands gezigt gevoert.Portato avantigľ oe

chi d'alcuno.

Wederom gevoerd , gebragt. Ricondotto, riportato.

Rondomgevoerd. Portatoattorno.

Werwaarts hy ook gevoerd word. Dovunquevenga

trafportato.

GEVOGELTE. Ivolatili.

GEVOGTEN. Combattuto.

GEVOLG. Confeguenza , conclufione.

Gevolg , byvoeglel . Aggiunta.

Gevolg, vervolg. Continuatione.

Gevolg , uitkomft , uitslag, Evento.

Gevolg, of eengewigt van een zake.ll momentodiuna

[cofa..

Iets van gevolg. Qualche cofadi confeguenza.

Gevolg , trein. Seguito.

Hetgevolgvan groote Heeren. feguito , iltreno de

grandifignori.

Een gevolgvan alle zaken , een byvoeglel . Appendice.

Een quaadgevolg. Unacattiva confeguenza,

Ef 3 Een
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Een zaakvanquaad gevolg . Una cofa di cattivo effem

[pio.

Dieiniemands gevolgis . Seguace , unedelfeguito.

Vangeengevolg , gewigt. Frivolo di niunmomento.

Eengevolg uit iets trekken . Inferire , dedurre unacon

feguenza.

Van gevolg, gewigtig. Di momento , grave.

Iniemands Gevolg, of trein zyn. Effere delfeguito

d'alcuno.

Eenzaakvanhet uitterfte gevolg. Unàcoſadell' ulti

maconfeguenza.

Dingen van weinig gevolg. Cofe dipocaconſeguenza,

GEVOLGELIJK , vervolgens. Dappoi.

Gevolgelijk , bygevolge. Confeguentemente.

GEVOLGT. Seguito.

GEVOLMAGTIGDE. Procuratore.

GEVONDEN. Trovato , ritrovato.

Gevonden hebbende. Havendo ritrovato.

Niet gevonden. Nontrovato.

GEVONNIST. Giudicato.

Hetgevonnisde. Lafentenza , lagiudicatura.

GE VOOROORDEELT. Pregiudicato.

GIVORDERT. Promoſo.

Gevordertzynde naar een plaats. Condottoin un loco.

Dit wordgevordert , verzogt. Quefto vienericercato.

Op eengoeden voet ftaan , omgevordert teworden.

Starefopraunbuonpiedeper venir avanzato.Spreken

devan een Krygsman ofBevelhebber.

GEVORKT, 't geen tweevorken heeft . Biforcuto.

Gevorkt , intwee fpitzen verdeelt. Fefo in dueparti.

Een gevorkt ftuk houts, daarmenden hals der mis

dadige flaven in vaſt maakte. Collare.

GEVORMD. Formato.

GEVRIGT. V. Gewrigt.

GEVRY BUIT. Spogliato.

Gevrybuit hebbende. Havendopredato.

GEVROEG , ofknaginge van 't gemoed. Sinderefi ,

rimorfodi coscienza.

GEVROZEN , toegevrozen. Gelato.

Rondom gevrozen. Circongelato.

GEVULD. Empito.

Eendeftigen geur hebben, welriekendezyn.Darbuon

[odore.

Eengoedengeurgeven ofhebben. Odorar bene.

Eengeur van iets hebben. Sapere , odorarea qualche

cofa. Vankoftofdrankgezegt.

Totde geurbehoorende. Odorofo.

Geur gevende. Odorante.

Zonder geur ofreuk. Senza odore.

Zondergeuroffmaak. Infipido.

Zoetheit , lieffelijkheit van geur. Soavità diodore.

Eengeur uitwerpen , geven , uitwaaffemen. Spirer -

GEURIG , welriekende. Odorofo.

Dat geurigekruiden draagt. Odorifero.

GEUT. V. Goot , enz.

[dore.

Halfgevormd. Semiforme.

Volkomentlijkgevormd . Perfettamenteformato.

GEVOUWD. Rugato , piegato.

GEVOUWEN, gebogen. Torto, incurvato.

Dat gevouwen kan worden . Piegabile.

GEVRAAGT. Dimandato , interrogato.

Het gevraagde. Laqueftione.

GEVREEST, gedugt. Temuto.

Gevreest hebbende . Havendo temuto.

Zeergevreeft. Formidabile.

Gevreeft worden in den oorlog.Venir temuto inguerra. Van iemandgeengewag maken. Nonfar mentione di

GEVRIEND. V. Vriend. alcuno.

GEUR, reuk. Odore.

Deftigegeur, welriekentheit. Fraganza.

De geur vangebraad. L'odore dell' arrofto.

Geur, fimaak. Sapore. Van fpys , enz.

Degeur van den wyn. Ilfaporedelvino.

Geurvanbloemen. Odordifiori.

Geurgeven , reukgeven. Olezzare , darodore.

GEWAAD, kleed . V, kleed , enz.

GEWAAGD. Esperimentato.

Gewaagd , vertelt. Memarato.

GEWAAK. Veggbia.

Gewaakthebbende. Havendo vegghiato.

GEWAAND, valfch. Pretefo, falfo.

Gewaar worden, gevoelen. Sentire. Van de zinnen

gefproken.

Gewaar worden, bevinden. Efprimentare , ritrovare.

Veinzende niets gewaar te worden. Fingendodi nom

accorgerfene, dinonintendere.

Van tevorengewaarworden. Prefentire.

Gewaar worden , rieken. Preedorare.

Datmenniet kan gewaar worden. Infenfibile.

GEWAARDEERT. Stimato , avalorate.

Gewaardeert zyn. Valere.

Hoog gewardeert worden. Venir moltoftimate.

Hoogergewardeert. Piùftimato.

GEWAARSCHUWT. Avifato , avertito.

Gewaarschuwt worden. Venir avertito.

Voor af, tevoren gewaarschuwt. Preavertite.

GEWAG, gewagmakinge. Mentione.

Een gewagofverhaal. Čommemoratione.

Gewagofteeken. V. Tecken , enz .

Gewagmaken , vertellen. Commemorare,far mentie

[ne.

Gewagvaniemand maken . Far mentionedi alcuno.

Van iemandgewaghooren maken. Sentireafar men

tionedi alcuno.

Een zakegewagen , vertellen. Far mentione di qualche

cofa , narrarequalchecofa.

Vaniets met weinig wordengewagen , handelen.Far

conpocheparolementione diqualche cofa.

GEWAGER. Commemoratore.

GWAGGEL. V. Waggelinge , enz.

GEWAGT. Afpettato , attefo.

Daar menmet ongeduld na gewagt , ofgewenscht

heeft. Afpettato , eriafpettato.

GEWAPEND , met wapenen voorzien , Diedewa

penen draagt , dapper , moedig. Armato , bravo.

Van 't hooft tot de voetengewapend. Armatodecapo

apiedi.

Lige gewapend. Armato alla leggiera.

Halfgewapend. Mezoarmuto.

Ge
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Gewapend met een borſtharnas , met een Gorgons

hoofdmet flangen . Corazza,

Gewapendom nadeel , quaad ofleed te doen. Armato

perfarmale.

In 'tmiddendergewapenden loopen , dringen , val

len, ftorten. Incorrere nel mezodegl' armati.

GIWARMD , warm gemaakt. Scaldato,

Zeer gewarmd. Moltofcaldato.

GEWAS, vrugten. V. Vrugten , enz.

Gewas ofplant. V. Plant. enz.

GEWASSCHEN, metwater gereinigt. Lavato.

Welterdegengewaffchen. Benlavato.

GEWAST , met wasovertrokken . Incerato.

GEWEEF, Wevinge. Teffitura.

GSWEEXT , geweikt. Macerato.

GEWEEN. Pianto.

Geween van kinderen inde wieg. Vagito.

Volgeween. Lacrimerole.

Geweenaanbrengende. Lamentevole.

Geween maken. Ululare.

Geweenmakende. Ululante.

Vangeween wedergalmen. Rimbombaredigemiti.

Geweenveroorzaken. Caufarpianto.

Zich tot geween overgeven . Abbandonarfi alpianto.

Geweenwederhouden , bedwingen. Reprimere ilpi

GEWEER , wapenen . Armi. [anto.

'tGeweer oeffenen , handelen. Ejercitarele armi.

Van geweer ontblooten. Difarmare , Spogliaredelle

[armi.

Vangeweerontbloot , geweerloos. Difarmato.

Ingeweer werken , geweer maken. Fararmi. De

gens , enz.

't Geweeropvatten , ofnaar 't geweer loopen. Pren

dere l'armi.

Tot het geweer roepen . Chiamare all' armi.

Met geweervegten . Combattere collearmi,

Iemand methet geweerte keer gaan. Invadere alcuno

colferro.

Iemandhet geweer uit- ofafdoen . Difarmarealcuno ,

pogliare alcuno dellearmi.

Wyvallenofftorten'er met het geweer opin. Noilo

alaltiamocolle armi.

Die 't geweer fchielyk opgevat heeft. Chehadatodi

manoall' armi.

Menfmyt het geweer ter neder. Sigettanole armi a

GEWEERHUIS. Armamento [terra.

GEWEID, gevoed . Pafciuto.

GEWEIGERT , afgeflagen. Negato, rifiutato , ricufato.

Ze hebben niet geweigert dit te doen . Non vicufarono

difar quefto.

GEWEY, ofingewand van beeſten. Inteftini. V. In

gewand.

Gewey , ofdrek van beeſten . Sterco di animali.

GIWEKIN, gemyd. Evitato , Schiffato.

Terzyde geweken. Declinato.

GEWEXT, opgewekt. Suegliato.

GEWELD. Violenza , forza , foprasforzo , impeto.

Geweld , aanval van krygsluiden. Incurfione.

Geweld, magt. V. Magt , enz.

Geweld , ontzag. V. Öntzag , enz.

Geweld, gemengt. V. Gemengd.

Geweld , geronnen . V. Geronnen .

Iemandgeweld aandoen. Violentare alcuno , far vis

lenza , forza ad alcuno.

Grootgeweld maken , razen. Fremeve.

Die geweldbemint. Violento.

Schuldig aan ' t plegen van kragt en geweld. Reodi

violenza.

Iemands geweld ontwyken. Declinarel'impetodial

[cuno.

Gydoetmygeweld aan. Voimifate violenza.

Geweld met geweld verdryveu . Ufarlaforzacontro

laforza.

Geweld wederftaan, dempen , beteugelen . Soppri

merel'impeto.

Iemand in zyn geweld hebben. Haverealcunofottole

[mani.

In iemands geweld geraken. Cadere, venirefottole

mani, inpoteftàdialcuno.

Met geweldop iemand ſtorten.Alfalirealcunoconvio

[lenza.

Eenſtad in zyn geweld hebben. Efferefignore diuna

città; dominare in unacittà.

Eenig land onder zyn geweld of magt brengen. Ri

durreunaterra infuopotere.

Geen geweld heeft hem kunnen verzetten. Niuna

violenzabapotutocommoverlo.

Hy zal my altyd geweld aandoen. Mifaràſempre

violenza.

Iets zoeken in zyn geweld te krygen. Cercaredi ri

darrequalchecofa infuopotere.

GEWELDENAAR. Tiranno.

Vaneen geweldenaar , geweldig. Tirannico , tiranno,

Een dooder vaneengeweldenaar. Tirannicida.

Doodingevan een geweldenaar. Tirannicidio.

GEWELDENARY. Tirannia , Tirannide.

GEWELDIG , Zeer groot. Grandiſſimo , terribile.

Geweldig, fterk. V. Sterk , enz.

Geweldig, magtig. V. Magtig , enz.

Geweldig , pynlijk. Afpro , duro.

Geweldig, ongemeen. Notabile , raro. Ineengoe

den en quaden zin.

Geweldig , driftig als een wyf. Femminile. Vaneen

hartstogt gefproken.

Geweldig, zwaar. Grande. Van gewigt , geld ,

offchattinge , enz. gefproken.

Geweldig, onmatig. Smederato. Van liefde , arbeid,

enz . gefproken.

Geweldig, heftig. Impetuofo.

Geweldig, uittermaten. Smoderatamente.

GEWELDIG , metgeweld. Tirannicamente , vio

lentemente.

Geweldig, met alle magt. Contuttaforza.

Geweldig, vieriglijk. Ferventemente .

Zeergeweldig, zwaarlijk. Moltogravemente.

Op eengeweldige , ofwoelende wyze. Furiofamente.

GEWELDIG HEIT. Vebemenza.

GEWELF, gewelffel . Caverna , e volta , ò arco.

Het gewelfvan een Tempel. Lavolta di un tempio.

Een onderaardichgewelf. Unacavernafotteranea.

Eca
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Een halfgewelf. Hemisfero.

Een holtevan iets dat gewelfd is . Conveffud.

Het gewelf van den Hemel . Le voltadelcielo.

Een gewelfmaken. Fare una volta.

Gelijkeengewelfopgaande.A volta,informadi volta.

De gewelvenvanbruggen. Le volta de' ponti.

GEWELF D. Fatto a volta.

Van wat geweft? Dichepaefe?

Naar een ander geweft. Verfoun' altropaefe.

In een geweft komen . Venireinun paese.

Vremdegeweften bezoeken . Pellegrinare.

Naar de verft gelegene geweften zenden. Mandare

nèpiùremotipaef.

GEWET, geflepen. Aguzzo , acuto.

G EWETEN, Gewiffe. V. Gewiffe.

Te vorengeweten. Antefaputo.

GEWEVEN. Tefto , intefto.

Meteendubbelden draadgeweven. Intefto aduefili.

GEWEVENWERK. Operaintefta.

GEWEZEN , getoond. Moftrato.

Gewezene mannen. Huomini deltempopaſſato ; morti.

GEWIKT , dat vlerken heeft . Pennato.

GEWIGT , Zwaarte. V. Zwaarte , enz.

Gewigt ofpond. V. Pond.

Gewigt offchaal . V. Schaal , enz,

Gewigt , aangelegentheit. Momento , peſo.

Iets vangewigt. Qualchecofa dimomento.

Van geengewigt, gevolg. Diniun momento.

Dingen van weinig gewigt , ofgevolg. Cafefredde.

Een zaakgewigt aanbrengen, van meerder gewigt ,

en aanzien maken. Aggravareuna cofa.

Sprekende vangewigt , belang , gewigtig. Grave,

dimomento.

GEWIGTIG , zwaar. V. Zwaar , enz.

alcu- GEWIGTIG HEIT , noodwendigheit. Neceffità.

GEWIJD, toegewyd. Confacrato, dedicato.

Gewyd , heilig. Almo.

' t Geen gewijd moet worden. Chedeve venir confa

crato. Sprekende vangroeijend koren , enz.

Gewyd, geheiligt , die een openbaren eed gedaan

heeft . Chebafattoungiuramentofolenne.

Weder gewyd. Riconfacrato. Van geſchondeTem

pelen , enz. gefproken.

Gewelfd zyn. Effere arcuato. Sprekende van boo.

men , die boogswyze waffen , gelijk een Palm

boom , enz.

Gewelfd worden. Curvarfi in arco.

Gewelfd , geholt. Cavato.

GEWEND, gewoon. Confueto , folite , ordinario.

Gewendzyn. Efferefolito.

Gewendzyn, plegen . Solere.

Totiets gewend , gewoon. Avezzo.

Gewend fchelmeryen uitte voeren . Avezzoa efferci

tarefceleraggini.

Gewend , dikwils voorvallende. Frequente.

Hywasdatgewend te doen. Eglierafolito afar quefto.

Gelijk mengewend is. Comefifuole.

Hy is daar zoo aangewend , dat enz . Eglici ètanto

avezzoche&c.

Gewend , geoeffend. Ejercitato.

Rondomgewend , gedraaid worden. Venir voltolato .

Naareen plaats gewend. Voltatoverfo un loco.

Gewend, omgekeerd. Voltato.

Iemand tot een zaak gewend maken. Avezzare

noadunacofa.

GEWENNEN , gewend worden. Avezzarfi , ac

coftumarfi.

Gewennen , veel oeffenen . Effercitare.

Gewennen , tam maken. Domare , addomefticare.

Een zaakgewennen , gewend worden. Affueffarfi ,

avezzarfiadunacofa.

Het licchaam gewennen . Effercitare ilcorpo.

Zich aan iemands gezelfchapgewennen. Avezzarfi

allacompagniad'alcuno.

Tot de menfchen gewennen. Affueffarfiagl' buomini,

addomefticarfi. Sprekende van wilde beeſten.

Zich t'eenemaal aan een zake gewennen . Far l'babi

to a qualchecofa. Door gedurige oeffeninge.

GEWENSCHT. Defiderato.

Een gewyde plaats. Un locofacro.

De plaats ineen Tempeldaar men gewydedingen in

bewaarde. IlSacrario.

Totgeengewyde zaken toegelaten , gehuld Profane.

Gewyde dingen ontheiligen. Profanare cofefacre.

GEWIJSDE , ofvonnis. V. Vonnis , Vonniffen,enz.

GEWILLIG. Volontario , fpontaneo.

GEWILLIGLIJK. Volontieri , volontariamente,

pontaneamente, volontiermente , di buonavolontà.

Zeer gewilliglijk. Molto volontieri , volontieriffima

[mente.

Dit heeft God dusgewilt. Cofi èpiacciuto aDio.

GEWIN. Guadagno.

Zeer gewenfcht , daar men met ongeduld naar ges

wenfcht heeft. Moltodefiderato.

Waardiggewenfcht te worden. V. Wenfchelijk.

Gewenfcht , verwagt . Afpettato.

Gewenscht , gezegend . Felice. Van eendaad , dag ,

ofvoorteeken , enz. gesproken.

GEWENT. V. Gewend.

GEWENTELD , gerold. Voltolato.

Wederom gewenteld. Rivoltolato.

Rondom gewenteld. Voltolato attorno.

GEWERKT, gewrogt. Fatte, lavorato.

GEWEST. Paefe , Regione.

Gewin gedaan worden. Venirguadagnato.

Een klein , gering gewin. Unpiccologuadagne.

Gewin doen. Guadagnare.

Diegeengewinzoekt . Chenoncercaguadagno.

Gewin gedaan hebbende. Havendoguadagnato.

Gewinbarende , dat gewin medebrengt . Lucrefe.

Een gedeelte van een geweſt.Unaporta di una regione Begeerig naar gewin. Avidodelguadagno.

Van'tzelvegewelt. Paefano.

Eenongezondgeweft . Unpaefe malfano.

Een zeer koudgeweft . Unpaefefreddiffime.

Van gewefttot geweft . Dipaeſe inpaese.

Omgewin arbeidende. Chelavoraper ilguadagno.

Vuilgewin. Sordidoguadagno.

Zyngewin zoeken. Cercare ilfuoguadagno.

Hy feltzyn zinnen te veelop gewin.Egli è troppo dato

alguadagno. Ik
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Ik hebdit voor myn grootſte gewin gerekent. Hori

putatoqueftoperilmiomaggiorguadagne...

GEWINNEN , voortreelen. Generare.

GEWINNER, voorttecler. Genitore.

GIWINNINGE , voortteelinge. Generatione.

GEWINZOBKER. Avido di guadagno.

GEWIS , zeker . Certo.

Ietsvoorgewis houden. Tener per certaqualchecofa.

Het is gewis, datenz. Egliècertoche&c.

Ikhoudehetvoorgewis , datgy enz. Tengoper certo

chevoi&c.

GEWISHEIT. Certezza.

GEWISSE. Confcienza.

Kommer , zwarigheit van gewiffe. Scrupolo dicon

[fcienza.

Ji

Eenopregt, regtfchapen , zuiver , onbevlektgewiffe.

Unarettaconfcienza.

Eenquaadgewiffe. Unacattivaconfcienza.

In zyn gewiffe geknaagt worden. Sentir rimorfo di

confcienza.

Doorzyn gewiffe verfchrikt , verbaaſt , ontſtelt. At

territo dellafua confcienza.

4Met een zuiver gewille. Conuna conſcienza netta ,

buonafede.

Zyn gewiffe ontlasten , bevryden. Scaricare la fua

confcienza.

Zuivervangewiffe zyn. Haverelaconfcienzanetta.

Ikheb een zuiver gewiffe. lobola confcienza netta.

GEWISSELIJK , voorzeker . Indubitabilmente,cer

GEWISSELIJK ER. Più certamente. [tamente.

GEWIT. Biancheggiato , imbianca18.

GEWOEL. Turba.

GIWOGIN, in de fchaal gelegt. Pefate.

Gewogengoud. Oropelato.

Naar de zakengewogen, ofoverwogen te hebben.Pe

Satamente.

GEWOLD, dat wol heeft of draagt. Lanato. Van

fchapen , ofvellen enz . gesproken.

GEWOLKT. V. Wolken.

GEWOND. Ferito.

Gewondworden. Venirferito.

In den rug ofvan agteren gewond worden . Venirferi

toperdidietro.

Aan beidezyden gewond worden. Venirferitoda am

beduelati. ****

Dieniet gewondkan worden. Impenetrabile , chenon

può venirferito.

GEWONDEN. Inanellato . Sprekende van hair enz.

Degewondenrondom gaan bezoeken. Andareintor.

noavifitareiferiti.

GEWONNEN, Winft gedaan hebbende. Havendo

guadagnato.

Gewonnen , verkregen. Ottenuto , aquiflato.

Gewonnen , verovert. Efpugnato. Van een ftad, ſterk

te enz. gefproken.

Gewonnen worden , wiuft gedaan worden. Venir

guadagnato.

Gewonnen , voortgeteelt . Generato. V. Geboren.

Een gewonne ftad. Una città efpugnata.

Gewonnengeven, opgeven, Gedere, darguadagnato.

Eenzake gewonnen geven . Cedereunacaufa.

Iemand een zaak gewonnen geven. Dare unacaufa

guadagnataadalcuno.

De zaak is gewonnen. Lacofa èguadagnata.

Door gevley gewonnen worden. Venir guadagnato

dalle adulationi.

Zoo gewonnen zoo verteert . Cofiguadagnato, cofifpe

fo, lafarinadeldiavolo và tutta infemola.

Řeken dat voor gewonne geld.Contaloperdanarogua.

dagnato.

GEWOON, gewend. V. Gewend , enz.

Gewoonzyn , maken , worden . V, Gewennen , enz.

GEWOONLIJK . Ordinariamente , comunemente, vol

garmente.

Gelijkgewoonlijk is , gelijk mengewoon is , volgens

degewoonte. Comefifuole.

GEWOONTE. Confuetudine.

Een quadegewoonte. Una cattiva uſanza , confuetu

[dine.

Eengewoonte , aanwendfel. Unaufanza , un' habito.

Gewoonte , oeffeninge. Effercitio.

In eengewoonte komen. Alueffarfi.

Iemand in de gewoonte van iets brengen. Afweffere

alcunoa qualchecofa.

Een gewoonte verliezen , ontwennen. Lafciare ,

perdereuncoftume.

Buiten gewoonte brengen . Difufare, mettere indifufo.

Sprekende van een wet , ofgewoonte.

Dat ingewoonte ofgebruik is . Ufato , ch'è in ufo.

Die een gewoonte heeft laten varen. Difufato.

Tegendegewoonte . Contro ilfolito.

Volgens de gewoonte . Secondo l'ufo.

Volgens of naar mijn gewoonte. Secondo il mioco

[Aume.

Volgens degewoonte van iemand. Secondo ilcoftume;

alcoftume dialcuno. >

Een gewoonte invoeren. Introdurre un' uſanza.

Zyngewoonteverlaten . Lafciare lafua ufanza.

Eengewoontevan een zaak verliezen. Perdere,lafcia

re la ufanzadi unacofa.

Een gewoonteonderhouden in ' t doen van iets. Con

fervareun' ufanzanelfare qualche cofa.

Eengewoonte tot quaad. Un ufanza almale.

Een aangename , vafte gewoonte. Una cara , certa

ufanza.

Een afgebroke , geftaakte , nagelategewoonte. Un'

interrotta ufanza.

1

Een loffelijke, goede gewoonte. Una lodabile , buona

ufanza.

Dekragt en ' tvermogenvan een gewoonte. Laforza

diunaconfuetudine.

Gydoet naar uw gewoonte . Voifate alla vostra ufan

za.

Het is een aangenome gewoonte. E' un'uſanza in

trodotta.
Hetgewonne, de winst. Ilguadagno.

Gewonnen , omgekogt. Comprato , mercenario. Van Het is degewoonte , dat , enz. E' folito che&c.

een Regter , Getuige enz. gefproken.
Degewoonte is vaft geftelt . E' invecchiata ufanza.

GgTOM. II. Hou
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Hou uw oude gewoonte van doen. Tenete la voftra

anticaufanzadi fare.

1
Woefte, wilde , ruwe gewoonten. Barbare ufan.

ze , barbaricoftumi.

Andere gewoonten aannemen . Prendere altre ufanze.

Dezelve gewoonten houden . Tenere lefteffe ufanze.

Wy houden onze oudegewoonten. Noi teniamo le

noftreanticheufanze.

GEWORDEN , worden. Farfi.

Wat zal nogvan uwgeworden ? Chefifarà divol ?

GEWORGT. Strangolato.

2

[lato .

Geworge moetende worden. Dovendo venirfirango.

GEWORMTE. V. Wormen.

GEWORPEN, gegooid. Agitato , gettato.

't Onderfte boven geworpen. Gettatofotto , efopra ,

fconvolto.

Ter aarde geworpen. Atterrato , gettato a terra.

Hier endaar geworpen . Agitatoquà , e là.

Geworpen , gefchoten. Vibrato. Van een pyl of

fchigt.

Diegeworpen ofgefchoten heeft. Che ha vibrato , è

tirato.

Die jongen geworpen heeft. Chehafatto. Als men

vaneen beeft fpreekt.

In zyns meeſters huis geworpen , voortgebragt. Na

to incafa.

GEWORTELT , Wortelen gefchoten hebbende .Radicato.

GEWOUT. V. Gewelt, Macht.'

GEWREVEN. afgewreven. Fregato.

Gewreven, beftreken . V. Beftreken , Befmeerd.

GEWRIGT. Articolo.

GAWRIGTZIEKTE , jigt. Infernitàarticolare.

GEWROET , wroetinge. Cavamento .

Ik hebbe lang genoeg gewroet , geflooft. Gia mi

fono affaiftancato.

16.

Die niet gewroken-is , ongewroken. Invendicato .

Ik hebbe my over mynbroeder gewroken. Mifono

vendicato dimiofratello.

GEWRONGEN, gedraaid. Torto.

GEWULFT , geboogt. V. Gewelfd , enz.

GEZA AGD. Segato.

Gezaagd , doorgefneden. Tagliato.

GEZAAID. Seminato.

In eenig gezag zyn. Effere in qualcheftima.

In gezag bloeijen , groot gezag hebben. Effere in

grandeflima.

Gezagbeoogen. Havermiraa dignità.

Zyn gezag voorstaan. Softenere lafuagravità.

Zyn gezagverminderen , verzwakken. Dimminui

relafua autorità.

Lemands gezag te kort doen , krenken , verminde

ren. Ofcurareilluftro , lofplendore di alcuno , derro

gare alla nobiltà d'alcuno . ' t Laatste fprekende van

eenzoon , die zig zyn geflagt onwaardigmaakt.

Iemands gezag versterken , vermeerderen, Accrefce

re la dignitàdi alcuno ..'

GEWRUGT , gewerkt. Fatto. ·

Gewrogt , bearbeid . Lavorato .

Die voor iemand gewrogt heeft. Cheha travagliato , Op iemands gezag ſteunen. Confidarenell'autorità

lavoratoperalcuno. dialcuno.

GEWROKEN. Vendicato.

Dat gezaaid kan worden . Seminabile.

Dat men gezaaid heeft . Seminato.

Hier endaar gezaaid. Seminatoquà , e là.

Datgezaaid is . Seminato.

Gelijk gy gezaaid hebt zultgy ook maaijen. Come

baifeminato , cofi mieterai.

Het gezaaide , gezaaid land. Ilfeminato , la terra

feminata.

Het gezaaide [ met aarde ] bedekken. Copririlfemi

nato con terra .

Gezag hebben , heerfchen. V. Heerfchen , enz.

Gezag, aanzien , waardigheit. Dignità , autorità.

Gezag , ontzag. Rifpetto, ftima.

Gezag ofgunft byhet volk. Gratiaappreſſo láplebe.

Gezag, agtbaarheit. Gravità.

Gezag, vermogen. Potenza.

Mangelvan gezag, vermogen. Impotenza.

Van hoogergezag. Superiore.

Gezaghebben. Eſſere inaura , fiorire.

Zyngezag quytgeraken, of zyn.Haverperfa la gratia.

Een geringof klein gezag. Piccola autorità.

Een gefchonden, gehoond gezag. Unaviolatapotestà.

Gezag by ' t gemeenevolk. Gratiaappreſſoilpopolo.

Een vergankelijk , kort gezag. Un autorità, flima

tranfitoria.

Die iemands gezagkrenkt , verkleint. Cbe impiccio

lifce l'autoritàdi alcuno.

Een verminderd ,

dimminuita.

verzwakt gezag. Un' autorità

GEZAFFRAAN D. Inzaffranato.

GEZA G., Gebied. V. Gebied , enz.

Luiden vaneen gezag. Gente di ungrado.

Een manvan geen gezag. Unbuomo di niuna autorità.

Van gezagen eere beroofd. Infamato.

Jaloers , bedugt over iemandsgezag . Gelofo dellapo

tenza d'alcuno.

Iemandin gezagbrengen. Portare alcunoin iffima.

Gezagby iemand hebben . Effere in autoritàappreſſo

alcuno.

Gezagover iemand hebben. Havere autoritàſopra

alcuno.

Gezag byiemand verwerven, verkrygen. Aquiftar

higratiaappreffo alcuno.

Zich onder iemands gezag ftellen , begeven. Sotto

mettersi all' autorità di alcuno.

Ik ftel my zelven onderuwgezag. Iofottomettome

feffoalla veftraautorità.

By iemand het hoogfte gezaghebben. Havereilpri

mo loco appreffo alcuno.

Zyn gezag tuffchen beiden ftellen. Interporre lafuo
autorità.

Ecu zaak eengezaggeven.Dar autoritàa qualchecofa.

Zyn gezag tegen iemand gebruiken. OpporrelaJua

autoritàadalcuno.

Wy zyn ook in gezag geweeft, maar het duurde

niet lang. Anche noi fiamoftati in aura , ma nonbe

durato molto..

G &
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GEZAKT. Piegato. Gelijk een overladen balk , die

in 'tmidden zakt.

GEZALED. Unto.

Gezalfd , beftreken. V. Beltreken , Befmeerd.

GIZAMENTLIJK. Infieme.

Zy quamen gezamentlijk . Vennero infieme.

GEZANG. Canto.

Eenftemmiggezang. Harmonia.

Eenaangenaam gezang. Uncantograto.

Zoet vangezang. Canoro.

Een gezeggelijker , redelijker perfoon gebruiken.

Servirfidi unapiùgiustaperfona,

Daar men in 'tbegin van eeneenstemmig gezangop GEZEGGELIJKHEIT. Amichevolezza.

fpeelt. Sinfonia.
.A

Het gezangder vogelen . Ilcantodeg uccelli...

Een onkuifch gezang. Unacanzone lafciva.

Een gezang met eenbevende keel gezongen. UnCan

totremolo.

I

1..

GEZANGEN , Liederen . Canzoni.

Gezangenofliedjes maken. Far canzoni,

GEZANGSPEL. Organo.

GEZANT. Inviato , Legato.

Gezanten des Heeren. Apoftoli,

Zendinge , afvaardiginge van Gezanten. Speditione

diLegati.

De Honden zonden wel eer Gezanten aan Jupiter.

ICani inviorono una volta Legati a Giove.

GEZANTSCHA P. Legatione . Beteekent ook de

bedieninge of waardigheit van een Gezant .

In Gezantſchap zenden , afvaardigen . Mandare in

legatione..

-1.

Devoornaamfte , eerfte , het hoofd van een Gezant

fchap. Ilprincipale della legatione.

Een Gezantfchap bedienen , bekleeden . Servire in

unalegatione.

Hy ondernam ' t Gezantſchap. Egli intraprese la le

[gatione.

Een Gezantſchap volbrengen , volvoeren. Adempi

reunalegatione.

GEZA PT. V. Zap , enz.

GEZA VELD. V. Zand , enz .

GEZEELT. V. Gebonden.

GEZEET. V. Gewaad , Kleed .

GEZEG , praat . V. Praat.

Gezeg, fprake. V. Sprake.

Een gezeg offpreuk. Undetto.

Eenftraf,ſcherp, hard, ſtreng gezeg . Un dettofevero.

GEZEGD. Detto.

Te vorenofreeds gezegd. Predetto.

Wederom gezegd, herzegd. Repetito.

[ detto.

Niet gezegd , daar men niet van gezegt heeft . Non

Dit zyu genoeggezegd. Equefto bafti.

Zoogezegt, zoo gedaan. Cofiderio, cofifatto.

Dit gezegd hebbende. Havendocofidetto.

Neem dat het niet gezegd was. Habbiatelopernon

[detto.

Na dat hy deze dingen gezegd hadde. Doppobaver

dettequeste cose.

gilli. Te weten van een brief, een beflote uitterſte

wille , enz.

GEZEGEND. 7)Beato.

Gezegend , gewenſcht. Felice. Van een daad , dag

ofvoorteeken , enz. gefproken.

GEZEGGELIJK. Facile.

Gezeggelijk worden . Manfuefarfi.

Gezeggelijk, vriendelijk . Amichevole.

Den verftandigen is haaftgenoeggezegd . Aifapien

sipoche parolebaftano.

GEZEGELD. Sigillato.

Het gezegelde openen , opbreken. Rompere i fi

GEZEGGEN. V. Zeggen.

Zich laten gezeggen. Lafciarfi dire..

GEZEL, of Makker. Compagno. V. Medgezel enz.

Een flegt Gezel. Uncattivo compagno.

GEZELLIG . Sociale.

GEZELSCHAP. Società , compagnia.

comp
nia.Een vriendelijk gezelfchap. Un' amichevole compag

Een gezelfchap , ofGilde . Fraternità.

t
't Gezelschap oftrein van iemand.L'accompagnamen

todialcuno.

Diein iemands gezelfchap is. Seguace di alcuno.

De deftigheit , aanzienlijkheit van een gezelschap.

Lapompa , lanobiltàdi una compagnia.

Zich in eenig gezelfchap begeven , inlyven , lidmaat

daar van worden. Entrare in una compagnia , farfe

membro di unacompagnia.

D'cerfte ofvoornaamite zyn ineen gezelfchap . Effe

re ilprincipaleinuna compagnia.

Gezelschaphouden. Tenercompagnia.

In eengezelfchap aangenomenworden . Effere ammef

foin unacompagnia.

Zonder gezelichap , onverzeld. Senza compagnia.

Daar niemand gezelíchap mede kan houden . Impra

ticabile.

Gezelfchap fchuwende. Solitario.

Die zeer naar een andersgezelfchap haakt. Chebrama

moltola compagnia d'un'altro.

71

Gezelschap maken. Far compagnia.

Iemand gezelfchap houden. Far compagnia adalcuno.

Gezelfchap zoeken. Cercar compagnia.

Iemands gezelfchap verlaten , van hem afgaan. Ab

bandonare la compagnia d'alcuno.

Hy was van dat gezelfchap niet. Egli non era di tal

compagnia.

Het gezelfchap van menſchen ſchuwen . Fuggire il

congrefodegt buomini.

Neem myinofonder uwgezelfchap. Ricevetemi nella

voftracompagnia.

GEZENG D. Arfo , fecco.

Gezengd, gefchroeid. Adufto.

Degezengde wereldftreek. La zona torrida.

GEZET, geplaatft. Pofto.

Byeen gezet. Mello infieme.

Weder op nieuwgezet. Ripofto.

Van een gezet , afgezondert. Separato.

Overeen zake gezet , geftelt. Prepofte.

In een anders plaats gezet , geftelt. Softituto.

In plaats van zyn vader gezet. Softituto inlocodifuo

Padre.

Gg 2
Ge



236 GEZ.GEZ.

Gezetloon. Patuita mercede.

Gezette prys. Prezzofifo.

Gezet , dik. Corpulento , grafo.

Tengezettendage. Algiornoftabilito.

Een gezet , vet menfch. Unbuomografe.

Gezet , dik worden. Ingrafare.

GEZETEN. Pofto in loco.

Gezeten zyn. Sedere.

Men isgezeten. Sifede.

GEZETHEIT , dikheit. Corpulenza, graffezza.

GEZIEN. Vifto.

Tevorengezien. Previfto.

1

Geen waardig is gezien te worden , ofkan gezien

worden. Degnod'effer vifto , ò chepuò effer visto.

Diegezien ofgemerkt heeft. Cheha vifto , doffervato.

Niet gezien. Non vifto.

Gezien worden. Venir vifto.

Gezien konnen worden. Poter venir visto , effer vifi

[bile.

Niet gezien konnen worden. Nonpoter venir visto ,

effere invifibile.

Gezigt , tegenwoordigheit. Prefenza .

Een gezigt dat fchielijk en onvoorziensvoorkomt.

Una viftaimprovifa.

O heerlijk , deftig , voortreffelijk gezigt ! Ob nobile

profpetto!

Met een edelmoedig gezigt . Con afpetto mobile.

Een levendig en vrolijk gezigt. Volto allegro , lieto.

Een zoet , aangenaam , en lacchend gezigt . Unafpet

tobenigno.

Hetbehoort gezien te worden. Conviene vedere.

Gezien, geagt. V. Geagt , enz.

GEZIFT , gebuild. Cernito.

Gezift , geteemft. Paffatoperftamigna.

GEZIGT , de zin van ' t zien. Lavifta,

Gezigt , aanfchouwinge, V. Aanfchouwinge.

Een gezigt, fchouwfpel. Spettacolo.

Gezigt , aangezigt. V. Aangezigt.

Mangel van gezigt . Diffettodi vita.

Iemands gezigtfchuwen. Fuggirel'aspettodialcuno.

Datgezigt is zeer fchoon. Quefta vedutaèbellissima.

Het gezigt bedriegen, dat is , byna onzigtbaar zyn.

Ingannar la vifta , efferequafi invifibile.

Iemands gezigt niet konnen verdragen. Non poter

fuffrirela vifta d'alcuno.

Het gezigt, de gedaante van een leger , gebouw, enz . De ftad uit het gezigt raken , niet meer zien . Perdere

van alle kanten. Lafituatione di un' effercite. di vifta la Città.

Berovingevan ' t gezigt . Cecità.

Een gezigt , uitzigt . Una veduta.

Gezigt , ofbefpiegelinge van een zaak. Infpettionedi Naar dat wyuuit het gezigt geraakt waren. Haven

unacofa. dovi, doppe baverui , perſodi viſta.

De deftigheit, ftatelijkheit van ' t gezigt openbaart ,

ontdekt den Vorſt. La nobiltà dell' aſpetto manifefta

ilprincipe.

Een quaad of duifter gezigt hebben. Haver cattiva

Van ' t gezigtberooven. Orbare, acciecare, [ vifta.

't Gezigt afwenden. Volgergl' occhiadaltraparte.it

fchaamte, gramfchap, of verontwaardiginge.

Iemand een vriendelijk gezigt toonen. Moftrare ad

alcunounamichevole afperto.

3

blicamente.

Zyn gezigt ergens naar toe wenden, flaan. Voltar

gl'occhiverfo qualcheloco.

>

Iemandsgezigt myden. Fuggirelaviftad'alcuno.

Eenbrandend gezigt werpen , metzynoogen blize

men. Fulminarecogli occhi.

Het gezigt ſcherpen , ſcherp maken , verfterken. 4

guzzarla vifta.

In ' t gezigtkomen. Venireavantig occhi.

Iniemands gezigt ftaan.Stareavantigt occhid'alcuno.

't Gezigt klaar ofhelder maken. Rifchiarare la vifta.

Uit iemandsgezigt zyn. Efferelontano dagl' occhi d'al

fcuno.

Een wreed, ftraf, ftaurs gezigt maken. Far occhi

[biecbi.

Het gezigt ontvlieden , onzigtbaar zyn . Effere invi

{fibile.

Zich uit iemands gezigt begeven. Affentarſi dalla

viftad'alcuno.

Het gezigt verzwakken , verminderen. Indebolire

la vifa.

+.

Het gezigt van iemand wenfchen , haken om iemand

tezien. Bramare la viẞtàdi alcuno.

Een eerlijk, opregt gezigt. Un' afpetto ingenuo.

Van een zeer fcherp , doordringend gezigt. Linceo ,

di viftalinces.

Bars , ftuurs , trots van gezigt. Di aufterofopraciglio.

Zwakvan gezigt. Debiledi vista.

Van 't gezigt berooft. Cieco.

Die een kort gezigt heeft , byziende . Cortodi vifta.

Op ' t eerfte gezigt , in ' t eerfte oogenblik. Aprima

vifta , aprimo afpetto.

In ' t gezigt van iemand.Infaccia,inprefenzadi alcuno.

Schoonin ' t gezigt . Bello di afpetto.

In 't gezigt van de ganfche wereld , opentlijk . P GEZOEN , gekus. Baciamento,

GEZOEND. Baciato.

Gezoend , een zoen gegeven hebbende. Havendo dato

unbacio.

G &

GxZIGTEINDER , de gezigtkring. Horizonte.

De gezigteinder of het uitterfte van de kim. L'orlo

dell' Horizonte.

GEZIGT KUND B. Optica, ottica. Datgedeelte van de

Wiskonft , dat van ' egezigt handelt.

GEZIJFFEL. Sibilo.

GEZIN, Huisgezin. V. Huisgezin , enz.

GEZIND, genegen. V. Genegen , enz.

GEZINDHEIT , gemoed. V. Gemoed , enz.

Gezindheit , of een Gezindre. Setta . VanFilofofen,

[enz.

De verfcheidene gezintheden der Geleerden. Le di

verfefettedeidotti.

GEZINDTE, Geloove. V. Geloove.

Die van iemands gezindte is. Seguace di alcuno.

GEZODEN, gekookt. V. Gekookt.

GEZOEK. Ricercamento.
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GEZOGT. Cercato , ricercato.

Zorgvuldiggezogt . Ricercato con attentione.

Tever gezogt , gemaakt. Affettato.

Altevergezogt. Cercato troppo da lontano.Sprekende

van een werkvan ' t verftand.

GEZOLDERT. Tavolato , intavolato. C

GEZOND. Sano.

"

Gezond , heilzaam, dienftig tot ofvoor degezond

heit , ook gezond , fris welvarend. Salutevole ,

falutifero , buonoper lafalute ; ancofano.

Eengezondlicchaam. Uncorpofano.

Gezondzyn. Goderedibuonafalute.

Zeergezondzyn. Efferfano.

Van gezugt wedergalmen . Rimbombaredigemiti.Van

de helle gefproken.

GEŽUI P. Grande bevimento.

GEZUIS. V. Geruis.

GEZUIVERT , gereinigt. Purgato.

Gezuivert, weggeveegt . Scopato.

Gezuivert , geledigt . Vuotato.

Gezuivert , fchoon gemaakt. Nettato.Gezond worden. Sanare,divenirfano.

Weder gezond worden. Rifanure , ternarfano , ria- Weder gezuivert , geheiligt. Efpiato , riconfacrato.

quiftarfanità.

Gezond maken. Sanare , farfano.

Hy is gezond. Eglièfano.

Van gefchonde Tempelen , enz. gefproken.

Gezuivert worden. Venir crivellato. Sprekende van

koorn,enz.

Hyis niet gezond. Eglinon èfano.

Gezondvan ofuit een ziekte. Sanatodi un male.

Eengezondebroeder. Unbuomofano , e corpulento.

GEZONDEN. Mandato.

[lute.

Klockvanofin gezontheit.Gagliardodifanità.

Een friffe, goedegezondheit. Incorrottaſanità.

Zeer goede gezondheit. Profperafanità.

Gezondheit van licchaam . Sanitàdi corpo.

Verminderinge van gezondheit. Dimminutione difa.

Zwakke gezondheit. Debolefanità.

Opu liedergezondheit , op ons aller gezondheit. Alla

voftrafalute; allafalute di tutti.

Tekenen vangezondheit . Segnidifanità.

Om degezondheit, gezondheits halven. Per lafalute.

Ingoedegezondheit zyn. Effere in buonafalute.

Eengezondheit inftellen , drinken. Bevere allafalute

diuno.
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Welofveelgezopen hebbende. Havendobenbevuto.

GEZOUT. Salato.

Gezouten vilch of vleefch. Pefsefalato, carnefalata.

Verkoper van gezoute vifch , ofvleefch . Salumiere.

GEZUGT, zugtinge. Sospiro.

Gezugt, gekerm. Gemito.

Van iemand gezonden. Mandato daalcuno.

In of naar een plaats gezonden. Mandato in alcun GBZUURD. Acido.

Heimelijkgezonden. Mandatofecretamente. [loco. GEZUURDEESSEMT ,

Tevoorengezonden. Antemandato. Fermentato.

GEZONDHE I T. Sanità.

1

Inftellinge van gezondheit , toe-of voordrinkinge. Il

bevereallafalutediuno.

Die in een volkomengezondheit , ofzeer gezond is.

Saniffimo.

Bekommert over iemands gezondheit. Anfiofo della

faluted'alcuno.

Zyn gezondheit behartigen , gade flaan. Havercura

dellafuafalute , haver acuorelafuafalute.

Ingezondheit toenemen. Stabilirfi infalute.

Iemand zyn gezondheit doen verliezen . Farperdere

lafanitàad uno.

Iemand in gezondheit herftellen. Riftabilire alcuno

nellafalute.

GEZONDMAKE R. V. Geneesheer , enz.

GEZONGEN. Cantato.

Op een nieuw ofweder gezuivert worden, Venireri

crivellato. Van koorn gezegt.

GEZULT. Condito.

Een verkooper van gezultewaren. Che vende cofe con

GEZUSTER. V. Zufter , enz.
Edite.

daar zuurdeeflem in is,

GEZWAAIT. Vibrato. Vaneenpyloffchigt.

GEZWAGTELT. Fafciato.

GEZWAGER. V. Zwager, enz.

GEZWAVELT. Inzolferato.

Gezwavelt , vol zwavel . Zolferofo , Zulfurco.

GEZWEEPT, gegeeffelt. Fruftato.

GEZWEER. Poftema. V. Zweer , enz.

GEZWEL. Tumore , enfiaggione.

Een gezwel , ofetterbuil. Ulceratione.

Een gezwel , of zweer , eenvyg gelijkende. Porofigo.

Een blaauwgezwel door een flag , enz. Enfiagione

diamaccatura.

Eenheergezwel ofbladder in vleesagtige deelen van 't

licchaam . Foroncolo .

Deopeninge van een gezwel . L'apertura di unTumore.

Een onrypgezwel . Un Tumorenon maturo.

't Gezwelflinkt. Il tumorefuanifce.

Het eene gezwel komt ofvolgt na hetander. Un tu

morefupravieneall' altro.

GEZWELLETJE. Piccolo tumore.

GEZWENKT. Vibrato. Van een pyl offchigt.

Gezwenkt, gerold. Voltolato.

GEZWERM. V. Zwerm , enz.

Gezwerm , gezwier . V. Zwier , enz.

Gezwerm , geraas. V. Geraas , enz.

GEZWYG. V. Zwyginge.

GBZWIND , fnel. Veloce, celere , fnello.

Zeer gezwind , Inel. Molto veloce.

Gezwind , handig. Deftro.

Gezwind ter been . Celere dipiede.

GEZWINDELIJK. Velocemente.

Gezwindelijk , handiglijk. Deftramente.

GEZWINDER. Più agile , agiliffimo..

Op demategezongen . Cantato a battuta , cantatofulle

note. Vaneen Lied geſproken.

GEZONKEN , in 't waterverzonken.Immerfo,fommerfo .

GEZOO MD, geboord. Marginato.

GEZO PEN , ookgezopen hebbende. Bevuto ,baven- GE ZWINDHEIT. Celerità, velocità.

dobevuta. Gg3
Go
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Gezwindheit , kragt. Forza.

Gezwindheit , handigheit. Deftrezza.

Gezwindheit van gemoed , ofgeeft. Veloce d'ingegno .

Een Leermeeſter in gezwindheitvan licchaam.Chein

fegnaad ufaredeftrezza.

GEZWOLLEN. Gonfia , tumido.

Gezwollen zyn. Effergonfio.

GEZWOLLENHEIT. V. Gezwel , enz.

GEZWOOREN, een eed gedaan ofafgelegt hebbende.

Giurato.

Nietgezworen, ofgeen eed gedaan hebbende. Non

giurato.

Godenby welke gezworen is . I giurati Dei.

GHEIL, een foortvan een boomtje in ' t watergroei

jende. Unafortedarbore , che crefce in aqua.

GIBRALEO, cen ſtedeken in ' t Ryk van Spanje .

medicittàin Ifpagna.

GIBRALTAR . Gibrilterra. Een ftad in Spanjegele

gen, byde ftraat van den zelven naam , en vermaard

door de pylaren van Hercules.

De Straat van Gibraltar. Loftretto di Gibrilterra. Hier

werptzigde Oceaan in de Middelandſche zee.

GIDSE , ofLeidsman . Guida.V. Leidsman , enz.

GIER , Giervogel . Avoltoio.

De Gieren watgelijkende . Alquantofimile agl' avoltoi.

GIERIG. Avaro.

Zeergierig , fpaarzaam. Molto avaro , avarifimo.

Gierigzyn. Eflereavaro.

Eengierig, fpaarzaam man. Un buomo avaro.

Een grooten gierigaart door hope van winft bedrie.

gen , opligten. Ingannare un avarone collasperanza

delguadagno.

GIERIGHEIT. Avaritia.

•

Schuldig aan gierigheit , zeergierig . Reo d'avaritia.

Degierigheit intoomen. Raffrenare l'avaritia.

Een grondelooze, of zeer groote gierigheit. Una

profonda avaritia.

Onverzadelyke gierigheit. Infatiabile avaritia.

Wat doet de gierigheit niet al ? Chenonfà l'avaritia?

GIERIGLIJK. Avaramente.

Gieriglijk , fchaarsjes . Scarfamente.

EenGierwolfofVraat. V. Vraat.

GIESSEN , een ſtedeken in Duitsland . Nome di città.

GIETEN , uirgieten. Verfare.

Gieten , in een kroes ofvorm gieten . Fondere.

Gieten , ingieten. Infondere.

Tezamen gieten . Fondere infieme.

Van 'teene in ' t ander gieten . Trasfondere.

Dat mengieten kan. Fufibile.

Gieten , fmelten . V. Smelten , enz .

Beelden engoude vaten gieten. Fondereſtatue , eva

fi d'oro.

GILDE. Scuola , fraterna.

Van een en ' t zelve gilde. Dellaftellafraterna.

Door de gilden gedaan , gemaakt , befloten. Con

cbiufodallefraterne.

GILDEBROEDER S. Fratelli di unaſcuola.

No- GIL DE HUIS. Collegio , Scuola.

GILDHOOFDM AN. Tribuno, Malaio.

Het amptofde waardigheit van Gildhooftman , of"t

Gildhooftmanfchap . La maffaria.

Beroep op des volks Gildhoofimannen . Appellatione

aiTribuni. Als men verzoekt , dat die ofhet volk

zouden oordeelen .

GIETER , een vat , daar men mede giet. La cazuola da

fondere.

Een Gieter , Geelgieter . V. Geelgieter.

GIETINGE , uitgietinge. Effufione.

Gietinge , fmeltinge . Fufione.

GIETLEUGEN. Mendace.

GIFT , vereeringe. V. Vereeringe , enz.

Gift , venyn. V. Venyn , enz.

GIGIARI , een ftedeken in Afie.Gigiaria ,nome di città.

GIJ. GYL. GYZ . GIL. GIN. GIS.

GIJ. Tu.

GIJL , Maagzappe , waar van ' t bloed gemaakt word.

Chile.

GYLIEDEN. Voi , voi altri.

Gylieden zelfs. Voiftefi.

GYZELAAR. Oftaggi.

Iemandtot gyzelaargeven. Dar alcunoin oflaggio.

Gyzelaars ontfangen . Ricevere aftaggi.

GYZELEN, iemandby den kop vatten. Prenderealcuno.

GY ZELF. Tu fteſſo.

1

GILLEN , knerffen . V. Knerffen , enz.

Gillen , yzen. V. Yzen.

GINDER. Là , ivi.

GINGI, een landſchap in ' t Zuiderdeel ten weften

van Ooſtindie. Gingia.

GINOSA , een ſtad in Kandie by den berg Ida. Ginofa.

GINS. V. Ginder.

Gins en weder. Avanti , e indietro.

G10 VENAZZO , ecu Biflchoppelijk ſtedeken in 't

Rykvan Napels. Giovenazzo.

GISP, ofroede . V. Roede.

GIS PEN , geeffelen . V. Geeſſelen , enz .

GISSEN. Congetturare.

Iets giflen. Congetturarequalche cofa.

Tevorengiflen wat ' er gebeuren zal. Preindovinare il

futuro.

lets in zyngedagten giffen. Congetturare qualche cofa

nelfuo animo.

Qualijk giffen . Congetturarmale.

De meeninge giffen . Congetturare ilfentimento . (By

voorbeeld) van een Wergever, of Teſtamentma

ker enz.

Giffen , meenen . Penfare.

Gykunt de reft wel giffen.Tupuoi benepenfareilresto.

GISSER Congetturatore.

GISSINGE. Congettura.

Zig in zyne giffinge bedriegen . Ingannarfi nellafua

congettura.

Iets doorgiffingen zien , begrypen , befpeuren. Com

prenderequalchecoa per congettura. !

Dat men door giffingen weet , of daar op steunt.

Congetturato.

GIST. Fermento.

Vangift gezuivert zyn. Efferpurgatodifeccia . Spree

kende van wyn , enz .

Daar gift inis . Fermentato.

GISTEREN. Hieri.

Gifteren , de dagvan giſteren. Ilgiorno di bieri.

Gifterenavond. Hieri fera. Gi
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Gelijkals gifteren. Come bieri.

Vangifteren voorgevallen ofgedaan. Dibieri. Van

eengefchil , reden , ftryd , enz.

GIVET, een vermaart dorp met een Kafteel in 't

Landfchap Faine. Giveto.

GIVORT, cenftedeken in Vrankryk. Nomedicittà.

GLAASJE, kelkje. Bicchierino.

GLAASKRUID. Paretaria , herba.

GLAD , vlak , effen. Piano.

Glad , gelijk gemaakt. Appianato.

Glad gemaakt, gepolyft. Polito.

Glad , befchaaft. Spianato .

Gladgemaaktmeteen vyl. Limato:

Gladgefchrapt. Rafo.

Glad , flibberig. Lubrico.

fproken.

Glad , kaal , hairloos . Calvo.

Opeengladde , flibberige wyze. Lubricamente.

GLADHEIT , effenheit. Pianezza.

Fanciulli,portate quà dei bicchieri alquantopiùgrandi.

Drooge, dat is ledige , uitgedronke , uitgeveegde

glazen , bekers. Bicchieri afciuti.

Glazen dikwils metiemand drinken , uitvegen , le

digen, ftorten. Beverefpeffo con alcuno.

Van een weg , enz. ge- Uit matige glazen den wyn drinken. Bevere ilvino

con moderatibicchieri.

GLADMAKEN , polyften. Polire.

Gladmaken , gelijk maken. Appianare.

1

Eenboomgladmaken , fchaven. Spianare anarbore.

Een plaats gladmaken,effen maken. Appianare un loco.

Gladmaken , fchaven. Spianare.

Gladmaken , flypen . Aguzzare.

Gladmaken met een vyl. Limare.

Gladmaken ,van hair berooven. Render calvo , pelare.

Gladmaken, flibberig maken. Render lubrico.

Allikkende het vel gladmaken.Allifciare lapelle , lec

cando. Gelijk de Katten doen.

GLASKOW, een ſtad in ' t Zuidgedeelte vanSchot -

land. Nomedicittà.

GLASKRUID. Paretaria, berba.

GLASSCHILDER. Che dipingefulvetro.
GLASWORM. Cantaride.

GLATZ, een ſtad in Boheme. Nomedi città :

GLAZEMAKER. Vetraio, chefa , èfoffiavetri.

GLAZEN , drinkglazen. Vetri , bicchieri.

Jongen, breng hier glazen , die wat grooter zyn.

GLIMMEN, blinken. V. Blinken ', enz.

Glimmen , gloeijen . V. Gloeijen , enz.

11
Gladheit , flibberagtigheit. Lubricità.

Gladheitvan tong, ofin ' tfpreken . Scioltezza dilin- GLIMP, fchyn. V. Schyn.

guanelparlare.
Met grooter glimp van waarheit. Congrande appa

renzadi verità.

Glaus , luifter. Luce , lume.

Deglans van ' t licchaam . Il lume delcorpo.

Glans gevende , glinsterende. V. Glinfterende .

Metglans , luifter. Lucido.

Glans geven , glinsteren . V. Glinfteren .

Zynglans verliezen , verwelken . Perdereilluftro.

GLANSRYKER , levendiger. Piu lucido , piu luftro.

GLARIS , een der mindere Kantons in Zwitserland .

Undei piccolicantoni Suifceri.

GLAS, cen glas . Vetro.

Een glas ofkelk . Un vetro , un bicchiere.

Werkenvanglas , glaswerken. Vafi di vetro.

Van glas. Di vetro.

De glazen tot boven vol ſchenken . Empirebene i bic

GLIBBEREN. Sdrucciolare:
I'

[chieri.

Volglas ofligt. Luminofo.

Eenglas goeden wyn. Unbicchieredi buon vino.

Eenglas fterkenwyn. Unbicchiere di vinogagliardo.

Een glas wynuitdripken . Bever un bicchiere di vino.

GLASBLAZER. Chefoffia , èfa vetri.

GLADMAKINGE , effenmakinge. Appianamento.

Gladmakingevan marmer enz. Polimento.

GLAD MAKER, Slyper. Politore.

GLANDEVEN , een ftad in Provence . Nomedi città. GLINSTERING E. Scintillamento.

GLANS, glinfteringe. V. Glinfteringe.

Glans , fchynfel. Luftro.

Glaus , klaarheit. Lucidezza.

Die wonderlijk de zaken een glimp kan geven. Che

può meravigliofamente fimular le cofe , chepuò meravi

gliofamentedar apparenza allecofe.

GLIM PEN, glinsteren . V. Glinſteren , enz .

GLINSTEREN, fchynen. Rifplendere , rilucere

brillare.

Glinfteren , ftralen. Mandar raggi.

Glinfteren , fchitteren. Scintillare , balenare.

GLINSTERENDE , blinkende . Rilucente , rifplendente.

Zeer glinsterende. Rifplendentiffimo.

Glinfterende , ligt gevende. Rilucente.

Glinfterende gelijk edele ſteenen . Brillare comepie

tre pretiofe.

Deglans van de zon offtarren. Lo fplendore delfole , GLIPPEN, glibberen . Sdrucciolare.

ò delleftelle.

Glinfteringe , glans. Splendore , luftro.

Glinfteringe der ſtarren . Lofcintillamento delle ftelle.

GLINT, glinting. Siepe.

Heimelijk in een plaats glippen, fluipen. Introdurfi

"fecretamentein un loco.

Glippen, heimelijk ontvlugten. V. Ontvlugten , enz.

GLIPPING E .. Sdrucciolamento.

GLOCESTER , een ftad in Engeland . Nomedi città.

GLOBIJEN , in brandftaan . Roventare , rovire.

GLOEIJEN D. Rovente.

Gloeijend zyn. Eflererovente.

Gloeijend worden . Divenir rovente.

Gloeijend maken . Roventare , far rovente.

GLOBIJEN DHE IT. Roventezza.

GLOST. Brace infocata.

GLOOREN , vermaken. V. Vermaken , euz.

Glooren , blozen . V. Blozen .

GLORIE , eer. V. eer , enz.

Glorie , hoogmoed. V. Hoogmoed , enz.

GLOSSEREN, uitleggen. V. Uitleggen , enz.

GLOTZ,cen ftedeken in hetZuidwefterdeelvan Silefie,

Gloria , nome di città.

GLUUR
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GOD.

GLU. GNO. GOA. GOC. GOD.

GLUUR OOGEN , wenken . V. Wenken , enz.

GLUUROOGIG , lonkend. Che mira obliquamen

tes lofco. V. Lonken , Lonkende , enz.

GNOSSUS , cen ftad in Kandieby den berg Ida , tans

Ginofa ofKaftelpedioda genaamd. Gnoffa , Citta.

GOA, een ſtad van Afie in Ooft Indien. Goa , Città.

GOCHELAAR, gochelen. V. Guichelaar , Gui

chelen , enz.

GOCHTZHEIM , een ſtedeken in 't Zuidooften

vandeRynpalts. Nomedicittà.

GOD. Dio. iddio.

Een halve God , of de zoon van een God en een

Vrouw,ofdezoon van eenman en een Godin . Semi

deo. Zulkflag van Goden hadden de Heidenen.

Om Gods wille. Per amor di Dio.

Zoo 't God belieft. Sepiace a Dio.

Met Gods hulpe . Coll' ajutodi Dio.

God vordere u. Dio vi affifta , vi profperi.

God aanbidden ,dienen, ceren. Venerar Dio , bonorar

[Dio.

God dienen , ceren , aanbidden,wierook en reukwer

ken offeren. Servire a Dio , Sfumareincenfi a Dio.

God is de werkmeefter , konftenaar, en grondlegger

der wereld . Dio è fattoredelmondo.

God is de beftierder vande wereld. Dio è il difponi

tore, quelchedifpone delmondo.

Godde Opperbouwmeefter van alles. Dio Architetto

ditutte le cofe.

Godbewaaru. Dio vi confervi.

Het aangezigt en geftalte van een God hebbende.Ha

vendol'aspetto , e figuradi un Dio.

Ikmaakbyhem eenGod van u.lo vifaccio un Dio ap

preffo dilui. Door al den lofdien ik u geve.

Goddoe u veel goeds , God zegene u . Dio vi benedica.

Welk een God moet men te hulp roepen, QualDio

cbiameremo inajuto.

Met Godsgeeft bevangen. Infpirato daDio.

Door Gods bevel. Per comandodiDio.

Door Gods geeft gedreven worden. Venir afflatodal

divinofpirito.

By iemand als een God geagt worden. Effereftimato

appreffo alcunocome un Dio.

Weeftverzekertdat God de onfchuldigen zal wreken,

endefchuldigen ftraffen. Siateficuro che Dio vendi

cheràgl' innocenti , e caftigberài colpevoli.

GODDELIJK. Divino.

Goddelijk , dooreen Goddelijke ingevinge , inſtor

tinge, aanblazinge. Divinamente.

Een man die Goddelijk (preekt. Un' buomo che parla

divinamente.

Goddelijkebeweginge,ingevinge. Infpirationedivina,

afflato divino.

Door een Goddelijkebeweginge. Per divinainfpira

Iets Goddelijks . Qualche cofadi divino.

GODEN. Dei,

[tione.

' t Geflagt der Goden. Lagenealogia de Dei.

De Raad der Goden. Il configliodè Dei.

Vande Goden afkomftig. Divino , divo.

Gefcherfte , afgeteekende Goden. Dei abbozzati.

Vertoornde,vergramde,getergde Goden.Deifdegnati.

Gebore Goden, die niet eeuwigzyn. Deinati , che

nonfonoeterni.

De Goden eeren , dienen , aanbidden . Venerare i Dei.

De Godenaanroepen. Invocare i Dei.

DeGoden verzoenen , verbidden . Placare iDei.

De Godenvreezen , ontzien , ceren. Temere iDei.

De Goden tot getuigen nemen, aanroepen. Chia

marei Dei inteftimonii.

Totde Godengaan, tenHemel varen. Andar in Cielo.

De Goden lafteren , te na fpreken. Dir maledè Dei.

In 't geral der Goden geftelt zyn . Effere afcritto nel

numerode Dei.

Byde Goden , enbyde menfchen. Appreſſoglibuomi

ni, e appreflo Dio.

De Goden eerft aanroepen , aangebeden hebbende.

Havendoprimapregati i Dei.

De Goden hebben zenuwen nog beenen. 1 Dei non

banno nervi, ne offa.

Met de Godenleven , zyn levens tyd verflyten.Vivere

coiDei.

In ' t getal der Goden ſtellen , rekenen , tellen . Ri

porrenelnumerodeDei.

In't getal der Goden geftelt , daar onder gerekent.

Arrolatefrà Dei.

De Goden beftieren alle dingen , dragenzorgevoor

alles. 1 Deibannoprovidenza di tutte lecofe.

O goede Goden ! Oh Deibuoni !

Ik bid u by de Goden. Viprego per i Dei, per amor

dè Dei.

Der Goden drank. La bevanda dè Dei , il Nettare.

Der Goden fpys. Ambrofia. Zommigen nemen het

vooreenfoort van drank , dog de meeſten verstaan

daar door een zekere koft.

Naar der Godenfpys fmakende,riekende.Chefå d' am

GODES . V. Godin. [brofia.

GODGELEERDE. Teologo.

GODGELBERTHEIT.Teologia.

In de Godgeleertheir zig oeffenen . Studiare laTeolo

gia , effercitarfi nellaTeologia.

GODHEIT. Divinità.

Door een Godheitgedreven , aangezet , aangeblazen.

Fanatico.Gelijkd'oude HeidenfchePriesters en Prie

ftereffen voorgaven te zyn.

Een Godheit die men niet fchenden ofonteeren kan.

Numeinviolabile.

Dat bewyft u dat ' er een Godheit is. Questo vi prova

efferuiunDio.

GODIN. Dea , Diva.

GODLASTERAAR. Beftemiatore.

GODLASTERING E. Beftemia.

GOD LOOS . Empio , facrilego, fcelerato.

Zig houden uit het gezelfchap der goddeloozen . Vi

ver, tenerfi lontano dalla compagnia dèfcelerati.

Bovenmaten, zeer goddeloos. Empio inecceffo.

Een goddelooze daad. Unafcelerata attione.

Weg van hier , gy godloozen. Via diquàprofani , d

fcelerati.

GODLOOSHEIT. Empietà.

Een merkelijke, zeer groote , buitensporige godloos

heit. Unanotabile , grande, fmifurata iniquità.

Iemands
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Iemands godloosheit beteuglen , in toom houden.

Frenarel'iniquitàdi alcumo.

GODLOOSELIJK. Empiamente , iniquamente.

GODSDIENST, Godsdienftigheit,Godsvrugt,God.

vrugtigheit. Religione.

Valiche of bygeloovige Godsdienft . Superftitione.

Yvertot Godsdienft, en godvrugtigheit. Zelo religiofo.

Verbintenis van Godsdienft. Nodo, vincolo di religione.

DenGodsdienst bywoonen. Affiftere agl' officii divini.

Den Godsdienft der Grieken aannemen. Prendere la,

entrare nella, religione Greca.

lemand een voorwendzel of dekmantel van Gods

dienſt verſchaffen. Cuoprire alcuno colmantellodella

religione.

Een handel van den Godsdienft maken. Farnegotio ,

farbottegadella religione.

GODSDIENSTIG, Godvrugtig . Religiofo , pio.

GODSDIENSTIGLIJK, Godvrugtiglijk . Religiofamente .

GODSHUIS. V. Tempel , enz.

Een Godshuis voor mannen.

Een Godshuis voor zieken . Spedale.

GODSPENNING. Denaro diDio , Arra , caparra.

GODSPRAAK , eenantwoord ofraad van een God.

Oracolo.

Een dubbelzinnige Godfpraak. Oracolo dubbiofe ,

equivoco.

De Godfpraak raadvragen. Riccorrereall' oracolo.

GODSPRAKEN. Oracoli.

Godfpraken fpreken . Direcracoli.

GODVERZAKER. Atheista.

GODSVRUGT, Godvrugtigheit. Santità.

DeGodsvrugt laten varen. Abbandonar la religione.

GODSVRUGTIG . Santo , pio.

GODVRUGTIGHEIT , Godsvrugt . Pietà, timor di Dio.

Godvrugtigheit , ofGodsvrug oeffenende jegens zyn

ouders. Che ufapietà verfo ifuoi Maggiori.

Godvrugtigheit beminnen , betragten . Coltivare la

pietà amare lapietà ; efferepio.

GODVRUGTIGLIJK , heiliglijk. Santamente ,

piamente.

GODZALIG , zalig. V. Zalig , enz .

Godzalig, Godsdienftig , Godvrugrig . V. Godsdien

ftigof Godvrugtig, enz.

GOED. Buono.

Goed, pryflelyk. Retto.

Goed , vroom. Sincero , candido , da bene.

Goed. Almo, alma. Sprekende van een land , een

voedſter &c.

Goed , deugdzaam . Generofo . Van wyn , wynftok ,

vrugt, boom , enz. gefproken.

Goed, nut. Utile.

Goed, dienftig. Habile.

Zeergoed. Ottimo.

Zeergoed, vroom . Moltoda bene.

Byuitnementheitgoed . Buoniffimo.

Goed , wel. Bene.

Niet goed. Male.

Het isgoed , oorbaar. Conviene.

Goed, of dienftig zyn tot iets. Effereprofittevole a

qualche cofa.

TOM. II.

Het hoogte ofgrootste goed. Ilfommo bene.

Zoo goedenzoo quaadals ' t is. Cofibuono , ecoficat

tivocom'è.

Het goed vloeit ons onverwagt toe. Ilbene ciſopravie

neinaspettatamente.

Een andersgoed. La robba , i beni altrui.

Eenperfoon zonder goed . Unaperfonaſenza beni.

Die heel op goed gezet is , goedgierig. Avido delle
ricchezze.

Goed doen , weldoen . V. Weldoen , Weldaad , enz.

Diezynen vriend goed doet. Benefico.

Die niemand goed doet als zig zelf. Che nonfa bene

che a fefteffo.

Datdoet ons goed. Quefto cifa bene.

Hy heeft zeer grootgoed gewonnen. Haguadagnato

granbene.

Ziggoed doen. Far bene afefteffo.

GOEDAARDIG, goedertieren, goedgunstig, goed

hartig , goedwillig. Humano , bueno , benigno, gentile,

galante.

Een goedaardig man. Ungalant' huomo.

Een zeer goedaardig man , vol goedheit. Unbenignif

fimobuemo.

Goedaardig jegens iemand . Buono verfo alcuno.

Goedaardigworden . Divenir buono.

Iets uit een goedaardig gemoed doen. Fare qualche

cofa con buon animo.

Zig goedaardig jegens iemandtoonen , dragen . Con

portarfi benignamente verfo alcuno.

GOEDAARDIGHEI T,goedertierenheit,goedgun

ftigheit , goedhartigheir, goedwilligheit . Bontà ,

benignità, bumanità , gentilezza.

Doorgoedaardigheitbewogen. Mojo dagentilezza.

Een man vol goedaardigheit. Unbuomopieno dibontà.

GO E DAARDIGLIJK. Humanamente, benignamen

te, gentilmente..

Zeer goedaardiglijk. Benigniffimamente.

GOEDAARDIGLIJKER. Più benignamente.

GOED DOEN , vermaken , enz. V. Vermaken , enz.

GOEDDUNKEN. Giudicio , arbitrio.

Volgens goeddunken. Arbitrariamente.

Volgens myngoeddunken , Amiogiudicio.

Alles aan ' tgoeddunken van een ander ſtellen. Lafciar

tutto adarbitrio diun' altro.

Volgens zyn eigen goeddunken leven . Vivere afuo

arbitrio.

Een perfoon die volgens zyn eigen goeddunken leeft.

Un'buomo difuoarbitrio, diJua tefta.

Goeddunken , welgevallen . Parere. V. Welgeval
len , enz.

Indien het u goeddunkt. Se vipare.

Goeddunken , meenen. V. Meenen , enz.

GOEDEREN. Beni . Gelijk Landerijen , enz.

Goederen , rijkdom . Ricchezze.

Grootegoederen , rijkdommen. Grandi ricchezze.

Overvloed van goederen , rijkdom . Opulenza.

Ontilbare , vafte goederen . Beni ftabili. Gelijk lan

derijen , enz.

Tilbare goederen . Mobili , beni mobili.

Goederen, koopmanfchappen.V.Koopmanschappen.

Hh Van
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Vanzyngoederen. Dèfuoi beni.

Van goederen berooft. Privo , privato , spogliato di

[beni,

Gelijkmatigheit van goederen , ofgoederen , diege

lijk verdeeld zyn. Eguale ripartitione di beni , o beni

egualmenteripartiti.

Vermeerdering van goederen. Ampliationedibeni.

Goederen die een vader ſchenkt aan zyn zoon , die in

't leger dient , ofdie een zoonaldaar wint. Peculio

caftrenfe .

Goederen,waar aan veelmoeite enzorgbefteed word,

om te verkrygen en behouden. Ricchezzeftentate ;

ciòè aquistatecon iftento.

Overvloedvan goederen. Abbondanza di beni.

Tydelijke goederen. Beni temporali.

Zorgvuldigom verkrege goederen te behouden . At

tentoperlaconfervatione debeni aquistati.

Gebrekvan goederen . Mancanza , penuria di beni.

Vernielde , verwoefte goederen. Benidilapidati.

Uitwendige , uitterlijke goederen. Beni efteriori.

Opgehoopte goederen . Beniaccumulati.

Iemand met goederen ophoopen. Accumulare alcuno

dirichezze.

Goederen verquiften , doorbrengen. Scialaquareric

[chezze.

Temands goederen verquiften. Confumare , profonde

reibenid'alcuno.

Goederen verkrygen. Aquiflar beni.

Zyngoederen vermeerderen. Ampliarifuoi beni.

lemands goederen aantaſten, overweldigen . Invadere

ibeni d'alcuno.

Zyn goederen verliezen , quyt raken. Perdere ifuoi

[ beni.

Iemand uit alle zyne goederen en middelen verjagen.

Scacciare alcunoda tutti ifuoibeni,

Goederen verkopen volgens der zelver waarderinge .

Venderebenifecondo illoro valore , aproportione della

loroftima.

Gy hebt meer goederen dan gy vandoen hebt. Voi

bavetepiù benidelvoftrobifogno.

Eenanders goederen nemen , zonder regtgebruyken .

Pormano neibenialtrui.

Een anders goederen als eigen gebruiken . Adoprare

larobba altrui , comefefoffepropria.

Zyngoederen met lekker eten doorbrengen , verqui

ften. Confumar ifuoi beni in buoni bocconi.

GOEDERTIEREN , goedaardig. V. Goedaardig , enz.

Goedertieren , barmhartig. V. Barmhartig , enz.

GOEDESPERG , een ſtedeken in Duitslant. Nome

dicittà.

GOEDGEKEURT. Approvate.

GOEDGEMAAKT , verbetert. Corretto , emendato.

GOEDGEVONDEN. Decretato.

GOEDGUNSTIG, goedwillig.Benevolo,benevolente.

Goedgunstig, goedaardig. V. Goedaardig , enz.

Goedgunstig , voordeelig. Favorevole , profpero.

Hy is u goedgunstig. Egli è voftro benevolo ; egli vi

vuolbene.

Watgoedgunftiger . Unpocopiùfavorevole .

GOEDGUNSTIGHEIT , goedwilligheit . Benevolenza.

Goedgunstigheit , goedaardigheit. V. Goedaardig

heit , enz.

Iemandsgoedgunstigheit vermoeijen. Stancarelabe

nevolenza d'alcuno.

GOEDGUNSTIGLIJK, goedwilliglijk. Favore

volmente, benevolmente.

Goedgunstiglijk , goedaardiglijk. V. Goedaardiglijk.

GORDHARTIG, goedaardig. V. Goedaardig , enz.

Goedhartig , goedgunstig. V. Goedgunstig , enz.

Goedhartig , barmhartig. V. Barmhartig , enz.

GOEDHEID, goedaardigheit. V. Goedaardigheit.

Groote goedheit , toegevinge. Indulgenza. V. Toege

vinge.

Goedheit , zuiverheit. Purità, fincerità.

Goedheit , vroomheit. Dabenaggine, bontà.

Goedheit , deftigheit. Generofità. Vaneen wynſtok,

wyn, enz. gefproken.

Degoedheit, ofdeugt vaneenware ofkoopmanfchap.

Labontà, ilvalore di una cofa , è mercantia.

GOEDKEURDER. Approvatore.

GOEDKEUREN. Approvare.

Goedkeuren door handgeklap . Applaudire.

Te zamen goedkeuren , befluiten. Stabilireinfieme.

Een zaak met iemandgoedkeuren. Affentire con unoa

qualchecofa.

Alles goedkeuren, dat een ander doet ofzegt , voor

Jabroer fpelen.Star aldetto;effere un tirami,che vengo,

Een gevoelen goedkeuren . Approvare una opinione.

Ik keure hetgoed . Loapprovo , lo trovobueno.

De wereld keurt dat goed. Ilmondo lo approva.

GOEDKEURINGE. Approvatione.

Goedkeuringedoor handgeklap. Applaufo.

Iemands goedkeuringe verwerven , verkrygen. Otte

nerel'approvatione di alcuno.

GOEDKOOP. Buon mercato , baſſoprezzo.

Zeer goedkoop . Buoniffimomercato.

GOEDMAKEN , doen goedkeuren. Far buono , far

approvare.

Goedmaken , vergelden. Buonificare , ricompenfare.

Hy kan 't niet goedmaken. Non lopuò far buono.

GOEDVINDEN, goedkeuren. V. Goedkeuren, enz.

Een goedvinden . Un Decreto.

GOEDWILLIG. Benevolente , benevolo.

Goedwillig , gewillig. V. Gewillig , enz.

Goedwillig , goedaardig. V. Goedaardig , enz.

Goedwillig , barmhertig. V. Barmhertig , enz..

GOEDWILLIGHEIT. Benevolenza.

GOEDWILLIG LIJ K. Benevolmente.

GOELIJK, fchoon . Bello , venufto.

Goelijkom te zien. Bello di vista , d'aspetto.

GOELIJKHEIT , ſchoonheit. Bellezza.

GOELIJKJES , goelikertje. Bellino . Van denmond

énz. geſproken.

GOER EE , een Eilandin Nederland . Gurea.

GOES , een ftedeken in ' t Graaffchap Zeeland. Gafa.

GOLDBERG,een ſtedeken in Duisland .Nome di città.

GOLDINGEN , een ſtedeken in Coerland.Nome diCittà

GOLF, golve. Onda.

Eengolfvan de zee. Flutto , marofo.

Een golfvan 't water. Un' ondad'aqua.
De
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De Golfvan Venetien. Il Golfo di Venezia .

GOLFJE, baartje. Ondetta, piccola onda.

Gelijkmet golfjes bezet , wateragtig. Fluttuofo.

GoLo, een Rivier op ' t Eiland Corfica. Nomedifiume.

GOLPEN, gulpen. V. Gulpen , enz.

Conde.

Degolven vaneen onstuimige zee. Marofi.

Op-en nedergaan gelijk golven. Fluttuare.

Door de golven gedreven worden. Veniragitatoperle

Beweginge vande golven . Fluttuamento.

Door degolven gedreven . Agitatodalleonde.

Degolven verbrekende. Cherompe le onde.

Als golven op- ennedergaande. Ondofo.

Gelijk golven gemaakt. Ondeggiato.

Gelijkde golven. Fluttuofamente, ondeggiantemente.

De golven bewegen , beroeren , verheffen , onftui

migmaken. Muovere , eccitare le onde.

Degolven ftillen. Tranquillare , fedare le onde.

Degolvengaan leggen. Ilmarefi abbonaccia.

Door de golven (van de zee ) gezolt , geflingert , heen

enweder gevoerd , ofgedreven worden. Venir agi

tatodaiflutti, è Marofi.

Goм. Gomma. Een klevende vogt van zommige

boomen.

Vangom gemaakt. Fatto digomma.

Met gomftryken . Ingommare.

GOMRYK , overvloeijent van gom , gom leverende.

Gommofo. Van een boom gefproken.

GONDEL , ofkleine Berg , opde rivier van Venetien

gebruikelijk. Gondola.

GONFI, een ſtad in ' t oude Theffalie.Nomedi Città.

GONNEN , gunnen . V. Gunnen.

GONNESSE, een ſtedeken in Vrankrijk. Nome di Città.

Gooy. Una buttata.

GOOIJEN , werpen . Gettare , buttare.

Rondom van daan gooijen , van alle kanten gooijen.

Gettaredatutte leparti.

Iemand metſteenen gooijen. Gettarfaffi adalcuno.

Datmengooijenkan. Chefipuògettare.

GOOIJINGE. Gettamento.

Gooijiugemeteenſchigt . Vibramento.

GooR. Rancido.

Goor rieken. Odorar a rancido.

GOOT. Sentina , fognu.

Een loodegoot. Un cannone dipiombo.

Een goot om ' t water van een rivier ergens na toe te

leiden. Aquidotto.

GOOTJE , ofbuis. Canaletto , è cannella.

Gemaakt gelijk een gootje. Fattoaguifa di canaletto.

GOODSTEEN , daar men vuil water in uit giet.

GORDEN, omgorden . Cingere , accingere.

GORDYN. Cortina.

Eengordynaan 't einde van een Schouwburg ofToo

neel. Tenda.

Gordynen van tooneelen. Tende

GORDELMAKER. Cinturiere , chefa cinture.

GORDEL POOK , ofgordelzwaard .Pugnale , èfpa

da daporre alla cintura.

Metgordynen bedekt,overſchaduwt. Coperto ditende.

Degordynen voor iets trekken , ſchuiven. Tirar le

cortinedavanti qualche cofa.

Ringen van een gordyn. Anellidi cortine.

GORGEL. Strozza , gorgozzale.

De gorgel , ofkeel. Gola.

Het klepje vandengorgel . Lalinguettadelgorgozzake.

Dengorgel affnyden. Scannare.

Afinydingevan den gorgel . Scannamento.

Den gorgel afgefneden zynde . Scannato.

GORGELEN. Gargarizzare.

GORGELING E. Gargarizzamento.

GORGELPYP. Lacannadellagola.

GORGELWATER, enz. Gargarifmo.

GORHANI , een Koninkrijk en ftad in Africa. Ge

[rania.

GORTHYNE, een ſtad van Kandië . Gortina.

GORT. Orzo.

GORTENBR Y. Polenta d'orzo.

GORTENTELDER , ofzeer gierig menſch . V.Gie

rig , enz.

Een Gortentelder , of Zemelknooper. V. Zemel

knooper.

GORT MOOLEN. Molino da macinar orzo.

GORTWORST. Boldonedi orzo.

GOTEN. Solchi da condur via l'aqua.

Gotenvan een huis. Doccii.

GOTHLAN D. Gothia.

GOTTHEN. Gothi.

GOUD. Oro.

Geloutert goud, door 't vyer gezuivert. Oropuro.

De luifter , het blinken van ' t goud. Lofplendore, il

luftrodell' oro.

Met goud doorſtikte kleederen en cieraadjen . Veſtiti ,

ornamenti trapuntatid'oro .

Goud dat t'eenemaal gezuivert ofgeloutert is . Oropu

rificato.

Van goud , van goud gemaakt. D'oro , fatto di oro. '

Van goud, goudagtig, naar goud gelijkende, tot goud

behoorende. Aureu.

Met goud overblazen. Indorato.

Gouddragende , goudryk , daar veel goud is , ofge

vonden word. Producente oro. Sprekende van een

land,berg, ofmyne enz.daar goud'in en doorgroeit.

Gewrogt , engemaakt goud. Oro lavorato, Te we

ten tot vaten , beelden , enz.

Acquaio.

GORDEL. Cintura.

Een gordel , daar men een zwaard , enz. aanhangt Gefmoltengoud . Orofufo.

Pendone.
Gewogen goud. Oropefato.

Dengordel afdoen Difcingerfi.

Dengordel ontnemen. Difcingere.

Zonder gordel . Difcinto.

Blinkend, ftralend, glinfterend goud.Ororisplendente.

Gepolyft , blinkendgoud. Oropolito.

Die een gordel draagt. Cinto.

GORDELTJE. Cinturetta.

Eenbrokje, klompje, ftukje goud. Unpezzetto di oro.

Gefneden , gegraveert goud. Oro intagliato.

Geflagen goud. Orobaituto.

Goud ofgoudgelt daar koper onder is . Ore conmiftu

radirame.
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Gereed goud. Orocontante , pronto.

Goud laken. Drappo d'oro.

Iemandgoudtoewegen. Pefare oro ad alcuno.

Goud uit de aarde halen,graven .Cavar oro dalla terra .

Iemand zyn goud met lift ontfutfelen , afhandigma

ken,ontnemen . Privar alcuno con aftutia del fuo oro.

Goudverzamelen om te gebruiken. Accumular oroper

adoperarlo.

Het is niet dier tegen goud opgewogen. Nepefato

a oro farebbe caro.

Het goud is overtollig , daar is te veel goud , ofmeer

als ervan nooden . Či è troppo oro , vi èpiù oro delbi

[fogno.

GOUDBRASEM , een foort van viſch . Orata ,pefce.

GOUDDIEF. Ladrodaoro.

•

GRAAFYZER, ofHouweel. Marra.

GRAAFSCHAP, Contèa.

Graag , begeerig. V. Begeerig , enz.

GRAAGHEIT. Avidità.

Graagheit tot eten , honger. Appetito , fame.

Onverzadelijke graagheit,of honger.Fame infatiabile.

Graagheit verwekkende fpyzen. Cibi appetitofi.

Graagheit tot eten hebben , hongeren. Haverfame.

Die eengedurige graagheit tot eten heeft. Chebafem

preappetito.

GRAAG. Avido.

Graag , vraatagrig . Avidamente.

Graag , vyeriglijk. Cupidamente .

Iemandgraagmaken. Farappetitoadalcuno.

Graagheit krygen. Venir appetito.

Zyngraagheit of gulzigheit opvolgen. Obbedirealla

fuagola.

GOUDGEEL. Color d'oro. Sprekende van hair , enz .

Goudgeel gemaakt. Fatto dicolor d'oro.

Goudgeel maken. Far dicolord'oro.

Goudgeel zyn. Efferedicolord'oro.

Goudgeelworden. Divenir dicolor d'oro.

GOUDGEELAGTIG , aan den goudgeelen kant.

Chetira alcolor d'oro.

GOUDGIERIGHEIT, goudzugt. Brama d'oro.

GOUDGULDEN. Fiorini d'oro.

GOUDHANDEL. Negotio in oro.

GOUDLYM. Saldatura da oro ; Borace.

GOUDM YN E. Mina d'oro.

Menheeftveele goudmynen in Italie gevonden. Siſo

noritrovatemolte mine d'oroin Italia.

GOUDSBLOEM. Fiore di color d'oro.

GOUDSCHUIM. Spiuma d'oro.

GOUDSMIT. Orefice.

"

cipi , òfignorifigetta alpopolo.

Een Goudsmit , ofiemand die dunne plaatjes , ofbla- GRABBELSCHENKAADJEN. Ciò che dapren

derenvan eenig metaal flaat. Battiloro.

GOUDSMITS WINKEL. Bottegadi orefice.

GOUDSTEEN. V. Toetsteen.

GOUDVERWIG , naar goud gelijkende.Di colorfimi

le all'oro.

GRABOUW , een ftedeken in Polen . Grabovia.

GRAF,grafitede. Sepolcro, monumento, avello, tomba.

Van een grafofgrafftede , daar toe behoorende . Se

polcrale.

Goudverwig zyn. Aureggiare , effere di color d'oro.

Sprekendevan den dageraat.

GOUDVINK , Diſtelvink. Cardelino.

Die den eenen voetin ' t grafheeft , of met den eeuen

voet in ' t grafgaat. Chehaunpiede nellafoffa.

Methet eene been in ' t grafgaande. Decrepito.

In ' t graf leggen , begraven. V. Begraven.GOUDWIGT. Bilancia , pefo dell' oro.

GOUDWOR M. Lucciola.

GOUDWORTE L. Chelidonia.

Een graf, ofgrafftede van een huisgezin ofgeflagt. It

Sepolcro di unafamiglia.

GOUDZAND , goudaarde. Arenad'oro. ' t welkmen Eengraf , ofgrafftede van eere . Unmaufoleo.

inde mynen en in de rivieren vind .

GOULOIs , ofFranfchman. Francefe.

GRAAD, oftrap. V. Trap , enz.

Eengraad oftrede . V. Trede , enz.

GRAADBOOG. Baleſtra da fole. Welke men ge

bruikt om de hoogtevan een plaats te nemen.

Een Graadboog om den loop der ſtarren te meten .

Aftrolabio.

Aarde op het grafgeworpen. Terragettatafopra ilfe

[polcro.

Naar ' tgrafgevoertworden. Venirportatoalfepolcro.

Een doode naar ' t grafgeleiden , volgen. Accompag

GRAAF. Conte.

Graagheitverwekken . Fare , incitare appetito.

Graagtedoor velerhande geregten veroorzaken . Muo

vere , incitare appetito colla moltitudine delleimbandi

GRAAN , Koorn. V. Koorn , enz. [gioni.

Allerhandegraan. Grano.

Graan , zaad . Seme.

Zonder graan , ſchaars van graan. Scarfo digrano , fte

Dat graan voortbrengen zal. Fecondo. [rile.

Lediggraan , ' t geen niet heeft als het basje . Ġrano

vuoto.

GRAANTJE, ofaasje in ' t gewigt. Grano nelpeso.

Kleinegraantjes in de vygen . Granello difico.

GRAANKOOPER. Mercante digrani.

GRAAT. Spina dipefce.

Den vifch degraaten uit doen . Cavare lefpine alpefce.

GRAAUW, grys , asgraauw. Bigio cenerino.

Graauw , donkerverwig. Cenerino ofcuro.

Het Graauw, ofgemeene volk. Laplebe.

Van ' t graauw, ofgemeene volk. Piebeo.

Het ruwe , onwetende , onbefchaafde Graauw. La

rozzaplebe.

nar a morto.

>Een graf ofgrafftede voor iemand bouwen, maken

ftigten , vervaardigen. Fabricare unafepoltura per

alcuno.

GRAFFEN , als een Rave. Crocitare.

GRAFLIE D. Nenia.

GRAFNAALDE , een graffpits ofgrafftede , van

onderbreed, enom hoognaar boven zeer (pits op

gaande. Piramide. Devoornaamfte zyn in Eygpten.

Op de wyze van een grafnaaldgemaakt. Piramidale.

GRAFSCHRIFT. Epitafio.

GRAF
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GRAFSTEEN. Lapida.

GRAGT. Foffa.

Een gragt om ' t water van een rivier aftewenden .

Un canaleperdeviare l'aqua d'unfiume.

Een gragt , om boomen in te plauten. Unafolla ,per

piantaraiarbori.

Eengragt, of Riool. Fogna.

Een gragt delven , maken. Cavareunafoſſa.

Een gragt vullen. Empireunafoffa.

Een gragt rondom eenftad maken , delven . Cavare

unafollaintorno una città.

Door wyn engramfchap bevangen. Prefo dal vinoe

dallacollera.

Grootegramfchap , vervoeringe. Furore.

Stoffe van gramfchap. Materia , fomite dicollera.

Gramschap , ipyt . Indignatione.

Methevigegramíchap . Rabbiofamente.

Doorzyn gramfchap. Collafuaira.

Bitteregramfchap. Atra bile.

Een onverzoenelijke gramſchap . Una collera intran

quillabile.

Een geftilde , bedaarde gramfchap. Una collera tran

quillata.

Een woedende , razende , dolle , verwoede gram

fchap. Unfurorerabbiofo.

Een openbare , bekende gramſchap. Una collerama

nifefta.

Een hart opgepropt van gramſchap. Uncuore ripieno

di collera.

Zeer vervoert door gramfchap. Molto trasportatoda

collera.

Overheert vervoert door gramfchap. Dominatodal

lacollera.

Tot gramfchap genegen , hellende. Inchinatoalla col

lera , collerico.

Te verre door gramfchap vervoert , verrukt. Troppe

trafportatodalla collera.

Een hart brandende van gramſchap . Uncuore accefo,

infiammato , ardente d'Ira.

Een gram/chap tot het laatſte ofhet einde durende,

Un'iratenace.

GRAGTEN. Foffe.

Vangram/chapberften. Crepare dirabbia.

Van zyngram/chap bedaren. Quietare lafua collera.

De gragten in een veld dempen , vullen. Empire le Zyn gramſchap beteuglen , intoomen , matigen , be

folle inuncampo. dwingen. Domare , frenare , moderare lafua ira.

GRAGTJE. Foletta. Doorgramſchapvervoert worden. Venire trasportato

dalla collera.GRAY, eenftad in ' t Franfche Comté. Nomedi città.

GRAM. Sdegnofo , irato.

Watofeenigzins opiemandgram. Alquanto irato.

Gram overiets. Sdegnato di qualche cofa.

Gram op oftegen iemand . Sdegnato contro alcuno.

Gram worden, zyn. Sdegnarfi , adirarfi.

Gramzyn. Efferefdegnato.

Gram worden. Andar incollera , adirarfi , alterarfi.

Zeergram worden . Andar molto incollera.

Weeromgramworden. Tornar in collera.

Iemand grammaken. Faradirarealcuno , far andar

alcunoincollera.

Gramzyntegens iemand .Effere in collera contro alcuno.

Een weinig tegen iemand gram zyn. Effere unpoco in

colleracontroalcuno.

Om eenbeuzelinggramworden. Adirarfi , andar in

colleraperniente.

Maaku niet gramtegenmy. Non vifdegnatemeco.

Hy was den gantfchen dagzeergram . Egli eratuttoil

giornoincollera.

Zyt niet meergram. Mettetegiù la collera, tranquilla

GRAMSCHAP. Ira , fdegno , iracondia. [tevi.

Gramfchap tegeniemand , bitterheit. Amarezza d'a

nimocontro akuno.

Gramſchap die ras komt en gaat. Collera , cheprefto

viene, epreftopala.

Zyngramſchap ontlaften . Sfogarelafuaira.

In zyn eigengramſchapzig vermaken. Prenderpia

ceredellafuapropria ira.

Ik brande van gramſchap. Ardodi collera.

Zyngramſchap laten blyken. Dar moftra ,fegnodella

fuaira.

bla

Hy is in gramfchap ontſtoken . Egli è accefo d'ira.

Door gramſchap ontftoken worden , branden ,

ken. Bolliredi collera , ardere d'ira.

Degramſchap ftillen,bevredigen. Ammollire lofdegno.

Degramfchap bedaart. Lacollera vapaſſando.

Iemands gramfchap aanzetten , ophitſen , ontſteken.

Infligare l'iradi alcuno , portar paglia alfoco.

Myn hart ziedvan gramfchap. Ilmio cuore bolled'ira.

Van gramíchap zwellen. Gonfiarfi d'ira.

Iemand tot gramfchap verwekken. Suegliare alcuno

adira.

De gramfchap van iemand tergen , verbitteren. In

afprirela colera di alcuno.

Iemands gramfchap fliffen , doen overgaan , ftillen.

Moderare , ammollire l'ira di alcuno.

Van een geheime gramſchap ontſtoken worden.Venir

accefo di una tacita ira.

Zyn gramíchap tegen iemand verbergen, bedekthou

den , ontveinzen . Celare , diffimulare , tener celata

lafuacolleracontroalcuno.

Zondergramíchap iets dulden , lyden,verdragen , op

nemen. Sopportare qualchecofa con animotranquillo ,

fenzacollera.

Zyn gramſchap aan zyn wezen doen blyken. Farap

parirelafuacollera dal volto.

De gramíchap der Goden verdienen . Meritare l'ira

dèDei.

De gramíchap den loffen of vollen toomgeven. Scio

gliereilfreno alla collera.

Iemands gramfchap op zyn hals halen. Tirarfiadoſſo

lacolera di alcuno.

Zyn gramfchap op iemand ontlaften , uitbraken . Sfo

gare lafuairafopra alcuno.

Een van gramfchap gezwollen en wreed aangezigt.

Un voltefacgnofo, accefodicollera.

GRAMSTURIG, tot gramſchap genegen. Iracon

do, ripienodi bile.

Gramfturigvan gemoed. Inafpritod'animo.

Hh 3 Een
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Een gramfturig man. Un' buomoiracondo.

Gramfturig worden. Adirarfi.

GRAMSTURIGHEIT. Iracondia.

GRAMSTURIGLIJK , uit gramſchap. Iracondamente.

GRANAAT , ofBombe. Granata , bomba.

GRANAATAPPEL. Pomogranato.

De ſchil ofſchors van een granaatappel. Scorzadipo

mogranato.

Eenkorrel ofgraanvan een granaatappel . Ungranello

dipomogranato.

GRANAATAPPELBOOM. L'arbore dèpomigranati.

GRANAATAPPELEN. Pomi granati.

GRANADE , de Hooftſtad van 't Ryk van dien naem in

Spanje. Granata.

Van Granade. DiGranata.

Met Granaden , ofBomben werpen . Tirar bombe.

GRANEN. Grani.

Granen dragende , vrugtbaar van granen. Fertile di

grani.

Datveelgranen heeft.Granito.Van kruidengefproken,

Zeftig granen , ofeen vierendeel loots. Seffanta grani.

GRANIKUS. Granico . Een vloed in Troas ofklein

Frygie , vermaart door de overwinninge van Alex

ander op Dariusbevogten .

GRAS ,, groen kruid. Herba.

Gras voorbeeften . Paftura.

Afgemaait gras , hooy. Fieno.

Van gras , daartoebehoorende. Herbario.

Volgras , grasryk , met gras bedekt , grazig. Herbofo.

Gras gelijkende , grasverwig. Verde.

Gras dragende , grasryk. Fertile d' berba.

Gras eten , grazen , weiden . V. Grazen.

In ' t gras ruften, leggen. Giacerefullaberba.

Grasmaaijen , hoimaaijen . Segare ilfieno.

Gras , dat is , hooy , op zolders of in fchuurenofber

gen gebragt. Fieno ripofto nèfenili.

GRASDUINEN. Mucchi di herba.

GRASMAAIJER, ofHooymaaijer . Unfegafieno.

GRASMAAN D. Aprile.

GRASMUSCH . Curruca Een vogeltje dat Koekoeks

eijeren als haar eigen uitbroeid.

GRASWORM , Ruple. Bruco , ruca , Baco, che divora

le fogliedegl arbori.

Een grasworm met veele poten. Millepiedi.

GRATEN. Spine dipe/ce.

GRATIEN , of Bevalligheden. Gratie.

GRATIGHEIT, gretigheit. V. Gretigheit , enz.

GRATZ , een ftad in Duitsland , de Hoofdftad van

Stiermark. Nomedi città.

GRAVE , ofde Graaf, een ftad in Nederland. Nome

dicittà.

GRAVEEL. Calcolo , arena.

Die ' t graveel heeft. Chepatifce d'arena .

Volgraveel. Pieno diarena.

GRAVEEL GROEVE , kuil , put. Arenale,

GRAVEERBEITEL. Scalpello , burino .

GRAVEERDER. Scultore , intagliatore.

GRAVEERSEL ,graveerwerk. Scoltura , opera d'intaglio.

Metgraveerfel vercierd. Ornatod'intagli.

GRAVEN , delven. Cavare.

Onder, ofvan onder graven. Cavar aldisotto.

De fteenen uit d'aarde graven . Cavarlepietre dalls

terra.

Aarde uiteen plaats graven.Cavar terrada qualche loco.

GRAVENEK , een ſtedeken in ' t Hartogdom Wir.

tenberg. Nomedi città.

GRAVER , Delver. Cavatore.

GRAVEREN. Intagliare ,fcolpire.

Iemandgraveren. Scolpire uno.

Dekunft van graveren. L'artedell' intagliare.

GRAVESCHOP , cen ſtedeken in Weftphalen.No.

medicittà.

GRAVINGE , delvinge. Cavamento.

GRAVINNE. Contella.

GRAZEN , weiden . Pafcolare.

Ineen plaats grazen , weiden . Pafcolare in un loco.

Schapen ofander vee te zamen laten grazen . Farpaf

colare infiemepecore , & altri animali.

GRAZIG , groen. Verde.

GRE DING , cen ftedeken in Opper-Beijeren . Nome

dicittà.

GREEP. Unapigliata.

Eengreep van drie vingeren. Unapigliata di tre dita.

Een greep of hand vol . Un manipolo.

Een greep ofkneep van woorden. Un' acumediparole,

GREF, ofentje , om te enten. Germoglio. Eut , En

ten , enz.

GREIN, ofkorreltje. Bricciola.

Grein van koren , wierook , enz. Grano. V. Graan.

Eengrein ofgreintje van Myrrhe.Ungranellodi mirra.

GREINZEN. V. Grynzen , enz .

GRENDEL, van een deur of poort , enz. Catenac

cio, peftio.

Met eengrendel gefloten. Serrato con catenaccio.

De grendel voor de deur doen . Dareilcatenaccioalla

[porta.

De grendel van een der poorten ofdeuren afrükken.

Suellereilcatenaccio da una delleporte.

GRENDELBOOм. Laftanga dellaporta.

GRENDELS. Catenaccii.

De grendels van de deur zyn gevallen. Icattenaccii

dellaportafonocaduti.

GRENOBLE , de Hoofdſtad van het Dauphiné. Le

capitaledel Dolfinato.

GRENS, grenzen . V. Landpaal , Landpalen , enz.

GRENSPLAAT S. Confine.

GREP , ofgoot . Canaletto.

Eengrep , of gragtje. Foletta.

Een grep , daar ' t water doorloopt. Canaletto,per cui

fcorrel'aqua.

Eengrep, ofvorenin een ftukbouwland. Unfolco.

Een grepom water in te vergaderen . Unafoffaperre

dunarui l'aqua.

GREPJE. Foletta.

Een grepje om wynftokken in te planten. Unfolcoper

piantaruiviti.

GREPPEL. V. Gragt.

GREPPEN , ofSlooten. Om 't land te bevogtigen.

Canaletti per dar aqua alla campagna.

GRETIG, graag. V. Graag , euz.

Gre
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Gretig, gulzig. Golofo.

Zeer gretignaar iets. Golofiffimo di qualche cofa.

Gretig , gierig. Avaro . V. Gierig , enz.

Gretig, begerig. V. Begerig , cuz.

Gretiger wyze. Golofamente.

GRETIGHEIT , graagheit. V. Graagheit.

Gretigheit in ' t eten. Golofità.

Gretigheit , gierigheit. Avaritia.

GRETIGLIJK , gulziglijk. Golofamente.

Gretiglijk, vyeriglijk. Avidamente.

Gretiglijk, gieriglijk. Avaramente.

GREVELINGEN, cen ftad in Vlaanderen,tuffchen

Duinkerken en Kalais. Nomedi città.

GRIEK, of Griekenlander. Greco.

Een halve Griek. Semigreco.

Een Grick ofSnaak. V. Snaak , enz.

GRIEKEN. Greci.

De inborft of aart der Grieken is ongeftadig,veran

derlijk. llnaturale, ò genio dè Greci è volubile , infta

[ bile.

GRIEKENLAN D. Grecia. Een geweft in Europa.

Van Griekenland, Griekfch . Greco.

GRIEKSCH , den Grieken eigen. Greco.

In ' t Griekfch , in de Griekfchetale. In Greco.

Op deGriekfche maniere ofwyze , op zyn Griekfch .

AllaGreca.

Op zyn Griekfch drinken , zuipen , flempen en op

trekken gelijk de Grieken. Bevere alla Greca.

Een liefhebber van 't Griekſch of de Griekſche tale ,

die gaarneGriekfchewoorden , enfpreekwyzenge

bruikt. Studiofo della lingua Greca ; defiderofodifa

perela lingua Greca,

Een man in de Griekfche taal geleert , die dezelve

zeer wel verftaat. Unbuomo dottonella lingua Greca.

De Griekfche benden , het Griex leger of heir. Lefa

langi Greche.

Het Griekfch verftaan , ofkennen . Saper ilGreco , la

Lingua Greca.

Griekfch fpreken. Parlar Greco.

Griekfch lezen. LeggereGreco.

Iemand Griekfch leeren . Infegnar Greco ad alcuno.

Bedreven in de Griekfche en Latynſche tale. Dotto

nella linguaGreca , e Latina.

Griekſch vuur. FocoGreco.

GRIELPENNINGEN. V. Grabbellchenkaadien .

GRIET., zeker vifch . Paffara , fortedipefe.

GRIEVE, verdrukkinge. Oppreffione.

GRIEVEN , verdrukken. Opprimere. V. Verdruk

ken , enz.

Grieven , beleedigen. Offendere. V. Beledigen , enz.

Grieven, quetfen. Ferire. V. Quetfen , enz.

Grieven , treffen. Percuotere , colpire . V. Treffen.

GRIF, ofent. Inneffo. V. Ent , Enten , enz.

Grif, ommedete fchryven. Stilo.

GRIFFEN, enten. Innefti. V. Enten , enz.

GRIFFIE. Siletto. Ommedete fchrijven offchil

[deren.

De Griffie ofplaatſe op het Stadhuis , daar de Grif

fiers zitten. Leſedie de Notari , d Scrivani.

GRIFFIER. Notaio , Notaro.

GRIFFIOEN , zeker verdigte vogel . Griffo.

GRIJNEN , ofMomaangezigten. Mafchere.

GRIJNS, Momaangezigt , enz. Mafcbera.

GRIJNZEN, het voorhooftfronfen . Rugare lafron

te. V. Fronfen.
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Grijnzen, lachchen. V. Lachchen.

Grijnzen, grimlachen . V. Grimlachen.

Grijnzen , weenen. V. Weenen , enz.

GRIJPEN , nemen . Prendere , pigliare.

Grijpen , vatten. Brancare.

Wedergrypen. Riprendere.

Iemandgrijpen. Prendere alcuno.

Iemandomzyn middel grypen.Pigliarealcuno a mezo.

Menmaghem niet grypen. Quefto nonfipuò brancare.

Grijpen , rooven . V. Rooven , enz.

GRIJPINGE. Prendimento.

GRIJS. Canuto.

Grijs worden. Divenir canuto.

In ' tgrijs gekleed . Veftito di bigio.

Grijs voorden tyd. Canuto avanti iltempo.

GRIJSHEIT, gryze hairen van oude menfchen.

Canutezza.

GRIJSKRUID , zeker welriekend kruid. Sorte di

berba odorofa.

GRIJSVERWIG . Di color bigio..

GRIJZAARD , die met den eenen voet in 't graf

gaat. Vecchio canuto

Een Grijzaard dien eten ontbreekt , die zeer arm is.

Canuto, vecchio affamato.

Een grijzaard die krom gaat van oudheit. Vecchio

gobbo , che vàgobboper la vecchiezza.

Een Grijzaard van een korte geheugenis. Vecchiofme

morato.

Aanfchouw my een kragteloozen Grijzaard. Guar

date me debole vecchio.

GRILLEN, inbeeldingen. V. Inbeeldinge , enz.

Grillen , fratfen. V. Fratten , enz. ofParten.

Grillen, boertery. V. Boertery , enz.

Grillen , klugten. V. Klugten , enz.

Grillen , jukken. V. Jukken , enz.

Grillen , beven . V. Beven , enz.

Doen grillen. Far torcere il vifo. Van Aalſem ge

fproken.

GRILLIG , dartel. V. Dartel , enz.

Grillig , jeukerig. V. Jeukerig , enz .

GRIM, een ftedeken in Duitsland. Nomedi città.

GRIMLACH. Sorrifo.

GRIMLACHCHEN. Sorridere.

Valſch grimlachchende. Falfoforrifo.

GRIMMASTEN , potfen . V. Potlen , enz.

Hy maakt grimmatfen met zyn mond. Fa atticolla

fuabocca.

GRIMMEN, grijnzen . V. Grijnzen .

Grimmen , weenen als de kinderen . V. Weenen , enz.

Grimmen , van boosheit op de tandenknarken. V.

Knarfen , enz.

GRIMMIG , gram . V. Gram , enz.

Grimmig, gramfturig. V. Gramfturig.

Grimmig , wreed. V. Wreed , enz

GRIMMIGHErr , gramfchap V.Gramíchar , enz.

Gina
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Grimmigheit , gramfturigheit. V. Gramfturigheit.

GRIMMINGE, geween. V. Geween , enz.

GRINDKRUID. Cardonello , berba.

GROEF, ofgragt. V. Gragt , enz.

Een groef onder d'aarde ofin een boom. Una cava ,

una buca.

Dat groeven heeft. Che ha incavamenti.

Groeven maken. Incavare , fareincavi.

GROEFYZER , ofgraveerbeitel . V. Graveerbeitel , enz.

GROEIJEN , groot worden. Crefcere.

Groeijen ,groot worden, vermeerderen.Venirgrande.

Groeijen , opwaffen . Crefcere.

Groeijen , aangroeijen . Prendere aumento . Sprekende

van cen quale , een drift , vuur , enz

Groeijen , opzwellen. Ingroffarfi. Van vrugtenge

fproken.

Groeijen, bloeijen . Fiorire.

Groeijen , bloeijen , fterk worden . Prender vigore.

Groeijen , opschieten . Pullulare. Sprekende van een

plant.

Groeijen , hooger worden. Inalzarfi. Sprekende van

cen gebouw.

Doen groeijen , groot maken. Aggrandire.

Beginnen op te groeijen , fpruiten. Spuntare.

Boven opgroeijen . Superare , crefcerfopra.

Tewydenzyd , ofte wild groeijen. Crefcere incolta

mente. Van een wynftokgefproken .

Rondom groeijen. Crefcereintorno.

Op een nieuw ofweder groeijen. Ricrefcere.

Te zamengroeijen . Crefcere infieme.

Onder ofbeneden groeijen . Crefcerefotto. Van krui

denenz. gefproken .

In plaats vanandere groeijen. Nafcere in loco di un' al

tro. Sprekende van vrugten , vederen , enz .

Datgroeijen kan . Chepuò crefcere.

't Geen doet groeijen. Aumentativo.

Naar om hoog groeijen . Stenderfi in alto. Van een

boomgefproken.

Teveel , te overdadig , of onbefchoft groeijen. Cref

cerefmifuratamente, crefceretroppo.

In de hoogre groeijen. Crefcere in altezza.

Iewers aan groeijen. Crefcere attaccatoaqualche cofa.

GROEIJENDE. Crefcente, crefcendo.

Degroeijende jeugd . La crefcentegioventù.

GROEIJINGE . Crefcimento.

GROEIZEL, offpruit . V. Spruit , enz.

GROEN. Verde.

Groen , grasgroen . Verde , color d'herba.

Groen , groenagtig . Che tira al verde.

Witagtiggroen. Verdepallido.

Groenwordende , groen loofkrygende.Verdeggiante .

Zeergroen. Molto verde.

Groen gemaakt , groen . Fatto verde.

Tamelijk, eenigzins groen , groenagtig , aan den

groenen kant. Che tira al verde , verdeggiante.

Groen , onryp. Non maturo , verde , acerbo. Van

vrugten gefproken.

Zeergroen , onryp. Crudo, non maturo.

Spaanfchgroen , een foort vanverwe . Verderame.

Een groene hof, cen plaats metgroene boomenbe

lant. Giardino.

Plaatſe vol groene kruiden ofgroente. Lochipieni di

verdure.

Groene aarde . Terra verde.

Groen, groenelijk. Verdemente.

Groen worden. Inverdare , divenir verde ,fmaltarfi di

verde. Sprekende van velden , boomen , enz. in de

Lente.

Groen worden , bladeren krijgen. Metterfoglie.

Groen worden , groenen , groen uitbotten . Germo

[gliare.

Groen zyn . Effer verde. Vanboomen , kruiden, enz .

gefproken .

Groen zyn , vol bladerenzyn . Verdeggiare , eſſerpie

nodifoglie.

Weder , op eennieuw groen worden. Rinverdire.

Zoo wattuffchenbeiden groen, groenagtig zyn,groe

nen. Tirar alverde.

GROENHEIT. Verdezza.

Groenheit, groente in velden , oftuiuen. Verdura.

GROENMARKT. Il mercato delle verdure.

GROENTE , ofkruid. Herba.

Van groente , daar toe behoorende. Herbario.

Vol groente , met groente bedekt. Herbofo.

Groente, ofgrasdragende. Fertile d'herbu.

Zondergroente , ofloot. Senzagloria , ò lode.

Groente van boomen afplukken. Pelarefrondi d'ar

[buri.

In de groente ruften , leggen. Giacere sù l'herba.

GROENTJE , ofnieuweling. Novello , innocente , ciò

è , che nonfàpernon effere informato.

GROENVERKOOPER. Che vende verdure. Hortolano.

GROEN VLIEG , ofSpaanfe vlieg. Cantaride.

GROEN VOGEL . Soriedi uccello .

GROENWY F. Hortolana , colei che vende verdure.

GROEP. V. Groef.

GROETEN. Salutare.

Malkanderen groeten . Salutarfi infieme.

Wederomgroeten. Rifalutare.

Iemand groeten , doen groeten . Salutare , farfalu

tare alcuno.

Iemand van eens anders wegen groeten , de groetenis

doen. Portar altrui ifaluti d'alcuno ,falutare alcuno

perpartedi un' altro.

Gy zult hemvan mijnent wegen uitdrukkelijk groe

ten. Lofaluterete dapartemia.

Groethem. Salutatelo.

Ik groeteu. Vifaluto.

Gelijk gy groet , zoo zult gygegroet worden. Come

faluterete , cofifarete rifalutato.

GROETENIS , groetinge. Saluto.

Een groetenis met geld verzelt. Unfalutoaccompagna

tocon danari.

Iemand de groetenis brengen , doen, iemand groeten.

Portarfalutiadalcuno , falutarealcuno.

Schrijf hemde groetenis van mijnent wegen. Saluta

telo dapartemia.

Alsde groetenis afgelegd zal zyn. Terminando ifaluti,

noidiremmo i complimenti.

GROETER, Salutatore.

Een baatzugtig groeter , een groeter uit eigenbaat

of
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Degrondvan een rivier. Ilfondo diunfiume.

Tot den grond toe flegten , dat is , verdelgen , ver

woeften, vernielen . Spianare , atterrare daifonda

{menti.

Tot den grond der zakekomen. Venirealpuntodella

caufa.

Den grond van alle menfchen kennen , weten . Cono

fcere l'internodelleperfone.

Schuiten, ofbooten in dengrondbooren , tegrond

doen gaan. Affondare barche.Grof, onaardig , bot. Ignorante, balordo.

Grof , ongemaniert. Rozzo, increato , incivile. V. Tegrondegaan. Affondarfi, andarafondo, profondarfi.

Ongemaniert , enz.
Tegrondegaan,verlooren gaan . Andarperfo ,perderfi.

Tegrondegaan, zyn agting verliezen. Andar a baſſo,

perdere lafuaflima.

Grof, plomp. Balordo.

Zeer grof, ruw. Ruvido , groffolano , molto rozzo.

GROFHEIT , dikheit. V. Dikheit. lets uit dengrond van de zake zelfhalen , trekken.Ti

rarequalchecofadalle vifceredella caufa.

Grondpeilen. Scandagliare ilfondo.

GRONDBRIEF. Hipoteca.

ofom voordeel te doen. Unochefaluta confined'inte

GROEVEN , delven , Cavare.
graven.

Groeven, graveren . V. Graveren , enz.

GROF, dik. V. Dik , enz.

[reffe.

Grof, dikworden. Ingroffarfi.

Grot worden , mannelijk , klock worden. Divenir

grande , crefcere.

Grof, lijvig. V. Lijvig , enz.

Grof, vet. V. Vet , enz.

1

Grofheit , lijvigheit. V. Lijvigheit , enz.

Grofheit , verheit. V. Vetheit.

Grofheit , botheit. V. Botheit.

Grofheit van iets die men voelt in't handelen. Roz

zezzadi qualchecofa,chefifenteneltoccare, chefi tocca

nelmaneggiare , ruuidezza.

GROFLYK , bottelijk. Rozzamente , balordamente,

Groflijk , in ' t ruw. Incoltamente.

Groflijk in ' t handelen. Rozzamente , ruvidamente.

GROL, ofbeuzeling. V. Beuzeling, enz. of Wis

jewasje.

Grol een ftedeken in Nederland . Nome di città.

GROLLEN , beuzelen. V. Beuzelen.

Grollen , morren . V. Morren .

Grollen , lollen als de katten. V. Lollen.

GROMMELING. V. Rommeling.

GROMMEN , morren . V. Morren , enz.

GROMPONT, een ſtedeken in Engelant.Nomedicittà.

GRON D. Fondo.

De plattegrond, daar een huis op kan gezet worden.

Ilfondopiano, fopracuifipuòfabricareunacafa..

Degrondvan eenzaak. Bafe , fondamento.

Grond , aard. V. Aard ..

gaan
kan. Gundo.Grond in ' t water daar mendoor

Opeen ' s anders grondgebouwt.Fabricatofulfondo al

Dat inden grondis , inwendig. Intrinfeco. [trui.

Totdengrond, tot hetbinnenfte. Fino all ' intrinfeco.

Indengrondgeboort, geſchoten. Fondato ,fommerfo.

Vancenfchip gezegt.

Eenzeer vettegrond. Unfondogroffo.

Eenzeer effen, gladde , vlakkegrond. Unaterramel

topiana.

Een fchrale, onvrugtbare , dorre grond. Una terra

magra, fterile.

Een rotte , quade, onvrugtbare grond. Una terra in

fruttuofa.

Een gemakkelijke , een vrugtbaregrond . Unaterra

fertile, chedafacilmentefrutto.

Eengrond, die vanpuin , gruis , fteenen , enz. van

oudegebouwen gezuivert is, ontpuint.Terranettata

dafaffi&c.

Eengrond die betreden is . Terra calpeftata.

Des vyands grond , ofbodem. Terrainimica , boftile.

Degrond van ' tgefchil. Il punto , ilfondamentodella

questione.

TOM. II.

GRONDC YNS , renteop de grond. Cenfo.

GRONDEL , zeker riviervifch. Gobbio , pefce.

GRONDELING s, ten gronde toe.Fondamentalmente.

GRONDELOOS . Senzafondo.

Een grondelooze diepte , ofkuil . V. Afgrond.

GRONDEN, grondflagen. Fondamenti ,elementi.

Gronden , ofgrondflagen leggen. Fondare.

Degrondenvan een zake leggen . Gettare ifondamenti

diunacofa .

Naar de gronden, of regelen gemaakt , ingeftelt.

Fatto in forma, formale. Vau een brief, enz. ge

fproken.

GRONDHAA K. Arpicone.

GRONDHEER. Signore , proprietario.

GRONDIGLYK, volkomentlijk. Fondatamente.

GRONDLEGGER , van een ſtad , enz. Ilfondatore

diuna città.

GRONDLEGGINGE , grondflag, grondveſtinge,

degrond. Fondamento.

De grondlegginge van een huis , enz. Lafondatione

diuna cafa.

GRONDLES. V. Grondregel.

GRONDLOOT. Scandaglio.

GRONDMUUR, grondslag van een zuil ,toren, enz.

Murodifondamento.

GRONDREDEN. Ilfondamento del difcorfo.

GRONDREGEL. Affioma.

Eengrondregel van een Filofoof. Un' affioma Filofofico.

GRONDSLAG , vaftigheit. Fermamento.

De grondflag van een gebouw. fermamento di una

fabrica.

GRONDSOP, droeffem. Feccia, V. Droeflem.

Zondergrondfop. Puro , Jenzafeccia.

GRONDTEEKENING , van een gebouw , enz. Ic

nografia, V. Grondleggen, enz.

GROOT. Grande.

Zeer groot, geweldiggroot. Grandiffimo.

Vervaarlijkgroot. Horrido , terribile.

Groot, hoog. Grande, alto. Sprekende vaneen boom,

offterkte.

Groot , kloek. Groſſo.

Groot, wijd , ruim. Ampio,Ampio

I Groot
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Groot , verheven. Also , eccelfo , eminente. Vaneen

tempel, rots , enz . gefproken.

Tamelijk groot , grootagtig, aanden grooten kant.

Grandicello.

Tegroot. Troppogrande.

Groot , klock , vet. Groffo. Sprekende van gevogel

te, vrugten, eijeren , en zeegolven , waar van de

tiendede grootste is.

Groot ingetal. Numerofo,

Groot van aanzien . V. Aanzienlijk , enz.

Eengroot Heer. Ungran Signore.

Hoegroot?Comegrande?Quantogrande?Vraagswijze.

Hoegroot. Quantogrande. Zouder vragen.

Zoogroot. Tantogrande.

Hoe groot hy, zy , ofhet ookzy. Quantograndefi

fia , quantograndefivoglia.

Zeergroot , bovenmaten . Smifuratamente.

Groot worden, groeijen . V, Groeijen.

Grootgeworden , opgewaffen. Crefciuto di altezza .

Sprekende vaneen boom.

Een zeer groot, vermaard man. Ungrand' huomo, un

buomofamofo.

GROOTAGTBA A R. Infigne.

GROOTAGT BAÁRHEIT, luifter. Gloria.

De grootagtbaarheit van denRaad. LamaeftàdelSe

[nato.

Grootelijks, wijdluftig . Amplamente.

Grootelijks , pragtiglijk. Pompofamente.

Grootelijks , overvloediglijk. Abbondantemente.

GROOTEN, of voornaamften. I più grandi , ipiù

Nobili . VaneenSraat , ofGemeenebeſt.

De grooten hebben deze gewoonte. IGrandiḥanno

queftocoftume.

Grootheit , gezag. Dignità.

Grootheit , edelheit. Nobiltà.

Grootheit , voortreffelijkheit . Emminenza. Van de

deugdgesproken .

Grootheit, uitgestrektheit van ſteden. Ampiezzadi

[ città.

GROOTER. Maggiore , più grande.

Viermalengrooter . Quattro voltepiùgrande.

Grooter maken , vergrooten. Farpiùgrande , aggran

dire. V. Vergrooten .

Grooter worden , aangroeijen. Divenirpiùgrande ,

ingrandire. V. Groeijen.

Iemand grooter maken , verheffen. Inalzare alcuno.

V. Verheffen .

Hy zal dikwils de zaken grooter maken danze zijn.

Eglifaràfpeffo le cofe piùgrandi di quelle , chefono.

Groot geworden , opgewaflen. Crefciuto.

Grootgaan , zwanger gaan . V. Zwanger , enz .

GROOTHEIT, grootte. Grandezza

Een ongemeene grootheit van geeft . Unaſtraordina

riagrandezza difpirito.

Iemands grootheit te na fpreken. Parlar male della

grandezzad'alcuno,

Bekommert,jaloers over iemandsgrootheit, enmagt.

Gelofodellagrandezza , epotenza d'alcuno.

Met zyn eigengrootheit verlegenzyn . Veniroppreffe

dallafuapropriagrandezza.Van een volkgefproken,

' t welktentoppunt van voorfpoed geftegen is.

GROOTHOOFD. Teftagrande ,groffa.

GROOTKOP , zeker vilch. Sortedipefce.

GROOTLIP. Che bail labrogroffo.

GROOT MAGTIGHEIT. Maestà. Geſproken van

Godt, Koningen , enz.

GROOTMAKEN , pryzen. Celebrare , prezzare ,

magnificare.

Zig grootmaken , zig groots aanftellen , dengroot

meefter fpelen. Farfigrande.

De grootagtbaarheit van een gemeenschap. Lofplen

dore, illuftro di un ordine.

Zyn grootagtbaarheitbehouden , handhaven. Tenere

lafua Maeftà. Van een Overheit gefproken .

GROOTBORSTIG Pettoruto.

GROOTBRENGEN , opvoeden . V. Opvoeden.

Kinderengrootbrengen . Allevarefanciulli.

GROOTDADIG. Magnifico.

GROOT DADIGHEIT. Magnificenza.

GROOTDADIGLIJK. Magnificamente.

GROOTELIJK S. Grandemente.

Grootelijks , zeer. Molto.

Grootelijks , buitengemeen. Straordinariamente,fuor GROOT MOEDIGLIJK. Generofamente.

dimodo.

GROOT MOEDER. Ava . Zoo van vaders als moc

ders zyde.

Een Grootmoeders moeder. Proava , bifava.

Een Grootmoeders moeders moeder. Abava.

Een meer , bet , over , oud Grootmoeder. Tritava,

GROOTMOEDIG . Magnanimo.

Grootmoedig , dapper. Bravo.

Een grootmoedig , groor man. Un' buomoeccelfo.

Eenzeer grootmoedige vrouw. Unabravadonna.

GROOTMOEDIGHEIT. Magnanimità.

Grootmoedigheit van fpreken. Magnificenza dipar

Lare, in buonfenfo ; & in cattivo , boriadiparole.

Iemands grootmoedigheit te kort doen. Derrogare

alla magnanimità d'alcuno.

Grootmoediglijkfprekende.Cheparla magnificamente.

GROOTMOGEND. Grande, e potente, eccelfo.

GROOTSCH. Gloriofo . V. Trots , enz.

Ik zal my groots aanſtellen. Mimetteròfulgrave , mi

farògrande.

Zoo flegt ofgering als zy is , fpreekt zy nogzulke

grootle woorden ? Cofi vile & abjessa com'ellaèfo

ancora tanteparole ?

Groots zyn. Effergrande , gonfio , boriofo.

GROOTSHEIT . Fafto , albagia , vana gloria.

Dat met de grootsheit van iemand niet overeenkomt.

Che noncorrisponde , à non conviene collamaeftà dial

[cuxo.

Grootsheit , hoogmoed. V. Hoogmoed , euz.

GROOT SPRAKE, Cen vergrootende manier van

fpreken. Hiperbole.

G ROOTS PREKEN , pocchen. V. Pocchen , enz.

GROOTSTE. Sommo , fupremo.

GROOTTE, geſtalte. Statura,grandezza,ampiezza.

Onmatige , geweldige grootte, grootheit. Immenfi

tà, fmifuratagrandezza.

Een
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Een meních van ongemeene grootte. Un buomo di

fmifuratagrandezza.

Grootte, ruimtevan cen plaats. Lagrandezza , am

piezzadiunloco.

Grootte, hoegrootheit. Quantità.

Grootte, kloekegeſtalte. Altezzadiftatura.

Van een wonderlijke grootte. Di una mirabilegran

GROOTVADER. Avo , avolo. Van vaders ofmoe

ders zyde. Paterno , òmaterno.

[dezza.

Een Groovaders vader. Proavo.

DeGrootvader van mijn grootvader, Bifavo.

Een meer , bet , over , oud Grootvader. Tritavo.

Dat van onze Grootvaders is , ofdaar toe behoort.

Avito.

Zyn Grootvader zeer gelijken. Aſſmigliarfi molto al GUICHELAARSTER, Guichelates, Guichelſpeel

Juoavo.
fter . Buffona.

GROOTWAARDIG , aanzienlijk. V. Aanzienlijk. GU1CHELACHTIG , guichelende. Euffonefeo.]

GROOTWIGTIG. V. Gewigtig.
GUICHELARIJEN. Buffonerie.

GROS , ofgeheel . V. Geheel.

Gros of douzyn. V. Doużyn..

Het gros ofvoornaamſtevan een zaak, V. Voornaam

fte , euz.

'tGros van een Leger. Ilgroffodi un'eſſercito.

In 'tgros, in ' t algemeen. Generalmente.

In 'tgrosverkopen. Vendere all' ingroffo.

GROSSEREN, uitbreiden. V. Uitbreiden , enz.

GROSSIER , of koopman in ' t gros . Mercanteall

ingrollo.

GROTTE, onder d' aarde of in een boom.Grotta, in

GROUWEL. V. Gruwel. [ cavo.

1

GROUWELEN. V. Gruwelen , enz.

GRUIS, ofgemorzelde fteen . Scaglie, pezzifragmen

tidifalo.

Gruis of zemelen. V. Zemelen , enz.

Gruis ofzand . V. Zand , enz.

Volgruis. Pienodi rafciature.

Tor gruismalen. Macinare inpezzetti.

GRUISJE. Minutopezzo.

GRUTTE. Miglio.

GROWEL , gruwelijkheit , gruzaamheit , ſchrik .

Terrore , burrore. V. Schrik , enz.

Gruwel van een gezigt. Horrore , brutezzadiun pet

tacolo.

GUARNISOEN. V. Bezettinge , enz.

GUBEN , een ſtedeken in Duitsland. Nomedicittà.

GUERET, de hoofdſtad van La Marche in Vrankrijk.

Guereto.

GUGERNES , een volk in Duitsland. Gugerni.

GUICHELAAR , Guichelspeler. Un Buffone ; un

giocolatore.

Van een Guichelaar,ofdaar toe behoorende.Buffonefco.

Een Guichelaar ofbefpotter. V. Befpotter,

Guichelen , voor Guichelaar fpelen. Giocolare , far

ilbuffone , efargiuochi di mano.

Bekertjes daar de Guichelaars medeſpelen. Buffolotti

dagiocolatori.

Opzyn Guichelaars gaan, treden. Caminarebuffenefca

[mente.

Gruwel, wreedheit. V. Wreedheit.

Gruwel, vlock. V. Vloek , enz.

GRUWELEN, gruwen, verſchrikken.Haver horrore .

Zeer gruwelen , een grooten gruwel van iets hebben.

Havergrand' borrore diqualchecofa.

Doengruwelen , fchrikken. Inborridire , farborrcre.

Gruwelenvaniets. Haverborroredi qualchecofa.

GROWELIJK, gruwzaam. Effecrando , effecrabile ,

deteftabile, terribile , borrido , borrendo , horribile,

nefando, formidabile.

Gruwelijk, offchrik aanbrengende. Cheportaborrore .

Zeergruwelijk , gruwzaam . Moltoterribile.

Gruwelijk, gruwzaam , wreed. Crudele , attroce. V.

Wreed , enz.

Gruwelijk , dodelijk. Funefto , fatule.

GRUWEN, verfoeijen. V. Verfoeijen , enz.

GUICHELEN . Giuocar di mano , far travedere.

Zig tot quichelen vervaardigen. Prepararfi afargive

chidimano.

Hy guichelt met zynmond. Eglitorce il vifo , fà atti

buffonefcbi.

Guichelen , belpotten. V. Befpotten , enz.

GUICHELINGE , befpottinge. V. Befpottinge.

GUICHELHEIL , een kruid zoo genaamt. Ana

gallo , berba.

GUICHELSPEL. Giuoco buffonefco.

GUICHEL SPELEN. Buffonerie.

GUIG. Derrifione.

Deguig fteken , befpotten. V. Befpotten , enz.

GUIJENNE. Aquitania . Een Provintie van Vrank

ryk. Tentyden van Cæfar grensde die aan de Ga

ronne , den Oceaan , en de Pyreneen. Auguftus

voegde daar by de landen tuffchen de Loire ende

Garonne.

Van Guijenne vandaan . Aquitanico , d'Aquitania.

GUINEA, een geweft in Afrika. Guinea.

GUIPUSKOA, een geweft in Spanje , voortijds aan

Navarre behoorende. Guipufcoa.

GUIT , Schelm . V. Schelm.

Een guit of bedelaar. V. Bedelaar , enz.

GUITESTUK, ſchelmſtuk. V. Schelmſtuk,

GUIZEN , befpotten. V. Befpotten.

GULDEN, ofgoude fchild.Unfiorino d'oro.Een foort

vangoude munt.

Eengulden , Hollandfchgeld. Unfiorine.

GULHARTIG , opregt. Candido , fincero. V. Op

regt , enz.

Gulhartig, goedwillig. Buono . V. Goedaardig , enz.

Gulhartig , beleeft . Benigno , cortefe , kumano, civi

le. V. Beleeft , enz.

GULHARTIGHEIT , opregtigheit . Candore , fincerità.

Gulhartigheit , goedwilligheit. Benificenza.

Gulhartigheit, beleeftheit. Benignità,civiltà, cortefia,

bumanità.

1

Gulhartigheit , edelmoedigheit . Nobiltàd'animo.

GULHARTIGLIJK , goedaardiglijk . Sinceramen

te, candidamente , e benignamente.

Ii 2 GUL
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GULPEN. Bevere , a diluvio, diluviare . V. Zwelgen, Iemandsgunftdoor gedienstigheit , onderdanigheit ,

enz. offuzwelgen.

GULZIG. Gbiotto , golofo.

Gulzig eten. Divorare.

nederigheit winnen. Guadagnare il favore d'alcuno

collafervitù , coll offequio , ecoll' bumiltà.

Desvolks gunft in iets zoeken. Cercare in qualche cofa

ilfavoredelpopolo.Gulzig eten en drinken , gulzigen . Mangiare , ebeve

re ingordamente. Hywonde gunft vanhetgemeene volk.Egliguadagnò

ilfavordellaplebe.

Hybezat de gunft der menfchen . Eglipoffedeva lagra

tia delleperfone.

By iemand de hoogſte gunft hebben . Godere , bavere

ilprimoloconelfavore di alcuno .

Diein iemands gunſt ſtaat. Accettoadalcuno.

Gunft vinden. Trovargratia.

Uit gunft te mywaarts. Per mio rispetto , in riguar

do mio.

Gulzig, gretig, flok- of zwelgagtig. Golofo, ingordo ,

[ avido.

Een gulzig menfch , een gulzigaart. Un ghiottone ,

crapulone , ingordo.

GULZIGHEIT. Crapula.

Zyn gulzigheit opvolgen. Effer dedito allacrapula ,

obbedireallafuagula.

GULZIGLIJK. Ghiottamente , ingordamente , golo

famente.

Gulziglijk drinken , zuipen. Bevereghiottamente.

GUNNEN , gunfte dragen. Favorire.

GUNNENDE, gunftig. Favorevole.

GUNNER, begunstiger . Fautore.

GUN'S T. Favore.

Gunft, weldaad. Gratia, beneficio . Ookgunft, vriend

ſchap.

Gunft , vriendschap. Favore , fegnodi amicitia.

Gunft , befcherminge. Patrocinio.

Uit gunftbewezen. Gratuito.

't Geen men door een anders gunft bezit. Quelchefi

poffedeper altruifavore.

Iemand gunft bewyzen. Moftrarfavore adalcuno.

Gunft verzoeken , kuipen . Supplicar difavore , im

plorarfavore.

Torgunft bewegen. Movere afavore.

Uitenkele gunft, om niet. Pergratia.

-Gunft van de fortuin. Ilfavoredellafortuna.

Degunft van't volk. L'aura popolare.

Onder iemands gunft . Sotto l'ombra dialcuno.

Door de gunft der Geden . Pergratia dè Dei.

Een verpligtende gunft . Unfavoreobligante.

Een onmatige , ongeregelde , buitensporige gunft.

Intemperata benevolenza.

Afnemende, vervallende gunft. Gratia , favoreman

[cante.

Om gunft teverwerven. Per cattivarfi gratia,javore.

Gunft verwekken . Sufcitar favore , inclinatione.

Iemands gunſt zocken. Andar in tracciadelfavoredi

- alcuno.

Jemandsgunftwinnen. Aquistare ilfavore di alcuno ,

proccacciarfi lagratia di alcuno.

Iu iemands gunft geraken , komen : Entrare ingratia

di alcuno.

Wederiniemands gunft geraken . Tornare , ritorna

reingratiadialcuno.

Iemand wederin iemands gunft brengen , herftellen.

Riftabilire , ritornare alcuno ingratia d'alcuno.

In de gunftdermenfchen fluipen , kruipen , dringen.

Irfluirfi nellagratia delle perfone.

Iemand zyn goede gunft betoonen , bewyzen. Bene

ficare alcuno, daread alcunofegno delfuo affetto , mo

Arareadalcunoilfuo amore.

Dooruwgunft. Per voftrorispetto.

Tergunfte van iemand. Ingratiad'alcuno.

Op dat ik nogtans eenigermaten in zyn gunſt bly.

ve. Acciò che in quatèbe maniera io refti nella fua

gratia.

Wy eiflchen gunften als of men ze ons verſchul

digt was. Dimandiamo favori come fe ci foffero

dovuti.

Gunft van iemand ontfangen , genieten . Ricever fa

vore d'alcuno.

GUNSTBEWYZING E. Dimoftratione difavore.

GUNSTDRAGER. Fautore.

GUNSTDRAAGSTER. Fautrice.

GUNSTELING. Cliente. Die iemants gunft ver

zockt engeniet.

GUNSTIG , genegen . Favorevole.

Gunftig , voordeelig. Profpero.

Gunftig, voorfpoedig. Secondo , propitio , faufto.

Gunftig, voorfpoedig. Deftro. Sprekende van din

- gen , die aan onzelinker zyde , die ten aanzien der

Goden de regter is , gebeuren.

Gunftig, vriendelijk. Amichevole.

Die ons gunftig is. Noftro. Van Mars enz. ge

fproken.

Guuftigzyn. Favorire.

Iemand ganftig zyn . Effer favorevole , favorire ad

alcuno.

Iemandgunstig zynde. Favorevole adalcuno.

Degoden zyn ons gunftig. I Dei ciſonopropitii.

Een gunftige dag, eengelege , bequame dagom gunft

te verwerven. Un giorno propitio per impetrar

gratie.

Met gunftige oogen aanzien. Mirare con occhi fa

vorevoli.

Gunftige ooren , of een gunftig gehoor verleenen.

Preftarfavorevoliorecchia:

GUNSTIGLIJK. Favorevolmente.

Zeer gunftiglijk. Benigniffimamente.

Gunftiglijk , beleefdelijk . Cortefemente.

Hoor mygunftiglijk. Uilitemi benignamente.

GUNTZ, een riviertje in Duitsland. Nomedifame.

GUNTZBURG , cen ſtedeken in Duitsland. Nome

dicittà.

Door gevleyiemands gunft verwerven, winnen : Gua- GURAW, cenftedeken in Duitsland . Nome dicittà.

dagnareilfavoredi alcuno colle adulationis

HA!
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HA! hou ! holla ! Ab ! obla !

Ha, ha , he ! Ab ! ab!

HAAG. V. Haagdoorn.

HAAGAPPEL , Ook een haagappelboom . Corbezzelo

frutto, ò Arbore.

Een wildehaag appel . Corbezzolofilvestre.

HAAGAPPELBOOM. V. Haagappel.

HAAGBEUX B,ofwilde effenboom . Orno , arbore.

HAAGDIS. V. Haagedis.

HAAGDOORN. Spina.

Vol haagdoornen. Spinofo.

HAAGDOORNENBOSCH. Locopieno diſpine.

HAAGE. ofhegge. V. Hegge.

HAAGEIKEBOOM. Rovere, quercia.

HAAY, cen foort van een viſch. Sortedipefce.

HAAK. Uncino.

Eenfchippers haak,ofboom. Un uncino da barcaruolo.

Een haak , dregge. Arpicone.

Een haak, angel , ofvifchhoek. Un' hamo.

Daareenhaakaan is , gelijk eenhaakgemaakt. Un

[ cinato.

Meteen haak vatten , haken , naar zig halen. Pigliare

conuncino.

alla minuta.

HAAN. Gallo.

Gelubde haan. Cappone , gallocaftrato.

Dengebradenhaan , of grootmeefter fpelen. Far il

grande.

Zewilleninalles den gebraden haan fpelen. Voglio

nofemprefarfigrandi.

HAANSBALK,ofbalk van't dak. lltrave,che attraver

failtettoperfuofoftegno.

HAANTJE. Galletto.

HAAR , hair. V. Hair , enz.

HAARLEM, een ftad in Holland. Harlem,nome di città.

HAART , haartſtede . Focolare.

HAASJE. Ungiovine lepre.

Het haasje jagen. Cacciar i lepri , far qualchecofafimu

latamente.

HAASNOOT. Avellana.

Geen haaft maken. Nonfarfretta.

Haaftin eenzaak maken. Farfretta inqualche cofa.

Iets met haaft doen . Farequalchecofa confretta.

Haaft u, maak haaſt. Affrettatevi, datevifretta, fate

prefto.

De zaak vereiſcht haaſt. La cofa ricerca fretta , ric

cbiedefpeditione.

Daar is haaft van nooden , men moet zig haaſten . Vi

èbifognodifretta.

Met een haak , ofangel vangen.Pigliare con un bamo.

Buiten den haak: Enorme.Sprekende van een mifdaad.

Buiten denhaakgaan . Paljare , oltrepaffare itermini.

HAAKAGTIG. Adunco.

HAAKAGTIG , diefagtig. V. Diefagtig.

HAAKJE , of angeltje . Hametto , bamicello.

HAAKSGEWYS. Hamato , conbami.

HAALBIER. Cervogia leggiera.

HAASTEN ,fpoeden. Affrettare, accelerare ,farfretta.

Zig haaften, haalt maken. Affrettarfi , accelerarfi ,

darfifretta.

Zeer haaften , te veel haaften. Affrettare troppo.

Zigvooruit haaften. Anticiparfi.

Haalbier , ofbier met de haalkan. Vendere lacervogia Zig haaften , loopen. Correre , andur infretta , apaſſi

Zighaaftende. Frettolofo. [grandi.

Zeer haaftende. Frettolofiffimo.

HAASTIG, fpoedig. Prefto , celere , veloce.

Haaftig , onverwagt. Repentino. Van cerampten ,

dedood, enz. geſproken.

Zeer haaftig, voorbarig. Precipitevole.

Al te haaftig , fpoedig. Troppofrettolofamente.

Te haaftig , ontijdiglijk. Immaturamente. Van vrug.

ten gefproken , dieonryp geplukt worden.

Haaftig , driftig. Collerico.

Haaftig, gram..Gram , en Gramfturig , enz.

HAASTIGER , raffer. Piùpresto.

HAASTIGHEIT, gramfchap V.Gramfchap, enz.

HAAT, nijd. Odio , invidia , malevolenza.

Haar , vyandfchap. Inimicitia.

Eenhaat , ofafkeer . Un ' averfione. Zoodra ons ge

zigt iets befpeurt.

Eenkleine haart , haartſtede , een haartje. Unpiccolo

focolare.

Daar is vunraanden haart . Vi èfoco nelfocolare.

T'elkens over denhaart zitten hangen. Effer fempre

alfocolare.

HAARTLAP , dat is , zekere wolle doekom de oo

zen enden hals by ' t vuur tedekken,om niet verkout

teworden. Parafuoco.

HAARTOPPASSER. Cbebacuradelfocolare.

HAARTSTEEN. Pietrafocaia.

HAAS. Lepre.

Eenjonge , ofkleine haas , een haasje.Unpiccolo lepre .

Ikhebbeden haas zien loopen. Ho vistoillepre a cor

rere;giabacomprefo .

HAAS , fpoed, haaftinge. Celerità, fretta.

Te groote haaft , voorbaarigheit. Precipitatione.

Haaft makende , fpoedende. Affrettato ,accelerato.

Te veel haaft makende . Troppo accelerato.

Met haaft gedaan , ofuitgevoerd. Fattoinfretta.

Diezig te veel haalt . Troppofrettolofo , precipitofo .

Met haaft, haaftelijk. Affrettatamente , frettolofa

mente , preftamente.

Metgroote haaft,zeer haaſtelijk Frettolofiffimamente.

Mette groote haaft , te haaftelijk . Troppofrettolofa

[ mente.

Met haaft , haaftelijk , aanftonds. D'improvifo.

Met haaft , haaftelijk , ter loops. Leggermente.

Haaft , byna. Quaft.

Zoo haaft als . Subito che.

Een heimelijke , verborge haat.Un' odiointeftino , un'

odio interno , intrinfeco.

Een vyandlijke , doodelijke , onverzoenelijke haat.

Un' odiomortale.

Een haat tegen vroome luiden opgenomen. Un' odio

concepitocontrohuomini dabene.

Een haat in degemoederengedrukt , geprent, gewor

telt . Un'odioradicato negli animi .

Een vrouw van een onverzoenelijken haat.Una donna

diLiz
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diun' odio irreconciliabile.

Die zyn haat verzadigt , volbragt , vergenoegt heeft.

Chebafatiato ilfuo odio.

Diegeen haat ontveinft, ofverholenhoud . Chenonfin

ge, non occulta odio.

Methaat. Conodio , invidiofamente.

Haat ofnijd toedragen. Portar odio , invidia , invi

diare, odiare.

Haat verzadigen, voldoen. Sodisfare , fatiare l'odio.

Zyn haat afleggen. Deporre lafua inimicitia, ilfau odio .

Haar op zyn hals halen . Tirarfi addolfo l'odio.

Denhaatvan iemand verdragen. Sopportare l'odiodi

In haat geraken. Venir in odio.

Door haatvervolgt worden. Venirperfeguitatopero

[ dio.

[alcuno.

Doorhaatvervoerd worden.Venir trafportatodaodio.

In haat verhard worden. Indurirfi nell' odio.

Een haat , of afkeer tegen iemand hebben. Haver

averfionead alcuno.Voornamentlijk als ' t blijkt door

't omkeeren van 't hoofd.

Hy haarmyteveel. Eglimiporta troppo odio.

De haat is bygelegt. L'odioè meſſodaparte.

Iemants haat ondergaan , op zyn hals halen , verwek

ken. Tirarfi addoffu l'odiod'alcuno.

Iemand haattoedragen , tegen iemand haar oeffenen,

voeden . Portar odio ad alcuno , odiare alcuno.

Iemand inden haat brengen. Far odiarealcuno ,mettere

alcunoin odio.

Door haat regen iemand aangezet worden.Venirtraf

portatoda odiocontro alcuno.

Zigvoor iemands haat bloot ſtellen , zoeken van hem

gehaat te zyn. Cercare l'inimicitiadi alcuno.

Eeuwigen haat voeden , koesteren ,behouden Nutrire

immortale , eternoodio.

Iemand door gedurigen haat quellen, vervolgen,ont

ruften. Perfeguitare alcuno conperpetue inimicitie.

In aller menfchen haatzyn.Effer odiatoda tutti , effere

inodioa tutti.

Zy hebben een haat tegen de ledigheit. Odianol'otio ,

l'otiofità.

HACHELIJKHEIT.Accidente, cafo.V.Geval, enz.

De hachelijkheitvan den oorlog , of wapenen. L'ac

cidente dellaguerra.

HA DIJK , ofwilde vlieze , ofhadijkboomtje.Ebule.

HAGE, ofhegge. V. Hegge.

HAGEDIS. Lucerta.

Een hagedis met vlakjes in den nek gelijk ftarren.

Stellione.

HAGEL. Grandine , gragnuola.

Hagel zonder fchade. Grandine , chenonporta danno.

Den hagel onderworpen,onderhevig , vol hagel , ha

gelagtig. Grandinofo.

Het gezaaide door hagel beſchadigd. Meſſe danneg

giatadallagrandine.

De hagel heeftde wijngaarden befchadigd. Lagran

dineba danneggiato le viti.

HAGELAGTIG Grandinofo.

Hagelagtige hemels hoedanigheit oflugtftreek, Cielo

pregnodigrandine.

HAGELBUY. Nembodigrandine.

Een hagelbuyvan pylen . Un nembo difaette.

HAGELEN. Grandinare.

Het hagelt ſterk,daar valt groote hagel.Grandinafor

te, cade unagroffagrandine.

HAGENOU , een ftad van Duitsland, in Neder Ellas.

Nomedi città.

HAGT, offtuk. V. Stuk.

HAIR. Pelo ,capello.

Het hair , ' t hoofdhair. Lacapigliatura, chioma, crine.

Lang hair , ' thoofdhair. Chioma.

Een hair, hairbofch. Ciocca dicapelli.

Een bos oflok hair met een lint geknoopt. Una ciocca

di capellilegata con un naftro.

Gemaakt en ontleend hair. Capellipofficii.

Over end ftaandehair. Capelliritti.

Het eerfte hairvan den baard van eenjongmau . La

nugine, primopelo.

Hair vanden baard. Pelidella barba.

Een tuig ofyzer om 't hair mede te krullen, en ſchee

len. Ferroper arricciare icapelli.

Lang , grofhair van leeuwenenz. Crini.

Venus hair , eenkruid alzoo genaamt, ofvrouwen

hair , fteenruit. Capilvenere.

Hair hebben. Havercapelli.

Hair krygen. Far ipeli.

Hair uittrekken. Cavar ipeli , pelare.

Dunhair hebben. Haverpochicapelli.

Het hair krullen. Arricciarei capelli.

Vanhairberooven , fcheren. Radere i capelli.

Met hair bedekken. Coprirdicapelli.

Het hairdoengroeijen . Far crefcere i capelli.

Het hair uittrekken . Cavari capelli.

't Geen vanhair gemaakt ofgeweven is. Fattodica

Diezonder hair is. Pelato.
[pelli.

Iemandshaat uit-of doorstaan , verdragen , lijden .

Sopportaregl' odii dialcuno.

Daar ſchuilde haat onder, daar ſtak haat in.Vierafot

todell' odio.

Haattuffchen broeders zaaijen. Seminar odio trafra.

[telli.

Een ieder is met haat tegen iemand ingenomen. Tutti

l'odiano , ogn' uno li portaodio.

Gevoeglijkheit baart vriendfchap , en waarheitbaart

haat. L'offequiocaufa , partorifce amicitia , elave

rità odio.

HAATDRAGEND , vol haat , hatelijk. Cheporta

odio, invidiofo, cheportainvidia.

Haatdragend , wangunstig. Malevolo.

Haatdragend tegen iemand . Cheporta odio ad alcuno. Dien ' t hair uitgevallen is. Calvo.

V. De reft op Haten , enz.

HABIJT. V. Kleed , kleedinge , enz.

HABSA KKEN , bekijven. V. Bekijven.

HACHELIJK , gevaarlijk. Pieno dipericolo , pericolofo.

In een bachelijken tijd , oftoeſtand van zaken. In uno

ftatopericolofo.

Dien 't hairgefchoren is. Rafo.

Diegekruldhair heeft. Cheha icapelli riccii.

Dik van hair. Crinito.

Met hair bedekt , vol hair. Pelofo.

Weinig, ofdunhair hebbende. Di capellichiari.

Vol
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Volhair, ruw van hair. Pelofo.

Dieblond ofgondgeelhair heeft. Biondo.

Zwart vanhair. Dicapellinegri.

Vol hair , volborstels. Hirfuto.

Verward , enongekend hair. Capelliinculti.

Wel gekemd , net , fraai haar. Capelli ben compaſti.

Beftreken , gezalft hair. Capelliunii.

Gekruld hair. Capelliriccii.

Sluik,regt,uederbangend hair.Capelli lunghipendenti.

Een Priefterin met hangend hair. Una Sacerdotezza

coicapelligiùper lespalle.

Hair met een heet yzer gekruld. Capelli arricciati con

unferrocaldo.

Diefchoonhair heeft. Chebabelli , bei capelli.

Natuurlijk , eigen hair. Capelli naturali , proprii.

Rood ofros van hair. Dicapelliroffi , roffo di capelli.

Zoo'ereen man met roodhair naar mykomt vragen .

Se veniffe unodicapelli roffia dimandar di me.

Opgebonden , opgeknoopthair. Capelli legati , anno

[dati.

Uitvallinge van 'thair. Cadimento dicapelli.

Her hair valt uit . I capellicadono.

Zyn hairopknoopen. Annodarki i capelli.

Rein en zinnelijk opzyn hair zyn. Haver molta cura

dèfuoicapelli.

Her hair ontwarren , ontwinden , ſcheiden . Difin

tricareicapelli.

Geenhair aan den nek hebben. Effer pelatofulla coppa .

Toenquam ' er eerft hair op de wangen. Quando

tava laprimalanuginefulleguarcie.

Iemant het hair uit zyn hoofttrekken. Cavare ica

pelliditeftaadalcuno.

HAIRBAND, ofhairlint. Bendu dacapelli.

HAIREN. Capelli. V. Hair.

Gryzehairen krygen . Divenir canuto , incanutire.

Nette , gezalfde , met reukwerkenbeftovene hairen.

Capelliunti, erilucenti.

Zyn bairen ftaan hem vanvreeze te berge. Ifuoi ca

pelliglififonoraccapricciatiperpaura.

De hairen vliegen omde fchouders. Icapelli volano

per lespalle.

Loshangende hairenfchikken ,krullen,opbinden. Ac

comodare,acconciare arricciare,legarfùicapellifciolti.

HAIRHULSEL. Reticellada capelli.

HAIRIG. Capigliuto , pelofo.

HAIRKLEED. Cilicio . Van een Reebok ofander

dier gemaakt. Het betekend ook een ſtoffe van hair

geweven.

Gekrulde hairen . Capelliriccii.

Vogtigehairen. Capellibumidi , bagnati.

Harde, ruwe, barfe hairen. Capelliafpri, ruvidi, duri.

Witte ofgryze hairen . Capellibianchi , ò canuti.

Witte ofgryze bairen van oude menfchen. Canitie .

Uitgetrokkebairen. Capellilacerati.

Loshangende hairen . Capelli , crinifciolti.

Verfpreide,wyden zyd hangende hairen.Crinifpasfi.

Onopgepronkte , niet opgefchikte , los ofverward

hangende hairen. Crini incotti. Ook ongekemde ,

ongecierde hairen.

Hairen met bloemen omgevlogten , gekroond. Ca.

pelliadornatidifiori.

Dunne hairen , borstels . Settole.

De hairen ftonden te berge . I capelli eranoraccapric

ciati,

HAIRKLOVEN. Cavillare , cercar ilpelonelvuovo,

fottilizzare.

Hair opbinden, ftrikken. Legarfù i capelli.

Het hair verwarren . Intricare i capelli.

Het hair laten groeijen , lang worden. Lafciar

fcereicapelli.

Hairlokken op 'tvoorhoofd van de vrouwen. Riccii

fullafrontedelledonne.

eve- HAIRNAALDB. Agoda partire i capelli.

HAIRPLEISTER , om 't hair te doen uitvallen.

Impiaftrodafarcadere i capelli.Her hairkemmen. Pettinarei capelli.

Iemand het hairaffnyden. Tagliare , tondere i capelli HAIR PRIEM. Ferroper acconciare i capelli.

adalcuno. HAIR SCHEER DER. Tofatore , Barbiere.

Een Haarfcheerder, kemmer , ofkrulder. Un' acco

cia capelli.

EenHaarſcheerders winkel. Bottega da Barbiere.

HAIR SCHEERSTE R. Tonditrice di capelli.

HAIR SNOER. Unabendada capelli.

HAIRSNOERTJE. Una bendettadacapelli.

fun- HAIRSTARRE, Staartftarre. Una Cometa.

HAIRTJES. Pelini,piccolipeli.

Hairtjes of vezeltjes aan wortelen van planten . Peli,

[barbe,

Dat hairtjes of vezelen heeft. Barbaso , pelofo. Van

wortelenen planten gesproken.

HAIRTREKKERTJE. Cavapeli.

HAIRTREKSTER. Pelatrice.

HAIR TUITEN . Una treccia di capelli.

HAIRWOR M. Volatica.

HAIRKLOVER. Affottigliatore.

Een hairklover , die door kunsjes een geding flepen

dehoud. Cavillatore , calunniatore.

Een hairklover , een kakelaar , een luy,traag menſch.

Un' Irreffoluto , unpigro.

HAIRKLOVER IJE . Sottilizzamento.

Hairkloverijen in regten. Cavillationi.

HAIR KLOVERS. Cavillatori.

HAIRLOK. Un riccio.

HAIRWRONG. Il cerchio, che le donnefannodè loro `

capellidietrolacoppu.

HAKEN, aanhaken . Affiggere.

Haken , met een haak nahalen. Tirarecon arpicone.

Met den haak vangen , ofhaken , aanhaken . Pren

derecoll bamo.

Haken , verwarren. V. Verwarren , enz.

Haken , verlangen. V. Verlangen , enz.

HAKINGE , verlanginge. V. Verlauginge.

HAKKE , ofhiel . V. Hiel.

HAKKELAAR. Balbo.

Een hakkelaar in ' t lezen. Chebalbutifce nelleggere.

HAKKELEN. Balbutire, balbettare ,pronunciar ma

la , con difficoltà leparole.

Hakkelende fpreken. Parlar balbettando.

Een
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Een die hakkelt. Balbo, Tártaglia voce ufata nelle com

medie pernomediperfona , chepronuncia male leparole.

HAKKELINGE. V. Stamelinge.

HAKKEN. Tagliare , troncare.

Om verre hakken , houwen . Tagliargiù, troncar via.

Vancen, ofmidden door hakken . Tagliar amezo.

Een legerin de panhakken. Tagliar apezzi un' effer

[cito.

Iemandtot hufpot hakken . Tagliare uno in pezzi.

Op de hakken zitten , van naby volgen, Eſſereai cal

cagni, allespalle, feguire da vicino.

Iemand opde hakken zitten , opdehielen volgen.Ef

ferealle palledi alcuno.

Op de hakken zitten , aanhouden. V. Aanhouden.

HAKKENEY, eengezwind paard. Uncavallo veloce.

Een Hakkeney, ofpaard dat een telle loopt. Chinea.

HAKKINGE. Taglio.

Een Vleeshouwers , ofBeenhakkers hakmes. Un'ac

(cetta.

Met een hakmes kappen , houwen. Tagliare con una

aceita.

HAKZEL, gelijk tot worſt ofbeulingen enz. Carne

tritata.

Methakzel enz. opgevult. Empito dicarnetritata.

HALBERSTAD , een ftad in Duitsland. Nomedi città.

HALDERBOOM , Vlierboom. Sambuco.

HALEN , trekken . Trabere.

Achterwaarts halen , trekken. Ritrabere.

Onderuithalen , trekken. Sottrabere.

Hy deed hemby zig halen . Lofece trabereafe.

Voor dendag halen. Portar inluce.

Van elders halen , nemen. Prenderedaqualche loco.

Halen , gaan halen. Andar aprendere.

Laat hem byu halen . Mandatelo a chiamare da voi.

Die iemand gaat roepen ofhalen, Chevàa chiamare

alcuno.

Daarisby u niet te halen. Non ciè dafar bene con voi.

Halen, wegnemen. V. Wegnemen , enz.

Haleu, brengen. V. Brengen , enz.

Halen , een ſtedeken in Nederland . Nomedicittà.

HALESE. Nome di città . Dit is een ſtad in Sicilien

geweeft.

HÅLEWYN , een oud ſtedeken in Nederland. Nome

dicittà.

HALF. Mezo.

Een halfpond. Meza libra.

Een halve broeder. Mezofratello.

Een halve zufter. Mezaforella.

Een halfdeel. La metà.

HALF PIEK. Una meza lancia.

HALFPINT. Metà di certamiſura , chiamata pinta
in Hollanda.

HALFRON D. Mezorotondo.

HALICZ, een ſtedeken in Polen . Nome dicittà.

HALLE , ofvleeshal . Macello.

Een Halle ofmarkt. V. Markt.

Een Halle of pakhuis. V. Pakhuis.

HALM. Lapannocchia della canna , del miglio ¿c.

De halm van kruiden. Ilgambo, loftelodelle berbe.

Eenhalm of ſtoppel. Laftoppia.

Halm , riet. Canna..

Een plaats daar veel halmen ofrieten waſſen. Loco

cannofo.

Eenstuk lands met halmen , ofriet beplant.Unpezzo

di terrapiantatodicanne.

HALMKNO P. Nodo di canna.

HALMSPITS. Parte dellafpica vicinaalgrano.

HALS . Collo..

Een hooge , ſchoone hals. Uncollo alto, bello.

Een yvoor witte hals. Uno collo biancod'avorio.

Dehalsvan een fleſch. Ilcollo di unfiafco.

Een ftyvenofkrommen hals hebbende. Cheba ilcol

lo tefo , ò torto.

Op den hals dragen. Portarfulcollo. 1

Op zynhals nemen. Pigliarfulcollo , fullespalle.

Den hals afbouwen. Tagliaril collo.

Meneiſcht den hals. Si trattadelcollo , della tefta.

Iemand naar den hals dingen , ofvan halszaken be

tigten. Incolpare alcunodicofecapitali.

Opden hals verbieden. Vietare pena la teſta , penala

[vita.

Mijn hals hangt daar aan. Sitrattadellamia teſta.

Iemand den hals breken. Rompereilcollo aduno.

Iemand den hals affnijden . Scannareuno, tagliareil

collo aduno.

Iemand met een koord den hals breken , verworgen.

Strangolarealcuno.

Om hals brengen , dooden.V.Dooden, doodflaan , enz.

Om hals gebragt . V. Gedood.

Hetgezegde in den hals halen , herroepen. V. Her
"

roepen , enz.

HALSADE R. Vena delcollo.

HALSBAND. Collare.

Eenyzere halsband dien men den mifdadigen aan

deed. Collarediferro.

Een honden halsband met ſpijkers. Uncollareda cane

imbrocchettato.

Een gouden halsband. Una collana , un collared'oro.

HALSCIERAAD , halsketen , halskleinood. Collana

[monile.
HALS DOEK , om den hals der vrouwen. Fazzolet

todacollo.

Hy is halfdood. Egli èfemi morto , èmezomorto.

Halfvol. Mezopieno.

Halfvry. Mezo libero.

Een halfuur. Mezabora.

Een halfeiland . Penifola.

Een halfjaar. Mezoanno.

Begonnen is halfgedaan.Cofacomminciata èmezafatta. HALSGEDING , halsgerigt . Procello criminale.

Een halfjaar. Un mezoanno , un femeftre. Iemand een halsgeding aandoen . Attaccareaduno un

proceffocriminale.Halve kouffen. Mezecalzette.

HALFMAN . Mez' buomo .

HALFPAARDEMAN, Centauro.

HALS DOEKMAKER. Chefafazzolettidacollo.

HALSGARE EL. Pettoraledacavallo &c.

HALSGEVAAR. Pericolo capitale.

HALSJE, ofnekje. Piccolocolle.

HALSKAPPE. Capuccio. HALS
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HALSKRAA G. Collare.

HALSMISDAAD, die dedood verdient . Colpacapitale.

HALSREGTER S. Giudici criminali , capitali.

HALSSTARRI G,hardnekkig.V.Hardnekkig,enz.

HALSSTIJFTE. Incordatura dicollo.

HALSSTRAF F B. Pena capitale.

HALSSTRAFFELIJK. Capitale.

Halstraffelijk. Capitalmente.

HALSTER, ofmuilband . Cavezza.

HALSVINNE. Lealidelcollo , parlandodepefci.

HALSVRIEND. Amicod'anima.

HALSZAKE. Cofecapitali , criminali.

Eenhalszake onderzoeken , ofdaar van kenniffe ne

men. Formar proceffo di una cofa capitale.

HALSZAKELIJK, halsftraffelijk. Criminale.

Een halszakelijk zake. Una cofa criminale.

Halszakelijk , halsſtraffelijk . Criminalmente.

HALSZAKEN . Colpe capitali.

Die halszaken begaan heeft. Cheha commeffocofe capi

[tali.

Iemand voor den Regter wegens halszaken beſchul

digen. Accufare alcuno avanti ilgiudice dicofecapitali .

HALTI, ftilstand. Pofa.

Zyn troepen halte doen houden. Farfarpofaalſuo ef

(ercito, farfaralto.

HALTEREN, een ſtedeken in Duitslant . Nome di città.

HALV. V. Half.

Halve maan. Meza luna.

Alseen halve maan buigen , krommen. Incurvare

come unamezaluna , allunare.

Debendein een halve maan ſchikken , rangeren. Af

filare letruppein mezaluna.

Als een halve maan , of halvemaanswijze gemaakt ,

gebogen, gefchikt. Lunato.

Tenhalven. Smezatamente.

HALZEN , moeite , ofzyn uiterste beft doen. Far

ilfuomeglio.

HAM. Prefciutto.

HAMBURG , eenvrije ftad van Duitſchland inNe

der-Saxen. Nomedicittà.

HAMEL , ofweel. Caftrato.

Een hamel die de anderefchapen voorgaat. Montone.

Eenhamel , riet. Canna.

HAMELINBOUT. Cofciadi caftrato.

HAMEL VLEES. Carne di caftrato.

HAMER. Martello.

Eenyzerehamer. Unmartello diferro.

Een hamer om ruw vlas te beuken. Unamacciullaper

battereillino.

Meteen hamer geflagen , enz. Battutocon martello ,

martellato.

Die met een hamer flaat , die een hamer gebruikt.

Martellatore , chebatte con martello.

HAMERSLAG. Colpo, percoſa di martello.

HAMERTJE. Martelletto.

HAMMETJS, kleine ham. Prefciuttino.

Het hammetje is op. Laborfa è vuota , la candela èal

[verde.

Hethammetje is byna tot onzent gefchilt.Si commin

ciaa veder il bondo.

TOM. II.

HAND. Mano.

Dewreefvan de hand. Lagiuntura della mano.

De hand , ofmaniere van ſchryven. La mano , ilca

rattere , lamanieradifcrivere.

De hand, offchrift van iemand. La mano , ilcarat

tere dialcuno.

Die maar eene hand heeft. Una mano , che ha unafola

[mano.

Eengeleerde , bequamehand. Unamanodotta.

Eenyzere haud . Únamano diferro.

Eenzwakke , teedere , kragtelooze hand. Unama

noimbelle.

Haud aan hand. Una manofull' altra.

Van hand tot hand. Dimano in mano.

Met een vollehand. Calla manopiena.

Geeftde hand. Dala mano.

Deregter , ofhooge hand. Ladeftra.

Aanderegter , ofhoogerhand. Alladeftra.

' t Geen aan de regter , ofhoogerhandis . Deftro , ch

èalladeftra.

De linker , of lager hand . Lafiniftra.

Aan de linker hand. Allafiniftra.

By de hand , ofvoor de handen zyn , tegenwoordig

zyn. Eflerepronto.

Voor de hand, ofop handen zyn. Eſſere a mano.

Op handenhebben . Haver allemani.

Het is inuw hand. Stain voftra mano. "

Iemand byde hand vatten , grypen. Prendere alcuno

perlamano.

Iemandiniets de hand reiken. Ajutare alcuno in qual

checofa . V. Helpen , hulpe , enz .

Zyleenenmalkanderen de hand. Si ajutano l' uno l' al

[tro.

Gelt op de hand. Danaro alla mano , pronto.

Met dehandaanwijzen , toonen : een teeken metde

handgeven. Moftrare , indicarecolla mano.

Van d'eene in d'anderehand leveren , geven. Con

fegnaredaunamanoall' altra.

De hand opligten , opheffen. Alzar la mano.

Iemands hand nateckenen , namaken. Contrafare il

carattered'alcuno.

De hand aan't werk flaan. Dar di mano all' opera.

Iemand de ſterke hand bieden. Ajutarefortemente al

cuno. V. Helpen , enz.

De hand boven't hoofd houden , befchermen. Tener

la manofulla tefta , difendere.

Zyn handis ſtijf, of verkleumt geworden. Lafua

manoètefa.

>

Geefmy de hand , engaanwy te zamen , ofnevens

malkanderen.. Datemilamano e andiamoinfieme.

Hand volgroene netelen . Una mano , manata di ver

diortiche.

Hand vol gelt. Unpugno , una mano didanari.

De hand vullen , te vrede ftellen . V. Te vrede ſtellen.

Hand aanflaan , werken. V. Werken.

HANDBEKKEN , bekken daar men de handen in

waft . Bacileda lavar lemani.

HANDBOEIJEN. Manette.

HANDBOEKJE.Libretto,chefipuò tenerinmano.Manuale.

HANDBOOG. Arcomanuale.
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HANDBOOM. Stangadamano. Om zwaredingen

opteligten , of een konfttuig te draaijen .

Eenhandboom , ofhoutgereedschapom ſware laſten

mede opte ligten. Stangadalevarpefi.

Eenhandboom gebruikende.Colui che adoralaftanga.

HANDDADIG, fchuldig aan iets. Colpevole, reo.

HANDDOEK. Afciugamano , unfazzolettoda afciu

gar lemani.

HANDEL, koophandel. V. Koophandel.

Zoo handel ik niet . Jonon tratto cofi.

Handel metmy. Trattameco.

Handelt deeze zake wijzelijk , met verftand. Tratta

queftoaffareconprudenza.

HANDELAAR, koopman. V. Koopman.

Een handelaar , hanteerder. Colui , che tratta .

HANDELBAAR. Facile , maneggiabile , trattabile.

Handelbaar worden. Dimefticarfi. Van wilde beeſten

gefproken.

Handelbaar , handzaam . Facile , maneggiabile , tenero.

Vanaarde , watch , enz. gefproken.

HANDELEN, handel drijven, koopen. V. Koopen ,

koophandel doen , enz.

Handelen, aantaften. Maneggiare.

Handelen , verhandelen . Tratture.

Handelen , bedrijven. Operare.

Handelen , ontfangen. Ricevere.

Handelen , verkeeren . V. Verkeeren , enz.

Eerlijk en opregt handelen . Trattarebonoramente.

Datmenniet kan handelen. Intrattabile.

Iemand wel handelen . Trattar bene con alcuno.

Beleefdelijk handelen. Trattar cortefemente.

Iemand beleefdelijk , gunſtiglijk handelen. Trattare

alcunocortefemente , benignamente.

Iemand qualijkhandelen. Trattarealcunomalamente.

Heimelijkenftil handelen. Trattareinfidiofamente.

Dubbelzinnig, ofonverfchillig handelen. Trattare

ambiguamente.

Laatons eerft vandeze zake handelen. Trattiamopri

madiquesto.

Ikhebbe met hem te handelen. Ho da trattare conlui.

Indiengyeerlyk wilt handelen. Se vuoi trattardaga

lant'buomo.

Van, ofwegens iemand handelen. Trattare dialcuno.

Van een zake handelen . Trattaredi unacofa.

Redelijk , matiglijk handelen. Trattareragionevol

mente.

Metiemand overeen zaak handelen. Parlare, tratta

recon alcunocopiofamentedi unacofa.

Van iets met weinig woorden handelen , gewagen.

Trattaredi unacofa conpocheparole.

Iemandzeer zagtzinniglijk, tederlijk handelen . Trat

tare alcunodolcemente, confoavità.

Wyzullen meer vandiedingen handelen. Noiparlere

mo, tratteremopiù a lungo di queste cofe.

Hyzoude hem op dezelve wijze durven handelen . Fa

rebbelafteffo conlui , tratterebbe anche lui nellaftella

Leuifa.

Die iets handelt, maakt , of doet. Attore.

HANDELINGE, koopmanſchap . V. Koophandel,

koopmanfchap.

Handelinge , aantastinge. Maneggiamento.

Handelinge, ofgebruikvaniets. Adopramento diqual

checofa.

Eenhandeling , ofdaad vaniemand. Un'attione è at

todi alcuno.

Handelinge, verdrag. Accordo , conventione.

Een handeling ofverhandeling . Trattato.

Een handelingofondervinding van iet hebben.V.On

dervinding , enz .

Handeling, ommegang. V. Ommegang.

Handelingvan ' t geweer. Maneggiamentod'armi.

Een voleindigde, geflote handelinge. Untrattatocon

[cbinfo.

Zig van alle handelingen ontſlaan. Effimerfi datutti

i trattati.

Op iemandshandelingen paſſen , gadeflaan. Porcura

agl' andamenti dialcuno.

De loop van zyne handelinge veranderen . Matareil

corfo defuoiandamenti.

HANDELPLAATS. Mercato.

HANDEN. Mani.

In banden nemen, beginnen.Pigliarper lemani, com

minciare. V. Beginnen.

Iets een ander ter handen ſtellen. Metterequalchecofa

inmanodi un altro.

Wederom ter handenſtellen , geven. Tornar aporre

in mano.

Iets over, ofuit handen van een ander nemen, ontfan

gen. Prender , ricevere qualche cofa di mano d'un'

[akro.

Ophanden , ofaanftaande zyn. V. Aanstaande zyn.

Dat veel in de handen komt. Che viene moltoalle mani.

Handzaam , dat men met dehanden vatten, houden,

ofgrijpen kan. Chefipuòmaneggiarecollemani.

Twee handen breed , dik , lang , ofdiep. Duemani

largo, groffo, lungo , profondo.

Inzynhanden, ofmagt hebbende. Havendo in fro

potere , nellefuemani,

Bydehanden zynde , tegenwoordig. V.Tegenwoor

dig , enz.

Wederom ter handen geftelt. Reftituito.

Vaardig , gaauw van handen . Prontodimani.

Boeragtige , plompe , ruwe , onbedreve , ongeoef

fende handen. Maniruftiche.

Gewafſche , ſchoone , reine , blanke handen. Mani

belle , nette , lavate.

Ledige, niet brengende handen. Mani vuote.

Zeerblanke ofwitte handen. Manidigeſſo, di avorio,

biancbiffime.

De twee handen. Leduemani,

Diefagtige handen, die alles rooven wat voor handen

is. Maniladre.

Voorofin handen. Inmano.

Metuitgestrekte handen. Conmaniftefe.

De handen zamenflaan tot een teeken van blyſchap.

Batterelepalmedella mano l'una coll' altra, infegnodi

applaufe.

Diedehanden van blyfchap te zamen flaat. Applau

dente , che applaude. Voornamentlyk in een openba

rezake.

Her
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Het is in zyne handen ofmagt. E' infuopotere , nelle

fue mani.

Iemand inzyn handen hebben. Havere alcuno nellefue

[mani.

Dehanden vaft binden. Legare le mani.

De handen van iets afhouden. Tener le mani lontane

da qualchecofa.

In iemands handen vallen. Cadere nelle mani d'alcuno.

De handen aan ofop iets flaan. Dar dimáno a qualche

Zynhandenafwryven , waffchen. Lavarfi le mani.

lemandeen zakein handen geven. Dare unacaufa in

manoa qualcheduno.

cofa.

Toen de ganfchezake inuwe handen was. Quando

tuttala cofadipendeva da voi.

De handen aan zig zelve flaan , dat is , zig zelfdoo

den. Ucciderefefteffo.

De handen aan iemand flaan , dat is , iemand geweld

aandoen. Mettere le mani addoſſo alcuno.

Zig in iemands handen of magt ftellen , begeven.

Metterfi inmano , inpoteredialcuno.

De handen naar den Hemel uitſtrekken. Stendere ,

alzar lemani al cielo.

Zyn handen aan een anders goed flaan. Mettermano

neibenialtrui.

Het is gemakkelijk de handen te fluiten. Efacileil

chiuderlemani.

HANDEUVEL. Chiragra.

HANDGEKLA P. Battimento dipalme , applaufo.

Handgeklap tot een teken van vreugde. Battimentodi

palmeinfegno di allegrezza,

Die handgeklap maakt , die toejuicht . Applaudente.

HANDGEMEEN. Combattente.

Handgemeen zyn. Combatere. V. Vegten .

Handgemeen worden. Venir a combattimento..

De foldatenzynhandgemeen. 1foldatıfono alle mani,

combattono.

Men ishandgemeen. Si combatte.

Met iemand handgemeen zyn , flaan. Star combat

tendoconalcuno.

Met denvyandhandgemeen zyn. Effere alle manicoi

nemici.

Metden vyand handgemeen worden. Venir allema

nicoinemici.

Alvorens dat de legers handgemeen wierden. Avan

tichegli effercitiveniffero allemani.

HANDGEMEENSCHAP, gevegt. Combattimento.

HANDGESTREEL. Accarezzamento colla mano.

HANDGIFT. Mancia. Anco ilprimo danaro che un ven

ditore toccainunagiornata di qualchefuamercantia.

HANDHAVEN. verdedigen. Difendere.

De wetten handhaven. Difendereleleggi.

Iemandhandhaven , de handboven ' t hoofthouden.

Patrocinarealcuno.

HANDIG. Deftro.

Handigheit. Deftrezza.

HANDJIGTIG. Che patifce la chiragrk.

HANDKYKER. Chiromante.

HANDKYKERY KUNDE. Chiromantia.

HANDKLAPPEN.Applauderecol batteredellemani.

HANDELAPPINGE, toejuichinge. Applaufo.

HANDKOR F. Caneftro.

HANDLIGTINGE.Reftitutione delpoffeffodegl' al

truibeni.

Handligtinge doen . Cedere ad alcuno la poffeffione de

una cofa , levarlamano da una cofa.
HANDMOLE. Molino damano.

HANDPAARD. Cavallodamano.

HANDPAARDJE , of klepperrje . Cavalletto , ca

vallino.

HANDPYL. Dardo.

HANDSAAM. V. Handelbaar.

Handfaam worden. Manfuefarfi. V. Handelbaar,cuz.

HANDSCHOEN. Guanto.

Een handſchoen om mede te vegten. Un quanto , che

ferve acombattere. Deze waren vanzwaar lederge

maakt met loot en yzer gevoert.

Handfchoenen. Guanti.

HANDSCHRIFT, handteekeninge. Carattere,fcrittura.

Een handfchrift, fchuldbrief. Un biglietto , unaobli

gatione.

Handfchrift , belofte . Cautione.

Een eigen handſchrift , met eigen handen gefchre

ven. Unafcrittura dipropriopugno , dipropriamane,

Iemands handſchrift namaken , vervalichen. Falfifi

care la ferittura , la manodi alcuno.

Een handſchrift van iemants hand eiffchen , vorde

ren , vergen. Dimandare , procacciare unaferittura
da uno.

HANDSLAG. V. Handgeklap.

HANDSPELEN. V. Guichelen , enz.

HANDTEEKENING E. Sottoscrittione , firma.

HANTEEREN , koophandel doen. V. Koopen,

Koophandel doen , enz.

Haudteeren , handelen.V.Handelen , Handelinge, enz.

HANDTEERINGE, ambagt. V. Ambagt, of Konft, enz.

Handteeringe , koopmanfchap. V. Koopmanfchap.

Handteeringe , handelinge. V. Handelinge, enz.

HAND VAT. Manico.

Het handvat van een ploeg. Ilmanicodiun aratro.

Een handvat van een pot. Unorecchia di unapentola.

HANTVATJB. Manichetto.

HANDVEST. Privilegio. V. Voorregt.

Een handveft hebbende. Privilegiato.

Een plaats daar men de openbarehandveften bewaart.

Archivio.

HANDWATER. Aqua dalavar lemani.

't Heeft ' er geen handwater by. Non ha la minima

fembianza. V. Vergelyken , enz.HANDHAVER. Protettore.

Een Handhaver van de geregtigheit. Un protettore Hethandwater aanreiken. Dar l'aquaalle mani.

dellagiuftitia.
HANDWERK. Opera.

HANDHAVINGE. Difefa.

Handhavingevande wetten. Difefa , protettionedel HANDWERKER. Operario.

la leggi.

Gemeenehandwerken . Operemanuali.

Een handwerker , ofkonftenaar. Artefice.
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HANDWERKSMAN. Artigiano.

HANDWERKSTER. Operaria.

HANEKA M. Creftadigallo.

HANEKAMMEKEN S, zeker kruid. Salviamarina.

HANEN. Galli.

HANENGEKRAAY. Lavoce , ilverfo delgallo.

HANSVOET , zeker kruid alzoo genaamt. Piè di

gallo, nome d'berba.

HANGEL. V. Hengel.

HANGELEN, hengelen. V. Hengelen , enz.

HANGBLAKE R. Candeliere , cheſipuò appendere.

HANGIN , gehangen zyn. Pendere.

Hangen, ergens aan blyven hangen. Effereattaccato .

Hangen , ophangen. Appendere.

Hangen , opknoopen. Appiccare.

Onder aanhangen. Pendere aldifotto.

Voor iets hangen. Pendere avanti qualche cofa.

Iemand aan een galg hangen. Appiccare , appendere

adunaforca.

1

Hethangenvan een berg,enz.Lapendenza di unmonte.

Vaneenige plaats hangen. Pendere daqualcheloco.

Aan de voeten hangen. Pendereper ipiedi.

Iets in de zon hangen. Appendere qualche cofa alfole.

In twyffel hangen. Stare in dubbio , dubbitare , befi

Hangen , befteden. V. Befteden.

Hangen , aangelegen zyn. V. Aangelegen zyn.

Van iemand hangen , afhangen. V. Afhangen.

Deftylen , daar dehangen van de deuren in geflagen

zyn. Iftipitidelleporte.

tare.

HANGENDE, datopgehangen is. Pendente.

Aan een hangende . Coherente.

Hangende , afhellende. Dechinante.

Hangende , hellende. Pendolo , pendente.

Aaneenhangende, vervolgende. Continuante , attac

catol'unoall' altro.

Hethooft op eene zyde hangende. Colcapopendente a

unlato.

Zygingmeteenhangend hoofthenen . Sen'andò colla

teftaballa.

HANGINGE, opknoopinge. Appiccamento.

HANGOOR. Che ba le orecchiapendenti.

HANNE , ofkaauwe , zeker vogel. V. Kaauwe.

HANNOVER, een ftad van ' t Hartogdom van Bruus

wijk in Duitſchland . Hannover , nomedicittà.

HANS. V. Heer.

•

Ikzal voor een grooten Hans ſpelen . Mifarògrande,

faròilgrande.

HANSBEKER. Ilbicchiere delcongedo. Duswierden

de bekers geheeten , die de ouden op ' t einde van

een Feeft uitdronken.

Hansbekers ledigen , uitdrinken. Afciugare bicchieri.

V. Beker , enz.

HANSBERG , een ſtedeken in ' t Ooften van Silefie.

Nomedicittà.

HAN SHAIM, een ftedekenin 't HartogdomWir

temberg. Nomedicittà.

HANSOP , of Potfemaker. V. Guichelaar , enz.

HANSSEN,ofGrooten van een ftad, enz.V.Grooten.

HANTEERDER, Handelaar . V. Handelaar.

Hanteerder , Koopman. V. Koopman.

•

HANTIEREN , handelen. V. Handelen , enz.

Hanteeren , koophandel doen . V. Koophandel doen,

[ enz.

HANTEERING , handelinge. V. Handelinge.
Hanteeringe, koopmanſchap. V. Koopmanſchap.

Hanteeringe, ambagt. V. Ambagt, vi Konſt, enz.

HA PEREN ,ftooch. V. Stooten , euz.

Haperen , hakkelen. V. Hakkelen , enz.

Haperen , ichorten. V.Schorten , ofTe kortfchieten.

HAPPEN, gapen . V. Gapen , enz.

Happen , flokken. V. Slokken , enz.

Happen , wegnemen. V. Wegnemen , enz.

HARD. Duro, fode.

Hard, fterk , ftyf. Forte , duro.

Hardgeworden. Indurito.

Hard maken. Indurare.

Hard gemaakt. Indurato.

Hard worden. Indurire , confolidarfi. Van een plei

ftering van ofop een muur geſproken.

Door 'tvuurhardworden. Indurarficolfoco.

Zeer hard, offtyfzyn. Effer duro.

Hard , offtyfworden. Farfiduro.

Hard, ofvereelt zyn , ofworden. Far ilcallo.

HARDBUIKIG . Stitico , echehadolor di ventre.

HARDDRAVEND. Che va diportante. Vaneen paardge

HARDELIJK. Duramente.
[[proken.

Hardelijk, ftrengelijk. Severamente.

HARDEN, uitharden. Durare.

Harden, duuren . V. Duuren , enz.

Harden , verdragen. V. Verdragen , enz.

HARDER. Paftore.

Vaneen Harder. Paftorale.

Een Harder, zeker vifch met eengrooten kop , diezig

inzee en verſch water onthoud. Mugilepefce.

HARDERSSTAF. Bastonepaftorale.

HARDERWIJK , een ftadin Nederland . Nome di città.

HARDHARTIG , zonder medelijden. Crudele, V.

Onbarmhertig, enz.

HARDHEIT. Durezza.

Hardheit, ftijfheit. Rigidezza.

Hardheit, vereeldheit. Callo.

Hardheit, ftrengheit. Severità.

Hardheit des buiks. Stitichezza.

Met hardheit. Rigidamente.

Een duurzame, gedurige hardheit. Una perpetua ri

gidezza.

Hardheit van aarde, land , ofgrond. Durezza della

[terra.

Hardheit vanhart , ongevoeligheit, Immanità. Die

vaneen ruwen of woeften aart komt.

HARDHOOREND. Duro di orecchia , fordo.

Zeer hardhoorende ooren hebben. Haver le orecchia

dure, efferdurodi orecchia.

HARDHOORENDHEIT. Durezza di orecchia ,fordità.

HARDKOPPIG. V. Hardnekkig, cuz.

HARDLIJVIG. Stitico.

Hy is hardlijvig.Eglipatifcediftitichezza, egli èftitico.

Hardlijvig makende . Chefaftitico,checaufaftitichezza.

HARDLIJVIGHEIT. Stitichezza, durezzadicorpo.

HARDNEKKIG. Teſtardo , contumace, oftinato.

Zeer
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Zeerhardnekkig. Oftinatiffimo.

Eenigzins hardnekkig. Alquanto oftinato.

Hardnekkig, ongehoorzaam. Difobbediente.

Een hardnekkig menfch. Un buomo oftinato.

Eenhardnekkigejonge. Unfanciullo oftinato.

Hardnekkigzyn . Oftinarfi.

Hardnekkigblijven.Continuare nell' oftinatezza, man

tenerfi oftinato.

Gyzijt wonderlijk hardnekkig. Voifietemeravigliofa

menteoffinato.

Hardnekkig op een zaak blijven. Reftare oftinato in

unacofa.

HARTNEKKIG HEIT. Oftinatione , contumacia.

Een onverzettelijke hardnekkigheit. Una immobileof

tinatione.

Hardnekkiglijk. Oftinatamente , con oftinatione, contu

macemente.

HARESGOL , een ftad in Afrika. Nomedi città.

HARFLEUR , een ſtedeken in Vrankryk. Nomedicittà.

HARIK , zeker onkruid . Lolio , herba cattiva , che

fuolnafcerefra ilformento.

Van harik , daar toe behoorende. Loliofo.

Het hart van eenboom. Lamedolla di un' arbore.

Hart, moed. Animo, coraggio. V. Moed , enz.

Hart , genegentheit. V. Genegentheit , enz.

Pijn voor ' t hart, hartpijn. Cordoglio.
HARING. Aringa , arenga.

Uwharingbraad ' er . Si tratta dèfatti voftri ,fiete voi Die pijn voor ' t hart onderhevig is. Sottopofto a dolor

dicuore.
inballo.

•

Droogeharing. Arengafumata.

HARINGBUIS. Naved'arengbe.

HARINGTONNE. Unbarile d'arenghe.

HARINGVANGER. Pefcatore di arengbe.

HARINGWIJF. Donna , che vende arengbe.

HARLICH , een ſtedeken in Engeland. Nomedicittà.

HARK , of klauw. Raftrello.

Een hark met yzeretanden. Raftrello cò denti difer

ro afervitio dell' agricultura.

HAKKELEN, wieden. Raftrellare , tirare afecon

raftrello.

HARKELING, wieding. Raftrellamento.

HARIJE. Raftrelletto.

HARNAS, ofpanfier. Corazza.

Een dubbeld harnas . Corazzadoppia.

Een harnas aandoen. Veftirfidicorazza.

Met een harnas gewapent. Armatodi corazza.

Eenbarnas , ofwapen. V. wapen , enz.

HARNASMAKER. Armamentario , fabro di coraz

ze, d'armi.

HARP. Harpa.

Op deharp fpelen. Sonare d'barpa.

HARPEN,buidelen. Cernere.Van koren gefproken.

HARPIJE. Arpia . Een verzierde roofvogel.

HARPOEN. Arpicone.

HARPSPELER. Sonatore di barpa.

HARPSPEELSTER. Sonatrice dibarpa.

HARRE,ofhangfel van een deur.llcardine di unaporta.

Opeen harre ftaande , half open. Mezo aperto.

De ftijlen , daar de harrenvan de deuren ingeflagen

zyn. Iftipiti della porta , nè qualifono, conficatii

cardini.

HARS, zekere vogt die uit de pynboomen zypt. Ra

cina , pece.

Eenfoort van hars , waar medemen deftrijkſtokken

vanfpeeltuigen ftrijkt . Pececolofonia.

Gelijkhars , van hars , harsagtig. Racinofo .

Met harsbeftreken. Untodipece.

HARSSENEN. V. Herfenen , enz.

HARST, ofruggraat. Lafpina dellafchiena.

HARSTELLE, cen ſtedeken in het biſdom Pader

born. Nomedicittà.

HARSTEN, braden. V. Braden , enz.

HART. Cervo.

Een vliegend hart , ofpaardsworm. Scarafaggio.

' t Wijfje van een hart, een hinde. Cerva.

Vaneen hart , ofhinde , ofdaar toebehoorende.Cer

[vino.

Een hart in't loopen overtreffen , tebovengaan. Ol

trepafareuncervo nelcorfo.

Het hart. Ilcuore.

"

Het hart , of' t middelfte van iet. Ilcuore , ilmezo di

qualchecofa.

Hethart vanden zomer. Ilmezo dell' eflate.

Het hart van den winter. I cuore dell' inverno.

Het hart vanNederland. Ilcuoredèpacfi baffi.

Van een hart en ziel . Unanime.

Uit eengoed hart. Dibuon cuore.

Het hart hebben , durven. Ofare , ardire. V. Dur

ven , enz.

Iemands hart treffen , beweegen. Toccare, muovere

ilcuore di alcuno. Door't bidden voor iemand.

Zynhart ontlaften. Effalare.

Iets in ' t hart prenten , drukken. Imprimerequalche

cofa nelcuore.

Een loos hart. Un cuoreaftuto , fraudolente.

Eenmoedighart , ofheldenmoed. Un' animo heroico.

Een man van een groot hart , ofgrooten moed. Un

buomodigran cuore , digran animo.

In ' t harten moed geprent en begraven. Fiſſo ,Sepolto

nelcuore , e nell'animo.

Een heet , hevig , driftig hart. Un cuorefervorofo.

Eenbedorven , ondeugend , befmet hart . Uncuorein

Een klein , laf, bloo hart . Unpiccolocuore. [fetto.

Eengroot , edel , deftig , voortreffelijk hart. Uncuo

remagnanimo.

In 't diepfte van 't hart. Nelprofondodelcuore.

Metalmijn hart. Con tutto ilmiocuore,con tuttalamia

buona volontà.

Hartin ' t lijffpreken. Animare ,farcoraggio,daranimo.

Iemand hart in ' t lijffpreken. Animare alcuno ,farco

raggioadalcuno, dar animoadalcuno.

Een verflagenhartmoed in fpreken. Farcoraggioad

un' animoabbattuto.
HARREWARREN. Litigare.
Overallesharrewarren. Contenderedi tuttelecofe. V. Hartenmoed verliezen. Perderfi di cuore , abbatterfi

Twiſten , enz.

d'animo.

Kk3 Hart
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Hartenmoedgrijpen. Pigliareanimo , farcuore.

Iemands hart winnen , ftelen. Guadagnarfi l'animo

d'alcuno.

Zy hebbeneen hart, eu ziel . Hannouncuore& un'ani

[ma.

Gytoont dat gy hart hebt. Timoftriun ' buomo ,fai ve

der che baicuore.

Dat legt myop ' thart, dat trek ik , ofgaatmyter har

te, ofaan't hart. Queſtomivàalcuore ;queſtomipaf

Ja l'anima.

Zynhart zinkt hem in de ſchoenen , ofhet ontbreekt

hem aanhart. Glimanca l'animo , ilcuore gli cade in

terra.

Iemand eengoed hart dragen. Haver buoncuoreverſo

alcuno.

Jemands hart , ofgenegentheit ftelen , winnen , eer hy

' gewaarword. Guadagnare l'animo dialcunoprima

chefen' accorga.

Het hartfpringtmyop , flaat my in ' t lijf. Ilcuoremi

palpita , mi batte, mifalia.

Gygeeft myd'eerfte plaats inuwhart. Voimi dateil

primoloconelvostrocuore.

Ik voel het hart in mijn lijf kloppen. Mifentopalpita

re, battere il cuore. Dit is een man vol vrees die

hier fpreekt.

Indiengy ' t hart hebt , ofdurft. Sebuicuore ,ſe ofi,ſe

ardifci.

Zynhartwortverzagt , bewogen, ofgedwed. Ilſuo

cuorefi ammolifce, fi muove.

Mijn hartbegonaanſtonds te popelen , te flaan, ofhet

danfte.Ilmio cuore comminciòfubito apalpitaresfaltare.

Uwhart is zoo hart als een fteen. Il vostrocuore èduro

comeunapietra.

Eenverfteend , zeer hart , onbeweegelijkhart hebben .

Bferedicuoreimmobile.

Een hart hebbenzyngeboorte , ofafkomſte waardig.

Haveruncuoredegno dellafua difcendènza.

Ach ! hy heeft een ſteeneenyzer hart , dieenz. Ab !

egli hauncuordipietra , di ferro chiunque&c.

Ter harte nemen , benaarftigen. Pigliar , prender a

cuore. V. Benaarftigen.

Ter harten nemen , zig quellen. V. Quellen.

Zorg, kommer, leet , droefheit , quellinge , bit

terheit des herten. Affanno , doglia , afflittione , ama

rezzadicuore.

Die iets van gantfcher hattedoet. Chefa una cofacon

tuttoilcuore.

Naar myn hart , naar mynen ziu. Conforme ilmio

fentimento, fecondo il mioparere.

Naarzynhart,naar zyn zin leven.Vivere afuavoglia.

Vanharte , uit's harten gronde. Dibuona volontà, di

[cuore:

Van ganſcher harten,uit 's harten gronde, hartiglijk.

Con intimo affetto , dituttocuore.

Datgaatmyzeer aan ' t hart.Queſtomivàmoltoacuore.

Niets gaatmymeer ter harte , ofaan 't hart dan , enz.

Nientemi vàpiùacuoreche¿c.

Meteenrein en opregt hart. Conpuro', erettocuore.

HARTADER , flagader. La venadelcuore.

HARTELIJK, heuchelijk met fmaak. Con tutto

gufto , dicuore , faporofamente.

Hartelijk bidden. V. Bidden , enz.

Hartelijk liefhebben. V. Beminnen.

Hartelijk , goedertieren. V. Goedertieren , enz.

Hartelijk , vriendelijk. V. Vriendelijk , enz.

HARTELOOS , mismoedig. Un dapoco, unſenza

cuore, pufillanimo.

Harteloos zyn , verflagenzyn. Eſſere abbattutodicuo

re, d'animo.

HARTEN. Cuori.

Harten , zekere viervoetige dieren. Cervi, V.Hart,

Harten vervolgen , jagen. Dar caccia a cervi.

Harten dood loopen , afmatten. Stancare icervi col

[corfo.

Laffe , bloode , van moed beroofde harten. Cuori

abbattuti, perfid'animo.

Hoog verheven , groote , edelmoedige harten. Cuo

rifublimi , nobili, generofi.

Standvastige , geſtadige , onwrikbare harten. Cuori

coftanti, immobili.

Harten die niet konnen getemt, of bewogen worden.

Cuoriindomabili.

Bedriegelijke , geveinsde harten. Animifinti , cuori

doppii, fimulasi.

Verfterkte, weder aangemoedigde harten. Curiria

nimati.

Hun herten wankelen , beginnen te bezwyken , te

zakken . I lorocuori comminciano ad abbatterfi.

HARTEVE L. Pelledi Daino.

HARTEWOLF. Lupocerviero. Een diet geteelt van

een wolfeneen hinde , ofvaneen hart en Wolvin.

Hartgrondig. Intimo.

HARTJE. Cerviatto, cervetto.

Een bartje , of zieltje. Cuoricino.

Mynhartje , myn zieltje. Mio cuoricino , anima mia.

Liefkozende woorden.

O myn alderlieffte zoete hartje. Obmio amantiffime

dolcecuore!

O myn zoet , lief hartje ! Ob mio caro pecorone!

Spotswijs gezegt.

HARDKLOPPINGE. Palpitationedicuore.

' SHARTOGENBOSCH , een ſtad in Brabant on

der het gebied der vereenigde Nederlanden. Nome

dicittà. Boduch.

HARTSHOORN , een kruidalzoo genaamt. Stella,

HARTSHOORNEN. Cornidicervo. [berba.

Hartshoornen vol takken. Cornidicervo ramofi.

Jonge hartshoornen . Corni di cerviatti.

HARTSTOGT. Affettione d'animo , commotione d'a

nimo, affetto, palone.

Hartstogt van liefde, ofvan vreeze. Affettioned'a

more , dditimore.

Hartstogt. Appetito. Welke ook in redelooze dic

rengevondenword.

Hartstogt , genegentheit. Inclinatione , cupidigia.

Hartstogt , drift. Fervore , paſſione.

Groote , brandende hartstogt , ofliefde vooriemand.

Grandeaffetto , amor cieco verfo alcuno.

Een zeer fterke , kragtige , driftigehartstogt. Ar

dente , appaffionatacupidigia.

Iemands
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Jemands hartstogt opvolgen , vleijen. Adulare la

paffionedialcuno.

Dooreenhartstogt geknakt , overwonnen ,vervoert

worden. Venir vinto, moffo , trafportatedaunapaf

{fione.

De hartstogten van een pleiter , of tooneelfpeeler .

L'affettodiun avocato , di un commediante.

Gematigde , geregelde, ingetoge, ingeteugeldeharts

togten. Affettimoderati , regolati.

Hartstogten uitbluffchen , verdooven, dempen. Eftin

guerelecupidigie.

Zyn hartstogten matigen,beteugelen . Moderare,fre

nare, tenerinfreno ifuoi affetti.

HARTSTONG , zeker kruid.Linguadi cervo, berba.

HARTVANG, hartzwym. Svenimento di cuore.

HARTVOGTIG , dapper. Bravo , gagliardo ,forte.

HARTVRIEND. Amicodicuore , amicoaffettuofo ,

cordiale.

Myn hartvriend . Mio intimo , cordiale , familiarea

Hyismynhartvriend. Io l'amo di cuore , èmiocordia

liffimo amico.

Ikbenzyn hartvriend . Iofonofuo cordialiffimo amico.

Iemand voor zyn hartvriend houden , agten. Tenere

alcunoperfuocordiale , intimo amico.

Ikhebgeen grooter hartvriend dan hem. Nonboami

copiùintimodilui.

HARTVRIENDSCHAP. Intima amicitia , ami

citiadicuore.

HARTZEER, droefheit. Dolore , tristezza , afflit

tione,paffione , amarezza, acerbitàd'animo.

Hartzeeren , bekommeringene Sollecitudini , afflit

tioni , paffioni d'animo.

Hartzeer hebben. Haver cordoglio.

Zig hartzeer aandoen . Affannare , crucciare , afflig

gerefe ftello.

Zeer grootehartzeer hebben , lyden. Patiregran cor

Hartzeer gevoelen. Sentire cordoglio. [doglio.

Hartzeer aandoen. Affannare, affliggere, moleflare,

contriftare,

Hartzeer aanbrengende , veroorzakende . Che caufa

afflittione, funefto.

Vol hartzeer. Pienodicordoglio.

Vry, onbelaftvan hartzeer , ofkommer. Libero d'af

fanni. V. Geruft van gemoed.

Met hartzeer. Appaffionatamente , con cordoglio , me

ftamente.

Een onmatig , overgroot hartzeer. Un immenfo,fmo

deratodolore.

Hartzeer dat men niet genezen , of verzaften kan.

Inconfolabile triftezza.

Valfche ,gewaande , gemaakte hartzeer. Simulato ,

fintodolore, cordoglio.

Een gematigde hartzeer . Un moderato dolore d'animo.

Huiffelijk hartzeer. Dolore domeftico.

Een verborgen, verholen hartzeer, Undolore repref

fo, celato.

Eengeftilde , verzafte , verdwenen hartzeer. Undo

lore mitigato , raddolcito.

Door hartzeer verdrukt , overftelpt. Oppreffo , ab

battutodaldolore.

Verzagtinge van hartzeer. Ammollimento, mitigatio

nedidolore.

Die zyn hartzeer heeft voldaan. Che bafodisfatto al

fuodolore.

Verfcheide vertooningen van hartzeer. Diverſe di

moftrationididolore.

Ik lyde 't uiterste hartzeer. lofeffro un ' eftremocordo

Vanhartzeerquynen,fterven. Moriredidolore. [glia.

Zyn hartzeer toegeven. Cedere alfuo dolore.

Hartzeer matigen. Addolcire, ammollire , moderare ,

mitigareildolore.

.

Eenhartzeer doen verdwynen.Farefvanireun dolors.

Zyu hartzeer verbergen. Nafcondere , celare , com

primereilfuodolore.

Een hartzeer vreezen . Haverpaura di undolore , te

mereundolore.

Zyn hartzeer ontdekken , openbaren , vernieuwen.

Tegen hartzeer ftryden . Combattere coldolore.

fcoprire, manifeftare , rinovareilfuodolore.

Een hartzeerdoen uitbarsten. Fareffalare , darfuori

undolore.

Hyheeftgroot hartzeer. Egliftàmoltomale,ba ungran

dolore.

Het hartzeer verteert hem . Ildolore loconfuma, lodi

frugge.

Zyn harczeermet wyn affpoelen. Lavar ifuoidoleri

colvino , imbriacarfiperfcordarfidel dolore.

Zigdoor hartzeer laten vervoeren. Lafciarfi trafpor

tar daldolore.

Iemand hartzeer veroorzaken. Caufar delore , appor-´

tar , recardoloread alcuno.

Hartzeer verdragen , uitftaan. Soffrire , toleraredo

lore, reffifterealdolore.

Een hartzeer zaftmoediglijk,geduldiglijkverdragen.

Tolerare mitemente , patientemente undolore.

Hartzeer verzaften , benemen. Ammollire , mitigare,

levare ildolore.

Ieder huis heeft zyn hartzeer. Ognicafa ba ilfuo af

[fanno.

Iemands hartzeer verligten , verzoeten , verzagten,

Alleggerire , ammollire , raddolcire , mitigareil do

lore, l'affannodi alcuno , adalcuno.

Vanhartzeer overftelpt worden. Efferefoprafatto,an

guftiato daldolore , dalcordoglio."

Het gemoet is overftelptvan hartzeer. L'animo èfo

prafatto, fopravinto dal dolore.

Zyn hartzeerdoor ſchreijen verdryven . Sollevarilde

lorecolpianto, colle lacrime , colpiangere.

De hartzeerneemtal mynkragten weg. Ildolore mi

leva tutte lemie forze.

Door gevoelen van hartzeer aangedaan , getroffen

worden. Venir tocco , affalitodafentimenti didolore.

Hartzeer weder ophalen , op de baan brengen, zig

erinneren , te binnen brengen. Ritoccare , rinuova

reildolore , ramemorareladoglia.

Ik hebbe ofgevoele meer dan hartzeergenoeg. Mi

dolgopiùdelbifogno.

Over iemands hartzeerbedrukt, bedroeft, of treurig

zyn. Affligger , attriftarfi del doloredi alcuno.

Het
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Het hartzeer treft , grieft hen. Ildolore li toccafulvi

vo, lipunge.

De hartzeer heeft u getroffen , gegrieft. Ildolore vi

bacolpito, vibapunto.

Indien u eenighartzeer heeft getroffen. Se vi batoc

cato qualchedolore.

Wy leiden hartzeer door inbeeldinge. Noifentiamo

dolore per l'imaginatione , l'imaginatione cifàfentir
dolore.

HASE, eenriviertje in Duitsland. Nome difiume..

HASPEL. Nafpatoio , Napo.

HASPELEN. Innafpare , avolgere ilfilafulnapo.

Halpelenmetdebeenen. V. Waggelen , ofDanzen.

HASSELT,cen ftedeken in Duitsland . Nomedi città .

HATELIJK. Odiofo , effofo.

Zeer hatelijk. Odiofiffimo.

Tamelijk , eenigzins , een weinig hatelijk. Odiofet

to , alquanto odiofo.

Iemand hatelijk maken. Rendere odiofo alcuno ,

metterloin odio.

Op een hatelijke maniere. Odiofamente , in unama

nieraodiofa.

Opeenhatelijke wyzefpreken. Parlare odiofamente ,

fpendereparoleodiofe.

Iemandnog hatelyker maken . Rendere alcuno ancora

più odiofo.

HATEN. Odiare , portar odio , baver in odio.

Iemand haten. Portar odio adalcuno , odiare , haver

alcunoin odio.

Iemand doodelijk haten. Odiare alcuno mortalmente ,

proffeffare odiomortaleadalcuno.

Alle menfchen haten . Odiar tutti , baver tutti inodio.

Iemand niet meerhaten . Defiftereda odiar alcuno.

Jets doen haten. Mettere qualche cofa inodio , mover

odiocontroqualche cofa .

HATENDE. Odiofo.

Iemand of iets hatende. Odiofo , effofo. Ook hatelijk .

Zeer , geweldig, doodelijk hatende. Mortalmente

odiofo.

HATER. Odiatore , colui che odia.

HAVE, goederen , middelen . Facoltà , beni , ric

chezze , benidifortuna.

HAVEL, een rivier in Duitsland. Nome difiume.

HAVELOOS , morffig. Sordido , porco.

HAVEN. Porto.

Naar de haven wenden. Voltarfi alporto.

Een haven van de zee. Unportodi mare.

In de haven komen.Approdarealporto,entrareinporto

Voor de haven tenanker komen.Gettar l'ancora avan

tiilporto.

Uiteen haven zeilen , vertrekken. Farvelafuori di un

[porto.

Komfte in een haven. Approdamentoinunporto.

In dehaven gekomen. Approdatoinporto.

De ingang , demond, de aankomfte, openingvan een

have. L'adito, labocca , lefauci di un porto .

Ineen haven gekomen zyn. Haver afferrato ilporto ,

effereentratoinporto.

De havendoet zigwat nader op. Gia ilportofivamof.

trandopiùda vicino.

Wyvaren, loopen , ofkeeren weder in de haven.Noi

ritorniamo nelporto.

In de haven aan dengrond ftooten. Sommergerfi nel

porto. F

Volhavens. Abbondante, ripieno diporti. Van eenland

ofzeegefproken.

Van havens ontbloot , zonder havens. Privo diporti,

fenzaporti. Van een zee geſproken.

Een ſtadt met havens omringt. Una cittàcinta , circon

data diporti.

HAVENEN, in de haven komen.Approdare inporto.

V. Haven.

Havenen , afroffen. V. Afroffen , enz.

HAVENGELD , van goederen ofkoopmanichappen.

Dinaridelporto , chefipaganoper l'ufo delporto.

HAVENMEESTER. Signore delporto.

HA VENRYK , volhavens. V. Haven.

HAVER. Avena , biada. Daar zyn twee foorten van ,

het eene waar mede men de paarden voedert , eu 't

andere windhaver geheten.

Vanhaver , van havergemaakt. Fattodi biada. Spree

kende vanmeel ofbrood.

Dehaverin 't hooft hebben . Efferemezo imbriaco.

HAVIRESSE , ofwilde effeboom . Orno.

HAVIK. Sparviere . Een Roofvogel .

HAVIKSKRUID. Nome d'berba, che acuiſce la vifta

dè fparvieri.

HAVRE DE GRACE, een ftad en goede havenin

Normandien. Porto digratia.

HAZED RUIF. Uva leprina . Dus genaamt. Leporaria,

'tZy dat de Hazen die graag eten , ofdatze van een

Haze verw is.

HAZEKOOL , Hazekonynkruid. Crifpingo , berba.

HAZELAAR, Hazelboom . Nocciuolo , arbore.

Een bofch, ofplaat met Hazelaars ofhazelboomenbe

plant. Locopiantato di nocciuoli.

HAZELHOEN. Francolino , uccello.

HAZELNOOT. Avellana.

HAZELNOTEBOOM. Nocciuolo , arbore.

HAZELWORTEL. Alaro.

HAZEN , of kniefchyf. V. Knieſchyf.

Hazen met koeijen jagen , zoeken te vangen. Valer

pigliari lepri coicari.

HAZENSLAA P. Sonno finto , fimulato.

HAZEPERK. Serragliodilepri.

HAZEPOOTJES , Hazevoet , een kruid alzoo ge

naamt. Herba nomatapiede di lepre,per lafimilitudine

chehacon dettomembro.

HAZEWINT , ofJagthond. Canedacaccia.

HEBAGTIG , begerig. V. Begerig, enz .

HEBBELIJK , gevoeglijk. V. Gevoeglijk , enz.

Hebbelijk , bequaam. V. Bequaam, enz.

HEBBEN. Havere.

Hebben , behouden . Tenere.

Hebben , bezitten. V. Bezitten , enz.

Zighebben, bevinden. V. Bevinden , enz.

Iemand hebben , bedriegen. V. Bedriegen , enz.

Hebben, krygen. V. Krygen.

Ik hebbe. lo bo.

HEBREEU, Jode. Hebreo, Judeo.

HIC
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HICHING , een ſtedeken in Duitslant. Nome di città. Heerlijk , koftelijk . Pretiofamente.

HEDEN. Hoggi. Heerlijk , rykelijk . Largamente.

Heden , nu . V, Nu. Heerlijk , pragriglijk. Pompofamente , magnificamente,

Heden , de dag van heden. Oggi , boggi , boggidi , il Splendidamente.

giornod'oggi.

Vanheden , hedendaags. Diboggi.

HEDENDAAGS. Diboggi.

Tot hedentoe. Fin bora , fin adeffo.

HEDIN , cenftad in ' t Graafschap Artois . Nomedi città.

HEEDRIK, ofHeerik , een foort vanknol.Unaforte

di rape.

HEEFDOGTER , Stiefdogter. Figliaftra.

HEEFZOON , anderen zeggen een Stiefzoou. Figliaflro.

HELL, geheel. V. Geheel.

Heel, gezond. V. Gezond , enz.

HEELEN, genezen . V. Genezen , enz.

Heelen , verbergen. V. Verbergen , enz.

Heelen , verzwygen. V. Verzwygen , enz.

HEELHEIT , gaafheit. Integrità.

HILLING, genezing. V. Genezinge .

HEELSTER, ofverbergfter van geftolengoed . Co

Lei ,chenafconderobbarubbata.

HEELZAAM. V. Heilzaam , enz.

HEEMRADEN..Signorifopragl' argini.

HEER, heerfchap. Signore.

Een Heer, oppervoogd. Unfignoredifpotico.

Eengroot, aanzienlijk Heer . Unfignoregrande , eri

guardevole.

EenHeer van eenig Dorp of Heerlijkheit. Signore di

una villa , òfignoria , Barone.

Deregtmarige, wareHeer ofeigenaar.llgiuftoSignore.

Vaneen Heer, tot een Heer behoorende . Signorile .

ZonderHeerofmeelter . Senza Signore , à Patrone.

Ik zal myals een Heer dragen. Miporterò come unfig

{ nore.

Zig in gevaar ſtellen van Heer ofknegt tezyn.

terfi a pericolo d'effere fignore , èfervitore.

HEEREN, ofGrooten . V. Grooten.

Ik wil weten , hoe veelHeeren ik heb. Vogliofapere

quantipadroniio mi babbia.

HEERENHUIS. Palazzo.

HEEREN KINDEREN. Figliuoli difignori.

HEERENKNEG T. Servodi unfignore.

Heerenknegten. Servitoridifignori . V. Dienaars.

HEERENSTRATEN.Strada , viapublica , è regia.

HEERINNE. Patrona, fignora.

HEERLIJK Egregic , fignorile , augufto.

ò

Heerlijk , deftig. Illuftre. Vaneen ampt , regeringe,

enz. gefproken.

Heerlijk , kooinglijk. Regiamente.

Heerlijk , roemrugtiglijk. Gloriofamente.

Zeer heerlijk. Honoréveliffimamente.

HEERLIJKHEDEN. Signorie.

HEERLIJKHEIT , pragt . Pompa.

Tot heerlijkheit , pragt behoorende. Pompofo.

Heerlijkheit , luifter. Gloria.

Heerlijkheit , treffelijkheit. Preftanza.

Heerlijkheit , koftelijkheit. Pretiofità.

Heerlijkheit , gezag . V. Gezag , enz.

Heerlijkheit vaneen plaats enz. Autoritàdiun loco&c.

Heerlijkheitvan een gafrmaal . Lautezza di un convito.

Heerlijkheit , gebied . V. Gebied , enz.

Heerlijkheitvan een werk. Beltàdi un opera.

Metgrooter heerlijkheit ofpragt. Pompofiffimamente.

De heerlijkheit van een vertoog. Lamaeflàdiundif

[ corfo.

Met.HEERSCHZUGTIG. Ambitiofo.

HEERSCHAPPY , gebied . V. Gebied , enz.

HEERSCHEN. Signoreggiare , regnare , dominare.

Hy heerfcht als Koning. Domina come Rè.

HEERSCHEN DB , gebiedvoerende. Signoreggiante,

imperiofa.

HEERSCHENDERWYZ B. Imperiosamente.

HEERSCHER. Dominatore.

Een Heerfcher, Regeerder . V. Regeerder.

Een eenhoofdig Heerfcher , of Oppervorit. Monarca.

HEERSCHERZE. Dominatrice.

HEERSCHINGE. Signoreggiamento.

HEERSCHZUGT. Ambitione.

Heerfchzugt , begeerte om te heerfchen. Brama d

dominare.

Eenheerfchzugtigevrouw. Unamoglie imperiofa .

HEERT. V. Haart.

HEESCH. Rauco.

Heefch zyn , of worden . Effere , ò divenir rauco.

Heefchworden. Divenir rauco.

Heefch maken. Far rauco.

Eenweinig of tamelijk heeſch , heeſchagtig. Alquan

torauco , unpocorauco.

Heefch wordenin ' t fpreken.Divenirrauco nelparlare.

HEESCHHEIT. Raucità.

HEESCHLIJK. Raucamente , con voce rauca,

HEET. Caldo.

Zeer heer , kokend heet. Caldiffimo.

Heet, verbrand , verdort. Aduſto.

Heet gemaakt. Scaldato.

Heerlijk , koftelijk. Pretiofo .

Heerlijk , pragtig. Magnifico, pompofo.

Heerlijk, vermaard. Gloriofo,famofo.

Heerlijk , aanzienelijk. Honorevole. Van perfonen Heetopde tong. Acrefu la lingua.

gefproken.

Heerlijk , koninglijk. Regale , regio.

Heerlijk , ongemeen . Staordinario .

Heerlijk, uitnemend . Eccellente.

Heerlijk voor ofaan iemand . Gloriofoper alcuno.

Heerlijk. Honorevolmente , infignenenie , amplamente,

egregiamente.

TOM. II.

Eenigzins , tamelijk heet gemaakt.Alquantofcaldato,

Heet , ritfig. V. Ritzig , enz . of Loops , enz.

Heet , gram. V. Gram , enz.

Heet zyn. Efferecaldo.

Heetzyn , koken. Bollire.

Heet zyn, ritzig zyn. Effere calda. Sprekende van

wyfjes van de beeſten.

Heetworden. Scaldarfi.

L1 Heet
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Heet worden , barnen . Abbrucciare.

Zeerheet worden. Accenderfi.

Weder heet worden. Rifcaldarfi.

Heetofwarm maken. Scaldare.

Heetmaken , doen koken . Farbollire.

Hetis heet weêr. Facaldo.

Het is ongemeen heet. Faftraordinario caldo . Spre

kende van ' t weder.

Heet gebakert , een haaftige geeft . Fatto infrettada

fuamadre, fi dice per proverbio di un buomo fretta

[lofo.

Opheeter daad. Sulfatto , inflagrantedelitto.

De heette uren van den dag. Le borepiùcalde , più

cocentidelgiorno.

HIETAN, gebieden. V. Gebieden.

Heeten , noemen. V. Noemen.

Heeten komen , roepen . V. Roepen.

HEET HOOFDIG. Collerico.

HEETMAKEN DE. Riscaldante.

HEETMAKING E. Rifcaldatione.

HEF, ofdroezem van oly. Morchia d'oglio.

Dat tothefvan oly behoort. Morcbiofo.

HIFDEEG , ofgift . Stangadaportarpefi.

HEFFEN, om hoogtillen. Levare in alto , alzare.

Ecu kind heffen . Tenere unfanciullo a battefimo.

Een rente heffen . Haver una entrata annuale di qual

checofa.

HEFTIG, geweldig. Vebemente.

Heftig, driftig. Fervorofo.

Heftig, gram. V. Gram , enz.

HEFTIGHEIT , drift . Ardore , ardenza.

Heftigheit, gramſchap. V. Gramſchap.

HEFTIGLIJK , kragtiglijk. Ardentemente.

HIGGE. Siepe.

Met een hegge omringt . Cintodifiepe.

Een levendige ofgroene hegge. Unafiepe verde.

Een hegge , ofhaagdoorn. V. Haagdoorn.

Een begge , ofhorde . V. Horde.

Met heggen befluiten , affchieten , omringen . Cin.

geredifiepe.

Iets met een hegge befluiten , affchieten , omringen.

Cingere qualchecofa ,feparare qualche cosa con unafiepe.

Een heggerondom ' t gezaaide maken , planten. Pi

antareunafiepeintorno alfeminato.

Influitinge , afichieringe meteen hegge. Chiufura.

HEGT, ofhantvat. V. Handvat.

Hegt maken. Saldare , confolidare.

Een muur hegt maken. Confolidareun muro.

Van alle kanten hegt maken. Saldare da tutte leparti.

Hegt worden. Confolidarfi . Van een pleiſtering van

ofop een muur geſproken.

Hegt , fterk. Solido ,faldo . Van een gebouw enz.ge

fproken. V. Sterk , enz.

Hegt , digt in een gedrongen. Spello.

Hegt , onverbreeklijk. Infrangibile , che non fi può

rompre.

Hegt , hard. Duro. V. Hard , enz .

Te zamen weder hegt worden. Confolidarfidi nuovo.

Hezt gemaakt. Confolidato.

Hei hegt de breuken . Confolida lecrepature.

HEGTBALXJss. Travicelli, chefervono difpragne.

HEGTEN , aanhegten . Congiungere, attaccare infieme.

Aaneen hegten. Connettere.

Vooraan hegten. Preffiggere.

Aan een hegten , weven. Inteffere.

Aaneen hegten , fouderen. Saldare.

Een ding aan iets anders hegten , voegen . Attaccare,

unireuna cofaadun' altra.

HEGTENIS. V. Gevangenis , enz.

HEGTHEIT. Durezza. Sprekende van fteenen enz.

V. Hardheit.

Hegtheit , fterkte. Fortezza. Van een huis , rots ,

enz. gefproken. V. Sterkte.

HEGTINGE. Commeſſura , commettitura, congiungi

mento.

Hegtinge, bindinge. Congiuntione , colligamento.

Hegtingvanftylen , of pylaren. Incaftramento.

Hegtinge methoute nagels , ofbouten. Concavicchia

HEGTMAKING. Confolidamento. [mento.

HEIDEL , of boekweit. Panico.

HEIDELBERG , de hoofiſtad van ' t Keurvorsten

dom vande Palts in Duitfchlant. Nomedicittà.

HEIDEN. Gentile , pagano , Idolatra.

Een heiden worden. Divenireidolatra.

HEIDENBLOEM E. Zekere wortel. Affodillo,ſpe

cie d'herba.

HEIDENDOM. Gentilefmo , paganefimo.

HEY, ofheyblok. Peftone , Mazzaranga.

Eenheyom ftraatfteenen in,ofeven teftampen.Maz

zaranga ,ftromentoperbattere& aflodareilterreno.

Met een heyofheyblok neder geftampt. Mazzaran

guto, percuffo canmazzaranga.

Met een hey inftampen , inflaan , heijen . Mazza

rangare, percuotere conmazzaranga.

Met een hey defteenen in , ofeven ftampen , beijen.

Appianare, allodare lepietre con mazzaranga.

Hey , heide , daar menbezems van maakt . Tomari.

ce, tamarigia.

Een hey, eendorre , ofonvrugtbare plaats . Campo

fterile , locodeferto, & inculto.

HEIJINGE , heiwerk. Appianatione , peftamento

fatto con mazzarangu .

HEIK REKEL. Cicala.

HEIL. Salute.

Iemandheil wenfchen. Augurarefalute adalcuno.

HEILBOT , zeker platvifch. Pajara, pefce.

HEILIG. Santo.

Heilig, geheiligt . Sacro.

Heilig , vroom . Pio,

Heilig, dat men zonder zwareftraffe niet mogt ſchen

den, ontheiligen . Sacrofanto.

Heilig avond, ofde avond , die voor een heiligen

dagkomt , devoorbereiding. Vigilia.

Een heilige dag, offeeftdag . Giornofolenne ,fefta,

giorno difefta , giornofeftivo.

Een heilig dag ter eeren van iemand. Ungiornofeſtivo

inbonore di alcuno.

Een heilige plaats , waar in Heiligdommen en dier

bare fchatten bewaart wierden . Un locofacro , un

facrario, fantuario.
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Van een heiligen dag , of feeſtdag . Appartenente a

giornodifefta , feftivo.

Heiligendag houdende. Chefafefta , che offervafefla .

HEILIGDOM. Cofe facre.

Een drager van Heiligdommen . Cheporta cofefacre.

Ontheiligde , bevlekte Heiligdommen . Cofe (acre

profanate, releprofane.

HEILIGEN , heiligmaken , weijen. Sacrare, con

facrare , fantificare.

·

Weder heiligen , weijen . Riconfacrare. Van een ge

fchonden Heiligdom geſproken .

HEILIGENDE, zuiver. Chefa caflo , puro.

HEILIGHEIT. Santità , fantimonia.

Heiligheit van een plaats. Santitàdi unloco.

Heiligheit omtrentde pligt aan Ouders en Vaderland .

Pietàcirca l'obligoverfo i maggiori, e la Patria .

Heiligheit , godvrugt. Religione , pietà.

De heiligheit van een eed breken , fchenden. Rompere

lafantitàdiungiuramento .

HEILIGINGE. Confacratione,fantificatione fantificamento.

HEILIGLIJK. Santamente , piamente.

Zeer heiliglijk. Santiffimamente.

Heiliglijk. Piamente.Sprekende van gevoelens ofpligt

jegens ' t Vaderland , onze Ouders , enz.

Heiliglijk , godvrugtiglijk. Religiofamente , piamente.

HEILWENSCHER. Congratulatore , quello che fi

congratula.

HEILWENSCHING. Congratulatione , augurio di

falute, efelicità.

HEILZAAM, gezond . Salutare , falubre ,falutife

re. Ook heilzaam , voordeeligin , oftor alles.

HEILZAAMLIJK. Salutarmente ,falutiferamente,

falutevolmente.

HEIM. V. Huis.

Teheimkeeren. Ritornareacafa.

HEIMELIJK. Arcano ,fecreto , occulto , clandeftino ,

celato , tacito.

Heimelijk , ofgeheim gehouden. Tenutofecreto ,fur

tiro. Vaneen reis , enz . geſproken .

Heimelijk. Secretamente , tacitamente , afcofamente ,

occultamente , clandeftinamente , celatamente , arcana

[mente.

Heimelijk , ter fluik. Furtivamente , di nafcoffo , cela

[ tamente.

. In 't heimelijk handelen Trattaredi nafcofto, confecre

[ tezza.

Ik zeg udit in 't heimelijk . Vi dico , viconfido quefto

confecretezza.

HEIMENIS. Mifterio , mistero.

HEIMSTWORTEL. Altea.

HEINING. Siepe.

Influitinge , affchietinge met een heining . Chiufura ,

Separationefattaconfiepe.

Met een heining omringt . Cinto , circondato difiepe.

Een heining van een konstenaar , of werkbaas ge

maakt. Unamaeftrevolefiepe.

Iets met een heining befluiten , affchieten , omrin

gen. Serrarequalche cofacon unafiepe.

HER, ofheirleger . Effercito , moltitudine digentear

mata perguerreggiare.

Een heirleger dat in zyn legerplaats legt . Effercito ac

campato.

Een vliegend heir zonder beflommering. Un effercito
volante.

Een verftrooir , verflagen heir , of leger . Un ' effer

citobattuto, fparjo.

Een heir gebieden . Comandare adun effercito , guidare

uneffercito.

Vooreen heirgaan , treden. Precedereun eſſercito , an

daravantiadun esercito.

Zynheir verdeelen. Dividere, ripartire ilfuo effercito.

Kondom een heir te paard ryden.Cavalcare intorno un

effercito.

' t Ganſche heir is overgeloopen. Tutto l'eſſercitoèfug

gito, fièmeJoinfuga.

HEIRBANE. Via maeftra , via reggia.

HEITREN , een ſtedeken in Zwitferland. Nomedicittà.

HEIRTOGT , krygstogt.llmarciareò caminare, (pro

priamente degl' efferciti.)

Hex. Machinadaguerra , per abbatteremura.

HEXEL , ofvlaskamme. Pettinedapettinare il lino.

Iemand over den hekel halen , bekyven. Rimprovera

realcuno.V. Bekyven , enz .

Iemand wakkerover den hekel halen. Rimproverare

alcunoconafprezza.

Van alle menfchen over den hekel gehaalt worden.

Venirrimproverato datutti.

HEKELAAR , ofvlaskammer . Quello, chepettina il

[line.

HEKELDIGT,Satira. Tegen ondeugden, quade zeden .

Vaneen hekeldigt , daar toebehoorende. Mordace ,

fatirico.

Door een hekeldigt gelaftert. Infamato con unafatira.

Hekeldigten zyn nooit van de Grieken gemaakt. I

Grecinonbannomaifattofatire.

HEKELEN. Pettinare illino.

HEKELING E. Pettinamento.

HEKELSCHRIFT. Libello infamatorio ,fatira.

HEKELSTER , ofVlaskamſter . Colei,chepettina illino.

HEKEL VIJL. Lima.

De hekelvijl loopt over dit boek , dat is , dit boek

wordgehekelt , beriſpt , gelaakt. Queſto libro viene

cenfurato.

HEKSEN, tooveren . V. Tooveren , enz.

HEL, klaar. V. Schynende , enz.

Hel , klinkende. V. Klinkende , enz.

Hel, helle. Inferno.

De hel , helle. Erebo, tartaro , baratro , abbiſſo , la

reggiadiPlutone.

Demond van de hel , ofde hel zelf. Averno , la bocca

dell' inferno.

De afgrond van de hel. L'abbiſſo , ilprofondo dell' in

[ferno.

Deriviervan de helle. Ilfiumedell' inferno.

Van de hel , helfch . Infernale.

ofbreed.
De weg naar de hel is over al even groot ,

La firada d'andar all' inferno è da per tutto egual

mentelarga.

De deur van de hel ftaat dagen nagtopen. Laporta

dell' infernoflagiorno , e notte aperta .
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Kanikden hemel niet bewegen , ik zal de hel bewe

geu. Se nonpolo muovere il cielo , moverò inferno .

HELAAS! Abi laffo ! abi mifero ! Een geroep , dat

fmart, verontwaardiging en gramfchap te kennen

[geeft.

Die een helbaard voert. Alabardiere , che va armato di

HELBAARD. Alabarda.

alabarda.

HELBAARDIER. Alabardiere.

De helbaardiers van Vorften , Overheden , enz. Gli

Alabardieride Principi , delle fignorie&c.

Ampt vaneen helbaardier. Ilcarico di Alabardiere.

HELD. Heroe.

Eenfchoone , heldere dag. Ungiorno bello , Sereno.

HELDERHEIT. Serenità. Vanlugt , of weder.

Helderheit. Rilucimento. Sprekende van fterren , enz .

Helderheit , klaarheit. Chiarezza. Van een rivier ,

water, enz. gefproken.

Helderheit , glans. Luftro.

Helderheit, bedaardheit. Tranquillità. Van de lugt

gefproken.

Met grooter helderheit , luifter. Conpiùluftro, con

maggior rilucimento.

òHELDERTJES , klaartjes . Alquanto lucidamente.

HELDHAFTIG. Magnanimo , generofo , beroico,

egregio , martiale , valorofo , animofo.

Heldhaftig fpreken. Parlare magnanimamente , con

magnanimità.

Heldhaftige daden. Gefta illuftri , attioni gloriofe ,

Een dapper held , in denkryg. Heroe prode inguerra.

Van eenheld , tot een held behoorende. Heroico ,

epico. Spreekende van eengedigt.

un'Eenheldzoo dapper als Mars. Un' altro Marte ,

beroe prodequanto Marte.

HELDDADIG, heldhaftig. V. Heldhaftig.

HELDENDADEN . Fatti beroici , attioni , gefti beroici .

Heldendaden verhalen , melden. Narrare , rifferirefutti keroici.

fattiberoici.

HELDENDIGT. Verfi épici , verfi beroici , ciò è com

puftiinlodediberoi.

Eenwerk van heldendigten , ofvaarzen.Un Poemahe

[ roico .

HELDENGRA F. Sepolcroheroico, di un beroe.

HELDENMOE D. Magnanimità.

In heldenmoed ieder te boven gaan. Superare tuttidi

magnanimità.

Niemand in heldenmoed wykende. Non cedendo adal

cuno in magnanimità.

fproken , daar de zon op fchynt.

Helder, offchoon gemaakt zyn .Efferepurificato. Spre
kende van wyn , enz.

HELDENSTUKKEN . Gefta , attioni beroiche.

HELDER. Chiaro , rilucente , luftro.

Helder , zuiver. Chiaro , puro , limpido. Van eenbron

gesproken.

Helder als water. Chiaro , limpidocome l'aqua.

Helder , klaar. Sereno . Van den hemel , ofde lugt ge

Helder, lugtig. Lucido. [zegt.

Van alle kanten helder. Da tutte leparti lucido.

Helder , doorfchynende. Trasparente, diafano.

Helder , blinkend . Rifplendente.

Zeerhelder, glinsterende . Scintillante , rilucente.

Helder, wit. Candido.

Helder, fchoon. Puro.

Helder, zonderwolken. Sereno.

Helder, onderfcheiden . Chiara . Van een ſtem, woord ,

enz. gesproken.

Niet helder , dof. Sardo. Van geluid , van een ſtem

fprekende.

Helder, klaarlijk. Lucidamente.

Helderzyn , ligten. Rilucere.

Helderzyn , doorfchynen. Traflucere.

Helder , ofblankzyn . Effere candido.

Helder worden , klaar worden. Rifchiararfi. Van een

dikkewolk gefproken.

Helder maken. Chiarificare.Sprekende van ' t gezigt ,

enz .

Helder , ofklaar maken. Rafferenare. Van de lugt ,

het weder , ofden tydgefproken.

Helder , ligt maken. Farchiare. Van een plaats ge

HELDHAFTIGHEIT, dapperheit. Prodezza ,

generofita , fortezza d'animo .

HELDHAFTIG LIJ K.Virilmente , magnanimamen

te, animofamente , beroicamente , valorofamente.

HELDINN E. Donnaforte.

Een heldinne , ofde vrouw van een held . Heroina.

HELDONKER. Ofcuro d'inferno. V. Duiſter , enz.

H & LBN , heelen. V. Heelen , cuz.

HELFT. Mezo , metà.

Vau ofvoor de helft. Della metà.

Voor de helft. Per lametà.

Diemet een ander voor de helft mede doet. Partione

vole , partecipe della metà , chefa' per la metà in com

pagnia di un altro.

Die met myte zamen voor de helft doet. Mio com

pagnoper la metà.

De helft van iets verzoeken , eiffchen. Dimandarela

metàdiqualchecofa.

Wel begonnen , is de helft van 't werk. Chi bencom

mincia bn la metàdell' opra.

HELHOND. Cerbero, ilcane che ha inguardia leporte

dell' inferno.

HELIKON , een berg van Griekenland in Beotie.

Helicona , monte caroalleMufe.

HELLEBAA R D. V. Helbaard , enz.

HELLEN, buigen. Piegare , inclinare , pendere.

Naar iemand tochellen , hellen . Inclinareadalcuno,

efferepartialedi alcuno.

Geneigt tot hellen. Inclinato.

Het hellen van eenberg , euz. Laproclività ,pendenza

diunmonte.

HELLENDE Pendente.

Naar de aarde hellende . Pranoa terra..

Hellende , gebogen. Insbinato.

Hellende , hangende. Pendolone , chefapendente.

Een hellende,of afgaande plaats . Un locopendente, pen

Hellende , fteil. Scofcefo.
[dice.

Hellende , bukkende. Chino.

Hellende, op ' t punt van vallen. Cadente.

Hellende , hellend gemaakt. Fatto inpendenza.
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Opeenhellende , fteile wyze. Scofcefamente.

HELLESPONT. Hellefponto. Een engteofftraatvan

de zee , die Afie van Europe verdeelt , en van Galli

poli tot aan den Archipelagus ftrekt , thaus de

ftraat van Gallipoli ofengte van St.Joris genoemt .

Vanden Hellefpont. Dell Hellefponto.

Destraat , engre , ofhet naauw van den Hellefpont.

Loftrettodell Hellefponto.

HELLEVEEG,ofgroote (chreeuwfter . Borbettatrice.

HELLINGE, afhellinge. Declività.

Hellinge, buiginge. Chinamento.

Hellinge , Schipwerf. Luogo dafare , confervare ,

acconciare lenavi.

HELLER, ofpenning. Dararo.

HELM, offtormhoed. Elmo.

Hetvizier van een helm . Buffa , vifiera di un' elmo,

De top van den helm daar men den vederbos in doet.

Lafommitàdell' elmo ,fopra cuifipianta ilcimiere.

Een helm meteen pluim. Un' elmo colcimiere.

De glans offchittering van een helm . Lofplendoredi

un' ebno.

Eenhelm opzetten , aandoen . Metterfi l'elmo.

Meteenhelmgewapend. Copertodi elmo.

Zyn helm aangefpen , opzetten. Legarfi , affibbiarfi

Telmo.

Hydektzyn hoofd ofzig met een helm. Eglifi cuopre

la tefta conun' elmo.

De helm van de kinderen. La camicia , in cui nafce

qualchefanciullo.

Meteen helm geboren . Nato colla camicia.

HELMBAARD. V. Helbaard.

HELMKRUID. Celidonia.

Helmkruid. Carice , berba.

HELMRUIT. Ruta canina.

HELMSTOK. Sperone di nave. Van een schip.

HELMTJE, offtormhoedje. Elmetto.

HELPEN,bystaan. Soccorrere, aiutare ,fovenire, ap

portarfoccorfo , aiuto.

Helpen, dienen. Somminiftrare.

temand niet helpen , hulpe weigeren. Negare aiuto

adalcuno.

Denlaft helpen dragen. Aiutare aportar ilpefo.

Helpen , genezen. Curare , apportar rimedio.

Dewyzevan iemand te helpen. La maniera di rime

diare aqualchecofa , Rimedio.

Genegen omiemand te helpen. Inclinato ad aiutareal

[ cuno.

Ligt om te helpen. Facile da effere aiutato , facileda

rimediare.

Niet te helpen , ongeneeffelijk . Irremediabile , a cui

nonfi puòrimediare.

Iemand helpen , te hulp komen.Venire infoccorfodal

cuno,preftar, fomminiftrar ajutoadalcuno.

Iemand in een zaak helpen. Aiutare alcuno in qualche

[ cofa.

Lemand in een zaak helpen , om die tot een goedeinde

tebrengen. Dar aiutoadalcuno in qualchecofaperri

durlaa buon fine.

Iemand in zyn zaken helpen. Aflere ad alcunonelle

Luecose.

Zoo helpe my God.CofiDiomiaffifti, cofi Dio mi ajuti.

Iemant getrouw helpen .Aiutare alcunofedelmente, con

fedeltà.

Zyn beft doen om iemand te helpen. Far ogni sforzo ,

fare ilfuo meglioper aiutarealcuno.

lemand met alle magt , en vlyt helpen. Aiutare alcu

nocontuttopotere , diligenza.

Iemandhelpen ,in nood byftaan , begunftigen. Favo

vire alcuno, affiftere adalcuno in una neceſſità.

Zighaaftenomiemand te helpen. Affrettarfiperfoc.

correreadalcuno.

Hy heeft veelen geholpen . Egli ha aiutato moki , èſta

todipreftimoamolti.

Iemand die in verlegentheit is helpen . Aiutareuno cb'

èinneceffità.

Iemand helpen , in regten verdedigen. Affiftere adat

cuno , patrocinare alcuno inpalazzo.

Een ander helpen. Aiutare un altro.

Een ander inzyn zaken helpen. Haver curadi uno nei

di luiaffari. Op dat hy nietbedrogen worde.

Iemand over al, in alle gelegentheden helpen. Aiutare

alcunodaper tutto , in tutte le occafioni.

Ikben in geen ftaat om iemand te helpen. Nonfono in

iftato di aiutare alcuno.

Zy helpen malkanderen. Si aiutano Scambievolmente

l'un l'altro.

Ikkan my zelven in deze zake helpen. Poffofarein

quefta cofa damemedefimo , poffo aiutarmi damefteffo.

Help hunden laft dragen. Aiutaloro a portarilcarico.

HELPENDE, behulpzaam. Aufiliare , aufigliare ,

aufiliario , aiutante.

Helpende , ofgeholpen hebbende. Che ha aiutato.

HELPER. Aiutatore , amministratore.

Helper , die iemandergens in helpt. Aiutatoredi ab

cuno inqualchecofa.

HELPSTER, verdeedigfter. Aiutatrice.

HELSCH. Infernale , avernale.

Deheliche God Pluto. PlutoneRedell' Inferno.

Dedeurvan den helichen God ſtaat nagt en dag open..

Leportedelnume infernaleftanno apertedigiornoedi

[notte..

De helfche Goden.I Dei dell' inferno, i Numi infernali.

De hellche Godin. La Dea infernale , Proferpina.

De helfche Godinnen by de Poëten. Eumenidi, lefurie

infernalis

De helfche Schipper. Charonte.

Helfch vier. Focoinfernale.

HEMBD . Camicia, quella vefta di lino, chefiportafulle

[carni.

Die een hembd aan heeft. Cheha una camicia adoſſa.

Hethembdis mynaderdan de rok. Miftringepiù la

camicia che la gonella.

HEMEL. Cielo.

Uitden hemel. Dalcielo.

De hoogfte hemel. Ilpiù alto cielo.

Onder den blaauwen hemel. A cielofcoperto , fottoit

cielfereno.

Een hemel , ofverhemelfel. V. Verhemelfel.

In denhemel opgenomen. Afonto in cielo.

Het verheveufte gedeelte van den hemel . Eibra..
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Defchikkinge ofplaatfe van den hemel . Lafituatione

delcielo.

Deboogvan den hemel . La conveſſità del cielo .

Een groot uirgeftrekt gedeelte vanden hemel . Una

grandediftefa delcielo.

De hemelblinkende van ſtarren . Ilciclofcintillante di

[felle.

Tenhemel varen . Salire , afcendere , andare in cielo .

Temand in den hemel ontfangen. Riceverealcuno in

[cielo.

Dehemel fcheurde , ofbarfte van malkander. Il ciclo

fi apri'.

Den hemel doen beven. Far tremareilcielo.

Den hemel torfen, op de fchouders dragen . Portare

ilcielo. Van Atlas gefproken.

Naardenhemel zien , kyken. Guardare , vimirare il

HERAKLE A. Heraclea . Men telt tot twintig ſteden

van dezen naam ; devermaardſte zyndie vanMy

fie, van Kariëin klein Afië , van Tartarië , aan den

voer van ' t Kafpifche gebergte , envan Kalabrië in

Italie , enz.

HERAUT , een krygs , ofoorlogs bode. Araldo.

Herautenom vrede te maken en bezweren . Araldi di

[pace.

Een ftok van een Heraut.Bacchetta d'Araldo , Caduceo.

HERBAREN , wederbaren. Ripartorire.

HERBERG. Ofteria , albergo.

Een herberg , een huis. Unacafa.

Eenherberg daar men wel fchaft. Un ' ofteria , dovefi

mangia bene.

Herberg houden. Tener , far ofteria.

In een herberg woonen , ofgaan eten . Vivere , ò andar

amangiareinun' ofteria.

In een herberg flapen,te huis zyn.Habitare in una ofte

By iemand herbergen . Albergare appo alcuno. [ ia.

In herbergen loopen. Frequantare le ofterie.

Herbergen , ofhuizen daar men gehuisveſt is. Oftel

lo , ofpitio.

Iemand herbergen. Dar albergo ad alcuno.

Herbergen , verbergen. V. Verbergen , enz.

HERBERGJE. Piccola ofteria.

In een herbergje zitten plakken. Starnascostoin una

HERBERGIER. Ofte. [ ofteria.

HERBERGIERSTER. Oftea.

HERBERGZAAM. Ofpitale.

HERBERGZAAMHEIT. Ofpitalità .Hemels vyer , lugttoorts. Face .

Door hemels vier geraakt , getroffen , geflagen. Per Mangel van herbergzaamheit. "Infpitalità.

Onbequaam , ofongenegen tot herbergzaamheit. In

ofpitale.

HERBLOEIJEN. Rifiorire.

HERBOODSCHAPPEN. Nuntiare di nuovo.

[ cielo.

Iemand uit den hemel doen dalen. Far abbafare qual

ch' uno dal cielo.

Ik zie den hemel in 'tmidden openen. lo vedo ilcielo

apertonelmezo.

HEMELGORDEL S. Zone.

HEMELHOOG . Alto come ilcielo ,fino al cielo.

HEMELING , ofinwoonder van den hemel . Habita

tordelcielo.

HEMELINGEN. Icelefti.

HEMEL POORT. Porta delcielo.

De hemeldavert , dondert. Ilcielo tuona.

HEMELSBL A A UW. Azzurro celeſte.

HEMELSCH, vanden Hemel , uit den hemel geko

men. Celeste.
/

Hemelfch , dat van den hoogften hemel is. Ethereo .

Hemelſch , Goddelijk . Divino.

Hemelfchedingen , de hemel. Cofe celefti..

HENNIP, zeker kruid . Canape

Van hennip , ofdaar van gemaakt. Fatto di canape.

HENSBEKER. V. Hansbeker , enz .

HENSBERG , een ſtedeken in Gulikerland . Nome

di città.

coffo, ferito , tocco dalfoco celefte.

HEMELSTEEKEN. Segnocelefte.

De kringder twaalfhemelsteekenen. Zodiaco.

HEMMEN, hoeften. V. Hoeften , enz.

Hemmen , toeroepen . V. Toeroepen , enz.

HEN. V. Hoen , enz.

HENENGAAN. Andarfene.

Gy kunt ftilletjes , of zonder fpreken uw's weegshe

nengaan. Vattenechetto chettoper la tuaftrada.

HENGEL , of Angel van de Viflchers . Hamodapef

[catori.

HENGELAAR , ofViffcher met den hoek, ofangel

roede. Pefcatoredabamo.

HENGST. Cavallo.

HERBOOREN. Rinato.

Herboren worden. Rinafcere.

HERBOR, een ſtedeken in Duitſland. Nomedicittà.

HER BOUWD, wedergeakkert. Ricoltivato.

HERBOUWEN. Riedificare.

HERCYNIE, een bofch in Duitschland. Nome di

felva. Lafelva Herecinia.

HERDAAN. Rifatto.

HERDENKEN.V.Indagtigzyn,worden, maken ,enz.

HERDENKING E. V. Geheugenis , enz.

HER DER. V. Harder , enz.

HERDOEN. Rifare.

HERDOENING E. Rifacimento.

HERDOOPER. Anabatiifta.

HEREENIG, bevredigt. Riconciliato.

HEREENIGEN , bevredigen . Riconciliare. V. Be

Een Hengt die gehouden word om de Merrijen te

dekken , befpringen . Cavallo intiero , ftallone.

Een gelubde Hengit . Uncavallocaftrato.

Van cen Hengst , of tot een Hengftbehoorende. Ca

vallino , appartenenteacavallo.

HENGSTEBRON.Aganippe,fontepoetico.De digters zeg

gen , dat die gevonden zoude zyn door den hengit vredigen , enz.

toen hyop een tyd met zyn hoefin d' aarde floeg.

HENGSTELOON , dat men voor den fprongvan

eenhengft geeft. Ilprezzo chepaga colui , chefiferve

di unoftalloneperfar razza.

HEREENIGER , bevrediger. Riconciliatore.

HEREENIGING , bevrediging. Riconciliatione.

HEREISSEN. Ripetere.
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HIRIISSER. Ripetitore.

HEREISSING E. Ripetitione.

HEREIST. Ripetito , ridimandato.

HEREMYT. Eremita.

HERFST , de tyd van de Herfft. Autunno .

Van den Herfft,tot den herfft behoorende.Autunnale.

Nagrevening van , ofinden Herfit . Equinottio..

In 't einde van den Herfft . Sulfine dell' „Autunno.

HERFSTHEY. Fieno autunnale.

HERFSTMAAN D. Settembre.

[bre.

Demaand , oftydvan Herfftmaand. Ilmesedifettem

HERFSTTYD. Iltempo della raccolta.

HERHAALD, herzegt. Repetito.

Herhaald , verdubbeld. Raddoppiato. Van een laft ,

prys , ofeeregefproken.

Herhaald, herroepen . V. Herroepen.

HERHALEN. Ripetere , replicare , reiterare , ri

nuovareilracconto.

Herhalen , verdubbelen , tot dubbeld vergrooten. Ge

minare, raddoppiare.

Dikwils herhalen. Ripetere , raccontarfpeffe volte.

Herhalen , hervatten . Ripigliare.

Herhalen , herroepen. V. Herroepen , enz.

Iets van verre herhalen. Ripetere , ripigliare qualche

cofa dalontano.

Iemand dikwils iets herhalen . Ripetere , raccontare

peloqualchecofa adalcuno.

Herhalen , ademen . V. Ademen , enz.

HERHALING , herzegginge. Repetitione.

Herhalinge , verdubbelinge. Raddoppiamento.

Herhalinge. Conduplicatione. Een figuur in deRhe

torica.

Een korte herhalinge van al dat te voren gezegt is.

Unabreve repetitione diquanto fi èprima detto."

Herhalinge der hoofdſtukken van eenvertoog. Enu

merationi dei capitoli di undiſcorſo.

Herhalingevan woorden. Repetitione di parole.

Een verduldige herhalinge van een en dezelve zaak.

Unamoltiplicatarepetitione di unafteffa cofa.

Herhalinge , verbeteringe. Correttione . Een figuur

in de Rhetorica, als een Redenvoerder iets te voren

gezegt, weder herhaalten verbetert.

HER JEUGDIGEN. Ringiovenire.

HERKAAUWEN. Ilfar ritornar alla bocca il cibo

mandato alloftomaco per meglio mafticarlo ; propietà

degli animali del pie fefto ; Ruminare , rugumare.

Van een os , enz. gefproken .

HERKAAUWEN, herdenken . Ripenfare. V. Indag

HERKOMSTE , gewoonte. V, Gewoonte , enz.

HERKOMSTIG. Oriondo , nativo.

Uiteenhuisgezin, ofgeflagt herkomftig zyn . Effere

oriondodi unafamiglia. V. Afkomft , enz.

HERKOOKT. Ricotto.

HERLEVEN. Rivivere.

Iemand doen herleven. Render la vita ad uno , vif

fufcitareuno.

HERLEVENDE. Redivivo.

HERLEZEN. Sciegliere.

HERMAAKT. Rifatto.

Hermaakt , vernieuwt. Rinovato.

Halfhermaakt , vermaakt. Mezorifatto.

HERMAFRODY T. Hermafrodito.

HERMAKEN. Far di nuovo , rifare.

Hermaken , vernieuwen . Rinovare.

Fraaitjes hermaken. Riacconciare.

Dat menkan hermaken , vermaken. Riparabile , che

fipuò rifare , riacconciare.

Dat men niet kan hermaken. Irreparabile , chenonfi

può rifare.

HERMAKER. Riparatore , coluiche rifà.

HERMAKINGE.Rifacimento , reftauratione , riparatio

Hermakinge , vernieuwinge. Reintegramento. [ne.

HERMANSBERG , een ſtedeken in ' t Graaffchap

Waldek. Nomedicittà.

HERMEETEN. Rimifurare , mifurar di nuovo.

HERNAAID. Ricucito.

HERNAAIJE N. Ricucire.

HERNEMEN, herwinnen. Riprendere , riaquiftare.

Van een ftad gefproken.

HERNEMING . Ilriprendimento.

Hetregt vanherneminge. Ripreaglia.

HERNIEUW D. Rinovato.

HERNIEUWEN . Rinovare.

HERNIEUWINGE. Rinovatione.

HERNOEM EN . Rinomare.

HEROUT, ofuitroepen. V. Heraut , enz.

HER PLANTIN. Ripiantare , trafpiantare.

HERPOTEN. V. Herplanten.

HERPROEVEN. Riquiftare, riprovare , guftar di nuovo.

HERRE, ofhangzel van de deur. V. Harre.

HERREKENEN. Ricakolare.

HERROEPELIJK , dat men herroepen kan . Rivo

cabile , chefipuò rivocare.

HERROEPEN. Rivocare. Sprekende van een wet ,

ofgewoonte.

Herroepen , ofte rug roepen. Richiamare in dietro ,

rivocare.

Het gezegde herroepen . Difdirfi.

Niette herroepen . Irrevocabile. Van ſtandvastigheit

gefproken.

tigzyn ofworden , enz. Herroepen, herhalen . V. Herhalen.

HERROEPING. Rivocatione.HERKAAUWING. Ruminamento. Gelyk de offen ,

enz. doen. Ook herkaauwing in ' t gemoed.

HERKAMD. Ripettinato.

Herroeping van zyn woord. Ritrattamentodellafua

parola.

Het gekamde herkammen , dat is , verwarren . Ri- Herroeping van een wet. Rivocatione di una legge.

pettinare ilpettinato , ciò èintricarlo. HERS, hars. V. Hars.

HERKOOKEN , weder koken. Ricuocere.

Herkoken. Ribollire.

HERSCHOUWEN , onderzoeken.V.Onderzoeken ,

HERSCHOUWING E. Ricognitione.

HERSCHRYVEN. Refcrivere.

HER SEBEK KEN, twiften . V. Twiſten.

Harfebekken , hardnekkig zyn . V. Hardnekkig , enz.

HERSENEN. Cerebro , cervello,

enz.
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Die veel , ofgroote herfenen heeft .Che ba molto, dgran HERTSTELLER. Reftitutore , colui , cbereftituifce.

Herſteller , vermaker. Riparatore , colui , cheripara.

Herſtellen , verbeteraar . Riformatore , correttore , che

viforma, òcorregge.

cervelle.

Herlenen , verſtand. V. Verftand , enz .

HERSENLOOs , zot . Unfenza cervello , unpazzo.

Herfenloos ,in de herfens geprikt. Infenfato.

Herfenloos , of gek zyn . Efferpezza .

Iemand herfenloos maken. Far impazzire alcuno.

HERSENPAN , ofherfenbekken. Cranio.

HERSEN PAN BOOR , een boot , dien de Wond

heelersbezigen. Trapano.

HER SENZIEK . Infermo nel cervello.

Herlenziekzyn. Effer infermo nel cervello.

Herfenziekte. V. Krankzinnigheit.

HERSMEDEN , verſmeden . Ribattere col martellofabrile.

HERSNEDEN Ritagliato.

HERSNYDIN GE. Ritagliamento.

HERS PITTEN . Rizzappare.

HERSPITTING E. Rizzappamento.

HERST, Harft , V. Harft.

HERSTELBAAR , verbeterlijk . Megliorabile , cor

reggibile, emendabile.

HERSTELD , vernieuwt . Reintegrato , rinovato.

Herfteld , vermaakt . Rifatto , acconciato.

Herſteld , verbetert. Emendato , corretto , megliorato.

Weder hersteld , opgemaakt. Ricomposto.

Herfteld , verfrifcht. Ricreato.

Half hersteld. Mezo rifatto.

Herfteld,tot zigzelven gekomen .Ritornato infefteffo.

Tekenen dat men haaſt herſteld zal zyn . Congietture ,

Herſteld, verftelt worden. Riflaurarfi , venir riftau

Wederherſteld worden. Venir ricompofto. [ rato

Herſteld worden , weder opkomen. Riforgere.

Herfteld , ofgeheel worden. Keintegrarfi.

Herſteld ofgezond worden. Rifanarfi , ritornar infa

[lute.

[forge.

De ſtaat vanRomeword herftelt. LoftatodiRomari

HERSTELLEN . Reftituire.

Herſtellen , verftellen. Riacconciare.

Herſtellen , vermaken. Rifare.

Herstellen , vernieuwen . Rinovare.

Herſtellen , verbeteren . Megliorare , correggere , emen

[dare.

Weder net herstellen , opmaken. Riaccomodare , ri

acconciare nettamente.

Dat men kan herſtellen , vermaken. Riparabile.

Een quale herstellen , genezen. Medicare , fanare , cu

rare un infermità.

Dat men herstellen ofgenezen kan.Chefipuòmedicare,

fanabile , rimediabile. V. Genezen , enz.

Het Gemeenebeft herſtellen. Far riforgerela republica.

Iemand in zyn vorigen ſtaat herſtellen. Ritornareal

eunonelfuopriftinoftato.

De foldaten herſtellen , in ordre brengen. Riordinare

ifoldati , rimetterli infila.

't Geen nietwel is gedaan , herftellen . Riaccomodare

qualchechenon èbenfatto.

Iemand in zyner voorouderen bedieninge herftellen .

Ritornare , riftabilire , riporre alcuno nell' officio de

fuoi maggiori.

HERSTELLING. Reftitutione , riacconciamento.

Herſtellinge , lappinge . Rappezzamento.

Herftellinge, vermakinge. Rifacimento , riparatione.

Herſtellinge , vernieuwinge. Rinovatione , reintegra

[tione.

Herftellinge , verbeteringe. Emendatione , correttione.

Herſtellinge , vergoedinge. Bonificamento.

Herſtellinge in gezondheit. Ritornoinfalute.

Herſtellinge van zeden , manieren. Riformationedico

[Aumi.

HERSTELSTER , verbeteraarſter. Emendatrice , re

ftauratrice , meglioratrice.

HERT V. Hart , enz.

Een Hert. V. Een Hart , enz.

HERTEELEN. Rinumerare , viccontare , contar di nuove.

HERTOG , ofHertogin. Duca , ò Ducheſſa.

HERTOGDOM. Ducato.

HERTRED, te rugtreding. Ritirata , vinculamento.

HERTROUWD. Riamegliato,palato allefeconde Nozze.

Die na de dood van zyn cerfte vrouw hertrouwd

is. Bigamo.

HERTOGT , wedertogt . Ritorno.

Een hertogt doen. Ritornare.

HRVATTEN. Riaffumere , ripigliare , intrapren

dere di nuovo.

Hervatten , wederom beginnen . Ricomminciare, dar

nuovamenteprincipio.

Kragren hervatten . Ripigliar , ricuperarforze.

Hy zal (denflag ) hervatten,indien gy u niet en wagt.

Se non riguardiripiglierà il colpo .

HERVATTINGE. Iteratione.

HERVATTINGE , verbeteringe . Correttione. Een

Figuur in de Rhetorica als een Redenvoerder iets te

voren gezegt , weder hervat , en verbetert.

HERVERWEN. Ritingere.

HERVOORT BRENGEN. Produrre , generare.

Wederom hervoortbrengen , teelen. Rigenerare.

HERVOORTGEBRAGT. Rinato , ripartorit .

Wederom hervoortgebragt worden. Rinafcere.

HERVORMEN. Riformare.

Zyngemoed of geeft hervormen , verbeteren. Rifor

mareilfuoanimo.

HERVORMER. Riformatore.

Een hervormer van de ſtad Un riformatore diunacittà.

HERVORMING E. Riformatione .Van zeden en ma

nieren gefproken .

HERVOUWT. Ripiegato.

HERVOUWEN. Ripegare.

HERWAARTS , hier naar toe. A queſta voka ,

queftaparte , in quà , verfo quà.

Herwaarts en derwaarts. Quae là.

Herwaarts enderwaarts gaan loopen.Vagare quà, èla.

Hy treed , ofkomt herwaarts. Egliviene in qua..

HERWASSEN , weder waffen . Rilavare.

HERWYD , weder geheiligt . Riconfacrato . Vange

fchonden Tempelen , enz. gefproken.

HER
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HERWYDEN. Riconfacrare.

HERWINNAAR. Ricuperatore.

HERWINNEN. Riguadagnare.

Hetverlorene herwinnen . Ricuperareil perfo.

Eenftad herwinnen . Riaquistare una città.

HERZAAIJEN. Rifeminare.

HERZAMELEN. Riadunare.

HERZEGT. Ridetto.

Heugenis , blydſchap . V. Blydfchap.

HERZEGENEN , weder wijen . Ribenedire. Van een HEUGENIS. V. Geheugenis , enz.

gefchonden Heiligdom gefproken.

HERZEGGEN. Ridive , ripetere.

HERZEGGING E. Repetitione.

HERZIEDEN , weder zieden , koken . Ribollire.

HERZIENINGE, overzieninge . Ricognitione.

HERZINGEN. Ricantare.

HEUKBLUM, een ftedeken in Hollant.Nome dicittà.

HEULEN , ofmet iemandzamenfpannen. Congiura

re con alcuno. V. Zamenspannen , enz.`

Die met iemand heult. Congiuratore.

HEULINGE , Zamenspanninge. Congiura.

HEULZAAD. Papaveri.

HEUPE, ofhet heupebeen. Cofcia.

Diegeen heupen heeft , of welkers heupe uit het lid

is. Scofciato.

HEVIG ,gram , gramfturig . V. Gram , Gramfturig.

Hevig , driftig. Impetuofo , irritato , appaſſionato , fer

Zeer hevig , driftig . Moltoappaionato. [vorofo.

Hevig , driftig als een wyf. Effeminato , femminile.

Van een hartstogt gesproken.

Hevig, geweldig. Furiofo , vebemente.

Hevig, twiftig. Contentiofo.

Hevig , vervoert. Sfrenato.

Hevig , pynlijk. Alpro , tormentofo.

dordell animo è aquetato.

HEVIGLIJK , diifiiglijk. Accefamente , arpaffiona

tamente, furiofamente , violentemente , ardentemente.

Hsu , zeker breed Koopvaardyfchip.Nave di trafforto.

HEUGEL , om een pot over ' t vuurte hangen. Ma

nicopofticcioperattaccareunapentola (ulfuoco.

HEUGEN. V. Indagtig zyn , worden , maken , enz.

Heugen , verblyden. V. Verblyden , enz .

HESPE , ofHam . Prefciutto.

Een kliene Hefpe , ofHam . Prefciuttino.

HESTERBO O M. Cerro , arbore.

HETEN , noemen . V. Noemen , enz.

Heren , gebieden . V. Gebieden , enz.

HETRURIE, een groot Hartogdom in Italie. Hetru- HEUP PYN, ofJigt hebbende . Che ta lafciatica.

HEUPJIGT. Sciatica.

ria. Thans Toskanen.

Van Hetrurie . Hetrufco.

HEUSCH, beleeft. V. Beleeft.

HEUSCHELIJK. V. Beleefdelijk.

HEUSCHEIT. V. Beleeftheit.HET ZY. Sia , o fia .

Het zy die zyn huisvrouw , offufter is. Siafuamoglie

fiafuaforella.

HEUSDEN , cenfledeken in Nederlant ,Nomedi città.

HEUVEL. Colle.

HEVEL, om wyn , enz. uit een vatte krygen. Una

trombadacavar il vino da un barile.

Hevel , of zuurdeeflem . Fermento.

Daar hevel of zuurdeeffem in is . Fermentato.

Een hevig, bitsman , gemoed. Unbuomo , un animo

effacerbato , inafprito

Hem methevige woorden bestraft hebbende. Haven

dolocorrettocon afpreparole.

Hevig worden, ontsteeken. Scaldarfi , inaßprirfi , ac

cenderfi . Sprekende vaneen hartstogt , ofquale.

Hevigworden. Infervorarfi. Van een Redenaar , Dig

ter , enz. gefproken .

Zeer hevig worden. Scaldarfi molto.

Hevig doen worden . Accendere alcuno.

Degemoederen wierden hevig.Gl' animifiaccefero.

HEVIGHEIT , gramfchap. V. Gramfchap.

Hevigheit , drift . Ardore , ardenza ,fervore.

Hevigheit , yver in ' t fpreken. Infianza , caldezza ,

premuranelparlare.

Hevigheit, geweld . Impeto , violenza ,ſopra sforzo.

Hevigheit , geweldigheit. Vebemenza.

Hevigheit vanwoorden. Invettiva diparole.

Met hevigheit , yver . Inftantemente.

Hevigheit vangemoed. Infiamatione di animo.

De hevigheit van ' t gemoed is bedaard , geſtilt, L'ar

To M. II.

Een heuvel , ofberg. Monte.

Eenheuvel , ook devoet of ' t hangen van een berg.

Lapendice diunmonte.

Van eenheuvelof berg,daar toe behoorende.Montano.

Ook een heuvelbewoonder , ookheuvelagtig , vol

heuvelen.

Een ftuk lands op een heuvel gelegen . Campo fituate

Soprauncolle.

Een zeerhoogeheuvel. Un' altiffimo colle.

Een heuvel die een weinig in de vlakte ryft . Un colle

chefi eftendeunpoconellapianura.

Debuitenfte heuvel, de heuvelbuiten de muren.Ilcol

le efteriore..

Het agterfte van een heuvel. Iltergodi un colle.

Een heuvel, die by ofover denweg hangt . Un colle, che

pendefopralaftrada.

Pieno di monti ,

Een heuvelgelijk een tak aan een grooten berg.Un col

lecomeunramodi ungran monte.

HEUVELAGTIG , vol heuvelen.

montuofo. Van een land gefproken.

Een heuvelagtige plaars . Un loco montuofo.

HEUVEL BEWOONDER. Montanaro.

HEUVELEN. Colli.

Opde heuvelenzwervende. Vagabondoper i monti.

Onvrugtbare , fchrale heuvelen. Collifterili.

HEUVELTJE , bergje. Monticello , colle.

Heuveltjes rondom degroote bergen. Piccoli, bafficolli

attornolemontagne.

HEXE , Tovereffe . Maliarda,ftrega . V.Toveren, cuz.

HIACINT. V. Hyacint.

HIEL. Calcagno.

Het onderfte van de hiel. Laparte difotto delcalcagno.

Die groote hielen heeft . Cheba i calcagni , groff.

De hielen laten zien , vlugten. Moftrar i calcagni fug

gire.
M m Op
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Op de hielen zitten , kortvolgen. Effere ai calcagni.

Opde hielen zitten , aanhouden. V. Aanhouden , enz.

HIER , alhier. Quà , qui.

Hier , daar byu. Cofti.

Hier na toe. In quà.

Hier vandaan , van hier , hier uit. Da qui.

Hier door, dit heen. Per quà.

Hieren daar . Quà là.

Hier en daar vandaan. Qud , e di là.

Hier of daar . Quà , ở là

HIERNA, hier namaals . Quinci.

HIEROM. Per ciò . V. Daarom.

HIETEN , bevelen. V. Bevelen , enz .

Hieten , noemen. V. Noemen , enz.

HIJ. Egli , quello.

Hij zelve. Egli fteffo.

Hij is ' tzelf. Egli è lofteffo.

HIJACINT, eenblaauwe ofwitte Meybloem. Hia

cinto , fiore.

Van een Hijacint , gelijk een blaauwe Hijacintbloem.

Hiacintino.

HIJACINTSTEEN , een edele fteen van verwogelijk een

blaauwe Meybloem . Hiacinto , pietrapretiofa.

HIJGEN. Anelare , anfare , refpirare con difficoltà .

V. Aëmborftig , enz.

HIJGER. Anelatore , unelo , che anfa , è chefpiracon

difficoltà.

HIJGING. Anelamento , anfamento , anelito.

Hijgingeveroorzaken. Caufare anelamento.

HIJPOKRYT. V. Geveinsde , enz.

HIJPOTHEEK. V. Pand , enz.

HIJRKANIE , een geweft in Perfië . Hircania.

Van Hijrkanië . Hircano.

De Hijrkaanfche zee . Ilmare Hircano.

HIJSSEN , optrekken. V. Optrekken.

Hethijffen van kabelen. Iltirarfù dellecorde.

HIJSSOP. Hiffopo , berba..

HIJS SOOPWYN. Vino con Hiffopo.

HIJSTOUW, om iets op te hyflen . Corda,chefervea

tirar in altolecofe.

HIK, hikkinge. Singhiozzo.

Denhik hebben , hikken . Havere ilfingbiozzo , fin

gbiozzare.

Woordendoor den hik afgebroken , geftuit , belet.

Paroleinterrottedalfingbiozzo.

Een hik , die de leden verteert , mager maakt. Unfin

gbiozzo, che confuma le membra, chefmagrifce.

HIKKENDE. Singhiozzante.

Alhikkende. Confinghiozzi ,finghiozzando.

HILTIX. Tallone , l'offopazzo , l'offo ritondo appreffo

ilcalcagno.

HILTIKKEN. Giuocare ai dadi.

De hiltikken werpen . Gettar idadi.

Methiltikken fpelen, Giuocare ai dadi.

HILTIKSPEL. Giuoco de dadi.

HINDE, of'twyfjevan een Hart. Cerva.

Het jongvan een Hinde . Cerbiatto.

Een Hinde treffen, quetfen, fchieten. Traffiggereuna.

[ cerva.

HINDER, hindernis , hinderpaal.Impedimento , oftacolo .

Hinder , fchade. V. Schade , enz .

Iets als een hinder , ofhinderpaal voorzetten , tegen

ftellen . Opporrequalche cofa , mettere qualche oftacolo.

Iemand hinder doen , aanbrengen. Impedire alcuno ,

apportar impedimentoad alcuno.

HINDEREN , beletten . Impedire.

Hinderen , ſtutten. Inhibire , prohibire , vietare, im

pedire alcunacofa incomminciata.

Dat hinderen zal . Che farà d'impedimento.

HINDERENDE , verhinderende. Che impedifce.

HINDERINGE , wederhoudinge . Inhibitione.

Zonder hinderinge, gemakkelijk. Comodamente , fen

zaimpedimento.

HINDERLAGEN. Infidie , agguati.

Hinderlagen leggen. Tendere agguati, porre infidie,

infidiare.

Hinderlagen rondom leggen.Infidiareda tutte leparti.

Die hinderlagen legt . Infidiatore.

Die hinderlagen op den weg legt. Infidiator della

[ftrada.

Hinderlagen leggende. Infidiofo.Ook vol hinderlagen.

Die hinderlagen gelegt heeft. Che ha infidiato , oppofto

infidie.

Hinderlagen , die niet ligt ontdekt of voorzien kon

nenwerden. Infidie recondite.

Hinderlagen , liften gebruiken. Ufar infidie.

Imand hinderlagen leggen. Macchinar infidie contro

alcuno , tendere infidie ad alcuno.

Den Vyand hinderlagen leggen. Tendere agguati all'

inimico.

Iemands hinderlagen verydelen. Rendere fruftrance ,

fruftrareleinfidie di alcuno.

Hinderlagen tot iemands verderfleggen. Tendere in

fidieper laruina d'alcuno.

In hinderlagen vervallen . Caderenegliagguati.

Ziguit hinderlagen,offtrikken bevryden,redden , ver

loffen. Liberarfi dagl' agguati ,fcioglierfi dalle infidie.

In een plaats in hinderlagen leggen. Efferein agguato.

inun loco.

Den vyand in hinderlagen overvallen . Aſſalire l'ini

mico, con infidie.

Ik vervaardige hinderlagen , of krijgsliſten . Io pre

paroinfidie, dftratagemi di guerra.

Ik zal in een hinderlage leggen , om tot hulp toete

fchieten. Io mi metterò in agguatoperfaltarfuori in

[ niuto.

HINDERLIJK , ſchadelijk. V. Schadelijk.

HINDERNIS ,ongemak.Impedimento,difficoltà,incomodo.

HINDERPALEN. Remora.

Alle hinderpalen te boven gekomen zynde. Superate

tuttele difficoltà.

Vele hinderpalen teboven komen. Superaremoltiim

pedimenti.

HINDERSTE , ofde billen. Chiappe , leculate.

Welgemaakte hinderfte van een paard. Benfattecu

latediun cavallo.

HINKEN. Calzoppare , andar apiè zoppo.

Hinken of hinkende worden. Divenir zoppo.

Doen hinken . Far zoppicare.

HIN KEN D. Zoppo.

HIN
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HINKINGE, kreupelheit. Zoppicamento.

Een hinkinge met den eenen voet. Zoppicamentodi un

piede.

HINNE.V. Hoen , enz.

Hio, een ſtedeken in Gothlant . Nome dicittà.

HIPOKRAS. Vino bippocratico.

HIPPELEN, fpringen . V. Springen , enz .

HIPPONE , een ftad van Afrika. Nome diciità.

HIRSE , ofgeers . V. Geers .

HISSEN, Ophitfen . V. ophitfen , enz .

Hiffen , aanmoedigen . V. Aanmoedigen , enz.

HISTORIE, verhaal. V. Verhaal , enz.

Hiftorie , gefchiedenis . V. Gefchiedenis , enz.

Dat gedeelte vande Spraakkonft , ' t welk de kennis

van hiftorien onderwyft , hiftoriekennis. Hiftorio

[grafia.

HITSEN, ophitfen. V. Ophitfen , enz.

Hitfen , aanmoedigen . V. Aanmoedigen , enz.

HITTE , Warmte. Calore , caldo.

Hitte , brand. Fervore , ardore .

Hitte , zomer. Eftate.

Hitte , hevigheit . V. Hevigheit.

De hitte , of ' t branden van de Zon. L'ardordetfole.

Gloeijende hitte. Calor cocente.

Tamelijke hitte. Tiepidezza.

Gedurende de hitte deszomers op zekere plaats wo

nen. Habitare in un certoloco , durante ilcalordell'

[eftate.

Dat de hittemede brengt. Cheportafeco il caldo; eftivo.

Metmeerder engrooter hitte. Con maggior calore.

Groote hitte. Gran caldo.

Een geweldige , zeer groote , fchroeijende hitte. Un

calor ardente.

Hitte van de zomer. Calor estivo.

De beginfelen van de hitte. Iprincipiidelcaldo.

Moede , of mat makende hitte. Un calore cheinde

bolifce, cherende lafo.

Plaatfen van een middelmatige hitte . Locbi temperati.

Dehitte (chuwen. Evitar ilcaldo.

De hitte neemtaf , vermindert. Ilcalorefi và tempe

rando.

De hitteverminderen , verkoelen . Rinfrefcareilcaldo.

De hitte klooft , of fpłyt de aarde. Ilcalorefa aprire

Hoehet ook zy. Comefifia ; inqualfi fia maniera.

Hoe dan ? Comedunque?

Hoekan 'tzyn ? Comepuò egli effere?

HOED. Cappello.

Een groote hoed. Un cappellone.

Een hoed , of mutsvan wilde beefte vellen. Un beret

tone dipellidi animalifilvestri.

Een hoed , ofkrans . V. Krans .

Een hoed dragende. Cheportacappello.

Den hoed afnemen. Levar , cavar ilcappello.

HOEDANIG. Quale.

Hoedanig hy zy , of hoedanig het ookzy. Qual egli

fia ; o qual egli fifia.

Hoedanighet ook zoude mogen zyn. In qualfifiama

nierache poteffe effere.

HOEDANIGHEDEN , gaven. Qualità , doti , doni ,

talenti.

Een man die alle goede hoedanigheden heeft.Un' buo

mo, cheba tuttelebuoneparti.

Gy bezit deze hoedanigheden by uitnementheit. Voi

puffedete quefte qualitapereccellenza.

HOEDANIGHEIT van iets. Qualitàdi qualchecofa.

De hoedanigheit van een grond , of Ituk lands . La

qualitàdi unpezzodi terra.

Hoedanigheit , beroep. Proffeffione.

Hoedanigheit , ftaat , rang. Conditione , ordine.

Hoedanigheit , gezag. Dignità.

Dehoedanigheitvan een zaak. Ladifpofitione diun ne

[gotio.

Indienmen op de hoedanigheit let. Sefi mira laqua

HOEDANIGLIJK. Qualmente. [lità,

HoEDBAND. Benda dacappello.

HOEDE, voorzorg. Cuftodia , guardia.

Opzynhoedezyn. Efferinguardia.

Die opzyn hoede is. Ch'è inguardia.

Diewel opzyn hoedeis. Vigilante.

Zeerwel op zyn hoede zynde. Beniffimoinguardia.

Die niet op zyn hoede is. Trafcurato , che nonftain

guardia.

Op zyn hoede ſtaan. Effere inguardia.

Op zyn hoede zyn , dat hy , zy , of het niet , enz .

Effereinguardia , chenon, &c.

Men moet op zyn hoede zyn. Sideveftar inguardia.

Ikben opmynhoede. Iofono inguardia.

Geftadig op zyn hoede zyn . Eſſereſempre inguardia.

In alle voorvallen op zyn hoede zyn. In tutti i cafi ef

fere inguardia.

Die tegen iets op zyn hoede is. Precautionato contre

qualchecofa .

Hy is altyd tegen het quaad op zyn hoede. Egli èfem

pre inguardiacontro ilmale.

HOEDEN , befchermen. V. Befchermen , enz.

Hoeden , bewaren. V. Bewaren , enz.

Hoeden , weiden. V. Weiden , enz.

HOEDER , harder. V. Harder.

la terra.

Tot dat de hitte gebroken , ofvermindert is. Fin che

ilcalorefitempri.

Een akker door hitte vrugtbaar maken . Renderecol

calorfertileuncampo. Van de zon geſproken.

Hitte , roodheit , of zaluwe verwe door ongemeene

bitte van de zon veroorzaakt. La roffezza caufata

dallofmoderatocalor delfole.

HITTIG , brandend. Ardente. V. Heet.

Hittig zyn , branden . Ardere , abbrucciare. V. Heet

zyn , enz.

HITTIGLIJK, vieriglyk. Focofamente.

HITZGER , cen ftedeken in Duitslant.Nomedicittà. HOEDJE. Cappelletto , Cappellino.

HOBBEL, ofknobbel . V. Knobbel , enz.

HOBBELEN. Fluttuare.

HOBBELIG. Afpro.

Ho ? hoedanige? Come? inche maniera ?

HOBDINGB ,befcherminge. V. Befcherminge , enz.

Hoedinge , bewaringe. V. bewaringe , enz.

HOEDEMAKER, Cappellaio , chefa cappelli.

HOEF. Ungbia,

Mm 2 De
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Dehoefvan eenmuilezel , of ezelin. L'unghia di un HOENDERHOK, huys , neft , of kot. Pollaio luogo

mulo , ò mula.

HOEFBLADEREN , hoeflattouw. Farfaro , berba cheva

Serpendoper terra chiamata anco pallo d'afino. Zeker

HOEFHUURDER , hoefpagter . Mercenario. [kruid.

HOEFJE. Afinello.

HOEFYZE R. Ferro da cavallo.

De muilezelinnen met hoefyzers beflaan.

HOEFKRUID, biete. Bietola.

HOEFNAGEL. Chiododaferro di cavallo.

HOEFSMID. Manifcalco.

Ferrarele

[mule. H
OENTJE. Pollaftra.

HOEP, ofring. V. Ring, enz.

Een hoep , ofkring. V. Kring , enz.

HOEFWAGTER , houd die zyn meefters erf be- Hoep , daar de kinderen meê (pelen. Cerchio,

HOEPJE. Cerchietto.
waart. Cane diguardia.

HOEGROOTH BID. Quantità.

HOEK. Angolo , canto , cantone.

Eenhoek,een afgezonderdeplaats .Unangolorecondito .

Delinien , oftrekken die een hoek maken .Le lineean

De hoekder oogen. Ilcantone degl' occhi. [golari.

Een botte hoek. Un angolo ortufo.

Vanden eenen hoek naar den anderen getrokken. Ti

ratodaun cantone all' altro , diagonale.

Een ftreep van den een hoek tot den anderen gaande .

Lineadiagonale.

Om een hoek getrokken . Tirato in un altro cantone.

Naar eenanderen hoek. Altrove , in un altro cantone.

Een hoek , of viſchhoek . Un hamo.

Een hoek, ofhaak. Ununcino.

Een hoek , ofdregge. Un' arpicone.

Metdenhoek, of angel vangen , ofpogen te vangen.

Pefcarecollbamo.

Met eenhoek, of angel gewapent , voorzien . Hama

to , armato di bamo.

HOEKAGTIG, vol hoeken . Angolare.

HOEKEN , kromtens. Cantoni.

Dehoeken ,ofhoeksteen van muuren .Cantoni di muri.

Die inhocken , offchuilplaatfen woont , zyn verblyf

houd. Cbehabita nei cantoni , neiripoftigli.

Methockengevat , gehegt , gevangen. Uncinato.

Dat regte hoeken heeft. Che ha i cantoni retti.

Driehoeken hebbende. Triangolare.

Met, ofindrie hoeken gezet. Fattoin tre cantoni .

Vierhoekenhebbende. Quadrangolare .

HOBEJE, ofhock. Angoletto.

Een hoekje , ofangeltje. Hametto.

HOEKIG , ' t welk hoeken heeft. Angolare.

HOEXSGEWIJS , vol hocken. Angolato.

HOAXSWIJZE. Angolarmente.

HOEKSTEENE N.,. fteenen daar ' t gebouw op ruft.

Pietre angolari , fupra quali ripofano le fabriche.

HOLLANGER.HOELIEVER, ofVeldcypres: ze

ker kruid. Chamepitio.

HOL DUYF, ofwilde duit. Colombofilvestre..

HOEN , ofhen. Gallina.

dovefitengono polli.

HOENDER LADDER , oftrap , waar opde hoen

deren naar ' t kot gaan. Lafcala delle galline.

HOENDERMAN , een hoendermelker . Che tienegalline.

HOENDERVERKOOPER , meſter. Pollaiuolo.

HOENSTEIN , een ſtedeken in ' t Hartogdom Pruif

fen. Nomedicittà.

Een hoen dat wel legt , een leghoen . Unagallina, che

fauovo.

Een hoen dat niet meer legt. Unagallina,che nonfapiù

HOENDERDIE F , zeker vogel. Milvo.

HOENDEREI. Uovadigallina.

[uovo.

HOENDEREN. Galline.

Veelhoenderen houden. Tenermoltegalline..

HOEPELEN. Giuocar alcerchio.

HOEPEN, hoepels omleggen , kuipen. Cerchiare.

HOER. Meretrice , puttana.

Een gemeene, allemans hoer. Unaprostituta.

Van een hoer , daar toebehoorende. Puttanefco.

Een hoer , ofbyzit . Concubina.

Die een hoer onderhoud . Concubinario.

Hoeragtig, onkuifch . Impudico.

HOE RAGTIG , tot hoerery genegen. Puttaniere.

HOERAGTIGLIJK , gelyk ,een hoer. Puttanescamente.

HOERDOM. Puttaneria.

HOBREJAGEN , hoereren , ter hoer loopen . Putta

[neggiare.

Door hoerejagen uitgeput , verzwakt. Indebolito dal

troppo puttaneggiare.

HOEREJAGER , hoereerder. Puttaniere.

Een groote hoerejager, ofligtmis . Ungrandeputta

HOEREKRUID. Spurio. [niere.

HOEREKOST. Cibodaputtane.

HOERELIED. Canzoneputtanefca.

HOEREN. Puttane , meretrici.

Gemeene hoeren . Puttane publiche.

Zeer geringe hoeren , dieom weinig geld tebekomen

zyn. Puttane da buon mercato.

HOEREREN , hoerhuis houden.Tener cafa diputane.

HOERERY. Puttaneria.

Hoerery, onkuisheit. Impudicitia.

Tot hoereryverwekkende (pyzen . Cibifalaci.

Zig tot hoerery begeven , de hoer ſpelen . Far laput

HOEREWAAK D. Ruffiano. [iana.

Van eenhoerewaard. Ruffianefco.

Speel te degenden hoerewaard. Fa bene ilruffiano.

HOEREWAARDIN . Ruffiana .

HOERHUIS , Bordello.bordeelhoudinge .

HOERTJE. Puttanella ..

HOEST. Tuffe..

Een kleine hoeft , een hoeftje . Toffetta.

Sterkehoeft , die het ademen belet . Toffèforte , che

toglie ilfiato..

Een gedurige hoeft heeft my alle de leden ontstelt.

Unaperpetua toffe miba conquaffatotutte le membra.

Hoeft , aamborftigheit V. Aamborftigheit.

HOESTEN. Toire.

Hoeften, uithoeften, hoeftendeuitwerpen .Toffirfuori.

In allerhande hoeften is het baden goed.Ilbagnofabe

ne ad ognifortedi toffe.

Hoeften, aamborftig zyn. V. Aamborftig zyn , enz..

Hot
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HOETELEN , futfelen . V. Futfelen , enz.

Hoetelen , beufelen . V. Beufelen , enz.

Hoetelen , bedelen . V. Bedelen , enz .

HOEVE, ofwoning . Villa , babitatione campestre.

Eenkleine hoeve . Una piccola villa , una villetta.

Debeſtieringe van een hoeve. Ilgoverno di una villa .

Van de hoeve , ofwoning. Villareccio.

Een hoeve , die digt onder de ſtad legt. Una villa

vicina alla città.

HOEVENAAR, of hoefpagter. Contadino , villano.

HOEVENAARSTER , de huisvrouw van een hoe

venaar. Contadina , villana.

HOEWEL. Benche.

HOF. Corte.

Een koninglykhof. Una corteregale.

Het koninglyk hof, ofhuisgezin . Laregalcorte , à

famiglia.

Van 't Hof, ofdaar toe behorende . Appartenente al

la corte.

Hykomt van 't hof . Egli viene dalla corte.

Zyn hofbyiemandmaken,kuipen.Far corte ad alcuno .

Op hethof , of ten hovekonnen komen. Haver adito

incorte.

Eenhot oftuin. Unborto , ògiardino.

Een hofof voorhofvan een plaats. V. Voorhof.

Een verwaarloofde hof. Unbortodifordinato.

HOFBEDDE. Letto d'horto.

HOFBEDIENDE, ofvoorfnyder . Siniscalco.

HOFBENDEN,hoffoldaten te Romen Soldatipretoriani .

HOFDIENAA R. Seguace dicorte.

HOEF , een ſtedeken in Duitslant. Nomedicittà.

HOFFELIJK. Magnifico.

Hoffelijk , beleefd . V. Beleefd , Beleefdelijk , enz.

Hoffelijk , koftelijk . V. Koftelijk , enz .

Hoffelijk , treffelijk . V. Treffelijk , enz.

HOFFELIJKHEIT. V. Beleefdheit.

HOFHOUDER , of Hofmeefter . Maggior d'buomo .

HOFJE, ofkleine hof, oftuin. Horticello.

HOFJONKER, hofvolger . Cortiggiano.

HOFKUNNE , ofkeule , een welriekendkruid.Sa

tureia , berba.

HOFMEESTER. Maggior d'huomo.

HOFNAR. Buffone dicorte.

Eerfte hofuar. Primo buffone.

HOFSTED E. Horti.

Een hofftede , of plaats voor den zomer. Loco eftivo .

Een fraaije hofftede. Un borto ameno.

Een gemakkelijke hofftede , daar veel woninginis.

Una villa comoda , dovevifono molte habitationi.

Buitensporige , pragtige hoffteden . Pompofe ville.

Hy is altyd op zyn hoffteden . Egli èfempre in villa.

HOFWAGTERS , dieluiden in en uit laten. Guardie

dicorte.

HOHENLO , Cen Graafschap in Duitslant. Nome di

unaContea.

Hox. Gabbia.

HOKKELING , ofjonge Koe. Vaccagiovine , giovenca.

Een hokkeling, Jongeling . V Jongeling.

HOL, offpelouk. V. Spelonk , enz.

Eenhol , ofholte. Una caverna , un'antro.

Een onderaartsch hol. Unacavernafotteranea.

Een hol , ofverhole plaats. Un locoincavato, concavo.

Die een holofholte maakt. Cavatore.

Holgemaakt. Incavato , cavato , ſcavato.

Een hol , of(chuilhoek. Un ripoftiglio.

Een groot hol in de aarde , ofin een berg. Un antro

nella terra , ò inun monte.

Een hol ofneft van een dier . Una Tana di una beftia.

Een hol , om wilde dieren in te vangen. Una foſſaper

prenderuianimalifilvestri.

Een hol , daar een besmettelijke ziekte uitkomt. Una

cavernainfetta.

Het hol van de hand. Ilconcavo della mano.

Het hol van de voet. La pianta delpiede.

Het holvan een schip . Ilconcavodi una nave.

Een holle ftem . Una voce rauca.

Eeu holle tichel . Una Tegola concava.

Hol , gewelfsgewys . Conveſſo.

Hol ftaan , onstuimig zyn. Fluttuare. Van de zee

gefproken..

Hol maken. Incavare , rendérconcavo.

Hol , uitgehold. Concavo.

Wat , eenigzins , of tamelijk hol , holagtig. Al

quantoconcavo .

HOLBLOK. V. Hoosblok..

HOLBUIK , ofvraat. V. Vraat , enz.

HOLEN , dieptens. Concavità , receffi.

Vele holen hebbende . Che ha moltèconcavità.

Volholen of gaten. Ripieno diconcavità.

Holen onder d'aarde. Concavitàfotto la terra.

Holen gelijk de fchulpen van viffchen omdraaijende.

Concavitàfatte a lumaca.

Holen , graveren. Intagliare. V. Graveren , enz..

HOLESCHOw, een ftedeken in Duitslant. Nome

dicitta.

HOLYZER , ofboor. Borino..

HOLLA! Oh la !

Holla , hoor hier . Oblà , fentite.

Holla , hollahe ? Eblà , eb la ! Een manier van fpre-

ken , als een perfoon over iets verwondert ofvver

ftelt staat.

HOLLAND , eender zeven Vereenigde Landen. Hol

landa una dellefette Provincie.

HOLLANDERS. Hollandefi.

HOLLEN, loopengelijk de paarden. V. Loopen.

Hollen , ligtmiffen . V. Ligtmiſlen , enz.

HOLLETJE. Cavernetta.

Dat verfcheide holletjes heeft. Che ba diverſe caver-

HOLLIGHEIT. V. Holte , enz. [ nette.

HOLOOG IG , die holle oogen heeft. Che bagl'occhi

incavati.

HoLOVERBOL. Promifcuamente.

Holoverbol werpen. Gettareprecipitofamente , precipi

[tare.

Alles holoverbol werpen. Gettare tuttofottofopra.

Iemand holoverbol werpen . Gettare alcunoprecipito

famente.

Holoverbol geworpen . Precipitato.

Dat holoverbol gefchied . Tumultuario.

HOLTE, van iets dat gewelfd is . Conveffità.

M.m3 Een
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Een zeer diepe , gevaarlijke holte. Baratro.

De holte van de hand. Ilconcavo della mano.

De holte van een werktuig . Ilconcavo di unoftromento.

Holte , die ' t water door ' t vallen in een fteen maakt.

Scavamentoche l'aqua cadentefà in unapietra.

Deholte daar het gebeente zig in een voegt. Leconca

vità , dovefi congiungono le olla.

Een holte die men ziet onder een bedftede , ofander

afgefchote zolderingen en kasjes. Il vacuo.

De holte der oogen. Ilconcavo degli occhi.

Volholten. Pieno di concavità.

HOLTZKIRCHEN , een landſtedeken in Beijeren .

Nomedi città.

HOLWORTEL, een kruid alzoo genaamt. Arifto

lochia , berba.

HOMMELBIJE. Calabrone.

HOMMELEN , als de bijen. Rombare.

Hommelen , ftommelen . V. Stommelen .

HOMMELING E. Rombo.

HoмP, ofgroot gefneden ftuk. V. Een ftuk , enz.

HOND. Cane.

Een hond gelijk een wolf, of een hond van een wolf

ofeen teefgefproten . Un canedi razzadi volpe.

Dehond, eengeſternte alzoo genaamt. Ilcaneceleste.

Een groote hond, een geſternte alzoo genaamt. Il

canemaggiore.

Dieiemandover al volgt,gelijk een hondzyn meefter.

Chefegue unodaper tutto , come ilcane alfuopatrone.

Gelijk een hond. Cagnefcamente.

Een honddie ' t vee bewaart. Un caneda paftori.

Een vremde hond , niet tot het huis behoorende. Un

caneforaftiere.

Een hond van een middelmatige grootte. Un cane di

moderatagrandezza .

Een hondleeren loopen , vegten. Ammaeftrar unca

neacorrere , a combattere.

Die hond werpt te vroeg. Quella cagna abortice.

Een hondtegen iemand ophitlen . Incitare un cane con

troalcuno.

Hond , ofverborgen geld . V. Schat.

HONDEN. Cani.

Dolle houden. Canirabbiofi.

Brood voor honden . Paneper i cani.

Een liefhebber van honden zyn . Dilettarfi di cani.

Die een liifhebber van honden en vogelenis. Undi

lettantediuccelli , ecani.

Honden losmaken. Sciogliere , laffare icani.

De honden aan de ketting leggen . Incatenare icani.

Slapende honden wakker maken. Suegliare i cani , che

dormono.

Hondenop Harten los gelaten , aangezet. Cani laffa

tidietro icervi.

Veel honden zyn den haas zyn dood . Molticanifono

la mortedellepre.

Dehondenmet loopen ontfnappen , ontkomen. Sot

traherfi colcorfo aicani.

HONDENMAALTIJD. Il mangiare , l'hora del

mangiare deicani.

HONDERD. Cento.

Van honderd , daar honderd in getal is . Centinaio.

Van honderd . Centeno.

Honderd min een. Cento , menouno.

Honderd malen. Cento volte.

De tyd van honderd jaren. Unfecolo.

Honderd guldens. Cento fiorini.

Dat van honderd tot honderd jaren eens gebeurt. Che

fuccedeuna voltadi cento in cento anni.

By ofmet honderden, met honderden gelyk . Acenti

[naia.

De honderdmannen te Romen. Il Magiftratodicento

aRoma. Dit was een Geregtshof , beftaande in hon

derd Regters , gekoren uyt de vyfen dertig Room

ſche ſtammen , welker getal naderhand vergroot

wierd.

Het ampt of hoofdmaníchap van de honderd man

nen. Centuriato.

Honderd jaren halen , oud zyn . Haver cento anni , ef

feredicento anni.

Hy heeft honderd jaren vervult , bereikt. Ha cento an

nicompiti.

Argus had honderd oogen in zyn hoofdſtaan. Arge

baveva cent' occhi nelfuocapo.

Twee honderd. Duecento.

Twee honderd reizen , twee honderd maal . Ducento

[volte.

Tweehonderdponden zwaar. Pefante , di peso didu

centolibre.

Driehonderd . Trecento.

Vier honderd . Quattro cento.

Vier honderd keeren , malen, reizen , werven. Quat

trocento volie.

Vanvier honderd. Diquattrocento.

Vyf honderd . Cinquecento.

Vyfhonderdponden zwaar wegende. Pefantecinque

centolibre.

Vyfhonderd keeren , maalen , reizen , werven. Cin

quecento volte.

Tienmaal honderd . Mille.

Honderd duizend menfchen. Centomila huomini.

In ' t honderd , verwardelijck. Acentinaia.

HONDERDHANDIG. Dicento mani.

HONDERD HOOFDIG. Dicento tefte.

HONDERDVOUDIG , honderdmaal dubbel . Cen

tuplicato , centuplo.

HONDERDVOUDIGLIJK , honderd malen dub

bel. Centuplicatamente.

HONDERD VOET, eenhairagtige worm met vele

pooten. Centopiedi.

HONDERSTE, Centefimo.

HONDESLAGER. Uccifore dicani.

HONDEVLEESC H. Carne di cane.

HONDJE. Cagnuolino.

Het hondje,een geftarnte zoo genaamt.Ilcaneminore.

HONDS, tot honden behoorende. Canino.

Honds , gierig V. Gierig , enz.

HONDS BLEIN. Sortedi cibo per cani.

HoNDS BRAAM. Rovettocanino.

HONDSDAGEN. Giorni caniculari.

HONDSGRAS. Gramigna , berba.d

HONDSHONGER, ofeen foort van tot in het been

20
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cane, berba.

invretende kanker. Sorte di cancro.

Eenhondshonger. Fame canina.

HONDSLUI S. Pedocchiocanino.

HONDSNEST . Il loco , dove ripofa ilcane.

HONDSRIBB E , zeker kruid . Piantagine minore.

HONDSTAND , zeker kruid. Dentedi

HONDSTANDEN. Denti canini.

HONDSTONGE , een kruid. Cinoglofa , herba.

HONDSVLIEG. Mofca canina.

HONDSWORM , een worm , dien men den honden

uit de tongfnyd. Vermecanino.

HONEN. V. Hoonen , enz.

HONFLEUR , cen ftedeken in Vrankryk . Nomedi città.

HONGARIJE. Ungaria.

Het volkvan Hongarije . Ungari.

HONGER. Fame.

Overgroote honger . Smifuratafame.

Onverzadelijke honger. Infatiabilefame.

Van honger , ofdaar toe behoorende. Famelico.

Grooten honger hebben , hongeren . Effere affamato ,

bavergrandefame.

Honger verwekken , veroorzaken. Movere appetito ,

incitar la fame.

Den hongerverdryven . Satiare la fame.

Doorhongergepynigtworden. Venir anguftiato dalla

[fame.

Zyn honger verzadigen . Satullare , fatiare ,fudisfare

lafuafame.

Zyn hongerſchraaltjes verzadigen. Satiarefcarfamen

te lafuafame.

Zwart , ofhalfdood van honger . Negro , òmezo morto

difame.

Van hongersterven , vergaan. Morire difame.

Een onverminderde , niet afgenome , noggedurende

honger. Unafame nonfatiata.

Geftorven, doodvan honger. Morto difame.

Dehonger is myde lekkerfte fauce. Lafame è la me

glior miafalfa.

Van hongerwillen sterven . Voler morire difame.

De honger laat zich met geen woorden ftillen . Lafa

menonfi lafciufatiarecolleparole.

HONGERIG , ongevoederd . Affamato.

Zeer hongerig. Avido.

Iemand die zeer hongerig is. Un ' affamato,

HONGERSNOOD. Fame.

Vergaderingevan honig uit de raten . Raccolta delme

le dagl' alveari.

Daar de honig is . Melato.

Met honiggemengt . Miflo con mele.

Honig voortbrengende . Mellifico.

Van dezelve foort , offmaak als honig. Delfapordel

Daar houig uit vloeit . Mellifluo. [ miele.

Wat ofeen weinig meer honig. Unpocopiù dimele.

Wildehonig. Melefilveftre.

Iemand honigom de mond ftryken . Ungere ad alcuno

la bocca con mele.

Groore , perfende hongersnood. Anguftiofafame.

Hongersnood lyden. Patir lafame.

Ikzal myn vader honig om den mond ftryken . Unge

rò amiopadrela bocca con mele.

Honig uit de raten duwen. Tirar il mele dalle Arnie.

Een gedeelte van den honing uit de byckorven nemen.

Caftraregli alveari.

HONIGAGTIG. Mellefo.

De hongersnood begint te woeden. Lafamecommincia

a infuriare.

Een ftad door hongersnood prangen , benaauwen.

Anguftiareuna città collafame.

HONIG. Mele.

Een honigagrige fmaak. Unfapor da mele.

HONIGAZYN. Aceto di mele.

HONIGBIJE. V. Bije , enz.

HONIG BIJT JE. Pecchia , ape.

Myn honigbytje. V. Myn hartje , myn zieltje.

HONIG KOEKEN . Frittelle melate.

HONIG MAKER. Chefa mele.

HONIG PUIST , honiggezwel. Sorte di Ciccione.

HONIGRAAT. Favo , anco alveare , arnia , cupile.

Ook een huisje , holletje , vakje van een honigraat ,

daar de byen den honig in maken.

HONIG VATEN. Vafi damele.

HONIGWATER , mee. V. Mee , enz.

HONIGWIJN , wyn met honig gemengt. Vino di

mele , mulfa.

Dat geen hoofd heeft , zonder hoofd . Senza tefta.

Hongerig, verhongerd , kaal , arm , dor van honger. Een hoofd , in een haven , ofzee uitſtekende .V. Kaap

Famelico. in zee , enz.

HONIGZOET . Dolcezzafimile a quella delmele.

HONKEREN , begeren. V. Begeren , enz .

Honkeren , bedelen . V. Bedelen , enz .

Honkeren , verlangen. V. Verlangen.

HOOFD. Capo , tefta.

Die een groothoofd heeft. Chehauna teftagroffa.

Eenklein hoofd. Una teftina.

Een hoofd tegen den ftroom des waters. Argine.

Een hoofd , ftigter. Un capo , unprincipale in qualche

[cofa.

Eenhoofd van geflagt , huis , offtam. Ilprincipale,

dcapodiunafamiglia.

Het hoofd van eenfchool. Ilprefetto di unafcuela.

'tHoofd of begin. V. Begin.

't Hoofd , ofopperhoofd. V. Opperhoofd.

Een hoofd , ofvoornaamfte . V. Voornaamſte.

Hoofd van eenpilaar. Ilcapitello di una colonna.

Hoofdvoorhoofd . Tefta a tefta.Honig in den Zomergemaakt. Mele eftivo.

Honig maken. Farmele.

Honigmakende. Mellifico.

Een ongedekte , bloot hoofd. Una teftanuda.

Een gedekt, befchaduwthoofd. Una teftacoperta.

Het fap, de vogtdaar debyenhonig van maken. Ilfuco Eengebogen , ofhangend hoofd. Una teftacbina.

di cui leapifanno ilmele.

Honigvergaderen . Raccogliereilmele.

Een afgefneden , afgeflagen, ofafgehouwen hoofd.

Unateftatagliata ironcata,

Die een klein hoofd heeft. Che hapiccola tefta.

Dat een hoofd heeft. Cheha una tefta.

Over
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Overftandig , fchrander hoofd! Ohfavia tefta ! Spots

gewys gezegt.

Van 't hoofd tot de voeten . Dalcapo aipiedi.

'tHoofd afflaan . V. Onthoofden.

lets weigeren met het hoofd te fchudden . Negare

qualchecofa colcrollare della testa .

Iemand iets in ' t hoofd brengen , indagtig maken . V.

Indagtig maken.

Iemand iets in ' t hoofdbrengen, aanraden . V. Aan

raden , enz.

Het hoofd omkeeren . Voltar latefta , baver averfione.

Uit fchaamte , gramfchap , of verontwaardiginge.

Zyn hoofd nederleggen , te ruften leggen. Appoggiare

la tefta, mettersi a ripofare.

Naar ' t hoofd mikken, op ' t hoofd aan- oftoeleggen .

Mirare alla tefta.

Het hoofd omwinden , bedekken. Legare , coprire

la tefta.

Het fchort hem in ' t hoofd. Tuttoilfuo maleconfifte

Uit hoofde , om . Per. [nella tefta.

Uit dienhoofde. Per talcaufa.

Met ongedekten hoofde . Ateftafcoperta.

Hethoofd vercieren om iemand tebehagen. Adornarfi

lateftaperpiacere ad alcuno.

Hethoofdon blooten. Scoprirelatefta.

Het hoofd fchudden , bewegen. Quafare il capo ,

crollare la tefta.

Ik heb pyn in ' t hoofd van de zon . Miduole la teftaper

caufa del fole.

Het hoofd laten hangen , hakken . Chinare , abbaffa

re la tefta.

Gaan met een hangend hoofd . Andare col capo chino.

My hangt een droevig noodlot over ' t hoofd. Mi è

imminente, mi fourafla una fatalità. V. Aanstaan

de zyn.

Over 't hoofd hangen. Effereimminente , fouraftare.

V. Aauftaande zyn .

Iemand het hoofd aan ftukken flaan . Romperelatefta,

batterelateftainpezzi ad alcuno.

Het hoofd bieden. Prefentar la battaglia . Sprekende

van een leger.

Den aauvallenden vyand het hoofd bieden. Softenere

gl'afaltidell' inimico.

Het hoofd breken , baloorig maken. Infaftidive al

cuno , romperela tefta adalcuno. V. Baloorig.

Ikwilmyn hoofd verbeuren. Voglioperdere la tefla.

Een hoofd hebben , hardnekkig zyn . V. Hardnek

kig , enz.

Een hoofd hebben , eigenzinnig zyn . V. eigenzin

nig , enz .

Alles fchryven 't welkin 't hoofd fchiet. Scrivere tut

to quello , che viene in tefta.

HOOFDADER. Vena cefalica.

HOOFDBAND. Benda da tefla.

Priefterlykehoofdband. Benda da tefta.

HOOFDBANK , of hoogfte Regtbank. Supremo

Tribunale.

Met een priesterlyk hoofdcieraad gekroond . Incoro

nato di mitrafacerdotale.

HOOFDCIERADEN. Mitre.

HOOFDCIERS EL. Ornamento da tefta.

HOOFDCIJNS. Cenfo.

HOOFD DEEL. V. Hoofdſtuk.

HOOFDDEKSEL. Coperturada tefta.

HOOFDDOEK. Velo da tefta.

Een vrouwen hoofddoek. Un veloda teftaper ledonne.

HOOFDDORP. Villaprincipale.

HOOFDRAAIJING E. Vertigine.

HOOF DEINDE . La parte della tefta. Van een bed

gefproken .

HOOFDEN. Capi , tefte.

' t Geen twee hoofden heeft , tweehoofdig. Che ba

due tefte.

Drie hoofden hebbende. Che ha tre tefte.

' t Geen honderd hoofden heeft. Cheba cento tefte.

Dertig duizend hoofden . Trenta mila tefle.

De hoofden byden anderen fteken . Avicinar le tefte ,

parlarfi nell' orecchio.

De hoofden van groote nagelen , offpykers. Letefte,

le capocchie dè chiodigroffi.

Hoofden die in zee , ofrivieren uitſteken. Capi.

De tweehoofden van een haven. I due capi di un porto.

HOOFDGELD. Taffa , impofitione di danari , a un

tantoper tefta.

Een hoofdgeld invoeren. Imporre una taffafulle tefte.

HOOFDGETAL. V. Hoofdfomme.

HOOFDHAIR. Capelli.

Scheelinge , of deelinge van ' t hoofdhair. Divifione

dicapelli.

Het hoofdhair , of 't hoofd ſchudden . Scuotere lachio

[ma.
Hoofdhair , dat niet te ontwarren is. Capelli indi

fricabili.

Een Prieſterin met hangend hoofdhair. Unafacerdo

teffa coi capellipendenti.

HOOFDKERK. Chiefa cathedrale.

HOOFDKETTER. Herefiarca , arci beretico.

HOOFDKLEE D. Mantelloda tefta. ' t Welk de man

nen en vrouwen te Rome droegen als ze onpaſſelyk

waten.

HOOFDKUSSEN. V. Hoofdpeuluwe.

HOOFDLETTER. Lettera majuscola , dcapitale.

HOOFDLUIDEN. Duci.

HoUFDLUIS. V. Luis , enz.

HOOFDMAN Over honderd koppen . Centurione.

Een Hoofdman , ofDeken. Decano.

Een Hoofdman van een fchip . Capitano di una nave.

Een Hoofdman , ofVeldoverfte. V. Veldoverſte.

HOOFD MIS. Mellafolenne.

HOOFDPEULUWE. Capezzale.

HOOFDPIJN. Dolor di tefta .

Hoofdpyn door ' t drinken veroorzaakt. Dolor di

teftacaufatodaltroppo bevere.

Hoofdpyn, of hoofdzweer hebben . Haveredolor di

HOOFDPUNT. Puntoprincipale.HOOFDCIERA A D. Mitra .
[ tefla.

Een hoofdcieraad der vrouwen. Ornamento da tefta Het voornaamfte hoofdpunt van een zaak , of geding.

ufatodalle donne. Ilpuntoprincipale di unacaufa.

Daar
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Daar inbeftaat de voornaamstehoofdpunt van de zaa

ke. Làconfifleilpuntoprincipale della cofa.

HOOFDQUARTIER. Quartiere principale. Daar

de tent vanden Veldoverften ftaat.

HOOFDSCHELFERS. Pagliuola della teſta.

HOOFDSCHEEL PAN. Calvaria.

HOOFDSCHOUT. Pedeftà.

EenStedehouder van een Hoofdſchout. Vice Podeftà.

Iemand Hoofdſchout verklaren. Nominare,dichiarare

alcuno Podeftà.

Tegen ' t gebod van den Hoofdfchout doen . Fare con

troilcomandodel Podeftà.

AlsHoofdfchout in iemands plaats komen . Succedere

come Podeftà in loco d'alcuno.

Men kan heden den Hoofdſchout , of Opperregter

niet fpreeken. Hoggi nonfi puòparlare alPodeftà.

Ampt van een Hoofdfchout , Hoofdfchourſchap.

Pretura.

Die naar het ampt.van Hoofdſchout ſtaat. Che afpira

alla Pretura.

Een zwak, onvermogend , niet gevreeft ampt van een

Hoofdfchout. Unapreturadipocaftima.

HOOFDSOMME. Capitale , fomma.

Een hoofdfomme vol -uit - of opmaken. Adempire

unafomma.

Iets van een hoofdſomme aftrekken , korten. De

durre , detrahere daunafomma.

Gevaar loopen van de hoofdſommete verliezen . Cor

rererischiodiperdereilcapitale.

HOOFDSTAD. Lacittàcapitale , città Metropoli.

De hoofdſtad van een Ryk. Lametropoli di un regno.

De hoofdstad vaneen Wingeweft. Lacapitale diuna

provincia.

HOOFDSTEDEN. Città capitali.

HOOFDSTOFF E. Elemento. Dus noemtmen eerfte

beginfelen der nature die te zamen komen in de

t'zamenstellinge van alle dingen.

HOOFDSTOFFEN . (Volgarmente.) Elementen . Elementi.

Verdeelinge der hoofdftoffen. Separatione degl' ele

[menti.

HOOFDSTUK , ofhoofddeel . Capitolo , capo.

Met hoofdſtukken , deelen , of leden . Dividere in

capitoli.

Tot zekerehoofdstukken brengen . Ridurreacertica

[pitoli.

HOOFDTOOISSEL. V. Hoofdcieraad , enz .

HOOFDTOP. Lapunta delcapo.

HOOFDVLOED
, zinkinge. Diftillatione di tefta.

Met hoofdvloeden gequeld . Soggetto alle diftillationi

ditefta.

a

HOOFD VONNIS. Sentenza digiudicefupremo.

HOOFDVRONG EL. Carolla , cerchiettodiftracci

voltiinfiemedatenerfotto alpefo , che ledonneportano

in capo.

HOOFDWAGT. Laguardia.

Een plaats vande hoofdwagt. Prefidio.

HOOFDZONDE. Colpacapitale.

HOOFDZWEER. V. Hoofdpyn.

Hoofdzweer , moeite. V. Moeite , enz.

HOOG. Alto , fourano , fublime ,fupremo , eccelſo.

TOM. II.

Hoog , fteil . Scofeefo.

Hoogvan geſtalte , groot. Grande , alto difiatura,

Zeerhoog. Altiffimo.

Hoog, aanzienelijk. V. Aanzienelijk , enz.

Hoog opgeligt worden. Venir portato in alto , venir

rialzato, fublimato.

Omhooggeligt. Rialzato.

Hoog opgeligt. Sublimato.

Omhooggevoerd .Sollevato. Van dampen , wolken ,

enz. geſproken.

Hoogworden, zwellen. Sorgere , gonfiarfi , divenir

gonfio. Van de zee gefproken .

Hooggeworden. Divenuto alto, cresciuto . Sprekende

van een boom .

Om hoog kyken . Guardare in alto.

Hoogopgeven , pocchen. V. Pocchen.

Hoog vliegen. Volaralto.

Omhoog heffen , voeren. Sublimare.

Hoogzyn , offtaan . Efferein alto.

Zeer hoog, in de lengte hoog op , in de hoogte. Molte

[alto.

Omhoog. Sù ,piùfù. Sprekende van iets ' t welk men

Om hoog, vanom hoog. Difopra.

Naar omhoog toe. Verfo infu.

[opheft.

Om hoogenom laag. Sù egiù.

HOOGAGTBAAR, vermaard. Gloriofo , augufto.

HOOGAGTBAARHEIT , luifter. Gloria.

Zyn hoogagtbaarheit behouden , bewaren . Contenere

lafuamaeftà.

HOOGAGTEN. Stimare molto.

Iemand hoog agten. Stimare molto alcuno ,fargrande

ftima di alcuno.

Iemandhoogagten , pryzen. Celebrarealcuno.

Zig zelven hoogagten. Faremoltaflima difefteffo.

Zeer hoogagten, ceren.Venerare , rispettare, bonorare.

Die iemandhoogagt , iemand hoogagtende. Ofequiofo.
HOOGAGTINGE , luifter. Grandeftime.

Hoogagtinge , een goed, loffelijk gerugt . Buonafama.

Een al te groote agtinge voor zig zelven. Troppafti

madifefiello.

HOOGBEJAAR D.Moltograve di anni, molto vecchio.

HOOGBEJAARDHEID. Vecchiezza.

HOOG BEROEMD. Molto illuftre.

HOOGDAG , feestdag. V. Feestdag , enz.

HOOGDRAVEND, hoogluident , hoogklinkent ,

' t geen vanom hoog gehoort word. Altifonante.

Hoogdravent. Alto.

Hoogdravent. Grave , beroico. Van een woord , ſtyl ,

ofredenaar gesproken.

Hoogdravendfprekende. Cheparlacongravità.

Hoogdravend , cierlijk , methoogdravendheit fpre

ken. Parlare, difcorrerecongravità.

Op een hoogdravende wyze. Gravemente.

Hoogdravende woorden . Parolegravi.

Een hoogdravende manier van fpreken. Una magnifica

manieradiparlare.

HOOGDRAVENDHEIT. Gravità , albagia.

Hoogdravendheit in ' tfpreken. Albagia nelparlare.

Hoogdravendheit van woorden. Magnificenza dipa

role.

N n De
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[difcorfo.

De hoogdravendheit van een vertoog . La maeftà di un

HOOG DRINGEN D. Urgente.

Hoogdringende nood . Urgente neceffuà.

De zaak is hoogdringende , vereischt haaft . La cofaè

urgente , vi vuolefretta.

HOOGDUITSCHERS. Alemani.

HOOG DUITSCHLAND. Germania.

HOOGEN , ophoogen . Accumulare . By voorbeeld aarde.

Hoogen , opheffen. V. Opheffen , enz.

Hoogen, den prys van iet verhoogen . V. Bieden , enz.

HOOGEPRIESTER. SommoSacerdote , Pontefice.

De Hoogepriester , de prieſter van Jupiter . IlFlamine

[ diale.

Van eenHoogepriefter , daar toe behoorende . "Ponti

[ficale.

Het ampt , ofwaardigheit van een Hoogepriefter.

Pontificato.

De boeken die de Hoogepriester in plegtigheden ge

bruikte. I libri Pontificali.

HOOGER. Più alto , fuperiore.

Wat hooger dan gemeen . Alquantopiù altodell ordi

[nario.

Hooger dan ' t overige leger ſtaan. Efferepiù alto che ' l

reflo dell' effercito.

Hoogeragten. Anteporre , preferire.

Ietsboven andere dingen hooger agten . Stimarequal

checofapiùdelle altre.

Hooger geagt. Antepofto.

HOOGERHAN D. Deftra.

Aande hooger hand. Alladeftra.

' Geen aande hoogerhand is . Cb' è alla deftra.

Aan de hoogerhand . Allamanodeftra.

HOOGESCHOOLE. Accademia.

HOOGGBAGT . Venerato,ftimato , bonorato , rispettato.

Hooggeagt worden . Venir moltoflimato.

Hooggeagt van iemand. Caro ad alcuno.

Hooggeagt door ouderdom en verdienſten. Graveper

età, emeriti.

Een zeer hooggeagt man. Un ' huomo moltoftimato.

Eenman die over al hooggeagt is.Un' buomo, che daper

tutto èmoltoflimato.

Ik hebu altydhooggeagt. Hofemprefattograndeftima

di voi.

Dezevaarzen worden hooggeagt. Questi verfi vengono

moltoftimati.

HOOGGEBOREN , edel. Generofo , nobile.

Zeerhooggeboren. Di nobileprofapia.

HOOG GELEER D. Dottiffimo.

HOOGHEID , hoogte. Altezza , fublimità.

Hoogheit van een perfoon , agtbaarheit. Grandeftato,

autoritàdiunaperfona.

De eerfte , ofvoornaamfte hoogheit , ofrang. llpri

[ mato.

Hoogheit van geeft , ofgemoed. Eccelfità d'animo.

HOOG INGE,Ophooginge van teen en zand,ofaarde.

Amuricamento , accumulamento , amontonamento di

faffi, arena , dierra .

Hooginge , bedieninge. V. Bedieninge.

Hooginge , opheffinge. V. Opheffinge.

HOOGLEERA AR. Profeffore.

Hoogleeraar van de Filofofie zyn. Eereprofeffore in

Filofofia.

HOOGLEERAARS inde Regten. Profefforenelleleggi.

Volmaakte , deftige Hoogleeraars . Eccellenti , perfetti

profeffori.

Hoogleeraars van een grooten naam • van groot aan

zien. Profeffori digranfama.

HOOGMIS. Meffafolenne.

HOOGMOED, hoogmoedigheit . Superbia , arro

ganza ,fafto , albagia , ambitione, infolenza, gonfiezza

d'animo , Boria.

Ouverdragelijke hoogmoed. Intolerabilefuperbia.

Vry van hoogmoed, Benpieno di albagia.

Destoel vanhoogmoed. ilricetto dellafuperbia , dell

ambitione.

Laat uw hoogmoed varen. Deponete lafuperbia.

Zyn hoogmoed laten varen , afleggen. Spogliarfi della

fua albagia.

Iemands hoogmoed beftraffen , beteugelen. Compri

mere , raffrenare , abbattere l'arroganza di alcuno.

Hy dempte , hybeteugelde zyn hoogmoed. Eglire

preffe la diluiinfolenza.

HOOG MOEDIG. Arrogante , ambitiofo , fuperbo,

faftufo , boriofo , gonfiod'animo.

Hoogmoedig, hovaardig makende. Che apportafuper

bia , cherende, chefafuperbo.

Eenigzins hoogmoedig. Superbetto.

Zeer hoogmoedig. Arrogantiffimo.

Hoogmoedig , pocchende. Bravo , boriofo.

Hoogmoedige maniere van fpreken. Superbe maniere

diparlare.

Opeenhoogmoedige wyze. Arrogantemente , ambi

tiofamente, boriofamente , fuperbamente,faftofamente.

Hoogmoedig zyn. Efferefuperbo.

Hoogmoedig worden. Infuperbire.

Hoogmoedig van geeft . D'animo arrogante.

Een hoogmoedig hart. Un cuoregonfio.

Hywierd hoogmoedig. Eglis'infuperbiva.

Zighoogmoedig dragen. Comportarfifuperbamente.

Iemandvoor hoogmoedig uitmaken. Spacciareal uno

perfuperbo.

Deze man word zeer hoogmoedig , hovaardig. Coftui

infuperbifce, figonfia molto.

HOOGMOEDIGLIJK . Ambitiofamente , prefontuofamen

te,infolentemente, arrogantemente ,fuperbamente.

Zeer hoogmoediglijk, trotzelijk.Moltoinfolentemente.

Wat ofeenigzins hoogmoediglijk. Alquanto arrogan

[temente.

Hy handelthoogmoediglijk Eglitrattafuperbamente.

HoOG MUIL , tuitmuil . Cheba identifporti infuori.

HOOGNOODIG. Molto neceffario.

HOOG RUGGIG. Gobbo.

HOOGST, verhevenſt. Ilpiù alto , fommo.

Dehoogte. fupremo.

Ten hoogften , zeer grootelijks . Almaggiorfigno.

HOOGSTATIG. Augufto.

HOOGTE , hoogheit. Altezza.

Eenmoeijelijke hoogte . Unafaticofa altezza.

Een hoogte , ofheuvel . V. Heuvel , enz .

Eenhoogte vanaarde. Unmucchioditerra.

De
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De hoogte, oftoppunt. La cima, il cacume, la vetta,

ilfaftigio.

Een fteile hoogte. Unafcofefa altezza.

Dehoogte vanboomen. L'altezzadegl' arbori.

Dehoogtevan eenberg. Lafommitàdiun monte.

Eenhoogtevan drie voeten. L'altezzaditrepiedi.

Een al te fteile hoogte. Una troppoprecipitofa altezza .

Van een hoogte toezien,kyken. Mirareda una altezza .

Van een hoogte ziende , kykende, verfpiedende. Mi

rando ,guardando da una altezza . Omiets van verre

te ontdekken.

Zigvan eenhoogte ter nederwerpen. Buttarfigiù, pre

cipitarfi daun' altezza.

Zig hals over kop van een hoogtewerpen. Precipitarfi

arompicollodaun' altezza.

Zig in de hoogte uitſteken, in dehoogte opgaan. Ef

tenderfi inaltezza.

Hoogten, landhoogten. Rialzature di terra.

Volhoogten , oneffen . Montuofo.

HOOGTY D. Feftafolenne; folennità.

HOOGWAARDIG , agtbaar . V. Agtbaar , enz.

HOOGWAARDIGHEIT, agtbaarheit.V. Agtbaar.

heit , enz.

Hooy, afgemaaid gras . Fieno.

Laat hooy , Herffthooy. Fieno autunnale.

Een man van hooy . Un buomo difieno.

Een fpitfehoophooy . Unmucchio di fieno .

Hy heeft hooy op den hoorn , dat is , hy is een dolle

haan. Egliba delfienofopra le corna. Deze overgebrag.

te fpreekwyze komt daar van daan , dat de Ouden

hooy deden om de hoornen van gevaarlijke Stieren ,

tot waarschuwinge van de luiden.

Hooy maaijen , affnyden. Mietereilfieno.

Het hooytot bondels binden. Legare ilfieno in mani

[poli.

Hooy opzolders ofinfchuuren ofin bergen gebragt .

Fienoportato ,ripofto nèfenili.

Hooy met hooyvorkenofgaffels omkeeren , wenden.

Voltareilfieno collefurcbe.

Hooy op hoopen zeiten , aan rokken , op taſſen zet

ten. Ammucchiareilfieno.

Tehooy ente gras , zelden. V. Zelden.

HOOYBERG , hooyzolder . Fenile.

gevoelenwegens hoon die ons is aangedaan &e. Afflit

tione, difpiacere, chefentiamoper effefaftatacifatia.

Hoon, veragtinge. Difprezzo.

Hoon , fchande. Vergogna.

Hoon , lafteringe. Vituperio.

Hoonmet hoonvergelden. Riaffrontare.

Die veel hoon lyd . Chepatifce molti torti.

Ontveiusde , met geduld gelede hoon. Ingiuriadiffi

Hoon wreken. Vendicare ingiurie. [mulata.

Iemandhoonaandoen. Ingiùriare alcuno , fare ingiuria

adalcuno.

Aangedanen hoon verfmaden , veragten. Sprezzare

lefatte offefe.

Hooy voortbrengende , vrugtbaar vanhooy. Fertile Zou ikzulk een merkelijken hoon over mylatengaan?

di fieni. Soffrirei unafi notabile ingiuria?

HOONEN , beledigen . Ingiuriare , offendere , affron

tare. V. Beledigen , enz .

Hoonen , lafteren . Vituperare. V. Lafteren , enz.

Iemand met woorden wakker hoonen . Vituperareal

cunoconparole.

Iemand hoonen. Ingiuriare alcuno.

Iemand met woorden hoonen . Ingiuriare alcuno con

HOONENDE. Ingiuriofo. [parole.

Op een hoonendewyze. Ingiuriofamente.

Hoop, verlangen. V. Hope , Hopen , enz.

Een hoop , of itapel . Un mucchio.

Hoop , ophoopinge. Ammucchiamento.

Een hoop ofmeenigte. Una quantità.

Een hoopofklomp. Unmucchio.

Een geweldige , overgroote hoop . Unagran quantità.

Eenhoopvan allerleydingen. Una caterva di ogniforte

dicofe.

Hoon verminderen . Ammollire una ingiuria.

Hoon ofongelijk vergeten. Scordarfile ingiurie.

Hoon ofongelijk zafizinniglijk , met gedult verdra

gen. Soffrirepatientemente le ingiurie.

Byzonderen hoonvergeten, in 't vergeetboek ftellen.

Spargere d'oblivione le private offefe.

Iets als een hoon aanzien , opnemen. Prenderequalche

cofa adingiuria.

Deze hoon kan niet uitgewischt worden. Queftamac

chianon fipuò lavare.

Indien u dehoon getroffen , gegrieft heeft. Se l'ingiu

ria viha toccato.

HOOYZEISSEN . Falce.

HOOYWORTEL. Ariftolochia.

HOON , belediginge . Ingiuria , torto , affronto , offefa .

Droefheit,fpyt , fmart , ongeneugte , leet , ' t welk wy

Een hoop van aarde , zout . Un mucchio di terra ,fale.

Eenhoop , ofkudde . Unagregge.HOOY BOTER. Butivofattod'inverno.

HOOY BOUW, hooytyd. Iltempo delmietere ilfieno . Tot een hoop by een vergadert. Congregato.

HOOYKAAS. Formaggiofattod'inverno.

HOOYLAND . Prato.

HOOYMAAIJER. Che taglia ilfieno , mietitore difieno.

HOOY MAAIJING E. Mietimentodifieno.

HOOYMAAND. Luglio , uno deidodici mefi dell'anno.

Van of in de hooymaand. Lughatico.

HOOYVELD, cen ftuk hooyland. Unpezzo diprato .

Een hoop volks . Una compagnia digente , unafrottadi

Een hoopkoorn. Un mucchio difermento. [gente.

Opeenhoop geftapelt , gebragt , opgehoopt. Ammuc

[chiato.

Een hoop ofbende yan hondert man . Una compagnia di

cent'buomini.

HOOY VOR K. Forca.

HOOYWAGEN. Carrodafieno.

Een hoop houts. Un rogo , unapira.

Een razende hoop ofmeenigte. Una infuriatamoltitu

[dine.

Ruwe,en ongeschikte groote hoop , ofklomp. Roz

za, & indigeritamole.

Wy zyn van den grooten hoop . Noi fiamo delgran

numero.

Nn 2 Hoo
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HOOPEN, opeen hoop vergaderen.Accumulare , am

mucchiare.

In oftot eenronden hoop winden , vergaderen , ver

zamelen. Adunare in un mucchio rotondo.

Methoopen , hoopsgewyze . Ammucchiatamente.

Methoopen , met rotten . Afrotte. Vanmenſchen en

beeften gefproken .

Zykomen met hoopen by een. Siradunanoafrotte.

Eenhoopje ofheuveltje . Un mucchietto , un monticello.

HOOPWERK , overvloed. V. Overvloed , enz.

HOOR. Sentite.

Hoor eens hier, gy ? Sentitequà , voi?

Wathoor ikdaar ? Chefentolà ?

Hoor my ook eens opmyn beurt. Sentite anco me la

mia volta.

Iets hooren , vernemen . Sentirequalche cofa.

Niet willen hooren , hoorende doofzyn . Non voler

fentire , farilfordo.

Hooren zeggen. Sentir dire.

Hooren , toebehooren . V. Toebehooren , enz.

Hooren , behooren. V. Behooren .

Zeer gunftigin 't hooren . Favorevolenell' udire. ·

Dat menkan hooren . Chefipuòfentire.

Die zyn beft doet , ofvlytaanwendom te hooren.Che

fa ilfuo meglioperfentire.

Iets hooren. Udire , fentirequalchecofa.

Hooren , gehoor geven. Preftar audienza , ascoltare ,

Zigdoen hooren. Farfifentire. [udire.

Quade woorden hooren. Sentir cattiveparole.

Iemand goedgunstiglijk hooren. Preflare favorevoli

orecchia adalcuno udire alcunofavorevolmente.

Ikhebbe zoo hooren zeggen. Cofibofentito dire.

Aandagtiglijk hooren. Allungare leorecchia, afcoltare

attentamente.

HOORDER. Uditore.

HOOREN, gehoor hebben. Sentire , udire , baver il HooRN. Corno.

fenfo dell' udito.

Hooren , luifteren . Afcoltare.

Iemand hooren , opvolgen. Afcoltarealcuno ,feguire

i diluidetti.

Iemand hooren fpreken. Afcoltare le parole dialcuno.

Iemand die fpreekt met aandagt hooren . Afcoltarecon

attentioneuno,cheparla.

Nietkonnen hooren. Non poterfentire.

Ietsvan iemand hooren zeggen. Sentir dire qualcheco

fada alcuno.

Hy hoordezakenvangrootgewigt kortelijk aan. Egli

fenti' in brevecofe digran momento.

Hoort gy lieden met korte of weinige woorden . Sen

titefignoriinpocheparole.

Daar zult gy breeder van hooren. Di ciòfentiretepiù

diffufamente, largamente.

Ik zal diedingen met aandagtige oorenhooren. Io af

colteròqueftecofe con attentione.

Iets met een onagrzaam ofzorgeloos oor hooren.Af

coltare qualchecofafenza attentione.

Van hooren zeggenfpreken,redeneren. Parlare d'ha

verfentitodire.

Iemandaanspreken , diegeenzints naar ons wil hoo

ren. Parlare ad alcuno, che non ci vuolefentire , par

laraunfordo.

Niemand heeft deze dingen ooit hooren zeggen , ver

halen. Nellunobafentito direqueste cose .

Grootvermaakſcheppen in iemand te hooren,iemand

gaarne hooren. Havergranpiacere difentire alcuno ,

Jentirealcunoconpiacere.

Ikmoet , ikben verpligt dit te hooren. Sonoobligato

difentir questo.

Eenzaakhooren , en een andere denken . Sentireuna

cofa , epenfareun' altra.

Bezwaard , doofagtig en nalatig zyn in ' t hooren. Ef

feredurod'orecchia.

Niemand zal het uit ofvan my hooren. Neſſuno lofen

tiràdame, non lo dirò ad alcuno.

HOOREND E. Sentendo.

HOORINGE. V. Gehoor.

Een kleine hoorn. Uncornetto.

Een hoorn , een kromhoorn. Uncorno torto.

Het geluid van een hoorn. Ilrimbombo di un corno.

Een hoorn om dobbelſteenen mede te werpen. Uncor

netto dagiuocarai dadi.

Hoorn ofhoefvan paarden . V. Hoef, enz.

Op den hoorn blazen. Suonar di corno.

Alsmendenhoor : geblazen heeft. Suonato ilcorno.

Hard als hoorn worden , tot een hoorn worden. Di

venir durocome un corno.

Van hoorn , hardgelijk hoorn. Duro come corno.

Van hoorn, van hoorn gemaakt. Fatto di corno.

Maareenen hoorn hebbende . Unicornio.

De hoorn van Amalthea , ofde hoorn van overvloed.

Ilcornod'Amaltea , ilcorno dell' abbondanza , ilcor.

nucopia.

Een hoorndie vele qualen geneeft. Un corno, che riſana

moltimali. Van een hartshoorn geſproken.

HOORN BEEST ,
, ofdier met hoornen voorzien.Bef

tia cornuta.

Men isgewoon in dat land vele hoornbeeften voort te

queeken , te weiden. In questo paefefi ufa diallevare

moltianimali cornuti.

HOORNBLAZER. Suonator di corno.

HooRNDIER , dat een hoorn op de neuis heeft.

Rinoceronte.

HOORNDRA GER.Cornuto. Dieeen anderskinderen

als zyn eigen opvoed . Eigentlijk een Grasmufch , die

dekoekocks eijeren als zyn eigen uitbroeit.

HooRN DROOG . Secco come un corno.

HOORNIN. Corna.

Hoornen vanjonge Harten. Corna di Cerbiatti , ò cer

[viatti.

De hoornen van de waſſende maan. Lecorna della cref

cente luna.

Dat hoornen heeft ofdraagt . Cheba, òportacorna.

Die Offe hoornen heeft , ofdie daar naar gelijken , die

grootehoornen heeft. Cheba le corna come unbue.

't Geen tweehoornen heeft, tweehoornig. Bicorne ,

cheha due corna.

Drie hoornen hebbende. Tricorne , che ha tre corna.

Vier kleine hoornen. Quattro cornetti .

Dat met de hoornen ftoot. Chedadi corno. Van vee

gefproken . Een
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Eendier dat met hoornen ftoot. Corneggiante.

Botte ,ſtompehoornen. Cornafpuntate ,fenzapunta.

Steenagtigehooren. Cornafaffofe.

Aangemoedigt , aangeprikkelt , versterkt doorde ho

pe. Animato , ftimolato , invigorito dalla speranza,

Tot hopegebragt . Portatoallasperanza.

Die hope hebbende , dat enz. Havendo talefperanza ,

fperandocheetc.

De takryke hoornen van een Hart. Corna a rami.

De hoornen opfteken . Alzar le corna .

Dearme ſteekt zyn hoornen op.llpovero alza lecorna.

Eenbeeft dat de hoornenafgefneden zyn.Una beftia,a

cuifonoftate troncate lecorna.

Zeer flegte ofgeringe hope hebbende , byna hopeloos.

Havendopochiffimafperanza , quafidifperato.

Allehopevanuitkomft verloren hebbende , geenhope

meer hebbende. Perfe tutte le fperanza di qualcheHy stoot met dehoornen. Egli da colle corna.

HOORNPARKEMENT. Cartapecora.
[cofa.

HOORNSLANG. Cerafte,ferpi, che lefurieportano in Inhope zyn ofleven , hopen. Effere , è vivere in ifpe

locodicapelli.
[ ranza.

Hope van iets geven. Darefperanza di qualche cofa.

Hope verwekken , geven. Nutrirelafperanza.

Doorhopegevoed worden, zig met hope voeden .Nu

trirsi difperanza.

Iemands hope te leur ftellen . Deluderelasperanzadi

[ alcuno.

Zynhope verliezen. Non haverpiufperanza , perdere

la speranza.

Ingroote hope leven , grootehope hebben . Viverein

grandefperanza, nutriregrandefperanza.

Deze zake geeft myhope . Queste cose mifannofperare

confidare, midannoſperanza .

HOORNSLEK. Lumaca.

HOORNVOETIG. Cheba ipiedi coll'ungia , come corna.

HOORNTOORN. Vespa , calauvone. Zekere vlieg.

HOORNTJE , ofpeperhuisje. Cartoccio.

HOORNWORM , cen worm die zig in de bladeren

van een wyngaardwind. Corniolo , forte dilumaca.

HOORPLAATSE , ofopenbare ſchoole . Scuolapublica.

HOOSBLOK. Soccolo.

Die hoosblokkenaan heeft. Cheportafoccoli.

HOOVAARDIG. V. Hoogmoedig , enz.

HOOVAARDIGHEIT, hovaardy.V. Hoogmoed ,

Hoogmoedigheit , enz.

Hoot , cenbroek. V. Broek. Daar is geenhope meer. Non vi èpiùſperanza , non vi

èpiuchefperare.Hooze , ofknapzak. V. Knapzak.

Hoozen , laarzen . V. Laarzen.

Hoozen , kouffen. V. Kouflen.

Doorhopeaangemoedigt worden.Venir animato,invi

gorito dallafperanza.

Hop , eenkruid , daar menbier mede brouwt. Luppe- Zynhopeop iemand ftellen . Confidare , metterelefue

lo , berba. Speranzein alcuno.

HOPE. Speranza , fpeme.

Hope , verwagtinge . Afpettativa.

Hope , vertrouwen . V. Vertrouwen .

Eenkleine, geringe hope. Piccolafperanza.

Dehopeverliezen. Diffidare , perdere lasperanza.

Hopebeantwoorden. Corrispondere allafperanza.

Iemand met een valfche ofydele hope voeden , op

houden. Trattenerealcuno con unafalfasperanza .

Buitenoftegen hope. Fuor disperanza.

Zonder hope. Difperatamente , ſenzaſperanza.

Eentrage , langdurige , dralende hope. Una lentafpe

[ ranza.

De uitterfte, laatfte hope. L'ultimafperanza.

Eenzekere , gewiffe , vafte hope. Unacerta , indu

bitatafperanza.

Eenydele , ongegronde hope. Unavana , falfa Spe

Uitgebluftehope. Speranza eflinta. [ranza.

Een loffe, flegte , ongewiffe , onzekerehope . Una ca

duca , incertafperanza.

Een bedroge , te leur geftelde, vergeeffche hope. Una

ingannata, delufasperanza.

Daarmengeen hopemeer van beeft. Difperato. Spre

kende van een zieken , enz.

Daargeenhope van was. Infperato.

Vanzynhopevervallen , inzyn hope misleid , bedro

gen, teleur geftelt. Caduto diſperanza , delufo nella

Juafperanza.

Door hope opgeblazen . Gonfio difperanza.

Van eenige hope vervallen , ontzet. Cadutoda qualche

Speranza.

Zynhopemate ftellen. Frenare la fuafperanza , met

tere ilfreno allafuafperanza.

In zyn hope twyffelmoedig zyn . Fluttuare , efferedub

biofonellefuefperanze.

De hope neemtaf, verdwynt. Lafperanza vamancan

do ,fuanifce , fi rendevana.

Iemand tot hope brengen , iemand iets doen hopen.

Fare fperare qualche cofa adalcuno, mettere alcuno in

ifperanza.

In zyn hope bedrogen zyn. Reſtar delufo, ingannatonel

lefuefperanze.

Iets tegen hope doen . Fare qualche cofa infperatamente,

controfperanza.

Alle hope verloren geven. Perdere tutta laSperanza ,

reftar affattofenzasperanza.

Op iets hope hebbendoor zyndeugt. Haverfperanza di

qualcbecofa confidando nellapropria virtù.

Zyn hopevervalt , is vergeefs , ydel . Lafuasperanza

va infumo , fuanifce , fidi legua.

In zyn hope bedrogen , te leur geftelt. Delufo nellafua

Speranza.

De hopetuft offteuntop hem. Lafperanza confifte in

lui, s'appoggia fopra dilui.

Eengemoed tuffchen hope en vreeze dobberende. Un

animofluttuantefra la speranza , &iltimore.

Hoe ben ik in mijn hope bedrogen , te leur geftelt !Co

mefonoreftatodelufo nella miafperanza ! comefi èfua

nitalamiafperanza!

Aller menfchen hope ftaat op u. La comunefperanza

confiftein voi, dipende da voi.
Nn3 De
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Dehope benemen. Privare diſperanza , levare lafpe- HORB , cen ftedeken in Duitsland . Nomedicittà.

[ ranza. HORDE , van ryzen of wiffen. Ungratticcio.

Iemand alle hope benemen , doen verliezen . Privare HORDEBOR, of paardworm. Scarafaggio , bacca

alcune di ognifperanza.

Alle hope van een zaak te zullen uitvoeren of beko

men verliezen. Perdere tutte lesperanze di effettuare ,

òottenere unacofa.

Indien ik in mijn hope bedrogen ben . Sefono delufo in

queftafperanza.

Op eenydele , dwaze, loffe hope fteunen , bouwen ,

zigverlaten. Confidarfi in una vanafperanza.

Ik hebbe een groote hope. Io bo unagrandesperanza ,

ioconfidomolto.

Hyvertoont de hope , doet de hope in zyn aangezigt

blyken. Eglimoftra lasperanza , fa comparire lafpe.

ranza nelvolto.

Daarschuilt , fteekt , of is nog eenige hope in . Viè ,

virefta ancoraqualchefperanza.

Onzehope is vervallen , verdwenen , te niet. La nof.

trafperanza è perfa , è andatainfumo.

HOPELOOS, zonder hope zyn,geen hope meerheb

ben . Efferefuori disperanza , non baverpiufperanza.

Hopeloos , van hope berooft , outbloot. Fuor difpe

ranza, fenzafperanza.

Hopeloos , wanhopende. Diffidato.

Hopeloos , quyt , verloren. Difperato.

Hopeloos , verlaten. Abbandonato.

T'eenemaal hopeloos , die de hope t' cenemaal verlo

ren heeft. Fuoridi ognifperanza.

Ik ben t'eenemaal hopeloos. Iofono totalmente difpe

[ rato.

Deze zaak is hopeloos Quefta cofa è difperata, quefto

èmorto.

Ganfch hopelooze zaken. Cofe affatto difperate ,fuor

difperanza.

De zaak is byna hopeloos , is vervallen . La cofa è quafi

difperata.

Gymaakt my hopeloos door uwe woorden . Colle vof

tre parolefateandare infumo lamiafperanza.

HOPEN. Sperare , bavereſperanza .

Hopen , verwagten. Alpettare , attendere.

Hopen , vertrouwen . V. Vertrouwen .

Dat men kanofmaghopen . Che non èfuor diſperanza,

cbefipuòfperare , fperabile.

Dat men niet kan hopen . Ch' èfuor diSperanza , infpe

[rabile.

Daar isnu niets meer te hopen , alles is verloren . Non

vi èpiu chefperare, iltutto èperfo.

Het befte of een goedeuitkomst hopen . Sperar bene ,

fperareuna buona riuſcita.

Ietsgoeds van iemand hopen.Sperarqualche bene di al

[cuno.

Ikhebbe niets om te hopen . Per me non vi èfperanza

dicofa veruna ; non bo che sperare.

Laat de ongegronde , ydele , ligtvaardige hope va

ren. Mettetedapartele vanesperanze.

HOPMAN. Duce.

Een Hopman over honderd koppen. Centurione.

HOPPE. Luppolo, berba . V. Hop.

Een hoppe , zeker vogel. Bubbola , uccello con crefta.

Tozzo nero.

HORDEN,methorden ryven , Lavorare agratticcio.

Gelijk horden gemaakt. Fatto agratticcio.

Horden om meft te dragen. Gratticcie daportarleta

HORDENSWYZE. Agratticcio. [me.

HORDETJE. Gratticcietto.

HORNALD, een ſtedeken in ' t Hartogdom Wirtem

be g. Nome di cità.

HORSCHITZ , een ſtedeken in Bohemen.Nomedi città.

HORSEL, ofeen groote wefp. Calabrone. Zekere

vlieg, diein ' t vliegen veel geluid maakt.

Horfels ftooren , dat is , quade honden wakker ma

ken. Suegliare un can , che dorme.

HORSELEN , razen . V. Razen , enz.

Horfelen , kyven. V. Kyven.

HORTEN , tooten . V. Stooten , enz.

Horten , trekken . V. Trekken , enz .

HORTEN DE, worstelende. V. Worſtelen , enz.

HORTINGE , tegenftootinge. Incurfione ,fcorveria.

HORTON , een ftedeken in Engeland. Nome di città.

HORTWINDEN. Ripercoffione di venti.

HORSEL. V. Horfel.

HOSTIGLIE , een ftad in Italie op de Po. Oftiglia,

nomedi città.

HOTTEN , gelukken . V. Gelukken , enz.

HOTTON , een ftedeken in Nederland . Nome dicittà.

HOUDAN, een ſtedeken in Vrankryk . Nome dicittà.

HOVEL, heuvel . V. Heuvel , enz.

HOVELING. Cortigiano.

Een lafhartig hoveling . Un ' adulatore.

Een hoveling in zeer blakendegunft. Un cortigiano in

fommagratia.

Hovelingen die een Koning verzellen. Cortigiani , che

accompagnano un Re.

De grootte , voornamſte hovelingen. Ipiù famofi ,

iprincipali cortigiani,

HOVEN, gaftmaal houden. V. Gaſtmaal , enz .

HOVENIER. Hortolano , giardiniere.

Van een hovenier , ofdaar toe behoorende . Apparte

nenteadbortolano.

HOVENIEREN. Coltivare l'borto.

HoVENIERSTER. Hortolana.

Hou , hoor hier ? Obla !fentite?

HOUDEN , hebben. V. Hebben .

Houden , vafthouden . Tenere , tener faldo. Met de

hand , oftuflchen de vingers. V. Vafthouden.

Houden , inhouden . V. Inhouden.

Houden , bezitten. Poffedere. V. Bezitten.

Houden , bewaren . Confervare , ferbare. V. Bewaren.

Houden , onderhouden. V. Onderhouden , enz ."

Zighouden , veinzen. Contenerfi. V. Veinzen , enz.

Houden , meenen. V. Meenen , enz.

Houden, nakomen. V. Nakomen , enz .

Houden , aanfpannen. V. Aanſpannen , enz.

Houden , wedden . V. Wedden , enz.

Houden tegen een , vergelijken . V. Vergelijken , enz .

Houden , tegenhouden. V. Tegenhouden , enz .

Daar
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Daarmenwatin houden kan. Capace.

Dienftigomiets te houden, ofvangen. Atto a tenerui ,

pigliarui dentro&c.Van een mande, vat, voogelval ,

enz. gefproken.

Die veel van zig zelfhoud. Cheba molta cura dife, e

cheftimamoltofe fteffo.

Veel vanzig zelven houden. Stimarfimolto , prefumere

difefteffo.

Die'tmetiemandhoud , ofzyn zyde kieſt. Partiale

di alcuno, chefegue lepartidi alcuno.

Het met iemand houden , ofzyn zydekiezen. Seguire

leparti , efferedelpartito dialcuno .

Hyhoud het met de zake der vromen , is aan de zyde

der vromen. Eglifta coi buoni , è delpartito de' buoni.

Voor zynvriend houden.Tenere nelnumero dèfuoi ami

ci, tenereperamico.

Voor zyn vader houden. Tenere in loco dipadre , tenere

perpadre.

Iemand de hand boven 't hooft houden , voorſtaan .

Affiftere ad alcuno , proteggere , patrocinarealcuno.

Ietsbyzig houden , verzwygen . Tenere qualche cosa in

fe, tacere , tenerfecreto . V. Verzwygen.

Voor gedaan houden. Havere , tenere perfatto.

Staande houden. Perfiftere

Iemandnaauw enkort houden. Tenére Atretto alcuno.

Veel van iets houdende. Chefagran conto di qualche

[ cofa .

HOUDING , ofgeſtalte van ' t licchaam . Laftatura ,

ilconsegno delcorpo.

Dehouding, of gelaatvan iemand . Laciera, ilcontegno

di alcuno.

HUUKIND, Voefterling. Alunno.

HOUT. Legno.

Allerhande hout. Legna omtebranden , legname tot

bouwen.

Stinkend , rot houd. Legnoputrido, puzzolente.

Brafilifch hout. Legno delBrafile.

Gefchaaft, glad hout. Legnopolito.

Vangrofhout , daar toe behoorende , ofdaar van ge

maakt. Fattodi legnogroffo.

Een grootstuk hout , ofbalk.Unpezzo di legnogroffo ,

òtrave.

Afgehouweftukken hout. Pezzi di legno tagliato..

Een dunftukje hout , daar men iets mede bedekt. Un

pezzettodilegnofottile,per coprire qualchecofa.

Houtfchaven. Polirelegname.

Veel hout fchieten , krygen . Buttare molti rami.Van

eenwynftokgezegt.

Hout gaan hakken , halen. Andare a tagliare , afare

legna .

Voorraat van houttot een huis. Laprovifione di legna

perunacafa.

Hout gaan hakken , kappen , halen voor eenleger.

Andare afar legnaper un' effercito.

Houtop ' t vier werpen .Gettare legnafulfuoco.

Rykelijk houtop ' t vier werpen,luftig houtopftoken.

Fareunbuonfuocogettaruifà moltalegna.

Hout in overvloed . Legna in abbondanza.

Kloofbaarhout. Legnadafendere.

Een brandend hout. Tizzone ardente.

Hyis welvoorzien van hout. Egliè benprovifto dilegna.

HOUTAGTIG , bot . V. Bot , enz.

HOUT BEITEL. Accetta dafender legna.

HOUTBEZORGER, verfchaffer , leveraar om te

timmeren. Mercante di legname , colui , cheprovede

dilegnaperfabricare.

HOUTHAKKER. Un taglia legna.

HOUTHAKKINGE , houthalinge voor eenleger.

Tagliamento dilegna.

HOUTHUIS , ofhoudzolder . Luego da riporre la legna.

HOUTING , zeker vifch zoo genaamt . Smare,pefce.

HOUTKOPER. Mercante di legname.

HOUTKRAAY Cornacchiafilveftre.

HOUTMARKT. Ilmercato dellelegna.

HOUTRYK , daar veel hout is , ofgroeit, vol hout.

Abbondantedilegna.

1

HOUTSBURG,een ftad van Frankenland in Duitſch

land. Nomedi città.

Stukjes hout , om iets te doen koken . Pezzi di legno Houw , ofwonde. V. Wonde , enz.

perfarcuocerequalchecofa.

Vanhout. Dilegno.

HOUTSKOLE. Carbone dilegna.

HOUTSLANG E. Serpente.

HOUTSNIP. Pernicefilveftre.

HOUTSTAPEL. Un mucchiodi legna.

Een houtflapel om een lyk te verbranden . Rogo ,pira.

Een houtstapel tot een lykvier maken , vervaardigen.

Preparare unrogo.

Ze is op denbrandenden houtftapel geftelt . Ella èpofta

Julrogo ardente.

HOUTWERK. Materiali di legno. Van eengebouge

fproken.

Houtwerk voor poorten , fchoorsteenen. Materiali

di legnoperporte , camini.

HOUTWERKER. Legnaiuolo . V. Timmerman.

HOUTWOR M. Tarlo.

HOUVAST. Softegno , ritegno.

HOUVASTEN, indeboukunft . Puntelli.

HOUWBAAR, dat men kan houwen ofhakken . Che

fipuò tagliare.

Houbaar . V. Huwbaar.

HOUWBIJL. Scure , accetta.

HOUWEEL.Zappa,vanga . Om de aarde medetebreken.

HOUWELIJK. V. Huwelyk , enz.

HOUWEN , afhouwen. Tagliare , troncare.

Houwen , uithouwen. Tagliar fuori.

Van een , ofmidden door houwen , hakken. Taglia

re amezo , feparare tagliando.

Houwen , klooven. V. Klooven , enz .

Vol houwen , en kerven. Pieno di tagli , tagliuz

[zato.

Iemand in ftukken houwen . Tagliare alcuno inpezzi.

Houwen , graveren . V. Graveren , enz.

Houwen , trouwen. V. Trouwen , enz.

Al houwende , kappende. Tagliando , troncando.

HOUWER , ofzwaard . Spada.

Een kromme houwer , of fabel. Sabla.

Met een houwer omgord , gewapend. Armato , cinto

difpada.

Een
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Een houwer , daar men viſch in levend houd . Vivaio Huis , huisgezin , ofgeflagt. V. Geſlagt , enz.

da confervarpefci vivi.
Een huis. Unacafa.

Een houwer daar men iets in bewaart. Un locoda ri

cettaruiqualche cofa.

De plaats of voorhof van een huis. Ilfrontefpiciodi

unacaja.

HOUWERTJE, of klein zwaard . Una piccola pada, Een huis dat onderde aarde ſtaat. Cafa fottoterra ,

una Spadina.
caverna.

HOUWINGE , kappinge. Incifione , taglio.

Houwinge, hakkinge van iets door midden. Inter

[ cifione .

HOUSABEL , eenhouzwaard. Spada dataglio.

HOUSPAANDEREN. Scheggie.

HoSEL, ofpaardevlieg. Tafano.

HOZEN, kouffen . V. Kouffen .

Hozen, zwelgen. V. Zwelgen , enz.

HUBSCH. V. Hupfch.

HUDZIN , fchudden . V. Schudden , enz.

Hudfen , omroeren. V. Omroeren.

HUCHEU , cen ftad in China . Nome di città.

HUER. V. Huur , enz.

HUICHELEN , veinzen. V. Veinzen , enz.

Huichelen , vleijen . V. Vleijen , enz.

HUID. Pelle , cute , cuvio.

De huid van een dier . Lapelle di un animale.

Een teedere huit . Cuticola.

Eenſchape huid. Unapelle dipecora.

Dehuid van een os , koe , enz . Ilcuoio d'unBue.

Vaneenhuidvan een os , koe , enz. Dicuoio.

Dehuid van eenleeuw , enz. Lefpoglie di un leone.

Dat tuffchen de huid en ' t vleefch is. Intercute.

Ruwheit , hardheit van de huid. Afprezza della cute.

Dehuid ophalen. Levarfù lapelle.

Met een huid, ofvel gedekt. Coperto dipelle.

Hard vanhuid. Durodipelle.

Een raauwehuid . Una pelle non acconcia.

Degevoelige huit. La cute viva.

HUIDEN. Pelli.

Met huiden , of vellen dekken. Cuoprire conpelli.

Huiden , heden. Hoggi , oggi.

Van huiden , ofheden . Hodierno.

Huiden morgen. Questamattina.

De dagvanhuiden . Hoggidi.

Opden dag van huiden. Questogiorno.

HUIDVETTE N, leertouwen . V. Leertouwen, enz.

HUIF, ofhulfel. V. Hulfel.

Huifofkap . V. Kap.

HUIG. Schinantia , fchirantia.

HUI, wei. V. Wei.

HUIGGELEN , veinzen. V. Veinzen.

Huiggelen , vleijen . V. Vleijen , enz.

HUIK. Cuffia.

Een huik,"die devrouwen dragen. Cuffiadi donna.

Een huik , ofkleed dat devrouwen dragen boven de

anderekleederen. Veftito, che le donneportanofopra le

altrevefti.

Een huik offluijer. Un Manto.

Dehuik naar den wind hangen.Conformarli col tempo,

cedere altempo.

HUIKJE, kapje. Caffietta.

HUIKKEN , bukken . V. Bukken , enz.

HUILEN, Schreijen. V. Schreijen , enz.

Een huis daar veele hooge kamers zyn om te verhuu

ren. Cafa con camere locande.

Van zoo een huis de kamers verhuuren. Tener camera

locanda.

Eenhuis inde voorſtad , digt onder , ofbuiten deftad.

Unacafafuburbana.

Devleugels vaneen huis . Ilatidi unacafa.

Hetbovenftehuis , het bovenfte , ofhoogftevaneen

huis. Lapartefuperiore di una cafa.

Die weinig te huis is. Vagabondo , chefapocoincafa.

Van huis tot huis , met huisgezinnen in ieder huis.

Acafapercafa, aportaper porta.

Vanhuis veranderen , verwiffelen. Mutar dicafa.

In zyn voorige huis keeren , weder gaan wonen . Tor

nareadbabitarenellafuaprimacafa.

By iemandt'huis leggen. Albergareincafa dialcuno.

Vertrek naar huis . L'andare acafa.

Een pragtig , hoog huis. Unacafafuperba, maeftofa.

Een huis waar in men groote onkoften doet , waarin

men koftelijk leeft . Unacafafontuofa , fplendida.

Eenheilig huis. Unacafafacra.

Een ryk, magtig huis . Unacafaricca , potente.

Een vervallend, waggelend huis , ofhuisgezin. Una

cafa , famiglia cadente.

Een ouwerwets , lomp , vuil huis . Unacafaantica ,

abjetta , sporca.

Een huisdoor boeveſtukken bezoedeld , een eerloos

huis. Unacafafacinorofa.

Een huis door ouderdom vervallende. Una cafa caden

teperl'antichità.

Eenlugtighuis,ofwel liever ' t geen in een goede lugt

ftaat. Unacafa chiara , aerofa.

Een aangenaam, vermakelijk, betoverend,bekoorlijk

huis. Unacafapiacevole ,grata , incantatrice, attra

[bente.

Gaaf, fterk , wel gehouden , of onderhouden huis .

Una cafa buona , forte , ben tenuta.

Een huis dat vervallen , nederſtorten zal . Una caſa,

checaderà.

Een huis metbofchadie omringt. Unacafa circondata

conbofchi.

Een huis in ' t midden van de boomen gelegen. Una

cafafabricatafi agli avbori.

t'Huis in huis. A cafa , incafa.

Hyis in huis. Egli èin cafa.

In myn huis. Incaſamia.

In ons huis. In cafa noftra,

Hywas aanuwhuis,by u.Egliera acasa voftra,davoi.

In een huis fchuilen,verborgen zyn. Effere nafcoftoin

unacafa.

Waarhoorgy t'huis ? Dadovefiete ?

Een huis maken,bouwen . Fabricare, edificareunacafa.

Buiten zynhuis zyn , daar verre van daan zyn . Eſſere

fuori dicafafua.

Een
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Een huis uitbreiden. Allargare una casa.

Zyn huis verlaten. Lafciare , abbandonare lafua caſa,

andarfenedicafa.

Naar zynhuis wederkeeren, te rug gaan . Ritornare a

Tehuis blyven. Reftare incafa.

Het huis gaat open , word geopent. Lacafafi apre ,

vienaperta.

[ cafa.

Partire dalla cafa di

In huis treden, gaan. Entrarein cafa.

Iemand uit zyn huis houden, weren, van zyn huis af

jagen. Cacciare alcuno dicafa.

Uit zyn vaders huis vertrekken.

fuopadre , lafciarela cafa paterna.

Gybewaartuwhuis. Voifate la guardia allacafa.

Daar is geen menſch oflevende ziel in huis. Non vi è

buomo , ò anima nata in cafa.

Dit huis ofhuisgezin is vervallen ,

cafa , òfamiglia è caduta , ruinata.

Een huis met een anders geldgekogt. Una cafa com

prata coll' altruidanaro.

bedorven . Quefla

Iemandaan zyn huis noodigen , verzoeken. Invitare

alcuno acafafua.

Uit den huis gaan. Ufcire , andarfuori di cafa.

Een huis onder de voetwerpen. Atterrare una cafa.

Ik zal aanſtonds t'huis zyn . Saròfabito acafa.

Neemthem inuwhuis . Pigliatelo incafa voftra.

Het zal wonder , ofvreemt zyn , zoo hy niet t'huis is.

Saràmiracolofe non è incafa.

Daar is nogwyfnog wyfs gelyke in huis. Non vi èin

cafa nedonna, ne lafuafimiglianza , non vi èdonnane

cofa fimileadonnain cafa.

Men geeft hemverlofom naar huis te gaan. Seglidà

licenza di andare acafa.

HUISBEWAARSTER. Cafiera , guardiana della cafa.

HUISBLAS , ofvislym. Colladipefce.

HUISBORD , ofuithangbord. Infegna.

HUISBRAAK. Rotturadicafa.

HUISBREKER , die huisbraak doet. Ladro, cheper HUISKA PEL . Oratorio in cafa.

HUISKNEGT..Servitore.entraruiarubbare , rompe lecafe.

HUISBRIEF. Bigliettodi cafa d'affittare.

HUISDROP. Grondaia.

Een huisgezins hartzeer , droefheid. Tristezza do

meftica.

HUISGOD. Dio penate. Dien de Ouden aaubaden ,

gelovende dat ieder huis een huisgod had.

HUISGODE N. Deipenati.

Huisgodendragende. Cheporta i deipenati.

De huisgoden onteeren. Profanare i deipenati.

HUISHEER. Ilpat: one , ilfignore di casa.

HUISHOUDEN , huishoudinge . Cofe domeftiche.

Zynhuishouden waarnemen. Havercura dellefueco

fe domeftiche.

HUISHOUDER. Colui , che hacura dellacaſa , dfa

miglia.

Een huishouder , een beſtierder van een huisgezin.

HUISGENOOT. Domeftico.

Eenhuisgenoot , of knegt. Unfamigliare.

De dood van een huisgenoot. La morte di unfami

[gliare.

Die iemandshuisgenoot is . Cb'è famigliare di alcuno.

Hy is ons huisgenoot , van ons huisgezin. Eglièdè

[ noftri.

HUISGEZIN , huishoudinge. Governo di cafa . Het

betekent ook huisgenoten , het volk ofgevolgvan

eenhuis. Famiglia.

Het goed , demiddelen van een huisgezin . I beni do

meftici.

Iemandvan 't huisgezin . Alcuno dellafamiglia.

Zyn huisgezin verryken , vermeerderen. Ampliare

lafuafamiglia.

Een lyfte of rolle maken van huisgezinnen , ender

zelver goederen , of middelen. Far un rolo della

gentedicafa , diunafamiglia edèfuoi beni.

De vader of 't hoofd eens huisgezins. IlPadredifa

miglia ilcapo di cafa.

TOM. II.

Economo.

Een goed huishouder. Un' bravo economo.
HUISHOUDINGE

, huishoukunde. Economia.

Goedehuishoudinge . Buona economia .

Huishouding , dat van huishoudinge handelt , of

fpreekt , huishoudingkundig. Economico.

HUISHUUR. Pigione dicafa.

HUISJE. Cafetta.

Het huisje daar de vrugt , ofhet zaad van een gewas

in is. La cafella , o bottone , in cuifi confervano lefe

[menti.

Het huisje van een flek of ſchildpad. La cafadi una tar

taruga , d lumaca .

Een huisje , ofkasje. V. Kasje.

Een huisje , ofhut . V. Hut.

't Geen zyn huisje draagt. Cheportafeco lafuacafa.

Gelykflekken , fchildpadden , enz.

Het huisje daar een graankoren in legt. Gufcio, fcor

za,checopreilgrano.

Op 'thuisje zitten , kakken. Cacare.

Verlof om op ' t huisje , kakhuis , te gaan. Licenza

di andaracacare.

HUISLIEDEN , boeren. V. Boeren.

HUISLOOK. Sempre viva.

HUISLUIDEN. Gente ruftica.

HUISMAN. Un ruftico. V. Boer , enz.

Op zyn huismans. Allaruftica.

HUISMOEDER. Madredifamiglia.

HUISRAAD. Mobilidicafa.

Slegte huisraad . Poveri mobili.

Huisraad van een landman oflandhuis. Mobili villa

[reccii.

Een huis met huisraad voorzien , opſchikken. Pre

vedere unacafadi mobili.

HUISSELIJK. Domestico , cafalengo , cafareccio.

Die zyn huiffelyke zaken verloren laat gaan. Lafciare

andareperfe lefuecofe domeftiche.

Huiffelyk , zuinig. V. Zuinig , enz.

HUISSLANG. Bifcia.

HUISTIMMERMAN. Muratore.

HUISVADER. Padre difamiglia.

HUISVESTEN, huiveftinge geven. Albergare , al

loggiarealcuno, dar albergo ad alcuno . V. Herbergen ,

[enz.

Gaften,
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Gaften , of vreemdelingen huisveften. Daralbergo a

Foraftieri.

HUISVESTINGE, ofherberg. Ofteria.

Het regt van huisvestinge by een vriend . Ofpitalità.

Byiemand huisveftinge hebben , te huis gaan leggen.

Andareadalloggiare daalcuno.

HUISVROUW. Moglie , conforte.

Een tweede huisvrouw . Seconda conforte.

Een heerfchappy voerende huisvrouw. Unaconforte

imperiofa.

Zyn huisvrouw verftoten , laten varen. Repudiare la

conforte.

Een huisvrouw opdringen , doen nemen. Farpren

der moglie.

Myn huisvrouw is te huis nu zeer op my verftoort.

Miamoglie è adeffomoltofdegnatameco.

Hy fpreekt van zyn huisvrouw. Egliparla difuamo

[glie.

De huivering van dekoorts. Ilfreddodellafebbre.

HUIZEN , huisveften. V. Huisvesten , enz .

Huizen digt bydenanderen ftigten. Fabricarcafel'u

naappreſol'altra.

Een blok huizen , of een huis 't welk rondom enal

leen in ofop zyn eigen muuren ſtaat , en waar rond

om ftraaten zyn. Una cafa ifolata.

De huizenvaneen ftad . Le cafe diunacittà.

Naaft malkander ftaande huizen. Cafe contigue.

Huizen die goede koop verkogt zyn. Cafe vendute a

buonmercato.

Halfverwoefte , vervalle huizen. Cafemezedeferte ,

cadute.

Huizen van flegt timmerwerk. Cafe di cattivi mate

[riali.

Twee huizen agter een bouwen. Fabricare due cafe

Punaappreffol'altra.

Huizen hemelhoog bouwen. Fabricar cafe altefino

Hukken , gaan zitten. V. Zitten , enz.

HUL, ofHull, een ſtedeken in Engelant. Nomedicittà.

HULDE , manfchap van den leenman aan denheer. Le

foldatefche , checontribuifce ilfeudatarioalfuofignore.

Hulde , getrouwheit . V. Getrouwheit.

HULDGIFT E. lldono delFeudatario.

HULK, ofkoopvaardyfchip. Navemercantile.

HULLEN , opfchikken. V. Opfchikken , enz.

HULP. Ajuto.

alcielo.

De huizen omver halen , tot den grondverdelgen ,

verwoeften , vernielen . Spianare lecafe.

Eenige huizen in eigendom eiffchen , vorderen. Pre

tenderelaproprietàdi alcunecafe.

HUKKEN,nederhukken . V. Nederhukken , ofbuk

ken , enz.

Verzoekingevanhulpe. Supplicamentodi ajuto.

Hulp medebrengende. Cheporta ajuto.

Dat hulpetoegebragt heeft. Che ba ajutato.

Tot hulp gezonden , ofgekomen . Mandato , è venuto

inajuto.

Hywenscht,verzoekt haar ernstig tot een huisvrouw.

La dimandacongran caldezzaper moglie.

HUISVROUWTJE. Donnicciuola.

HUISZOEKING E. Inquifitione.

HUIVE, ofhulzel . V. Hulzel .

Een huive , of kap. V. Kap.

Hulp gebrek, van doen , of van nooden hebbende.

Bifognofo diajuto.

Met ofdoor uwe hulpe. Colla tua virtù.

Een huive , ofhairfnoer. Una treccia di capelli.

Een huivevaneen wagen. 1lbaciledi una bilancia.

Eenkleine huive, ofvrouwenhoofbandofdock.Una

piccola benda da donna.

HUIVEREN , beven. V. Beven , enz.

Met Gods hulpe. Coll' ajuto di Dio , coll' ajuto divino.

Te hulpkomen , helpen. V. Helpen , enz.

Om hulp roepen , bidden. Chiamare , efclamareajuto.

Hulp verzoeken . Dimandar ajuto ,fupplicaredi ajuto.

Zeer om hulpe roepen. Eſclamar ajuto.

Om hulpſchreeuwen. Gridare accorrbuomo.

HUIVERIG. Freddo , gelido. Sprekende van den Myn hulp is verzogt. Si è dimandato ilmio ajuto.

wind, plaats, of ' t weder , enz. Iemands hulp verzoeken , bidden. Dimandare l'ajuto

Huiverig , koud. V. Koud , enz.
di alcuno.

Vaneenhuiverige gefteltenis , huiver ig . Frigido.

Huiverig zyn van de koortfe. Haverilfreddodellafeb

HUIVERIGHEID. V. Koude , enz. [bre.

Hulpe van geld . Ajuto di danari .

Een zeer kragtige , magtige , aanzienelyke hulp. Un

fortiffimo , potente, confiderabile ajuto.

Vrywillige hulpe . Ajuto volontario.

Onnutte , onvoordeelige hulpe. Un' ajuto vano , inu

[tile.

Hulp uit iets trekken . Cavare ajuto da qualchecofa.

Eenige hulp van nooden hebben. Haver bifogno di

qualche ajuto.

Zynhulp aanbieden , opdragen. Offrireilfuo ajuto.

Zyn hulp aan iemand belooven , verzekeren . Pro

mettere ad alcuno il fuo ajuto , afficurare alcuno del

fuoajuto.

Iemand van hulp ontblooten , berooven. Spogliare ,

privare alcunodelfuo ajuto.

De hulpe der Goden daar ondervinden. Riconofcerui

l'ajutodivino.

De krygsknegten der hulptroepen. Soldati dellemilitie

aufiliarie.

HULPMIDDEL , geneesmiddel. V. Geneesmiddel,

Genezen , enz.

HULPTROEPEN, hulpbenden. Militie auffiliarie.

HULPSAAM. Auffiliare.

HULSEL. Cuffia.

Hulfel , vercierfel. Adornamento.

Een hulfel , of kap. V. Kap.

HULST , fteekpalmboom . Rufco , Alberofalvatico.

HUMEUR, een onduitſch woord, V. Aart.

Een ongemakkelyk humeur, daar niet wel mede is

om te gaan. Una natura auſtera , intrattabile. V.

Aart , enz.

HUNKEREN. V. Honkeren .

HUPE , een vogel alzoogenaamt. Bubbola uccello , che

baunpocodi crefta.

HUP
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verbroken ſtaat te worden. Un matrimonio dipoca

durata.

Heiligeinftellinge , reinheit van ' t huwelyk. Lafan

timonia delmatrimonio.

Het huwelyk niet deelagtig , dat is ongetrouwt. Non

congiuntoin matrimonio.

HUPPELEN, fpringen . Saltellare. V.Springen,enz . Een huwelyk van een korte duurzaamheid , dat ras

Huppelen , danfen. Danzare , ballare."

HUPPELENDE, fpringende. Saltellante.

Al huppelende , al fpringende. 4 Salti.

HUPSCH, bevallig. V. Bevallig , enz.

Hupfch , beleefd. V. Beleefd , enz.

HUPSHEID , beleefdheit. V. Beleefdheit , enz.

HURTEN, tooten . V. Stooten , enz.

HUSPOT. Carne cottacon brodo.

Tot huspotkappen. Tritare , minuzzare.

Tot huspotgekapt. Minuzzato.

HUSSELBEKERTJE , een bekertje om dobbel

fteenen mede te werpen. Cornettodagiuocar a dadi.

HUSSEN, fchudden. V. Schudden , enz.

HUSSEN , omroeren . V. Omroeren.

HUT, hurje. Capana.

Een vrouw van ' t huwelyk methaarman geſcheiden.

Unadonnapartitadafuo marito.

Een dogter , of vrouw ten huwelyk beloven. Pro

mettereunafanciulla , o donna in matrimonio.

Een flegt huwelyk doen. Fareun cattivo matrimonio.

Zyn dogter aan iemand tenhuwelyk beloven, geven,

toeftaan. Promettere , concederejuafigliuola in ma

trimonio adalcuno.

Eenboerehut , hutje . Una capana da contadini.

Een hut, ofloosje . Loggia , cafupola.

Een flegte geboudehut. Una vilecapanuccia.

HUTBEWAARSTER. Cheba curadella Capana.

HUTSELBEKERTJE. V. Huffelbekertje.

HUTSELEN , fchudden. V. Schudden , enz.

Hutfelen, omroeren. V. Omroeren , enz.

HUTTEN , van harders , enz. Capanedipaftori&c.

Huttenfpannen , opflaan . Farecapane.

HUUR, huuringe . Pigione.

Huurdie menverwoond. Lapigione, chefipaga.

Huur , loon. Stipendio , falario , mercede.

Tehuurgeven , verhuren . Dareapigione.

Tehuurgegeven. Datoapigione.

De jaarlykle huur , de koften van een jaar huur van

eenhuis. Lapigione annuale di una casa.

HUURDER. Che affitta.

Een huurder van eenhuis. Cheaffitta una casa.

Een huurder , ofpagter. Appaltatore digabelle.

HUUREN. Affittare.

Wederhuuren. Riaffittare.

Iets huuren. Affittarequalchecofa .

Iets van iemand huuren , te huur nemen. Affittare

qualchecofadaalcuno.

HUURHUIS. Cafa d'affittare.

HUURKAMER. Camera d'affittare,camera locanda.

HUURLING , ofloontrekker. Mercenario.

HUURSTERvan een huis. Affittatrice di una cafa.

HUURTONGE , ofgehuurde wellprekendheid.Lin.

gua d'affitto, cheparlaperchi lapaga.

HoWBAAR, bequaam om een man te trouwen. Nubile.

HUWELIJK. Matrimonio.

Eenhuwelyk , ofbruiloft. Nozze.

Het huwelyk, huwelyksband . Vincolo matrimoniale.

Eenhuwelykmet twee vrouwen. Bigamia.

De Godin , ofbeftierfter van 'thuwelyk. La dea Pro

[nuba.

Van'thuwelyk daar toebehoorende . Matrimoniale.

Eenten huwelykbeloofde. Spofo.

Een ten huwelyk verzogte en beloofde dogter , of

vrouw. Unafanciulla,ò donnapromeſſa in matrimonio.

Eengoedhuwelyk. Un buon matrimonio.

Eenhuwelyk zonder behoorlyke , ofvereiſchte pleg

tigheden. Un matrimoniocontrattosenza ledovutefo

lennità.

Een huwelyk aangaan. Fareun matrimonio.

Een huwelyk ſcheiden. Disfareunmatrimonio.

Scheidingvan 't huwelyk. Divortio.

Iemand iets ten huwelykbeloven , geven. Promettere

ad alcuno qualche cofa indote.

Iemands huwelyk uitstellen , verfchuiven. Prolun

gare, ritardarelenozzedi alcuno.

Een huwelyk afbreken , fcheiden. Rompere un ma

trimonio.

Iemand in ' t huwelykwikkelen. Intricare alcuno nel

matrimonio.

Hy zal haar my tenhuwelyk toeftaan . Egli melacon

cederàper moglie.

Een huisgezin door ' t huwelyk aan den anderen ver

binden. Collegare per via di matrimoniounafamiglia

all'altra.

Een huwelyk voor iemand koppelen . Effettuare un

matrimonioper alcuno.

Zy is hem ten huwelyk gegeven. Ellaèftata dataa

lui permoglie.

Daar wasgeenhuwelyk,daar hy niet toe komenkon.

Non vi eramatrimonio , a cuiegli non poteffe arrivare.

HUWELIJKEN , trouwen. Maritarfi , ammogliarfi.

V. Trouwen . enz.

Zy is methem in den huwelykenftaat getreden. Ella

fièmaritatacon lui.

Het huwelyken. Ilmatrimonio.

Doorden huwelyken band verknogt , verbonden. Le

gatodalmatrimonie.

HUWELIJK S. Congiugale , matrimoniale.

Huwelyksuur. Hora congiugale.

Huwelyks banden. Vincoli matrimoniali.

Het huwelyks bed. Letto congiugale.

Een huwelyks digt. Verfi epitalamici.

Huwelyks Goden. Dei congiugali.

Huwelyks goed geven. Dareladote.

Huwelyksgoed. Dote.

Huwelyks fchat of goed , ' t geendebruidegom aan

debruidfchenkt. Idoni , che fa lofpofo allafpofa.

Van't huwelyks goed,ofdaar toebehoorende.Dotule.

Een dogter die haar huwelyks goed ontfangen heeft.

Unafanciulla , che ha ricevuto lafua dote.

Een dogter zonder huwelyks goed . Unafanciullaſen

zadote.

Geen huwelyks goed hebbende. Indotato.

002 Huwe



292 JAA. JAG.JA. JA A.

Huwelyks verbond. Legame matrimoniale.

Huwelyks toorts offakkel. Face nuttiale.

Huwelyks voorwaarden . Conditionimatrimoniali.

I.

JA:
Ja dog. Certofi. Spotsgewys.

Ja ook, ja zelf. Anzi.

Ja ook zelf, insgelyx . Anco , parimente.

JAAGSTER, Liefhebſter van dejagt. Cacciatrice.

JAAR. Anno.

Van eenjaar , een jaar oud , of ' t geen in een jaar ge

groeit is. Diun anno.

Die eenjaar oud is. Che ha un anno.

Ieder jaar , alle jaar. Ogni anno.

Een halfjaar. Mezo anno.

A. Si.

Van een half jaar. Di mezo anno.

Vanditjaar, van dit jaar gemaait, geplukt , gemaakt ,

enz. Diqueft'anno. Van koren , vrugten , enz . ge

[ fproken.

Van, ofin ditjaar. In questo anno.

Datieder derdejaar geviert word. Che vien celebrato

ognitreanni.

Jaarlijks inkomen. Entrato.

JAARLOON. Stipendio annuale.

JAARMARKT. Fiera.

Van eenjaarmarkt , daar toe behoorende. Difiera.

Des daags na dejaarmarkt. Ildi doppo lafiera.

JAARTANDEN. I denti dè quadrupedi, da qualifi co

nofcelaloroetà.

cli- JAARWET, een wetdie dejaren bepaalde , wanneer

iemand in openbare bedieningen mogt worden aan

genomen. La legge , che determina di quanti anni uno

pola venir affonto alle dignità.

JAGEN , ' t vermaak van de jagt nemen. Andar alla

caccia , cacciare.

Eenjaar lang duren , leven. Durare un'´anno.

Het drieënzeftigste jaar van iemands leven L'anno

materico. Gemeenlijkgenaamt het moordjaar, waar

in men zegt dat de meeſte menfchen sterven , als be

helzende zevenmaal negen. V. Dit woord verder op

Ouderdom.

Binneneen jaar , van nu af in een jaar. Fra un anno ,

in unanno.

Hetjaar voorby zynde. Paffato l'anno.

In het duizendítejaar. L'anno millefimo.

Op 'teinde van ' t jaar . Alfine dell' anno.

Het zefte jaar. Ilfefto anno.

Een geheel, ofgantſchjaar. Un pieno anno.

Hetdertiende jaar. Il decimo terzo anno.

Verledejaar , het laatſte jaar voor dit. L'anno paſſato.

Omtrent het einde van het vyfde jaar. Verfoilfinedel

quintoanno.

Een jaarboek. Annale. meervoudig.

Iets in een jaarboek (chryven . Scrivere qualche cofa

negliannali.

Jaarboeken. Annali.

Vanjaarboeken , ofdaar toebehorende. Cronico.

Een kendervan jaarboeken. Cronicbifta.

Eenſchryvervanjaarboeken. Cronografo.

Boerfche , plompe , flegte, onbeſchaafdejaarboeken,

Rozzi annali.

Eenmaal , eens , eene reisin een jaar.Una volta l'anno.

Hetjaar is voorby. L'anno èpaffato.

Hygaat in zyn tiendejaar. Va nelfuo decimo anno.

Hy is tienjaar oud. Egli ba dieci anni.

Hetvoorlede , voorgaande , verstreke jaar. L'anno

antecedente , l'annopalato.

Een heel koud jaar . Un ' annofreddiffimo.

Eenvrugtbaar , overvloedig, rykelijk , gezegent

Un annofertile , abbondante , ricco , felice , profpero.

Eengezondjaar , waar in geen besmettelijke ziekte is

geweeft. Un annofano , in cui non vifoneftateinfer

mitàcontagiofe.

Degematigste , zoetste tyd van ' t jaar . Ilpiù comodo

tempo dell' anno.

Nazyn negentiendejaar. Finito ilfuo decimo nonoan

no, compiti lidiecinove anni.

Het is een jaar geleden , dat enz. Epaſſato un'anno ,

è un anno , fa un anno che &c.

JAARBOEK.V. Witte tafel of Tafelbockenz.op Tafel.

JAARGETY, (Volgarmente) faifoen . Stagione.

JAARGETYDE , Jaarfeefte. Anniverfario.

Jaargetyde houden. Celebraregl' anniverſarii.

Jaargetyde der dooden. L'anniverſario de' morti.

JAARLIJKS , van een jaar, een jaar durende.Annuo.

Ook ' t geen jaarlijks gebeurt of voorvalt.

Jaarlijks , ' t geen allejaren gefchied , vanjaar tot jaar.

Anniverfario. Sprekende van een offerhande, feeft,

ofiemands verjaring.

Het jagen , jaginge , de jagt. La caccia.

Wildedierenjagen. Dar la caccia afierefelvaggie.

EenHartjagen. Dar la caccia aduncervo.

Geoeffent , ervaren , bedreven worden in 'tjagen , de

jagt oeffenen.Ejercitarfi , divenir praticadella caccia.

Jagen, verjagen . Cacciare.

Te rugjagen , dryven. Cacciare in dietro.

In een plaats jagen. Cacciar in un loco.

Verder jagen . Cacciarpiù lontano.

Uit denhuisjagen. Cacciar dicafa.

Iemand uit een plaats jagen . Cacciar alcuno daqualche

[loco.

Iemand uit een stuk lands jagen. Cacciaralcuno da una

polefrane.

Iemand uit zyn gezigt jagen. Cacciar alcuno dallafua

preſenza.

Jaaghem hiervan daan . Cacciatelodiquà.

jaar.JAGEN, haaften . V. Haaften , enz.

Iemandnaar zyn werk jagen.Cacciar alcunoal fuo la

[ voro.

Iemand naar zekere plaats dryven, jagen. Cacciaral

cuno in qualcheloco.

JAGER, een liefhebber van de jagt . Cacciatore.

Een jager van wilde zwynen. Un cacciatore di cingial .

Van een jager , ofdejagt. Appartenente acaccia , da

cacciatore.

Boeken die de jagt befchryven. Libri, cbe defcrivono la

[caccia.

Een liefhebber van de jagt zyn. Dilettarfi dellacaccia.

Van
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Van de jagt leven . Vivere della caccia.

Tot de jagt en vogelvangft zeer genegen zyn. Effere

moltodedito allacaccia, & uccellagione.

Zezynveelofdikwils op de jagt.Sonefpeffo allacaccia.

JAGTEN, haaften. V. Haaften , enz.

Jagten , iet benaarftigen. V. Benaarſtigen , enz.

JAGTHOND. Caneda caccia.

Gezwindheit van Jagthonden. Snellezzadi un caneda

[caccia.

Jagthonden leeren , bequaam maken. Ammaeftrare

canidacaccia.

Jagthonden houden. Tenere cani da caccia.

JAGTHOORN. Corno da caccia.

JAGTIG, haaftig. V. Haaftig , enz.

JAGTNET , cen net om wilde beeſten te vangen. Re

te da caccia.

JAGTPAAR D. Cavalloda caccia.

JAGTSCHIP , Jagtſchuit. Burchiello.

JAGT SPRIET. Spedoda caccia .

JAGTSTRI K. Picciola retedacaccia.

JAGTWARAN DE. Serraglio d'animali.

JAK , ofkolder . Colletto.

Eenjak ofwambais . V. Wambais.

Eenjakofborſtrok . V. Borſtrok.

Een jak ofmantel . V. Mantel .

JAKKEN , haaften . V. Haaften , enz .

JALOERS. Gelofo.

Die jaloersis. Chebagelofia.

Die jaloers is over iemants welvaren ofbequaamheit.

Invidiofo, chebagelofia dell' altrui beneftare , ò babi

[lità.

JALOEZIJE , jaloersheit over iemands geluk. Gelofia.

JAMBIJ, een koopſtad in Oostindie. Nomedicittà.

JAM MER, ellende . Calamità. V. Ellende , enz.

Het is jammer. Eda dolerfene.

JAMMEREN , ontfermen.Compaſſionare , baver com

pafone. V. Ontfermen , enz .

Myjammert. Mifa compaffione.

Jammeren , kermen. V. Kermen , enz.

Jammeren, zugten . Gemere , lamentarfi.

Jammeren, fchreijen. V. Schreijen , enz.

JAMMERLIJK , ellendig. Mifero , miferabile. V.

Ellendig , enz.

Jammerlijk , ellendiglijk. Miferamente , miferabilmen

te, colamitofamente.

ge

JAMINTZ , een ſtedekenin Duitslant , Nomedicittà.

JANKEN, fchreijen . V. Schreijen , enz .

Janken , baflen. Latrare , abbaiare . Van honden

[ fproken.

Janken of keffen gelijk een Vos ofHond . Gannire.

JARNER.Latratore , latrante. Van den God Anubis

gefproken , dien men meteenhonde kop verbeelde.

baffinge van een hond. Latrato.
JANKINGE,

Jankinge van een Vos ofHond. Gannito.

JANOWITZ , een ſtedeken in Duitſland. Nomedicittà.

JAPAN, ofJapon , een land in Afië . Giapone.

VanJapan, fJapon , Japaních,ofJaponfch.Giaponefe.

Japan . Giapone. Een Eiland aan den kant van Ooſtin

JAREN. Anni. V. Jaar . [ dien .

Hoogvan jaren worden.Invecchiare , caricarfidianni.iare , ca

Hooge jaren , ouderdom . Vecchiezza , vecchiaia.

Hoog vanjaren , veel jaren hebbende. Molto vecchio ,

carico d'anni , annofo.

Zoo hoogvan jaren. Tantovecchio.

Teederejaren , eerſte jaren van ' t leven. Tenera età ,

tenerianni.

Vandeteedere jaren af. Sino da tenerianni.

Vangelijkejaren , evenoud. Coetaneo.

Allejaren. Tuttigl'anni , ogni anno.

De tyd van tweejaren. Il tempo di due anni , biennio.

Van tweejaren, tweejaren oud . Didue anni .

Alle tweejaren. Ognidueanni.

Tweejaren geleden , den tyd van tweejaren. Duean

nifono , dueannifà.

Om de twee jaren. Ognidueanni.

De tyd van drie jaren. Iltempo di treanni.

Drie jaren oud , van drie jaren . Ditre anni.

Driejaren vervullen, oud zyn. Haver compito i trean

De tyd van vier jaren. Iltempo diquattro anni.

Deouderdom van vier jaren. L'età di quattroanni.

Vierjaren oud. Diquattro anni.

[ni.

Bynaofmaar vier jaren oud. Quafi di quattro anni.

Vierjaren oud zyn. Haver quattro anni .

Vierjaren te voren . Quattro anniprima.

De tyd van vyfjaren . Un luftro , il tempo di cinqueanni.

Van vyfjaren , vyfjaren oud. Dicinque anni.

Dat alle vyf, ofom devyfjaren eens , of van vyf tot

vyfjarengefchied. Chefuccede ogni cinque anni.

Van zevenjaren , zevenjaren oud. Difette anni.

Detyd van tien jaren. Iltempodidieci anni.

Vantien jaren , tienjarig Didiecianni.

Hy is overdetien jaren oud.Egliba più di dieci anni.

Hy is over de veertien jaren , ofhy is al een vrijer.

Eglibapiù diquatordici anni , ègia unbuomicciuolo.

Hy heeft honderd jaren bereikt. Ha compito i cento

[anni.

Vangrooter ofhooger jaren , ouder . Dipiùgrave età ,

più vecchio.

Meerder jaren hebbende . Havendopiù anni.

Meerjaren hebben dan een ander. Haverpiù anni diun

[altro.

De jaren verlopende, voorbygaande. Paſſandogli anni.

Vafte jaren, ofmannelijke ouderdom . Etàvirile.

Hoogejaren. Etàfenile , etàgrave.

Aangroeijende , toenemendejaren , ofaankomende

ouderdom. Etàcrefcente.

Aangename , vermakelijke , jeugdige jaren. Anni

piacevoli , gli annidellagioventù.

Snelle , ras voorby loopende , verftreke jaren. Anni

[fugaci.

Een lange reeks van jaren . Una lungaferie d'anni.

Derjaren zat zyn . Efferefatiodi anni.

Inzoo veele jaren. In tanti anni.

Eenzeer groot getal van jaren.Ungrannumero di anni.

Wy zyn van die jaren. Noifiamodiquesta età.

Zynjaren op zekere plaats doorbrengen .Menare ifuoi

anniin certo loco.

Iemand jaren toerekenen , toevoegen . Contare , ac

crefceregli annidi akuno .

Díc in't bloeijen en de kragt van hun jaren zyn , in
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hun beſtejaren. Quelli cheſononelcrefcere , e nelvi

gorede' loro anni.

Zwak door zyn hooge jaren. Debole per ifuoi molti

JARIG, bejaart. V. Bejaart. [anni.

JAVELYN. V. Schigt , enz.

JBBR, een vloed in Spanje. Ilfiume Ibero.

IBERIE , een geweft in Afië . Iberia . Tans Georgie

IEBENBOOM. Taffo arbore. [genoemt.

ILDER. V. Yder.

JEG ENS. Verfo. Ijdelheit, ledigheit. Vacuità.

JEGENSTAANDE , hoewel. Benche , fe bene, ancorache. Ijdelheit , verwaandheit . Boria , jattanza.

JEGENWOORDIG. V. Tegenwoordig.

IEMAND. Alcuno.

IJDELIJK , onnutrelijk. Vanamente.

Ijdelijkfprekende. Vano nel parlare.

Indieniemand . Sealcuno.
Ijdelijk , te vergeefs. In vano , in darno , per nul

la , di bando.Iemand van ons drie. Alcuno di noitre.

JEMY! Obi , abi ! IJDER. Ogniuno.

Ijder ding. Ogni cufa che.

Aanijder een. Adogniuno.

IJGELIJK. V. Ijder.

JIGT. Gotta.

Jigt aan de handen. Chiragra.

Jemy is 't mogelijk ! Abi , abi ! èpoffibile !

Jemini ! Cappita !

JENEVERBEZI E. Bacche diginepro.

JENEVERBOOM. Ginepro , arbore.

JERUSALEM ,de Hoofdstad van Judea. Gerufaleme.

VanJerufalem . Di Gerufaleme , Gerofolimitano.

JESUPOL , cen ſtedeken in Polen. Nome di città.

lers , ofeenigezaak. Qualchecofa.

JEVER, een stedeken in Duitslant . Nome dicittà.

JEUGD. Gioventù.

Die met jigt aande handen gequelt is. Chiragrofo.

Jigt inde kneukelen der handen. Chiragra negli articoli

dellemani.

Dejeugd , ouderdom die na de kindsheit komt. Ado

Teederejeugd. Tenera età. [ lefcenza.

Bloeijen in jeugd,jong zyn. Fiorire efferful'fioredell'

Het bloeijen van dejeugd . Ilfioredell' età. [età.

In ' tbloeijen vanzynjeugd . Sulfiorire dellafua eid.

Van zyn teederejeugdaf. Dallafua tenera età , dalla

[culla.

In d'eerfte hitte , of het eerfte bloeijen vande jeugd.

Nelprimo calore dellagioventù.

t'Zedertzynjeugd. Fin dallafuagioventù.

Het vyer,de hitte van de jeugd. Ilfervore dellagioven

3

[tu.

Uitgeleze , uitgezogte jeugd , de uitgekipte bloem

van de jeugd. Gioventù eletta , fcielta.

Hyis zyneerfte jeugd voorby. Egli èfuori dellagioven

[ tù.

De jeugdbeginnen teonderwyzen. Aprirfcuola, com

minciare ad amaeftrare lagioventù.

Dehitte en driften van de jeugd zyn nu al bedaart, ge

matigt , voorby, het hollen van de jeugd is over. I

calorgiovanile fiètemperato.

JEUGDIG , vandejeugd, dejeugd voegende .Giovanile.

Wederjeugdigworden. Ringiovenire.

Zigjeugdighouden. Mantenerfi in etàflorida.

JEUGDIGLIJK , gelijk dejeugd. Giovenilmente.

JEUKEN, jukken . V. Jukken , enz.

Jeuken, verlangen . V. Verlangen , enz.

IEWERS. V. Ergens.

IJD. IJG. JIG. IJK. IJL. IJR. IJS.

Ijdel , vergeefs. Vano.

Ijdel , vergankelijk. Labile. Van vermaakgefproken.

Ijdel , verwaand , opgeblazen. Boriofo , jattante.

Ijdel of ledig maken. Vuotare, vacuare.
Ijdel ofdun maken. Schiarire.

Ijdele praat. Vani difcorfi.

IJDELDARM, ofvraat. V. Vraat , enz .

D&LHEDEN , ledige dingen . Cofe vane.

IJDELHEIT. Vanità.

IGG , eenſtedeken in Duitslant. Nomedi città.

IJDIL, onnut. Inutile , vano.

Ijdel , ledig. Vuoto , vacuo.

Ijdel , ledigding. Inane.

Halfijdel , ledig. Quafi inane.

Ijdel , ofligtvaardig. Leggiero.

Jigtindeheupe . Sciatica.

Die de jigt heeft in de heup. Chepatifce lafciatica.

Jigt aan de voeten . Podagra.

Jigt aan de voeten hebbende , de jigt onderworpen.

Podagrofo , gottofo.

Voeten , daar dejigt in is. Piedi gottofi.

Met jigt aan de voetengequelt zyn . Effer amalato di

podagra.

Geweldig met de jigt gequeld zyn. Effere tormentato

dallagotta.

Zyn jigt is zoo pynlijk ofſcherp niet. Lafuapodagra

non ètantopennofa , ò acuta.

Dejigt . Lagotta.

Jigt ofpyn door alle de leden. Gottaarticolare.

JIGTIG , metde jigt gequeld. Gottofo.

IJKEN. Bollare.

| IJK MAAT. Archetipo di una miſura.

IJKMERK. Bollo.

1JxWOLLE. Lana porca.

IJL. V. Haaft.

Datin der ijl gefchied . Tumultuofo. V. Haaft , enz.

IJLHOOFDIG , uitzinnig.Teftarde. V. Uitzinrig , enz.

Ijlhoofdig , gek. V. Gek , enz.

IJRLAND, een rijk aan de kroon van Engelant be

hoorende. Irlanda.

IJ s . Ghiaccio.

Van ijs , ijsagtig. Frigide. Van landen onder de af

punten gefproken .

Tot ijs veranderen , ftremmen. Agghiacciarfi.

Het ijs doenfmelten , dooijen. Diffare ilghiaccio.

Door ijs geftremt, bevrozen. Agghiacciato.

Op't ijs dauzen, fpringen. Saltarefulghiaccio.

IJSBAAN. Sentiereagghiacciato , dfulghiaccio.

IJSDRUP. Gocciaagghiacciata.

IJSGRAAUW. Ceruleo.

IJSKEGEL. V. Ijsdrup.

IJs
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IJsxOUT. Freddo come ilghiaccio , freddiffimo.

IJSLAND , een eilandjin de Noordzee , Denemarken

toebehoorende. Nomed'fola.

IJSLIJK, fchrikkelijk . Horrendo , borribile,borrido,

Ijflijk , gruwzaam. Nefando.

Zeer ijflijk , fchrikkelijk. Horridiffimo.

Ijflijkomtezien. Terribile di vifta.

Ijflijke dingenfprekende. Parlando cofe terribili.

IJSLIJKHEIT , fchrik. Horrore.

Ijſlijkheit , ſchrik aanbrengende. Horrido, cheapporta

[ borrore.

Deijflijkheit van eenfchelmftuk. L'borridezza di un

misfatto.

IJSSEL, een rivier in Nederland. Nome difiume.

IJssoor. Efopo , berba.

IJSSOOPWYN. Vinocon infufione di efopo.

IJS VOGEL. Alcione.

IJVER, vlijt. Zelo , diligenza.

Ijverom iets tedoen, of bekomen . Curadifare, dotte

nerequalchecofa.

Ijver, naarftigheit. Diligenza.

Ijver , ernſt. Avidità.

Ijver, nayver, nyd. Invidia.

Eengrooten ijver tot iets, ' t geen de natuurheeft gege

ven. Unagrandeinclinatione verfo qualche cofa, che la

natura ba dato.

IJV. IJZ.IKA. ILE. ILI. IMB. IMM. &c. 295

IJVERZIEK. V. Jaloers.

IJ VOOR. V. Elpenbeen .

IJZEN, fchrikken. Haver borrore, paventare. V.

Schrikken , enz.

caldamente.

Ijzen , vriezen. V. Vriefen , enz.

IJZER. Ferro.

Hard ijzer. Rigido ferro.

Hardheit van 't ijzer. Ladurezzadelferro.

Van ijzer , tot ijzer behoorende. Attenenteaferro,

ferrino.

Van ijzer , van ijzer gemaakt. Fattodiferro , diferro.

Met ijzer beflagen. Ferrato.

Met ijzergewapend. Armatodiferro.

Vanvoorenofaandepunt met ijzer beſlagen. Ferrato

allepunte.

Konft van in ijzer te werken. L'arte dilavorare ilfer

ro, artefabrile.

Het ijzer weder in ' t water enz. fteeken. Immergere

di nuovoilferro nell' aqua&c.

IJZERGEREEDSCHAP , ijzertuig. Ferramento.

IJZERGRAAUW. Rugginofo.

Ijzergraauweverwe. Color di rugginediferro.

IJZERGROEVE , Ijzermyn . Mina diferro.

IJSERHARD , Ijzerkruid. Verbena , berba.

IJZERHARTIG , ongevoelig. Diferro.

IJZERLIJM. Colla diferro.

IJZERROEST. Rugginediferro.

IJZERSMID. Fabro.

IJZERVARKEN. Riccio, animale.

IJZERWERKERS, Arbeiders in ijzergoeven.Fabri.

IJZING. Agghiacciamento.

Ix. lo.

Ikzelf, ik in perfoon. Ioftello , io inperfona.

Een tweede ik. Un'altro io.

Ijverin ' t fpreken. Caldezza nelparlare.

Grooteijver om eer tebehalen , in te leggen. Grande

zelodigloria,difarfibonore.

lets met ijver betragtende. Procurando qualche cofacon

Ijveraanwenden. Attendere con applicatione . [zelo.

Iets met ijver betragten. Procurarequalche cofa con zelo.

Iets met grooten ijver doen. Fare qualche cofa congran

[zelo.

Iets met ijverdoen , haaften. Far qualche cofa con ca

lore , infretta.

Metijver , vlijtiglijk. Attentamente.

Metijver , naarftiglijk. Diligentemente.

Met ijver ofernst. Inftantemente.

Met grooten ijver , ernſt . Rapidamente. Van eenreden

gefproken.

Metgrootenijver , heviglijk. A gara.

Metijver, vyeriglijk. Ardentemente ,

Met ijver , zorgvuldiglijk. Zelantemente.

IJVERAAR, ofte nayveraar. Emulo.

IJVEREN. Zelare.

IJVEREN, naarftig zyn. V. Naarftig zyn , enz.

Ijverenom iets te bekomen. Afpirare a qualchecofa.

Tewetenlof, waardigheit , voordeel enz.

IJVERIG, vlytig. Attento, diligente.

Ijverig , begeerig. Avido.

Ijverig, voortvarend. Prefto.

Ijverig , naarftig. Diligente.

Ijverig , hevig. Ferovorfo.

Ijverigals ' t geentyd is , of geen pas geeft. Diligente

fuorditempo , quando nonfabifogno.

Eenijveriggemoed. Un animo attento , applicato.

Ijverig. Ambitiofamente.

Ijverigworden.Scaldarfi , infervorarfi.Vaneen Rede- IN

uaar , Digter , enz . geſproken.

IKARIE , een eiland inde Egeefche zee.Icaria , ifola.

ILER, cen rivier in Duitſland . Nome difiume.

ILISSUS,een rivier in 't land van Athenen.Nome difiume.

IMBORST , aart. V. Aart.

IMMERS , Voor't minste. Almeno.

Immers , ja trouwens. Certamente.

IMOLE , cen ſtad in Italie. Imola , nome dicittà.

Deinwoonders van Imole. Imolani.

IM POST , tol. Gabella.

IN. In.

In , binnen. Dentro.

INADEMEN. Refpirare.

Dat meninademen kan . Refpirabile.

IN BEELDEN. Imaginare , figurarfi.

Dog ik beelde my deze dingen in. Maiom' imagine

questecose.

INBEELDENDE , meenende. Imaginandofi.

INBEELDING E. Imaginatione.

Zyn eigen inbeeldingen volgen. Seguire lefuepropric

imaginationi.

Eeninbeeldinge. Unafantafia.

Jnbeeldinge , goetdunken. Arbitrio.

Volgens zyn inbeeldinge. Afuo arbitrio.

Zotte inbeeldingen. Scioccheimaginationi.

BIJTEN ; in iets byten . Mordere inqualche cofa.

INBINDEN , aanbinden . Legare infieme.

IN
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INBLAZIN. Infpirare ,foffiare dentro.

Inblazen , ingeven . V. Inluifteren , enz .

INBLAZINGE. Infpiratione divina.

Goddelijke inblazinge. Infpirationedivina.

INBLIJ DE, zeer blyde. V. Blyde , enz.

IN BOEL. V. Huisraad .

IN BOEZE MEN , inprenten. V. Inprenten,

INBOORLING . Oriondo , natio.

Een inboorling van een ftad , een burger. Cittadino

diuna città.

Van een inboorling , of daar toe behoorende. Di un

cittadino.

IN BOORLINGEN. Cittadini.

Eengeweft , ofvolk datde inboorlingen begunstigt,

voorftaat , bemint. Un paefe , ò una gente chefavo

rifce ifuoi.

INBOREN. Bucare , bucarare.

INBORST. V. Aart.

INBORSTIG , vlytig. V. Vlytig , enz .

INBOUWEN. Edificare.

INBRANDEN. Abbrucciare .

Ergens inbranden. Abbrucciare in qualche loco.

IN BREIJEN. Intefere.

INBREKEN. Rompere.

Inbreken , met geweld invallen. Entrare con impeto ,

e violenza , irrompere.

Tufichen inbreken . Irrompere nelmezo.

In een plaats inbreken. Irrompere in unloco.

IN BREKING E. Irruttione.

Inbrekinge , inbreuk. Rompimento.

Inbreekinge , overvloeijinge. V. Overvloeijinge.

INBRENGEN.Portar dentro , apportare, contribuire.

Inbrengen , inleiden. Condurre dentro , guidar dentro ,

introdurre.

Inbrengen , infteken. Cacciar dentro.

INBRENGING E. Contributione.

Inbrenginge , inleidinge. Introduttione.

INBREUX , ofmisdaad . V. Misdaad , enz .

Inbreuk , misbruik. V. Misbruik , enz.

Een inbreukmaken , herroepen . Rivocare.

Inbreuk , herroepinge. Rivocatione.

Een groote inbreuk van water . Voragine.

INBROKKELEN , inbrokken . Trittare , fave inpezzetti .

IN BUIGEN , inzakken. Dargiù , piegarfifotto , in

curvarfi , cedere. Gelijk een overladen balk.

Inbuigen, krommen . V. Krommen , enz.

INBUIGING E. Incurvamento. Van een balk ,

groote laft oplegt.

daar te

INDAGEN. Citare. V. Dagvaarden , enz.

INDAGTIG , Memore.

Indagtig zyn , geheugen. Arricordarfi , baver a me

moria , fovenirfi , tenere a mente, effer memore.

Een zake indagtig zyn . Arricordarfidiunacofa , tener

amenteunacofa.

Indagtigzynde, geheugende. Arricordandofi , baven

doamemoria.

Indagtigendankbaar . Memore , egrato . In geval van

weldaden .

De dagen vanzyn leven indagtig zyn . Arricordarfi, ef

fermemorede' giorni dellafuavita.

T

Iets indagtig zyn. Effer memore di qualche cofa , te

ner qualche cofa in mente.

Iemands daden , of weldaden indagtigzyn. Haverin

memoria i fatti , ò beneficii d'alcuno.

Ik ben hunniet meer indagtig. Non mi arricordo più

di loro.

Iets indagtig worden. Sovenirfi diqualche cofa.

Aan iemand indagtig worden. Ritornare in memoria di

[ alcuno.
Iemandof iets indagtig worden. Sovenivfidi qualch'

uno, òdiqualche cofa.

De eerfte dagender maanden indagtig worden. Arri

cordarfi deiprimigiorni delmefe.

Zooveele dingen worde ik niet indagtig. Nonmi arvi

cordoditantecofe.

Iemand iets indagtig maken. Suggerire qualchecofa ad

[alcuno.

Zig zelfindagtig maken. Suggerireafefteo.

Voorledene dingen indagtig maken. Far foveniredi

cofepalate.

Iemand iets indagtig maken , vermauen. Avertireal

cunodi qualchecofa.

Judagtiggemaakt . Avertito.

Een teeken ' t welk ons iets indagtig maakt , en doet

gedenken. Unfegno ramemorativo.

Ikben het indagtig . Menearricordo , l'bo amemoria.

Zoo vele vaarzen ben ik nu niet meer indagtig. Non

miarricordopiù di tanti verfi.

De gave van indagtig te zyn, het indagtig zyn. V.Ge

heugenis , enz.

INDAGTIG MAKING E. Suggerimento.

IN DA L, een ſtedeken in Zweden. Nomedicittà.

IN DEKKEN . V. Bedekken.

INDELVEN. Cavare.

INDIANEN , cen volk in Afië. Indiani.

INDIEN. Se.

Indien ooit. Se mai

Indien egter , nogtans. Seperò.

Indien niet. Se non.

Indien iemand , ofiets. Se alcuno , ò qualche cofa.

Indien niet , indien anders , anderzins. Se altrimenti.

Indien in eenige plaatfe, ergens. Se inqualche loco.

Indien ergens , ofvan eenige plaats van daan. Se in,

(d di) qualche loco.

INDIGO. Indaco.

INDOEN , infteken. V. Inſteken , enz.

Indoen , mengen. V. Mengen , enz.

Indoen , ingieten. Infondere.

INDOO PEN, indoppen , bevogtigen . Immergere.

In ' t waterindoopen , indoppen , dompelen. Inner

gerenell'aqua.

Indoopen , indoppen , verwen. Tingere.

Weder indoopen. Ritingere.

INDOOPINGE. Infufione.

IN DOUWEN. V. Induwen , enz.

INDRAAIJEN. Torcere.

IN DRAGEN , inbrengen. Portar dentro.

INDRAGING E. Portamento.

IN DRIJVEN, inflaan. Infiggere.

Metkragtindryven. Batter dentro. By voorbeeld een

fpy
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fpyker , wegge , flaak , enz .

Indryven , injagen . Cacciaredentro.

Her indryven van een beitel , ofkegge . Incaftramento

diunaaccetta.

INDRIJVINGE , inftootinge. Impulso .

INDRINGEN , doordringen. Penetrare , introdurfi ,

infinuarfi.

Ergens indringen. Penetrare in qualchecofa.

Met kragt engeweldindringen , inbreken. Penetrar

dentro conforza , e violenza .

Ongevoelig indringen. Penetrare , introdurfi infenfi

bilmente. Sprekende van een drift , of hartstocht.

Daar men indringen kan . Penetrabile.

Zigergens indringeu. Introdurfi , penetrave in qualche

[loco.

In een plaats indringen . Irrompere ,farimpetoin un loco.

Zie wel toe dat hy hier niet indringt. Guardabene ,

ch' eglinon s'introduca quà.

Met geweldin een plaats indringen . Penetrare con vio

lenza , è impetoin un loco.

INDRINKEN . Bevere.

Indrinken, opflorpen . Sorbire.

INDROEVIG , zeer droevig. V. Droevig.

IN BROOG , zeer droog. V. Droog , enz.

IN DROOGEN. Seccafi , inaridirfi.

INDRUIPEN . Inftillare.

INDRUIPING E , inzypinge. Inftillatione , goccio

[lamento.

IN DRUK , indrukkinge , inboezeminge. infinua

tione , infinuamento , impreffione.

Iemandeenindrukgeven , bewegen . Caufare unaim

preffione in alcuno.

Żyne woordengeven my een indruk. Lefueparolemi

fannoun' impreffione.

INDRUKKEN , inſteken . V. Inſteken .

INFRUITEN . Friggere.

INGAAN , intreden. Entrare, andar dentro,

Ergens ingaan . Penetrare in qualche loco.

Zafjes ingaan, influipen. Infinuarfi condolcezza.

Doeningaan , inleiden . Introdurre.

Doeningaan , binnenroepen. Chiamar dentro.

Doen ingaan , injagen. Cacciar dentro.

Een plaats daar men kan ingaan . Un loco , in cuifipud

entrare , penetrabile.

By iemandingaan , intreden . Entrare da alcuno.

In een plaats ingaan. Entrare inqualche loco.

Ingaan , beginnen . V. Beginnen , enz .

INGAANDE. Entrante.

Dat ligt ergens ingaat . Penetrativo .

INGAARDER, van fchattingen , oflaften. Effattore.

INGADERINGE. Efattione.

INGANG , intreding greſſo.

Een zeer enge , ofnaauweingang. Unoftretto ingreffo.

Een ingang , ofdeur. Una entrata , òporta.

De ingang van een huis , enz . Laporta di una cafa.

Een zafte ingang , inglippinge . Una comoda entrata.

Een kleine ingang ofdeur. Unaporticella.

Ingang , toegang. V. Toegang.

Dien menden inganggeweigerd heeft . Escluso .

Iemand den ingang beletten. Vietare , impedire l'in

grefo ad alcuno.

Dat vier ingangen heeft. Che ba quattro entrate .

INGEBEELD. Imaginario.

INGEBLAZEN , opgeblazen . Gonfiato , infpirato

INGEBONDEN, aangebonden. Incurvato.

Ingebonden , gefloten . Riftretto.

INGEBONDENHEIT. Continenza.

INGE BORFN , ingefchapen . V. Ingefchapen .

INGEBOUWD. Edificato.

INGEBRAGT. Condotto . In een wagen , ſchip , enz.

Van buiten ingebragt . Portato , condotto dafuori.

Vanverre ingebragt . Condotto da lontano .

Door iemand ingebragt , in agtinge gebragt. Portatą

in iftimadaalcuno.

INGEBRAND. Abbrucciato , adufto.

INGEBREID. Inteo.

INGEBROKT . Trittato , minuzzato.

INGEDAAN , ingefteken. V. Ingefteken.

INGEDOLVEN. Incavato.

Indrukken , inprenten , inperffen . Imprimere.

Indrukken , inboezemen . Infinuare.

Doordenatuur indrukken,ingeven . Connaturalizare .

Iemand iets indrukken . Inculcare qualche cofa adal

[cuno.

Iers in de gemoederen indrukken. Imprimere qualche

cofa negl' animi.

INDRUKKINGE , indruk. Impreffione.

INDUWEN. Comprimere.

Met kragt induwen . Comprimere conforza.

Iuduwen, inftampen. Incavarepeftando.

Induwen , infteken . V. Infteken.

INE eenſtedeken in Zwaben. Nomedi città nella Sua INGE DRAAID. Torto.

INENTEN. Inneflare. [ bia.

Maniere van inenten . La maniera d'inneftare.

INENTING E. Inneftamento.

INETEN , flyten. Corrodere. Gelyk water een INGE DROOG D. Inaridito.

muur doet.

IN ETENDE , bytende. Corrofivo. Van geneesmid

delen geſproken.

INETSEN , graveeren . V. Graveeren , enz .

INFLANSEN , infteken . Infilare.

Een woordover al inflaufen. Infilareunaparoladaper

[ tutto.

INFRAAI, zeer fraai . V. Fraai , enz.

Том . II .

INGEDOOPT , bevogtigt. Infufo , immerfo.

INGEDOOPT , in een fauce.intinto. Van vifch ge

[fproken.

INGEDRAGEN. Portatodentro.

INGEDREVEN , ingehegt. V. Ingehegt.

INGEDREVEN , ingeftooten . Battuto dentro.

INGEDROPEN , ingedruppeld . Gocciolato .

INGEDRUKT , ingeprent. Impreffo.

Ingedrukt , ingeduwt . inculcato.

INGEDUWT , ingefteken. V. Ingefteken .

INGEENT. Inneftato.

INGEETST. V. Gegraveert.

INGEGAAN. Entrato.

1

Zafjes , ftilletjes , zoetjes ingegaan. Tacitamente en

tras
PP



298
IN
G

IN
G

.

trato. Van een verfpieder gesproken.

INGEGOTEN. Fufo.

Ergensingegoten. Fufo in qualche cofa.

INGEGRAVEN. Intagliato , incavato.

INGEGROEID. Crefciutodentro.

INGEHAALD. Indotto.

Halfingehaald. Mezaferrata , meza ammainata . Van

een zeil gezegt.

Mettoejuichinge ingehaald worden . Venirintrodotto

conapplaufo.

INGEHEGT , ingedreven. Incaftrato.

INGEJAAGD , ingedreven. Cacciato dentro.

INGEKANKERT , aangegroeit. Incancberito , che

bafattolacancrena. Wordgefproken van ondeugt.

INGEKOGT. Comprato , inckiettato.

Wederom ingekogt . Rifcattato.

INGEKOOKT. Cotto.

INGEKROMPE N. Ritirato infe.

INGEKRUIMELD. Fatto in bricciole.

INGELAPT , of ingelafcht. Rappezzato.

In een reden ingelapt . Rappezzato in un difcorfo.

INGELATEN. Ammeo.

INGELIG D. Lavorato amuſaico.

Ingelegd werk. Lavoro a mufaico.

Met ingelegdwerkgemaakt. Lavorato amufaico.

INGELIJF D. Incorporato.

INGEMENG D. Mescolato.

INGEN AAI D. Cucito.

INGENOMEN , veroverd. V. Veroverd.

Ingenomen , bezet. Prefo.

INGE OOG ST . Raccolto.

INGEPERST , ingedrukt. Inculcato.

INGEPLANT , ingepoot. Impiantato.

INGEPRENT , Ingedrukt. Impreffo.

INGEROLD, ingewonden . V. Ingewonden.

INGEKOOKT. Affumato.

INGESCHAPEN , ingeboren. Innato.

Ingefchapen , ingeboren worden. Innaſcere.

INGESCHON KEN. Verfato.

INGESLAGEN , ingehegr. V. Ingehegt.

Ingeflagen , met kepen ruw gehakt. Fattaafpra

vida a battituredifcarpello. Van een molenfteen ge

fproken.

INGESLEEP T. Strafcinato dentro.

INGESLOPEN. Infinuato , introdotto.

INGESLOTEN. Rinchinfo .

Met een hegge , enz. gefloten . Serrato confiepe .

INGESNEDEN. Incifo.

Ingefneden , gehouwen. Intagliato.

Ingelneden, gegraveerd. V. Gegraveerd .

INGESPANNEN. Tefo.

Twee ingelpanne paarden. Duecavalli attaccatifotto.

Zesnevens malkanderen ingefpanne paarden . Un tiro

[afei.

animo in

{ tento .

Een ingespannen , aandagtig gemoed . Un

INGES PEN. Affibbiare.

INGESPREYD , ingesprengd. Sparfo.

INGESTAMP T. Peftato.

INGESTAP T. Entrato.

INGESTEKIN. Cacciato dentro.

INGESTELT. Impofto.

Ingeftelt , bevolen. V. Bevolen .

Tuflchen ingeftelt worden. Venir mejoin mezo.

Tuffchenbeiden ingeftelt. Intercalare ; Sprekende van

den dag die men op ieder vierde jaar in ſprokkel

maandinvoegt.

INGEST IKT , ingeweven . V. Ingeweven.

INGESTOKEN. V. Ingefteken .

INGESTOOTEN. Cacciatodentro , urtato.

INGESTORT , ingegoten. V. Ingegoten.

Ingeftort , gevallen. Caduto.

INGEST ROOID , befprengd. Sparfo.

INGETEELT , aangeboren. V. Aangeboren.

INGETEUGELD. Raffrenato .

INGETOGEN , matig . Continente.

Ingetogen , gematigt . Sedato.

Ingetogen , geregelt . Moderato.

Ingetogen , eerbaar. Verecondo.

INGETOGENHEIT, matigheit . Continenza.

Ingetogenheit , bezadigheit. Moderatione.

Ingetogenheit , eerbaarheit . Verecondia.

Ingetogenheit van gemoed. Tranquillità d'animo.

Met ingetogenheit . Moderatamente , modeftamente,

continentemente.

Met ingetogenheit ſpreken. Parlare con moderations",

ufarparole moderate.

INGETOOMD , wederhouden. Raffrenato.

INGETREDEN. V. Ingegaan.

INGETROKKEN. Ritirato.

INGEVALLEN , gevallen . V. Gevallen.

Ingevallen , mager geworden. V. Mager , enz .

INGEVEN , inluisteren . V. Inluisteren.

Door de natuur ingeven . Ingenerare.

INGEVINGE , ingebore eigenfchap . Naturalezza.

Ingevinge van Artzeny. Medicamento.

Met ingevinge, aanblazinge . Coninfpiratione.

Goddelijke ingevinge. Infpirationedivina.

Een Goddelijke ingevingein de ziel . Una divina infpi

ratione nell' anima.

Door ingevinge van God . Per divina infpiratione.

eru- INGEVLOG TEN. Intrecciato.

INGEVOEGD. Ingionto.

Ingevoegd worden . Venir aggionto.

Tuflchen beiden ingevoegd . Aggiunto in mezo.

INGEVOERD, ingebragt. Portato dentro.

Van verre ingevoerd. Indotto.

INGEVOUWEN. Piegatodentro , inviluppato , avi

[luppato.

INGEWAND, ingewanden van mentchen en beel

ften. Inteftini.

Het ingewand. Le vifcere.

' t Ingewand van een hoen. Lebudell di una gallina.

Pyn inde ingewanden. Dolor d'inteftini. Gelijkfoy

dingen , enz.

' t Ingewand uithalen , ontweijen . Cavar le vifcere.

Daar ' t ingewand uitgehaald, ofdat ontweyd is.Suif

[ceraio.

Van ingewand, tot ingewand , door al de ingewan

den. Per tutte le vifcere.

Een bekyker van ingewand. Un infpettoredi vifcere.

Het
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Iemand zeer heerlijk, en met allen mogelijken toeſtel

inhalen. Ricevere alcuno con ognipoffibilepreparamen

to. V. Onthalen , enz.

Inhalen , inleiden. V. Inleiden , enz.

Inhalen , inflikken . V Inflikken , enz .

Inhalen , ontfangen . V. Ontfangen , enz.

INHALEN D, gierig . Chetirafempre afe , che bada

folo alfuo intereffe. V. Gierig , enz.

INHA M. Seno. Sprekende van een havenofrivier.

Over een inham van de zee varen . Valicare un feno di

[mare.
Kromme inham van een haven. Uncurvofeno dimare ,

Ingewyd , die een plegtigen eed heeft afgelegt . Cheha d'Inhammen van een rivier. Ifeni di un fiume, le in

fattogiuramentofolenne.

INGEWILLIG D. Confentito.

INGEWONDEN. Involto.

INGEWYD , geheiligt. Confacrato.

curvationidi unfiume.

Het net daarde ingewanden inleggen. La retedigraf

fo, checuopre il ventre.

De ingewanden van flagtofferen op den altaar bran

den.Abbrucciarefu'gli altar igl'inteftini delle vistime.

De inwendigste ingewanden. Gl' intimi inteftini.

Een uitlegger van de teekenen der ingewanden van of

ferbeeften. Un interprete dei fegni nellevifcere delle

INGEWARD , ingewonden. inviluppato. [vittime.

INGEWEEKT. Ammolto.

INGEWENTELD , ingewonden. V. Ingewonden.

INGEWEVEN. Intefto.

Ingewonden , verward. Intricato.

INGEWORPEN. Gettato dentro.

INGEWORTEL D , vergroot , vermeerdert . Che ha

fattoleradici, radicato. Sprekende van een deugd

ofondeugd.

Diepingeworteld. Chehafattoprofonde radici. Spre

kende van deugden ofondeugden.

INGEWREVEN. Fregato.

INGEZA A ID. Seminato.

INGEZA KT. Incurvato. Gelijk een overladen balk.

INGEZAMELD , ingeoogt . V. Raccolto.

INGEZET , bevolen , V. Bevolen.

Ingezet , ingefteken . V. Ingeſteken.

Ingezet , ingevoegd. V. Ingevoegd .

INGEZETEN , Inwoonder. Habitatore.

Een ingezeten des lands . Un paefano , un ' babitatore

delpaese.

Een ingezeten der ſtadt. Uncittadino , un babitatore

dellacittà.

INGEZYPT . Gocciolato.

INGEZODEN , ingekookt. Cotto .

Ingezodenwyn. Vino cotto.

INGEZOUTEN. Salate.

Ingezoutenvifch. Pefcefalato.

INGEZULT. Condito.

INGEZWOLGEN. Inghiottito , divorato.

INGIERIG , Zeer gierig. V. Gierig , euz .

INGIETEN. Infondere.

INGIETINGE. Infondimento.

INGLYDEN , inglippen.Introdurfi,infinuarfi dentro.

INGLY DINGE, inglippinge . Infinuamento.

INGOED , zeer goed. V. Goed , enz.

INGOOIJEN . Gettar dentro.

INGORDEN , inhalen . Ammainare . Van zeilenge

INGRAVEN. Incavare.
[ (proken.

INGRIFFEN , inenten. V. Inenten , enz.

INGROEIJEN . Crefcer dentro.

INGROEN , Zeergroen . V. Groen , enz.

INGROEVEN. V. Graveren › enz .

INHALEN , oprijgen . Ammainare . Van zeilen gefpro

Inhalen , voorby gaan. Paffare avanti. [ ken.

Iemand inhalen , ofvolgen , die voor uitgegaan is .

Seguire alcuno , ch'è andato avanti.

Iemand met loopen inhalen . Arrivare alcuno colcor

rere , correndo.

INHA MIOR, een Koningryk in Africa. Nomediun

regnonell' Africa.

INHANGEN , aanhangen. Effere attaccato.

IN HEBBEN , Bezitten. Havere,poedere. V. Bezit

ten , enz.

INHEEMSCH. Inteftino. V. Inlands.

INHEET , zeer heet. V. Heet , enz.

IN HEGTEN , indryven. Battere dentro.

INHEIJEN. V. Inſtampen.

INHOUD, kort begrip. Epilogo.

Inhoud van een boek ofbrief&c. L'argomentodiuna

lettera&c.

Tweebrieven van eenerley inhoud. Due letteredi un

tenore, di uncontenuto.

INHOUDEN , bezitten . V. Bezitten.

Inhouden , begrypen. Contenere.

Inhouden , wederhouden. V. Wederhouden , enz.

Inhouden , agterhouden. V. Agterhouden , enz.

Wederinhuuren . Riaffittare.

Iets van iemand inhuuren.Pigliarequalche cofa apigio

neda alcuno.

INHUURINGB . Affittamento.

INJAGEN, indryven. Cacciar dentro.

Injagen , voortdryven . Cacciareavanti.

INJAGINGE. Impulso.

INKANKERING E. Inveteratione , incancherimento.

Vaneen quaal gelproken.

Inkankering in geel ofrood koper. Ruggine.

INKY KEN , inzien . V. Inzien .

INKLIMMEN. Afcendere.

INKLOPPEN , inflaan . V. Inflaan , enz.

IN KNOOPEN . Annodare.

INKO MELIN G. Foraftiere , un nuovamente venuto.

INKOMEN , ingaan . V. Ingaan , enz.

Tuffchenbeiden inkomen. Venire fra li due.

Inkomen , ofrente van iemand . L'entrata di alcuno.

Het inkomen , of renten van geld. L'entrata di

danari.

Hy had van deze hoeven een inkomen van twaalf

hondert goude kroonen . Egli baveva da queftepof

feffioniuna entrata di mille , eduecentofcudi d'cro.,

INKOMENDE. Imminente.

INKOMSTE , ingang. V. Ingang.

Inkomfte van iets. L'entrata di qualche cofa.

Inkomfte van iemands land ofgoederen . L'entrata

delleterre , ò beni di alcuno,
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De inkomft of ingang van eenige plaatfe . L'entrata

diqualcheloco.

Deinkomft van een haven . Labocca di unporto.

Inkomften. Entrate.

Inkomften die men van landerijen , ampten , enz .

trekt. Ifrutti , chefi cavano daterre offitii &c.

Van grooteinkomften , rijk. Ricco digrandi entrate.

Leven als in eenftaat van zeer groote inkomften , dat

is, zeergrooten ſtaat voeren. Tenergrande ßato , vi

verecomefefibave Jerograndi entrate.

INKOMST GELD , ofwelkomft , die men geeft in

de fcholen. Il danaro dell' entrata , chefipaga nelle

INKOOKEN. Cuocere.
[Scuole.

INKOOP , koop. V. Koop , enz.

Inkoop , voorregt om iets alleen inte koopen. Moni

INKOOPEN , Koopen . V. Koopen, enz . [ polio .

Wederominkoopen. Ricomprare.

INKOOPER. V. Koopman.

IN KOUD , zeer koud. V. Koud , enz .

INKRIMPEN. Reftringerfi infe fteffo , rannicchiarfi.

IN KRIMPING E. Rannicchiamento ritiramento.

Sprekende van de zenuwen.

IN KRUIPEN , krimpen . V. Krimpen , enz.

INKT. Inchiostro.

Inkt , fchryfinkt. Inchiostrodafcrivere.

Inktom te drukken. Inchiostrodaftampare.

Purperverwige inkt . Inchiostropurpurino.

INKT KOKER , Inktpot. Calamaio .

INLANDER. Paefano.

>

INLANDS . Patrio.

INLASSINGE. Interjettione . Van een uitweidinge , enz.

INLATEN , binnen laten. Intromettere.

INLEELIJK , zeer leelijk. V. Leelijk , enz .

INLEGGEN . Metter dentro.

Inleggen , opleggen . Metterfopra.

Iets ergensinleggen . Porreuna cofa in qualche loco.

Inleggen, enger maken. V. Engermaken.

INLEIDEN , binnen leiden . Introdurre.

INLEIDING E , invoeringe. Introductione.

Inleidinge , beginfel . V. Beginfel , enz.

Inleidinge , Voorreden . V. Voorreden , enz.

INLIJVEN. Incorporare.

Inlijven , verkiezen . Eleggere , ( Per esempio ) in una

Accademia , Colleggio &c.

INLIJVING B. Incorporatione.

INLOOPEN , aanvallen. V. Aanvallen , en)Z.

Inloopen , oploopen. Incorrere.

IN LUISTEREN. Suggerire.

Iemand iets inluifteren . Soffiarequalche cofa nell' orec

chioad alcuno.

INLUISTERING E. Afcoltamento.

INMANEN , invorderen. V. Invorderen , enz,

IN MELKEN . Mungere .

IN MENGEN. Mefcolare.

Zigergens inmengen, inwikkelen.Interporfi in qualche

IN MENGING E. Commiftione.

INNAAIJEN . Cucire.

[ cofa

Ergensiets unnaaijen , Cucireuna cofa in qualche cofa.

INNEMEN , veroveren . V. Veroveren , enz,

Innemen , ontfangen. V. Ontfangen , cuz,

Innemen , grypen . Occupare

INN. INO. INP. INQ. INR. INS . &c.

Innemen , inzuigen . Imbevere.

Innemen , nutten ofnuttigen. V. Nutten ,

tigen , enz.

ofNut

INNEN , invorderen V. Invorderen , of vorderen , enz.

Innen, ontfangen . V. Ontfangen , enz .

INNERLIJK , inwendig. V. Inwendig.

INNERNESS , een ſtedeken in Schotlant . Nome di città

in Scotia.

INNICHEN , een ftedeken in Duitslant . Nome di città

in Germania.

INNIG , aandagtig . V. Aandagtig , enz.

INOOSTEN. Mietere.

Inoogftinge van vrugten , enz. Laraccolta dèfrutti.

Inoogftinge van honig , olyven . Vendemia del mele ,

delle olive.

IN PAKKEN. Imballare.

Dat dient om iets in te pakken . Che ferve ad imballa

ruidentroqualche cofa . V. Pakken.

IN PEKELINGE. Condimento.

IN PERSEN. Sopreffare.

IN PISSEN. Pifciare , orinare.

INPLANTEN , inpoten. Impiantare.

Door denatuur inplanten , ingeven . Ingenerare.

INPLANTING E , inpootinge . Impiantamento. Van

planten , enz.

INPLENG EN , ingieten . V. Ingieten.

INPOST. V. Impoft.

IN PRENTEN. Imprimere.

Inprenten , inboezemen . Infinuare:

Iemand iets inprenten. Imprimerequalchecofa nell'anz

mo l'alcuno.

In ' t gemoed inprenten. Imprimere nell' animo.

Een en dezelve zake t'elkens inprenten . Batterefempre

lo ftello chiodo. Sprekende van een meeſter , die cen

bot leerling iets wil doen begrypen.

IN PRENTINGE , indrukkinge. Impreſſione.

Inprentinge , inboezeminge. Infinuatione.

INPROPPEN , infteken. V. Infteken.

INQUARTIERINGE. Inquartieramento difoldati.

INREGENEN. Piouere.

INROEPEN , binnen roepen . Chiamar dentro.

Inroepen , herroepen . V. Herroepen, enz.

Inroepen , indagen . V. Indagen.

INROLLEN . Rotolare.

INROOKEN , in den rookdroogen. Affumare.

IN ROOSTEN . Friggere.

INRUIMEN , overgeven . Dare , rendere . Sprekende

vaneenftad &c.

INRUKKEN , inbreken . Irrompere.

Inrukken , aanvallen . Invadere.

In een plaats met geweld inrukken . Far impeto in

qualcheloco.

Het land der vyandeninrukken , daar in ftroopen. Ju

feftare i paefi nemici.

IN RUKKINGE , aanval . Invafione.

INSCHENKEN. Verfare.

INSCHENKINGE. Verfamento.

INSCHEPPEN , door de natuur ingeven . Ingenerare.

INSCHIETEN ,.inlappen , innaaijen. Cucine.

Infchieten , aanvallen . V. Aanvallen , enz .
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Infchieten , fterven . V. Sterven , enz .

INSCHIKKEN , toegeven. V. Toegeven , enz.

INSCHIKKENDE , toegevende. Troppo indulgente .

INSCHRIJVEN , opfchryven. Afcrivere.

Zig als krygsknegren laten infchryven . Arollari

foldati.

INSCHOKKENDE , gierig. Avaramente . V. Gierig , enz .
INSCHUDDEN. Scuotere.

INSCHULD. Debito.

Ik maak nooit meer infchulden dan wanneer ik iets

wegfchenk.Nonfaccio mai maggiori crediti, chequando

INSGELIJKS. Cofi anco.
[ dono.

INSLAAN , induwen. Batteredentro.

Met kragt inflaan.Batter dentro conforza . Eenfpyker,

wegge , ftaak , enz .

Een weg inflaau. Paffareper unafirada.

Het inflaan van een ongewoonen weg. Ilpaffaggio

d'unafiradainfolita.

IN SLAG. Trama.

Een inflag maken . Tramare.

INSLAPEN Dormire.

INSLEPEN ,

INSLIKKEN , inflokken , inzwelgen. V. Inflokken .

INSLORPEN . Sorbire.

Zafjes , allengsjes inflorpen. Bevere aforfi.

INSLORPINGE . Sorbimento.

INSLUIPEN. Introdurfi , infinuarfi.

Heimelijkinfluipen. Ints odurfi tacitamente.

Ergens influipen , glippen. Introdurfi in qualcheloco.

Ongevoeliginfluipen . Influirfi infenfibilmente . Spre

kende van een drift of hartstogt.

Weteninte fluipen , ofzigin degemoederen inwik

kelen. Saper infinuarfi negl' animi.

INS LUITEN. Includere.

inleiden. Indurre.

Influiten , binnen fluiten. Chiuder dentro.

Influiten, omringen met heggen , enz, Servare con

Influiten , prangeu . Comprimere. [fiepe.

Van alle kanten influiten . Circondave da tutte leparti.

INSLUITINGE , met een hegge . Serramento confiepe.

Influitinge van de lugt. Compreffione dell' aria.

INS MEREN. Ungere.

INS MERING E. Untione ungimento .

INS MIJTEN , inflaan . Batter dentro. V. Inflaan.

INSNIJDEN , graveeren . V. Graveeren , enz.

INSNIJDING E. Incifura , incifione.

Een infnydinge in een boom . Un taglio in un arbore

perfargocciolarfuoril'bumore.

INSPANNEN , fpannen. V. Spannen , enz.

Voor iemand alles infpannen. Far ditutto , tentar

tutti mezziinfavore diuno.

De paardeninfpannen. Attaccarfotto icavalli.

Infpannen , beginnen . V. Beginnen, enz.

INSPANNEN , de Offen . L'attaccarfotto i buoi.

INSPITTEN . Zappare.

INSPOUWEN . Sputare dentro.

INSPRAAK, ingevinge . V. Ingevinge , enz.

INSPREIJEN , opfpreijen . Sparger dentro.

INSPRINGEN. Saltar dentro.

INSPRINGING E. Saltamento.

INSPRUK, cenftad in Duitschland in Tirol . NomediNomedi
città.

INSTUWEN. Sputar dentro , & ancosporcare difputo.

INSTAAN , op iets vaft ftaan. Inftare.

Iuftaan , goeddoen . V. Goeddoen , enz.

Inflaan , borgblyven . V. Borg , enz .

INSTAMPEN , inbeijen . Peftare dentro.

INSTAPPEN , intreden. Paffar dentro , entrare.

IN STEKEN , induwen . Cacciar , comprimer dentro.

Dikwilsinfteken. Cacciarfpeffo dentro.

Zigergens infteken , inwikkelen . Ingeri fi in qualche

[cofa.

Infteken , inluisteren. V. Inluisteren.

INSTEKINGE , inplantinge. Ilcacciare nella terra,

piantamento. Van planten , enz .

INSTELLEN , tuffchenftellen. Interporre.

Inftellen , bevelen . V. Bevelen , Bevel , enz.

Inftellen , in zyn plaats ftellen . Suftituire.

INSTELLE R. Inftitutore.

Een infteller van een gezondheit. Un che nomina a cui

falutefi debba bevere;ò uno checommincia afareiBrinfi.

INSTELLINGE , leere. Inftitutione.

INSTIKKEN , inweven. Inteſſere.

INSTOOTEN , inftampen. V. Inftampen.

Inftooten, indryven. Urtare,fpinger , cacciar dentro.

INSTOOTING 5. Urto..

INSTORTEN , ingieten . V. Ingieten , enz .

Inftorten , nedervallen . Cadere. Van een huis , enz,

[ gezegr .

Dreigen in te ftorten . Minacciar di cadere . Sprekende

van een gebouw.

Dat dreigt in teftorten . Che minaccia di cadere.

Dat gereed ítaat om in te ſtorten , ofvallen . Cheſta

percadere, cadente.

Hethuis ftortin La cafu cade.

Inftorten , aanvallen . Affaltare , invadere.

Met geweld inftorten , inbreken . Irrompere.

Inftorten , inftroomen , invloeijen . Scorrere , inon

dave. Vaneen rivier gefproken.

IN STORTENDE , nedervallende. Cadente.

INSTORTINGE , val . Caduta.

Inftortingevan een gebouw. Lacaduta , ruina diuna

Inftortingen van huizen .Precipitio di cafe. [fabrica

INSTROOIJEN. Spargere.

INSUIKERING. Condimento di zuccaro.

INT. V. Inkt , enz.

INTEUGELEN , intoomen , beteugelen . Frenare >

affrenare.

Inteugelen , intoomen , matigen. Moderare.

Inteugelen , intoomen , bedwingen. Contenere , te

nereinfreno.

intoomen.

Zig inteugelen , intoomen. Reprimerfi.

Iemands fierheit , trotsheit inteugelen ,

Reprimevela ferocia di alcuno.

INTEUGELAAR , intoomer , beteugelaar . Frenatore ,

Moderatore. Van een al te grooten magt , enz .

INTEUGELING E ,intoominge . Raffrenamento.

INTOGT , intrede . Ingreffo.

Iemand den intogt in een land beletten. Vietareadal

cuno l'ingreflo in unpaese.

INTREDEN , ingaan . V. Ingaan , enz .

Intreden, in ftukken treden.Conculcare,pestareinpezzi
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INTREDINGE , ingang. V. ingang.

INTREKKEN , naar zig trekken. Trabereafe.

Intrekken , wegnemen . V. Wegnemen , enz.

Intrekken , herroepen. V. Herroepen , enz.

Intrekken , naauw maken . V. Naauw maken , enz .

Intrekken , ingaan. V. Ingaan , enz.

INVAL , Janval. V. Aanval , enz .

Een inval , offtroop in ' s vyands land . Fare unafcor

revia nelpaefe inimico.

Eeninval in een plaats doen . Una fcorreria in un loco .

Een inval , oftoevlugt. V. Toevlugt , enz .

INVALLEN , aanvallen. Invadere. V. Aanvallen.

Vyandlijke invallen, ftrooperijen. Incurfioni, fcorrerie

nemiche.

Met geweld invallen , inbreken. Irrompere

violenza.

Ergens invallen . Cadere in qualche loco.

Invallen , opvallen . Cades e dentro.

Invallen , inftorten . V. Inftorten , enz .

Invallen , mager worden . V. Magerworden.

Invallen , indagtig zyn , worden , enz . V. Indagtig

zyn , enz .

INVAREN , aanvallen . V. Aanvallen , enz .

Invaren , tegenfpreken. V. Tegenfpreken , enz.

Invaren , kyven . V. Kyven , enz.

INVENTARIs , ofboedellyft. Inventario.

INVLEGTEN , zamenvlegten. Intrecciare.

IN VLIEGEN. Volardentro.

con

INVLOED. Influffo delle ftelle.

Den invloed der fterren gevoelen . Influo .

INVLOEIJEN . Inondare , fcorrere. Van een rivier

gefproken .

Ergens invloeijen , glippen . Scorrerein qualche loco.

Zafjes , zoetjes invloeijen , ftroomen. Influirfitran

quillamente.

In een reden iets doen invloeijeu Influire, inferire qual

che cofa inun difcorfo.

IN VLOEISEL. Influimento.

INVOEGEN. Ingiungere.

Iets invoegen. Ingiungere qualche cofa.

Invoegen , infteken. V. Infteken.

Invoegen , mengen . V. Mengeu

Invoer, invoeringe. Introduttione.

Invoeren , inbrengen . Introdurre.

Invoeren , vervoeren . Postare.

lets invoeren. Introdurre qualche cofa.

Iemand in een zamenfpraak als fprekende invoeren .

Introdurreunoaparlare in undialogo.

INVOERINGE , inleidinge. V. Inleidinge.

Invoeringe van gewapende mannen. Conducimentodi

gente armata.

Invoeringe van verdigte , of verzierde perfonaadjen.

Introduttione diperfonaggifinti.

INVOLGEN , believen . V. Believen , Involgen , enz .

INVOLGINGE , believinge. V. Believinge , Invol

enz.

ginge , enz.

INVORDERA AR. Effattore.

Een invorderaarvan ' s Lands of Stads geld . Un ' effatto

redelle vendite della città.

INVORDEREN. Effiggere.

Met al te grooten ftrengheit , en geweld iets invorde

ren. Eliggere qualche cofa con troppa feverità , e vio

lenza. Sprekende van loon , enz.

Iets metfcheldwoorden invorderen. Effiggere qualche

cofa con parole offenfive.

INVORDERINGE . Ffattione.

INVOUWEN. Piegare.

INVOUWINGE. Piegamento.

INVULLEN. Empire.

Invullen , ftoppen. Turare.

INWAARTs , binnen in. Dentro.

Meerinwaarts . Più dentro.

INWARREN. Intricare . V. Verwarten.

INWARRING E. Implicatione.

IN WASSEN, ingroeijen . Crefceredentro.

INWATEREN , inpiffen. Pifciare dentro.

INWEEFSEL. Trama.

IN WEEKEN . Ammollire.

INWENDIG. Inteftino.

Meer inwendig. Piùinteftino.

INWENDIG LIJK. Intrinfecamente.

Inwendiglijk nood , ondeugend . Cattivo nell' in

INWENDIG ST . Intimo.
[terno.

IN WENTELEN , inwinden. Involgere .

INWENTELINGE, inwindinge. Involgimento.

INWERPEN. Gettardentro.

Inwerpen , indragen. Portar dentro.

Zigfchielijk in een plaats inwerpen . Gettarfiimprovi

famenteinunloco.

INWERPING E. llgettar dentro .

Inwerpinge, inlaffinge . Interjettione.

INWEVEN. Inteſſere.

INWIJEN. Confacrare , dedicare.

Een ontheiligde plaars weder inwijen . Efpiare , ricon

facrare unloco profanato.

lemaud inwijen , hulden. Confacrare uno.

Iemandwederinwijen. Riconfacrare uno.

Plegtige woorden , als men zig ergens toe liet in

wijen. Parolefolenni quando unofifa confacrare.

INWIKKELEN , inwarren . Intricare , implicare.

Zigergensinwikkelen . Intricasfi ,framesterfiinquat

che cofa .

INWILLIGEN , tocftaan . Affentire , confentire.

Iemand een zaak inwilligen. Confentire qualche cofa

adalcuno. V. Toeftaan.

INWILLIGING , toeftemminge. Confentimento.

INWINDEN. Involgere.

Rondom inwinden. Involgere attorno .

INWINDING E. Implicatione.

IN WINDSEL. Involtura.

INWOONEN. Habitare.

In wOON INGE. Habitatione.

INWOONDER. Habitatore.

Een inwoonder van een nieuwlyks bevolkt land . Ha

bitatore di una nuova Colonia.

INWOONDEREN . Habitatori.

Volinwoonders , volkryk. Popolato.

Inwoonders van een ftad. Habitatori di una città.

INWORTELEN . Ra licarfi , far le radici .

INWRIJVEN. Fregare.

IN



IN W. IN Z. INZ. JOF. JOK. JOL. JON. 303

INZULTER. Conditore.INWRIJVING E. Fregamento.

INZAAIJEN. Seminare. INZULTING E. Condimento.

INZAKKEN. Incurvarfi , cedere , dargiù. INZWART , zeer zwart. V. Zwart , enz.

INZAKKINGE , van een balk. Incurvamento di un INZWELGEN , opvreten . Divorare.

trave. Daar te groot een laft oplegt . Alles inzwelgen. Inghiottiretutte le cofe.

INZAMELAAR. Effattore.

INZAMELEN. Adunare.

Inzamelen , inoogften. V. Inoogften , enz .

INZAMELINGS. Radunamento.

INZIT SEL. Lavoro d'inteffitura, Trama.

INZETTEN , tuffchen zetten . Interporre.

Iets ergens inzetten. Porre qualche cofa in un ' altra.

Inzetten , nederzetten . V. Nederzetten.

Inzetten , infteken . V. Infteken.

Inzetten , bevelen . V. Bevelen.

Inzetten , in eens anders plaats zetten.V.Inftellen, in

eensanders plaats ftellen , enz.

INZETTINGE , plaatfinge. Situamento , locamento.

Van een balk , enz.

Inzettinge , bever. V. Bevel , enz.

Een inzettinge, regel. Una legge.

Inzettinge, fchattinge . V. Schattinge.

Deinzettingen , of regelen van een konft , enz. 1dog .

mi, le leggi , regole di un' arte.

.

De eerfte inzettingen , ofregelen . Iprimiprincipii.

Volgens deinzettinge , ofregel . Secondo le regole.

Tegen de inzettingen , qualyk. Contro le regole , ma

lamente.

Een inzettinge , ofregel van fpreken . Una regola,nor

madiparlare.

Overleveringevan inzettingen , ofregelen . Traditio

nediprecetti. Aangaande konften , enz.

Hetallerminfte niet afwyken van een inzettinge , of

regel. Nonpartirfipuntoda una regola.

Deinzettingen van een wetenſchap ontvouwen , uit

leggen, verklaren. Spiegare le regole di unafcienza .

INZIEDEN, inkooken.Bollire dentro. V.Verkooken .

INZIEN , inkyken . Mirare. V. Aanfchouwen.

Inzien , aanmerken . V. Aanmerken , enz .

INZIGT, aanfchouwinge. V. Aaufchouwinge.

Inzigt, opzigt, V. Opzigt , enz.

Uit inzigt van. Per rispetto; in riguardo di.

Ten dien inzigte. Per quefta caufa .

Uit inzigtvanmy. In riguardo mio , per mia caufa.

Ik had een anderinzigt in dat zeggen.lo bavevo un' al

troriguardo inquefto dire.

Tenwelkeninzigte ? Acheriguardo?

Tenopzigt van den hemel . Rispetto alcielo.

INZIJN. Efferedentro.

INZIJPEN. Inftillare.

INZIJPINGE. Inftillatione.

INZINKEN , inftorten . V. Inftorten , enz.

INZITTEN. Riffiedere dentro .

IN ZOET , zeer zoet . V. Zoet , enz.

IN ZOUT , zeer zout. V. Zout , enz.

INZOUTEN. Infalare.

Hetinzouten is thansgoed. Infalare èadeffobuono.

INZOUTING. l'Infalatura.

INZUIGEN , innemen. Bevere.

INZUIPEN , uitzuipen . V. Uitzuipen.

De fpys inzwelgen zonder kaauwen. Inghiottire ilcibo

Senzamafticare.

Geheele hartenin zwelgen Ingbiottire cervi intieri.

INZWELGENDERWIJZE . Avidamente , ingordamente.

INZWELGER , opvreeter. Vorace.

INZWEMMEN. Notare.

›

JODENKERSSEN KRUID . Halicacabo , herba.

JODENLAND een land in Palestina. Giudea.

JODENLIJM , eenfoort van kleiagtige aarde , bran

dende gelyk zwavel . Bitume . welke voorheen als kalk

gebruikt wierd.

NaJodenlym riekende , van Jodenlym , metJoden

lym gemengd . Bituminofo. VanJodenlym , of daar

toebehoorende.

MetJodenlym beftryken . Bituminare.

JOFFROUW. V. Jonkvrouw.

Jok, jokkerny . V. Boertery , Boertinge , enz.

Jokken , boerten. V. Boerten , enz.

Een jok , ofjuk daar men werkbeeften infpant. Giego.

Langebanden , riemen , daarmen de offen mede in ' t

jok(pant.Correggiuole, colle qualifi legano i buovifot

toilgiogo.

Gewend onder ' t jok te gaan. Solito adandarefotto il

[giogo.

In een jokgebonden , geſpannen. Poftofotto algiugo.

Onder ' t jok gebragt . Soggiugato.

In eenjokbinden, koppelen . Accoppiarefotto ungiogo.

Onder ' t jok brengen . Soggiogare . Dat is doen gaan on

der een pick dwars over twee andere galgswyze

[gelegt.

Ontkoppelen, van ' t jok ontflaan.Sciogliere dal gioge.

Hetjokafnemen , afdoen , als offen , enz . Levareil

[giogo.

Zigeenjok onderwerpen .Sottomettersi a un giogo . Van

een perfoon gefproken die een huwelyk aangaat.

Hetjok van denhals afwerpen. Scuotereilgiogo.

Onder ' t jokgebragt worden Venir meſſofotto ilgiogo..

JOKBEEN , ofjukbeen .L'oflo cervicale, cheporta ilgiogo.

JOKDRAGEN D. Soggiogato.

Een jokdragend beeft. Animal da giogo.

JOKEN , wenfchen. V. Wenfchen , enz.

Joken , jukken. V. Jukken , enz.

Joxos. V. Jokdragend beeft.

JOL, ofboot. Battello.

JOLLETJE. Battelletto.

Een jolletje aan een fchip vaftgemaakt. Palifealno

legato adunanave,

JONG. Giovine.

Jongzyn, bloeijen in jeugd. Fiorire nellagioventù

Jongworden. Ringiovenire.

JONGE, ofknegt . Ragazzo.

Een mooije , fchoone, welgemaaktejonge. Unbeli

fanciullo.

Eene zeer jonge dogter . Una tenerafanciulla.

Eenjonge , ofvoetknegt. Unlachè.

Een
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Een verleide , cerlooze jonge . Unfanciullo infame.

Zeerjonge ouderdom . Tenera età.

JONGELING , jongman , jongborſt. Giovine.

Eenklein , aankomend jongeling , eenjongelingtje.

Ungiovinetto.

Eenjongeling van boven de veertien jaren . Ungiovi

ne, chehapalo iquator dicianni.

Handelen , doen als een jongeling . Farfanciullerie.

Een jongeling van zeer groote hope . Un giovine di

grandifperanze.

Een zeer fterk , kragig jongeling . Ungiovine forte ,

gagliardo , robufto."

Een verftandig , welgemaniertjongeling , jongman .

Benaccoftumatofanciullo.

Een zeer uitgelezen , voortreffelyk , uitmuntendjon

geling. Ungiovine elettiffimo.

Eenjongeling van eens ouden mans oordeel , ofver

ftand. Ungiovinedigiudiciofenile.

Een jongeling in alle myne leeringen en manieren als

opgebragt , opgevoed . Ungiovine educato in tutte le

mie dottrine emanier.

Doen gelykde jongelingen. Farecome ifanciulli.

De uitgelezene jongelingen . Ilfiore dellagioventù.

JONGELINGSCHAP. Adolescenza.

In zynjongelingfchap treden . Paſare nell' adolefcenza .

Dieinzynjongeling(chap getreden is. Adulto.

Van den eerften tyd der jongelingſchap af. Sino dalla

prima adolefcenza.

De jongelingfchap van een ſtad , enz. Lagioventù di

una città&c.

JONGEN. Parti. Deze woorden gebruikt men van

alle dieren.

Dejongen , ofdevrugt van een dier. Ilfeto di un ' ani

Een beeft metof vol jongen.Una beftia piena. [ male.

Metjongen worden. Ingroffurfi , impregnarfi , ingra

vidarfi.

Een teefdik met jongen . Una cagnagravida.

Jongen , die pasvan de moer komen , verfch uit het

nelt gestoorde jongen . Nuovi , teneri parti.

Jongen kippen. Cavar ipolli dagl' uovi. Van vogelen

gelproken.

Zyn jongen of jongetjes opbrengen. Allevare ifuoi

parti. Sprekende vanbeeften.

Te oud worden om jongen meer te krygen . Divenir

troppo vecchio , per haver più parti. Van beef

ten gefproken.

JONGER, minder vanjaren. Diminor età.

JONGETJE , een klein kind . Fanciulletto.

JONKVROUW E. Matrona.

Eenjonkvrouw , ofjonge juffer. Una dama.

Vaneenjonkvrouw , daar toe behoorende , dezelve

voegende. Matronale.

JOODSCH, vanJodenland . Giudeo.

Joodfch , Hebreeufch. Hebreo.

JooKEN , Wenfchen. V. Weníchen.

Jooken , jukken. V. Jukken.

Vanjongs af. Dalla teneva età , fino dai teneri anni.

JONGST, onlangs. Pocofà.

Dejongste. Ilpiùgiovine.

De jongste , laatfte. L'ultimo.

Dejongste derfchryvers, Ilpiùgiovine degl' biftorici .

Voor dejongste maal , laatftemaal . Per l'ultima

ta , finalmente.

JONGSTGELEDEN . Proffimamentepaſſato.

JONG WIJF. Fanciulla.

Eenjongwyf, ofdienftmaagt. Unaferva , ancella.

JONKHEER , ofjonker . Fanciullo nobile.

JONKERAGTIG. Amododeinobilifanciulli,

JORIS , cennaam van een mau. Georgio.

JOURNA AL. Giornale.

JOURNA ALTJE . Giornaletto .

Jouw, eengeroep van befpotting .Clamore villanefco.

JOUWEN , uitgekken . V. Uitgekken , enz.

Jouwen , juichen. V. Juichen , enz.

JO ZEPH BLOEMEN , zeker kruid . Barba dibecco.

IPS, eenftedeken inOoftenrijk . Nomedicittà inAuftria.

IS CHEL, een ſtedeken in Duitsland . Nomedi cittàin

Germania.

IS ERE, cen vloed door ' t Dauphing loopende Nome

difiume , chepaffa per il Dolfinato."
ISMARIE, een ftad in Thracie. Nome di città in Tracia.

ISPAHAN , de hoofdftad van Perfie. Nomedi città,

capitale dellaPerfia.

ISRAELITEN
Ifraeliti.

IS TRIS , een geweft in Italie onder ' t gebied van Ve

necie. Ifiria.

ITALIE, een landſtreek in Europa. Italia.

Van Italie , Italiaanfch. Italo , Italiano.

ITALIAAN , van Italie . Italiano.

Italie , de beſtierfter , voogdefle van dewereld. Italia

imperatrice delmondo.

IvooR. V. Elpenbeen.

JUFFER, ofjuffrouw . Signora.

Len voorname , aanzienelykejuffrouw . Unafignora

primaria.

JUFFROU MERK , zeker kruid. Apio.

JUICHEN. Applaudere.

Tegelyk juichen.Applaudereinfieme . Zie Vrolyk zyn ,

Van vreugdejuichen . Giubilare.
[ enz.

JUIST, paflende. Giufto.

Nietjuift, ofnet genoeg. Nongiufto, fpropertionate.

Van de gebaarden van een Redenaar gesproken.

Juift door een geluk. Giuftoperfortuna.

Juift zoo veel . Giufto tanto.

JUK , jok . V. Jok , enz .

JUKKEN, jukkinge , jukfel , ofjuktehebben. Pru

dere, quelmordicare,chefalarogna,ò altro .Van ' t vel,

enz. gefproken.

JUKKINGE , jukfel ,jukte . Prurito.

JUKZEL. Ardoremordicante.

Jukfel hebbende , gelyk als van een mierebeet. For

micolante.

Jukfel hebbende , voljukte . Chehaprurito.

vol- JUTLAND,een geweft van Denemarken.Jutdlandia.

JUWEEL, ofedel gesteente . Gemma .

Eenjuweel omden hals . Monile.

Metjuweelen verciert , verrykt , opgefchikt , opge

proukt. Gemmato.

JUWEELKOFFER. Scatola dagioie.

JUWEELRIJK , juweelen dragende , vrugbaar,

over
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overvloedigvanjuweelen . Abbondantedi gioie , che Een kaars , oflamp. Una lucerna.

produce gioiein abbondanza.

JUWELIER. Gioieliere.

Een kaars offakkel . Unaface.

Een kaars van waſch. Una candela dicera.

Die desavonds ofdes nagts niet by de kaars kan zien,

hoewel hyop den dag wel ziet . Colui, che nonpuòve

dereallumedi candela benche ci vedadigiorno.

Een kaars ontsteken . Accendereunacandela.

De kaars geeft weinig ligt. Lacandela dàpoca luce.

cit- KAARS BAK , kaarskorf. Cefto da tener le candele.

KAARSLIGT . Candela accefa.

KAARSMAKER. Chefa candele.

KAARSMUGG E, kaarsvlieg. Farfalla.

KAARS ROE T. Sevo dicandela.Kaak , ofSchavot. V, Schavot.

Iemand op de kaak ten toon ſtellen . Mettere alcuno KAARSSEN, Fakkels. V. Fakkels , enz.

in berlina. Brandende kaarffen . Candele accefe.

De kaarffen opzetten. Portar le candele.

[/evo.

Kaarffen van roet , fmeer oftalk maken. Candeledi

KAARSSNUITER. Smoccolatoio.

KAART , fpeelkaart. Cas te dagiuoco.

Metde kaart(pelen . Giuocar alle carte.

Een kaart van een geweft , laud , ofrijk. Una carta

geografica.

K.

AAG, ofKaagschuit. Barcada pefacre.

K ▲ ▲ Y. Una rivafaſſofa allaſpiaggia.

De kaay van een ftadaan de rivier. L'argine di una

tà adunfiume.

KAAK , ofkinnebakke. V. Kake , enz .

Kaak of Taart. Torta.

KAAKEN. V. Kaken.

De kaaken vande viffchen, waar door zy ademen , en

't water in en uithalen . Lefauci delpefce.

Iemand die dikke kaaken heeft . Che ha lefauci groffe.

KAAKJB , ofTaartje, Torticella. *

Eu kaakje , een koontje. Piccola bocca , bocchetta.

KAAL, dien ' t hair uitgevallen is . Calvo.

Kaal aanofop het voorhooft , ofvan voren. Calvo

fullafronte.

Kaal geworden , kaal . Divenuto calvo.

Kaal , gefchoren . Rafo.

Kaal vau agter, Calvofullacoppa.

Kaal , geldeloos. Senzadanari.

Zoo kaal als een neet . Spelato come una lendine.

Kaal worden , afgegeten worden. Divenir calvo.

Kaal , afgegeten. Calve.

Kaal zyn. Efere calvo.

Kaalzyn ofworden. Effere , òdivenir calvo , ellerlo

goro. Sprekende van menfchen , beeften , kleede

zen , enz.

Kaal maken , van hair berooven Render calvo..

T'eenemaal kaal maken , aficheeren . Render affatto

Kaal, arm. V. Arm , enz . [ calvo.

KAALAGTIG. Alquantocalvo.

KAALHEIT. Calvitie.

KAALHOOFDIG. Calvo.

Kaalhoofdige oude mannen. Vecchi calvi.

KAALKOP. Pelato.

KAAM, offchimmel . Muffa.

KAAMAGTIG. Mucido , vizzo.

KAAP, ofhoofd, in zee uitstekende. Promontorio.

De kaap van Africa , ofgoede hope. Ilcapodibuona

(peranza.

KAAR , Viſchkaar . Vivaio.

KAARD , ofwolkamme. Pettine.

Volders ofDroogfcheerders kaarden. Lappola.

KAARDEN, Wolkammen . Carminare.

Kaarden , ofeen diftel , waar van de Droogfcheerders

kaardengemaakt worden. Cardo.

KAARDER , OfWolkammer. Carminatore , cardatore.

KAARDSTER , of wolkamfter . Carminatrice.

KAARDINGE , wolkamminge . Cardamento.

KAARNEN, Far ilbuttiro.

KAARNENMELK. Latieprefo.

KAARS. Candela .

TO M. II .

Daar komt ' er een in dekaart kyken. Illupo è infa

KAARTGEVER. Colui , che da lecarte. [ vola.

KAARTMAKER. Che fà carte.

KAARTSPEL. Giuoco di carte.

KAAS. Cacio:

KaasvanMerrijen melk. Cacio cavallo.

Van kaas , tot kaas hehoorende. Caciofo.

Nieuwe , verfche kaas . Caciofrefco.

Smakelijke , lekkere kaas . Caciofaporofo .

Eenkaas vol oogen ofgaten . Caciopieno d'occhi.

Een ftuk , ofvierkant ftuk kaas. Un cacio quadrato.

Kaas met melk van vygen overgoten ,
fmaakt zeer

lieffelijk. Il caccioconfperfodi latte dificbi ba buonfa

[pore.

Kaas doen ftremmen , kaas maken. Far quagliare il

Van kaas leven . Viveredi cacio. [cacio,

KAASKENS KRUID. Malvafilvestre.

KAASKOPER. Che vendeformaggio.

KAASRUNSEL. Caglio.

KAASVORM , ofhet houten vat daar men een kaas

in vormt. Cerchiodilegno , in cuififorma ilcacio.

KAASWEY. Siero.

KAATSBAAN Racchetta , loco dagiuocarallapalla.

Die tegen een ander ſpeelt in de kaatsbaan . Colui , che

giuocacontroun' altro alla Racchetta.

KAATSBA L. Palla.

Iemand die de kaatsballen teekent en opgeeft. Chenota

lecaccie.

KAATSEN. Giuocar allapalla.

Het kaatſen , ofkaatfpel. Ilgiuocar allapalla.

KAATSNET. Racchetta.

KAAuw , zeker vogel . Sorte di uccello.

KAAUWEN. Mafticare.

Ietsmetde tanden kaauwen, malen. Mafticare qualche

cofacoidenti.

KAAUWOERDE. Zucca.

Gelijk Kaauwoerde gemaakt , van kaauwoerde.Fatto

aguifadizucca.

Q 9
Een
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Een plaats daar kaauwoerdegroeit. Loco , dove cre

fconocucurbite.

KAAUWTJES, ofgekaaudeſpys , diede voedſters

aan de kinderen geven . Cibo mafticato.

KABALE, Barb. ofaanhang. Fattione. V. Aanhang.

KABALIST, Barb. ofaanhangmaker. Fattiofo.

KABANIS , ofKroeg . V. Kroeg, enz.

Een Kabanis , of Hut. V. Hut , enz .

Een Kabanis ofHoerhuis . V. Hoerhuis , enz.

KABAS , ofkorf. V. Korf, enz.

KABASSEN , ftelen. V. Stelen , enz .

KABBELJAA uw. Cabaliao peſce.

KABEL. Cordagroffa.

De kabel van een anker. Gomona d'Ancora.

Een kabel van een ſchip . Gomona di nave.

Eengespannen kabel . Unagomonaflirata.

De kabel of hettouw van ' tauker. Lagomona di un'

Ancora.

Een kabel om een fchip aan den wal vaft te leggen.

Unagomonaperfuldare unanave alla riva.

Een kabel naar zig trekken offlepen . Tirar aſe una

gomona.

KABELEN , verdeelen . V. Verdeelen , enz.

Kabelen , loten . V. Loten , enz.

KABELGAA RN. Filo da corde.

KABELTOUw. Cordami.

Het einde van een kabeltouw , daar 't anker aan vaft

gemaaktword. llcapo di unagomona , a cuiſta atra

cata l'Ancora.

KABINET, ofgeheime binnenkamer. Cabinetto.

KABINETJE. Cabinettino.

KABOUTERMANNEKE, Bullebak. V. Bullebak.

Kaboutermanneke , ofDwerg. V. Dwerg , enz.

KACCHEL. Stuffa.

De Kacchel ftoken. Accender fuoco nellafluffa.

KADE, ofdyk tegen ' t water. Argine.

KADIX, ofgelyk zommigen willen Kalis. Cadice.

Een vermaart Eiland, en ſtadop de kuſt van Anda

[lufie.

Deftad Kadix , of Kalis. La cittàdi Cadice.

VanKadix , of Kalis , daar geboren . DiCadice.

KAF. Paglia.

Kafvan koren. Gufcia diformento.

Metkafvermengen. Mefcolarecon paglia.

Plaats daar men de kafinbewaart , cen kaf-kift. Pa.

[gliaio.

Overblyvende kaf van gedorſcht of gezuivert koren.

Stoppia.

Mer kafgedektofvermengt . Pagliato.

KAFFA. Caffafortedi drappo.

KAFFAWERKER. Lavoratore dicaffa.

KAFJE, daar 't korengraan in groeit. Gufcia difor

[mento.

KAJUIT , in een fchip. Lacameradel Nocebiere.

KAKE, ofkinnebakke. Mafcella.

Toteen kake ofkinnebakkebehoorende. Mafcellare.

KAKEBEEN , tandvleefch. Gengiva.

Tandeloos kakebeen. Gengiva nudaſenzadenti.

Iets met de kakebeenen opknappen , eten. Mangiare

qualchecofa collegengive

KAKELAAR, Snapper. V. Snapper.
KAKELAARSTER, Snapfter. V. Snapfter.

KAKELEN, fhappen. V. Snappen.

Kakelen als een haan. Far unverfo dagallo.

Kakelen . Chiocciare. Gelijk de Hoenderen alsze wil

len leggen.

KAKELING, kakelery. V. Gefnap.

KAKEN, ofmuil van eenigdier. Fauci.

Hangende kaken. Guancie , faucipendenti.

Gezwolle kaken. Guancie , faucigonfie.

Gefchore kaken. Guancierafe.

KAKHIEL , Winterhiel. Speronaglia , buganzn.

KAKHIELTJE, winterhieltje. Buganzetta.

KAKHUIS. Cacatoio.

Een gemeenkakhuis. Cacatoio publico.

KAKKEN. Cacare.

Noodhebben om te hakken. Haverneceſſità di cacare.

Gedurige dog vergeeflche begeerte om te kakken.

Continua voglia di cacare , maſenza effetto.

Gaan kakken. Andar acacare,

Verlof ofvryheit om te gaankakken. Licenza dian

dar acacare.

Doenkakken. Far cacare.

Maken dat iemand kan kakken . Render lubricoilcorpo

adalcuno.

Hy kakt nietwel. Egli non caca bene.

KAKPOT. Vafo dacacare , Cantaro.

KAKSEL, drek. Merda , fierce.

KAL, gefnap. V. Gefnap , enz.

KALABASSE. Zucca.

KALABRIE, een geweftin ' trijkvanNapels , eer

tyds groot Griekenland . Calabria.

KALAGTIGHEIT. V. Gefnap.

KALAIS, ofBologne in Pikardië. Cales.

De engte of't hoofd van Kalais . Loftretto di Cales.

KALAMYNSTEEN. Pietra cadmia.

KALANDERWORM. Tignuola , verme.

KALANDERWORMTJE. Vermicello.

KALANT. Aventore.

Kalanten krygen. Aquiftarfi aventori.

Kalanten verliezen. Perderegli aventori.

KALANDISE. Aviamentod'aventori.

KALBAS , een karfje van teenen gemaakt.Un ceflé

fattodi venchi.

KALEFATEREN , verstellen. V. Verftellen , enz..

KALES. Cocchio.

Een Kales met twee paarden. Un cocèbioa due cavalli.

KALF. Vitello.

Een jongkalf. Un vitellogiovine.

Een zeekalf. Vitello marino.

Van een kalf. Vitellefco , di vitello.

Een kalf, ofhalve gek. V. Gek , enz.

Fen kalfofdikzak. V. Dikzak.

KALFSVOET. Serpentaria minore , berba. Zeker

kruid alzoogenaamt.

KALIS , ofgeringmenfch . V. Arm.

KALK. Calcina.

Kalk , daar menmede metzelt. Cemento.

Kalkom een muur te beftryken. Calcinaper arricciare

unmuro..

Kalk
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Kalk met water en zandgemengt. Calcina miftacon

aqua &arena, malta.

Wittegemengde kalk. V. Witfel.

Een fteen van kalk. Unapietra dicalcina.

Met kalkbeftryken. Arricciare.

Dekalk ter degeu bluffchen . Macerar bene la calcina .

Van kalk , tot kalk behoorende. Calcinofo.

Metkalkbeftreken , geſtigt. Arriccivato.

Gewrogie , bewerkte kalk. Calcina lavorata.

Eenklompkalk. Unapollotola dicalcina.

Bluffchinge van kalk met water. Maceramento dical

cinaconaqua.

KALKBRANDER, die in kalk werkt. Chefa calcina.

KALKGRUIS , kalkſcherven . Scaglie , pezzidicalina.

KALKLY M. Bitume.

|

Kalven werpen. Partorirvitelli.

Kalven , braken. V. Braken , enz.

Als de kalvenop 't ysdanffen. Non mai : alle Calende

[greche.

KALVER KOB , die gekalft heeft. Vacca,chehafatto.

KAM. Pettine.

Gelyk een kam gemaakt. Fattocomeunpettine.

Dekam van vogelen. La crefta degl' uccelli.

't Geen eenkam heeft. Creftato.

Een kleine kam , kammerje van een vogel . Creftina.

Hyregt, ofsteekt zyn kam op. Eglifpunta la crefta.

Van een vogel gefproken .

Een yzerekam. Unpettine diferro . Om hennip te zui

veren , ofhekelen.

Gelykeenkam , kamswijze. Informa dipettine.

KAMTAND. Dente dipettine.

KAMEEL. V. Kemel , enz.

KALKOEN . Gallo d'Indie.

KALKOVEN. Fornace da calcina.

KALKPUT , daar men kalk maakt. Illoco , dovefifa

la calcina.

KALLEMOER , kalfter. V. Snapſter.

KALLEN, inappen. V. Snappen , enz.

KALLER , Kallevaar. V. Snapper.

KALLING, gefnap. V. Gefnap.

KALM. Tranquillo . Van dezee gefproken ,V.Stil, enz. KAM MEN. Pettinare.

Kalm worden. Tranquillarfi.

KALMTE, ftilheit. Culma.

De kalmte van dezee. Tranquillità , calma.

KALMUS , riekend lifch . Calamo.

KALOT , ofmuts van een beeſtevel. Berretta.

Een kalot , ofparuik. V. Paruik.

KALVEN. Viielli.

KAMELEON. Camaleonte.

KAMELOT. Camelotto.

KAMEN , ſchimmelen . Muffare.

KAMENIER. Cameriera.

Iemand met een kamer dienen . Accomodare alcuno

KAMER. Camera.

Een kamer daar men eet . Camera , in cuifimangia.

Een geweltde , warme kamer. Unacamera calda.

Gelyk een kamer. Comeunacamera.

Een duiftere , venfterlooze kamer . Unacamera ofcu

rafenzafinestre.

Een kamer met tapyten behangen. Intapezzareuna

camera.

con una camera.

KAMERAAD. V. Medgezel.

KAMERDIEN A AR. Paggio di camera.

KAMEREN , in een kamer opfluiten . Serrare in unaca

mera , incamerare.

KAMERGANG. Fluffo diventre.

Kamergang maken. V. Kakken , enz.

KAMERGEMAK , of ftilletje . Loco dafardicorpo.

Omzyn gevoeg te doen.

KAMERHUUR. Pigione di una camera.

KAMERLING. Cameriere.

KAMERPOT, pispot . Orinale.

KAMERROK , ofnagtrok. Vefte dacamera.

KAMERS. Camere.

Kamers verhuuren. Affittar camere.

Die kamers verhuurt. Che affittacamere.

Inkamers verdeelt. Ripartito in camere.

Kamers die nevens den grond zyn. Camere baſſe , ter

KAMERTJE. Cameretta. [rene.

KAMFER. Canfora.

KAMILLE , zeker kruid . Camomilla , berba.

KAMIZOOL. Farfetto , camiciula.

Het hoofd kammen. Pettinare la tefta.

Het hair kammen om iemand te behagen. Pettinarf

icapelliperpiacere adalcuno.

Inde war kammen. Intricare ripettinando.

KAMP, ofgevegt . V. Gevegt , enz.

KAMPEMENT. V. Legerplaats.

KAMPEN, vegten . V. Vegten .

KAMPER, Vegter. V. Vegter.

Een kamper , kampioen , kampvegter . Combattente

còpugni.

Gelyk een kamper , kampioen . Comeun campione.

KAMPVEGTINGE. Combattimentocò pugni.

Dekunft van kampvegtinge , ofworstelen. L'artedi

combatterecòpugni.

KAMPERNOEL JE, ofduivelsbrood . Fongo.

Eenjonge kam pernoelje. Fongo tenero , novello.

Vol kampernoelje , ofduivelsbrood Ripienodifongbi.

KANAAL , buis. V. Buis , enz.

KANAALJE, ofjanhagel. Canaglia , plebaccia.

KANCELERIJ , daar men de openbare rollen , blaf

fers , handveften , enz . bewaart. Cancellaria,

KANCELIER. Cancelliere.

KANDEEL, zuipen . Bevanda miſta divino aqua , e

KANDELAA R. Candeliere. [ zuccaro.

Eenkleine houte kandelaar. Piccolo candeliere di legno.

De fteel , offtam van kandelaren . Piede di candelieri.

KANEEL, ofkaneelboomtje. Cannella.

KANEFAS. Canavaccio.

KANJOUW,een ſtedeken in Polen.Nome di città in Pole

KANKER. Cancare. [nia.

Een kanker vol engeettergaten , ofholten . Un' can

carofiftolofo.

Dekanker blyft op zyn plaats , verfpreit zig niet ver

der. Ilcancaro nonfi dilata.

KANKERBLOEM , paardebloem. Veccia.

KANKERKRUID. Entropio.

Qq2
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KANNE, ofhalve ftoop. Sortedi mifura.

Eeu groote kannemet ooren . Ungrande vafo conma

[nichi.

Een kanne met een naauwen hals . Un vafo con un

colloftretto.

KANON. Cannone.

KANONIER. Bombardiere.

KANONIJK , wettig. V. Wettig.

KANONIZEREN , inwijen . V. Inwijen , enz.

KANONIZERINGE. Canonizatione.

KANONNIK. Canonico.

KANS, hacchelykheit. Cafo.

Kans , geluk. V. Geluk , enz.

Kans , hope. V. Hope , enz.

De kans wagen. Arrifcbiarelaforte.

Dekans begint tekeeren . Lafortunafi volta.

Metgelyke kaus ftryden , flaan , vegten . Combattere

con pariforte.

KANSEL, of predikftoel. Pulpito.

Opden kanfel , of ftoel klimmen , omeen vertoogte

doen. Montare in pulpito perfare unfermone.

KANT , ofzoom van een kleed . V. Zoom van een

kleed , enz .

Dekant , ofrant van iets. L'orlodi qualche cofa.

De kant van eenrivier. Lafponda , ripa.

Een verheven kant van een rivier , floot , vyver , enz,

Un'argine.

Op denkantvan ' t water . Vicino all' aqua.

Kant, ofgeweft. V. Geweft.

Kant , ofhoek. V. Hoek.

Alledingen aan een kant zetten , laten varen. Porre,

metteretuttelecofe da unaparte , da un lato.

Aandezen kant. Da queftolato.

Vanden andeten kant , ofover kaut. Dall' altro lato .

Vaneenanderen , ofnaar een anderen kant.Aunaltro

Aan deze kant , herwaarts . A quefta lato.. [lato.

Aanwelkenkant ? Aquallato?

Aan den eenen en den anderen kant. Dall'uno , el'al

tro canto, lato.

Nog aan den eenen , nog aan den anderen kant.Ne ad KAPPELEN , ſchiften . V. Schiften enz.

uno ne all' altro canto, lato,

Kant , vaardig. V. Vaardig.

Zigaan een kanthouden .Tenerfi auncanto ,ftar in un

santo , nanfconderfi.

Aan een kant leggen , afzonderen . Metteredaparte.

Aan een kant geftelt , gezet , afgezondert. Meffoda

Van kant helpen , dooden. V. Dooden. [parte.

KANTELBERG. Cantuaria . Dehoofdstad van ' t ge

wezene rykvan Kent.

KANTEN, kantwerk. Dentelli.

Kanten , tegenkanten . Opporfi.

Zig tegen iemand kanten. Opporfi contro alcuno.

Defteene kanten van een rivier. Glargini dipietra di

unfiume.

Aan beide kanten. Dall' una , e l'altraparte.

Aanbeide kanten , wederzyds. Adambi lati.

Vanbeide kanten. Da ambi lati.

Van , of aanalle kanten. Datutte leparti.

Van alle kanten. Da ogni lato. »

Van alle kanten , rondom. Da tutti ilati.

KANTIG , hoekig. V. Hoekig..

KANTOOR. Banco , luogo , dovefifcrive , e conferua

nolettere, dregiflri.

KAP , ofhoofddekfel . Cappuccio.

Een kap , ofdekfel van eenigtuig, Il coperchio di qual

cheftromento.

Van geen van beidekanten.Neda un lato, ne dall' altro.

Aan welkvan beide kanten het u belieft. Da qual lato

che vipiace.

Kap opdentuin hangen. Apoftatare.

De kap , of top. V. Top , enz.

KAPEL. Cappella.

In ' t binnenfte vande kapel.Nell intimo della cappella.:

Een kapel van een kerk. Unacappella di una chiefa.

KAPELLAAN. Cappellano.

KAPELLETJE. Cappelletta.

Een kapellerje , ofbotervlieg. Farfalla.

KAPER, ofrooffchip . Navecorfara.

KAPITAAL , ofhoofdfomme. Capitale. V. Hoofd

fomme.

Ik loop gevaar vanmyn kapitaal quyt te raken. Corre ,

pericolodiperdere il mio capitale.

KAPITEEL. Capitello.

Dekapiteelen boven de pilaren. I capitelli fopra le ca

[lonne.

Gefnede , of gehouwe kapiteelen van pilaren. Capi

telli intagliati.

KAPITEIN , ofbelhamel. V. Belhamel .

Kapitein, Hoofdman. Capitano.

Kapitein van een fchip. Capitano diuna nave,

KAPITTEL, of verdeelinge . Capitolo. Sprekende :

van een boek , brief, enz.

KAPITTELEN , bekyven. V. Bekyven , enz.

KAPMES. Accetta.

KA POEN , ofgelubde haan . Cappone."

Een kapoen , of gelubde. V. Gelubde.

KAPOT , of wapenrok. Ungabbano , palandrano.

KAPPE, boven eendeur, poorte , enz. Ornamenti.

Sopraleporte.

KAPPELINGE, van de golven , ofbaren. Flussua

mento d'onde.

KAPPEN, fnyden. Tagliare , troncare.

Kappen, fnocijen . Cimare.

Iemand van lid tot lid kappen. Tagliare alcuno difezzo

inpezzo,

KAPPER, een vrugt zoo genaamt. Capparo ,frutto...

KAPPERBOOM. Čapparopianta.

KAPPERS. Cappari.

KAPPERSKOOL. Cappuccio ritondo , efodo..

KAPPINGE , houwinge. Tagliamento .
KAPPOT , dood. V. Dood , enz.

KA PUIN. V. Kapoen.

KAPRIOULSPRONG. Saltidicaprivelo.

KAPROEN. Sortedimorfoda cavallo,

Een kaproen , ofhuike, diedevrouwen droegen Sor-

te dicuffiadonnefca.

KAR, karre. Carro.

Een karom iets te voeren. Carrodi Condotta.

KARABIJN. Sortediarcobuggio.

KAR
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KARBONKEL. Carbonchio.

Karbonkels in ' t aangezigt. Carbonchiinellafaccia.

KARBONKELSTEEN. Carboncolo.

KARDINAAL. Cardinale.

KAREELSTEEN , tichelfteen . Mattone.

Vankareelſteenen . Dimattoni.

KAREELSTEENTJE. Mattonepiccolo.

KAREELSTEEN BAKKERY. Fornace dimattoni .

KARIG, fpaarzaam . V. Spaarzaam , enz.

Karig , gierig. V. Gierig , enz.

KARIGHEIT, gierigheit. V. Gierigheit , enz.

KARMOZIJN. Cremefino.

KARM UILEZ EL. Mulo da carrozza.

KARONJE, ofdood lyk. V. Lyk , enz .

Karonje , ofHoer. V. Hoer , enz.

KAROS. V. Koets , enz .

KARPER. Raina , nome dipesce,

KARREMAN. Cocchiere.

1

KASTANJE. Caflagna.

Een plaats met kaftanjen beplant. Caftagnetto.

Een verplante kaftanie vat geen wortel, wil niet ge

wennen te groeijen , of groeit niet. Un caftagnaio

trafpiantato non ripigliaradice.

KASTANJEBRUIN. Color caftagno.

KASTANIEN. Caftagne..

KARTHAGO, een ſtadt in Afrika. Cartagine.

VanKarthago . Cartaginefe,

KARTOUW. Bombarda.

KARTUIZER . Cartufiano..

KARWEIJ. Sortedipeftinaca.

KAS. Caffa.

Een kas , ofkift . Uno ferigno . Om kostelykheden en Een konftruig met vyfkatrollen . Una machina concin

fchriften in tebergen.

KASBOEK. Libro di caffa.

KASJE. Caffetta.

quecarruccole,

KATROLLETJE. Carrucoletta:

KATROLSCHIJVE . Lagirelladiunacarrucola.

KATTEKENS , ofde wol ofruigte aan de boomen.

Lanugined'arbore.

Een houtje kasje. Una caffetta dilegno.

Een kasje. Una caffettina. Om ringen , gesteenten

enanderekleinoodien in teleggen .

Dun hout , daar men de kasjes mede inlegt. Afcifcelle

fottili, dicuififanno lefcatole.

KASSEMAKER S. Chefannocaffe.

KASSEREN , afzetten. V. Afzetten , ofAfdanken,enz

Kafferen , uitvryven. V. Uitvryven , enz.

KASSIE , een zeer welriekend kruid . Caffia.

KASSIER. Caffiere.

Van kaftanien , ofdaar toebehoorende. Caftagnino.

KASTEEL. Caftello.

't Kaſteel van een fchip, Ilcaftello di una nave.

Van eenkafteel , ofdaar toe behoorende. Caftellano .

Die in eenkafteel woont , een kaſteelvoogi , ofkaſte

lein. Caftellano.

Een zeer fterk kafteel . Un caftellofortiffimo.

KASTELEIN. Difpenfiere.

Een Kaftelein , ofWaard. V. Waard.

KASTY DEN. Caftigare , punire.

Dat men kaftyden moet. Che meritacaftigo, chefi deve

punire.

Die waardig is dat men hem kaftyd. Degno d'eſſere

caftigato.

Kaftyden met woorden. V. Bekyven , enz.

Iemand kaftyden. Caftigare alcuno.

KASTYDER. Punitore.

KASTY DINGE. Caftigamento.

KAT , ofKater. Gatta , ògatio.

Een wilde kat. Gattofelvaggio.

Een wilde kat van degroote van een Luipaart Ungat

to maimone.

Een kafteel op een rivier geftigt, gebouwd. Un caſtel

lo fabricato alla riva diunfiume.

Een kafteel beftormen , aantaften , beftoken. Dar

Pafaltoad un caftello.

In kafteelen hier en daar verdeelt. Ripartito quà, c

I in caftelli.

Onwinbare kafteelen. Caftelli inefpugnabili.

Kaſteelen oprotzengebouwt , geftigt. Caftellifabri

cati(opraroccie.

Een kat , zeker bolwerk. Sortedi baluardo.

Van een kat ofkater. Gattesco.

Hy is geen kat , om zonder handſchoenen aan te ta

ften. Non ègatto , chefipoffa toccareſenzaguanti.

KATOEN. Bambagia.

KATOENBOOм. Arbore , chedabambagia.

KATOENBOSSCHEN. Bofch d'arbori diBambagia.

KATOOGEN. V. Katteoogen.

KATROL. Carrucola.

KATTEKRUID , ofnippe. Pullegio , berba.

KATTEN,een oud vermaad volk in Duitsland.Catti.

Popolifamofi di Germania.

KATTEOOGEN. Occhi di gatto.

KATTEOOGIG. Di occhi verdi.

KATTE SPEL. Scherfigatiefchi , che alfine offendono.

KATTESTAART , zeker kruid. Afprella", coda di

cavallo, berba.

KATVIS. Pefceminuto , cheferueperpaftura digatti.

KAVALLERY, Barb. of Ruitery . Cavalleria. V.

Ruitery.

KAVELEN, loten. V. Loten , enz.

Kavelen , deelen . V. Deelen , enz.

KAUNITZ, een ſtedeken in Duitsland. Nomedicittà ·

in Germania.

KAUW. V. Kaauw , enz.

KAZEMAT , ofhutje. Cafupola.

KAZUIVEL,OfMurs eens Priefters.Berretta da prete?

KEEL. Gola.

De keel offtrot. Lacanna dellagola.

Het bovenfte deel van dekeel , de ftrot. Lefauci. -

Een opgefpalkte keel der beeften. Ona bocca aperta

delle bestie.

Een zeere keel , ofeen gezwel in de keel. Schinantia.

De keel , oftopzeil . Vela traverfa..

Groot van keel. Digrangola.

Eenonverzadelijke keel . Unagela infatiabile.

Zyn keel opvolgen . Obbedire allafuagola.

De keelaffnyden , kelen. Scannare , tagliare lecanne

dellagola.
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·

Dekeel afgeftoken zynde. Scannato, effendofeannato.

Iemand de deel affnyden. Tagliarelecannedellagola

adalcuno.

"
Byde keel vatten . Pigliarper lagola.

De keel heefch , droog , ruw maken. Seccare lagola.

By de keel gevat worden , dat is , geweldig benaauwt

worden. Venirpreso per la gola.

Iemand dekeel toeknypen , nypen , duwen . Strin

gerelagola adalcuno.

Wringt den fchelm de keel toe. Stringi lagola a quel

furbo.

"

KEEREN , wenden. Voltare.

Keeren , draaijen . Torcere. By voorbeeld den mond ,

deoogen , enz.

Ergens naar toeoftegen keeren . Voltareverfo qualche

[ loco.

Naar't Vaderland keeren . Tornare allapatria , ripa

[triare.

KEELBAND. Gorgiera.

KEELGAT. Ilgargatto.

KEERENDE , omkeerende. Tornando.

Al keerende. Voltando attorno.

Terugkeerende . Retrogrado.

Keerende. Errante. Van ſtarren geſproken.

KEERINGE ,.wendinge. Rivoltamento.

Keeringe, draaijinge. Raggir amento.

Keeringe in't rond. Circonvoglimento.

Vol keeringen , draaijingen. Pieno di volte.

Vier hondert keeringen , wendingen. Quattrocento

rivoltamenti , raggiramenti.

Alles door ' t keelgat jagen. Gettare tutto ingola.

KEELINGE , affuydinge van de kele . Scannamento.

KEEL KLAPJE. La bocca delpolmone.

KEELKLAPKIERTJE . Lenguella.

KEELKRUID. Liguftro.

KEELTERGINGEN, mondtergingen. Irritamenti KEERKRING. Il rivoglimento. Van deſtarren ge

dellagola.

[fproken.

KEERNE. V. Kern , enz.

KEEP, ofbarft . Unacrepatura.

Een keep , ofgroefin een pylaar , zuil , enz . Unain

cavaturafattaper lungo inuna colonna.

Met keepen gemaakt. Fatto a incavature, accannellato.

Keepen maken. Accanellare.

KEEPJE, offnede. Taglio accannellato.

KEER, ofbeurte. V. Beurte , enz.

Een keer , een draay. V. Draay , enz.

Een keer , ofkring . V. kring , enz.

Een keer , ofomtrek. V. Omtrek , enz.

Een keerofkromte. V. Kromte , enz.

Eenkeer , eenmaal . V. Eens.

Keerder wateren . V. Ebbe , ofvloed.

Tekeer gaan, tegenstaan. Reffiftere , oflare , opporfi .

Den aanvallenden vyand te keer gaan. Reffiftere all'

impetodènemici.

Ikhebbe u alleente keer gegaan. 1ofolo vi hofatto reffi

[flenza.

Iemand met een degen te keer gaan. Andar incontro

ad alcunocollafpada.

Rondom keeren , doen keeren. Voltare intorno.

Keeren , draaijen als een rad ofwiel . Aggirarficome

una ruota.

Wederom keeren , rollen . Rivoltare.

Iets met een vork het onderfte boven keeren. Voltare

qualche cofadifatto infù con unaforcina.

Keeren , afkeeren . V. Afkeeren , enz.

Keeren , wederkomen . V. Wederkomen , enz.

Wederom keeren , gaan. Ritornare.

Te rug keeren, wyken. Ritornare indietro retrogra

dare. Eenkonftwoord in de Starrekunde.

Naareen plaats keeren . Voltarfi verfoqualcheloco.

In of naar Italie keeren. Ritornarein Italia.

Wederom in de stad keeren. Ritornareincittà.

Vanden weg afnaar de regterhand keeren . Declinare

dallaftradaamanodeftra.

Ik wete niet waar naar toe ik my zal keeren. Nonſo

dovevoltarmi.

Keeren , vegen . V. Vegen , enz.

Dat men keeren , wenden kan. Che fipuò voltare , vo

Eenige keeren , malen . Alcune volte. [lubile.

Zig naar iemandkceren. Voltarfi ad alcuno.

Keerne , ofkorl. V. Korl , enz.

KEERNEN , kaarnen . V. Kaarnen , enz.

KEERSE. V. Kaars .

KE EST, ofmerg. V. Merg, enz.

KEFER. V. Schalbyter.

KEFFEN , baſſen . Latrare , abbaiare. Van honden

gefproken.

Keffen , ofjanken gelijk een vos ofhond. Gannire.

Tegeniemand keffen. Abbaiare contro alcuno.

Keffen , kakelen . V. Kakelen , enz .

KEFFER.Abbaiatore , latrante.Van den God Anubis

gelproken, dien men met een honde kop verbeelde.

Ook een groot keffer.

Een keffer , offnapper. Ungranparlatore.

KEFFINGE. Latrato , abbaiamento.

Keffinge van een vos ofhond. Gannito.

KEGEL. Zonno.

Kegel , of ysdrup. Aqua agghiacciata, cheſtapendente.

KEGELBAAN , kegelfpel. Giuocodi zonni.

KEGELEN , met de kegelsfpelen. Giuocare aizonni.

KEGGE. Spragna.

Een kegge , of wegge in een boom geflagen. Una

Spragnaconficatain un arbore.

Keggen inflaan . Conficareſpragne.

KEIJ, ofgek. V. Gek , enz.

Dekey, gekheit . V. Gekheit , enz .

KEIJSTEEN. Selce.

Een grootekeyfteen. Groffafelce.

Van , of gelijk een keyfteen. Comefelce.

En witte keyfteen. Saffobianco. "

Eenman zoo hard als een keyfteen . Unbuomo duroco

meunafekce.

Volkeyftenen. Salofo.

KEIJSTEENTJE. Saffetto.

Een keyfteentjeaan een Vuurroer . Unapietrad'arco

buggio.

KEIZER. Imperatore.

KEIZERLIJK . Imperatorio.

KEIZERINNE. Imperatrice.

KEIZERRIJK. Imperio.

De
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KEN.

Degrootmagtigheit van ' t Keizerrijk . La mueftà dell'

Imperio.

Een Keizerrijk in veele Koninkrijken verdeeld . Un

Imperio divifo in moltiregni.

Metiemandom 't Keizerrijk ftryden. Contraftare con

alcunoper l'Imperio.

KEITJE , een steentje. Unfaffetto.

Een klein wit keitje: Unfaffetto bianco.

KEKERS, ofeen foort van platte erweten . Ceci.

KELDER. Cantina.

Eenkelder , wyn ofbierkelder. Una cantina da vino,

ò da bira.

KELDERIN. Mettere in cantina.

KELDERGAT. Buco , feneftra della cantina.

KELDERKOORTS. Crapula.

KELDERMEESTER. Canovaio .

KELDERS. Cantine.

Kelders onder d'aarde. Cavefotto terra.

KELDERTJE. Cantinetta.

HalfKemel halfPanter. Mezo Camelo , emeza Pante

ra. Eenbeeft by de Ethiopiers Nabis genoemt , heb

bende een hals gelijk een paard , pooten als een Os ,

't hoofd als een Kemel , roodagrig van verwe met

wittevlakken .

Vanden kemel , tot denkemel behoorende .Camelino .

Metkemelenvervoeren . Condurrecon Cameli.

Een fchattinge gefteld op de kemelen . Datiopoftofo

pra li Cameli.

KEMEND, eenſtedeken in Hongarie. Nome di città.

KEMMEN. V. Kammen .

Kenner wymalkanderen niet ? Nonfi conofciamo noi?

Hykent het huis. Egli conofce la cafa.

Gykent myniet . Tu non mi conofci.

Een zake grondiglijk , door en door kennen. Ha

verperfettacognitione di una cofa.

KELK. Bicchiere. Ik kende hem voor de tweede maal. Lo conoscevoper

lafecondavolta.

A
KELKSGBWYs. Fatto a bicchiere.

KEM. V. Kam. Hykent zynftaat . Egliconofce ilfuoftato.

KEMBURG , een ſtedeken inOpper Saxen.Nome dicittà Ikkenne hem van aangezigt , ofaanzien. Lo conofco di

[ vista.

Men kenthet eene door het ander. Per via dell' unofi

viene in cognitione dell' altro.

Diekent , weet. Chefa , conofce.

nell' alta affonia.

KEMEL. Cammello.

Tekennen geven , verwittigen.Farfapere, notificare.

Te kennen geven , aanwyzen . Significare.

Iemand iets te kennen geven. Farfuperequalche cofa ad

alcuno , far alcuno confapevole di qualbe cofa.

Tevoren te kennen geven . Prefignificare.

Te kennen geven. Dar a conofcere , notificare.

Dat de dingen voor af, ofte voren te kennen geeft.

Denunciativo. Gelyk vuurbakens.

KENBAAR. Manifefto.

Kenbaar , kennelijk zyn . Efferemanifefto.

Kenbaar , kennelijk maken , ontdekken.Manifeftare.

V. Ontdekken , enz.

Kenbaar , kennelijk maken , openbaren . V. Open

baren , enz.

Kenbaar , kennelijk worden.V.Bekend worden , enz .

Kenbaar, kennelik , openbaar. Patente. V. Openbaar.

[ enz .

Keubaar, ligt om te kennen . Facileda conofcerfi.

Kenbaargemaakt , ontdekt. Manifeftato.

Kenbaar , kennelijk , zigtbaar. Notabile.

Kenbaar , kennelijk , onderzogt . Ricercato.

Kenbaar , kennelijk , klaarlijk . Chiaramente , mani

festamente.

Het is kenbaar , kennelijk , wie enz . Sifà , è mani

-feftachi Sc.

Hetis iedereen kenbaar , kennelijk , dat , enz . Ema

nifeftoadogni uno che&c.

KENDAL,een ſtedeken in Engelant. Nomedi cittàinIn

KENNEN , weten . Sapere. [gliterra.

Kennen , onderfcheiden. Far diftintione , difcernere.

Kennen , verſtaan. Intendere.

Iets volkomentlijk en grondig kennen . Sapere qualche

cofaperfettamente , econfondamento.

Welkennen , begrypen. Comprenderbene.

Vanbuiten kennen , onthouden. Teneramente.

Kennen, bevinden . Ritrovare.

Iemand weder kennen , dien men te voren gezien

heeft. Riconofcere alcuno altre voltevifto.

Zeerwel , ter degen , door en door , ofgrondigken

nen. Conofcere beniffimo.

Te vorenkennen. Preconofcere.

Niet kennen , ofweten. Ignorare.

Iemands aangezigtwederom kennen. Riconofcere l'af

petto dialcuno.

Eenteekendat ons iets weder doetkennen.Unfegno, che

cifa riconofcere qualche cofa.

Iemandkennen . Conofcere alcuno.

Te kennengevende . Denonciante.

Iets te kennen geven . Notificare qualche cofa.

Iemand te kennen geven, melden.Notificaread alcuno.

De zake geeft het te kennen . La cofa lo notifica.

Door een teeken te kennen geven , toewenken. Ac

cennare , far intendere còfegni.

KENNENDE, ofbegeerig om te kennen . Defiderofo

di conofcere.

Iets tamelykwel kennende. Chefà qualche cosapaſſa
bilmentebene.

KENNER. Cheha cognitione.

Eenkenner van iets , ofwaardeerder. Un'intelligen

te, òftimatoredi qualche cofa.

Eenkenner van zaken. Un ' intendente delle cofe.

KENNIP, zeker kruid alzoo genaamd . Canape.

Van kennip ofdaar vangemaakt. Fatto di cannape.

KENNIPLAN D. Terrafeminata dicanape.

KENNIPZA A D. Semenza di canape.

KENNISSE , wetenſchap van zaken . Connofcenza ,

connofcimento, intelligenza , cognitione.

Een klaare kennis van cen zaak. Unchiaro comprendi

mentodiuna cofa.

Kennifle , bewustheit. Saputa .

Kennis , ofbevattinge. Comprendimento.

Kennis , bequaamheit . Arte.

Ken
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Kennifle van de ziel. Cognitione dell'anima.

Kennis , ommegang. V. Ommegang , enz.

Kenniffe , vriendfchap. V. Vriendschap.

De verborgenfte kennis , welke deJoodiche Meefters

beweeren,dat met deWet aan Moifes door God ge

geven is . Cabala.

Gebrek , ofmangel van kennis. Ignoranza.

Dievan onze kennis'niet is. Inconofciuto , che non èdel

lanoftraconnofcenza.

Kenniffe hebbende , dragende. Confapevole.

Die kenniſſe van een zake heeft. Confapevole di qual

che cofa .

Zonder mynkenniffe , ofweten. Senza miafaputa.

Metkennifle. Scientemente.

(

Zonder kenniffe , of weten. Ignorantemente.

Zondermyn kenuiffe. Senzamia (aputa.

Met kenniffe , of ervarendheit. Peritamente.

Zonderkenniffe , of ervarendheit. Imperitamente.

Buiten iemands kennifle. Fuor difaputa d'alcuno.

Zonder hun kennifle . Senza lorofaputa.

Metkennifle , geleerdelyk. Dottamente.

Met groote kenniffe , wetenſchap . Sapientiffimamente,

fcientiffimamente .

In de kennifle komen. Venir in cognitione.

Tot iemands kenniffekomen. Venir incognitione , à

notitia d'alcuno. Van een gerugt , iets nieuws , enz .

gefproken.

Kenniffe vaneen zake nemen . Prender informatione di

una cola.

Kennisdragen, onderfcheiden.V.Onderſcheiden, enz.

Neminge van kennifle . Informatione.

Onze goede kenniffe , ofvrienden . Noftri buoni con

nofcenti , ò amici.

Die kenniſſe van een zake neemt. Inquifitore di una

[cofa.

Myn oudste kennis , myn befte maat. Ilmioprimo

[ amico .

Een onvolmaakte , gebrekkelyke kennis . Una cogni .

tionediffettuofa.

Een volmaakte kennis van een wetenſchap , ofkonft

Unaperfettacognitionedi unafcienza , darte.

Een ruwe , onvolmaakte kenniffe van iets . Una rozza

imperfettacognitione di qualevecofa.

Kennille in, ofvan een zake hebben . Haver cognitione

di una cofa.

Kenniflevan iets nemen. Formar proceſſo , inquivire

di qualche cofa.

Iemand kennifle geven . Far fapere , notificare adal

[ cuno.

Met iemand kennis maken . Infinuarfi nell' amicitiadi

alcuno; entrare con alcuno in amicitia.

Iniemands kennifle komen. Venireanotitia, allacon

nofcenza di alcuno.

Tegen iemand kenniſſe van zaken nemen. Inquirire

controalcuno.

Zy zynbuiten hun kenniffe. Sonofuoridife.

Neem zelfkenniffe van de zaak. Prendete voiſteſſo in

formationedellacofa.

Tot iemands kenuifle komen. Venir all'orecchio ano

titiadialcuno.

De kennifle van iets begrypen , bevatten . Compren

derequalche cofa.

Tot iemands kennifle niet komen. Non venire anoti

tia di alcuno.

Zyn kenuiffe quyt raken , verliezen. Perderela cogni

tionedifefteffo.Van een dronken menſch geſproken .

Ikhebbegroote kennis aanhem. lobogrande connof

cenza conlui.

Iemandby een ander in kenniflebrengen. Infinuare

alcunonella connofcenza di un altro.

Een zeer geringe kennis van een zaak hebben. Havere

una debolijfima cognitionedi qualchecofa .

Een ingebore begeerte hebben tot de kennifle. Have

reun' innatodefiderio difcienza.

Hyantwoorde,dat hygeen kennifle had aanAriftides.

Egli rifpofeche non baveva connofcenza di Ariftide.

KENT. Nomedi Contea in Inghilterra. Een Graaffchap

in Engeland.

KENTEEKEN. Segno..

Een kenteeken , een leus. Unfimbolo.

Een kenteeken , ceu bewys . Un' argomento.

Eenkenteeken , ofmerk . Una Marca.

Een kenteeken als van kennis , vriendſchap , enz. Uns

teftimonianza comedi connoscenza , amicitia&c.

Een kenteeken waardoor men iets kent. Unfegnode

moftrativo.

Een kenteeken eigen aan een geflagt , offtam. Uno

flemmagentilitio.

Het is een groot kenteeken , datenz . Eglièungrande

argomentoche&c.

Geefnu een kenteeken van uwe ſterkte en dapperheit.

Datehoraunfegno della voftrafortezza , ebravura.

Klare kenteekenen. Chiarifegni.

KENTEEKEN DAGEN , als de artfen de teckenen

van leven , of dood aanmerken. Giorni indicanti , nè

quali imedicinotano ifegni della vita , òdella morte.

KEPE , ofwinkelhaak. V. Winkelhaak.

Met kepenruw gehakt. Vaneen molefteen gefpro

ken. V. Ingeflagen.

KEPER , of balk . V. Balk , enz.
KEPEREN , twynen. V. Twyuen.

KERF , offnede . Taglio.

Een kerfin den kerfftok. Una taccanella taglia.

KERFJB, keepje. Tagliuzzo.

KERFSTOK Taglia; unpezzetto di legno divifoper

lungo , nelqualefifegna con tacche.

KERFWERK , van tandwerk. Addentellatura. In

pilaren , enz.

KERK. Chiefa , Tempio.

Een kerk yan een wyk , ofparochie. Chiefa parrochiale.

Een zeer groote kerk. Unachiefa grandiffima.

Een gepylaarde kerk. Una cbiefafabricata concolonne.

De kerk, ofkerkkapel ftaat opgerezen, ryft , ofver

heft zig. La cappella della chiefa s'inalza.
KERKAGTIG. Devoto.

KERK BELOFTE. Voto.

In een kerkbelofte belooft Votivo.

KERKDEUR. Porta dichiefa ...

KERKDIEF , kerkrover,kerkſchender. Ladro dichiefa,

ladrofacrilego.

KIRK
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KERKDIEVERIJ, kerkroof, kerkroovery,kerk

fchendinge. Sacrilegio , rubbamento in chiefa.

Kerkdievery , kerkroovery , kerkfchendinge doen ,

begaan , plegen , bedryven . Commettere unfacri

legio , rubbare in chiefa.

KERKELIJK, dat de kerk aangaat. Ecclefiaftico.

Een kerkelyke vergaderinge. Una radunanža eccle

fiaftica.

KERKDIENAAR , ofDiaken. Diacono.

KERKER, gevangenhuis. V. Gevangenhuis , enz.

KERKGEBOD. Comandamento ecclefiaftico.

KERKGEBRUIK , kerkgewoonte , of zede. Ce

rimonia ecclefiaftica.

KERK GOEDEREN. Beni ecclefiaftici.

KERKHEER. Paftore , Parrocchiano.

KERKHOF. Cimiterio.

KERKJE. Chiefetta.

KERKKAPEL. Cappella.

KERKKRUID. Verbena , berba.'

KERKMEESTER. Sacreftano.

Een Kerkmeefter , die gewyde dingen bewaart. Un

Sacreftano, che ha curadelle cofefacre.

KERKMIS. V. Kermis.

*

KERKPORTAAL. Ilportale dellachiefa.

KERKSCHENDER. Violatore di unachiefa.

KERKSCHENDING E. Violatione di una chieſa.

KERKUIL. Barbagianni , uccello.

KERKVOOGD. Prefidente , prepoftodichiefs.

Een Kerkvoogd , ofBiffchop. Vefcovo.

KERMEN, fchreijen . V. Schreijen , enz .

KIRMIS , ofjaarmarkt. Fiera.

Des daags na de kermis. Ilgiornodoppolafiera.

KERMISGIFTE. Dono difiera.

KERN, korn. V. Korl , ofKorn.

KERPER. Raina , pefcé.

KERSAVOND. Lavigilia delNatale.

-

KERSEBOOм. Ciriegie , arbore.

KERSENSTEEN. Offo di ciriegia.

KERMIS. Ilgiorno di natale.

KERSPEL PAAP. Prete.

KERSSOUWEN , ofmadelieven . Carbina , kerba .

KERTELEN , haken. V. Haken , ofHaperen.

Kertelen , kronkelen . V. Kronkelen , enz.

KERVEL, een kruid zoo genaamt. Cerefoglio ,for

te di berba.

Dullekervel, Cicuta.

Een grootekerel . Una grandecaldaia.

De ketel is heet , kookt , zied. La caldaia bolle.

KETEL BOSTEN. Rappezzare caldaie.

KETELBOETER. Calderaio.

KETELBOETERIJ . Rappezzamentodi vafi di rame.

KETELEN , kittelen . V. Kittelen , enz.

KETEL LAPPER. V. Ketelboeter.

KETELTJE. Caldaietta.

KETELTROM MEL. Timpano.

Die op de keteltrommel fpeelt. Che batte iltimpano.

KETELWERK. Opere di rame.

KETEN , ofketting. Catena.

Eenketen , ofhalsband. Unagorgiera.

Een yzere keten , of ketting, die men voorheen

om den hals der mifdadigen vaft klonk . Collare di

[ferro:

Een goude keten , of ketting om den hals. Una cate

na d'oroda collo.

KERVEN, iewers een kerfje in geven. Tagliuzzare,

dareun taglioin qualche cofa.

Kerven , op den kerfftok fyden. Fare una tacca nel

La taglia.

Kerven , fnyden. V. Snyden , enz.

Kerven , hakken . V. Hakken , enz.

KERVENDONK, een ſtedeken in 't Hartogdom

Kleef. Nomedi città nel Ducato diClevia.

KETEL. Caldaia.

Eenkopereketel. Una caldaia di rame,

TOM. II.

KETEN EN. Catene da legar le mani. Diede Romei

nen aan de handen der ſlaven deden.

Ketenen , in kettingen fluiten , boeijen . Incatenare.

Inde ketenen , ofkettingen gefloten. Incatenato .

Met yzere ketenen , of kettingen gebonden. Legato

con catene.

Metdrie ketenen, ofkettingen gebonden. Legatocom

trecatene.

Kopereketenen , kettingen. Catene di rame.

Vrouwen ketenen , kettingen. Catene donnesche.

Groot geluid.ofgedruis makende ketenen,kettingen.

Cateneftrepitofe.

Iemand in de ketenen , kettingen werpen , fluiten.

KERSB. Ciriegia. KETTERIJ. Herefia.

Zurekerfen. Ciriegiagarba. KETTER MEESTER. Inquifitoredellafede.

Een plaats daar veele kerfen groeijen. Un loco, dove K ETTER MINDE , een ſtedeken in Denemarken.

nafconomolteciriegie. Ceterminda , nomedi città in Danimarca.

KEVER, ofSpaanſche vlieg . Cantaride.

Eenkever , ofworm die ' t koorn afeet . Scarafaggio.

KEVERBEK. Groffo dimento.

Incatenare alcuno.

Iemand met ketenen , ofkettingen belaften, beladen.

Caricare alcuno di catene.

KETENTJE, kettingtje . Catenella.

KETTER. Heretico.

KEVERBEKKEN. Allungareilmento come un cavallo.

KEVIJ, ofvogelkooy. Gabbiu .

KEUKEN. Cucina.

Van de keuken , of daar toe behoorende. Attenente

alla cucina.

De keuken bereiden , klaar maken. Appreftare la

cucina.

Gaan en komen om de keuken tebereiden. Andar , e

tornareper appreftarelacucina.

Een vette keuke . Una cucinagraſſa.

Stank , bangereuk van een keuken. Fetore dicucina.

Gereedschap tot de keuken behoorende. Utenſili di

cucina.

KEUKENENEGTS . Servitori dicucina .

KEUKENMEESTER. Sopraintendente della cucina.

KEUKEN MEID. Cuoca.

KEUKENVRIEND. Amico dicucina.

RI KEU
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KEULE , welriekend kruid . Satureia , herbaodorifera .

Wilde keule , een ſtinkend kruid. Satureiafilveftre.

KEULEN. Cologna . Een ftad , Keurvorstendom, en

Aartsbisdom in Duitsland aan den Ryn.

KEURBENDE. Legione.

Krygsknegten van de eerfte keurbende. Soldatidella

prima legione.

De krygsknegren van de tweede keurber.de . Soldati

dellafeconda legione.

Met ofby keurbenden. Alegioni.

Een keurbende die tweejaren geworven is geweeft.

Una legione , chehafervito due anni.

Een treffelijke, geoeffende keurbende, Una brava ,

fercitata legione.

Een keurbende door de veldflagen verſwakt, vermin

dert. Una legione eftenuata dalle battaglie.

De wil , of drift der keurbenden volgen . Seguir la vo

glia delle legioni.

De keurbende houd wagt , ofdoet dienſt bybeurten.

Lalegioneprefta alternamente ilfuofervitio.

De keurbenden in gevaar brengen , wagen. Condur.

re lelegioniinpericolo.

Jemand overfte van een keurbende maken. Fareal

cunocapitanodi una legione.

KEUR, verkiezinge. V. Verkiezinge.

Kenr , ofwet. V. Wet.

Keur , bevel. V. Bevel , enz.

Keur , vonnis . V. Vonnis , enz.

KEUREN , verkiezen . V. Verkiezen.

Keuren , bevelen. V. Bevelen .

Keuren , vonniffen. V. Vonniffen , enz .

Keuren , proeven . V. Proeven , enz.

KEURIG, naauwkeurig . V. Naauwkeurig , enz .

KEURIG HEIT , naauwkeurigheid. V. Naauwkeu

righeid , enz.

KEURLIJK , lekker . Lauto.

Keurlijk , onderfcheidentlijk. Elettamente.

Keurlijk , uitgelezen . Eletto , fcielto.

Keurlijk, net. Effato.

ef- KIE KENWICHELAAR. Augure pollario . Een

opziender vande kiekens , die men in vogelwiche

larije gebruikte , ofdie iets voorzeide uit de kickens

te zien eten.

Keurlijk , zinnelyk. Efquifito.

Keurlijk , volmaakt. Perfetto.

Keurlijk gemaakt. Fattocon perfettione.

Keurlijk , zinnelyk. Perfettamente.

KEURLIJKHEIT. Efaitezza.

Uw keurlykheit zal zoo verre gaan , dat , enz. La

voftra esattezzaprocederà tantoavanti , che &c.

KEURLINGEN. Huomini fcielti.

KEURMAN. Arbitro.

KEUTEL. Stronzo.

KEUVEL, of kaproen. V. Kaproen.

KEUZE, verkiezinge. V. Verkiezinge.

Keuzen , verkiezen. V. Verkiezen.

KIEKEN , ofkuiken Pullo.

KEURREGT. Jurisdictione.

KEURSTEEN . Vote,fuffragio,Jaffetto , òfava. Die

men in een bos of kruik wierp. Indien de fteen

wit was , beduidde hy een voordeelig vonnis ; in

dien zwart , het tegendeel .

KEURSTEMME . Suffragio , voto.

Keurftemmen. Dar ilvoto.

KEURTIN. Stagno diprova.

KEURVORST. Elettore.

Een klein , ofjong kieken . Pollaftrello.

Een kiekenvan een hoen . Pollo digallina.

K E K EN DIEF , zeker roofvogel . Milvo.

KIEKENDISVEKLAAUW , cen zeker kruid. Piedemil

vino , forte di berba.

KIEKENSHOOFD. Memoria di gallina , un'buo

mo mezoftulto.

KI EL . Carena , chiglia.

Een kiel , ofdok om ſchepen te bergen. Locoda con

fervarnavi.

Naar de kiel van een ſchip gelykende. Fatto a fimili

tudinedi unachiglia di nave.

Kiel. Nomedi città nel Ducatodi Holftein. Een ftad in

'tHartogdom van Holftein.

KIELWATER , ofdurkvan 'tfchip . Sentina di nave.

KIEM , kaam . V. Kaam , enz.

KIES. Dentemafcellare.

KIESLUIDEN. Arbitri.

KIEVIT. Pavoncino , Vanelle.

KIEUWEN , ofkaken vanviffen. Barboledipefce.

KIEZEN , ofbaktanden . Denti mafcellari.

Kiezen , verkiezen. V. Verkiezen , enz.

KIJFAGTIG, krakkeelagtig. V. Krakkeelagtig , enz.

KIJKEN , aanfchouwen. V. Aanfchouwen , enz.

KIJKGAATJE. Feffura ,per cuifipuò mirare.

KIJKHUIS , of kyktoorn. Cafa , è Torre da veder

lontano.

KIJKVENSTER , kykuit. Feneftra.

Kykvenfters maken. Fare dellefeneftre.

KIJVAADJE, kyvagie. V. Twift , enz.

KIJVEN, twiſten. V. Twiften , enz .

Kyven , bekyven . V. Bekyven , enz.

KIKKEN , prevelen . Sbadacchiare.

Nieteen woord kikken . Nonparlarparola, ammutixe.

Ik durfniet een woordkikken. Non ofoparlarparola.

Ik kikke niet . Nonfaccioparola,

KIK VORSCH . Rana.

KEURMEESTER. Cenfore.

di unlibro.

Een Keurmeester van eenig bock , of vaars . Cenfore De boven gewoonte krokende kikvorſſchen zyn een

teeken van onweder . Le ranegracciantipiù dell' nfato

dannofegno di cattivo tempo.

KIKVORSCHJE. Ranocchio.

KIL, ftroom . Corrente d'aqua.

Eenfoort van vergiftige kikvorffchen , onder bramen,

enz. zig onthoudende. Rofpo.

Kleine kikvorffchen. Piccole rane.

KILHEIT, huiverigheit . Freddo , chefifa fentire

nellaperfonafra carne , epelle.

KILLEN, beven V. Beven , enz.

Killen , koude hebben V. Koude , enz.

KILLING , Freddointenfo.

KILSKI, tea ftedeken in Moskovie . Nome dicittà

in Mofcovia. KIM
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KIMMB, ofgezigteinder. Horizonte.

Hetuiterste van de kimme. Ilfinedell' horizonte.

Altyds boven dekimmeblyvende. Chemaitramonta.

Dekimme van een vat. L'eftremità di un vaĵo.

KIN. V. Kinne , euz.

KIND. Fanciullo.

Eenkind , zoon . Unfigliuolino.

Een kind , ofdogter. Unafigliuolina.

KINDERLOOSHEIT , verlies van kinderen . Per

ditadèfigliuoli.

Een kind nazynvaders doodgeboren . Un figliuolopo

[fumo.Een klein kind. Unfanciulletto.

Van een kind , kinderlijk , kindfch . Puerile.

Een kind van zes maanden , of halfjarig kind. Un

fanciullodifeimefi.

Een kind aannemen. Adottareunfigliuolo.

Aanneminge tot een kind . Adottione di un figliuolo.

Die totkind aangenomen is. Adottatoperfigliuolo.

Een aangenomen kind. Unfigliuolo adottivo.

Het eene kind in een anders plaats ftellen . Cargiare i

figliuoli , mettereunfanciullo in loco d'un' altro.

Een verandering van een kind , ftellinge van eenge

waant kind, in plaats van een waaragtig . Suppofi

tionedi unfanciullofalfo in loco di un vero.

Eenkind in een anders plaats gefteld . Fanciullofuppofi

Een kind datnog niet fpreken kan. Un fanciullo , che KINDERMASELTJES. Refelia,e rofolia.Infermità

nonfaancoraparlare. univerfale a tutti ifanciulli , come il vaiuolo.

KINDERMEESTER . Pedagogo.

KINDERMEID. Servadèfanciulli.

KINDERPOKJES. Vaiuolo.

KINDER POPPEN. V. Kinderfpel.

KINDER PRAAT. Difcorfo puerile.

Kinderpraat verhalen. Raccontarfavole puerili.

KINDERSCHOENEN. Scarpe dafanciulli.

Zyn kinderfchoenen verflyten , afleggen. Mettergiù

lefearpe puerili , ciò è cominciar ad efferebuomo.

KINDERSCHOOL. Scuola dafanciulli.

KINDERSPEL. Giuoco fanciullefco.

KINDERVORMING. Forma bumana.

KINDERWERK. Fatto puerile.

Het is kinderwerk. Sono cofe puerili.

KINDERWIEG. Cuna , culla.

KINDERWORM. Verme dafanciulli .

KINDS BEEN , of van zyn kindsheit af. Dallafan

ciullezza , dalla tenera età.

niet konnen onderfcheiden. Figliuoli cotantofimili ,

che ipadrinon lifanno diftinguere.

KINDERKAMER, kindervertrek Appartamento da

fanciulli.

KINDERLOOS . Privodifigliuoli . Van eenvaderge

fproken.

[titio.

Een zeer zoet , lief kind . Un buoniſſimo , molto carofan

[ciullo.

Een geteekend kind , een kind met eenig teeken gebo

ren. Unfanciullofegnato , nato con unsegno.

Een kind dat niet alleen kan gaan , leiden . Guidare

unfanciullo, che nonfaandare daje fteffo.

Hyisgeen kind meer. Egli non èpiù unfanciullo.

Zy heeft een kind by Pamphilius. Ella ba bavuto unfi

gliuolo di Panfilio.

KINDERAGTIG , kinderlijk. Puerile.

KINDS , onnozel . V. Onnozel , enz.

Kinds zyn , vau ouderdom dutten , zuffen . Fanciul

leggiare per la vecchiaia .Van een oud man gefproken.

Weder kinds worden . Ritornarfanciullo.

Kindle ouderdom , kindsheit. Pueritia.

KINDS DOGTER. Figliuola difigliuole.

KINDSHEIT . Pueritia.

Van de kindsheit af. Dalla culla , dallapueritia.

De eerfte kindsheit. La primapueritia.

t'Zedert zyn kindsheit , of kindle jaren tot nu toc.

Dallafuapueritiafin bora.

In zyn laatfte kindsheit , dat is op ' t einde van zyn

kindsheit. Nelfine dellafuapueritia.

Kindsheit , onnozelheit . V. Onnozelheit , enz.

KINSKINDSDOGTER . Figliuola difiglio , ò difiglia.

KINDS KINDS ZOON . Pronipote.

Een zeer kinderagtig , kinderlijk menfch . Unaperfo

naafaipuerile.

[rilmente.

Opeen kinderagtige,kinderlijke,kindfche wyze .Pue

KINDERAGTIGHEIT. Puerilità.

KINDERBAREN. Partorire.

KINDERBARINGE. Parturimento.

Kinderbaringe , de kinderkraam . Parto.

KINDER DOEKJES. Pezzuole dafanciullo.

KINDERDRAGEN ,Zwanger zyn.V.Zwanger zyn. KINDSZOON. Nipote.

KINDERDRANK. Bevanda dafanciulli.

KINDEREN. Figliuoli , prole.

Die iemands kinderen ontneemt , berooft , doet fter

ven. Chepriva alcuno dèfuoifigliuoli.

Kinderen, kinderen krygen,vrugtbaar zyn .Farfigliuo

Kinderen telen , bewaren. Partorirfigliuoli.

Wettige kinderen. Figliuoli legittimi.

Onwettige kinderen. Figliuoli illegittimi.

Aardige , zoete , fraaije , mooije , welgemaaktekin

deren. Leggiadri , buoni , belli , benfattifanciulli.

Zynkinderen zeer genegen zyn, teederlijk beminnen.

Amareteneramente ifuoifigliuoli.

Hyheeft geen kinderen by Liviagehad . DiLivia non

ba bavutofigliuoli

Kinderen malkanderen zoo gelijk , dat de ouders die

[4.

KINGSTON , cen ftedeken in Engeland. Kingston

nomedi cittàrealein Inghilterra.

KINKHOEST. Toffefoffocante.

KINKHOORN. Chiocciola.

KINNE. Mento.

KINNEBAKKE. Mafcella.

Tot een kinnebakke behoorende. Mafcellare.

KINNEBAK SLAG. Schiaffo .

Iemand kinnebakſlagen geven . Dare dèchioffiadal

KINNEBAKSTAND. Dente mafcellare. [cuno.

KINNETJE , het agtste deel van een ton . L'ottava

partediunbarile.

KINNEZEER ,kinnefchuift.Infermità, che viene almento.

KINYZER , muilyzer. Morfo.

KIPPEN , uitkiezen. V. Uičkiezen , enz.

RI 2 KIP
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KIPPENHEIM , een ſtedeken in Duitsland. Kip

penheim, nomedicittà in Germania.

KIRCHBERG , een ftedeken in Duitsland. Kirch

berg, nome di città in Germania.

KIRCHEIN , een ſtedeken in Duitsland. Kirchein ,

nomedicittàin Germania.

KISSEN, ophitfen. V. Ophitfen , enz.

KIST , koffer. Caffa.

Een kift van teenen . Cefto di vencbii .

KISTEMAKER. Chefa cafe.

KISTJE. Caffetta.

Kiftjesmet verfcheidelaatjes. Unacaffa condiverfecal

KIT , ofdrinkvat. Vafodabere.
[Jelle.

KITSEN , uitbraken . V. Uitbraken.

KITTELAAR. Una parte nella natura delle donne.

KITTELEN. Solleticare.

Iemands ooren kittelen. Solleticare le orreccbiadialcu

KITTELING E. Solleticamento.
[no.

KITTELOORIG , haaftig. Sdegnofo , collerico.

KLAAGLIED. Nenia.

Klaagliederen. Nenieflebili.

KLAAGSCHRIFTEN. Scritti lamentevali.

KLAAGREDEN, klaagvertoog tegen iemand. Que

rela contro alcuno.

KLAAR , helder. V. Helder , enz.

Klaarzyn, worden , maken. V. Helderzyn , wor

den maken , enz.>

KLADDE, Sputo.

Kladde , of vlak. V. Vlak , enz..

Kladde , ofklit . V. Klit , enz.

KLADDEGAT. Fanciullafporca..

KLADDEN , rochelen. Sputare.

Dikwils kladden , rochelen . Spatarefpeffo..

Kladden , bevlekken . V. Bevlekken , enz.

Kladden , afvegen. V. Afvegen , enz.Klaar , baarblijkelijk. Evidente.

Klaar, uitgelegt. Chiaro , fpiegato. Sprekende van KLADDER, ofborstel . V. Borftel.

een reden offtyl.

Nietklaar , ofduidelijk . Ofcuro.

Klaaren blijkelijkgemaakt. Refo patente.

Klaar bewezen. Dimoftrato.

Klaar , nadrukkelijk. Significativo.

Klaar , volmaakt. V. Volmaakt.

Klaar , wel klinkende . Sonoro.

Klaar , vaardig Pronto , lefto , all'ordine.

Dat niet klaar ofgereedis. Nonpronto.

Klaar zyn , blyken. Efferechiaro , patente.

Het is klaar , het blijkt. Egliè chiaro.

De zakeis klaar , blykt van zelve. La cofa apparifee

Krommeklaauwen. Unghie adunche. Van Panthers

Luipaarden , enz. gesproken.

Arends ofAdelaars klaauwen . Artigli d'aquila.

Deſcherpte van de klaauwen. Lapunta degli artigli.

De punt, het fpits der klaauwen ftomp, ofbotma

ken. Contondere le puntedegl' artigli.

KLAAUWIER. Tafto.

Klaarlijk , nadrukkelijk . Significativamente.

Klaarlijk , uitdrukkelijk. Efpreffivamente.

"Klaarlijk , ordentelijk. Diftintamente.

KLAARLIJKER , opentlijker . Piùpatentemente.

KLAAROOGE, Oogentrooft, een-kruid. Bugloffa ,berba.

Klaauwieren van den Orgel. Tafti dell' organo.

KLAAUWIERTJE. Tafto piccolo.

KLAAUWTJE, nageltje. Ungbietta.

Klaauwtjes,daar degroene wynranken zig medevaft

houden. Cornioli delle viti , cò qualifi attaccano.

KLADBOEK. Libro da conteggiare.

Kladboek , daar men alle dagen in aanteekent wat op

ieder dag ontfangen en uitgegeven is, omnaderhand

in ' t net te ftellen. Giornale.

KLAARZIENIG . Perspicace.

KLAAUW, ofnagel . Unghia.

KLAAUWEN , haken . V. Haken, enz..

In een kladboekaanteekenen. Notarenelgiornale.

In ' t kladboek openſtaan , dat nog niet in ' t net over

gebragt is. Efferenelgiornale, che nonè ancora tra

portato, in netto.

KLADPAPIER. Cartaftraccia.

KLAGEN. fchreijen. V. Schreijen , enz.

Klagen , klagten doen. Lamentarfi, querelarfi.

Over iemandklagen . Lamentarfidi alcuno.

Over iets klagen. Lamentarfidi qualchecofa.

Aan of byiemand klägen , ofzyn klagten doen. La

mentarficon alcuno.

dafe.

Zig klaar, gereed maken. Appreftarfs.

Alledingen zyn klaar , gereed. Iltutto è lefto , tutte le Klagelijk , klagende. Lamentevole..

cofefonopronte.

Klaardermaken. Rarificare.

KLAARHEIT, helderheit. V. Helderheit , enz .

Klaarheit , baarblijkelijkheit . Evidenza.

De klaarheit , zekerheit van een zake. Lachiarezza,

certezzadi unacofa.

KLAARLIJK, baarblijkelijk, Patentemente , evi

dentemente , chiaramente.

Daar zullen wy over klagen . Noi cilamenteremodició.

Klagen over ontſtole geld. Lamentarfididanari rub

[bati.

Tegen iemand ergens over klagen , klagten doen. La

mentarfi con alcuno di qualche cofa.

Dikwils klagende , klagtig vallende. Queralo.

KLAGELIJK , dattebeklagen is. Deplorando.

Klagelijk , treuriglijk. Flebilmente.

KLAGINGE , klagte. Querela.

KLAGTE, geween. Piangimento. V. Gefchrey.

Klagte , befchuldiginge. Incolpamento.

Een oude weder opgehaalde klagte . Inveterata do

[glianza.
Klagte over oftegen iemand. Lamentatione , doglian

za contro alcuno.

Klagten doende , klagende. Chefilamenta.

Staak het klagen , laat uwe klagten varen. Laſciatele

lamentationi.

Klagtenuitftorten , doen. Sparger querele.

Die dé klagten weerhoud , beteugelt. Cheraffrena lè

doglianze.

Zyn klagten wederhouden , beteugelen , verkroppen.

Reprimere lefuedoglianze..

Daar
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Daar van daan komen alle deze klagten . Di làproce

donotutte queffedoglianze.

Findig, of laat uwe laffe klagten varen. Laſcia an

dare queftetuela fe doglianze.

KLAKKEBOS , klapbos , of klein roer. Piccoloar

chibuggio.

Een klakkebos van vlierhout.Unofchiopettodifambuco.

[enz.

KLAKKEN , ſchieten . V. Schieten , enz.

KLAM, taay. Attaccaticcio . Van pekgezegt. V.Taay,

Klam , vogtig. V. Vogtig , enz.

Klam , bezweet. V. Bezweet , enz.

Klam , klevende. V. Klevende , enz.

Klam , lymagtig . Glutinofe. V. Lymagtig , enz.

KLAMHEIT , taayheit. V. Taayheit.

Klamheit , vogtigheit. V. Vogtigheit.

Klamheit , bezweetheit. V. Bezweetheit.

Klamheit , klevinge . V. Klevinge.

Klamheit, lymagtigheit . V. Lymagtigheit.

KLAMP, of houvalt . Traverfa .

Een klampofhaak. V. Haak.

KLAMPEN, haken. V. Haken , enz.

Klampen, hegten. V. Hegten , enz.

Klampen , varten. V. Vatten , enz .

Klampen , tegenklampen . Battere contro qualche cofa.

KLANK, geluid. V. Geluid, Geluidgeven , enz.

KLAP. Schiaffo.

[ qua .

De klap van eenpomp. L'animella di una Trombad'a

Klap, gefuap. V. Gefnap , enz.

Klap, beufelingen. V. Beufelingen.

Eenklap ofRatel. V. Ratel , enz.

KLAPAGTIG , ofinapagtig. V. Snapagtig , enz.

KLAPHOUT , fpaanderen. V. Spaanderen.

KLAPLOOPER , Schuimer . V. Schuimer.

KLAPOOR. Panno davanti leparti vergognofe.

KLAPPEN, agterklappen . V. Agterklappen, enz.

Dehanden klappen. Applaudere.

Klappen , fnappen. V. Snappen , enz.

Klappen, aanbrengen. V. Aanbrengen , enz.

KLAPPENDE, zingende. Garrulo. Vangevogelte

gefproken.

KLAPPERKRUID , klappertofen. Anemolo.

KLAPPERTAND. Tremolante.

KLAPPERTANDEN. Battere i denti , tremolare ,

tremaredifreddo.

KLAPPINGE Applaufa . Van wieken , enz.

Klappinge in de hand toteen tekenvan goedkeuringe

engunfte. Applaufo.

KLATER, ofRatel . Una rotella , chegirata intorno

fu firepito.

KLATEREN , ratelen. V. Ratelen , enz.

KLATERGOUD. Fogliad'oro..

KLAVECIM B E L. Clavicembalo.

KLAVERBLA D. Trifoglio.

KLAUTEREN , klimmen . V. Klimmen ,

KLEED. Veftito.

Mooykleed. Bello veftito.

Eenoud, verfleten, gefcheurt kleed . Un veftito vecchio.

Een doorfchynend kleed. Un veflitotrasparente.

Allerhande kleed dat de borst dekt. Pezza daftomaco .

Eengevoerd kleet. Un veftitofiderato.

Eenkleed aangedaan , gekleed . Veſtito.

Zonder kleed. Senza veftito.

Een plegtigkleed . Un babitofolenne.

Een gekog kleed. Un veftitu comprato.

Eenwyd , ruim kleed . Un veflitolargo.

Een bontkleed. Un veftitodipelli.

Een kleed van een knegt . Un babito di unfervitore.

Een kleed van verfcheide verwen . Un babito di di

verfi colori.

Dieeen wit kleed draagt. Vestito dibianco.

Een kleed verftellen . Rappozzare un vestito.

Mynkleedword aangedaan , aangetrokken. Mivefto.

Het kleed hangt totbeneden aan de voeten . Il veftito

pendefinoaipiedi.

Dit kleed wordte kort voor ' t kind , het kindgroeit

' eruit. Queftoveftitodiviene cortoper ilfanciullo.

Zy nemende een des anders kleed aan. Mutanobabite

infieme.

Zigfpoedenomeen kleed voor iemand temaken. Af

frettarfiperfareun vestitoper alcuno.

KLEEDEN. Veftire.

Zig kleeden , aantrekken. Veftirfi.

KLEEDEREN. Veftimenta.

[ro.

Kleederen metgoudeftrepen.Vestimenta conftrifcied'o

Vankleederer berooft , naakt . Nudo.

Kleederen verftellen . Rappezzare veftimenta.

Iets onder de kleederen dragende. Che portaqualche

cofafotto le vefti.

Zyde kleederen . Veftimentadifeta.

Overdaad , ofpragt van kleederen . Pompadi veftiti.

Kleederen die men op heilige dagendraagt. Veftiti

dafefta.

Aangedane , aangetrokke kleederen . Veftitipofti.

Kleederen met goud geftikt , gezoomt. Habiti tra

puntati d'oro.

Loshangende , ruime kleederen . Habiti larghi,fciolti.

Overvloed van kleederen hebben . Haver abbondanza,

d'babiti.

Kleederen tot den middel toe opgegord . Vefticintefino

amezavita.

Alte gezogte nettigheit en zinlijkheit van kleederen..

Troppo affettata nettezza , & attilatezza d'habiti.

Dekleederen uitdoen. Cavarfigli babiti ,ſpogliarfi……

Iemand dekleederen uitdoen , uittrekken. Spogliare

alcuno. Ookiemand de kleederen uitfchudden , ont

rooven , benemen .

Kleederen met haaſt , of met een ſnap maken. Fare›

babiti infretta.

Ży gaan met iets dat zyonde
r hunne kleederen dra

gen. Vanno con qualche cofa , cheportanofotto iloro

[ babiti.

De kleederen verveelen ons als het heet is . Gl babili›

c'infaftidifcono , quandofa caldo.

KLEEF KRUID , kliffe , ofklitte. V. Klitte.

KLEER BEZE M. Scopetta da veftiti.

KLEERBEWAAR DE R. Cuftode deglibabiti.

KLEERBEWAARSTER. Cuftoditrice degli babiti.

KLEER BORSTEL S. Scopette da veftiti.

KLEERKAMER, kas , ofkoffer . Paniere, caffa,òCo-

fano da veftiti.
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Grootmeester van de kleerkamer des Konings. 1

guardarobba del Re.

KLEERLAPPE R. Rappezzatore di veftiti.

KLEERLAPSTER. Rappezzatrice di vestiti.

KLEERMAKER . Sarto , efartore , colui , che taglia,

ecuce i veftimenti.

KLEER MOTTE. Tarma.

KLEER VERKOPER. Venditore d'habiti. KLEINHARTIGLIJK. Pufillanimamente.

KLEERVOUWSTE R. Piegatrice di vestiti opanni . Al te kleinhartiglyk , kleinmoediglyk. Troppopuſil

KLEY , flyk. Loto , fango.

Wittekley, ofleem. Geffo, creta.

Eenftukje witte , vette kley. Unpezzetto digeffu .

Kley metkaf. Creta conpaglia.

Iets van kley gemaakt. Qualche cofafattadi creta.

Kley, potaarde. V. Potaarde , enz.

Volkley , of flyk . Fangofo.

Metkley beftryken. Lutare.

KLEYBEELDEMAKER. Chefafigure digefo.

KLEYGROND. Fondocretofo.

KLEIN. Piccolo , picciolo.

Klein , gering. Piccolodipoca flima.

Klein , tenger. Tenue.

Klein , laag. Bafo.

Klein , laagvan geftalte . Nano.

Zeer klein. Piccoliffimo.

Hoe klein het ook zy. Quantopiccolofifia.

In ' t klein , met deeltjes. Aminuto.

Het klein , hetjong. V. Jong.

Klein maken , afnemen . Impiccolire , attenuare.

Klein maken, verdunnen. Eftenuare,

Klein , tenger worden. Attenuarfi.

Zig zelven klein agten . Stimarfipoco, haverpocaftima

difeftello.

De zaak is zoo klein . Quefta cosa è tantopiccola.

KLEINAGTEN , vertmaden. V. Verfmaden,enz .

KLEINAGTING, verfmading. V.Verfmading.enz

KLEINER. Minore.

Kleiner maken. Farpiùpiccolo.

Kleiner worden. Divenir piùpiccolo.

Kleiner gemaakt worden. Venirfattopiùpiccolo , ve

nirimpicciolito. Van een treffelyke daad , hoedanig

heit , enz. gefproken .

Wat kleiner , kleintjes . Un poco , piùpiccolo .

Kleinergemaakt. Fattopiùpiccolo.

KLEINHEID. Piccolezza.

Kleinheit , magerheit. Magrezza .

Kleinheit , teerheit . Sottigliezza.

Kleinheit , geringheit. Minutia.

Jupiter heeft geen tyd om zig met kleinheden te be

mocijen.Giove nonha tempod'impacciarfi con minutie.

KLEINHARTIG, flaauw. Fiacco . V.Kragreloos ,

ofmagteloos , enz.

Kleinhartig , kleinmoedig. Pufillanimo.

Een kleinhartig , kleinmoedig, bloo menfch . Timi

do. V. Bloodé , enz.

Kleinhartig , kleinmoedigzyn . Efferedi poco animo .

Ieniand kleinhartig , ofkleinmoedigmaken. Depri

merealcuno di animo.

worden. Perdefi d'animo nel dolerenella tristezza ,

d cordoglio.

Op een kleinhartige , ofkleinmoedige wyze. Pufil

lanimamente.

KEINHARTIGHEIT , kleinmoedigheit . Pufillanimità.

Kleinhartigheit, kleinmoedigheit, mistrouwen.Diffi

[ denza.

Kleinhartig, kleinmoedig worden . Perderfi di animo.

Kleinhartig , kleinmoedig , inhartzeer ofdroefheit)

lanimamente.

KLEINOODIE. Un teforo.

KLEIN OODY BEWAARDER. Teforiere.

KLEINS. Sacco.

Dat men door een kleins heeft laten zypen , druipen .

Chefi ècolatoperfacco.

KLEINS DO E K. Panno da colare.

KLEINSKORF , ofteems . Cefto da colare.

KLEIN ST , allerminst. Minimo.

Het kleinfte. Ilpiùpiccolo.

KLEINTJES , fchraaltjes . Tenuemente.

Kleintjes , aan kleine stukken . Mixutamente.

KLEINZEN , doorkleinzen . Colare.

KLEINZINGE , doorkleinzinge van eenvogt. Co

lamento.

KLEM, kragt. Forza.

Deklem van een vertoog. Ilvigore diun difcorfe.

De klem van woorden. La forza, ilfignificato delle

parole.

Iemand in de klem krygen , vatten. V. Vatten enz.

In de klem geraken, in gevaar komen , of loopen.

V. Gevaar , enz .

KLEMMEN, knellen. V. Knellen , enz .

Klemmen , prangen. V. Prangen , enz.

KLEMMEND , zinryk. Sententiofo .

KLEM REDEN , klenifpreuk. Sentenza .

Op de maniere van een klemreden . Sententiofamente.

Volklemredenen. Sententiofu.

KLEMSPREUK JE . Sententietta.

KLEPEL. Battaglio.

Een klepel aan de deur. Battaglio diporta.

KLEPPEL , ratel. V. Ratel, enz.

KLEPPEN , kloppen . V. Kloppen , enz.

Kleppen , razen. V. Razen , enz.

KLEPPER, ofpaard dat een telle loopt . Cavallo, che

vaconpaffo d'Achinea .

KLEPPEREN , geluid flaan gelyk een ojevaar.Glocerare.

KLEPPERTJE , een jong , ofklein paard. Polledro,

Een kleppertje , ofhandpaardje. Cavalloda mano.

KLERK. Scrivano.

Een kerk , ofleerling. V. Leerling , enz.

KLETS . Rimbombodipercuffa.

Een klers , offlag . V. Slag.

KLETSEN. Rifuonare.

KLETSINGE , flaggeving . Battitura.`

KLEVEN, aankleven . Attaccarfi.

Ze kleeft aan de vingeren . S'attacca alle dita.

KLEVEND, oflymagtig maken. Rendereglutinofo.

Klevend, lymagtig. Glutinofo. V. Lymagrig , euz.

Klevend , taai. Attaccaticcio. Van pek gezegt . V.

Taay , enz.

Kle
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Klevende ziekte. Morbo contagiofo .

KLEUR , verwe. Colore.

Een kleur geven. Colorare , dar un colore.

Van kleur veranderen. Mutar dicolore.

KLEUTERGELD. Moneta piccola.

KLIEF. V. Kloof, enz .

KLIEKJES , ofoverſchot van een voorgaande maa!

tyd. Avanzuglid'un convitto.

KLIER. Gbianda , feroffola.

KLIEREN. Ghiande.

Volklieren. Glandulofo.

De klieren , of amandelen . Legbiande , ò amandole.

KLIER GEZWBL. Enfaggione delle amandole.

Kliergezwellen hebbende , kliergezwellen onderhe

vig. Sottopofto all' enfiagione delle amandole.

KLIERTJE. Ghiandetta.

KLIEVEN , kloven . V. Kloven , enz.

KLIK. V. Kolve.

KLIKKEN , verklikken . V. Verklikken , enz .

KLIKKER, pantoffel . V Pantoffel .

KLIKSPILLEN , lanterfanten . V. Lanterfanten.

KLIMAAT. V. Lugtftreek.

KLIMMEN. Salire , afcendere.

Boven op klimmen. Afcenderfopra.

Daar men met gemak op kan klimmen. Sopra cuifi

può afcendere con commodità

Een konftruigom teklimmen. Unamacchina, cheferue

diajutonelfalire.

Opeenboomklimmen . Salirefopraun arbore.

Op een wagen klimmen . Montarefopra uncarro

Naareen plaats klimmen. Afcenderein qualche loco.

Ik klim op den hoogften top van ' t huis. Afeendo

nellapiù alta cima della cafa.

KLIMMERBO o м , aardveil. Zeker kruid. Ellera,

piantanota.

KLIMMING E. Salimento.

KLIMOP KRUID , klimop . V. Klimmerboom .

Volklimopkruid , daar veel klimop groeit. Ellerofo

KLING, ofdegen. V. Degen , enz.

Alles over den klingdoen fpringen , verflaan. Man

dartuttiafilodifpada. Van een heirleger gefproken

Een volk over den kling doen springen, door het ftaal

uitroeijen. Mettere unpopolo afilo dispada.

KLINK, ofgrendel van een deur . V. Grendel.

Een klink van een flag. V. Kinnebakflag.

Een klink , offcheur. V. Scheur.

KLINKEN. Rifuonare.

Klinken , geluid geven . V. Geluid geven , enz.

KLINKERT een foort van fteen . Sorte dipietra cotta.

KLINKET ofdeurtje van een poort. Portella .

KLINKENDE , vermaart. Famofo.

"

KLIPAGTIG , vol klippen . Scogliofo .

Een klipagtige plaats . On locofaffofo.

KLIPGEIT. Capra montana.

KLIPJE. Piccola balza.

KLIPPEN. Scogli.

Een klip in den oneigen zin. Scoglio.

Een klip offtrik. V Strik , Net , ofSlagkooy , enz.

Van eenklip. Saffofo

Een klip berugt door fchipbreuken. Unoscegliofamofo

per naufragio di navi.

Zigonder klippen onthoudende. Che fi trattienefotto

cogli. Vanviflchen gezegt.

Steile klippen . Batzefeofcefe.

Bovenoverhellende klippen . Balzependenti.

Blinde klippen tuflen Sardinie en Africa. Scogliciechi

fra la Sardegna e l' Affrica.

Opdeklippen vervallen , ftooten , dryven. Cadere ,

urtarenèfcogli.

Tegen de klippen verbryzelt worden. Spezzarfi ne'

KLIPPERTANDEN. V. Kleppertanden. [fcogli.

KLIPPIG. Duro , afpro.

KLIS, klitte . V. Klit , Klitte.

KLISSEN, kleven. V. Kleven.

KLISTEER. Crifteo , criflero , feruitiale.

KLITTE, ofkliffekruid, Lappola , herba , nella cui

fommitànafcono, in vece difiori , certi piccoli cardini,

che fi attaccano notabilmente alle vesti dipanno. Een

kruid dat aan de kleeren blyft hangen .

Gelyk klitte , ofkleefkruid. Lappolofo.

KLOEK , groot. Bravo, grande.

Klock , hoogvan geſtalte . Alio.

Klock , lyvig. Corpulento.

Kloek , dapper. Bravo , gagliardo . V. Dapper, enz.

Een kloek man. Unbrave buomo.

Kloek , gezond. V. Gezond , enz.

Klock , verftandig. V. Verftandig , enz.

Klock , naarftig. V. Naarftig , enz.

KLOEKHEIT , lyvigheit. Corpulenza.

Klockheit , kloeke geftalte. Altezzadiftatura.

Kloekheit , dapperheit. V. Dapperheit , enz.

Kloekheit , verſtand . V. Verſtand , enz.

Klockheit , naarftigheit . V. Naarftigheit , enz.

KLOEKELIJK , dapperlijk. Bravamente.

KLOEKJES , eenigzins klock , ſterk. Gagliardetto..

KLOEKMOEDIG . dapper. Forte, bravo , gagliar

do, intrepido , ardito.

Kloekmoedig maken . Animare , dar animo.

KLOEK MOEDIG HEIT.Bravura ,fortezza d'anis

mo, coraggio , intrepidezza.

Kloekmoedigheit om iets te ondernemen. Ardire

d'intraprenderequalche cofa.

Iemands klockmoedigheit vergrooten. Accrefcere la

bravura di alcuno.

Iemand in kloekmoedigheit overtreffen . Sorpaffure

alcunoin bravura.

KLOEK MOEDIGLIJK . Arditamente ,
bravamen

te, con intrepidezza, intrepidamente, coraggiofamente.

Zeerkloekmoediglijk. Gagliardıffimamente.

KLIP. Saffo , roccia , balza

1
Een feer fcherpe klip . na 1 occia acuta.

1
Een zeer hooge, verheve, fteile klip. Una roccia , bal KLOEKTE. Laposturadellaperfona.

za , alta , e fcofcefa.
KLOEN, ofklouwe. Gomitolo , gomicciolo.

De kloenen winden. Aggomitolare , aggomicciolare.

KLOET , ofrakelftok . Spazzatoio daforno.

Een kloet , ofbotmuil . V. Botmuil.

KLOETSTOK , offchippersboom . Hafta lunga da maris

KLOK. Campana. [naro.

Een
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Eenklok om te difteleren. Lambicco, vafo da diftillare.

KLOKBLOEM , klokkruid.Campanellafiore,& herba.

KLOKGIETER . Unfonditore di campane.

KLOKHEN. Chioccia.

KLOKJE. Campanella , fonaglio.

KLOKKEN , gelijk een hen. Chiocciare.

Hetklokken vaneen klokhen. Ilchiocciamento di una

chioccia.

KLOKSPIJS , of koper dat alleen bequaam is om

gefmolten te worden , ' t welk onder den hamer
breekt. Metallo dacampane.

KLOKTOORN. Campanile.

KLOM P. Zolla. Van aarde gefproken.

Eenklomp , eenbrok. Un reccbio , unpezzo.

Klomp , ofhoop. Maſſe.

KLOOVING E. Fendimento.

KLOP , offlag. V. Slag , enz.

KLOPPEN. Battere , palpitare.

Kloppen,tegen iets flaan . Urtare,batterecontro qualche

Kloppen , tooten . Peftare.
[cofa.Eengroote klomp . Unagrandequantità.

Een verwarde , woefte klomp , ofeerftefamen men- Kloppen , breken. Rompere, battere inpezzi.

ginge. llcbaos. Tegen malkanderenkloppen. Battereunocontra l'al

[ tre.Eenkomp, ofklonter. Ungomicciolo.

Inoftot een ronde klomp winden , vergaderen , ver

zamelen. Aggomicciolare.

Een groove , ongeschikte , en woefte klomp . Una

maffa rozza&indigefta.

Een klomp , ofhoosblok. Zoccolo di legno.

KLOMPEMAKER. Zoccolaio , chefazoccoli.

KLOMPEN. Zoccoli.

Dieklompenaan heeft. Cheba zoccoli inpiede.

Volklompen , kluiten . Ripieno di zolle.

Diede klompen van aarde breekt. Che rompe le zolle

diterra.

Aarde klompen ofkluiten breken. Romperele zolle di

KLOMPJE, kluitje. Piccola zolla.

KLONTER , ofklomp. V. Klomp.

KLONTEREN , dik worden. Infiſſarfi.

Klonteren , dik maken . V. Dik maken , enz.

KLOOF, offpleet. Fiffura.

KLOOFJE, pleetje . Fiffuretta.

KLOOSTER. Monafterio , chioftro.

D'opperste van een kloofter.Il Priore di un monafterio .

Een kloofter van mans. Un monafterio d'buomini.

Een klooster van dogters. Un monaflerio difanciulle.

Kloofters. Monafterii.

KLOOSTER VOLK, Monache.

KLOOSTER VOOG D. Superioredelmonafterio.

KLOOSTERVROUW. Monaca.

KLOOT , van wa ftoffe die ook zy. Palla.

Een kloot. Globo.

KLOOTZARJE. Laborfa dètefticoli.

KLOOVEN , plyten . Fendere.

Met een beitel of wegge klooven. Fendere con unaac

[cetta.

Klooven in de handen , lippen , enz. Crepaturenelle

mani , labra&c. Door koude , enz.

KLOOF BAAR, ligt omte klooven , dat menkloo

venkan. Chefipuòfacilmentefendere.

Vol klooven , fpleeten . Pienodififfure.

Dat men in vieren kan klooven. Chefipuòfendere in

quattro .

[porta.

Ik zal u de herffens uit hethoofd kloppen . Vibatter

le ceruellafuori della tefta.

KLOPPER, ftooter. Battitore,

Een klopper van een deur . Un battaglio diporta.
KLOPPINGE. Battimento , palpitatione.

KLOPSCHEENTJS, ofeen kleinfuarenfpeeltuig

[ terra. je. Citarina.

Een kloot , ofkluit aarde. Zolla di terra.

Een kloot van loot. Palla dipiombo.

Een kloot aan de fchamelheit. Un tefticolo,un coglione.

Een halve kloot. Mez'orbe.

Gelijk een kloot. Sferico.

KLOOT BOOG . Arco.

Met eenhamer kloppen. Batterecon un martello.

Kloppen , afroffen . V. Afroffen .

Vooreen doofofdoodmansdeur kloppen. Battereal

la portadiunfordo.

Hard offterk op de deur kloppen. Batterefortealla

KLOPZUSTER. Una chietina.

KLOS , ofkloot. V. Kloot.

KLOSBAAN. Il loco dagiuocareallapalla. Rachetta.

Gyfpeelt gaarne indeklosbaan. Voigiuocate volentieri

alla Racchetta.

KLOSSEN. Giuocare allapalla.

K LOTSEN ,ergens tegen ftooten.Urtare controqual

cbecofa.

Klotfen , flaan . V. Slaan..

KLOTSINGE , tegenftootinge. Urtamento contro

qualchecofa.

KLOUTEREN , klimmen. V. Klimmen , enz.

KLOUW, ofhark. Raftrello.

Een foort van een klouw of hark met yzere tanden.

Raftrellocon dentidiferro.Om onkruid uit te roeijen.

Een klouw , ofryf om de kluiten ofklompen aarde

te breken. Unraftrelloper rompere le zolledi terra.

Klouwe ofkloen . V. Kloen.

KLOUWEN , eggen. Aipegare.

Klouwen , krabben . Grattare.

Klouwen, in 't rondophoopen. Aggomicciolare.

KLUGT , kortswyl . Scherzo , burla , buffoneria.Volklooten , kluiten . Pieno di zolle.

KLOOTJE. Piccolapalla. Vanwat ftoffe het ookzy . Klugt , klugtípel . Comedia.

Uit klugt gefchied , gedaan. Fattoperburla.

KLUGT BEDRY VEN. Rappreſentare una comedia.

Een klootje aan de fchamelheit. Un tefticole.

KLOOTIG , klootrond. Sferico.

KLOOTOOG , ofdie uitpuilende oogenheeft. Cheha Dat de klugtbedryvers aangaat. Da comediante.

grocchiinfuori. Gelijk een klugtbedryver . Comicamente.

KLUGTMAKER. Buffone.KLOOT SPEL. Giuoco dipalla .

Een
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Eenvolmaakt , volgeeſtig klugtemaker. Un perfetto ,

unofpiritofo buffone.

De konft van een klugtemaker. l'Artedi un buffone.

KLUGTEN , koddigheden . Facetie , burle.

Klugten , gochelfpelen. Buffonerie.

Klugten vertellen , bedryven. Dir buffonerie.

Klugten bedryvende , aanregtende. "Buffone , chefà

buffonerie.

Uitvoeringe van klugten . Buffoneggiamento.

KLUGTJE. Comedietta.

Een klugtje , boerterytje. Buffoneria.

Klugtjes in een fpel. Intermezi.

Volklugtjes , boertery . Buffone , pieno di buffonerie.

Klugtjes vertellende. Cheracconta burle.

Zinrijke , volgeeftige , fcherpzinnige klugtjes . Leg

giadre, acutefacetie.

KLUGTIG , kortswylig. Faceto , fcherzevole.

Klutig , aardig. Giocondo , leggiadro.

Een klugtig, vermakelijk man. Un buomo feftivo ,

faceto.

Een geheel klugtig , genoegelijk man. Unbuomoaf

fattofaceto, compiacevole.

Een klugtige reden. Un dettogiocoso , faceto.

KLUGTIGHEIT, aardigheit. Leggiadria.

KLUGTIGLIJK, Scherzevolmente , giocofamente.

Klugtiglijk , aardiglijk . Facetamente.

Zeer klugtiglijk , aardiglijk. Moltofacetamente.

KLUGTSPELER. Comediante.

KLUIS, ofbeflote plaats. Chioftro.

KLUIT. Zolla.

Volkluiten. Pienodi zolle.

Die de kluiten van aarde breekt . Che rompe le zolle del- KNBGTJE. Fanciullo.

laterra.

De kluiten breken , eggen. Arpegare.

De aarde kluiten om een wynftok breken . Arpegare KNELLEN. Pizzicare.

la terraintornouna vite.

KLUITJE. Piccola zolla.

KLUIVEN , afknagen. V. Afknagen.

KLUIZENAAR. Eremita , anachoreta.

KLUIZENAARSTER. Una Eremita.

KLUPPEL , offtok. V. Srok , caz.

KLUWE. V. Kloen.

Op een kluwe winden . Aggomicciolare.

KNA AP, ofknegt . V. Knegt , enz.

KNAAPJE , ofjong , klein kind . Fanciullino.

KNAAPSCHAP , dienstbaarheit. V. Dienſtbaarheit.

KNAAUWEN. Mafticare.

KNABBELEN , knagen . Rodere.

Rondom knabbelen . Rodere intorno.

KNABBELINGE , knaginge. Rodimento.

KNAGEN , ontruften . Crucciare.

KNAGINGE , droefheit , onruftigheit.

mento, inquietudine.

Datknaginge , ofdroefheit veroorzaakt. Rimorden

te, crucciante. V. Droefheit.

Knap , fraay. V. Fraay , enz.

KNAPHANDIG. Pronto di mano . V. Handig , enz.

KNAPHANDIGHEIT , gaauwheit . V. Gaauwheit.

KNAPPEN , vatten. V. Vatten , enz.

Knappen, eten. V. Eten , enz .

KNAPZAK. Bifaccia. Waar in de Reizigers hun

brood , enz. droegen .

KNARS BEEN , kraakbeen. V. Kraakbeen.

KNARSSEN. Scrocciare i denti l'uno coll' altro.

Knarffen , kraken . Stridere.

Het knarffen der touwen. Loftridoredelle corde.

KNARSSENDE , op de tanden Scrocciante coi denti.

Eenigzins knarffende , kryffchende . Stridolo.

KNARSSING E. Crepito.

De knarffing van een zaag. Loftridore di unafega.

KNEEDEN. Impastare.

Tezamenkneeden. Impastare infieme

KNEEDINGE. Impaftamento.

KNEGT , flaaf. Servitore ,fervo.

Een knegt die voor zyn heer gaat. Unfervitore che va

davanti ilfuo fignore.

Een knegt die ' t zwaarste en ' t veragtelijkfte werk

doenmoet. Unfervitore,chedevefare ilpiù vilefervi

Eenknegt van een knegt. Unfottofer vitore [tio.

Een knegt , ofjongeling. V. Jongeling.

Een knegt , ofman. V. Man.

Vaneenknegt. Servile.

Een fterke, kloeke knegt , of dienaar. Un bravo , e

fortefervitore.

Geenknegt houden om de oukoften te ontgaan. Non

tenerfervitoreper evitare le fpefe.

Knaginge van ' t gewiſſe. Rimordimento , rimorfo di

coscienza.

KNAKKEN , breken. V. Breken.

KNAP, gaauw . V. Gaauw , enz .

Knap, vaardig. V. Vaardig , enz.

TOM. II.

KNEGTSCHAP. V. Dienftbaarheit , enz.

KNEGTSWIJZE , als een knegt . Servilmente.

KNERSSEN , knarffen . V. Knatffen , enz.

KNEVEL , ofband. V. Band , euz.

Knevel , ' ruiterfte van den baart. Moftacchi.

KNEVELBANDEN , pynbankkoorden. Cordicelle da tor

KNEVELEN , binden . V. Binden , euz. [ mento.

Knevelen , rooven . V. Rooven , enz .

KNEVELTJE. Moftacchietto.

KNEUKEL. Giuntura , articole.

Kneukel , ofenkel . V. Enkel .

Kneukel , ofknobbel . V. Knobbel.

Een kneukel , ofbotmuil . V. Botmuil.

KNEUKELEN , aan handen , ofvoeten . Giunture,

nodidellemani , ò piedi.

De kneukels der leden. In odi dellegiunture.

De kneukels van't licchaam . Spondiglio , nodo della

[Schiena.

Rimordi- KNEUK ELWEE , ofledenwee . Dolor dellegiunture.

KNEUTEREN. Balbutire , cantuzzare. Van een vo

gel gefproken.

Kneuteren , kyven. V. Kyven , enz.

K NEUSEN, breken. Amaccar' rompere. V. Breken .

Kneuzen , aan ftukken ftooten . Rompere inpezzi.

KNEUZINGE , ofbuil . Contufione.

KNIBBELEN , hairkloven . V. Hairkloven

Knibbelen , kyven. V. Kyven , enz.

Sf

, enz.
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KNIELEN , op de knien leggen. Inginocchiarfi , effe.

re inginocchioni.

Knielen , op de knien vallen . Gettarfi inginocchioni.

Voor iemandknielen . Inginocchiarfi davantialcuno.

Van't knielen opftaan , oprijzen. Levarfi diftar in

ginocchioni.

KNIJE. Ginocchio.

Een wankelende , van vreezebevende knije . Unginoc

chio tremante.

KNIJEBAND, band, dien de Ouden aan de knijen

der kinderen vaftmaakten , om hunnebeenen regt

te doen worden. Cintadaginocchio.

KNIJEBANDEN ,knijecieraad , kuijeftrikken. Gi

nocchiali.

KNIJIBOOG , ofde flegel in de agterste beenen van

paarden , offen , enz. Garetto.

KNIJEHARNA S. Armaturadigambe.

KNIJEN. V. Knije.

Koijen , van een fchip. Le coftedella nave.

Iemandwiens knijen tegen den anderen aankomen.

Cheba legambetortein dentro , dimodo che leginocchia

fi tocchino, & ipiedififcoftino.

De knijen vankinderen. Ginocchietti.

De knijenbuigen . Piegare leginocchia.

Op de knijen steunen. Appoggiarfifulleginocchia.

Vooriemands knijen ter nedervallen , de kuijen voor

iemandbuigen. Piegar leginocchia avanti alcuno.

Vooriemands knijen leggende , vernedert. Proftrato

avanti leginocchia d'alcuno .

By iemand , ofby iets op de knijen leggen. Eereap

preffoalcuno , d'appreſſo qualche cofa inginocchioni.

KNIJESCHIJF . Piegatura dellagamba , garetto.

Deknijefchyven uitrekken . Stendere igaretti.

KNIJ , ofmes. Coltello.

KNIJPEN. V. Nypen , enz

Knypen, prangen : V. Prangen , enz.

Knypen,uitdrukken.Spremere. Om het fap te hebben.

Knypen , afknypen . Pizzicar via.

KNIJPERT, ofgierigaart. V. Gierigaart.

KNIJPING E. Pizzicamento.

KNIJPTANG. Tenaglia.

KNIJPTANGEN , omtanden uit te trekken . Tena

gliedadenti.

KNIKKE BOLLEN , fluimeren. V. Sluimeren , enz .

Met oftegen iemand knikkebollen . Cozzare con , d

contro alcuno.

KNIKKEN , toeknikken . Accennare.

KNIKKER. Palla di marmo.

KNIKKEREN. Giuocare conpalle di marmo.

KNIKKINGE. Cenno. Om te kennen te geven wat

men zeggen wil.

Knikkinge met het hoofd . Cenno colla tefta . Gelyk

wanneer men zit en flaapt.

KNIP. Frignocola.

Een knip , offlagkooy . Gabbia daprender uccelli.

lemand een knip geven , met den vinger knippen.

Dare unafrignicola aduno.

Ik hebbe de maunen in deknip. 1o li ho nellaccio.

Iemand in de kuip krygen , vangen . V. Vangen ,

enz ,

Iemand in de knip krygen , verftrikken .V. Verftrik

ken , enz.

KNIPPEN , afknippen . V. Afknippen.

KNIPMES. Rafoio.

KNIPSCHAARTJE. Forbicetta.

KNIPWAAG, groote weegschaal . Stadera.

KNIPSEL. Ritaglio , tagliatura.

KNOBBEL, of quaft . Nodo. In een boom , ſtok,

enz. V. Quaft.

Een knobbel aan de keel. Un nodonellagola.

Een knobbel , ofbult. V. Bult , enz .

Vol knobbelen , quaften. Nodofo. Van een boom ge

[fproken.

Volharde knobbelen . Pieno diduri nodi.

Vol harde knobbelen zyn . Eſſerpieno di duri nodi.

De knobbelen van boomen , cuz . afdoen. Levarei

nodidegl' arbori.

Zonder knobbelen . Senza nodi. Sprekende van een

ftok , boom , enz.

Vereelde , harde knobbels in de voetzolen. Calli.

KNO DZE. Clava nodofa.

Eenruwe, quaftige knodfe. Una rozzaclava.

Die zig van een knodze bediend , ofwapend. Chefi

arma diclava.

Opdewyzevan een knodze gemaakt. Fatto inmanic

ra di clava.

KNODZINGI. V. Kneuzinge.

KNOKKEL , ofkneukel. V. Kneukel .

KNOFLOOK. Aglio.

Een plaats daar knoflook waft. Unloco , dovecrefce

Van knoflook. Agliofo.
[ aglio.

Gyftinkt naar knoflook. Tupuzzida aglio.

Een bol knoflook. Una teftad'aglio.

Een klufjeknoflook. Una pica d'aglio.

KNOL. Rape.

KNOLLAND. Terra da rape.

KNOLLEN. Rape.

Loof, ofbladeren van knollen, rapen. Foglie di rape.

KNOLLETJE. Piccola rapa.

KNOOP. Nodo.

Eenknoop , ofband. V. Band.

In eenknoop gelegt , gebonden , vaſtgemaakt. Le

gatoin un nodo.

De knoop van een zaak , of geding. Ilpunto di una

[caufa.

Daar inbeftaat de knoop van de zaak.Labatte ilpun

todellecaufa.

KNOOPEN , in cen knoop leggen , binden , vaſt

maken. Annodare , aggruppare.

Vaft knoopen. Legare con nodo.

Rondom knoopen , vaſtmaken . Annodare intorno.

Onder , onderaan , van ouderen knoopen , binden.

Annodarefotto.

De plaats tuffen twee knoopen. Lo (patio , chereſtafra

duenodi.

Vol knoopen. Nodofo , pienodi nodi.
Zonderknoopen.

Van , ofmet drie knoopen , drie knoopen hebbende.

Ditre nodi, con tre nodi.

Heteen aan't ander knoopen . Annodarel'uno all' altro.

KNOO
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KNOOPENDE , in of met een knoop bindende , Een kudde koeijen . Una mandra di vacche.

vaftmakende. Annodante.

KNOOPGRAS. Herbanodofa.

KNOOPJE. Nodetto.

KNOOPING 2. Annodamento.

KNOOPLOOK. V. Knoflook .

KNOP, ofknoop . V. Knoop.

Deknop , ofbloeifemvan een boom . Ilbottone , oger

mogliodiunarbore. Als die weder groen werd.

Een knop, ofbot van eenboom , ofwynftok. L'oc

chiodiuna vite.

Deknop van een ſteel , of korenhalm . Il node di un

gambe, è d'unafpicadiformento.

Van knop totknop. Da nodo anodo.

KNOPAGTIG , vol knoppen. Nodofo.

KNOPGRAS. Poligono , berba.

KNOPPEN , ofbotten ſchieten , krygen. Germogliare .

De knoppen van groote spykers , ofnagelen. Le cap

pellede chiodi.

De plaats ruffen twee knoppen. Bucciuolo.

Volknoppen. Nodofo.

Knoppen , botten krygende. Germogliante.

KNOR, ofquaſt. V. Quaſt , enz.

Een knor , ofbult. V. Bult , enz.

KNORREB EEN. V. Kraakbeen.

KNORREN , kyven . V. Kyven , enz.

Knorren , morren . Barbotare , mormorare.

Te zamen knorren. Suffurrave , mormorarinfieme.

Tegen iemand knorren. Mormorarecontro alcuno.

Wat knortgy in u zelven ? Che borbotate voi in voi

stello?

Kuorrengelykvarkens. Grugnire.

KNORRIG. Brontolone.

KNORRINGE, tegeniemand. Mormoratione.

KNORVEN , ofledeknoppen van boomen , of wyn

gaarden affnyden , afhouwen. Potare.

KNOTTEN, afkappen . V. Afkappen , enz.

Knotten , fnoeijen . V. Snoeijen , enz.

KNUIST , ofknobbel. V. Knobbel , enz.

Knuift , ofkneukel . V. Kneukel , enz.

KNUPPEL , offtok. V. Stok , enz.

KNUPPELSLAG, of ftokflag. Buffa , baftomata.

KODDIG, aardig. Spiritofo , faceto leggiadro. Ook

koddig , volgeeftig. V. Aardig, enz.

Koddig, inaakich . Ridicolo.

Koddig, kortswylig. Burlevole.

Eenkoddige haan. Un buomofaceto , burlevole.

KODDIGHEDEN , Facetie.

KODDIGLIJK. Facetamente.

KOE. Vacca .

Een kalfdragendekoe . Una vaccapiena.

Eenkleine , ofjonge koe. Unagiovenca.

Vaneen koe. Vaccino.
"

Een zeer vettekoe . Una vacca moltograſſa.

Eenonvrugtbare koe . Una vaccafterile.

KOEDIEF. Ladroda vacche.

KOEDILLE , zeker kruid. Herba bavina.

KOEDREK, koemist. Merda , letame di vacca.

KOEDRIJVER , kocharder. Boaro.

KOBIJEN. Vacche.

Te veeluitgezoge , fchrale , magere koetjen. Vacche

troppefmunte, magre.

De koeijenftooten malkanderen metde hoornen. Le

vacche cozzano infiemecollecorna.

KOEK. Focaccia.

Een koek , ofkaak. Torta.

KOEKEBAKKER. Che vendepafte dolci.
KOEKELOEREN.V. Loeren , enz .

Koekeloeren , t'huis blyven . Dimorarein cafa.

KOEKEN, Focaccie.

KOEKJE , ofkaakje. Tortetta.

KOEKIJZER. Inftrumentodiferroda cuocereunatorta.

KOEKKOEK. Cuculo , uccello.

KOEL, koud. V. Koud.

Koel , koud zyn , worden , maken.V.Koud zyn , enz.

KOELBAK,of Lampet.Vafoda metterui ilvino infresco.

Koelbak om glazen in tewaffchen. Sciaquatoio.

KOELEN , verkoelen . Rinfrescare.

Den moed koelen. Effalarel'animo.

Zyn moed op iemand koelen.Eſſalareilfuoanimocon

troalcuno.

Dezinnen koelen , bedaren. V. Bedaren , enz.

KOELHEIT , koelte , koude . V. Koude , enz.

Koelheit , koele vriendfchap. Fredezza , freddaami

[citia.

Koelheit van een reden . Fredezza di una ragione.

KOBLINGE, verkoelinge. Rinfrescamento.

KOEL KELDER, of plaats daar men in koelwater

kan baden. Bagno.

KOEL KETEL , of groot koper vat vol koelwater.

Vafograndediramepieno d'aquafresca , Conca.

KOELTE , ofkoelewind. Frefco , ventofresco.

Een fterke , geweldige koelte . Unforte , acuto, violen

te fresco.

Een koelte byzomer tyd. Unfresco eftivo.

Koelte in de fchaduwe. Frefco all'ombra.

Een zoete, aangename koelte. Unfoave , gratofresco.

De koelte van een ſtillen dag. Il freſco diungiorno

tranquillo.

Zig in de koeltebegeven . Andare alfresco.

Friffche koelte zoeken. Cercareilfresco.

Met een labbere koelte vertrekken . Partire con un ven

to debole.

Zoete , lieffelijke , aangename , friffe koelte. Aure

piacevoli , grate, frefche.

Labbere koelte. Aure mediocri.

De zafte , ofzoete koelten bewegen de bloemen zoet

jes. Leaurefoavimuovono dolcemente ifiori.

KOELVAT , om water in te bewaren. Concadacon

fervaruileaqueperrinfrescare.

enz.KOELZINNIG , bedaard. V. Bedaard ,

Koelzinnig , afkeerig. V. Afkeerig , enz.

KOEMIST. V. Koedrek.

KOEN , ftout. V. Stout , enz.

KOBOOG , zeker kruid. Herba boaria.

KOERS, loopvan tyd. Corfo , tratto di tempo.

Koers , gebruik. V. Gebruik.

Koers , koopmanfchap. V. Koopmanschap.

Koers in 't zeilen. Corfonelnavigare.
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Koers naar land zetten . Volgere il corfo a terra.

Koersergens naar toe zetten .Voltare laproda a qualche

loco. Sprekende van een Zeeman.

wegVan koers veranderen , van den wegofuitden

gaan. Mutareilcorfo.

Meteen zeer goeden wind koers zeilen. Navigarecon

fecundiffimovento.

Van koers verandert hebben. Mutatoilcorfo.Van een

ſchip gefproken.

KOERTISAAN. Ciaratano.

Vaneen Koertifaan , ofdaar toe behoorende . Ciara

[tanale .

Voor Koertifaan fpelen. Fare il ciaratano .

KOESTAL. Stalada vacche , bovile.

Hy bergdezig in den koeſtal . Eglifinafcofe nelbovile .

KOESTEREN. Covare , tener calda qualche cofa.

Koefteren . Allevare.

Koefteren , warmen . Scaldare.

Koefteren , voeden . Nutrire delicatamente.

Zig in de zon koefteren . Scaldarfi alfole.

Iemand koefteren , teederlijk liefhebben . Amare

unicamente alcuno.

Zig wel koesteren , goed doen. Haver buona cura di

fefteffo , governarfibene.

Zigzelven wel koesteren met ſpys en drank. Gover

marfi beneconmangiar , eebevere.

KOESTERING E , ftovingevan een wonde. Fomen

\ tationediunapiaga.

Koefteringe inde zon. Lofcaldarfi alfole.

KOESTRON T. V. Koedrek.

KOETS. Cocchio.

Een koets , ofkarre . Uncarro.

Een koets , ofbedde . V. Bedde , enz.

Hetmiddenvan dekoets. Ilmezo delcarro.

Eenkoets mettwee paarden. Un cocchio a duecavalli.

Een zeer ligtloopende , en zagtrydende koets . Un

cocchio volante.

Een koets mennen , leeren mennen . Guidare , impa

rar aguidare un cocchio.

KOETSJE, ofRosbaar . Lettiga.

KOETSIER. Cocchiere.

De plaatze daar de koetfier zit. Laferpa , illoco, dove

fiedeilcocchiere.

KOETS MAKER. Chefacarri.

KOEVERDEN. Nome di città ne' paefibaffs . Een ſte

deken in Nederland .

Кок . Сиосо .

Eerftekok. Sopracuoco.

Vaneen kok ofdaar toe behoorende.Attinentea cuoco .

Voor kokfpelen. Far ilcuoco.

KOKEN , zieden. Cuocere , bollire.

Koken , overkoken. Bollireperfopra.

Koken , doen koken. Cuocere , farcuocere.

Wel koken.' Cuocer bene.

Zeer wel , door en door , wel gaar koken. Cuocere

ftracuocere.

Koken , verkoken. Cuoceretroppo.

Ophouden vau koken , van de kook afzyn. Ceffar di

[bollire.

Weder often tweede male koken . Ricuocere.

't Geen men gemakkelijk kan koken. Chefipuofa

cilmentecuocere.

KOKENDE, heet. Bollente , cocente , fervente.

Kokend heet. Fervente.

KOKERMUILEN , grimlacchen . V. Grimlacchen , enz.

KOKINGE , Kookzel . Decotto , Cottura.

Kokinge van de maag. Cottione delloftomaco.

Zwakke kokinge van demaag. Cruditàdelloftomaco.

Kckinge , teringe van fpyze. Concotione di cibi.

KOKKELEN , als een haanenz. Far ilverfo delgallo.

KOKKEMARKT. Ilmercato dècuochi.

KOKKINNE , ofkeukenmeid. Cuoca.

Koks, of keukenknegts . Sottocuoco.

KoxSGEREEDSCHAP. Stromenti di cucina.

KOLDER. Colletto.

KOLE, het zy doove ofbrandende. Carboni.

Een kole , peftkole . Carbone , morbo contagiofe.

Een geglomme , gevonkte , gloeijende kole. Una bra

ce, un carboneaccefo.

Een doovekole. Un carbone spento.

KOLEBLAZER , die de yzers heet maakt . Colui,

chefuffia nècarboniper arroventareiferri.

KOLEKRABBER. Palla da nettare ilforno , unbecca

cenere. Een werktuigby de Bakkers gebruikelijk.

KOLEN. Carboni.

Die kolen maakt of verkoopt , een kolegraver. Car

[bonato.

Inkolen handelen, kolen verkopen. Negotiareincar

[bone.KOEVLIEG. Tafano.

KOEVOET , of yzere handboom . Un pie diporco , Brandende , gevonkte , ofglimmende kolen . Carboni

fromento diferroadufo dialzarpefi. [ardenti.

KOFFER , ofkift . V. Kiſt , enz.

KOGCHEL, ofHoerewaard. Ruffiano.

Van een Kogchel , ofHoerewaard. Ruffianefco.

KOGEL. Palla.

Een kolder , ofrok met korte , ofzonder mouwen.

Uncollettocon manichecorte , dfenzamaniche.

Eenkolder , krygskolder . Una corazza.

Een kolder van buffels leder. Un colletto dipellediBuf

[falo.

Een kolder , of krygskolder aandoen. Veftirfilaco

[razza,

Met een kolder , ofkrygskolder gewapent. Armate

dicorazza.

KOLDING , eenstadtin Denemarken . Nome di cit

tà in Danimarca.

KOLEN , een ſtadt aan den Rhyn. V. Keulen.

KOL F. Clava.

Een yzerekolf, ofhamer. Unaclavadiferro..

KOLFHOUT , of dikzak . V. Dikzak.

Kolfhout, ofbot menfch. V. Bot , enz.

KOLIJK. Doloricolici.

Die her kolijk heeft. Cheha dolori colici.

Defmarten , pynen , ofween van ' t kolijk. Idolori

KOLK, ofdraaykolk . Luogoprofondo. { colici.

Een onderaardiche kolk. Concavitàfotteranea.

Uit d'onderaardſche kolken opkomen , te voor

1chyu
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fchynkomen. Comparire , ufcirfuori dalfotterance

profondità.

KOLLATION , ofkleinemaaltyd . Merenda.

KOLONEL. Colonello.

KOLOQUINT , Quintappel. Collochintida.

KOLVEN. Giuocarcolla clava.

Koм, komme. V. Komme.

Kom aan , toe , val aan . Sù via.

KOMBUIS. Difpenfa di nave.

KOMEN. Venire.

Dikwils opof in een plaats komen. Frequentareun
1

[loce.

Dikwilsby iemandkomen. Venirefpeffoda alcuno.

Voordendagkomen , verfchynen . Apparire.

Eer komen als een ander , voor aan komen. Venir

prima diunaltro.

Komen , doen komen. V. Ontbieden , enz.

Van zelfkomen. Veniredafefteffo.

Kort naiemandkomen , volgen. Seguire , venirepo- Ko MIJN , zeker kruid. Comino.

codoppoalcuno.

Naderhand komen. Venir doppo.

Wederom ofte rug komen. Ritornare.

Tuflchen , fchielijk , onverwagt , op den aangang

komen. Venire d'improvifo , inaspettatamente , ful

Lapartita.

Tevoren of eerder komen. Venir prima , anticipare

lavenuta.

Iemand op zy komen , by komen . Venire al lato di al

[cuno.By een komen. Radunarfi.

In een plaats by een komen. Radunarfi in un loco.

In oftot een plaats komen. Venire in un loco.

Uit eenplaats komen. Venirfuori diunloco.

Komen , aanlauden . V. Aanlanden .

Totiets komen , worden . Diventare qualchecofa.

Komen, gebeuren. V. Gebeuren , enz.

Komen , geraken tot iets . V. Geraken .

Komen , voegen , ftaan . V. Voegen , enz .

Van iemandvan daan komen. Venireda qualch' uno.

Komt herwaarts , ofhier . Vieni qua , in qua.

Vanwaarkomt gy ? D'onde venite voi?

Hykomtzooeven aan . Egli viene , arrivagiufto adef

Jo, inqueftopunto.

Hykomt zoo aanſtonds. Egli nonfa che arrivare.

Gaan zien ofiemand komt. Andar a vederefe alcuno

[viene.

Zeer digt by iemand komen. Venir molto vicino ad al

cuno , avicinarfi molto ad alcuno.

Ineen anders plaatſe komen. Venire nel locod'alcuno.

doet zeerwel datGy gy komt. Voifate beniſſimo a ve

[nire.

't Komtmynu niet vreemd voor. Non mipareadeſſo

[Arano.

Kom hier, ik moet u een woord oftweefpreken. Ve

nitequàvibodadire unaparola , òdue.

Menkanniet gemakkelijk byhem oftot zynent ko.

men. Nonfipuòfacilmente , arrivargli.

Tot zig zelven komen , weder bekomen uit een

bezwymeniffe. Ritornare infefteſſo.

Terregter tyd ofuure komende. Opportuno.

Gelukkiglijk , ter goeder uure komende. Profpero.

Hyflaat nooit eenen dag over , ofhy komt altyd eens

uit. Nonlafciapaffargiorno, che non venga.

KOMFOORT. V. Konfoort.

Hy komtvan het Toonel. Egli viene dalTeatro.

Totiemant komen . Venire da alcuno.

Gykomt naar wenſch , regt van paffe , op den regten

tyd. Voi veritegiufto a tempo , a vero tempo arrivate.

Totdat hykomt. Sin ch' egli venga.

Hykomt er dikwils. Egli vienefpeſſoquà.

Gykomt opeen zeer ongelegen tyd. Voi venitein un

tempomoltoincomodo.

Ditkomt, of behoort tot de zake. Queftofa apropofi

todellacofa.

Tot een zaak komen , treden. Entrar nella cofa.

Laat ons tot de zaak komen. Veniamo , entriamo nella

Wederin de ſtad komen .Ritornare in città. [caufa .

Laat den ouden man by my komen. Fate venir i

vecchioda me.

KOMINGE, volginge in iemands plaats. Succeffione.

KOMKOMMER. Citrinolo.

Wildekomkommers . Citriuoli filveftri.

KOMKOMMERHOF, ofbedde. Fondopiantato di

citruoli.

KOMME , ofholle fchotel. Scudella. V. Schotel.

Een komme. Lavacro.

De komme van een fontein ofwaterloop . La conca di

una fontana.

Een komme , ofbekken. V. Bekken.

Grootekomme van goud. Grandi conche d'oro.

KOMMER , Zorge V. Zorge , enz.

Kommer , augt. V. Angſt , enz.

Kommer , vreeze . V. Vreeze , enz.

Kommer , hartzeer. V. Hartzeer , enz.

Kommer , droefheit. V. Droefheit , enz.

Kommer , fchade. V. Schade , enz.

KOMMEZAAL , Difgenoot Commenfale.

KOMPAGNIE. Compagnia.

KOMPAS. Compaſſo , da navigare.

Eenkompas , ofpaffer . Uncompaffo.

Een kompas openen . Aprireun compao.

KOMSTE. Venuta.

Schielijkekomfte. Inafpettatafopravenuta.

Naar iemands komfte zeer haken , verlangen. Anela

remolto la venuta di alcuno.

Ik ben verblyd over uwe komſte. Mirallegrodella

voftra venuta.

Waarom is, ofwaar toe ftrekt uwkomfte herwaarts,

uitwat reden komt gy hier ? Per qualcaufavenite

voiqua?

Een feeft met vreugde of blydíchap aanregten over

iemands komfte , een vrolijken dag houden , vie

ren ter eere van iemands komfte. Farfeſtaperlave

nutadi alcuno.

KONCHENILLE. Coceniglia , grana.

KONDSCHAP , berigt. Inquifitione.

KONDSCHAPPER. Esploratore.

KONFYTEN. Condire.

KONFIJTING E. Condimento.

KONFIJTURIER. Confeturiere.
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KON.KON.

KONFOORT. Scaldetto.

KONGERAAL. Congro , pefce.

Laat diengrooten Kongeraal in ' t waterwat leggen

fpelen. Als ik weder kom , zal men hen ontgraten .

Lafciagiuocareunpoco queftogroffo Congro nell'aqua ,

almioritornolofpolperemo.

KONIJN. Coniglio .

KONIJN KRUID. Crifpingo , berba.

KONIJNEN. Conigli.

KONING. Rè.

Van een koning , een koning toebehoorende , ko

ninglijk . Regale , reale , da Rè , attenente a Rè.

Als een koning, op een koninglyke wyze. Realmente.

Koningzyn. Effer Rè.

Iemandtotkoning verheffen Inalzare alcuno alla dig

nitàreale.

Iemand als koning eeren , ofden cernaam van koning

geven. Honorarealcuno come Rè , dargli il nomedi Re.

Een koning oppaffen , dienen, opwagten , een bedien

de vanden koningzyn . Serviré un Řè , eſſere alſervi.

tio diun Rè.

Zyn gedagten laten gaan om als koning te regeren ,

gebieden,heerfchen .Penfaredi fignoreggiare comeRe.

Treden als een koning. Andarecome un Rè.

Hy gebied als koning . Egli comanda come Rè.

Meer en meerbyden koninggeagt worden. Crefcere

in iftima appreffo ilRè.

Wagen omftront ofkoning te zyn . Arriſchiare d'ef

Sere re, èniente.

Gefproten uit overoude koningen . Germe reale , dif

cendenteda antichi Rè.

Derkoningen lofverbreiden . Cantare le lodireali.

Na de verjaginge , verdryvinge der koningen. Doppo

lofcacciamento deRegi.

Laat kouingen hun hart ophalen, Het yolkje zal ' t ge

lagbetalen. Quelchefallano i Rè pagano ifudditi.

KONING JE, koninkske , een klein ofgering ko

ning. Unpiccolo Rè.

KONINGINNE. Regina .

Ik ga daar heen als de koninginne der Goden . Io vado

come regina dè Dei.

KONINGLIJK , koftelijk . Realmente.

Een koninglijk gewaad. Unbabitoreale.

Koninglijke stoel . Soglio , Throno.

Koninglijke waardigheit. Dignità reale.

Vankoninglijkbloed. Difanguereale.

Iemand het koninglijk cieraad op ' t hoofd zetten.

Mettere incapo ad alcuno le infegne reali.

KONINGRYK. Regno.

Een koningryk bezitten . Poffedereun regno.

Een koningryk zoeken , najagen , begeren. Afpira

re alregno , procurare un regno.

KONINGSHUIS. Reggia.

KONNEN , vermogen. Potere.

Meerkonnen. Poterpiù.

Niet konnen. Nonpotere.

Voorzooveel ik konde. Per quantopotevo .

Gykont. Tùpuoi.

KONST, Ambagt. Arte.Van in hout , metalen , enz.

tewerken. Ook een konft van een meefter of werk

[baas.

Eenkonft , ofwetenſchap. Arte, fcienza.

Een konft , of manier van doen. Un'arte , èmaniera

difare.

Konft , behendigheit. Deftrezza.

Konft , geleertheit. V. Geleertheit , enz.

De konft van wortelen. L'artedellottare.

Een konft leeren. Imparareun' arte.

Eenkonftgebruiken. Adoprare , ufare un'arte.

Eenigekonft oeffenen , plegen. Effercitareun' arte.

Een konft niet meer oeffenen . Non eſſercitarepiù un'

[arte.
Vele jaren in ' t leeren van een konft doorbrengen.

Spenderemoltianni nell' imparare un ' arte.

Volgens ofnaar de konft , volgens de regelen vande

konft. Secondole regole dell' arte.

Opdiekonft zig verlatende.Confidandofiin quefl' arte.

Die debefte is in eenigekonft , en alle andere te boven

gaat. Ilprimario dituttiin un' arte.

Een algemeene konft , die van alles haudelt . Un' ar

tegenerale,che trattadi tutte le cofe.

KONSTELOOs , zonder konft. Ignorante.

KONSTELOOSHEIT. Ignoranza.

KONSTEN, wetenfchappen. Arti , fcienze.

Vankouften , wetenſchappen , daar toe behoorende.

Letterario.

Een liefhebber van konften , ofwetenſchappen. Un'
amatore delle lettere.

Geoeffent , ervaren in konften. Perito in arti.

Edele , goede , geleerde , vrijekonften . Artiliberali.

Gemeene konften. Arti volgari.

In goede kouften geleert,opgevoed . Educato nellebuo

ne arti.

Afkeerigvan geleerde konften . Antipatico alle buone

[arti.

Konften , ambagten daar men veel geld mede wint.

Arti lucrofe.

Konften oeffenen , de vrije konften leeren . Eſſercita

re, imparare learti liberali.

beden

De konften doen bloeijen. Farfiorire le arti.

Konften uitvorfchen , uitvinden , verzinnen ,

ken , nafpeuren. Inventare arti.

Zigin geleerde konften vermaken. Dilettarfi nellebel

le arti , prender diletto delle belle arti.

De konftenleggen'er toe , worden verſmaad , veragt.

Learti vengono fprezzate.

De beste konften behartigen , betragten , beyveren.

Haveracuore lebellearti.

Anderen in konften overtreffen , teboven gaan .Sor

paffaregl' altrinelle belle arti.

KONSTENAAR , ofwerkbaas . Protomaftro.

Van een konfteraar , ofwerkmeefter. Fabrile.

Eengroote hoop konftenaars. Unagrandequantitàdi

Artefici.

KONSTGEREEDSCHAP. Stromento , Mafari

tie di cucina.

De kennisom konftgereedschappen te maken. Arte

difareftromenti.

KONSTGREE P. Arte , Artificio.

Een konftgreep , oflooze vond. Arte d'ingannare.

Konftgrepen. Artificii.

KONST
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KONSTJI, leepheit. Inganno , frode.

KONSTIG. Artificiofo.

Konftig , handig. Deftre.

Konftig, verftandig. Arguto. Sprekende van een re³

den , enz.

Konftig, Inedig. Fraudolento.

Konftig, volgens de regelen van de konft gemaakt.

Fattofecondo leregoledell'arte , artificiofo.

Nietkonftiggemaakt. Fattofenz' arte , ò artificio.

Konftig, verftandig. V. Verftandig , enz.

Een konftiggemaakt werk. Un' operaartificiofa.

KONSTIGLIJK. Artificiofamente.

Konftiglijk , verftandiglijk . Ingegnofamente, argu

tamente. V. Verftandiglijk.

Konftiglijk , handiglijk. Deftramente.

Konftiglijk , behendiglijk . Fraudolentemente, confro

de, ingannofamente.

Konftiglijk , op een cierlijke wyze. Sottilmente.

Zonder konft , niet konſtiglijk. Senza artificio .

KONSTMEESTER , leeraars , inzetters van konft

regelen. Maeftrid'arti.

KONSTTUIG, ofgereedschap. Macchina.

Met eenkonftruig gemaakt. Fatto con una macchina.

KONSTTUIGMAKER. Chefamacchine.

KONSTTUIG MAKINGE , ftellinge. Conftrut

tione di macchine.

KONSTWERK. Artificio.

KONSTWOORDEN. Parole , termini d'arte.

KONTEREIJE , landſtreek. V. Landftreek.

KONTREROL. Contraruolo.

KONTREROLL BUR. Che tiene il contraruolo.

KONVOIJ , geley. V. Geley.

Kooij, ofkevie . Gabbia.

Een kooy , offtal . V. Stal , enz.

Een kopy van hoenderen . Capponaia.

Eenkooyin ' t fchip. Lettodamarinaro.

KOOKEN. V. Koken , enz .

KOOKPOTTEN. Pentole.

KOOL. V. Kole , enz.

KOOLE. Cavolo.

KOOLSTRON K. Ungrumolo di cavolo.

KOOLTUI N. Horto di cavoli.

KOOLTJE , ofkleine kool . Cavoletto.

KOOLZAA D. Semente di cavoli.

KOOMEN. V. Komen enz.

KOON, een wang. Guancia.

Die grootekoonen heeft . Chebagroffe guancie.

Gladde koonen , wangen. Guancielifeie.

Hangende , flappe koonen . Guancie pendenti.

Groote , dikke koonen . Guanciegroffe.

De koonen opblazen . Gonfiareleguancie.

KOONTJE. Guancietta.

KOOP. Compra.

Tekoop ftaan. Effereda vendere.

Voor gereeden, ofbaren gelde te koop ſtaan. Effer

davendere apronticontanti.

Te koop ſtellen , zetten . Mettere in vendita.

Iets te koop ftellen , zetten. Mettere qualche cofa in

vendita.

Goederentekoop zetten . Metter robbe in vendita.

Te koop ftaande , ' t geen menkanofmagkoopen.

Ch'èdavendere.

Dat tekoop is , offtaat. Venale.

Te koop geftelt. Efpofto in vendita.

Quade ofduure koop. Cattiva , caracompra.

Koop maken, den koop eens worden. Comprare,

accordarelacompra.

Hyhoud zigniet aanden koop. Nonfi tiene allacom

[pra.

Ik koop geen verwagtinge zoo dier. Ik koopgeen

kat in een zak. Non compro la speranza a cofi caro

prezzo.

KOOPBRIEF, Voor winkels ofhuizen , om te too

nenwat ' er tekoopis . Biglietto di vendita.

KOOPDAG . Giorno di vendita.

KOOPEN . Comprare.

Koopen , koophandel op markten dryven. Andar

per le fiere comprando , e vendendo.

In kompagnie, ofgemeenſchap koopen , koopman

fchap docu. Comprare incompagnia.

Tevoren eerft koopen. Comprarprima.

Wederom koopen. Ricomprare.

Gretig ofbegerig zyn om te koopen , koopziek zyn.

Effer defiderofo , avido di comprare.

Een liefhebber , vankoopen , een koopziek menfch.

Un defiderofo di comprare.

Voorregt omiets alleen te koopen. Monopolio.

Iemandof iets koopen. Comprare qualch' uno , èqual

che cofa.

Iets op geloofkoopen .Comprare qualche cofa acredito.

Iets met gereed ofbaar geld koopen. Comprarequal

che cofa apronti contanti.

Iets voor, ofmet geld koopen. Comprare qualche co

Saperdanari.

Goedkoop koopen. Comprare a buon mercato.

Iets by ' t gewigt koopen.Comprare qualchecofa apefo.

Een huis tot een hoogenprys koopen. Comprareuna

cafaacaroprezzo.

Iets koopen volgens een geftelden prys . Comprare

qualche cofa aprezzofillo.

Iets voetstoots koopen. Comprarequalche cofaper ta

le qual è.

Hystaat gereed om te koopen. E pronto a comprare.

Iets tot een onmatigen , ofzeer hoogen pryskoopen .

Comprare qualchecofa afmoderato , acaroprezzo.

KOOPER. Compratore.

Kooper , metaal . V. Koper.

KOOPHANDEL, Koopmanfchap. Mercatura , negotio.

Koophandel, koopmanfchapdoen, dryven.Negotiare.

Koophandel , koopmanfchap beginnen te doen.Com

minciare a negotiare.

' t Gevaar van den koophandel.Ilpericolo delnegotiare.

Een koophandel daargeld mede te winnen is. Unne

gotiodimoltoguadagno.

Een volk gemakkelijk om meê koophandel te doen.

Unagentefaciledafarfeconegotio.

Een zeer gevaaarlijke , moeijelijke koophandel. Un

pericolofiffimo, faftidiofiffimo negotio .

Iemand een koophandel aanbevelen , toebetrouwen.

Raccomandare un negotioaduno.

Zig
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ZigtotdenKoophandel begeven . Davfi alnegotio.

KOOPING E. Compra.

KOOPMAN. Mercante.

Eenkoopman in ' t gros. Mercanteingroffo.

Eengering koopman . Unmercantino.

Een koopman, die jaarmarkten en markten bywoont.

Un mercanteche vàper le Fiere.

Een vervallchinge , vermenginge , veranderinge van

eenkoopmanfchap. Un'adulteratione , unafalfifica

tione di mercantie.

De koopmanſchap raakte u en hem. Quefto negotio

toccava a voi do a lui .

Een perfoon die koopmanſchap voor een ander doet.

Unaperfona, chefanegotio per un altro.

Bedriegelijke , vervalfchte , koopmanfchappen. Mer

ciadulterate.

Een gelegen ofbequaam middel vinden om koop

manfchappen , koopwaren aan den man te helpen.

Trovare un buon mezo di darfine a mercantie.

KOOPPLAATS , daar men waren in ' t openbaar te

koop ftelt. Loco , dovefi vendono le mercantie.

KOOPSTAD. Emporio.

KOOPSTER. Mercatrice. Donna ch' effercita lamer

catura.

KOOPVAARDIJSCHIP. Nave mercantile.

KOORDE , oftouw . V. Touw.

KOORDEDAN SE R. Un ballarinofulla corda.

Een klomp loods , of een stuk van een ſteen dat de

koordedanzers in yder hand hielden , om een tegen

wigt te maken. Contrapeso.

KOOREN , koorn . V Koorn.

KOORTS. Febbre.

Van de koorts , tot de koorts behoorende. Febbrofo.

Eenderdendaagfche koorts . Febbre terzana.

Een vierdendaagsche koorts , die yder vierden dag

komt. Febbrequartana.

Vierdendaagsche koortfen verdryven , genezen. Cu

rarefebbriquartene.

De aankomite , aanval van de koorts. L'acceffo della

febbre.

Koude van de koorts . Ilfreddo dellafebbre.

Bevinge,trillinge van de koorts.Iltremore dellafebbre.

Verheffinge , verdubbelinge van de koorts. Ildoppio

accellodellafebbre.

Hetgeweld van de koorts. L'impeto dellafebbre.

Duurzaamheit oftyd van de koorts.Lofpatio, che dura

la febbre.

Verminderinge , afneminge , verflappinge van de

koorts. La declinatione dellafebbre.

Weggang, vertrek,wegblyvinge,eindevan de koorts.

La partenzadellafebbre.

Wederkomfte , vernieuwinge van de koorts. Ilri

tornodellafebbre.

Overblyfzelen vande koorts. Reliquiedellafebbre.

Genezinge , herſtellinge vande koorts. Rifanamento

dellafebbre.

Een flapende of flaapveroorzakende koorts . Unafeb

bre ,checaufafonnolenza.

Een aflatende , ongeftadige , op tyden wederkomen

dekoorts. Unafebbreintermittente.

Eengeweldige , fterke koorts. Unafebbre violenta.

Een trage koorts. Unafebbre lenta.

Een verdrogende , drooge , magermakende koorts.

Unafebbrearida.

Een aanhangende , ingewortelde , geftadige, bybly

vende koorts. Unfebbreradicata.

Eengeeindigde , genezen , agterblyvende koorts.Una

febbrefanata.

Een geftadige , gedurige , byblyvende , doorgaande

koorts. Unafebbrecontinua.

Een dagelijksche koorts . Unafebbre quotidiana.

Een koorts t'elkens op den zelven tyd wederkomende.

Unafebbre , che tornafempre alloſteſſo tempo.

Een ongeftadige , veranderlijke , dwalende koorts.

Unafebbre inftabile.

Een fcherpekoorts . Unafebbre acuta.

Een brandende , ofheete koorts . Unfebbre calda.

Een hevige , felle , zware koorts. Una febbre vehe

[mente,

Een koortfe die op een gezette tyd komt. Unafebbre,

che viene a certo tempo.

Een heereofbrandende koortfe. Unafebbre ardente.

De hitte of brand van de koortſe. Ilcalor dellafebbre.

Van dekoorts verloft , bevryd. Liberato dallafebbre.

De koortſe vreezende , vervaart of bevreeft voor de

koortfe . Chetemelafebbre.

Dekoorts hebben , met de koorts gequelt zyn , Haver

lafebbre.

De koorts maken , verwekken , veroorzaken . Cau

Jarelafebbre.

De koortfe verjagen , verdryven , genezen . Curare ,

cacciar via lafebbre.

Iemands koortfe doen verdwynen . Far andar via la

febbre ad alcuno.

De koortfe doen verheffen . Accendere la febbre.

Door een koorts uitteeren , quynen . Venir confumato

dallafebbre.

De koorts neemt af. Lafebbre va in declinatione.

Dekoortfe neemt eenigfius af. Lafebbre va alquanto

declinando.

De koortsbevangthem , taft hem aan. Lafebbre lo

[affalia.

De koorts heeft hem verlaten. Lafebbre l'ha abbando

[nato .

Het is heden myn dag van de koorts . Hoggiè il mio

giornodellafebbre.

De koortfe vreet het licchaam op . Lafebbre confuma il

[ corpo.

KOORTSJE, een kleine beweginge , ofaanval van

de koorts . Febbricella .

Meckoortsjes, ofkleine bewegingen van koortfen ge

quelt worden. Effere tormentato dallafebbre.

De koorts hebbende , koortzig , met koortsjes ge

quelt . Febbricitante.

KOORTSIG. Chebalafebbre.

KOOT , de enkel . Tallone.

Met kootenfpelen . Giuocar a talloni.

KOOTSPEL. Ilgiuoco de' talloni.

KoozEN, praaten. V. Praaten , enz.

Koozen , fhappen. V. Snappen , enz.
KOP,
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Kor, het hoofd. V. Het hoofd , enz .

Denkopafflaan, onthoofden. V. Onthoofden .

Eenkop , ofbeker.. V. Beker , enz .

Een kop, offchotel . V. Schotel.

Een grootekop , ofpot .Unagrandefcudella, òpentola.

Een kop , hardnekkigheit . V. Hardnekkigheit.

KOPER. Rame.

Geel , ofroodkoper. Ramegiallo , rame roffo.

Gewerktkoper , of' t welkmen gebruiken kan , be

quaamom geflagen te worden . Ramelavorato , è da

porre in opera.

Koperdat nietbequaam is , als om gefmolten te wor

den , ' t welkonder den hamerbreekt, klokfpys. Ra.

medafondere , bronzo.

Bergkoper. Oricalco.

Dekonft om ' t koper te gieten , ofbewèrken . L'arte

difundereilrame.
1

Hardheit , ftyfheit van het koper. La durezza , cru

ditàdelrame.

Met koper bedekken, overblazen , verkoperen. Co

priredirame.
}

Metkopergedekt , verciert , overgeblazen , verko

pert. Copertodi rame.

Van koper. Dirame.

Klinkende, luidende als koper .Riffuonantecomerame.

Van rood , ofwitkoper , of van koper gemaakt. Fat

todirame bianco , di rame roffo.

Iemandin koper , ofmetaal afbeelden. Fare lafigura

di alcunoinrame.

Opdat gyin ' t koper verbeeld moogt ſtaan , op dat

menu een koper beeld opregte. Acciò che vifacciamo

unaftatua dirame.

Een pot van koper. Una caldaia di rame , un vafodi

KOPERBLIK. Lamina di rame. Irame.

KOPERDRAA D. Filo di rame , filo di ottone.

KOPERGEEL. Colore di ramegiallo.

KOPERGROEN , Spaanfchgroen , dat op ' t koper

groeiten't zelve bederft . Verderame.

KOPERMYN. Mina di rame.

KOPERROEST. Verde rame.

KOPERRO.O D. Vitriole.

"

KOPERSCHUIM , koperflag. Schiumadirame.

KOPERSLAA N. Battere rame.

KOPERSLAGER , Kopergieter , Kopermaker ,

Koperfmit. Un battirame.

Een hamer van een koperſlager . Un martello di un

battirame.

Een winkel van een koperflager.Una bottega di un bat

tirame.

KOPERSTEKER. V. Graveerder , enz.

KOPERVOETIG , die kopere voeten heeft. Cheba

piedidirame.

KOPERWERK. Opera di rame.

KOPGLAS , daar men bloed in laat. Ventofa.

KOPJE Scudelletta.

KOPIEREN. V. Nafchryven , enz.

KOPPAN , een ftedeken in Hongaric. Nomedicittà

inUngheria.

KOPPEL, ofpaar. V. Paar , enz.

KOPPELAAR. Che fà matrimonii,

TOM. II.

1

Eeh Koppelaar, ofHoerewaard. Un Ruffiano.

Vau een koppelaar , ofHoerewaard. Ruffianeſco. '
KOPPELAARSTER. Ruffiana.

Een Koppelaarfter , ofHoerewaardin. Ruffiana , che

tieneputtane.

KOPPELARY , Hoerery. V. Hoerery , enz.

KOPPELDIGT. Diftico.

KOPPELEN , paaren. V. Paaren , enz.

KOPPELWOORD. Conjuntione.

KOPPELWOORDJE . Particolaconjuntiva.

KOPPEN, koppen zetten . Mettere le ventofe.

Met koppen te zetten de pyn verzaften. Alleggerireil

dolorecolmetteredelle ventofe.

KOPPENHAGE ,de Hoofdstad van Denemarken ,

daardeKoningen gewoonlijk hun Hofhouden.Cop

penaganome di citta in Danimarca.

KOPPIG , koppigheit , enz .V. Hardnekkig , Hard

nekkigheit, enz.

KORAAL. Corallo .

KORAALKRUID. Sparagofelvatico.

KORBEEL , of fteen die buiten den muur komt

om eenbalk te ondersteunen. Pietra sporta in fuori

delmuro, perfoftenimento di un trave.

KORDEWAGEN. Carro davettura.

KOREN, dat uitgedorft is . Grano.

Alderhandeongemaaid, ofſtaande koren. Meſſe.
Turks koren . Grano Turco.

Van koren , totkoren behoorende. Formentario.

Vankorengemaakt. Fattodigrano.

Dat het koren ſchadelijk is . Čbefa danno algrano.

Koren dat in drie maanden ryp word. Formentoche iv

tremefidivienmaturo .

Laatkoren , ' t welk in ' t laatſte van ' t faifoengemaait

word. Formentotardivo , che viene raccolto alfinedel

laftagione.

Een vloer daar koren op gedorft is. Aia.

Een landbequaam, goed , eigen om koren te dragen .

Unaterrabuonadagrano.

Gebrek van koren. Scarfezza, penuriadigrano.

Een fikkel om koren mede te maaijen. Unafalceda

tagliar ilgrano.

Een groote menigtevan koren . Unagranquantità di

[grano.

Koren zaaijen . Seminare ilformento , ilgrano.

Het koren wieden . Sarchiare ilgrano.

Koren dorfchen . Battereilformento.

Het koren was op een lager markt. Ilgrano era a buon

mercato.

Overvloed van koren voortbrengen , geven. 'Dare

abbondanzadigrano.

Grootenovervloed vankoren hebben. Haveregrande

abbondanzadigrano.

Voorraad vankorenbezorgen. Provederediformento.

Iemand koren verfchaffen , befchikken , met koren

voorzien. Provedere alcuno di grano.

Schaarsheit , gebrek van koren hebben. Haverpenu

ria digrano.

Koren naar de waardy van ' t geld op of afzetten . Al

zare, dabbaffare il prezzo delgrano araguagliodel

valoredella moneta.

Tt Het
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Het koren opde zolders houdenomden prys tedoen

fteigeren. Tener ilgrano nel granaio , perfarloal

zare diprezzo.

• Korenmalen. Macinaregrani.

Koren wannen. Crivellare , fuentolareilgrano.

KORINAIK. Spica.

Korenairenvoortbrengende,dragende. Fertiledi piche.

Dat korenairen heeft. Spicato.

Verzameling van korenairen , die in ' t maaijen zyn

overgebleven , ofgevallen. Spigamento.

KORIN ARBEIDER, die het gezaaide koren met

aardedekt.Colui,che ricuopredi terra ilgranofeminato.

KORENBYTER, Korenwockenaar , die ' t koren

opkoopt. Colui, checompra ilgrano.

KORENBLOEM. Fiore , chenascenelgrano.

KORENBROOD. Pane digrano.

KORENGAFFEL, korenvork. Fafcio difpicbe.

KORENGARW , korenſchoof. Fafciodigrano.

KORINGAWA s. V. Koren.

Onkruid en diftels bederven , verstikken het koren

gewas. Hoglio, l'herba cattiva , e lespineguaftano

ilgrano.

KORNOELJIBOOM. Corniolo , arbore.

KORNOBLJEBOSCH. Bofco dicornioli.

KORPORAAL. Corporale."

KORRE, offleepnet. Rete dapefcatore.

KORREL, Graan. Granello , acino.

Korrel , ofkorn van een druif. Acinod'uva.

De korrel of korn van een noot, amandel , enz. I

granello diuna noce , amandola¿c.

Een korrel van koren , wierook, enz. Yngranodi

biada , incenfo&c.

Dekorrel , ofkorn , ofpit van een vrugt . La femen

tediunfrutto.

De korrelen der druiven. Le vinaccie.

Dat veel korrelen heeft. Acinefo.

Dat veel korrelen, ofgranen heeft. Granito.

Vol korrelen , of granen, Granofo.

KORRELTJE. Bricciola.

Eenklein korreltje. Una briccioletta.

Provedi- KORREN, een geluid maken gelyk wilde duiven.

Tugare.

KORST. Crofta.

KORENHALER , verfchaffer , zoeker.

ture. Proviantmeefter.

KORENHALM. Stoppia digrano.

KORINKASSE. Bugnola, un' arneſe fatto dicordoni

dipagliadatener biade.

KORINKEUR, een wetofkeureaangaande het ko

Een korftmaken. Fareunacrofta.

Met een korft bedekken. Incroftare.

Met een korft overdekt. Croftato.

Een korſt of roofvan een zweer. Lacroftad'unauice

KORSTEMAKER. Chefacrofte.
[ra.

KORSTJE. Croftesta.

ren. Leggeformentaria.

KORENKOS K. Foccacciadigrano.

KOREN KOOPER. Mercantediformento.

KORENLAND. Terra daformento.

KORENMAAIJEN. Mietere ilformento.

KORENMAAIJER. Mietitorediformento.

KORENMAAT, voor de flaven. Mifura di grano

per ifchiavi.

Een korftje ofroofje gelijk een fchobbe. Scaglietta.

KORSTPASTEY. Unpafticciocon crofta.

KORT. Breve, corto. Sprekende vaneen reden , enz.

Zeer kort. Moltobreve , cortiffimo.

Kort, kortgemaakt. Accorciato.

Kort, verkort. Compendiofo.KORENSCHOP. Palla dagrani.

KORENSCHOOF. Fafciodifpiche. Kort, klein. Piccolo. Vanden tydgefproken.

De korenfchooven vaftbinden. Legare infiemefafcii Kort, ' t geenkortmoetuitgefproken worden . Breve.

diformento. Tekort fchieten , verlegenftaan. Reftarcorto.

Kort fprekende. Che parla brevemente.

In't kort, in een korten tyd. In breve.

In ' t kort, binnen weinigdagen. Frapochigiorni.

In 't kort , aanſtonts. Celeremente.

Kort. Corto,fpeditive. Van eenweg , middel tot iets,

euz. gelproken, in den eigen en oneigentlijken zin.

Kort, beknopt. Compendiofo.

Zyn moeder houd hem kort. Là di lui madre la

siene corte.

KORENSTOPPEL Stoppia.

KORENVELD. Campo diformento.

Rijke korenvelden , of plaatfen overvloeijende van

koren , daar zeer veel koren valt. Lochifertilidifor

[mento.

KORENVYZEL , dat is een vyfel , waar in de ou

den gewoon waren het koren te ſtampen. Mortaio

da grano.

KORENVRUGTEN. Biade.

KORENWAN. Crivello , vaglio dagrani.

KORENWANNER. Colui , che vaghailgrano.

KORENZAK. Saccodagrano,

KORENZOLDER. Granaio.

KORNIT. V. Vaandrager te paard.

Kornet, ofkromhoorn. V. Kromhoorn , enz.

KORNOELJE, de vragt van een kornoeljeboom.

Corniola.

Kort, vergankelijk. Frale,fugace.

Om kort te gaan , om kort te maken. Per andare,per

fareconbrevità.

Kort maken. Farla corta.

KORINTIN. Uvepaffe.

KORF.V. Mande , enz.

Kort en goedmaken. Farlaprefto, ebene.

Kort daarna . Pocodoppo.

KORFDRAGER , pluimftryker. V. Pluimftryker. Tekort doen , bedriegen. V. Bedriegen.

Tekortdoen , ombrengen. V. Ombrengen.KORIANDERKRUID. Coriandolo..

Kortdurende.Di poca durata.Van den tydgeſproken.
KORK, ofkurk. V. Kurk.

KORNBURG , cen ſtedeken in Duitslant. Cornburg, In ' t kort , met kortewoorden. Inpocheparole, bre

nomedicittà in Germania wemente.

Maakt
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3

Maakt 'tgeenegyte zeggen hebt wat kort. Diinpo

co, quelche baidadire.

Ik zal het zookort makenals ' t mogelyk is. Lofarò

quanto breve fara poffibile.

Kortgemaakt , verkort. Accorciato.

KORTAADJE , ofMakelaars loon . Senfaria,

KORTAAMIG , kortaamigheit. V. Aemborftig,

Aëmborftigheit , enz.
1

KORTBEGRIP. Epitome , fommario , compendio.

KORTELIJK , inweinigwoorden. Inpocheparole,

brevemente.

Kortelijk, beknoptelijk. Larenicamente. Sprekende

van een reden , enz.

Kortelijk , ter loops . Dipallaggio.

KORTELINGS. Drfresco.

KORTEN , kort maken. Abbreviare.

Korten , aftrekken. Detrabere.

Herkorten der dagen. Lo accorciarfi dègiorni.

Den tyd kortermaken. Rendereiltempopiùcorto.

KORTHEIT , beknoptheit. Brevità , cortezza.Spre.

kende van een reden , enz . Ook kortheit , kleine

geſtalte.

De kortheit van een woord oflettergreep . La brevi

sàdiunaparola, dfillaba.

Kortheitzan tyd Brevitàditempo.

KORTINGE , kortmakinge. Abbreviamento.

Zonderenige kortinge , aftrek. Senzaverun ribatto,

fconto.

KORTISAAN. V. Koertifaan.

KORTSWYL , boertery. V. Boertery , enz.

KORTSWYLEN, boerten. V. Boerten , enz.

KORTSWYLIG. V. Boertig , enz.

KORVEN , Kerven . V. Kerven , enz.

KORSELIO, hardnekkig. V. Hardnekkig , enz.

Korlelig , wederftrevig. V. Wederſtrevig , enz.

Korfelig, gram. V. Gram , enz.

KOSSEM dat is , de quabbe van een Os. Pagliola

ra , giegaia diunbue.

KOST, pys. V. Spys , enz.

Koft , leeftogt, V. Leeftogt , enz.

Den koft geven. Alimentare.

Den koft metde handen winnen . Guadagnare il vitto

colle mani.

KOSTELIJK , van veel waarde. Pretiofo, digrande

prezzo.

Koftelyk, heerlijk. Lauto,magnifico.

Koftelijk , overvloedig. Sontunfo.

Koftelijk , uitgelezen Efquifito.

Koftelijk , opeen koftelijke wyze. Pretiofamente.

Koftelijk , heerlijk . Lautamente , magnificamente.

Koftelijk , rijkelijk . Sontuofamente

KOSTELIJKHEIT,groote waarde. Pretiofità.

Koftelijkheit van een gaftmaal. Lautezza.

Koftehjkheit, pragt. Pompa,

To: koftelijkheit , of pragtbehoorende . Pompofo.

KOSTELOOS , koftory. Libero ,franco difpefe.

Kosteloos houden . Tener libero dafpefa.

KOSTEN , onkoften . Spefe.

Koften , uitgift. Ufcita.

Tegrootekoften, verquiftinge. Scialaquamento.

Van koften , onkoften. Difpendiofo.
Vele koftendoende. (befa moltefpefe.

Op zyn koften. Afue fpefe.

Ten ofopkoften van ' t gemeen. Afpefepublicbe.

Overgroote , geweldige koften, onkoften . Spefe

grandiffime.

Tekoften leggen , uirgeven. Spendere.

Tekoften gelegt, bekostigt. Spefo.

De koften dragen , betalen , voldoen. Portare ,pa

garelefpefe.

Koften regelen , fchikken , matigen. Moderave le

Upefe.

Koſten aan iets doen , haugen. Fare fpefe intorno

qualche cofa.

Iemand koſtenaanbrengen , aanjagen. Caufare/peſo

ad alcuno.

Koſten en moeiten verliezen. Perdere laſpefa , e la

fatica , lavare la tefta all' afino.

Koften , waardig zyn . Coftare , valere.

Hoe veel koft dit ? Quanto costaquesto?

Dat koft veel. Questo cofta molio.

Een grooten prys koften. Ceftar molto.

Een deel der koſten betalen , voldoen . Pagare una

parte delle fpefe.

De koften konnen voldoen , betalen , genoeg zyn

om de koften te dragen . Poter pagare leſpeſe, effev

baftevole apagar lefpefe.

Diedingen kollen u twintig duizend guldens. Queſte

cofe vicoflano 20 milafiorini.

Dat zal byna de helft minder koften dan 't andere.

Queftocofteràincivca la metà meno dell' alivo.

Dit schip koftu niet meer als een dankje. Queftanave

nonvicoftapiùcheun grammercè.

KOSTGANGER. Contubernale.

KOSTKINDEREN. Fanciulli contubernali.

KOSTSCHOOL, daar kinderen opgevoed wor⚫

den. Scuola , dove s'ammaeft› ano , efi ulimentano i

fanciulli.

1

KOSTER. Sacreftano.

KOT , ofneft . Nido.

1

Een Opziender van een koftfchool. Un cuftode de

unaſcuola.

KOTJE, een huisje . Un cafuccia.

KOTTEN, hurren. Capane..

KOTTOEN. V. Karoen.

KOTEN. Taloni.

Grofofdik van koren , enkelen. Groffoditaleni.

KOTENSPEL. Giuoco di taloni.

KOUD , koel . Fresco , freddo. Sprekende van een

plaats , tyd, lugt , enz.

Zeer , fel koud. Moltofreddo.

Koudgemaakt . Fattofreddo.

Koudvan aard. Di natura frigida.

Koud , onverfchillig. Tepudo. Vanperfonen gezegt.

Koud zyn , koude hebben. Efferefreddo, baverfreddo.

Zeer , offel koud zyn. Faregran freddo.

Koud of koel worden. Divenir freddo.

Koud maken. Farfreddo.

Tuffchen koud en warm zyn. Efferefracaldo,efreddo.

Het is zeer, offel koud. Fagrandefreddo.

Ti& Hee
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Het ganfchejaarwas ' t geweldig, ofbitter koud. Tut- Voor de tyd in de kraam komen. Abortire.

to l'annofece grande freddo. Die voor de eerfte reize in de kraam gekomen is.

Primaruola.

Zykomt in de kraam van tweelingen . Ellapartorife

gemelli. •

KOUDE. Freddo.

Hetword kouder. Ilfreddo crefce.

Grootekoude. Gran freddo.

Groote, Itraffe , fcherpe , vinnige koude. Freddori

-goxofo, acerbo.

Grootheit , ftrengheit van koude. Rigore di freddo.KRAAMBBD, het in dekraam leggen. Ilparto.

De beginzelenvan koude. I principii delfreddo.
Diein 'tkraambedde bevallen is . Partorente.

Wederkomft , vernieuwing van de koude. Il ritor- KRAAMVROUW. Donnapartarente.

no, larinovationedelfreddo. KRAAN, oftap. Cannella.

Eenkraan, ofwindaas. Argano.

Eenkraan , zeker vogel. Gru.

KRAAN PAARD . Cavalloforte.

KRAAUW , ofkrabbel . V. Krabbel.

Een kraauw , ofwonde . V. Wonde , enz..

Een kraauw , ofnagel . V. Nagel , enz.

Eenkraauw , ofklouw. Raftrello.

KRAAUWAADJE, krouwazy. V. Schurft , cuz.

KRAAUWELof haak. V. Haak , enz.

In de grootste en bitterfte koude. Nel più vigorofo

Koudelyden , doorstaan. Soffrire freddo. [freddo.

Dekoude zoeken. Cercareilfreddo.

Jemand koude aanbrengen , koud maken. Apportar

freddo ad alcuno.

Met een kraauwel nahalen. Tirareafe con un raftrello.

KRAAUWEN, krouwen . V. Krouwen , enz.

Kraauwen , berifpen. V. Berifpen, enz.

Kraauwen , ftelen . V. Stelen, enz.

KRABBE, ofkreeft. V. Kreeft..

KRABSCHEEREN. Forbicifatte afega.

KRABBELEN , krabben. V. Krouwen , enz.

Krabbelen , ſchrappen. V. Schrappen , enz.

Krabbelen , raapen. V. Raapen , enz.

Krabbelen , qualijk fchryven. Scriveremalamente.V.

Schryven, enz.

KRABBEL VUISTEN , met vuiſten vegren. Com

batterecopugni. V. Vegten, enz.

KRAGT, fterkte. V. Sterkte , enz.

Kragt , geweld. V. Geweld , enz ..

Kragt , vermogen. Poteflà , forza..

Kragt , werking. Forza , efficacia..

Kragt , geweldigheit. Vebemenza.

Kragt , deugt. Virtù. Van kruiden , enz . gefproken..

De kragt , eigenfchap van artſenyen, enz. Proprietà.

Kragt , dadelijkheit. Efficenza .

Kragt , vastheit . Fortezza..

Van koude ziekzyn . Effere ammalatoper ilfreddo.

De koude verzagt . Il freddo radolcifce.

De koude laten binnen komen , geen vrees voorkou

dehebben. Lafciar entrare ilfreddo , non baverpau

ra delfreddo.

|Van een koude gefteltenis , koudelyk. Di unfrigido

naturale, freddolofo.

KOUDELIJK , koel. Freddamente. Ook koudelijk,

op een koude wyze.

Zeerkoudelijk. Ereddiffimamente.

Koudepis. Difficoltà d'orina.

KOUDJES, koeltjes . Freddetto.

KOUDMAKINGE . Refrigeratione.

KOUDSCHAA L. Bevanda rinfrescativa.

KOURLAND , cen Hartogdom van Livonie . Curlandia.

Kous. Calzetta.

KOUSSEBAN D. Centurino.

KOUSSEN. Calze

Kouffen aandoen . Calzarfi.

KOVEL, ofkaproen. Copperone.

Kour, zamenfpraak. V. Zamenspraak , enz.

KOUTEN, praten . V. Praten , enz.

Kouren , fhappen. V. Snappen , enz .

KOUTINGE , beuzelingen. V. Beuzelingen.

Kouw, ofkaauw. V. Kaauw.

Kouw , ofkraay . V. Kraay .

KowNo, een ftedeken in Polen. Covonia , nomedi

cità in Polonia.

KRAAG. Collare...

KRAAY. Corvo..

Eenjonge kraay. Corvicello

Klappen gelijk een kraay. Crocitare.

KRAAY.APPEL. Galla.

KRAAIJEN , als een haan. Far ilverfodagallo..

KRAAIJEN verklikken. V. Verklikken , enz.

KRAAIJEN VOET, cenkruidalzoo genaamt. Her

baftella.

"

KRAAKBEEN . Cartilaginé.

Vankraakbeen , ofdaar toebehoorende.Cartilaginofo.

KRAAKSTEEN. Offodi ciregia , òfufino &c. -

KRAAL. V. Koraal..

KRAAM , ofwinkel . Bottega.

Een kraam van de markt. Unabottegadimercato.

In de kraambevallen. Partorire.

Kragt , gezwindheit. Prodezza.

Kragt, vrugtbaarheit van de aarde . Fertilità della

[terra.

Dekragt van een woord . Laforzadi unaparola.

De kragt van een reden. Il nervodi undiſcorſo.

Zyn kragt , offap verliezen . Abiofcire. Vanbloemen,.

kruiden, enz. gesproken.

KRAGTDADIGLIJK, kragelijk. Efficacemente.

KRAGTELOO s, zwak.V.Zwak, ofMagteloos, enz.

Kragteloos zyn , worden , maken.V. Zwakzyn , enz.

Kragteloos worden , oud worden. Perderele forze,

invecchiare..

Kragteloos , vergeeffch. Irrito...

Kragteloos, zyn kragten verloren hebbende . Senza

forze.

KRAGTELOOSHEIT , zwakheit . V. Zwakheit

KRAGTIG , fterk. V. Sterk , enz.

Kragtig, vermogende, Effience.

Iets kragtig, ofkragtiglijk betekenende.Significativo.

Een kragtig , nadrukkelijk woord . Unaparolafigni

ficativa.
KRAG
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KRAGTIGER , nadrukkelijker. Più fignificativa

[ mente.

KRAGTIGLIJK, methardheit. Rigidamente.

Kragtiglijk, met magt. Fortemente , virilmente.

Kragtiglijk, met nadruk . Significantemente.

Kragtiglijk, zeer ernftiglijk. Ardentemente.

KRAIJ. V. Kraay.

KRAKELING, een foort van een gekronkelde koek.

Bracciatello.

K.R A KEN , gekraak geven. Fare ftrepito . Van een

ree , ofroer van een schip enz. gefproken.

Kraken , kuarffen . V. Knarffen , enz.

Kraken , geraas maken. Stridere.

Kraken , metgedruis berften. Scoppiare.

Het kraken van eendeur. Loftrepito di unaporta.

Kraken , pocchen. V. Pocchen .

Notenkraken. Rompere noci.

KRAK KEEL , twist . V. Twiſt , enz.

KRAKKEELEN, twiften. V. Twiftén , enz.

KRAKOUW , de hoofdstad van Polen. Cracovia.

KRAMER , een man die zyne waren op een ſtaakte

koop ftelt. Che và a vendereper lefiere.

Eenkramer,ofeen gering koopman . Unmercantuccio.

Een kramer , ofwinkelier. V. Winkelier , enz.

KRAMERIJ, Koopmanfchap . V.Koopmanfchap,enz.

Kramery, voddery.. V. Voddery.

KRAMERS. Mercato.

Kramerslaryn . Latinità barbara.

KRAMME, ofhaak . V. Haak , enz .

Een kramme , of houvast. V. Houvaſt.

KRAMP, ofopkrimpinge der zenuwen , ofpezen .

Ritiramento di nerui.

Gequelt met kramp in de zenuwen. Crucciato dariti

ramentodi nerui,

Diedekramp hebben, ofonderworpenzyn. Soggetti

alritiramento dinerui.

KRAMPADER, Vene delle gambe.

KRANE, ofwindaas. Argano.

KRANK , ziek. V. Ziek , enz.

Krank, zwak. V. Zwak , enz.

KRANKHEIT , krankte, ziekte . V. Ziekte , enz .

Krankheit , zwakheit. V. Zwakheit , enz.

KRANKZINNIG , enz . V. Razende ziekte enz.

KRANS , ofkroon . V. Kroon , Kroonen , enz.

KRAP , meede . Rubbie. Zeker aardgewas.

KRAUWAADJE. V. Schurft , enz.

KRAUWEN. V. Krouwen , enz .

KKAWEIJ, ſchade . V. Schade.

KREDIJT , geloof. V. Geloof.

Kredijt , borge V. Borge.

KREEFT. Cancro ,gambaro. Een foort van zeeviſch.

Een kreeft , een zeekrabbe. Aftice.

Dekreeft. IlCancro. Een hemelsteeken zoogenaamt.

De (charen , of kromme bekken van kreeften . Le

Zatte dè gambari.

KREEKJE , of ftroomtje . Una correntia d'aqua.

KREITS , of kring. V. Kring, enz.

KREKEL , of kriek, zeker gekorven dier. Grillo,

KREKKABEL. Corda daremurchiare.

KREMPAN, cen ftedeken in Duitsland . Crempen ,

gezegt.

Volkreuken. Rugofo.

nomedicittà in Germania.

KRENG. Carogna.

KRENKEN , fchaden. V. Schaden , enz . of Na

deelig zyn.

Krenken , verzwakken . V. Verzwakken

KRETE, een eiland. Creta , fola.

Van Krete. Cretenfe.

KREVELEN, jukken. V. Jukken , enz .

Krevelen , kruipen . V. Kruipen , enz..

KREVELING. V. Kolyk , enz.

KREUK. Ruga.

KREUKE , ofvouw . V. Vouw, enz.

Een kreuke , ofBreuke . V. Breuke , enz.

Kreuken hebben. Haver rugbe , pieghe. Van een rok

› enz.

2

Kreuken , buigen . Piegare.

Kreuken , breken. V. Breken , enz .

KREUKINGE, buiginge. Piegatura.

KREUNEN, klagen. V. Klagen , enz.

Kreunen , morren . V. Morren.

KREUPEL , mank. V. Mank, enz. mankheit.

KREUPEL BOSCH . Spineto.

Vol kreupelboffchen. Pieno di fpineti.

Bergen vol kreupelboffchen. Montipienidifpineti.

KREUPELGRAS , zeker onkruid , of een kruid

vol knoopen . Centinodia , herba.

KRIBBE. Prefepia , ftalla.

KRIEGELIG , kriggelig , hardnekkig.. V. Hard

nekkig , enz.

Kriegelig, gramfturig. V. Gramfturig , enz .

KRIEK, ofkregel , zeker gekorven dier. Grillo..

Een kriek , ofkerfe . Una ciregia..

Een plaats daar vele krieken groeijen..

KRIEKEBOOM. Ciregio , arbore.

KRIEKEN , kraken. V. Kraken , enz.

Krieken , piepen . V. Piepen , enz.

Hetkrieken vanden dag. V. Morgenſtond.

KRIELEN , Overvloeijen. V. Overvloeijen , enż..

KRIJG, gevegt . V. Gevegt , enz.

Kryg, oorlog. V. Oorlog , enz.

Krygen , vegren. V. Vegren , enz.

Krygen , oorlogen. V. Oorlogen , enz.

Krygen , inhalen. V. Inhalen.

Krygen , verkrygen. V. Verkrygen , enz.

Krygen , ontfangen . Ricevere. V. Ontfangen , enz;

Wederom krygen , ontfangen. Ricevere, in dietro.

Het verloren wederom krygen , winnen. Ricuperare

ilperfo

Dat men wederom krijgen kan. Ricuperabile. Van

verlies
gezegt.

KRIJGSBANIER, Krygsbazuin,Krygsbende,Krygsbo

de,Krygsgereedschap, Krygsgevangen, Krygsgezel

fchap, Krygsgronden , Krygsleffen , Krygsheld,

Krygskans,Krygslot en Krygskleed, mitsgaders by

na alle de woorden die van Kryg worden tezamen

gefteld , zoek die opOorlogbanier,enz.op dezamen-

geftelde woorden van Oorlog , behalven Krygs

knegten, enz.

KRIJGSHEIB. V. Leger , enz.

Τ : 3 KRIJG



334 KRI.KRI.

1
3
4

KRIJGENIGT , krygsman. Soldate.

Van een krygsknegt , krygsman, daar toe behooren

de. Militare.

•

Een jong, of ongeoeffent krygsknegt , krygsman.

Soldatonovello.

Eenkrygsknegt , krygsman opeen oorlogſchip , een

marine. Soldatomaritimo.

Een geworven krygsknegt , krygsman. Unfoldato

afcrittitio.

Een krygsknegt , krygsman zyn. Efferefoldato.

Alseen krygsknegt , krygsman. Militarmente.

Een krygsknegt , krygsman , die tot aanvulling van

de troepen geworven is. Soldato direcruta.

Een fnorkend , fnoevend , pocchend krygsknegt ,

krygsman . Unfoldatomilantatore.

Een uitgelezen krygsknegt , krygsman. Un foldato

[eletto.

Een krygsknegt, krygsman , die uitgerust heeft en

fris is . Unfoldatov ipofato, efresco.

Iemand als krygsknegt , krygsman op- of infchry

ven. Arrolarealcunofoldate."

Eenhoop krygsknegren , krygsmannen , krygslui

den , krygsvolk. Una compagnia difoldati.

Vrywillige krygsknegten. Soldati volontarii ,

Krygsknegten boven het getal van een keurbende.

Soldatifupranumevarii.

Lig gewapende krygsknegren . Soldati armati alla

leggiera.

[rieri.

Krygsknegten , die te voet en te paard ftryden. Sol

dati, checombattono a cavallo , &apiedi.

Geworve, geligekrygsknegten . Soldati arrolati.

Krygsknegten met borftharuaffen. Corazze.

Oudekrygsknegten, die twintig jaren gedient had

den. Soldati veterani.

Met haaft , of in der yl , fchielijk geworve krygs

knegten. Soldatiradunati infretta.

Krygsknegtendie op de grenzen wagt houden. Solda

tidiguardiafulconfine.

Krygsknegten door voorreg en van andere onder

fcheiden Suldati per privilegio diftintidagl' altri.

Krygsknegten , die op den anderen los gaan, of hand

gemeen zyn. Soldati aggreffori.

Krygsknegten die loon , of befoldinge, foldy trek

ken. Soldati , che ti añopaga.

Krygsknegten die den ftryd verlaten hebben. Soldats

fuggrafcbi.

Eenkleed , ofcieraad der krygsknegten. Veflito, ar

namento militare.

Kryg knegtenaannemen. Arrolarefoldati.

Krygsknegtenafdanken . Caffare , licentiave foldati.

Daar zyn krygsknegten van nooden. Là vi èbifogno

di foldati.

Zynkrygsknegren, krygsvolk doen omkeeren. Far

voltare ifuoi foldati.

Zigaan degenade , of ' t goeddunken der krygskneg.

teu overlaten, overgeven. Dafi alla diferettione,

de foldati.

Vyftigduizendkrygsknegten zyn'er gebleven .Vifu

noreftaticinquanta milafoldati.

Het bloed van krygsknegten niet faren , ofontzien.

Nonrisparmiare ilfanguedèfoldasi.

KRIJGSOVERSTE. V. Veldheer.

KRIJGSRAAD. Configlio diguerra , configliomilitare.

De zaa! van den krygsraad. La fala del configlio de

guerra.

KRIJGSVORST. V. Krygsoverfte.

KRIJGSTOG T. Marcia.

Met krijt bereken . Incretate.

KRIJTAGTIG . Cretofe

ventu- KRIJTEN, fchreijen. V Schreijen , enz.

KRIL , dartel. V. Dartel , enz.

KRIMPEN, inkrimpen. V. Inkrimpen.

Krimpen , verkleinen . V. Verkleinen , enz.

Krimpen , koudzyn . V. Koud , Koude , enz.

KRIMPINGE Ritiramento. Van zenuwen en pe

zen gesproken.

Die de krimpinge der zenuwenhebben , of onder

worpen zyn. S ggetti alritiramento dènerui.

Krimpingeinden buik , kolyk. V. Kolijk , enz.

KRIMPNEUSEN. Arrugareilnaso V.Schortneuzen.

KRIJGSVROUW . Guerriera.

Ikwas eennieuwe, onbedreve, onervarekrygsvrouw.

lo erouna nuovaguerriera,

KRIJGSWAGT. Guardia.

KRIJS , gefchreeuw. V. Gefchreeuw , enz.

KRIJSSCHEN , als een ezel . Raggbiare.

Kryfichen , knarffeu . V. Knarflen , enz.

Kryffchen , roepen . V. Koepen , enz .

Kryfichen , ſchreeuwen . V. Schreeuwen , enz.

KRIJT, Creta.

Een stukje vet krijt . Unpezzetto digeffo.

Het aangezigt met krijt wit maken. Far la faccia

bianca colla creta.

KRING. Circola.

De kring van iets. Circonferenza di qualche cofa.

Een kring, een ommetrek . Ambito. Sprekendevan

ferren , ofeen rivier , enz.

Een kring, ommeloop Cerchio.

Eenkring, ofrondedraay. Giro.

Fen halvekring. Semicercbio , femigire.

Gelyk een halve kringgemaakt. Fattocomeun mexo

cerchio.

Eenkring van een flang . Ilgiro di unferpe.

Een heldere , ligte kring . Un chiaro , e luminofo eer

chio. Dien men nuendan om de zon, maan , offter

ren ziet.

De kringdertwaalfhemelsrekenen . Il Zodiaco.

De kring van den wereldkloot. Heircolomeridiano.

Het buitenfte , of de uitterfte rand van een ronden

kring. L'eftremità diuncerchio.

Een kring maken. Fareun circolo. Meteen paffer, of

kompas , enz.

Mereen ftokje een kring rondom iemandmaken.Fø

reun cerchiocon un bafloneintornoalcuno.

Kringagtig , vol kringen , rond. Circulofo .

K RINGETJE. Cercbietto.

KRINGSWIJZE. Circolatamente.

Kringswvze gemaakt. Fattoa circolo.

KRION
IOBLEN, vau beeſten enz . V. Overvloeijen ,enz.

KRIP.
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KRIF. Buratto, fortedi drappo.

KRIPPELTJ B. Bricciola.

Eenkrippeltjevan iets . Una bricciola diqualchecofa.

KRITS. V. Kring.

In zyu krits zyn. Giubilare.

KROEG. Taverna. Zie voorts Herberg , enz.

Inkroegenloopen. Andareper letaverne.

KROIG HOUDER. Ofte.

KROSS, ofBeker . V. Beker , enz.

Kroes , gekronkelt. V. Gekronkelt.

KROESHAIR. Capelli crefpi.

KROK, eenfoort van platte erweten. Cecci.

KROKODIL. Cocodrilo.

KROM. Curvo , torto.

[enz.

Krom , verdraait. Torto. Sprekende van voeten, hals,

Krom, omgekromt. Torto.

Krom , gebogen. Curvo , arcuato, incurvato.

Krom , ofdwars in den wegftaande , leggende.Che

KROEGIST , Kroeglooper . Uno , che vafempreper De kromte van een rivier. La voltadi unfiume.

letaverne. Eenkromte van de zee. Unfenodimare.

KROMTEN , hoeken. Canti , cantoni.

Krom , haakagtig. Uncinato.

Krom, dwars. Obliquo.

Zeer krom. Moltocurvo.

Zeer krom gedraait , zeer krom. Moltotorto.

Niet krom , regt. Non curvo , retto .

Eenigzinskrom, kromagtig. Alquantocurvo.

Krom worden ofzyn. Divenir curve.

Krom maken , krommen. V. Krommen , enz.

Kromgemaakt , krom. Incurvato .

Dat men niet krom maken kan. Infleffibile.

Wederom , en nog eens krom gemaakt. Ricurvatodi

[nuovo.

Krom , een ſtedeken in Moskovic. Crom, nome dicittà

in Mofcovia.

KROMBEEN. Gamba torta.

Eenkrombeen , wiens beenen naar binnen ofbuiten

krom ftaan. Cbeka legambe torte in dentro , ungam

batorta.

KROMBOGTIG , zeer krom. Molto torte.

KROMHALS. Colle torto.

KROMHOORN. Corno torto.

KROMHOORNSPELE R. Suonator dicorne.

KKOMHOUT , ofgalg. V. Galg.

KROMHOUWE
R

. Sabla.

ofhaak. Forcadiferro.KROMYZER,

KROMMELIJK. Tortamente.

KROMMEN , krom maken . Curvare,

Krommen , draaijen . Torcere .

Wederkrommen , buigen. Ritorcere.

Zigkrommenals een boog. Piegarfi come un arco , ar

cuarfi.

' Datmenkrommen , of buigen kan. Fleffibile.

KROMMES. Sortedicoltello tortodacalzolaio.

KROMMINGE, buiginge.. Incurvatione.

Kromminge , draaijinge . Torcimento.

KROMNEUS. Nafo torto.

Eenkromneusals een Havik. Un nafo torto , ungriffo.

KROMTAAL. Barbariſmo , linguaggiodifordinato ,

fuor di regola.

Inkromtaal, Barbaramente.

KROMTE. Curvatura.

Een kromte , ofbogt. Unavolta , ungiro.

Eenkromte van een weg. Una volta, ungiro, unafiva

[da.

Dekromte van een lang. Un torcimentodi unferpente.

De kromte van een fikkel offeiffen. L'arcaturadiuna

[falce.

Volkromten , vol hoeken en gaten. Pienodi canti

pertugi. Sprekende van een rivier , weg , ofſtad.

KROMTONG. Lingua torta, cheparlamale.

KROMWEG. Via , ftrada torta.

KRONIJK , of Jaarboek. Annale.

KRONKEL. Ruga , piega.

Een kronkel van een lang. Ilgiro, chefa unangue.

KRONKELEN. Annodarfi, aggrupparfi .

Vol kronkelen . Pieno dinadi. Vaneen flang gefpro

KRONKILENDE. Chefiaggruppa. [ken.

Kronkelende , krullende. Inanellato.

KRONKELING. Giro , torcimento.

De kronkelingen van een flange. Giri, nodi diunfer

KROON. Coruna.
[pente.

Een koninklijkekroon. Diadema , corona.

Dekroon, een gefternteby den draak of ferpentalzoo

genaamt. Corona.

Die een kroon op ' t hooft heeft. Coronato.

Dekroon derboomen. La chioma degl'arbori.

Eengroene kroon , van bladeren . Unferto difrondi.

Een burgerlijkekroon . Corona civica.

Een goude kroon , cenkroon van goud. Corona au

[rea,

Een kroon , die gegeven wierd aan den genen , die

eerst inde vyandlijke legerplaats gekomen was . Co

ronacaftrenfe.

Een kroon die gegeven wierd aan den eerften die de

wallen van een belegerde veſting in den ſtorm be

klom. Corona Murale.

Een hooft met een kroon gedekt. Un capo copertodi
T

C

corona.

Dekroon fpannen , overtreffen. V. Overtreffen.

KROONEN , de kroon op het hooft zetten. Incoro

[nare.

Bloemen,kruiden, en andere dingenom kroonen van

temaken. Fiori , berbe & altrodafarcorone.

Dienftigofbequaam om kroonen van temaken. At

to a farne corone. Te weten goud , bloemen , krui

den , enz.

Iemand als koning kroonen .IncoronarealcunocomeRe.

Hangende kroonen of lampen. Lampadependenti.

KROONINGE. Incoronatione.

KROONMAAIER. Huomo , chefacorone.

KROONMAAKSTER. Donna , chefàcorone.

KROONTJE. Coronetta.

Eenkroontje van welriekende kruiden gevlogten.Co

rona di berbeodorifere.

KROONTJESKRUID. Apio montano.

KROOST , de kinderen, V. Kinderen .

Krooft,

1
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Krooft , zekere groente die in de moeraflen offloo- KRUIDVERKOOPER. Hortolano , venditordiberbami.

ten groeit. Herbapalluftre.

Krooft , aanwas . V. Aanwas.

-KROP, ofkeel . V. Keel .

KRUIJEN. Tirar lacarriuola.

KRUIJER. Colui , che tira lacarriuola.

KRUIJWAGEN. P. Kordewagen.

KRUIK. Fiasco.Dekrop , het keelgar . Gargatto.

Een aarde kruik. Unfiafco di terra.Dekrop , ofknobbel aan de keel . Ilgozzo dellagola.

Eenkrop van falade . Un garzuolo di lattuca. Een kruik om wyn , edik , oly in te doen. Ampolla

da vino , aceto , doglio.Dat fteekt my op den krop. Quefto miftafù loftoma

co, questomipaffa ilcuore. Een kruik naauw van bovenen wyder beneden , waar

inmen de namen der genen wierp , die tot een Over

heitsamptverkorenmoeften worden. Urna.

KROPAAS , voor de hoenderen , enz . Tronda.

KROPLAP. Fazzoletto da spalle.

KROPPEN , inflokken . V. Inflokken, ofZwelgen . Een kruik, om de gebrande affchen en beenderen der

Kroppen , meften . V. Meſten , enz. geftorvenen in te bewaren. Urna.

Kroppen, ftikken . V. Stikken , enz. KRUIKJE. Urnetta .

KROPPERT, ba
groot vau krop. Che ha lagelagroſſa. Een aarde kruikje. Orcioletto, orciolino.

KROPSALA DE. Lattuca. KRUIM. Molica dipane.

Kruim , verftand . V. Verftand.

.

KROPVOGEL. V. Vogelhein.

KROPZWEER , ofkliergezwel . Enfiagione digola.

KROT, Krotje , Hutje. V. Hut , Hurje , enz."

KROUW , of Krabyzer . Rafciatoio.

KROUWAZY. V. Schurft , enz.

KROUWEN. Gratare.

Iemand metnagelen ,

tare unocolleungbie.

KRUID , ofgroente. Herba, ò verdura,

Kruid , moes. V. Moes. "

Kruid , fpecerijen. V. Specery , enz.

Kruidom te fchieten . Polvereda cannone.

Kruid gelijkende , kruidverwig. Herbofo.

Tot kruid worden , groeijen . Inherbarfi .

Een kruidvan een groote deugt ofkragt. Un' berba di

gran virtù..

of klaauwen krouwen. Afal- KRUIPEN . Serpere.

KRUIDBEDDE. Letto d'herba.

KRUIDBOEK Librod'herbe.

KRUIDDOO s . Scatola diſpecierie.

KRUIDDRAGENDE, kruidryk. Herbifero..

KRUIDEN. Herbe.

Een groote meenigte van kruiden . Una grande quan

titàd'herbe.

Van kruiden , daar toe behoorende. Herbario.

Vol kruiden , met kruidenbedekt . Coperto d'berbe.

De kragt of' t vermogen van kruiden. Laforza,la vir

tùdelleberbe

Kruiden uittrekken, uittukken. Cavare , farchiare le

berbecattive.

De kruiden kennen , verftaan. Conofcere leberbe.

Dekruiden worden van zelfs groen. Leberbe divengo

noverdidafeftelle.

KRUIDENIE R. Che vende fpecierie .

Een Kruideniers winkel . Battega difpecierie.

KRUIDHO F. Horto diberbe.

KRUIDJE , ofgroen fpruitje. Herbetta.

Kruidje, roertmyniet. Herba nominata noli me tange

re; cfi fi chiama anco chifacilmente fi disgusta . Zie

Gram , Gramfturig , enz.

KRUIMELEN , aau kleine ftukken breken. Før in bri

ciele, inminuzzoli.

KRUIMELTJE. Briciolino.

KRUIN, oftop van iets. V. Top.

Kruinder Priesters. Coronafacerdotale.

kruiden. Un conofcitore delleberbe.

KRUIDMARKT. Il mercato delleberbe.

1 ..

KRUIPENDE. Serpeggiante , rampante.

Op de buik kruipende. Rettile.

KRUIPINGE. Serpeggiamento.

KRUIPHOL. V. Hol.

KRUIS , galg. V. Galg , enz.

Kruis , ofhartzeer. V. Hartzeer , enz.

Kruis , ofdwarshout. Legno attraverſato.

Kruis in het tellen. Dieci.

KRUISBEEN . Olofacro.

KRUISBEZIEN. Uva spina.

KRUISBOO M. Vitice.

KRUISDAGEN. Tregiorni di rogatione.

KRUISDISTEL , kruisdoorn. Iringo.

KRUISGEBED. V. Gebed , enz.

KRUISGEZANT . Apoftolo.

KRUISIGEN , aan een kruis hegten , hangen. Cro

cifiggere.

Iemand kruifigen , aan ' t kruis hegten , hangen.

doen ophangen. Farcrocifiggere alcuno.

KRUISKRUID, kruiswortel . Cardonello.

KRUIS MUNT. Menta.

KRUISRAAM , in een dak. Ilfoftegno del tetto.

KRUISSEN , doordoen. Incrocciare.

Kruiffen, aan't kruis hegten.Crocifiggere.V.Kruifigen.

KRUISWEG , ofkruisftraat. Strada incrocciata.

Kriuswegen vol volk. Incrocciaturediftrade ripienedi

gente.

KRUIZAAT , cen foort van geld. Cruzado ,fortedi mo

KRUK, offtok om op te leunen. Crocciola. [reta.

KR UL. Riccio.

KRUID KOEK. Fritatad'herbe,

KRUIDKUNDE. Artediconoscere le berbe.

KRUIDKUNDIGE , een kenner ofliefhebber van KRULLENDE. Riccio.

KRULRIEM. Calamiftro.

KUDDE. Brancu , gregge.

KRULBOLLETJE. Riccio di capelli.

KRULKOOL. Cavolo riccio .

KRULLEN. Arricciare.

Krullen , fpaanderen van hout. Rafciaturedi legno.

Een



KUG, KUL KUL. KUN.'

337

KUN. KUR. KUS. LA A.

Een kudde van honderd beeften. Unagregge dicento

Eenkuddegeiten. Unagregge dicapre. [ beftie.

Een magere , ſchrale , uirgemergelde kudde vee.
Un' armentomagro.

Wiens kudde beeften is dit? Dichi èquestagregge ?

Kudde beeſten by een dryven. Cacciare infiemegreggi
di animali.

Kudden , vergaderen. V. Vergaderen , enz.

KUG, hoeft. V. Hoeft.

Kug, kugginge, aëmborftigheit. V. Aëmborftigheit.
KUGGEN, hoeften . V. Hoeften.

Kuggen , aëmborftig zyn. V. Aëmborſtig zyn.

KUIF. Crefta.

KUIJEREN, wandelen. V. Wandelen.

KUIJERING. V. Wandeling.

KUIKEN. V. Kieken.

KURKBOOM. Sughero arbore , à legno . Ook kurkhout,
KURVEN , kerven. V. Kerven. enz.

Kus , ofzoen . V. Zoen , cuz.

KUSSEN. Cuino.

'tGeen een kuifheeft. Creftato. Kuffen , kusjesgeven. V. Zoenen , enz.

Hyregt offteckt zyn kuifop. Egli alza lacreſta . Van Gelijk een kuffengemaakt. Fattocome un cuffene.

eenvogelgefproken.
KUSSENTJE. Cuffinello.

KUIFJE. Creftetta.

Dekuil van een flang. Lacavadi unferpente.

Volkuilen. Pienodicave,

Volgrondelooze kuilen. Voraginofo.

KUILTJE. Cavernetta.

KUTP , ofvat. Maftelle.

Een kuip om den geperſten wyn te onfangen.Unmaf.

tello daricevereilvino compreffo.

Eenkuipom water in te halen . Un maftellodaricevere

KUIPIN,hoepen om leggen. Cerchiare. [l'aqua.

Ietskuipen, naar iets ftaan. Afpirare a qualchecofa.

Op ennederloopingeom eenampt tekuipen , bekui

pen. Broglio, officio.

Diemeefterlijk kuipen kan. Chefa maeftrevolmente

brogliare.

KUIPER. Bottaio.

KUIPERY , kuipinge of duiging naar een ampt.

Broglio , officio.

Kuypery ,omiets te verkrygen. Broglio , officioper

ottenere qualchecofa .

"

Kuipery, cenkuipers winkel. Bottegadibotti.

KUIPJE, ofvaatje. Maftelletto.

KUNDIGLIJK. Scientemente.

KUNDSCHAPPEN , boodſchappen. Annunciare.

KUNNE, geflagt. Selo.

Eenperfoon van tweederhande kunne , eenmanwyf.

Hermafrodito.

KUIPSCHENKAADJEN. Prefenti , doni.

KUISCH , cerbaar . V. Eerbaar , enz.

Kuifch , ofdunbier. V. Bier.

KUISHBIT , eerbaarheit. V. Eerbaarheit , enz.

KUIT. Lapolpa dellegambe.

Kuit van vis. Le uova delpefce.

KUIVEN. Crefte d'ucelli.

KULK. V. Kurk .

KUNDIG , wetende. Sapiente

TOM. II.

KUNNEN konnen. V. Konnen.
KUNST. V. Kont.

KUIL. Cava.

Eenonderaardfche kuil. Unacavafotteranea.

Eenkuilofgroef. Unafoffa.

Eengrondelooze kuil . Una voragine.

Een zeer diepe , gevaarlijke kuil. UnBaratro.

Een kuil , om wildedieren in te vangen. Unafoffada

prenderui animali.

Een kuil , fpelonk. Unafpelonca.

Eenfchrikkelijke , yffelijke kuil. Unafpeloncaborri

L
AADE. V. Lade.

[bile.

LAADEN, beladen. V. Beladen , Laft opleggen."

LAADJE, koffertje. V. Koffertje , enz.

Dat verfcheide laadjes heeft om iets in te leggen. Che

badiverfecafelle da riporui qualche cofa .

LAAFFENIS. V. Verquikkinge , enz.

LAAG. Baffo.

Laag , naar om laag ftrekkende. Chetiraabaſſo.

Dat om laag is . Inferiore.

Om laag , beneden. Inferiormente.

Laag , klein. Baffo. Vau een plant gefproken. Ook

laag , van een geringe hoogte , van een borstwe

ring, een ftarre, enz. Ooklaag , nederig van ge

boorte , offtaat , enz. gefproken.

Laag, nedrig. V. Nedrig , enz.

Laag , klein van geftalte. Baffodiftatura.

Laageftaat. V. Geboorte , enz.

Een laagfteenen , ofkalk. Un letto , unoftrato dipie

A

KURK, ofkork. Sagbero.

Van kurk. Difughero.

KUST. Cofta, Spiaggia.

Een kuft , ofgeweft. V. Geweſt , enz.

Dekuften aandoen , voorby zeilen. Navigareavanti

lecofte.

De kuften van Italie aandoen. Approdare allecofted'l

[talia.

KUSTSCHEEPJES , kuftfchuitjes. Tartane.

KUSTWAGTE R. Guardiadelle coftemaritime.

L.

ò

Een laagfteenen in een muur. Uno ftratodipietre in

unmuro.

Deonderfte laag fteenen , enz.of een
grondſlag.L'ul

timoftratodipietre nelfondamento.

LAAGEN , liften . V. Liſten , enz.

Laagen , hinderlagen. V. Hinderlagen , enz.

LAAG HEIT, laagte. Baffezza . Ook laagheit , ne

derigheit. Vaneen reden, geboorte, enz . geſproken.

LAAGST, benedenft. Infimo , imo.

LAAGTE. Un loco ballo.

LAAKEN, veragten. V. Veragten , enz.

LAAKSTER, veragtfter. V. Veragiſter

LAAN, eenwandeling. Viale.

Een laan , ofwandeldreef. Locodapalleggiare.

▼▼ Als
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Als ikaan de laau was gekomen.Eſſendo venuto al via

LAARIJ. Una donnafciamannata. [le.

LAARIJEN, beuzelen . V. Beuzelen , enz.

LAARS. Stivale.

LAAT, fpade. Tardo.

Dat laat komt , ofryp word. Tardivo. Van vrugten ,

enz . gezegt.

Laat, laat op denavond. Tardi , verfo lafera.

Laat, telaat. Tardi.

Hetwas laat. Eratardi.

Hetword laat. Sifa tardi.

Toen het laat geworden was. Effendofifatto tardi.

Laat in ' tjaar. Moltoavanti nell' anno.

LAATBEKKEN. Bacile da ricevereilfangue.

LAATDUNKEND, hoogmoedig . V. Hoogmoedig, enz.

LAATDUNKEN DHBIT.V. Hoogmoed , Hoog

moedigheit, enz.

LAATEN. V. Laten , enz.

LAATGLAS, kopglas. P. Kopglas , enz.

LAATIJZER , ofvlym . V. Vlym .

LAATST, jongstleden . Proffimamente.

Laatft , onlangs . Ultimamente.

De laatfte. L'ultimo.

De laatstevan twee . L'ultimo de' due.

Delaatfte. L'ultimo.

Laatst , uitterſt. L'estremo.

Het laatfte , of cinde van iets. L'eftremità di qualche

cofar

De laatſtezyn , of 't hek fluiten . Effere l'ultimo , ò

cbiuder la porta.

Niet van de laatfte , of minfte zyn . Non effere deg

ultimi , ne dei minimi.

LAATSTELIJK, ten laarften . Ultimamente.

Ten laatften. Finalmente , infine.

LAAVEN, verquikken . V. Verquikken , enz.

Laaven, ververfchen. V. Ververffchen . enz.

LAAUW. Tepido.

Laauw zyn. Effere tepido.

Laauwworden. Intepidire.

LABBEKAKKEN,fnappen . V. Snappen , enz .

LABBERHEIT. Scioltezzadilingua.

LABERLOT , ofplugge. Bravaccio,

LACEDEMON , een ftad in Peloponnefus.

cedemonia.

tamente.

Luits keels lachen dat het ſchatert. Ridereſquacchera

Die iemanddoet lachen , een foaak. Chefaridereal

trui, unbuffone.

Die gebaarden van lachen maakt , of doet lachen.

Chefa attidaridere , chefaridere.

Die nooit lacht. Che non ridemai.

Zonder lachen, met of in eruft. Senza ridere, ſe

VanLacedemon. Lacedemone.

LACH, lachinge . Rifo.

Eenlach diefchatert. Unrifoſquaccherato.

Een valfchen lach gevende . Facendo unrifofalfo.

Een zedige en eerlykelach. Un riſomodefto, isboneſto.

LACHEN. Ridere.

Een weinig lachen . Sorridere.

Zamenlachen. Ridere infieme.

riamente.

Omtedoenlachen. Perfarvidere.

Buitensporigheit vanlachen. Intemperanza diridere..

Lachenverwekken , veroorzaken. Caufarriſo , muo

verearifo.

Zoetelyklachen. Rideredolcemente.

Ergens om ofover lachen. Ridere diqualche cofa.

Ik lach daar mede. Io menerido.

Zichvan lachen bedwingen . Frenareilrifo.

Door 't lachen omvervallen. Cadere in terradalri

[dere.

Zigteberften lachen,van lachen sterven .Crepar diri

[dere.

In zyn vuift lachen , wonder wel in zynichik zyn.

Giubilare.

Menbegon te lachen . Sicomminciò a videre.

Met een wydenmond lachen . Riderea boccaaperta.

Iemand doen lachen. Furridere alcuno.

Stoffe om te lachen uit iets trekken. Cavar daquakbe

cofamateriadi ridere.

Daar is niets ongenoeglyker dan zonder reden ofoor

zaak te lachen. Non vi è cofa più inetta che il ridere

fenza caufa.

Lachen , boerten . V. Boerten , enz.

LACHEND. Ridente.

Her water met vuur laauw maken. Intepidire l'aqua LADDER. Scala.

col foco.

Laauwwater. Aqua tepida.

LAAUWAGTIG . Tepidetto.

LAAUWELIJK. Tepidamente.

LAAUWHIIT , tamelykehitte. Tepidezza.

Een vremde , wonderlyke laauwheit. Unafirana te

pidezza.

LACHENSWAARDIG. Ridicolo , degnodi rifo.

LACHER. Un che moltoride.

LACHERIJ, boertery . V. Boertery , enz.

LACHRIMPEL, oflachtrek. Sorrifo.

LAD , een ſtedeken in Bohemen. Láda, nome di città

inBobemia.

Eenladder , ofopgangmet trappen.Unafalitaconſca

LADDERTJE. Scaletta. [loni.

LADE. V. Koffer.

LADEN, laft opleggen.V. Beladen , Laft opleggen..

LAF ,fmakeloos . Infipido , infulfo . Van fpys gefpro

Laf, laauw. V. Laauw , enz.
[ ken..

Laf, flap. V. Slap , enz.

Laf, lafhartig. Ignorante.

Wat laf, lafhartig. Languido.

Laf, lafhartig, vreesagtig. V. Vreesagtig, enz.

La- Laf, lafhartig , verwyfe . Effeminato.

Zeer laf, lafhartig , verwyfi. Molto effeminato, molle.

Lat , flaauw , gering. Frivolo.

Laf, lafhartig , en kleinmoedig zyn. Effere di animo.

[vile.

Waarom zyt gy zoo laf, lafhartig Perchefeitanto

languido?

Zeer traag, loom , langzaam , of laf in zynbeleid

zyn. Efferemoltopigro , tardo.

Laf, lafhartig , ofverwyfd maken. Effeminare.

De
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De gemoederen laf, lafhartig , ofverwyft maken.

Effeminaregl'animi.

Laf, lafharugzyn , vreezen. V. Vreezen , enz.

Eenlaf, lafhartig , blood menfch. Unbuomolanguido.

Eenlaf, lafhartig gemoed. Unpufilanimo.

LAFHARTIGHEDEN, lafheden . Languidezze.

LAPHARTIG HEIT , lafheit. Laſſezza d'animo.

Lafhartigheit , vreeze. V. Vreeze , enz.

LAFHARTIGLIJK. Languidamente.

Lafhartiglijk , verwyfdelijk. Effeminatamente.

Lafhartiglijk , met vreeze. V. Met vreeze.

LAGCHEN, laggen , lachen . V. Lachen , enz.

LAGEN, hinderlagen. V. Hinderlagen , enz.

Lagen, liften. V. Liften , enz.

LAGER. inferiore.

Dat lager ftaat of groeit , lager geplant , gepoot.

Cheflapiù ballo,piantatopiùbuffo.

LAGNY, cenſtedekeu in Vrankryk. Langi. Nomedi

cittàinFrancia.

LAGOS, een ſtedeken in Portugaal. Lagos . Nomedi

cittàin Portogallo.

LAK, om te zegelen . Cerafpagna.

Een lak , oneer . V. Oneer , enz.

Een lakofpoel. V. Poel.

Iemand een lak opleggen. Infamare alcuno. V. Laſte

LAKEN, veragten. V. Veragten , enz. [ren.

Laken , beftraffen. V. Beftraffen , Berifpen , enz.

Laken. Panno.

Een stukgefcheurt oud laken. Unpezzo dipannoftrac

[ciato.
Goud laken. Panno d'oro.

Een laken , offprey. V. Sprey.

LAKENVERKOOPER. Mercante dipanni.

LAKENVOLDER. Follatoredipanni.

LAKENWEVER. Teffitore dipanni.

LAKKEIJ. Lachè.

LALAND, een eiland in Denemarken. Lalandia ,

ifoladiDanimarca.

LALINDE , een ſtedeken in Vrankryk. Lalinda , nome

·

dicittà in Francia.

LAM. Agnello. is eigentlykeenjong rammetje.

Het wyfje van een lam . Agnella , pecora.

Een mager , uitgeteert lam. Un agnellomagro.

Een lam metzogoverladen , ' t welk te veel gezogen

heeft. Un' agnello, che hatroppolattato.

Lam , mauk. V. Mank.

Lam , beroerd. V. Beroerd , Lam.

Lam , luy. . Luy , enz.

Lam , onaardig. V. Onaardig , enz.

LAMBALLE, een ſtedeken in Vrankryk, Lambaglia,

nomedicittàinFrancia.

LAMEGO, cen ftad in Portugaal . Lamego , nomedi

cittàinPortogallo.

LAMHEIT, mankheit. V. Mankheit.

Lamheit , beroerdheit. V. Beroerdheit.

Lamheit, luyheit. V. Luyheit.

LAMMETJE. Agnelletto.

Lammerjes , met melk , ofzog verzadigt , vervult.

Agnellifatolli dilatte.

LAMOEN , limoen . V. Limoen.

Een lamoen , ofdiffel. V. Diffel,
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LAMP. Lampada , lucerna.

Eenaarde lamp. Una lucerna di terra.

Delampgeeft weinig ligt. La lucernadapocaluce.

Hangendelampen. Lampadependenti.

De lampen gaan uit. Le lampadefieftinguono.

LAMPET. Vafodaoglie.

LAMPJE. Lucernetia.

Lampreda
LAMPREIJE&, ceu foort van een viſch.

fortedipefce.

LAMSPOOTEN , lamsvoeten. Piedi di agnello.

LAMSVLEESCH. Carne di agnello.

LANCET , omader te laten. Una lancietta dacavar

Sangue.

LANCIANO, een ſtadin ' t Ryk van Napels. Lan

ciano, nome dicittà nel regno di Napoli.

LANCI , offpies. V. Spies.

LAND, Landftreek. V. Landfchap , landftreek.

Land, boereland . Villa , Campagna.

Land , bodem. Terreno.

Van't land . Villareccio.

Voor 't land , boerfch . Ruftico.

Eenstuk lands , 't welkmenbearbeit.Campo lavorate.

Een engftuk land tuffen twee zeen. Iftmo.

Eenftreek land tot volkplantingen geſchikt. Colonia.

Een vlak , ruim land. Pianura.

Landmet water en moeraffen omringt. Terra circon

datad'aqua , epalludi.

Land bequaam om teploegen. Terraastaad efferea

[rata.

Een ftuk lands van zestig voeten in ' t vierkant. Un

pezzoditerradifeſſantapiedi in quadro.

Op ' t landgeboren . Nato in villa.

Eenkaal , afgegeten ftuk land , ook een onvrugtbaar

ftuk land , daar niets groeit . Una terra deferta , ari

da , fterile.

Gebannen worden op een land , daar geen menfchen ·

woonen. Venir relegata in una terra disbabitata, do

ve non babitagente.

Veellands beflaan. Tener occupata molta terra. Spre

kendevan een wilt beeft , dat op d'aarde lag.

Een ftok van tien voeten lang om ' t land medete me

ten.Unavergadi 10. piedi , per mifurarela terra.

Die zyn aandeel in de verdeelingevan ' t land vordert ,

eifcht. Cbecercail fuo profitto nella ripartitionedel

la terra.

Van wat land? Dichepaefe?

Een liefhebber van ' t land, landerijen. Uno , chefidi

lettadella villa.

Eenstuk lands zonder eigenaar, van meeſter ontbloot.

Uncampofenzapatrone. "

De deugt , vetheit , of vrugtbaarheit van een land.

Lafertilità, graffezza di un campo.

Een ftuk landaan bergen grenzende. Unpezzoditer

ra confinante con monti.

Binnen enbuiten ' s lands. In cafa , efuori.

Bebouwd , beploegt land. Terra arata.

Onbebouwt land. Terra non arata.

Land dat niemand gehouden is , vry land. Terra co

[mune.

Een vrugtbaar, vet land . Una terrafruttifera, gralla.
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Wedergebouwt, ofgeakkert land. Terrariarata.

Landbequaam omboomente planten. Terra attada

piantarui arbori.

Eenfchelmagtig, fchendig, eerloos land. Una terra

fcelerata.

Eendor , droog, fchraal , mager , uitgeput land .

Terra inculta ,fterile , arida.

Eenwoeft, anbebouwt land. Unaterra inculta.

Een ſtuk land, 't welk zoo veel niet opbrengt als men

verwagt hadde.Unpezzo diterra,che non rendequan

tofifperava.

Een landmoeijelykom tebebouwen,beakkeren. Una

terradifficile da ararfi.

Een ſtrydbaar land , of geweft. Una terra potentein

[armi.

"

Eenledig, onvrugtbaar land. Unaterrafterile.

Hyis op 'tlande Egli èin villa.

Van wat land zytgy? Dichepaefefiete voi?

Hetland bewerken, bouwen, akkeren Arare laterra.

Iemandbuitenop ' t landbrengen , voeren. Gondurre

alcunoin villa.

Hyis eeuwig enaltoos op 't land. Egliè continuamente

in villa.

Hier omtrent heeftniemant beter , ofkoſtelyker land

dangy. In queſte vicinanze neſſunoba meglior terra

Ik zie land. lo vedoterra.

Aan land treden , landen. Approdare a terra.

-Op ' t vafte land landen , aan land treden , ofeen lan

dinge doen. Sbarcarein terraferma.

Opde vyandlyke kuft landen , aan land treden. Sbar

careallafpiaggiainimica.

Zynleger, benden, volk , ofkrygsknegten aan land

doen komen, doen landen , ontfchepen. Mettere

interralefuefoldatefche.

LANDAART , ofvolk. Natione.

di

[se.

!

Van een landaart , een landaart eigen . Di una natione.

Wyn van zekeren landaart , landwyn . Vinodicerto

"terreno.

LANDBESCHRIJVER. Geografo.

LANDBESCHRIJVINGL Geografia.

LANDBOUW , landwerk , de konft om ' t land te

bouwen , ofbewerken. Agricoltura,

LANDBOUWEN Coltivare la terra.

Landbouwen , ploegen. Arare.

Rondom landbouwen . Arareintorno.

LANDBOUWER. V. Landman.

LANDBOUWERIJ , landbouwinge . Coltivamente

Landen , landerijen , landgoederen , landsdouwen.

Benirufticali.

Verftandig, ervaren , bedreven, fchrander in zaken

van landen. Intelligente di coſe rurali.

Rykvanlanden, dieveel landerijen heeft. Riccodi ter

[re.

LANDDIER. Animalterreftre.

LANDDIEVERIJ,ftelinge van ' s lands geld . Rub

bamentodeldararo publico.

Landdievery plegen , ' s lands geld opfteken. Rubba

reildenaropublico.

LANDEN, aankomen.V.Aan land treden, landen , enz .

Luiden die hun lauderijen , oflanden aan malkande

ren gelegen hebben . Gente , chebaterre confinanti.

Vrije, onbelafte , onbezwaarde luiden. Terreniliberi.

Naburige landen. Terrevicine , confinanti.

Landen , welkevolgens ' t Roomfche regt gekogten.

verkogt konnen worden. Terrealienabili:

Landendoorlopen , ryden. Gorrer terre.

Landenbelteden om te bouwen , akkeren. Affittare.

campida coltivare.

De landen openen hunnen boezem. Le terre aprono i‹

lorofeni.

De inkomſten van de landerijen oflanden loopen met

de onkosten heen . Le entrate delle terreſe nevanno.

collefpefe.

LANDGOD, dien men in een zeker land aanbid. Dia

tutelare del Paefe .

LANDGOED, cen erf. Beniterreni , fondo.

LANDGRAAF. Conteprovinciale.

LANDHEER, een mandiegroote en heerlijke lande

goederen bezit. Signore di una terra.

LANDHOEVE , landhuis. Villa.

Vaneenlandhoeve , landhuis , daar toe behoorende.

Villareccio..

Eenfchoone, vermakelijke, deftige landhoeve, land

huis. Unabellapiacevole villa.

LANDHOEFJE, landhuisje. Villetta.

LANDINGE, aankomfte. Approdamento.

Landinge, tredinge aan land. "Sbarco.

Een landinge doen , landen , volk aan land zetten ,

werpen. Faresbarco.

Landingen beletten. Impedire unosbarco.

LANDKAART. Carte geografiche.

LANDLEVEN. Vitaruftica.

Eenlandleven leiden. Menareuna vita ruftica.

Gyzyt eenliefhebber van ' t landleven. Voi vidilette

tedellacampagna.

LANDLIEDEN. V. Boer , enz.

LANDLOOPEN. Vagabondare.

LANDLOOPER. Vagabondo.

LANDLOOPSTER Vagabonda:

LANDMAN. Agricoltore.

Opzynlandmans. Rufticamente.

LANDMANNEN. Huomini di villa.

LANDMETEN. Mifurare la terra.

diterra.

Voordeelige , vrugtryke landbouwery. Fruttuofacol

LANDBOUWSTE R. Coltivatricediterra.

LANDDAG. Dieta.

[tura.

Geleert , ervaren , bedreven , geoeffend in het lan

meten. Effercitato nellageometria.LANDDEKEN. Decanodivilla.

LANDDIE F, cen opsteker , ofdief van 's landsgeld. LANDMETER: Geometra.

Ladrodicampagna.
LANDMETERY. Geometria.

Landmetery leeraren , onderwyzen. Infignaregeome

Teria.

In delandmeterye zig fterk oeffenen. Efercitarfi mol

tonellageometria.

LANDMSTIG , tot landmetery behoorende. Atte

nenteallageometria.

LAND
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LANDMETINGE, landmetery , landmeetkunde ,

dekonft van landmeten. Geometria.

Vande landmetinge , van't laudmeten , daar toe be

hoorende. Geometrico.

LANDPAGT. Ilfrutto , cherende låterra .

Een landpagt regeren , beſtieren. Haver ilgoverno di

una terra.

LANDPAGTER , of huurder van eenlandhoeve ,

landhuis. Colui , che affitta ilgovernodi una terra.

LANDPALE Confine.

Delandpalen. Confini.

Opdelandpalenleggende. Giacente (u i confini.

Landpalen ftellen. Metterei confini.

Geſchil hebben over de landpalen. Haver differenza in LANGDARM. llbudello lungo..

materiadiconfini:
LANGDURIG. Durevole.

LANDPALEN DE. Confinante.

LANDREGT. Dirittomunicipale.

LANDREIS, landtogt. Viaggio.

Een landreis , oftogt doen , reizen.Fare un viaggio.

LANDRYK , die veelland heeft. Ricco di terre.

LANDSCHAP , land, landsdouwe , landftreek. Re

gione:

Een land, oflandschap . Terra , paeſe.

Landfchap. V. Land.

Eenlandfchap dat nieuwlijks bevolkt is. Una colonia.

Een landfchap , ' t welk de geeften bederft. Unapro

vincia, checorrompe i fpiriti.

LANDSCHEIDINGE. Confine.

LANDSEIGEN. Diunapatria.

LANDSGEBRUIK. Ufo diun paese.

LANDSGENOOT, landsman . Putriota.

Mijnlandsgenoot, landsman. Miopatriota.

LANDSHUT, een ftedeken in Duitsland. Landshut ,

nomedicittà in Germania.

Languitgesproken worden. Venirprononciato longo.

Vau een lettergreep gesproken.

Lang worden. Divenir longo.

Langmaken. Allongare.

Op dat ik het niet lang make. Per non allongarla.

Een zeker lang man , een man van een zeer lange,

hoogegeftalte. Un' buomo molto alto , molto lungo.

Het fchynt hem lang , de tyd is ofvalt hem lang. I

tempogli pare troppolango.

Lang geleden. Moltofa.

Niet lang geleden , onlangs. Nanbaguari.

Hy quamlangdaarna. Egli venne moltodoppo.

LANGBEEN. V. Langvoetig.

LANDVERRADER. Traditordellapatria.

LANDVERRA DERY. Tradimento della patria.

LANDV-OLK. Gente.

LAND VOOG D. Prefetto.

LANDVOOGDY , ofStadhouderschap. Prefettura.

LANDVOOGDYSCHAP, een geweft door cen

Landvoogdgeregeerd , beftiert. Satrapia.

LANDVRO u w. Donna di villa.

Langdurig zyn , langen tyd duuren. Efferedurevole ,

durarmolto.

LANGEN, aanreiken . V. Aanreiken.

Langen , geven. V. Geven , enz.

Langen , bezorgen. V. Bezorgen , enz.

Hetlangen der dagen. Lacrefcenza degiorni.

LANGER, langer tyd. Piùlungo tempo.

Langer maken. Allongare.LANDSPRAAK. Linguadelpaeſe.

LANDSTREEK , Landſchap. V. Landschap , enz. Langer maken , uitreiken. Stirare.

LANDTOGT. V. Landreis.

Langdurig , langwylig. Inveterato.

Langdurig , lang geduurt hebbende. Cheba durate

Langdurig, eeuwig. Perpetuo. [molto.

Langdurig, duurzaam . Durabile.

Zeer langdurig. Durabiliffimo...

LANGDURIGHET, langheit van tyd. Longbèzza -

ditempo.

Langdurigheit van een quaal. Inveteratione di tempo.

Langdurigheit, langwyligheitvan een vertoog of re

den. Prolifitàdi undifcorfo.

Langdurigheit,langwyligheit van de-nagt.Longbezzà ›

della notte.

Hy is langerdan alle de anderen. Egli èpiùlungodisut- -

tigl'altri.

LANGHAIRIG. Di capelli lunghi.

LANGHALZIG. Dicollolungo.

LANGHANDIG . Dimano lunga , longimano.

LANGHEIT, langre . Longhezza.

Langheit, langte , kloeke geſtalte. Altezza diftatura.

In de langte. Per illungo.

Eenige langheit, längte van tyd .Qualche trattoditem

LANGKIN. Dimento lungo. [po.
LANDWERK. Coltura.

LAND WIKKERY, waarzeggery uit d' aarde. Geo- LANGLEVENDE. Viventelongo tempo.

LANGLEVENDHEIT. Lunga vita. ·mantia.

LANDZAAT, of Inwoonder. Habitante. LANGLIP: Dilabrolonge.

Landzaten , volkeren of inwoonders van cen en 't LANGMOEDIG , verdragende. Tolerante.

zelveland. Cobabitutorid'unoſteſſopaeſe.

LANG. Longo.

Langmoedig , zaftmoedig. V. Zaftmoedig , enz, -

LANGMOEDIG HEIT. Toleranza.

Lang, hoogvan geftalre. Altodiftatura.

Lang, zeer lang , ook langagtig. Molto lungo.

Lang , langentyd. Lungo tempo , lungamente.

Langduurende . Durante.

Met langmoedigheit. Tolerantemente.

LANGMUIL. Che ba la boccainfuori..

LANGNEUS. Nafo lungo.

LANGS. Alungo.

Langs dezen weg , dit heen. Alungodi questavia.

Langs daar henen . Per colà.

Langvaneen plaats van daan. Lontanoda unloco.

Zoo lang tevoren . Tanto avanti.

Langna. Molto dippo.

Hoelang hoe langen tyd ? Quanto ? quanto tempo ? LANGSTLEVENDE. Più vivente.

V v 3

Langs watweghy wil. Perdove vuole.
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LANGTAND. Cheha i denti lungbi.

LANGTONG. Di lingua lunga , loquace.

LANGVOETIG , die lange voeten heeft . Dipiedi

LANGWERPIG. Biflungo.

LANGWYLIG. V. Langdurig, enz.

Langwylig , verdrietig. V. Verdrietig , enz,

LANGZAAM , traag. V. Traag , enz.

Langzaam , luy. V. Luy , enz.

LANGZAAMHEIT , traagheit. V. Traagheit, enz.

Langzaamheit , luyheit . V. Luyheit , enz.

LANHADEN , een stedekenin Engelant. Lanbaden,

nomedicittà in Inghilterra.

Jerveperfarftrugere il lardofopragarrofti V.Spek,

Spekken , enz.

lunghi.LARY. Unadonna rozza, ftolida, fciamannata,fciveca.

LARIJEN, beuzelen. V. Beuzelen , enz.

LAS , oflap. V. Lap.

LASSEN, lappen . V. Lappen.

LAST, Zwaarte. V. Zwaarte , enz.

Laft , bevel. V. Bevel , enz.

Laft , ofpak. V. Pak , enz.

Een openbare laft , fchattinge. Unagabella.

Een laft opeenhuis enz. Ilcenfo, lagabella,chepagauna

Laft geven , bevelen. V. Bevelen. [cafa.

Laft opleggen. V. Beladen , Laft opleggen , enz.

Laft onderhevig, onderworpen. Soggetto.

Help hunden laft dragen. Ajutali àportare ilpeſo.

Te laft leggen , verwyten. Rimproverare, riprocciare.

Iets te laft leggen , verwyten . Rimproverareunacofa.

lemand iets teu laft leggen. Imputare alcuno diqualche

LAST BEEST. Giumento , beftiadafuma. [cofa.

Van laſtbeeſten , ofdaar toe behoorende. Attenente

àbeftiedafoma.

Eenopziener van laftbeeſten. Cheba cura di beftie da

foma, afinaio.

LASTDRAGER. Facchino.

LASTEN , bevelen. V. Bevelen , enz.

Laften , koſten. V. Koften, enz.

Vry, ontheven van laften. Immune.

Een nemer tot zyn laften. Uno, cheprendeafuocarico.

Eenige laften onderworpen , onderhevig , ofdaarme

debelaft zyn. Efferefoggettoà qualche aggravio. Van

huizen, landerijen , enz. gefproken.

Iknemedit tot mijn laſten. Piglio queſto àmiocarico.

Iemand laften opleggen , doen betalen. Imporrequal

cheaggraviaadalcuno.

Diedingen gaan tot de laften van ' t gemeen. Quefte

cofe vannoàfpefapublica.

LASTER, lafteringe. V. Lafteringe.

Lafter , fchande. V. Schande , enz.

Lafter , fchelmftuk. V. Schelmſtuk.

colori.LASTERAAR. Maldicente , calunniatore.

Een lafteraar , befchuldiger. V. Befchuldiger.

Een lafteraar,verfmader.Un maldicente un biafimatore.

Hy is een laſteraar.Egli è un biafimatore, un maldicente.

Lasteraars den mond ſtoppen . Chiuderlabocca aimal

LAS TERDIGT . Verfo infamatorio. [dicenti.

LASTEREN , fchenden , iemand te na ſpreken. Dir

maled'alcuno, vituperare , infamare.

Lafteren, befchuldigen. V. Befchuldigen , enz.

Lafteren , verfmaden . Biafimare . V. Verfmaden , enz.

Iemand laſteren. Dir male d'alcuno.

Zeer ftoutelijk lafteren . Dirmale coninfolenza.

Een afwezenden lafteren . Dirmaledi un abfente.

Ieder een laſteren. Dir maledi ogni uno.

Vaniemand gelaftert worden. Ricevereingiuria d'al

[cuno.

Iemand metwoorden lafteren . Offendere alcuno conpa

[role.

Hy gaat voort met my te lafteren. Egliprocede avanti

nell'ingiuriarmi.

LANKASTER, eenHartogdom in Engeland. Lan.

caftro , nomedi Ducato in Inghilterra.

LANTAARN. Lanterna , ftromentocompoftodimate

ria trasparente, da portarui dentroillume.

Een lantaarn in een gebouw. Lanterna in un edeficio

percogliere illume.

Delantaarn , oflantaarnſpits van een hooggebouw.

Lalanterna , cupola aperta , òcoperta di vetri in un'

alto edeficio.

Eenlantaarn, ofvierbake. Unfanale, lanterna,chepor

tanoi naviligreffi , efi tieneanco nelle torri di marina.

LANTAARNDRAGER. Un porta lanterne , che

va avanti lagente perfarluce.

LANTERFANT. Îndugiatore , otrofo , pigro , tardo

well' operare.

LANTERFANTEN , zammelen. Indugiare, tar

dare. V. Zammelen.

Lanterfanten , luy zyn , leven , enz . Efferpigro V.

Luy , enz.

LANTERFANTERIJE. Indugiamento , indugio ,

tardanza , dilatione.

LAP, afgefneden lap . Fruſto, unpezzo tagliato da qual

checofa aufodi ratoppare.

Een aangenaaide lap. Unarappezzatura.

LAPALTZ, cen ſtedeken in Kroatie .Lapalzia. Nome

dicittà in Croatia.

LAPKLEED, uit veele lappenvan verfcheide verwen ge

maakt. Un veftitofattodi moltipezzi di diverfi

LAPPEN , verftellen . Rappezzare , viacomodare , ac

conciare, ratoppare.

Vol lappen , met lappen , gelapt . Ripieno di toppe ,

ratoppato , rapezzato.

Met gefcheurde lappen gekleed . Veflito di rappezza

ture, dipezzi.

Geheel en al in zyn gat lappen , ganschuitzuipen.

Mangiar e bevere il tutto.

Iemand lappen in de hand ftoppen , dat is hondert

fchoone leugens vertellen . Raccontarecento bugie.

LAPPER. Ratoppatore , rappezzatore , un acconcia

veftiti. Van kleederen geſproken.

LAPPINGE , verſtellinge. Rappezzatura , riaccon

ciatura , ratoppamento.

LAPSCHRIFTEN , uitverfcheide vaarzen van een

ofmeer fchryvers beftaande.Scritti rappezzati infie

me diverfidi varii autori.

LAPSTER , kleederen lapfter. Rappezzatrice , riac

conciatrice , ratoppatrice , un acconcia veftiti.

LARDEER PRIEM , Unaforchetta diferro lunga , che Het lafteren laten varen. Finire , metter da parte la

maledicenza. Ie
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Iemand inzyn tegenwoordigheit lafteren . Ingiuriare

alcunoinfua pretenza.

Temands goeden naam laſteren . Macchiarelabuonafa

ma d'alcuno.

LASTEREN DE. Maledico , maldicente.

Opeen lafterende wyze. Maledicamente.

Iemand lafterende navolgen. Perfeguitare alcuno con

maledicenze.

Lafterende , befchuldigende. V. Befchuldigende.

LASTERINGE, laftertaal. Maledicenza."

Lafteringe met woorden . Ingiuria diparole.

Lafteringe , befchuldiginge.V. Befchuldiginge , enz.

Lafteringe , verfmadinge . Binfimamento , obbrobrio.

Door lafteringen gefimaad , gehooud , gefchonden.

Affrontato dalle ingiurie.

Koude , flaauwe, ongegronde lafteringe , laſtertaal.

Freddeingiurie.

Lafteringe, laftertaal fchuwen , vermyden . Evitare

le ingiurie.

Iemand door lafteringe , laftertaal treffen , dat is ,

lafteren. Ingiuriare alcuno.

Met zeer vele lafteringenbeklad , gelaftert. Biafima

toconmoltoobbrobrio.

Eeneinde van lafteringen maken. Por fine alle maledi

[cenze.

Lafteringen op ieder een verzinnen , ieder een fchel

den. Dirmale di ogni uno.

Iemand metlafteringenbelaften , beladen, bezwaren.

Caricarealcunod'ingiurie.

Temand met lafteringen tergen , farren. Provocareal

cunocolleingiurie.

Vele lafteringen tegen iemand zeggen , uitbraken.

Diremoltiobbrobrii adalcuno.

Tem andmet lafteringen aanranden , beledigen , over

vallen , verongelijken. Offendere, affalire alcuno con

paroleingiuriofe.

Iemanddoor allerhande lafteringen fehenden , zwart

maken. Lacerave alcunocon ogniforte d'invidia,

Iemand door lafteringen tergen , fchelden. Offendere

alcunocoldirmaledilui,

Janhagels, visteefs , en heekelteeffe lafteringen ge

bruiken. Ufare leparoleingiuriofe della canaglia.

Houop, laat afmymetuwlafteringen te overladen.

Lafcia d'effendermi colle tue inguirie.

Op dat hy u niet door zyne hevige lafteringen quelle ,

bedroeve , ontſtelle. Acciò non vifaccia alterarecolle

fuefocofe ingiurie.

EASTERLIJK . Obbrobriofamente , ingiuriofamente.

Lafterlijk van zommigeluiden fpreken. Parlare ob

brobriofamente d'alcuni.

LASTERTAAL. V. Lafteringe.

LASTGELD. Gabella.

LASTIG , zwaar , zwaarwegende . V. Zwaar , enz.

Laſtig, moeijelijk. Molefto , faticofo . Van eenwerk,

enz. gefproken.

Laftig, moeijelijk. Impertinente.Van eenperfoonge

Laftig , onbefchoft . Importuno. [fproken.

Zeer laftig , moeijelijk. Molto molefto.

Zeerlaftig, onverdragelijk . Infiffribile.

Een laftig, moeijelijk menfch. Un'buomoimportuno.

Laftig, ofmoeijelijk vallen , tot een laſt zyn. Effere

molefto , di moleftia.

Iemand laftig vallen, tot eenlaft zyn.Effere dimoleftia

adalcuno.

Laftigvallen , baloorig maken.Importunare ,flordire.

Iemand gedurig laftig vallen , aan de ooren lellen.

Stordire importunamente alcuno.

Iemand door een verzoek ofvragen laftig vallen.Mo

leftarealcuno con una dimanda.

Eindelijkgy zyt my laftig. Finalmente miriefciimpor

[ tuno.

Men valt my geftadig met die dingen laftig . Venge

Sempre importunato con queste cofe.

LASTPAARD. Cavallo dafoma.

LASTSCHIP , ofkoopvaardyfchip.Navedacarico

navemercantile.

LASTWAGEN. Carro dicondotta.

LAT. Afcifcella.

LATEN, aderlaten . V. Aderlaten , enz.

Laten , toelaten. V. Toelaten , enz.

Laten gaan , afzenden . Lafciar andare.

Laten ftaan , ophoudeniets te doen. Lafciare.

Laren ftaan , laten varen , verzuimen . Ömmettere.

Laten varen , verlaten. V. Verlaten , enz.

Laten weten, bekend maken.V. Bekend maken , enz.

Heimelijk , onder de hand laten weten , verwittigen.

Farfaperefottomano.

LATER, naderhand. Doppo.

LATIJN ,deLatijnfche taal . Latino, la lingualatina.

In ' tLatijn. In latino.

Vloeijend latijn fpreken . Parlare comodamente latino.

Latijn,ofde Latijuſche tale verſtaan .Intendere Latino.

Iets in 't Latijn vertalen , vertolken ,overzetten. Ira

durre qualchecofa in latino.

Hy kangeen Latijn fpreken , verftaat geenLatijn . Egli

nonfaparlare latino , non intende latino.

LATIJNSCH , van ' t Latijnſche land . Latino,del Latio.

Dingendie men in de Latijnfche taal gemakkelijk kan

uitdrukken. Cofefacilida efprimerfi inlatino.

LATIUM , of ' t land der Latijnen . Latio.

Van Latium, of' t land der Latijnen.Latino , dellation

LATNAGEL. Cavicchia .

LATOEN , ofbergkoper . Latone.

LATOOW, Latouw een kruid . Lattuca.

Kleinejonge latouw, lattouw. Lattuchetta.

Witte engekronkelde lattouw. Lattaca bianca, &i«»

crefpata.

Van latten , dienftig tot latten.

LAVAL, een ftedeken in Vrankryk. Laval. Nomedi

città in Francia.

LAVAS, ofeppekruid . Hipofeling , berba.

LAVEIJEN. Vagare , andar errando qua , èla.

Laveijen , fchoven. Ripofaredall'opera.

LAVEN, verquikken. V. Verquikken , enz.

Laven , ververffchen . V. Ververfichen , enz:

LAVENDEL. Lavanda.

LAVEREN. Bordeggiare.

Laveren , zwieren. V. Zwieren , enz .

LAUW.V. Laauw , enz.

Eenlauw , of zeelt . V. Zeelt.

LAN
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LAUWDATE. Una donna pigra , fciamannata .

LAURIER , oflauwerboom . Lauro , alloro.

Een laurier voor een deur geplant. Un lauropiantato

davantiunaporta.

Eenlaurierkroon, of krans . Una corona d'alloro.

Bezië van een laurier. Bacche di lauro.

Met laurier beplant. Piantato d'allori.

Metlaurier verciert , gekroout , omvlogten . Ador

nato, coronato, intrecciato d'allori. Vanperfonen en

zaken gesproken.
LAURIERBOS

, een plaats met laurierboomen,lau

werboomen beplant. Laureto , felva d'allori.

LAURIERKRANS , ofkroon . Unacorona d'allori.

LAUWERBOOM . V. Laurier .

Een onvrugtbare lauwerboom . Un lauro infruttifero.

LAZARIJ, melaatsheit. V. Melaatsheit.

LAZARISCH , melaatſch . V. Melaatſch , enz.

LAZUUR. V. Azuur , enz.

LEBBE. Quaglio.

Naar de lebbe fmaken. Sapere aquaglio.

LEDEKANT. Lettiera.

LEDEKANTMAKER. Chefalettiere.

LEDEMAAT , oflid. V. Lid , enz.

LEDEMATEN , ledenvan 't lichaam . Membradelcorpo.

Verftuikte, verrekre , uit het lid geraakteledematen ,

ofleden. Membrafmoffe.

Met ledematen , ofleden . Amembro, a membro.

Dietweederhande ledematen heeft. Bimembre.

Zamenvoegingeder ledematen. Congiontione dimem

Jigt , ofpyn door alle de ledematen. ZieJigt. [bra.

Schikkinge derledematen. Gutta.

LEDEN.V. Ledematen.

Zwak, flap, kragteloos van leden. Debole di membra ,

Senzaforza.

Beroerd van leden , in zyn leden geflagen. Offefo nelle

membra.

Ledig zyn, ruften. Haver vacanza.

Ledig, niets doende. Otiofo.

Ledig leven , een ledig leven leiden. Viverein otie.

Ledigzitten. Sederecolle mani unafopra l'altra.

Lediggaan. Andareotiofo .

Ledige dagen. Giornidiferia.

LEDIGHEIT. Otiofità , inanità.

Nutte, voordelige ledigheden . Utili etii.

Ledigheit , ledige tyd. Otio.

Een kleine ledigheit , of ledige tyd. Unpiccolo otio.

Ledigheit , luyheit. V. Luyheit, enz.

In ledigheit leven . Vivere in otio.

De vereeniginge van de leden , ledematen. Lacon

gionturadellemembra.

Quynende , teringagtige , kragtelooze leden, ledema

ten. Membralanguenti.

Inledigheit , zonder bezigheit. Otiofamente.

Ledigheit, ofledige tyd, dien men in geleerdebefpie

gelingenbefteed. Otioftudiofo.

Een luije ledigheit. Otiopigre.

In eengedronge leden , ledematen .Membra contratte.

Doode , onnutte , verdorve leden , ledematen , welke

deziekte het gebruikbenomen heeft. Membra morte.

Leden , ledematen door de koude verfchroeit. Mem

bra intericcitedalfreddo.

Eenfchadelijke, verderfelijke ledigheit. Otiocalami

[ tofo.

Zyneledigheit , of ledigen tyd wel befteden , gebrui

ken. Impiegar beneilfuo otio.

Zig tot ledigheit begeven . Darfi all' otio.

De leden in malkanderen trekken , fluiten . Contrabe- Ziggeheel en al aan ledigheit overgeven. Seppelirfi

relemembra.
nell' otio.

LEDER. Pelle , cuoio.

P Dik leder. Cuoiogroff .

Zagt leder , om handſchoenen , of diergelijk van te

maken. Pelle senera , òmaneggiabileperfarguanti ,

òaltro.

LEDERVEL. Otre , & otro.

LEDIG , daar niet in is. Vuoto.

Lediggemaakt. Vuotato.

Ledig, geledigd. Effaufto.

Halfledig , ofwan. Mezo vuoto.

Zeer ofganfch ledig , wan. Ledig , zonder werk. Det

Onbereidleder. Cuoio crudo , non acconcio.

Getouwt , ofbereid leder , zagt leder . Cuoio acconcio,

Van leder. Dipelli. [tenero.

Vandik leder. Dicuoiogroffo.

Van leder trekken , rukken. Sfoderare lafpada.

LEDERTOUWEN. Acconciarpelli.

LEDERTOUWER, ofleerbereider.Un ' acconciapelli.

LEDERTOUWERIJ. Loco, dovefiacconciano lepelli.

tuttovuoto.

Ledig , luy. V. Luy, enz.

Ledig , onnut. Inutile.

Ledig , van ' t werken bevryd. Immune.

Een ledigding. Unacofa inane.

Wyzitten ledig. Noifiamo otiofi ,fenzahaverdafare.

Hykomtledig. Egli viene vuoto.

Ledigzyn. Eller vuoto, nonbaver dafare, effere otiofa.

Ledigmaken. Vuotare , evacuare.

Ledigmaken, ledigen , uitfcheppen. Vuotare ,fea

ricare. Van een schip , een plaats , goot , enz.ge

ffproken.

Een fles ledigmaken , ledigen , uitdrinken. Vuotare

unfiafco.

In ' tmidden , oftuffen beiden ledig zyn , ofblyven.

Intervacare.

In 't midden , oftuffen beiden ledig zynde , ofblyven

de. Intervacante.

In ledigheit verzopen ,

immerfonell' otio..

verzonken leggen. Vivere

De ledigheit van een ander navolgen. Seguire Potio

d'alcuno.

Hy legt in ledigheit verzonken , hy is vadzig vau le

digheit. Eglilanguifcenell' otio.

Hy is door ledigheit traag , luyen vadzig geworden.

Egli èdivenutopigroper l'otio.

Zyhebbenden walg , ofafkeer van , ofeen haat te

gendeledigheit. Eglino abborifcono l'olio.

LEED , 1chade. Danno.

Leed , ofſchadedoen. Nuocere.

Zonder leed , offchade. Senzadanno.

Het
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Het ismy leed , dat , enz. Midifpiace.

Het ismy feed vanzynent wegen. Mi difpiace infuo

riguardo.

Het ismy leed, dat gy niet te Rome zyt . Midifpiaceche

voinonfiate inRoma.

Het geen uleed is, ftrekt my tot hartzeer. Ame è di

difgufto quello , chea voi difpiace.

Leed , droefheit . V. Droefheit , enz.

Leed , hartzeer . V. Hartzeer , enz.

Leedaandoen. Far difpiacere , caufar dolore.

Iemand leed aandoen. Fardifpiacere ad alcuno.

Leed , ongelyk. Torto. V. Ongelyk.

LEEDWEZEN , berouw. V. Berouw , enz.

LEEFTOGT , mondkoſt . V. Mondkoft , enz.

LEEG. V. Ledig , enz.

Iemand die veelleegen tyd heeft.Uno, cheha molto otio.

V. Ledigheit.

Leeg, enz. laag. V. Laag , enz.

LEEK. Laico.

De leelijkheit maakt dat men een afkeer krygt. La

bruttezzafàcheconcepiamo abborrimento..

LEEM, potaarde . V. Potaarde.

Leem , flik. V. Slik , enz

Leepvan oogen zyn . Havergl' occhi piangenti , haver

gl' occhi lippi.

LEEPHEIT. Male , chefa lacrimare , eporta marcia

aglocchi ; lippitudine.

Leepheit , fterkte . Equivoco.

LEEPOOGIG. Lippo , che hagl' occhi offefi da lippitudine.

LEER, ofladder. V. Ladder .

Leer , ofleder. V. Leder , enz.

LEEKE , ongewyd . Profano. LEERA AR , leermeefter , onderwyzer . V. Onder

wyzer , enz.LEEKE BROEDER. Fratelaico.

LEELIJK. Brutto, deforme. Van een perfoon gefpro- LEERAREN, leeren , onderwyzen. V. Onderwy

ken , die een leelijk bakkes trekt.

Leelijk , vuil. Sporco.

Leelijk , affchuwelijk. Horrido.

Leelijk , mismaakt. Deforme.

Een weinig leelijk , fchandelijk . Unpoco deforme.

Leelijk , onaardig . V. Onaardig , enz.

Leelijk , onbetamelijk . V. Onbetamelijk , enz.

Leelijk gemaakt. Malfatto , fatto malamente.

Leelijk gemaakt , bevuilt. Sporcato.

Leelijk geworden. Divenutosporco.

Leelijk , fcherp. Afpro.

Leelijk maken, befmetten.Sporcare.V.Beſmetten, enz.

Leelijk maken, mismaken . Deformare.

Leelijk , ofbemorfcht worden. Divenir fporco.

LEELIJKHEIT, vuilheit. Sporcitia.

Leelijkheit , mismaaktheit. Deformità.

Leelijkheit , leelijkmakinge. Deformatione.

Leelijkheit van aangezigt. Deformitàdi volto.

Leelijkheit , mismaaktheit van leden. Deformitàdi

[ membri.

LEEN, ofleengoed . Feudo.

Ter leen verkregen , erlangt , bekomen. Ottenutoin

[feudo

nemen. Prender danari da alcuno adufura.

LEEN HEER. Signoredifeudo.

LEENHOF. Cortefeudataria.

LEENING. Impreftito.

LENINGE , te leenneminge. Ilprendere ad impreftite..

LEEN MAN , die goederen van een heer te leen bezit.

Feudatario.

Aan eenander te leen geven , leenen. Impreftare.

Iets te leen verzoeken . Dimandare impreftato.

LEENEN , te leen nemen. Prendere adimpreftito.

Te leengeven. Dare ad impreftito.

Geld leeuen , uitleenen . V. Schulden maken , enz .

Iemandgeldleenen. Impreftaredanaroadalcuno.

Van iemandgeld leenen . Prender danari adimpreffito

daalcuno.

Iemand geld op woeker leenen. Impreftar danariad

alcunoad ufura.

Geldopwoeker , ofrenten van iemand leenen , op

TOM. II .

Een misdaad van een leenman tegen zyn heer. Fello

LEENSPRAKE. Metafora, traflatione.
[nia.

Een zedige leenfpraak. On' bonefta troflatione.

LEEP, loos. V. Loos , enz.

zen , enz.

LEERAARING B , leere, leeringe , onderwyzin

ge. V. Onderwyzinge , enz.

LEEREN, toenemen , begrypen. Imparare.V.Begry

pen , enz.

Leeren , te zamen leeren . Imparare infieme.

Vanbuiten leeren. Imparare a mente.

Doorendoor,volkomentlyk leeren . Imparare affatto.

Iets leeren uit boeken . Impararequalchecofa du libri.

Agterwaarts leeren. Difimparare.

Die iets leeren wil , genegen , begeerig , ofgraagom

iets te leeren. Docile , defiderofo d'imparare.

Onbequaam om te leeren , bot. Indocile.

Ters beginnen te leeren . Comminciareadimparar qual

checofa.

Konſten en wetenſchappen leeren . Impararefcienza,

& arti.

Iets vaniemand leeren.Imparare qualche cofa d'alcuno.

Iets van buiten leeren . Imparare qualche cosa a mente.

Door iemand leeren . Imparare da alcuno.

Ouder een meefter leeren . Impararefotto un maeftro.

Iets van alle konſten leeren . Imparare qualche cofa di

tuttelefcienze.

Zedert dat zy te zamen leerden. Da che fono con

difcepoli.

LEERGELD , fchoolgeld . Idanari dellaſcuola.

LEERGENOOTSCHA P. Condifcepolato.

LEERGIERIGHEIT. Brama d'imparare.

LEERJAREN. Glanni dell' imparare.

Zynleerjaren voldaan hebben. Havercompitigl'anni

dell' imparare.

LEERJONGEN , leerling van eenigambagt , wat het

ookzy. Novitii.

LEERLING. Difcepolo .

Eenleerling die meteen ander leert. Condiscepolo.

Een leerling , die iemands gevoelen volgt. Undifce

polofeguace delfentimento d'alcuno.

Een leerling van Plato. Un difcepolo di Platone.

XI Ver
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Vermaard,beroemd worden door een leerling. Dive- In het leger leggen. Giacerenella tana . Van wilde die

nirfamofoper undifcepolo. ren gesproken.

Deleerlingen van Plato. I difcepoli di Platone. Allerhande foort van gevolg ofnafleep vaneen leger.

LEERLINGSCHAP , de ftaat van een leerling. I Ognifortedifeguaci di un effercito. Als Zoetelaar ,

novitiato di un difcepolo." [enz .

LEERMEISJE. Fanciulla , che impara , difcepola.

LEERPLAATS , fchole. Scuola.

Eenopenbare leerplaatfe. Unafcuolapublica.

LEERSTUK. Dogma , documento.

Die leerftukken voorleeft om by de leerlingen aange

teekent te worden. Dettatore.

Leerſtukken , die de meeſters den leerlingen opgeven,

om aan te teekenen . Dittati , dettati.

Voorfchreve leerftukken van een meefter. Dittati di

unmaestro.

LEERWEG , leerwyze. Methodo.

LEERZAAM , die wel ofras leert. Docile.

Leerzaam , verſtandig . V. Verftandig , enz.

LEERZAAMHEIT, genegentheit , luft , bequaam

heitom teleeren. Docilità.

Gaauwheit , gezwindheit , leerzaamheit van geeft .

Agilitàdifpirito.

LEERZUGTIG . Studiofo , defiderofod'imparare.

LEESBAAR. Leggibile.

LEEST. Forma.

Deleeft van een ſchoen , hoed , enz . Laforma di una

fcarpa , capello&c.

LEESZAAL, plaats daar gelezen word. Loco , dove

filegge.

LEET, leetwezen , enz . V. Leedwezen , enz .

LEEUW. Leone.

Het hemelfch teken de Leeuw . IlLeone .fegno celefte.

De Leeuw de verdeeling gemaakt hebbende, fprakal

dus. IlLeone , fatte leparti,parlo' cofi.

Alsde Leeuw op de jagt wilde gaan metden Ezel . Vo

lendo ilLeone andar alla caccia coll' afino.

Eenjonge leeuw , eenleeuwtje. Ún leoncello.

Vaneenleeuw , tot een leeuw behoorende. Leonino.

Een ruigeleeuw. Un ' horridoleane.

Een wreedeleeuw. Un crudele leone.

Een leeuw op de tanden knarfende, Un leone , che

freme coi denti.

Eenleeuw ter nederwerpen , vellen , finyten. Abbat

tereunleone.

LEEUWENBLA D. Zampa di leone , berba ,

LEEUWENHOEDER. Governatore di leoni.

LEEUWENHUID , de huid , ofvel van een leeuw.

Lefpoglie , lapelledi un leone.

LEEUWEVOET , zeker kruid. Pié di leone , berba.

LEEUWERIK. Allodola.

LEEUWINNE. Leonza.

LEEUWRIK. V. Leeuwerk.

LEGAAT. Legato. V. Making.

LEGENDE, het levender Heiligen . Legenda.

LIGER, Heirleger . Effercito.

Een leger , ofgros van ' t leger . Ilgroffo dell' effercito.

Voor 't leger , oflegerplaars. Davanti l'effercito, à

ilcampo.

Een leger ofruftbedde. Un letto di riposo.

Een leger, ofhol van een dier. La tana di un'animale.

Devoortogt , "voorhoede , ' t front ofdeavantgarde

van eenleger. L'avanti guardia di un effercito.

't Gros van ' t leger. Ilgroffodell' effercito.

De agtertogt of agterhoedevan een leger . La retro

guardiadiun effercito.

Zyn leger in drie verdeelt hebbende. Havendo tripar

tito ilfuo effercito.

Een wankelend , deinzend , wykend leger. Un'eſſer

citofluttuante , vetrocedente.

Eenverflagen , verftrooid leger. Un ' effercitobattuto.

Een verflagen leger , dat inde pan gehakt is. Un ef

fercito tagliato apezzi.

Een ervaren , geoeffent leger. Un' eßercito efprimen

[tato.

Een leger dat begraven legt. Un'effercitotrincierato.

Een ongeoeffent, onervaren , onbedreven leger. Un'

effercito novello, inefpreto..

Een leger in flagorde geſchikt. Un'effercito in ordine

diBattaglia.

Een vliegendofligtgewapent leger.Un effercito volan

Een vremd leger. Un ejercitoforaftiere." [te.

Een legermet haaft op de been gebragt . Un ejercito

collettitio.

In ' t legerdienen. Servir in campagna.

Het leger nederlaan , legeren. Piantareilcampo.

't Leger opbreken . Levare ilcampo .

Een leger geleiden , gebieden. Comandare all effercito.

Voor een legergaan , treden. Precedere un' effercito.

Een legermoufteren , bezigtigen , fchouwen . Farla

raffegnadiun' effercito.

Ecu leger afdanken, van den eed of uit den dienſt ont

flaan. Congedareun ejercito.

Zyn leger in flagorde ftellen , fchikken. Mettereilfuo

eercitoin ordine dibattaglia.

Naar ' t legertrekken. Partireper l'effercito.

In ' t leger zyn.Efferenell' effercito , à appreſſo l'effercito.

Voorby 't leger gaan. Oltrepaffare l'effercito.

Eenleger verzwakken. Indebolive un effercito.

Een leger op de been brengen. Metterein campagna un

effercito.

Een leger befchanffen. Trincierare un effercito.

Een leger inwanordre brengen.Mettere indifordineun

effercito.

Een leger flaan verflaan , op devlugt jagen . Battere,

mettere infugaun effercito.

Een leger t'eenemaal verflaan. Tagliarapezzi un ef

Jercito.

Een leger ververfchen , verfriffen , verquikken. Rif

torare un' effercito.

Uit het leger loopen. Partire dall' effercito.

Een leger te rug leiden , voeren . Far tornareindietre

un' effercito.

Eenlegerrondom bezien , bezigtigen. Vifitare un' ef

[fercito

Her leger oflegerdienſt verlaten .Abbandonarelearmi
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Regt tegens een anderleger gelegertzyn .Effere accam

patodifrontead un' altroeffercito.

Legerbegintte deinzen , is in wanordre. L'effercito

commincia a ritirarfi , èin difordine.

Eenleger doenzwenken , flinks en regts enz. doen

keeren. Fargirareun effercito afiniftra , a deftra &c.

't Leger dat gebroken was herftellen , en weder ten

ftryde aanvoeren. Ricomporre l'esercito rotto, eri

tornarloinbattaglia.

Zynleger uitbreiden , uitftrekken , ontfluiten , een

groote front of voorhoede maken. Dilatare ilfuo

effercito.

Eenleger foldy ofbefoldinge geven , afbetalen . Pa

gareun' effercito, darlapaga adunejercito.

Eenleger overeen rivier leiden , voeren. Farpaffare

unfiume all effercito.

Aanden voet van een berg meteen leger legeren , leg.

gen. Effereaccampato allapendice di unmonte.

LEGERINGE. Accampamento.

LEGERJONGEN s, legerknegts . Zie van dit woord

op Trosboeven.

LEGERENEGT. Servitore digentid'armi.

LEGERKROON , die gegeven wierd aan dengee

nen die eerft in de vyandlijke plaats gekomenwas.

Coronacaftrenfe.

LEGERMAGT. V. Leger.

Een legermagt met verſch volk voorzien. Provedere

un efercitocongentefresca.

Inlegermagtzwakker. Inferioredifoldatefche.

LEGERPLAATS. Campo.

Legerplaats , poft . Pofto.

De voornaamfte legerplaats , daar de tent van den

Veld-Overften is. Ilpofto principale del Campo.

De legerplaats der dieren in de holen. L'babitatione

degl' animali nelle tane.

Wedernaar de legerplaats gaan,trekken , rukken. Ri

tornare alcampo.

Een legerplaats verdeelen . Compartire un campo.

Vanlegerplaats veranderen. Mutar dicampo.

In zynlegerplaats blyven , zig in zyn leger gefloten

houden. Reftare nelfuo campo.

LEGERS. Eerciti. V. Leger.

Het flaan, 't gevegt van tweelegers. Ilcombattimento

didue efferciti.

Legers van een Ryk. Ejercitidi un regno.

Delegers zyn handgemeen , ofde legers zynaan mal

kanderen. Glieffercitifono allemani.

LEGERSCHAN S. Trinciera di un' effercito.

LEGERTJE. Piccolo effercito.

LEGGEN. Giacere.

By of nevens een leggen . Giacere infieme.

Rondom leggen. Giacereintorno.

Gaan leggen. Andaragiacere.

Uitgeftrekt leggen. Giacere diffuſamente.

Leggen , zitten. Porre.

Alleen leggen , alleen flapen. Dormirfolo.

Ergens opleggen. Giacerefopraqualche cofa.

Vooriets leggen. Giacere avanti qualche cofa.

Wederom leggen , ftellen . Riporre.

Onder, ofbeneden leggen. Giacerefotto.

't Een tegen ' t ander leggen , vergelijken. Porre , pa

ragonare l'unocontrol'altro.

Voor oftegen leggen. Giacere davanti , difronte.

Opdeaardeleggen. Giacerefulla terra.

Op ' t aangezigt leggen. Giacerefullafaccia.

Gaan leggen , ophouden. Fermarfi.

Gaan leggen, afnemen. Aquetarfi . Sprekendevan de

zee , enz.

Het legt er al toe. Lacartaè buttata.

Hy lag digt by zyn vader. Egligiaceva vicino a fuopa

Eijeren leggen. Far uovi , porro uovi. [dre.

Leggen op penningen . Contarecòfegni.

Leggen , aangelegen zyn. V. Aangelegen , enz.

LEGGENDE. Giacente.

Byofaan malkanderleggende. Contiguo.

Leggendgeld. Danarootiofo.

LEGGER, plaatſer. Colui , che aſſegna illoco.

LEGGINGE , nederlegginge. Ilporre.

LEGHEN. Gallina , chefa vuovo.

LEGIOEN. V. Keurbende.

LEGNANO een ſtedeken in Italie.Legnano,città d'Italia.

LEGPENNING , om te rekenen.Calcolo.

LEGWERK, Tapyten . V. Tapyten .

LEHAL, een ſtedeken in Lyflaut. Lebala , nomedi

cittàin Liflandia.

LEICESTER, deHoofdſtad van ' t Graafschap van

dien naam. Liceftria.

LEIDEN , geleiden. Guidare.

Leiden, geleiden , toeleiden , bybrengen. Addurre.

Leiden , voeren . Condurre.

Wederom leiden . Ricondurre.

Rondom leiden. Condurreintorno.

Leiden, afleiden, ( als water afleiden . ) Voltare ilcorfo

delle aque.

Met zigleiden. Condurfeco.

Iemand met de regterhand leiden.Condurrealcunocol

la mano deftra.

Iemandleiden , om een huiste laten zien. Condurre

alcunoperfargli verdere una cafa.

Leiden , mennen. Condurre,guidare.

'tGeen men leiden kan. Conducibile.

Leiden , een ſtad en hoogeSchool in Holland. Leiden;

cittàdiHollanda , dove vi è una celebre Accademia.

Iemand leiden , beftieren. Moderarealcuno.

De wegzelfzal u daar na toe leiden. Laftradafteffa

vi guiderà colà.

LEIDER. Guida.

Leider, helaas! Obmemifero!

LEIDINGE, geleidinge. Guidamento.

LEIDSMAN. Guida.

Eenleidsmander vreemdelingen,om ' t eenen 'tander

te laten bezien. Menante.

LEIDSTAR. Cinefura.

LEIDSVROUW B. Conducitrice.

L11J1,om opte fchryven. Piaſtradipietradaſegna

ruifopra. Piaftra di Lavagno.

LEX, offcheur. V. Scheur , enz.

Lek worden. Spandere, andarfuori.

LEKKEN , likken . V. Likken , enz.

Lekken , afdruppelen. Stillare ,spandere.
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Een boot , ſchuit, buis , puik , bark vol lekken . Una

barcapienadifiJure.

LEKKENDE. Stillante , chefpande.

LEKKER. Delicato.

Lekker , deugdzaam. Generofo.

Lekker , keurlijk. Lauto.

Een lekker , lui leven . Luuria.

Dien de lendenen gebroken zyn , zwak van lenden.

Debole dilombi , che ha i lombirotti.

LENDENBREKINGE , lendenbreuk.Rompimento di lombi.

LENDEN KRUID. Paricella , berba.

LENEN, leunen. V. Leunen , enz.

LENGE , Stokviích. Baccalà , pefce.

Leng , lang. V Lang , enz.

lin- LENGTE. V. Langheit , langte , enz.

[gua. LENNEP, een ſtedeken in Duitslant. Lennep , nome

dicittà inGermania.

Hy is zeer lekker vantong. Egli è delicatiffimo di

LEKKERBEK. Un delicato.

LEKKERBEKKEN , fmullen . Confumare ilfuo in crapula.

Lekkerbekken , panlikkers. Leccapiatti , ingordi.

LEKKERBEKKIG HEIT , fmullinge. Confuma

tionedelfuoincrapula.

LEKKERHEIT, lekkeretong. Delicatezze.

LEKKERLIJK. Delicatamente.

LEKKERNY. Delicia.

Lekkernijen , luft tot lekkernijen. Defiderio di delica

[ tezze

Lekkernijen , lekkere beetjes , oflekkere koft . Boc

concinidelicati.

Dielekkernijen verkoopt. Treccone , treccolone , colui ,

cke vende robbedamangiare.

Onfmakelijke , flegte lekkernijen.Infipide delicatezze.

In lekkernijen verdronken , verzonken leggen. Som

mergerfi nelledelicatezze.

Het lekkerste beetje van eenigeſpyze. Ilmegliorbocco

ne di uncibo.

LEKKINGE , druipinge . Gocciolamento.

LEXMOST, van zelfs gelekte moft zonder perfinge.

Moftogocciolatofenzaeffercompreffo.

LEKVAT , een vat daar men afzypende vogt uit kra

nen enz. in vangt. Recipiente.

LEKWYN. Vinofuanito , gocciolature di vino.

LEKZAK , OM wyn te lekken.Sacco da colare il vino.

LELIJE. Giglio.

rofo.

Debloemen van een roode lelije. 1 fiori d'un giglio

Van lelijen gemaakt. Fatto digigli.

LELIJENHOF. Luogo piantato digigli.

LELLE. Lalinguetta , che cuopre la boccadelpolmone.

Lelle van de ooren. Laparte inferiore dell' orecchio.

Delelle onderden bek van eenHaan . La barba delgallo.

De lelle ofquabbe van een Os . Lagiogaia d'un Bue.

Iemand t'elkens aan ' t oor lellen . Garrirefempre all'

oreccbiedialcuno.

Lellen , fnappen. V. Snappen , enz.

Lellen , beginnen te fpreken . Balbettare , comminciar

aparlare. Vankinderen gezegt.

LILLETJE , Oorlelletje. La parte inferioredell' orecchio .

Het lelletje , ofhet keelklapkliertje . Lalenguettadel

[palato.

De lelletjes die aan den hals der Geiten hangen. Le

barbe, chependono dalcollo dellecapre.

LEMMET , ofkling. Lama.

Lemmet ineen lamp, of kaars.Illucignuolodi una lam

LEMTE, Jigt. V. Jigt , enz. [pa.

Lemte , gebrek. V. Gebrek , enz.

LEMOEN. V. Limoen.

LENDEN. Lombo. Eengedeelte van het ruggegraat.

Pyn in de lenden , lendewee. Dolor di lombi.

De lenden breken , de lenden zwak maken. Rompere i

Lombi,

LENS , ydel , ledig. Vuoto , vacuo.

LENTE. Primavera . De tyd als de nieuwe vrugten

Inde lente. Nellaprimavera. [komen.

In ' t eerfte of begin van de lente. Nelprincipiodella

primavera.

Nagtevening van , ofin de lente. Equinottio nellapri

[mavera.

De lente begint , neemt een aanvang. Comminciala

primavera.

Delentekomtfterk aan , nadert , genaakt. Laprima

verafi avicina.

LENTEDAG. Ilgiorno diprimavera.

LENTEMAAND. Marzo.

Van de lentemaand. Delmefedimarzo, marzatico.

De eerfte dag van de lentemaand. V. Deneerſten dag

van Maart, op Maart.

LENTEREN , Sammelen . V. Sammelen , enz.

LEON , cenKoningrijk in Spanje.Leone,regnoin Ifpag

[na.

LEPANTE, een ftad van Etolie in Griekenland .Le

DeGolfvanLepante. Ilgolfodilepanto. [panto.

LEPE, een ſtedeken in Spanje. Lepa , nome dicittà im

Ipagna.

LEPEL. Cocchiaro.

Een lepel om de fpys te roeren. Un cocchiaropermefce

renci cibi.

LEPELAAR, ofpellikaan . Pelicano.

LEPELBLAREN ; een zeker kruid met lange en

zwartebladeren . Britannica , berba.

LEPELKRUID. Coclearia , berba.

LEPELSPIJZE. Cibi da cocchiaro , cibi liquidi.

LERIDA, een ftad in Katalonie. Lerida , nomedicit

tàin Catalogna.

LERKENBOO м. V. Lorkenboom .

LERS, een rivier in Vrankryk. Lerfa ,fiume in Francia.

LEs , die men leeren moet. Lettione , chefi deve impa

[rare.

Een kleine , ofkorteles. Una breve , èpiccola lestione.

Een les , ofleerftuk. V. Leerftuk.

Een les , onderwyzinge. V. Onderwyzinge , enz.

LESBOS , een eiland in deEgeefche zee , tansMate

lino. Lesbo; Ifola nelMar Egeo.

LESSEN , ofleffchen,uitbluflchen V.Uitbluffchen, enz .

Een plaats daar de openbare leffen worden gedaan.

Scuola publica.

>

Iemand van te voren leffen geven. Dar precedenti

lettioni adalcuno.

Leffen geven , vermanen . V. Vermanen , enz .

Ik ben te oud om naar leffen meer te hooren. Iafone

troppo vecebioper afcoltar ancoralettioni.
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I

LESSENAAR. Pulpito.

[Sopra .

Met lettergrepen , van lettergreep tot lettergreep.

Afillaba afillaba.

LETTERKENNIS. V. Letterkunde , enz.

LETTERKUNDE. Grammatica.

Vandeletterkunde. Grammatico.

Een leflenaar om op tefchryven. Pulpito daferiverui

LESTE. V. Laatfte , enz.

LETSEL , hinder, hindernis.V.Hinder, hindernis, enz.

Letfel , ſchade. V. Schade , enz.

Letfel , ongemak. Difficoltà , incomodità.

LETTEN , opmerken. V. Opmerken.

Op iemandletten. Por mentead uno.

Let opmy. Ponete mente a me.

Volgens de regelen van de letterkunde , als een ler

terkundige. Grammaticalmente , fecondo le lettere

dellagrammatica.

Debefchaafde letterkunde, letrerwysheid.L'bumanità.

Naarftigletten wat een ander praat. Attendere a quel Doortrokken in de letterkunde , dat is , niet onge

lo, cheun' altroparla.

Letten befchadigen. V. Befchadigen , enz.

LETTER. Lettera . Gelyk A. B. C.

Een kleine letter , cen lettertje. Una letterina.

Een letter die by een vokaal gevoegt zynde geluid

geeft. Confonante.

leert. Non ignorante , che ha una tinturadelle lettere.

Zig geheel en al tot de letterkunde en boekoeffenin

genovergeven. Darfi tutto allelettere.

Vorderenin letterkunde. Farprogreſſo nelle lettere.

LETTERKUNDIGE , die de letterkunde verſtaat ,

ofonderwyft. Grammatico.

LETTERMERKEN. Segni dilettere.

LETTEROEFFENINGEN. Effercitio di lettere.

Befchaaft , geoeffent door , ofin letteroeffeningen.

Efpertonelloftudiodelle belle lettere.

Die deletteroeffeningen laat , ofſpade aanvangen ,

beginnen. Checomminciano aftudiar tardi.

In letteroeffeningen arbeiden , zyn beft doen. Affa

ticarfi nèfludii.

Zyn afgebroke letteroeffeningen weder aanvaarden ,

aanvangen, Ripigliareifuoi intermeffiftudii.

LETTERTEKEN. Accento.

LETTERTREKKINGE , halinge. Ilgirodelle letteren

LETTERWIJS. Efprimentato nellelettere.

LETTERZETTINGE. Intrecciatura di lettere.

LETTERZIFTER , boekzifter. Cenfore di un libro.

LEVEN , in ' t leven zyn. Vivere , effer in vita.

Nog leven , ofin levenden lyvezyn. Effere ancora in

Langleven . Vivere lungo tempo. [vita.

Leven. Guadagnare il vitto.

Een letter , ofmanier vanfchryven. Carattere.

Eenuitgewreve , uitgefchrapte letter . Una letterara

fciatavia.

Toteen letter toe , ftiptelijk . Sino ad una lettera.

Een letter uitſchrappen, uitwryven,uitdoen . Rafciar

viauna lettera.

LETTERBLOKKEN. Studiare.

Zigtot het letterblokkenbegeven. Darfi aiftudii.

Gedurig letterblokken . Studiare continuamente.

Het letterblokken , de letteroeffeningen vervatten ,

wederbeginner. Ricomminciareiftudii.

Zignaarftig tot het letterblokken begeven. Darfidili

gentemente all' applicatione deftudii.

Zigteenemaal aan't letterblokken overgeven. Darf

affattoaifludii.

Hy laat af, ofhoudop van letterblokken. Egliceffa

diftudiare.

Hyhout nooit op van letterblokken. Egli non ceffa

maidiftudiare.

LETTERBLOKKENDE. Studiofo.

LETTER BLOKKING E. Studio.

LETTERDIGT, waar aan men uit d' eerfte lette

ren een naam ofzin kan lezen. Verfo acroftico.

LETTEREN, geleerdheit. V. Geleerdheit , enz .

Van letteren , daar toe behoorende. Letterario.

Daar letteren op gefneden,ofgefchreven ſtaan. Inta

gliato òfcrittoconlettere.

Zeerin letteren bedreven . Molto letterato.

Detrekken van letteren. Laforma delle lettere .

Een onaangenamen klank van byeenkomende , of

gevoegde letteren . Cacofonia.

Letteren die nie uitgefproken worden. Lettere , che

nonfi pronunciano.

Bynauitgeflete , en onleesbare letteren. Letterequafi

guafte, & inleggibili.

Letteren diemet een bevende , ofzieke hand gefchre

venzyn. Lettere vacillanti , lettere fcritte conmano

tremante, inferma.

Letterenkauwen , eten. Divorarelelettere.

LETTERGREEP. Sillaba.

Van een lettergreep. Di unafillaba.

Een lange lettergreep . Sillaba lunga.

Eenlettergreep lang maken. Far lungaunafillaba.

Van elflettergrepen . Di undicifillabe.

""

Tot een zeer hoogen, ofgrooten ouderdom toe leven.

Viverefinoadunagrave età.

[lugt.

' t Geendoet leven. Che favivere. Sprekende van de

Weder inoftot ' t leven gebragt. Redivivo .

Genegen om te leven . Defiderofo di vivere.

Loop , maniere , wys , of beleid van leven. Corfa ,

maniera di vivere.

Een wiffelvallige , ongeftadige , onbestendige ſtaat

van leven. Un' inftabile , mutabileconditionedi vita.

Wederom leven. Rifufcitare. Van eendooden gezegt.

Maareenen dagleven. Vivere unfologiorno.

Langleven. Vivere molto.

Buiten gemeen lang , zeer lang leven . Viveremolto

tempo, oltrel'ufato.

Niet lang , korten tyd leven . Non vivere molto , viver

Opdagleven. Vivere a giornata. [poco.

Duizendjaren leven . Viveremille anni.

Honderdjaren leven . Viverecento anni.

Vele eeuwen leven. Duvare , vivere moltifecoli.

Zoowaar als ik leve. Cofio viva, per mia vita.

Gelukkig leven. Vivere felicemente, lietamente.

Zeer los en ongebonden leven. Vivere sfrenatamente.

Zeer koftelyk leven. Viverelautamente.

Zuinig , fpaarzaam , fober leven . Vivereparcamente.

Qualijk, ellendig leven . Viver male , miferamente.
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Geruft enftil leven . Vivere quietamente.

Zeergemakkelijk leven . Viverecomodiſſimamente.

Op 'tland gaanleven. Andar a vivere in villa.

Zeer eerlijkofvroom leven , op een onbesprokelijke

wyzezyn leven leiden. Viverebonoratamente , irre

prenfibilmente.

Eenvoudiglijk , opregtelijk , ongeveinsdelijk leven .

Viverefemplicemente.

Beter , fchikkelijker , geregelder leven. Vivere me

glio, conpiùregola.

Volgens zyngewoonte , offtaat leven. Viverefecon

doilfuo coftume, oftato.

Geruft en zonder zorg leven. Viverequieto , efenza

[cure.

In ruft envrede, en ledigheit leven. Vivere inquiete,

inpace , &in otio.

Indien gy eerlijk wild leven . Se tu voleffi viverebono

ratamente.

Leefik , ofben ikdood ? Vivo io , òfono morto ?

Menleefde op die wyze,zoo was het leven. Cofifi vi

[veva.

Gyleeft geruft engemakkelijk. Voi vivete quietamen

te , econcommodità.

Zoo lang als hyleefde. Sin che ville.

Hy leefde tot zynhonderfte jaar. Egli viffefino alfuo

centefimoanno.

Vaneenanders tafeHeven . Vivere all'altrui tavola.

Vanzyneigen goederen leven . Vivere delfuo.

Indienhy tydvan leven gehad hadde.S'eglibaveДle ba

vutopiùlunga vita.

Zoolang als ik zal leven. Sin che viverò.

Hyzal in de monden der menfchen leven. Egli viverà

per le bocchedegl'huomini.

Hy kan ftil en geruft leven . Eglipuò vivere quieto.

Hy leeft niet volgens , ofnaar zyn woorden . Egli non

vivefecondolefueparole.

Myn leven, myn hartje. V. Myn hartje , Myn zieltje.

Het leven. La vita.

De zoetheit , het vermaak van 't leven . La dolcezza ,

ilpiacere della vita.

Het leven , ofzeden van iemand . V. Zeden , enz.

Dat leven heeft. Cheba vita , che vive.

Dat het leven onderhoud . Vitale.

Langvan leven. Dilunga vita.

Eenleven gevende , wekkende. Cheda una vita.

Naar 't leven gemaakt. Fatto alnaturale.

Levenkrygen, levendigworden. Diventar vivo.

In ' t levenkomen , geboren worden. Nafcere. V. Ge

boren worden.

Naar een ander in ' t leven gebleven. Che refta in vita

doppoun altro.

Onberispelijk , vroom , deftig van leven. Di vitair

reprenfibile.

Het overigevan 't leven. Ilreftodella vita.

Moede , walgende van ' t leven. Stanco di vivere.

Diedehopevan 't leven verloren heeft. Chehaperfo

lafperanza divivere.

Eenmaniereenwyze van leven.Una manieradi vivere.

De tydofd'uurvan ' t leven , levenstyd . La durata del

la vita.

Een gemoed dat het leven veragt. Un animo, che dif

prezza la vita.

Mits dat myn levenduutt. Pur chemirefti vita.

Men eifcht zyn leven. Si trattadella dilui vita.

Zynlevenis niet opregt , of onberispelijk. Ladi lui

vitanonè irreprenfibile.

Ik vreeze voor mynleven , Temedella miavita.

Ik vreeze voor zyn leven. Temedelladilui vita.

't Leven verlaten, verliezen,eindigen , daar van ſchei

den , ofuit verhuizen . V. Sterven , enz.

Het levendoorbrengen. Paflar lavita.

Zynleven met iemand verflyten. Paffarelafuavita

con alcuno.

In zaken zyn levenverflyren.Invecchiare nei negotii.

Zyn leven vermakelijkverflyten. Confumarepiacevol

mentelafuavita.

Iemands leven befchryven. Defcrivere lavita d'alcuno.

Een ongeregeld leven leiden , qualijk leven . Vivere

fregolatamente.

Iemand tot een beter leven leiden. Guidare alcunoa

meglior vita.

Van manier van leven veranderen . Mutare maniera

divivere.

Myn leven hangt daar aan. La mia vita dipende da

[questo.

De hope van 't leven verliezen . Perdere lasperanza

della vita.

Eengeruft leven leiden , doorbrengen . Vivere tran

quillamente.

Zig zelven een geruft leven verſchaffen. Procacciarfi

una vita tranquilla.

Op ' t einde , of ' t laatſte van't levenzyn . Effere alfue

della vita.

Iemand in het leven fparen , fchenken . Perdonar la

vita adalcuno.

't Leven benemen , dooden. V. Dooden , enz.

Een ruw , woeft, arm leven . Una rozza, povera vita.

Een woeft , ruw , of hard leven. Una vita borrida,

Lafpra.

Een wilt, woeft , ongemaniert leven. Una vita ag

[grefte.

Ruwe ,harde , ongemakkelijke , ftrenge maniere van

leven. Un' afpra , rozza , rigorofa manieradi vivere.

Een laf, verwyft , dertel leven. Una vitaeffeminata.

Een al te vry, ofeen ongebondenleven. Una vita trop

polibera.

Een leven met ondeugden verzeld , een (chandelijk

leven. Una vita vitiofa.

Eengemeenzaam leven. Una vita comune .

Een zorgvuldig , bekommert , en spaarzaam leven.

Una vitaaffannofa.

Een luy , ledig leven . Unavita otiofa.

Eenhopeloos leven . Una vitadifperata.

Een geregelt , goed leven. Una vitabuona , regolata.

Een lang leven. Una vitalunga.

Eenonzeker , ongewis , twyffelagtig leven. Unavi

ta incerta , dubbiofa.

Een leven zonder aanstoot, een geruft,ftil, vreedzaam

leven. Una vita quieta, pacifica,fenza contrarietà.

Een leven onkundig van bedriegen , datis , een on

nozel ,
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nozel , opregt , eenvoudig leven. Una vitafincera ,

ingenua , innocente.

Eenongeruft leven , een leven vol moeiten , quelling

en verdriet. Una vita inquieta , piena di affanni.

Eenfchelmagtig , fchendadig , food , boos leven.

Una vita infame , vergognofa.

Een loffelijk, pryffelijk , vroom , eerlijk leven. Una

vita lodevole, bonorata.

Zynleven ingevaar brengen. Mettere lafua vitainpe

Ik waag'er myn leven aan . Io arrischio in ciòla mia

[ riculo .

[vita.

Zynleven wagen om roem , of eere te behalen. Ar

rifchiarelafua vitaper riportar honore , gloria.

Dit was de laatſte dag van uw leven. Queftvera l'ulti

mogiornodella vostra vita.

Zy klagen dat men hun een elendig leven doet leiden.

Ši lamentanocheJegli faccia paſſare una vita miſera

[bile.

Hy heeft deze manier van leven verkozen. Egliha clet

to quefta maniera di vivere.

Ousleven ftaat in u handen. Lanoſtra vitafta nelle

voftremani.

Zigtot een beter leven begeven , ſchikken. Darfi a

megliorvita.

In gevaar vanzynleven zyn.Effer inpericolo difua vita.

Zigingevaar van zyn leven begeven. Metterfi inpe

vicolodifua vita.

Neemtuwe oude maniere van leven weder aan. Ripi

gliatel'antica veftramaniera di vivere.

Zynleven voor 't gemeene beft , of den ftaat tenbef.

ten geven , opofferen. Offerirelafua vitaper lare

LEVEND, levendig. Vivo. [ publica.

Maar halflevend , levendig. Semivivo.

De levende deelen van eenmenfch .Leparti vitalid'un

Levendegeeften . Spiriti vitali. [buomo.

LEVENDIG. Vitalmente.

In't befte van zyn levenstyd. Nelfiore , nelmeglio del

lafuaetà.

Op ' teinde van zyn levenstyd. Sulfinedelfuo vivere.

Verflete levenstyd. Etàfinita.

Voorgaande levenstyd. Antecedente età.

Laatste levenstyd. Última età.

Eengemakkelijke levenstyd . Una comoda età.

Zyn levenstyddoorbrengen , verflyten . Confumarela'

Jua età.

Delevenstyd gaat voorby, verloopt . L'etàpafla.

Wy zyn vandien levenstyd Noifiamo di quella età.

Zoo lang als zyn levenstyd zulks toelict. Sinochelo

permife ladilui età.

LEVER. Fegato.

Een kleine lever , een levertje. Fegatello.

Debuitenfte randvande lever. Lafibra delfegato.

Deze luidengaan my te keer ofze my delever wilden

uitwinden.Cofteromi vanno attorno, comeje voleffero

cavarmiilfegato.

LEVERAADER , ofholle ader. Venacava.

LEVERAAR, overleveraar. Confegnatore.

LEVEREN , overleveren. V. Overleveren , enz.

LEVERKRUID. Hepatica, berba.

LEVERS MONT. V. Reuzel.

LEVERWORST. Mortadelle.

LE VERZIEK , leverzugtig. Chepatifcemal difegato.

LEVERZIEKTE, leverzugt. Maldifegato.
LEVREY. Liurea.

Iemands levrey gebruiken. Adeperare la liurea dial

LEVREYROx. Laliurea. [cuno.

LEUGEN , leugentaal . Bugia.

Een kleine leugen , ceu leugentje. Unapiccola bugia.

Een leugen uit medelyden , ofgunft. Una bugiadetta

percompaffione, dinfavore.

Leugen , of leugentaal ſpreken , verhalen , liegen.

V. Liegen , enz.

LEUGENAAR, leugenagtig , liegende. Mendace ,

bugiardo.Levendig, vlug. Vivace.

Levendig, vaardig. Spiritefo. Vanverftand ofgeheu- Eengroote leugenaar. Ungran bugiardo.

genisgefproken.

Wederlevendig worden. Rifufcitare.

LEVENDIGER , fterker. Piùforte.

LEVENDIG HEIT. Vivacità.

Levendigheit van geeft. Vivacitàdifpirito.

De levendigheit aan eenigeverwen geven. Darela vi

vacità adalcunicolori.

Eenleugenaar behoort goed vangeheugen te zyn. Um

bugiardodeve baverebuonamemoria .

LEUGENAGTIG , bedriegelijk. Fallace. Vanvoor

ofwaarzeggersgefproken .

Leugenagtige praat. Difcorfo bugiardo.

LEUGENS. Bugie.

Bedriegelijke, liftige , doortrapteleugens . Inganno

fe bugie.LEVEN DIGMAKINGE. Animamento. Sprekende

van een menfch .

LEVENLOO s. V. Dood.

Zeerwaarfchynelijke leugens . Bugiemolto verifimili.

Konft om leugens cierlijk te verhalen. Arte dirac

contar acconciamente le bugie.

Leugens beltraffen. Riprendere di bugia.

LEVEN SLOOP. Ilcorfodella vita.

LEVENSMANIERE. Manieredi vivere.

LEVENSMIDDELEN.V. Leeftoge , enz.

LEVENSSTAAT , offtand. Statodi vita.

LEVENSTIJD. Età.

Iemand hondert fchoone leugens vertellen , opden

mouw fpellen. Raccontare , dar da intenderecento

bellebugieadalcuno.

De loopofdraad onzes levenstyds. Ilcorfo , ilfilo del- Ik heb hunne leugens gelooft . Hodatacredito allelo

la noftra vita. robugie.

Deeerfte, ofteederelevenstyd. L'Infantia.

Iemands levenstyd , ofleven lang. L'età d'alcuno.

Het bloeijen van den levenstyd , van ' t leven. Ilfiore

dell'età.

Leugens zwyg ik niet. Ionon tacciobugie.

LIUIF , ofleuiffel. Tettoia.

Leuifels. Tettoie.

LEUNEN, fteunen. Appoggiare.

Og
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Op iets leunen , fteunen . Appoggiarfifù qualche cofa .

Op iemandleunen. Appoggiarfifù alcuno.

Tegen eenboom leunen . Appoggiarficontro un' arbore.

Zy leunen met het halve lyf. Si appoggiano con mezo

corpo.

LEUNENDE, fteunende. Appoggiato.

Opiemand leunende. Appoggiato ad alcuno.

LEUNINGE. Appoggio.

LEUNSTOEL. Sedia d'appoggio.

LEUR , leuren. V. Loor , Loren.

Te leur ftellen , bedriegen . V. Bedriegen , Bedrog,

Bedrogen.

LEURWYN, een drank gemaakt van reets geperfte

druivenenbygegote water. Acquarello;fecondo vino.

LEUS, het woord. Ilfegno , laparola.

De leus , of 't woord van de wagt, enz . Laparola

dellaguardia.

Diede leus , of ' t woord heeft. Colui , che ba laparola.

LEUTEREN , haperen . V. Haperen , enz.

Leuteren, uitzinnigzyn. V. Uitzinnig zyn.

LEUVEN, cen ftad in ' t Hartogdom van Braband.

Lovania.

LEZEN. Leggere.

Ter loops lezen. Leggerecorrentemente.

Wederom lezen. Rileggere.

Luidlezen , oplezen. Leggere adaltavoce.

Dikwils ofveel lezen. Leggerefpeffo.

Ten einde lezen , doorlezen. Leggere affatto.

Lezen , plukken. Cogliere. V. Plukken .

Lezen , bidden. V. Bidden , enz.

ancora leggere , che impara a leggere.

Gemakkelijk te lezen . Facileda leggere.

Luft oftrek tot lezen . Vogliadileggere.

>
Veel en zeer ras lezen in boeken. Leggere molto ,

frettolofamente nè libri.

Quaadaardiglijk , wangunſtiglijk lezen . Leggerema

lignamente.

Van iemand leeren lezen.Imparare a leggere da alcuno.

Dit leeren alle meisjes , eer ze lezen kunnen. Quefto

imparanotutte lefanciulle, avanti chefappianoleggere.

LEZER. Lettore.

Die nog niet lezen kan , die leert lezen . Chenon fa Vermoeide licchamen . Corpi affaticati.

Een haaftig lezer , diezeer veel gelezen heeft. Uno,

cheha lettomolto.

Eenuitnemend , fchoon , welgemaakt licchaam. Un

eccellente, bello, benfattocorpo.

Een fterk welgemaakt licchaam. Unforte , ben fatto

[corpo.

Een zeer lang , kloek licchaam. Un alto , è bravo

[corpo.

Een flordig , morfig licchaam . Un corpu fuccido.

Sporco,

Een grofofzwaar licchaam. Uncorpogroffo , grave,

[pefante,

Een ongeftelt, flap , zwak , licchaam Uncorpodebole.

Een zielloos ofdood licchaam. Uncorpo eſſanime.

Het licchaam van den ſtaat. Ilcorpo della Republica.

Eengoede gefteltenis van ' t licchaam , gezondheit.

Una buona difpofitione di corpo.

Een yverig, gretig , naarſtig lezer . Un lettore avido.

LEZING E. Lettura.

Lezinge ,plukkinge.Raccolto.Sprekende vanvrugten.

LIANNE , een riviertje in Vraukrijk.Lianna, nome di

fiumeinFrancia.

LIBOURNE , een ſtedeken in Vrankryk. Liburnia ,

nome dicittà in Francia.

LICCHAAM. Corpo. Sprekende van menfchen en

beeften.

Gefteltenis, lengte en dikte van licchaam . Statura, al

tezza, egroffezza delcorpo..

In cenlicchaam te zamen voegen, van vele dingen een

licchaam maken. Incorporare molte cofe infieme ;far

uncorpodimoltecofe.

't Geen een licchaam heeft. Cheha un corpo,

Zonder licchaam , onlicchamelijk. Incorporeo

Zyn licchaam wel bewaren , goeddoen. Haver buons

curadelfuo corpo.

Het licchaam verzwakken. Indebolire il corpo.

Op ' t licchaam vallen , beſtormen.V. Aanvallen , Be

fpringen.

Rein en zinlijk over zyn licchaam zyn . Tener mondo,

enetto ilfuo corpo.

Zyn ganfche licchaam was niet als vel en been . Tut

toilfuocorpo non era che pelle , &offa.

LICCHAAMTJE. Corpetto.

LICCHAAMELIJK. Corporalmente.

LICCHAMEN. Corpi. V. Licchaam .

't Geen twee licchamen heeft. Didue corpi.

Drie licchamen hebbende. Di tre corpi.

Flaauwe , kragtelooze zwakke licchamen . Corpide

boli.

LICHT.V. Ligt , enz. door alle zynebeteekeniffen.

LID. Articolo.

Een lid , ofledemaat . Membro.

Het mannelijk lid , ofroede. IlCazzo , ilmembrovi

[rile,

Het vrouwelijk lid. La vulva , la nátura della donna.

Lidby lid voegen . Unire membro a membro.

Een lid benemen , affnyden. Troncare un membro.

Uit het lid geraken . Andarfuoridi loco . Van tweege

beenten gesproken.

Uit het lid helpen , verftuiken. Slogarfi.

Uit het lid geraakt , verftuikt. Slogato.

Van lid totlid gefcheurt. Fatto inpezzi.

Vanlid tot lid . A membro a membro.

Een gezwollen lid . Unmembro gonfio.

Ledematendie uit het lid zyn. Membriflogati.

't Gebeente wederom in ' tlid zetten. Acconciarele of

Jaflogate.

De heuperegt in ' t lid zetten. Acconciare la coſcia.

LIDJI. Articolo.

LIDTEEKEN. Cicatrice.

Een lidreeken van een bete. Ilfegno di un morfo.

Een lidteeken aan een wondelaten . Lafciar lacicatri

ceadunapiaga.

Hetlidteeken fluit zig. Lacicatricefichiude.

Vol lidteekens. Ripieno di cicatrici.

Zig op zynlidteekensberoemen . Vantarfi dellefueci

LIDTEEKENTJE. Cicatricetta.

LIED, ofgedigt. Poema , verſo.

[catrici.

Een
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Een lied, gezang. Canzone.

Een aangenaam lied. Unagrata canzone.

Een lied , eengeeſtelijk lied . Hinno.

Een onkuis lied. Unacanzonedishonefta.

Een aardig , geeftig , zoet , aangenaam lied.Unacan

zoneleggiadra.

Een lied hervatten , herhalen , weder zingen. Ricom

minciave , ricantareuna canzone.

LIEDEN , luiden . V. Menfchen , enz.

LIEDEREN. Canzoni.

Heilige ofgeeftelijke liederen zingen . Cantare binni. Zynliefde opvolgen. Obbedire all' amore.

LIEDJE. Canzoneita. Zyn liefde ontdekken , belyden , verklaten. Scoprire,

confeffare, dichiarare ilfuoamore.

Iets ter liefde doen ofzeggen. Dir , dfare qualche cof

peramore.

Iemand liefde betoonen . Moſtar amoreadalcuno.

Liefde inblazen. Infpirare amore.

Zyn liefde opvolgen . Obbedire alfuo amore.

Zynliefde voeden, koesteren , onderhouden. Nutrire

ilfuo amore.

De liefde ontfonkt wederom. L'amorfiriaccende.

Watliefde is ' er onder hen ? Comefiamanofra loro?

Zyn liefde op een ander zetten. Trasferire, voltareil

fuo amoreadun' altro.land , enz. Amore , affetto.

LIEFDADIGLIJK , vriendelijk. Amichevolmente.

LIEFDE, genegentheit. Amore , inclinatione.

Grooteofrazendeliefde. Amore infano.

Hartelijke liefde. Amore cordiale.

Zyn liefde is verkoelt , verflaauwt. Ilfuo amove è raf

fredato.

Iemand tot liefde vervoeren , bewegen. Commovere

alcuno ad amore.

De fakkel , het vyer, devlam , devonken , de hitte De liefde ganfch veragten . Diſprezzare affatto l'amo

vande liefde. La faced'amore.
[re.

Liefde , mildadigheit. V. Mildadigheit.
Iemand in liefde , ofiemands liefde beantwoorden.

Corrispondere l'amor d'alcuno , corrispondere alcune

in amore.

Eigen zelfs liefde. Amorproprio , amor difeftello.

Liefdevooriemand. Amore verfo alcuno .

Afgod der liefde. Cupido. Op iemands liefde zig verlaten. Ripofarefull amore

d'alcuno.

Wonderlijke ofgroote liefde voor iemand hebben.

Profejaregran d'amore adalcuno.

Zybrandmymet een wederzyds vyer van liefde , dat

is, zybemindmyweder. Ellami porta reciprocoa

more, ellamiriamafcambievolmente.

De liefde is vol van honing en gal. L'amore èripieno

di mele , efele.

Afgeflage , ontzegde , verftoote liefde groeit aan,

wordkragtiger. Amorefirinforzanellerepulfe.

Door de liefac overwonnen worden.Reftar vinto, VE

nirfuperatodall' amore.

Hy quyut ofsterf van liefde tot haar. Eglipere , muo

re peramore di lei.

Uw geeft is vol liefde. Il vostrospirito èpieno d'amore.

De liefde verlieft ras haar vier, Amoreperdeprefto il

fuofuoco.

Deliefde laten varen , den zakgeven . Metter l'amore

daunaparte , lafciar andare l'amore.

Door liefde tot iemand ingenomen. getroffen zyn ,

iemand liefhebben. Effer prefo dall' amo; edialcuno.

Hy brand , blaakt van u beider liefde. Egli arde d'amo

red'ambidue voi.

Liedjes maken. Far canzonette.

Liedjes zingen. Cantar canzonette.

Liedjes opzangmatezingen. Cantare inmuſica.

LIEF , lieflijk , aangenaam . V. Aangenaam , enz.

Een lief, ofVrijer. V. Vrijer , enz.

Een lief, lieffte , of Vryfter. V. Vryfter.

Mijn lief,mijn hartje.V.Mijn hartje, Mijn zieltje,enz.

Zooliefals ik uheb. Per quanto viamo.

Het is my liefdatgygekomenzyt. Miècaro chefiate

Liefen waard hebben. Haver caro. [venuto.

LIEFDADIGHEIT, zugtvoor vrienden , vader

Godinne der liefde. Venere.

Liefde , trek tot een zaak. Inclinationead unacofa.

Vanliefde , of't geen de liefde aangaat. Amorofo.

Ter liefde van , ter zake van. Per caufa , per amore.

Terliefde van iemand. Per amoredialcuno.

Ter liefde van my. Peramormio.

Tot deliefdegenegen. Deditoall' amore.

Zonder liefde , van liefde ontbloot . Senz'amore.

Onderpand , teeken van liefde. Pegno d'amore.

Den band van liefde en eendragt.Ilvincolodell' amore,

edellaconcordia.

Hartstogt van liefde. Affettod'amore.

Opwekkinge , aanprikkelinge tot liefde. Irritamento

d'amore.

Vernieuwingevan liefde. Reintegratione , rinovatione

d'amore.

Met eigen liefdeingenomen. Prefo dalfuoproprio"

[more.

Die een onmatige liefdevoor iemand heeft. Cheporta

fmoderato amore ad alcuno.

Door liefde branden . Ardered'amoré.

[cuno.

Van liefde tot iemand sterven. Morireper amordial

Deliefde wederftaan. Reffiftereadamore.

Tot liefdebewegen . Commovereadamore.

De liefde bedriegen , dat is , verzetten , afwenden ,

bannen. Metter da banda l'amore.

Een eerlijke , opregte liefde. Un ' amore ingenuo.

Een ontydige,voorbarige liefde . Un ' amoreimmaturo.

Eenongeneugelijke , ongerufte liefde . Un'amorein

[quieto.

Vaneengeweldigeliefdegetroffen. Coltoda un violen

to amore.

Door liefde tot iemand ontvoukt , brandende. Acce

fo d'amoredialcuno.

Door liefde van zyn volk omringt , bewaart . Cuftodito

dall'amoredèfuoifudditi. VancenVorft gefproken.

TOM. II.

De liefde der menfchen tot zig trekken , winnen.

Cattivarfil'amore delleperfone.

De liefde hoe zemeerwordonderhouden hoe ze aan

gcY y
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genamer is. Amore tanto è grato , quantopiùficol

[tiva.

De liefde neemt wel eenigzints af, maarwordnooit

ganfch uitgeblufcht . Amore ben fi raffredda ma non

fi eftingue mai.

Deliefde, die zy u toedraagt, doethaar uitteeren.

L'amorech' ella viportala disfà.

LIEFDEDRANK. Bevanda amatoria.

LIEFHEBBEN , beminnen . Amare.V. Beminnen , enz.

LIEFHEBBER. Studiofo , dilettante , amatore.

Een liefhebberder geleertheit. Unoftudiofo , un dilet

tantedella dottrina.

LIEFKOZEN , aanlokken. V. Aanlokken , enz .

Liefkozen , bekoren . V. Bekoren , enz .

Liefkozen , vleijen . V. Vleijen , enz .

Liefkozen , omhelzen. V. Omhelzen , enz.

LIEFKOZINGE , vleijery. V. Vleijery , Vleijinge , enz.

Liefkozinge, bekoorlijkheit. Amabilità . V. Bekoor

lijkheit.

Liefkozingen , liefde . Carezze , amori, amoregiga

menti.

LIEFLIJK , vriendelijk. V. Vriendelijk , enz.

Lieflijk, aangenaamlijk . V. Aangenaamlijk , enz .

Lieflijk , lieftallig . V. Lieftallig , enz.

Lieflijk , beminnelijk. V. Beminnelijk.

Lieflijk , vermakelijk . V. Vermakelijk , enz.

Lieflijk vanfmaak. Soave digufto , difapore.

Niet lieflijk , onaangenaam. V. Onaangenaam , enz .

Lieflijk , mooitjes . Bellamente.

LIEFLIJKHEIT , aangenaamheit V. Aangenaam

..heit, enz.

Lieflijkheit , bekoorlijkheit. Amabilità. V. Bekoor

lijkheit , enz.

LIEFST. Dilettiffimo.

Mijn lieffte. V. Mijn hartje , Mijn zieltje , enz.

LIEFTALLIG. Amabile.

Lieftallig. Amorefo. Sprekende van een gesprek.

Lieftallig fpekende , ofvan taal. Che parla foavemente.

Lieftallig, fchoon . Bello. V. Schoon , enz .

Lieftallig,aardig. Leggiadro, piacevole. V. Aardig,enz .

Lieftallig , bekoorlijk. Amabile. V. Bekoorlijk.

LIEFTALLIGHEIT. Soavità , amabilità.

Lieftalligheit van fpraak oftaal . Soavità diparlare.

Liefralligheit , beleeftheit. V. Beleeftheit.

Lieftalligheit , fpraakzaamheit. V. Spraakzaamheit .

Lieftalligheit, aardigheit. Leggiadria , piacevolezza.

Lieftalligheit , bekoorlijkheit V.Bekoorlijkheit,enz.

Lieftalligheit, fchoonheit. Bellezza.

Lieftalligheit van ' t aangezigt. Bellezza d'aspetto.

Zonder fieftalligheit , onaardiglijk. Groffolanamente.

LIBFTALLIGLIJK. Amantemente.

Lieftalliglijk , aardiglijk. Leggiadramente , piacevol

[ mente.

Zeer lieftalliglijk , met groote liefde. Congrandea

LIEGEN. Mentire.
[more.

Taftelijk liegen, liegen of't gedrukt was. Mentire

großamente , all ingroffo.

Tegens iemand liegen. Mentirecontroalcuno.

Grootelijks , groffelijk liegen , een meenigte leugens

uitbraken , verhalen. Mentire molto , dir le bugiea

caterva.

Hy liegt in deze zake. Egli mente in queftacofa.

Ten voordeelevan iemand liegen. Mentire infavore

LIEGENDE. Bugiardo. [d'alcuno.

LIEGER. V. Leugenaar.

LIER. Lira.

De lier , een geftarute alzoo genaamt . La lirafegnoce

Die opde lier kan fpelen. Chefafuonardi lira. [lefte.

Opde lier fpelen. Suonar di lira.

Een deuntje op de lier ſpelen. Suonare una canzonetta

Sopralalira.

Gedigten , of vaarzen op een lier ſpelen. Suonar verfi

Soprauna lira.

Een zoet , ofaangenaam geluid van de gulde lier. Un

Dolce, gratofuono dellalira d'oro.

Lier , een ftad in Nederland. Lira , nome di citta nè

Pacfibaffi.

LIERDIGTER, die liergedigten , ofliergezangen

maakt. Poeta lirico.

LIERDIGTERS. Poetilirici.

LIERMAN, lierfpeler. Suonator di lira.

LIES. Anguinaia.

LIEVE, ei lieve. V. Ei lieve.

LIEVER, beter. Meglio , piùtofte.

Liever willen ,liever wenfchen , liever hebben. Defi

derar piùtofto , volerpiù testo.

Ik wil liever . Vogliopiù toſto.

Ik heb niets liever , dan dat enz. Nulla m'è piu caro

[che&c.

LIEUTENANT , ofStedehouder. V. Stedehouder.

Een Lieutenant generaal. Unluogotenente generals.

Een Kapitein lieutenant. V. Hopman, enz.

LIGGEN. V. Leggen , enz.

LIGHAAM. V. Lichaam.

LIGT. Leggiero , lieve.

Ligt om tedoen , gemakkelijk. Faciledafarfi.

Zeer ligt. Moltoleggiero.

Zeer ligt , gemakkelijk . Moltofacile , agevole.

Ligt , gezwind. Celere.

Lige gelijk dewind. Volubile , leggiero comeilvento.

Van eenvolkgefproken.

Watligt van geeft . Alquanto leggiero diſpirito.

Ligtvan voeten. Leggerio dipiedi.

Ligt. Chiaro. Sprekende van een verwe.

Ligt,helder. Lucido. Van een huis,kamer,enz.geſpro

Vol ligt . Luminoso.

Ligt aanbrengende , gevende. Cheapportaluce.

Eenweinig ligtgevende. Chedaunpoco di luce.

Dat voor het ligt is , of gebeurt. Chefuccede avanti

giorno, antelucano.

[ken.

Het ligt fchuwende , vliedende , ontwykende. Che

fugge la luce.

"

Ligt om te vervoeren , dragen. Facile , agevole da

trafportarfi.

Gewoonte liegen. Solito , avezzoa mentire.

Stoutelijk liegen , liegen zonder verbleeken oftever- Ligt , veranderlijk. Mutabile.

blozen. Mentireinfolentemente.

Ligt , ligtvaardig. V. Ligtvaardig , enz.

Ligt, ongeftadig. V. Ongeftadig, enz.

Dat
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Dat ligtbreken kan. Fragile.

Dat ligt verstrooit kan worden , ligt verſtrooijelijk.

Spargibile.

Ligt , niet gewigtig. Leggiero , non dipeso.

Ligt ,fponsagtig. Fongofo ,fpongiofo. Gelyk dekam

pernoelje.

Ligtblaauw. Azzurro chiaro.

Een ligte zakeom tedoen. Unacofafacile dafarfi.

Ligte ruiters. Cavalli leggieri.

Ligt. Luce.

Dat ligt geeft. Chedaluce , che riluce.

Een ligt , oflamp. Unalucerna. V. Lamp.

Iemanddie ' t ligt ſchuwt. Uno, chefcbiffalaluce.

Ligt, glans. Luftro.

Ligt , helderheit . Chiarezza . Sprekende van ftarren ,

Ligt, kennis. V. Kennis , enz. [enz.

Ligt , cieraad. V. Cieraad , enz.

Ligt maken, verminderen. Rendere leggiero.

Ligtworden , helder worden. Divenir chiaro.

Ligt,helder worden.Riſchiararfi.Van een dikke wolk

gelproken.

Zeer ligt zyn , helder zyn. Efferemoltochiaro.

Ligt geven , ligten , fchynen. Rilucere.

Ligt geven , ligten , blinken. Refplendere.

Ligtaanbrengen , verligten. Illuminare.

Ligt maken , klaarheit geven. Farchiaro.

Ligt maken, verligten. Rifcbiarare.

In ' t ligt komen, openbaar worden. V. Openbaar

worden , enz.

•

Ligt, weinig te vreezen. Leggiero, poco datemerfi .

Vaneengevaar gesproken.

Ligtgeld. Moneta leggiera.

In't ligt gegeven. Dato in luce. Sprekende van een

[boek.

Nietin ' t ligtgegeven. Non dato in luce. Van een boek,

ofwerkgefproken.

Hetis ligt , of dag. Edi , fachiaro.

Hetwordligt, ofdag. Sifa di, fifa chiaro.

Ligtgeworden zynde. Effendo venutogiorno.

Het ligt niet konnende verdragen . Chenonpuòfoffrir

la luce.

Hetfchynendeligt. Lalucerifplendente.

Een donker , duifteragtig ligt .. Una luce tenebrofa.

Een ten hoogte aangenaam ligt . Una lucegratiffima.

Ligt optafelzetten. Metter la lucefulla tavola.

Ligtgeven , verfpreiden. Dar luce.

Ligt vande Ooftzyde fcheppen, ontfangen , krygen.

Cavarla luce dallaparte d'oriente.

Zigvan 't ligt beroven,dooden.Ucciderfi,privarfidella

[Luce.

Iets in't ligt geven , laten uitgaan. Darequalchecofa

in luce. Van eenboekgeſproken.

In't ligtkomen,uitgegeven worden.Venir in luce.Van

eenboekgesproken .

Een boek in ' t ligt geven . Dar un libroin luce.

Iets op iemands naam in ' t ligt laten komen. Dar

qualche cofa in lucefotto nome d'alcuno.Sprekende van

een boek.

LIGTEKOIJ. V. Hoer.

LIGTELIJK , gemakkelijk. Facilmente.

Ligtelijk , bequamelijk. Habilmente.

Ligtelijk , gezwindelijk. Agilmente.

Zeer ligtelijk. Moltolievemente.

Zeerligtelijk. Moltofacilmente.

LIGTELIJKER. Piùfacilmente.

Ligtelijker, gemakkelijker. Più comodamente.

Iemand (met een fakkel ) ligten. Far luce adalcuné

conunaface.

Ligten , tillen. Levare , alzare. V. Opheffen , enz.

Iemand vaneen plaats ligten. Levarealcunodi un loco.

Ligten , ontfangen. V. Ontfangen , enz.

Ligten , wegnemen. V. Wegnemen , cuz.

Volkligten , aannemen. Levargente.

LIGTER. Piùagile.

Ligterworden. Divenirpiù leggiero.

Ligterzyndan een veder , of blad. Eere più leggiero

ch' unapiuma , òfoglio.

Eenligter. Unapiatta ,forte dibarca. Zeker ſchip.

LIGTGELOO VIG. Credulo.

4

Niet ligtgeloovig. Incredulo.

Ligtgeloovigzyn. Efferecredulo.

De liefde valt ligtgeloovig. Amor è creduto.

LIGTGELOO VIGHEIT. Credulità.

LIGTGEWAPEN D. Soldato leggiero.

Lig gewapende krygsknegten , die den ftryd begon

nen, enfchermutfelden voor dat deſtryd regɩ aan

ging. Soldatileggieri.

LIGTHEIT. Leggierezza.

Ligtheit , fnelheit . Agilità.

Ligtheit , gemakkelijkheit. Facilità.

Ligtheit , Iponsagtigheit. Spongofità . Gelyk de kam

pernoelje.

LIGTJES. Leggiermente.

Ligrjes , onagrzaamlyk. Inconfideratamente.

Ligtjes, in't voorby gaan. Dipallaggio. Als men

maar pasjes vaniets fpreekt.

LIGTINGE, van eenlaft.Alleggierimentodi unpefo.

Ligtinge van geld, tol ,fchattinge.Effationedidanavo ,

LIGTMIS. Huomo da niente , inutile. [ datio.

Een ligtmis, ofhoerejager . Un vagabondo ,puttaniere.

Een ligtmis , een orkuifch man. Un adultero.

Eenligemis van een jongeling. Ungiovinediffoluto.

Schandelijk , gelijk eenligtmis. Vergognofamente.

Den ligtmis fpelen,ligtmiffen. Vivere licentiofamente.

Senzavergogna.

LIGTMISSERIJ. Bagordaggine.

Dagen in ligtmiferijen doorbragt. Giorni dibagordo.

LIGTSCHUTSEL. V. Schaduw.

LIGTVAARDIG , wankelbaar. Volubile.

Ligt fcheppen, ofontfangen aan de Zuidzyde. Cavar,

òriceverela lucedallaparte di mezogiorno.

Het ligt aanfchouwen. Veder la luce. Sprekendevan

een kinddat geboren word.

Het was nu byna ligt , het was ten naaften by dag.

Eraquafigiorno.

Het ligt van de zon reeds (op deaarde) verſpreid zyn

de. Sparfagiafulla terra la lucedelfole.

In ' t ligt brengen, openbaren.Portar inluce,publicare.

Alles aan ' t ligt , ofaan den dag brengen.V. Openba- | Ligtvaardig , roekeloos. Temerario.

Y y 2ren.

1

Ligt ,
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Ligtvaardig , ydel. Vano.

Ligtvaardig , ongeftadig. V. Ongeftadig , enz.

Een weinig ligtvaardig. Unpoco vano.

Eenligtvaardig, onftautvaftig meufch. Unbuomoin

Stabile, vano.

Van een ligtvaardig gemoed zyn . Efferedi animoin

LIGTVAARDIGHEIT, ongeftadigheit . Leggie

rezza, volublità , mutabilità.

[Aabile.

Ligtvaardigheit , ongeftadigheit . V. Ongeſtadigheit.

Ligevaardigheit , roekeloosheit. Temerarietà.

Ligtvaardigheit, ydelheit. Vanità.

Door ligtvaardigheit vervoert. Trafportatoda vanità.

Volhardende in ligtvaardigheit. Coftantenella leggie.

[rezza.

Iemandvan ligtvaardigheit overtuigen.Convincere al

cunodileggierezza.

LIGTVAARDIGLIJK , roekeloozelijk. Temera

·

riamente.

Ligtvaardiglijk , ongeſtadiglijk. V. Ongeſtadiglijk.

LIGURIE, een geweftin Italie. Liguria.

LIJBIE, eenland in Afrikaby Egypten. Libia.

Van Libye , in Libye geboren. Libico.

LIJKAONIE , een landfchap in klein Afië.Licaonia.

LIJCIE , eengeweftin klein Afië . Licia .

LIJDELIJK ,verdragelijk. Tolerabile.

Opeenlydelijke wyze .Tolerantemente,fufferentemente.

LIJDEN, gehengen. V. Gehengen , enz.

Lyden, verdragen . V. Verdragen , enz.

Lyden , belyden . V. Belyden , enz.

Hetzal niet lang lyden , duren . Non durerà molto.

Gy zult daar voor lyden . Non ne anderai impune.

Voor een anders misdaden lyden. Pagarilfiodeimif.

fattid'un altro.

LIJDINGE, verdraginge . V. Verdraginge.

LIJDZAAM, verdraagzaam . V. Verdraagzaam,enz.

LIJDZAAMHEIT , verdraagzaamheit. V. Ver

draagzaamheit , enz.

LIJF , lichaam. V. Lichaam ,. enz.

Lyfengoed. La vita , e la robba,

LIJFEIGEN, flaaf. V. Slaaf, enz.

LIJEKNAAP , lyfknegt. Cameriere.

LIJEKOST , leeftogt . V. Leeftogt , enz..

Lyfkoft , voedsel. V. Voedfel , enz.

LIJFLAND, Voor dezen een geweft onder Polen ,

dognu voor't meerder gedeelte het ryk vanZweden

toebehoorende. Livonia.

LIJFLOOS , dood . V. Dood.

LIJFMOEDER. Matrice.

De lyfmoeder van een zwangere vrouw . Utero.

LIJFRENTEN. Entrate vitalitie.

LIJFRO K. Giacco.

Een lyfrok met malien. Ungiacco a maglie.

LIJFSGEVAAR. Pericolodi vita.

LIJFSGROOTTE, geftalte. Statura dicorpo.

LIJFSHOUDINGE , lyfsftal. Statura.

LIJF SONDERHOUD, voedfel. Nutrimento . Om

dat het de kragten ondersteunt. V. Voedfel..

LIJFSTRAFFE . Cafligo nella vita.

LIJESTRAFFELIJK. Scelerato.

Een ftraffelyke zake. Unacofa criminale.

Lyfftraffelijk. Criminalmente.

LIJFTOGT. V. Leeftogt , enz.

Lyftogt , voedfel . V. Voedfel.

LIJFTRAWANT, lyfwagt. Guardiadicorpo.

Een lyfirawant van een Vorſt , enz. Guardiadicorpe

diunPrincipe.

LIJFWAGT . V. Lyfirawant.

Delyfwagten van Vorften, Overheden , enz.Leguar

diedicorpode Principi.

LIJFWAGTER. Guardiadi corpo.

LIJFWAPEN, harnas. V. Hainas.

LIJK. Cadavere.

Van een lyk , daar toebehoorende . Funebre.

Een lykgelykende. Simile ad uncadavere.

Een onbegraven lyk. Uncadavere infeppolto.

Een lykvanweinigen gevolgt. Uncadaverefeguitoda

[pochi.

Eenlyk, of begravenis volgen , verzellen . Accom

pagnare un morto allafeppoltura.

Een lyknaar 't grafbrengen. Condurre alcuno allafep

[poltura.

Eenlyktengrave beſtellen , begraven. Darjeppoltura

aduncorpo.

Het lykwordmet groote ftatelykheit en plegtigheit

ter aardegebragt. Ilcadaverevienportatocongrande

pompa allafeppoltura.

Een lykop een geringen , of flegten houtstapel ver

branden : thans een lyk flegtjes ter aarde bestellen.

Seppelive vilmente uncadavere.

LIJKASCHBU S. Urna.

LIJKBUSCH. V. Lykaſchbus.

LIJKDIENST, begravenis. V. Begraaffenis , enz

LIJKDIGT , lykgedigt , lykfchrift . Verfifunebri.

LIJKDOORN, ofexteroogaan de teenen. Callo.

LIJKDRAGER. Che portailcadavere.

LIJKEN . V. Lyk.

Oubegrave lyken. Cadaveri infeppolti.

Stinkende, verrotte lyken. Cadaveriputrefati.

Lyken tot aas van gevogelte , enz. voorgeworpen.

Cadaverigettatiperpafto d'uccelli.

Lyken ontleden. Tagliare , fmembrare icorpi morsi.

Lyken, gelyken. V. Gelyken.

LIJK FLEST , ofdoodmaal. Funerali.

LIJKFEESTEN, die de Ouden plagen aan te reg-

ten , als ze de lykdienften , of lyktatien van hun

ne vaders , moeders en audere, vrienden vierden.

Fefleparentali.

LIJKGEZANG . Canzonefunebre...

LIJKKLEED. l'eftefunebre.

LIJKOFFER. Caffa da marto..

LIJKPLIGT. Gl'ultimiboneri.

Iemand delaatfte lykpligt aandoen. Fareadalcunog

ultimibonori.

LIJKHEDEN. Orationefunebre.

LIJKSPELEN . Giuocbifunebri.

Lykfpelen ter eere van iemand maken, aanregten,

vertoonen. Farebonorifunebri in bonore di alcuno.

LIJKSTACIJ, begraaffenis. V. Begraaffenis, enz.

LIJK.TO ORTS. Facefunebre..

Lijke
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LIJKVUUR, lijkvier. Rogo.

LIJKVUURASSCHE. Ceneredirogo.

LIJKZALVER. Cheimbalfamaicorpi.

LIJKZANG. Verfofunebre.

LIJM. Colla.

Lymagtig. Glutinofo.

Lymagtig zyn, ofworden. Divenir glutinofo.

LIJMAGTIGHEIT. Lentezza.

LIJMEN, zamenlymen. Incollare infieme.

LIJ MER , zameulymer. Cheincolla infieme.

LIJMINGE. Incollamento. #T

LIJN, linie. V. Linie , enz.

Lyn, vlas. V. Vlas , enz.

Een lyn , oftouw. Unafune.

LIJNDRAAIER. Uno , chefacorde.

LIJNWAAT. V. Linne , enz.

LIJNZAAT. Semenzadilino.

Een lyft van gefchriften , mannen , enz. Indice.

Delyft van ' tloofwerkaaneenige timmeraadje .Cor

Een lyft zonder loofwerk. Cornicefemplice.

Een lyft , ofboord. V. Boord , ofZoom.

LIJSTER, zeker vogel. Tordo.

[nice.

Dataan de linkerhand is , linkſch . Siniftro.

Aan de linkerhand. Afiniftra.
Olyvanlynzaad. Ogliodi lino.

LIJONS, cenftad in Vrankryk.Lione,cittàdiFrancia. Die aan de linkerhand gaat. Che va amanofiniftra:

LIJST, rol. Catalogo.
Ter, ofpaar de linkerhand , linkswaarts. Afiniftra.

Lyftvangoederen. Inventario.
LINKSCH, dat aan delinkerhand , ofzyde is. Siniftro.

Een perfoondie links is. Unmancino , che adopera la

manofiniftra.

LINNEN. Telat

Een lyft , regifter. Regiftro.

956
Een kleine , ofjongelyfter . Tordetto.

Zingen gelykeen lyfter . Cantarecome un tordo.ne

LIJSTWERK, boven eendeur , poorte, ofſchoor

fteen, enz. Cornicefopra unaporta, òcamino&c.

Getantlyftwerk. Carnice addentellara.

Hetbovenſte lyftwerk van een deur . Lafupremasor

niced'unaporta.

LIJVIG, dik. Corpulento.

Lyvig, dikworden. Divenir corpulento.

Lyvigworden, eenlichaam krygen. Far corpo..

Lyvig, fris. V. Fris , enz.:

Eenzeer lyvigman. Un ' buomomellocorpulento.

LIJVIGHEIT, dikheit. Corpulenza.

LIJWAAT. V. Linne , enz.

hebben. Parafito.

LIKKEN. Leccare.

Van lindeboomenhout gemaakt. Fattodificemoro.

LINGAN, een ſtad in China. Lingana , città della

LINIE, offchreef. Linea.
[ China.

Een linie waar mede men ietsafmeet . Un lineale.

Een linie , ofmaagſchap. V. Maagſchap , enz.

Een lange linie , offreep. Unalungalinea.

De Equinoktiale linie. L'Equatore , la lineaEquinot

[ tiale.

Dekring, ofcirkel van de Equinoktiale linie. Ilcer

chio della linea Equinoctiales

Linientrekken , fchetſen , aftekenen. Lineare.

In-linien, of ftreepen uitgestrekt zyn , ofworden.

Efferediftinto in linee.

Likken , aflikken. Leccar via

Rondom likken . Leccare attorno..

LIKKINGE. Leccamento.

LIKSTEEN. Pomice.

Regt als een linie. Diritto come unalinea.

LINKER, guit. Unfurfante.

LINKERHAN D. Mano finiftra..

LINNEVERKOOPER, maker , linnewever. Un

chevende, ò fa tela.

LINNEWEEFSTER, Bereifter. Teffitriceditela..

LINNEWEVER. Teftore.

LINSE, een kruid. Lente.

LINT. Naftro..

LINTEN. Naftri.

Met linnen vercierd . Ornato di naftri.

EIKKEBROER, vleijer om devrije (mulenlikte LIP, cenrivier in Weftphalen . Luppia , fiumeinVeft

Een lip. Labro.
[faliar

Debovenfte lip. Labrofuperiore.

LIPAGTIG,met lippengemaakt , lipswyze. Labrofos

LIPING , een ſtad-in China. Lipinga , nome di città,

nella China.

"

Een stuk linnen. Unpezzodi tela.

Eya linnen. Telafina.

Zeer fijn linnen. Biffo , telafiniffima.

Linnen dat niet brand , maar in ' t vuur zuiver en

fchoonword. Telafatta di amianto..

Van liunen. Di tela..

Linnen dragende , in linnen gekleed. Vestito ditela.

LINNENBOOM. V. Lindeboom .

LINNEDOEK. Fazzoletto di tela.

*

LIPPEN. Labra:

Diegrootelippen heeft. Chebagroffe labra.

Dietweelippen heeft. Chebaduelabra.

Metdelippen ligtjes aanroeren , aanraken. Attingere

colle labra.

EIL. Gelatina..

LILLEBEENEN. Tremare coi piedi.

LIMA, cen ftad in Zuid-Amerika , ende hoofftad

van Peru. Lima,

LIMAIGNE, cen kleine dog vrugtbare landſtreckin

NederAuvergne. Limagna.

Tot de lippen toe. Sino allelabra.

Drooge lippen. Labrafecche.

LIMAT , een riviertje in Zwitzerland . Limato , no

medifiumeneiScuifceri..

LIMOEN. Limone.

Lippen zoo rood als rozen. Labrarotondecomerofe:

De lippenlaten hangen , gram zyn. V. Gramzyn.

LIS , waterlis , een kruid. Herbafpada.

LIMRIK , een ftad in Yrland. Limrich , cittàd'Irlanda. L1SKERT , een ftedeken in Engeland. Licerda, nome

LINDE. V. Linne , enz.

LINDEBOOM. Sicomoro.

dicittàinInghilterra.

LIS PEN hakkelen. Balbutire.

X.Y3. LIST
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LISPER, dielifpt , ofhakkelt. Balbo.

LISPINGE, hakkelinge. Tartagliamento.

Om de lifpingevan de tong. Per ilbalbutimentodella

[lingua.

LISSABON , de Hooftstad vanPortugaal . Lifbona.

LIST, liftigheit , loosheit. V. Liftigheit , enz.

Lift , liftigheit,bedrog.V.Bedrog , Bedriegerijen,enz .

LISTIG, loos. V. Loos , enz.

Liftig, bedriegelijk. V. Bedriegelijk , enz.

LISTIGLIJK, looslijk. V. Looslijk.

Liftiglijk , bedriegelijk . V. Bedriegelijk.

LITAUWEN eengedeelte van ' t Rijk Polen . Littuania.

LITIER , Rosbaar. V. Rosbaar .

Litier, offtrooifel onder de beeften om op teleggen.

Lettopergli animali.

LIVREY. V. Levrey.

LOBBI, ofkraag. V. Kraag , ofHalsband.

Een lobbe van een menfch. Unbuomorozzo.

LOCHENEN, ontkennen. V. Ontkennen , enz.

LOCHT, lugt. V. Lugt , enz.

LOCHTE KOEL , zeker kruid Satureia , herba.

LODDERLIJK , hoeragtig. V. Hoeragtig, enz.

Lodderlijk , aangenaam . V. Aangenaam , enz.

LODDEROOGEN , lonken . V. Lonken , enz.

LOEF , loeve. Forcola da remo.

De loefaffteken . Antecedere , avanzare , riportar la

[palma.

In een zake anderen den loef affteken . Antecedere ,

avanzare alcunoin una cofa.

LOEIJEN, gelijk Offen ofKoeijen . Muggire.

Sterk loeijen als een koe.Muggirforte comeuna vacca.

Wederom loeijen. Remuggire.

LOEIJINGE. Muggito.

LOER, Botmuil . K. Botmuil , enz.

LOEREN ,door de vingeren zien. Guardarfra ledita.

Loeren, lonken . V. Lonken , enz.

Loeren, wat een ander praat. Afcoltarequello , che un

altro difcorre.

Loeren, verfpieden. V. Verfpieden , enz.

Loeren , bedriegen. V. Bedriegen.

Loeren , luifteren. V. Luifteren , enz.

Ik zal hem heden ter degen loeren. Hoggi lo accellerd

LOERENDE. Spiando. [bene.

LOEVEN. Declinar la nave.

LOF. Lode.

Lof , ofgoedegetuigenis. Elogio.

Eenfchimpagtige lof. Una lode obgiurgaftica.

Verkondigervan iemands lof. Publicatore delle lodi

Vollof. Gloriofo , pieno , colmo di lode. [d'alcuno.

Geen lofverdienende , of waardig. Non degno di lode.

Zonder lot , of roem . Senzalode , ògloria.

Met lof. Gloriofamente.

Lofwaardig. Degno di lode.

Grooteoorlogs lof. Gran lode diguerra.

Begerignaar lof. Avaro dilodi.

Lofverfchaffende , daar men lofuit betalen kan. Da |

cuifi può aquistarlodi.

Die iemands lofverkort. Che diminuifce la lode d'al

[ cuno.

Datons lofdoetbehalen by 't gemeene volk. Checife

aquistarlode appo ilpopolo.

Eenzeergrootegelegentheirom lofte behalen. Una

grandecomodità d'aquiftarlode.

Gewiffelijk een uitmuntende , ongemeene deftige

lof! Certogloriofa lode ! Spotsgewyze.

Iemands lofverbreiden . Aggrandire le lodid'alcuno.

Iemand lofgeven , loven . Celebrare , lodare alcuno.

Lofverkrygen , behalen , inleggen. Aquistar lode.

Iemands lofbevorderen. Avanzarele lodi d'alcuno.

Iemands lofindigten ophalen.Cantar in verfo le lodi

d'alcuno.

Iemands lof verduisteren , bezwalken , verminde

ren. Ofcurare lalode d'alcuno.

Zigeenigenloftoeſchryven. Attribuirfi , arrogarfi

qualchelode.

Een anderslofbenyden. Invidiare l'altruilode.

Dat ftrektutot lof. Questoridonda in voftra lode.

Iemand met lofophopen . Accumularealcunocon lodi.

Lofmeteen zaak behalen.Confeguirefamaconunacofa

Iemands lofte kortdoen. Detrabere allelodi d'alcuno.

Zynlofaan een ander overgeven. Concedere ad unal

trolefuelodi.

Iemand lofmet woorden geven. Dareadalcuno lodi

diparole.

Iemandslofuitdonderen,uitbrommen, luids monds

verkondigen. Tuonare lelodid'alcuno.

Allen lofte boven gaan , overtreffen . Superare , for

paffareogni lode.

Delofvervalt , neemt af, vermindert. La lodedi

minuifce.

Tegen iemands lofknorren , zig daartegenkanten ,

regenftellen. Barbottarecontrola lodedi alcuno.

Iemands lofontrooven , benemèn. Privare alcuno

dellefuelodi.

Iemands loftot de ftarren verheffen. Alzarefino alle

fellelelodid'alcuno.

Hywilzig een anders lof toeeigenen. Egli vuole ap

propriarfi le lodid'un' altro.

De lofkomt hem van zelfte huis. La lode vieneda

fe fteffa a trovarlo.

Menzal in alle eeuwenuw lofvermelden . Levoftre

lodifi commemoreranno in tutti ifecoli.

Zig iets tot zyn loftoefchryven. Attribuirqualche co

fa afuapropria lode.

LOFFELIJK , pryffelijk. Laudabile.

Loffelijk , met lof. Lodabilmente.

Een loffelijk man . Un' buomo lodato.

LOFREDE. Panegirico..

Een lofrede over een doode. Un' oratione funebre.

Een lofrede voor iemandvervaardigd. Una lodeprepa

rataad alcuno.

In lofredenen beftaande. Genere laudativo.

Lofredenen op marmer gefchreven. Lodiferitte in

marmo.

Ik neem deze lofredenen aan. Io piglio fopra dime

queftelodi.

LOFSPRAAK. V. Lofrede.

Door loffprake verheven , dat is , geprezen worden

Venirinalzatoconlodi..

LOFTUITEN , vleijen. V. Vleijen , enz.

LOFT UIT & R. Laudatore.

LOF
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LONKEN, toelonken . Miravé loſcamente , accennare.LONKELOFTUITERY. Laudamento.

Mild inloftuiterijen, in ' t loven . Generofo nel lodave.LONKENDE. Mirando lufcamente.

Iemand met loftuiterijen ftreelen , kittelen. Adulare Ze belonktenelkanderen over en weder . Si accenna

alcunocollelodi. vanoamorosamente l'un l'altro.

Hyverfmaad , veragt ydele loftuiterijen. Eglifprez- LON KJ E. Cennofott' occhio.

zalevanelodi.

LOFWERK. V. Loofwerk.

Zywierpenelkanderen geftole lonkjes toe. Simira

vanofurtivamentel'unl'altro.

LONT. Mecchia.

Lontrieken. Odorare inganno.

LOFZANG. Hinno.

Lofzangen zingen. Cantare binni facri.

nè Paefibuff .

Lofzangenin alle kerkenzingen , God in alle ker- Loo , een ſtedeken in Nederland. Loo , nomedicittà

kendanken.Cantarebinnifacri in tuttiiTempii.Rin

gratiarDio in tuttelechieſe.

LOGEN. V. Leugen.

LOIRE,eender vier voornaamfterivieren in Vrank

rijk.Loira, unodei quattroprincipalifiumi di Francia.

Lox. Ciocca.

LOOCHENEN , ontkennen. V Ontkennen , enz.

LOOD. Piombe.

Van lood , van lood gemaakt. Fattodipiombo.

Vol lood , loodryk. Ricco dipiombo.

Met lood dekken , overtrekken . Coprire dipiombo.

Metlood bedekt , verlood. Copertodipiombo.

Buigen gelijk lood . Piegarsicomepiombo.

Gefmolten , gegoten lood. Piombo liquefatto.

Een lood , ofhalve once . Mezaoncia.

Van een lood, ofhalve once. Dimeza oncia.

Drie lood , cenonce en een half. Un' oncia , e meza,

Een lood , ofpaslood . V. Paslood .

Een lood, ofdieplood. V. Dieplood.

LOODAGTIG. Chebadelpiombo.

Loodagtigeverwe. Color di piombo,

LOODGIETER, Loodwerker. Piombaio.

Een loodgieters winkel. Unabottegadipiombaio.

LOODMYN, loodgroeve. Minadipiombo.

LOOD VERWIG. Di color di piombo. Anco livido.

V. Loodagtig.

(1

LOKAAS. Efca.

Lokaas, aanlokkelijkheit.V.Aanlokkelijkheit , enz.

Iemand metlokaas verleiden , aanlokken, winnen ,

bewegen. Adefcare alcuno.

LOKDUIVE. Colomba allettatrice.

LOKKEN. Ciocche.

Lokken , aanlokken. V. Aanlokken , enz.¨

Lokken, verlokken. V. Verlokken , enz.

LOKMEES. Allettatore.

LOLLEN. Pare ilverfo delgatto.

LOLLEPOT. Focaia. ? &

LOMBAARD. Loco,dovefifannopegni.

LOMBARDIER. Ufuraio.

LOMBARDIE, eengeweft in Italie. Lombardia.

LOMMER, ſchaduwe. V. Schaduwe , enz.

LOMP, plomp. Malfatto. Ook lomp, flegt gemaakt.

Lomp, onbefchaafd . Impolito.

Lomp, zonderkonftgemaakt. Inartificiofo.

Lomp,grof. Groffolano . Sprekende van een vaars,re

Lomp, dik. Groffolanu.
... [den, enz.

Lomp, bot. Ottufo.

Lomp, onwetendworden. Divenirottufo.

Lomp, dikworden. Divenirgroffolano.

Lomp, leelijk. Defformemente.

LOMPAART, ofDwaas. Huomofciocco.

LOMPELIJK. Scioccamente.

Lompelijk, onaardiglijk. Ottufamente. ¡

Lompelijk, niet fraaygemaakt. Rozzamente.

lets lompelijk doen . Farequalche cosa rozzamente.

LOMPHEIT, plompheit. Rozzezza.

Lompheit, dikheit. Craffezza,

LONDON, de Hooftſtadvan Engeland. Londra.

LONG. Polmone.

Debuitenfterand van delong. Lafibra delpolmone.

Teringe inde long. Giallura.

Die de teringder long heeft . Cheba lagiallura.

LONGADER. La vena delpolmone.

LONGEKRUID,Aandoorn . Polmonaria ,marrubio,berba.

LONGEPYP. Arteriaafpra.

LONGEZIEKTE , ontstekinge , brand , ofgezweer

in de longe. Maledèpolmoni.

LONGFORD,een Graaffchap in Yerland.Lonfordia,

Contea in Irlanda.

LONE. Afpettotorto.

1

Een loodverwig , bleekmenfch. Un' huomopallido.

LOODWIT. Cerufa.

Metloodwit beftryken . Ungere con cerufa .

Loo F, ofbladvan eenboom. Fronde.

Loofvan knollen. Foglie di rape.

Loofvaneen wyngaard. Pampini.

Loofkrygen. Far frondi.

Zonder loof, ofgroente. Senzafrondi.

Loofvanboomen afplukken.Coglierefrondi d'arbori.

Deboom krygtloofofbladeren.L'arborefa lefrondi.

LOOFRUTTE. Capanafrondofa.

LOOFRYK , volloof, of bladeren. Frondofo.

Loofryk , loofofbladeren dragende. Frondifero.

Loofryk, boomryk. Fertiledifrondi. Vaneenberg

gesproken.

LOOFWERK , bladeren van boomen. V. Bladeren , enz.

Allerhande loofwerk van groene boomen. Adorna

mentidifrondi.

Allerleyfoofwerk inde Bouwkunde. Opered'intaglio

nell' Architettura.

LOOFWORM, diedebladeren opeet. Ruga.

Loo G. Bucato.

Loogmaken. Far bucato.

LOOIJEN. V. Loeijen.

Looijen , leertouwen. V. Leertouwen , enz.

LOOK. Aglio.

Wildelook. Aglio filvestre.

Naar look riekende , die look gegeten heeft. Odo

ranteadaglio,

Een
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Eenbol look. Un capod'aglio.

Een klufje look. Unafpica d'aglio.

Gy ftinkt naar look. Voipuzzate d'aglio………

Gy riekteofftoukt naarlook. Voipuzzavate d'aglio.

Een koleurals look. Uncolore d'aglio.

LOOM , luy. V. Luy , enz.

Loom, traag. Pigro.

JJ,
Loom, traag, moeilijk. Affaticato.

Loom , moeilijkin ' tgaan. Chefiftancanell' andare.

Loom , vadzigzyn. Eflerepigro.

Loom , vadzig maken. Renderpigro...

Loom , ftram worden. Ottufarfi.

07

Loom , onwetend worden . Divenir ignorante..

LOOMHEIT, luyheit. V. Luyheit , enz .

Loomheit, vadzigheit. Pigritia.

LO.ON , verdienfte. Merito.

Loon , belooninge. Premio , mercede.

Loon van arbeid , enz. Salario..

Loon derkrygsknegten. Stipendio .

Een klein loon. Unapiccolamercede.

Jaarlijksloon, penfioen. Penfioneannua.

Loonwinnen. Guadagnar mercede , meritare.

Dat menom loon verhuurt . Chefi affittaper mercede.

Oploonaangenomen. Prefoamercede.

Een bedonge loon . Mercede conditionata , patuita.

Het loon vanmyn werk. Lamercede della mia opera.

Loon van verdienfte. Premiodi merito.

LOONEN, vergelden . Remunerare.

LOONER, vergelder. Premiatore.

LOONTREKKER. Mercenario.

Loor, loopinge . Fuga.

Een loop ofren. Un corfo.

Een gedurige loop , heen en weer loopinge. Uncon

tinuoconcorfo.

Loopopdenvyand. Scorreriafopra ilnemico...

De loop des levens. Ilcorfodella vita.

De loopdes werelts. Le vicende , ilcorfo delmondo.

Deloop des hemels. Ilcorfo de' cieli.

De loopvan wateren. Ilcorfodelleaque.

De loopder planeten. Il corfo de' Pianesi.

De loop vande Maan. Ilgirodella luna.

De loop der ſtarren. Ilcorfo delleftelle.

De loop of vloed van een rivier. Ilcorfo , ilfluffo d'un

[fiume.

Deloopvan een roer. La canna d'un Archibuggio.

Zynloop voleindigen. Terminareilfuo corfo . Spre

kende van een ſtarre.

Welaan, fa loop. Sufù.

Den loopbeginnen . Comminciare ilcorfo.

Een onvermoeide loop . Un corfoinfaticabile.

Zyn loop voleindigt hebbende. Havendo finita ilfuo

corfo; terminatoilfuo corfo."

Zynloop ergens naar toe rigten,ſchikken,ergens naar

toeloopen. Volgere , addrizzare ilfuo corfo verfo

qualcheloco.

Een grooter loop maken , betrekken. Fare un mag

giorecorfo.

Hy wederhield , ftuttezynloop. Eglirepreſſe , trat

tenneilfuocorfo.

Deloop , loslyvigheit. V. Loslyvigheit , enz.

De loop hebben. V. Loslyvig , enz.

Roodeloop. Diffenteria ; fortedifluffodicorpo.

LOOPBAAN. Carriera.:

Een loopbaan , monfterplaats. Campo , dovefifa la

raffegnade foldati.

In de loopbaan loopen. Correrenella carriera.

Van het begin tot het eindevan de loopbaan,daar de

Remmers methun paarden liepen. Dalle moffe alla

[meta.

Van het einde der loopbaantot het begin. Dallameta

allemoffe.

སྐྱུ ts ,

Zyn voorige loopbaan inflaan. Ripigliare l'intermeſſa,

la priftinacarrira.

LOOPEN. Correre.

19

Dikwilsloopen. Correrefpeffo.

Overalloopen , zwerven . Vagarequà , e là ; c̀orre

redapertutto.

qun,

Ginsen wederloopen. Correre avanti , e indietro.

Vand'eeneplaats tot deandere loopen. Trascorrere

daun loco all' altro.

Rondom ofhier endaar loopen. Correre intornoquà

èlà.

Haaftig loopen , uitloopen. Correre velocemente,

Met zeer grooten haaſt loopen , vliegen. Correreve

lociffimamente, volare.

Voor , voort , ofvoor uit loopen. Correreavanti.

Van bovennederwaartsloopen. Correred'altoabajo.

Wederom , weder , ofop nieuw loopen. Correredi

nuovo , tornara correre.

Loopen , tezamen loopen. Concorrere.

Loopen , vlugten . V. Vlugten , enz.

Totloopendienende. Cheferve acorrere.

Een liefhebber van loopen. Un amico dicorrere.

Doorloopenafgemat , vermoeid. Affaticatodalcor

[rere.

Onverwinnelijkin ' t loopen: die men in ' t loopen

niet kan overtreffen . Invincibile nelcorso.

Naar iemand toe loopen. Correreverfo alcuno.

Iemand tegemoed loopen. Correre incontro alcuno.

Danfende , fpringende , ofhuppelende loopen. Cor

reredanzando, faltondo , ècalzopando.

Iemandlaten loopcu. Lafciar correrealcuno.

Regt naar een plaarstoeloopen. Correrediriutamente

verforun loco.

Ras , ofmet haaft naar iemandloopen. Correreve

locementeverfo alcuno.

Met haaft naar een plaats loopen . Correre confretta

verfounloco.

Schielijk uit een huis loopen. Correre improviſamente

fuori d'unacafa.

Hy loopt als hy gaat. Eglicorrequandocammina.

Hy loopt hieren daar. Egli corre quà è là.

Sneller dan gewonelijk loopen. Correre piùveloce

mentedelfalito.

Heen enweder , ofoveral loopen. Correre avanti ,

indietro, e laper tutto.

Zig op zyn loopen vertrouwen , ſteunen . Fidarfifo

prailfuocorrere.

Zoo fuel als een ander loopen. Correre velocemente

quant' un' altro.

Hy
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Hyloopt door ' t midden van hen, Egli correpermezo

di loro.

Iemandop 't lyfloopen. Correre addoſſo ad alcuno.

Iemanddoor flagen doen loopen. Far correre alcuno

aforza di buffe.

Loop voorden duivel ofnaar de galg. Va inmal' bora,

vacoldiavolo , vàalleforche.

ཀུངས། ཕ་

Al dewereld loopt van alle kanten daar na toe. Tutte

ilmondocorrecolà da tuttele parti.

Sterker loopen dan de winden , de winden in't loopen

voorby , oftebovengaan , overtreffen. Superarei

venticolcorfo. i

Te rug loopen,keeren. Tornare in dietro, retrocedere.

Eenkonftwoord in de Starrekunde.

Loopen,vloeijen , ftroomen.V. Vloeijen , ftroomen .

Al loopende . Correndo.

IHier en daar loopende . Correndo quà e là.

Hier en daar verdeelt loopende. Correndo ripartita

mente quà , elà.

Het loopendejaar , maand. L'anno , meſecorrente.

Loopende, vloeijende. Profluente. Vaneen rivierge

LOOPER. Curfore. [zegt .

Zoete loopjes gebruiken. Ufareequivocbi.

LOOPMAR E. Rumore , voce.

.رال

Een looper , poftlooper. Corriere.

Een looper, die hier en daar loopt , om te verfpieden

ofden vyand teontdekken. Spione.

Een looper , zandlooper . V. Zandlooper.

LOOPGRAVEN. Foffe.

LOOPJE. Cavillatione , equivoco.

Zoete loopjes. Leggiadre facetie.

Botte, quaadaardige loopjes. Infipide , maligne cavil

[lationi .

A

LOOPOOG. Lippo.

LOOPSCHAN S. Unforte.

Loops , loopig. Ch'ècalda.

Loopszyn, ritzigzyn . Effere calda ; parlandodelle

feminedegl' animali. Sprekende van wyfjes van de

Terloops. Lievemente , dipallaggio. [beeften.

Iets ter loops doen. Fare qualche cofa dipaſſaggio.

LOOR, looren. V. Lor , Lorren , enz.

Teloor ftellen , bedriegen, V. Bedriegen , enz.

Teloor ſtellen , aanlokken. V. Aanlokken , enz.

Loos. Aftuto, fraudolento , fagace , fino , fossile.

Loos , argliftig. Artificiofo.

Nietloos. Semplice.

Loos , behendig . Cauto.

Eenigzins , oftamelljk loos. Alquanto aftute.

Loosals een flange. Aftuto comeunferpente.

Loos , bedriegelijk . V. Bedriegelijk , enz.

Loos , fchrander zyn . Effere aftuto.

Een loos man. Un ' buomo aftuto.

Een looze deur. Unaporta cieca.

Looze verwe. Ungranovuoto.

LOOSHEDEN. Afturie.

Deloos , het wagtwoord. La parola della guardia.

Een looze geeft. Unanimo aftuto.

Een loozen geeft hebben. Havere unoSpiritoaftuto.

Eenloozebloem . Unfiorefterile.

Doortrapteloosheden . Aflutefrodi,

Toм. II.

Loosheden bedenken. Macchinare inganni .

LOOSHEIT. Aftutia.

Loosheit gebruiken om iemand te bedriegen. Ulare

aftutia , per ingannare alcuno. ^ [ aðifier

Loosheit , bedrog , bedriegerijen. V. Bedrog, Be

driegerijen, enz.e

Vol loosheit, bedrog. Pieno di aftutie.

Zonderloosheit. Semplicemente , fenza aftutia.

Eenftoure, moedwillige loosheit. Una infolente aftu

Zie daar myn loosheit . Ecco lamia aftutia. [tia.

LoosJSS . Aftutesto.

LOOSELIJK . Aflutamente,fottilmente , confinezza,

confrede.

Zeerlooſeljk. Aftutiffimamente.

LooT. V. Lood , enz.

Eenloot, offpruit. V. Spruit.

Een lootom te pooren , ofplanten . Unapianta.

Een loot , offcheut van eenboom. Ungermoglio diun

[ arbore.

Gelijk een loot van een boom. Come un germoglio di

un' arbore.

"

7

Dat vele looten , offpruiten voortbrengt, ſchiet. Che

produce molti germogli.

Looten , offcheuten krygen , fchieten . Germogliaré.

De looten onder aande boomenatfnyden . Tagliarei

germogli alleradici degl'arbori.

Een lootje omte poten , ofplanten . Unapiantina.

Loors , offcheepsvoogt . Nocchiere.

Van een loots , ofſchipvoogt , daar toe behoorende.

Appartenente a nocchiere.

Een loots , ofhut . V. Hut , enz.

LOOTSBOOT. Navefuriera.

LOOVEN. V. Loven , enz.

LOOVEREN , bladeren . V. Bladeren.

Looveren van metaal. Laminedi metallo.

LOR, ofoude lap . Unatoppa , un cencio.

Een lor , ofvodde . Uncencio.

Ligt om los temaken. Faciledafeioglierfi.

Los , onbedagtzaam . Inconfiderato.

Los, ongeregelt . Sregolato.

Met lorren , oflappen gekleed. Veſtitodicencii.

Oudelorren , vodden . Cencii vecchi , coſe da niente.

Een verkoper van oude lorren. Rigattiere.

Lorren, en zeuren verhalende . Che racconta vanità,

Lorren langs deftraat te koop dragen. Portarea ven

deveperlaftrada cencii vecchi.

LORDO,cen ftedeken in Italie. Loreto , cittàd'Italia.

LORRENDRAAIJEN . Portarmerciquà , e làſen

zapagar datioperguadagnare.

Los, ruimbangende. Sciolto

Los , loshangende. Liberi , fciolti.

Los gelaten worden. Venirfciolto.

Los, vry. V. Vry , enz.

Los , ongefpannen . Mollate , non tefe , fciolte. Van

defnaren van een luit gefproken.

Z z

Los , broos. Chefcorre.

Wat losvan geeft. Leggiero difpirito.

't Geenlos maakt. Chefcioglie , diffolutivo. Spreken

de van geneesmiddelen.

LosBOL. Diffoluto.

Eca



362
LOT. LOV. LOU. LOZ. LUB.LOS. LOT.

Een losbol van een jongeling. Unfanciullodiffoluto.

LOSBOLLIG. Sfrenato.

LOSBOLLIGHEIT. SfrenatezzA.

LOS BOLLIGLIJK. Sfrenatamente.

LOSGEMAAKT , ontbonden. Sciolto.

Losgemaakt , uitgered. Spedito , liberato.

Nietlosgemaakt, ontbonden. Non fciolto.

LOSGESNEDEN, Ontarnt. Scucito.

LOSHBIT, onbedagtzaamheit. Inconfideratione.

Losheit, ongebondenheit van leven.Licenza di vivere.

Losheit , uitvallinge . Scioltezza , cadimento . Vau tan

den , enz. gefproken.

LosJas. Inconfideratamente.

LOSKOPPIGLIJK. Licentiofamente.

LOSLATEN , vrylaten. V. Vrylaten , enz.

Iemand uit de gevangenis loslaten. Liberare alcunodi

prigione, lafciar andare alcuno libero di prigione.

De paarden op den vyand afzenden , loslaten gaan.

Mallare i cavallicontra ilnimico.

LOSLATINGS. Liberatione. Sprekendevan gevan

genen , of gyzelaars .

Loslatingevan debeeften in ' t ftrydperk. Illaffare ,

òmollaredellebeftie nellofteccato.

LOSLIJVIG. Lubrico dicorpo.

Loslyvig maken. Render lubricoalcuno.

Iemandloslyvig maken. Render lubrico ilcorpo di al

[ cuno.

"

Met loslyvigheit gequelt. Tormentato dalfluſſodi ven

[ tre.

Door eengeneesmiddel loslyvigheit verwekken . Su

feitarelubricitàdi corpo conun medicamento.

LOSMAKEN , ontbinden. Sciogliere , difciogliere.

Losmaken , ontwarren. Difintricare.

Losmaken , ontsluiten . Aprire.

Datmen niet kan losmaken , ofontbinden . Indiffolu

LOSMAKINGB ,ontbindinge. Difcioglimento. [bile .

LOSSEN, vrykoopen . Redimere.V. Vrykoopen , enz .

Loffen , vry maaken. V. Vry maaken , enz.

Loffen , verloffen. V. Verloffen , enz.

Eenfchip loffen , ontladen. Difcaricare unanave. V.

Ontladen , enz.

Die loslyvig is , ofde buikloop heeft. Ch'è lubrico di

corpo , òchehafluſſodi ventre.

Loslyvigmakende. Cberende lubrico.

Loslyvigzynde. Effendo lubrico.

Hy is loslyvig, heeft den buikloop. Egli èlubrico di LovEN , pryzen. V. Pryzen , enz.

corpo , egli ha ilfluffo di ventre.

LOSLIJVIGHEIT. Fluffodi ventre.

Ietsuit eenfchip loffen . Difcaricarequalchecofa dàuna

Loffen , ledigen.V.Ledigen, ofLedigmaken. [nave.

Loflen, affchieten. Scaricare.

Een windloflen. Tirareunacorreggia.

LOSSINGE. Redentione.

LOSSNIJDEN, ontarnen. Difcucire.

LOT , ofnoodlot. Fato.

Dien iets door ' t lot toegevallen , ofgewezen is. Che

babavuto qualche cofaper illotto.

Door'tlot in een anders plaats verkozen. Eletto per

-fortein locodiun' altro.

Een betreurens waardig lot. Unafortunadeploranda ,

lagrimevole.

Zyn lotbeklagen. Compiangerelafuafortune.

Hetlotviel ophem. Lafortecaddefopra di lui.

Het zelve lot ondergaan , onderhevigzyn. Efferefog

gettoallafteflaforte.

Wyhebbeneen gelijk lot. Noicorriamolafteffaforte.

Het lot heeft my getroffen , is op my gevallen. La

forteècadutafopradimè.

't Lotismyalzoo gevallen, Cofimi toccè laforte.

Het lot viel oponbequameperfoner. Toccòlaforte a

perfone inhabili.

Het goede lot. Labuenaforte.

Lot , loten van planten , van bomen , enz. V. Loot.

LOTBRIEFJES. Bigliettidi lotto.

LOTBUS , ofkruik , waar in de namen der genen ,

die om een Overheits ampt loten moften , gewor

pen wierden. Urna.

LOTEN , het lot trekken wie van beiden , enz. Tirar

laforteachidèdue , &c.

LOTEREN , leuteren . V. Leuteren , enz.

LOTGEMEEN. Confatale.

LOTINGE ,oftrekkinge van't lot.Tiramentodiforte.

Voorzegginge, ofguichelery door lotinge. Sortilegio.

Bylotinge deelen . Far leparti per via diforte.

LOTTERINGEN, een Hartogdom tans in het ge

weld van Vrankryk. Lorena.

to , deftino di unaperfona.

Lot, aandeel . V. Aandeel , enz.

Het lot trekken , om iets loten. Cavarlaforte, ti

rareillotto.

Loven , agten. Stimare , apprezzare. V. Waarderen ,

Loven , bieden . V. Bieden.
[ enz.

Loven , goedkeuren. Approvare.

Ieder een looft het. Ogni une lo loda.

Ik love die dingen voor goed . lo lodo , approvoquefte

cofe perbuone.

LOVER, die iets looft. Approvatore.

LOVINGE , goedkeuringe. Approvatione.

LOURDE , cen ſtedeken in Vrankryk. Lorda , neme

dicittàin Francia.

LOUTER , Zuiver. V. Zuiver , enz.

Louter , t'eenemaal , enkel. Puro , mero.

Louterewyn. Vino puro.

LOUWMAAND, de eerſte maand in ' t jaar. Genna

ro , Gennaio.

In 'tbeginvanlouwmaand. Nelprincipio digennaro.

Louwmaandis de eerfte maand. Gennaroè ilprimo

[mefe.

Lozs, ofwagtwoord. La paroladellaguardia.

LOZEGEVER. Colui , che dalaparola.

Lozen. V. Loffen.

LUBBB. Quaglio.

LUBBEN, ontmannen. Caftrare.
1

Het lot , ofde hoedanigheit ( van een menfch ) lifa. LUBBER. Caftratore.

LUBBINGE , ontmanninge. Caftramento.

LUBEK, een Hoogduitfche ftad in de neder Saxilche

kreits. Lubeca.

LUBLIN , cen ſtad in Polen. Lublina.

Lu
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J

LUCERNE,de hoofdstad van 't ZwitzerfcheKanton Lugtiger. Piùagilmente.

Lucerne. Lucerna.

LUER, ofzwachtel. Fafcia.
3

Deluerenvan eenkind. Lefafcie di unfanciullo.

LUGAN, eenſtad in China. Lugano.

LUGT. Aere , Aria. Dit element waar in wy adem

fcheppen , enhet gevogelte vliegt , enz.

Een fchoone , heldere , klaare klugt. Un ' ariabella ,

chiara , ferena.

Eenzoete , aangename lugt. Un' ariafoave , ameña ,

placida , grata, tranquilla.

In de lugt zetten. Mettere all'aria.

Delagt van iets krygen , iets merken. Sabodorare

qualchecofa.

Vandelugt , lugtig , ' t welkinde lugt is , leeft , of

gemaakt word. Aereo.

Ind'open lugt. Alfereno.

Doorde lugt omringt . Cintod'aria.

Eenzeer wyduitgestrektelugt. Un' aere imenso.

Een dunne , fijne lugt. Un' aerefina.

Zuivere, fijne , dunne , aangename, heldere lugt,

Un' aerepuro.

Dikke,grave, verdikte,betrokkelugt.Un ' aere craffo.

Een zuivere , heldere , onbevlekte lugt . Un' aere of

curo , coperto dinuvole , annuvolato.

Eengezonde, zuivere,goede, friffe lugt. Un ' ariafalu

Dikheit , grofheitvan lugt . Craffezza d'aria. [bre.

Gematigtheit , zaftheit van lugt. Moderatezza , dol

cezzad'aria.

De zwevende,uitgebreide lugt. L'ariafluttuante,fpar

Gezondheit , frisheit van lugt. Salubritàd'aria. [fa.

Lugt ſcheppen. Prender aria.

Van lugt veranderen , verwiflelen . Mutard'aria.

Lugt gevenaan een vat . Dar aria aduna botte.

Lugtgeven, tyd geven . Concedere tempo.

Hy klooft delugt , ftreeft door de lugt. Eglifendette

[P'aria.

Door de lugt breken , de lugt kloven. Romperel'aria.

Delugt word helder ofklaar . L'ariafiraſſerena.

De lugt wordmet wolken verdikt .L'ariafi annuvola.

LUGTADE R. Arteria,

LUGTEN , lyden. Patire.

Iemandniet mogen zien oflugten. Abbborrire alcu

no, nonpoterlovedere, patire.

Eenmandien de Vorft niet maglugten nogzien. U»'

buomo abbboritodalprincipe.

LUGTER , of kandelaar . V. Kandelaar .

LUGTGAT. Spiraglic.

Een klein lugtgat in een venster. Unpiccolofpiraglio

in unafeneftra.

LUGTJE. Aura.

LUGTIG , vol ligt . Aerofo , luminofo, lucido.

Lugtig , helder . Lucido. Van een huis , kamer , enz.

Lugtig , ligt. V. Ligt.

Lugtig , behendig , gezwind. Agile , deftro.

Lugtigvan geeft, vrolijk. V. Vrolijk , enz.

Lugtig, helder worden. Rifchiararfi. Vaneen dikke

wolk gefproken.

Lugtig dun maken. Chiarificare.

LUGTIGER. Più agile.

1

Lugtiger maken. Rendere , farpiù agile.

LOGTIGHEIT, fnetheit. Agilità , celerità, deftrezza.

Lugtigheit , ligtheit . V. Ligtheit.

LUGTIGJES , dummetjes , Chiaramente.

LUGTIGLIJK . Celeremente.

LUGTPERSSING E. Compreffione d'aria.

LUGTSTREEK , daar men in leeft. Cielo , tratto

d'aria , incuifi vive.

Delugtftreken. Clima,

Onder dezelve lugtſtreek. Sotto lofeffaclima.

Eenvolk onder die lugtftreek. Un popolo dello ſteſſo

[clima.

Een bedorve ofbefmette lugtftreek.Un clima corrotto.

Een heere lugtftreekdes werelds.Unclimacalorofodel

[mondo.

Degefteltenis des hemels of lugtftreek begunstigt,

dat is, is hier goed of voordeelig toe . Il clima èfavo

LUGTTEEKEN. V. Staartterre , enz. [revale.

LUGT TOORTS, Hemels vyer. Face celefte.

LUGTZIEKTE, de Peft . Pefte , malcontagiofo.

Lu1. Pigro , tardo.

Gyzyt nog even lui. Tufei ancora egualmentepigro.

Lui , niets doende. Daniente.

Eenweiniglui. Alquantopigro.

Een lui gemoed. Un ' animopigro.

Een weinig te lui . Unpoco troppopigro.

Lui in letteroeffeningen . Pigroneftudii.

Luizyn. Efferpigro.

Lui worden. Divenirpigro,

Lui leven . Vivere otiofamente,

Een luileven. Una vita otiofa.

LUIHEIT. Accidia , tardità , pigritia.

Luiheit in 't werken. Pigritia nel lavorare.

Luiheit in ' t gaan. Lentezza nell' andare.

Met luiheit. Otiofamente.

Verzuimende , verwaarloozende luiheit. Tardapi

[gritia.

Eenftinkende , buitensporige luiheit. Unafmoderata

pigritia.

Luiheit aanbrengen. Apportarepigritia.

Totluiheit vervallen . Cadere inpigritia.

De luiheit of traagheit latenvaren. Gettar via lapi

[gritia.

In luiheitverzopen leggen. Marcirfi nellapigritia.

Iemands luiheit of traagheitverwyten , befchuldigen.

Accufare lapigritia d'alcuno.

Deluiheitmaakt het licchaam loom , vadzig. Lapi

gritiarendeostufoilcorpo.

LUIAART. Unpigro, accidiofo.

LUILIJK. Pigramente , lentamente.

LUID, Inhoud. V. Inhoud .

Luidroepen , luid fpreken. V. Roepen , enz.

LUIDE, overluid. Adaltavoce , altamente.

Luideroepen. Efclamare ad alta voce.

LUIDEN. Suonare.

Qualijk luidende. Malfuonante. Van gedigten ge

[ proken.LUIDER. Campanaio .

LUIDRUGTIG. Chefa differenti voci. Vaneenvo

gel geſproken .
222 Luid
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Luidrugtig, veel geluid makende. Sanore.

LUIDRUGTIGLIJK, luidskeels. Clamofamente.

T'elkens luidrugtiglijk (preken. Dire iltuttoclamofa.

[mente.

Iets luidragtiglijk zeggen , verklaren. Manifeftare

qualchecofa ad altavoce.

LUIF, luiffel . V. Leuif.

LUIK, een ftad , Bildom , en Prinsdon van Duits

land in den Weftphaalfchen Kreits . Liegi.

Het gebied ofland vanLuik. HierritoriodiLiegi.

EenTurk, ofvenfter. Unafeneftra.

Van een luik of venfter , tot een luik behoorende.

Appartenenteafeneftra.

Een luik, of dekfel. V. Dekfel.

LUIKEN , dekken . V. Dekken , enz.

Luiken , fluiten . V. Sluiten , enz .

LUIKJE, ofvenftertje. Fenestrella.

LUIMEN, loeren. V. Loeren , enz.

Luimen , lonken. V. Lonken , enz.

Luimen , naar de aarde zien . Guardarbaſſo.

LUIMEREN , fluimeren. V. Sluimeren , enz. J

LUIPAARD. Leopardo.
* t

Hetwytje van een Luipaard. Pantera.

LUIPEN, loeren . V. Loeren.

יז

I

" .

Eenperfoon die opzyn luipen legtom iets te ftelen .

Unaperfona, chefa diguardiaper rubburequalche

Op zyn luipen leggen. Star diguardia. [fa.

Om iemands verderf op zyn luipen leggen. Star at

tentoperlaruina d'alcuno.
I

Opzynluipenleggenom zig meefter van den Staat te

maken. Stardiguardiaper infignorirfidella Republi

Luis. Pidocchio.
[ca.

Een ey van een luis , ofnete. Unalendine.

LUISAGTIG , vol luizen. Pidoccbiofo.

LUISBOS. Un capopieno dipidocchi..

LUISKRUID. Herbapedicularia.

LUISTER, Foem. Fama , gloria , lode, 46R7

Luister, aanzienlijkheit. Decoro.

Luifter, waardigheit. Dignità.

Luifter , pragt. Pompa.

Luifter, glans. Luftro.

Kleineluifter. Piccolagloria.

Laifter, weerfchyn. V. Weerfchyn."

Luifter om ſchilderijen ſchoon te maken. Vernice lu

cida da nettare lepitture.

Luiftervaneen geſlage. Itluftro diunafamiglia.

Luifter van een naam. Lofplendore di un nome.

Deluifterder voorzaten. En gloriadegl'antenati.

Deluifter vangemoed . Lofplendore dell' animo.

Voorgaande, vorige, oudeluifter . Lapriftina gloria.

Luister aanbrengen , vercieren. Decorare , apportar

1.[gloria.

Luifter , roem behalen , inleggen. Riportaregloria.

Iemands luifter bevorderen. Procacciare la gloria di

[ alcuno.

Iemand van zyn luifter berooven. Privare alcuno

dellafuagloria.

Jjo

Met luifter. Congloria.

Met luifter. Adornamente..

Merluiſter , lof. Gloriofamente.-

Met grooter luifter. Conmaggior gloria.

Luifter mede brengende voor of aan iemand . Gloriofo

adalcuno , òper alcuno.
d

Een vallcheluifter , ofroem. Unafalfagloria, ofama.

Den Staat luister aanbrengen. Apportar gloriaalla

Republica.

Iemands luister verminderen. Dimminuire la gloria

d'alcuno.

Iemands luiſter verduiſteren , bezwalken. Ofcurare

lagloria d'alcuno.

Iemands luifter door lafteringen benemen.Toglieread

alcuno lagloria colla maledicenza.

Een anders luister zig zelven toeeigenen.Appropriare

afe fteffo lagloria di un altro.

Luiden dievan geen luiſter zyn , die onbekentzyn.

Gentefenzafama , non conoſciuta .

Luiftertoe. Afcolta.

Luifter toewat ik zegge. Afcolta quelchedico.

Blyfftaanen luifter , hoor toe. Fermati , &afculta.

LUISTERAAR. Afcoltatore.

LUISTEREN , hooren. Afcoltare.

Luisteren , toehooren . V. Tochooren , enz.

Luifteren wateen ander praat. Afcoltare quello, che un

altre dice.

Naar iemand luifteren , gehoorzamen. Afcoltare ad

co- alcuno, obberdirlo.

Naar iemands woorden luisteren. Afcoltare leparole

di alcuno.

1

Luifteren , verfpieden . V. Verfpieden , enz.

In 't oor luisteren . Sufurrarenell' orecchio.

Iemand ſtilletjes ofheimelijk iets in ' t oor luifteren.

Diretacitamente ,fecretamente qualche cofaadalcuno

nell'orecchio.

Aan dedeur luifteren. Afcoltareallaporta.

Dusluisterdebyhem in ' t oor. Cofsgliparlò eglinell

orecchio.

Ikben te oudom meer naar u te luisteren . Iosonogia.

· vecchio per dar orecchioa voi,

LUISTERENDE , aanhoorende. Afcoltando.
LUISTERRYK , vermaard. Gloriofo.

LUISZIEKTE. Il morbopedicolare.
LUIT. Citara.

Eenhoer die opde luitfpeelt. Unameretrice, chefuona

dicitara.

Eenluit pannen of ftellen . Accordare una citara.

Opdeluit fpelen. Suonar dicitara.

Opde luit leeren fpelen. Imparareafuonardicitara.

Vermaart door 't fpelenopdeluit, een deftig fpeler

op deluit. Famofoper ilfuonaredi citara.

Zingendeop de luit fpelen . Suonar di citara cantando.

De fnaren van de luit worden flap. Lecardedella cita

rafi mollano.

LUITSPELER. Suonatore dicitara.

LUITS PEELSTER. Suonatrice di citara.

LUIZEN. V., Luis.

Luizen , luizen vangen. Pigliar pidocchi.

Luizen, debeurs fayden. Tagliar la borfa adalcuno.

Luizen , bedriegen. Ingannare. V. Bedriegen , eaz.

LUK , geluk. V. Geluk , enz.

LUL , mannelijke roede. V. Mannelijke toede.

De
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MAA.

Delul van een fchip , zeker zeil. Veladi nave.

LUNENBURG , de Hoofdstad van ' t Hartogdom

Luneuburg. Lunemburgo.

LUST , luftigheit , vermaak. V. Vermaak , enz .

Luft , trek tot iets . Appetenza.

Vremde luft van zwangere vrouwen om dit of dat te

ceten. Voglia , appetenza , che banno le donnegravide

dimangiarequefto , è quello.

Luft , begeerte. Cupidita.

Luft in te doen ofhooren. Voglia nelfare , fentire.

Grooteluft ofbegeerte tot iets hebben. Haveregran

voglia , ò defiderio diqualche cofa.

Het luft , behaagt. Piace.

Metluft , gaarne. Di buona volontà , volontieri.

Naar zyn luft , welluft . Afua voglia , afuopiacere.

Mijn zoete luft. Miocaro diletto. Sprekende van per

fonen enzaken .

Toomelooze , ongebonde luft. Sfrenate voglie.

Schandelijke luft. Vergognofa voglia.

*t Iseenluftom te zien , hooren. E unpiacere di ve

dere ,fentire.

Zyn luft opvolgen . Seguire lafua voglia.

Lufttot eten verwekken. Suegliare l'appetito.

Luft en vermaak ſcheppen. Prender piacere , diletto.

Ik heb luft om dit te doen. Ho voglia difar quefto .

Jets naar zyn luft maken.Fare qualche cosa afua voglia .

Zyn luft metgroot gevaar boeten ofvoldoen . Satiare

lafua voglia congran pericolo.

In vuileluften verzonken. Immerfoinfuzzi piaceri.

Luften , begeren. V. Begeren , enz.

Zyn luften opvolgende. Seguendo lefue voglie.

Schandelijke , vuile , cerlooze luften . Vergognofe ,

fozze infami voglie.

LUSTHOF. Cafa dipiacere.

Groene lufthoven. Giardini, borti.

LUSTHUIS. Cafa dipiacere.

Een fraay , cierlijk lufthuis . Una piacevolè , bella

cafadipiacere.

LUSTIG , vermaakelijk . V. Vermakelijk , enz.

Luftig, vrolijk. Giulivo. V. Vrolijk , enz .

Luftig , begerig. Defiderofo , cupido.

Zeer luftig zyn naar iets , zeer begeren . Haveregrand'

appetenza diqualche cofa:

...

Luftig, aardig. Giocondo.

Luftig , za. Sùfù ; ſù via.

Opeen luftige , vrolijke wyze. Giulivamente.

LUSTIGHEIT , vermaak. V. Vermaak.

Luftigheit, vrolijkheit in een reden , Feſtività inun

difcorfo. V. Vrolijkheir.

Luftigheit , aardigheit. Giocondità .

LUSTIGLIJK , aardiglijk. Giulivamente.

LUSTWOUT. Bofcodipiacere.

LUTTEL. V. Weinig , enz.

Luttel , klein. V. Klein , enz.

LUUR. V. Luer.

LUXEMBURG , de hoofdftad van ' t Hartogdom

van die naam. Lucemburgo.

M.

MAAG. Stomaco.

De holte van de maag. Il vuoto delloftomace.

Dat de maagversterkt , ofdekokinge helpt. Chefor

Die een raauwe , of zwakke maag heeft. Che ha uno

tifica loftomaco , ò ajuta la concottione.

ftomacocrudo, è debile.

Diepyn in de maag onderhevig is. Ch'è sottoposto a

Die een quade maagheeft. Cheha un cattivoftomaco.

doloridiftomaco.

Zwakheit vande maag. Debolezza diftomaco.

Die de maag vol ongezonde vogtigheden , of een

flappe en qualijk terende maag hebben. Cheba lo

ftomacopieno dimalfane bumidita.

Een flaauwe , flappe , vervuilde maag. Unoftomace

debole , aggravato.

Zwakheit , remde eetluft in de maag. Debolezza ,

Ontfteldheit , qualijkheit van demaag. Perturbatione

ftranoappetito diftomaco.

diftomaco.

Walg , afkeer van de maag tegen koſt. Nauſea dello

Romacoverfo i cibi.

Hy is van een zeer vieze , of walgelijke maag. Egli

Demaagontlaften. Scaricare lo ftomaco.

ba unoftomaco moltofaftidiofo.

De maagſcherpen , graag maken. Eccitare loflomaco.

De maag bezwaren . Caricare loftomaco.

Een quade maag hebben . Havere uncattivoftomaco.

Zynmaagte kortdoen. Defraudare ilfuoftomaco.

Iemand van een quademaag genezen. Sanare akuno

delmalediftomaco,

Zynmaagmet wyn en fpys overladen . Caricare ilfuo

ftomaco con vino , e cibo.

Överdaad vanfpys verzwakt de maag. L'intemperan

zadècibi indebilita loftomaco.

De maagkande fpys niet verdragen , verduwen. Zo

ftomaco nonpuò fopportare i cibi.

Demaag istot stilstand gekomen , is het braken niet

meer onderhevig. Loftomacofi a fodd, non èpiùforte

pofto al vomito.

MAAG D. Vergine.

Het hemelsteeken de Maagd. La vergine , Jegno ce

Vaneenmaagd, maagdelijk . Verginale. Llefte

Een maagd onteeren. Suerginare una vergine.

Een maagd ofdogter bedriegen. Ingannare unafan

ciulla, dvergine.

Een maagd die bequaam is tetrouwen. Una vergine

nubile.

Een maagdin huwelijk besteed , gegeven . Una ver

ginepromea in matrimonio.

Een zuivere , reine , ongefchonde maagd. Unaver

gine pura , intatta.

Een zeer fchoone , bevallige maagd. Una belliffima,

piacevoli unafanciulla.

Hyheeftgroote liefde tot die maagd. Egliporta un:

grand' amore a quellafanciullar

MAAGDARM. Il budello principale.

MAAGDEKE, Maagdetje. Verginella,

223 Ge
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Gelijk eenmaagdeke. Virginalmente.

MAAGDEN, in ' tfriftevan haar levenstyd , of 't

befte van haarjeugd, ofleven. Vergini nelfioredel

laloroetà. "

Ook worden de maagden niet haaftiglijk , vroeg,

ofjong uitgehuuwelijkt. Ne le vergini vengonotem

peftivamentedutea marito.

MAAGDENBURG, een Aartsbiffchoppelijke ftad

van Duitschland in Neder-Saxen. Magdemburgo.

MAAGDENHOONING , ofeerfte hooning.Primomele.

MAAGDEN PAL M. Provenca , berba.

MAAGDENSCHENDER. Strupratore.

MAAGDENWA S. Ceravergine.

MAAGDOM, maagdelijke ftaat. Verginità.

Den maagdom verliezen. Perdere la verginità.

MAAGSCHAP. Parentella.

Maagfchapdoorde trouw. Affinità.

Maagſchapvan 's moeders zyde. Affinitàperparte di

Dievan demaagfchap is. Confanguineo. [ Madre.

Maagfchapindenbloede van Vaders zyde. Parentel

laperpartedi Padre.

Die inmaagfchap beftaat door detrouw. Parenteper

parte dimatrimonio.

Die vanonsmaagſchap niet is . Che non è della noftra

parentella.

Vaniemands maagſchap zyn . Efere della parentella

d'alcuno.

Iemand in maagſchap beſtaande. Parente di alcuno.

Een man door maagſchap aan my verbonden. Un'

buomomioparente , a mecongionto diparentella.

MAAGSNIJDINGB , fnydinge in of vande maag.

Doloripungentidi corpo.

MAAG ZAPPE, waar van het bloedgemaakt word.

Chilo.

MAAGZIEKEN , die eenquaade maag hebben. Che

hanno dolor diftomaco.

MAAIJ, ofworm. V. Worm , enz.

MAAIJBEEN , krombeen. V. Krombeen.

MAAIJEN , afmaaijen , inoooften . Mietere.

Gras maaijen. Segare ilfieno.

Het gras maaijen , dat nade eerfte maaijinge over

gebleven is. Segare ilfecondofieno.

MAAIJER. Mietitore.

Maaijers , boeren . Mietitori.

MAAIJING E. Mietitura , mietimento.

MAAIJTIJD, hooijtyd . V. Hooijtijd.

Demaaijtijd of oogft . Il tempodelmietere. V.Oogft .

MAAKSEL, uitwerkfel. Fattura , effettuatione.

Hetmaakfel der deelen van iets. Laformationedelle

parti diqualchecofa.

Een maakfel , ofhandwerk. Unafattura.

Maakfel, gedaantegevinge. Formatione.

Maakfel , gedaante van 't lichaam. Fattura delcorpo.

't Maakfel van een menfch. La struttura diunaper

MAAKSTER , of werkbazin. Formatrice. [fona.

Maakſter , veroorzaakſter . Effettuatrice.

Maakster, ftigtfter. Creatrice.

MAAL, maaltyd . V. Maaltyd.

Een maal , ofvalies . V. Valys.

Maal , vlakje . Macchia.

Een maal , ofkuapzak. V. Knapzak.

Een maal ofbeuri. Una volta.

MAALSLOT. Chiave di valigia.

MAALSTEDE, woonplaatfe. Domicilio.

MAALTAND. Dente mafcellare.

De maaltanden , daar men de ſpyze mede maalt of

kaauwt. Denti maſcellari.

MAALTIJD. Convito.

Maaltydtuffchen ' tmiddag- enavondmaal .Merenda.

Eentreffelijke maaltyd. Unfontuofo convito.

Overblyfzels van een maaltyd. Avanzugli d'un con

Eenkleine maaltyd. Unconvitino.
[vito.

Die een maaltyd geeft. Chedàun convito.

Vancen maaltyd , ofdaar toe behoorende. Apparte

nente a convito.

Maaltyd houden, doen. Tener convito.

Een treffelijke maaltyd houden. Tenere unfontuofe

convito.

Een treffelijke , pragtigemaaltyd, Unpompofo, lauto
convito.

Een gefchikte , welgeregelde maaltyd . Un ben' ordi

nato convito.

Een deftige maaltyd. Unafontuofa cena.

Een maaltyd van vleefch en vifch , een lekkeremaal

tyd. Unconvitodi carne, epesce,un' delicato convite.

Een maaltyd daar veel gedronken word. Un convito,

dovefi bevemolto.

Eenmaaltyd bywoonen, Effereadun convito.

Iemand ter maaltyd nodigen. Invitare alcuno adun

convito.

Van ' t begin tot het einde der maaltyd zingen , kou

ten. Dalprincipiofino alfinedel convitofempre ciar

[lare.

Voortreffelijke maaltyden ter eere van Ceres , dieop

den 18 van Graſmaand gegeven wierden. Conviti

Cereali.

Zigganfch bederven door groote maaltyden te geven.

Ruvinarfi col darefontuoficonviti.

MAAN. Luna.

Detydvande nieuwe maan. Il novilunio.

De tyd van de volie maan. Il plenilunio.

Het waffen van demaan. Il crefceredella Luna.

De maan van een paard , enz. V. Manen , enz.

De, maan op d'oogen . Membranafuor di natura , che

crefce avantigl'occhi.

Van de maan , totde maanbehoorende. Lunare.

Zonder maan , ofmaanligt. Senza Luna.

Het vallen , dalen , afwyken van de maan. La decre

fcenza , ilcalardella Luna.

Detydalsde maan nietfchynt , nieuwemaan. Inter

De nieuwe maan . La nuovaLuna.
[lunio.

Dewaffende maan. LaLunacrefcente , Luna bicorne.

De maan als die in 't afnemen , of afgaan is. Luna

decrefcente.

De maan word ofis vol . La Lunaèpiena.

De maan fcheen den geheelen nagt. La lunarifplen

dè tuttala notte.

De maanbequam haar vorige ligt wederom , quam

wederom tot haar vorigenglans. La Luna tornò alla

fuaprima luce. Te weten na een Eclipfis.

De

1
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De maan voleindigt haar loop in de tyd van een

maand . La Lunafinisce ilfuogiro nel corsodi un mefe.

De maanftont helder aandenhemel.La Lunarifplen

devaferenanel cielo.

MAAND. Mefe.

De tyd van een maand. lltempo di un meſe.

Anderhalve maand , een maand en een half. Un mefe,

emezo.

De eerfte , tweede , derde maand , enz. Ilprimo ,

fecondo, terzomeſe.

De tiende maand . Ildecimomefe.

Omtrentden eerften dag van de maand . Circa ilpri

mogiorno delmefe.

•

Dat tot deneerften dag vande maandbehoort. Che

appartieneal primo giornodelmefe.

Alle eerfte dagen van de maand van maand tot

maand. Ogniprimogiorno di mefe, dimefe inmefe.

MAANDAG. Lunedi.

MAANDBOEK , daar mende dag van de maand in

opteekende. Calendario.

MAANDELIJK , ofdatiedermaand gefchied , of

een maand duurt. Dimefe inmefe.

Maandelijk , alle maanden. Ognimefe.

MAANDEN. Mefi .

De eerftedagvan allemaanden. Ilprimogiornodi tut

tiimefi.

Tweemaanden, de tyd van twee maanden. Duemeft,

iltempo diduemesi.

Vantwee maanden . Bimestre.

Binnen twee maanden. Fra duemefi.

Van drie maanden, drie maanden oud ofduurende.

Trimestre.

tre.

Vanvyfmaanden ,vyf maanden oud . Dicinque mesi.

Binnen vyfmaanden , in den tyd van vyf maanden.

Neltempodicinque mefi , fracinque mefi.

De tyd van zes maanden. Il tempo difei meft, unfeme.

Vanzes maanden. Difei mefi.

Het is meerdan zes maanden geleden.E piùdifeimefi.

MAANDGELD Mercede di un meſe.

MAANDKOST , koſt voor een maand . Vittodiun meſe.

MAANDSTONDEN. Meftrui , mefi.

MAANJAAR. Annolunare.

MAANKIN D. Partolunare.

MAANKOP, flaapkruid . V. Slaapkruid.

MAANKRUID. Lunaria , berba.

MAANRING. Cerchio , corona intorno la Luna,

MAANSWIJZE. Lunato.

MAANSCHIJN. Splendor di Luna.

Inden maanfchyn .Allofplendor dellaLuna,alla Luna.

Danfen in den maanfchyn . Danzare afplendor di

MAANZIEK. Lunatico. [ Luna.

Eenmaanzieke , bezetene. Un fanatico.

Maanziek , dol . V. Dol , enz.

MAANVERDUISTERING , maanzwym . Ofcu

ramentodella Luna.

MAANZWIJMIN. Ofcuramenti dellaLuna.

MAAR. Ma.

Maarnogtans. Però.

Maar dog. Certamente.

Maar, alleenlijk. Solamente, V. Alleenlijk.

Maareenmaal. Una volta.

Maar , maar voorzeker. Macertamente.

Maar , want. V. Want.

Maar indien , maar is ' t dat. Seperd.

Eenmaar, ofgerugt . V. Gerugt.

MAARTE, of dienſtmaagd. Serva , ancella. V.

Dienftmaagd.

MAAS. Maja, fiume.

MAASTRIGT, cenftad drie Duitfche mylen van

deftad Luik. Mastricht , nome di città nelle vicinan

zedi Liegi.

MA AT. Modo , mifura.

De maat vangedigten , ofvaarzen. Ilmetro, lame

Juradèverfi.

Evenredige maat in de Bouwkunde. Proportione nell

architettura.

Gelijkemaat. Uguaglianza di mifura.

Eenmaat , ofregel . V. Regel.

Eenmaat , ofrigifnoer. V. Rigtfnoer.

Maat , matiging. Moderatezza.V. Middelmatigheit.

Een kleine maat. Unamifuretta.

Buiten de maat , of regelen . Fuoridimifura , ofuori

diregola. Vangedigten gefproken.

Opdemaat , netjes . Mifuratamente , acconciamente.

Zonder maat , ofeinde . Senza mifura , èfine , infini

tamente.

Zonder maat , onmatiglijk. V. Onmatiglijk.

Opmaate, talrijk . Numerofamente.

Naar maate , ofgelijkmatigheit der vrugten. Apro

portione dèfrutti.

Een volle , opgehoopte maat. Unamifurapiena.

Een maat van iets , dat men nemen , ofhalen moet.

Unamifura diqualche cofa , chefi deveprendere.

Een maatvan water , dat men aan elk een uitdeelt.

Unamifura d'aqua , chefi riparte ad ogni uno.

De maatnemen. Prendere la mifura.

Diemaat genomen heeft. Che hapreso lamifura.

Opdemaatgemaakt. Fattofullamifura.

Letsbinnen demaat doen. Far qualchecosacon modo,

emaniera.

De maat te buitengaan . Trapaffare i modi.

Maat houtſtaat. Non troppo.

Ieder zake de maat ſtellen. Por miſura a tutte lecofe.

Niets buiten de maat ofgevoeglijkheit doen. Nonfa

recofaverunafuordi modo.

Met dezelve maat uitmeten. Mifurarecollafteßami

Jura.

Zigzelfs een maat ftellen , bepalen. Circonfcriverea

feftellounamifura.

Een Maat , Medgezel. V. Medgezel , enz.

MAATGEZANG. Concento.

Zoete maatgezang. Melodia.

Overeenstemmende maatgezang. Sinfonia.

Maatgezang te zamenhouden . Cantare infieme.

Metmaargezang. Armoniosamente.

In maargezang overeenkomen. Accordarenell' armo

MAATKLANK. Confonanza. [nia.

De maatklanken van deZangkonft. Lenotedellamu

MAATNEMER. Mifuratore.

MAATSCHAPPY.V. Gemeenschap.

[fica.

Maat
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Maatſchappy , gezellchap . V. Gezelschap.

MAATSLAG. Battuta. In de Zangkunft.

MAATZANGER. Che cantafulla battuta.

MACEDONIR. Macedonia. Een gedeelte van Grie
kenland .

MADAGASKAR. Madagascar .Een ftad in Afrika .

MADELIEVEN. Carbina , berba.

MADERE. Madera , Ifola . Een eiland van Afrika in

den Oceaan.

MADRID , een ftad in NieuwKaftilie , ende Hoofd

ftad van Spanje. Madrid.

MADRIGAAL. Madrigale.

MAGAZYN,Scheepsvoorraad,pakhuis . Magazzeno.

Een Magazyn van den oorlog. Armamentario.

Een magazynvoor alle (cheepsbehoeften. Arfenale.

MAGEN, of vrienden van den bloede. Parenti. V.

Maagſchap.

"
MAGTELOOS. V. Zwak , Kragteloos , enz.

MAGTELOOSHEIT.V.Zwakheit,Kragteloosheit, enz.

MAGTEN , Overheden. V. Overheden , enz.

MAGTIG, fterk . V. Sterk , enz.

Magtig , rijk. V. Rijk , enz.

Magtig , grootmogend. Eccelfo .

Magtig, zeer wydgebiedende. Putente.

Maguig, beftand om iets te doen. Sufficiente afar

qualchecofa.

Magtig zyn , vermogen. V. Vermogen , enz.

Magrig worden, verkrygen. V. Verkrygen , enz.

Magtigzyn, bezitten . V. Bezitten , enz.

MAJESTEIT. V.Oppermogentheit , enz.

Schuldig aan gequette Majefteit. Reo di lefamaefta.

MAIJER , zeker kruid. Blito , biedone , berba.

MAJORKA , een Eiland van Spanje in de Midde

landfche zee. Majorica.

MAK, tam. V. Tam , enz.MAGER. Magro.

Mager, ongedaan, als een die de koorts fchynt te heb- Mak, zwak. V. Zwak , enz.

ben. Magro come unfebricitante.

Zeer mager. Moltomagro.

Mager, dor. Arido.

MAKAO, cen ftad in China. Macao.

MAKELAAR. Senfale.

Een Makelaar , fcheidsman . Un'arbitro.

Een Makelaar , ofmiddelaar. V. Middelaar , enz.

Makelaars loon. Senfaria.

MAKELEN , middelen . V. Middelen , enz.

MAKEN , doen . Fare. V. Doen.

Maken , arbeiden . V. Arbeiden , enz.

Maken , boetferen . Abbozzare.

Maken , bouwen. V. Bouwen , enz.

Maken , veinzen. V. Veinzen , enz.

Maken , veroorzaken. Caufare.

Makenbyuiterften wille. Legare.

Naarftelijkmaken , befchaven. Polire.

Donkermaken. Ofcurare.

Maken , bezorgen , dar enz. Curareche&c.

Maken , voorttelen. V. Voorttelen , enz.

Voor een zekeren prys laten maken , aanbeſteden.

Reftar d'accordo difar fare per certoprezzo.

Te maken geven. Dar dafare.

Alles dat dientom iets te maken. Iftromento.

De kennis ofwetenſchap van iets te maken. Arte di

farequalche cofa.

Iemandiets maken , nalaten. Lafciare qualche cofa

adalcuno.

Ik zal het maken, gelijk als enz . Io lofaròcomeſe&c.

MAKER. Fattore , autore.

Die mager word. Che diventamagro.

Mager , Ichraal. Arida , magra.Van land gefproken.

Mager , eenvoudig. Semplice,fecco . Vaneen vertoog

offtyl enz.gefproken.

Op een magere,lchrale wyze. Seccamente.

Mager worden. Divenir magro.

Magerworden, uitdroogen. Seccarfi.

Weder mager worden. Ritornar magro.

Mager maken. Rendermagro.

Mager gemaakt. Refomagro.

Een zeer mager menfch. Un' buomo magriſſimo.

Ik ben mager geworden. Iofono divenutomagro.

Hy was zoo mager als een hout. Egli era magrocome

unlegno.

Zeer mager van lichaam zyn . Eſſere magrifimo di

MAGERHEIT. Magrezza.
[corpo.

Magerheit, dorheit. Aridità. Van zand gefproken .

Magerheitvan een reden , ftyl . Lafecchezza di undif

[ corfo.

Door magerheit verdroogt , uitgeput. Seccato dalla

magrezza.

MAGERTJES. Magretto.

Magertjes , dunnetjes. Tewuemente.

Magertjes, fchraaltjes . Magramente.

MAGISTRAAT. V. Overheit.

MAGNEET. V. Zeilfteen.

[ lof.

MAGT,om iets te doen,verlof. Facoltà,poteftà . V.Ver

Magt , fterkte. V. Sterkte , enz.

Magt , rijkdom. V. Rijkdom , enz.

Magt , gezag. V. Gezag , enz.

Magt , gebied. V. Gebied , enz.

Magt , vermogen . V. Vermogen.

Magt, geweld. V. Geweld , enz.

Magt , bewind. V. Bewind , enz.

Magt, regt. V. Regt , enz.

Magt geven. Concedere, darpoteftà , licenza.

Magt hebben. Haverfacoltà , poteftà , licenza.

MAGTBRIEF, ofBulle. Lettera credentiale.

Maker, ftigter. Inventore.

De maker, ofwerkbaas. Ilfabricatore.

Demaker, offchepper van' t geheel al . Ilformatere

dell' univerfo.

De makerdes hemels. Ilfattore del cielo.

Een maker , of gever van een makinge , oferfma

kinge. Legatore , che lafcia un legato.

MAKINGE, middel om te maken . Faccimento , me

zodifare.

Een makinge, oferflatinge. Un legato.

Die in makinge , oferfmakinge nagelaten is. Lega

MAKKER, Medgezel. V. Medgezel , enz. [ tario.

MAKREEL. Sgombro, pefce.

MAL, Gek. V. Gek , enz.

Mal,
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重

Mal, ongerymd . Sciocco.

Mal , dartel . V. Dartel , enz.

MALABAR, een geweft in Oostindien . Malabar.

MALAKKA, de Hoofdſtad van ' t Rijk Malakka in

Ooft-Indien. Malacca.

Het Rijk van Malakka , nevens een gedeelte van ' t

RijkvanSiam . IlRegno di Malacca.

MALE, ofValies . Valigia.

Eenledere male , ofzak. Un boldrone.

MALEN. Macinare.

Malen , fijn ftampen . Peftare.

Welmalen. Macinarbene.

Malen , zamen malen. Macinar infieme.

Eenige malen , reizen . Alcune volte , fiate.

MALEREN, vyerſchilderen , brandſchilderen ,

deonduitſchen emailleren . Dipingere afuoco.

MALIE, ofnefteling. V. Nefteling.

Een malie , ofringetje. V. Ringetje .

Een malie,ofruit van een net. Unamaglia di una rete.

MALINGE. Macinamento.

by

Malingevan koren. Macinamento digrano.

Een razende maling in 't hoofd. Un molino nel capo.

MALKANDER, overen weder. V. Over en weder.

Aau malkander. Unitamente, infieme.

Van malkanderen. Dispartitamente.

Doormalkanderen , verwardelijk . Confufamente.

Bymalkanderenvoegen , verzamelen . Adunare,uni

reinfieme.

Vanmalkanderen doen. Dividere.

Metde hoofdentegen malkander. Colle tefte unacon

tral'altra.

Alswymaarby malkander zyn , mits ofbehoudens

dat wyby malkander zyn. Pur che noifiamo infieme.

MALKRUID, dolkruid. Favaporcina , berba.

MALLEN, gek zyn . V. Gek zyn.

Mallen , dartel zyn . V. Dartel zyn.

Mallen , beuzelen . V. Beuzelen , enz.

MALLIGHEIT , gekheit. V. Gekheit.

Malligheit, dattelheit. V. Dartelheit .

MALLING, een ſtedeken in Engeland. Mallinga ,

cittàd'Inghilterra.

MALLOOT,ofzot vrouwmenfch .Donnaftolida ,fciocca.

Mallooreen kruid. Meliloto , berba.

Eenman, een dapper man. Unbrave buomo.

TOM. II.

Man voor man. A buomoper buomo.

Eenvorig ofvoorgaandeman , de eerfte man. Ilpri

momarito.

Een goed , vroom , opregt , eerlijk man. Un’buomo da

[bene.

Een dapper,moedig, heldhaftig man.Un bravohuome.

Een uitmuntend , deftig man. Unbuomo eccellente.

Eenman die altoos een goeden naam gehad heeft. Um

buomo , chehafempre bavuto un buon nome.

Wat zyt gy vooreenman ? Chebuomofiete voi?

Gyzytnogdezelve man.Voifiete ancora lufteffo buomo.

Altyds een endezelve man zyn. Efferefempre lo fteffo

[buomo.

Hyis een mangeworden . Egli è diventato un huomo.

Een man een man , een woord een woord. Ifattide

vonocorrispondere alleparole.

Toontdatgy een man zyt. Moftra d'eſſere un' buomo.

Hywas een heel ander man. Egli era tutt' un' altro

[buomo.

Gyweetniet welk , ofwat voor man hy is. Voinon

Japete chebuomo eglifia.

Hy denkt nogeenman te zullen worden. Eglipenſa

ancora di diventar un'huomo.

MANAGTIG , manhaftig. V. Manhaftig , enz.

Managtig, manziek. V. Manziek.

MANBAAR, die een man begint te worden. Che

comminciaa diventar buomo . V. Meerderjarig , enz.

Manbaar , huwbaar. Vergine nubile.

MANCHESTER, eenſtedeken in Engeland. Manfcefter.

MANDE. Cefta.

Een mande van teenen . Una ceſta di venchii.

Een groote mande van teenen,ofbladeren van dädel

boomenom koren in te doen. Una corba.

Een gevlogte mande. Unafporta.

Een mande van biezen maken. Fare una cesta di

[ vencbii.

MANDEDRAGER. Unportacefta, unofportaruolo.

MANDEMAKER. Unfacefte.

MANDEN. V. Korven.

MANDJE, ofkorfje. Corba.

Een gevlogtemandje , ofkorf. Unafporta.

MANEN, fchuldeiffchen. Effigere uncredito.

Manen , vermanen . V. Vermanen , enz.

Manen , bezweren . V. Bezweren , enz.
Welriekende malloor . Meliloto odorofo.

St. MAL 0,eenFranfche ſtad in Bretagne. S. Malo.

MALS, zaft. V. Zaft , enz.

De manen van een paard , enz . I crini di un cavallo.

MANER. Unefattore infolente. Een ſchuldeiſſcher

diegeen ruftgeeft.Mals , zoet. V. Zoet , enz.

Mals , teeder. V. Teeder , enz.

MALSHEIT , zaftheit . V. Zaftheit.

Malsheit , zoetheit . V. Zoetheit.

MANGEL, gebrek , armoede . V. Armoede. enz.

Mangelhebben, arm zyn . V. Arm zyn , enz.

Mangel , fchaarsheit. V. Schaarsheit.

Mangel, gebrek. V. Gebrek , enz.Malsheit , teederheit. V. Teederheit.

MALTA, cen Eiland tuffen Afrika en Sicilie. Malta. MANGELEN, ontbreken. V. Ontbreken , enz.

Van Malta. Malteſe.
Mangelen , verwiffelen. Cangiare , mutare.V. Ver

wiffelen , enz.MALVEZEY. Malvafia , vino.

MALUWE, cen kruid. Malva , berba.

Wilde maluwe. Alteaberba.

MAM, of borſt: V. Borſt , enz.

MAN. Huomo.

Een halfman. Un mez' buomo.

MANGELING 1, verwiffelinge. Cambio, mutatione.

MANHAFTIG , dapper. Prode, intrepido , valo

rofo , egregio , animofo.

Manhaftig , mannelijk , een man voegende. Virile.

Indien wy ons manhaftig willen toonen , ofmanuen

willenzyn, Se vogliamo effere buomini..

Aaa Een
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MANMAN.

Een manhaftige dapperheit. Una valoroſa bravura ,

intrepidezza.

MANHAFTIGHEIT, dapperheit. Fortezza, va

lore, magnanimità , bravura , virtù.

Manhaftigheit van wezen , ofgebaarden, Virilità.

Manhaftiglijk , dapperlijk. Fortemente, valorofamen

te, intrepidamente.

Manhaftiglijk, als een man.Virilmente, valorosamente.

Zeermanhaftiglijk. Fortiffimamente.

MANHUIS. Audrone.

MANIER, Wyze. Maniera , modo.

Manier van doen . Maniera di operare.

Manier , gewoonte. V. Gewoonte , enz.

De manier van fpreken , ofſchryven van iemand . La

manieradiparlare ò difcrivere di alcuno .

Manier van (preken . Maniera di parlare.

Op deze maniere. In questa maniera.

Opdiemaniere. In talmaniera.

Opdezelve maniere. Similmente , nellafteffa maniera.

Opeen andere manier . In un'altra maniera.

Van eenandere manier. D'un'altra maniera.

Naar de oude manier . Alla maniera antica.

Naarde nieuwemanier. Alla nuovamaniera.

Opwatmaniere ? In che maniera ?

Op de maniere , ofgelijkerwys. Amodo.

Op wat manier het ook zy. In che manierafifia.

Opeenzonderlinge manier . In unaparticolaremanie

[ra.

In, ofop geenerhande maniere. In nefuna maniera.

Op een andere manier als, enz. V. Anders als , enz.

Opverfcheide manieren . In diverfe maniere.

Op eenflegte , mifpryfelijke manier. Abiettamente.

Volgens de manier . Secondo ilcoftume.

Een maniervan leven . Una maniera di vivere.

Een gemeene manier van leven. Una comune maniera

divivere.

Een gemeene manier van ſpreken. Una comune manie

radiparlare.

Op debekende , gemeene maniere onzer voorouderen.

Allanota, comune maniera dè noftri antichi.

Watmanier vanduen is dit? Che maniera difare è

Wilde woefte , onbeſchaafde manieren . Coſtumifie
ri, barbari.

Ha

't Is nu zoo de manier. Adeffe è cofi la maniera.

Een zeer beknopte manier van zeggen hebben.

vereunamolto Laconica maniera didire.

Gyhouduwe oude manier van leven . Voi tenete l'an

tica voftra maniera di vivere.

Plompe , boerſche , en botte manieren. Coſtumi

agrefti.

Verwyfde , laffe manieren , of gebaarden . Coſtumi

effeminati.

Manierlijk , gemaniert. Manierofo, ben accoftumato.

Op een manierlijke wyze. Civilmente , urbanamente.

Manierlijke woorden. Parole modefte.

MANIERLOOS , onaangenaam van manieren .

Unfenzamaniera , fcoftumato.

MANINGE. Ammonitione.

MANK. Zoppo.

Een mank lichaam. Uncorpodiffettuofo.

Mank zyn of worden. Effere , ò divenir zoppo.
Mank maken. Render zoppo.

Mank flaan. Far divenir zoppopercuotendo.

MANKHEIT, kreupelheit. L'Effer zoppo.

MANKOP , ofheulzaad . Papavero.

MANMOEDIG, mannelijk . V. Manhaftig , enz.

quef- MANNA, hemelhoning. Manna.

[ta? MANNELIJK. Mafcolino.

Mannelijk worden. Divenir buomo.

MANNELIJKHEIT. Cazzo , membro virile.

MANNETJE. Huomuccio , buomicciuolo .

Het mannetje van iets. Il mafchio.

Een mannetje van dekudde. Il mafchio di unagreggia.

Halfmannetje. Mezomaſchio.

Het mannetje by't wyfje brengen. Condurre ilma

febio appreffolafemina.

MANNIN, heldin. Heroina.

MANSCHAP, krygslieden. V. Krygslieden .

Zeervroom , goed , beſchaafd van manieren , zeden.

Moltomorigerato, bueno , politodi coftumi.

Elkanderenin manieren en taal gelijk . Egualidicoftu

miedilingua.

Verderf,verval van manieren. Guaftamentodicoftumi.

Van zafrzinnige , goedaardige , heufche manieren

zyn. Efferedimoderati , buoni , modefticoftumi.

OJupiter ! zyndit manieren van doen ? Oh Giove !

fono queste manieredi operare ?

Goede manieren in iemand prenten , drukken. Im

primerebuoni coftumi in alcuno.

Zig naar een ' s anders manieren (chikken , een 'san

ders manierenaannemen.Conformarfi aicoftumi d'al

cuno , affueffarfi ai coftumi d'alcuno.

De manieren van zyn Vader naarvolgen. Seguire i cof

tumidifuopadre.

Zyn oude manieren behouden. Tenere , confervare

ifuoiantichi coftumi.

MANIERLIJK , zedelijk,tot manieren behoorende.

Morale.

Ditkomtmetmyn manier van leven niet over cen .

Quefta non accorda colla mia maniera di vivere.

MANIEREN, zeden . Maniere , coftumi.

Op twee manieren . In duemaniere.

Vanverfcheide manieren. Di diverfe maniere.

Op vele , velerhande , verfcheide manieren . In di- Manfchap , hulde . V. Hulde.

verfe maniere.

In, ofopalle manieren. In ognimaniera.

Diegemaaktemanieren heeft. Affettato.

Gemaaktemanieren. Maniere affettate , affettatione.

Bedorve , quade manieren. Ceftumicorrotti.

Ongerymde , buitensporigemanieren. Coftamifmo

derati.

De beftemanfchap van Italie. Ilfiordell Italia.

MANSFELD, een ftad in Duitschland in den Op

per-Saxifchen Kreits , en ' thoofd van 't Graafſchap

vandiennaam . Mansfeld.

MANSLAG, doodflag. V. Doodflag , enz .

MANSOOR , zeker kruidalzoo genaamt. Afaro, berba.

MANSPERSOON. Huomo.

MANS
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MANSZUSTER. Sorelladi marito.

MANTEL. Mantello , tabarro.

Eenruwe, grove mantel . Ungroffo mantello.

Eenfoldaten mantel . Un mantellodafoldati.

Eenmantelvan leder. Un mantellodipelle.

Een mantel met een keuvel. Un mantello con uncappe

Een wolle mantel. Un mantello di lana. [rone.

Zyde mantel. Un mantello difeta.

Iemand zyn mantel ontnemen , afzetten. Robbar il

mantelloadalcuno.

Meteen mantel bedekt. Coperto di mantello.

Den mantel om de fchouder hangen. Attaccareil

mantello allespalle.

MARBER. V. Marmer.

MARCHE d'Ancone , cen geweft in Italie. Mar

ca Anconitana.

MARDER, offabel , zeker dier. V. Sabel.

MARE, oftyding . Nuova , novella.

Mare , tydinge. V. Tydinge , enz.

Mare, gerugt. V. Gerugt , enz.

MARG, merg. V. Merg , enz.

Eenmargelands . V. Merge.

Margen, morgen. V. Morgen.

MARIENDISTEL. Camaleontenegro.

MARINE, offoldaat op zee. Soldato maritimo.V.

MARLI, eenſtedeken in Vrankryk. Marla , città.

MARMELADE. Marmelata.

MARMER. Marmo.

Een markt , ofkermis . Unafiera , ò mercato.

Van cen markt , of kermis , daar toebehoorende.

Appartenente amercato , ofiera.

Een lage markt. Un mercato vile , baffo.

Tot een zeer flegte markt. A viliffimo mercato.

Een markt vol volks. Un mercatopieno digente.

In ' t midden van de markt. Nelmezo delmercato.

Des daags naademarkt. Ilgiorno doppo ilmercato.

Als dedingen op een lage markt waren. Effendo le co

fe a buonmercato.

MARKTDA G. Giorno di mercato.

MARKTKRAM B R. Bottegaio dafiera, da mercato .

MARKTLOOPER, ofkramer. Che vàper i mercati

avendere.

Witte marmer. Marmobianco.

Groenemarmer. Marmo verde.

MANTELTJE. Mantelletto.

MANTUA , een ftad in Italie. Mantova.

MANWIJF:een perfoon van beide de kunnen. Her- MARMERSTEENHOUWER. Un tagliapietre , marmi.

mafrodito.

MANZIEK. Donna , che appetifce l'huomo.

MARAS. V. Moeras , euz.

›MARKTMEESTER of keurmeester van de

markt , dieden prys van de marktwaren ftelt. Ca

valier dicomune.

MARKTSCHIP. Nave dacarico.

Vanmarmer , marmer gelijkende. Marmoreo.

Een werkbaasin ' t marmer. Un lavoratore di marmo.

Vanmarmerbouwen . Fabricaredi marmo.

In marmer houwen , graveren. Scolpire in marmo.

Uitspringende, ofafgeflage ftukjes en brokjesmar

mer , als men ' t marmer hakt , ofhouwd. Scaglie

dimarmo.

MARMERMIJN. Mina di marmo.

MARMERSTEEN. Pietradi marmo.

Zeer klare marmerfteen. Alabaftro.

Krygsknegt.

MARINERS. Soldatimaritimi.

MARIONETTEN , ofpoppefpel.Bamboli ,fantocci . MASKER. V. Momaanzigt.

MARK, ofmerk. V. Merk , enz.

Mark , ofbijenblad. V. Bijenblad.

Een mark ofagt oncen. Unpefo di otto oncie.

Eenmarkgouds , zilver.Otto oncied'oro , ò d'argento.

MARKGRAAF. Marchefe.

MARKGRAAFSCHAP. Marchefato.

MARKPAAL , markſteen . V. Scheifteen , ofLandpaal.

MARKT, ofmart . Mercato.

MARMOTTE. V. Meerkat.

MARQUIS. V. Markgraaf.

MARREN, Vertoeven. V. Vertoeven , enz.

MARS, de Goddes oorlogs. Marte.

Eentweede , ofeen andere Mars. Un'altromarte.

Het veld van Mars. Ilcampo dimarte.

De Mars van een fchip . La Gabbia della nave.

MARSEILLE,cen Franfcheſtad in Provence.Marfiglia.

Van Marſeille. Marfigliano.

MARSSEN, dagreizen. V. Dagreizen , enz.

MARTELAAR. V. Bloedgetuige , enz.

MARTELIZEREN. V. Pynigen , enz.

MARTER, offoort van een Wezel. Martora.

MARTINIK E,een eiland in Noord Amerika. Mar

[tinica,MARZEPEIN . Marzapane.

MARZEPEIN BAKKER. Confetturiere.

MARZEPEINTJE. Marzapanetto .

Een maskerder vrouwen. Una Moretta , maſchera.

MASKERADE. V. Dans , Danffen , enz.

MAST. Arbore.

Degrootemaft. L'arbore maestro.

Het bovenfte gedeelte van den maſt. Lapartedifo

pradell' arbore.

Het middelfte van den maſt. Ilmezo dell' arbore,

MASTBOOM , mafthoutboom. Acero.

Van maſtboom , ofdaar van gemaakt. Di acero.

Een maftboom ter nedervellen , omverre hakken ,

houwen. Tagliare un' acero.

MASTIK. Maftice.

MASTIKBOO M. Lentifco.

MAT, moede. V. Moede , enz.

Mat,flap. V. Slap, enz.

Mat, overwonnen . V. Overwonnen , enz.

Een mat. Stuoia.

Een matvan stroo ofbiezen . Unaftuoia dipaglia.

Een mat van een palmboom. Una ftuoia difogli

palma.

MATBIES. Gionco aquatico.

MATE. V. Maac , enz.

MATERKRUID. Matricaria , herba.

MATHBIT , vermoeitheit. V. Vermoeitheit , enz.

MATHOEN, cen tureluur. Hematopode uccello.

Zeker vogel.
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MATIG , fober. Sobrio.

Matig, fpaarzaam. V. Spaarzaam , enz.

Een matig, zuinig man . Un' buomo continente.

Matig, middelmatig . Modico.

Macig, zedig. V. Zedig , enz.

Matig, bezadigt. Temperante.

Matigzyn. Effere continente.

Een matige , bedaarde wyze vanfpreken. Una mode- MEDIGENOOT. V. Medgezel.

rata maniera diparlare. MEDEGESPAN. V. Geſpan.

MATIGEN , intoomen. Frenare.

Matigen , fchikken . Temperare.

Matigen , beftieren. Moderare , reggere.

Zig niet konnende matigen . Incontinente.

't Geen men moet matigen . Chefi deve moderare.

Zig matigen. Moderarfi .

MATIGER, Regeler . Temperatore , moderatore.

MATIGHEIT , foberheit . Continenza.

Matigheit van eten , die men een zieken voorfchryft.

Medegeſpan , vloekverwanten . V. Vloekverwanten.

MEDEGEVOERT. Condotto.

MEDEGEZEL. V. Medgezel , enz.

MEDEHELPER. Coadjutore.

MEDEKLINKEN. Confonare.

MEDEKLINKENDE. Confonante.

MEDEKLINKER , of letter die met een vocaal

gevoeg zyndeklinkt. Una lettera confonante.

ME DEKLINKING E. Confonanza.

MEDEKOUTE R. Compagno nelcianciare.

MEDEKRYGSKNEGT . Soldato infieme.

MEDELEERLING. Condifcepolo.

MEDELEIDEN. Condurre.

MEDELIJDEN ,barmhartigheit.V.Barmhartigheit, enz.

Medelyden hebben. Havercompaffione.

Men heeft medelyden . Si ba compufione.

Ikhebbe medelyden met hem gehad.lo bo bavuto com

paffionedilui.

Dieta.

Ikzal medelyden metu lieden hebben. Haurò compaf

fione di voi.

Matigheit , middelmatigheit. Temperanza , emedio

[crità.

Matigheit in dingen te nuttigen. Moderatezza nelgo

der dellecofe.

De matigheit van lugt , grond, ofland . La temperie,

maturadell' aria , ò della terra.

MATIGING, bezadiging. Moderatione.

Matiginge , intoominge . Frenamento .

MATIGLIJK, foberlijk. Temperatamente , conti

nentemente.

Matiglijk , middelmatiglijk. Moderatamente.

Matiglijk , zediglijk . Modeftamente.

Matiglijk , tamelijk . Modicamente.

MATRAS. Materazzo , matarafo.

MATRASMAKER. Chefamaturaffs.

MATROOs. Marinaio.

Van een matroos. Marinarefco.

Matroofen. Marinari.

MATTIE. Copertina.

MAZELEN. Rofella , e Rofolia. Een ziekte die ' t lic

chaam met roode puiften bedekt.

MEANDER, een vloed in Afie. Meandro , fiume.

MEDAALJE. V. Penning.

MEDE , insgelijks . Anco . V. Ook , mede , te zamen.

Mede , te zamen. Infieme.

Mede , met. V. Met.

Mede, Honigwater. Hidromele.

MEDEBORG . Sicurtàinfieme.

MEDEBORG E R. Concittadino.

MEDEBRENGEN. Condurrefeco.

MEDEBRENG INGE. Ilportarfeco.

MEDEBROEDER, Amptgenoot.Collega.V.Ampt.

MEDECYN. Arts , Artzeny , enz. [genoot.

MIDEDEELEN , deel iniets nemen. Participare.

Iemand iets mededeelen . Far alcuno partecipe di qual

ebecofa ; partecipare qualche cofa adalcuno.

MEDEDEELINGE. Participatione , communicatione.

MEDEDIENSTBAARHEIT. Confervitio.

MEDEDIENSTKNEGT. Confervo.

MEDEDIENSTMAAGT. Conferva.

MEDEDINGER. V. Medevrijer,

MEDIDOGIND,barmhartig. V. Barmhartig, enz.

MEDEDOGENTHEIT. V. Barmhartigheit, enz.

MEDEDRAGEN. V. Medebrengen.

MEDEERFGENAA M. Coberede.

Een mede erfgenaam met vele anderen. Unocoberede

conmolti altri.

MEDIGANGE R. V. Medgezel.

Medelyden hebbende. Compaffionevole.

MEDELYDEN D, barmhartig.V. Barmhartig , enz.

MEDELY DINGE. V. Medeneiginge.

MEDELUIDEN. V. Medeklinken , enz.

MEDEMAAT , medemakker. V. Medgezel.

MEDEN BLIK , een ftad in Nederland. Medemblich,

nomedi città nè Paefs baffs.

MEDENEIGING E. Simpatia.

MEDENEMING B. L'Eftirpar via , rapimento. Van

een rivier geſproken , die van ' t land altyds iets af

ofmedeneemt.

MEDEOORSPRONKELIJK. Congenerato.

MEDEPAN D. V. Pand , enz.

MEDEPLIGTIG , nedefchuldig. Confapevole , confcio.

Medepligtig aan iemands fchelmftukken en misda

den. Confapevoledellefceleratezze di alcuno.

Medepligtig, fchuldig aan een en de zelve misdaad.

Confapevole , reodellofteffo delitto.

Medepligtig aan een misflag. Compagno in un delitto.

De medepligtigen ontdekken , openbaren. Mani

feftare i confapevoli.

MEDE PRATER. Compagnonelcianciare.

MEDEREGTERS. Compagni delgiudice.

MEDERUKKEN. V. Medellepen , enz.

Meteen geweld mederukken .Rapire .Van een ſtroom,

enz. gesproken.

MED BRUKKENDE , medeflepende . Rapace. Van

een ftroom , wind , enz. gefproken.

MEDESLAAF. Schiavo infieme.

MEDESLAVIN. Shiava infieme.

MEDESLEPEN. Strafcinarfece.

Met
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Met geweldmedeflepen. Strafcinar viacon violenza.

MIDISLEPINDI , medevoerende. Rapace. Van

een ftroom , wind , enz. geſproken.

MIDIS PREKIN , medeftemmen. V. Medeftem

men , enz.

[lite.

Medeſpreken , toeſtemmen . V. Toeſtemmen , enz.

MEDESTANDER. Collega , partecipe.

Een medeftander in een geding. Participante in una

Mynmedeftander. Miopartecipe.

Een medeftander van of met denvoornaamften , of

hoofdbefchuldiger. Partecipe principale ."

Een medeftander van iemand in een zaak . Confapevo

le adalcuno in unacofa.

MEDESTREVER. V. Medevrijer.

MEDEVOEREN. Condurrefeco. Als in zegepraal , enz.

Iets metzig medevoeren . Condurre qualche cofa feco.

MEDEVOOG D. Tutoreinfieme con un' altro.

MEDEVRIEND. Amico infieme.

MEDEVRIJE R. Rivale.

Nayver tuffchen medevrijers . Rivalità.

MEDEVRIJSTER. Competitrice , rivale.

MEDEWETEN. Cofcienza.

MEDEWETENDE. Confcio , consapevole.

MEDGEZEL. Compagno.

Van meelgemaakt . Fattodifarina.

Datmeel naar een leger , ftad , enz. draagt. Chepor

tafarinaauncampo , àune città&c.

Meclftampen, kneden. Impaftarelafarina.

MEELBUIDEL , of zift. Buratto.

MEBLKOEK. Focaccia.

MEINEN, meinen , denken. Penfare.

Meenen , gevoelen. Sentire.

Meenen, zyn meeninge zeggen. Direlafuaopinione.

Hoor , umeen ik. Sentite , voipenfojo.

Gelykik meene , meine. Conforme iopenfo,fecondola

mia opinione.

Ik had dat anders gemeent. Iopenfavodiverfamente.Eenmedevrijer , naar een ampt , enz. Emulo .

Nydigheit tegens een medevrijer ; gefproken van MEENENDE , denkende. Penfando.

liefde , en regeringe . Emulatione. MEENER, die niets verzekert . Dubbiofo.

Medevrijers. Corrivali. MEENIG , veel . V. Veel , enz.

Hoe meenig? Quanto ?

Een medgezel in een beding. Collega.

Een medgezel in zaken van weinig gewigt. Compa.

gnoincofe dipoca importanza.

Een medgezel in denkryg. Compagno nella militia.

Van medgezellen. Sociale.

Getrouwe medgezellen. Compagnifedeli.

Iemand tot een medgezel aannemen . Prendere alcuno

percompagno.

Iemand tot geenmedgezel willen hebben. Non volere

alcunoper compagno.

Iemand een ander tot medgezel geven. Dare alcuno

percompagnoadun altro.

Zigbyiemandals een medgezel voegen. Unirfiadal.

cunocomepercompagno.

Als medgezellen . Socialmente.

Ontrouw , valſch aan zyn medgezellen. Falfocòfuoi

compagni.

Medgezellen van een foldaat. Compagni di unfoldato.

Ongeftadige medgezellen , die niet veelgenegentheit

voormalkanderen hebben .Compagni inftabili,che non

fiprofefanotroppo buona inclinatione.

Medgezellen aannemen . Prendere compagni.

Zynmedgezellen tot den arbeid aanporren , noopen ,

aanmanen , aanperfen. Stimolare , pronare ifuoi

compagniallafatica.

MEDGEZELLIN. Compagna.

MEE, drankvanhouigenwater. Hidromele.

Mee , van honig en wyn. Mulfa.

Meê, mede. V. Mede.

Mee , meekrap. Rubie. Zeker gewas om roodmede

Een meegaandeman. Un' buomo trattabile.

MEIGAANDHEIT , rekkelijkheit.Facilità, trattabilità.

MIEL, bloem. Farina.

Het zuiverfte meelvan tarw , enz. Fior difarina.

Meel vanboonen. Farina difave.

Gedroogd meel van gerft. Polenta.

Vanmeel. Difarina.

teverwen.

MERGAANDE , zaftzinnig. Facile , trattabile.

MIENIGERHANDE , meenigerlei . Moltiplicato.

Meenigerbande , verfcheide. V. Verfcheide ,enz.

Hoe meenigerhande ? Diquanteforti?

Op meenigerhande wyze. In diverfe maniere.

MEENIGMAA L. V. Dikwils.

Hoemeenigmaal ? Quante volte?

MEENIG MALEN. V. Meenigmaal , Dikwils .

MEENIGTE. Moltitudine.

Een menigte , ofgetal . Una quantità , è numero.

Meenigte, veelheit. Moltitudine , quantità.

Een meenigte vanvolk , viffchen , enz . Unaquanti

tàdigente, pefci&c.

Groote meenigte. Gran quantità.

Een grootemeenigre . Unagran moltitudine.

In grooter meenigte, overvloediger . In maggior quan

[tità.

Een zeer groote meenigte.Unagrandiffima moltitudine.

Een verwarde meenigte van dingen. Una confufa

quantitàdicofe.

Een meenigteby een vergaderd. Una quantitàradu

natainfieme.

Een meenigte van menſchen . Una quantità digente,

una turba.

Een meenigte van mannen envrouwen. Unaquantità

d'buomini, edonne.

Met meenigten. Acaterve.

Ter zake , ter oorzake , wegens degroote meenigte.

Percaufa dellamoltitudine.

Een verftrooide meenigte. Unafparfa quantità.

Eenrazende meeuigte . Unafuriofa moltitudine.

Eenmeenigtevan deugden. Una quantità di virtù.

Een grootemeenigte van fchepen .UnaquantitàdiNa

MEENIGVULDIG. V. Veel , Veelheit , enz . [ vi.

Meenigvuldig , dikwils . V. Dikwils.

MEENIGVULDIGEN.V.Vermeenigvuldigen , enz.

MEENIGWER F. V. Dikwils.
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MEENINGE,meininge, denkinge . Opinione ,pensamento.

Meeninge, oordeel. Giudicio.

4

Meening, goeddunken. Arbitrio , parere.

Volgens myne meeninge. Secondo ilmioparere.

Meening , voornemen . V. Voornemen , enz.

Van een andere meeninge zyn . Diffentire , efferedi un'

altroparere.

Vaneene meening zyn . Confentire, efferedi unparere.

Volgens zyn meeninge . Secondo il di luiparere.

Een flegte , ongerymde , verkeerde meeninge. Una

cattiva , roverfcia opinione.

Iemands meeninge toeftemmen. Acconfentire all' opi

nione di alcuno. 1

Zeguw meening in korte woorden. Dite la vostra

opinione inpocheparole.

Vanmeeningdoen veranderen.Farmutare d'opinione.

MEER, meerder. V. Meerder , enz.

Eenmeer , of ſtaande water. V. Meir , enz.

Een meer ofmerry. V. Merry.

MEERDER. Più.

Meerder , vele meer. Più , molto più , viapiù.

Watofeenweinig meerder. Unpocopiù.

Zeerveel meerder, ongelijk meer. Incomparabilmen.

[tepiù.

Eenweinigmeerder dan behoort. Un pocopiù delcon

veniente.

Meerder enmeerder . Più , epiù.

Meerder ofminder. Più , è meno.

Meerder dangenoeg. Piùche abaftanza.

Meerder, grooter. V. Grooter.

Nogmeerder , boven dit. Ancorapiù diquesto.

Nietsmeerder. Nonpiù.

Dat meerder is , daarenboven. Dipiù.

Meerder agten. Prefferire.

Meerdergeagt. Prefferito.

Meerder maken , meerderen , vermeerderen. Accref

cere. V. Vermeerderen . enz.

Meerder worden , groot worden . Crefcere . V.

Groot , enz.

MEERDERJARIG. Di maggior età.

MEERDERJARIGHEIT. Maggior età.

MEERDERING. V. Vermeerdering.

MEIRENDEELS, gewoonelijk . Ordinariamente.

Meerendeels. Ilpiù delle volte.

MEERMAALS. Ilpiù delle volte.

MEERVOUDIG . Plurale.

Het meervoudig getal. Ilnumeroplurale.

In ' t meervoudig getal. Nelplurale.

MEBS. Cingallegra , il uccello.

MEEST, allermeeft. Ilpiù delle volte.

De meeste , voornaamfte. V. Voornaamſte.

Demeeste , ' t meeftendeel. Lamaggiorparte.

Voor 't meefte , ten hoogften. Perilpiù.

MEESTENDEEL, gemeenlijk. llpiùdelle volte.

MEESTER, ofheer. Patrone , fignore.

Demeestervan een huis , of huisgezin. Ilfignore di

unacafa.

Een meeſter , leermeefter . Un maestro ,precettore.

Eenmeefter , ofwerkbaas. Unproto.

Eendiezyn meefter volgt.Uno,chefegue ilfuomaestro.

Van enmeefter, ofheer , tot een meefter behooren

de. Signorile.

Voor meefter fpelen. Far ilpa trone.

Den meeſter ſpelen , gebieden . V. Gebieden , enz.

Zonder meefter. Senzapatrone.

Die zig zelven meefter is . Cb èpatronedifefteffo.

Die zig niet meefter is. Impotente.

Zig zelven meefter zyn . Efferefignore difefteffo.

Ikben my zelvengeen meelter. Iononfonofignore di

meftello.

Ik benmyneigen meefter.I fonopatrone di mefteffo.

Zyn meefter afdanken , verlaten , laten varen. Dar

congedo alfuo maeftro.

Iemand zyn meefter doen verlaten . Fare che alcuno

abbandoniilfue maestro.

Zigmeefter van een geweft maken. Farfifignored'un

[paefe.

De meefter van 'slands, ofſtads ſchatkift.1/Teforiere.

Den meeſter ſpelen , zig groots aanstellen. Far ilfi

[gnore.

Polemon tot meefter en leeraar hebben. Tener Pole

monepermaestro.

MEESTEREN , genezen. V. Genezen . enz .

Meefteren , bezorgen . V. Bezorgen , enz.

MEESTERESSE. Signora.

Een meefteres , leermeesteres. Maeftro.

Een meeſteres van iemand. Educatrice, maeftra di al

[cuno.

De meestereffe van ' t huis , ofhuisgezin. Lamadre

difamiglia , lafignora dicafa.

Meestereffe , regeerfter. Governatrice.

Een meeftereffe , oflieffte. Un' amica.

Meeſtereffe , vryster. Amata. V. Vryſter.

MEESTERGELD. Mercede.

MEESTERLIJK , van een konftenaar. Maeftrevole.

Meeſterlijk gewrocht , gemaakt. Maestrevolmente

[fatto.

Meefterlijk. Maeftrevolmente.

Meeſterlijk , verftandiglijk. V. Verftandiglijk , enz.

Meeſterlijk, volgens de konft. Artificiofamente.

Niet meefterlijk gemaakt .Fatto non maeſtrevolmente.

Leffen , bevelen van meefters. Lettioni , comandi del

maestro.

Hy heeft die als zyn meefters gevolgt .Hafeguito quel

tocomefuomaestre. Sprekende van een ſtyl.

MEESTERSCHAP , de magtvan meeſters over hunne

fcholieren. Lapoteftà delmaestrofopra ifuoidifcepoli.

MEESTERSTUK , in een kunst. Prova di macftro ,

opramaeftrevole.

Dit iseen meefterftuk .Quest ' èunaprova maestrevole.

Meesterstuk , proefftuk. V. Proefſtuk , enz.

MEETKONST , meetkunde. Geometria.

MEEUW, ofkokmeeuw. V. Kokmeeuw.

MEID, een dienſtmeid. Serva.

Dat de meidenaangaat . Servile.

MEIJ BOOM. Arbore di maggio. Unmaggio.

MEIJBOTER. Buttiro di maggio.

MEIJDOORN . Sorte difpina acuta.

MEIJKAAS. Formaggiodi maggio.

MEIJVISCH. V. Eift.

MEIN
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MEINEEDIG. Perfido , fpergiuro.

Meineedigzweeren. Spergiurare.

Meineedigzyn. Efferefpergiuro.

Een meincedige. Spergiuro.

MEINE DIGHEIT. Spergiuro.

Eenvoorwendfel , ofdekmantel voor de meineedig

heitzoeken. Cercareunpretesto allefpergiuro.

MEINBEDIGLIJK. Perfidamente.

MEINEN. V. Meenen , enz.

MEIR, offtilſtaande water. Stagno , lago.

Van een meir , offtilſtaand water. Lacunofo.

Dat gelijk een meir , offtilſtaand water word. Sta

Het roodemeir. Ilmarerofo. [gnante.

De mondvan een meir , ofde plaats daar het meir in

een ander water loopt. La bocca di unlago.

MEIRAAL. Anguilladi mare.

MEIRBLADEREN. Nimfea , berba.

MEIREN, offtilstaande wateren. Aque ftagnanti .

MEIRKAT. Scimia con coda lunga.

MEIRKOOT. Folica.

MEIRKRABBE V. Kreeft.

MEIRL, zeker vogel. Merlo , uccello.

MEIRMINNE. Sirena.

MEIRVISCH. Sepia.

MEIRWATER. Aquaftagnante.

MEIRWORTEL, een kruid. Pringo , berba.

MEISJE. Fanciulla.

Eenklein meisje. Fanciulletta.

Van een meisje,een meisje toebehoorende .Fanciullef.

Gelijk een meisje. Fanciullefcamente. [ co.

Een bedriegelijk , geveinst , ontrouw meisje. Una

fanciulla infedele.

MELAATSCH. Leprofo.

MELAATSHEIT. Lepra.

·Melden , noemen. V. Noemen , enz.

Melden , vertellen . V. Vertellen , enz.

Melden, bybrengen. Citare.

Iemand melden , bybrengen , om zig van des zelfs

getuigenis , ofaanzien te bedienen . Čitare , allega

re alcune , per feruirfi della di lui teftimonianza ,

d autorità.

MELDINGE, gewagmakinge. Mentione.

MELDORP, een ftedeken in Duitsland. Meldorp ,

nomedicittàin Germania.

MELIZOEN , ofverzweringe der darmen . Difenteria.

Hetroodmelizoen , ofde rooloop. Fluffodifangue.

Dat het rood melizoen , ofde rooloop veroorzaakt.

Checaufa ilfluffodifangue.

Hetroodmelizoen , of de rooloop onderhevig , on

derworpen. Sottopofto alfluffo difangue.

MELK. Latte.

Zuureofgoore melk. Latte agro.

Van melk. Di latte.

Dat melkuitgeeft. Chedalatte.

Witgelijk melk , melkwit. Bianco come latte.

Melk , ofzoggevende. Chedalatte.

Melkworden , in melk veranderen . Divenir latte ,

mutarfi inlatte.

Witworden als melk. Divenirbianco comelatte.

Metmelkopgevoed , opgebragt. Nutrito dilatte.

Deaart , de eigenschap van melk. La proprietà del
Latte.

Melk van een koe. Lattedi vacca.

Gefchifte melk. Latte quagliato.

Geronne, gestremde melk. Latte quagliato.

Laauwemelk , pas gemolke melk . Latte tiepido, ap

penamunto.

Van melkleven. Viveredilatte.

Veelmelk hebben. Abbondar di latte,baver molto latte.

De melkdoen ftremmen. Far quagliareillatte.

Het vuur verdikt de melk , doet dieftremmen. 18

fuocofaquagliare illatte.

MELKEM MER, Cuz. Secchia , in cuifimunge.

MELKEN. Mungere.

Iemand melken , uitmelken. Mungere alcuno , le

vargliildenaro.

MELKINGB. Mungimento.

MILKMARKT. Il mercatodellatte.

MELKMOUW. Stamigna , per cuipaffaillatte.

MELKMUIL. Sbarbato.

MELKRUNSEL. Quaglio.

MELKSPIJZEN , alle eetwaren daar melk uit

komt , ofdiemet melk gemaaktzyn. Cibidilatte.

MELKWEG. La via lattea .

MELKWEIJ , wei van melk. Sero.

Melkweije , zeker kruid . Crefpina , berba.

MELKWEIJE, Konynekruid. Cicerbita , berba.

MELLE, cen ſtedeken iu Duitsland. Mella , nomedi

cittàin Germania.

MELOENEN. Mellone.

MELOS , een eiland in deEgeeſche zee, Melo , Ifola

del mar Egeo.

MEMORY BOEK. Memoriale.

Memoryboeken. Memoriali.

MEMORY BOEKJE. Memorialetto.

MENGELKLOM P. Chaos.

MENGELMOE S. Mefcbiamento d'berbe.

Een mengelmoes van zaken in eenboek verhandelt .

Farragine.

MENGEN , mengelen. Mefchiare.

Tezamenmengen , kneden. Impastare.

D'een vogt by d'andere mengen . Mefchiare unliquore

conun' altro.

Iets by malkander mengen. Mefcbiare qualche cofain

[feme.

Iets onder iets mengen.Mefchiare una cofacon un altra.

Waterin wyn doen , mengen.Mefchiare aquanelvino.

Zig in een zaak mengen. Mefchiarfiin unacofa.

Ik menge myin de zaken der Romeinen . Iom'inter

pongo nellecofe dè Romani.

MENGINGE. Mefchiamento.

Menginge toebereidinge. Compofitione.

Menginge van kalk. Mefcbiamento dicalcina,

Menginge van verfcheide verwen. Mefchiamento di

diverficolori.

MENNEN , leiden. Guidare.

Eenkoets , wagen ,
ofkarremennen. Guidare un cos

chio , carro.

Eenpaard in een kring mennen , doen ryden . Guidare

uncavalloingiro , far andare intorno un cavallo.

Men.
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Mennen, dryven. V. Dryven.

Meuninge , van een karos , enz . Guidamento di una

carrozza.

Menninge vanpaarden . Guidamento dicavalli.

MENSCH. Huomo , perfona.

Halfmenfch . Mezobuomo.

Geen menfch , niemand . Neuno.

Een digt menfch , die zwygen kan. Un huomo chefà

tacere.

Een beeft van een menfch , een woeft , en wreed

menfch. Unabeftia d'un' huomo.

Een zeer heet menfch, van een zeer heeten aart ,bran

dend. Un' buomocaldiffimo.

Daar is geen meních. "Non c'èhuomo.

De menfch in ' t algemeen genomen , de gemeene

menfch . Huomo.

'kHeb myonderde menfchen als een menfch

gen. Mifonoportato come un' buomofragli buomini.

Watis de cenmenfch meer dan de ander ? dat is , wat

groot voordeel heeft d'een boven d'ander ? Ch'èun'

buomopiù che un' altro che avantagio ba unofopra

[Paltro?

MENSCHDOM , het menfchelijk geflagt , de men

ſchen. Ilgenere bumano.

MENSCHELIJK , van den menfch ,tot den menfch

behoorende. Humano.

Op een menfchelijke maniere , wyze , ofgelijk ande

re menfchen. Humanamente.

Menfchelijk,beleefdelijk.Urbanamente, bumanamente.

Meer dan menfchelijk , bovenmenfchelijk. Divina

mente, più che bumanamente.

Menfchelijke ſtaat , fterfelijkheit . Mortalità.

MENSCHELIJKHEIT , de aart of ſtaat der men

fchen. L'bumanità.

Ontbloot van menfchelijkheit , ofbeleefdheit. Pri

Roode mergel. Terraroſſa.

Wittemergel. Terra bianca.

gedra- MERGEN, morgen. V. Morgen , enz .

MERGJE. Midolletta.

MERK, kenteeken . Segno.

Merk , ofzegel . Sigillo.

vod'bunanità.

Alle menfchelijkheit , of menfchelijke gedagten ,

afleggen , verwerpen , verzaken. Spogliarfi d'ogni

bumanità.

MENSCHEN. Huomini , immortali.

Zoo veel menfchen zoo veel zinlijkheden. Tanti

buomini , tantibumori.

›

De menfchen zyn gemeenlijk uit de natuur vanden

arbeit afkeerig, en tot welluft genegen . Gl' buomini

Jonocomunementeper natura inclinati dalla fatica al

MENSCHEN DIEF. Cherubbagente. [piacere.

MENSCHENET & R s, die van menſchevlees leven.

Antrofagi.

Dertig duizend menfchen. Trenta mila buomini.

Daar zyn overvloedig menfchen genoeg ,

Vifonoabbondantemente buomini aſſai , che&c.

MENSCHJE. Huomiccivolo.

die enz.

Het merg van eenvertoog. La midolla di un difcorfo.

Het merg ofbefte van een zaak. Ilfucco di una cofa.

Volmerg. Pieno di midolla.

Daar 'tmerguitis . Privo di midolla.

Tot het mergtoe. Sino alla midolla.

Hetmerguitdoen . Cavarla midolla.

Hetmergofbinnenfte van iet. Lamidolla di qualche

[cofa.
Iets onderzoeken tot hetmergtoe. Ricercare qualche

cofafino allamidolla.

Het merguit een boek trekken. Cavar la midolla di un

[libro.
MERGEL , zekere vette witte aarde. Certa terra

bianca gralla.

MINTZ, een Aartsbiffchoppelijke en Keurvorſte

lijkeftad in Duitsland aanden Rhyn. Magonza.

MENY, Vermilioen . Minio.

Mesmeny ,ofvermilioen fchilderen. Miniare.

Menyofvermilioenrood gefchildert. Miniato.

MENTE, munte. V. Munte.

MEONIE, eengeweft in klein Afië, Meonia,

MERC. Midolla.

Eenmerkop ietsftellen om het tekennen. Mettereun

figillofopra qualche cofaperconofcerla.

MERKBEELTENISSE. Carattere.

MERKELIJK, aanmerkenswaardig. Notabile.

Zeer merkelijk,aanmerkelijk . Moltonotabile.

Merkelijk , regtmatig. Giufto .

Merkelijk , vermaard. Infigne.

Merkelijk , aanmerkelijk. Notabilmente.

Merkelijk , bovenmaten . Infignemente.

Merkelijk , openbaar . V. Openbaar , enz.

Merkelijk , merkzaam,fchrander.V.Schrander, enz.

MERKEN , gewaar worden. V. Gewaar worden.

Merken , aanmerken . V. Aanmerken , enz.

Merken , teekenen. Segnare , notare.

Rondom merken , ofeen merkgeven . Segnare intor,

Merken , zegelen . Sigillare.

[no

Men merkte , datenz. Sinotò che&c.

Ik heb ' tgemerkt. Io lonotai.

MERKYZER. Sigillodiferro.

MERKINGE, aanmerkinge. Notamento , annotatione.

MERKT , markt. V. Markt.

MERRY. Cavalla.

Een merry draagt het veulen elfmaanden. Unacaval

laporta ilparto undecimefi.

Merrijen met lange manen. Cavalle con lunghi crini.

MES. Coltello.

Langagtig mes . Un coltello lungo.

Een fchoenmakers mes. Un coltello da calzolaio.

Een mes daar ' t bloed afdrupt. Un coltello ftillante di

Sangue.

Als eenmesgemaakt. Fatto comeuncoltello.

MESJE. Coltellino.

MESKOKER. Guainadacoltello.

MESMAKER. Unfa coltelli.

MESOPOTAMI , eenland in Afie. Mefopotamia.

MESSINE, de Hoofdſtad van Sicilie. Meſſina, città

capitaledella Sicilia.

MEST. Letame.

Vol meft. Pienodi letame.

MESTEN , vermaken, Inletamare.

Land
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Mevrouw wierdrood. Lafignoradivennerubiconda.Land meften. Inletamare la terra.

Vogeler , beeften , ofdieren meſten. Ingraffare uc- MEUGEN, mogen. Potere. V. Mogen , enz.

celli , beftie , danimali. Meugen , fmaken . Guftare . V. Smaken , enz.

MBUITEN , meuitmaken. Tumultuare.Dat meu meſten kan. Ingraſſabile.

MESTGAFFEL. Forcada letame.

MESTHOOP. Letamaio.

MESTER , vermaker vandieren. Che ingraffa animali . MEUITENDE, meuitmakende. Tumultuofo.

Al meuitende. Tumultuariamente, feditiofamente.

Meuitende redenen zaaijen , uitftrooijen. Seminare,

Spargeredifcorfi feditiofi.

MEUITERY. Seditione.
MESTHOK, een plaats daar men meft in legt. Le

tamaio , loco , doveficonferva illetame.

MESTING, vetmaking. Ingrasamento.

Meſting van land . Inletamamento di terra.

Mefting, meftkoft . Il cibo , chefi daper ingrajare .

Meſtingvoor de varkens , ofvarkensboonen. Ghian ·

deda ingraffareiporci.

MESTKARRE. Carro daportare , ò condur letame.

MET. Con.

Met, tegelijk. Infieme. V. Te gelijk.

De meuitery is geftilt. Lafeditione è tranquillata , ef

tinta , aquietata.

MEUITMAKER. Tumultuante , feditiofo.

Meuitmakers. Seditiofi.

Methem, metzig. Con lui , fecu .

Metulieden. Con voi.

Met u zelven. Con voifteffo.

Met tyd,zomtyds . Con tempo, qualche volta. V.Zom

METAAL. Metallo. [tyds.

Metallen , ganfchelijk . Univerſalmente , totalmente. MEUITZIEK. Torbido d'animo , tumultuante.

V. Ganfchelijk. MEUKEN,Weeken. Macerare , ammollire . V.Weeken ,

MEUWELKRUIT Rumice, berba.
[enz.

MEXIKO , een Koninkrijk in ' t Noord Amerika.

Meffico, Regno nell' America Aquilonare.

MIDDAG , middagtyd. Mezogiorno , mezodi.

Vanden middag,tot den middagbehoorende .Di mezo

giorno , appartenente al mezogiorno.

' t Geen voor den middag is , ofgebeurt. Antemeridia

no, chefuccedeavanti il mezogiorno.

Opdenmiddag. A mezogiorno.

Omtrent ofdigt op den middag. Circa almezogiorno.

Na den middag. Doppo mezogiorno.

De middag is op handen , nadert. Il mezogiornofiavi.

cina , fi appreffima.

Het is middag geworden. Gia fi èfatto mezogiorno.

Hetwas reeds na den middag. Era gia doppo mezo

[giorno.

MIDDAGLYN , de kring van de wereldkloot. Li

nea meridionale.

Vanmetaal. Di metallo.

Metaal, ' t welkmen in de aders van mynen vind. Me

tallo , chefi trova nelle venedelle mine.

De prys der metaalen daalt geweldig . Ilprezzo dè

metalli abbala fortemente.

Metaal ofkoper. Rame . V. Koper , enz.

Hy had veelgelts met de metaalengewonnen . Egliba

vevaguadagnato molti danaricoi metalli.

METELINO , een eiland. Metelino , Ifola.

METEN. Mifurare.

Ter degen , zorgvuldiglijk meten. Mifuraregiufta

mente, bene, con attentione.

Wederom meten . Rimifurare.

Iemand te voren meten. Mifurare avanti alcuno.

Dat naareenandere zaak werd gemeren , afgemeten,

afgepaft. Chevien mifurato , provatodietro un' altra

METER. Mifuratore. [cofa.

Een meter , ofvrouw als getuige over den doop . Co

mare, e commare ; donna , che affifte al battefimo ,

comeperteftimonio.

METGEZEL. Camarata . V. Medgezel , enz .

METINGE. Mifuramento.

Gelijke metinge. Eguale mifuramento..

METS , de Hoofdstad van 't land ofBisdom van

Mets. Mets, città capitale del Vefcovato di detto nome.

METSELAA R. Muratore.

METSELEN. Fabricare.

Meuiterije des volks . Tumultodelpopolo.

Een meuitery beginnen. Comminciare untumulto .

Meuitery verwekken , ftoken , brouwen. Concitare,

accendere , mettere all' ordine unafeditione.

Meuiterydempen , ftillen. Eftinguere , acquietareuna

feditione.

Rondom metfelen. Fabricare intorno.

METSELING B. Fabricamento.

METSELKONST. Artedifabricare.

METSELSTEENEN. Mattoni.

Een delver of aanbrenger van metfelfteenen. Mano

vale, Portatoredimattoni , è altra materiaper ilmu
ò

MEVROUW. Signora , Matrona. [ratore.

Van een mevrouw . Di una Matrona , Signorile , Ma

tronale.

TOM. II.

MIDDAGMAAL. Pranfo.

Een klein ofgeringmiddagmaal Unpiccolo, vilepran

Het middagmaal houden. Pranfare.
[Jo.

Die het middagmaal met iemand houd. Che pranfa

con alcuno.

Van het middagmaal , daar toe behoorende. Appar

tenente apranfo.

Het middagmaal gehouden hebbende. Havendopran

[Sato.

Het middagmaal , ofnoen niet gehouden hebbende.

Nonbavendo pranfato.

Hetmiddagmaal bereiden . Preparare ilpranfo.

Iemand het middagmaal verzorgen. Provedere il

pranfo adalcuno.

Waar zullen wy het middagmaal houden ? Dove

pranferemo?

MIDDAGRUSTE. llriposodelmezogiorno.

Middagruft nemen , flapen , een uiltje vangen . Ri

pofare , dormire doppo mezo giorno.

MIDDAGSZUIDEN. Ilmezogiorno , ilMeridione,

la parte meridionale.
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MIDDEL, of magt om iets te doen. Mezo , po

teftàdifarequalche cofa .

Eenmiddel , ofwyzeom iets te doen. Un mezo , una

viadifare qualche cofa.

Het naafte middel , of weg. Ilpiùfacilmezo , lapiù

proffimavia.

Middel , gelegentheit. Occafione.

Een middel tot iets . Ilmezoa qualche cofa , per arri

vare a qualchecofa.

Een kragtig middel , ' t welk iets t'eenemaal geneeft.

Un potenterimedio, chefana affatto qualche cofa. V.
Geneesmiddel .

Door middel. Per via , per mezo.

In ofbyde middel , ofin ' t midden grypende , vatten

de, houdende.Che piglia , tiene nel mezo , òper ilmezo.

Door middel van hem . Perfuo mezo , per mezodilui.

Iemand om den middel vatten. Abbracciare alcuno a

Een beter middel . Un megliormezo. [mezo.

MIDDELAA R. Arbitro , mediatore.

Een middelaar in ' t koopen en verkoopen van waren .

Senfale,unmezano nel comprare, e vendere . V. Make

[ laar.

Een middelaar van vrede . Un mezano dipace , unMe

diatore.

Een middelaar om iemand in zyn eerfte waardigheit

te herſtellen. Un mezanoper ristabilire alcuno nella

fuaprimadignità.

MIDDELAARSTER . Mezana , mediatrice.

MIDDELANDSCH , in 't midden van ' t vafte land

wonende. Mediterraneo, che habita in mezo della ter

raferma.

De Middelandfche zee . Il mare Mediterraneo.

MIDDELBAAR, middelmatig . Mediocre. V. Mid

delmatig, enz.

MIDDELEN, rykdommen. Mezi , ricchezze .

Middelenvan een huisgezin . Cofe, benifamiliari.

Middelen, goederen . Beni, poffeffioni . Als landerijen ,

enz. Cometerre&c.

Vangroote middelen , ryk. Digrandimezi , ricco.

Vangroote middelen worden , rykworden. Arric

chire , diventar ricco.

Overvloedige middelen . Beni abbondanti.

Geringe middelen . Poveri beni.

Gebrek , mangel van middelen . Mancanza , pover

tàdi beni.

Matige, tamelijke middelen , of rykdom . Mediocri

ricchezze.

Eenman van zeer aanzienelijke middelen . Un' buomo

di riguardevoli ricchezze.

Eenperfoon van geen groote middelen. Un' buomo di

nongrandiricchezze.

Een perfoon zonder middelen , ofgoed. Un' buomo

fenzabeni.

Van alle middelen ontbloot , beroofd . Privo di tutti

[i beni.

Die alle zynmiddelen verloren heeft. Chehaperfotut

tiifuoibeni.

Uitwendige , uiterlijke middelen . Beni eftrinfechi.

Hoovaardig opmiddelen , rykdommen. Orgogliofo

per ifuoi beni, per lefuerichezze.

ba
Zeer groote middelen hebben . Efferericchiſſimo ,

vergrandiffimi beni.

Zyn middelen behouden , befparen. Confervare , ri

Sparmiareifuoi beni.

Zyn middelen wel aanleggen , zuinig zyn . Impiegar

bene ilfuobavere, effererisparmiatore.

Zyn middelen of goederen verliezen , quytraken.

Perdere, reftarfenza ifuoi beni , lafuarobba.

Zyn middelen vermeerderen, vergrooten. Accrefce

re, aumentare ifuoi beni.

Van zyn eigen middelen leven. Vivere delfuo , dèfuoi

propriimezi.

Voor zyne middelen zeer bevreeſt , of bedugt zyn.

Effere anfiofo defuoi beni.

Zyn middelen zyn verteert , verfpilt.l di lui beniſono

confumati , giuocati.

Iemand van alle zyne middelen en goederen beroo

ven. Rubbare ad alcuno tutti ifuoi beni , privareal

cunoditutto ilfuo havere.

Iemands middelen aantasten , overweldigen . Invade

re , ufurparecon violenza i beni d'alcuno.

Myn middelen zyn niet weinig vermindert. Imieibe

nifonononpoco dimminuiti,

Middelen , ofgoederen ſtaan u van my te verwagten.

Voi havetead afpettare ricchezze da me.

Steden uitputten , van middelen berooven , bederven.

Render città effaufte dibeni ,fpogliare, depredare , ru

vinare città.

Dat de Goden uwe middelen , of erfdeel zegenen ,

vermeerderen. Che i Deibenedicano, aumentino il vo

ftropatrimonio.

Middelen beramen , bedenken. Penfare ragioni.

Alle middelen aanwenden , in ' twerk ftellen . Ufare

mettereinopra tutti imezi , tentare ogni mezo.

Ik hebbe de middelen , die ik moet in ' twerk ftellen,

al gezien. Hogia vifto i mezi , chedevo adoperare.

Een zaak voor een ander middelen , voor een ander

tuffchenfpreken. Impetrare una cofa , intercedere

perun altro. V. Bemiddelen , enz.

Middelen tuffchenkomen. Metterfi di mezo , in

tercedere. V. Tuffchenkomen.

MIDDELERTIJD , ofwyl . In tanto.

MIDDELINGE, bemiddelinge, Interceffione. V.

Bemiddelinge.

›

MIDDELLIJF , ofborſt. Petto. V. Borft.

MIDDELLIJN , die regt door ' t midden van een

rondte loopt. Linea diametrale.

De middellyn , de evenaar , een kreits ofkring , die

den aardkloot van Ooſt tot Weſt met een evenmati

ge tuffenwydte van de Noord-en Zuidpool door

loopt. L'equatore , cerchio , che divide ilglobo dall

Oriente all'Occidente con diſtanza eguale dal Poloar

tico all' antartico.

De middellyn , nagt en dag even gelyk makende .L'e

Dat tot demiddellyn behoort.Equinottiale. [quinottio.

Dekring , ofcirkel van de middellyn. Il circolo equi

[nottiale.

Demiddellyn, ofZuider lugtftreek. llcircoloauftrale.

MIDDELMATE, matiging . Moderamento, medio

MIDDELMATIG . Mediocre. [crità.

Zeer
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Zeer middelmatig. Molto moderato. Jegensmy. Controdime.

Eenmiddelmatigman. Un ' buomo di mediocreftatura. | MIJ ZELVEN. Me fteſſo.

Middelmatig, gematigt. Moderato.

MIDDELMATIGHEIT. Moderatezza , mediocrità.

MIDDELMATIGLIJK . Mediocremente ,

Tatamente.

MIDDELMUREN . Muridi mezo , muri maeſtri.

MIDDELPUNT, het midden. Centro.

Van 'tmiddelpunt , ' t geen in ofby het middenvan

iets is . Centrale , quello , ch' e nelmezo , dappreffo

il mezo di qualche cofa.

De gelijkmatige loop der ftrepen naar het middel

punt. La relatione delle linee al centro.

MIDDELRIF , ' t welk het hart , en de longen , van

de lever , de milt en de darmen fcheid. Diafragma ,

la pelle , chefepara ilcuore , & i polmoni dalfegato,

dalla milza , e dalle budella.

MIDDELSCHOT. Separamento.

Het middelschot van de neus. Ildiafragma delnafo.

MIDDELST E. Mezo.

Middelft , in ' t midden . Mezo , mezzano.

MIDDELSTRAAT , ofmiddelwegvan een ftadof

leger, waar van daan de ftraten ofwegen getrokken

worden , en daar de zelve by een komen . Stradadi

mezo, firada maeftra , da dove le altreftradefipar

tono , èdoveconcorrono.

MIDDELVINGER. Dito di mezo.

MIDDEN. Mezo .

Het midden , de helft. Ilmezo , la metà.

Hetmidden van iets , iets dat in ' t midden ſtaat. Il

mezodi qualchecofa , qualche cofa chefta nelmezo.

Een gereedschap om ' t midden te vinden , van een

lichaam , een ftreep , enz. Unoftromento da trova

re il mezo , di un corpo , di una linea &c.

Datin 'tmidden is. Cb' è nelmezo.

Het midden tuffen twee onmatige of uitfporige din

gen houdende. Che tiene il meze fradue cofefmode

In 't midden , enz. Nelmezo , &c. [rate.

Uit hetmidden van, enz . Dalmezo di , &c.

In 'tmidden , onder . Frà , tra.

't Midden van den zomer. Ilmezo dell' eftate.

't Midden van den winter. La truma , il cuor dell' in

MIDDERNAGT . Mezanotte. [ verno.

MIJCENE, een Griekfche ftad in Peloponnefus . Mi

cene , una cittàdi Grecia , nel Peloponefo.

mode- MIJDEN, vermyden . Evitare. V. Vermyden , enz.

Myden , sparen. Rifparmiare. V. Sparen , enz.

Zig myden , zig onthouden. Trattenerfi. V. Ont

houden , enz.

MJL. Un miglio.

Totvier mylen van deftad. Sino a quattro Migliadal

la città.

Een Franfche , ofSpaanfche myl Unalega di Francia,

ò diSpagna , 1500. paſks.

Een Italiaanfche myl. Un miglio Italiano 1000. paffi.

Een Duitfchemyl . Unalegad' Alemagna 4000 paff.

Zweedfche myl . Una lega diSuetin , 5000. pas.

MIJMEREN. Delirare.

MIJMBRENDE. Delirante.

MIJMERING E. Deliratione.

Mymeringe door ziekte. Delivio.

MIJN, myne, myn eigen. Mio , mioproprio.

Hy is myn. Egli èmio.

Een myn , ofbergftofgroeve. Una mina.

Een zilvere myn. Una mina d'argento.

Een mynvan goud. Una mina d'oro.

Eenmynvan koper . Una mina di rame.

Eenmyn in den oorlog. Una mina , termine diguerra.

Een myn , ofgelaat. Ciera , afpetto. V. Gelaat , enz.

Een myn, ofveinzery . Unafinta .V. Veinzery , enz.

MIJN DELVER. Minatore.

MIJNEN. Mine.

Van mynen , ofbergftoffen , daar toe behoorende.

Appartenente a mine , minerale.

Totde mynen veroordeeld . Condannatoalavorar nel

lemine.

Die in de mynen graaft. Che cava nelle mine.

Mynen maken, ondermynen. Far mine ,fottominare.

Mynen , groeven , delven , graven. Cavare.

Mynen ontdekken , onbruikbaar maken. Scuoprire

le mine , renderle inadoperabili , fuentarle.

Ondermyninge, aanvoeringe van mynen.Ilfottomi

nare , Sottominatione.

De mynenmaken , veinzen. Far fintione , fimularë.

V. Veinzen , enz.
Temiddernagt. A meza notte.

Na middernagt. Doppomeza notte.

Zedertmiddernagt . Doppo meza notte.

Omtrent middernagt. In circa ameza notte.

Detydtuffchen middernagt en den dag. Il tempofra MIJNENTWEGEN. Dapartemia.

lamezanotte, ilgiorno.

Hetwas middernagt . Eramezanotte:

MIEDE. Novella. V. Tyding.

MIER. Formica.

Volmieren. Pieno diformiche.

MIERESTEEN , ofgesteente daar de gedaante van

een mier op ftaat . Mirmecite ;forte digemma , in cui

la naturarapprefenta l'effiggie di unaformica.

MIIRIK, peperwortel. Raffano. V. Peperwortel.

MIJ. Me,
a me , emi.

Metmy.Conme meco .

Tegelijk metmy. Infiemecon me.

>

Tragenomiemands mynen naar te volgen. Procura

red'imitareigefti d'alcuno.

MIJNENTHALVEN. Per caufamia, in mioriguardo.

MIJNENTWILLE , ter zake , ter liefde van my.

Per amormio.

MIJNER, ofgraver . Cavatore , minatore.

MIJNEREN. Cavareuna mira.

MIJRRHE, myrrhe. Mirra. V. Mirrhe , enz.

M IJT , ofmaaije in de kaas . Vermenelformaggio.

Eenmyt , of penning. Un danaro .

Myt. Mucchio. V. Stapel.

Dat niet een myt waardig is . Che non valeundanaro.

MIJTER. Mitra , mitria. Ornamento di teſtadè Ves

covi ,& aliri Prelati.

Eenmyter , proukmurs . Una mitra.
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Van Mingrelie ofdaar toe behoorende. Dicolche.

MINIJVER. Gelofia.

MINKYZER, ofvoetangel . Trappoladiferro.

MIKJE, omvogeltjes te vangen. Trappola d'uccelli. MINNAAR, die verlieft is . Amante , innamorato.

MIKKEN, doelen. Mirare. Een minnaar , een pol . Un ' amico , un drudo.

Een onftantvaftige minnaar. Unoinftabileamante.

MINNARES. Diva , amica , inamorata.

MINNE , ofvoedſter. Nutrice , Balia.

Minne , vriendſchap . Amicitia. V. Vriendschap , enz .

De minne , ofliefde . Amore. V. Liefde , enz.

Minne, bevalligheit . Amabilità . V. Bevalligheit, enz.

Minne , beleefdheit. Cortefia. V. Beleefdheit.

Eenmyter dragende . Mitrato.

MIK, ofgalg. Forca . V. Galg.

Een mik , offchoor. V. Schoor , enz.

MIKKEN , wenken . Accennare. V. Wenken.

MILANEN, de hoofdſtad van ' t Hartogdom en

Aartsbisdom van dien naam . Milano , Cittàcapi

tale delDucatodi questo nome.

MILD, milddadig. Liberale.

Zeer mild , milddadig. Moltoliberale.

Mildaan iemand. Benigno verfo alcuno.

Mildzynvaneenanders goed. Effer liberale degl' al MINNEBRIEF . Lettera amorofa.

truibeni.

Mild , zaft. Molle. V. Zaft , enz.

MILDDADIGHEIT , mildheit. Liberalità.

Milddadigheitin ' t fchenken , ofvereeren. Liberalità

neldonare , dprefentare.

Te groote milddadigheit. Troppo grande liberalità ,

profufione, prodigalità.

Milddadigheit plegen aan ' t gemeene volk. Ufareli

beralità verfo ilpopolo.

Iemand door milddadigheit verpligten. Obligare alcu

nocon liberalità.

Iemands milddadigheit uitputten, vermoeijen . Stan

carela liberalità d'alcuno.

MILDDADIGLIJK , mildelijk . Liberalmente.

MILDELIJK . Con liberalità. V. Milddadiglijk.

Mildelijkgeven . Dare liberalmente.

Mildelijk , met een milde hand . Con mano liberale.

Handel mildelijk. Tratta liberalmente.

MILT. Milza.

Diepynin de milt heeft , miltziek , miltzugtig. Che

patifce dolor dimilza.

MILTZIEKEN , miltzugtigen . Chepatifcono dolordi

MILLIOEN. Un milione. [milza.

Een millioen menfchen. Un milione d'huomini.

MIN , minder. Meno. V. Minder.

Demin, liefde. Amore. V. Liefde , enz.

Ongeoorloofde min . Amore illecito.

MINDER. Meno.

Minder , ofmeerder . Meno , ò più.

Nogdaarom te minder . Ancoper questo, tantomeno.

Zoo veel te minder. Tantomeno.

Mindervan jaren, jonger . Minore d'anni, piugiovine.

Minder maken , verminderen . Dimminuire. V. Ver

minderen , enz.

Minder koopen. Comprarpermeno.

Minderbieden. Offriremeno.

Minder , ofgeringer geagt worden dan iets is. Veni

reftimatomenodiquellochefi è.

MINDERBROEDER. Frateminore.

Minderbroeders orde. L'Ordine dè Frati minori.

MINDERJARIG . Di minor età.

Minderjarige luiden . Gentedi minor età.

MINDERJARIG HEIT. Età pupillare.

MINGO D. Diod'amore , Cupido.

MINGRELIE. Een geweft in Afia , digt by Pontus

Euxinus. Colcho . Un paefe dell' Afia vicinodi Ponto

Hetvolkvan Mingrelie. 1 Colcbi. [ Eufino.

MINNEDRAN K. Filtro , bevanda amatoria.

Een minnedrank ingenomen hebbende . Havendo be

vutouna bevandaamatoria.

MINNEDIGTEN. Verfi amorofi.

Een fchryver van minnedigten. Unpoeta amoroso , uno

fcrittore di verfi amorofi.

MINNEGIFT , minvenyn. Veneno amoroso.

MINNEGLOET , het minnevuur , de min . Foco,ar

dore amorofo.

MINNELIETJES. Canzoni amorofe.

MINNELIJK, minzaam. Amabile.V.Minzaam,enz.

MINNEN, beminnen. Amare. V. Beminnen , enz.

Minnen , verliefd zyn. Effere innamorato , amare.

Minnen , vrijen. Amare amorosamente , innamorare.

Zie Vrijen , enz.

MINNENIJD. Gelofia.

MINNENIJDIG. Gelofo.

MINNERIJEN. Amori . Zoo in een goeden als qua

[den zin.

MINNESNOEPERY , of overfpel. Adulterio. V.

Overípel , enz.

MINNEVAARZEN. Verfi d'amore , verfiamorofi.

MINNEVADER. Aio , Balio.

MINNEVLAM. Ardoreamorofo.

Zybrandmy met een wederzydfche minnevlam , dat

is , zy mind my weder . Ella mi accende con iſcambie

volifiammed'amore; ella mi ama reciprocamente.

Dat hy onderlinge minnevlam lyde , dat hy weder

zydfche liefde toedrage. Ch'egli ami reciprocamente.

MINORKE, een eiland in de Middelandfche zee , de

Kroon van Spanje toebehoorende. Minorica,ifola nel

Mediterraneo, appartenente alla Corona di Spagna.

MINST , kleinſt. Minimo.

Het minste , zeer luttel . Il minimo , pochiffono.

In 't minste niet . Innefun modo.

Nietvan de minsten zyn. Non effere de i minimi.

Ten minsten. Al meno , al manco.

Ten minsten , maar . Solo , almeno. V. Maar.

Ten minsten , alleenlijk . Solamente.

MINUTE , of eerfte ontwerp van een verdrag , enz.

Minuta. Ilprimo abbozzo di un accordo.

MINZAAM. Amabile.

Minzaam, genegen tot liefde. Amorofo , dedito incli

natoagl' amori.

Minzaam gemaakt . Intenerito d'amore.

Minzaam in 't fpreken. Amorevole nelparlare , af

fabile. V. Spraakzaam , enz .

Zeer
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Zeerminzaam van woorden. Molto amorevole dipa

role , nelparlare.

Minzaam , beleefd . Cortefe. V. Beleefd , enz.

Minzaam , vriendelijk. Amichevole , amorevole. V.

Vriendelijk , enz.

Minzaam, bevallig. Amabile. V. Bevallig , enz.

Minzaam , lieflijk. Amorevole , caro. V. Lieflijk , enz.

Minzaam , openhartig. Sincerodi cuore . V. Open

hartig , enz.

Minzaam , ftreelende. Amorofo , amorevole , ac

carezzante.

Minzame woorden . Parole amorevoli.

MINZAAMHEIT. Amabilità.

Minzaamheit , rekkelijkheit. Facilità.

MINZAAMLIJK . Amorevolmente ,foavemente.

Zeer minzaamlijk . Amorevolofiffimamente.

Minzaamlijker worden . Divenirpiu mite , manfueto,

piacevole , manfuefarfi.

MIRRHE. Mirra.

Metmirrhe beftreken , gewreven . Unto di mirra.

Druppelen mirthe uit den baft van een boom gedrup.

peld, afgezypt. Gocciole dimirraftillate dalla cortec

cia d'unarbore.

Een koftelijke fteen van verwe , gelijk mirrhe. Mir

rite , pietra pretiofa delcolor della mirra.

MIRTE. Mirto.

Wildemitte. Mirtofilveftre. Een zeer fcherp kruid.

Van mirte gemaakt . Fatto dimirto.

Olyvan mitte. Oglio di mirto.

MIRTEBOOMTJE. Mirtello, arboretto.

MIRTEBOSCH , een plaats met mirte boomenbe

plant. Mirteto , Bofco di mirti.

MIRTEWIJN. Vine di mirto ciò è, in cui èſtato infu

fo ilmirto.

MIRTOS, een klein eiland in de Egeëſchezee. Mir

to unapiccola ifola del Mar Egeo.

Mis, misflag. Abufu . V. Misflag , enz.

De mis. Mella.

Het is mis. E abufo.

Mis , ofjaarmarkt. Fiera. V. Jaarmarkt.

Gy flaat denbal geheel mis. Voifatefallo , voi erra

tein tutto , (noi diciamo) voiprendeteungrancio.

MISAARDIG , ontaard . Degenerante V. Ontaard, enz.

MISBAAR, geroep . Vociferatione . V. Geroep,enz .

Misbaar , geweld. Romore. V. Geweld.

Misbaar , droefheit. Triftezza. V. Droefheit.

Groot misbaar , ofgetier maken. Fargran romore ,

Lefclamare.

Misbaarmaken met op de borften te kloppen , enz .

Efclamarebattendofi ilpetto.

Een vrouwelijk misbaar . Un' efclamatione femminile.

MISBARINGE, miskraam . Aborto. V. Miskraam, enz.

MISBEDRIJF, misdaad , misſlag. Misfatto. V.

Misdaad , enz.

MISBEUREN, verbeuren: Perdere.V. Verbeuren , enz.

Misbeuren , zondigen . Peccare. V. Zondigen , enz .

MISBEURING B, misdaad.Misfatto.V.Misdaad, enz.

MISBRUIK. Abufo.

MISBRUIKEN. Abufare.

Misbruiken, onteeren . Struprare.V. Onteeren,enz,

MISDAAD. Misfatto , delitto.

Misdaad , misflag. Colpa.

Misdaad , zonde. Peccato.

Moedwillige misdaad. Licentiofo , petulantepeccato.

Een misdaad aan den dag brengen , openbaren. Ma

nifeftare, palefare unmisfatto.

Een inisdaad , die de dood verdient. Unmisfatto , che

meritamorte , una colpa capitale.

Eenvalfche, verdigte misdaad. Unafalfacolpa.

Schuldigaan een en dezelvemisdaad. Colpevole diu

naftefacolpa.

Het is eenzware misdaad.E ' unagrave colpa,ungrave

delitto, misfatto.

De bewyzen , overtuigingen , en kenteekenen van

iemands misdaad. Gl'argomenti, teftimonianze , &c.

indicii della colpa d'alcuno.

Zuivering , verfchooninge van een misdaad. Purga

tione diunacolpa.

Die wegens een begane misdaad bevolen is te verſchy

nen. Citato acomparireper un comeffo misfatto.

Berigt , verhaal van een misdaad. Relatione , narra

tionedi un misfatto.

Werpinge, of verfchuivinge van een misdaad op een

ander. Il dar la colpa ai un misfatto adun' altro.

Een rampzalige , doodelijke , betreurlijke misdaad .

Un infelice , ffortunato , mortale , tragico misfatto.

Een bekende, openbare misdaad. Un noto,publico , no

toriomisfatto.

Schuldig aan een misdaad. Reo di unacolpa , colpevole.

Eenmisdaad bedryven . Commettere un misfatto.

Een misdaad ſtraffen. Caftigare un misfatto.

Een misdaad verdigten . Inventareun misfatto.

Een misdaad belyden. Confeffare un misfatto.

Zigvan een misdaad zuiveren , regtvaardigen , ont

fchuldigen , verfchoonen , verdedigen. Scolparfi ,

fcufarfi , purgarfi di una colpa.

Zigaaneenmisdaad fchuldig maken. Renderfi colpe

volediunmisfatto.

Geen misdaad begaan hebben. Non effere colpevole.

Een misdaad vernieuwen , wederom ophalen . Rino

vareunmisfatto.

De misdaad op een anderwerpen , fchuiven , eenan

der verwyten. Gettare lacolpa di un misfatto adolfo

un' altro, rimproverare un' altro diun misfatto.

Eenmisdaadonderzoeken , nafpeuren. Inquirire in

veftigare unmisfatto.

Zigeen misdaad tot eere rekenen. Attribuirfiadbono

reun misfatto.

Iemandvan een misdaad befchuldigen. Incolpare al

cuno diun misfatto.

Iemand wegens een misdaad voor den Regter roepen.

Chiamare alcunoper una colpa davanti ilgiudice.

Zyn misdaad zal op u komen. La dilui colpa verrà

Sopra divoi.

Iets vooreen misdaad opnemen . Prendere qualcheco

fa comefefoffeunmisfatto.

Iemandeenmisdaad vergeven. Perdonareunmisfatto

adalcuno.

Iemands misdaad verkleinen , verſchoonen , vermin

deren. Dimminuire , fcufarelacolpa d'alcuno.
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Ik ben bedroeft, ofhet ismy leet dat ik deze misdaad

begaan hebbe. Micondolgo , miattrifte , midispiace

d'effere incorfo in quefto misfatto , d'haver commeffo

queftomisfatto.

MISDADEN. Peccati , misfatti.

Meenigvuldigemisdaden , een reeks of lengte van

misdaden,opgehooptemisdaden . Quantità , molti

tudine , filza dimisfatti ; misfatti ammontonati.

Diemisdaden gepleegt heeft , diemet de dood ſtraf

baar zyn. Cheha commello misfatti degni di morte.

Misdaden ftraffen,wreken. Caftigare , vendicare mis

[fatti.

Iemands misdaden verhalen , melden. Narrare i

misfatti, farmentione dei misfatti d'alcuno.

Iemand van misdaden befchuldigen , betigten. Incol·

parealcuno di misfatti.

Iemand metvele misdaden belaften. Incaricarealcuno

dimoltimisfatti.

Opiemands misdaden blyven ſtaan , iemands mis

dadenbreed uitmeten ,verzwaren . Premerefulle col

-pedialcuno , amplificare , aggravare le colpe di alcuno.

Iemands metvalfche of verdigte misdaden befchuldi

gen, betigten. Accufare, incolpare alcuno difalfi ,

fintimisfatti.

Zynmisdadenverbergen , verholen houden. Nafcon

dere , celare , tener celati ifuoimisfatti.

Misdaden verzwaren , vergrooten. Aggravare , ag.

grandire le colpe d'alcuno.

Vele misdaden tegen God en de menfchen bedryven.

Commettere molti misfatti contro Dio , e contro gl

buomini.

Wyhoorenniet als van zyn misdaden fpreken. Non

fentiamoparlar d'altro , che dei di lui misfatti.

MISDADIG. Malfattore , feelerato.

Misdaadig, fchuldig. Colpevole . V. Schuldig , enz .

Een misdadige. Unofcelerato , unfurfante .V. Schelm,

[enz.

Een plaats daar misdadigen geftraft worden.Unloco,

dovefipanifcono i malfattori.

Iemant op ' t regifter van de misdadigen ftellen. Re

giftrare alcunofra i malfattori.

Hyveroordeelde eenige misdadigen om van de bee

ften verfcheurt te worden . Eglicondannò alcuni mal

fattori adeffere sbranati dallefiere.

Eenmisdadigen belaſten, deszelfs misdaad verzwaren.

Aggravare un reo , aggravare la di lui colpa.

Een misdadigen ontslaan , vryfpreken. Afolvere , li

beraleunreo.

|

Onderdanige , nederige taal voegt misdadigen wel.

Ai rei convieneun difcorfo bafo & bumile.

MISDADIGER. Malfattore.

MISDADIGLIJK. Criminalmente.

MISDENKEN , vermoeden. Penfar male ,

re. V. Vermoeden , enz .

MISDIENEN. Servir male.

MISDIENST , misdaad. Cattivofervitio. V. Mis

Iemand misdoen. Für maleadalcuno.

Misdoen , befchadigen. Apportar danne. V. Befcha

digen , enz.

daad , enz.

MISDOEN, misflag begaan , zondigen. Peccare.

V. Zondigen , enz .

Misdoen , een misflag begaan . Commettere un ervore.

Tegen iemand misdoen . Far male contro alcuno.

Gy hebt met misdoen niet overtreden , gy hebt

ganích niet misdaar. Tuféíinnocente , tufeiaffatto

fuordicolpa, tunon baipunto errato.

Indien hier met misdoen iets misdreven is, zoo is hy

' er d'eerfte oorzaak van. Sequafi èfatto qualchema

le, egli n'èl'origine.

Indienhy in ' t misdoen iets misdreven heeft , zal alle

de aanftoot op my en niet op u komen,zal ik ' t gan

fcheverwyt , en gy niermet allen te verdragen heb

ben. S'eglihafattoquakbemale s'imputerà a me, enon

avoi , jon'haurò tutto ilrimprorero , e voinulla.

MISDOENDE. Malfattere.

MISDOORN. Brufco , fortedifpino.

MISDRAGEN , misdrag , enz. Abortire , aborto ,

c. V. Miskraam , enz.

MISDUIDEN. Intrepretar male.V.Uitleggen enz.

MISGAAN , misdoen . Commetter errore. V. Mis

doen , enz .

MISGEBOORTE. Aborto. V. Miskraam , enz .

MISGELDEN . Pagaveilfio.

't Geendegrooten misdoen , moeten de kleinen mis

gelden . 1piccoli devonopagare il male , che fannoi

grandi. V. Vergelden , enz.

MISGELOVEN , mistrouwen. Diffidare. V. Mis

trouwen , enz.

MISG & WAS , ofDwerg. Nano . V. Dwerg.

MISGONNEN. Invidiare. V. Misgunnen , enz.

MISGRYPEN , Zondigen . Peccare.V.Zondigen , enz .

Misgrypen,misflag hebben . Comprender male .V. Mis

flag hebben, enz.

MISGUNNEN , benyden. Invidiare.

MISGUNNER. Invidiofo.

MISGUNNINGE . Invidia.

M. ISGUNSTIG , nydig. Invidiofo , invide .

MISHAGELIJK , onaangenaam. Ingrato, difpiace

MISHAGEN. Difpiacere. [vole.

Dat mishaagt my. Queftomi difpiace.

Mishagen tegen zig zelf. Difplicenza.

MISHANDELEN , kaftyden. Cafligare . V. Kaſty

den , enz .

Mishandelen,verwaarloozen . Trafcurare , negligere ,

maneggiarmale. V. Verwaarloozen , enz.

Mishandelen , misdoen . Far malamente . V. Mis

doen , enz .

Mishandelen , onteeren . Dishonorare. V. Onteeren ,

Iemand mishandelen. Maltrattare alcuno. [enz.

Iemand durven mishandelen.Ofare, ardire di maltrat

tarealcuno.

fofpetta- MISHANDEN.misftaan. Difconvenire.V.Misſtaan.

Mishanden, mishagen . Difpiacere. V. Mishageu, enz.

MISHOPEN,wanhopen. Difperare.V.Wanhopen, enz.

M 1SHUWELIJKEN. Maritarfi male , difugual

mente alfuoftato.

MISKANS , ongeluk. Disventura.V. Ongeluk, en2.

MISKLAPPEN. Parlar male , errar nel parlare.

V. Misfpreken.

MIS
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MISKOMEN, qualijk uitvallen . Avenirmale , fuc

cedere malamente.

MISKOOPEN , dier koopen. Comprarmale , com

prartroppo caro. V. Koopen , enz.

MISKRAAM . Aborto.

Eeu miskraam , of wanfchapen kind . Un'abortoun

fanciulloabortivo.

Een miskraam krygen . Abortire , farun'aborto.

Een miskraam veroorzaken. Caufare un aborto.

Die een miskraam veroorzaakt, doet krygen. Checau

fa unaborto, chefa abortire.

Gevaar van een miskraam loopen . Correrpericolo di

un'aborto.

Tragten , pogen , om een miskraam te krygen. Pro

curardi abortire.

MISLEGGEN. Porre incautamente.

MISLEID. Abufato,fedotto con inganno V.Bedrogen.

Dooriemand misleid bedorven . Depravato da alcuno.

MISLEIDEN, bedriegen. Abufare,ingannare . V.Be

driegen , enz.

Iemand misleiden . Abufare alcuno.

Misleiden , bederven. Depravare . V. Bederven , enz,

Doorgevley , ſchoonewoorden , enz . misleiden. A

bufareconadulatione , belleparole &c.

Iemand door zoete , vleijende woorden misleiden .

Abufare alcunocon dolci , & adulantiparole.

Den vyand misleiden, Abufare l'inimico.

Ligt om temisleiden . Facile da effere abufato.

Een gemoed dat zig ligtelijk laat misleiden ,verleiden .

Un animo , chefi lafciafacilmente abufare.

MISLEIDER. Abufatore.

MISLEIDINGE. Abufamento.

MISLUIDEN , geen geluid geven. Diffonare.

MISLUIDEN DE. Diffonante.

MISLUK, ongeluk. Difaftro. V. Ongeluk , enz.

MISLUKKEN. Succedere male.

Het is op deze wyze mislukt.In talguifafucceffemale.

MISMAAKT. Deforme.

Mismaakt , leelijk. Brutto , malfatto , moftruojo.

Mismaakt, gemaakt. Deformato.

Mismaakt geworden . Divenuto deforme.

Wat ofeenigzins mismaakt,leelijk . Alquanto defor~

me, alquantomalfatto.

Mismaakt vanlyf. Malfatto dicorpo.

MISMAAKTELIJK. Deformemente.

MISMAAKT HEIT. Deformità.

Mismaaktheit van wezen , ofaangezigt. Bruttezza di

[volto.

Mismaaktheitvan leden . Deformità dimembri.

MISMAKEN , leelijk maken. Deformare.

MISMOEDIG. Difperato. V. Mistrooftig , enz.

MISNOEGD, gebelgt . Sdegnofo , malcontento . V.

Gebelgt , enz,

Misnoegd , bedroeft . Malcontento , afflitto .

Hywas misnoegd,dat enz.Eglieramalcontentoche&c.

MISNOEGEN, mishagen. Difpiacere.V.Mishagen.

MISNOEMEN. Nominar male.

MISPASSEN , misftaan . Starmale. V. Misſtaan.

MISPEL. Nefpolo.

Eengroote mifpel . Ungran nespolo.

MISTELBOOM. Nespolo arbore.

MISPREZEN , veragt . Sprezzato . V. Veragt.

MISPRIJZEN , veragten Sprezzave. V. Verag

ten > Cuz.

MISPRIJZINGB , veragtinge. Sprezzamento. V.

Veragtinge , enz.

MISRADEN, quaden raad geven. Malconfigliare,

dareuncattivoconfiglio.

MISRA KEN. Colpir male . V. Mislukken.

MISREKENEN. Fallareilconto.

MISREKENING. Error diconto.

MISSCHAPEN. Malfatto. V. Mismaakt , enz.

MISSCHEPS EL. Moftro.

MISSCHIEDEN. Sortir male. V. Mislukken.

MISSCHIEN. Forfe.

MISSELIJK, gemelijk. Faftidiofo , difficile, V.

Gemelijk , enz.

Miffelijk , onzeker. Incerto. V. Onzeker , enz.

Miftelijk , flaauw. Fiacco. V. Flaauw , enz.

Miffelijk , qualijk te pas . Indifpofto , ammalato.

Miflelijk , gemelijk. Faftidiofamente.

Miflelijk , miffchien. Forfe. V. Miffchien.

MISSELIJKHEIT , gemelijkheit. Faftidiofità .

MISSEN, ontberen . Mancare. V. Ontberen , enz .

Grovelijk miffen , dwalen . Errare grejJolanamente.

V. Dwalen , enz.

Doen miflen , verfteken , verydelen . Fruftrare.

"t Geen niet miffen kan . Che nonpuò fallare.

Datkau u niet miffen. Questo non vipuò mancare.

Het kan den beften gebeuren , dat iemand in een lang

werk eens kan miffen . Puo 'fuccedere al Megliore, di

errare inuna lunga opera.

MISSINGE , verftekinge. Abufo.

MISSIVE , ofBrief. Lettera . V. Brief, enz.

MISSLAAN. Errareilcolpo.

MISSLAG, dwalinge . Errore. V. Dwalinge.

Eenmisflag , fout. Un errore.

Misflag, misdaad. Colpa . V. Misdaad , enz.

Een misflag , fchelmftuk . Sceleraggine . V. Schelm

ftuk , enz.
"

Een misflag bedreven hebbende. Havendo commeſſou

nafceleraggine.

Die geen misflag kan begaan. Impeccabile.

Zonder misflag, keurlijk. Senza errove.

Een misflag hebben,dwalen. Errare.V.Dwalen,enz .

Die een misflag heeft . Cheba errore.

Gyhebt een misflag,gy zyt bedrogen inuw meenin

ge.Voibaveteerrore, v'ingannate nella vostra opinione.

Een misflagbegaan , een misdaad begaan , misdoen.

Commettere un errore errare,

Toteen misflagvervallen , een misflag begaan. Ca

dere inuna colpa.

Een misflag in een zaak begaan. Commettereun' erro

re inunacofa.

Zynmisflagbezwaren. Aggravare lafuacolpa.

Een misflagvergeven , verfchoonen, Rimettere,per

donareuna colpa.

Iemand van een misflag bevryden , ontflaan , onthef

fen. Affolvere uno da una colpa ,

Hyheeft eenmisflagin onze woorden. Egli commette
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unerrorenelle noftreparole.

Iemand vaneen misflag befchuldigen. Incolpare alcu

no diun misfatto.

Een misflag op zig nemen. Pigliare unacolpafopradi

[fe.

Bedryft hy een misflag , het is tegenmy. S'eglipecca,

pecca
contro di me.

In mijn misflag is geen ſchelmftuk. Nella mia colpa

non vi èfceleraggine.

Ik ontkenne niet dat hy eeu misflagbegaan heeft.Non

ch' eglifia incorfo in una colpa.nego,

Eenmisflag , welke een land eigen is . Una colpa pro

pria di unpaefe.

Zwaarheit, grofheit , en grootheit van een misflag.

Gravità , gravezza , grandezza di un misfatto.

Volmisflagen. Pieno di errori. Van een boek gefpro

Met vele misflagen . Conmolti errori.

De misflagen van zekeren levenstyd. Lefceleraggini

propiedi certa età. Te weten , misflagen , die zeke

ren ouderdom eigen zyn.

Iemands misflagen ftraffen. Punire i vitii d'alcuno ,

correggereidiffetti d'alcuno.

[ken.

Zynemisflagen overwegen , bedenken , erinneren .

Elaminare, confiderare, arricordare lefue colpe.

De misflagen knagen onsgemoed. I peccati rimordo

no la noftra coscienza.

Gybegaat daar in twee misflagen .Voi commettete làdue

[errori.

Degewoone misflagen van iemand door devingeren

zien. Guardartra ledita ifolitipeccati d'alcuno.

De misflagen van een vriend toegeven.vergeven,door

devingeren zien. Perdonaregli errori ad un amico ,

guardarefraledita le colpe d'un'amico.

Scherp op een anders misflagen agt nemen , letten.

Offervare rigorosamente le colpe d'alcuno.

Geen misflagenhebben , als met woorden . Nonpec

car d'altro, chediparole.

Die misflagen komen hun onverdraaglijk voor. Si

milifceleragginiriescono loroinfupportabili.

MISSPREKEN , cen woord qualijk uitfpreken .

Parlar male.

MISSPREKINGE. Error di lingua.

MISSTAAN , onbetamelijk zyn . Difconvenire.

Het misftaat , ofbetaamtniet. Non conviene.

MISSTAAND B. Indecente . V. Betamelijk , enz.

MISSTELLEN. Porre malamente.

Misftellen , verwarren . Intricare. V. Verwarren, enz.

MIST, meft. Letame , fterco. V. Meft , enz.

Een miſt ofnevel . Nebbia.

Hetmift. Fa nebbia.

MISTAGTIG , nevelagtig. Nebbiofo .

MISTELLEN. Contar male. V. Misrekenen.

MISTEN. Farnebbia.

MISTRED. Paffofallo.

Mistreden. Fallar ilpaffo , mettere ilpiede infallo.

MISTROOSTELIJK. Senza confolatione , difpe

ratamente.

MISTRO OSTIG. Difperato.

Miftrooftig , harteloos . Senza cuore.

Miftrooftigzyu. Efferdifperato.

Miftrooftig over iemands dood. Inconfolabileper la

morted'alcuno.

Gy maakt my miftrooftig door uwe woorden. Mi

rendeteinconfolabile colle vostreparole.

MISTROOSTIGHEIT. Inconfolabilità.

MISTROUWEN. Diffidenza.

Miftrouwen. Diffidare.

Miftrouwen . Maritarfi , ammogliarfimale .

Eenigzins miftrouwen, miftrouwen beginnen tekry

gen . Comminciar a diffidare.

Met miftrouwen . Con diffidenza , diffidentemente.

MISTROUWENDE. Diffidente.

MISVAL, miskraam. Aborto. V. Miskraam.

Misval , ongeluk . Diftaftro. V. Ongeluk , enz .

Misvallig , ongelukkig . Sfortunato . V. Ongelukkig,

[ cuz.

MISVERSTAND, oneenigheit. Diffentione.

Misverstand , dwalinge. Errare. V. Dwalinge , enz.

Misverftand, onwetendheit. Ignoranza , V. Onwc

tendheit , enz.

Misverftand , als men een woord qualijk ofverkeert

opneemt. Siniftra interpretatione di unaparola.

MISVERWEN. Colorar malamente , tinger male.

MISVOEGEN. Difconvenire. V. Misftaan.

M 1 SWAS , miskraam . Aborto. V. Miskraam .

MISWASSEN , kleinder worden. Diventarpiùpic

colo. V. Kleinder worden.

MISZEGGEN , beledigen . V. Beledigen , enz.

Miszeggen , laſteren . Öffendere con parole. V. La
fteren , enz.

MIS ZETTEN . Por malamente.

MITIL EN E, een ftad op ' t eiland Lesbos. Mitilene,

Cittànell' Ifola di Lesbo.

MITOU , een ſtedeken in Courlant. Mitovia , città in

Curlandia.

MITRIDAAT , zeker tegengift . Mitridate .

MITS , nademaal , Poiche. V. Nademaal.

MITSDAT , enz. Purche.

MITSGADER S. Conciofia cofa che &c.

Mitsgaders , nok. Come anco . V. Ook.

Mitsgaders,tegelijk . Comepure, cofi anco.V.Te gelijk.

MODDER, flyk. Fango .

Van modder. Fangofo.

Vol modder. Pieno difango.

Metmodder bedekt. Copertodifargo.

In modder levende . Che vivenelfango.

Metmodderbedekken. Infangare.

Vol modder worden , in modder veranderen . Em

pirfi difango , cangiarfi infango.

Modder, droeffem. Amorchia , feccia.V. Droeffem.

MOD DERIG. Fangofo.

Modderig , drabbig water. Aquafangofa.

MODDER PLAS , daar de varkens zig in 't flyk

wentelen. Locofangofo , in cuifirivolgono i porci.

MODE, manier. Moda , ufanza. V. Manier , enz.

MODRUSCH , een ſtedeken in Kroatie. Modrufia ,

città della Croatia.

MOED, dapperheit. Animo , coraggio , bravura.

Goede moed. Buonanimo.

Groote moed, onverzaagtheit. Fermezza d'animo.

Klein
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Kleinheitvan moed. Pufillanimità.

Gebrek van moed . Aggechirfi.

Mangel van moed , blooheit. Timidità.

Moed, kragt om arbeid , enz. te verdragen. Tolle

ranza, forzadafoffrire lafatica.

Moed, gemoed. Animo. V. Gemoed , enz .

Moedhebbenom iets te beftaan . Ofare , ardire , ba

veranimo.

Diemoed heeft om enz. Ardito , che ofa&c.

Geen moedmeer hebbende. Che non hapiù animo.

Dieden moed verloren heeft. Cheba perſo l'animo.

V. Moedeloos , enz.

Zondermoed, lafhartiglijk. Laffamente,ſenza cuore.

Hou moed ! Sù animo , coraggio

Een manhaftige , dappere , heldhaftige moed. Un'

animo virile.

Verloren moed. Animoperfo.

Eenweinigmoed , wat moed. Un poco d'animo , un

poco dicoragio.

Gy toont dat gymoed hebt. Voimoftrate d'haver ani

[mo.

Hebgoede moed. Habbi buon animo ,fta dibuon cuore.

Ecu man van een grooten moed . Un buomo digrand'

[animo.

Zeerdapper, klock, heldhaftig,manhaftigvan moed.

Di braviffimo , beroico animo.

Vervalvan moed. Laffezza d'animo.

Hyboudmoed, blyft moedig. Egli refta coraggiofo ,

egli mantiene l'animo.

Goede moed hebben , ofhouden. Havere, è conferva

re buonanimo.

Hy heeft moeds genoeg . Egliba animo aſſai.

Moed geven. Dare animo , far animo coraggio.

Den moed benemen , fchrik tanjagen . Far perder

d'animo , levar l'animo , cauſarpaura.

Moed grypen , moed ſcheppen. Far animo , pigliar

[animo.

Zy ſcheppen nieuwen moed. Eglinoprendono nuovo

[animo.

Mced ſcheppen opiemands woorden. Pigliar animo

alleparole d'alcuno.

Den moed verliezen , verloren geven. Perderl'ani

mo, diffidare.

Men geeft den moed verloren. Si perde l'animo.

Hygeeft den moed verloren. Egliperdel'animo.

Hun moed wankelt , begint te bezwyken , tezak

ken , zy geven den moedverloren. Commincianoa

perderfi d'animo ;illoro coraggio commincia ad infiac

chirfi, amancare, a cedere.

Ik kryge , ſcheppe , grype weder moed. lo prendo

dinuovoanimo.

Die weder moed gefchept , ofgegrepen heeft. Ria

nimito , cheha di nuovo preso animo.

Weder moed beginnen tefcheppen. Tornare aripi

gliar animo.

Wedermoedgevat hebbende. Havendo ripigliato ani

[mo.

Iemands moed, ofdriftmatigen, intaomen . Frenare

l'animo, lapaffione , moderare l'animo d'alcuno.

Iemand moed geven , om te durven ,ofbeftaan . Da

TOM. II.

re animo ad alcuno di ardire, ò reffiftere.

De verdrukte gemoederen moedgeven. Far coraggio

adanimiafflitti , abbattuti.

Zynmoedkoelen door iemand te plagen. Ricreareil

fuo animo colcrucciare alcuno.

De onzenfchepten moed. I noftriprefero animo ,fece

rocoraggio.

Zynmoed begon te zakken , hygafde moed verloo

ren . Eglicommincio'aperderfi d'animo.

MOEDE , mat. Laffo.

Een weinig , ofwat moede. Alquantolao.

Die uiet moede word. Infaticabile, che non fifianca.

Moedezyn. Effere affaticato , effere lafo.

Moede worden. Divenir lafſo.

Moedezyn , ofworden. Effere , ò divenir laſſo.

Moede , ofmatmaken. Renderelajo.

Moede maken , quellen. Infaftidire , importunare.

Een perfoonmoede maken. Renderelaffa unaperfona.

Moede lichamen . Corpi lafft , affaticati.

MOEDELOOS ,die den moed verlooren heeft. Senz'

animo , chehaperfo l'animo.

Moedeloos , bloo. Pufillanimo.

Moedeloos , mismoedig. Inconfolabile . V. Mistroo

ftig , enz.

Moedeloos , lafhartig. Laffo d'animo.

Moedeloos , die den moed , of hope verloren heeft.

Chebaperfo l'animo , ò lafperanza.

MOEDELOOSHEIT. Debbolezzad'animo.

MOEDER. Madre , genitrice.

De moeder van een huisgezin . Madre difamiglia.

Moedervan een kloofter.Governatrice di un convento.

Moeder, moer, droeffem . Amorchia ,feccia . V.Moer .

Van cene moeder. Uterino , di unamadre.

Eenperfoon wiens moeder nog leeft. Una perfona ,

cheha la madre ancora viva.

De moeder , baarmoeder . Una Commadre , Alleva

trice. V. Baarmoeder.

Mynmoeder is wel te pas,gezond. Mia madrefta bene.

MOEDERKRUID , marioleine , een welriekent

kruid. Amaraco, berba.

Oly , of zalve van moederkruid , maroleine . Oglio

di amaraco.

MOEDERLOOS . Privo di Madre.

MOEDERMOORD. Matricidio.

Van een moedermoord , daar toe behoorende. Par

ricidiale.

MOEDERMOORDER. Matricida.

MOEDERNAAKT. Nudo , come ufci' dal ventre di

fuamadre. V. Naakt.

Die twee moeders heeft. Che ha duemadri.

MOEDERSLAGTIG . Matricida . V. Moedermoorder,

MOEDERSCH , vande moeder. Materno.

MOEDERTJE. Madrina , madricella.

MOEDERZIBK,moederzot. Pazzo dietrola madre.

MOEDIG, dapper. Bravo , animofo , coraggioso.

V. Dapper.

Nietmoedig , nietdapper. Nonbravo.

Zig zelven moedig toonen. Meftrarfi animofo , mo

Atrarfi un'buomo .

Moedig, trots. Feroce. V. Trots , enz.
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Eenigzins moedig , trots . Ferocetto.

Moedig, trotsworden. Inferocire.

Moedig, zaft. Molle . V. Zaft , enz.

MOEDIGHEIT , dapperheit. Fortezza , bravu

ra, generofità d'animo.

Moedigheit,trotsheit. Ferocitàd'animo.V.Trotsheit.

MOEDIGLIJK , dapperlijk. Fortemente , brava

mente , audacemente.

Moediglyk , zonder fchroom. Coftantemente , Fer

mamente, fenzatimore.

Moediglijk , op een trotſe wyze. In unaferocema

niera, ferocemente.

Zigmoediglijk dragen. Comportarfi bravamente.

MOBDWIL. Petulanza , protervia.

Een openbare , roekelooze , onbefchaamde moed

wil, ofmoedwilligheit. Una manifefta , sfrontata

petulanza.

Moedwilbedryven. Commetterepetulanze.

Hy is tot zoo groot een moedwil , moedwilligheit

gekomen , dat , enz. Egli è arrivato a talpetulanza

MOEDWILLENS . Efpreffamente , apofta. [che &c.

MOEDWILLIG. Petulante.

MOEDWILLIGLIJK. Petulantemente.

Moedwilliglijk , ongebonden. Licentiofamente.

MOEIJAL, albefchik . Uno , che s'impaccia in ogni

cofa , che vorrebbe fare ognicofa.

MOBIJE, van ' s vaders zyde . Ziapaterna.

Eenmocijeaan 's moeders zyde. Zia materna.

MOBIJELIJK. Laboriofo , molefto , arduo , diffici

1

le, faticofo , faftidiofo.

Moeijelijk , laftig. Importuno.

Moeijelijk, angftig . Anfiefo . V. Angftig , cuz.

Zeermoeijelijk. Difficiliffimo.

Eenigzins, oftamelijk moeijelijk,of zwaar. Alquan

todifficile , ò molefto.

Moeijelijk , fteil . Scofeefa . V. Steil , enz .

Moeijelijk om by te komen. Quafi inacceffibile.

Moeijelijk om teverstaan , ofbegrypen. Öfcuro , dif

ficiledaintenderfi.

Moeijelijk, gemelijk. Faftidiofamente V.Gemelijk ,

Moeijelijk , hard , ruw. Afpro , rezzo. [enz.

Moeijelijke , ftoutewyze van doen. Importunità.

Moeijelijk , met moeite. Difficilmente.

Zeer moeijelijk. Moleftifimamente.

Tamelijk , wat of eenigzins moeijelijk , laftiglijk .

Alquanto moleftamente.

Op eenmoeijelijke wyze. Importunamente.

Moeijelijk , angftiglijk. Anfiofamente.

Moeijelijk , tegen dank. Al difpetto.

De moeijelijke, duiftere Plato. L'ofcuro , il difficol

tofo Platone.

Het is een zeer moeijelijke zaak.E'una cofafaftidiofif

[ma.

Moeijelijk , oflaftig vallen. Effere molefta , efferedi

moleftia.

Moeijelijk, oflaftig zyn . Apportar moleftia.

Eenigzins moeijelijk , ofgramworden. Andare al

quanto in collera.

Eenmoeijehjk , laftig menfch. Un' buomo molesto.

lemand moeijelijk maken. Far andare in collera alcu |

[no.

Anderenzyn moeijelijk , qualijk te vreden , om dat,

enz. Aliri fono in collera , per che&c.mal contenti,

perche&c.

Het ismoeijelijk om tezeggen. E' difficile da dirfi.

Hyis moeijelijk,ofverftoort , dat hygedwaalt heeft.

Egli è difguftofo d'haver errato.

MOEIJELIJKHEDEN , zwarigheden. Difficoltà,

difficoltadi , moleftie.

Gedurige moeijelijkheden. Continuedifficoltà,

Moeijelijkheden verdragen, uitftaan. Soffriremoleftie.

Zyn moeijelijkheden laten varen. Lafciar paſſare le

fuemoleftie.

Door moeijelijkheden ontruſt worden. Venir inquie

tatodamoleftie.

Zig aan moeijelijkheden helpen. Metterfi dafeſteſſo
nelle moleftie.

Moeijelijkheden vinden. Trovardifficoltà.

Iemand moeijelijkhedenbrouwen. Macchinar , cau

far molestie adalcuno.

MOBIJELIJKHEIT. Danno.

Moeijelijkheit tegen zig zelfs. Difplicenza contro fe

Moeijelijkheit , angſte. Anfietà. [Aejo.

Dat moeijelijkheit veroorzaakt. Checaufa anfietà.

Iemand van moeijelijkheit bevryden. Liberarealcuno

di anfietà , è moleftia.

Moeijelijkheit van weinigdagen uitſtaan. Reffiftere

alla moleftiadipochigiorni.

MOBIJEN , vermoeijen. Affaticare.V.Vermoeijen,

[enz.

Moeijen, quellen. Importunare, moleftare. V. Quel

len , enz.

MOEITE, arbeid . Fatica. V. Arbeid , enz .

Moeite om ietste doen . Difficoltà difarequalchecofa.

Moeite , kommer. Affanno , moleftia.

Mocire, zwarigheit. Difficoltà.

Moeite , belemmering. Impedimento , difficoltà, tri

bolatione.

Moeite , ongemak. Incommodità..

Moeite , poginge . Attentato , tentativo.

Groote moeite Grandefatica.

Iets dat de moeite waardig is . Qualche cofadegna difa

tica , che valela pena.

Daar geen moeitein is,gemakkelijk . Facile, agevole,

incui non v' èfatica.

Vol moeite, zwarigheit. Difficoltoso, spinofo.

Zondermoeitegedaan . Fattofenzafatica.

Met moeiteenſmart beladen. Carico di tribolatione,

edolore.

Moeite doende , pogende. Chefi adopera , chetenta.

Metveel moeite . Con makafatica, moleftamente.

Metgroote moeite. Difficilifimamense.

Zondermoeite, gemakkelijk. Senzafatica , agevol

mente , facilmente.

Zonder moeite, zeer gemakkelijk. Senza fatica ,

molto ,facilmente.

Metmindermoeite. Con menofatica.

Zondermoeite , met ruſt . Senzafatica , quietamente,

conquietezza.

Grootemoeite aanwenden. Impiegaremoltafatica.

Mociteaandoen. Caufarfatica.

De
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Demoeite nemen van iets te doen. Pigliarfi la fatica Van moer gezuivert zyn. Eferepurgato dallo fecciu.

difarequalchecofa.
Sprekende vanwyn , enz.

Veelmoeite doen. Faremoltafatica.

Moeitedoen , pogen. Tentare.

Van moergezuivert. Purgatodifeccia.

Volmoer,droef. Ripieno di feccie . V. Vanwyn,enz.

gefproken.Geen moeite maken , zig ſtil houden. Nonfarfatica,

ftarquieto.

Gy hebt myvan een groote moeite verloft . Mihave

teliberatodaunagranfatica.

Eenzaak van groote moeite. Una cofa digranfatica .

Vergeeffche , verlooremoeite. Vana fatica.

Groote moeite. Grandefatica.

Moeite uitstaan. Durarefatica.

Moeiteondernemen. Intraprendere unafatica .

Moeitein een zaak doen . Far fatica in una cofa.

In moeitezyn , offteken. Effere in travaglio.

Moeite iniets vinden. Trovar fatica in qualche cofa .

Groote moeite in een zake befteden , te werk leggen.

Impiegaregranfatica in una cofa.

Groote moeitedoen , om een zaak uit te voeren . Far

granfaticainunacofa.

Iemand moeite veroorzaken , ontruften. Inquietar

alcuno , caufarefatica ad alcuno.

Zig zelfmoeite aandoen . Caufarfatica afefteffo.

Vergeeffche moeite doen . Far vanafatica.

Ik hebbemyn moeite en onkoften verloren. Hoperfo

la miafatica , efpefe.

Zyn moeite zeer wel , treffelijk befteden . Impiegar

bene , amirabilmente lafuafatica.

Iemandvan moeite verloffen . Liberare alcunodifatica .

Om iemands wille moeite uit ofdoorftaan. Soppor

tarefaticaper amore d'alcuno.

De tyd zal mydeze moeite benemen. Iltempo milibe

rerà da queftafatica.

Geenmoeite fparen om iets te doen. Non rifparmiare

fatica , perfarequalche cofa.

Spaarde moeite van te zoeken. Rifparmiate lafatica

[difare.

Gy zult my in een groote moeite wikkelen.Vaim' im

broglieretein unagrandefatica.

Zigte vergeefs vermoeijen om een zaak te doen , of

moeite verliezen. Affaticarfi in vano , per fareuna

[cofa .

Ik hebbe langgenoeg in deze moeite geleeft . Hevi

vutoafaiinqueftafatica.

Ik was byna uit boertery aan een grootemoeitege

raakt. Quafi per ifcherzofono caduto in un grande

travaglio.

MOBITEMAKER. Seditiofo.

MOEITEMAKER S. Macchinatori di cofe nuove . V.

Muitemaker , enz.

Allemoeiten overkomen , teboven komen. Superare

ognifatica.

Hy bidomeeneindevan zyne moeiten . Eglipregaper

lafine dellefuefatiche.

Harten,gemoederen die voorgaande moeitenvergeten

hebben. Cueri, animifcordatidipalatefatiche.

Door dat middel heeft hy veele moeiten gefpaard.

Conqueftomezo egli barisparmiato moltefatiche.

MOER, droeffem . Feccia , morchia.

De moer van geperste druiven. Levinaccie.

Moer , flijk. Fango . V. Slyk , enz.

Moer , moeder . Madre. V. Moeder , enz.

MOERAS. Palude.

De ftauk , ofongezonde reuk van een moeras. life

tore, òmalfano odore di unapalude.

MOERASSIG , van een moeras. Paluftre.

Een moeraffige plaats. Locopaluftre.

MOERASSIGHEIT. Humiditàdi palude.

MOERBEZIJ . Mora.

MOERBEZIJ BOOM. Moraio .

Bloedroode moerbezijen. Moreroffe.

MOBRELLEN . Morelles ciregie.

Moss. Melchianzadi diverfeverbepermangiare.

MOESEL,cen rivier. Mofella,fiume.

Moefel , ofzakpyp . Flautoda vento . V. Zakpyp.

MOESKRUID Herbame.

MOESKRUIDAGTIG, moes gelijkende. Herboſe.

MOESKRUIDEN. Herbami.

MOESTUIN. Horto di berbami.

MOESVERKOOPER. Hortolano.

MOETEN. Dovere.

Gelijk ik moet. Come devo.

MOF. Manicotto , manizza.

MOGELIJK , doenlijk. Poffibile.

Is ' t mogelijk ! Epoffibile !

Is ' t mogelijk ! jemy! Epoffibile ! obcappita!

Hoeis ' t mogelijk a Com'èpoffibile?

Mogelijk, miffchien . Forfe.

MOGEN, konuen. Potere.

Niet mogen, konnen. Nonpotere.

Mogen , geoorloft zyn . Effer lecito.

MOGEND, vermogend. Potente.

Zeer mogend, magtig . Prepotente.

Mogend, vermogend zyn. Efferpotente.

Zeer mogend , vermogend zyn. Effermoltopotente.

MoGENDHEIT. Potentato . V. Magt , enz.

Mogendheit, gezag. Autorità.

Roomfche mogeudheit. L'autorità Romana.

De mogendheit van ' t Keizerrijk. La maeflà , potenza

dell'imperio.

MOHILOW, een ftedeken in Polen. Molovia , no

medicittàinPolonia.

Mox, ofvuilwyf. Una donna , ò fanciulla fordida.

MOL. Talpa.

Zoo blind als een Mol . Cieco quantouna talpa.

MOLDAVIE. Moldavia.

MOLE. Macina , Molino.

Een kleinemole , een molentje. Unpiccolomolino.

Van een mole, daar toe behoorende. Appartenente

amolino.

De onderſte ſteen van een mole. Lamoladifotto.

Een mole die men met handen omdraait. Un molino,

chefifagirarecollemani.

Een Quantdie verdient in demole te arbeiden. Un'

buomo, chemerita di venir melo almeline.
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Mole , ofgek. Pazzo. V. Gek , enz.

Een mole die met een paart omgaat. Uno molino , che

fifagirareconun cavallo.

Iemandinde mole zetten , of zeuden , opdat hydaar

in arbeide. Mandare qualch' uno al molino perfarlo

ivi lavorare.

MOLENAAR. Mugnaio.

Molenaar , zeker vifch . Apua ,fortedipefce minuto .

Molenaar, ofSchalbyter een vlieg. V. Schalbyter.

MOLENAARSTER. Mugnaia.

MOLENAS. L'affe delmolino.

MOLENIJZER. La cavicchia delmolino .

MOLENKAR. llcarro delmolino.

MOLENKRUID. Cataputia maggiore . V. Wonderboom.

MOLENPAAR D. Ilcavallo delmolino.

MOLENSPIL. Ilfufo delmolino.

MOLENSTEEN. Lamola.

Eenftuk van een molenfteen. Unpezzo di mola.

Het opperste gedeelte van een molenfteen . La mola

difopra.

MOLENWER K. Macinatura.

MOLHOOP. Mucchio.

MOLLEN , sterven . Morire. V. Sterven.

MOLм, molfem. Marcia , putredine.

MOLMAGTIG . Putrido.

MOLMWOR M. Tarma.

MOLSEMEN. Putridire , imputridire.

MOMAANGEZIGT , mombakkes. Mafchera.

't Momaangezigt afuemen . Levarela maschera.

Met een momaangezigt bedekt. Immafcherato.

Momaangezigten. Mafchere.

MOMBOIR, Voogd. Tutore. V. Voogd, enz.

MOMMER. Unaperfona immafcberata.

Mommers. Unacompagnia di mafchere.

MOMMERY. Una mafcherata.

MOMPELEN. Mormorare.

Te zamenmompelen. Mormorare infieme.

Wat mompelt gy in u zelven?Che mormorifrà tefteffo?

Iets mompelen. Mormorare qualche cofa.

Mompelen , morren . Sufurrare. V. Morren , enz.

MOMPELING E. Mormoratione.

Mompelinge , gemor . Suſlurramento .

MONARCH. Monarca. V. Oppervorst.

MONCORNET, een ſtedeken in Vrankryk. Mon

cornetto , nome di città in Francia.

MOND. Bocca.

Demond , ofmuil van een dier. Lefauci di un ' ani

[ male.

De mond van een kind . La boccuccia di unfanciullo.

Demond van de zee. La bocca delmare.

De mond vaneen haven. La bocca di un porto. Vau

een rivier. Di unfiume.

De mond van een oven. La bocca di unforno.

Lekkere mond , oftong. Bocca , lingua delicata.

Die een grooten wyden mond heeft . Cheba unagran

[bocca.

Zonder mond, dat geen mond heeft , mondeloos.

Senzabocca, che non ba bocca.

Denmond gretiglijk openen. Sbadigliare.

Zeyen monden hebbende. Difette bocches ckebafette

bocche. Van den Nyl gefproken.

Een heerlijke , goddelijke raond . Una bocca celefte.

De hollighedenvan den mond. I vacui della bocca.

Fijne , welproevende monden. Fini palati.

Een fcheeve mond. Una bocca torta.

Eenmond tot de ooren toe open. Una bocca aperta

finoalle orecchia.

C

Die veel in denmond heeft , ofbelooft. Che ba molto

inbocca , chepromette molto.

Eeu roode mond. Una bocca roffa , purpurea.

Een roosroode mond . Una boccarofata.

Een mond zoo rood als roozen. Una bocca roffa come

[rofe.

Denmondverfriffchen , waffchen. Rinfrefcare , la

vare la bocca.

Den mond reinigen , zuiveren. Purgarelabocca.

Den mond met waterververfchen, verfrifichen, waf

fchen , fpoelen. Rinfrescare,lavare la bocca con aqua.

Deu mond houden , zwygen. Tener la bocca chiuſa, ta

cere. V. Zwygen , enz .

Dit is in een ieders mond. Queſto va per le bocche di

[tutti.

Gy zyt te Rome in ieders mond , een ieder fpreekt

van u teRome. Tu vaiper le bocche di tutta Roma;

InRoma ogni unoparla di te.

Hy deedde wereldden mond open. Egliapri' la boc

ca atuttoilmondo.

Iemand naar den mond praten . Parlare a guſto dial

[cuno.

Iemand den mond fnoeren , fluiten . Servar la bocca

ad alcuno.

Hyfloot ofſtopte hem ten eerften den mond. Egli

gliferròfubitola bucca.

Hydurft zelfzyn mond niet open doen. Egli non ar

di' , nèmeno di aprir la bocca.

Zyn mondgelykt een varkens muil. Lafua boccafem

bra ilgrugnodi unporco.

Door dit eene woord ftopt hy mydenmond. Cen

quefta unicaparola egli miferra la bocca.

Het valthem al te metuit den mond , dat enz. Gli

cade qualche voltadiboccache , &c.

Met denmondfpelen . EfJere loquace.

Wateen ſcheeven mond trekt de fchelm ? Come torce

la boccaquelfurfante?

MONDELING,met monde. Boccalmente. V. Mond

gefprek, enz.

Mondelingaanfpreken. Parlar boccalmente.

Mondelingleeren. Imparare a viva voce.

Mondelingfpreken . Parlarea viva voce.

MONDEN , fmaken. Gustare. V. Smaken , enz.

MONDGESPREK. Difcorfo.

Mondgefprek met iemand houden. Tener colloquio

con alcuno.

Iemandtot een mondgefprek verzoeken. Invitare al

cunoad un colloquio.

Iemands mondgefprek myden. Fuggire ilparlar , di

parlare con alcuno.

MONDIDIER , een ſtad in Vrankryk. Montedi S.

Defiderio , cittàdi Francia.

MONDJE , ofkleine mond. Boccuccia. .

Een
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Een mondje ofkusje. Un bucietto. V. Kusje , enz.

MONDIG , meerderjarigbyde Romeinen. Dimaggior

età. Teweten 14 jaren een Jongeling , en 12 jaren

een Dogter.

Mondig, ofmeerderjarigworden. Divenir di maggior

[età.

Mondig, fmakelijk. Delicato. V. Smakelijk , enz.

Mondig,fnapagtig. Chiacchierante . V.Snapagtig,enz .

MONDIGHEIT, meerderjarigheit . Maggior età.

MOND KOST, leeftogt. Vettovaglia , vino.

Allerhande mondkoft. Ognifortedicibo .

Mondkoftinkoopen , verfchaffen , bezorgen. Com

prare, inchiettare , provedere vettovaglie.

Een inkooper van mondkoft. Uncompratoredi vetto

[ vaglie.

Mondkoft voor eenjaar . Vettovagliaperun' anno.

Mondkoftvoor een maand. Vettovagliaper unmefe.

Opziender ofmeefter van den mondkoft. Prefetto,

infpettoredella vettovaglia.

Dierte van mondkoft. Careftiadi vettovaglia.

Goede koop mondkoft.Vettovaglia a buon mercato.

Hy is wel voorzien van mondkoſt . Egli è benprovisto

di vettovaglia.

Mondkoft vancen dag voor een flaaf. Alimento diun

giorno , per unofchiavo.

Een vrouwe die den mondkoſtbewaart. Una donna ,

chetiene incuftodia la vettovaglia.

Een man , dieden mondkoftbezorgt , bewaart. Un'

buomo che ha curadella vettovaglia , Difpenfiere.

Dekelder van mondkoft.Illoco,dove fi cuftodifce la vet

tovaglia, Difpenfa.

MONDROOVEN, tuffenfpreken. Parlare in me

zo, interrompere. V. Tuffenfpreken , enz.

MONDSLUITEN , vleijen. Adulare.V.Vleijen,enz .

MONDSTAN K. Putimentodi bocca.

MONDTERGINGEN. Irritamenti dellagola.

MONDVOL, eenbeet . Una bocconata.

Een kleinmondvol. Un bocconcino.

[coni.

In mondvollen gefneden . Abbocconato , tagliatoin boc

MONDVROED. Modefto di lingua .

MONDZOEN. Bacio. V. Zoen.

MONFERRAT. Monferrato.

MONNIK. Monaco.

MONNIKSRO K. Habito da frate.

MONOTAPE , cen ſtad in Afrika , het Hoofd van 't

Keizerrijk van dien naam , en een gedeelte van ' t

Zuid Amerika. Monotapa , città d'Africa , capitale

dell'imperio diMonotapa , e d'unaparte dell'Ameri

ca meridionale.

MONSTER, Gedrogt. Moftro. V. Gedrogt , enz.

Gelijkeen monfter , gedrogt . Mostruoso.

Het monſter , ofhet ftaaltje van een koopmanfchap.

Lamoftra , ilcampione di una mercantia.

MONSTEREN , pronken . Acconciare. V. Pronken ,enz.

Een leger monfteren. Far la moftra di un' effercito.

MONSTERHEER . Quello, che ha ilcomando della militia .

MONSTERING. Moftra.

De monftering pafleren. Paffarlaraffegna.

MONSTERPLAATS. llloco , dovefifa la mostra.

MONTAUBAN, een ftad in Guyenne. Mont' alba

no,cittàdella Guiena,

MONTPELLIERS. Monpegliere.

Moox. Bello.

Mooy , aardig. Leggiadro . V. Aardig , enz .

Mooy.Bellino. Sprekende van een kindofkleinedin

[gen.

Mooy, wel befneden. Ben tagliato. Sprekende van 't

Zeer mooy, ſchoon . Belliffimo. [aangezigt,

Mooy , lief. Caro.

Mooy , fchoon . Bellamente.

Zeermooy. Belliffimamente.

Mooy , helder. Sereno , chiaro. Van de lugt , den

hemel , ' t weder gezegt.

Mooygemaakt , verciert. Ben acconcio , adorno.

Mooyomte aanfchouwen . Bellodi vista.

Mooy maken. Farbello, abellire.

Een mooy man. Un bell' buomo.

Een tamelijkmooy wyf.Una donnapaffabilmentebella.

Gy fchynt veel mooijer. Voiparete moltopiù bella.

MOOYHEIT , fchoonheit, Bellezza , beltà.

MOOITJES. Bellamente.

Hoemooitjes! Quanto bene!

MOOR. Moro. V. Moriaan , enz.

MOORD. Homicidio.

Moord , ofdood . Morte. V. Dood , enz.

Moord, doodflag. Homicidio . V. Doodflag, enz.

Moord , vermoordinge. Ammazzamento , firage.

Van ofin een leger offtad , enz.

Een algemeene moord. Unaftrage univerſale.

Schuldig aan moord. Reo dibomicidio.

Een stutter , beletter van een moord. Un' impeditore

diunbomicidio.

Een verfoeijelijke , vervloekte moord. Una nefanda

ucciffione.

Een moord uitvoeren, bedryven , doen, begaan. Com

mettereun' homicidio.

Eenmoord hervatten , weder beginnen. Ricommin

ciare unaftrage.

Iemand een moordverwyten , te lafte leggen. Impu

tareuna morteadalcuno.

Zigfchuldig maken aan den moord van iemand.Ren

derfi reodella morte dialcuno.

Daargefchiede een groote moord. Làfucceffe una

grandeftrage.

Iemand van een anders moord verdagt maken. Incol

pare uno della morte di un' altro.

MOORDBRANDER. Incendiario . V. Brandftigter , enz.

MOORDDADIG , bloeddorftig. Avido difangue,

Spargitore difangue. V. Bloeddorftig , enz.

MOORDEN. Trucidare.

Alles moorden. Ammazzartutti.

In 'tmiddenvan moordengeboren , opgevoed. Na

to , allevatonel mezo delle morti.

De moorden van vele burgers. La ftrage di molti

cittadini.

Ophouden van moorden. Sofpenderelaftrage.

MOORDENAAR, moorder. Homicida.

Moordenaar, of Straatſchender . Afafino dafirada,

V. Straatſchender.

Metmoordenaars omringe. Cinto dificarii.

MOORDERES. Ammazzatrice , bumicida.

Cec 3
MGORD



490 MOR, MOR. MOS.

f

MOORDGIERIG, moordgretig. Defiderofo difragi.

MOORDKUIL. Spelonca di ladri.

MOORDPRIEM. Pugnale.

Iemand meteen moordpriem doorftoten , offteken.

Trappalare alcuno con unpugnale.

Hy beval zyn moordpriem te flypen . Ordinò chefi

aguzzale ildiluipugnale.

MOORDPRIEMTJE. Pugnaletto.

MOORDSTEKEN,fterven . Morire.V.Sterven ,enz .

MORAS. Palude. V. Matas.

MORBA. Een geweft in Griekenland , voorheen

Peloponnefus geheten . Morea ; un Paese della Grecia

anticamentechiamato Peloponeso.

MOREL , zeker kers. Morelle una forte di ciregie .

V. Moerel.

MOREN. Mauri , Mori.

Morenmetzwarte licchamen. Negri , mori , cheban

noilcorponegro.

MORENLAND, Ethiopien. Etiopia . Een gedeelte

van Amerika , onder de heete lugiftreek. Unaparte

dell' Americafotto lazona torrida.

MORENLANDERS , uit Afrika van geboorte. Abiffini .

MORET, een ſtedeken in Vrankryk . Moreto cittàin

MORGEN. Dimane , domane. [Francia.

De morgen. La mattina.

Vandenmorgen , ofmorgenftond , dat 's morgens

vroeg gebeurt. Matutino , chefuccede la mattina a

buon'bora.

Van dezen morgen , heden in den morgenftond.

Questamattina.

Allemorgen. Ogni mattina , tutte le mattine.

Goedemorgen. Buongiorno . V. Dit woord op Zyt ge

[groet .

Iemand goeden morgenwenfchen , zeggen . Saluta

realcuno.

Iemandof iets tot morgen uitftellen , verfchuiven.

Prolungare alcuno , ò qualche cofafino a domane.

Een kinddat 'smorgens geboren is. Uafanciullo nato

di mattina.

mattino.

Indenmorgenstond. Sulmattino.

De heldere morgenftond fchynt al door de venfteren.

Giailchiaromattino rifplendeper lefeneftre.

Dus bragt hy den morgenftond door . Cofi paffè egli la

Morren , razen . "Fremere.

Tegen iemands geraas morren , knorren , kyven.

Fremerecontroalcuno.

Tezamen morren. Mormorar infieme.

Morten, mompelen. Mormorare. V. Mompelen. '

Morren , knorren gelijk de varkens. Grugnire.

Morren , klagen. Lamentarfi. V, Klagen , enz.

MORRINGE . Mormoratione.

MORSIG. Sordido.

mattina.

MORIAAN. Negro , More, Etiope. Dusnoemt men

alle menfchen die zwart zyn.

Den Moriaan waffchen , fchuuren , verloren arbeid

doen. Lavar un Moro , perder lafatica.

MORINNETJE , een Meisje zoo zwart als een

Morin. Unafanciulla negracome una Mora,Moretta.

MORREN. Mormorare.

Morfigzyn. Efferefordido.:

Morfig , of vuil maken. Render fordido , porcare.

MoRSIGHEIT. Sordidezza.

Morfigheit , vuiligheit. Sporcitia.

MORSIGLIJK. Sordidamente.

MORSTELLE , ofpannekoek. Tortetta . V. Pannekoek.

MORTAIN , een ſtedeken in Vrankryk. Mortano,

cittàdiFrancia.

MORTEL , van kalk , zand , enz . Malta , Calcinaccio,

compofitione di arena calcina¿c.

Mortel , ofkalk van geftampte marmerfteen . Caki

nadipolvere di marmo.

Mortel , ofallerley metfelwerk . Cemento.

Mortel maken. Far malta. V. Kalk , enz.

MORTEL BAK. Concola da manovale.
MORTELTRUWEEL. Cazzuola da muratore.

MORTIER, Mortaio.

Mortier, offtamper. Piftone. V. Stamper.

Een mortier , zeker geſchutvan oorlog. Mortaio ,for

te d'artiglieria.

MORW. Maturo. V. Murw.

MORZEL , ofkruimeltje. Una bricciola.

MoR ZELEN , verbryzelen, Rompere. V. Verbry
zelen , enz.

Morzelen , ftampen. Peftare. V. Stampen , enz.

Metmorzelen , in kleine ſtukken . A pezzi , inpicco

lipezzi.

Des morgens vroeg , in den morgeuftond. Lamat

tina abuon' bora,fùlmattino.

Van 'smorgenstot ' s avonds. Dalla mattina allafera.

MORGENSTAR. Stella mattutina.

MORGENSTON D. Mattino.

In ' t krieken van deu morgenſtond . Sù i crepuscolidel Mos , zeemos , zeegras, zeekruid. Alga.

Daar zeer veel zeemos gevonden word. Algofu.

Demos van een boom afdoen , afnemen. Raderela

lanugine di unarbore.

Mos, offchimmel. Muffa. V. Schimmel , enz.

Mos , offlyk. Fango. V. Slyk, enz..
MOSAMBIKE, een ftad in Afrika. Mofambiche ,

cittàin Africa.

MORZELSTEEN. Sortedipietra, chefacilmente và

in polvere.

MORZELTJE. Minutia.

Een klein morzeltje . Una bricciola.

Metmorzeltjes. A bricciole.

Mos. Lanugine.

Vol mos , met mos bedekt , mosagtig. Copertodi

lanugine , lanuginofo.

MOSKET. Mofchetto. V. Musket , enz.

Moskou, de Hoofdſtad van Muskovie en verblyf

plaats derCzaren. Mofcovia , cittàcapitaledi Mofco

via, habitationedèCzari.

MOSKRUIT , wier , zeker groente dat in de moe

raffengroeit. Uloa , berbapaluftre.

MOSSEL. Chiocciola.Morren , knorren. Borbottare.

Tegeniemand ofiets morren , kuorren. Marmorare Een moflel, of rochel . Sputocatarrofo.V.Rochel , enz.

controqualibecofa. Mos
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MOSSELMAN. Huomo , che va a venderechiocciole .

MOSSELSCHEL P. La cortecciadellachiocciola.

MOST, nieuwe zoete wyn. Mufto.

Vauzelfsgelekte moft zonder perfinge . Moftogoccio

latodafe fteffo , fenza effer compreffo.

Arbeidende, pruiflende moft. Mofto , chebolle.

Het kooken , ofgiften en ' t werken vanden moft. 1 MUILZADEL. Sella da mulo.

bellimento delmofto.

Demoſtarbeid, pruift. Ilmofto bolle.

Demoſthoud van arbeidop . Ilmoftolafcia di bollire.

MOSTAARD. Senape , moftarda.

Vlees metmoſtaard eten. Mangiar la carne colla mof

De moſtaard vatmyby den neus . La moftardamipiz.

zicanelnafo.

MOSTAGTIG,zoet gelijk moft. Dolce come il mofto.

MOSTVAT. Arnasoda mesto.

MOT, zeker beesje dat kleederen ,

Eenmor, offchieter . Ruca.

Mot, ofhoer . Puttana . V. Hoer , enz.

Volmotten. Pieno ditarme.

Ligtvliegende motten , of fchieters . Lucciuole.

zeker welriekend kruid . Sorte
MOTTEKRUID,

d'berbaben odorante, blattaria.

MOTTIG , dampig. Vaporofo. V. Dampig, enz.

Mottig, vuil. Sporco. V. Vuil, enz.

MOUT. Luppoliberba.

Mouw. Manica.

MUIS. Sorcio.

De muis van de hand . Lapolpa dellamano.

MUISDOORN , wilde myrte. Rufco..

MUISHOND. Cane , cheha ilgrugno come unforcie .

MUISTEREN , onderzoeken.Investigare. V.Onder

zoeken , enz.
[tarda.

MUISVERF, Colore diforcio.

MUIT, of vogelkooi . Gabbiada uccelli. V. Vogel

kooi , enz.

MUITEN , Tumultuare. V. Meuiten , enz.

MUIZEN. Sorcii.boeken enz.›

knaagt. Tarmu , animaletto , che rodegli babiti , i Strydvande muizen en kikvorfchen. La battaglia dè

libri, &c.
forcii, edellerane.

Muizen vangen. Prendereforcii , dar la caccia aforcii.

Muizen , of aardnooten . Tartuffule. V. Aarduooten.

Muizen, mompelen.Mormorare.V.Mompelen , enz.

MUISENEST. Nido diforcii.

Een muizeneſt in 't hoofd,inbeeldinge . Imaginatione.

V. Inbeeldinge , enz.

Een muizeneft in' t hoofd , bekommering. Affanno.

V. Bekommering , enz.

MUIZEVAL. Truppola.

MUL , ſtof. Polvere. V. Stof , enz.

Mul , zaft. Molle. V. Zaft , enz .

MULDORF, cen ftedeken in Beijeren . Muldorf, no

medicittà inBaviera.

MUNCHEN , de hoofdstad van ' t Keurvorstendom

Beijeren. Monaco, città capitale di Baviera.

MUNSTER, de hoofdstad van Weftphalen in Duits

land. Munfter, città capitaledi Veftfalia.

MUNT, munte , een kruid. Menta , herba.

Iemand iet op demouw fpelden.Allacciarlaadalcune.

Diemouwen heeft . Cheha maniche.

Kleederen met groote , of ruime mouwen dragen

de. Cheportababiti con manichelargbe.

MUDDE. Moggio.

Een halvemudde , offchepel. Mezomoggio.

MUF. Mucido.

MUFFBN. Muffare.

MUFHEIT Muffa.

MUGGE. Mofca.

Een muggediedes nagts blinkt. Lucciuola.

MUGGESPAN SEL, ommuggen te vangen . Rete

damofche.

MUILEZELIN, een muilin. Mula.

MUILPEEREN. Calci , percoffe.

Iemand muilpeeren geven . Daredèfchiaffiadalcuno.

V. Kinnebakflag.

Myn kop is vol builen van al de muilpeeren. Ilmig

capo è tuttogonfio , èpieno digonfiatureper lepercoffe.

MUGGEZIFTEN , swiftreden. Contraftare , contendere.

Muggeziften, vitten , Cavillare. V. Vitten , enz.

MUGGEZIFTER Contenditore.

Een muggezifier, die door kunsjes een gedingfle

pende houd. Caluniatore, che con arteficii tira in

lungo unalite.

MUGGEZIFTERIJE. Arguta contentione.

MUIL , mondder beeften . Ceffo , grugno d'animale.

't Voorſtevan den muil der varkens.llgrugnodèporci.

Eenmuil tot de ooren toe openfeaande , opgefpalke,

opgefpart. Fauci aperte fino allabocca.

Eenmuil, ofpantoffel . Unapantoffula . V. Pantoffel .

MUILBAND , ofmuilkorf.Uncavezzona. Om wil

depaarden te teugelen.

MUILBANDEN. Mettereilcavezzone.

MUILDRIJVER. Uncaccia muli , Malatierę.

MUILEZEL. Mulo.

ام

Munt , riekende munt , zeker welriekend kruid,

Mentaodorofa.

Wildemunte , een kruid. Mentafilvestre.

Roodewilde munt , zeker kruid. Sifimbro, berba.

Munt diedoetoprifpen , ofoprufpen . Menta , forte

d'herba, chefàrottare.

Munt , geld. Moneta . V. Geld.

Daarmoet gereede munt zyn. Vi deve effere moneta

[pronta.

De munt , een plaats daar men gelt flaat. Illoco , do

vefibare la moneta, la zecća.

Demunt, ofmuntflag . Il conio della moneta.

Valiche munt. Munciafalla.

Vallche munt flaan. Faremonetafalfa.

Gelijke mant , wederwraak . Egualmoneta.

Met gelijke munt weder betalen , vergelden. Pagare

di egualmoneta.

O

Iemandmet gelijke muntbetalen . Pagare alcuno con

egualmoneta.

Gybetaalt my metdezelve munt die ik u geleent heb.

Voimipugate collafteffa moneta , che vi hò impreftato.

Het is met gelijke munt betaalt. E pagato collafea

MUN
moneta.

F
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MUNTEN , munt flaan. Battere moneta.

MUNTER, geldmunter. Chebatte la moneta.

Die valíche munt flaat ofeen valiche munter. Mo

netario , che batte monetafalfa.

MUNTMEESTERS , opzienders van de munt.'In

Spettoridella zecca.

>

MURAT , een ſtedeken in Vrankryk. Murat , cit

tà in Francia.

MURAW, een ſtedeken in Duitsland . Moravia,città

di Germania.

MURBACH , een ſtedeken in Duitsland . Murbach,

città di Germania.

MURW, Zaft. Molle , maturo . V. Zaft , enz.

Murw , weekmaken . Ammullire , macerare.

Murw , week gemaakt . Ammollito.

Iets in eenige vogt murw maken . Macerare qualche

cofa , tenereuna cofa inqualche liquore , tantoch' ella

venga trattabile.

Murwgemaakt , geweekt. Macerato.

Murwworden. Divenir molle. Sprekende van vrug.

ten. Maturo. V. Ryp.

Halfmurw. Mezo molle , ò maturo.

Door flagen murw maken . Macerarebattendo.

MURWHEIT,rypheit . Maturezza . V. Rypheit, enz.

Murwheit , zafiheit. Mollezza. V. Zaftheit.

Mus , ofmulch . Paffero.

Een mulch torbyten tergen.Incitare, inftigare unpaf

fero a mordere.

Een mufche , musje. Un Pafferino.

MUSCHOUW , de hoofdstad van Muskovien , ver

blyfplaats der Czaren. Mofcovia città capitale di

Mofcovia , habitatione dè Czari,

MUSKAATNOOT. Noce mofcata.

MUSKADELLE. Uvamofcatella.

MUSKELEN , offpieren . Mufcoli;particelledelcorpo

compofte dinerui , carne , efibre , cheferuono almoto.

Vol muskelen , offpieren . Pieno dimufcoli.

MUSKELJAAT, muskus. Mufco, mufcbio.

Eenballetje van muskeljaat . Una balletta dimufco.

Mer muskeljaatbeftreken. Unto di mufco.

MUSKET. Mofchetto.

MUSKETIER. Mofchettiere.

MUSKETSTOK. Forchettada moschetto.

MUSKOVIE, ofzwart Rusland. Mofcovia.

MUTS. Berretta.

Een Koninglijke muts . Un diadema.

Een muts om tepronken, een myter. Una mitra, in

fegna d'bonore.

Een muts van wilde beeſte vellen. Una berretta dipel

li d'animalefilveftre.

1

Een muts om ' t hairin te fteken. Una berettada met

teruifottoicapelli.

Meteen muts gedekt , een muts dragende. Coperto

diberretta , cheporta una mitra.

MUTSJE. Berrettino.

MUTZAARD , oftakkebos. Fafcina.

MUUR, of wand. Muro , parete.

Eenmuur ofwal . Argine.

De muurvan een ſtad. Lamuragliadi unacittà.

Muur, ofklein vogelkruid. Anagallo, berba.

P

Een muurvan ruwen fteen en mortel gemetzelt. Us

murofattodi rozzifaffi , e malta.

Van een muur, tot een muur behoorende, Murale, ap

partenente a muro.

Meteen muur omringt. Cinto di muro.

Een gemeene muur. Un muro commune,

Een blindemuur , een muur zonder vensters. Unmu

rofenzafeneftre , un muroorbo.

Een gewelfde , ofboogsgewys gemaakte muur.Mu

roavolta.

Een muur ganfch van aarde. Un muro tutto di terra.

Een muur vantwee fteenen dik. Unmurodiduepietre,

groffodiduepietre.

Een zwakke muur , die niet lang kan ſtaan. Un mu

rodebbole , che non può durarmolto .

Een muur witten. Imbianchire un muro,

Een muur omverre werpen , ter nedervellen. Atter

rare un muro.

Demuur doorflaan. Aprire ilmuro.

Een gefpleten , geborsten muur met kalk glad toe

geftreken Un murocrepato,& arricciato concalcina.

MUURANKER. Chiave, darpione diferro , che tiene

fermoilmuro.

MUURBAND. Ilcintodelmuro.

MUURBINDSEL. Incatenamentodelmuro.

MUURBREKER. Ariete , macchina d'abbattere le mura.

MUUREN. Mura.

Vervallen , bouvallige muuren. Muracadenti.

Dat tuffen twee muuren is , ftaat , of ſtroomt. Che

fàfra duemura , intermurale.

Met muuren omringen , versterken. Circonvallare ,

cingere dimura.

Onder de muuren zynde , wonende, Che babitafotto

le mura.

Muuren opregten, opmetzelen. Alzare, ergere,fabri

caremura.

De muurenbeklimmen . Afcendere fullemura.

De muuren van de ftadbewaren. Guardare le mura

dellacittà.

Demuuren van een ſtad open breken , ſchieren , een

ftormbreuk, ofbreffe daarin maken. Faruna brec

cianelle muradiuna città.

Muurenmet kalk enz. beftryken. Arricciare mura.

De muurenvan een ſtad weder opbouwen , optrek

ken. Rifabricare , rialzare le muradi unacittà.

Muuren vangebakkefteenen. Mura di mattoni.

Muurendoor oorlogsrammen nedergevelt , omver

geworpen. Mura abbattute daftromenti bellici.

Muuren doorde konft met in-en uitgaande hoeken

gemaakt. Mura fatte artificiofamente con angoli in

trinfechi , & eftrinfechi.

MUURKROON , die gegeven wierd aan den eerften,

die de wallen van een belegerde veſting in den ſtorm

beklom. Corona murale, che venivu donata alprimo,

che montava sù le mura diunafortezza affediata.

MUURKRUID. Parietaria, berba.

MUURPILAAR , muurzuil. Difenfore ,foftegno , colonna.

MUURRUITE, een kruid. Capilvenere, berba.

MUZIK. Mufica. V. Zangkonft , enz.
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NA, tot. A, verfo.

NA, agter. Doppo , dietro.

Na, volgens. Secondo. V. Volgens.

Na, gelijk. Conforme. V. Gelijk.

Na die plaats. Verfo quelloco.

Nadezelve plaats toe. Verfo lofteffo loco.

Kortdaarna. Pocodoppo.

Nadientyd. Doppo quel tempo.

Nagewoonte. Secondo l'ufe.

Na myn wenfch . Secondoilmiodefiderio.

Naik hoor. Perquelche,per quantofento; comefento.

NA-AAPEN. Fare afimilitudine , imitare . V.Naboot

NAAD. Cucitura. [fen,enz.

De naaden ontarnen. Disfar le cuciture , difcucire.

NAAIJEN. Cucire.

Naaijen, aan denanderen naaijen. Cucireinfieme.

Rondom naaijen. Cucireintorno

Te vorennaaijen . Cucire avanti.

Wederofopnieuw naaijen. Ricucire , cucire di nuovo.

Van onderen naaijen. Cucire difotto.

Aan ,ofopiets anders naaijen . Cucirea,òfopraqual

checofa.

NAAKT, bloot . Nudo , ignudo.

Naakt, naaktgemaakt. Nudato , refo nudo.

Halfnaakt. Mezo nudo.

Naakt maken . Nudare , vender nudo , denudare.

Iemand naakt en kaal maken , van alle zyne midde.

len berooven. Denudare alcuno di tutti ifuoi beni.

NAAKTMAKINGE. Il nudare.

NAALDE, om te naaijen . Agodacucire.

Eennaalde met een draad. Un ago con unfilo.

Een naalde , die de vrouwen gebruiken om haar hair

net te verdeelen. Agoda tefta, chele donne adoprano

perripartire acconciamente i loro capelli.

Een kleine naalde. Aghetto.

De naalde,offpits van een toorn .Lapuntadiuna torre.

De naalde vaneen uurwerk. La mostra di unborologio.

V. Uurwyzer.

Merde naalde doorrygen. Infilare coll' ago.

NAAM. Nome.

Een eigennaam , een voornaam . Un nome proprio ,

unpronome. V. Dit woordop Voornaam .

Een naam van eenboek , enz . Iltitolo di un libro.

Goede naam. Buon nome , fama.

1

Dat men naaijenkan , ofnaaijelijk is. Cucibile , che

fipuòcucire.

Al naaijendedoorfteken. Forare cucendo.

NAAJR, nijer . Sartorë.

NAAIJKONST. L'artedelfartore.

Eendoorlagtige , wydberoemde , vermaardenaam.

Unnome illuftre , fplendido , famoſo.

NAAIJMANDE. Ceftello da cucitrice , in cui la cuci- Zonder goedenaam , daar van ontbloot. Senzafama.

Een perfoon van zeer flegten naam. Una perfona di

peſſimonome.

trice tienelefue cofe.

NAAISTE R. Cucitrice.

Een man van een zeer doorlugtigen naam . Un'buo

modichiariffimo nome.

Eengedugte , gevreefde naam. Unnome temuto , che

apportaterrore.

Die iemands naam zeer na bykomt , ofby na cenen

naam heeft. Chefi confà molto col nome di alcuno , à

cbe baquafi unoſteſſo nome.

Zynnaam zeggen , melden , openbaren. Dire , pu

blicare, palefare ilfuonome.

Een naam , ofcernaam aannemen , zig met een an

deren naam doen noemen . Prendere unnuovo nome

dititolo, farfi nominareconun altronome.

In een goeden , ofvermaarden naam zyn , een goe

den naam hebben. Godere di buona fama , bavere

buon nome.

Eengroote naam , ofroem . Ungrannome.

Naam, gezag. Fama. V. Gezag , enz.

Quadenaam, fchande. Cattivo nome , malafama.

Naam,voorwendfel . Pretefto . V. Voorwendfel , enz.

Van cenuaam , tot eenpaam behoorende , daar van
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afkomftig. Diun nome , appartenenteanome , der

rivativo daunnòme.

Van den zelven naam , ofafkomſt . Dellofeffo nome ,

dellaflefladifcendenza.

Die een goeden naam heeft , vermaard. Famofo, che

babuonafama , buon nome. V. Vermaard , enz.

Van een quade naam. Dicattivo nome, infame.

Een naam geven. Dareun nome , denominare.

Iemand een naam geven , of maken. Dare un nome

ad alcuno.

Iemands naam veranderen , hem een ander naam ge

ven. Mutare il nome d'alcuno , dargli un' altro nome..

In den naam komen , bekent worden. Venir in no

minata , divenir noto.

Met ofbyden naam. Nominatamente.

Eenonbevlekte, ongeſchonde , zuivere , goede naam.

Unafamainviolata , unnome immacolato,puro,buono.

Iniemands naam . Nel , in nome di alcuno.

Van eenonbevlekten , zuiveren goeden naam. Di un

buon nome , di un nome immacolato.

Een lafterlijke naam . Un nome vituperofo.

Een flegte , quade naam . Uncattivo nome.

Een eige, ware, regte naam . Unproprio,vero,retto nome.

Een verzierde , verdigte , valfche naam . Unnomein

ventato , finto , falso.

Een naamvaneenander woord afgeleid met eenige

byvoeginge. Un nome compofto daun ' altro , coll' ag

giuntadiqualche cofa.

Een quaden naam hebben. Haverecattivo nome.

Geen zeer goeden naam hebben. Non haver troppe

buonnome.

Een zeer quaden naam hebben. Havere un peffimo

[nome.

Degoede naam hangtdaar aan. Di là dipende ilbuon

nome labuonafama.

In of tot een quaden naam vervallen , een quaden

naam krygen. Cadere in un cattivo nome.

Iemands naam herhalen , wedergalmen. Celebrare

far rifuonare ilnome d'alcuno.

Iemands naam vergeten. Scordarfidel nome d'alcuno.
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. Hetblykt uit den naam zelfs dat hy ' tis. Appare dal

lofteffo nome , ch'è egli.

Men dwaalt, men vergrypt zig in den naam . Si falla

nelnome.

Den naam hebben van een zaak . Havere ilnome diu

nacofa.

Op iemands naam komen. Venirefulnome , arricor

darfi delnome d'alcuno .

Zyngoedennaam bevorderen , behartigen,betragten.

Avanzare,baver acuore,procacciare ilfuo buon nome.

Zyngoeden naam weder bekomen. Ricuperare ilfuo

buon nome.

Een goeden naam nalaten. Lafciare un buon nome

doppodife.

Zynnaam onsterfelijk maken. Rendere immortale il

fuonome.

Iemands goeden naam verbreiden. Ampliare il buon

nome di alcuno.

Hynoemtmyby myn regten naam. Eglimi chiama

colmio vero nome.

Zyngoeden naam , of eer verliezen . Perdere ilfuo

buonnome, ilfuobonore.

Hy verloor zyn goeden naam. Egli perdette ilfuo

buon nome.

Dare , concedere ilfuoZynnaam aaniemandgeven.

nomeadalcuno.

Hygeeftmyzyn eigen naam . Eglimidà , miconcede

ilfuoproprionome.

Zoo veelnaam en agtinge hebben als een ander. Ha

ver tanto buonnome quanto un ' altro.

·Iemand een naam maken , dat is , iemand in cere ,

ofagtinge brengen . Far nome ad alcuno , ciò è ren

derloftimato.

lemands naam grooter maken. Render maggiore il

nomedialcuno.

Zynnaam door deftige daden verbreiden. Eftendereil

fuonome congloriofe attioni.

Iemandsgoeden naam quetfen , fchenden , fchelden,

zwart maken. Offendere , macchiare annevire , af

frontare, vituperare ilbuon nome d'alcuno.

Iemands goeden naam te kort doen. Derogare al buon

nomedialcuno,

Een feestdag instellen ter eere van iemands naam .In

ftituire ungiornofeftivo adhonore del nome d'alcuno .

lemands goeden naam rooven . Togliere, levare adal

cuno lafuabuonafama.

Iemand eenquaden naam geven. Dareun cattivo no

mead alcuno.

Zy nemen den een des anders naam aan . Prendono il

nomeunodell' altro , mutano il nomefralore.

Onze naam is van ouds doorlugtig , beroemt ge

weeft . Inoftronomefufin d'anticamentegloriofo.

Zynnaam wordwyd en zyd in Italie vermaard, be

roemd , roemrugtig. Ildi lui nomediventaper ogni

verfo gloriofo in Italia.

Door gedurig qualijk (preken iemands grooten

naam krenken. Infievolire il buon nome d'alcuno

colcontinuo cattivoparlare.

Men fpreekt veel in de plaatfen vanuwnaam. Sipar

la moltoin que' locki del vostronome.

Zynvermaardenaam bleef, ofwierd bepaald. La di

luifama reflècirconſcritta , limitata.

Men heeftu den naam van Koning en Vader des Va

derlands gegeven. Vifiè dato il nome di Re , e Padre

dellaPatria.

Hy had een quaden naam . Eglibaveva un cattivo no

[me.

NAAMGENOOT , dieden zelven naam heeft. Del

lofteffo nome.

Iemandtot zyn naamgenoot aannemen, of zyneigen

naam geven. Dareilfuofteffo nome adalcuno.

NAAMGEVER. Colui , che da unnome.

NAAMGEVING E. Denominatione.

NAAMHAFTIG. Valorofo,famofo. V. Vermaart.

NAAMROLLE. Indice.

NAAMSCHEN DEN. Macchiare ilnome.

NAAMSCHENDER. Che macchia ilnome.

NAAM SCHENDING E. Macchiamento dinome.

NAAMVERZIERING . Fintionedi nome.

NAAMWOORD Nome.

NAAN , ofDwerg. Nano .

NA-APEN. Farea fimilitudine. Zie Na aapen, enz.

NAAR, yffelijk . Terribile,borrido. Van een plaats,

euz gezegt. V. Yffelijk , enz.

Naar , duifter. Atro. V. Duiſter.

Naar , doods. Morto , ciò èfolitario. Vaneen veld ,

plaats , enz. gefproken . V. Doods , enz.

Vaneen naar , ofdroeviggeluid. Di unflebilefuono.

Naar , na. Conforme. V. Na.

Naar , uit. Di , fecondo.

NAARS. Culo. V. Aars..

NAARSTIG. Diligente.

Naarftig , yverig. Zelante. V. IJverig , enz.

Naarftig , zorgvuldig. Sollecito. V.Zorgvuldig,enz.

Naarftig , aandagtig. Attento.

Naarftig , naauwkeurig. Curiofo. V. Naauwkeurig,,

Zeer naarftig. Diligentiffimo. [enz.

Naartigworden. Divenir diligente.

Naarftig zyn , om tot eenig ding te geraken. Effere

diligente per arrivare a qualche cofa , afpirare a

qualchecofa.

NAARSTIGHEI T. Diligenza.

Naarftigheit , aandagt. Attentione. V. Aandagt,enz..

Naarftigheit , zorgvuldigheit. Sollecitudine.

Zeer kloeke naarftigheit. Brava diligenza:

Een voorzigtige naarftigheit. Unaprudentefollecita

[dines

Met naarftigheit pogen , tragten , naarſtig zyn. U

fardiligenza, procurar condiligenza.

Naarftigheitaanwenden , op dat enz. Impiegaredi

ligenza.

Naarftigheit in eenzaak gebruiken . Adoperaredili

genzainunacofa.

Alle naarftigheit in een zaakaanwenden. Ufare tutta.

la diligenzain unacofa.

Naarftigheit voor iemand betoonen , aanwenden.

Moftrare ufarediligenzaper alcuno.

NAARSTIG LIJK. Diligentemente.

Naarftiglijk,zorgvuldiglijk. Sollecitamente , Curio

Jamente.

Naar
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Naarftiglijk , met aandagt. Attentamente.

Zeer naarftiglijk. Diligentiffimamente.

NAAST, by. Appreffo.

Naaft , nevens. Congiuntamente.

Naaft , allernaaſt. Proffimo.

Naaft, gebuur. Propinquo.

Naaft , digt by. Profimamente.

Naaft malkanderen . Contiguo.

Allernaaft , naaft ons gelegen. Contiguo a noi.

Naaft , nakomende. Pofteriore.

De naaft volgende , oftweede. fecondo.

NAASTEN, eigenen. Appropriare . V. Eigenen,enz.

Naaften,naderen . Approfimare, avicinare.V.Naderen,

Tennaaftenby, byna. Quafi.

NAASTKOMENDE, toekomende. Venturo, prof

fimo venturo. V. Toekomende .

NAAUW, eng. Augufto, firesso . Vaneenhuis,veld,

enz. gesproken.

fenz.

Naauw, mal. Stretto , baffo.

Zeer naauw. Strettiffimo.

(

Naauw maken. Stringere.

Naauwgemaakt. Fattoftretto.

[enz.

Naauw gezet. Limitato , religiofo. V.Naauwkeurig,

Alte naauw gezet . Troppo limitatamente.

NAAUWGEZETHEIT. Religione.

Naauwgezetheit van een reden. Strettezza di un dif

[corfo .

Eennaauwtetuffchen bergen.Unostrettofra duemonti.

NA B ,een rivierin Duitslant.Nabo,fiume d' Alemagna.

NABEDENKEN , agterdogt. Sofpesto. V. Agter

dogt , enz.

Naauw,fpaarzaam . Stretto , che risparmia. V.Spaar- Naby zyn , voorhanden zyn . Effere vicino.

zaam , enz .
Naby gelegen. Vicino.

Naauw. Strettamente , anguftamente.
Nabyonsgelegen . Noftro vicino.

Op een naauwe wyze. Strettamente , in una ſtretta NABYHEIT. Vicinanza.

maniera, confirettezza.

NAAUWHEIT , naauwte . Strettezza.V.Naa
uwte.

NAAUWKEURI
G. Accurato , curiofo , fcrupulofo.

Naauwkeurig,naarftig. Diligente. V.Naarftig, enz.

Naauwkeurig, zorgvuldig. Sollecito . V. Zorgvul

dig , enz.

Zeer naauwkeurig . Accuratiffimo.

Naauwkeurig. Accuratamente.

NAAUWKEURIG HEIT . Accuratezza.

Naauwkeurigheit , naarftigheit. Diligenza.

Naauwkeurigheit , zorgvuldigheit. Sollecitudine ,

Ancofcrupolofità.

Iets met aandagt en naauwkeurigheit maken. Fare

qualchecofacon accuratezza,

Naauwkeurigheit van een Hiſtoriſchryver.V.
Fedebi

NAAUWKEURIG
LIJK . Accuratamente. [ftorica.

Naauwkeuriglijk , vlytiglijk. Diligentemente .

Naaukeuriglijk , zorgvuldiglijk. Efquifitamente.

Zeer naauwkeuriglijk. Accuratiffimamente ,fcrupolo

famente.

Nabedenken in iemand verwekken, prenten.Sufcitare

fofpetti in alcuno.

Zig van nabedenken of agterdogt bevryden. Libe

rarfi dafofpetti.

Ik had tot dien tyd geen nabedenken van eenig quaad.

Fin' all' boranonfofpettavo alcunmale.

NABESTAAN DE. Propinquo .

Zeer nabeftaande in den bloede . Molto propinquo di

parentella. V. Maagschap enz.

Nabfheit van leven en dood. La vicinanza, proffimità

della vita, edella morte.
In ' cnaauw zyn. Effere in iftrettezza.

Iemandin ' t naauw brengen. Condurre alcuno in i- NABYKOMENDE , iets gelijkende. Affimigliante

firettezze.
a qualchecofa.

Zeer nabykomende , zeer gelijk. Molto fimile.

Daar is niet in de wereld dat hem uabykomt. Now

c'è nel mondocofa, che lo aſſimigli.

NABLOEIJEN. Soprafiorire.

NA BOOTSEN , verbeelden . Abbozzare.

Naauwkeuriglijk , byzonderlijk. Diligentemente.

Naauwkeuriglijk gemaakt . Fattoconperfettione.

NAAUWLIJKs, ter naauwer nood. Appena.

NAAUWPUNTIG. Precijo. V. Naauwkeurig.

NAAUWTE. Anguftic.

Een naauwte van de zee . Unoftretto di mare.

Een nabeftaande van moeders zyde. Un parenteper

partedimadre.

NABY. Appreo.

Naby, nevens. Congiuntamente.

Zeer naby. Molto vicinamente.

Van naby. Da vicino.

Naby , aanstaande. Vicino.

Nabootlen , navolgen. Imitare. V. Navolgen , enz.

Nabootíen , metgemaaktheit . Affettare.

In fchildery nabootfen , afmalen . Dipingere.

Dat men nabootfen kan , navolgelyk. Imitabile.

Dat men moet nabootfen, ofnavolgen.Chefideve imi

tare, feguire.

Dat men niet nabootſen kan. Inimitabile.

Iemand nabootfen . Seguire , imitare alcuno.

Deouden nabootfen. Seguiregli antichi.

Iemand in manieren nabootfen. Efprimere le maniere,

contrafareifatti d'alcuno.

Iemands hand nabootfen. Imitare la mano d'álcuno.

Iemands gang nabootſen.Contrafare la maniera dian

dare di alcuno.

NABOOTSER. Simia, contrafattore. Van een per

foon gefproken.

Nabootfer , navolger. Imitatore.

Een nabootfer van allegebaarden. Un contrafattore di

tutti gliatti.

Nabootfer,diegemaakte gebaarden heeft.Affettatore.

Eennabootfer, vervalfcher. Unfalfario.

NABOOTSINGE , verbeeldinge . Abbozzamento,

Nabootfinge , navolginge. Imitatione.

Eenquade nabootfinge. Una cattiva imitatione.

Nabootfinge , afbeeldzel . Effigie , abbozzo.

Nabootfinge , dat gemaakt ftaat . Affettatione.

Nabootfinge van deugd . Simulatione di virtù.
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NABOOTSTER , navolgfter. Imitatrice.

Nabootſter van allerhande gebaarden. Contrafattrice

diognifortedi atti.

NABRUILOFT. Convito doppo le nozze . V. Weer

bruiloft.

NABURIG. Vicino , contiguo , confinante. Sprekende

van een veld , huis , enz.

Naburig, rondom gelegen. Circongiacente.

Naburigland. Terra contigua.

NABURIGHEIT. Contiguità. Sprekende van een NADRUK, nadrukkelijkheit. Emfaft.

veld ofland.

NABUUR. Vicino. V. Buurman , enz .

NABUURSCHAP.Vicinanza ,contiguità.P.Naburigheit.

NACHOD, cen ſtedeken in Duitsland . Nachoda, no

medicittàd'Alemagna.

NADAT. Doppo che.

Nadat , na den tyd. Doppo che , doppo. V.Naderhand.

Nadat, terftond als. Subitoche.

NADEEL, ſchade. Danno,perdita,difcapito . V.Scha

de , enz.

Nadeel , ofongelijk doen . Far danno, d torto. V.

gelijk , enz.

Nadeel , tegenfpoed . Infortunio , difgratia. V. Te

genfpoed , enz.

Denadruk, nadrukkelijkheit vanwoorden. Lafor

za , l'emfafi delleparole.

Zekere nadruk , nadrukkelijkheit van een woord.

Certaforza, emfafi , efpreffione di unaparola.

NADRUKKELIJK, met nadruk. Con emfufi ,fig

nificantemente.

Iets nadrukkelijk, kragtiglijk beteekenend . Signi

ficativo.

Een nadrukkelijk woord . Unafignificanteparola.

Iets nadrukkelijkzeggen . Dire qualchecofacon emfafs.

On- NADRUKSEL. Ejemplare.

NAFTEN. Mangiar doppo.

NAFBEST. Giornopofteriore afesta.

NAGAAN, volgen . Seguire.

Nadeel van een plaats . Iniquità di un loco.

NADEELIG, ftrydig. Iniquo.

Naleelig, alsmen van de gelegentheit van een plaat

offaifoen fpreekt. Dannofo,parlandodellafituatione

di un loco , ò della conditione di unaftagione.

Nadeelig , ofwangunfligzyn. Effere disfar orevole.

Van Goden gefproken . V. Wangunftig , enz..

Zigzelfnadeelig zyn . Effere dannofo ajeſteſſo.

NADEMAAL. Poi che , giache.

NADENKEN, vermoeden. Sofpettare.V. Vermoe

Kort, of een weinig tydsnaderhand. Unpoco doppoi.

Eenjaar naderhand . Un ' anno doppo..
NADERINGE. Vicinanza.

NADEZEN , na dezen tyd. In avenire.

Duizend jaren na dezen. Da quia mille anni.

NADIEN. Poiche. V. Dewyl .

NA DOEN , nabootfen. Imitare , fareadimitatione.V.

Nabootſen , enz .

NADORST. Setecaufatadalbevere.

den , enz.

Nadenken , overwegen . Confiderare , ponderare. V.

Overwegen.

Naderweg. Piùbreveſtrada.

Nader , kom hier. Avicinati , vieni quà.

Nadermy. Avicinati a me.

NADEREN, genaken . Avicinare .

Zaftjes naderen Avicinarfi pian-piano.

Naderen , aankomen. Approffimarft , avicinarfi. V.

Aankomen , enz.

Naderen, aanstaande zyn . Ellere imminente.

Datmen niet kan naderen. Inacceffibile.

Iemand naderen, nader komen. Avicinarfi, approffi

marfi adalcuno.

Een plaats naderen , bykomen. Avicinarfi adunloco.

De ftad naderen. Avicinarſialla città.

Fen eiland naderen. Avicinarfi ad un'Iſolar

Italien naderen. Avicinarfi ad Italia.

NADERENDE , aanstaande. Imminente.

NADERHAND, namaals . Doppo.

Naderhand , vervolgens . Quindi.

Naderhand , kort naderhand Poco doppo

Iemand nagaan , kort na iemandvolgen. Seguire al

cuno , effere allespalle d'alcuno . V. Volgen , enz.

Iemand met loodefchoenen nagaan . Offervarealcuno.

Nagaan , belagen. Infidiare. V Belagen , enz.

Nagaan, bekommeren. Anguftiare. V. Bekomme..

ren , enz.

Nagaan , hartzeerhebben. Havercordeglio. V. Hart

zeer , enz.

NAGEAAPT , nagebootft. Simulato.

Nageaapt, nageboott , nagevolgt hebbende . Imitate.

Nageaapt, nagebootft , ragemaakt , verciert. Affet

Nageaapt , nagebootft , valfch. Falfo.
[tato

Nageaapt , nageboorft door woorden , gebaarden,.

enz: Contrafatto conparole , atti, ¿s.

NAGEBOREN. Natodoppo.

NADIR. Più vicino.

Nader. Più vicinamente.

Nader , digter bydeftad Rome. Più vicino alla città Nagejaagt hebbende. Havendoperfeguitate

di Roma.
Sterk nagejaagt, vervolgt. Moltoperfeguitato. V. Ver

volgt, enz.

NAGEL. Eenfoort van een gesteente , gelijkeenna

gelvan eenvinger , van verw en maakſel als een na

gel . Unafortedi gemma , come l'ungbia di un dito ¸ .

dicolore, àforma di un unghia, Onice.

Een nagel , eenklaauw. Un' unghia , un artiglio. -

Een nagel , offpyker. Un chiodo. V.Spyker, enz.

Een houte nagel . Unacavicchia dilegno.

NAGELATEN , geſtaakt. Interrotto . V. Geſtaakt.

Nagelaten , verzuimt. Ommeffo. V. Verzuimt , enz.

Nagelatenby erfenis, ofmaking. Laſciato per tefla

mento. V. Teſtament. enz.

NAGELBLOEM. Garofano:

NAGELEN, hegten . Conficare , inchiodare.

Denagelen , uit- of af trekken, nageloos maken.

Diffghiare, cavar leunghie.

De nagelen knagen , byten. Rodere, mordereleunghie.

De nagels korten , fnyden: Tagliarele unghie..

De ruwheit , fcherpheit der nagelen glad maken.

Polire leunghie. NA
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NAGELGEZWEL , of gezwel aan den wortel van Een tamelijk ligte nagt.Unapaffabilmente chiara notte.

de nagelen. Enfiagione delleunghie.
De nagt genaakt , nadert , is aanstaande . La notte

NAGELHOUT. Cannellagarofanata.
fourafta,

NAGELKORTSEL. Tagliaturad'unghie.

NAGELKRUID Garofillata,berba,che ba odore digarofa

NAGELTJE , Klaauwtje. Ungbietta , artiglietto.no.

NAGEMAAKT , nagebootft. Fattoadimitatione.

V. Nagebootſt.

NAGEMETIN overgemeten. Rimifurato.

NAGEREGT. Pofpafti.

NAGESCHREVEN. Scrittodoppo

NAGESPOORT. Investigato.

Niet nagezien , onverbetert. Non reviſło.

NAGEZOGT. Investigate.

NAGOLD, cen ſtedeken in Duisland. Nagolda,nome

dicittàin Alemagna.

NAGEVEN , verwyten . Rimproverare. V. Verwyten .

NAGEVOLGT , nagebootft. Imitato.V. Nagebootft.

Waardigom nagevolgt te worden.Degnodieffereimi

NAGSVORSCHT. Investigato.

NAGEWEZEN. Meftrato.

De nagr overviel hem in den ftryd. La nottelofopra

venne nellabattaglia.

['tato. De nagt isbekommerlijk doorverfcheidedingen. La

notte èinquietaperdiverfe cofe.

Met den vinger nagewezen worden. Moftrato adito. De nagt port , nodigt tot flapen. La notteftimolaa

NAGEZET , vervolgt. Perfeguitato.

NAGEZIEN, verbetert. Revifto , corretto.

dormire.

NAGT. Notte.

Het ftille ofnaarfte van den nagt.llfilentiodella notte.

In 'tnaarftevan den nagt. Nelpiù cuppo dellanotte.

Als nagt en dageven langis. Equinossio.

Dat inde nage gebeurt. Notturno, chefuccede di notte.

Ook van de nagt , tot de nagt behoorende.

Dennagt mede brengende. Cheportafeco lanotte. Van

ftarren gefproken.

Dengeheelen nagt door opzittende. Che vigila tutta

la notte.

In dennagtzwervende , loopende.Vagabondodi notte.

Bynagt werkende , lezende , fchryvende. Che opera,

legge , ferivedi notte.

In den nagt. Dinotte.

Het midden van dennagt , ofmiddernagt . Lameza

Nag worden. Annotave. [ notte.

'tWort nagt. Sifa notte.

Den nagt door opzitten . Vigilare la notte.

Bynagtarbeiden, lezen, fchryven , enz. Lavorare,

leggere,fcrivere dinotte.

Omtrentden nagt. Verfonotte.

Op eenen nagt. Una notte.

By nage endag. Di notte , edigiorno:

[te.

By nagt ofby dag ? Digiorno , ò di noite ?

Diep , fpade , oflaat in den nagt. Tardinella notte.

Den nagt over,ofvoorby zynde .Ellendopaffatola not

Een donkere , duiftere nagt. Unaofcura notte.

Een zeer korte nagt . Unacortiffima notte.

De aankomende nagt . La nottefopraveniente.

Een nagt met arbeiden , lezen , fchryven , enz. be

fteed , door of overgebragt. Una nottepaſſata con

lavorare leggere ,fcrivere&c.

Een werkjeby nagt beblokt,en bearbeid.Un ' operetta,

lavoratadi notte.

Den nagt volgt den dag. Lanottefegue ilgiorno.

Denagt was meeftverstreken. La notte era per ilpiù

palata.

Een ongeruste nagt. Una notte inquieta.

Een bequame nagt. Una notte app: opriata . Tot een

ichelmftuk. , enz.

De nagt bedekt , verduistert de aarde. La notteco

pre, ofcura la terra.

Den nagt voorkomen , zyn dingen gedaan hebben ,

eer de nagt aankomt. Prevenire la notte , baver

fatto lefuecofe avanti , che venga la notte.

Het was het geheele jaar door nagt by ons . Da noi

faceva notte tutto l'anno.

Al myn braken , en waken by nagt is tot nut van

myn vrienden.Le mie notturne vigiliefono in beneficio

dèmieiamici.

NAGTDIEF. Ladronotturno.

NAGTIGAAL. Lufignuolo.

Dennagtegaal dienen , rooven. Rubbare .V. Rooven,

[cuz.

Een kleine uagtegaal , nagtegaaltje. Lufignuoletto.

NAGTEN. Netti.

Twee nagten, de tyd van twee nagten. Duenotti, il

tempo di duenotti.

Detyd van drie nagten. Iltempodi trenotti.

Drienagten na malkander durende. Cheduratrenoté

ti, unadietro l'altra.

Nagtenin ofmet werkendoorbrengen . Paffar le-not

ti travagliando.

NAGTEVENING , als nagt en dag evenlang is. E

quinottio.

NAGTFAKKELEN, dat is , de ſtarren . Lefiaccole

notturne , ciò è leftelle.

NAGTGEZIGT, offpook.Spettro,larva.V.Spook, caz;

NAGTGEZIGTEN. Larve , Spetiri.

N-AGT MAA L. Cena.

NAGTMERRIE. Pefo , che di notte fuolopprimere

il cuore.

NAGTRAVE , zeker vogel. Corva notturno.

Eennagtrave , een havik, V. Havik.

Eennagtrave , ofperfoon die des daags flaapt en des

nages op is.Uno che fa di nottegiorno,èdigiorno notte.

Een nagtrave,nagtdief. Ladro notturno . V. Nagtdief.

Nagtrave , nagtuil . Barbagianni. V. Nagtuil.

NAGTRO K. Veflitoda notte.

NAGTRUST. Ilripafo dellanattes.

Wybegeven ons tot de nagtruft . Noi andiamo ador-

mire , noici diamb alripofo dellanotte.

NAGTSCHADE , zeker kruid. Halicacabo , berba.

NAGTSPOKEN. Spettri , larve.

De nagtfpoken oproepen , doen ryzen. Far levare ,

invocare ifpettrinoturni.

NAGTSTOEL, ofſtilletje voor een zieken om des nagts

zyngevoegte doen.Sediada cacaredi notteper unin-

fermo.
Ddd 3: NAGT
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NAGTTABBAAR D. Manto danotte. Een vrou

welijkgewaad.

NAGTUIL. Barbagianni , Nottola.

Breng nagtuilen naar Athenen , ofom met een ander

fpreekwoord tezeggen , brengwater in zee. Porta

nottole ad Aibene, oper dire un altroproverbio ; porta

aqua almare.

NAGTWAGT. Vigilia,guardia notturna .

NAGTWERK. Opera notturna.

NAGTWERKER, offtilleveger . Un nettafogne.

NAGTWORMTJB , dat des lagts blinkt. Lucciuola

infetto , cheriluce di notte.

NAHOOIJ. Secondofieno.

NAJAAGSTER, behartigfter. Procuratrice.

NAJAAR. L'ultimodell' anno.

NAJAGEN, naloopen . Infeguire , correr dietro . V.

Naloopen . enz.

Najagen, zoeken. Rintracciave , cercare.

Iets uit den aart najagen . Appetire qualche cofa perna

NAJAGINGE,behartiginge . Procuramento. [tura.

NAIJVER. Gelofia.

Nayver, nydigheit. Invidia.

Nayver van gemoederen . Emolatione d'animi.

NAIJVERA A R. Emolatore.

NAIJVERIG. Gelofo.

Een nayverig man. Un zelante.

NAJOUWEN. Suffolaredietro alcuno.

NAKEN , genaken. Sopraftare , approſſimarfi . V.

Genaken , enz .

NAKENDE , aanstaande.V. Aanstaande, Nakende,

NAKINGE, gemakinge . Avicinamento , approffema

[ mento.

enz.

NAKLADDEN. Imitarmale , fporcare imitando.

NAKOMELINGEN. Pofteri.

Dennakomelingen nalaten. Lafciare apofteri.

lets aande nakomelingen nalaten , overlaten. Lafcia

requalchecofa à pofteri.

De ruft der nakomelingen behartigen. Haver a cuore

ilripojodèpofteri.

Zyn zoonen tot nut of dienst der nakomelingenop

voeden. Allevare ifuoifigliuoli ad utile de pofteri.

Gyzult een grooten naam by alle nakomelingen

ren , hebben , dat is , gy zult in de geheugeniffe der

nakomelingen eeuwig leven. Voi haverete ungran

nome appreffo la pofterità.

NAKOMELINGSCHAP. Pofterità.

NAKOMEN, naderhand komen. Venir doppo.

Nakomen , volgen . Seguire . V. Volgen, enz

Nakomen , kort na iemand volgen. Seguire fubito

doppoalcuno.

Nakomen, volbrengen . Adempire. ' t Zy bevelen ,

woorden, beloften , enz. V.Volbrengen, ofuitvoe

- ren , enz.

Zyn woord nakomen , houden. Dar effetto alla fua

parola.

Nakomen 't geen men gezegt heeft. Effettuare , adem

pirequellochefi èdetto.

Ik kan niet nalaten , uit te roepen. Non poffo lafciar

di efclamare.

NALATEN. Prettermettere , lasciardifare.

Nalaten , overflaan . Ommettere.V. Overflaan , enz .

Nalaten , verlaten. Abbandonare. V. Verlaten , enz.

Ikkonde niet nalaten. Nonpotevolafciare.

In gefchrift nalaten. Lafciare in ifcritto.

Iemand iets nalaten. Lafciare qualche cofu adalcuno.

NALATENSCHAP, oferfenis.Heredità . V.Erfenis ,enz.

Nalatenfchap die nog te verdeelenftaat. Heredità, che

ftaancoraperripartirfi.

NALATIG , flof. Trascurato. V. Onagtzaam , enz.

Nalatig , lui. Pigro. V. Lui , enz.

Nalatig zyn ,vertoeven.Starea bada.V. Vertoeven ,enz.

Nalatigzyn , misdoen . Effere trascurato , far male.

V. Misdoen , enz.

Een nalatig menfch. Unbuomo trascurato.

Zeernalatigin zyn belang , ofzaken . Moltotrafcurate

nellefuecofe.

Ergens in nalatigzyn.Effere trafcuratoinqualche cofa.

Ik zal ingeending nalatig zyn. Io nonfarò trascurato

incofa veruna.

Iemand wegens nalatigheit berifpen , befchuldigen.

Ammonire, incolpare alcunodi trafcutafezza.

De nalatigheit van een ander volgen. Seguire la traf

curatezza di alcuno.

NALATIGLIJK , onagtzaamlijk. Trafcuratamen

te , negligentemente.

NALATINGE, agterlatinge. Pretermiſſione.

NALOOPEN. Correr dietro.

NAMAKEN , nabootſen.Imitare.V.Nabootſen, enz.

voe- NAMEN. Nomi . V. Naam .

Die tweenamen heeftofvoert. Diduenomi, che ha due

nomi.

Sterk naloopen , nazetten . Premeremolto.

Iemandnaloopen . Correr dietroad alcuno , infeguire

alcuno.

Naloopen , dienen. Seguire dietro , fervire. V. Die

nen , enz.

NALOPENDE, vervolgende. Checorre dietro.

NALOPINGE. Infeguimento.

NAMAAGSCHA P. Parentella. V. Maagſchap.

Banden vanmaagſchap . Vincolidiparentella.

NAMA AIJEN. Mietere lafeconda volta.

NAMAAISEL. Secondameſſe.

NAMAALS. Doppo. V. Naderhand.

Hier namaals. Poiche.

Dedingen namen geven . Dar nomi allecofe.

Namen, een hoofdftad in de Spaanfche Nederlanden,

Namur, cittàcapitale nè paefi balfi dellaSpagna.

NAMENTLIJK. Principalmente.

NAMETEN, overmeten. Rimifurare.

NAMIDDAG. Doppo mezogiorno.

Van de namiddag , dat des namiddags gefchied. Che

fuccede doppomezogiorno.

NAMIDDAGETEN ,namiddagmaal. Merenda.

NANCIJ, een ſtad in Lotharingen.Nanci città della Lo

NANEEF. Pronepote. [rena.

Een meer , bet , agter naneef. Trinepote.

Naneef , nakomeling . Poftero. V. Nakomeling.

NANEEFJE. Nipotino..

NANGAN , een ſtad in China. Nangana città della

China.

NA.
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NAT, vogtig. Bagnato , bumido.

Zeer nat , vogtig. Molto bagnato.

Halfnat. Mezobagnato.

NANOEN. Doppo mezzogiorno. V. Namiddag.

NANQUIN , een groote ftad in China , ende hoofd

ftad van ' t geweft van dien naam. Nanchino, nome

cittàcapitaledella China.

NANTES, cen Franfche ftad in Bretagne. Nantes,

cittàdiFrancia , in Bretagna.

NAOOGST. Raccoglimento diſpiche.

NAP, ofbeker . V. Beker , enz.

Een nap , ofknapzak. V. Knapzak.

Eennap , ofkop . V. Kop.

Een nap , ofBekken . V. Bekken .

NAPELS, de hoofdſtad van ' t Ryk van dien naam in

Italie. Napoli, città capitale del Regno di detto nome.

Niet verrevan Napels . Non lontanoda Napoli.

NAPRINTEN , uitteekenen. Diffegnare.

NAR, cengek. Unpazzo. V. Gek , enz.

Eengemelijke nar . Unmattefaftidiofo.

Eengrootenar. Un vantatore , milantatore .

NARADEN , giffen . Congetturare. V. Giffen , enz.

NARBONNE, cenftad in Languedok in Vrankryk.

Narbonna , una città di Francia nella Linguadoca .

NARCISSEBLOEM. Narcifo , fiore.

Vaneennarciffebloem. Narcifino.

Olyvande narciffenbloem . Oglio di narcifo.

NARCISSESTEEN , een koftelijke fteen, dus genoemt,

om dat dieinverwe de narcifle gelijkt. Narcifo ,gem

macofichiamata , per effere di color fimile alNarcifo .

NARDUS, eenbalfem . Nardo , balfamo.

Van nardus . Narding.

Een weinig , ofeenigzins nat , natagtig , aanden nat

ten kant. Humidetto, unpoco , alquantobumido.

Nat,natheit medebrengende. Humido,cheportafecobu

Natgemaakt. Afperfid'humidità. [midità.

Over al natgemaakt. Tuttobagnato.

Nat gemaakt worden. Venir bagnato.

Met nat , of vogtigheit. Conhumidità.

Nat dat men uit iets perft. Suco , chefifpreme da qualche

Eenig nat offop van iets . Ilfuco diqualche cofa . [cofa.

Natzyn , vogtig zyn . Effere bagnato.

Zeer nat zyn. Effere moltobagnato.

Nat , vogtigworden. Divenir bagnato.

Nat zyn of worden. Effere , divenirbagnate.

Nat maken. Bagnare.

Nat maken , weeken . Ammollire.

Debalfemnardus druipt van zyn hoofd af.. Gliftilla Overal natmaken. Bagnar daper tutto.

ilnardodallatefta.

NARDUSZA A D. Seme di nardo .

NAREKENEN. Ricontare.

NARNI, een ſtad in Italie . Narni , cittàd'Italia.

NAROEPEN. 'Gridar dietro.

Naroepen , lafteren. Vituperare. V. Lafteren , enz.

NARRENWERK, gekheit. Pazzia , fciocchezza ,

operadafciocco. V. Gekheit , enz .

NARRIG , gek. Pazzo ,fciocco , matto.V.Gek ,

Narrig,warkoppig.Faf
tidiofo,difficile . V.Warkoppig.

NASCHILDER
EN . Dipingere copiando. V. Nabootfen ,

NASCHRIJ
VEN

. Copiare.
[ enz.

NASCHRIJ
VER

. Copiatore.

NASCHRIJVINGE . Defcrittione.

NASCHRIFT. Copia .

NASLAAN , giffen. Congetturare . V. Giffen , enz.

NASLEEP, ofgevolg . Seguito.

De nafileep , of gevolg van groote heeren. Ilfeguito

degrandifignori . V. Gevolg.

Een nafleep van vlammen. Unftrafcinodifiamme.

NASMAAK. Questo.

Dat heeft een quaden uafmaak , is van quaden na

fmaak,is van quaad gevolg. Questo è d'una cattiva

confeguenza.

allespalle. V. Op ' t fpoor volgen.

Nalporen , zoeken. Cercare, V. Zoeken , enz .

Nafporen , onderzoeken. Investigare , eflaminare.

Nat maken, ofzyn . Bagnare , defferebagnate.

Iets in water ofeenige andere vogt nat maken. Ba

gnare qualchecofa in aqua , ò in qualche altro liquore.

Hyworduoit nat . Eglimaifi bagna.

NATMAKINGE, befproeijinge . Bagnamento.

NATAAL, agterklap. Maledicenza . V.Agterklap,enz.

NATEEKENEN. Copiare un diſegno,diffegnar giù.

NATHALS. Ubbriaco. V. Dronkaart , enz.

enz.NATHEIT. Humore.

Natheit , vogtigheit. Humidità.

Natuurlijke natheit. Humiditànaturale.

NATIE , ofeenvolk. Natione. V. Volk.

NATOE. Verfo.

Nafmaken. Havere un cattivofapore.

NASPEUREN , overwegen . Confiderare , bilanciare,

ponderare . V. Overwegen , enz .

Nafpeuren, onderzoeken . Elaminare , inveftigare.

V. Onderzoeken , enz .

NASPOREN , op ' t fpoor volgen. Infeguire, effere

V. Onderzoeken , enz .

NASPRAAX , agterklap Maledicenza.V.Agterklap.

NASPREKEN , laſteren. Biafimare , parlar dietro.

V. Lafteren , enz.

NASTAAN,naar iets dingen. Afpirare a qualche cofa.

NASTELING. Stringa . V. Nefteling.

minderagten. Stimarmeno.V.Min
NASTELLEN,

agten , enz .

NATOLIE , klein Afie. Natolia.

NATRAGTEN. Procurare. V. Tragten , enz.

NA TUUR, de aart van alle dingen. Natura, la

proprietà dituttele cofe.

De natuur ofeigenfchap van iets. Lanatura, d pro

prietà di qualchecofa.

Natuur , aart. V. Aart , enz .

Natuur, foort. Sorte. V. Soott.

Natuur, offtoffe . Softanza. V. Stoffe.

De kragt of vermogen van de natuur tot het voort

brengenvan zaken. Lapotenza , forza della natura

per l'effettuatione di qualchecofa.

Door de natuur ingeven , inplanten , indrukken . In

generarepernatura.

Uit denatuur . Naturalmente.

Geen ſtaat kan een quade natuur bedekken . Niune

ftatopuòcoprir una cattiva natura.

De
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De mildheit , en overvloed der nature . La liberalità,

benignitàdella natura.

Een onderzoeker , nafporer , navorfcher van de na

tuur. Un ' inveftigatore della natura.

Eengeweldige beweginge van de natuur. Un violento

impeto della natura .

Een sterfelijke natuur . Una natura mortale.

Een ondeugende natuur ofaart.Unadiffettuofa natura .

Een harde , ruwe , woefte , wildenatuur . Un ' afpra,

auftera , dura natura .

De natuur behoed zig zelf. La natura è confervatrice

difeftefa.

De natuur is een bezorgfter van alle nut engemak.

La naturaèunaprocuratrice di ogni utile , e comodo.

Volgens de wetten van de natuur leven , handelen.

Vivere , trattarefecondo le leggi della natura.

Denatuurverandert hethout in vlammen. La natu

ramuta la legna infiamme.

De natuur te baat hebben om zaken uit te voeren .

Haver l'ajuto della natura per effettuar cofe.

Niets betaamt of is gevoeglijk daar de natuur tegen

ftryd. Non èfattibile quello, a cuila natura contradice.

NATUURKUNDE. Fifica.

NATUURKUNDIGE. Fifico.

Als een natuurkundige,natuurkundiglijk.Fificamente.

Hy isganfchvreemt,afkeerig van natuurkundige za

ken. Egli è totalmente alieno dalla Fifica.
NATUURLIJK , metde natuur overeenkomende.

Naturale.

Natuurlijk , eigenaardig . Proprio.

Natuurlijk,ingefchapen . Innato.V.Ingefchapen,enz .

Natuurlijk , ongemaakt. Naturale , non affettato.

Natuurlijk, dat volgens den loop van de natuur ge

fchied.Naturale,chefeguefecondo ilcorfo della natura.

Natuurlijk , eenvoudig. Naturale ,femplice . V. Een

voudig , enz.

Meer dan natuurlijk bovennatuurlijk . Sopranaturale,

più chenaturale.

Niet natuurlijk , door konft gemaakt. Non natu

vale , artificiofo.

Natuurlijk , welk met de natuur overeenkomt.

Naturale , che conviene colla natura.

Natuurlijk , door de kragtof eigenſchap van de na

tuur. Naturalmente.

Natuurlijk , uit den aart. Perproprietà.

Natuurlijk , eigenaardiglijk. Proprio.

Natuurlijk , ofnatuurkundige dingen.Cofe naturali,

fififche.

Eenplomp , dom , bot , onbedreven menfch in na

tuurlijke zaken. Un' buomo ignorante nellecofefifiche .

Zigzelven een zaak als natuurlijk maken. Renderfi

una cofa come naturale. Door gedurige oeffeninge.

NAVANT , cen ſtedeken in Ierland . Navanto,cittàd'İr

NAVAREN. Navigardietro, [landia.

NAVARRE, een Ryk in Europa. Navarra.

NAVE. Picciolo moggio.

NAVEL. Umbilico, Bellico. La legaturadegl' Intefti

ni, che apparifce quafi nelmezo del ventre.

Gelyk de navel gemaakt , dennavel gelykende, na

velagtig. Fattocomeun bellico.

Dieeen uitstekenden navel heeft. Cheba l'umbilice

Sportoinfuori.

NAVELBREUK. Rottura dell' umbilico.

NAVELKRUID. Umbilico diVenere , berba.

NAVELWIJS. Aguifa di umbilico.

NAVOLGEN, volgen . Seguire , feguitare. V. Vol

gen , enz.

Navolgen , nabootlen. Imitare. V. Nabootfen , enz.

Navolgen , naloopen. Infeguire , correr dietro . V.

Naloopen , enz .

NAVOLGER , nazaat. Succeffore. V.Nazaat , enz.

NAVORSCHEN , onderzoeken. Eſſaminare . V.

Onderzoeken , enz.

Navorſchen , overwegen. Bilanciare , ponderare.V.

Overwegen , enz.

Navorichen , zoeken. Inveſtigare V. Zocken , enz.

NAVRAGEN, Vragen . Dimandare. V.Vragen , enz.

Navragen, onderzoeken. Investigare . V. Onderzoe

ken , enz.

Navragen , agten . Stimare. V. Agten , enz.

NAUW. Stretto. V. Naauw , enz.

NAWEEN. Lefecondine.

NAWEES. Prole poftuma.

NAWIJZEN , met denvinger. Aditare colladito.

NAWIJZINGI , met den vinger. Adisamento col dito.

NAWINTER. L'ultimo dell' Inverno.

NAXI, cen eiland van Griekenland, in de Egeëlche zee,

en eender Cycladen volgens getuigenisvan Strabo.

Nao, Yoladelmar Egeo, efecondola teſtimonianzadi

Straboneuna delle Cicladi.

NAZA A IJEN. Seminar doppo . V. Zaaijen.

NAZAAT,geflagt . Prole,pofterità . V. Geſlagt , enz.

Een nazaat , navolger . Succeffore.

De Nazaten. I pofteri.

NAZIGGEN. Parlar dietro.

Nazeggen, lafteren . Biafimare , parlarmale.V.Laf

teren , enz:

Nazeggen , verwyten. Riprocciare , rimproverare.

V. Verwyten, enz.

NAZENDEN. Mandar dietro . V. Zenden , enz .

NAZETTEN,vervolgen.Perfeguitare.V.Vervolgen,enz .

Nazetten , volgen . Seguitare. V. Volgen , enz.

Nazetten , naloopen. Correrdietro.V.Naloopen, enz.

NAZIEN,verbeteren . Correggere.V.Verbeteren , enz.

Nazien, onderzoeken. Efaminare. V.Onderzoeken,

[enz.

Nazien , beſchaven. Limare,polire.V.Beſchaven, cuz .

NAZINGEN. Cantar dietro.

NAZOEKEN , zoeken . Ricercare. V. Zoeken, enz.

Nazocken , onderzoeken . Eflaminare . V. Ouder

zoeken , enz.

NA ZOMER. L'ultimo dell' eftate. V. Herfſt.

NIBBE, ofbek. Roftro. V. Bek , enz.

NEBBELING , of Aal . Anguilla. V. Aal , enz.

NECHTIG. Diligente . V. Naatftig.

NECHTIGHEIT. Diligenza . V. Naatftigheit.

NEDER, om laag . A bao.

NEDERBUIGEN. Curvar abaffo. V.Buigen, enz.

NEDERBUKKEN. Piegare abafo.

NEDERDALEN . Difcendere.

Uit
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Uit een plaats ter vlugt nederdalen. Difcenderefug- Een leger nederhouwen. Tagliare apezzi un' effercito,

gendoda un loco.
NEDERIG. Humile, bajo. Van geboorte , ofſtaat ,

enz. geſproken.NEDERDALENDB. Difcendente.

NEDERDALINGE, Difcendenza.

Nederdalinge van een heuvel , enz . Ladifcendenza Nederig. Humilmente.

Nederig, ootmoedig. Supplice , bumile.

diuncolle.

NEDERDRUKKEN. Deprimere.

NEDERDRUKKINGE. Depreffione.

NEDERDUITSCHER. De Paefi baſſi.

NEDERDUWEN, induwen. Opprimere abaſſo.

Iemand in 't water nederduwen. Sommergere alcuno

nell' aqua.

NEDERDUWING B. Oppreffione.

NEDERGAAN. Difcendere , andar abbajo. V. Ne

derdalen.

NEDERGANG . Difcefa.

De nedergang van een berg , enz. Ladifcendenza di

unmonie.

Nedergang, ondergang. Occafo , iltramontare . V.On

dergang , enz.

NEDERGEBOGEN. Incurvato abaſſo.

Eennedergebogen hals . Un collo curvo.

NEDERGEDRUKT. Depreſſo.

NEDERGEGOOIT. Abbattuto , gettatogiù . V.Ne

dergeworpen.

NEDERGEHOUWEN. Ruvinato , tagliatoapezzi.

NEDERGELEGT , afgelegt. Depofto.

NEDERGEPLOFT . Strammazzatogiù . V. Neder

gevallen.

NEDERGEROLT. Devoluto.

NEDERGESLAG IN , nedergefimeten. Gettato ab

baffo. V. Nedergeworpen.

NEDERGESTORT, nedergevallen. Cadutoabbajo.

V. Nedergevallen.

NEDERGESTREKT, uitgestrekt , voor ofbyie

mand leggende nedergeftrekt. Spanto , fparfo da

vanti , ò appreffo alcuno.

NEDERGEVALLEN. Caduto.

NEDERGEVELD. Proftrato.

Ter nedergeveld , omverre geworpen.

1

Nederiger van ftaat . Inferiorediftato.

NEDERIGHEIT. Baffezza. Van een geboorte ;

enz. gefproken.

Metnederigheit. Humilmente.

NEDERKAMER , nederzaal. Camera baffa.

NEDER KLIMMEN. Dicenderegiù.

NEDERKNIELEN. Inginocchiarfi.

Voor iemand nederknielen . Inginocchiurfi davanti

alcuno .

3

NEDERKOMEN. Abbaſſare. V. Nederdalen.

NEDERKOUSSEN Sotto calzette.

NE DERKRUIPEN, Serpere abballo.

NEDERLAAG , doodflag. Strage.

Eenbloedige nederlage. Unafanguinofa ftrage . Spre

kende van cen leger.

De nederlage hebben. Haver la peggio, foccombere.

Een nederlaag die weinig weerga heeft , een zeer

groote , vermaarde nederlaag. Una firagefamofa ,

Senzapari.

Eengroote nederlaag toebrengen . Caufare unagrande

ftrage.

NEDERLANDER. Belgico.

NEDERLANDS, tot Nederland behoorende.Belgico.

NEDERLATEN. Lafciargiù.

NEDERLATINGE. Illafciar giù.

NEDERLEGGEN,ofuitgestrekt leggen.Giaceregiù.

Gaan nederleggen. Andar agiacere.

Nederleggen , ruften. Ripofare.

Nederleggen, nederleunen . Giacergiù, appoggiarfigiù.

Nederleggen , afleggen. Deporre.

Nederleggenom te flapen. Giacere per dormire.

Iets zaftjes , zoetjes op deaarde nederleggen. Porre

qualche cofapianamente in terra.

NEDERLEGGENDE , leunende. Che fta appoggiatogiù.

NEDERLEGGINGE. llporgiù.

NEDERMAKEN, dooden . Ammazzare.V.Dooden, enz.

Abbattuto ,

atterrato.

V. Nedervallen , enz.

De naaſte namen de plaatfen der nedergevelden in 1 NEDERPLOFFEN , nedervallen . Stramazzargiù.

piùproffimioccupavano i lochi degli abbattuti.

NEDERGEWORPEN. Depreffo , abbattuto.

NEDERGEZA KT. Cheba ceduto.

NEDERGEZET. Depafto.

NEDERHAKKEN , nederhouwen. Tagliar abbaffo.

Nederploffen , nederwerpen. Atterrare. V. Neder

werpen , enz .

V. Nederhouwen.

NEDERHANGEN, nederwaarts laten hangen. Ap

pendere , lafciarpendere abbaJo.

Nederhangen , verwelken . Effer languente.

NEDERHANGENDE. Pendente abbafo.

NEDERHELLEN. Pendere abbajo. V. Hellen, enz . NEDERSLIKKEN. Inghiottire.

NEDERHELLENDE. Declive.

NEDERHELLINGE. Declività.

NEDERHIJEN. Mazzarangare.

NEDERHOF . Compagnia , coborte.

NEDERHOUWEN, groote nederlagen maken.Fa

re fragi.

Devyanden nederhouwen.Tagliare apezzigl' inimici.

TOM. II.

NEDERROLLEN. Devolvere. V. Rollen , enz.

NE DERSLAAN , nedervellen. Suellere abbaſſo, ab

battere. V. Nedervellen , enz.

Nederflaan , nederzetten . Gettar giù. V. Nederzet

ten , enz.

Nederflaan , nederwerpen. Atterrare , buttar giù.

V. Nederwerpen , enz.

NEDERSMYTEN , nederwerpen. Gettar abbaſſo.

V. Nederwerpen , enz.

NEDERSPRINGEN . Saltargiù.

Van een plaats nederfpringen . Saltargiù daun loco.

Van dewallen nederfpringen . Saltargiù dalle mura.

NEDERSTAMPEN , nederheijen . Mazzaranga

re, battere colla muzzaranga,
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NEDERSTE. Infimo.

NEDERSTELLEN
, nederleggen . Metter giù . V.

Nederleggen.

NEDERSTOOTEN , nederwerpen. Urtar giù, ab.

battere. V. Nederwerpen , enz .

Nederſtooten , inftampen. Battergiù,mazzarangare.

V. Inftampen , enz.

Een tuig om iets ter neder te ftooten. Unoftromento

dabattergiù qualche cofa.

NEDERSTOR TEN , nedervallen. Cadergiù , pre

cipitare. V. Nedervallen , enz.

Nederſtorten , nederwerpen . Buttar giù , atterrare.

V. Nederwerpen , enz.

NEDERTREDEN. Difcendere.

NEDERVALLEN. Cadergiù , precipitare, ruvinare.

Te gelijk nedervallen. Cadergiù infieme.

Nedervallen , voor over vallen. Cadere prono.

Digt by iemand nedervallen . Cadere vicino ad alcuno.

Nedervallen, bouwvallig zyn. Cadereabbajo.

Van om hoog nedervallen . Cader d'alto .

Voor iemands voeten nedervallen. Cadere ai piedi

d'alcuno.

Dat ligtelijk nedervalt. Chefacilmente cade.

Datdreigt neder te vallen . Ruinofo.

Het ganfche huis valt ofſtort ter neder. Tutta la cafa

cadegiù , precipitò.

NEDERZAKKEN. Deporre , cedere , dargiù.

NEDERZAKKINGE. Depofitione , ildargiù.

NEDERZETTEN , nederleggen. Mettergiù. V. Neder

leggen , enz.

Op iets zig nederzetten. Sedere , affiderfifopra qualche

[cofa.
Nederzetten , te vreden ftellen. Tranquillare. V. Be

vredigen , enz.

Degemoederen nederzetten , ftillen. Tranquillare ,

ammollire gli animi.

Zigergens nederzetten . Affiderfi in qualcheloco.

NEDERZIEN. Abbaſſaregli occhi , guardar abbaſſo.

NEDERZINKEN. Deporve,dargiù,affondare. V. Neder

NEDERZITTEN. Sederegiù.
[zakken.

Nedervallingemet gedruis. Precipitio con romore.

Nedervallinge van eengebouw. Ruinadi unafabrica.

NADERVELLEN. Suelleregiù.

Nedervellen , ter aarde werpen . Abbattere a terra.

Iemand met een flag om verre, ofter nedervellen ,

fmyten. Attervare alcuno con un colpo.

Iemand met den eerften flag ter nedervellen . Abbatte

ve alcunocon uncolpo.

Nedervellen , nederwerpen. Atterrare , fueller giù .

V. Nederwerpen , enz.

NEDERVELLINGE. Abbattimento .

NEDERVLIEGEN . Volare abbuffo . Sprekende van

een vogel.

NEDERVLIEGING E. Volamento a basso Vange

vogelte gesproken .

Te zamen nederzitten . Sedere giù infieme.

NEDER ZITTINGE. Sedimento, feffione.

NEDERZYGEN. Soccombere.

Onder den laft nederzygen , nederzinken . Soccom

berefottoilpefo.

NEEF. Cugino.

Lenvolle neef van 's vaderszyde. Primo cuginoperpar

Een volle ofeigen neef. Primo cugino.

Een neef, ofkinds zoon. Nipote.

NEDERVALLENDE. Cadente. Een neef, ofbroeders of zuſters zoon . Nipote difra

sello, forella.Voorover nedervallende. Prono.

NEDERVALLING E. Caduta.

Met geweld of gedruis nedervallende. Precipitante NEEFJE , ofkinds zoontje. Nipotino.

con iftrepito. NEEM, byvoorbeeld. Suponete , poftocafo.

Neem , offtel , dat hetzoo is. Suponere chefiacof.

Neem , offtel eens , dat gy de geene zyt , die ik ben.

Veftitevi della miaperfona , fuponete d'eſſereinme.

Neem hetindiengywilt. Pigliatelofe volete.

NEEMAGTIG. Ladro , avido dirubbare . V. Roofgierig.

NEEN. Non , no.

Neen , geenzins In niuna maniera. V. Geenzins.

Neen wenken , neen zeggen. Accennare dinò.

NEEP. Pizzico.

tedi Padri.

Een volle neefvan ' s moeders zyde. Primocuginoper

partedi Madre.

NEERGAANDE , zakkende. Abbaſſante.
NEERSLAGTIG. Abbattuto.

Verflagen, neerflagtig zyn. Eflere abbattuto.

Neerflagtig worden . Abbatterfi.

Een neerflagtig gemoed . Un ' animo abbattuto.

Neerflagtig van gemoed zyn . Effere d'animo abbattuto.

verminderinge van

NEERSLAGTIGHEIT "

NEDERVLOEIJENDE. Chefcorre abbajo.

NEDERWAARTS. Abalo , abbafo.

Nederwaarts gaan . Difcendere.

Nederwaarts gaande , hellende. Proclive.

NEDERWEGEN. Deprimere.

NEDERWERPEN.Humiliare ,preftrare , gettare abbaſſo.

Van bovennederwerpen . Precipitare d'alto a baffe.

Van alle kanten nederwerpen. Gettargiù da tutte le

Zignederwerpen. Buttarfigiù , proftrarfi. [parti

Zig zelfvan boven nederwerpen. Precipitarfi.

Zigvoor iemand nederwerpen. Proftarfiavanti alcuno.

Zig voor iemands voeten nederwerpen , vernederen.

Proftrarfi aipiedi d'alcuno.

NEDERWERPING 5. Humiliatione ,proftramento . [

moed. Abbattimento d'anisno.

NEERSTIG. Diligente. V. Naarfſtig , enz.

NEERSTIK. Boccafino.

NEET. Lendine.

NEFFENS. Annello , congiuntamente. V. Nevens.

NEGEN. Nove.

Van negen. Di nove.

Negenmalen , keeren. Nove volte.

Negen uuren. Novehore.

Detyd van negen dagen. Iltempo di novegiorni , una

Negenjaren . Noveanni. [novena.

NEGENDE. Nono.

NEGENHONDERT. Novecento.

Negenhondertmalen. Nave cento volte.

NE
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NEGENHONDERSTE. Novecentefimo.

NEGENJARIG. Dinove anni.

NEGENMAANDIG. Di nove mefi.

NIGEN OOG. Carbone peftilentiale.

Negenoog, zeker vifch . Morena pefce.

NEGENTA L. Numero di nove.

NEGENTIEN. Diecinove.

NEGENTIENDE. Decimo nono.

NEGENTIG. Novanta.

Negentigmalen. Novanta volte.

Een man van negentig jaren . Un' buomo di novanta an

NEGENTIGSTE. Novantefimo. [ni.

NIGINVOUDIG. Noveplicato.

NEGGE , ofnaad. Cucitura V. Naad.

Eenuegge , offpleet . Una fiffura. V. Spleet.

Een negge , ofkegge. Unconio . V. Kegge.

Een negge, of Handpaardje. Cavallo da mano. V.

Handpaardje.

NEGROPONTE. Negroponte. Een ftad in Griekenland.

NEIGEN , buigen. Piegare , incurvare .V. Buigen, enz.

Neigen , hellen. Incbinare , pendere. V. Hellen,enz .

Neigen , nederbuigen . Incurvar giù. V. Nederbui

gen , enz.

Neigen,genegen zyn . Effereinclinato.V.Genegen zyn,

[ enz.

Neigen , bewegen. Commuovere. V. Bewegen , enz.

Neigen , beftieren. Reggere. V. Bestieren , enz .

NEIGINGE , genegentheit. Inchinatione. V. Gene

gentheit , enz.

Neiginge , aart. Naturale. V. Aart , enz.

Neiginge , buiginge. Incurvamento V. Buiginge.

Neiginge , hellinge. Pendenza. V. Hellinge."

Neiginge, beweginge. Commotione . V. Beweginge.

Neiginge , beftieringe . Dirrettione . V. Beftieringe.

NEIJEN, ofbrieffchen gelijk een paard. Annitrire

comeuncavallo.

Het neijen , de neijinge , of het brieffchen van een

paard. Nitrito.

NEIJENDI , ofbrieffchende. Annitrendo.

NEK. Cervice.

Den nek breken , dood flaan. Accoppare , rompere la

cervice. V. Doodflaan , enz.

Iemandden nek breken. Rompere la cervice adalcuno,

Iemandby den nek opvatten . Pigliare alcuno in collo .

Zooikhem nietden nek breke.Senongli rompolacer

NEKJE, ofhalsje. Cervicetta. [vice.

NEMEN, vatten. Prendere , pigliare.

Nemen, aannemen. Pigliarefopradife , accettare.

lets nemen , wegnemen. Pigliar , levarvia.

In handen nemen , ondernemen. Intraprendere . V.

Ondernemen , enz.

Iets over,ofuit handen van een ander nemen, ontfan

gen. Pigliare qualchecofa di mano d'un ' altro.

Ietsvan iemand nemen . Pigliarequalchecofad'alcuno.

Van elders nemen , halen. Pigliar d'altrove , prende

re impreflito.

Ikneme dit opmy. Prendo queftofopra dime.

lets zeer zwaar , hoog , of qualijk nemen. Pigliar

moltoa male qualchecofa.

Iets tengoede of wel nemen. Prenderequalche cofaa

bene.

Iets in de hand nemen. Prendere qualchecofa inmano.

Iets uit iemands hand nemen. Prendere qualchecofa

dimanoadalcuno.

Geen anders man goed nemen. Nonpigliare i beni dè

un' altro.

Nemen, rooven . Rubbare. V. Rooven , enz.

Roover, Rubbatore . V. Roover.NEMER,

Eennemertot zyn lafte. Uno, chepigliafopradife , che

s'incarica.

NEMINGE. Prendimento.

NEMOURS, cen ftadin Vrankryk. Nemurs , città

di Francia.

NEPE. Pizzico. V. Neep.

NEPPE , Kattekruid . Calaminta , berba.

NERGENS. Inniunloco.

Nergens , nergens terwerelt. In niun loco delmondo.

Op dat nergens door. Acciò cheper neſſuna via.

Nergensom. Per nulla.

Nergensanders om. Pernulloaltro , nonper altro.

Nergens op paffen. Non curarfi dicofa veruna.

NERINGE , handelinge . Mercatura.

Nering , winft. Guadagno. V. Winſt , enz.

Nering, ambagt. Officio. V. Ambagt , enz.

Neringe beginnen tedoen . Comminciare afarmerca

[tura.

Goede ofquade neringhebben. Haver molti , pochi

Laventori.NEST. Nido.

Een neft daar de hoenders broeijen, Un nido , dove le

galline covano.

Een neft , ofhol van een dier . Una tana d'animali.

Een neft maken , neftelen. Fare un nido.

Een neft makende , neftelende. Chefanide.

Zig een neft maken . Farfi un nido.

Een neft van iets maken. Fare un nido di qualche cofa.

Zyn neft verwiffelen, verlaten , overbrengen . Cangia

re , abbandonare , trasportareilfuo nido.

NESTELING. Unaftringa.

Metneftelingenbinden. Legareconſtringbe.

NESTELINGJE. Stringhetta .

NESTELKRUID. Alega di mare.

NESTEN. Nidi , tane.

Daar de duiven hun neften gemaakt hebben.I¡loco,do

velecolombe bannofatto illoronido.

NESTJE. Nidetto.

NESTVEDEREN. Leprimepenne , òpiume.

NET , zuiver. Netto , puro , mondo.

Net , fraai. Bello.

Net , zindelijk. Polito.

Net , mooi. Bello.

Net, bequaam. Atto.

Netgemaakt , gefchikt. Acconcio.

Net , fcherp , aardig. Arguto.

Net , aardig. Leggiadro.

Net , befchaafd. Limato.

Zeer net , volmaakt. Perfetto.

Net, ofin ordegemaakt, geftelt. Benordinato.

Zeernet , lief. Caro.

Net , fchoon . Belle.

Zeer net, mooi. Moltobello.

Zeer net , rein . Moltopuro.
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Zeer net , gevoeglijk . Molto atto.

Zeer net, cierlijk. Molto adorne.

Niet net ofjuist genoeg . Torto,non afufficienzagiuſto.

Net , zinlijkjes voltooit. Perfetto.

Net , zinnelijk maken. Acconciarbene.

Zignet en zindelijk houden , voor den dagkomen.

Tenerfi , apparirenetto , epolito.

Net zoo. Giuftocofi.

Een net. Unarete.

Eenviſchnet. Unarete dapescare.

Een vogelnet. Una rete dauccelli .

Eenjagers net. Una rete da cacciatori.

Gelijk een net gemaakt , netsgewys . Fatto a rete.

In ' t net gevangen ,verward. Irretito , prefo nella rete.

In ' t net verwarren , vangen. Prendere nellarete.

In een net gevangen , verwart , verſtrikt. Irretito ,

prefo nellarete.

Ik hebbe de mannen in ' t net . Li ho nella rete.

In ' t net vallen . Cadere nella rete.

't Net is aan ſtukken , ofgebroken . La reteè rotta.

Het net daar de ingewanden inleggen. La rete di

grafo , checontienegl' inteftini.

Een net daar men mede kaatſt , een kaasnet. Una bac

chetta.

Het net ofvelletje dat het opperste ingewant van het

onderfteaffcheit. Diafragma.

Hy zoekt u ' t net over ' t hoofd te werpen. Egli cerca

ditirarui nella rete.

Zult gy dit volk ook niet het net over ' t hoofd halen ?

Non tenderai tu larete anco a queftagente Non tire

vaituancoqueflagente nellarete?

NETE, ofeyvan een luis. Lendine.

Vol neten , neetagtig . Lendinofo.

NETEL, barnnetel . Ortica , berba.

Een doove netel . Ortica morta.

Met netels fteken. Pungerecon ortiche.

NETELMANNETJE . Ortica canina , il maſchio dell'or

NETELWIJFJE. L'orticafemina.

NETHEIT. Nettezza.

[ tica .

Netheit , fchoonheit. Bellezza.

Netheit, zuiverheit. Monditia..

Netheit , zinlijkheit . Acconciatezza.

Netheit , aardigheit. Leggiadria. V. Aardigheit.

Netheit van taal . Eleganza , purità dilingua.

Mangel ofgebrek van netheit. Mancanza di netezza.

Eengezogre , gemaakte netheit. Un ' affettatamondi

NETJE, een klein net. Reticella.
[tia.

NETJES, fraaitjes . Bellamente , nettamente , polita

mente , acconciamente , leggiadramente , attamente.

Netjes , cierlijk. Con politezza, politamente.

Netjes , zinnelijk. Puramente.

Netjes, befchaafdelijk. Limatamente.

Nerjes , konftiglijk. Artificiofamente.

Netjes , ftiptelijk . Correttamente.

Netjes , duidelijk . Chiaramente.

Ganfch niecnetjes. Senzapunto di attitudine , rozza

[mente.

Nietnetjes, offraai gemaakt. Fatto fenza artificio.

NETSTAAK. Unapertica a cuigl' uccelatori attacano le

NETTEN. Reti. [ reti.

Jagers netten. Reti da cacciatori.

Rondom metnetten bezetten , verwarren. Circonda

redireti , con reti.

Rondom in netten bezet. Circondato direti.

Dunnenetten , netten met weinige , ofwydeſteken.

Retichiare, reti conpoche , òlarghemaglie.

Nettenfpannen , voorfpannen. Tenderereti.

Netten uitwerpen. Gettarreti.

Netten droogen , dronkenſchap uitruſten. Digerire

l'abbriachezza.

Netten , zuiveren . Purgare. V. Zuiveren , enz.

NETWERK , de fchakelen , ofgaten in netten. Le

maglie di una rete.

NEVEL. Nuvola.

Een nevel doen verdwynen . Fare fuanire una nuvola.

NEVELAGTIG , vol nevel. Nuvolofo.

Zeer nevelagtig , vol wolken. Molto nuvolofo.

Indiende lugt nevelagtig is. Se il cieloènuvolofo.

NEVELAGTIGHEIT. Nebbia.

NE VILEN , miſten . Far nebbia.

NEVEN , ofzoonen van twee broeders. Cugini , ò

figliuoli diduefratelli.

Volle neven , zoonen van twee zuſters , ofbroeder

en zufter. Primi cugini , dfigliuoli diforelle.

NEVENS , naaſt. Anneſſo , unitamente.

Nevens , met. Con.

NEVERS , een ſtad in Vrankrijk en ' t hoofd van 't

Nivernois. Nivers , una città in Francia capitaledel

paesediNivers.

NEUS . Nafo.

Grootoflangvan neus . Di nafo lungo , nafuto.

Wat groot van neus. Dinafoalquanto lungo , ògroffo.

Die eenopgekromde, platte neus heeft , gelijk de Mo

ren. Cheba ilnafo volto infu,fchiacciato, come i Mori.

Eenkromme , ofgebocchelde neus hebbende. Cheba

ilnafo torto , ògobbo.

Het tipje vande neus . Lapunta , cima delnafo.

Een opgefchorte , vieze , gefronfte neus. Un naſo in

[crepato.

Byde neus hebben , bedriegen. Haverunoper ilnafo,

ingannare.

De neus affnyden , iemand van de neus berooven.

Snafare, tagliare il nafo.

Iemand iets onder de neus vryven , verwyten. Gettar

qualchecofa infaccia adalcuno , rimproverare.V.Vet

wyten , enz.

Iet in de neus krygen , merken. Notare. V. Mer

ken , enz.

Deneus ſtaat tuffen twee oogen.llnafoftafragliocchi.

Deneus inde wind fteken. Mettereilnaso all' aria.

Iemandde neus aan ſtukkeu ſlaan. Rompere ilnaso ad

alcuno.

Hy zal ude neus van 't aangezigt byten . Eglivimor

deràvia ilnafo.

Gyzytgewoon deezedingen in tyds in de neus teheb

ben, dat is , te weten. Voi fietefolitoafapere quefte

cofeper tempo.

Ik zal hem heden ter degen by de neus hebben.Io l'ha

veròboggibravamenteper ilnafo.

Deneus oordeelt vanfpys en drank. Ilnafogiudica del

mangiare, e bevere. NEUS
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NEUS DOEK. Fazzolettodanafo, pezzuola.

NEUSGAT. Narice.

Deneusgaten . Lenarici.

NEUSHAIR. Pelidelnafo.

NEUSHOREN DIER. Rinoceronte.

NEUSWIJS , verftandig. Savio , intendente . V.Ver

ſtandig , enz.

Neuswys , laatdunkend . Superbo , orgogliofo , boriofo.

V. Laatdunkend, enz.

NAUTEL , of mannetje. Mafchio. V. Mannetje.

NEUTELEN, beuzelen. Bagatellare , giuocare. V.

Beuzelen , enz.

NEUZELEN , fnuffelen . Ufmare. V. Snuffelen , enz .

NIEM, een ſtedeken in Duitsland. Nima , città di

Alemagna.

NIEMAND. Neſſuno , niuno.

Niemand , geen. Niuno.

Om niet , voor niet. Per nulla , di bando.

Te niet doen , afſchaffen. Abbolire , annihilare. V.

Affchaffen , enz.

Iets te niet doen, affchaffen. Annichilare qualche cofa.

Te niet doen , uitroeijen . Annichilare. V. Uitroei

jen , enz.

Te niet gaan. Andar in nulla . V. Vergaan , enz .

Iets te niet doen, vernietigen . Annullare qualche cofa.

Hetis om niet dat gy doet . Voi travagliateper nulla.

NIETIG , vergeefs . Indarno . V. Vergeefs , enz.

NIETS , niet metallen . Nulla , niente.

Bynaniets. Quafi niente. V. Een weinig.

NIETTEGENS
TAANDE, niettemin.Nulla dime

Desnietregenstaande . Non oftante.

Niettegeftaande , alhoewel . Ben che , fe bene . V. Al

NIEUW. Nuovo.

[no.

[hoewel.

Nieuw , verfch . Fresco.

Nieuw , ongehoort . Nuovo , non piùudito.

Nieuw , eerft uitgevonden. Inventato.

Niet nieuw , gewonelijk . Non nuovo ,

Nieuwmaken. Rinovare.

ufato.

NIEUWGETROUW DE. Novitio,nuovo ammogliato.

NIEUWHEIT , nieuwigheit. Novità.

NIEUWJAAR. Nuovo anno.

Nieuwejaar,nieuwjaars gift. La mancia delnuovo an

NIEUWIGHEDEN. Novità.
[no.

Verzinners van nieuwigheden. Macchinatore di cofe

[nuove.

Gemoederen tot nieuwigheden genegen . Animi in

clinati alle novità.

Nieuw , ofgaafworden . Integrarfi.

Een nieuwboek. Un libro nuovo.

Een ganfch nieuwe zaak , die niemand ooit gezegt

heeft . Una cofa totalmente nuova nonpiù udita.

Verlangen naar nieuws , of nieuwigheden. Avido

di nuovità , di cofe nuove.

Op dat niemand. Acciù che nefuno.

Niemand anders als gy en ik , enz. Nium' altroche NIEUWIGHEIT , ongewoonheit. Novità , cofa

voi , &jo.
infolita. V. Ongewoonheit.

NIEUWELING. Novello.
NIERBEDDE. Ilgrafo intorno le reni.

NIEREN. Reni. Een nieuweling , leerlingin iets. Novitio.

Ik wete niet welk een nieuwling. Nonfo che novitio.

NIEUWLIJKS. Nuovamente.

Pynindenieren hebben . Haver dolore di reni.

NIERPIJN. Dolor direni.

NIESKRUID. Helleboro , berba.

Zwartnieskruid. Melampodio , berba.

NIESPOEDER. Polvere da nafo.

NIET , neen . Non , no.

"
Ookniet , nogte. Ne meno , ne anco

neanche.

Niet eens , nooit . Nonmai . V. Nooit.

Niet eens, dikwils . Non una volta , fpefo. V. Dikwils.

Ganfch , geheel niet , niets ter wereld, niet met allen.

Nulla affatto , niente almondo.

Niet alleen. Nonfolo.

Om niet bewezen. Gratuito.

Gaarne naar nieuwigheden luifteren . Afcoltar volon

tieri le novità.

Nieuwigheden beyveren , betragten , ofpogen uit te

voeren , tot nieuwigheden vervallen . Effer defide .

rofodicofe nuove.

Dikwils naar nieuwigheden ofnieuws vragen , ver

nemen. Inquirire lenovità.

Nieuwlijks voor d'eerfte reize. Per laprima volta.

Nieuwlijks,onlangs.Nuovamente , pocofa.V.Onlangs.

NIEUWEMAA N. Novilunio.

NIEUWS , nieuwe tydinge. Novella .

Opnieuws , nog eens. Dinuovo , un' altra volta.

Opnieuws beginnen , herhalen .Ricomminciare dinuo

vo. V. Herhalen , enz .

Iets nieuwsbrengen of zeggen . Portare qualche cofadi

NROTIO.

Iets nieuws , oftyding aaniemand brengen . Portare

qualchenovella adalcuno.

Brenger van nieuws , bode. Apportator dinovità.

NIEUWSGIERIG. Curiofo di novità.

Nieuwsgierignaar een anders zaken . Curiofo delle co

Sealtrui.

NIEUWSGIERIGHEIT . Curiofità.

Deze zaken verwekken ook nieuwsgierigheit in de

geleerden. Queste coseincitano curiofiià anco nei dotti.

NIEZEN . Stranutare.

Dikwils niezen. Stranutarefpeffo.

Doen niezen. Fareftranutare.

Zigdoen niezen. Provocarfi aftranutare.

Waarom worden wy in ' t niezen gegroet ! Percheve

niamofalutatiftranutando?

Den niezende gezondheit ofzegen wenſchen. Augu

rarfaluteachiftranuta.

NIEZING E. Stranutamento.

NIGELLE of Narduszaad . Seme di Nardo.

NIGT , ofKindsdogter . Nezza.

Eenvolle ofeige nigt . Confobrina..

[tello.

Mynnigt, of broeders dogter. Lafigliuola di miofra

NIJD, nydigheit. Invidia.

Nijd , nijdigheittegen iemand dat het hem welgaat.

Invidiacontroalcuno , a cui vabene.

Kleine, geringe nijd . Invidietta .

Nijd, haat. Odio . V. Haat , enz.

Ece 3
Een
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NIKKER , ofduivel . Diavolo. V. Duivel.

NIMEGEN , een ſtad in Gelderland , een der zeven

vereenigde Nederlanden. Nimega , cittàdellaGbel

dria , una della fette Provincie unite.

NIMFE , cen Godin by de Heidenen. Nimfa, una dea
de' Gentili. Ook een nimfe , ofjonge dogter. An

counafanciulla.

Waternimfen. UnaNaiade.

Bergnimfen . Un'orcade.

Bolchnimfen Una driade.

NIMMERMEER. Non mai.

Bynimmermeer. Quafimai.

NIPPE, of kattekruid. Calaminta , berba.

cum- Nis , boven aan een deur . Un nicchio ,Jupraunaporta.
NISYN , ceuftad in Polen. Nifavia,cittàdi Polonia,

NODIG , enz. Neceffario. V. Noodig , enz.

NOEMEN. Appellare , nominare, chiamare.

Dikwils noemen. Nominarefpeffo.

Met name noemen , metden vinger wyzen . Chiamav

con nomi, moftrare a dito.

Noemen , verkiezen. Nominare , creare.

Noemen , ontbieden. Chiamare , citare. V. Ontbie

den , enz.

406NIJD. NIJG . NIJL . NIJM . NIJM . NIJP . NIK.

Een peftige , vergiftige, doodelijke nijd. Una invidia

velenofa, mortale , peftilentiale.

Een gemoedmet nijd tegen den anderen ingenomen.

Un' animoprefo d'invidia contro l'altro.

De nijdontvonken , fcherpen , wetten , opmaken.

Infiammare , aguzzare , attizzare l'invidia.

Van ofdoor nydberften . Crepare d'invidia.

In nyd geraken. Caderein invidia.

Doornydvervolgt worden. Venirperfeguitato per in

Nyd opden hals halen. Tirarfi adeffoinvidia. vidia.

De nydbeteugelen , verwinnen. Ammollire l'invidia .

Iemand nyd veroorzaken , doen beuyd worden. Cau

fare invidia ad alcuno , fare che venga invidiato.

De nyd heeft deze dingen verdigt. La invidia ba

poftoqueste cose.

Geen nyd heeft hemkonnen affchrikken , verzetten .

Neffuna invidia hapotuto atterirlo.

NIJDIG. Invidiofo.

Watnydig , nydigjes. Invidiofetto.

Nydig zyn,nyd toedragen . Invidiare, effere invidiofo.

Eenigzins ofeen weinig nydig zyn. Havere un poco

d'invidia.

Die iemand nydig is. Cheporta invidia ad alcuno.

Nydig zyn omdat iemand iets bezit . Effere invidiofo

che alcuno poffeda qualche cofa.

Op een nijdige wyze , nijdiglijk . Invidiofamente , in

unamaniera invidiofa.

Nijdig tegeniemand. Invidiofo contro alcuno.

Nijdig , genegen omiemand te benijden . Invidiofo ,
inclinatoadinvidiare alcuno.

Een uijdig menfch quyur , als ' t een ander wel gaat.

Un invidiofofi affligge quando va bene ad un' alivo.

Hyis zeer uijdig . Egli è molto invidiofo.

NIJGEN, neigen . Inchinare, V. Neigen , enz.

Nijgen gelijk de vrouwen. Inchinarsi come ledonne.

NIJL, eenvermaarde rivier in Egypten. Nilo , fiu

mefamofo d'Egitto.

De fluizen , of hooge plaatzen van den Nyl. Leca

tadupedelNilo.

De zevenmondige Nyl. Lefette bocche delNilo.

De verdeelinge der armen van de rivier den Nyl. La

divifione delle braccia delfiume Nilo.

DeNylvalt , ftroomt metgeweld. IlNiloprecipita ,

correcon violenza.

De Nylbefprocit Egyptenland. IlNilo bagna la terra

d'Egitto.

De oorfprongvan den Nyl is niet te doorgronden, na

te fpeuren. Ilprincipio , l'origne delNilo non fi trova.

DeNylontlaft zigmet vele monden in de zee. IlNi

lofifcarica con molte bocche nelmare.

NIJMFB. Ninfa. V. Nimfe.

NIJNAGEL. Crepatura dellapelle all'estremità del

le unghie.

NIJPEN. Pizzicare.

NIJPING E. Pizzicamento.

-

Dien men noemen moet. Chefideve nominare , nomi

[nabile.

Iemandnoemen,melden. Nominare, produrre alcuno.
Iemand niet noemen . Non nominare alcuno.

Hoe zal ik u noemen ? Come vi nominero ?

Iemand met name noemen. Chiamar alcunopernome.

Zommigen by hun naam noemen. Chiamare alcuni

peri loro nomi.

Ik zal eru vele noemen. Ve ne nominerò molti.

Hy liet zig de zweep van Homerus noemen . Eglifi

facevachiamareilcaftigo , loftaffile di Homero.

NOEMINGE. Nominatione.

Noeminge , verkiezinge tot een ampt. Nominatione,

elettione aduna dignità,

NOEN , nocutyd. Mezogiorno.

Dat na den noengefchied. Chefuccede doppomezogior

no,pofmeridiano.

Het is noen , ofmiddaggeworden . Si è fatto mezo

giorno, èvenuto mezogiorno.

NOENMAAL. Pranfo.

Een klein ofgering noenmaal. Unpranfetto , unpic

colo,povero, ò vilepranfo.

Hetnoenmaal houden. Pranfare.

Het noenmaalgehouden hebbende. Havendopranfato.

Van het noenmaal , daar toe behoorende. Apparte

nenteal pranfo.

Diehetnoenmaal met iemand houd. Che pranfa con

alcuno .

Die geennoenmaal gegeten heeft. Chenon hapranfa

to, chenonha mangiatoamezodi.

NOENRUST. Ilripofo delmezogiorno.

Nog, nogte. Ne.

NIJPTANG. Tenaglia. Nog, totnog. Ancora , finoadeſſo.

Nyptangen om tanden te trekken. Tenaglie da cava- Nog d'een nog d'ander. Ne unone l'altro.

re ,tirareidenti.
Nogeens , nogmaals. Ancora una volta.

NIR. Singhiozzo.

NIKKEN , Wenken . Far cenno , accennare. V. Wen

ken > enz.

Nog hier , nogdaar . Nequà , ne là , in neſſun loco.

V. Nergens.

Nog
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Nog meer , daarenboven. In oltre , dipiù .

Nogmeer , nogverder. Ancora più,ancora d'avantag.

Nog niet. Non ancora , ancorand.

NOGTANS. Però.

[gio.

Indien nogtans. Seperò , mafeperò.

Nox, dehik. Ilfingbiozzo. V. Hik , enz.

De nokken vande fpriet , ofree van een fchip. Lecor

na dell' antennadiuna nave.

NONNANCOURT,eenſtedeken in Vrankrijk. Non

nancurt , una città di Francia.

NoNN B. Una Monaca.

NONNEKLOOSTER. Monaftero di Monache.

NONNEN, die ' t vuur in den tempel van Veſta be

waarden. Le vergini Veftali , che confervano il fo

coneltempiodella deaVefta.

NooD, noodzakelijkheit. Neceffità . V. Noodzake

lijkheit.

Nood, gevaar. Pericolo . V. Gevaar , enz .

Dringende,perfende nood . Pericolo inftante,cheftringe.

Nood , gebrek. Mancamento. V. Gebrek, enz.

Uitterfte nood , groote armoede. Eftrema neceſſità ,

povertà.

Nood , angst. Anguftia . V. Angſt, enz.

Nood , vrees . Timore. V. Vrees , enz.

Nood , tegenfpoed. Disfortuna . V. Tegenfpoed,enz.

Die iemand uit een nood gered , verloft , geholpen

heeft . Chehafalvato , liberato , agiutato alcuno da

unpericolo , inunpericolo.

InGood zyn. Effere in pericolo , in anguftia.

Iemand in nood-brengen. Condurre alcuno inpericolo ,

in anguftia.

Tot den uiterften nood gebragt zyn . Venir condotto

finoall ultima, eftrema neceffità.

Iemand tot denuiterften nood brengen . Condurre al

cunoin eftrema necefità.

Tot denuiterften noodgebragt. Ridotto all'ultima, e

trema neceffità.

Iemand in den nood laten . Abbandonare , laſciare al·

cunonella neceffità , nelpericolo.

Nood, of agrerlaft hebben. Haver neceffità di cacare.

V. Agrerlaft.

NOODDRUFT , onderhoud. V. Onderhoud , enz .

Neceffità dimantenimento.

Nooddruftvan koft en kleederen . Neceffità di vitto , e

veftito.

Nooddruft , nood. Povertà.

Nooddruft tot het leven. Le cofe neceffarie al vitto.

NOOD DRUFTIG . Povero , neceffitofo.

NOODDWANG , noodlot. Deftino . V. Noodlot,enz.

NOODE, ongewilliglijk . Repugnantemente.

Noode, noodzakelijk . Neceffariamente .V.Noodza

kelijk , enz.

NOODELOOS , overtollig. Fuor di bifogno , fuper

fluo. V. Overtollig , enz.

NOODEN , noodigen . Neceffitare , haver bifogno.V.

Noodigen, enz.

NOODIG, noodzakelijk . Biſognoſo , neceſſario. V.

Noodzakelijk , enz .

Noodighebben , in nood zyn. Haver biſogno , abbi

Sognare, efferein neceffità.

NOODIGEN. Invitare.DIGE

Iemand eenigzins noodigen. In certo modo invitare

alcuno.

Iemand ten avondmaal noodigen .Invitare alcuno a ce

na, a cenare.

Noodigen , aanlokken . Invitare , allettare , attræ

bere. V. Aanlokken , enz.

Noodigen , noodzaken . Sforzare , neceffitare,coftrin

gere. V. Noodzaken , enz.

NOODIGING E. Invitamento.

NOODIGINGE , aanlokkinge. Invito, allettamente.

NOODLOT, nooddwang noodgeheim, noodfchik

kinge. Fato , deftino.

Het noodlot. Lafortuna.

Noodlot , noodfchik. Laforte.

Noodlot fprekende , een noodlot voorzeggende. Che

parladelfato , fatidico.

Een zwaar, hard noodlot . Una duraforte.

Een huiffelijk noodlot , een noodlot dat een huis , of

gefagt volgt , verzelt , ofeigen is . Undeftinofami

liare , undeftino, cbefegue , accompagna., ò èproprio

diuna cofa.

Een befchreijelijk , betreurens waardig noodlot , U

na fortunacompaffionevole , lacrimevole.

Door ' tnoodlot beloofde , toegefchikte landen. Ter

repromeffe , deftinate dalfato.

Gelyknoodlot. Egualfato.

Het noodlot belezen . Încantare ilfato.

Over zyn noodlot klagen. Lamentarfi delfuo deftino.

Medelyden ofdeerniffe met iemands noodlot hebben,

het zelve beklagen. Haver compaione del deftino di

alcuno , compiangerlo.

De loopvan ' t noodlot vervolgt ons . Ilcorfo , ilgiro

deldeflino ciperfeguita.

Zywaren ' t zelve noodlot onderworpen. Eglinoera

nofoggettialmedefimodeftino.

Zyn noodlotgeduldig dragen. Tolerarepatientemente

ilfuodeftino.

Zoo lang't noodlot ons het toelaat. Sin tanto che il

deftino ce lopermette.

NOODLOTTELIJK , noodlottig , door 't nood

lotgefchikt. Siniftro , fatale , confatale.

Noodlottelijk, rampzalig. Tragico.

Noodlottelijk , nocdfchikkelijk . Con fatalità , fa-.

talmente , finiftramente.

Doodelijke, rampzalige noodlotten . Deftinimortali,

fatali.

NOODWEER, verdediging.V. Verdediging, enz.

NOODWENDIG. Neceffario . V. Noodzakelijk,enz.

NOODZAKELIJK , van nooden . Neceffarie.

Zeer noodzakelijk. Neceffariiffimo , molto neceffario.

Noodzakelijk, door ofuit nood . Neceſſariamente,per

neceffità.

Die ietsnoodzakelijkvan doen heeft. Che ba necefa

riamente bifogno di qualche cofa.

Noodzakelijk van doen zyn , ontbreken . Fardibifo

gno, mancare. V. Ontbreken , enz .

Hem zyn nog vele dingen noodzakelijk. Egli ha

bifogno di molte cofe; gli mancano ancora molteco

{fe.

Len
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Een leger van alle noodzakelijke dingen voorzien.

. Provedereun'ellercito di tutte le cofe neceffarie.

Het is noodzakelijk , van noodeu . Egli è neceffario,

fa di bifogno, di mestieri.

Het is noodzakelijk,het behoort. Conviene , bifogna .

V. Behooren , enz.

Gy zyt noodzakelijk,ofnut. Tusei neceſſario, ò utile .

Het is zeer oft'eenemaal noodzakelijk . Etotalmente

neceffario.

Door noodzakelijkheit geperft. Oppreffo daneceffità.

Indien ' t de noodzakelijkheit vereischt . Se la neceffi

tà lo ricerca , lo richiede.

·

Door de noodzakelijkheit geperst worden , ge

drongen worden . Venir coftretto , oppreffo dalla

necefità.

Alles noodzakelijk van doen hebben. Haver bifogno ,

mancare di tutte lecofe.

Totdie zaak noodzakelijk. Neceffario a questa cosa.

Ik hopedat het niet noodzakelijk , of nodig zal zyn .

Speroche nonfarà neceſſario , che nonfarà di bisogno.

Het is niet noodzakelijk , dat wy veel fpreken , zeg

gen . Non èneceffario che noi parliamo , diciamo molto.

Ik zal dat gene doen , dat noodzakelijk zal zyn .

Faròquellochefaràdi bifogno, quantofarà di mestieri .

Mydunkt dat ' er dit woord niet noodzakelijk was.Mi

pare che questaparola , ivi non era neceffaria.

Noodzaakelijkheit , nood , nooddwang. Neceffità.

NOODZAKEN , dwingen. Sforzare, neceffitare ,

coftringere. V. Dwingen , enz.

Noodzaken,vergen. Aftringere, premere, sforzare di

mandando. V. Vergen, enz.

Iemand noodzaken . Coftringere , sforzare alcuno.

Noodzakenomiets tedoen. Coftringere a fare

cke cofa ; ingiungereneceffà difare qualchecofa.

NooHEID, weêrwil . Repugnanza. V. Weerwil.

NooiT. Non mai. V. Nimmermeer.

NoOPEN, aanmoedigen. Spronare , animare. V.

Aanmoedigen, enz.

Noopen , fteken . Pungere . V. Steken , enz .

Noopen , aanlokken . Attrabere , allettare. V. Aan

lokken , enz .

Noopen , dwingen. Conftringere, sforzave.V. Dwin

gen , enz.

NOOPENDE, aangaande. In quanto a , per quanto

appartiene a. V. Aangaande.

NOORDEN , het nooder gedeelte des werelds. Set

tentrione; la partefettentrionale del Mondo.

NOORDEWIND. Ventofettentrionale , Borea.

Noordewinden . Aquiloni venti.

DeNoordewind waaitfterk , ofgeweldig . Il vento

Settentrionalefoffia for temente , òcon violenza.

Het gedruis van de Noordewind. Loftridoredelvento

aquilonare.

De Noorde , ofNoordooften wind. Il ventoaquilo

NOORDOOSTEWIND . Greco vento. [nare.

NOORDNOORDOO STEW IN D.Tramontana ver

fo greco.

NooRDS , uitden Noord , Noord. Aquilonare , di
Settentrione.

NOORDNOORDWESTEWIND. Tramontana maeſtro.

NOORDPOOL , afpunt. Il Polo artico.

NOORDERSTAR. Circolofettentrionale.

Noords, van ' t Noorden,Noord,van ' t Noordooften,
Noordooft. Di tramontana.

Noords , in ' t Noorden gelegen. Settentrionale,fitua

tonelfettentrione.

Noords , dat naar het noorden ſtrekt. Settentrionale,

chetira alfettentrione.

NOORDSTEEN. Calamita , pietra.

NoORDWAARTS. Verfoilfettentrione.

NOORDWESTEWIN D. Maefiro vento.

NOORDZEE. MareGermanico.

NOORWEGE
,

een Koningryk in ' t noorden vau

Europa. Norvegia regno nella parte fettentionale

d'Europa.

Noor . Noce. Ook een nooteboom.

Ecu noot. Unanoce.

Eenkleine noot , een nootje. Una nocciuola.

Een noot met een zafte ſchulp , of boſtel . Unanoce

con unafcorza tenera.

NOOTESCH EL P. Scorzadi noce.

NOOTESCHEL PEN. Scorze di noci.

qual- Nor. Pelo , cimatura dipanno , Borra.

Een leedige noot. Una noce vuota.

Een noot midden door verdeelen . Partire una neceper

NoOTEBOOM. Noce , arbore.
[mezo.

Een plaats met nooteboomen beplant. Un locopianta
todi noci..

NOOTEKRAK E R. Un rompi noci.

NoOTEN. Neci.

Nooten metdunne fchulpen. Noci di tenera fcorza.

Nooten van een maatgezang naar de regels . Note di

mufica.

Ganfch fober in de noppen. Affattomalein avnefe.

NorEN, aanmoedigen . Spronare, animare . V. Aan

moedigen , Aanporren.

NOPENDI, aangaande. Per quello, che toccasin quan

to. V. Aangaande.

NOPPEN , lakenen noppen. Curare , nettarepanni.

NORDEN , cen ftedeken in Duitsland . Norda,nome

dicittà in Germania.

NORMANDIE, een geweft in Vrankryk. Norman

dia , unpaefedi Francia.

NORSCH , ftuurfch. Afpro , auftero. V.Stuurſch , enz.

Norfch , halftarrig. Oftinato. V. Halftarrig , cuz.

Norſch man. Un' buomo auftero , afpro.
NORSCHHEIT

, ftuursheit. Afprezza.

NORSCHLIJK. Afpramente.

NORTHEIM, eenftedekenin Duitsland. Nertheim ,

unacittà di Germania.

NOTARIS, ofopenbaarbeamptfchryver.Un notario,

unnotaio , unefcrivanopublico.

NOTARISSCHAP. Notariato.

Nu. Hora.

Nucerft . Hor' bora.

Nude cen dan de ander. Horauno , boral'altro. V.

By beurten.

Nuen dan. Diquando inquando.

Maar nu endan , zelden . Raramente,

Van nu afaan. Daqua inavanti.

Nu
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Nuftraks, zoo terftond . Adeffo , adeffo , fubito , in

questo punto. V. Terſtond .

Nuvoortaan . Da inanzi.
qua

Totnutoe. Fin' bora,

Nu voort. Su vià. V. Welaan .

NUGTER , nietdronken. Sobrio.

Nugter. Sobriamente.

NUGTER HIIT. Sobrietà , continenza.

Nuxx , aart. Genio . V. Aart , enz .

Zynnukkenopvolgeu . Servire alfuo genio , feguire

lafuavoglia.

Nukken , laatdunkendheit. Orgoglio . V. Laatdun

kendheit.

C

Aar

NOMIDIE, een gedeelte van Afrika,aan ' t Noorden

bepaalt door de Middelandfche zee. Numidia , una

partedell'Africaconfinata alfettentrione dal Mare

Mediterraneo.

NUT, nutheit , voordeel . Utile , profitto , utilità .

Nut, dienftig. Utile , proficuo.

NUT, goed. Buono .

Zeer nut, zeer goed. Molto utile, moltobuono, buo

niffimo , profitevoliffimo.

Zeer nut. Molto utile , utiliffimo.

Nut, heilzaam in oftot alles. Salutarein tutte lecofe.

Zonder nut , te vergeefs . Senza utile , in vano .

Nut zyn , voordeelig zyn. Effer utile , profittevole.

Het is nut ,'oorbaar . Conviene.

Tot nutftrekken , nut zyn. Effer utile , convenire.

Datftrekt u tot nut. Questo vi conviene.

Gyzyt nuc,noodzakelijk . Voifiete di utile, neceffario.

Hetnut ofvoordeel dat het gemoed ergens uit trekt.

L'utile , ò profitto, che l'animo cava daqualche cofa.

Een voorgeſteld , voorkoment nut , ofvoordeel. Un

profitto , unutile rapprefentatooffertofi.

Byzonder , uitsteekende nut. Speciale , eccellente u

tile , profitto.
J

Ergens toe nut , gefchikt. Atto , utile a qualche cofa.

Dienftig totiemands nut. Attoad utilità di alcuno.

Waartoe ishet nut ? Ache è egli utile , profittevole?

Een traag bezorger van zyn eigen nut. Unpigro ,

docaratoredelfuoproprio utile.

Iemand nietnut of voordeelig zyn. Non effere utile ,

non efferprofittevole adalcuno.

Die 't nutte vermengt heeft met het vermakelijke

heeft de toestemminge , toejuichinge , goedkeu

ringe van ieder een , ofvan de ganíche wereld ver

dient. Cbiba mefchiato Putile coldilettevole , merita

l'applaufo , Papprovatione di tuttoilmondo.

NUTTELIJK. Utilmente , profitevolmente.

heilzaamlijk . Salutarmente.

TOM. II.

tar

enz.

Nutten, innemen . Prendere . V. Innemen , enz.

NUTTER. Più utile.

Nutterzyn , beter zyn. Effer meglio , piùutile.

NUTTIGEN , eten. Cibarfi.

Nuttigen , drinken. Bere , bevere. V. Drinken,enz .

Het nuttigen van spysendrank. Reffettione , il reffi

ciarfi.

O.

O
!O! ob! Intergettione, chefi ufa chiamando alcuno. In

cafo di meraviglia , in una esclamatione, o burlan

dofi d'alcuno. Een tuflchenwerpinge, welkemen ge..

bruikt als meniemand roept ofaanſpreekt; als men

verwondert is , als men uitroept in eeu vertoog , als

men iemand ofiets befpot , enz.

Owat eenbrave karel ! Obche bravo buomo!

O wateen deugniet ! Ob chefurfante!

OBLIJ, ofkoekje. Cialda. V. Koekje , enz.

Obly , ofouwel. Bollino. V. Ouwel , enz.

OBORNIKI , cen ſtad in Polen . Obornicia , città

diPolonia.

O BROAZO , een Stedeken in Dalmatic. Obroazzo,
città di Dalmatia.

OCEAAN. Oceano.

OCH ! Oh !

Och lieve ! Che! obdigratia ! ob ! ob! viprego!

Och helaas ! Obimè !

Zig in iets of tot iets oeffenen. Eſſercitarfi in qual

checofa , è a qualche cofa.

Een konft oeffenen . Effercitare un' arte.

Hy oeffent zig altyd , of hy is altyd in de oeffeningen

bezig. Eglifempre fieffercita , degli è continuamente,

Jempre in effercitio.

NOTIIN ,nuttigen , gebruiken . Adoperare. V. Ge- Zig in de geleerdheit oeffenen ouder Polemon. Af

coltare, udirePolemone , eſſercitarfi nelladottrinafit

to Polemone.

Zig ligtjes en ter loops in de konften en wetenſchap

pen oeffenen. Effercitarfi di paffaggio nelle arti, e

nellefcienze.

Zyn gemoed oeffenen met geleerde wetenſchappen.

Effercitare ilfuo animo con dottefcierze.

Hy oeffent hem veel in die zake. Eglifi effercitamolto

in questacofa .

QEFFEN ENDE, letterblokkende.Studiofo,ftudente,

Och! ocharmen ! Ohimè ! obpoveri!

Ochmy! Obimè ! voce di lamentatione. Een maniere

van klagen.

Och hoe ! Oh! come!

Och ja. Sicerto.

Och of! Voleffe Dio.

Och , och , dit is gewis mynvader ! Ob1 certo certo

questoè miopadre!

OCHSENFURT, een ſtedeken in Duitsland. Ocb

fenfurt, cittàdi Allemagna.

ODER, een rivier in Duitsland.Oder,nomedifiume in

Germania.

OEFFENAAR, ofleermeefter. Precettore.

Een oeffenaar of leermeefter in eenige konft. Pre

cettoreinqualchearte.

OEFFENEN. Effercitare.

Oeffenen , veel oeffenen . Effercitar molto.

Dikwils oeftenen , gewoonelijk doen. Effercitare

Spello,fareper ufo.

Zig oeffenen , letterblokken. Studiare , effercitarf

ne'ftudii. V. Letterblokken , enz .

Zig te voren oeffenen. Efferci tarfi prima. Tot een

ftryd , enz.

Fif OFF.
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OEFFENINGE , van lichaam ofgemoed. Effercitio Overvloedig , vol van oefters . Abbondante , ripieno

delcorpo , è dell' animo .
d'oftriche.

Oeffeninge , arbeid. Eſſercitio , fatica.

Oeffeninge, bockoeffeninge. Studio.

Alderlei oeffeninge van ' t lichaam . Ogniforte di eſſer

citiodelcorpo.

Vermakende, aangename oeffeninge. Dilettevole ,

grato, piacevole ejercitio.

Een oeffeninge , eer men iets in ernft doet. Efferci

tioprimadifare qualche cofa da dovero; Prova.

Een oeffeninge voor een ftryd, enz. Effercitio avanti

uncombattimento.

Qeffeningen inde fcholen . Effercitio nellascuola.

Een gedurige naarftige oeffening . Un continuo , di

ligente effercitio.

Een leven in eenige oeffening verfleten , doorgebragt.

Una vita confumata , palata in qualche effercitio."

Een afgezonderde oeffeninge. Unfolitario effercitio.

Totgeleerde oeffeninge genegen. Dedito , inclinato

aiftudii.

Tot deze oeffeningen wonderlijk genegen. Mirabil

mente inclinato a quefto effercitio.

Noodzakelijkheden tot geleerde oeffeningen. Cofe

neceffarie adotti effercitii.

Hetvoordeel en nut van geleerde oeffeningen.L'utile,

eprofittodi dottieffercitii.

Geleerde oeffeningenbeminnen , voortzetten . Ama

coltivareiftudii, i dottiejercitii.

Zigtot geleerde oeffeningen begeven. Darfi ai dotti

ellercitii.

Zig naarftig tot geleerde oeffeningen begeven. Darfi

con diligenza, con avidità aftudiofi effercitii.

Zekere oeffeninge beproeven . Eprimentare certo ef

fercitio.

Zyn beft in een oeffeninge doen , zyn vlyt daar in

aanwenden. Fareilfuo meglioin un'effercitio , appli

carui lafuadiligenza.

Zynleven in geleerde oeffeningen befteden . Impiega

re lafuavitaindotti effercitii.

Te huis zigin geleerde oeffeningen ophouden .Trat

tenerfi incafa indotti effercitii.

Zyu gemoed met geleerde oeffeningen bezig houden .

Tenere ilfuoanimo applicato in dotti effercitii.

De oeffeninge van ' t lichaam is zeer goed voor die

lang ziek zyngeweeft . L'effercitio del corpo è molto

buonoper quelli, cheſonoftati ammalati.

Hyzal uwe oeffeninge volkomentlijk pryzen. Egli

Lederàaffatto, pienamente ilvostro effercitio.

Iemand van geleerde oeffeningen afhouden , ofver

binderen daar in voort te gaan.Impedire alcuno.fvia

-realcuno dall' avanzarfinelle virtù , ne' ftudii.

OEFFENPLAATZE. Loco d'effercitio.

De oeffenplaatze van de Akademie , of der Akade

miſten te Athenen. 1 lochi d'effercito dell' Accademia

in Athene.

OEST. Frutto. V. Ooft , ofFruit, enz.

OEG ST. V. Oogst , enz.

OESTER. Oftrica.

De vifch van een oefter. Ildidentro dell' oftrica.

Van oefters , oefteragtig , vefters gelijkende . Di of

srica,fimileadoffrica.

OESTERBROOD , dat de Ouden by oefters aten .

Paned'oftriche , pane , che gli antichi mangiavano

colle offricbe. 1

OESTERMAN. Huomo , che vende oftriche.

OESTER PUT. Cava , in cui ficonfervano le oftriche ,

vivaioda oftriche.

OESTERSCHELP. Scorza d'oftrica.

Hard , ruw gelijk een oefterfchelp . Duro , rozze

come la fcorza diun'oftrica.

OEVER. Ripa, viva , lito, lido, ſpiaggia...

De oevervan een rivier . La riva di un fiume.

De oever van een bron , enz . La fponda , il labro di

unafontana.

Een kleine oevervan een rivier. La rivetta diunfiume.

Zigaau den oever van een rivier onthoudende. Che

fitrattieneallariva diunfiume.

Een oever van een ſtroom. Una spiaggia riva diuna

correntia d'aqua.

Een gevervande zee , die met groene boomen , of

groentebedekt en zeer aangenaam is. Unaspiaggia

dimare, ch'ècopertad'arbori , e di verdura è molto

grata, ègratiffimia.

Een hooge ofverheve oever. Un'alta, e rialzata ripa,

Den oever aan deoverzyde, Lariva all'altra parte.

Een fteile oever. Unaripafcofcefa.

Langs den oever van een rivier varen . Navigareal lun

go di una riva di unfiume.

Den oeverbloot laten , verlaten. Laſciarla riva ab

bandonata , abbandonar il lito.

Veilige, goede oevers , ftranden. Spiaggie comode,

netle, buone. "A

Oevers met gras bedekt . Rive coperted'herba.

De oevers offtranden , die door de zee belpoelt wor

den. Lerive , ùfpiaggie , che vengono lavaté, bagnate

dalmare.

OF , ofte. O , overo.

Of, Se.

Of. Chenon.

Of, ' t zy dat. Sia , ò.

Of, gelyk of. Comefe.

Of, af. V. Af, enz,

OFFEN. Buda.

OFFENBURG , cen ftedeken in Duitsland. Offenburgo,

cittàdi Alemagna.

OFFER, offerhande. Sacrificio . V. Offerbande, euz.

OFFERAAR , die offer doet . Sacrificatore.

Een offeraar , die in den tempel woonde. Unfacrifi

catore , che babitava nel tempio.

OFFERBAND, hoofdband. Vittima.

OFFER BROOD , offerkock. Panedifacrificio.

OFFEREN. Fare offerta , offerire , facrificare. V.

Offerhande doen , enz.

OFFERHANDE, offering. Sacrificio.

Een offerhande , flagtoffer. Vittima.

Een offerhande voor de Goden. Una offerta , unfa

crificioper liDei.

Een offerhande van hondert beeften van eene foort.

Un' becatombe , facrificio di cento beflie di unaforte.

Een
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Een offerhaudedie men in de kerken hangt. Un voto,

un' offerta , chefi appende nelle chiefe .

De offerhande die een aannemer van een kind doet.

L'offerta , chefacbiadotta unfiglio.

Vermeerdering ofbyvoegfel van een offerhande. Ac

crefcimento , daggiunta di una offerta.

Een offerhande ter eeren van Jupiter , enz. Un' offer

ta inbonoredi Giove.

Zekere offerhande waar in men de flagtofferen ge

heet opofferde. Sacrificio , in cuifi offerivanotutte le

vittime intiere.
3

Offerhande van Ceres enz. Primitie.

Vaten,diedeprieſters in hunne offerhandengebruik

ten. Vafi , che ifacerdoti adopravano nelle loro offerte.

Diede beeften in ofterhanden floeg ofkeelde. Quello,

cheammazzava le beftie neifacrificii.

Een offerhande , ofgefchenk. Un'offerta , oprefente .
ò

V. Geſchenk , enz.

Van een offerhande , daar toe behoorende . Appar

tenenteadunfacrificio.

Die een offerhande geoffert heeft. Cheha offerto unfa

crificio, chebafacrificato.

Metofferhanden beladen , offerhanden aanbrengen

de. Carico di offerte , cheportacfferte.

Een offerhande doen . Sacrificare , fare unfacrificio.

Een offerhande van iets doen. Fare un' offerta di

qualche cofa.

Eenofferhande doen , branden , verbranden. Fare,

abbracciare unfacrificio.

Een aangename, behagelijke offerhaude doen . Fare

unagrata, piacevole offerta.

Aangename , behagelijke offerhanden aan de Goden

gedaan hebbende. Havendo fatto grate , piacevoli

offerteaiDei.

Aangename , behagelijke offerhande aan de Goden.

Offertagrata, piacevole aiDei.

Na aangename, offerhande aan de Goden gedaan te

hebben. Doppobaverfattograte offerte ai Dei.

Reinigen in ofdoor offerhande. Purgare con offerte,

efpiare confacrificii.

Dienftig tot reinigen ofzuiveren van iersin offerhan

den. Cheferve apurgare , efpiare qualche cofa nelle

offerte , neifagrificii.

Toeftel tot offerhande. Apparato , preparamento per

offerte, òfacrificio.

Geflagre offerhanden . Cieche vittime.

Op zekere dagen vaftgeftelde offerhanden. Sacrifi

cioftabilitopercerti giorni.

Plegtelijke offerhanden op zekere dagen van ' t jaar.

Solennifacrificiiftabiliti per certigiornidell' anno.

Een offerhande zoo oud als de Stad . Unfacrificio tan

toanticoquanto la città.

Aan of op' t altaar offerhande doen.Sacrificarefarfa

crificiofull'altare.

✓

Aan een Godin offerhande doen. Far facrificio , fa

crificaread una Dea.

Dikwils offerhande doen .

frequentifacrificii.

De offerhande bywoonen.

facrificii.

Aan de hel offerhandedoen . Sacrificare all'inferno.

Sacrificare fpello , fare

Affiftere ftar prefente ai

Offerhanden flagten. Suenare vittime.

Een offerhande vervaardigen, toebereiden.Preparare

allestire unfacrificio.

Iemand weder toelaten de offerhanden bytewonen.

Concederenovamente ad alcuno, che affıfta adunfacri

[ficio.

Een offerhande hervatten, weder beginnen. Ripiglia

re, xicomminciare unfacrificio.

Eenofferhandedoen , volbrengen, offeren. Fare,con

fumare , offerire unfacrificio."

Een offerhande doen om iets teverwerven . Fare un

facrificio per confeguire qualche cofa.

Offerhande doen , ennooit zyn ofterbede verwerven:

altyd te vergeefs offeren , ofvrugtelooze offerhan

de doen. Sacrificare , e non confeguire mai ilfuo voto;

facrificarefemprein vano.

In detempelen ter cereder Goden offerhande beſtel

len. Offerirefacrificii nei tempii in bonore de' Dei.

Den dag met offerhande beginnen . Comminciareil

giornocoifacrificii .

Offerhanden vau lammeren doen. Sacrificareagnelli,

farfacrificio di agnelli.

Men doet offerhanden van een ſchaap aan Jupiter. Si

facrificaunapecora a Giove.

Een ofterhande van reukwerk of reukofferhandedoen

ter eeren van de Huisgoden. Offerire profumi , far

offerta diprofumi ai Dei Penati.

Toen voor het volck offerhandegedaan wierd.Quan

dovenivafacrificatoper ilpopolo.

Een offerhande van iemands goederen aan een God

heit doen. Offerire , facrificare i beni d'alcuno aduna

Deità, adun Nume.

Een gevaar , een wonderteeken door een offerhande

afkeeren , afbidden . Procurare , efpiare unpericolo,

unportentoconunfacrificio.

OFFERING. Offerta. V. Offerhande.

OFFERKIST. Caffa , in cui fi raccolgono le offerte.

OFFER KNEGT, die de Priefters in de offerhanden

helpt , dient. Colui , che ajuta alfacerdote.

OFFER KOEK. Focaccia d'offerta.

OFFER PAN , of teft. Tefto dafacrificio.

OFFER PENNING. Denarod'offerta.

OFFERSLAGTER. Colui , che ammazza le Vittime:

OF FERVAT , voorheen gebruikelijk. Vaſo uſato

anticamente ne' facrificii.

OFFERWICHELA AR. Arufpice , indovino per

via delle vittime.

OFFERWICHELARESSE. Indovinapervia del

levittime.

OFFERWICHELARIJ. Arufpicio , indovinamen

topervia delle vittime.

OFTE. O. V. Of.

OG . Ob. V. Och.

OGTEND. Mattina , mattinó . V. Morgen , Mor

genſtond , enz.

OHO! Ob! ob! Intergettione by de blyfpelers , als

zy iets weder beginnen te kennen.

Oi . Obi.

OIJEVAAR. V. Ooijevaar.

OIRBAAR, V. Voordeel , enz.

Fif 2 OIR.
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OIRKONDEN. Teftificare. V. Getuigen , enz.

OKER. Ocrea.

OKKERNOOT. Noce.

OK SEL. Ditello.

Dat men onder de okfel verbergt. Chefi nafcondefot

toilditello.

Defterke reukvan de okfelen . Ilfetore delle ditella.

OKSFORD , de hoofdstad van ' t Graafschap van

dien naam . Ochsford, nome di città capitale dellaCon

tea diquefto nome.

OKSHOOFD. Botte.

Een halfokshoofd . Meza botte.

Dat een half okshoofd houd . Che tiene meza bolte.

Een okshoofd. Una botte.

OLANDER , een klein boomtje . Oleandro.

OLAW, cen ſtad in Duitsland . Olavia , nome di cit

tà inGermania.

OLDESLOH , een ſtedeken in Holftein. Oldeslo' ,

città in Holstein.

OLEPE, een ſtedeken in Weſtfalen. Olepe , cittàin

Vesfalia.

OLERON,cen Biffchoppelijke ſtad in Bearn . Oleron,

città Epifcopalein Bearne.

OLIFANT. Elefante.

Eenjonge Olifant. Un elefantegiouine.

VandenOlifant . Elefantino.

Hetgekryfch van een Olifant . Il bramito , ilfremito

dell' Elefante.

Kryffchen , of roepen gelyk een Olifant. Fare un

bramito, fremerecome l'Elefante.

Een beftierder van een Olifant. Un governatore di

un' Elefante.

Torendragende Olifanten. Elefanti, cheportano torri.

Boflchaadjenovervloeijende van Olifanten . Selve ab

bondantid'Elefanti.

De Olifanten in rang fchikken , ſtellen . Mettere, acco

modaregli Elefanti in riga, infila.

OLIJ. Olio, liquorecavato dall' oliva , & ogni altro

liquore fpremuto , chefiagrafo.

Oly van olyven. Olio di olive.

Olyvanbittere amandelen . Olio di amandole amare.

Oly vanquepeeren of appelbloeifemen. Olio di Cot

Oly vanpek. Olio dipece. [ togni.

Droeffem van oly. Morchia d'olio.

Oly van noten. Olio di noci.

Olyvan kennipzaad . Olio difeme dicanape.

Olyvanlynzaad. Olio di lino , difemediline.

Oly van boonen . Oliodifave.

Olyvan heel rype olijven. Olio dimaturiffime olive.

Oly van onrype olyven . Olio di olive acerbe , nonma

Oly vau Lelyen . Oliodigigli. [ture.

Oly van Rozen. Oliodi rofe.

Slegte olye. Olio cattivo .

Stinkende oly. Oliofetido.

Ongeperste oly , oly die afzypt voor dat d'olyven ge

perft zyn. Oliononfpremuto , chegocciola dalle olive

avanti , chefianofpremute.

Olyom mede te fmeren . Olio da ungere , unguento.

Oly van laurier . Olio di lauro.

Oly vande tweede perfinge. Olio delfecondo torcolo.

Groote overvloed ofinzameling van oly. Grande ab

bondanza , ò radunamento d'olio.

De oly is verwarmende van aart. L'olio è difua natu

ra calido.

Met oly zaft gemaakt. Ammollito con olio .

Oly van olyven maken , perfen. Fare , premere olio

di olive.

[olio.

Iemand metoly beftryken. Ungere alcuno con olio.

Zynlichaam metoly zalven. Ungere il fuo corpo con

Olyin het vuurwerpen. Gettar olionelfoco.

Olyagtig, vol oly. Oliofo , ripieno d'olio.

Olyagtig , zaltagtig. Oliofo , unguentofo.

Gelt voor oly geven , tellen. Dare , contar danaro

perclio.

OLIJF. Oliva.

Eenoypeolyf, die bruin begint te worden. Un'

olivanon matura , che comminciaafarfibruna.

Een wel gevoerde olyf. Una olivapolpofa.

Deolyf bederft , verrot door de hitte. La oliva fi

guafta, fiputrefà colcaldo.

OLIJF BOOM. Olivo , arbore.

Een wilde olyfboom. Olivofilvestre.

Devrugten van een olyfboom. I fruttidi un arbore

d'olive , di un' olivo.

Bladeren van Olyfboomcn. Foglie di olivi.

De vrede betekenende olyfboomen. Gli olivi fignifi

cantipace, fegni dipace.

Olyfboomen ofeen olyfbofch planten. Piantare un

bofcodi olivi.

OLIJF BOSCH. Oliveto.

Olyffel. Oliofanto.

Olyffteen ofpit. Offodi Oliva.

Olyfverwe. Color di Oliva.

OLIJKAN. Vafo da olio.

Olykelder , Olypakhuis , enz. Cantina magazzene

da olio.

Olykoek. Focacciacon olio.

Olykruik. Vafoda olio.

OLIJMAKER , olyflager , olyverkooper. Che fa

olio , che vende olio.

Olymoolen. Trapeto ; machinadafar olio.

OLIJPIJP , ofvat. BottedaOlio.

OLIJSEL. Oliofanto . V. Olyffel.

OLIJSLIJPSTEEN. Cote da olio ; cote , chefi

unge con olioper aguzzare .

Olyfteenen, daar men oly by gebruikt. Coti, che

per aguzzarefi ungono con olio.

OLIJ VAT. Barileda olio.

Een Olyvat , daar men droefofdroefem van oly in

doet. Botte da tenere le morcbie dell'olio.

OLIJVATEN. Botte , vafi da olio.

OLIJVEN. Olive.

Langwerpigeolyven . Olive bislungbe.

Gepekelde , ingezulte olyven. Olive concie , accon

ciate , poftein concia.

Droellem van geperste olyven . Feccia di olive.

De geperstebaften , ofdroeflem van olyven. Lefcor

ze , feccie di olive .

De tydomd'olyven te plukken ; de olyventyd. I

tempodi raccogliere le olive.

Groote
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Groote overvloed, ofinzamelinge van olyven. Gran

de abbondanza , è raccolta de olive,

Olyven plukken, inzamelen. Raccogliere olive , ven

demiareleolive. 2

Dieolyven plukt. Colui, che raccoglie le olive , vende

miatoredi olive.

Olyven dragende. Cheproduce olive.

Die deolyven metdehanden plukt. Che raccoglie le o

livecollemani.

Olyvendie men met de hand kan plukken. Olive,che

fipoffono raccogliere colle mani.

Olyven typ doen worden. Far maturare olive.

Olyveninzulten, zouten.Mettere in concia falare olive.

De hitte heeft de olyven gefchroeit , befchadigt . 1/

calore , ilcaldoba guastaio , ba danneggiato le olive.

Zyn meeſter door olyven verryken , rykmaken. Ar

ricchire ilfuofignore , farloricco con olive.

Alsde olyven eerft beginnen van verwe teveranderen .

Quando le olive prima comminciano a mutar di colore.

OLM BOOM. Olmo , arbore.

Het zaad ofde korrel van een olmboom. La femente

di unOlmo.

Van een olmboom . Di un olmo.

Een olmboom by een wyngaard geplant . Un' olmo

piantato appreflo unavite.

Een olmboom met wyngaarden omringd. Un'olmo

cintodiviti.

De bladeren van een olmboom , takken gelykende.

Lefoglie di un'olmefimiliarami.

De olmboom heeft wortel gevat.L'olmo bafatto, get.

tato leradici.

Deolmboomen waffen , groeyen daar voorspoedi

ger,weliger , beter op. Gli olmi crefcono ivipiùpref

to, più celeremente, meglio.

OLMBOSCH, een plaats metolmboomen beplant.

Un bofco di olmi , un locopiantato di olmi.

OLMUTZ , de hoofdftad in Moravic . Olmutz , la

capitale aella Moravia.

Ombuiginge , omdraaijinge . Torcimento.

OMCINGELEN , omringen. Circondare , cingere

intorno. V. Omringen , enz .

OMDAT. Perche.

OMBINDEN , rondombinden. Legare intorno.

Ombinden , omwinden. Involgere.

OMBOLWERKEN.Fortificare intorno con balloardi,

eingere , circondare di balloardi.

OM BRENGEN , dooden . Dar la morte, ammazza

re, uccidere. V. Dooden , enz .

Ombrengen , verquiften . Confumare , perdere,fcia

laquare. V. Verquiften , enz.

OMBRIE, een Italiaanfch geweft in den kerkelij

kenStaat . Unpaefe d'Italia nellostato ecclefiaftico ,

Umbria.

OMBUIGEN. Incurvare. V. Buigen , enz.

OMBUIGING E. Incurvatione.

OMDEELEN, Diftribuire , ripartire intorno.

OMDELVEN, omfpitten. Vangare , cavarela ter

ra.V. Omfpitten , enz.

O
MDOOLEN , dwalen. Effere in errore , errare.

V. Dwalen , enz.

OM DOOLING E. Errori.

OMDRAAIJEN. Torcere.

Styfomdraaijen. Torcereforte.

Omdraaijen , omkeeten . Torcere aun lato , voltare.

V. Omkeeren , enz.

OMDRAAIJING E. Contorfione.

OMDRAGEN. Portare attorno.

OMDRAGING E. Portamento attorno.

OMDRIJVEN , omvoeren. Condurre , guidareat

torno, menare intorno.

OMDRINKEN. Bevereintorno.

OM EN BY. Incirca . Dit word van tyder plaats ge

[zegt.

Om enby , ten naaften by. Pocopiù , è meno.

St. OMER . Il Borgo di S. Andomaro. Een ftad in't

Graafschap Artois in Vlaanderen . Cittànella Conten

d'Artois in Fiandra.

OMGAAN , rondom gaan . Andar intorno.

Van agter omgaan. Andar intorno perdidietro.

Van voren omgaan. Andar intornoper davanti.

Omgaan , een langer wegomgaan. Andar in giro,'

far un viaggiopiù lungo.

Met iemand omgaan , verkeeren. Converfare con al

cuno. V. Verkeeren , enz .

Omgaan , handelen . Negotiare , trattare. V. Han

delen , enz.

Daar niemand mede kan omgaan . Infociabile , im

praticabile.

Omgaan , omringen . Cincondare, cingere intorno.V.

Omringen , enz.

f

OM, uit hoofde. Per , percaufa.

Om dat , om dieswil dat. Per ciò che , per caufache. OMGANG , omkeeringe, Circuitione.

Om niet. Dibando , perniente.

Om , rondom. Interno.

Om en om. Intorno , intorno.

Dewind is bm. Ilventoha dato volta , è mutato , ba

cangiato.

Omarmen. Abbracciare ,ftringere colle braccia.V.Om

helzen , enz.

Een omgang, een omtrek. Un Ambito.V.Omtrek.

Een omgangofgalery . Una Galleria . V. Galery.

Deomgang van een toorn. Lagalleria di una torre.

De omgangin de kerkmis. Proceffione in una meſſa.

Omgang, omweg. V. Omweg , enz.

OMGEBONDEN. Aftretto.

OMGEBRAGT, gedood. Fatto morire, uccifo,

morto. V. Gedood.

OMGEDOLVEN , omgelpit. Cavato , vangate.

V. Omgefpit.

OMGEDRAAIT , verdraait . Torto. Vanhals,bee

nen , enz . gezegt.

Sterk omgedraait . Molto torto .

Omgedraait , omgekeert. Rivolto , voltato. V. Om

gekeert.

OMGEGOR D. Cinto

OMGEGRAVEN , omgelpit . Cavato . V.Omgeſpit

OMGEKEERT. Volto , voltato , rivolto.

Omgekeert, omgerolt . Rivoltato.

Niet omgekeert , ontward . Non , rivolto.
Fffz
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Die omgekeert is . Cheè rivolto.

Met de rugge omgekeert. Voltato collespalle.

Dat ligtelijkomgekeerdword. Chefacilmentefi volta.

Omgekeert worden. Venir voltato.

OMGBKOGT. Comprato. Van een regter , getui

ge, enz. gefproken.

1

J

Een omgekogt Regter . Ungiudice comprato , corretto

celpremio.

Door goud omgekogt . Comprato coll oro.

Omgekogt om iemand van misdaden te betigten.

Compratoper accufare alcuno di misfatti.

OMGEKROMT. Fatto adunco , aduncato.

OMGELEI D. Condotto attorno.

O MOES METEN , omgeworpen. Gettatogiù.

OMGESPIT. Vangato.

Eenomgefpit ftuk lands. Unpezzo di terra vangata.

Omgefpitworden . Venir cavato , vangato.

Omgelpittelanden. Terrevangate.

OMGESTOOTE N. Battuto, gettato , urtatogiù.

OMGEVEN, omdeelen. Dare, ripartire intorno.V.

Omdeelen.

Omgeleid worden . Venir condotto. V. Omgevoerd Iemand omhelzen , met omhelzinge ontfangen . Ab

worden. bracciare alcuno , ricevere alcuno con abbracciamenti.

Iemandmet openarmen omhelzende. Che abbraccia,

riceve alcuno a bracciaaperte.

OMGEROLT. Rivoltato attorno.

Den hals metde armen omhelzende. Che abbraccia,

ftringe ilcollocollebraccia.

Zynliefomhelzende. Cheabbraccia lafuacara , lafua

inamorata.

OMGEVLOGTEN. Cinto.

Omgevlogren , gekroond . Intrecciato , incoronato.

OMGEVOERD, omgeleid worden . Venir con

dottoguidato , menato.

OMGEWENTELT , omgekeert. Voltato , rivolto .

V. Omgekeert.

OMGEWONDEN. Involto.

Omgewonden, gevlogren. Intrecciato.

OMGEWORPEN. Abbattuto , atterrato.V.Omvergewor

[pen.

OMGEWRONG EN , omgedraait. Voltato , torto .

V. Omgedraait.

OMGEZET. Voltato.

OMGEZWENKT , omgerolt. Rivoltato.

OMGEZWORVEN. Andato vagabondo.

OMGORD, die een gordel draagt. Cinto , che porta

una cinta , uncordone.

Tuffchen beiden , of in 't midden omgord. Cintonel

Omgord , omringt. Cinto. V. Omringt.

OMGORDEN. Cingere.

[mezo.

AccinOmgorden , gereed maken om iets te doen.

gere, venderprontoperfarequalchecofa.

Vanagteren omgorden , binden. Legare , cingereper

didietro.

Meteen degen ofzwaard omgordworden . Venircin

toconunafpada, òfciabla.

Omgorden , omringen. Circondare , cingere.V.Om

ringen.

OMGORDENDE. che cinge.

OMGORDINGE. Cingimento , cintura.

OMGRAVEN , omſpitten. Cavare. V. Omfpitten,enz .

OMGRIJPEN , omvatten. Comprendere , capire.V.

Begrijpen , enz.

Omhangen , omylegten. Attaccareintorno , intree

ciare. V. Omvlegten.

OMHEINEN, omringen. Cingere intorno , attor

niare. V. Omringen , enz.

OM HELPEN , dooden. Ajutareadandare nell' altro

mondo , ammazzare ,farmorire. V. Dooden , enz.

Omhelpen , verquiften. Diffipare , fcialaquare , con

Jumare. V. Verquiften , enz.

OMHELZEN. Abbracciare , ftringerefrà lebraccia.

Metgroote begeerte omhelzen , kuffen . Abbracciare,

bacciare congrande avidità.

' t Geen men omhelzen moet. Abbracciabile , quello ,

chefi deve abbracciare.

OMHANGEN,bedekken.Coprire.V.Bedekken,enz .

Omhangen,behangen Fornire . V. Behangen , enz.

Omhangen,omgorden . Accingere.V.Omgorden,enz .

95 %

•

Iemand digt omhelzen . Abbracciare alcuno ſtretta

[mente.

Iemandgaan omhelzen . Andare adabbracciarealcuno.

Iemand omhelzen , en kuſſen. Abbracciare , e`bac

ciare alcuno.

Elkanderen met den eenen arm boven , en den ande

ren onderomhelzen . Abbracciarfi infieme con un brac

ciofopra, e l'altrofotto.

OMHELZING E. Abbracciamento.

Omhelzinge van tweeperfoonen. Abbracciamentodi

dueperfone.

Teedereombelzinge. Teneriabbracciamenti.

OMHOOG . Infù.

Omhoog, hoogop , in de hoogte. Nell'alto , difo

pra, fù, infù.

Vanom hoog, omhoog. Didifopre.

Iers om hoog werpen , gooijen. Gettarequalchecofa

in alto.

OMJAGEN , omdryven. Agitare intorno.

OMKEEREN. Voltare. Ancoconverfare.

Omkeeren , omrollen. Voltare intorno.

Omkeeren , omdraaijen. Voltare adunaparte.

Denrugof' t hoofd omkeeren. Voltare lespalle , ò la

[ tefla.

Zig zelfof' t hoofd van alle kanten omkeeren. Vol

tarefeftelo, dilcapo a tutteleparti.

Omkeeren als een rad ofwiel . Voltarfi ,girare come

unaruota.

Omkeeren,omftooten.Voltare.V.Omverwerpen,enz.

Omkeeren , wederkeeren . Rivoltare , tornar a vol

tare. V. Wederkeeren , enz.

Omkeeren , omgaan. Andare attorno. V. Omgaan.

Omkeeren , afwyken . Declinare , evitare. [ enz.

Dat men ligt omkeeren , of omdraaijenkan. Volu

bile , chefipuòfacilmente voltare , fargirare.

Dat menomkeert. Chefi volta.

Iets op alle manieren omkeeren. Voltarequalche cofa

intuttelemaniere.

Wat keert uwgeeft zooom ? Che volge intornoil ve

fire



OMK OM L.
415

OML. OMM. OMN. OMP. OMR.

2

N

28

C

3

ftrofpirito che macchinate ? è che ruminateper la OMLUIK BN , omringen. Cingere , attorniare. V.

mente? Omringen.

OMMEGANG , gemeenzaamheit. Converfatione. V.

Gemeenzaamheit , enz .

OMKEIREN.DB. Converfante , checonverfa.

OMKEERINGB. Converfatione , e voltamento.

Een omkeeringe , omgang. Ungiro , unagirata.、

Omkeeringe. Giramento..

Omkeeringe , afwykinge. Evitamento.

OMKIJKEN,Omzien.Guardar indietro.V.Omzien,enz .

OMKLEED, ofmantel. Mantella. V. Mánrel.

OMKOOMEN , vergaan. V.Vergaan", "enz.

Omkoomen, ftervéa. Morire. V. Sterven , enz.

OMKOOPEN. Comprare , corrompere con danaro ,

fobornare , fedurres

Die doorgeen goudom tekoopen is. Che nonfilafcia

comprare,che non è da vendere per oro.

Iemand door beloften , giften engaven omkoopen.

Comprarealcunoconpromeffe , con doni.

Zig door geld laten omkoopen. Lafciarficomprare

coldanaro.
"

1

1

Eenregter omkoopen. Comprare ungiudice.

Een regter doorgefchenken omkoopen. Comprareun

giudiceconprefenti.

Een aanbrenger, kraaijer , of verklikker met geld

omkoopen. Comprarecon danaro un' accufatore."

Een misdadige die de Regters zoekt om te koopen.

Unmalfattore , checerca di comprare ilgiudicé.

OMKOOPER. Compratore , colui che compra con da

naroilgiudice , daltri.

Een omkooper van een getuige . Un compratoredi un

teftimonio.

F
14

OMKOOPING E. Compramento , corrompimento.

Zonder omkoopinge . Incorrottamente.

OMKRAAUWEN, krouwen . Grattare intorno.

OM KROMMEN , ombuigen. Incurvare . V.

gen , enz.

MKR ONKELING . Giro..

OMKRUIPEN. Serpere intorno.

OMLAAG. Difetto , a baffo.

OMLEGGEN , rondom leggen, zetten . Metterein

[ torno.

Omleggen , rondom gelegen zyn. Giacereintorno . V.

Gelegen , enz.

Omleggen , aangrenzen . Confinare . V. Aangrenzen ,
2.1

Ommegang gemeenfchaphouden. Tenereconverfa

tione. V. Gemeenschap houden , enz.

Ommegang, gezelschap. Compagnia . V.Gezelschap.

Ommegang, omkeeringe. Converfatione. V. Om

keeringe , enz.

Ommegang , .handeling. Maneggio , trattato. V.

Handeling , enz.

Omloop des Hemels . L'ambito delcielo.

Omloopdes hoofds, zuizeling. Vertigine , capogiro,

-débilezza di tefta , the togliela vifta , efaparere che

ognicofugiri. V. Zaizeling , enz.

MLOOPEN. Correre intorno.

MLOOPEND, bogrig. Sinuofo. V. Bogtig , enz.

OMLOOPER, of marktkramer. Che va perli mer

cati. V. Mark kramer , enz.

OMLOOPINGB. V. Overftroominge enz.

..

OM MEKEER. Converfatione . V.Ommegang , enz.

Ommekeer , veranderinge. Mutatione. V. Veran

deringe , enz.

OMMETREK H giro attorno qualche cofa l'ambito.

V. Ommekring, enz.

Ombui- OMMEZIEN. Guardar in dietro. V. Omzien.

OMMEZWAA IJ. V. Draay , enz.

OMMEKRING , kring. Cerchio , circolo. V. Kring

ofkreits.

Ommekring,omweg . Giro difirada . V.Omweg, enz.

OMMELOOP. Ilgirare attorno.

Een ommeloop van een rivier ofweg. Ilgirodi unfiu

me , ò di unafiráda. V. Ommeweg.

Deommeloop der waterloopen.Ilgiro degli aquedotti.

Een ommeloop , een kring. Un' ambito. Sprekende

van ftarren , een rivier , enz. V. Kring .

OMMESLAG, verlegenheid . V. Verlegenheid.

Ommeflag, verwarring . Confufione . V. Verwarringe,

[ enz.

Omme flag van woorden. Ambito , giro di farole.

Een groote ommeflag hebben. Effer bene in arnefe,

veflirbene.

OMMESPRAAK. Circonfcrittione diparole.

OMMESTANDER. Circonftante.

[enz.

OMLEGSEL , ofbrood. Pane. V. Brood, enz.

OMLEIDEN. Condurre , guidare , merareintorno.

OMLOMMEREN , befchaduwen. Far ombra. V.

Befchaduwen, enz.

OMLOOP. Periodo.

Omloop , omgang. Il giro intorno qualche cofa. V. Omringd , bezet . Circondato.

Omgang.

-1

OMMUREN. Cingere di muro.

OMNAATJEN. Cucire attorno.

OM NIET, te vergeefs . Indarno , in vano, per nulla,

dibando. V. Vergeefs.

OMPAALEN. Terminare , limitare.

OM PLOEGEN. Arare. V. Omfpitten.

OMREDEN . Circonfcrittione diparole.

Een omreden. Una circonlocutione.

Vele omredenen gebruiken in ' tfpreken. Adoprare,

ufaremoltecirconlocutioni nel difcorfo , nelparlare.

OMRIJDEN . Cavakare intorno.

OMRINGD. Cinto intorno.

Rondom omringd. Circondato, cinto intorno.

Die iets omringd heeft . Che ha circondato.

Mer een hegge enz . omringd . Circondato con unafiepe.

Omringd , verzeld. Accompagnato.

Een omringde plaats. Un lococinto.

Van devyanden omringt. Cinto dai nemici .

Door devyandlijke bende omringd Cintodaunafqua

dra'di nemici.

Een geweft door de zee omringd . Un paeſe cinto dal

OMRINGEN. Cingere, cerchiare , circondare . [ mare.

Rondom omringen . Cingere , circondare intorno .

Omringen. Girare intorno ,paffando avanti. Al voort

Omgaande.
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Omringen. Circondare. Sprekende van een rivier of

zee. V. Stroomen , enz .

Omringen met heggen , enz. Cingere , chiudere ,fer

rareconfiepe.

Omringen metpaden ofwegen,Cingere confentieri,

[ftrade.

Iemandomringen , verzellen . Accompagnare alcuno.

V. Verzellen. 7

Omringen , omgorden . Cingere . V. Omgorden.

Metmuren ofwallen omringen. Cingere , circondare

conmura.

Iemand omringen Serrare , chiudere alcuno.

kende van een Veldheer.

Den mantel omflaan. Invalgerfinelmantello."

Omſlaan , den trommel flaan . Battere ilTambare.

OMSLAG, ofwindfel . Involtura . V. Windfel.

Omflag, dekfel. Coperta. V. Dekfel.:

Omflag , verwarringe. V. Verwarringe , enz.

Omflag, verlegentheid . V. Verlegentheid , enz.

OMS MEREN. Ungere attorno. V. Smeren , enz.

OMSMERING.E. Ungimento attorno.

OMSMIJTEN, omwerpen. zltierrare, abbattere.

V. Omwerpen, enz ``

12

Zyogat omfmytch, ontaarden.Degenerare . V.Ontaar

Spre- OMSPITTEN. Cavare. [den , enz.

Rondom om pitten . Cavare attorno.

De aarde omfpitten . Vangare , cavare laterra.

Eenwyngaard voor de tweedemaal omfpitten . Ri

vangare una viteper lafecondavolta.

Velden omfpitten. Vangarecampi.

Benden omringen. Serravefquadre.

Hetleger der vyanden omringen , bezetten . Circon

dare, ferrarel'effercito dènemici.

De vyanden onvoorziens omringen. Circondare in

avedutamente i nemici.

De lugtomringt de aarde. L'aria circonda la terra.

Die plaats is door ' t water omringt , beflooten.

Queftoloco ècircondato dall' aqua.

Een groot getal flaven omringde ons . Una grande

quantitadifchiavi ci circondò.

De wyngaarden tegen debeeften met heggen omrin

gen , bezetten. Circondarele viti con fiepiperguar

darle dalle beftie.

OMRINGEN DE. Circondante.

OMRING , of kring. Circolo, cerchio.V. Kring , enz

OMRINGINGE. Circondamento.

Omringinge.Giro.Sprekendevaneen ſtad,ofhuis,enz .

Omringingemet een hegge . Serramento con unafiepe .

OMROLLEN. Voltore attorno.

Sterk , met kragt omrollen.Voltare attorno conforza,

fortemente..

Dat men omrollen kan. Chefipuò voltare attorno.

Steenen , rotsfteenen omrollen, Voltar attornofuffi.

OMROLLINGE. Il voltar attorno.

OMSCHADUWEN, befchaduwen. Far ombra ,

adombrare. V. beſchaduwen , enz.

OMSCHAVEN, rondomſchaven. Appianare , po

live attorno.

OMSCHEEREN, rondom (cheeren, Radere attor

intorno.no

OMSCHIJNEN. Rifplendere intorno.

OMSCHRIJVEN ,fchatten. Scriverfuori , tanfa

re. V. fchatten , enz .

OMSCHRIJVINGE, of ftaat welke de Schat

meeſters maakten van de perfoonen in een huisgefin

en der zelver goederen . Cenfo.

Op ieder vyfde jaar word ' er in Sicilie eenomfchry

vinge gedaan van de huisgezinnen , en der zelver

goederen ofmiddelen. Ogni quinto anno vienfatto

inSicilia il cenfo dellefamiglie, edeiloro beni.

OMSCHUTTEN , omringen . Chiudere , ferrare.

V. Omringen , enz.

Omfchutten, befchutten. Proteggere , diffendere. V.

befchutten , enz.

OMSLAAN, omwerpen. Abbattere V.Omwerpen,enz.

Omflaan , omkeeren Voltare. V. Omkeeren, enz.

Omilaan , youwen . involgere. V. Vouwen , ".

"

Delanderyen ,de aarde omfpitten. Vangareleterra.

Geploegt land weder omfpitten . Rivangare la terra

OM SPITTER. Vangatoře , cavatore. [arata.

OMSPITTINGE. Vangamento , cavamento.

OM SPRAAK , omreden. Giro , circuitione di parole.

V. Omreden,

Een omfpraak , ofuitbreidinge . Una circonlocutione

diparole, una Perifrafi. V. Uitbreidinge , enz.

OMSPRINGEN . Saltare attorno. V. Springen, enz.

OMSTAAN. Levarfi , ftarfù.

OMSTANDIGHEDEN .. Circonftanze.

Volgens d'omftandigheden van de zake. Conforme ,

fecondo le circonftanze della cofa.

Volgens de omstandigheden van zaken of tyden .

Secondole circonftanze delle cofe, d tempi.

OMSTANDIGHEID, Circonftanza.

OMSTANDING . Attorniamento.

Omftandinge van perfonen. Un circondamento, attor

niamento diperfone..

OMSTIEREN , omwenden. Voltar verfo , è contro.

V. Omkeeren.

OMSTIKKEN. Ricamare , inteffere.

OMSTOOTEN, omwerpen. Abbattere. V. Omwerpen.

Omftooten , beletten . Impedire. V. Beletten , enz.

OM STORTEN. Rivoltare. V. Storten, enz .

Omitorten , uitgieten. Verfare. V. Uitgieten , enz.

OMSTRIJKEN , beftryken. Ungere. V. Beftryken , enz .

OMTIMMEREN. Rifabricare.V . Betimmeren, enz.

OMTREK,ofkring. V. Kring ofkreits, enz.

Omtrek, omweg. Via torta. V. Omweg , enz .

Deomtrek , of uitterſte van een land. Ilfine efteriore

di una terra.

Omtrek , omgang. Ambito. V. Omgang, enz.

Een omtrek van een rivier of weg. Ilgiro , la volta di

unfiume , ò di unafirada.

Een omtrekvan woorden. Ungirodiparole.

Een lange omtrek van woorden. Un lungogirodipa

role , unalunga circonlocutione di parole.

OMTREKKINGE , bepalinge. Limite.

OMTRENT. Circa.

OмTROMMELEN.Battere attorno il tamburo. V.

Trommelen.

OMTUINEN, omringen, Cingere , ferrare, circon

dare.
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dare. V. Omringen , enz.

OMVADEMEN, omvatten.Abbracciare , V.Omvat

OMVALLEN. Cadere. V. Vallen , enz . [ ten , enz.

OMVANGEN , omringen . Cingere , circondare. V.

Omringen , enz.

OMVATTEN. Abbracciare.

Die omvat. Che abbraccia.

Rondom omvatten . Abbracciare intorno.

Drie perfoonen zouden naauwlyks dien boom om

vatten. Tre perfone potrebbero appena abbracciare

quefto arbore.

Omvatten , omhelzen. Stringere fra le abbraccia ,

abbracciare. V. Omhelzen , enz.

OMVATTINGE . Abbracciamento.

OMVLEGTEN. Cingere , intrecciare.

Omvlegten , kroonen. Incoronare. V. Kroonen , enz.

Omvlegten , omhelzen. Abbracciare. V. Omhelzen.

OMVLEGTINGE. Abbracciamento , ampleſſo.

OMVLIEGEN. Volare intorno,

OMVLIETEN. Scorrere attorno . V. Stroomen.

OMVLOEIJEN.Scorrere confluire attorno.V.Stroomen.

OMVLOGTEN. Cinto , intrecciato.

Metlinten en kroonen omvlogten, Cinto , intrecciato

connaftri , e corone.

OMVOEREN , omdryven. Agitare intorno.

OMVOEREN , omleiden. Condurre , guidare , me

nareattorno.

OMVOUWEN. Piegare. V. Vouwen , enz.

OMVOUWING E. Piegamento.

ОмуVRIJVEN. Fregare attorno . V. Wryven , enz .

OMVRINGEN, omdraayen. Fargirare.V.Omdraayen .

OMVROETEN. Cavarela terra colgrugno.

OMWAAIJEN. Venirfoffiato dal vento.

De wind heeft het omgewaaid. Il vento l'bafoffiato

[ via.

OMWALD, bemuurd. Cinto di mura. V. Bemuurd, enz .

OMWANDELEN. Paffeggiare attorno.

MWATEREN. Cingere con aque.

OM WEG. Via torta , giro diftrade.

Eenomwegineen reden.Una digreffione in un difcorfo.

Een omwegvan een doolhof. Una volta , un giro di

unlaberinto.

Omwegenzoeken in ' t fpreken. Parlareper ambagi.

OMWELVEN. V. Welven , enz .

OMWENDEN , omkeeren. Voltare. V. Omkeeren , enz.

TOM. II.

OMWENTELEN , omrollen. Involgere , rivoltare.

V. Omrollen , enz.

O MWERPEN. Abbattere. V. Omverwerpen , enz.

OMWEVEN. Inteſſere.

OMWIMPELEN , bedekken. Coprire V.Bedekken,enz.

Omwimpelen, bewimpelen. V. Bewimpelen, enz.

OMWINDEN , bewinden. V. Bewinden , enz .

Omwinden,omzwagtelen.Infafciare,involgereconfa.

feie. V. Omzwagielen.

Omwinden , omrollen . Ravolgere , involgere , in

voltare. V. Omrollen , enz.

Omwinden , vouwen. Piegare. V. Vouwen , enz.

Omwinden , opwinden. Aggomicciolare.

Omwinden, omdraaijen. Fargirare.V.Omdraaijen.

Omwinden , bedekken . Coprire. V. Bedekken , enz.

Omwinden,omvatten. Abbracciare.V.Omvatten.enz .

OMWOLKEN, bewolken . Coprir di nubi , di nuvole,

annuvolare. V. Bewolken , enz.

UMWONDEN , omzwagielt. Legato , fafciato. V.

Omzwagielt.

Met een kleed omwonden. Involto con un vestito.

Metlinten en kroonen omwonden. Cinto di naftri,

ecorone.

OMWOONEN. Habitare. V. Woonen , enz.

OMWRINGEN , omdraaijen . Voltare attorno . V.

Omdraaijen.

OMZAAIJEN. Seminare intorno . V. Zaaijen , enz.

OMZETTEN , rondom zetten . Mettere , porre in

torno. V. Zetten , enz.

Omweg, afwykinge. Errore.

OMWEGEN. Strade torte.

Omwegen. Laberinti.

Omwegen, ommekringen. Giri , volte , giravolte.

Dieomwegengebruikt. Che ufaftrade torte.

Volomwegen. Pieno digiri , di volte. Sprekende van

een weg.

e

Zonder omwegen.Direttamente , drittamente , fenza

[giri.

Omwegenenbypaden zoeken. Cercareftradetorte,

fenti riftrani.

Ganfch rond en zonder omwegen. Affattorotondo , e

Senzagiravolte.

Hyzocktdeomwegen van ' t bofch. Eglicercalegira- OMZWERVEN. Ervare , vagare.

voltedelBofco.

Omzetten , omringen. Circondare , cingere. V. Om

ringen , enz.

Omzetten , omkoopen. Comprare, corrompere. V.

Omkoopen , enz.

Omzetten , bepraten . Perfuadere. V. Bepraten , enz.

Omzetten vaneen voornemen. Diffuadere da una rif

folutione.

OMZIEN , agterwaarts zien. Guardare in dietro.

Omzien rondom zien. Guardare intorno. V. Aan

fchouwen , enz.

Het omzien. Ilriguardare.

Naar iemand omzien, dat is , iemand helpen in nood.

Guardar alcuno , ciò è ; aiutarlo in una neceſſità.

Naar iemands oogen omzien. Guardare agli occhi

dialcuno.

Omzien , opmerken . Offervare. V. Opmerken , enz.

Omzien wantrouwen . Perdere lasperanza . V.Wan

trouwen , enz.

O MZIGTIG , Voorzigtig. Prudente , cauto . V. Voor

zigtig , enz.

OMZIGTIGHEIT. Circonfpettione , cautela. V. .

Voorzigtigheit , enz.

OMZWAGTELT. Infafciato.

OMZWAGTELEN , inwinden. Infafciare.

OMZWENKEN , omrollen . Ravolgere , involgere.

V. Omrollen , enz.

Hierendaaromzwervende. Vagabondo quà , e là.

OMZWERVING E. Vagabondamento.

De omzwervingen van Ulyffes. Gli errori di Uliffe.

ONAANGEMERKT , niet opgemerkt. Non offervato ,

inofevato. Ggg De

I
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De wet Julia onaangemerkt zynde. Non offervatala

legge Giulia.

ONAANGENAAM.mishagelijk. Spiacevole,difpiacevole.

Onaangenaam , onvermakelijk . Nongrato , non ac

cetto , difpiacevole.

Onaangenaam, onminnelijk. Inamabile , non amabile.

Onaangenaam ,niet lieffelijk .Nonfoaveſenzafoavità.

Onaangenaam , onaardig. Senzagrazia .

Onaangenaam , onbefchaaft. Nonpolito, rozzo.Spre

kende van een reden.

Onaangenaam , ongevoegelijk . Deforme.

Onaangenaam , hatelijk . Odiofo.

Onaangenaam , hard. Duro.

Tamelijk onaangenaam , laftig. Grave.

Onaangenaam , fcherp . Afpro.

Onaangenaam zyn, mishagen. Difpiacere , effere di

fpiacevole. V. Mishagen , enz .
ONAANGENAAMHEIT

onvermakelijkheit .?

Difpiacevolezza.

ONAANGERA A KT , niet ontgonnen. Intatto

non tocco , non toccato.

ONAANGER OERD ,

commemorato.

niet gemelt. Non tocco ,

>

12011

ONAANGESCHOUT , ongezien . Nonguardato.

ONAANGETA ST , onbefprongen . Non toccato

lafciatoillefo.

ONAANMERKELIJK, dat menniet kan aanmer

ken. Inofervabile.

Onaardig, onbetamelijk. V. Onberamelijk, enz.

Onaardig , ontaard. V. Ontaard , enz.

ONAARDIGHEIT. Impolitezza.

ONAARDIGLIJK
. Rozzamente.

>

ONAARDIG , lomp . Senzagrazia , rozzo . V. Van

vaarzen enz. gelproken.

- Onaardig , onbefchaafd . Nonpolito , rozzo . V. On

befchaafd , enz.

Een onagtzaam menfch . Un' buomo fpenfierato, che

non ha la dovutacura delle cofe.

ONAGTZAAMLIJK, in ' t voorby gaan. Dipaf

fagio , fenza attentione.

ONARGLISTIG. Non acuto , femplice.

ON BARMHARTIG. Crudele , che non bu miferi

cordia, fenzapietà.

ONAFBIDDELIJK. Indeprecabile , inefforabile.

ONAFGEBROKEN. Non rottogiù.

ON AFGELOST , onbetaald . Nonpagato.

ON AFGESNEDEN. Non tagliato.

ON AFGETROKKEN , niet afgetrokken . Non ti

ratogiù.

ONAFSCHEIDELIJK.-Infeparabile , indivifibile,

&infeparabilmente , indivifibilmente.

ONAGTBAAR, gering van geboorte . Da non fti

marfi , indegno di flima , viledi nafcita , ineftima

bile. V. Geboorte , enz.

NAGTZAAM , zorgeloos . Trafcurato ,jenza cura.

V. Zorgeloos , enz.

Onagrzaam , nalatig . Negligente , che trascura le cofe .

V. Nalatig , enz.

Onagrzaam , lui.V Pigro , infingardo . V. Lui , enz..

Onagrzaam , onvoorzigtig. Imprudente , non cauto .

V. Onvoorzigtig , enz.

Onagrzaam , roekeloos . Ardito , temerario.V. Roc

keloos , enz .

Onagrzaam , in ' t voorbygaan , ter loops gedaan.

Fattodi paffaggio , fenza attentione..

Een onagrzaam , bot menfch. Un buomagrefolano ,

inconfiderato. V. Bot, enz.

Ombarmhartig , wreed. Barbaro , crudeles fenza

pietà. V. Wreed , enz.

ONBARMHARTIGHEIT. Inclemenza, barbarie.

ONBARMHARTIGLIJK, daar mengeen barm

hartigheit mede behoorde te hebben . Incompaffio

nevole, che non merita mifericordia , òpietà.

Onbarmhartiglijk. Crudelmente , barbaramente , in

compaffionevolmente.

Vermaard door de onbarmhartigheit van Tiberius.

Famofo per la crudeltà diTiberio.

ON BEANGST . Impavido . V. Onbevreefd.

ONBEARBEID. Non lavorato.

ONBEBLOED. Noninfanguinato.

ONBEBOUWD. Inculto.

Onbebouwd, ongeploegt. Incoltivato.

ONBEDAAGT , oumondig. Di minor età. V. On

mondig, enz.

ON BED AGT , daar niet op gedagt is . Impenfato.

Onbedagt , niet voorgedagt . Impremeditato.

Onbedagt , niet voorbarig. Spenfierato , precipitofo.

V. Voorbarig , enz.

Onbedagt , roekeloos . Ardito , temerario . V. Roc
keloos , enz .

Onbedagt , onbedagtzaam , onvoorzigtig. Incaute.

V. Onvoorzigtig , enz.

Onbedagt , zorgeloos . Inconfiderato , traſcurato,fen

za cura. V. Zorgeloos , enz.

Onbedagt , flinks . Siniftro.

Onbedagt , gek. Semplice , mentecato ,fciocco,pazzo..

V. Gek, enz.

Zie toe dat dit niet te onbedagt in zyn werkgaat.Vedi

beneche cofluinon operi mentecatamente.

Onbedagte woorden . Paroleimpenfate.

ON BEDEKT, naakt. Scoperto , nudo. V. Naakt, enz..

Onbedekt , openbaar. Manifefto , aperto. V. Open

baar , enz.

ON BEDENKELIJK , ongelooffelijk. Impenſabile ,

incredibile . V. Ongelooffelijk , enz .

ONBEDERFELIJK. Incorruttibile.

ONBEDOR VEN , onvervalfcht. Incorrotto.

Onbedorven , ongeknakt , gaaf. Intatto. V. Onge

fchonden.

ON BEDRE VEN , onervaren . In fperimentato,senza

efperienza . V. Onervaren , enz .

Onbedreven, onwetent Ignorante .V. Onwetent,enz .

ON BEDRIEGELIJK , opregt. Senza inganno ,

rettamente. V. Opregt, enz.

ON BEDUIDELIJK. Infpiegabile.

ONBEDWONGEN , van zelve . Di volontà , nen

isforzato, fpontaneo . V. Vrywillig , enz .

ONBEFAAMD. Non famofo, V. Onvermaard.

ON BEGAAN. Incalpeftato. V. Onbetreden.

ONBEGEERIG. Nonavido.

ONBE.
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ONBEGRAVEN. Infepolto.

Vyandendie onbegraven , onverfchanft leggen . Ne.

mici , cbegiaccionofenza tvinciere.

ONBEGREPEN , ongemerkt . Non intefo , non offervato.

ONBEGRIJPELIJK. Incomprensibile.

ON BEHAAGLIJK. Non grato , difpiacevole . V.

Onaangenaam , enz.

ONBEHANDELBAAR. Che non fi pud maneg

giare , intrattabile. V. Onhandelbaar.

Onbehandelbaar , onbequaam. Incomodo inatto, non

atto. V. Onbequaam .

ON BEHANDEL D. Non maneggiate , non trattato.

ON BEHOEDIG . onagtzaam. Inconfiderato. V.

Onagrzaam , enz.

NBEHOORLIJK, onberamelijk . Sconvenevole ,

inconveniente. V. Onbetamelijk , enz.

ONBEJAARD. Diminoretà , minor d'età. V. On

mondig , enz.

ONBEKEND. Ignoto , nonconosciuto .

ONBEKEND Incognito.

Oubekend, duifter om te begrypen.Ofcuroda compren

[ desfi.

Onbekend , vremt . Straniere , peregrino , pellegrino.

Onbekend , onzeker . Incerto .

Onbekend , verborgen . Arcano.

Oubekend. Impraticato. Sprekende van een weg.

Onbekend, onvermaard. Non celebre , nonfamofo . V.

Onvermaard.

Onbekend , onedel . Ignobile,fconofciuto. V.Onedel .

Een onbekend land . Una terra incognita.

Een onbekend menfch. Un' buomo ignoto , balo vile.

Byiemand onbekend zyn. Effereignotoappo alcuno.

De zaakis voor my onbekend. La cofa èpermeincog

nita , miè ignota.

Luiden die onbekendzyn . Genti , chefono incognite.

Onbekend , onwetent . Ignorante , che nonfà . V. On

wetent, enz.

Onbekend , ondankbaar . Ingrato , ſconofcente . V. On

dankbaar , enz.

ONBEKLIMMELIJK
, ontoegankelijk

. Innaſcef

fibile . V. Ontoegankelijk
.

Onbeklimmelijk
,ſteil . Diruppato ,fcofcefo.V.Steil

, enz.

Non afcefo.

ONBEKOMMER
D. Senza cura , fſenzapenfiero, non

anguftiato. V. Zorgeloos, enz.

ONBEKLOMMEN.

Onbekommerd vangemoed. Quieto di animo , dico

fcienzaquieta.V.Dit woord op Geruft van gemoed.

Önbekommerd , roekeloos. Ardito , temerario. V.

Roekeloos , enz.

Onbekommerd , nalatig . Negligente , trafcurato.V.

Nalatig , enz.

Zijt daar over onbekommerd. Datevi pace in ciò ,

nonvi turbateper quefto.
Zytomtrentde overige zakeonbekommerd. Circa le

altrecofedatevipace.
ONBEKOMMERDHEI

T
. Sicurezza d'animo.

ON BELACHEL IJ K. Seriamente,non ridicolamente.

ONBELAST , ongeheten. Non comandato.

ONBELEDEN,nog niet bekend hebbende,Inconfeſſo,

chenonha ancoraconfefato.

ONBELEDIGT. Hlefo .

Onbeledigt , onbefchadigt . Senza danno.

ONBELEEFD. Difcortefe , incivile , inurbano ,

grefte , fenzaciviltà.

Onbeleefd , onaardig . Senzagratia. V. Onaardig.

Onbeleefd, bot. Sordido, sporco, ancoftorno, ballorde.

V. Bot , enz.

a

Onbeleefd van taal , of zeden. Barbaro di lingua , ò co

ftumi, maniere.

Önbeleefd regen iemand . Difcortefecontro alcuno.

Een onbeleefd menfch. Un' huomodifcortefe , incivile.

Het is onbeleefd. E una difcortefia.

Een onbeleefde bok worden. Divenir un barbaro ,

perderetuttiifenfi dell' humanità.

ONBELEEFDELIJK. Difcortefemente , incivil

mente , inurbanamente.

Gy hebt zeer onbeleefdelijk gedaan . Voi bavetefatto

moltodifcortefemente.

ONBELEEF DHE IT. Inciviltà , diſcortefia , inur

banità, ruftichezza dicoftumi.

ONBEMINNELIJK. Inamabile.

ONBEPAALD, dat niet afgepaald is. Interminate,

chenon è determinato.

Een onbepaalde zaak. Una cofa indeterminata , inde

finita,nonconclufa.

ONBEPAALDELIJK. Indefinitamente.

De onbepaalheit der digteren . La licenzapoetica.

ONBEPLANT. Nonpiantato, inculto.

ONBEPLOEGT. Non arato.

ONBEPROEFT , onbezogt. Non eſſaminato , non

provato.

ONBEQUAAM , ongerymt. Nen idoneo , inatto.

Onbequaam , onervaren. Inefperimentato. V. Onet

varen , enz .

Oubequaam , ongelegen. Incomodo.

Deze fpys is onbequaam voor een ziek menſch.Queſto

ciboèfconvenevoleperunammalato.

Nier onbequaam tot iets . Non inatto aqualchecofa.

Hyftreed op een onbequame plaats. Egli combattè in

unlocomolto incomodo.

ONBEQUA AM HEIT , mangel van kennis . Innt

situdine , mancamento di cognitione . V. Onwetend

heit , enz.

ONBEQUAAMLIJK , ten onpaſſe . Innettamente.

Onbequaamlijk , ontydig. Tempeftivo ,fuor di tempo.

V. Ontydig , enz.

ONBERADELIJK. Impenfatamente . V. Onbedagtelijk.

ONBERADEN , onbedagt. Senza confideratione ,

inconfideratamente. V. Onbedagr.

Onberaden, voorbarig. Senzapenſarui , precipitofa

mente. V. Voorbarig , enz.

ONBEREDEN paard. Un cavalloferoce , indomito.

ONBERIJDELIJK. Impraticabile. Vaneen weg,

een land geſproken.

ONBERISPELIJK. Incolpabile, irreprenfibile, ine

mendabile.

Die onberispelijk leeft . Huomo d'integrità , che vive

irreprenfibilmente.

In alle deelen van zyn leven onberispelijk. Irreprenſi

bilein ognipartedellafuavita.
On.
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ONBEROEMD, niet beroemd. Nonfamofo.V. On

vermaard.

ONBEROERLIJK. Sodo ,fermo , immobile. V. Ou

beweeglijk.

ONBEROOFD , niet geplonderd. Nonfpogliato.

ONBEROUWIG. Impentito.

ONBESCHAAF D. Nonpolito.

Onbefchaafd , onaangenaam . Rozzo.

Onbefchaafd , niet cierlijk . Inelegante , non polito , ON BESCHERMT , niet verdedigt. Indiffefo , non

rozzo. Van vaerzen , enz. gefproken.

Oubefchaafd , ongemaniert. Scoftumato.

Onbefchaafd , onbeleefd. Inurbano , difcortefe.

Onbefchaafd , onwelfprekend . Malparlante.

Onbefchaafd , onvolmaakt. Imperfetto.

ON BESCHAAFDELIJK, ruwelijk . Rozzamente.

Op een onbeſchaafde , onbevallige wyze. In difpiace

vole guifa , craffamente.

Iets onbefchaafdelijkdoen . Fare qualche cofa groffola

namente.

ONBESCHAAFDHEIT,gebrek van netheit.Impolitezza.

Onbefchaafdheit van een reden . Ineleganza ,rozzezza

diun difcorfo.

Onbefchaafdheit van manieren . Inciviltà di coftumi.

ONBESCHAAMT. Petulante, sfrontato,fuergognato.

Wat , eenigzins , of tamelijk onbeſchaamt , aanden

onbefchaamden kant. Unpoco sfrontato , in certo tal

qualmodofenza vergogna.

Onbefchaamt , ftout. Impertinente.

Watte onbeſchaamt , offtout. Temerarietto.

Onbefchaamt zyn. Efferesfrontato.

Een onbeſchaamt , fchaamteloos wyf. Una femina

sfrontata,fenzavergogna.

Uittermaten , zeer onbeschaamt. Suergognatiſſimo,

Een onbeſchaamt bakkes. Unafaccia sfrontata.

Een onbeſchaamde , ftoute vent. Unofuergognato, in

folentebuovio.

Ŏnbefchaamt zyn. Efferefenza vergogna.

Zeer onbeſchaamt worden. Perdere la vergogna , di

veniresfrontato.

Onbefchaamt van aart zyn . Effere digeniofuergonato ,

efferefenzavergogna.

Een onbeschaamde trony maken,vertoonen . Moftrare

unvifo sfrontato , senza vergogna.

ONBESCHAAMDELIJK. Suergognatamente ,

petulantemente.

Onbefchaamdelijk , ftoutelijk. Audacemente , teme

rariamente , infolentemente.

ONBESCHAAM DHEIT. Audacia , temerarietà ,

petulanza.

Onbefchadigt , ſchadeloos. Senza danno , illefo. V.

Schadeloos , enz.

ONBESCHEIDEN , onredelijk. Irragionevole, V.

Onredelijk , enz.

Onbefcheiden , ongemaniert. Scoftumato , fenzacor

tefia. V. Ongemaniert , enz.

Onbefcheiden , niet onderfcheiden. Nondifferentia

to. V. Onderfcheiden , enz.

Onbefchaamdheit, ftoutheit. Impertinenza,infolenza.

Roekelooze , vermetele onbefchaamdheit. Precipi

tofainfolenza , fuergognata impertinenza.

Onbefchaamdheit toonen , gebruiken . Moftrare, u

fare audacia , temerarietà.

Wat onbeſchaamdheit is dat ? Che temerarietà è queſta?

Iemands onbeschaamdheit bedwingen. Frenare la

temerarietàdi alcuno.

ONBESCHADIGT , ongefchonden . Illefo, invio

lato , inoffèfo.

Onbefchadige, onbeleedigt Non tocco , vondanneggiato.

protesto.

enz.

ONBESCHOFT , onbeſchaaft. Rezzo , fcoftumato.

V. Onbeſchoft ,

ONBESCHOFT , onbeleefd. Difcortefe , villano.

V. Onbeleeft , enz.

Onbefchoft, onbelchaamt. Senza vergogna . V. On

belchaamt , enz.

Oubefchoft , ongeſchikt.Scoftumato. V. Ongeſchikt,

[enz..

Onbefchoft,bot.Barbaro ,fciocco, ballordo . V.Bot,enz.

Onbefchoft, laftig. Importuno, impertinente,faftidioso.

V. Laftig , enz.

Onbefchoft , hatelijk. Odiofo. V. Hatelijk , enz.

Een onbefchofte. UnBarone.

Een onbefchoft man. Un buomorozzo , afpro.

Op een onbefchofte , lompe wyze . Villanamente.

ONBESCHOFTELIJK, op een onbeſchofre wyze.

Importunamente , infolentemente.

Gy doet onbefchoftelijk . Voi trattate , fate villana

mente, rufticamente.

ON BESCHOFTHEID , Overlaſt. Importunità. V.

Overlaſt , enz.

ONBESCHREID, niet befchreid , wiens verlies

ofdood niet belchreid is . Indeplorato, la cui morte,

òperditanon vienpianta.

ON BESCHROOM D. Impavido.

Onbefchroomd , zonder Ichroom. Impavidamente:

Onbefchroomdheid . Fermezza d'animo.

ONBESLEGT. Nongiudicato.

Iets onbeflegt laten . Lafciar qualche cofa ingiudicata.

Ze lieten de zaak onbelegt. Lafciaronolacofaingiu

dicata, indecifa.

ONBESM &T. Immacolato " non macchiato. V. On

bevlekt.

Onbefmer , onbeſchoft. Vozzo. V. Oubeſchoft, enz.

ONBESNOEID. Non cimato . V. Gefnoeid.

ON BESPRONGEN, onaangetast. Non afaltato.

ONBESTANDIG. Mutabile , inftabile , volubile. V.

Onbeftendig

ONBESTEDELIJK. Non collocabile , non accomodabile.

ONBESTENDIG , veranderlijk. Volubile , muta

bile. V. Veranderlijk , enz.

Onbeftendig, onftandvastig. Inftabile. V. Onſtand

valtig , enz.

Onbeftendig , vergankelijk. Labile, frale , fragile.

V. Vergankelijk , enz.

Onbeftendig , ligtvaardig. Volubile , incoftante. V.

Ligtvaardig, enz..

ON BESTOLEN. Nonrubbato.

ONBESTRAFFELIJK. Incaftigabile , irreprenfi

bile. V. Onberispelijk..

Myn
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Myn manier van leven is onberispelijk . Lamia ma

nieradi vivereèirreprenfibile.

ONBETAALBAAR, dat men niet betalen kan. Im

pagabile, chenonsi puòpagare.

ONBETAAL D. Non pagato.

ONBETA AMELIJK. Indecente , inconveniente.

Op een onberamelijke wijze. Indecentemente , incon

venientemente.

Onbetamelijk zyn. Difconvenire , effere indecente.

Het is onbetamelijk. Difconviene.

ONBETAMELIJKHEID. Difconvenienza.

ONBETERLIJK. Che nonfipuò megliorare . V.

verbeterlijk.

ONBETEUGE LD. Nonfrenato.

ONBETIMMERT. Nonfabricato. Van een ledige

plaats oferfgefproken.

ONBEVAARBAAR. Innavigabile, non navigabile .

ONBEVALLIG, niet cierlijk . Spiacevole , non ele

gante. Van vaarzen enz . geſproken .

Onbevallig , onaardig. Spiacevole , non leggiadro. V.

Onaardig.

Onbevallig , onaangenaam . Nongrato , nonpiacevole.

V. Onaangenaam.

Opeenonbevallige wijze. Spiacevolmente.

ONBEVATTELIJK, onbezeffelijk . Chenonfipuò

comprendere, incomprenfibile. V. Onbezeffelijk.

ONBEVLEK T. Incontaminato , puro , immacolato.

Onbevlekt. Immacolato , puro. Van iemands trouwe

gefproken.

Onbevlekt , ongefchonden. Inviolato , illibato.

Onbevlekt , eerbaar. Pudico , cafto.

Onbevlekt , niet ontheiligd. Intemerato.

Onbeylėkt , vroom . Santo.

ONBEVLEKTHEID , eerbaarheid. Pudicitia,pu.

dicità, caftità.

ONBEVOLEN , niet belaſt. Noncomandato.

ONBEVREES D. Intrepido , impavido.

Onbevreesd , zonder vreeze. Intrepidamente , impa

vidamente,fenzatimore. V. Kloekmoedig , enz.

ONBEVREESD H E I D, onbeſchroomdheid. Fer

mezza , franchezza d'animo.

ONBEVRIJD. Non libero.

ONBEVROEDZA A M. Inconfiderato , senza confi

deratione. V. Onagrzaam.

ONVRUGT BA A R. Sterile.

Onvrugtbaar , vrugteloos . Senzafrutto , fterile. V.

Vrugteloos , enz.

ONBEWAARD, onveilig . Nonficuro. V. Onveilig, enz .

ONBEWAARD , niet gade geflagen . Non effervato.

ONBEWANDELD. Non calcaso , non paffeggiato .

On- ON BEWIMPEL D. Non adombrato .

ONBEWOGEN, vaft. Immuto.

Onbewogen , onverwrikt. Inagitato.

ONBEWON BIJ K. Inhabitabile.

ONBEWOON D. Inhabitato.

V. Qnbetreden.

ONBEWEEGLIJK , ftandvaftig. Coftante , fermo.

V. Standvaftig , enz.

ONBEWEGELIJK, onroerlijk. Immobile.

Onbewegelijk , onverzettelijk . Infleſſibile.

Een onbewegelijk , onverzettelijk gemoed . Un'ani

mo coftante, infle fibile.

Onbewegelijk , onwrikbaar. Inagitabile.

Onbewegelijk , onverzoenelijk. Implacabile , ineffo

[ rabile.

Op een onbewegelyke , of onverzoenelyke wyze. Im

placabilmente, inefforabilmente.

ON BEWEGELIJK , ongevoelig. Ferigno.

Onbewegelijk , doof. Sordo.

Een onbewegelyk man. Un' buomo infleffibile.

Gy zyt ganfch onbewegelyk. Tufei affatto inesorabi

le , infleffibile.

ONBEWEEND. Indeplorato , non deplorato , non

pianto. V. Oubefchreid.

ONBEWIJSSELIJK. Improvabile. Vaneen reden

ofgevoelen gefproken .

Een onbewoonde plaats ofwoestyne. Unafolitudine,

unlocodeferto , inbabitato.

Onbewoonde plaatfen. Lochi dishabitati , deferti.

ONBEWROGT , niet bewrogt. Nonfabricato.

ONBEWUST , onwetende. Ignorante.

Onbewust van ofin een zake . Ignorante di una cosa .

Het is u niet onbewuſt. Non vi è ignoto.

Byiemand onbewuft zyn. Non effere cognito ad alcuno.

Ik ben niet onbewuft , dat wy gehaat worden. Io non

ignoro, che noifiamo odiati.

ONBEWUSTHEID , onwetendheid. Ignoranza.

ONBEZAAID. Non feminato , inculio.

ONBEZEERD , ongequetft. Illefo , non offelo , non

ferito. V. Ongequeift.

ONBEZEFFELIJK. Incomprenfibile:

ONBEZIN D , onbedagt . Impenfato . V. Oubedagt.

Onbezind , voorbarig. Precipitofo , temerario. V.

Voorbarig , enz.

imON BEZOEDELD , onbevlekt . Non macchiato ,

maculato , intemerato . V. Onbevlekt.

ONBEZOGT , onbeproefd. Non eſſaminato.

Onbezogt , daar men niet geweeft is. Non vifitato,

dovenonfi èstato.

ONBEZORGD, zorgeloos . Senza cura , non affan- ·

nato. V. Zorgeloos .

Onbezorgd , onbezuifd , onagtzaam. Spenfierato. V.

Onagrzaam , enz.

ONBEZUISD,gek. Mentecato,pazzo ,fciocco.V.Gek, enz.

Oubezuisd,voorbarig. Precipitofo,temerario. V. Voor

barig , enz..

ON BILLIJK. Irragionevole.

Oobillijk . Iniquamente , fuor del dovere , ingiuriofas

[ mente..Zeer onbillijk. Inique imamente.

Het onbillijke van ' t regmatige onderfcheiden.Spar

tire ilrettodall' ingiufto.

ONBILLIJKHEID. Iniquità.

ONBLOEDIG, niet bebloed . Non infanguinato.

ONBOETVAARDIG. Impenitente.

Ouboetvaardig , hartnekkig. Oftinato ,pertinace. V.

Hartnekkig , enz.

ONBONDIG , kragteloos. Senza forze , debile. V.

Kragteloos.

Onbondig , vergeefsch . In vano , in darno , dibande.

V. Vergeefsch,.

G gg. 3
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ONBREEK BAAR. Non rotto.

ONBRUIKELIJK , ongewonelijk . Non ufate. V.

Ongewonelijk .

Onbruikelijk , verouderd . Antico , andato in difufo.

V. Verouderd .

ONBUIGZAA M,datmen niet buigen kan.Inflefibile .

ONBUIGELIJK , onveranderlijk . Immutabile.

ON BUIGZAA M , doof. Inefforabile , fordo.

ONBUIGZAAMHEID der zenuwen ofpezen.Du

rezza di nerui.

ONCE , het twaalfde deel van een Romeinfch pond .

Oncia , la duodecima parte di una libra Romana.

Van een once , een once zwaar of wegende. Di un'

oncia, chepefa un' encia.

Meroncen, once voor once. Aoncia a oncia.

Eenhalve once . Meza oncia.

Van een halve once. Di meza oncia.

Anderhalve once , een once en een half. Un' oncia , e

Vananderhalve once. Di un' oncia , e meza. [meza.

Tweeoncen . Due oncie.

Van twee oncen, twee oncen zwaar. Didue oncie , che

pefa dueoncie.

Van drie oncen. Ditre oncie.

Eengewigt van drie oncen . Unpefo di tre oncie.

Vyfoncen. Cinque oncie.

Een zefde van een once. Ilfefto di un' oncia.

Zeven oncen . Sette oncie.

Ondegelijk , oneerlijk . Non bonorato , dishonorevole.

V. Oneerlijk, enz.

Ondegelijk , fchandelijk . Vergognoĵo , vituperevole.

V. Schandelijk , enz.

ONDER. Sotto.

Onder. In , frà.

Onder , beneden . Difetto.

ONDER, onder aan. Difotto.

Onder , in ' t midden . Frà , nelmezo , inmezo,

Van ondet. Difotto.

ONDERAANHANGEN. Pendere difotto.

ONDERAARD SC H. Sotterraneo , diſotto terra.

De onderaarſche Goden. IDei dell'inferno.

ONDERADMIRAAL. Sotto Ammiraglio.

ONDERBANK. Banco difotto.

ONDERBEDDE. Lettodifotto.

ONDERBEWAARDER. Sotto cuftode.

ONDERBINDEN. Mallevadore.

ONDERBLIJFSEL , ofdwerg. Nano. V. Dwerg.

ONDER BLIJVEN. Crefceredifotto , non crefcere.

Onderblyven , bezwyken . Infievolire. V. Bezwyken,

ONDERBORG. Sottoficurtà.
[ enz.

ONDERBOUWEN. Sottofabricare.

ONDERBRENGEN, onderwerpen. Abbattere ,

atterrare. V. Onderwerpen , enz .

Onderbrengen , overwinnen. Vincere , fuperare. V.

Overwinnen, enz.

Vanzeven oncen , zeven oncen zwaar. Difetteoncie , Zigen ' t gemeenebeft t'onderbrengen, bederven. Rø

che pefa fette oncie.

Negen oncen. Noveoncie.

Negen oncenzwaar , van negen oncen . Chepefa nove

oncie , di nove oncie.

vinarefefteffo , e la republica . V. Bederven , enz.

ONDERBROEK. Sotto calzoni.

ONDERBROKKELEN , inbrokken. Abbocconare.

ONDERBUIK , of 't hangen van den buik.llfotto ventre.

ONDERBURGERMEESTER. Proconfule , fotto

Burgamaftro.

Hetvierentwintigste gedeelte van een once . La vente

fimaquartaparte di un ' oncia , uno (crupolo.

ONCIERLIJK , dat niet fraay is . Non elegante , non

adorno . Van vaarzen , enz. gefproken .

Oncierlijk , op een oncierlijk wyze . Inelegantemente.

Vaneen reden gefproken.

Op een oncierlijke , ſchrale wyze. Seccamente, rozza

ONCHRISTELIJK. Non Criſtiano. [mente.

ONDANK. Non ringratiamento , cattiva mercè.

Ondank behalen . Non riportarne vingratiamento.

Ondank weten. Prendere in cattiva parte.

ONDANKBAAR . Ingrato , fconofcente.

Zeer ondankbaar . Ingratiffimo.

Ondankbaar tegen iemand. Ingrato contro , verfoal

Ondankbaar zyn. Effereingrato. [cuno.

Een ondankbaar gemoed , ondankbaarheit . Animo

ingrato , ingratitudine.

Onfchuldig zyn aan ondankbaarheit. Effer colpevole

d'ingratitudine.

ONDANKBAARLIJK , met ondankbaarheit. In

gratiamente , con ingratitudine.

ONDEELAGTIG , niet deelachtig. Nonpartecipe.

ONDEELBAAR. Indivifibile.

Een ondeelbaar lighaamtje , ' t welk niet meer ver

deeld kan worden . Un ' atomo, corpoper lafuapicco

lezza indivifibile.

ONDEGELIJK , ondeugend . Che non vale.V. On

deugend , enz.

ONDERBURGERMEESTERSCHAP. Proconfolato.

ONDERDAAN , onderdanig. Soggetto, fuddito.

Iemands onderdaan zyn . Efferefoggettoad alcuno.

De onderdanen van een Vorft. Ifudditi di un Principe.

ONDERDANIG , gehoorzaam. Obbediente . V. Ge

hoorzaam , enz.

Onderdanig,ootmoedig. Humile.V.Ootmoedig, enz.

Onderdanig , onderworpen. Sottopufto , Soggetto. V.

Onderworpen.

Zeer onderdanig , believende. Molto compiacevole. V.

Believende.

Onderdanig , gedienftig. Favorevole , giovevole.V.

Gedienftig.

Onderdanig , flaaffch . Schiavo . V. Slaaffch , enz.

Onderdanigzyn , dienen. Efferefoggetto , fervire.

ONDERDOEN , onderzetten . Porre , metterefotto.

ONDERDOENINGE , onderzettinge. Soggettamento.

ONDER DOLEN. Sotto errare , & ervarefrà.

ONDERDOUWEN . Opprimerefotto . V. Onderduwen.

ONDERDRUKKEN. Sopprimere .

ONDERDRUKKER, verdrukker. Oppreſſore.

ONDERDRUKKINGE. Oppreffione.

ONDERDRUKT , verdrukt. Oppreffo.

ONDERDUIKEN, dompelen. Immergere , fom

mergere. V. Dompelen .

Onderduiken , verbergen. Afcondere . nafcondere.V.

Verbergen , enz, ON
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ONDERDUWEN. Sopprimere . V. Onderdrukken , enz .

ONDERDWALEN. Erarefotto , frà.

ONDEREEN , verwardelijk . Confufamente , pro

mifcuamente.

Ondereendoen , mengen. Mefchiare , confondere in

fieme. V. Mengen , enz .

Van onderen. Difetto.

ONDERGAAN , dalen . Tramontare , andare a baſſo.

V. Dalen , enz .

Voor of eerft ondergaan. Tramontareprima.

Ondergaan , zinken. Profondare.

Ondergaan , lyden. Patire , foffrire , tolerare. V.

Lyden , enz.

Ondergaan , verlooren gaan . Andar in ruina , andar

inperditione.

Iemandondergaan , polfen. Odorare alcuno.

Ondergaan , voorkomen. Prevenire , anticipare. V.

Voorkomen , enz.

Ondergaan , beletten. Impedire , far oppofitione . V.

Beletten , enz.

Eenwoedend menfch zagtzinnig ondergaan , met

zoete woorden ter nederzetten , ftillen . Raddolcire

foavementecondolciparole un' buomofuriofo.

ONDERGAANDE, dalende . Tramontante.

Niet ondergaande , altyd boven de kimme blyvende.

Chenon tramonta mai , chefiafemprefull' Orizonte .

ONDERGANG. Occafo. Van de zon , ſtarren enz.

gefproken.

Deondergangder ftarren. L'occafo delleftelle.

Ondergang , bederf. Ruina , ruvina , perditione.

De ondergang van den Staat. La ruina della Republica.

De ondergang van een ſtad . La ruina di una città.

Ondergang, verwoeftinge. Eccidio.

Ondergang, de dood. La morte. V. Dood , enz.

Iemands ondergangzweren . Giurare la merte adal

[cuno.

Karthago zockt den ondergang van dit gebied. Car

taginecerca lacaduta , laruina di quefto imperio.

Gyhebt methem mynondergang befloten. Voibave

teconclufocon luilamia ruina.

ONDERGEBOUW. Sottofabrica .

ONDERGEBRAGT , Overwonnen . Superato, vinto.

V. Overwonnen.

ONDERGEDAAN, ondergelegt , ondergeplaaft ,

ondergefteken,ondergeftelt , ofondergezet . Melo ,

pofto , fituatodifoto , fettopofto.

ONDERGEMENG T. Mefchiate . V. Gemengt.

ONDERGESCHREVEN,ondertekent.Sottofcritto,

Segnato. V. Onderrekent.

ONDERGESPANNEN. Attaccatofotto.

ONDERGEVEN , Wyken.Cedere , ritirarfi . V. Wyken ,

ONDERGEWA S. Un rampollo. [ enz.

ONDERGEWEVEN. Intefte.

ONDERGORDEN. Cingere , circondare difetto. V.

Omgorden , enz .

ONDERGRA A F. Sotto conte , vice conte.

ONDERGRAVEN. Cavaredifotto.

ONDERGROEIJEN. Nafcere , crefcere difotto.

ONDERHALEN. Arrivarealcuno.

Lemandmetloopen onderhalen . Arrivare alcuno cor

[rendy.

ONDERHANDELEN, koophandel doen . Nego

tiare. V. Koophandel , enz .

Onderhandelen , befpreken . Appuntare. V. Belpre

ken , enz .

Onderhandelen , bemiddelen . Conciliare . V. Bemid

delen , enz .

ONDERHANDELINGE , besprek. Trattamento ,

maneggio. V. Besprek.

Onderhandeling, ommegang.Converfatione . V. Om

megang , enz.

Onderhandeling , gezelfchap . Compagnia . V. Gezel

fchap , enz.

Groote onderhandeling , of verſtand met brieven

houden. Teneregrande corrispondenza con lettere.

ONDERHANGEN. Pender difotto.

ONDERHAVIG , onderhevig. Soggetto , foitopo

fto. V. Onderworpen.

ONDERHEEN VLOEIJEN. Interfluire.

ONDERHEM B D. Sotto camicia.

ONDERHEVIG .Soggetto , fottopofto.V. Onderworpen.

ONDERHOPMAN. Sotto centurione.

ONDERHOOREN , ondervragen. Interrogare. V.

Ondervragen , enz.

Qnderhooren , tot een zaak behooren. Appartenere.

V. Behooren , enz.

Onderhooren , luifteren . Udire , afcoltare. V. Luiſte

ren , enz .

ONDERHOORI G, dienſtbaar. Appartenenteafer

vitore. V. Dienstbaar , enz .

Onderhoorig , gehoorzaam. Obbediente . V. Gehoor

zaam enz.>

Landftreken aan Koninkryken onderhoorig maken.

Soggettareprovincie a Regni.

ONDERHOUD , mondkoft. Vitto , vettovaglie . V.

Mondkoft , enz.

Onderhoud , voedzel.Nutrimento . V. Voedzel , enz .

Onderhoud , zamenfpraak. Dialogo , colloquio. V.

Zamenfpraak enz.

Onderhoud , fteunzel . Appoggio , foflegno , fofteni

mento. V. Steunzel .

ONDERHOUDEN , voeden . Dare ilmantenimento.

V. Voeden , enz.

Onderhouden , opvoeden. Nutrire alimentare. V.

Opvoeden , enz.

Onderhouden , bewaren. Guardare , cuftodire. V.

Bewaren , enz.

Onderhouden , onderſteunen . Softenere,foſtentare.V.

Ondersteunen , enz .

Onderhouden , verftellen . Mantenere, rifare. V. Ver

ftellen , enz.

Onderhouden , opgevoed. Nutrito , alimentato.V.

Opgevoed.

Onderhouden , regeren. Governare, reggere . V.Re

geren , enz.

Onderhouden , onderdrukken. Tenere opprefo ,oppri

mere. V. Onderdrukken , enz .

Onderhouden , verduisteren. Comprimere. V. Ver

duifteren , enz .

ONDERHOUDER. Stabilitore. Van God gezegt..

Deze dingen behooren tot onderhoudinge van de

gan
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gantfchewereld. Queste cose appartengono alloftabi- Dat men niet durft ondernemen . Chenonfi ofa tenta

limentodi tutto ilmondo.
re , intraprendere.

Een zake ondernemen. Intraprendere una cofa .

Menmoet het ftoutelijk ondernemen. Sideve ardita

menteintraprendere.

Die iets met een ander onderneemt. Che intraprende

qualchecofa conun ' altro.

Iemand aanmoedigen om iets te ondernemen. Ani

marealcunoadintrapi endere qualchecofa.

Iets durven ondernemen.Ardive d'intraprendere qua!

che cofa.

Groote zaken
ondernemen.Intraprenderegrandicofe.

Meer ondernemen dan men uitvoeren kan. Intrapren

derepiù di quello , chefipuò effeguire,

Iets met alle kragten
ondernemen.Intraprendere qual

checofa con ogni sforzo .

Ik vreeze dat hy iets tegen hem zal ondernemen . Te

moch' egliintraprenda qualche cofa contradi lui.

Ik hebbe niet durven ondernemen u te vragen , of

verzoeken. Nonbo ardito intraprenderedidimanda

rui , èpregarui.

Watmogen wy in onzen korten levenstyd zoo veele

groote dingen ondernemen ? Che poffiamo noi nel

noftro breve corfo di vita intraprendere cofi gran

cofe , tantecofe?

Waarom zoud gy zulks mede niet durven onderne

men? Perchenon ardireffe anche void'intraprendere

loftefo?

ONDERNEMENDE, beproevende. Intrapendente.

ONDERNEMER. Intraprenditore.

Eenondernemervan eenig werk. Intraprenditoredi

qualcheopera. Te weten van een gebouw , enz.

Een ondernemer of oorzaak van iets. Un autore , d

caufa di qualche cosa.

ONDERNEMINGE. Intrapresa.

Een kleinmoedige onderneminge. Unapufilanime in

traprefa.

Dappere , edelmoedige ondernemingen. Brave, ani

mofe intraprefe.

Roekelooze en onbedagte ondernemingen. Temera

rie, &inconfiderate intraprefe.

Onderneminge, beproevinge. Tentativo.

Onderneminge , ofvoornemen. Riffolutione.

Onderneminge, uittogt . Speditione.

Onderneminge, poginge. Sforzamento.

Zyn onderneminge volbrengen. Effeguire , compire la

Juaintraprefa.

Zyn onderneminge ftaken. Deffiftere dallafua intra

Die zyn onderneminge geftaakt heeft. Che ha abban

[prefa.

donato lafuaintraprefa.

Een heerlijke onderneminge.Una bonorataintraprefa.

Een onderneminge een vermaad veldoverften wel

voegende. Un ' intraprefapropria di unfamofo duce.

Een aanvoerder van een ftoute onderneminge. Un'

effecutored'una ardita imprefa.

ONDERHUUREN. Prendere a pigione.

ONDERKENNEN , onderfcheiden . Difcernere , di

ftinguere. V. Onderſcheiden , enz.

ONDERKEUR s . Vestito leggiero da donna .

ONDERKINNE. Sottogola.

ONDERKLEED , ofhembde. Sotto veflito , ò cami

cia. V. Hembd .

ONDERKO K. Sotto cuoco.

ONDERKONING. Vice Re.

ONDERKOOPEN. Comprarefotto mano.

ONDER KOSTER. Sotto cuftode.

ONDERKOUSSEN . Sutto calzette.

ONDERKROPEN, onderfchept. Intercetto.

ONDERKRUIPEN. Serpere perdifotto.

Onderkruipen , bedriegen. Ufarfrode , ingannare . V.

Bedriegen , enz .

Iemands werk onderkruipen. Levar l'opera di mano

ad alcunocon inganno

Onderkruipen , onderfcheppen . Tor dimezo , for.

prendere. V. Onderlcheppen , enz.

ONDERKRUIPER, onderfchepper. Intercettore.

ONDERKRUIPINGE , onderfcheppinge . Intercettione.

ONDERLAAG . Softegno ; ilfondo delletto.

UNDERLAAT , verpozinge. Ripofo , paufa . V. Ver

[pozinge.

ONDERLATEN , verpozen , Prender fiato , far

paufa . V. Verpozen , enz .

Ik konde niet onderlaten , nalaten. Non potci trala

fciave. V. Nalaten , enz .

ONDERLEERMEESTER. Sottomaestro.

ONDERLEGGE N. Succombere , foggiacere.

Onderleggen , onderzetten. Porre , metteredifotto

V. Onderzetten , enz .

Onderleggen, onderfteunen. Appoggiare , foftenere.

V. Ondersteunen , enz .

ONDERLEGGEN DE. Soggiacente.

ONDERLIJF. Sotto bufto.

ONDERLING , wederzydſch.Mutuo , e mutuamente .

ONDERLOOPEN , ondervloeijen . Sottofluire. Van

een rivier gezegt.

ONDERMEESTER. Sottomaeftro.

ONDER MENGEN. Framefchiare . V. Mengen, enz .

ONDERMENGING E. Framefchiamento.

ONDERMERKEN , onderfcheiden. Contrafegna

re. V. Onderfcheiden , enz.

Ondermerken , afpalen enz . Determinave , porilcon

fine. V. Afpalen , enz.

ONDERMIJNEN , mynen maken. Far mine ,fotto

minare. V. Ondergraven.

ONDERNAAI D. Sottocucito.

ONDERNA A IJ E N. Sottocucire.

ONDERNEEMSTER. Macchinatrice.

ONDERNEMEN. Intraprendere.

Ondernemen , beginnen . Comminciare , incominciare ,

principiare. V. Beginnen , enz.

Ondernemen , beproeven . Tentare , intentare.

Die iets durft ondernemen , die onderneemt enz. Che

efa tentarequalchecofa , che tenta qualcke cofa.

Iemands onderneminge bevorderen. Far avanzare le

intrapresedi alcuno.

Berouw vanzyn onderneminge hebben. Efferpentito,

baverpentimentodellefue intraprefe.

I

Ie
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Iemands groote onderneminge te willen helpenuit

voeren. Voler ajutare alcuno ad effeguiregrandiin

traprefe.

Klockmoedige ondernemingen . Animoſe , brave ,ge

nerofeintraprefe.

Iemands ondernemingen helpen uitvoeren , voort

zetten. Ajutare adavanzare,ad effeguirele intrapre

fe dialcuno.

Zynondernemingen vallen verkeert uit. Ledi lui in

traprefenonbannoilbramatofine ,riesconomule, al con

ONDERNOMEN. Intrapreso. [trario.

Oudernomen hebbende . Macchinato.

Ondernomen , begonnen . Incomminciato.

Ondernomen , beproefd. Tentato.

Dat men niet ondernomen , of bezogt heeft. Non

tenfato, non efprimentato.

Zonder ondernomen te hebben. Senza haver tentato.

Die iets ondernomen heeft.Cheba tentato qualche cofa.

't Geen waardig is ondernomente worden. Cb'ède

gnodi effertentato, intraprefo.

Een zake ondernomen hebbende. Havendo tentatou

nacosa.

Gy hebt een zware zaak ondernomen . Voi bavetein

trapreso , tentato unagrave cofa.

ONDERPAN D. Pegno.

Een onderpand , of iets dat tot verzekeringgegeven

word. Unpegno, è qualche cofa, che vien dataperficu

rezza , percertezza .

Eenonderpand van vaſte goederen . Un' bipoteca. Een

woordin Regten.

Dieonderpandvan vafte goederen heeft. Hipotecario.

ONDERPANDEN. Dare in pegno.

ONDERPANDING E. Pegno.

ONDERPLAATSEN onderzetten. Mettere co>

flituiredifotto. V. Onderzetten .

ONDERPLANTEN, zaaijen . Piantare,feminare diJotto.

ONDERREGT , onderwezen. Ammaeftrato. V.

V. Onderwezen.

ONDERREGTEN , onderwyzen. Ammaeſtrare ,

infegnare. V. Onderwyzen , enz.

Onderregten , onderſteunen . Softenere , fofientare.

Ondersteunen , enz.

ONDERREKENEN,byvoegen .Aggiungere alconto.

ONDERRIEM. Cintura.

ONDERROEIJEN. Remare difotto.

ONDERROEREN, mengen. Frameſchiare. V.Men

gen , enz.

ONDERROK , ofkamizool. Suttovefte.

ONDERROKJE , ofhembd. Camicia . V. Hembd.

ONDERROOKEN. Fare unfuffumigio,fuffumicare.

ONDERSCHATMEESTERSCHAP. Vice que

[fura.ONDERSCHEID. Differenza.

Onderfcheid , ongelijkheit. Diffimiglianza.

Zonderonderfcheid . Senzadiftintione, promifcuamen

te, indiftintamente.

Zonderonderfcheid, onder den anderen. Promifcua

mente , confufamente, un coll' altro.

Eenzeer klein onderfcheid .Unapiccoliffima differenza.

Het onderfcheid van goed en quaad. Unadiftintione

delbene , edelmale.

TOM. II.

Daar is onderfcheid in. Ivicièdifferenza.

Daar is een oneindig onderfcheid tuffen . Vi è unain

finita differenza.

Onderfcheid tuffchen een burger en een vyandmá

ken. Far differenzafrà un cittadino , & un nemico.

Wy wierden alle zonder onderfcheid gehandelt . Noż

vennimmo tutti trattati ſenzadiftintione.

Wat onderfcheid is ' er niet tuffen een dwaas cu wys

menfch?Qualdifferenza non vi èfra un buomopazzo,

&unfavio?

Geen onderfcheid maken tuffchen eerlyke lieden en

fchurken. Non fare differenza , diftintionefrabuo

minidabene, efurfanti.

Daar isgroot onderfcheid tuffchen een vriend en een

fchurk. Vièunagran differenzafra un' amico, &un

furfante.

Zou ik ieder even eens handelen zonder eenig onder

fcheid ? Tratterei tatti egualmente fenza alcuna di

flintione?

ONDERSCHEIDEN, onderfcheid maken . Diftin

guere , fardifferenza , diftintione.

Onderfcheiden zyn , verfchillen. Differire , diffentire,

efferedi variofentimento.

Onderfcheiden , afzonderen . Segregare , dividere ,

Separare.

Onderfcheiden , verfcheiden maken . Variare.

Onderfcheiden , begrypen . Diftinguere , conofcere ;

capire. V. Begrypen , enz.

Onderfcheiden . Diftinto.

Onderfcheiden , verfchelende. Differente.

Niet onderfcheiden . Indiftinto.

Onderfcheiden , afgezonderd. Separato , fegregato.

Onderfcheiden, bepaald. Circonfcritto .

Onderfcheiden , net verdeeld. Benripartito.

Onderfcheiden , afgedeeld. Diftribuito. Sprekende

van eenreden.

Onderfcheiden , ongelijk. Difimile.

Dat men onderfcheiden ofafzonderen kan. Separabi

le, chefipuòfeparare.

Onderſcheiden , helder. Chiara , diftinta. Van cen

ftem , woord, enz. gefproken.

Een man die wel onderfcheiden kan , een goedken

der van zaken. Un' buomo , che fa ben diftinguere ,

unbuon conofcitore dellecofe.

Iemand onderfcheiden van een ander . Diftinguere uno

da un' altro.

Iemand van ' t volk onderfcheiden. Diftinguere alcuno

dalpopolo.

Iemand uit het getal van mindere luiden onderfchei

den. Diftinguerealcuno dal numero dellagente baja.

Het een van tander onderfcheiden. Diftinguerel'uno

dall' altro.

Het valfch van't ware onderfcheiden. Diftinguereil

verodalfalfo.

Onderfcheiden , of kenbaar door zyn geverwde wa

penen. Diftinto , è conosciuto per lefuearmi dipinte.

ONDERSCHEIDENTLIJK. Diftintamente.

Onderscheidentlijk , klaarlijk . Chiaramente , diſtin

tamente.

Onderfcheidentlijk. Articolatamente , Sprekende van

een reden .
EcnHhh
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Een regtonderfcheider van zaken . Ungiuftodiftingui- Dat onderſteund ofonderftut moet werden. Chedeve

toredellecofe. eller appuntellato. Van een wynftok gefproken.

ONDERSTEUNEN , onderftutten. Softentare, ap

puntellare, porfoftegno.

ONDERSCHEIDINGE. Diftintione.

Onderfcheidinge , afzonderinge. Separatione.

Onderfcheidinge , verfcheidentheid. Varietà.

Onderfcheidinge van oordeel. Differenza digiuditio.

Onderfcheidinge , opmerkinge. Cognitione.

Onderfcheidinge , beproevinge. Gufto.

ONDERSCHEPPEN. Sorprendere , prendere.

Iemandonderfcheppen, inhalen. Sorprendere alcuno .

Iemandmet loopen onderfcheppen,inhalen. Sorpren

derealcunocorrendo.

ONDER SCHEPPER. Intercettore.

ONDER SCHEPPINGE. Intercettione.

ONDER SCHEPT. Intercetto.

ONDERSCHINKEL. Schinco..

ONDERSCHOOREN. Por foftegno a qualche cofa ,

puntellare. V. Ondersteunen , enz .

ONDERSCHIETEN , ondermengen. Frameſchia

re. V. Ondermengen.

ONDERSCHOUT. Vice- Pretore.

ONDERSCHRAGEN. Porfoftegno , appuntellare ,

puntellare. V. Ondersteunen , enz.

ONDERSCHRIJVEN. Sottofcrivere.

Onderfchryven , iets dat een ander zegt toeftemmen.

Sottofcrivere qualche cofa , che un altro concede.

ONDERSCHRIJVING. Sottoscrittione.

ONDER SCHUILEN. Nafcoderfifotto qualche cofa.

ONDER SCHUIVEN. Introdurre , spingerdentro.

ONDERSPANNEN . Attaccarfotto.

ONDERS PRE IJ EN. Stenderefotto.

ONDERSPREIJING. Strato.

ONDER SPREKEN, bedingen. Metter ordine , ac

cordare. V.Bedingen , enz.

ONDERST , benedenft. Infimo , ` imo .

ONDERSTAAN , onderzoeken. Ejaminare. V.

Onderzoeken , enz.

Onderftaan, beproeven . Provare . V.Beproeven, enz.

Onderstaan , tragten. Tentare , intentare . V. Trag

ten , enz.

Onderftaan,beginnen . Comminciare. V.Beginnen,enz.

NDERSTAND, hulp . Ajuto. V. Hulp , enz.

Onderſtand doen , helpen . Ajutare . V. Helpen , enz.

ONDERSTANDGELD, cen laft . Tanfa.

ONDERSTEEK. Ingannamento , frode.

ONDERSTEKEN , onderzetten. Por difotto. V.

Onderzetten , enz.

ONDERSTELD. Poflodifotto.

ONDERSTELLEN. Porre , ponere difotto.

Onderftellen , onderzetten. Sottoponere , fottoporre,

efuporre, àfuponere. V. Onderzetten , enz.

Onderftel dat het zoo is . Suponete chefia cofi.

Onderstel eens dat gy zyt die ik ben . Suponete che voi

fiate inme.

ONDERSTELLINGE. Hipoteft , propofitionepar

ticolare di undifcorfo.

ONDERSTEUND. Appuntellato.

Met lange ftokken onderfteund . Appuntellato conper

tiche , lunghilegni.

Halfonderfteund. Mezoappuntellato.

De wynftokkenondersteunen , onderfchragen. Pun

tellarele viti.

Welonderſteunen . Puntellar bene.

Ondersteunen , helpen. Softenere , ajutare.

Iemand onderſteunen. Softenere alcuno.

Iemand onderſteunen , onderſtand doen. Appoggia
realcuno.

Uit zyn armoede een ander die gebrek heeft onder

fteunen. Softentarecollafuapovertà un' altro,chepa

tifceneceffità.
ONDERSTEUNENDE , onderftuttende

. Appun

tellante.

ONDERSTEUNER. Softenitore.

Een onderſteuner. Stabilitore. Van God gefproken..

Een onderſteuner , voorftander. Unfautore.

ONDERSTEUNINGE, onderftuttinge. Appuntel

lamento, foftenimento.

Ondersteuninge van een wynftok. Soflentamento di

una vite.

Ondersteuninge, befcherming. Prefidio , protettione.

tutela.

ONDERSTEUN SEL, fteunfel . Softenimento, appog

gio , appuntellamento.

Een onderſteunfel , offchoor. Unfuftegno , è unpun

tello , un' appoggio.

Een onderſteunfel , daar men iets mede vaft houd.

Un puntello , con cui fitieneferma qualchecofa. Van

eenhuis , enz.

Ondersteunfel onder een boom ofwynftok. Unpun

tellofotto unarbore , ò vite.

De onderſteunfelen vermaken , verſtellen . Rifare ,

acconciare ipuntelli.

ONDERSTROOIJEN. Spargeredifotto.

ONDERSTROOIJING. Sottofpargimento.

ONDERSTROOIJSEL. Paglia dafaril letto agli

animali . Tengebruik van de beeften.

ONDERSTROOMEN. Scorrere di fotto via. Van

een rivier gezegd .

ONDERSTUTTEN . Softentare , porre Søftegno ,

puntello. V. Onderſtutten , enz .

ONDERTASTEN , pollen. Toccare , taffare. V.

Pollen , enz.

Ondertaften , onderzoeken. Ricercare , eſſaminare.V.

Onderzoeken , enz .

Ondertaften , beproeven . Tentare , provare. V. Be

proeven , enz.

ONDERTEKENAAR. Sottoscrittore.

ONDERTEEK EN D. Sottofcritto.

ONDERTEEKENEN
. Sottofcrivere.

ONDERTEKENING. Sottofcrittione.

ONDERTROUW. Sponfali.

De dag van ondertrouw. Ilgiorno dèfponfali.

Binnen zal de ondertrouw gefchieden. Ifponfalifice

lebreranno didentro.

ONDERTROUWD, bruidegom. Spofo.

Een ondertrouwdemaagd ofvrouw. Spofa , vergine

èdonna. Een
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Een ondertrouwd meisje . Unafpofafanciulla.

ONDERTROUWEN , ten huwelijk beloven. Spo

fare, promettere in matrimonio.

ONDERTUSSCHEN: Fra tanto,in tanto, in mentre.

Ondertuffchen , fomtyds. Qualche volta , di quando

in quando. V. Somtyds.

ONDERVEL DHEER. Sotto Marefciale.

Iemand zyn onderveldheer maken. Fare alcunofuo

Marefciale.

ONDERVINDEN , bevinden. Ritrovare , efprimentare .

ONDERVINDEN DE,beproevende.Efprimentante.

ONDERVINDINGE. Esperienza.

Ondervindinge , ervarentheid Peritia.

Een ondervindinge , die onze voorzaten en voorou

ders al gehad hebben. Una esperienza , chebannoba

vutoi noftri Antenati & Anteceffori.

Ondervindinge van zaken. Esperienza dellecofe.

ONDERVLOEIJEN.Fluiredifotto . Van waterengefpro

ONDERVOEGEN. Soggiungere.

ONDERVONDEN. Efperimentato.

[ken.

Dat men niet ondervonden heeft. Non efperimentato.

ONDERVRAAG D. Interrogato.

ONDERVRAGEN. Interrogare.

Naaukeurig ondervragen , onderzoeken. Interro

gare, esaminareftrettamente , curiofamente. V. On

derzoeken , enz.

Iemand in geloofszaken ondervragen. Catechizare

alcuno , interrogare alcuno di cofedellafede.

Iemand ondervragen. Interrogare alcuno.

Iemandoveriets ondervragen. Interrogare alcunocir

ca qualchecofa.

ONDERVRAGER. Interrogatore , effaminatore.

ONDERVRAGINGE. Interrogatione.

Naarftigeondervraginge, onderzoek. Diligente effa

minatore, investigatore.

ONDERWAARTS. Ingiù.

ONDERWASSEN. Crefcere difotto.

ONDERWEGEN. In via , per via , per viaggio .

Onderwegen laten , nalaten. Tralafciare , lafciar in

dietro. V. Nalaten , enz.

ONDERWERP ofvoorbeeld . Suppofitione.V.Voor

beeld , enz .

Een onderwerp of voorstellinge. Propofitione . V.

Voorstellinge , enz.

Een onderwerp of voornemen. Diſſegno . V. Voor

nemen, enz.

ONDERWERPEN, onderbrengen. Sottoporre.

Zigonderwerpen, Sottometterfi , fottoporfi.

Zig onderwerpen , dienen. Soggettarfi , fervire. V.

Dienen , enz .

Zig gantfch aan iemand onderwerpen . Sottometterfi

affatto adalcuno.

Zig niet willen onderwerpen . Non volerfottometterfi,

non volerfoggettarfi.

Zig de magt dervyanden onderwerpen. Sottometter

fi, fottoporfi alla potenza dè nemici.

Zig iemands bevelen en wil onderwerpen . Sogget

tarfi aicomandi , e volontàd'alcuno.

Zig aan iemands magt en gebied onderwerpen. Sot

soporfi allapoteftà , ecomandod'alcuno.

Onderwerpen, gehoorzamen. Obbedire . V.Gehoor

zamen , enz.

Onderwerpen , omverwerpen. Atterrare. V.Om

verwerpen , enz.

ONDERWERPINGE , t'onderbrenginge . Soggiogamento.

Onderwerpinge , gehoorzaamheid . Obbedienza ,fog

gettione.

Een laffe onderwerpinge. Unatenueſoggettione.

ONDERWEVEN. Intefere.

ONDERWEZEN,geleeraard Dotto,inftrutto, erudito .

Te voren onderwezen van iemand. Ammaeftrato , in

ftruttoprimada alcuno.

Dieonderwezen moet worden .Che deve venir erudito.

Diegaarne wil onderwezenworden. Che vuolvolon

tieri venir erudito.

Iets van, of onder iemand onderwezen worden . Venir

inftrutto inqualche cofa da alcuno.

ONDERWIJLEN. Qualche volta , alle volte, diquan

do inquando, V. Somtyds.

ONDERWIJSTE R. Ammaeftratrice.

ONDERWIJZEN. Infegnare , ammaeſtrare.

Die iemand onderwyft. Che ammaeftra alcuno.

Zig zelven onderwyzen . Ammaeftrarefe fteffo.

Volkomentlijk onderwyzen ,leeraaren. Inſegnarepie

namente.

Agterwaarts onderwyzen . Difinfegnare.

Een wetenſchap in ' t openbaar onderwyzen, leeraren.

Infegnarepublicamente unascienza.

In de beginfelen onderwyzen. Infegnare iprimiprin

cipii , elementi.

Iemand ingeloofszaken onderwyzen. Catechizareal

cuno, inftruire alcuno nelle cofe della religione.

Onderwyzen , aantoonen. Dimoftrare. V. Aantoo

nen , enz.

Tevoren onderwyzen , aantoonen. Premoftrare.

Iemand onderwyzen. Inftruire alcuno.

Met korte of weinige woorden onderwyzen. Infe

gnarecon corte , brevi , òpoche parole.

Voor hoe veel geld onderwyft hy ? Per quantidanari

infegna egli ?

Iemand onderwyzen , beſchaven. Ammaeſtrare ,eru

dire , polire alcuno.

Een redenvoerder onderwyzen. Informareun Orato

re, un Avocato.

Daar zyn twee manieren om dit te onderwyzen. Vi

fonoduemaniereper insegnar questo.

Eenkind onderwyzen Ammaeftrareunfanciullo.

Voorgeld ofloon onderwyzen . Infegnareper danari,

ò mercede.

Een korte , gemakkelijke manier van onderwyzen.

Unabreve , comoda maniera d'inſegnare.

Iemand iets onderwyzen. Dimoftrare qualchecofaad

alcuno.

4

ONDERWIJZER. Precettore.

Een onderwyzer , aantooner . Undimoftratore.

Een onderwyzer in eenige konft. Un ' ammaeftratore

inqualche arte.

Een onderwyzer in hooge Scholen, een Hoogleeraar,

Un Proffeffore in una Accademia.

Eenonderwyzer vankinderen . Un Pedagogo.
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Een onderwyzer van iemand. Un' ammaeſtratore di
alcuno.

Eenzagızinnig , en goedaardig onderwyzer . Unbe

nignoprecettore , un blando maestro.

Een zeer goed, bequaam, verftandig , ervaren onder

wyzer. Unbuonimo , babile , intelligente , efperi

mentatomaestro.

Een onderwyzer verkiezen . Eleggere unmaestro.

Ganfch niet onder een onderwyzer vorderen. Non

impararda un maestro cofa veruna.

Volmaakte , deftige onderwyzers. Perfetti , bravi ,

confumati maeftri.

Onderwyzers van een grooten naam , van groot aan

zien. Maeftridiungran nome, digranderiputatione.

Eenonderwyzer in deugden. Un maeftrodivirtù.

ONDERWIJZING E. Ammaeftramento.

Onderwyzinge , maniere van onderwyzen. Maniera

diammaeftrare.

Onderwyzinge , aantooninge. Dimoftratione.

Eerfte onderwyzinge van een konft , wetenschap ,

enz. Iprimi elementi di un arte , ſcienza&c.

Vol onderwyzinge. Pieno di dottrina . Van een boek.

Een ruwe , trenge onderwyzinge. Un ' afpra,rozza

dottrina.

Een wel gegronde onderwyzinge. Unabenfondamen

tata dottrina.

De lieffelijkheit van een vermakelijke onderwyzin

ge. Lafoavitàdi unapiacevole dottrina.

Ik ftrekte anderen tot een onderwyzinge om wel te

leven. lofervivo di difciplina agli altriper ben vivere.

Met geduld de onderwyzinge aannemen. Apprende

reconpatienza la dottrina.

ONDERWIND , bewind. V. Bewind.

Een die zig alles onderwind , dog zonder vrugt. Uno

che intraprendetutte le cofe , mafenzafrutto.

ONDERWINDEN, voornemen. Diffegnare. V.

Onderzetten , wedden. Scommettere , giocare. V.
Wedden , enz.

ONDERZETTINGB . Suppofitione.

ONDERZIELTJE. Sotto veftito dadonna.

ONDERZINKEN. Andar alfondo , affondarfi ,fom

mergerfi. V. Zinken , enz.

ONDERZOEK. Ricerca , effaminatione. V. Onder

zoekinge.

ONDERZOEKEN. Ricercare , inquirire , indagare,

effaminare , inveftigare.

Onderzoeken , beproeven.
Efperimentare.

Meternft ofyver onderzoeken. Investigare con ardo

re, òzelo.

lets naauwkeurig onderzoeken.Inveftigarequalcheco

fa attentamente, curiofamente.

Tevorenonderzoeken , Preinveftigare.

Onderzoeken , ondervragen. Inquirire , interrogere.

V. Ondervragen , enz.

Eenwetenſchap maar ter loop onderzoeken . Guftare

unafcienzadipallaggio.

Met redenen onderzoeken . Ricercare , inveftigare com

ragione.

Iets vervolgens , net , van ftuk tot ftuk onderzoeken.

Effaminarequalche cofanettamente, aparteperparte,

l'unadoppol'altra.

Laat ons terdegen onderzoeken , ofenz. Eflaminiame

eattamente.

Onderzoeku zelven. Elaminate voifteffo.

Iemand onderzoeken , ondertaſten. Eſſaminare ,fcan

dagliarealcuno.

Iets onderzoeken. Investigare qualche cofa.

Iemands daden onderzoeken. Indagare , inquirirei

fattid'alcuno.

Ŏude , aloude dingen onderzoeken. Investigare le

cofe antiche.

Met iemand iets onderzoeken. Difputare diqualbe

cofa , ricercarequalche cofa con alcuno.

Voornemen , enz .

Onderwinden, tragten. Tentare , far tentativo. V.

Tragten, enz.

Zyngemoedonderzoeken. Esaminare lafuacoscienze.

Indien gydezedingen by u zelven onderzoekt. Se voi

elaminatequeste cofe in voifteffo.

Men onderzoekt wat ikgedaan heb. Siricerca quel

cb'iobabbiafatto.

Zigzelf onderzoeken , ofenz.Elaminarfefteffo fe &t.

lets met alle yver onderzoeken . Investigare qualche

cofacon tuttozelo.

Onderwinden, verwarren. Mettere in confufione. V.
Verwarren , enz .

ONDERWISSELEN , verwiffelen . Cambiare, can

giare. V. Verwiffelen , enz.

ONDERWISSELING , beurtwiffeling. Cambiare

avicenda. V. Beurtwiffeling , enz.

ONDERWORPEN, onderhevig. Soggetto , fotto

Onderworpen , onderdanig. Suddito. [posto.

Onderworpen , dienftbaar. Soggetto . V. Dienstbaar.

Iets onderworpen zyn . Soggiacere a qualche cofa.

Iemandonderworpen. Soggetto adalcuno.

Aanniemand onderworpen.Nonfoggettoadalcuno.

Iemandonderworpen zyn. Soggiacereadalcuno , ob

bedireadalcuno.

Den dag onderzoeken , dat is, onderzoeken wat men

opden daguitgevoert,ofgedaan heeft. Elaminaril

giorno,ciò è quello, cheſi è effettuato,òfatto in ungiorno.

Dengrond van een zake onderzoeken. Ricercare il

fondo diuna cofa.

Iemands woorden onderzoeken. Ponderare , effami

nare leparole dialcuno.

Zigzelven , ofzyn kragten onderzoeken . Esperimen

tarefe feffo, lefueforze.ONDERZA A IJEN. Seminar difotto.

ONDERZATEN. Soggetti , fudditi,

ONDERZETSEL, of fchoor. Puntello , foftegno. V.

De geſchillen van eenige perfoonen onderzoeken. Ef

faminare ledifferenze di alcune perfone.

Ondersteunfel , enz.
Metiemand eenige zaken onderzoeken. Confiderare,

ponderare, eflaminare alcune cofe con alcuno.
ONDERZETTEN. Sottoporre, metterfotto.

Onderzeten, ondersteunen . Appuntellare, mettereun ONDERZOEKER. Investigatore , indagatore, ef

foftegno. V. Ouderſteunen , enz. Laminatore, inquifitore.

Een
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Een onderzoeker van de nature. Un investigatoredella

natura , dellecofe naturali.

Een naarftigonderzoeker van iemands boekoeffenin

gen. Undiligente eflaminatore deiftudii di alcuno.

ONDERZOEKING E. Inveftigatione , inquifitione ,

indagamento , elaminatione.

Vlytige , naarftige onderzoekinge. Diligente , affidua

inveftigatione.

Onderzoekinge , beproevinge. Efperimento.

Onderzoekinge, ondervraginge . Interrogamento.

Onderzoekinge van koopmanfchappen. Vifitamento

di mercantie.

Navlytige onderzoekinge . Doppo una diligente inqui

[fitione.

Het welk veel onderzoekinge van noden heeft. Che

babifognodimolta eflaminatione.

Onderzoekinge van zig zelven,van zyn daden,ofge.

wiffe. Eaminationedifefteffo , dèfuoifatti , è della

fuacoscienza

Onderzoekinge der waarheit. Inquifitione , perquifitio.

nedellaverità.

Onderzoekinge naar een zaak doen. Farperquifitione

diunacofa .

ONDERSOEKSTER. Indagatrice.

ONDERZOGT. Investigato.

Onderzogt , overwogen. Ponderato.

Naarftiglijk onderzogt. Diligentemente inquifito.

Tevoren ofreeds onderzogt. Prima , digiaeffami

nato, inveftigato.

Datmenniet onderzogt heeft. Non investigato.

Onderzogt , beproefd . Efprimentato.

Onderzogt , beproefd hebbende. Havendo efprimen

[tato.

Zonderonderzogt te hebben. Senza haver inveftigato,

eflaminato.

Een reeds onderzogtezaak . Una coſa digia eſſaminata .

Laftgeven dateen zaak onderzogt word. Dar ordine

che unacofa venga eflaminata.

ONDERZIJN. Efferfotto.

Onderzyn , onderleggen. Soggiacere.

ONDEUG D. Vitio.

Iemands ondeugden koeſteren. Fomentare i vitiidi al

[ cuno.

De ondeugden komen weder te voorschijn , beginnen

opnieuw inzwang te gaan. I vitii tornano in luce,

comminciano di nuovo adandare in voga.

Iemand van alle ondeugden vryfpreken. folvere,

liberare alcuno da tutti i vitii.

Onderzoekingevan iemands leven. Perquifitione del- De namen der ondeugden ophalen , optellen . Nume

la vitad'alcuno. rare, contare i nomidè vitii.

Loutere , ingekankerde ondeugd. Pura , incancherita

malitia.

Vreemt , zuiver , van alle ondeugd . Alieno , puro

d'ognivitio.

Vol inwendige, innerlijke , verborge ondeugden.

Ripiena d'intrinfecbi , d'innati , dinafcofti vitii.

Ondeugden beftraffen , tegenfpreken . Castigare i vi

tii , parlare contra i vitii.

Halftarrig , hardnekkig , ftyfkoppig , onverzettelijk

in ondeugden. Pervicace , pertinace , oftinato , in

correggibilenèvitii.

Deondeugdende mate ftellen, bepalen, matigen , be

teugelen. Moderare , diffinire , frenare, raffrenave

ivitii.

Eenondeugd koefteren . Nutrire un vitio.

Tot een ondeugd vervallen. Cadere in un vitio.

Van ondeugdbevrydzyn. Efferlibero , netto di vitio.

De ondeugd en ftoutheit van hen beiden is even

groot. Ilvitio, la malitia , è l'infolenza d'ambedue

egualmentegrande.

è

De ondeugd tegen de deugd ftellen . Opporre ilvitio

alla virtù.

Een afgrond van ondeugden. Unavoragine , un ' abiffo

di vitii.

Ingewortelde ondeugden. Vitii radicasi , che hanno

fattole radici.

Eengemoed van ondeugden zuiver , gezuivert. Un

animopuro , purgato da vilii.

Ondeugden in een ſtad verspreiden . Seminare ,Spar

gerevitii inunacittà.

Een anders ondeugden vermelden. Commemorare,nar

rare i vitiidialcuno.

Hyverhief zig boven ondeugden. Egli firialzòfopra

ivitii , okrepaſſò tutti ivitii.

ONDEUGEND. Vitiofo.

Ondeugend , fchelmagtig. Malvagio.

Ondeugend, leelijk . Enorme.

Ondeugend, nietswaardig. Ineftimabile , che non va

le , indegno.

Al teondeugend , oud.Troppo vecchio , cheper vecchiez

zanon vale.

Een ondeugend menfch. Un buomomalvagio .

Op een ondeugende wyze. Enormemente , malvagia

mente, indegnamente , vitiofamente.

ONDEUGENDER. Peggio , peggiore.

Veelondeugender , arger . Moltopeggiore.

Ondeugender maken ,, arger maken. Peggio.

ONDEUGENDHEIT , quaadaardigheit. Malvagità.

Ondeugentheit van leven. Malvagitàdi vita.

ONDEUGENDLIJK. Malvagiamente,

ONDEUGEN ST. Ilpiù malvagio.

ONDIENST , ongelijk. Torto , disfavore . V. Onge

lijk , enz.

Ondienft , nadeel . Danno , difvantaggio.V. Nadeel ,

Iemand ondienſt doen . Far danno adalcuno. [ enz.

ONDIENSTBA AR , Onbeleeft . Malfervitievole.

V. Onbeleeft . enz.

ONDIGT, open. Chenon è ben chiuſo ; mezo aperto ,

fciolto. V. Open , enz.

Oudigt , gefcheurt. Fefo , cheba delle fiffure . V. Ge

[(cheurt.

ONDIEPTE , daar men te voet of re paard kan

doorwaden. Guado , paſſo delfiume , cheſipuòpaſſare

apiede, ò acavallu . Ook een ondiepte in zee.

Ondiepten in de zee of rivieren. Sirti nelmare.

Waterdat veel ondiepten heeft. Aqua , che ha molti

guadi.

ONDOENELIJK , onmogelijk. Nonfattibile , im

poffibile . V. Onmogelijk , enz.
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difcordiefraalcuni.

ONDOORBOORLIJK. Impenetrabile , che nonfi Oneenigheit tuffchen eenigen byleggen. Comporre

puòpaffare, òpenetrare.

ONDOORGANKELIJK. Impraticabile.

Een ondoorgankelijke plaats. Un loco impraticabile.

ONDOORGRONDELIJK. Ofcuro, arcano, che non

fipuòpenetrare da alcuno.

ONDOORZIEN LIJ K. Che non fipuòpaſſare , pene

trarecol guardo.

ONDRAAGBAAR, ondragelijk . Che non fi può

portare , infopportabile.

ONEER, fchande. Infamia , difbonore.

Oneer medebrengende. Che apporta difbonore , dif

bonorevole , ignominiofo.

OND RINKELIJK. Imbevibile , che nonfipuò bevere.

ONDUURZAAM . Fragile , frale , non durabile.

Onduurzaam , dat niet lang kan duren . Chenon può

durarmolto , indurabile. Van vrugten geſproken.

ONEDEL. Ignobile.

Een onedel , flegt menfch. Un buomobasso , vile.

Een onedele , laffe ziel . Un' animo abietto.

ONEDELHEID. Ignobiltà.

ONEENIG, oneens , tweedragtig. Difcorde , difu

nito, didiverfoparere. V. Tweedragtig , enz.

Oneenig , oneens zyn . Difcordare , effere difcorde , di

differente parere.

Oneenig, oneens maken. Inimicare , far inimici ,

render difcordi.

Een oneer uitwiffchen door zig zelven te dooden.La

vareuna macchia d'infamia coll' ucciderefe fteffo.

Die oueer raakt oftreft hem. Quefto disbonore, quefta

infamia toccaalui.

Dieoneer is een arger , offlimmer ding dan de ſmart

ofhartzeer. Ildishonore è una cofapeggiore della do

glia, è delcordoglio.

ONEERBAAR, onkuifch. Impudico , fenzariſpette

dibonore. V. Onkuiſch , enz.

ONEERBIEDIG. Sfrontato , fenza vergogna,

Oncenig , oneens zyn , twiftredenen . Difputare , non

effere d'accordo difcrepare . V. Twiftredenen.

Oncenig, oneens zyn , twiften. Contraftare , effere di

variofentimento , òparere.V. Twiften , enz.

Oneenig maken , ontbinden. Renderedifcordi, met- ONEERBIEDIGHEID. Sfrontatezza.

tereindifcordia.V. Ontbinden , enz. Oneerbiedigheitmet devryheit aangegroeit . Sfronta

tezzacrefcruta colla libertà.

ONEERBIEDIGLIJK. Sfrontatamente, irrive

Zy zyn 'er oneenig , oneens in , ofenz.Eglinofono in

tornociùdifcordi, fe&c.

Met iemand oneenig , oneens. Difcorde con alcuno ,

difcordanteda alcuno.

Met iemand oneenig , oneens zyn . Efferedifcorde con

alcuno ; efferin difparere con alcuno.

Oncenige menfchen . Huomini difcordi , difcrepanti ,

difcordidiparere.

ONEENIGHEID , tweedragt . Difcordia , difcrepanza ,

diffentione, diffentimento , controverfia.V.Tweedragt.

Oncenigheit , gefchil . Discrepanza , differenza di

parere, è fentimento.

Oneenigheit , twiſt. Riffa , contraſto , difputa. V.

Twiſt.

Oncenighcit , vyandſchap. Inimicitia , contrarietà

d'animo , boftilità. V. Vyandfchap.

Oncenigheit, fcheuringe. Scifma , divifione , fegrega

tionedall' un itàdi una credenza . V. Scheuringe.

Het geen oneenigheit veroorzaakt . Che caufa difcor

dia, difcrepanza.

Een liefhebber van oneenigheit . Amico delle difcordie.

Een zaaijer ,verwekker ,ftooker van oneenigheit. Un

feminatore , rifvegliatore , accenditoredidifcordie.

Öneenigheit met iemand. Difcordia , controverfia con

alcuno.

Onceraanbrengen .Apportare, caufare dishonore, igno

[minia.
Vreeze vooroneer. Timore d'infamia , di difbonore.

Niet befmet door oneer . Non macchiato d'ignominia.

Een fchandvlek , vlek van oneer. Un ' ignominiofa

macchia , dishonore , una macchia d'infamia.

Metoneer bevlekt. Macchiato d'infamia.

Iemand tot oneer brengen , verleiden. Condurre ,fe

durre alcuno adinfamia.

Wy zullen het ryk geen oneer aandoen. Nonfaremo

dishonore al regno.

Zyn oneer met een purper kleed bedekken. Coprire la

fua infamia con una veftediporpora.

Oneenigheitſchuwen . Evitare , fchiffarelerifle.

Oneenigheit veroorzaken. Caufare liti , contefe, con

citaredifcordie.

Daar is oneenigheit tuffchen uenmy. Vièdifcordia ,

difparere tra voi, e me.

rentemente.

ONEERLIJK , oneerbaar. Inhonefto , dishonefto.

Oneerlijk , oukuifch. Difbonefto , impudico ,fenzarif

petto , dihonore. V. Onkuilch , enz.

Oncerlijk , fchandelijk. Ignominiofamente , dishonefta

mente , vergognofamente.

Die oneerlijke dingen lyd. Chepatifce cofe difbonoreve

li, difbonefte.

Een oneerlijke daad. Unfatto infame.

ONEERLIJKHEID, fchande. Ignominia.

Oncerlijkheit , onwaardigheit. Indignità.

Oneerlijkheit , onkuisheit. Impudicitia , difbonefta.

V. Onkuisheit , enz .

ONEFFEN , ruw. Rozzo , fcabro , e ſtabroſo. Van

hout, enz. gefproken.

Oneffen, ruw om te handelen , ofaan te taften. Sca

brofo almaneggiarfi.

Een oneffen plaats . Un loco afpro , fcabrofo.

Oneffen , onpaar. Caffo , difpari.

Oneffen maken. Fare fcabrofo.

Oneffen maken , ontcieren . Difornare , render rozzo.

V. Ontcieren , enz .

ONEFFENHEID. Scabrofità.

Oneffenheit , ongelijkheit. Inaguaglianza.

ONEGT. Degenerante. Van dieren , kruiden , enz.

gelproken.

ONEGTELING, baftaard . Baftardo , illegitimo.

ONEIGEN , oneigentlijk. Improprio. Van woorden

gefproken. On.
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Oneigen , onbequaam . Inbabile , inatto , infufficiente . ONGE BONDEN. Sciolto.

V. Onbequaam , enz .

Oneigen, gemaakt. Fattitio.

Manierevan op een oneigen wyze te fpreken,offchry

ven. Maniere diparlare, òfcrivere in modo improprio.

ONBIGENTLIJK, inden oneigentlijken zin. Im

propriamente, nelfenfoimproprio.

Oneigentlijk, verwardelijk. Tortamente.

Een woord al te oneigentlijk gebruiken. Adoprave ,

ufareunaparola troppo impropriamente.

ONEIGENTLIJKHEID, een oneigen zin. Impro

prietà , unfenfo improprio . Als men een oneigen

woord gebruikt .

ONEINDIG. Infinito.

Oneindig, ontelbaar . Infinito , innumerabile , che non

fipuòcontare. V. Ontelbaar.

Oneindig, ousterfelijk. Infinito , eterno , immortale . V.

Onflerfelijk , enz.

Oneindig, ceuwig. Perpetuo , fempiterno , eterno. V.

Eeuwig , enz.

Oneindig , onophoudelijk. Perpetuo , continuo , incef

fabile. V. Onophoudelijk.

ONEINDIGHEID. Infinità.

ONEINDIGLIJK. Infinitumente , eternamente, per

petuamente ,fempiternamente.

ONERVAREN. Ineſperimentato , imperito , ignaro ,

inefperto, ignorante , non verfato.

Onervaren , ongeoeffend. Ineffercitato.

Onervaren , ongeleerd. Rozzo , non ammaeſtrato.

In alles onervaren. Ignorante affatto , che nullafà.

NERVARENDHEID. Imperitia , ignoranza.

Door onervarentheit gefeilt hebbende , heeft hy zig

naderhandgebetert. Havendo erratuper ignoranza,

doppofi correlle, fiemendo.

ONEVEN. Difpari , caffo . V.-Oneffen ,

ONFEILBAAR , gewis . Infallibile , certo , che non

può mancare. V. Zeker , enz.

ONGAARNE. Di mala voglia, mal volontieri. V. On

gewillig, enz.

ONGANGBAAR , ontoegankelijk . Che nonpaffa ,

che non và. V. Ontoegankelijk , enz.

Ongangbaar geld. Monetafalfa , che noncorre , che

nonfifpende.

enz.

-

ONGANS, bedorven. Guaſto , perſo , ruvinato. V.
Bedorven , enz.

Ongans , ziek. Ammalato , indifpofto , che nonftabe

ne. V. Ziek , enz .

ONGASTBAAR. Ofpitale , cheda ricovero infua ca

fa. V. Herbergzaam , enz.

ONGEAGT, ongeëert. Nonflimato , difprezzato ,

pococurato.

Een ongeagt perfoon . Una perfona fenzaftima , che

non vieneftimata.

Ongeagt , veragt. Nontenuto in ifiima , difprezzato.

V. Veragt , enz .

ONGEBAAND. Impraticabile. V. Ontoegankelijk , enz .

ONGEBAARD , baardeloos . Senza barba , imberbe.

ONGEBEDEN. Nonpregato , fpontaneo ,Spontanea

mente , volontariamente.

ONGEBODEN . Non comandato , difuapropria volontà.

Ongebonden , ongeregeld . Non legato , libero ,frego

lato. V. Ongeregeld , enz.

Ongebonden , dartel . Petulante . V. Dartel , enz .

Ongebonden , welluftig. Incontinente , deditò aipia

ceri. V. Welluftig.

Een ongebonden jongeling . Ungiovinetto diffoluto.

Ongebonden in 't fpreken. Petulantenelparlare,fciol

to di lingua.

Opeen ongebonde manier. Diffolutamente , sfrenata

mente , fenzafreno.

Op een ongebonde , dartele wyze. Petulantemente ,

diffolutamente.

Zeer of al te ongebonden , baldadiglijk. Troppo licen

tiofamente , infolentemente.

ONGEBONDENHEID, dartelheit . Petulanza ,

diffolutezza , licenza.

Ongebondenheit , te groote vryheit . Infolenza , trop

pogrande libertà.

ONGEBONDENTLIJK , loskoppiglijk. Licen

tiofamente, petulantemente.

ONGEBOREN. Non ingenito.

ONGEBOUWD. Incoltivato.

Een ongebouwd ftuk lands . Un campo incluto, incolti

ONGEBRAN D. Non abbrucciato .
[ vato.

ONGEBREIDELD. Non frenato. Van paarden gefpro

[ ken .

ONGEBROKEN , geheel . Non rotto , intiero.V. Geheel .

ONGEBRUIK. Difufo.

In ongebruik geraken . Venir in difufo.

In ongebruik geraakt . Pofto in difufo .

In ongebruik zyn . Effere in difufo .

Woorden die in ongebruik zullen geraken . Parole, che

anderannoindifufo.

In ongebruik geraakte woorden. Parole andate indif-

ONGEBRUIKEIJK . Che non è in ufo , inufitato. [fujo.

Ongebruikelijk, onnut. Chenon fi può più adeperare,

inutile . V. Onnut , enz.

Ongebruikelijk , niet gebruikelijk. Inufitatamente.

Een ongebruikelijk woord . Unaparola inufitata.

ONGEBUIGZAA M. Chenon fipuòpiegare . V. On

buigzaam.

ONGECIERD , niet opgefchikt.Inculto , non ornato.

Ongecierd , niet vervaardigt . Nonpreparato.

ONGEDAAN , niet gemaakt . Nonfatio.

Ongedaan , ongezien , flordig. Sporco, fuccido. V.

Slordig , enz.

Ougedaan , bleek . Disfatto. V. Bleek , enz.

Ongedaan van wezen . Pallido di ciera.

Ongedaan als een die de koorts fchynt te hebben. Fe

bricitante.

Een ongedaan, bleek menfch . Un' buomo dilfatto , pal

[ lido.

ONGEDAGTIG , die iets vergeten heeft. Immemore,

chefi èfcordato qualchecofa . V. Vergeten , enz.

ONGEDEELD. Indivifo.

ONGEDEES SEM D. Azimo.

ONGEDEKT. Scoperto , non coperto .

Ongedekt , naakt . Nudo . V. Naakt , enz .

Ongedekt, zonder dak. Non coperto , fenza tetto.

ON
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ONGEDIENSTIG Nonfervitievole.

ONGE DOE M D. Incondannato.

ONGEDOOGELIJK , onverdragelijk. Infopporta

bile. V. Onverdragelijk , enz.

ONGEDRONGEN. Lento.

ONGEDULD. Impatienza.

Branden van ongeduld . Ardere d'impatienza.

Iets metgroot ongeduld verdragen , lyden . Tolerare

qualchecofacon grande impatienza.

ONGEDULDIG. Impatiente.

ONGEDULDIGLIJK. Intolerantemente , impatien

temente.

ONGEDURIG, ongeruft.Inquieto . V. Ongeruft,enz .

ONGEDWONGEN , vrywillig. Volontario , non

sforzato , fpontaneo. V. Vrywillig , enz.

ONGEEERD, ongeagt . Non iftimato , difprezzato .

Ongeëert, veragt. Difprezzato , sprezzato , non ifti

mato. V. Veragt , enz .

ONGEERNE.Malvolontieri , di mala voglia. V. On

gewillig , enż.

ONGEGES PT. Non affibbiato.

ONGEGETEN. Non mangiato.

ONGEGORD. Difcinto.

ONGEGROET. Nonfalutato.

ONGEHAVEND, ongecierd . Non adorno . V.Ongecierd.

ONGEHEELD, Nonfanato . Vaneen zwere gefproken.

ONGEHETEN , onbelaft. Non comandato.

ONGEHEVELD. Azimo.

ONGE HOOPT. Infperato.

ONGEHOORD, vreemd. Inudito , ftrano.

ONGEHOORZAAM. Inobbediente , contumace.

Zeerongehoorzaam . Inobbedientiffimo.

Die ongehoorzaam is , of weigert iets te doen. Ch'è

difobbediente , ònega difare qualche cofa.

Ongehoorzaam zyn, weigeren. Effere disobbediente ,

Begarediobbedire.

Iemandongehoorzaam zyn , zyn bevelen niet nako

men.Efferedifobbediente ad alcuno, non obbedire afuoi

comandi.

ONGEHOORZAAMHEID . Difobbedienza, contumacia.

Ongehoorzaamheid , weigeringe. Difobbedienza.

ONGEHOUWD , ongehuwd. Non ammogliato, non

maritale. V. Ongetrouwd.

ONGEHOUDEN , nietverbonden. Non tenuto , non

obligato , nonlegato. V. Verbonden.

ONGEHOUWEN. Compofitionedi arena , calcina , &

aqua. V. Mortel.

ONGEHUL D. Non adornato.

ONGEKAPT , ongehakt . Non tagliato.

ONGEKEM D. Nonpettinato.

ONGEKLEED. Nudo , non veflito.

ONGEKNAAG T. Non corrofo.

ONGEKNAA UWD. Non mafticato.

ONGEKNOOPT. Non annodato.

ONGEKOGT. Non comprato.

ONGEKOOKт , raauw. Crudo , non cotto.

ONGEKRENKT , gaaf. Buono , ſenzadiffetto . V.

Gaaf, enz.

Ongekrenkt , onbevlekt. Nondanneggiato , non mac

cbiato. V. Oubevlekt , enz.

ONGELAAKT , ongelafterd. Inderifo , non biafi

mato. . Ongelafterd .

ONGELADEN , ledig. Non carico , non caricato,

vuoto. V. Ledig , enz.

O
NGELATEN,dartel . Petularte , diffoluto. V. Dár

tel , enz.

Ongelaten , gemelyk. Faſtidiofo , difficile , noioſo. V.

Gemelyk , enz.

ONGELD,fchattinge . Tanfa , gabella V.Schattinge enz.

ONGELDEN,onkoften.Spefe,difpendio.V.Onkoften,enz.

ONGELEERD. Ignorante , imperito , nonerudito. V.

Onwetend, enz.

Niet ongeleerd. Non affattoignorante.

Een hoop ongeleerdemenfchen . Una quantità dibuo

mini ignoranti.

ONGELEERDELIJK . Indottamente , ignorantemente.

Ougeleerdelyk . Ineruditamente.

ONGELEERDHEID. Ignoranza . V. Onwetendheid.

ONGELEGEN, ontydig. Intempeftivo , importuno.

Ongelegen , ongemakkelyk. Incomodo , fuor ditem

po. V. Ongemakkelyk , enz .

Ongelegen. Malfituato . Als men van de gelegentheid

van een plaats , offaifoen enz. fpreekt.

Te ongelegener tyde. Atempo incomodo , intempefti

vamente.

ONGELEGENTHEID. Importunità, incomodità.

Ongelegentheid. V. Verlegentheid.

Ongelegentheid, ongemak. Incomodità , incomodo . V.

Ongemak, enz.

Een ongelegentheid wegnemen.Levar via una incom

modità, unadifficoltà.

ONGELETTERD, ongeleerd. Illetterato,ignorante.

V. Onwetend , enz.

ONGELEZEN , dat niet gelezen is . Non letto.

ONGELIJK, oneffen . Difuguale , caffo , difpuri. V.

Oneffen , enz.

Ongelyk , verfcheiden . Diverfo , diffimile , differen

te. V. Verfcheiden , enz.

Ongelyk , veel. Molto , incomparabilmente.

Ongelyk, onregt . Torto , iugiuria.

Ongelyk , overlaft. Aggravio.

Ongelyk , fchade. Danno.

Ongelyk , ofonregt doen . Ingiuriare , aggravare.

Ongelyk met ongelyk vergelden . Ricompenfare , pa

gareun' ingiuria con una ingiuria.

Iemand met woordengroot ongelyk aandoen.Far con

parolegrand ingiuria adalcuno.

Ongelyk hebben , dwalen. Haver torto , errare. V.

Dwalen , enz.

Ongelyk doende . Ingiuriante , chefa torto.

Datgeen ongelyk ofnadeel doet. Innocente , che non

fadanno , o torto.

Die iemand ongelyk doet. Chefa ingiuria adalcuno.

Die zyn evennaaften ongelykdoet. Chefa torto,

giuria afuoiproffimi.

Die veel ongelijk lyd.Cbe tolera, patifcemolte ingiurie.

Ontveinid , met geduld verdragen ongelyk. Ingiuria

diffimulata , fofferta con patienza.

Een onvergoedelyk ongelyk , of hoon. Una infana

bileingiuria, un' incurabile affronto .

On
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Ongelyk , hoon onderworpen , daarvoorbloot leg

gende. Sottopofto , foggettoatorto, adaffronto.

Merzeer veelongelykbeleedigd , benadeeld . Offefo,

danneggiatoconmoltiffima ingiuria.

Ongelyk hebben.Haver torto , efferedallapartedeltorto

Ongelyk , hoon wreekenVendicareun' torto , un' in

giuria , un' affronto.

Iemandongelyk , onregt doen. Far torto ad alcuno.

Geen ongelyk of nadeeldoen. Nonfar torto , òdanno.

Ongelyk ofhcon zaftzinniglyk , metgeduld verdra

gen. Sopportareplacidamente il torto , la ingiuria.

Vaniemand ongelyk lyden. Soffrire torto da alcuno.

Ongelyk ofhoon vergeten. Scordarfi,porre in oblio il

torto , dl'ingiuria.

Degeheugeniffe van ' t ongelyk was nogverfch. La

memoriadell'ingiuria era ancorafresca.

Het ongelyk van iemand vergelden , wreken. Vendi

care, pagarel'ingiuria di alcuno.

Iemand van ongelykbevryden . Liberare alcunoda in

giuria , da torto.

Ongelykom iemands wille vergeven , verfchoonen.

Condonare,perdonare l'ingiuriaper rispetto di alcuno.

Aangedaan ongelyk verfmaden , veragten . Noncura

redifprezzare le ingiurie di alcuno.

Zigonthoudenvan alle ongelyken quaad doen. Afte

nerfi dalfareognifortedi torto , e male.

Iets als een ongelyk aanzien , opnemen.

prenderequalche co'a come un ' ingiuria.

Ik zal toonen , dat gy in deze zaak grooter ongelyk

hebt. lomoftrerò che voi havete in ciò molto torto.

ONGELIJK MATIG. Dispari , diĵuguale.

ONGELOOFD, nietgedongen . Non apprezzato.

Hyheeftmy niet geloofd , daarom hebik niet gedon.

gen. Egli non mibadimandato prezzo , perciò non bo

Mirare ,

offerto.

Een ongelukafwenden. Divertireuna cattivafortuna.

Gelykongeluk. Eguale difventura , fimile difgratia.

Ongeluk der tyden. Infelicità dè tempi.

Afkeeringevan ongeluk . Divertimentodi unadifgratia.

Het gewigt van een ongeluk . Ilpeso , lagravitàdiuna

disgratia , diun ' infortunio.

Een aanstaande ongeluk. Un' imminente , unafoura

ftante difgratia.

Dat is ongelooflyk. Quefto è incredibile.

Het is ongelooflik , hoe veel enz. Egli è incredibile

ONGELOOVIG. Incredulo.
[quanto&c.

ONGELOOVIGHEID. Incredulità.

NGELUK,tegenfpoed . Contraria,finiftrafortuna ,

averfità , disventura , infortunio , infelicità.

Voorbode van ongeluk. Prefagiodi contrariafortuna .

Ongeluk , ellende. Miferia , calamità , difgratia.V.

Ellende , enz.

Ongeluk , geval , dat niet al willensgefchied. Cafo

accidentale.

Geenongeluk gehad hebbende. Non bavendo bavuto

difgratia.

Geen toekomend ongeluk beduid.Indicio,fegnod'im

minenteinfortunio. Van vogelgefchrey gelproken.

Ongeluk beduidende,medebrengende.Siniftro,averfo.

Ongeluk medebrengen. Portarfeco cattivafortuna.

Том . 11 .

Ongelukwerende Goden. Dei divertenti le difgratie.

Een ongeluk verdienende , waardig. Degno di un ' in

fortunio , che merita una difgratia.

Tot ongelukgewend. Ufato alledifgratie , accofluma

toaidifaftri.

Mismoedig , verflagen door een ongeluk oframp.

Abbattuto da una difgratia.

Die door ongelukgedrukt word . Che vieneoppreſſo da

unadifgratia.

Een ongeluk hebben . Havereunadifgratia.

Ik zie een einde van ongelukken. Vedo un fine , delle

difgratie , dellemiferie.
"

Iemand diein ongeluk nog moed houd. Uno chenelle

difgratie tiene ancora anime.

In iemands ongeluk ingewikkeld. Intricatonelledif

gratiedialcuno.

Dat ongelukquam myover.Mifopravennequelladif

gratia, quel difaftro.

Iemand een ongeluk wyten , toeichryven. Rimprove

rare, attribuire una difgratia ad alcuno.

Ongeluk herftellen . Rimediare a unadifgratia.

Eeu ongelukontwyken , fchuwen , vermyden. Evi

tare, fcbiffareunadifgratia.

Een ongeluk vreezen. Temere un difaftro.

In ongeluk vervallen. Cadere in unadifgratia.

Indien ons een ongeluk overkomt. Se cifopraviene

unadifgratia.

Een ongelukaanbrengen. Apportare una difgratia,

una calamità.

}
Ongeloofd , ongeprezen. Non lodato.

ONGELOOFFELIJK , ongeloofwaardig , daar

mengeengeloofaan geven of in ftellen kan. Incredi

bile,che nonfipuò credere , a cui non fipuòpreftarfede.

Ongelooflyk, onbedenkelyk. Inopinabile.

He is ongelooflyk. Egli è incredibile.

Myhangt eendroevigongeluk over 't hoofd. Mifou

rafta ungrande infortunio.

Op een ongelooflyke wyze. Incredibilmente , in una Gy ſteekt ofblyft nog in ' t zelve ongeluk. Voi reftate

incredibile maniera. ancora nellaftella calamità.

Iemandsongeluk beklagen , betreuren. Compatire,

compaffionare l'infelicità di alcuno.

Zyn ramp ofongeluk vergeten. Scordarfi dellafua in

felicità, ètelfuo difaftro.
4

Met groot ongeluk worstelen . Combattere congrande

infortunio.

Een ongeluk gevoelen, lyden , uit- ofdoorstaan . Pa

tire, fuffrire unacalamità.

Tegen ongelukftreven , worstelen, arbeiden, woelen.

Combattere , contraftare controuna digratia.

Door veel ongeluk gefolt , geflingert. Agitato damol

teinfelicità.

Onder zyuongeluk bezwyken. Soccombereſotto lefue

difgratie.

God beware ons voor dit ongeluk. Dio ciguardi da

queftadifgratia.

Och of dit het laatfte ongelukwas ! ObDio voleje che

queftafoffe l'ultima infelicità !

Iemandeen ongelukbrouwen, fmeden.Fabricare una

difgratia adalcuno. Hy
Iii

1



434
ONG.

ONG.

Hyvalt van't eene vermyde ongeluk in 't ander. Egli

cadeda una evitata difgratia nell' altra.

Dit ongeluk zal my treffen , zal my op den hals ko

men. Questa difgratia verfafopra di me.

Een ongeluk van de fortuin geduldig verdragen . Sof

frirepatientementegli accidenti dellafortuna.

Iemand van , ofvoor een ongeluk behoeden , bevry

den. Guardare , liberare alcuno da una calamità.

God bidden dat hyeen gedreigt ongeluk van iemand

afwende. Pregar Dio chedivertifca unadifgratiami

nacciata da alcuno.

Wederbevryd worden van de vreeze van eenig onge

luk. Venir liberatodal timore di qualchedifgratia.

Ongelukkendie iemand overkomen. Difgratie , che

Sopravengono ad alcuno.

Lemandvan ongelukken bevryden , daar uit redden,

verloffen. Liberare , cavarealcuno da diſgratie.

Verzaftingen van ongelukken. Addolcimento di dif

gratie , di calamità.

Een voorgaandegevoelen van ongelukken hebbende.

Haver un'animoprefago didifgratie.

Ongelukken die ons omringen. Difgratie , che cicir

condano.

Scherpe, zware , harde ongelukken. Acute ,gravi ,

pefanti , dure, afpredifgratie.

Naderinge , opkomſte van ongelukken. Avicinamen

to, fopravenuta d'infelicità.

Een meenigte ongelukken . Una quamtita , moltitudi

ned'infelicità.

De woonplaats van ongelukken . L'habitatione delle

calamità, delledifgratie.

Ongelukvan denStaat . Infelicità della Republica.

Schielijke ongelukken van iemand. Improvised:fgra

tiedialcuno.

Einde van ongelukken . Fine di mali.

Aan veel ongelukken onderworpen . Soggetto a mole

infelicità.

Aan alle ongelukken bloot geftelt. Efpofto a (berfuglio

di) tuttele infelicità.

Daar van daan komen deze ongelukken. Di laproce

dono, provengono queste infelicità.

Doorongelukken overwonnen worden. Venir vinto

dallecalamità.

Ongelukken herftellen . Rimediave le infelicità.

Zigvan ongelukken bevryden. Liberarfi delle infeli

[cità.

Om een einde van ongelukkenbidden. Pregare per

unfine delle miferie.
1

Alle ongelukken omringen ons. Tutte le infelicitàci

circondano.

[ à.

Vanzyn ongelukken ruften. Ripofare dellefue infelici

Eengemoedaltyd zyn ongelukken overwegende. Un'

animo , cbefemprepondera lefue infelicità

Bedroefd ofbedrukt zyn over iemands ongelukken.

Havercompaffione nelle infelicità di alcuno..

Heb deernis met onze ongelukken . Habbiate com

paffionedellenoftrecalamità.

Zyn ongelukken door zig te dooden of door de dood

cindigen. Finirelefue miferie coll' ucciderf.

Ik benblyde ,verheugt over dezeongelukken. lofon

lieto, contentodiqueste infelicità.

Met de uitterste ofgrootſte ongelukken dreigen.Mi

nacciarecoll' eftreme , à maggiori miferie.

De ongelukken doen verminderen . Far diminuire le

difgratie, minorare le calamità.

De ongelukken vanden tyd fchuwen,vermyden , ont

wyken. Evitare , fchiffare lemiferiedè tempi.

Ik biddedat hem geen ongelukken overkomen. Pre

goche nonglifopravengano difgratie.

De moedofhetgemoed isbeftendig , ftandvaftigge

noegom die ongelukken te dragen.L'animo è difpof

to,afufficienzacoftanteperfopportarequeftedilgrasie.

Wat ongelukken hebik niet al uirgeſtaan ? Qualidif

gratie nonboiofofferto?

De voorziene ongelukken zyn ligter. I mali previfti

fonopiù leggieri.

In ongelukken zult gy van alle uwevrienden verlaten

zyn. Nelleinfelicità voi verrete abbandonato da tutti

ivoftriamici.

Ongelukken hebben myn verftand of geeft uitge

blufcht , uitgedooft. Le difgratie bannospento ilmio

ingegno.

Iemands ongelukken befpotten. Deridere le miferiedi

alcuno.

In allerhande ongelukken leven. Vivere in tutte lemi

ferie, àcalamità.

De ongelukken, die verdwenen ſchenen , overvallen

ons opnieuws.Ledifgratie, cheparevanofuanite tor

nanodinuovoafopravenirci.

De ongelukkenftorten gelykerhandopmy, ofover

ftroomen , overſtelpen my. Ledifgratie voverfciano

infiemefopradime.

ONGELUKKIG , rampzalig. Infelice , sfortunato,

difgratiato , mal aventurofo , miferabile.

Ongelukkig , dat ongeluk bybrengt . Cheporta fe

co infelicità, infaufto , fatale.

Ongelukkig , ellendig. Miferabile , fatale. Van een

oorlog , euz. gefproken

Ongelukkig , doodelijk . Mortale.

Zeer ongelukkig. Infauftiffima , infeliciffimo.

Ongelukkig zyn. Ellere infelice , offere sfortunato.

Ach! my ongelukkige ! Obmemifero , obpoverome!

Iemand ongelukkig , rampzalig maken. Rendereal

cuno infelice.

Een ongelukkigmenfch , die alles verloren heeft.Un

miferabile , che ha perfotutti ifuoi beni.

Ongelukkige helpen, byftaan. Soccoreve, ajutare gl

infelici.

Van den beginne des levens ongelukkig zyn. Effere

infelicedalprincipiodellavita.

Temand uit zyn ongelukkigen ftaar verloffen. Libe

vare, cavarealcunodalfuo infelice ftato.

ONGELUKKIGLIJK. Calamitofamente , fatal

mente, infelicemente , miferabilmente , infauftamente.

Ongelukkiglijk , ellendiglijk . Miferabilmente.

ONGEMAAKT, ongedaan. Nonfatto.

Ongemaakt, eenvoudig. Inaffettato , non affettate.

O NGEMAK. Difficoltà, incomodo , incomodità.

Iemand ongemakaandoen. Incomodare akuno , cav

Jareincomodoad alcuno. Met
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Metongemak , moeite . Con incomodità , conincomo

do, incomodamente , difagevolmente.

Het ongemak dat in die zake was , is verdwenen ,

weggenomen. Efvanita , levatu la difficoltà , cb'

era nellacofa.

•

Als hetzonderuw ongemak kan gefchieden.Sefipuò

fare , fepuò avenire senza voftra incomodità.

ONGEMAKKELIJK. Incomodo ,importuno,molefto.

Van eenperfoon gesproken.

Ongemakkelijk , moeijelijk. Difficile , difficultofo ,

pefante. Van een werk gesproken.

Ongemakkelijk , moeijelijk . Arduo . Sprekende van

een werkdes verftands.

1

Ongemakkelijk,knorrig. Noiofo, afpro. V. Knorrig.

Ongemakkelijk , leelijk . Malfatto.

Ongemakkelijk , ongelegen. Difficultofamente , in

comodamente, difficilmente.

Zeer ongemakkelijk . Molto incomodamente."

Zeer ongemakkelijk , moeijelijk . Molto arduo.

Een ongemakkelijk man . Unbuomofaftidiofo.

ONGEMANIERD, onbeleefd. Difcortefe V. Onbeleefd.

Ongematige , ongeregeld. Intemperante,intemperato.

V. Ongeregeld.

ONGEMATIGD
HEID

, ongeregeldheit. Inconti

nenza, intemperanza.

Ongematigtheitvan delugt. Intemperie dell' aria.

ONGEMEEN. Strano ,ftraordinario, eſtraordinario .

Ongemeen , zeldzaam. Raro , inconfueto , non ufato,

notabile.In een goeden of quaden zin.

Ongemeen , byzonder. Singolare. In een quaden en

goeden zin.

Ongemeen , zonderling . Speciale.

Ongemeen , zeer groot . Grandiffimo . V. Groot, enz .

Ongemeen , vreemd . Peregrino , raro.

Opeen ongemeene wyze. Inunastrana maniera.

Ongemeen, byzonderlijk . Singolarmente , Special

mente , infingolarmaniera.

Ongemeen , dumatiglijk . Smoderatament
e

, effor

bitantemente.

Ongemeen , zeldzaam worden ofzyn. Divenire ,def

fere raro.

ONGEMEEND , onvoorzien . Impenſatamente,d'im

provifo , inavedutamente. V. Onvoorzien .

Ongemeend, fchielijk . Difubito , inconfideratamente.

V. Schielijk. enz.
ONGEMEEN

HEIT
, zeldzaamheit. Rarità.

ONGEMELD , niet aangeroerd . Non mentovato ,

non tocco , non toccato.

Wiezalu ongemeld laten? Chi vi lafcierà inmentova

to, fenza mentovarui ?

ONGEMENG
D

, zuiver . Non miflo, non meſcolato,

mero , puro. Van wyn, enz. gelproken .

Ongemeugd , eenvoudig. Semplice.

Ongemengd, zuivelijk . Puramente, conpurità.

ONGEMER
KT. Non offervato.

Ongemerkt , onbegrepen . Non comprefo , noncapito .

Ongemerkt laten doorgaan , veinzen. Diffimulare.

Vaniemand ongemerkt fcheiden. Partirfi , feparar

fi d'alcuno fenza che lo veda , fenza che Je n'accorga.

ONGEMETEN. Non mifurato.

ONGEMOEID. Non turbato.

ONGEMUNT zilver . Argento non coniato.

ONGENADE , onbarmhartigheit. Crudeltà. V.

Oubarmhartigheit.

Ongenade , nyd. Invidia , maľ animo , cattiva in

clinatione. V. Nyd , enz.

Ongenade , haat. Odio. V. Haat , enz.

Ongenade , wreedheit. Crudeltà , barbarie , rigo

re. V. Wreedheit.

ONGENADIG. Crudele , rigoroso,barbaro. V. On

barmhartig, enz.

Ongenadig, wreed. Crudele. V. Wreed , enz.

ONGENAKELIJK , dat men niet kan naderen . Is

acceffibile. V. Ontoegankelijk.

Een ongenakelijk menſch , daar niemand tegen fpre

ken mag. Un' buomo impraticabile , a cuinonſipuò

parlare's per lafua afprezza.

ONGENEESBAAR. Infanabile , incurabile , chenon

fipuòfanare. V. Ongenezelijk.

ONGENEGEN. Non inclinato.

De Regters tot zigongenegen maken. Alienaredaſe

ilgiudice.

ONGENEUGLIJK. Nonpiacevole , non dilettevole.

V. Onvermakelijk , enz.

ONGENBUGTE, hartzeet. Cordoglio, dolor dicuore.

V. Hartzeer , enz.

ONGENEZELIJK . Infanabile, incurabile , irremediabile.

ONGENEZEN. Incurato , nonfanato.

ONGENOEGEN , droefheit . Malcontento, afflittione.

V. Droefheit, enz.

Ongenoegen , hartzeer . Difpiacere , cordoglio. V.

Hartzeer , enz .

ONGENOEGELIJK , droevig. Trifto , melancolico.

afflitto. V. Droevig.

Ongenoegelijk , gemelijk. Noiofo , faftidiofo. V.

Gemelijk , enz.

ONGENOEGTE , hartzeer. Malafodisfatione , dif.

contentezza. V. Hartzeer , enz.

ON GENODIGD. Non invitato , non chiamato.

onbedreven. Non effercitato,inONGE OEFFEND ,

efperto , imperito.

In alles ongeoeffend. Ignorante di tuttele cofe.

ONGBOORD, geen ooren hebbende. Senzaorecchia.

ONGEOORDEELD . Nongiudicato.

ONGEOORLOF D. Nonpermello , illecito.

Het is ongeoorloft , het is verboden te zeggen, mel

den , verhalen. Non èpermeſſo , èprobibitodidire,

mentovare, raccontare.

ONGEOPEND. Nonaperto.

ONGEPAARD,alleen . Solo,non accoppiato.V.Alleen,enz.

ONGEPIJN D. Non efpreffo. Van honing.

ONGEPLOEG D. Non arato.

ONGEPLON DERD. Nonfaccheggiato.

ONGE PLUIMD . Nonpiumato.

ONGEPOLIJST . Nonpolito , rozzo.

V. Veinzen , enz.
Iets ongemerkt voorbygaan . Paffarequalchecofafot- ONGEPREZEN. Non lodato.

tofilentio, V. Oogluiken , enz..
ONGEPROEFD. Nonguftato , nonprovato.

Iii 2 ON
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ONGEPROEFD , onbeproefd. Non efprimentato. Ongeruftvan gemoed. Turbatodimente.

V. Onbeproefd.

ONGEQUEL D. Non moleftato.

ONGEQUETST. Nonferito , illefo.

ONGERAAKT, niet aangeraakt. Intatto,non toccato.

ONGEREED, dat niet gereed is . Nonpronto.

ONGEREGELD, los . Smoderato .

Ongeregeld , verward. Incompofto , confufo.

ONGEREGEL D. Sregolato.

Ongeregeld,geweldig groot . Smifuratamentegrande.

V. Groot , enz.

Zeerongeregeld leven . Vivere moltofregolatamente.

ONGEREGELDHEID. Smoderatezza , licenza.

Ongeregeldheit , buitensporigheit. Sregolatezza.

Maak een einde van uwe ongeregeldheit. Fate unfine

della voftrafregolatezza.

Ongeregeldheit matigen , intoomen Moderare, fre

narelafmoderatezza.

ONGEREGELDLIJK, buitensporiglijk. Inconti

nentemente , licentiofamente , intemperantemente.

ONGEREGEN. Difcinte.

ONGEREGTIG . Nonretto , ingiufto . V. Ouregt

matig, Onregtvaardig , enz.

ONGEREPT , daar niet van gesproken is . Non men

tovato , di cui non fi è parlato.

Ongerept, niet aangeraakt. tatto

Ongerept , niet ontgonnen. Illibato.

Ongerept, onbeschadigd. Illefo.

ONGERIEF , ongemak. Incomodo , incomodità. V.

Ongemak , enz.

ONGERIEFLIJK , onbeleefd. Difcortefe , che non

ba cortefia. V. Onbeleefd , enz.

ONGERIJ MD, belacchelijk. Ballordo , ridicolo.

Zeer ongerymt , belacchelijk. Molto ridicolo , bal

lordiffimo.

Ongerymt , gek. Sciocco , pazzo. V. Gek..

Ongerymt, niet overeen komende. Diffonante , di

Qngerymt, plomp, Rozzo. [fcorde.

Zeer ongerymt , belacchelijk. Ridicolofiffimamente ,

moltoridicolofamente.

Ongerymt ,bot.Barbaramente . Sprekende van detaal.

Ongerymde dingen doen offpreken. Fare , à direcofe

ridicule , degnedi rifo . V. Beuzelen , enz..

Wat is ' er ongerymder , dan , en . Qual cofa èpiù

ridicolofa che c.

ONGERIJMDHADEN, beuzelingen . Sciocchezze ,

coferidicole. V. Beuzelingen , enz.

Ongerymdheden voortbrengen . Venix fuori con cofe

ridicole.

ONGERIJMDHEID , dwaasheit . Sciocchezza..

Ongerymdheit , zotheit , voddery . Balloxdaggine.

Ongerymdheit van cen vertoog ofreden.Razzezza di

un difcorfo.

Ongerymdheit van gevoelens. Perverfità di opinioni.

ONGEROEPEN. Non chiamato.

Ik kome ongeroepen . Vengo non chiamato.

ONGEROERD. Nonmoſſo.

ONGERUST, bekommert. Inquieto , follecito.

Ongeruft , wargeeftig. Perturbato difpirito.

Een ongeruft gemoed . Softefo di anima.,

Ongeruft zyn. Effere inquieto , per turbato ,follecitos

Ongeruft maken , ontruſten. Inquietare , perturbaré.

V. Ontruſten , enz.

Zig zelfongeruft maken. Inquietarefeftello.

Ergens over ongeruft zyn. Effere inquieto,follecitoper

qualche cofa.

Niet langer over iets ongeruft zyn. Non efferepiùin

quietointornoqualche cofa.

Zeer ongeruftover een zaak zyn. Eſſere inquietiffimo

intorno qualchecofa.

Zytniet ongeruft. Datevipace , nonfiate inquieto.

Ongeruftworden voor iemand. Entrar infollicitudine

per qualchecofa.

Hy is ongeruft over zyne zaken. Egli inquietoin

tornolefuecofe.

Waaromzynwy ongeruft over de zaken van Roome?

Perchec'inquietiamo noiper lecofe diRoma?

ONGER.USTELIJK. Inquietamente,follecitamente,

anfiofamente.

Door veele ongeruftigheden en zorgenbelemmerd ,

ontroerd , ofverfteld zyn. Effere inquietatoda mol

titudinediperturbationi , e cure.

Ongeruftheit , kommer . Sollecitudine , cura , arfietà.

Ongeruftheit vangeeft . Conturbationedifpirito.

Die ongeruftheit veroorzaakt. Checaufaanfietà.

Met ongeruftheit , onruft , dracfheit , pyn , fmert.

Coninquietudine, afflittione , dolore,perturbatamente,

Iemand van ongerultheit bevryden. Liber are alcuno

d'inquietudine.

enz.

ONGES ARD , ongetergt . Non moleftato.

ONGESCHAAFD , oneffen. Non appianato , non

polito. Van hout gefproken. V. Oneffen ,

Ongefchaafd , onbefchaafd. Non polito. V. Onbe
fchaafd , enz.

ONGESCHAPEN , mismaakt. Malfatto V.Mismaakt.

ONGESCHAT , diezyn goed niet heeft opgegeven

of willen opgeven om gefchat te worden. Nun

stimato al cenfo , che non ha voluto dare ifuoi beni in

nota alcenfo , allaftima.

Een ongefchat ftuk lands , dat men niet aangegeven

heeft om gefchat te worden. Uncamponon dato in

ftimaalcenfo.

ONGESCHEIDEN. Indivifo..

ONGESCH END , ongefchonden. Inviolato , incor

rotto. V. Ongefchonden.

ONGESCHIKT, nietwel gefchikt.Non ben compefte.

Ougefchikt , zonder order of fchikkinge. Senzaor

dine, difordinato.

Ongeſchikt , verward. Confuſe , indiftinto . V. Ver

ward, enz.

Ongelchikt , onmatig. Senza regola ,fmoderato ,fie

golato. V. Onmatig.

Ongelchikt , oneerlijk. Dishonorato , senza reputa

tione. V. Oneerlijk , enz.

Ongefchikt , ongeregeld. Sregolato ,fmoderato ,fen

zaregola. V. Ongeregeld , enz .

Ongefchikt, onbeſchaafd. Nonpolito , non appianato.

V. Onbefchaafd.

Ongefchikt , ongemanierd. Inurbano , malaccefta

mato.
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mato. V. Ongemanierd , enz.

Ongefchikt , ongecierd. Inculto , non acconcio , non

adorno. V. Ongecierd. 1

Ougefchiktmaken , ontcieren. Difornare.

ONGESCHIKTELIJK. Incoltamente.

Ongefchiktelijk, zonder cieraad . Senza adornamento.

ONGESCHIKTHEIT , lompheit , Incoltezza.

ONGESCHONDEN . Inviolato , incorrotto.

Ongefchonden , geheel. Intiero.

Ongefonden , onbevlekt. Incontaminato,illibato. Van

iemandstrouwe , enz . gelproken.

Ongefchonden, niet bedorven. Nonguaftato.

Ongefchonden , niet ontgonnen. Intiero , intero, non

contaminato.

Op een ongefchonde wyze , ongefchonden . Inconta

minatamente:

ONGESCHOREN. Non tofo , non rafo.

ONGESCHREVEN. Nonferito.

ONGESLAGEN , ongequetft . Nonpercoffo.

ONGESLEPEN , ongepolyft. Nonpolito.

ONGESLIST. Non pacificato , inconclufo.

ONGESNEDEN. Non tagliato. Van nagelen gefproken.

ONGESNOEID, ongefneden. Nonpotato. Van een

wynftokgefproken .

Ongefnocid , ongefchaafd . Nonpolito , malfatto. V.

Onbeſchaafd.

Ongefnoeid , ongemanierd. Difcortefe, mal creato .V.

Ongemanierd.

Ongefuocid , lomp , bot. Sciocco , ballordo , inetto.

V. Lomp, ofbot.

Ongefteld , in quaden ſtaat , verflagen. Abbattuto,

in cattivoftato.

Ongefteldheden van ' t gemoed. Alterationi , pertur

bationi dell' animo.

ONGESPANNEN. Non attaccato fotto.

Ongefpannen , los . Sciolto. V. Los , enz.

ONGESPIJST. Noncibato.

ONGESPROKEN , daar men niet van gesproken

heeft. Dicuinonfi èparlato,

ONGESTADIG , onftandvaftig. Inftabile , volubile.

V. Onftandvaftig , enz .

Ougeftadig, veranderlyk . Mutabile , incoftante . V.

Veranderlijk, enz.

Ongeftadig , ligtvaardig . Leggiero, chefacilmentecan

gia, V. Ligtvaardig , euz.

Ongeftadig , vergankelijk . Labile ,fragile ,frale. V.

Vergankelijk , enz .

Ongeftadig , twyffelmoedig . Dubbiofo , incerto d'ani

mo. V. Twyffelmoedig , enz .

ONGESTANDIG. Matabile , incolante , inftabile ,

volubile. V. Onftandvaftig , enz.. -

ONGESTELD , outfteld . Alterato , turbato ,pertur

bato. V. Ontſteld , enz.

Ongefteld , ongefchikt. Sregolato ,fmoderato , irra

gionevole. V. Öngefchikt , enz.

Ongefteld , ongeruft . Inquieto , perturbato , folleci

10. V. Ongeruft , enz.

Ongefteld, onstuimig. Agitato , infuriato , furiofo.

V. Ouftuimig, enz.

Ongeſteld , ziek. Maldifpefto, ammaluto , indiſpoſte.

Ziek, enz.

ONGESTELDHEID. Alteratione , intemperie.

Ongefteldheit der lucht. Intemperie dell' aria.

Ongefteldheit van het lichaam ofgeeft. Indifpofitione

delcorpo, òdell' animo.

ONGESTIGTIG . Cattivo , malvagio , che collafua malva

gità dacattivo effempio adaltri. V. Onftigtig , enz.

ONGESTOORD , ongemoeid. Imperturbato, tranquillo.

ONGETOOTEN, daar nietaan geftooten is. Inoffe

fo, chenonbaricevuto offefa.

ONGESTRAFT, vry van straf. Impunito , non cafti

gato, liberodicaftigo.

Ongeftraft , ongewroken. Invendicato.

Ongeftraft , ongetugtigt . Nen caftigato.

Uw misdaad zal niet ongeftraft blyven. Il veftromif

fattonon refteràfenza caftigo , ò impunito.

ONGESTRAFTHEID , vryheit van ſtraf. Impuni

tà , liberatione dicaftigo.

ON GESTUI MIG. Agitato. V. Onſtuimig , enz.

ONGETEM D. Indomito .

ONGET ERG D. Non moleftato.

ONGETEUGEL D, ongetoomd. Sfrenato , fenza

freno. V. Ongetoomd.

ONGETIJDIG, Intempeftivo , fuor ditempo. V. On

tydig , enz.

ONGETOOMD . Nonfrenato . Van paarden , enz . ge

fproken.

ONGESNOERT. Sciolto , non infilzato .

Ongefnoert van tong. Sciolto di lingua .

ONGETROFFEN , ongequetft . Nonferito , nonpia

gato , illefo.

ONGESOND. Malfano , ammalato , nonfano . V.On- ONGETROOST , bedroefd . Melancolico , trifte , "

gezond , enz.
afflitto. V. Bedroefd , enz.

Gy zult niet ongetroofthenen gaan . Non ven’andere

tefconfulato.

ONGETROUW. Infedele. V. Ontrouw , enz.

ONGETROUWD. Non ammogliato , celibe.

Een ongetrouwde dogter . Unafanciulla non maritata.

De ongetrouwde Staat . Ilcelibato.

ONGETUGTIG D , ongestraft. Impunito.

ONGETWIJFFELD. Certo, indubitabile, indubitato.

Het is ongetwyffeld ruflen ons . E indubitabilefra di

[noi.

Ongetwyfeld zal myn zoon niet willen trouwen.In

dubitabilmentemio figliuolo non vorrà ammogliarfi.

ONGEVAAR, byna . In circa.

ONGEVAL, ongeluk . Difgratia , difaftro , difven-

tura. V. Ongeluk , enz.

ONGEVALLIG , ziek. Ammalato . V. Ziek, enz .

ONGEVALST. Nonfalfificato , non adulterato , le

gitimo. V. Onvervallt.

ONGEVEINSD, openhartig.Non diffimulato,fincero.

V. Openbartig , enz.

Ongevein(d,waaragtig.Verace.Waar,waaragtig,enz.

ONGEVLEK T. Immaculato , incontaminato , fenza

macchia. V. Onbevlekt.

ONGEVOEDERD. Non cibato.

ONGEVOEGLIJK , onbetamelijk. Indecente ,fen

zadecoro. V. Oubetamelijk , enz.
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Het is ongevoegelijk. Eindecente:

Op een ongevoegelijke wyze. Indecentemente indecoro

Jamente ,fenzadecoro.

Ongevoegelijk , ontydig. Inopportuno ,fuor ditempo .

V. Ontydig, enz.

Ongevoegelijk, onbequaam . Non atto , non comodo.

V. Onbequaam , enz.

ONGEVOEGELIJKHEID. Indecenza.

Ongevoegelijkheit , ongelegentheit . Importunità

ONGEVOELIG. Infenfibile , fenzafentimento ,pri

vodifenfo.

Ongevoelig, gevoelloos . Senzafenfo , attonito.

Hy is ongevoelig . Egli èinfenfibile.

Ongevoelig, onbarmhartig. Senza pietà , è miferi

cordia. V. Onbarmhartig , enz.

Ongevoelig, verhard. Indurito , che hafatto ilcalle.

V. Verhard , enz.

Ongevoelig , wreed. Crudele , fenza pietà. V.

Wreed , enz.

Ik benganfch ongevoelig geworden. lofono divenuto

affattosenzapictà.

f

Iemandongevoeligmaken van alle zwarigheit. Ren

derealcuno infenfibilead ognidifficoltà.

ONGEVOELIGHEID. Infenfibilità.

Ougevoeligheit , hardheit van hart . Infenfibilità , cru

deltàdicuore. Die van een ruwen of woeften aart

ONGEVRAAG D. Non dimandato. - [komt.

Ongevraagt , gewillig . Volontario . V. Gewillig , cuz.

Ongevraagt , geen raad gevraagt. Inconfultato.

ONGEVREES D. Non temuto.

ONGEVROKEN. Non vendicato, invendicato, inul

to. V. Ongewroken.

ONGEWAARDEERD. Nonfiimato.

ONGEWAGT . Inaspettato.

ONGEWAPEN D. Inerme , difarmato.

ONGEWASSCHEN. Non lavato.

Ongewaffchen zeggen. Parlare afpramente.

ONGEWATERD, droog. Afciuto ,fecco , non bagnato.

V. Droog.

ONGEWEND. Infolito , non avezzo , nonfolito , non

accoftumato. V. Ongewoon , enz.

ONGEWETEN. Nonfaputo.

ONGEWENSCHD Nondefiderato.

ONGEWIJD. Profano , nonfacro.

ONGEWILLIG . Contra voglia , non volontario . V.

Onwillig , enz.

ONGEWIS , onzeker. Dubbieſo, non certo.V.Onwis ,

Onzeker , enz.

ONGEWOND. Illefo , nonferito.

ONGEWOON, ongewoonelijk. Infolito.

Ongewoon , afgewend. Difufato.

Ongewoon , ongemeen.Straordinario..V.Ongemeen.

Ongewoon,zeldzaam . Infolito,raro.V.Zeldzaam ,enz .

Iets ongewoon maken , afwennen. Mettere indifufo,

difufarequalche cofa.

Een zaak ongewoon worden. Difufarfi da qualche cofa .

Ongewoon qualijk van zich te hooren fpreken. Nor

ufo afentirparlarmaledi fe.

ONGEWOONLIJK , ongebruikelijk. Inuſato, inufi

tato, fuoridiafo.

1

Ongewoonlijk , tegengewoonte. Controilcoftume,

infolentemente.

ONGEWOONHEID, of ongewone maniere van

doen , fpreken, enz. Infolenza , infolente maniera

difare , òdire.

ONGEWOONTE. Difufo , diffuetudine.

ONGEWROGT , onbearbeid. Non lavorato.

ONGEWROKEN. Inulto.

Dat zullenze niet ongewroken gedaan hebben. Non

baurannofattoqueftoinvendicatamente.

ONGEZEGD , niet gezegd. Non detto.

ONGEZELLIG. Infociabile.

ONGEZIEN , niet gezien. Non vifto.

Ougezien , leelijk . Deforme . V. Leelijk , enz.

ONGEZODEN. Noncotto.

ONGEZOND , Zickelijk . Nonfano. V. Ziek , enz.

Ongezond, krank. Ammalato.

Ongezond. Malfano .Vanlugt ofdampengefproken.

Niet gezond. Nonfano.

Een ongezond licchaam. Uncorpoammalato.

Ongezonde licchamen. Corpi malfani.

Ongezond zyn. Effere ammalato.

ONGEZONDHEID , ziekte . Malatia. V. Ziekte , enz.

Ongezondheit , zwakheit. Debolezza ,fiacchezza.

Gedurige ongezondheit . Continua malatia.

ONGEZOUTE N. Nonfalato.

ONGLAT, oneffen. Difuguale , nonpolito , nonap

pianato, rozzo. V. Oneffen , Onbefchaafd, enz.

ONGODDELIJK. Empio. V. Godloos , enz.

ONGO DIST , diein geen God geloofd. Atbeifla.

ONGOD VRUGTIG. Empio.

Ongodvrugtig, godloos. Atheifta. V. Godloos, enz.

ONGOD VRUGTIGHEID. Empietà.

ONGOD VRUGTIGLIJK . Empiamente.

ONGRONDIG, grondeloos. Senzafondo. V. Gron

deloos , enz.

ONGUNST, nyd. Disfavore. V. Nyd , enz.

Ongunft , haat . Odio . V. Haat , enz.

ONHANDEL BAAR , onhandzaam . Intrattabile.

ONHANDZAAM, ongedienftig. Nonfervitievole.

V. Ongedienstig , enz.

ONHEB BELIJK , onaangenaam . Nongrato , non

piacevole. V. Onaangenaam , enz.

Ónhebbelijk , leelijk. Deforme, brutto , malfatto.

V. Leelijk , enz.

Onhebbelijk, onbehoorlijk. Indecente , inconvenien

te. V. Onbehoorlijk , enz.

Onhebbelijk , onbefchoft. Difcortefe , villano,fenza

urbanità. V. Onbefchoft , enz.

Onhebbelijk , onbequaam. Inatto , nonbabile . V. On

bequaam , enz.

Onhebbelijk , verdrietig . Tediofo , noiofo ,faftidiofo.

V. Verdrietig , enz.

ON HEELBAAR , ongenezelijk. Infanabile , incura

bile. V. Ongenezelijk.

ONHEIL , ongeluk. Disaftro , diſventura , difgra

tia , infortunio. V. Ongeluk, enz.

Onheil , gevaar. Pericolo , periglio.V. Gevaar, enz.

ONHEILIG. Profano.

Onheilig, godloos. Empio. V. Godloos , enz .

ON
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ONHERSTELBA AR,dat menniet kan hermaken. Onlangs voorgevallen, ofgemaakt. Succeffo , fatto now

Irreparabile.
moltofà.

Onherstelbaar. Che non può rifanare .

Onherstelbaar, ongeneeflijk. Infanabile , incurabile.

Onlangs, cerlang. V. Eerlang.

ONLEDE. Occupatione. V. Bezigheit.

ONLEDIG, bezig. Occupato.

Onledig , niet lui . Nonpigro.

V. Ongeneeflijk .

Onherstelbare zaken . Cofe irremediabili.

ONHEUSCH , onbeleefd . Difcortefe , villano , in- ONLEDIGHEIT, bezigheit. Occupatione.

civile. V. Onbeleefd , enz . ONLEERZAAM , onbequaam om te leeren. Inatte

adimparare , indocile . V. Bot , enz.

ONLESSELIJK. Ineftinguibilmente. Van dorft

fprekende.

Onleffelijkevlammen . Fiamme ineftinguibili.

V.Donker,enz.ONLIEFLIJK , onaangenaam . Nongrato , fpiace

vole. V. Onaangenaam , enz.

Onliefelijk van fmaak. Nonfoave.

ON LICHAMELIJK. Incorporeo.

ON LIJDELIJK Infoffribile, intolerabile.Vanfmert,

koude , enz. gefproken .

Op een onlydelijke wyze. Intolerabilmente , infoffri

bilmente.

ONHUWBA'A R. Nonatto a matrimonio.

ONKENBAAR. Non conofcibile , chenonfipuò cono

fcere. V. Onbekend , enz .

ONKLAAR, troebel. Torbido. Van water gezegt.

Onklaar, donker. Nonchiaro , ofcuro .

Ouklaar , niet gereed . Nonpronto.

Onklaar , onveilig. Nonpuro . V. Onveilig, enz.

ONKOSTEN , koften. Spefe. V. Koften.

ONKRIJGELIJK. Chenon fi può aquistare.

ONKRUID. Zizania.

Onkruid , dat midden onder het koren wafcht. Lo

glio , berba, che nafcefrà ilfermento.

Het onkruid uitplukken , wijen. Cavare, pelar via

l'berbacattiva.

Het onkruid uit het gezaaide koren uitroeijen.Cava

rel'herba cattiva dalfeminatograno.

De plaatfen van onkruid zuiveren. Purgare i lochi

d'herbacattiva.

Dat landbrengtonkruid voort in plaatsvan vrugten.

La terraproduceberbecattive in locodifrutti.

ONKUISCH. Impudico.

Onkuilch fprekende . Cheparlaimpudicamente.

Die iets onkuifch doet . Chefa qualchecoſa impudica

mente, dishoneftamente.

Onkuiſch , tot onkuisheit genegen. Dedito , inclinato

all'impudicitia.

Onkuifch , dartel levende. Lafcivo.

Onkuifch , darrelleven . Vivere lafcivamente . V. Dar

tel , enz.

Oukuifchgemaakt. Fatto impudicamente.

Een onkuifch man. Un' adultero.

Een onkuiſchmenfch , ofligtmis. On luffuriofo.

Een onkuifch vrouwmenfch. Una donna impudica. V.

Hoer, enz.

Opeenonkuifche wyze. Impudicamente.

Op eenonkuifche , cerlooze daad . Unfattoinfame.

Onkuifche woorden. Parole impudiche.

ONKOISCHELIJK . Impudicamente.

ONKUISHEID. Impudicitia.

Oukuisheit , dartelheit . Lafcivia.

Zig tot pleginge van onkuiſcheit aan ieder een over

geven. Proftituirfi adogni uno.

In onkuisheit, ofweliuften leven Viverein lafcivie.

Iemand tot onkuisheit verleiden . Sedurrealcuno ad

-impudicitie.

Tot onkuisheit verwekkende ſpyzen. Cibifalaci.

O'N KUN DE, Onwetendheit. Ignoranza. V. Onwe

tendheit , enz.

ONKUNDIG , onwetend . Ignorante , nonfavio.V.

. Onwetend . enz.

ONLANGS. Non moltofa.

Nu onlangs. Non baguari , bora, non moltofa

ONLIJDZAAM , ongeduldig. Impatiente , intole

rante. V. Ongeduldig , enz.

ON LIJ DZAAMHEID. Intoleranza , impatienza .

ONLOSBAAR. Infolubile.

ONLUST, quyning Svogliatezza .Male V.Quyning enz.

Onluft , walging. Noia , naufea . V. Walging , coz.

Ouluft , ziekte. Malatia. V. Ziekte , enz.

ONLUSTIG , lui. Pigro. V. Lui , enz .

Onluftig , walgende. Noinfo. V. Walgende.

Onluftig , ziek. Ammalato. V. Ziek , enz.

Onluftig , onaangenaam . Nongrato , Spiacevole. V.

Onaangenaam , enz.

ONMAGT, flaauwte. Deliquin.

Onmagt , zwakheit. Imbecillità , fiacchezza , debo

lezza. V. Zwakheit , enz.

In onmagt vallen . Caderein fiacchezza d'animo.

Hy valt in onmagt. Eglicade indeliquio.

ONMAGTIG, zwak. Debole, fiacco , invalide , im

potente. V. Zwak , enz.

Onmagtig maken , verzwakken . Indebolire , render

debole. V. Verzwakken , enz .

ON MANIER L'IJK , onbeleefd . Inbumano , incivi

le , difcortefe. V. Onbeleefd , enz.

Onmanierlijk , onbeleefdelijk . Incivilmente , inur

banamente , difcortefemente.

ONMANIERLIJKHEID , onbeleefdheit. Incivil

tà, difcortefia , inurbanità.

ONMATIG, ongeregeld . Sregolato , fmoderato.V.

Ongeregeld , enz.

Onmatig, zeer groot. Immenfo , grande,fuordi mifu-

ra. V. Groot , enz.

Teonmatig , te veel . V. Overtollig , enz.

Onmatig , ongemeen. Straordinario, fuori dell' ordi

nario. V. Ongemeen , enz.

Onmatig, ongefchikt. Non adorno , non acconcio.V.

Ongefchikt.

Onmatig , dartel. Licentiofo. V. Dartel , enz .

ONMATIGHEID, overtolligheit. Smoderatezza.

Onmatigheit , geweldige groote . Immanità.

Onmatigheit , overvloed. Abbondanza, V. Over

vloed , enz.
On
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Onmatigvan vogten . Abbondanza di bumanità .

Onmatigheit in ' teten . Smoderatezza nelmangiare.

ONMATIGLIJK , overvloediglijk . Abbondante

mente , con abbondanza . V. Overvloedig , enz .

Te onmatiglijk , te veel . Troppofimifuratamente.

Oumatiglijk , buiten gemeen. Smifuratamente ,fuer

dimodo.

ONMENSCHELIJK, onbarmhartig . Inhumano ,

Jenzapietà. V. Onbarmhartig , enz.

Onmenfchelijk , wreed . Crudele , barbaro , non pie

tofo. V. Wreed , enz .

ONMERKELIJK , onvoorzigtig. Imprudente , in

cauto. V. Onvoorzigtig , enz .

ONMETELIJK. Smifurato .

Onmetelijk groot. Immenfo , fmifuratamentegrande.

Onmetelijk , onmatelijk. Smifurato , altre mifura . V.

Onmatelijk , enz.

ONMINNELIJK , onbeminnelijk . Inumabile.

ONMIDDELIJK , fchielijk. Imediatamente.

ON MIN, vyandschap . Inimicitia , boftilità. V.Vyand

fchap , enz.

Onmin, haat. Odio , difamore . V. Haat , enz.

ONMINNELIJK , ftuurfch . Odiofo , inamabile. V.

Stuurſch , enz.

Ouminnelijk , gemelijk. Noioſo , faftidiofo. V. Ge

melijk, enz.

ONMOEDIG , kleinmoedig. Pufilanimo , dipoco

animo. V. Kleinmoedig , enz.

ON MOGELIJK. Impoffibile.

Iers onmogelijks beftaan , ondernemen . Tentare , in

traprendere, foffrire qualche impoffibile.

ONMOGELIJKHEID. Impoffibilita.

ONMONDIG. Di minor età.

Onmondige luiden . Minori di età.

ONNADOENELIJK , onnavolgelijk . Inimitabile.

ONNAS EURELIJK , duifter . Arcano.

ONNATUURLIJK , gemaakt. Fittitio.

Onnatuurlijk , vreemd. Strano , non naturale. V.

Vreemd .

Onnatuurlijk, wonderlijk. Muftruofo , portentofo ,

prodigiofo. V. Wonderlijk , enz.

Opeen onnatuurlijke wyze. Portentofamente , prodi

giofamente , moftruo amente.

ONNOODIG. Superfluo , non neceſſario.

Het is onnoodig. Efuperfluo , non èneceffario.

ONNOODIGLIJK. Superfluamente , non neceffariamente.

ONNOZEL , onfchuldig. Innocente , non colpevole.

V. Onfchuldig , enz.

Onnozel , eenvoudig. Pio ,fincero , ingenuo . V. Een

voudig , ofOpregt , enz.

Onuozel,plomp Storno, ignorante,fciocco,ballordo.V.

Onnozel, gek. Semplice . V. Gek, enz. [Bot,enz.

Omozel, regrmarig. Retto , ingenuo . V. Regematig ,

Een onnozel bloed . Un'innocente.
[ enz.

ONNUT. Inutile.

Onnut. Mendico.

Onnut, te veel . Superfluo . V. Overtollig , enz.

ONNUTTELIJK. Inutilmente.

Onnurtelijk , overtolliglijk. Superfluamente.

ONNUTTIGHEID. Inutilità.

ONONTBINDELIJK. Infolubile.

ONOPGETRONKT. Non ornatu.

ONOPHOUDELIJK. Continentemente.

Onophoudelijk , met aanhouden. Inftantemente , con

inftanza. V. Aanhouden , enz .

Onophoudelijk , nagt endag. Continuamente , incef

fantemente , giorno , e notte.

ONOPLOSSELIJK. Indiffolubile , indifnodabile.

ONOPMERKELIJK, dat men niet kan opmerken.

Che non fipuò offervare , ineffervabile.

ONOPWEKKELIJK. Ineccitabile.

ON ORDENTELIJK , zonder fchikkinge. Non or

dinato , inordinato . V. Verward , enz.

Onordentelijk. Confufamente , fenza ordine.

ON PAAR, oneffen . Difpari, V. Oneffen , enz.

ONPAARBAAR , dat met iets anders niet paren

kan. Chenonfipuò accoppiare.

ONPARTIJDIG . Neutrale, nonpartiak.

Zigonpartydig houden . Tenerfineutrale..

t'ONPASSE , buitenstyds. Intempeftivamente , inoß

portunamente, fuor di tempo.

t'Onpaffe komende of gebeurende. Inopportuno , che

viene, òfuccedefuori di tempo.

ON PASSELIJK , ongezond. Maldifpofto , nonfa

no. V. Ongezond , enz .

Oupaffelijk , ziek. Indifpofto, ammalato. V. Zick, enz.

ON PRIJSSELIJK. Non lodabile , disprezzabile.

ONQUETSBAAR. Chenon fipuòpragare , impenetrabile.

ONRA AKBAAR, dat men niet aanraken kan of

mag. Chenonfi può toccare.

ONREDELIJK , van reden ontbloot. Irrationale.

Ouredelijk. Brutale.

Onredelijk, onbehoorlijk. Deforme , indecente. V. On

behoorlijk , enz.

Onredelijk , onregtmatig.Ingiufto , non retto.V. On

regtmatig.

Zeer onredelijk. Irragionevoliſſimo.

De onredelijkheit van myn heer. La irragionevolezza

del miopatrone.

ONREGT , ongelijk . Torto . V. Ongelijk , enz.

ONREGTMATIG, onregtvaardig. Ingiufto.

Zeer onregtmatig , onregtvaardig . Iniquiffimo.

ONREGTVAARDIG, genegen om onregt te doen.

Inclinato adingiuftitia.

ONREGTMATIGHEID, onregtvaardigheid. In

giuftitia , iniquità.

dat enz.
Schryf het myn onregtvaardigheit toe ,

Afcrivialla mia ingiuftitia che&c.

ON REGTMATIGLIJK , onregtvaardiglijk. In.

giuftamente , iniquamente , indegnamente.

ON REGT VAARDIGLIJK , to: zyn onschuld.

Immeritevolmente. V. Onſchuld , enz.:

ON REIN , Onzuiver . Nonfincero. V. Onzuiver, enz.

Onrein , ongewaffchen. Nonpuro , non lavato. V.On

gewaffchen.

Onrein , vuil. Sporco . V. Vuil , Vuilheit , enz.

ONRIJM. Profa .

Een onrym , ofprofe naarrym doen gelyken, hellen.

Far che unaprofafiaffimiglialverfo.

ONRIJF.Non maturo , acerbo.Van vrugten gefproken.

Zeer
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Zeer onryp. Moltoimmaturo.

Van onrype vrugtengemaakt.Fatto di frutta non ma

ture, acerbe.

Onrypheit van de maag. Crudezzadelloftomaco.

ONROERLIJK , onbeweegelijk. Immobile.

ONRUIM , naauw. Stretto. V. Naauw , enz.

ONRUST, beweginge.Inquiete.V. Beweginge , enz.

Onruft , moeite . Agitatione. V. Moeite , enz.

Onruft , geraas . Strepito . V. Geraas, enz.

Onrult , oproer . Tumulto. V. Oproer , enz.

Onruft , droefheit . Anguftia . V. Droefheit.

Quruft , kommer. Inquietudine . V. Kommer , enz.

Onruft , hartzeer . Cordoglio. V. Hartzeer

Onruft verwekkende . Tumultuofo.

enz.

Zonder onsult. Otiofo.

Metonruft. Inquietamente.

Geen onrust veroorzaken , zig ſtil houden. Non cau

fareinquietudine , tenerfi quieto.

In onruftzyn. Effere in inquietudine.

Maarzie daar een nieuweonruft. Ma ecco là unanuo

vainquietudine.

Ikhebbe langgenoegin onruft geleeft . Ho vivutoaſ

faiininquietudine.

Zig zelven met voordagt onruft verwekken . Caufare

Spontaneamenteinquietudine afe ftello.

ON RUSTEN, ontrusten. Inquietare , perturbaře.

V. Ontruften , enz.

ONRUSTIG , ongeruſt. Inquieto , follecito .V. On

geruft , enz.

Onruftig, wargeeftig. Perturbato di(pirito. V. War

geeftig, enz.

Onruftig , oproerig. Tumultuofo , tumultuante . V.

Oproerig.

ONRUSTIGHEID, drift en beweginge. Agita

tione , tumulto. Als men vaneen hoop volks fpreekt.

Ontuftig maken. Inquietare , perturbare.

ONRUSTMAKER,oproerige . Fattiofo, tumultuante .

ONRUSTMAKER S. Macchinatori di cofenuove.

ONRUSTSTER, ontroerfter. Pertubatrice.

ONS , ons eigen , ons toebehoorende . Noſtro , ap

partenenteanoi.

Een ons. Un oncia. V. Once , enz.

Metons. Con noi.

ONSCHATBAAR , onwaardeerlijk. Ineftimabile.

ON SCHEIDBAAR. Indiffolubile.

De zamenloop , of ontmoetinge der onfcheidbare

deeltjes. Ilconcorſo degli atomi.

ONSCHEND BAAR. Inviolabile.

Onfchendbaar , overſterk. Adamantino.

ONSCHERP, bot, Semplice. V. Bor , enz.

ONSCHEURLIJK, dat men niet ſcheurenkan. Il

lacerabile, che nonfi puòlacerare.

ONSCHIJNBAAR, donker. Ofcuro , non chiaro.

V. Donker , enz.

ONSCHIKKELIJK , zonder orde. Difordinata

mente, fenza ordine. V. Ongeregeld , enz.

ONSCHULD. Innocenza , integrità.

Tot zyn onfchuld. Immeritevolmente.

Doorzyn onschuld gedekt , beveiligt , op zyn ont

fchuld fteunende . Protetto dellafua innocenza.

To M. II .

De onfchuld heproeven. Efprimentare l'innocenza.

Eengemoed op onfchuld ſteunende , vertrouwende.

Un animo appoggiato all' innocenza.

ONSCHULDIG. Innocente.

Onfchuldig, onberispelijk. Non colpevole.

Onfchuldig, niet verdienende. Innocente.

Onfchuldig , niet verdiend hebbende. Che non ba me

ritato , non colpevole.

Onfchuldig, onbewuft. Non consapevole . V. On

bewuſt , enz.

Oufchuldig , eerlijk . Honorato. V. Eerlijk , enz.

Ikben by my zelven onfchuldig. Iofono appreſſo me

fteffo innocente.

Een onfchuldige , van (chelmftukken zuivere hand.

Una manoinnocente difceleraggini.

Den onfchuldigen begunftigende , voorstaande. Us

protettoredell' innocenza.

Onfchuldig verklaren . Dichiarare innocente, affolvere.

Onfchuldigzyn. Effereinnocente.

Zigonlchuldig bewyzen. Moftrarfi innocente.

Hy isonfchuldig aan dedaad.Egle innocente delfatto.

Iemand onfchuldig verklaren. Dichiarare alcuno in

nocente , affolvere alcuno.

Iemand onfchuldig houden.Tener alcunoper innocente.

Zyzeide datze onfchuldig was. Elladiceva d'efferein

nocente.

Gyzytganfch onfchuldig. Tufei affatto innocente.

De onfchuldigen verdrukken , mishandelen. Mal

trattare, opprimeregl' innocenti.

Op een onfchuldige wyze. Innocentemente.

ONSCHULDIGLIJK. Innocentemente,ſenza colpa.

ONS MAKELIJK, Infipido.

ONSPOED, ongeluk . Disfortuna , difgratia , difa

ftro. V. Ongeluk, enz.

ON SPREKELIJK. Indicibile , che nonfipuòdire.V.

Onuitfprekelijk.

L'ONSTADB , ontydig. Immaturo. V. Ontydig , of

Ongelegen , enz.

ONSTADIG. Inftabile , mutabile , incoftante. V.

Onftandvaftig , enz.

ONSTANDVASTIG , wifpelturig . Volubile , inco

ftante, inftabile.

Onftandvaftig. Cangiabile , volubile. Van een volk

gefproken.

Onftandvaftig, wiffelvallig. Vicendevole. V. Wil

felvallig, enz.

Een onftandvaftig , veranderlijk man . Un' buomomu

tabile, inftabile, incoftante.

Een zeer onftandvaftigman. Un' buomo inftabiliffimo.

Van cen onftandvaftig gemoed zyn. Effere di unani

moinftabile , volubile.

Wyzyn onftandvaftig. Noifiamo inftabili.

Degemoederen zyn onftandvastig, Gl animimutano;

Jono mutabili...

Diemenfchwas zeer onftandvastigen wonderlyk in

zyn tyd.Coftuieramolto inftabile, e raronelfuo tempo.

Hy is t'eenemaal onftandvaftig in ' t ganfche beleid

van zyn leven. Egli èaffatto inftabile in tutto l'ordine

difuavita.

Hywas de onftandvaftigſte menſch des werelds . Egli

Kkk Cre
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era ilpiù inflabile buomo delmondo.

ONSTANDVASTIG HIED. Incoſtanza , volubili.

tà, mutabilità ,leggierezza , titubanza.

ONSTANDVASTIGLIJK, Inconftantemente,

ftabilmente , volubilmente.

ONSTER FFELIJK. Immortale.

Onſterffelijk maken. Immortalare , eternare , rendere

eterno.

ONTAM , wild. Indomito. V. Wild , enz:

ONTAMELIJK . Indecente. V. Onbetamelijk , euz.
ONTANKEREN. Levar leancore.

in- ONTARND. Difcucito.

ONTARNEN. Difcucire.

ONTRAST, van baft ontbloot. Scorzate.

ONTBASTEN , van baft ontblooten. Scorzave.

ONTBEDELEN. Quefluare. V. Bedelen.

ONTBEENEN. Difoffare.

ONTBEREN , van nooden hebben.Haverdibifognos

ONTBERENDE, arm. Povero, indigente.

Ontberende , gebrek van de zake hebbende. Indigen

te, chebabifogno di qualche cofa.

't Geen men outberen moet. Di cui dobbiamomancare,-

ONTBEIDEN , verwagten. Attendere , afpettare.

V. Verwagten, enz.

ONTBIEDEN. Furvenire.

Ontbieden , roepen. Chiamare.

Ontbieden , by een roepen. Convocare.

Iemand ontbieden , verzoeken by hem te komen. In--

vitarealcuno a veniredafe.

Iemand buiten een plaats ontbieden. Chiamarealcuno --

daqualcheloco.

Iemandbyzig ontbieden. Chiamarealcunodaſe,

Iemand wederom outbieden. Richiamare alcuno.

Iemand uit een plaats outbieden Chiamare alcunoda

qualche loco.

Ontbieden , laten weten , waarschuwen. Farfapere.

Doorhaaftigebrieven ontboden worden. Venircbia-

matodafrettolofe lettere.

Ontbodenwerden om tot Koning verheven te wor- -

den. Venir chiamato adeffer Rè.

ONTBIEDINGE. Convocatione.

Zig onsterffelijk maken. Immortalarfi , eternarf ,

farfi immortale.

Iemand onsterffelijk maken. Immortalare alcuno ,fa

re alcunoimmortale.

Degedagtenis van iemands naam onfterffelijk maken.

Immortalarelamemoria delnomedi alcuno.

Iemand vereeuwigen, ofiemand onfterffelijk maken

door lofredenen, diemen hem toefchryft. Eternare,

immortalare alcuno con lodi.

Ikzal eenigermaren onſterffelijk zyn. 1ofarò inqual

chemanieraimmortale.

Brandendoor de liefde om een onfterffelijken naam

temaken. Effereaccefo d'ardore d'immortalare, d'e

ternare il fuo nome.

ONSTERFFELIJKHEID. Immortalitàv

ONSTERK,Zwak. Nonforte, fiacco, debole , e debile.

V. Zwak, enz.

ONSTIGTEN. Offendere. V. Aanſtoot , enz.

ONSTIGTIG . Empio.

ONSTIGTINGL. Empietà.

ONSTIJE, flap. Nonduro , molle. V. Slap' , enz.

ONSTIL, ontuftig. Inquieto . V. Onrustig , enz.

ONSTRAFBA AR. Impunibile.

Onftrafbaar , onschuldig . Incolpevole . V. Onſchul

dig , enz.

ONSTRAFBAARHEID. Impunità.

ONSTRAFFELIJK. Impunemente.

ONSTRIJDBAAR,bloode.Timido.V.Bloode, enz.

ONSTUI MIG , hol . Agitato. Sprekende van de zee

ofden ftaat.

Ouftuimig, woelt . Tempeftofo.

Onftuimig , ftormig. Procellofo. V. Stormig , enz .

Ouftuimigzyn. Fluituare.

Debaren ofgolven onstuimigmaken.Eccitare iflutti.

Dewinter maakt de zee onstuimig. L'invernofapro

cellofo ilmare.

De ouftuimigheit van de zee. La tempefla delmare.

ONSTUURS , Zaftmoedig.Molle d'animo . V. Zaft.

moedig , enz.

ONTAARD, wreed .Barbaro , crudele VWreed, enz .

Eenmanvan een ontaard gemoed. Un' buomo d'animo
|

crudele.

Ontbiedinge , waarschuwinge. Avertimento,›

Een ontbiedinge , daginge. Citatione.

Naa gedane outbieding tot iemand gaan. Andaredø

alcunodoppa efferchiamato.

ONTBIJT. Collatione , merenda.

ONTBIJTEN, het onbyt houden . Merendare ,far

collatione.

ONTBINDEN , losmaken. Sciogliere.

' t Geen ontbint. Solutivo , che difcioglie. Sprekende.

van geneesmiddelen.

Ontbinden , ontwarren. Difintricare. In den eigen ·

enoneigentlijken zin. V Ontwarron,enz.

Ligt om te ontbinden. Diffolubile.

Dat menniet kan ontbinden , oflos maken . Chenon

fipuò difcioglieres

Van'tbloed ofde deugd zyner voorouders ontaard.

Degenerante dalla vita dè fuoi antenati,

ONTBINDINGE. Slegamento , difcioglimento.

ONTBLADEREN. Sfrondare.

ONTBLOEIZEM D. Sfrondato , sfiorato.

ONTBLOEIZEMEN. Sfiorare.

ONTBLOEMEN. Sforare.ONTAARDEN. Degenerare.

Ontaarden , tot wildheitvervallen. Degenerare, tra- ONTBLOOT, naakt gemaakt. Denudato,Spogliato

lignare in fierezza. nudo V. Naakt , enz.

Vandekkleed ontbloot , ontdekt. Scoperto.Doenontaarden. Depravare.

ONTAARDHEID. Barbarie.

ONTALLIJK, ontelbaar. Che non fipuò contare , in

Van iets ontbloot , iets ontberende. Spogliato , man»

cantedi qualche cofa. V. Ontberen , enz.

Ontbloot , beroofd.Spogliate , private . V. Beroofd ,
numerabile. V. Ontelbaar , enz.

ONTALLIJKHEID. Innumerabilità. enz.

On-
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Ontbloot van alle dingen. Privo di tuttelecofe.

Ontbloot , afgegeten worden. Divenire arido , ina

vidire. Vanland gefproken.

Een ftad van verdedigers ontbloot. Una città priva di

diffenfori.

ONTBLOOTEN , naakt maken. Denudare.

Ontblooten , berooven. Privare , rubbare. V. Be

rooven , enz .

ONTBLOOTINGE , naaktmakinge . Nudamento.

Ontblootinge , beroovinge. Privamento , rabbamen

to. V. Beroovinge.

ONTBODEN. Chiamato.

Uiteen plaats ontboden. Chiamato daqualche loco.

ONTBONDEN. Sciolto.

Ontbonden. Slegato. Van hair gefproken.

Ontbonden , ontketend. Non incatenato. Sprekende

van een Leeuw , enz.

Ontbonden , vrank. Libero , fciolto.

Niet ontbonden , oflos gemaakt. Non sciolto.

ONTBREEK IN. Mancare.

Ontbreeken, afzyn. Effereabfente. V. Afzyn , enz.

Gy beroemt u dat u niets ontbreekt.Voi vi vantate che

nonvimanca cofa veruna.

Dien iets ontbreekt. Neceffitofo di alcuna cofa.

Daarniets aan ontbreekt , geheel. Che non manca di

cofa veruna , intiero.

Daarniets aan ontbreekt. Perfetto , che non manca di

cofa veruna.Sprekende van een werk,aangezigt,enz.

ONTBREEKENDE. Mancante.

t'Huis is u niets ontbreekende. Non vi manca coſave

runaincafa.

ONTBREIDELEN. Sfrenare.

ONTCIEREN. Difornare.

Outcieren , bederven. Ruinare,guaftare. V. Beder

ven , enz.

ONTCINGELEN ,

Outcieren , vuil maken. Sporcare. V. Vuil , enz.

een paard. Difcinghiare.

ONTDAAN, los gemaakt. Difciolio.V.Ontbonden.

Ontdaan , ontkleed. Spogliato. V. Ontkleed.

ONTDARMEN. Cavar le vifcere ,fuifcerare.

ONTDEKKEN , naakt maken. Scoprire.

Ontdekken , openbaren . Scoprire , manifeftare. V.

Openbaren , enz.

Ontdekken , ontvouwen. Spiegare. V. Ontvouwen.

Ontdekken, vinden. Scoprire,trovare.V.Vinden,enz.

Ontdekken, onderfcheiden. Diftinguere.V. Onder

ſcheiden , enz.

Gemaakt , bequaam , dienftig om te ontdekken , ver

fpieden. Fatto, atto afcoprire. V. Verfpieden , enz.

Iets ontdekken. Scoprire , inventare qualchecofa. V.

Uitvinden , enz .

Aan iemandofin zijn tegenwoordigheid iets ontdek

ken.Scoprirequalche cofa adalcuno, dinfuaprefenza.

ONTDEKKENDE , betoonende. Chefcopre , dimoftra.

ONTDEKKER . Inventore. Te weten van een land , evz.

Een ontdekker . Scopritore . Van een misdaad , enz.

Een ontdekker, verfpieder.Unofpione.Van een vyand

ofland.

Eenontdekker van's vyands land ofleger. Unofpione

delpaeſe inimico ; è dell' effercito.

ONTDEKKINGE, naaktmakinge. Scoprimento.

Ontdekkinge van een misdaad . Scoprimento di un mif

[fatio.

Ontdekkinge, begrypinge . Scoprimento , comprendi

mento.

ONTDEKT , naakt gemaakt . Scoperto , denudato.

Ontdekt , geopenbaard. Scoperto , manifeftato , può

blicato. V. Geopenbaard.

ONTDIKKEN, dunmaken.Schiarire.V.Dun, enz.

ONT DOEN, los maken . Difciogliere ,flegare . V. Los

maken , enz.

Ontdocu, ontkleeeden.Spogliare V.Ontkleeden, enz.

Ontdoen , affchaffen. Abbollire.V. Affchaften , enz.

ONTDOENINGE, losmakinge. Scioglimento.

ONTDOOYEN. Difgbiacciare .V. Dooyen , enz.

ONTDRAAID, weggekeerd. Voltato via.

ONTDRAAIJEN , ontdragen,met lift onttrekken.

Voltar , portar via con aftutia.

Ontdraaijen, afdwingen. Eftorcere , levar di mano.V.

Afdwingen , enz.

Een webbe ontdraaijen . Voltare una tela.

ONTDRAGEN , ſtelen , Rubbare . V. Stelen , enz.

Iets iemand ontdragen , ontnemen. Rubbare qualche

cofa adalcuno.

ONTEDELEN. Privare di nobiltà.

ONTEERD , verkragt. Struprato , violate.

Onteerd , beflapen. Compreffo.

Onteerd , gelafterd . Infamato.

Outeerd , eerloos. Difbonorato.

Onteerdworden. Perder l'bonore , la virginità. Van

een maagdgefproken.

Onteerd ,ontheiligd. Profanato, refoprofano. V. Ont

[ heiligd.

ONTEERDER, verkragter. Strupratore , violatore.

Een onteerder van een dogter. Unfirupratore di una

fanciulla.

Een onteerdervan vrouwen of maagden. Un viola

toredi donne , òfanciulle.

Een onteerder der Goden. Unofprezzatore dèNumi.

ONTEEREN , verkragten. Sforzare , violare,ftruprare.

Onteeren , fchenden . Violare.

Onteeren , befmetten . Contaminare.

Onteeren , fchande aandoen . Dishonorare.

Onteeren , cer rooven. Infamare.

Onteeren , bezoedelen. Sporcare.

Iemand onteeren. Dishonorare alcuno.

Onteeren , ontheiligen. Profanare.V. Ontheiligen.

Datmenonteeren ofſchenden kan . Chefipuò violare,

violabile.

Een maagd onteeren . Violare una vergine.

Iemand onteeren ,mishandelen. Maltrattare alcuno.

Eenhuisgezin ofgeflagt door fchelmftukken ontee

ren. Infamareunafamigliaconfceleraggini.

Hyheeftzijn ftiefmoeder onteert. Egli dishonorò la

Juamatrigna.

Iemandonteeren , fmaat aandoen . Far ignominia ad

[alcuno.

Vrouwenofdogters onteerende. Cheftrupra donne,

fanciulle , ftruprofo.

Onteerende, fchande aandoende. Dishonorevole.
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Onteerende, lafterende . Infamante. Van eenbefchul

diging , vonnis , offirafgefproken .

ONTEERING E , van een vrouw of dogter. Viola

mento diunadonna , òfanciulla , ftrupro.

Onteeringe , beflapinge. Compreffione.

Onteeringe , fchendinge . Violamento.

Onteeringe , eerrovinge . Infamia .

Onteeringe , onteerfel. Dishonoramento.

ONTEIGENEN. Emancipare.

ONTEIGEN ING. Emancipamento.

ONTELBAA R. Innumerabile.

ONTELBAARHEID, een ontelbaar getal. Innu

merabilità.

ONTELBARE reizen . Innumerabilmente.

ONTEMBAAR , ontemmelijk . Indomito , indoma

bile.V. Van een paard , enz. gefproken.

ONTEMMELIJK , wild. Immanfueto.

ONTERFD. Disheredato.

ONTERVEN, baftaard maken, Disheredare.

Iemand onterven . Disheredare alcuno.

ONTERVINGE: Disheredamento.

Ontervinge van een zoon . Disheredamento di unfiglio.

ONT FANC , aanneming . Accettatione.

Ontfangen uitgave fluiten. Equilibrare l'entrata , e

l'ufcita.

Overeenkomft van ontfang en uitgave. Equilibra

mentodi entrata , &ufcita.

Outfang uwe overige betalinge. Ricevete ilresto del

veftropagamento.

Een boekje van ontfang en uitgifte. Un libro di entra

ta , & ufcita.

Schrijven dat meu iets ontfangen heeft. Scrivere , no

tare d'haver ricevuto qualche cofa.

Opde handontfangen . Ricevere prontamente.

ONTFANGEN. Ricevuto.

Ontfangen, genomen. Prefo.

Tevoren ontfangen. Ricevuto anticipatamente.

Metvreugde ontfangen , welkom. Accetto , ricevu

to con allegrezza.

Ontfangen, gekregen . Ottenute.

Ontfangen, bejegend. Trattato.

Ontfangen , geteeld . Procreato.

Nietontfangen. Nonricevuto.

Wel, ofmet vreugde ontfangen van iemand, by ie

mandwelkom. Ricevutoconpiacere da alcuno, ben ve

nutoappre oalcuno.

Ontfangen , aannemen . Ricevere .

Tevoren ontfangen. Ricevere anticipatamente.

Iets ontfangen , nemen. Prenderequalchecofa.

Te rug omfangen , nemen . Ricevereindretroqualche

[cofa.

Iets uit handen van een ander ontfangen . Ricevere

qualche cofa di mano d'alcuno.

Ontfangen , onthalen . Ricevere ,far accetto.V.Ont

halen , enz.

Ontfangen , herbergen . Albergare , darricetto , ri

coverare. V. Herbergen , enz .

Ontfangen, innemen. Imbevere:

Outfangen , zwanger worden . Concepire.

Qntfangen,voortteelen.Partorire V.Voortteclen,enz .

Met jong zynde nog ontfangen. Partorire bavende

nell' utero ancora akriparti. Van zekere dieren ge-

ſproken.

Iemandontfangen. Ammettere alcuno.

Iemand met open armen ontfangen. Ricevere alcuno

colle bracciaaperte..

Iets vaniemand ontfangen , verkrygen . Ricevere,

ottenere qualche cofa da alcuno.

ONTFANGENIS, teelinge Concepimento.

ONTFANGER. Ricevitore, Teforiere.

Vaneen ontfanger , tot een ontfanger behoorende.

Appartenentead unricevitore.

Die ontfanger geweeftis . Cb'èftatoricevitore.

De tent vanden ontfanger van een leger. Ilpadiglione

diunricevitorediun eſſercito.

De ontfanger van Rome. liqueftore di Roma.

Een ontfanger vanfchattingen oflaften . Teforiere,ri

cevitore ditanfe, gabelle.

De waardigheidvanontfanget neder ofafgelegtheb-

bende. Depofta la queftura.

Ontfangersampt, waardigheid, bedieninge van ont

fanger . Queftura.

Onder-ontfangers- ampt. Vicequeftura.

ONTFERMD, ontferminge gehad hebbende . Ha

vendobavuto mifericordia.

ON TFERMEN. Haver mifericordia.

ONTFERMEND E. Piesofo , mifericordioso , compaf

fronevole. V. Barmhertig , enz.

Öntfermens waardig , elendig. Degnodi compaJones

miferabile. V. Elendig , enz.

ONTFERMING E, barmhartigheid. Mifericordia,

compaffione.

Metontferminge. Mifericordiofamente.

O Apollo die altijd ontferminge gehadhebt over de

zwarerampen ofongevallen der Trojanen . ObA

pollo,che fempre bai bavuto mifericordia dellegraviin

fermità, & infortunii de' Trojani.

ONTFONKT worden , gloeijend worden. Accen

derfi , roventinfi.V. Gloeijend , enz.

ONT FONKEN , beginnen te branden . Comminciare

adaccenderfi. V.Van vyer , enz. gefproken. Ook

van hartstogten gesproken.

ONTFRONSEN. Rendere aggrinzato.

ONTFUTSELEN , ontnemen .Privare, togliere,

rubbare. V. Ontnemen , enz.

Ontfurlelen , ontwarren . Difintricare difimbre

gliare. V. Ontwarren , enz.

Öntfutfelen , ontflippen . Salvarfi, fuggire ,fcampa

re. V. Ontflippen . enz.

ONTGAAN, vermyden. Liberarfi , andar via. V.

Vermyden , enz.

Ontgaan , ontfnappen. Metterfi infalvo,fuggirfi ,fal

varfi , fcampare. V.Ontsnappen , enz.

Ontgaan , ontvallen . Ufcir dipotere , fuggire , cader

dimano. V. Ontvallen , enz.

Ontgaan , outloopen . Fuggirvia , mettersiinfalve.

V. Ontloopen , enz.

ONTGELDEN, misgelden. Pagarelapena , pagar

ilfio. V. Misgelden , enz.

Ontgelden,boeten.Soffrire ildannospagare la pena.V.

DatBoeten , enz.
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Datde zogmisdoed moeren de biggen ontgelden. If

piccoli devonopagarilfio di quello , chefannoigrandi.

Ongelden , betalen . Pagare. V. Betalen , enz.

ONTGESPEN Disfibbiare.

NTGESPT worden. Venire disfibbiato.

ONTGEVEN, bezwyken. Perderfi d'animo , infievo

live. V. Bezwyken , enz :

Ontgeven, afftaan. Cedere , defiftere . 'V. Afftaan,enz .

Ontgeven, ontraden . Degenerare,tralignare.V.

raden , enz.

Goede , gewillige, beleefde onthalinge van vrienden .

Buoni , volontarii , cortefi trattamenti di amici.

ONTHALZEN. Decapitare , tagliare , buttar via la

tefta. V. Onthoofden.

ONTHANDEN , ontnemen. Rübbare, rapire, levar

dimano. V. Ontnemen , enz.

Ont- Onthranden , de hand afkappen. Tagliar lamano.

ONTHARNASSEN . Difarmare .V. Ontwapenen , enz.

ONTHA SPELEN , ontsnappen . Fuggire di mano,

falvarfi. V. Ontsnappen , enz.

Onthafpelen , ontflippen. Fuggir via , mettersiinfal

vo. V. Omflippen , enz.

ONTHEFFEN , bevryden . Liberare , render libe

ro. V. Bevryden , enz.

Ontheffen , ontslaan. Liberare, rimettere , rilafcia

re. V. Ontflaan , enz.

ONTGINNEN. Dare ilprimo taglio.

ONTGLIJDEN , ontglippen . Metterfiinfalvo,fug

girdimano. V. Ontflippen , enz.

ONTGOEDEN, onterven.Disberedare, privared’be

redità V. Onterven , enz.

ONTGONNEN. Non tagliato.

Niet ontgonnen. Intatto.

ONTGORD. Difcinto.

Ontgordworden . Venir difcinto.

ONTGORDEN, den gordel ontnemen . Difcingere.

Zigonrgorden. Difcingerfi.

ONTGRATEN. Difoflare.

ONTGRAVEN , uitdelven. Diffeppellire , cavare

difottoterra. V. Uitdelven , enz .

ONTGUNNEN , misgunnen . Invidiare , non effere

favorevole. V. Misgunnen, enz.

ONTHAAL, ofgaltmaal. Convito.

Een treffelijk onthaal . Un' eccellente convito.

Eenonthaal van vleefch en vifch , een lekker onthaal.

Unconvitodicarne , epefce , un delicatoconvito.

Een flegt, gering , gemeen onthaal . Unpovero , vile

convito.

Een treffelijk , deftig onthaal aanregreu. Imbandire

un' eccellenteconvita.
C.A

Onthaald , ontfangen . Trattato.

Welonthaald , die een treffelijk maal gedaan heeft.

Ben trattato , che hafatto un' eccellenteconvito.

Deftig onthaald worden.Venir trattato eccellentemente.

Eengeweftdaar men wel onthaald word. Unpaefe ,

dovefi vienben trattato.

Metvreugde onthaald worden. Venir ricevuto con al

legrezza.

Hy is treffelijk en pragtiglijk onthaald geweeft. Egli

fu ricevuto, etrattato pompofamente, & eccellentemente.

Men heeft hem zoo wel als de befte vrienden ont

haald: L'babbiamo trattato come uno dè principali, dè

megliori amici.

Byiemanddeftig onthaald worden. Venir trattato ec

cellentementeda alcuno .

Hywierd van alle menfchen zeer wel onthaald , ont

fangen. Egli venne trattato eccellentementeda tutti.

ONTHAALDER: Che da ilconvito.

ONTHAIRE N. Scapellare.

ONTHAKEN. Disfibbiare.

ONTHALEN , bejegenen . Trattare.

Zorg dragen om iemand wel te onthalen. Haver cura

di ricevere, trattar bene alcuno.

Iemand outhalen . Ricevere , trattarealcuno.

Iemand beleefdelijk , gunſtiglijk onthalen. Trattare

alcunocortefemente , favorevolmente.

Iemand in zijn huis onthalen . Trattare alcuno infua

cafa .

Ontheffen , verligten . Sollevare , allegerire , allivia

re. V. Verligten , enz.

ONTHEGTEN , los maken. Sciogliere , fciorre,

flegare. V. Los maken , enz .

ON THEILIG D. Profanato , contaminato.

Door een misdaad ontheiligd , bezoedeld , befmet ,

ontreinigd. Profanato , contaminato , macchiato di

unmisfatto.

Dooreen moord ontheiligd.Funeftato con unhomicidio.

Niet ontheiligd. Intemerato , non profanato.

Ontheiligdworden. Venir profanato.

Gewyde zaken ontheiligen . Profanare cofefacre:

Een plaats door een moord of doodflag ontheiligen .

Funeftare , profanare un loco con una morte.

Dat men ontheiligen kan . Violabile , chepuò venirpro

fanato, contaminato.

Dat men niet ontheiligen moet. Che non fi deveprofa

nare , facro.

ONTHEILIGE R. Sacrilego.

ON THEILIGING E.Profanatione , profanamento,

facrilegio . Sprekende van gewyde dingen.

ONTHOOFD. Decapitato.

ONTHOOFDEN. Decapitare.

ONTHOUDEN , indagtig zyn . Tener amemoria . V.

Indagtig zyn , enz.

Onthouden,woonen .Trattenerfi,babitare.foggiornare.

V.Woonen , enz.

Onthouden , ontſtelen. Ufurpare , rubbare. V. Ont

ftelen , enz.

Onthouden , tegenhouden. Refiftere , far refifienza :

V. Tegenhouden , enz .

Onthouden , temmen . Domare , tenere infreno. V.

Temmen , enz.

Onthouden , van buiten kennen. Tenere amente , a

memoria:

Zig onthouden , wederhouden , matigen van enz.

Aftenerfi , moderarfi . V. Matigen , enz.

Die zig van iets kan onthouden , bezadigd . Chepuò

aftenerfi daqualche cofa , aftinente.

Zigonthoudenvan enz. Aftenerfida&c.

ONTHOUDINGE. Aftinenza.

Onthoudinge kuisheit . Caftimonia.
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Onthoudinge , of kuisheit van tien dagen . Caftimo

nia di diecigiorni. V. Kuisheit , enz.

ONTHUPPELEN , ontsnappen. Fuggire , metterfi

afalvamento V. Ontsnappen , enz.

ONTHUTSEN , ontroeren. Agitare , mettereina

gitatione. V. Ontroeren , enz.

ONTHUTST , verlegen. Confufo , in agitatione . V.

Verlegen , enz.

Onthult of beschaamt maken. Confondere , render

confufo,far vergognare. V. Befchaamd , cuz.

ONTJAGEN , ontnemen. Ufurpare , rapire, levar

dimano. V. Ontuemen , enz.

Spolveramentodelleglebbe. Om rondom de wynſtok

ken teftrooijen.

ONTKNOOPEN. Snodare.

Dat men kan ontknoopeu. Snodabile.

Datmenniet ontknoopenkan. Indiffolubile , che non

fipuòfciogliere.

Ontknoopen , ontwarren. Diſcaricare, difimbroglia

re. V. Ontwarren.

Ontknoopen , verklaren. Dichiarare ,

Uitleggen , enz.

Spiegare. V.

Verwardezaken ontknoopen , uitleggen. Sciogliere,

difintricarecofeimbrogliate.

ONTKNOOPINGE. Snodamento.ONTIJDIG. Intempeftivo , inopportuno.

Ontydig, onverwagt. Inafpettato , prematuro. Van ONKNOOPT. Snodato.

eerampten , de dood , enz. geſproken.

Die ontydig is ofkomt. Dannofo.

Ontydig , naadeelig. Non maturo.

Ontydig , onryp. Îmmaturità . V. Onryp.

ONTIJDIGHEID, voorbarigheit . Immaturità.

ONTIJDIGLIJK. Immaturamente , intempeftivamente.

ONTKEERNEN. Cavarl'offo.

ONTKEM MEN. Difpettinare.

ONTKENNELIJK. Negabile.

ONTKENNEN. Negare.

Met eede ontkennen. Negare congiuramento.

By na ontkennen. Quafinegare.

Hardnekkig , ftoutelijk ontkennen. Dinegare.

Een daad of feit ontkennen. Negare unfatto.

Bekent ofontkent het. à Confefalo , ànegalo.

Ontkennendat men iets ontfangen heeft. Negare di

baverricevuto qualchecofa.

Stoutelijk, met ſtyve kaken , hardnekkiglijk,ſchaam

teloos ontkennen. Negare infolentemente , oftinata

mente,fuergognatamente.

Ik kan er niets van ontkennen. Non ne polo negar

[punto.

Het gezegde ontkennen,herroepen.Rivocare ildetto ,

ritrattare lafuaparola.

Zyn zoonontkennen. Negare ilfuofiglio , non volerlo

conofcereperfiglio.

Zyn woordontkennen . Ritrattare lafuaparola.

ONTKENNEN DE. Negante.

ONTKENNER , die iets ontkent. Chenega qualche cofa.

ONTKENNINGE , ontkentenis. Negatione.

ONTKETEND. Slegato , fcatenato . Sprekende van een

ONTKLAAUWEN. Cavar le unghie. [Leeuw.

ONTKLEED. Spogliato.

ONTKLEEDEN. Spogliare.

Zig ontkleeden. Spogliarfi.

Iemand ontkleeden. Spogliare alcuno.

ONTKLEEDING E , naaktmakinge. Spogliamento ,

nudamento.

ONTKOMEN , ontfnappen. Fuggire, falvarfi, l

berarfidulpericolo. V. Öntfnappen, enz.

Ontkomen, ontvlugten. Fuggire, mettersi infalvo,

falvarfi. V. Ontvlugten , enz.

ONTKOPPELD. Difgiunto.

ONTKOPPELEN. Difgiungere.

Beeften ontkoppelen. Sciogliere , difgiungere animali.

Honden ontkoppelen . Lafciare , fciogliere i cani.

ONT KOPPELINGE. Difgiungimento.

ONTKRUIPEN, uitkruipen. Serperefuori, uscir

fuoriferpendo.

ONTLAARZEN. Cavare iftivali.

ONTLADEN , ontlaften. Levar ilcarico , difcarica

re , fcaricare. V. Ontlaſten , enz.

ONTLAST , uitgestort. Vuotato. Van een rivier

gefproken.

Ontlaft , vry. Franco , libero , effente , immune.

Van iets ontlaft . Immure, libero ,francodi qualche cofa.

Vaneenzake ontlaft zyn.Effereimmunediqualchecofa.

ONTLASTEN , ontladen. Difcaricare , fcaricare,

alleggerire.

Iemand ontlaften . Scaricare , liberare alcunodipefo.

Zig ontlaften. Scaricarfi , deporre ilpeso.

Ontlaften , bevryden. Scaricare , liberare , affolvere.

V. Bevryden , enz.

Ontlaften, ontflaan . Affolvere, liberare,render libero.

V. Ontflaan , enz.

Ontlaften , afgaan. Scaricare ilventre , evacuare. V.

Afgaan, Afgang , enz.

Zig indezee ontlaften , uitſtorten. Scaricarfi nelma

re, mettere inmare. Van rivieren geſproken.

Zig ontlaften uit hethoofd door de neusgaten. Scari

care , purgarela teftaper viadelnafo.

Ontlaften , ontfchuldigen. Difcolpare , fcufare. V.

Ontfchuldigen, enz.

ONTLASTINGE , afgang. Evacuamento , fcarica

mentodicorpo.

ONTKLEEDING KAMER , daar men zig ont

kleedde voor dat men in de baden ging. Camerada

Spogliarfi , incui, ò dovefifpogliavanoprimad'entra- ONTLEDEN , uitleggen. Spiegare , anatomizare.V.

reneibagni.

Iemanddoor ontlaftingegenezen. Sanare , curareal

cuno perevacuatione.

ONTLEDEN. Smembrare.

ONTKLIMMEN. Far cadere alcuno , che afcende.

ONTKLUITEN , deaarde kluitenom een wynftok

breken. Far inpolvereleglebbe.

ONTKLUITING , hetbreken van aardekluiten

Uitleggen , enz.

ONTLEDER. Anatomifta.

ONTLEDIGEN , ledig maken. Vuotare, evacuare.

V. Ledig, enz.

Zig tot iets ontledigen. Vacareaqualchecofa.

Ont
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V. Ontlaften , enz.

ONTLEDING B. Anatomia.

Ontledigen , ontlaften. Scaricare, diſcolpare, liberare. Een ftad ontmantelen. Smantellare una città.

ONTMERGD, uirgemergeld. Smedollato.

ONTMOETEN. Occorrere , venir incontro.

Ontmoeten , vinden. Trovare , ritrovare , incontrare,

abbatterfi in&c.

Ontledinge van lyken. Anatomia dicadaveri,di corpi

morti.

Dikwils ontmoeten. Incontrarſiſpeſſo.ONTLEEND, geleend om weder te geven. Prefond

impreftito, perreftituire.
Gaan ontmoeten . Andar' ad incontrare.

Iemandontmoeten . Abbatterſi, incontrarfi in alcuno,

con alcuno.

ONTLEENEN. Prendere ad impreflito.

ONTLEENING E. Impreftito , impreftamentos

Door ontleeninge , ter leen. Ad impreftito.

ONTLEEREN. Difimparare.

Ontleeren ,, agterwaartsdoenleeren. Far difimparare;

difinfegnare.

Ik ontmoeten u regt vanpas. Giufto apropofitov'in

contro , opportunamente vi trovo.

Hy gaat hemontmoeten. Egli và ad incontrarlo, egli

gli và incontro.

ONTLEGGEN, verleiden. Sedurre , guidarmale.V. Iemand by geval ontmoeten. Incontrare alcuno per®

Verleiden , enz.
accidente:

Ontloopen , voorloopen . Precorrere.

Uit iemands handen , geweld , of magt ontloopen.

Salvarfi dalle mani , fuggire dalla violenza , èforza

d'alcuno.

Gy zoud my door die woorden ontleggen , outpra

ten, dat enz. Con queste parole mifedurrefte.

Ikzal hem dat netjes ontleggen. legli daripolitamen

teadintenderequefto.

ONTLENDENEN. Slombare:

ONTLIJ MEN. Difincollare.

ONTLIJVEN , dooden. Levar lá vită , uccidère, a

mazzare. V. Dooden , enz.

ONTLOOCHEN EN ontkennen. Negare , dir di no.

V. Ontkennen , enz.

ONTLOODEN, 'tlood afnemen. Dispiombare , le

Ontflelt worden in ' t ontmoeten van iemand . Alte

rarfi nell' incontrare alcuno.

Klaudius ontmoethem . Claudio lo incontra.

Zig begeven , vervoegen om iemand te ontmoeten.

Avanzarfiper incontrare alcuno.

ONTMOETEN DE. Incontrando.

ONTMOETINGE. Incontro.

Ontmoetinge , geval. Cafo , accidente , avenimento.

V. Geval , enz.

In de eerfte ontmoetinge. Alprimo incontro , aprime

afpetto , aprima vifta.

Iemands ontmoetinge vermyden. Evitare , fuggire
vareilpiombo.

l'incontro dialcuno.
ONTLOOPEN , ontvlugten . Fuggire.

Heimelijk ontloopen , ontvlugten. Fuggirefecreta- ONTNAAIJEN , ontarnen. Difcucire , disfare la

mente, tacitamente.
cucitura. V. Ontarnen:

ONTNAGELEN, nagelloos maken. Difungbiare,

tagliare, cavare le unghie.

ONTNEMEN , afnemen. Prendere , togliere , leva

re, privare , fpogliare.

Iemand iets liftiglijk ontuemen. Togliere ingannevol

mentequalchecofa adalcuno.

Steelswyze ontnemen . Togliere tacitamente.

Ontnemen , ontrooven . Rubbare , privare, ufurpare.

V. Ontrooven , enz.

Iemandontnemen, dat hy in de wereld heeft . Togliere

adalcunoquello , che ba di bene.

Iets uit onsgeweld laten ontnemen. Lafciarfi toglie

re qualchecofa dimano.

ONTNEMINGE. Rubbamento , privatione.

ONTNOMEN. Tolto , rubbato , preso.

Heimelijk ontuomen. Toltofecretamente.

ONTOEGANKELIJK: Inacceffibile.

ONTDEVRIEZELIJK. Chenonfi può aggbiacciare.

Van de zee geſproken.

ONTPANDEN , een pand loffen. Difimpegnare, le-

vareunpegno.

ONTLOOPINGE . Sutterfuggio:

ONTLOSSEN , verloffen . Sciogliere , liberare,ren

derlibero. V. Verloffen , enz.

Ontloffen, los maken. Sciogliere , liberare . V. Los

maken , enz.

ONTLUIKEN herftellen. Megliorare. V. Herſtel

len , enz.

Ontluiken , opengaan. Aprirfi. Sprekende van een

bloem . V. Opengaan , enz.

ONTMAAGDEN. Suerginare, levare la verginità,

ilfioreaduna vergine.

ONTMAGTIGEN. Rendere impotente , levar lefor.

ze. V. Magteloos maken , enz.

Ontmagtigen , ontweldigen. Levare qualche cofacon

violenza, ufurparecon forza . V. Ontweldigen, enz.

ONTMAKEN, onterven. Disberedare , privare di

beredità. V. Onterven , enz .

Ontmaken , afſchaffen . Annullare , abbolire. V. Af- ONTPAREN. Difunire.

fchaffen ; enz.

B

ONTMAND, gelubd . Caftrato.

ONTMANDE, gelubde. Eunuco.

ONTMANNEN,lubben.Caftrare , cavareitefticoli .

Ontmannen een ftad . Privare di buomini una città.

ONTMANNINGE, lubbinge. Caftramento.

ONTMANTELEN , den mantel afzetten. Levare

ilmantello

"

ONTPLANTEN, uittrekken. Spiantare.

ONTPLOOID. Difpiegato.

ONTPLOOIJEN . Difpiegare.

ONTPLOOIJINGE. Difpiegamento.

ONTRADEN, afraden."Difconfigliare , diffuadere.

ONTRADER. Diffuaditore.

ON TRADINGE. Diffuafione.

ONTRAMPENEERD. Conquaffato. Van een fchip

ΟΝΤΙ
gelproken.
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levar via .V. Ontnemen , enz.ONTREINIG D , onteerd. Violato.

Door een moord ontreinigt . Funeftato daunhomicidio . Ontrukken , ontrooven . Rubbare, ufurpare . V. Out

ONTREINIGEN. Violare. rooven , enz .

ONTRUST. Inquietato, turbato , perturbato.

Niet ontruft. Nonturbato.

Ontruft, gequeld. Anguftiato.

Ontruft worden. Venir inquietato.

ONTRUSTEN. Inquietare , commovere , perturbare.

Zig zelfontruften . Inquietarefefteffo.

Ontruften , quellen. Moleftare, anguftiare.

Iemand ontruften , quellen, Inquietare, anguftiare,

moleftare alcuno.

Gantfch ontruften , verftooren. Perturbare affatto.

Optruften , moede maken, Affaticare.

Ontruften , knagen. Inquietare , rodere , mordere.

Zigontruften.Inquietare , agitare, perturbarefefteffo.

Iemand ontruften . Inquietare , anguftiarealcuno.

Iemandzeer ontrusten. Inquietare , perturbare molto

[ alcuno.

Ontreinigen , bezoedelen. Sporcare.

Outreinigen, ontheiligen. Funeftare ,profanare. V.

Ontheiligen , enz.

Een plaats door een moord ofdoodflag ontreinigen .

Funeftare unloco con unbomicidio.

Dat men kan ontreinigen , fchenden . Violabile , che

fipuòprofanare.

Iemands ooren met vuile woorden ontreinigen.Mac

chiare le orecchiadi alcuno con dishonefteparole.

ONTREINIGER , fchender. Violatore.

ONTREINIGINGE, fchendinge . Violatione.

ONTREKKEN. Levar di mano . V. Onttrekken,enz .

ONTRENT. Incirca.

Outrent , naby. Quafi , e vicino.

ONTRIEM D, ontgord. Difcinto.

ONTRIEMEN , den gordelafnemen. Difcingere.

ONTRIMPELEN , de rimpelen wegnemen , ver

dryven. Levare le rughe , legrinze.

ONTRIMPELING , wegueminge der rimpelen .

Levamento dellerugbe.

ONTROERD , bewogen . Alterato , commofo . V.

Bewogen , enz.

Ontroerd , ontruft. Inquieto. V. Ontruſt , enz,

Ontroerd van zinnen . Conturbatodi mente.

Outroerd , onstuimig. Agitato . V. Onftuimig, cuz.

Ontroerd worden. Divenir alterato , alterarfi.

ONTROEREN , ontruſten. Inquietare , perturbare.

V. Ọntruſten , enz.

Dit ontruft den man. Questo inquietal'huomo.

Niets ontruft uw geeft . Non viè cofa , che v ' inquieti.

Wil u zelven niet ontruften , quellen . Non vogliate

inquietarevoifteo.

Iemands gemoed ofhart ontruften , quellen. Inquie

tare , perturbare l'animo d'alcuno.

Zig zeer ontrusten , quellen . Inquietare ,perturbake

jefeslo.

Iemands ofdes zelfs gemoed ontruften. Inquietare al

curo,òilfuoanimo.Vaneenhartstogt , enz.gefproken.

Wat is ' er ' t welk tans uw geeft ontruft ? "Chi èquello

ch' inquietailvostroanimo?

Ontroeren , fchudden. Agitare , fcuotere. V.Schud.

den , enz.

ONTROERING E. flingeringe. Agitamento.

ONTROL D. Difpiegato.

Ontroeren , bewegen. gitare , commovere . V. BeONTRUSTER. Perturbatore.

Een ontrufter , queller. Un inquietatore.wegen , enz.

Ontrufters van de regeringe ofheerfchappy. Inquie

tatoredellaregenza, ò dellafignoria.

ONTRUSTINGE. Perturbatione , inquietamento.

Outruftinge , quellinge . Anguftiamento.

Ontruftinge des geefts . Perturbationedispirito.

Ontruſtingevan of in een Staat. Turbolenzadiuna , d

inuna Republica.

Ontruftinge vangemoed . Perturbatione di animo.

ONTSCHAKE N. Far violenza aduna vergine.

ONTSCHAKING E. Ratto di vergini , òfanciulle.

ONTSCHEIDEN, affcheiden. Separare, dividere.

V. Affcheiden , enz.

ONTROLLEN. Difpiegare.

ONTROLLING E. Difpiegamento.

ON TROOFD. Rubbato , privato , (pogliato.

Hyheeft hen alles ontrooft , onruomen. Egli rublò

loro iltutto.

ONTROOF STE R. Rubbatrice.

ONTROOSTELIJK. Inconfolabile.

ONTROOVEN. Spogliare , privare , rubbare.

Metgeweldontrooven . Rapire.

Iemand iets ontrooven . Rubbarequalche cofaadalcuno.

Schatten ontrooven . Rubbaretefori.

Iemans werken ontrooven . Rubbare le opere di alcuno.

ONTROOVER , plonderaar . Rapitore , ufurpatore.

ONTROOV INGE , plonderinge . Rubbamento.

ONTROUW , trouwloos . Infedele , infido , perfido.

V. Trouwloos , enz.

ONTSCHIETEN , vergeten. Scordarfi , ufcir di

mente. V. Vergeten , enz .

Ontfchieten , ontfnappen. Fuggire , fcampare. V.

Ontínappen, enz.

ONT SCHIKKEN , verwarren . Difaccomodare, con

fondere. V. Verwarren , enz.

ONTSCHOEID. Difcalzato .

ONTSCHOEIJEN ,de fchoenen uitdoen . Cavarlescarpe.

ONT SCHOEIJING E. Difcalzamento.

ONTSCHORZEN. Scorzare , fcorticare.

Eenboom ontſchorſen. Scorzare un arbore.

vergo- ONTSCHORZING E. Scorzamento.Van een boom

gefproken.

ONTSCHORST, het geen de ſchors afgenomen is.

Acuièlevatalaforza ,Scorzato.
ONT

Ontrouw , bedriegend. Falfo , fraudolento.

Ontrouw , trouwloosheit . Infedeltà , perfidia.

Ontrouwbedryven. Trattareperfidamente.

Schaamtgyu niet over uwe ontrouwe? Non vi

gnate della vofiraperfidia?

ONTROUWELIJK, trouwloozelyk. Infedelmente.

ONTROOVEN , ontnemen. Prendere , togliere ,

C
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ONTSCHUIMEN ,fchuim op- ofuitwerpen . Spiu

mare, levare,gettar fuori la fpiuma.

ONTSCHULDIG D.Purgato non colpevole innocente .

By iemand ontfchuldigt . Scufato appreffo alcuno.

ONTSCHULDIGEN,verfchoonen . Scufare , disin

colpare.

Dat men niet kan ontfchuldigen . Inefcufabile , chenon

fipuòfcufare.

Ontfchuldigen , verfchoonen . Scufare, difcolpare. V.

Verfchoonen , enz .

Zig ontfchuldigen . Difcolparfi , fcufarfi.

Iemand ontfchuldigen. Affolvere alcuno.

Ikben ontfchuldigt . lofono aolto.

Zigbyiemand ontfchuldigen . Difcolparfi ,feufarfi ap

preflo alcuno.

Zigvan misdaden ontſchuldigen . Diſcolparfi,fcufarfi

di misfatti.

Zig van een misflag ontfchuldigen. Difcolparfi di un

misfatto.

Ik wenfche dat zy my ontſchuldigen. Bramo che mi

fcufino.

Zigby ofvoor iemand ,aangaande een zaak, ontſchul

digen. Scufarfi appreffo alcunodi un misfatto.

ONTSCHULDIGING E. Scufa.

Ontfchuldiging , verfchooning. Difcolpa , feufa.

Met ontfchuldiginge . Con difcolpa , fcufa.

ONTSLAAN , los maken. Sciogliere , liberare. V.

Los maken , enz .

Ontflaan , verloffen . Liberare , fciogliere , render

libero. V. Verloffen , enz .

Ontflaan , ontheffen . Rilasciare.

Iemand vande vaderlijke , of grootvaderlijke magt

ontflaan. Emancipare alcuno.

Outflaan , bevryden. Liberare.

Zigontflaan , redden. Spedifi.

Zig van iets ontflaan. Liberarfi da qualckecofa.

Iemand van iets ontflaan , bevryden. Liberarealcuno

diqualche cofa.

Zig van een voogdije ontſlaan . Liberarfi di una tutela.

Iemand uit de gevangenis ontflaan. Liberarealcuno

diprigione.
Zigvan alle gemeenfchap ontflaan , ontrekken. Al

lontanarfi , liberarfi da ognifocietà.

Krygsknegten of benden , enz . van den eed , ofvan

den dienſt ontflaan, afdanken . Congedarefoldatefche,

liberarle dalgiuramento , ò dalfervitio.

Zyngemoed van zaken , van welluſten ontſlaan , enz .

Richiamar l'animo dalle cofe , dalle voluttà.

Die iemand ontflaat , verloft. Liberatore.

ONTSLAGEN , ontbonden . Liberato.

Dievan zyn laft ontflagen is . Liberatodalfuopefo.

Ontslagen , verloft. Liberato.

Uit zyn vaderlijke , of grootvaderlijke magt ont

flagen. Emancipato . Een woord in de Regten.

Vanden dienst, ofeed ontflagen , afgedankt. Congeda

to. Van krygsknegten gelproken.

Outflagen van zorg. Liberato di cura .

Uit zyn banden outflagen worden. Venir liberato ,

fcioliodailegami.

Hy wilde liever in ' t geheel van dit ampt ontflagen

TOM. II.

blyven. Egli volevapiù tosto liberavfi affatto da que

flocarico.

ONTSLAGING. Affolutione.

Ontflaginge , 'verloffinge . Liberatione.

Outflaginge van dienft . Congedo.

Gunftige ontflaginge uit den dienst . Favorevolecon

gedodalfervitio.

ONTSLAGTEN , ontaarden . Degenerare , trali

gnare , mutar di natura . V. Ontaarden , enz.

ONTSLAPEN , sterven . Morire , paſſare all' eterno

fonno . V. Sterven , enz.

Öntflapen , dood . Morto , deffonto , paſſato all' al

tra vita.

OntflapenOntflapen , ontwaken. Suegliarfi , rompere ilfon

no.V. Ontwaken , enz.

Ontflapen , in flaap vallen. Cadere infonno , addor

mentarfi . V. Slaap , enz.

ONTSLIPPEN , ontfnappen . Fuggirfi , fcampare.

V. Ontfuappen, enz.

Outflippen , ontvlugten . Fuggire , mettersi infalvo.

V. Ontvlugten , enz.

Laten ontflippen. Lafciare , lafciar andare . V. Ver

zinnen , enz.

Dit woord is u uit den mond ontflipt. Questa parola

viècadutadi bocca.

ONTSLOTEN , geopend. Aperto.

ONTSLUI PEN , ontfnappen. Fuggire , Scampare.

V. Ontsnappen , enz.

Ontluipen , ontvlugten . Scampare , fuggire. V.

Ontvlugten , enz .

ONTSLUITEN , open doen. Aprire , fchiudere,

difchiudere. V. Openen , enz.

Outfluiten , los maken. Rilafciare , liberare. V.

Los maken , enz.

ONTSLUITING E. Rilafciamento .

ONTSMEREN , cen vat enz . openen , welkers

boomgat metpek , was , of diergelijk befmeert of

toegeftopt is . Levare l'unto, ilgrafo , aprire un barile

dc. ilcuifondo èunto , è chiuso conpece, cera , òfimili

altrecofe.

ONTSNAPPEN , ontkomen. Fuggire ,fcampare.

Ter vlugt ontsnappen. Fuggire volando.

Ontsnappen , ontvlugten. Fuggire , Scampare. V.

Ontvlugten , enz.

Ontsnappen , vermyden. Scanfare , sfuggire , evita

re , fcbiffare. V. Vermyden , enz.

Outfnappen , ontnemen. Togliere , levar di mano . V.

Ontnemen , enz.

Van iemand ontsnappen. Fuggire d'alcuno.

Uit iemands handen ontfnappen. Fuggire dalle mani

d'alcuno.

Iemand liftiglijk ontsnappen. Fuggire fraudolente

mente dimano d'alcuno.

Iemand het ontsnappen voorkomen. Chiudereadal

cunola viadifuggire.

Iemand of iets uit de handen laten ontsnappen . Laf

ciarfifuggire qualcuno , ò qualche cofadimano.

Door zekere plaats ontfnappen . Fuggireper certo loco.

Uitzekere plaats met haaft ontsnappen . Fuggirefret

tolofamentedacerto loco.

LII Dat
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Datkanuniet ontsnappen. Quefto non vipuòfuggire ,

andardimano.

Demannenkounenmyniet ontsnappen. Gli buomini

nonmipoffonofuggire.

Landewaartsin , ofin de fteden ontfnappen. Fuggire

neicampi , ò nelle città.

Iemand door een agter- of fluipdeur ontfnappen .

Sfuggire alcunoper unaportafecreta , ò di dietro.

ONTSNAPT. Sfuggito , andato di mano.

Hy is zyn bewaarders ontsnapt. Eglièfuggito allifuo

cuftodi.

Indien ' er bygeluk eenige ontfuapt waren. Seperfor

tunafe nefofferofalvatialcuni.

Uitgevaar ontsnapt . Libero,fuor dipericolo ,diperiglio .

ONTSNUITEN , bedriegen. Levare con inganno ,

ingannare. V. Bedriegen , enz.

Ikzal hem mooitjes zyn geld ontfnuiten. Iogli leverò

politamente con inganno , con deftrezzaifuoi danari.

V. Ontnemen , enz .

ONTSOUDEREN.Difaldare, fciogliere lafaldatura.

ONTSPANNEN. Allentare , rilaſciare.

Ontspannen , los maken . Allentare , mollare , fcio

gliere. V. Los maken , enz.

Outfpannen , het jok afnemen. Levareil giogo , di

ftaccaredalgiogo. By voorbeeld van de offen, die een

Jok dragen.

Ontspannen. Allentato.

Nietontspannen. Non allentato. Van een boog.

ONTSPANNING. Allentamento.

ONTSPIJKEREN. Schiodare , dischiodare.

ONTSPRINGEN , ontfnappen. Fuggire , feampa

re, ofalvarfi. V. Ontfoappen.

ONTSTAAN , uitfpruiten. Nafcere , Spuntare.

Weder ontſtaan. Rinafcere.

Ontstaan , afkomftig. Procedente.

Ontſtaan , voorgevallen . Inforto. Van een geding ,

gefchil , enz. gefproken.

Door die dingen is hetontſtaan, dat enz . Da queste co

fe inforfeche&c.

ONTSTAANDE, fpruitende. Sorgente , nafcente.

ONTSTEKEN , doen branden. Dar fuoco , accen

dere , farabbrucciare.

Ontsteken , branden. Infiammare.

Ontsteken worden , beginnen te branden. Accenderfi,

comminciar adabbrucciare , infiammarfi. Van vier ,

enz. gefproken. Ookvan hartstogten.

Ontfteken worden van hitte , branden . Ardere , ab

brucciare.

Ontsteken , openen. Aprire , mettere amano . Van

een vat , enz. gezegt , dat met pek , was , enz. toe

geftopt is.

Ontsteken , in brandgefteken. Afcefo.

Ontsteken , gram. Aſceſo d'ira , ardente di collera . V.

Gram , gramfchap , enz.

Ontsteken zijn van genegentheid en begeerte tot iets .

Ardere d'inclinatione , di defiderio di qualchecofa.

Ontsteken zynvan liefde.Ardere,effere afcefodiamore.

ONTSTEKINGE , brandinge . Incendio , infiammatione.

Ontstekinge , hevigheid van gemoed . Infiammatio

ne, fervoredianima.

Ontstekingen , vierigheden. Fervori.

ONSTELD, ontroerd. Turbato , alterato , confufo.

Ontsteld , verbaald. Stupido , attonito , ftupito. V.
Verbaald , enz.

Zeer ontsteld , verflagen. Molto alterato , abbattuto

dianimo.

Ontsteld , halfdood . Mezomorto , femimorto.

Dienooit outſteld is , ongevoelig. Inalterabile , che

nonfi alteramai.

Ontsteld, ontruft. Alterato , turbato , inquieto , agi

tato, inquietato. V. Ontruft , enz.

Ontsteld , bevreefd. Pavido , timorofo , intimorito,

Spaventato. V. Bevreefd , enz.

Ontſteld , verbaald zijn , ofworden , zig ontſtellen.

Spaventarf , paventare.

Outfteld, ofverbaafd worden.Stupirfi ,reftar attonito.

Ontsteld,bevreefd worden.Inborridirfi,haver borrore.

Zeer ontsteld zijn. Effere molto alterato.

Zeer ontsteld zijn , verbaald zijn. Haverborrore.

Hywas gantfch ontfteld en befchaamd . Egli era tutto

turbato , confufo , evergognoso.

ONTSTELEN. Rubbare , togliere. V. Stelen , enz.

Heimelijk ontſtelen. Rubbarefecretamente.

Met lift ontſtelen. Rubbare con aftutia.

Schatten outftelen. Depredar tefori.

Iemand iets ontſtelen . Rubbare qualche cofa adalcuno.

Iemand iets metſchalkheid ontſtelen. Rubbar qualche

cofa ad alcuno confurberia , confrode.

Heimelijk, ofdoor lift, ontftolen. Rubbatofecretamen

te , con aftutia.

Hy heeft my al mijngoud ontftolen. Egli mi ba rub

bato tutto ilmio vro.

ONTSTELLEN , misftellen. Porre malamente.

Ontftellen als een foarenfpel . Confondere, diſcomporre.

Ontftellen, ontroeren.Turbare,perturbare,conturbare.

Zeer ontſtellen , bevreefd maken . Spaventare.

ONTSTELTENIS , ontroeringe. Conturbatione

d'animo, perturbatione.

Ontsteltenis , verbaastheid. Stupidità.

Ontſteltenis , vreeze. Timore , spavento , terrore. V.
Vreeze , enz.

Een ontsteltenis ofbeweging van 't hart. Alteratio

ne, commotionedicuore..

Ontsteltenisin ' t aangezigt . Confufione nel volto.

Ontftelteniffe van gemoed . Perturbatione di animo.

Eenfchielyke ontstelteniffe. Un ' improvifa perturba

tione.

Schielyke onftelteniffe veroorzakende,medebrengen

de. Checaufa un ' improvifaperturbatione.

Met ontsteltenis. Alteratamente.

ONTSTIGTEN. Apportarefcandalo , offendere,

fcandalizare. V. Ontſtigten , enz.

ONTSTOKEN , ofbrandende zijn. Effere afcefo.

Ontstoken worden , vier vatten. Afcenderfi.

Alles dat ligtelijk ontſtoken word ,brandstoffe. Efca,

ognicofacombustibile.

Ontftoken , brandende . Afcefo , ardente.

Ontftoken , brandende gemaakt. Afcefo.

Ontſtoken worden , gram worden . Afcenderfi, an

dar in collera. V. Gram , enz.
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ONTSTOPPEN , open doen. Levar via ciò che chiu

de, aprire, furare. V. Openen , enz.

ONTSTRIKKEN , ontknoopen. Difnadare , sbot

tonare. V. Ontknoopen , enz .

Ontstrikken , losmaken . Sciogliere , flegare . V. Los

maken , enz.

ONTSTRUIKEN , uitroeyen . Sradicare , cavar

dalle radici. V. Uitroeyen , enz.

ONTSTUI MIG . Fluttuefo. Van dezee gefproken .

Ontstuimig worden. Divenir fluttuoso. Vande zee ,

de baren, enz. gefproken .

De zeeofbaren ontſtuimig maken . Renderfluttuante

ilmare, òleonde.

ONTSTUKKEN , gebroken. Rotto , fatto inpezzi.

V. Gebroken , enz .

Ontstukken , verfcheurd. Stracciato ,fpezzato , rot

to. V. Verſcheurd , enz .

ONTTARNEN. Difcucire , disfarela cucitura. V.

Ontarnen.

ONTTELLEN , mistellen.Contar male, abuſarfi nelcon

ONTTOOMEN. Levar labriglia.. [ tare

ONTTOVER EN. Liberar alcuno da incanto.

ONTTREKKEN , ontnemen . Levare , togliere . V.

Ontnemen , enz.

Onttrekken , ontftelen . Rubbare , ufurpare . V. Ont

ſtelen , enz.

Met lift onttrekken . Levar dimano con aftutia.

Zigvaniemand onttrekken. Liberarfida aluno.

ONTTROKKEN . Levato di mano.

ONTTROUWEN. Rompereilmatrimonio .

ONTTUINEN. Levar lefiepi.

ONTTWERNEN , ontwinden. Difogliere , disfa

re.V. Ontwinden , enz,

ONTT WYNEN , ontweven . Difteſſere.

ONTVALLEN. Cadere , cader di mano.

Ontvallen , ontgaan . Ufcir di mente. Sprekende van

iets dat iemand heeft vergeten.

Zigzelven ontvallen , zig zelven niet meer zijn . Ufcir

difeftefo. Vaneen dronken menfch gefproken.

Dit ontvalt iemand , eer het begrepen is . Quefto efce

dimente , avanti chefia capito.

ONTVAREN. Navigarmale.

ONTVEINSD , verborgen. Occulto , nafcofto.

ONTVEINZEN. Diffimulare.

't Geen men ontveinzen kan . Diſſimulabile , che fipuò

diffimulare.

Iets ontveinzen. Fingere , fimalare qualche cofa .

Laat ons niets ontveinzen . Non diffimuliamo , non fi

diffimuli cofa veruna.

Zyn hartzeerontveinzen . Diffimulare ilfuo cordoglio.

Ontveinzenderwyze. Diffimulatamente.

ONTVEINZE R. Simulatore.

ONTVEINZINGE. Simulatione.

ONTVERWEN , de verwe bederven , benemen.

Scolorare , levar via ilcolore , guaftare ilcolore.

ONTVLAMD , brandende. Infiammato.

ONTVLAMMEN , in de vlam geraken. Infiammare,

accendere.

ONTVLEGTEN , ontwarren . Disintricare , disim

brogliare. V. Ontwarren , enz.

Ontvlegten , los maken. Sciogliere , disinviluppare.
V. Losmaken , enz.

ONTVLEIJEN , met gevley iets van iemand ver

krygen. Levarequalchecofa ad alcuno con adulatione.

ONTVLIEDEN, ontvlugten. Fuggire ,fcampar di

mano. V. Ontvlugten , enz.

Ontvlieden , vermyden . Evitare , Jchiffare .V.Ver

myden , enz.

Ontvlieden , ontsnappen . Voltar via. V.Ontfoap

pen , enz.

ONTVLIEDEN. Veltar via.

Ontvliegen , ontfnappen . Fuggir via , falvarfi di

mano. V. Ontsnappen , enz .

De vogelen hebben vleugelen om te ontvliegen . Gli

uccelli hanno ali per volar via.

Indienu nuiets ontvlogen of ontgaan is . Sebora vi

fetefcordato diqualchecofa , fe bura vi è uscito qual

che cofa dimente.

ONTVLUGTEN. Fuggire . Voornamentlijk alsmen

verre meent af te wyken..

Haaftelijk ontvlugten. Fuggireprecipitofamente.

Heimelijk ontvlugten . Fuggivefecretamente.

Ontvlugten , ontfnappen. Fuggire , mettersi infal

vo. V. Ontsnappen , enz .

Ontvlugten, vermyden . Fuggire , evitare , ſchiffare

V. Vermyden, enz.

Van iemand ontvlugten. Fuggire da alcuno.

Schielijk ontvlugten . Fuggire improvifamente.

Iemand laten ontvlugten. Lafciarfuggire alcuno.

Denken om t'ontvlugten. Penfareafuggire.

De hope van te ontvlugten verloren hebbende.Haven .

doperfo la speranza difuggire.

De vyand liet den Burgermeefter ontvlugten . L'ini

mico lafciòfuggire ilConfule.

ONTVLUGTINGE . Fuga.

ONT VOEREN , Ontrooven . Rubbare , ufurpare. V.

Ontrooven , enz.

Ontvoeren , ontnemen. Togliere , levare. V. Out

nemen , enz.

Met geweld ontvoeren . Rapire , ufurpare con violenza.

Ontvoeren , vervoeren . V. Vervoeren , enz .

Een vrouwsperfoon ontvoeren Afportare,portar via.

Tot zeker gebruik iets ontvoeten. Afportare qualche

cofa a certo ufo.

ONTVOERINGE. Afportamento.

ONTVOLKEN . Spopolare.

Ontvolken , verwoeften. Renderdeferto , defertare ,

V. Verwoeften , enz.

Een plaats ontvolken . Defertareun loco.

ONTVONKEN , branden. Infiammare.

Ontvonken , in brand fteken . Accendere.

ONT VONKINGE , brandinge. Accendimento,

ONTVONKT , in brand gefteken Accefo.

Hy ontvonkt het hart. Egli accende ilcuore.

ONTVOUWD, uirgefpreid. Spiegato. Sprekende

van een kleed .

Ontvouwd, ontplooid. Difpiegato.

Ontvouwd , ontwonden. Difnodato.

Ontvouwd , verklaard . Spiegato , dichiarato. V. Ver

klaard , enz.

LII 2 ONT



452
ONT. ONT.

ONTVOUWEN , loshangende. Difpiegato.

Ontvouwen , ontplooijen. Difpiegare.

Ontvouwen , ontrollen . Difpiegare.

Ontvouwen , verklaren . Spiegare , dichiarare. V.Ver

klaren , enz.

Ontvouwen , verhalen . Raccontare , narrare.V. Ver

halen , enz.

Ontvouwen , onderſcheiden . Diftinguere.V. Onder

fcheiden , enz.

Ontvouwen, uitvinden. Ritrovare , inventare. V.

Uitvinden , enz.

ONTVOUWINGE , ontplooijinge. Spiegatione.

Ontvouwinge , ontdekkinge van een mildaad . Sco

primento diun misfatto.

ONT VREM D. Alienato .

ONTVREMDEN, vervremden . Alienare.V. Ver

vremden , enz.

Ontvremden , te kort doen . Fraudare , deffraudare.

lets van een ander ontvremden . Alienare qualche cofa

da un' altro.

Iemand iets met bedrog ontvremden. Defraudare con

ingannoqualche cofa ad alcuno.

Iemands ofeens anders goederen zoeken te ontvrem

den. Cercaredideffraudare i beni di alcuno , ò di un

altro.

Metgeweld ontvremden , ontstelen. Ufurpare , rapi

re con violenza V. Ontstelen , enz .

ONTVREM DINGE , opligtinge . Fraudamento.

ONTVRIEZEN . Disghiacciare, sgelare.V. Dooyen, enz .

ONTVRYEN . Levavel'Amica.

ONTVRINGEN . Ufurpare , togliere di mano. V.

Ontwringen.

ONTUGTIG , onkuifch . Impudico , dishonefto. V.

Onkuifch , enz .

ONTWASSEN , opwaffen. Crefcere fopra , più.

V. Opwaffen.

De roede ontwaffen zijn.Effere cresciuto adunaetànon

foggetta alle battiture.

ONTWEID, daar ' t ingewand uitgehaald is . Suifce

rato, a cuififonocavate le vifcere."Van een dier ge

fproken.

ONTWEIDEN, ' t ingewand uithalen. Suifcerare ,

cavarele vifcere.

ONTWARREN , ontwinden. Difintricare , difimbro

gliare. V. Ontwinden , enz.

Dat men niet ontwarren kan. Dinfintricabile.

Ontwarren , ontplooyen. Difpiegare . V. Ontvouwen,

[enz .

Ontwarren , redden . Allestire , render pronto. In

den eigen en oneigentlijken zin .

Ontwarren , verklären . Dichiarare , ſpiegare.V. Ver.

klaren , enz..

ONTWEKEN. Caduto,fuggito dimano . V. Ontsnapt.

ONTWEKKEN, wakker maken.Suegliare.V.Wak

ker , enz.

ONTWELDIG D,ontrukt . Efforto di mano, ufurpato.

Ontweldigd, ontroofd. Rapite , rubbato , ufurpato..

V. Ontroofd .

Weder vanden vyand ontweldigd , afgenomen . Ri

pigliatodall'inin.ico .

ONTWELDIGEN . Levar di mano con violenza,vfurpare

Ontweldigen , ontrooven . Spogliare , privarecon vio

lenza. V. Ontrooven , enz.

Iemand iets ontweldigen . Ufurpare con violenza qual

che cofa ad alcuno.

Iemands middelen outweldigen. Ufurpare , rapirei

beni d'alcuno.

Ontweldigen , ontuemen. Togliere , pigliare . V. Out

nemen , enz .

ONTWELDIGER
, ontroover. Ufurpatore rubbatore.

Een ontweldiger van iemands goederen . Un'ufurpa

toredeibeni d'alcuno..

ONTWEND. Difufato.

Ontwend worden , ontwennen. Difufarsi.

ONTWENNEN. Difufare , difacoftumare.

Zig iets ontwennen. Di ufarfi di qualchecofa.

Iemand iets doen ontwennen. Fare che alcuno fi difuff

di qualchecofa.

Gy moet u ' t eten van olykoeken ontwennen. Dovete

difufaruidalmangiar lefritelle.

'

Ontugtig, dartel. Lafcivo . V. Dartel , enz.

ONTUGTIGHEID. Impudicitia . V. Onkuisheid.

ONTWAAIJEN. Efferfoffiato dal vento .

ONTWAAKT. Suegliato.

ONTWAKEN , wakker worden . Suegliarfi.

Ontwaken, niet langer ronken. Lafciar dironfare.

ONTWAKING E. Suegliamento.

ONTWAPEN D. Difarmato.

Ontwapend, dien dewapenen ontnomen zyn . Difar- ONTWENNINGE. Difufo , discoftumamento. V.

mato, acuifonostate levate le armi.

Ontwapendworden. Venir difarmato.

ONTWAPENEN Difarmare.

Iemand ontwapenen . Spogliare alcuno delle armi.

ONTWARD, uitgered. Spedito.

Ontward, ontvouwd . Difpiegato . V. Ontvouwd.

Ontward , verklaard. Dichiarato , Spiegato. V. Ver

klaard.

't Welk men moet ontwennen. Dacuifidevedisaco

ftumare.

Hy houd zig bezig in zaken die men moet ontwen

nen. Eglifi tiene occupato in cofe , dalle quali dobbia

modisacoftumarfi.

Ongewoonte , enz .

ONTWENTELE N. Difpiegare.V. Wentelen , enz.

Een ONTWERP , ofbeeldenaar. Effemplare.

Een ontwerp , fchets. Un'abbozzo , un difegno.

Het eerfte ontwerp van een verdrag ofopene briever,

enz. ' t welkinde Griffien bewaart word. Ilprimo

abbozzodiun accordo , àpatente , che fi conferva negli

Archivii.

Een ontwerp van een werk,enz.Ildisegno di un' opera.

Ontwerpvan een gebouw. Ildifegnodi unafabrica.

Een wiskonftig ontwerp. Un difegno architettico . Zie

dit woordop een wiskunftig afbeeldfel .

Het ruweontwerp van een ſchildery . Urozzo difegno.

diunapittura.

Ontwerp , denkbeeld. Idea.

Een ontwerp omiets te doen . Un difegno di qualchecofa..

Ontwerp , voorfchrift . Formula. In een geding,

verdrag , enz. Her

C
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Het ontwerp van een verbond , verdrag , ofovereen

komft . Laformula di un accordo.

Volgens dit ontwerp. Conforme queftaformula.

Het is mijn ontwerp . E ilmio difegno.

Een ontwerp van een werkmaken. Fareun difegno di Outzag , angft . Spavento.

unopera.

ONTWERPEN. Delineare.

Iets in 't ruw ontwerpen . Adombrare abbozzare.

Ontwerpen , ofeerfte en oorfpronklijke fchriften. 1

fromentiautentici.

Ontwerpen met ftrepenafgetekend. Difegni difegna

ticonlinee.

Woorden ontwerpen. Concepireparole.

ONTWERPER. Disegnatore.

ONTWERREN . Difimbrogliare , difintricare. V.Ont

warren .

ONTWEVEN. Difteffere.

Een webbe ontweven. Difteffere una tela.

ONTWIJD, ontheiligd. Profanato.

Gewyde zaken outweijen , ontheiligen . Profanare

cofefacre.

ONTWIJDING , ontheiliging . Profanamento .

ONTWIJFELBA A R. Indubitato , & indubitabile.

V. Zeker , enz.

Ontwijfelbaar , klaar . Patente , indubitabile.

Ontwijfelbaar onderzogt. Indubitabile, e/primentato.

ONTWIJKEN , vermyden . Evitare , fchiffare. V.

Vermyden , enz.

Ontwyken , ontfnappen . Fuggire,falvarfi , mettersi in

falvo. V. Ontsnappen , euz .

Ontwyken , ontvlugten . Fuggire ,fcampare . V. Ont

vlugten , enz.

ONTWINDEN , ontvouwen . V. Ontvouwen , enz .

Outwinden, ontwarren.Difintricare. V Ontwarren.

Ontwinden , ontweven. Disfar giù , difteſſere. V.

Ontweven.

Dat menontwinden kan. Chefipuò disfaregiù.

ONTWORPEN . Abozzate.

Eenpas ontworpe zaak . Una cofa appena abbozzata.

Iets in zyn gemoedontworpen hebben . Haver aboz

zato qualchecofa nellafuaidea.

Dit werk is reeds al ontworpen , onder handen ge

weeft. Queft ' opera ègiaftata abbozzata , èstataprefa

permano.

ONTWRINGEN , ontweldigen. Levare con violen

za, ufurpare. V. Outweldigen, enz.

ONTZAG , eerbied voor iemand. Riverenza , ri

Spetto di alcuno. V. Eerbied , enz.

ONTWORSTEL
D. Lottato.

ONTWORSTEL
EN . Giuocare alla lotta, lottare.

't Geen men ontwortelen moet . Quello che fi deve

giuocare alla lotta.

Geenmenontworftelen kan. Quello, chefipuògua

dagnare lottande.

Dat men niet kan ontworftelen . Che nonfipuògua

dagnarelottando.

ONTWORSTELENDE. Lottante.

Hy is ' t gevaar ontworfteld. Eglifièfalvatodalperi

cololottando.

ONTWORTELEN , wortelings uittrekken . Sradi

care , cavarleradici , eftirpare. Van kruid , plant ,

enz .gesproken .

ONTWORTELINGE , uitrukkinge metwortel en

al. Eftirgamento.

Ontzag , gebied. Dominio , governo , imperio. V.

Gebied.

Ontzag , vreeze. Timore , paura . V. Vreeze , enz.

Daar men ontzag voor moet hebben , cerwaardig.

Reverendo, per cuifi deve baver rispetto.

Meer ontzag ofeerbiedigheid hebbende.Più riverente.

Ontzag hebben, cere bewyzen . Riſpettare , portar

rispetto.

Het ontzagvoor onze eer ofgoeden naam.Riverenza,

rifpettodelnoftro bonore , e buon nome.

Ontzag voor iemand hebben.Haver rispetto di alcuno.

Veel ontzag byiemand hebben . Havermolta autorità

apprefloalcuno.

Ontzaggelijk , eerwaardig. Venerabile. Sprekende

van de heiligheid van een plaats .

Ontzaggelijk , vrecffelijk. Formidabile. Van perfo

nengefproken.

Ontzaggelijk , ftreng Fiero.

Zeer ontzaggelijk . Moltoformidabile , formidabiliffi

mo. Vanperfonen enzaken gefproken .

Ontzaggelijk zyn in den oorlog . Eſſer temuto inguerra.

Ontzaggelijk door de wapenen . Tremendo in armi.

Een ontzaggelijk volk in den oorlog . Unagente tre

menda inguerra.

Hy is door die zaken zoo ontzaggelijk geworden,

dat , enz. Egli fi è fattocofi tremendo con queste cose,

che&c.

ONTZAKKEN , ontgaan . Ufcir di mente ,fcordarfi.

Sprekende van iets dat iemand heeft vergeten.

V. Vergeten , enz.

Dit ontzakt iemand , eer het begrepen is. Questo efce

altruidimenteprima chefia comprefo.

ONTZEGD, geweigerd . Ripudiato , negato. V. Ge

weigerd.

Ontzegd , verboden . Interdetto , probibito , vietato.

V. Verboden.

ONTZEGELEN. Difigillare , aprire. Te weten een

brief, een beflote uitterfte wil , enz.

ONTZEGGEN , weigeren. Negare , dir di nò . V.

Weigeren , enz .

Ontzeggen , verbieden . Probibire , vietare . V. Ver

bieden , enz.

Ontzeggen , tegenwyzen . Moftrare il contrario. V.

Tegenwyzen ofVerwyzen , enz.

Ontzeggen , afſtaan . Cedere , defiftere , ceffar difare.

V. Afftaan , enz.

Ontzeggen , banaen. Bandire , dar l'effiglio . V. Ban

nen , enz.

Ontzeggen , vyandfchap aankondigen. Notificar

guerra. V. Oorlog , enz.

ONTZEGGINGE , Weigeringe . Negamento , nega~

tione. V. Weigeringe.

Ontzegginge , verbod . Prohibitione , divieto. V. Ver

bod , enz.

Ontzegginge , afftand. Cedimento , defiflenza . V. At

ftand , enz.
L113
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Ontzegginge van wateren vyer, dat is, ballingfchap.

Negamentodiaqua, efuoco. V. Ballingfchap , enz.

ONTZEILEN. Navigar via.

ONTZENUW D. Snervato.

ONTZENUWEN , Verzwakken. Snervare , indebilitare.

Debewyzen en redenen ontzenuwen. Renderinferme

le ragioni, gli argomenti.

ONTZENUWINGE. Snervamento.

ONTZET , ontsteld. Confufo.

Ontzet , ontraft. Inquietato , alterato. V. Ontruft.

Ontzet , verfchrikt. Impaurito , intimorito ,spaventa

to. V. Verfchrikt , of Bevreeld , enz .

Ontzer , verloft . Liberato , fpedito . V. Verloft.

Vaniets ontzet , ontbloot . Spogliatodi qualche cofa.

Ontzet, beroofd. Privato ,Špogliato, rubbato . V. Be

roofd , enz.

Ontzet , hulpe. Ajuto V. Hulpe , enz.

Zeer ontzet zyn. Stupirfi , reftarftupito.

ONTZETTEN , verloffen. Liberare. In den eigen

en oneigentlijken zin . V. Verloffen , enz.

Ontzetten , berooven . Privare , rubbare . V. Beroo

ven , enz.

Ontzetten , ontſtellen . Alterare , conturbare. V.

Ontstellen , enz.

Iemand van een zaak ontzetten . Privare alcuno di

qualchecofa.

Iemand van een anderswoord ofbeloften ontzetten ,

beroven . Privare alcuno dellaparola òpromeffe altrui.

ONTZETTER , verloffer. Liberatore.

ONTZETTING E , verloffinge. Liberatione.

ONTZIELD , dood . Morto , difanimato , eſſanime.

V. Dood , enz.

Ontzield , gedood . Uccifo , ammazzato , morto. V.

Gedood.

ONTZIELEN , dooden . Uccidere , levar la vita, am

mazzare. V. Dooden , enz.

ONTZIEN , vreezen. Temere . V. Vreezen , enz.

Ontzien , aanbidden . Adorare . V. Aanbidden, enz .

Ontzien , gevreefd . Paventato , temuto.V. Gevreefd .

Ontzien , gevreefd hebbende . Havendo temuto .

ONTZIEN DE , vreezende. Temente.

Diezigzeer ontziet , verwyfd . Delicato , che ha molta

curadifefteffo.

Ik ontzie niemand. Iononguardo ad alcuno.

Iemand in ' t fpreken ontzien . Haverriguardo adal

cunonelparlare.

Gyontziet u zelven niet . Voi nonguardate voiſteſſo.

ONTZINKEN , ontvallen. Cadere dimano , cadere.

V. Ontvallen , enz.

Ontzinken , ontsnappen. Fuggire , fcampare dima

no. V. Outfnappen , enz.

ONTZINNIG. Forfennato ,fuordigiudicio . V.Uit

zinnig , enz.

ONTZUIVEREN , befmetten. Contaminare ,Spor
care, illordare. V. Befmetten , enz .

ONTZWELLEN , bedaren. Quietare , tranquillare.

V. Bedaren , enz.

ONTZWEMMEN Salvarfi nuotando.

ONTZWEREN. Abjurare.

ONVAARDIG. Non pronto.

ON VAST , zwak. Debole ,fiacco ,fievole.V.Zwak, enz .

Onvaft , onftandvaftig. Incoftante , inftabile .V.On

flandvaftig , enz .

ONVENTBAA R. Invendibile , non venale.

ON VERANDERLIJK. Immutabile.

Onveranderlijk , ftandvaftig . Immutabile , coftante

ftabile. V. Standvastig , enz.

Önveranderlijk , beſtendig. Stabile , durabile . V. Be

ftendig, enz. 7

Onveranderlijk , hardnekkig.Saldo nell' opinione, ofti

mato. V. Hardnekkig , enz.

ON VERANDERLIJKHEID. Immutabilità.

ONVERANDWOORDELIJK. Infcufabile , in

condonabile. V.Onverfchoonelijk , enz.

ONVERBA AST. Impavido , chenulla teme. V. On

bevreefd , enz.

ON VERBETER D, niet nagezien . Non corretto, non

ONVERBETERLIJK. Inemendabile. [revifio.

ONVERBIDDELIJK . Inefforabile.

Onverbiddelijk , onverzoenlijk. Implacabile.

Onverbiddelijk , doof. Sordo.

Een onverbiddelijk man. Un buomo inefforabile , un

buomodifafo.

Onverbiddelijke harten. Cuori inefforabili , che nonfi

lufciano muoveredapreghiere.

ONVERBORGEN. Non celato , non nascosto , mani

fefto. V. Openbaar , enz.

ON VERBRE KELIJK. Infrangibile .

Onverbrekelijk , overſterk. Adamantino,più cheforte.

Onverbrekelijk , ongebroken. Non rotto. Van een

band gefproken.

Onverbrekelijk , opregtelijk. Retto , incorruttibile.

V. Opregtelijk , enz .

Onverbrekelijk , getrouwelijk . Fermamente.

ON VERCIER D , niet opgepronke. Inculto , nonad

dornato. Vanperfoonen en zaken gesproken.

ONVERDAGT. Inconfiderato , fpenfierato. V. On

bedagt , enz

ON VERDEDIGD, niet verdedigt. Indifefo.

ONVERDEEL BAAR. Individuo.

ONVERDEELD. Indivifo

ON VERDEELDHEID, eendragt . Concordia . V.

Eendragt , enz.

ONVERDELG D , niet omverre geworpen . Non ab

battuto. Vaneen gebouwgeſproken.

ON VERDER FELIJK. Incorruttibile.

ONVERDIEN D, dat men niet verdiend heeft. Non

meritato , gratuito.

Onverdiend , onfchuldig. Incolpevole . V. Onſchul

dig , enz.

Het is onverdiend. Nonfi è meritato.

ON VER DO EM D. Non condannato.

ONVERDONKERD , niet zwartgemaakt. Nonoffufcato.

Onverdonkerd , openbaar. Non ofcurato , chiaro , pa

tente, manifefto. V. Openbaar , enz.

ONVER DORVEN. Nonguaftate . V. Onbedorven.

ONVERDOUWELIJK. Crudo, difficile da digeftire.

ONVERDRAAGZAAM , die niet verdragen kan.

Intolerante.

ONVERDRAAGZAAMHEID. Intoleranza.

On
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Onverdraagzaamheit , ongeduld. Impatienza. V.

Ongeduld , enz .

ONVERDRAAID , nietgedraaid . Non torto.

ONVERDRAGELIJK. Intolerabile , infoportabi

le. Vanfmert , koude enz . gefproken.

Onverdragelijk , onlijdelijk. Impatibile.

Onverdragelijk , laftig. Grave , peſante.

Zeer onverdragelijk. Graviffimo.

Opeen onverdragelijke wyze. Intolerabilmente.

ONVERDRIETIG , onverdroten , naarftig. Non

pigro , diligente. V. Naarftig , enz.

Onverdrietig , dat geen verdriet veroorzaakt. Non

molefto, che noncaufa moleftia.

ONVERDRINKELIJK , dat men niet verdrinken

kan . Chenonfipuòfommergere.

ONVERDULDIG. Impatiente , che non ba patienza.

V. Ongeduldig , ongeduld ,enz.

Onverduldig , onverdraagzaam. Infoportabile . V.

Onverdraagzaam , onverdragelijk , enz.

ONVERDUISTERD , helder . Chiaro , lucido . V.

Helder , enz.

ONVERFLAAUWD , dapper . Bravo ,forte , prode.

V. Dapper , enz .

ONVERGANKELIJK , eeuwig. Immortale , eter

no. V. Eeuwig , enz .

ONVERGANKELIJKHEID, duurzaamheit . Im

mortalità , perpetuità , eternità.

ONVERGELIJKELIJK. Incomparabile.

ONVERGENOEGLIJK. Che nonfi può contentare.

V. Onvernoegd.

ONVERGEVELIJK. Chenon fipuòperdonare , im

perdonabile, incondonabile. V. Onverfchoonelijk.

ONVERGEZELSCHAP T. Non accompagnato.

ONVERGOLDEN.Nonricompenfato,irrimunerato.

ONVERHAAL D , niet verhaald . Non narrato.

ON VERHINDER D , niet belet . Non impedito.

Onverhinderd , vaardig. Ch'è inpunto , all ordine ,

Spedito , pronto , lefto . V. Vaardig , enz.

ONVERHOEDS , onverwagt. Improvifo , non a

Spettato. V. Onverwagt , enz.

Onverhoeds , fchielijk . Improvifo. V. Schielijk , enz .

Onverhoeds , onvoorzigtiglijk. Improviſamente , &

improvifo . V. Onvoorzigtig , enz.

ONVERHOLEN , openbaar . V. Inavertentemente ,

incautamente. V. Openbaar , enz.

Onverholen , bekend. Note , manifefto , patente. V.

Bekend , enz.

ONVERHOOPT. Di cui non v'èfperanza › nonfpe

tato , infperato. V. Ongehoopt.

ONVERHOORD. Inudito , non udito , non più inte

fo.V Ongehoord.

Onverhoord , niet verdedigt. Non afcoltato , indifefo.

ONVERKOGT . Invenduto.

ONVERKOOPELIJK. Invendibile.

ONVERLATEN, datmen nooit verlaten heeft.Non

abbandonato.

Een onverlaten vent. Un furfante. V. Fielt.

ONVERLEGEN, vaardig. Cb' è all'ordine , pron.

to, lefto- V. Vaardig , enz.

Onverlegen , niet belet . Senza impedimento , non

pedito. V. Belet , enz.

ON VERLOST. Non liberato.

ONVERMAAR D. Nonfamofo , non celebre . Van

cen plaats gesproken.

Onvermaard , onbekend. Ignoto , non noto , ofcuro.

V. Onbekend.

Onvermaard , niet vermaard. Nonfamofo.

ONVERMAKELIJK. Non piacevole.

Onvermakelijk , droevig. Meftamente , nonpiacevol

mente.

Onvermakelijk , dat men niet kan hermaken. Irre

parabile , irremediabile.

ONVERMAKELIJKHEID. Nonpiacevolezza.
ONVERMELD. Non mentovato.

ONVERMENG D. Puro , fincero , non mifto.

ONVERMIJDELIJK. Inevitabile.

Onvermydelijk , zeker . Certo , indubitabile . V. Ze

ker , enz.

ONVERMINDERD, niet kleiner gemaakt. Non

dimminuito , intatto.

ONVERMOEID , die niet moede ofmat word. In

defello, infaticabile.

Ikben onvermoeid in arbeid , in ' t werken. Iofono

indefeffo nell' affaticare , nell' operare.

ONVERMOGEN , onmagt . Impotenza , mancanze

dipotere. V. Onmagt , enz.

Onvermogen , zwakheit. Debolezza , fiacchezza,

fievolezza. V. Zwakheit.

Onvermogen , armoede. Mancanza delle cofe ,pover

tà ,, poverezza . V. Armoede.

Onvermogend , onmagtig. Impotente , non potente.

V. Oumagtig , enz .

Onvermogend , zwak. Debole , fiacco , fievole ,senza

forze. V. Zwak , enz .

Onvermogend , arm . Povero , mendico , mancante

dellecofe . V. Arm , enz.

Onvermogend , onnut. Mendico , inutile.

ON VERNOEGD , niet te vergenoegen. Infatiabile ,

incontentabile.

Onvernoegd , eigenzinnig. Capricciofo , teftardo , ca

parbio V. Eigenzinnig , enz.

Wy zyn op ons zelven onvernoegd . Noi nonfiamo con

tentidinoifteffi.

ONVERNUFTIG, onverftandig. Sciocco , ignoran

te. V. Onverſtandig , enz.

Onvernuftig gek. Pazzo , femplice , mentecato. V.

Gek , enz.

ONVEROORDEELD, nooit veroordeeld. Nongiu

dicato, noncondannato.

ON VERRIGT. Nonfatto.

ON VERRIGTER zake , vergeefs . In darno , in

vano. V. Vergeefs , enz.

Hy keert onverrigter zake van zyn gezantſchap te

rug.Egli tornò dallafua legatione ,fenzahaver opera

to cofa veruna.

ONVERSCHAN ST. Nonfortificato.

ON VERSCHEIDEN , onverdeeld. Non divifo . V.

Ouverdeeld , enz.

Onverfcheiden , onverfchillig . Indifferente , non dif

ferente. V. Onverfchillig , enz.

im- ONVERSCHEIDENTLIJK, zonder onderfcheid.

Indif

1
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Indifferentemente ,ſenza differenza.V.Onderſcheid,

ON VERSCHEURLIJK . Illacerabile. [ enz .

ONVERSCHILLEND , onverfchillig .Indifferente.

Onverfchillig, ontydig. Indifferente , neutrale , non

partiale. V. Onzydig.

Onverfchillig , overeenkomende. Non differente ,

uniforme. V. Overeenkomende ,

Onverfchillig, gelijkende. Nondifferente, affimiglian

te. V. Gelijkende , enz.

enz.

Op een onverfchillige wyze , onverfchilliglijk . In.

differentemente , fenzadifferenza.

ONVERSCHILLIGHEID , gelijkheit. Indif

ferenza , uniformità.

Onverfchilligheit tuffchen vrienden . Indifferenzafi à

Onverftandig , bot. Ignorantaccio , brutale. Spre

kende van een menſch , enz.

Onverftandig gek.Stolido ,pazzo , mentecato . V. Gek .

Onverftandig, onvoorzigrig. Incauto , imprudente.

V. Onvoorzigtig , enz.

Onverftandig, onbedagt. Inconfiderato.

Onverftandig, bot zyn . Effere un ballordo , unoftolido .

Een heel onverftandig meních . Un' buomo ignorantif

fimo , affatto ignorante.

ONVERSTANDIGLIJK . Ignorantemente.

ON VERSTANELIJK. Balbutientemente.

ONVERSTERKT. Non fortificato .

ONVERSTO O R D. Imperturbato .

ONVERTEERD , niet verteerd . Non confumato.

ONVERTROOSTELIJK. Inconfolabile

Op een onvertrooftelijke wyze , onvertroostelijk. In

confolabilmente.

ONVERTSAAGD,onvervaard.Impavido.V.Onvervaard.

Onvertfaagd , dapper . Bravo , forte , prode.V. Dap

per , enz .

Onvertfaagd , ftout . Feroce , fiero , audace , ardito. V.

Stout , enz.

Onvertfaagd zyn , goeden moed hebben. Haver buot

animo.

Onvertfaagd, vertrouwende. Confidente.

Die onvertfaagdfpreekt. Confidente nelparlare.

Die onvertfaagd is. Audace.

Menmoet onvertfaagd zyn. Sideve baver ardire.

ONVERTSAAGDELIJK. Confidentemente

Onvertlaagdheit , groote moed. Intrepidezza , fer

mezza, fortezza dianimo.

ON VERVAAR D. Impavido , intrepido.

Een onvervaard gemoed . Un'animo coftante.

Onvervaard , onvertſaagd . Intrepido , impavido. V.

Onvertfaagd.

amici.

ONVERVAARDELIJK , zonder (chroom. Impa

vidamente , intrepidamente.

Met onverfchilligheit , Mediocremente.

ONVERSCHOONELIJK . Infcufabile , che nonfi

puòfcufare , ne diffendere.

ONVERSCHRIKT , onvervaard. Nonimpaurito .

impavido. V. Onvervaard.

Onverfchrikt, onvertzaagd.Intrepido.V.Onvertzaagd. ON VERVALSCHT , zuiver . Nonfalfificato , puro,

ONVERSCHROKK KEN, Feroce , fiero , ſenza ti

more. V. Onvervaard.

ON VERVAARDIGD , dat niet gereed is. Non

pronto , chenon è all'ordine.

non adulterato. Van geld gefproken.

Onvervalicht , onbedorven. Non falfificato , non

guaftato , incorrotto.ONVERSLETEN, niet verſleten.Inconfumato , non

confumato. Onvervalfcht , opregt. Non adulterato , puro. V.

Opregt , enz.ONVERS MAA D. Nondifprezzato.

ONVERSTAANBAAR. Ofcuro , non intelligibile.

ONVERSTAN D. Tardità d'ingegno , ignoranza .

Grootonverstand . Stupidità , ftupidezza,

Onverftand , gekheit. Pazzia , fciocchezza , mente

catezza. V. Gekheit , enz.

Onverſtand , onwetentheit. Ignoranza , mancamento

difapere. V. Onwetentheit.

ONVERSTANDIG. Bruto , brutale . Sprekende

ON VERVULLIG. Che non fipuò empire.

ONVERWAGT. Inafpettato, improvifo.

Onverwagt , onvoorzien. Imprevisto.

Onverwagt ,fchielijk . Non attefo , inaspettato,impro

vifo. V. Schielijk , enz.

van beesten.

> AB

dacemente.

Al te onvertfaagdelijk. Troppo audacemente.

ONVERTZAAGDHEID , dapperheit. Bravura ,

prodezza, fortezza di anime. V. Dapperheit.

Onvertfaagdheit , ftoutheit. Audacia, temerarietà,

V. Stoutheit.

Onverwagt , ongehoopt . Non ifperato , contro aſpet

tativa.

Onverwagt komen,overvallen.Sopravenire inaſpetta
tamente.

Onverwagt komende , overvallende. Cheſopraviene

ina/pettatamente.

Die onverwagt komt . Chefopraviene inaspettatamente.

Op ' t onverwagtfte. Inaspettatamente , improvifamen

ie, all' improvife.

Onverwagt handelen- Trattare d'improvifo.

Iemandonverwagt overvallen , aantasten. Afaltare

alcunoinaspettatamente.

ONVERWARD. Nonconfufo.

ONVERWELKELIJK. Immarcefcibile , incorrottibile.

ONVERWETEN. Nonrimproverato.

ONVERWEZEN , nooit verwezen. Nongiudicato,

incondannato.

ONVERWIJTELIJK. Non rimproverabile.

ONVERWINNELIJK , onverwonnen.Invincibile.

V. Onwinbaar , enz.

ONVERWRIKBAAR. Non moſſo,immobile.V.On

wrikbaar , enz.

ON VERZADELIJK . Infatiabile.

Hy was onverzadelijk. Egli era infatiabile.

Op een onverzadelijke wyze. Infatiabilmente.

Een onverzadelijke begeerte , onverzadelijkheit. In

fatiabilità, infatietà.

ONVERZADELIJKHEIT. Famecagnina.

ONVERZAGTELIJK.Nonpacificabile , non accordabile.V.

Onverzoenelijk . ON
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ONVERZELD, zondergezelfchap . Non accompa

gnato , fenza compognia.

ONVERZETTELIJK , onbeweegelijk. Infleſſibile,

chenonfipuò muovere .

Een onverzettelijk , onbeweegelijk gemoed. Un'

animo infleffibile.

Een onverzettelijk man. Unbuomoinfleffibile , rigido.

Onverzettelijk , hardnekkig . Oftinato , pertinace .

V. Hardnekkig , enz.

Onverzettelijk , ſtandvaſtig. Coſtante , ftabile. V.

Standvaftig , enz.

ONVERZIEN , onverwagt . Inaſpettato , non afpet

tato. V. Onverwagt.

Onverzien , arm. Sproveduto , povere . V. Arm, enz.

ONVERZOEND, Implacato.

ONVERZOENELIJK. Implacabile.

Opeen onverzoenelijke wyze. Implacabilmente.

Doodelijke , onverzoenelijke haat. Odio mortale ,

implacabile.

Onverzoenelijk worden . Divenir implacabile.

ONVERZOG T. Non invitato , non ricercato.

Ikkomeonverzogt . lo vengo Senza effere invitato.

Onverzogt , onervaren. Inesperto , non efprimenta

to. V. Önervaren , enz.

ONVLIJT , luiheit . Pigritia , tardanza nell' opera

re, per mancanza dibuena volontà. V.Luiheit.

ONVLIJTIG , lui. Pigro , tardo nell' operare. V.

Lui , enz.

ON VOEGBAAR , dat men niet kan zamen voegen .

Chenonfipuòcongiungere infieme.

ONVOEGLIJK , zonder orde.Difordinato,fenza ordine.

Onvoeglijk ,verwardelijk. Indiftintamente , indigefta

meste.

Onvoeglijk , onbetamelijk. Inconvenientemente. V.

Onbetamelijk , enz.

ONVOLBRAGT. Non perfettionato , imperfetto . V.

Onvolmaakt , enz .

ONVOLDAAN , onbetaald. Nonpagato.

ONVOLDRAGEN. Abortivo.

ONVOLKOMEN. Imperfetto , non perfettionato. V.

Onvolmaakt.

ONVOLMAAKT , onvoltooid. Non perfettionato.

ONVOLMAAKTHEID. Imperfettione.

ONVOLSTANDIG. Inftabile , incoftante. V. On

ſtandvastig , enz.

ONVOLTROKKEN. Imperfetto.

ONVOORDEELIG , onnut. Inutile.

ON VOORDEELIGLIJK, onnuttelijk.Inutilmente.

ONVOORDEELIGHEID , Onnuttigheit. Inutilità.

ONVOORSPOEDIG. Infelice , sfortunato , difven

turato. V. Ongelukkig , enz .

ONVOORSPOEDIGLIJK. Infelicemente.

ONVOORZIEN , arm. Sproveduto , povero , indi

gente. V. Arm , enz.

ONVOORZIGTIG . Inconfiderato , nen cauto , im

prudente.

Wat of eenigzins onvoorzigtig. Unpoco inconfiderato.

ONVOORZIGTIGHEID.Inconfideratezza,imprudenza.

Hybekende dat hyfchuld had, maar dat het door on

Voorzigtigheit gefchied was. Egliconfeffèchen' have

Том. II .

vacolpa , maper imprudenza.

ONVOORZIGTIGLIJK. Imprudentemente , in

confideratamente.

ON VREDE, tweedragt. Diffenfione , difunionedi

volontà, difcordia. V. Tweedragt , enz.

t'Onvrede , onvernoegd. Non contento , difcordevo

le. V. Onvernoegd.

ONVREEDZAA M. Nonpacifico.

ONVRIEND. Non amico. V. Onvriend.

ON VRIENDELIJK , onbeleefd. Diſcorteſe , non a«

michevole. V. Onbeleefd , enz.

Onvriendelijk , onaangenaam. Non grato , diſpia

cevole. V. Onaangenaam , enz.

Onvriendelijk , ftuurs .Fiero, auftero.V. Stuurs, enz.

ONVRY. Non libero , nonficuro.

Onvry , gevaarlijk. Pericolofo , bazardofo, periglio

fo. V. Gevaarlijk , enz.

Eenzeer ope, ouvrye plaats. Un molto aperto , efogget

to loco.

Onvry, onderworpen aan iet. Soggetto , fottoposto.

V. Onderworpen.

5

Onvry ziju , eenigeonvryheden onderworpen, onder

hevig, ofdaar mede belaſt zijn. Non efferlibero,

efferefottopofto ad alcuni aggravii. Vanbuizen, lan

deryen , enz.gefproken . V. Onvryheid .

ONVRIND, vyand . Inimico. V. Vyand , enz.

ON VROED. Nonfavio . V. Onwys , enz.

ONVROOM , boos. Collerico . V. Boos , eDz.

ON V ROOM E. Danne . V. Schade.

ONVRUGTBA A R. Infecondo , infruttuoso , fteri

le. Van boomen , kernen , ofvrugten gesproken.

Onvrugtbaar worden. Infterilire . Van planten, c

wyfjes vanbeeften gesproken.

Onvrugtbaar maken. Rendere fterile.

Het land onvrugtbaar maken. Render la terrafterile.

Eenonvrugtbaar ftuk lands,daar niets groeit . Unpez

zoditerradeferta.

Her wyfjegaataf, dat is , word na hetzevendejaar

onvrugtbaar. Lafemina infterilisce doppofette anni.

Onvrugtbare takken , fpruiten , telgen. Rami ,pel

loni , rampolli infruttiferi.

ONVRUGT BAARHEID. Sterilità.

Onvrugtbaarheid van ' t land door al te veel zaaijen.

Sterilitàdella terra , per effereflata troppofeminata.

Een foort vankruid ' t welk de onvrugtbaarheid der

vrouwenveroorzaakt . Unaforte d'herba , che caufa

fterilità alledonne.

Onvrugtbaarheid van aerde . Sterilità della terra.

Onvrugtbaarheid van akkers ofvelden. Sterilitàdi

campi.

ONUITBLUSSCHELIJK. Ineftinguibile.

ONUITDOENELIJK , onuitwiflelijk. Indelebile.

ONUITDRUKKELIJK. Indicibile . V. Onuitfprekelijk .

ONUITGEWEZEN. Nongiudicato.

ONUITKOMELIJK. Dacui nonfipuò ufcire. Van

een quadenweggeſproken.

Onuitkomelijk , daar men zig niet kan uitredden.In

diftrigabile.

ONUITLEGGELIJK. Nonfpiegabile , difnedabile.

ONUIT PUTTELIJK. Non effaufte.

Mmm ON
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ONUITRORIBAAR. Ineftirpabile , chenonèfra- ONWEDERLEGGELIJK. Inconfutabile.

dicabile. Van wortelen van boomen geſproken.

ONUITSPRAKELIJK, men niet zeggen kan.

Ineffabile , inenarrabile , indicibile.

Onuitfprekelijk, dat men niet kan ofmag verhalen.

Chenonfipuònarrare.

Onuitfprekelijk , fchrikkelijk. Indicibile , borribile.

V. Schrikkelijk , enz.

Op een onuitfprekelijke wyze. Indicibilmente, inenar

rabilmente.

ONUITWISSCHELIJK. Innarrivabile , impefcabile.

ONWAAR, onwaaragtig.Falfo , non vero , bugiardo.

ONWAARAGTIGLIJK , valichelijk . Falfamente.

ONWAARD, onaangenaam . Nongrato, ingrato . V.

Onaangenaam , enz.

ONWAARDS , onwaardigheid. Indignità , viltà ,

vilezza.

Inonwaarde houden , veragten. Non tenere in iftima,

difprezzare. V. Veragten , cuz.

Van onwaarde. Diniunaftima.

ONWAARDEERLIJK. Ineftimabile.

ONWAARDIG. Indegno.

Onwaardig , dat men niet verdiend heeft . Chenon fi

bameritato. Vangunft,weldaden , enz . gesproken.

Onwaardig , ontaard. Degenerante .

ONWAARDIGLIJK. Indegnamente.

Onwaardiglijk, veragtelijk. Diſprezzabile , Sprezza

bile. V. Veragtelijk, enz.

ONWAARHEID, leugen. Falità, bugia V.Leugen,enz.

ONWAARSCHIJNELIJK. Inverifimile , impro

vabile. Van een reden ofgevoelen geſproken.

Dat is niet onwaarſchynelyk , dat kan wel waar ziju.

Questonon è inverifimile.

ONWANDELBAA R. Impraticabile , per cui nonfi

puòpalleggiare. V. Ontoegankelijk.

ONWANKELBAAR, ftandvaftig. Immobile , co

ftante. V. Standvaftig , enz.

ONWEDER. Procella , tempefta.

Onweder van hagel , dat de granen bederft. Tempeſtä

digrandine , cheguafta igrani.

Datvoor onwedervan hagel bloot ſtaat .Chereftadif

copertoallatempeftadigrandine. Sprekende van ko

ren , wynftok , enz .

Onweder medebrengende. Tempeftofo. Van winden

gefproken.

Yolonweder, onweder onderhevig. Procellofo.

Onweder met regen. Procella con pioggia.

Onweder met donder. Procella con tuoni.

Onwederter zee. Tempesta di mare.

Schrikkelijk , vervaarlijk onweder. Horribile ,

ribiletempefta dimare.

Hetis onweder. Fa un tempo tempeftolo.

Het onweder verhefte zig . La tempefta s' infuria.

Het onweer wierdfchielyk zeer hevig , verhefte zig

zeer fchielijk. La tempeftu s'inalzò d'improvifo.

Het onweder fchokte de fchepen geweldig. La tem

pefla agitò terribilmentelenavi.

Lenfchip door fchrikkelijk onweder geflingert. Una

Onwederleggelijke getuigen. Teftimonii inconfutabili

ONWEDERROEPELIJK. Irrevocabile. V. Stand

vaftig , enz.

naveagitatadaun' borribile tempefta.

ONWEDERKEERLIJK. Che nonpuò tornar indietra.

evidente.

ONWEDERSPRIKELIJK, klaar.Incontraftabile,

Onwederſprekelijk , klaarlijk. Inconſtraſtåbilmente,
evidentemente.

ON WEDERSPREKELIJKHEID, klaarheid. I#--

contraftabilità, evidenza .

ONWEERBAAR. Non armato , d'fårmato, V. On-

gewapend.

ONWEGIG, ontoegankelijk. Impraticabile. V. Oǹ·

toegankelijk.

ONWELSPREKEND. Che nonparla bene .

ONWETENDE. Ignorante.

Onwetend , onervaren . Inesperto , inefprimentato.V.

Onervaren , enz.

Onwetend , onbewuſt. Inconſapevole. Vaneen toeleg.

Onwetend, bot. Rezzo , ettufo. Sprekende vaneen

menfch.

Ouwetend, ongeleerd. Ignorante , che non fa. V.

Ongeleerd , enz.

Onwetendzijn, niet weten. Nonfapere, effereigno

Onwetend , bot worden . Divenir ottufo.

Onwerendvan , ofin een zake. Ignorante di unacofa.
[rante.

Zigonwetend van iets houden. Tenerfi inconsapevole

di qualche cofa..

Niemand ishier onwetend van. Neſſuno n ' è inconfa

pevole

In duidelijke , taftelijke zaken onwetend zijn. Igno

rare lecofe chiare , palpabili.

Iemandonwetendhouden. Tenere alcuno ignorante.

ONWETENDHEID. Ignoranza.

Onwetendheid , onervarenheid. Ineſperienza . V.On

ervarenheid.

Onwetendheid , misflag. Abufo , errore.

Grove , plompe, botte onwetendheid. Groffolana,.

rozzaignoranza.

Onwetendheidvan'tware goed.Ignoranza delvero be- -

[ne.Door onwetendheid verblind worden. Venir acciecate

dall ignoranza.

Iemandsonwetendheid misbruiken. Abuſare ligno.

ranzadialcuno.

Iemands onwetendheid verfchonen , verontfchuldi

gen. Seufare, difcolpare la ignoranza di alcuno.

Zyn onwetendheid openbaren , ten toon ſtellen. Pu×

blicare, palefare lafua ignoranza..

ter- ON-WETTIG Illegitimo.

Onwettig , ongeoorloft. Nonpermeſſo, nonconceſſo,

V. Ongeoorloft.

Onwettig , onbillijk. Inconveniente , non ragione-

vole. V. Onbillijk, enz.

Onwettiggeboren. Baſtardo , illegitimo , nato ille

gitimamente.

ONWETTIGLIJK. Illegitimamente.

ON WIJS. Nonfavio.

Onwijs, onwetende:Ignorante, non informate. V. Oǹ

wetende , enz.

On
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Onwijs, gek. Pazzo , fciocco , mentecato. V. Gek,enz.

Onwijs, onvoorzigtig. Imprudente , incaute.V.On

voorzigtig , enz .

Onwijszijn. Nonfapere , effereignorante.

ONWIJSHEID. Ignoranza.

ONWIJD, naauw . Non largo ,ftretto.V. Naauw,caz.

ONWIJZELIJK. Ignorantemente.

ONWILLIG. Invito , contra voglia.

Zeer onwillig. Invitiſfimo.

Ik trekke onwillig naar Italie. To vadocontra mia vo

gliain Italia.

ONWILLIGHEID. Repugnanza .

Onwilligheid tot werk. Accidia , tediodioperare.

ONWILLIGLIJ K. Invitamente , con repugnanza .

ONWINBAAR, onverwonnen. Invitto , invinci

bile, inefpugnabile.

Onwinbaar , dat men niet te boven kan komen. In

fuperabile.

Zeergeweldig onzeker. Incertiffimo.

Onzeker , onvry. Nonficuro , malficuro. V. Onvry.

Onzeker , ongeftadig. Inftabile , nonſtabile. V. On

geftadig , enz.

Onzeker, onftandvaftig. Incerto, non certo , dub

biofo. V. Onftandvaftig , cnz.Onwillig , quaadwillig. Di cattiva volontà , malin

clinato. V. Quaadwillig , enz.

Onwillig zijn. Non volere.

Onzeker, ' t welk tweezins kanverstaan worden . Che

fipuò intendere in dueguife, dubbio, dubbiofo,equivoco.

Onwillig zijn , weigeren . Negare , non volere. V. Onzekerzijn , twijfelen. Effereincerto , dubitare.V.

Weigeren , enz. Twyffelen , euz.

Een onwinbaar volk. Unagente infuperabile.

ONWIS, onzeker. Incerto , dubbiofo , nonficuro.V.

Onzeker , enz.

ONWOONBA A R. Inhabitabile.

ONWRIKBAAR, onbewogen. Non agitato.

Onwrikbaar , onbewegelijk. Immobile.

Onwrikbaar , onverftoort. Imperturbato.

Onwrikbaar , geftadig. Saldo , fudo , fermo. Van

ftandvastigheidgefproken.

Onwrikbaar , ftandvastig. Coftante , fermo , ftabi

le. V. Standvaftig , enz.

Onwrikbaar , beftendig. Stabile. Als men van een

verzekerden ftand fpreekt. V. Beftendig, enz.

Eenonwrikbaar gemoed. Unanimo robufto.

Datstaat onwrikbaar in mijn hårt vaft geftelt . Questo

reftafillo nelmioanimo.

ONWRIKBAARHEID , bestendigheid. Stabi

lità , coftanza , fermezza .

ONZEILBAAR. Innavigabile.

ONZEKER. Incerto.

Onzeker , twyfelagtig . Non certo , nonficuro , dub

biofo . V. Twyffelagtig , enz.

Onzeker, onbekend. Ignoto, non noto , inconosciuto.

V. Onbekend , enz.

Onwrikbaarheidvan gemoed. Fermezza dianimo.

ON ZAFT , hard. Duro,chenon è tenere.V.Hard,enz.

ONZAFTMOEDIG , wreed. Crudele , barbaro ,

fiero. V. Wreed , enz.

Onzaftmoedig , haaftig. Collerico , precipitofo. V.

Haaftig , enz.

ONZALIG,ellendig . Mifero miferabile.V.Ellendig,enz.

Onzalig , ongelukkig. Infelice sfortunato . V. Önge

lukkig , enz.

ONZEDIG. Non modefto.

Onzedig , ongemaniert. Scoftumato , fenza cortefia.

V. Ongemaniert , enz.

Onzedig, onbeleeft. Difcortefe , incivile . V. On

beleeft, enz.

Onzedig , onkuifch . Impuro , impudico . V.

kuifch , enz.

Onzekermaken. Rendere incerto.

Onzekervan geeft . Sofpefo , dubbiofo di anime.

Hyis onzeker , ofenz . Egli è incerto, fe&c.

De gantſche zake is zeer onzeker. Tutta la cofa è in

certiffima.

ONZEKERHEID. Incertezza.

Onzekerheidvangeeft.Sofpenfione,incertezzadianimo.

Onzekerheid , gevaar. Incertezza , pericolo.V. Ge

vaar , enz..

Iemand in onzekerheid houden. Tenerealcuno in in

certezza.

ONZEKERLIJK. Incertamente , dubbiofamente.

t'ONZENT , inonshuis. Danoi , incofanoftra.

t'Onzent , in ons land . Da noi , nel nostro Paese.

Van onzent wegen. Danoftraparte.

ONZIGTBAAR. Invifibile.

Opzigtbaar zijn. Effereinvifibile.

By na onzigtbaar zijn , zeer moeyelijk zijnom gezien

teworden. Ellere quafiinvifibile , efferdifficiliffimoda

effervifto.

ONZIJDIG. Neutrale , non partiale.

Onzijdig , goedwillig. Sincero , candido , di buona

volontà. V. Goedwillig , enz.

Zig onzijdig houden. Tenerfi neutrale.

ONZINNIG. Fuori di ſentimento , pazzo , freneti

co. V. Uitzinnig , enz.

Onzinnig,dol.Pazzo,mentecato,frenetico.V.Dol, enz.

ON ZOET, bitter. Non dolce , amuro , che haſapore

amaro. V. Bitter , enz.

ONZORGZA A M. Trafcurato , inconfiderato ,ſenza

cura. V. Zorgeloos , enz.

ONZUIVER. Impuro , nonfincero , nonpuro , conta•

minato. V. Onrein , enz.

Onzuiver,vuil.Lordo,immondo , Sporco. V. Vuil , enz.

Onzuiver, onkuifch. Impudico , nonpudico , noncaſto,

V. Onkuiſch , enz.

ONZUIVERHEID. Impurità.

Onzuiverheid , vuilheid. Immondezza.

ONZUIVERLIJK. Impuramente.

On- ONZWAAR, ligt. Nongrave , nonpeſante, leggiero.

V. Lige, enz.

OOF T. Pomo.ONZEDIGHEID. Immodeftia.

ONZEDIGLIJK. Immodeftamente. Ooft, ofboomvrugten. Fratto.

Mmm 2 Ryg

ONZEGGELIJK , onuitſprekelijk.Indicibile.V.Or- Ooftdrageude, Fruttifero. Vanvrugtboomengeſpro

uitſprekelijk. ken,
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Rypooft. Pomomaturo.

Ras verrottende ooft . Pomi ,frutta , chepreftomarcif

[cono.

Ooft voortbrengen , dragen. Dare ,portar frutto.

Vanboomen gefproken.

Ooft verkopen , in ooft handelen. Venderefrutta ,

trattare infrutta.

Ooft ofboomvrugtenafplukken. Coglierefrutta.

Ooftboom. Pomo.

Ooftrijk , overvloedig van ooft . Abbondante difrutta.

Het iseen ooftrijkjaar. Un ' anno abbondantedifrutta.

Ooftverkoopcr. Che vendefrutta.

Ooftzolder. Solaio dafrutta.

Ooa. Occhio.

Diemaar een oog heeft. Cheba un occhiofolo , guercio.

Maar een oog hebbende . Che haun' occhiofolo.

Een vrouw meteen oog. Unadonna con un occhiofolo .

Voorof in ' t ooghebben. Haverin occhio.

't Oogopiets houden , bewaren. Haver l'occhiofopra

qualchecofa . V. Bewaren , enz .

Heteene ooguitſteken , uitflaan . Cavar un occhio ,

renderguercio.

Een oogin 't zeil houden. Vigilare , ftar all'erta. V.

Waken , enz,

1.

Het wit van ' t oog. Ilbianco dell' occhio.

Het oog van een naald . L'occhio , il buco diun' ago.

Een oogvan een wynſtok. Un ' occhio di una vigna. V.

Borje.

Eenoogoffchakel van een net. L'occhio , la maglia di

una rete.

Een ftandvaftig geftadigoog Un occhio coftante.

Een zwak , blindagtigoog. Undebole , cieco occhio.

In ' t oogftaan. Effereinocchio , effere infofpetto altrui.

Iemand een oog uittrekken . Cavare , buttarfnori un`

occhio ad alcuno.

Een quaad oog op iemand hebben . Haver cattivo

occhiofopra alcuno , guardar alcuno di mal occhio.

Hy heeft maar een oog, ofhy verlieft een oog. Egliba

un'occhiofolo , o egliperdè un' occhio.

Opiemand eenwakend ooghebben.Tenere un' occhio,

apertofopraakuno.

Het oog toewerpen , lonken. Gettare l'occhio , far

cenno , accennare.

Hetoog op Sicilien werpen , defzelfs bezit najagen.

Gettareun' occhiofopra la Sicilia , affettare ilpoffeffo

della Medefima.

Het oog hebben op een erffeniffe. Haver l'occhiofo

praunaheredità .

Gedurigeenoogin ' t zeil houden , geſtadig op zijn

hoede ziju. Starfempre conun'occhio in mira , effere

fempre inguardia.

Karthago heeft het oog op dit gebied . Cartagineba

L'occhiofopraqueftoimperio.

OOGAPPEL. Pupilla.

OOGAPPELEN. Lepupille degl' occhi:

OOGBEENTJE. Leoffa , chefonofottogli occhi."

OOG BLIJKELIJK , openbaar. Publico , manifefto.

OOGEN. Occhi.

Van deoogen , totde oogenbehoorende. Occulario,

Voloogen . Pieno di occhi.

Drooge oogen hebbende. Cheba gli occhi afciuti.

Kleine oogen, oogjes . Occhietti , piccoli occhi..

Die kleine oogen heeft. Chebapiccoli occhi.

Volkleine oogen. Pieno dipiccoli occhi.

Die holle oogen heeft . Cheba occhi concavi.

Die uitpuilende oogen heeft. Cheha gli occhi eminen

ti infuori.

Zeer fcherp en doordringend van oogen. Acuto, e

penetrante, di occhiacuti.

De oogen doende overlopen.Chefà lacrimaregliocchi.

Van denrook gesproken.

Een witte vlek in d'cogen , het wit van ' t oog. Use

macchiabiancane gli occhi , il biancodell' occhio.

Leepe of druipende oogen hebben. Haveregli occhi

lippi.

Leepheid van ofin de oogen . Lippitudine, malatiadegr

occhi.

Die lopende oogenheeft. Lippo , che hagli occhi lippi..

Blaauwe oogen. Occhi lividi.

Dieblaauwe oogen heeft. Chehagli occhi lividi.

Oogen, mikken. Mirare. V. Mikken, enz.

Duifterheidder oogen . Ofcuritàdegli occhi.

Heldere , aangename , en vroolyke oogen. Chiari,

grati, e lieti occhi.

Scherpziende oogen. Occhi acuti,

Glinfterende oogen, brandende oogen. Occhi rilucon

ti , occhi ardenti:

De hoekender oogen. Gliangoli , icantoni degli occhi.

Uitgeftoke oogen. Occbifporti infuori.

Wreede , vervaarlyke , zeer ftraffe oogen. Occhi

crudeli , terribili , aufteriſſimi.

Holle ofdiepe oogen. Occhiprofondi , concavi.

Oogen gelijk ſtarren blinkende. Occhirilucenti , bril

lanticomeftelle:

Drooge , ofniet weenende oogen . Occhi aftiuti , now

piangenti.

Uitpuilende , groote oogen . Occhi grandi , eminenti

infuori.

Nieuwsgierige , naauwkeurige oogen, die alles door

fnuffelen. Occhicuriofi , chericercano tutte le cofe.

Voor iemands oogen. Inpreſenza di alcuno , avanti

gli occhidialcuno.

Kuiffe oogenzonder begeerlijkheid , zedig. Occhipu

dichi , senza concupifcenza , modeſti.

Vlammende, glinsterende oogen. Occhifiammeggian

ti, brillanti, vilucenti.

Die van zijnoogen beroofd is.Che èprivode fuoiocchi¸·

Voor oogen ten toon gefteld . Efpofto agli occhi .

Oogendie hetvyer of de vlammen van liefde openba

ren. Occhi , che patefano lefiammed'amore."

Onderd'oogen vandenraad. Inprefenza, in cofpetto

delfenato:

Vogt ind'oogen gefprengd. Humiditàfparfa negl'occhi,

Helderheid der oogen . Chiarezza degl' occhi.

Oogendie niet toegaan . Occhiche nonfi chiudono.

Zeer flaauwe , halfdoode oogen . Occhimaltodeboli

Wee:

V. Openbaar , enz.

DOGBRAAUWEN. Leciglia.

OOGDEK SB L , Palpebra dell' occhio. V. Oogschaal . mezimorti.
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Weenende , fchreyende , met tranen bevogtigde oo

gen. Occhipiangenti , bagnati di lacs ime.

Ligt en dikwils bewegende oogen . Occhi lubrici , emo

bili, chefpelogiranointorno.

Vooroogen zijn. Eereavantigli occhi.

Voor oogenftellen , toonen . Mettere avantigli occhi ,

dimoftrare. V. Toonen.

D'oogenfluiten,wenken.Serraregli occhi,far d'occhio,

accennare. V. Wenken.

Voor oogen hebben , eeren. Tenere , havere avanti

gli occhi . V. Eeren , enz.

D'oogen uitſteken. Acciecare , cavaregliocchi.

Iemand d'oogen uit het.hoofd rukken , uitſteken .

cavare adalcunogli occhi di tefta.

D'oogen over allaten gaan . Mirare atuttele cofe ,ba

vergli occhi daper tutto.

Vooroogen ſtellen , zetten. Porre avantigli occhi.

Iemand voor oogen ſtellen. Porre alcuno avantigli

occhi.

De oogenfluiten, toedoen. Serrare , chiuderegli occhi.

Deoogen op ofin een plaats werpen , flaan . Volgere

gli occhi adunloco.

Zijn oogen opiets veftigen. Fiffare gli occhiin qual

cbecofa .

De oogen op iemand ofiets flaan , veften. Fiflaregli

occhiin alcuno , ò in qualche cofa.

De oogen herwaarts eu derwaarts, ofover al werpen ,

flaan. Volgeregli occhi quà , e la , ò daper tutto.

De oogennaar den hemel flaan , wenden . Volgere ,

voltargli occhialcielo , verfo ilciele.

De oogen verfriffchen , verpoozen. Ricreare, pafce

regli occhi.

De oogen nederflaan. Abbaffaregli occhi.

De oogen van iets afkeeren , afwenden. Voltaregli

occbi da qualchecofa.

Beoogenwryven . Fregaregli occhi.

Deoogen wryven om tranen teverwekken. Fregare

gli occhipereccitare lelacrime.

De oogen opflaan , weder bekomen. Alzaregli occhi .

Met zijn oogen blixemen . Fulminare congli occhi.

Herfteld zijn van quade oogen. Effer guarito dei

cattivi (infermi ) occbi.

De oogen treffen , dat is , gezien worden. Feriregli

occhi, venir vifto.

Zig iets voor oogen ftellen. Metterfi qualche cofa a

vantigliocchi.

Quade ofzeere oogen hebben. Haver occhi cattivi , ò

infermi.

De oogen offchoonheid van die bederven. Guaftare,

corromperegli occhi , ò la loro bellezza.

Onderd'oogen komen. Venirefottogli occhi.

Onder iemands oogen verfchynen. Comparirefetto

gliocchi di alcuno.

Iemand onder d'oogen zien. Guardare alcunofotto

occhio.

Iemands oogen ontwyken. Fuggire ,fchiffaregl' occhi ,

iguardidi alcuno.

Brengt hemuit mijn oogen . Conducetelolungi da miei

occhi.

Defcherpfte, gaauwſte oogen bedriegen , Ingannare i¦

più acuti, ipiùprefli occhi.

Onderiemands oogen niet dervenkomen . Non ofardi

venirefottogli occhidi alcuno.

In zyne oogen zijn zoete vlammen, is een aangenaam

vier. Ne fuoi occhi vifono dolcifiamme , vi è unfoave

fuoco.

De oogen doen my zeer . Midolgonogli occhi , bo male

agli occhi.

Gaauwe , doordringende , fyne oogen hebben , om

iets te onderfcheiden. Haver occhi prefti , penetran

ti , accutiper diftinguere qualche cofa.

Hyhadde t'eenemaal omgekeerde,verdraaide offche

le oogen. Eglibaveva occhi affatto travolti , òlofchi.

De oogen op iemand flaan . Gettare gli occhi sù alcuno.

De oogen op iemand flaan, dien men genegen is . Get

taregli occhifopra alcuno , a cui teniamo inclinatione.

De oogen begeven my. I miei occhifi acciecano.

Hoogmoedige oogen overal flaan , werpen , laten

gaan. Mirare da per tutto con occhifuperbi.

Argus was t'eenemaal vol oogen. Argoera ripieno di

occbi.

Ik drageuinmijn oogen , dat is , ik hebbe ualtyd als

voor mijn oogen. lo viporto ne ' miei occhi , ciò è vi ho

femprenegl occhi. Overeenkomende met onsfpreek

woord:Ik hebbe u zoo liefals mijneige oogen. (Noi

diciamo) viamoquantogl' occhi miei.

De oogen van alle menſchen tot zig trekken . Tirar a

fegli occhi ditutta lagente.

De oogen zyn gezwollen , en rood van ſchreijen. Gl

occhifonogonfii , eroffiperilpiangere.

OOGENBLIK. Momento , unbatter d'occhio.

Incen oogenblik , ftraks. In unmomento , fubito.

In ' t eerfte oogenblik . Alprimo momento.

Van oogenblik tot oogenblik.Dimomento in momento,

Geefmyeen oogenblik , ofweinig tyd . Datemi un mo

mento , dunpoco di tempo.

OOGENDIENAAR , vleijer. Adulatore, lufingato

re. V. Vleijer , enz.

OOGENENTEN. Inneftare; quell' incaftrar di buccia

d'unapianta nell' altraperfarle domeftica , ò mutar

difpetie. V. Inenten .

OOGENHOEK. Cantodegli occhi.

Een cogenhoek van de neus . Un canto degli occhi aps

prefoil nafo.

OOGENHOL. Ilvacuo dell' occhio.

OOGEN KROONTJE. Lacorona dell'occhie.

OOG EN VEL. Membrana dell' occhio .

OOGENTROOST , klaar ooge , een kruid. Nonie'

d'berba , dàLatini chiamata Eufrafia , d Euphrafia.

OOGENZALF. Unguento da occhi . V. Oogwater.

OOGGETUIGE. Teftimonio occulaso , teftimonio di

vista:

Zy zynooggetuigen geweeft van't geene zy verhalen.

Eglinofonoftati teftimonii occulati di quello, cheraccon

tano.

Glinfterende , naauwe oogjes. Occhi rilucenti , piccoli ;.

occhida ebbriaco.

Lieve oogjes toewerpen. Vibrarguardi amorofi.

Zywierpen malkanderen geftole oogjes toe . Si mira

vanovicendevolmentecon occhifurtivi.

Mmm 3 OOG
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OOGLIJN, oogje. Occhietto.

Myn ooglyn.Mioocchietto. V. Myn hartje.

OOGLUIKEN , door devingeren zien. Diffimulare,

mirarfra ledita.

Naer iemands oogwenken doen , handelen , 'leven.

Fare , trattare , vivere a cenno di alcune.

Oogluiken , veinzen. Fingere , diſſimulare. V. Vein- 01J , ofwijfje van een ſchaap. Pecora .

Een ooij welke geworpen heeft. Una pecora , chebe

partorito.

Een van een zelfgeftorven ooij , ofſchaap. Unapeco

ra mortadefeftella.

OOIJEVAAR. Cicogna.

Geluid flaan gelijk een oijevaar , ofklepperen. Fare

ftrepito come lecicogne.

De oijevaars vervolgen de flangen , om datzy ' erop

azen , om ze op te eeten. Le cicogne perſeguitano i

ferpentipercibarfene.

OOIT. Mai.

OOITJE. Agnella.

Oox. Et , anco.

zen , enz.

OOGLUIKINGE. Connivenza.

OOG MEESTER. Medicodelmald'occhi.

OOGMERK, Voornemen. Propofito , riffolutione ,

ggetto, intentione , determinatione.

Een oogmerkofbesluit van iets . Una conclufione di

qualchecofa.

Eenoogmerkoftoeleg van iets. L'oggetto , ilfine di

qualchecofa. V. Toeleg.

Oogmerk , doelwit. Meta ,fcopo .

Tot watoogmerk ? Acheoggetto?

Een oogmerk hebben om iets tedoen. Haver inten

tione difarequalche cofa.

V. Doelwit, enz.

Het oogmerk bereiken . Confeguireil fine.

Zyn oogmerk millen. Abufarfi nell' oggetto.

Zy oogmerk ſtandvastiglijk vervolgen , voortzet

ten. Seguire , fpingerecoftantemente avanti ilfuofine.

Zyn hebbenalle eenerlei oogmerk. Eglino hanno tutti
un'oggetto.

QOGWATER. Aquadaocchi.

OOGWENX. Cenno.

1

OOLIJK ,verftandig. Sagace , aftuto , fine , accorie.

V. Verftandig , enz.

Oolijk , fijn. Fino.

Oolijk zijn . Efferefino.

OOLIJKHEID. Sagacità.

OOM , van 's vaders zyde. Ziopaterno.

Oom van's moederszyde. Zio materno.

OOR. Orecchio.

Iemand van oogmerk doen veranderen. Far mutare

alcuno di oggetto , diriffolutione.

Totzyn voorgenomen oogmerk komen. Pervenire

alfuopropoftooggetto.

Iemands oogmerk ontvouwen , daar na giflen. Con

getturare l'opinione.di alcuno.

Zyn oogmerkbereiken voor de komfte dergezanten.

Ottenere ilfuointento avanti la venuta degl' inviati.

Dit zal altoos myn voornaamste oogmerkzyn in de

zezaak. Queftofaràfempre il mio principale oggetto

in queftacofa.

Ik had een ander oogmerk in dat zeggen . Jo bo un'

altrooggetto in quefto dire.

OOGMIKKEN. Mirare. V. Mikken , enz.

OOGPIJN. Dolor di occhi.

OOGSCHAAL , het vel dat de oogen dekt. Lapelle,

che ricuopregliocchi ; palpebra.

OOGSCHEISEL. L'Interciglio.

OOGSCHEEL , Oogbraauwe.Le ciglia . V. Oogbraauwe.

OOGSCHIJNELIJK , waarfchynelijk. Verifimile.

V. Waarfchynelijk , enz.

Oogfchynelijk , klaar. Chiaro, patente , evidente.V.
Klaar , enz.

OOGSCHILLE , ofquale in de oogen . Male negli occhi.

OOGSLIJM. Lacrima , opiù tofto humore congelato ,

ch'efce dagliocchi ; fpeciedi malatia.

OOGST. Iltempo delmietere. Autunno.

De oogft , korenmaijinge. Lamietitura delle biade.

De oogft die van zelve , ofzonder zaaijen groeit. La

biadache crefcefpontaneamente dafeftefjafenza effere

feminata.

Zig tot iemands oor buigen om hemtefpreken. Pie

garfi all' orecchio di alcunoperparlargli,

OOGSTEEN , amber. Carabe. V. Amber.

OOGSTEN , inoogsten . Mietere,

Ik hebbe iemand diemydikwils in ' t oor luistert. Ho

uno, chemifufurrafpelo nell' orecchio.

OOGSTER. Mietitorediformento. V. Korenmaijer. Men leltmy gedurig met deze dingen aanmyn oor.

OOGSTMAAN D. Agufto.

OOGTANDEN. Denti occhiali.

M'intuonano fpelo all' orecchio con queste cofe.

OORBAAR, Dut. Afcoltabile , utile.

Een klein oor, ofhet lelletje van het oor. Orecchiette.

Het oor van een pot , enz. La orecchia di unapentola.

Oor , gehoor. Udito, uno de cinque fentimenti , che

baper organo l'oreccbio. V. Gehoor , enz.

Van 't oor , tothet oorbehoorende. Auriculare, ap

partenenteall' orecchio.

Het buitenhol van ' t oor.1/concavo efteriore dell'orec

[chio.

Het onderfte, benedenftevan ' t oor. Laparte inferio

re dell' orecchio.

Het binnenhol van 't oor . Il concavo inferiore dell

orecchio.

Het opperste van ' t oor. Lapartefuperiore dell' oree

cbio.

Deingeboge kant van' t oor. La parte dell' orecchio.

Eengemakkelijk,dat is, leerzaam ,aandagtig oor. Un

facile oreccbio, ciò è attento , checomprendefacilmente.

Een ontrouw oor , ' t welk niets kan verzwygen. Us

orecchioinfedele, che nonpuò tacerecofa veruna.

Eengoed oor. Un buon orecchio.

Een quaadoor. Uncattivo orecchie.

Het oor leenen. Preflar orecchio.

Iemand het oor leenen . Prestar orecchio adalcuno.

Ergens het oor aan leenen. Preftar orecchio a qualche

Het oor stoppen . Chiuder le orecchia. [cofa.

Iets in 't oor luisteren . Suffurrare qualche cofanell

orecchio.

Zeer
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Zeeroorbaar , nut. Utiliffime.

Het is oorbaar. Conviene.

Een oordeel van ofover iemand vellen,geven, iemand

oordeelen. Formargiudicio di alcuno.

qualche cofa.

OORBAARHEID, mutheit. Utilità , profitto , a- Oordeel over iets vellen. Formar giudisio opinione, di

vantaggio. V. Voordeel , enz .

OOR BIEGT. Confeffione auricolare.

OORBLAZEN. Sufurrarenell' orecchio.

Gelijk myn oordeel medebrengt. Sicomeportalamia

opinione , fecondo ilmioparere.

Oorblazen , vleijen . Lufingare , adulare , parlare a Van gemeen ofgezond oordeel beroofd of ontbloot

tuono. V. Vleijen , enz. zyn. Effereprivo del comune , ofanogiudicio .

OORBLAZER. Suffurrone. Metiemand van een oordeel zyn . Effere con alcunodi

OORD, oflandftreek. Spiaggia , paeſe , quartiere. unfentimento.

V. Landſtreek , enz.

OORDEEL, bequaamheit omte oordeelen . Giudi

cio. Ook oordeel , kenniſſe van een zaak. Conno

fcenzadiunacosa.

Oordeel , oordeelinge,regt om te oordeelen . Giudica

tura, giurifdittione digiudicare.

Het oordeel, de gedagten . Ilgiuditio ,parere.

Oordeel, gevoelen. Opinione , fentimento.

Oordeel , verftand . Connofcenza , giuditio , intendi

mento. V. Verſtand , enz.

Iets met oordeel doen. Fare qualche cofa con giuditie.

Het oordeel ſcherpen . Acuirel'ingegno.

Iemand oordeel infcherpen . Acaire l'ingegno di alcuno.

Wyzyn van een oordeel . Noifiamo di una opinione .

Zyn oordeel word ryp. Ilfuo ingegnofi và maturando.

Een oordeel ofgewyfde te nietdoen , breken , ver

nietigen. Tagliare , annullare unafentenza , ògiudi

catura.

Oordeel , onderfcheidinge. Cognitione.

Oordeel, goeddunken . Arbitrio.

Een oordeel , ofgewyfde . Un decreto.

Een oordeel van goede mannen. Sentenza d'àrbitri.

Een oordeel , ofgevoelen van een fchrijver . Ilfenti

mento , l'autoritàdiunofcrittore.

Mangel van oordeel ofoverleg. Mancamentodigiudi

tio , inconfideratezza .

Van een oordeel of vonnis , ofdaar toe behoorende.

Giuditiale, appartenente agiudicatura.

Van eengoedofgezond oordeel zyn. Effére di unfa

nogiuditio

Oordeel als ſcheidsman ftryken. Eſſere arbitro.

Van 'tzelve oordeel zyn . Effere dello ſteſſo parere , è

fentimento.

Wedertor zyn oordeel ofverftand komen. Tornare

nelfuogiuditio

Eenvoorbeeldig oordeel vellen , een oordeel ftryken

't welktot een voorbeeld ofgevolg kandienen . Da

reunafentenza,chepuòfervire d'effempio nell' avenire.

Met oordeel. Congiuditio.

Zonder oordeel of overleg. Inconfideratamente.

Naryp oordeel . Doppo unamatura confideratione.

Gemeen ofgoed oordeel . Comune è buon fentimento.

Een fcherp , fcherpzinnig , fchrander , doordringend

oordeel. Ungiudicio acuto , acre ,penetrante , intel

ligente, intendente.

Eengaauw oordeel , verftand. Un prontoingegno.

Een net , regtfchapen , en welbeſchaafd oordeel .Un

netto, retto, politogiuditio.

Eenomzigtigen welbedagt oordeel. Un circonfpetto ,

ebenmaturatogiuditio.

Het oordeel van't gemeene volk. Ilgiuditiodelpopolo .

Een omgekogroordeel . Ungiuditiocomprato.

Een veranderlijk oordeel . Ungiuditio ambiguo.

Vaardig , vlug, fchrander van oordeel . Pronto , le

fio d'ingegno.

Een man van eengemeen , gering verftand , ofoor

deel. Un' buomo di comune , vile , ingegno ,giuditio.

Oordeel gebruiken. Adoprare ingegno.

Zy hadden geen oordeel of verſtand. Non havevano

giuditio , neingegno.

Zoo veel oordeel hebben als een ander. Havere tanto

ingegnoquant un altro.

Zig latenbewegen naar't oordeel van't volk. Lafciar

fi muoveredietrol'opinione del volgo.

Een zaak aan iemands oordeel ftellen. Lafciar una

cofa a giudiciodi alcuno.

Men ziet iemands oordeel eer dan zyn verftand. Dal

giuditiodialcunofi comprende ilfuoingegno.

Iemand zyn oordeel verwarten.Turbare il giuditio di

alcuno.

Ik oordeel van geen menfch op ' tuitterlijk gezigt. lo

nongiudico dell' buomoper la vifta efteriore.

Zyn oordeel over iemands getrouwigheit uiten . Ef

primereilfuofentimentocirca lafedeltà di alcuno.

Zig zelven van alle oordeel onthouden. Aftenerfi da

ognigiuditio.

Wyhebben uw befchaafd , deftig, fchrander oor

deel vannooden. Habbiamo bifogno delvostropolito ,

acutogiuditio.

Zyn oordeel op zyn beurt verklaren , uiten . Dicbia

rare afuo tempo, lafua volta , ilfuofentimento.

Alles aan ' t oordeel van een ander overlaten , over

geven , ftellen. Lafciare , abbandonare il tuttoalpa

rered'un' altro.

Die zaakftaat onder myn oordeel , behoort tot myn

uitspraak. Questa cofafta al mioparere , dipende dal

la miafentenza.

Hy geeft een zeer voordeelig , ofgunftig oordeel van

my. Eglida un' avantaggiofiffimo , èfavorevolegiudi

ciodime.

Maak dat ik metuw oordeel in myn fchik , ofwelte

vreden zy.Fate ch' io refti contentodel vostrogiuditio.

OORDEELAAR, ofRegter . Giudice .

Oordeelaar , waardeerder. Stimatore.

Eenoordeelaar van iemands fchriften.Un cenforedegl

altruifcritti.

Een regtvaardig oordeelaar van zaken . Unrattogiu

dicedellecofe.

OORDEELDAGEN , als de artfen de teekenen van

leven of dood aanmerken. Giorni critici,ne quali i

medici
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Medicioffervano i fegnidella vita , ò della morte.

OORDEELEN. Giudicare.

Oordeelen , gevoelen. Pesfare,fentire ,effer diparere,

diopinione.

Oordeelen , meenen. Giudicare , penfare , effere di

parere. V. Meenen , enz.

Te voren oordeelen . Pregiudicare.

Oordeelen, bequiten. Determinare , terminare. Spre

kende van een Regter.

Oordeelen , uitspraak doen. Pronunciare.

Oordeelen , fchatten. Stimare.

Oordeelen , onderfcheiden. Conofcere.

Oordeelen , voorgeven . Pretendere.

Oordeelen , gevoelens. Sentimenti , pareri.

Het regt om mede in een openbare bedieninge teoor

deelen. Affeffura , privilegio digiudicare in unpubli

co officio.

De oude ofvorige gewoonte in oordeelen , gewyf

dens. Ilpriftino coflume dègiudicii.

Overiets oordeelen. Giudicare di quakbe cofa.

Welvan iemand oordeelen . Giudicar bene di alcuno.

Zagtzinnig oordeelen , regten. Giudicare clexiente

mente , con clemenza.

ygeHet oordeelen ſtaat een ieder niet vry , komteen

lijk niet toe. Ilgiudicare non è lecitoadogni uno,non

convienea tutti.

Iemand iets laten oordeelen , iemand regter maken.

Lafciargiudicare qualche cofa ad alcuno , far alcuno

giudicedi qualche cofa.

Men oordeelt opeene wyze van hen.Sigiudica di loro

inuna maniera.

Doehetgenegy beft oordeelt. Fate quello che vipare,

chegiudicatemeglio.

Dat deedhen zulks oordeelen . Quefto glifecegiudicar

cofs , formar queftogiuditio.

By zig zelven oordeelen welke gedagten een ander

heeft. Dafefeffogiudicare ipenfieri , che babbia un'

altro.

OORDEELING E , vonnifle. Guiditio , fentenza.

OORDEELKUNDE. Artediguidicare.

OORDEELSTER. Donna , chegiudica.

OORD Regione.

OOREN. Orecchia , orecchi . V. Oor.

De ooren van viffen. Le orecchia delpefce.

Die ooren heeft , die lange ooren heeft. Orecchiuto ,

cheba orecchia lunghe.

Diegroote hangende ooren heeft. Che ba le orecchia

lungbe, ependenti.

Zonder ooren , geen ooren hebbende . Senza orecchia,

chenonha orecchia.

Ter oorenkomen . Venir all'orecchio , farfifentire.

Tot iemands ooren ofkennifle komen.Venirall'orec

chio , òconnofcimento di alcuno.

Aardige, kluchtige ooren. Rare, facete, bizzarre

orecchia.

Hangende ooren . Orecchiapendenti.

Grove , botte , doofagtige ooren . Groffolane , rozze

orecchia, orecchiafordafire.

Naaukeurige , ſcherpe , aandagtige ooren . Orecchia

curiofe , acute , attente.

Ooren die met ringen vercierd zyn . Orecchia adorna

tecon anelli.

Kuifche , reine ooren. Orecchia cafte.

Getrouweooren , die men een geheim mag toever

trouwen. Orecchiafedeli , alle quali fi può confidare.

unfecreto.

Afgefnede , gefchuurde ooren , ooren daar't vel af

is. Orecchiatagliate , ftracciate via , dalle qualiè ti

rata la pelle.

Wydnederhangende ooren van een hond. Lungbe, e

pendenti orecchia di un cane.

De ooren treffen , dat is , gehoort worden. Ferir

l'orecchio , ciò èfarfifentire.

Ik heb daar toe geen ooren , ik fta het niet toe. Ionon

bo orecchioperquesto , non ascoltato quefto , non locon

cedo , ò acconfcento.

De oorenverdooven,doofmaken.Farforde leorecchia,

affordare. Door een groot geluid.

De ooren aan iemands woorden verleenen . Preſtar

urecchio alleparole di alcuno.

Ik hebbe hem myneooren geleent , dat is , ik hebbe

hem gehoort. Gli bepreftato le orecchia , ciò è l'he

afcoliato.

Deooren ftreelen , bekooren , vermaken. Adulare,

lufingare , dilettare le orecchia.

Iemands ooren ftreelen. Adulare le orecchia di alcuno,

De ooren ſtoppen. Turare le orecchia.

De ooren regt over end zetten. Alzare le orecchia.

Iemand aande ooren lellen. Garrire all'orecchiodi al

[cuno.
Iemand de ooren met iets moede maken. Rendere con

qualchecofaftanche le orecchia di alcuno.

Iemand over iets dikwils aan de ooren lellen . Canta

re , intuonare/pelo qualche cofa all' ovecchio di alcuno.

Iemandgunftige ooren leenen. Preftare ad alcunofa

vorevoliorecchia.

Iets metgunftige ooren aanhooren . Afcoltarequalche

cofa confavorevoli orecchia.

Ter oorenvan iemand komen. Venire all'orecchiodi

alcuno.

Iemands ooren openen. Aprire le orecchia di alcuno.

De ooren lieflijk ftreelen , vleijen , lieflyk in de ooren

klinken. Adulare , lufingarefoavemente leorecchia,

rifuonarefoavemente nell' orecchia.

De ooren tragten ,pogen te ftreelen. Procurare , ten

tarediadulare l'orecchio.

Ik zal taal voeren, die u niet wel in de ooren zal klin

ken. lofaròparole , chenon vifuoneranno bene nell'

orecchio, chenon vi aggradiranno.

Den wolfby de ooren vatten. Prendereil lupo per le

evecchia. Dat iste zeggen in duizend vreezen zyn.

Ciò è effere in mille timori.

Geen ooren hebben van onderfcheid . Non baver o

recchiodidifcretione , effere in difcreto.Aandagtige ooren . Orecchia attente.

Het is my ter ooren gekomen. Mi è venuto all orec- Pamphilus fteekuwooren op. Pamfilo alza , apri le

cbio,bosentito. orecchia, afcolta bene , attentamente.

Zoouby geval door ' t praten der menschen iets ter

ooren isgekomen. Se a cafo colparlar delle genti vi

è venuta qualchecofa all orecchie. Dc
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De oorendoen zweeren , ettergezwellen in de ooren

veroorzaken. Fargonfiare le orecchia , caufar ulcere

nelleorecchia.

De oorender menschen metpraten laftigvallen.Infa

ftidire le orecchia dellagente colparlare.

De oorenmet was stoppen.Turarele orecchiaconcera.

Men moet zorgdragen , dat hem zulks niet ter ooren

kome. Dobbiamo bavercura , che ciò non levengaall'

orecchio.

Dat zal myn vader hier of daar ter ooren komen .

Questo peruna via, ò per l'altra verrà all' orecchio

dimiopadre.

De oorentuiten , wordenbaloorigdoor ' t gefchreeuw.

Le orecchiafiflordifconoper le continuegrida.

Daar ismy niets ter wereld van ter ooren gekomen.

Nonne bofentitopunto , nonmen' è venutopunto all'

orecchio.

OORGEZWEL, gezwel digt by ' t oor . Apoftema

dell' orecchio.

OORHANGSEL. Orecchino , pendente d'orecchio.

Oorhangfel met drie paarlen. Orecchinocon treperle.

OORKUSSEN . Origliere.

Gelijk een oorkuffen gemaakt.Fatto comeun' origliere.

OORKUSSENTJE. Piccolo origliere.

OORLELLETJE . Laparteinferioredell' orecchio.

OORLEPEL. Cura orecchie.

OORLOF. Permiffione , licenza , conceffione.V. Ver

lof, enz.

Oorlofhebben. Haver licenza.

OORLOFSDAGEN. Giorni di vacanza , giornife

riali. V. Vierdagen , enz.

Hy wierd door de opkomende oorlofsdagenbelet ,

verhindert.Egli venne impeditodaifopravenentigior

niferiali.

In de oorlofsdagen. Nègiorniferiali.

Het is oorlofs tyd , de regtbank ftaat ſtil . Sono le va

canze , i Magiftrati fono infilentio,

OORLOG, oftyd van oorlog. Guerra ,ò tempo diguerra.

Oorlogtuffchen twee vorften ofvolkeren . Guerratra

dueprincipi, òpopoli.

Tot den oorlog behoorende. Bellico , appartenente

allaguerra.

Totden oorloggenegen. Dedito allaguerra.

Oorlog ,ftryd. Pugna, combattimento , battaglia. V.

Stryd , enz.

Afkeerigvanden oorlog . Alieno dallaguerra, imbelle.

Een herour van oorlog . Un Araldodiguerra.

Verkondigers ofboodſchappers van oorlog of vrede.

Annunciatori diguerra , òpace.

Iemand die lafl heeft om volk ten oorlog tewerven ,

cen krygsgelaftigde. Uno che ha ordinedi convocar

gente , di arrollarfoldati , difar levate.

Hetdienen in den oorlog. Ilfervire nellaguerra.

Den oorloggeëindigt zynde. Effendofinita laguerra.

Inden oorlog. Nellaguerra , in tempo diguerra.

Inden oorlogervaren. Efperimentato inguerra.

Bequaam tot den oorlog . Habile allaguerra.

Eenoorlog te water of ter zee. Unaguerranavale.

Eenburgerlijke ofbinnenlandfche oorlog. Unaguer

ra civile.

TOM. II.

De woede van een burgerlijken oorlog . Ilfurore di

unaguerracivile.

Deuitkomst van den oorlog. L'evento dellaguerra.

Het geval vanden oorlog. Lafortuna dellaguerra.

Verklaringe van den oorlog, of aanzegginge vau

dien. Dichiaratione diguerra.

Onkundig in den oorlog. Inefpertodellaguerra.

De voornaamste oorzaak vanden oorlog. Laprinci

palcagione dellaguerra.

Heteinde vaneen oorlog. Ilfine di unaguerra.

Eendubbelde oorlog , twee oorlogen tegelijk. Una

doppiaguerra , dueguerre in una volta.

Een naburige oorlog , cen oorlog tegen aanpalende

ofnaburigevolkeren. Unaguerra vicina , unaguer

rafradueconfinanti popoli.

Toerustinge ten oorlog . Apparecchio diguerra.

De ftigter ofaanrader van den oorlog. Ilconcitatore ,

dconfigliatoredellaguerra.

Die den oorlogteneinde brengt . Colui , che conduce la

guerraalfine.

Een volvoerde, geëindigde oorlog. Unaguerra ter

minata,perfettionata.Voornamentlijk als men over

wint.

Vandenoorlogbevryd . Immune della militia.

Een oorlog in verre gelegen geweften. Unaguerra

lontana , inpaefi remoti.

Debeginfelen , deoorfprong van den oorlog. I prin

cipii, l'origine dellaguerra.

De leerbeginfelen ofgronden vanden oorlog. 1pri

mielementidella guerra.

Ryp ofbequaam tot den oorlog. Maturo , atto alla

guerra.

Bequaam om de ongemakken van den oorlog door te

ftaan. Atto afoffrire le incommodità dellaguerra.

Een langdurige oorlog. Unaguerralunga , durevole.

Een vernieuwde , hervatte oorlog. Unaguerra rino

vata, rinata, ripigliata.

Een fchielijke , onverwagte oorlog . Una improvifa ,

inaspettata , unarepentinaguerra.

Een overgebleven vonk van oorlog , waar door die

wederontftokenzoudekonnen worden.Unareftan

tefcintilla diguerra , per cuifi potrebbe riaccendere.

Quaad , ondienstig, onbequaamin oftot den oorlog.

Cattivo , non atto allaguerra.

Verliezen, rampen , ongevallen van den oorlog. Per

dite, danni , difaftri dellaguerra.

Traag , loomin den oorlog. Pigronellaguerra.

Magtigindenoorlog. Potenteinguerra.

Eenonregtvaardige , onbillijke oorlog . Unaingiufta,

irragionevoleguerra.

Een kerkroovende , een kerk of heiligdom ſchenden

deoorlog, een fchendige oorlog. Unafacrilegaguer

ra, cheprofana unachiefu , ò cofafacra.

Totden oorlog toegeruft , vaardig , gereed . Appar

recchiato, pronto allaguerra.

Totden oorlog aangemoedigt , genoopt. Animato ,

ftimolato allaguerra.

Beroemd door den oorlog . Famofoper laguerra.

Nietberoemd ofvermaard in den oorlog. Nonfame

foinguerra.

Non Ver.
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Verzwakt , afgemat door den oorlog. Indebolito , ab

battutodallaguerra.

De oorzaak van den inlandſchen oorlog. La caufa del

Laguerracivile.

Bevryd vanden oorlog , of naar den oorlog tetrek

ken. Libero della guerra , è libero di andar alla

guerra.

Een verlengde, flepende gehouden oorlog. Unaguer

raprolungata.

Verhard door,ofin denoorlog. Incallitonellaguerra.

Een bittere , hardnekkige , bloedige oorlog. Un' af

pra, oftinata , fanguinofaguerra.

Een eindeloze , ceuwige , zeer langdurige oorlog.

Unguerra eterna , senzafine.

De brand, het vier van den oorlog. L'incendiodella

guerra.

De arbeidofongemak van den oorlog. Lafatica , l'in

comododellaguerra.

Een toerustinge tot een nieuwen oorlog. Apparecchio

adunanuova
guerra.

Nietbequaam genoeg tot den oorlog. Non afufficien

zaattoallaguerra.

Een oorlogdie langen tyd heeft gedreigt uit te bar

ften . Unaguerra , che molto tempoprima ba minacciato

dirompere.

Ontrent hetbegin ofden aanvang van den oorlog . In

circa il principio della guerra.

Een oorlog die ver voortgezet ofbyna geeindigt is .

Unaguerra , ch'èmolto avanzata , ò quafifinita.

Een moedig hart dat naar den oorlog verlangt. Un'

animofocuore , che aspira allaguerra.

Een man die den oorlog dooren door verftaat . Un'

buomo, cheintendeperfettamente laguerra.

Den oorlog tegen Mithridates uitgeftelt hebbende.

Havendo dilatato laguerra contro Mitridate.

Ten oorlogdienen. Militare , fervire inguerra.

Een oorlogondernemen. Muovere , intraprendere una

guerra.

Denoorlog voeren , aandoen , oorlogen . Farguer

ra, apportarguerra.

Den oorlog veroorzaken . Caufar laguerra.

Toebereidzelen ten oorlogmaken , zig tot den oor

loguitruften , vervaardigen. Far apparecchidiguer

ra , alleftirfi allaguerra.

Opden oorlog denken , gedagten tot den oorlog heb

ben. Penfareallaguerra , baverpenfieri diguerra.

Een einde van den oorlog maken , den oorlog fta

ken. Farunfine allaguerra.

De oorlog ontftont. Inforfe laguerra.

De oorlogdreigen , dat is , beteekenen. Minacciare

laguerra.

Denoorlog verlengen , ſlepende houden. Proroga

re, allungarelaguerra.

Den oorlogverlaten. Abbandonare laguerra.

Denoorlogweder , en op nieuw beginnen , hervat

ten. Ricominciare , ripigliare laguerra.

De oorlog vreezen , voor den oorlog bedugt zijn.

Temer laguerra , haver paura della guerra.

Iemand denoorlogverklären . Dichiarar laguerra ad

alcuno.

Den oorlog tegen iemandvoeren. Far guerra contre

alcuno.

Deuitkomft , uitflag , het geluk van den oorlog is

twyffelagtig , wiffelvallig. L'evento , lafortunadel

laguerra è dubbiofa.

De aangrenzende volkeren of nabueren den oorlog

aandoen. Farguerra aipopoli confinanti.

Uit den oorlog blyven . Reftarfuoridellaguerra.

Zigtot denoorlog(chikken,bereiden . Apparecchiarfi

alla guerra.

Zeer naar den oorlog verlangen. Defiderare molto la

guerra.

Den oorlog volgen , de oorlogszijde kiezen. Seguir

laguerra, prender leparti dellaguerra.

Zig in een oorlog mengen , wikkelen , fteken. Mef

chiarfi inunaguerra.

De oorlog houd op , is geeindigd . Laguerra fiſoſpen

de , fi finifce.

Geen luft of zin in den oorlog hebben . Non bavervo

glia diguerra.

Toeftel of bereidfelen tot den oorlog maken , ofzig

totdenoorlog vervaardigen.Far apparecchio diguer

ra , alleftirfi alla guerra.

Voor iemand ten oorlog dienen . Servireper alcuno al

laguerra.

DeRaad heeft den oorlog befloten . Il configlio hacon

clufalaguerra.

Naar den oorlog trekken. Andar alla guerra.

Iemand in den oorlog vangen . Prendere alcuno in

guerra.

De gemoederen tot den oorlog ophitzen. Incitaregli

animi allaguerra.

Iemand het bewind van , ofzorg over den oorlog

overlaten , aanbevelen . Dare adalcuno ilgoverno,

lacuradellaguerra.

De redenen van oorlog en vrede overwegen , overleg

gen , overdenken. Confiderare , ponderare leragio

nidellaguerra.

Ten oorlog uittrekken , en in vrede weder t'huis kee

ren. Ufcirecolle inſegne dellaguerra , e tornar a cafí

inpace.

Zy dedeu ons voor de derde maal den oorlog aan. Si

facevanoguerraper la terzavolta.

Een ontftanen , ontfteken oorlog dempen. Eftinguere

un' accefaguerra.

Hy verstaat zich den oorlog zoo wel alshy, hyis daar

zoo welinervaren als hy . Egli s'intende dellaguerra

tanto quanto egli, è tanto efprimentatoquanto egli.

Rondom in ' t vuur van den oorlog zyn. Effère all'in

tornonelfuoco dellaguerra.

Devoornaamstezorg van den oorlog een kindofjon

gentoevertrouwen. Confidare ad unfanciullo laprin

cipalcuradellaguerra.

Den oorlogmetgrooten toeftel ofmagtige toerustin

ge beginnen. Comminciare la guerra con grande ,

conpotente apparecchio.

De oorlog is met gelijk voordeel gevoerd geweeft.

Daar is niet mede gewonnen nogverloren. Laguer

va èriuſcita eguale , non vièſtato ne danno , neutile

nonfi èguadagnato , neperfo.

Hy
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Hy heeft den oorlog met bloedvergieten begonnen.

Egli ha comminciato la guerra con iſpargimento , con

profufionedifangue.

Iemand verzocken om ons den oorlog te helpen voe

ren. Pregar alcuno che ci agiutiafare laguerra.

Zymishandelden hun vyand niet , gelijk hun volgens

't regtvanden oorlog vry ftond . Non trattoronoma

le l'inimicocomebaurebberopotutofare,fecondoildritto

dellaguerra.

Verklaringevanden oorlog , ofaanzegginge . Dichia

rationedi guerra.

Den oorlogverklaren. Dichiarare laguerra.

Die't bewind van den oorlog , het beſtier ofbeleid

heeft. Cheba ilgoverno , la direttione della guerra.

OORLOGEN , Oorlog voeren . Guerreggiare , farguerra.

Tegen iemand oorlogen , den oorlog voeren. Far

guerracontro alcuno.

OORLOGSBEHOEFTEN. Munitioni daguerra.

OORLOGS CHIP. Navedaguerra.

OORLOGSDA DEN ,ofkrygsondernemingen.Im

prefebellicofe.

Vermaard , beroemd door oorlogsdaden. Famofo,

eccellenteper bellicofe imprese.

OORLOGSDAGEN. Igiorni dellaguerra. Dat wa

ren 30 dagen , gedurende welke men het oorlogs

vaandel liet waaijen , als ' er orde gegeven was om

zigtot denoptogt gereed tehouden. Questi erano 30

giorni, nè qualifi lafciavaspiegata la bandieradiguer

ra, doppo ch' eradato l'ordine di tenerfi pronti alla

marcia.

OORLOGSGEBRUIK. Ufo diguerra.

OORLOGSGEREEDSCHAP , tuig. Macchinedaguerra.

OORLOGSGEVANGEN. Prigionieri diguerra.

Iemand een oorlogsgevangen maken . Fare alcuno

prigioniere diguerra.

OORLOGSGEZEL. Comilitone.

OORLOGSGEZELSCHAP. Compagnia difoldati

Men oorlogt. Sifaguerra.

Gedurige oorlogen. Guerre continue.

Konft van oorlogen . Difciplina militare.

Uitgevoerde, volbragte, geeindigde oorlogen. Guer

re terminate , finite , ultimate.

Afgebroke , geftaakte , bygelegde oorlogen. Guer

redepofte , intermeſſe.

Hervatre, vernieuwde oorlogen. Guerre ricominciate.

Woedende , wreede oorlogen . Guerrefuriofe, crudeli.

Zware , harde oorlogen . Guerrepefanti , afpre.

Oorlogen vanbuiten over ' t hoofd hangende. Guerre

eftrinfecbe imminenti.

Langdurigheid der oorlogen. Affiduità diguerre.

Verweerender wyze oorlogen. Guerradidifefa.

Om een zaak oorlogen . Guerreggiareper una cofa.

Oorlogen aanqueeken , flepende of dralende houden .

Fomentareguerre.

Ophouden t'oorlogen . Sofpendere diguerreggiare.

De oorlogen worden hevig offel. Leguerres'inafprif

cono, divengonofiere , crudeli.

Oorlogen ten einde brengen. Finire , altimare una

guerra ;dare l'ultima mano ad unaguerra.

Opkomende oorlogen dempen , in degeboortefmoo

ren. Opprimere , eftinguereguerre nafcenti.

Oorlogen tuffchen volkeren verwekken.Eccit
arguer

re fra popoli.

Zy hadden malkanderen t'eenemaal door oorlogen

verzwakt en uitgeput. Si erano vicendevolmentein

deboliti, eftenuati colleguerre.

Oorlogenin vaarzen befchryven . Defcriverguerrein

verfi, cantar guerre.
OORLOGENDE , die den oorlogaandoet . Guerreg- forze

giante, guerriero , bellicofu . Sprekende van eenland.

OORLOGMAKERS , oorlogverklaarders. Dichia

ratoridellaguerra.

OORLOGS BANIER . Stendavdo diguerra.

OORLOGSBAZUIN.Tromba daguerra. V.Bazuin ,

ofoorlogs trompet.

OORLOGSBENDEN . Squadre.

Zeer volle oorlogsbeuden . Compitiffimefquadre.

Oorlogsbenden afdanken. Congedare le foldatefcbe.

OORLOGSBODE , die den oorlog aanzegd. Araldo

diguerra.

inguerra.

OORLOGS GOD. Marte , ilDiodellaguerra.

OORLOGSGODIN. Bellona , laDeadellaguerra.

OORLOGSGOED. La caffa della guerra.

OORLOGSHBIR. Effercito. V. Leger , enz.

OORLOGS HELD. Heroeguerriero , campione.

Als een oorlogsheld. Come uncampione.

Een uitmuntend oorlogsheld. Un' eccellente campione.

Als een voornaam oorlogsheld fnoeven, ſnorken, op

geven. Bravare , vantarsi come un campione.

Groote oorlogshelden.Grandi beroi , campionidiguer

OORLOGSJONGEN. Ragazzi diguerra. [re.

OORLOGSILEED. Habito daguerra.

OORLOGSKOLDER. Lorica.

Een oorlogskolderaandoen. Veftisfi di lorica.

Met een oorlogskolder gewapend . Armato di lorica.

OORLOGSKUNDE,krygstugt. Difciplina militare.

De oorlogskunde ceren . Imparare il mestiere della

guerra.

OORLOGSLIST , ftreek. Stratagema militare.

Ik vervaardige oorlogsliften of hinderlagen . lo ap

parecchiofratagemi , òaguati.

Geftadig tegens oorlogsliften waken, op de been zijn.

Vigilare continuamente controftratagemi diguerra.

OORLOGS MAGT. Forze militari.

Een oorlogsmagt verzwakken. Indebolire , eftenuare

leforzemilitari.

De oude oorlogsmagt herſtellen . Riftabilire le antiche

militari.

Een oorlogsmagt by een , of op debeen brengen,

werven , ligten . Adunareforze di guerra.

OORLOGSOEFFENINGE. Effercitiomilitare.

Een plaatfe daar oorlogsoeffeningen gefchieden. Un

locodovefifanno effſercitii militari.

De oorlogsoeffeningen bloeiden , gingen in zwang,

wierden hooggeagt. Gli effercitii militari venivano

tenuti in multaflima.

OORLOGSPAARD. Cavallodaguerra.

OORLOGS PAARDEN. Cavallidaguerra.

OORLOGSROE M. Lode , famaguerriera.

Nnn 2 OOR
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OORLOGSROx. Giacco , vefte daguerra.

Met een oorlogsrok voorzien , gekleed . Veftito d'ba

bitoguerriero, digiacco.

Een gemalide oorlogsrok . Una lorica lavorata a ma

OORLOGS ROK JE. lamide. [glie.

Eenverkopervan oorlogsrokken.Uno che vendegiaccbi .

Oorlogsrokken verkopen. Venderegiacchi.

OORLOGSTOGT, heittogt. Unamarcia.

OORLOGSTUGT. Difciplina militare.

Deoorlogstugt laten vervallen. Corrompere ladifcipli

namilitare.

OORLOGSVOLK. Militie , foldatefche , gente da

guerra. V. Krygsknegt , enz.

OORLOG SZAKEN. Cofe militari.

Onwetendheid in oorlogszaken. Ignoranza nelle cofe

militari.

Een meefter in oorlogszaken. Un maeftro delle cofe

militari.

Een oorzaak of doelwit. Oggetto , meta , fine. V.

Doelwit.

Kundig, bedreven, ervaren , geoeffend in oorlogs-za- Oorzaak , oorfpronk. Origine. V. Oorspronk , enz.

ken. Sapiente, pratico , effersitato nelle cofe militari. Oorzaak, voorwendsel. Presefto.

OORLOGSZWAARD . Spadadaguerra.

OOR PIJN , oorwee . Dolor di orecchio.

OORPIJPJE, oorfpluit. Un cura orecchi.

OORRAND . Orlo dell' orecchio.

OORSMEER. Efcremento dell' orecchio.

OORSPRONK. Origine.

Oorzaak , voorwerp. Argomento. V. Voorwerp.

D' oorzaak van een zaak. Autore di una cofa.

Ter oorzaak , van wegen. Acaufa , per caufa , per

rifpetto , in riguardo

Om die oorzaak. Perciò , perqueftacaufa.

Om deze oorzaak. Per quefta caufa.

Zonder oorzaak , ten onregten . Senza caufa , fenza

ragione , a torto.

Zonder oorzaak , totzijn onfchuld. Senza ragione ,

fenzafuomerito , immeritamente.

Om deze cenigfte zaak . Perqueftaunica ragione.

De oorzaak van ' t quaad . La caufa , l'origine delmale.

Oorzaak vanden oorlog. Caufa dellaguerra.

Eengewigtige , dringende oorzaak. Unagrave , pre

murofa caufa.

Eenoorzaakofreden bybrengen. Apportare, allege

re una ragione.

Iemand de oorzaak van iets toefchryven. Aferivere,.

tribuire adalcuno la caufa di qualche cofa.

Oorspronkvanwater. Scaturigined'aqua.

Oorfpronk, bron. Fonte.

Oorfpronk, geflagt . Origine , difcendenza. V. Ge

flagt , afkomft , enz.

Oorspronk , geboorte. Difcendenza , natività. V.

Geboorte , enz.

Oorspronk , begin. Principio. V. Begin , enz.

Voloorfpronkvan water. Pieno difcaturigini d'aqua.

Vanden zelven oorfpronk. Dellafeffa difcendenza.

D'oorfpronkvan een zaak. L'origine di una cofa.

D'oorfpronk van een bron offontein . La featurigine

di unafontana..

D'oorfponkvan een rivier . Laforfa di unfiume.

De oudite ofeerfte oorfprong, Lapiù antica èprinci

paleorigine.

D'corfpronk van het quaad. L'origine del male.

Deoorfpronk van verſcheide volkeren. L'originedidi

verfi popoli.

Zijn oorĺpronkvan iemand trekken , hebben. Trarre

l'originedaalcuno.

Uit een plaats zijn oorfpronk nemen . Effere oriondo di

unloco.

Den oorfpronk der woorden uitleggen . Spiegare l'ori

ginedènomi.

Een oorfpronk hebben , voortkomen. Trarre origine,

difcendere. V. Voortkomen , enz.

Een oorfpronk hebben , geborenworden. Haverurigi

ne, nafcere. V. Geboren worden , enz.

OORSPRONKELIJK. Originale , originarios:

Qorspronkelijk , eerft. Primogenito.

Oorspronkelijk , dat aldereerft gemaakt is . Archetipo,

ilprimomodello di ogni cofa.

Oorspronkelijke woorden van een taal. Paroleradica

lidiunalingua,

Woorden van oorfpronkelyke woorden afkomſtig.

Parole derivatedu parole radicali.

Het oorfpronkelyke niet gelijken . Non effer fimileall

originale.

OORSTEEN , welkede vrouwen aan 't oor plagten ·

tedragen. Pietra da orecchio , orecchino.

OORT, ofgeweft. Paefe , regione. V. Geweſt , enz.

Naar een anderen oort. Verfoun' altra regione.

Een oort ofboord . Orlo , riva. V. Boord , enz.

OORTUITING E. Rombo , romore , chefifentenell'

orecchio.

OORVEEG of klap. Unoschiaffo , unaguanciata. V.

Kinnebakflag .

OORVINGER , ofping. Il dito auriculare , ilditopic-

OORWANGEN. Lebarboledelpaefe. [colo.

OORWORM. Vermeauriculare.

OORZAAK , reden waarom. Ragione , caufa, motivo,

origine.

Gyzyt ' er d'oorzaak van , ofhet is uw fchuld. Voi ne

fiete la caufa , è la ragione , voi n' bavete colpa.

Gyzytd' oorzaak van alle deze dingen.Voifiete lacau

fa di tuttequeste cose..

Onbekende, geheime , onzekere oorzaken. Cauſe

incognite , fecrete , incerte.

De oorzaken der dingen weten , kenuen , verſtaan.

Supere, conofcere , intendere le caufe dellecafe.

Verhole oorzaken nafpeuren , onderzoeken , door

gronden. Effaminare , inveſtigare ,fcandagliare cauſe

celate.

Na dat de oorzaken vereiſchen. Per quanto richiedono.

lecaufe...

Veele oorzaken bybrengen om iets tebewyzen. Al

durremoltecaufeper dimostrarequalchecofa.

OORZAAKJE. Caufetta.

OORZAAKIG. Caufalę..

OOST. Oriente.

Naar het ooft, oofwaarts . Verfol'oriente..

41 Het
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Hetziet, legt , of ftrekt naar het ooft , ofooftwaarts OP BOETSER. Acconciatore.

Guarda , giace, òtira all' oriente. OPBOETSINGE , verftellinge. Acconciamento.

Naar het ooft zien ,leggen , ftrekken. Guardare ,gia- OPBOETSTER . Acconciatrice .

cere, tirare all' oriente. OPBORREL EN. Bollire sù.

Van 't ooft. Orientale.

Van 't oosten , ooft , ooftelijk , ofdaar toe

rende. Appartenente ad oriente.

Van't ooften tot het weften. Dall' ortoall' occafo, da

oriente adoccidente.

Naar het ooften reizen, trekken. Viaggiar , tirare verfo

l'oriente.

Uit het water opborrelen . Bollir fù dall' aqua.

behoo- OPBORRELING van water. Scaturigined'aqua.

Vol opborrelingen van water. Pieno difcaturiginidi

forfe d'aqua.

OPBOUW, opbouwinge. Fabrica , edificatione.

OPBOUWEN , volbouwen . Edificare aperfettione.

OPBOUWINGE. Edifficatione, ftruttura.

OPBRANDEN. Abbrucciare.OOSTENWIND. Vento di levante.

De ooftenwind blaeft , waait ſterker. Illevante foffia

fortemente.

De ooftenwind waait met geruilch. Illevantefoffia con

OOSTER SCH , van ' t oolt . Orientale. [romore.

D'ooſterſche zee . Ilmar d'oriente.

OOSTINDIEN. Indie . Een zeer groot land in Afië.

OOST-NOORD OOSTENWIND . Levante verfo greco.

OOSTMAAND. Agosto , mefe dell' anno cofi nominato

dall Imperatore Augufto. Dus van Keizer Auguftus

met zijn eigennaam genoemd.

OOTMOEDIG , nederig. Humile , che babumiltà. V.

Nederig , enz.

Ootmoedig , gehoorzaam. Obbediente. V. Gehoor

zaam , enz.

Ootmoedig , onderdanig. Soggetto , fuddito. V. On

derdanig, enz.

Or, bovenop. Sopra , fù.

Op. In.

Op, ofover. Difopra.

Op, opwaarts. All infù . V. Opwaarts.

Op, fta op. Sù , levatifù.

Opden noen. A mezogiorno.

Op verbeurte. Salto pena.

Openneder. Su , egiu.

Opzyn gemak drinken. Bevere , bere afuo comodo.

Opdezemanier. Inquesta maniera.

Opvoorwaarde. Con talconditione.

OPBERSTEN. Crepare.

Opberſtinge offcheuringe der aarde. Crepatura della

terra.

OPBEUREN, opheffen . Rialzare , alzare, inalzare.

V. Opheffen , enz.

Opbeuren , opregten. Ergere , alzarfu , inalzare. V.

Opregten , enz.

OPBIJTEN. Modervia.

OPBINDEN, binden. Legare.

Vanboven opbinden . Legar difupra.

OPBINDINGE. Legamento.

OPB.LAZEN. Gonfiare.

OPBLAZINGE. Gonfiamento.

OPBOBBELEN , bobbelen maken , opwerpen. Far

bolle , propriodailiquori agitati da calorgrande.

OPBOBIJEN. Fabricarfu . V. Optimmeren.

OPBOETSEN , Vercieren. Ornare , adornare , accon

ciare. V. Vercieren , enz.

Opboetſen , verftellen. Accomodare , acconciare. V.

Verftellen , enz.

Zeerfraai opboetfen. Farmoltopolito.

OPBRASSEN, opeten. Mangiar sù. V. Opeten.

OPBREIJEN. Inteſſere.

OP BREKEN. Rompers.

Opbreken, barften. Crepare. V. Barſten.

Weder opbreken. Ricrepare , riaprirfi , effacerbarfi.

Van een wonde , enz. gefproken.

Opbreken , vertrekken . Partire , andar via. V. Ver .

trekken.

Doen opbreken , een belegering opflaan. Farpartire,

farlevareun' affedio.

Een leger opbreken. Levare ilcampo , far marciare l'èſ

fercito.

Zyn nering opbreken. Lafciareilfuonegotio.

OPBREKER. Rompitore. Van een huis , enz.

OP BREKINGE. Rottura.

OPBRENGEN , opdragen. Portarsù.

Opbrengen, te voorfchyn brengen. Portarin lace. V.

Tevoorfchyn brengen.

Opbrengen, geven . Contribuire . V. Geven.

Opbrengen , verzorgen . Sominiftrare , provedere. V.

Verzorgen , enz.

Opbrengen , opvoeden . Nutrire , alimentare. V. Op

voeden , enz.

OPBRENGINGE, mededeelinge . Contributione . V.

Mededeelen , enz.

OP DAT. Acciò , acciò che.

OPDAT NIET. Acciò che non.

OPDAT NIET t'eeniger tyd . Acciò chenon mais

OPDEKKEN. Coprire.

OPDELVEN. Cavarfù.

Weder opdelven . Ricavare.

OPDELVER, opfpitter. Cavatore.

OPDIENEN , cenige ſpys . Imbandire alcuna vivanda.

V. Opdiffchen.

OPDIJKEN, opstapelen. Accumulare.

OPDISSCHEN, het eten op tafel zetten. Imbandire

le vivande a tavola.

Iemandiets opdiffchen. Imbandire qualche cofa adal

cunoin tavola.

Iemandin enkel zilver opdiffchen. Imbandire ad alcu

noinfemplice argento.

Schotelen pyramides gewys opdiffchen. Imbandire

piattiaguifadi Piramidi.

OPDISSCHER. Che imbandifce , che ferve a tavola.

OPDISSCHINGE, ofgeregt. Imbandigione.

De eerfteopdiffchinge. Laprima imbandigione.

Opdiffching van drie fchotelen, Imbandigionedi tre

piatti.

03.Nun 3
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OPDOBBEREN. Bollirfù. V. Opborrelen.

OPDOEN, openen. Aprire. V. Openen.

Opdoen , wegdoen. Levar via . V. Wegdoen , enz .

Zigopdoen, vertoonen. Alzarfi sù, moftrarfi . V.Ver
toonen , cnz.

Opdoen , ontginnen . Raccogliere , adunare. V. Ont

ginnen.

De wereld den mond vanzig opdoen . Farfiparlar

dietro dal mondo.

Voorraad opdoen . Farprovifione.

OPDOKKEN , geven. Dare. V. Geven.

Opdokken , flaan . Battere V. Slaan.

OPDRAGEN. Portarfù.

Opdragen , brengen. Portare. V. Brengen , enz.

Opdragen , offeren . Confagrare, dedicare.

Opdragen , toewijen. Confagrare.

Gode iets opdragen . Confagrare , offrirequalchecofa

à Dio.

Opdragen , opzwellen. Gonfiarfi . V. Opzwellen.

Opdragen , bevelen. Raccomandare. V. Bevelen .

Opdragen , overgeven. Rendere. V. Overgeven .

OPDRAGT. Dedicatione.

Opdragt, overgevinge. Refa , rendimento . V. Over

gevinge.

Opdragt, gezwel . Enfiagione ,gonfiamento . V.Gezwel .

Opdrag , bevel. Comando. V. Bevel.

OPDRAGTIG , trots . Fiero . V. Trots , enz.

Opdragtig van aangezigt . Fiero , roffodifaccia.

OPDRINGEN, tegen dank doen aannemen . Sfor

zare , farprendereperforza.

OPDRINGINGE , bedwang. Sforzamento.

Opdringingevan een ecd. Sforzamento agiurare,

OPDRINKEN. Beverfù.

Opdrinken, uitdrinken. Beverfuori . V. Uitdrinken.

OPDROOGEN . Afciugarfi, feccarfi.

Opdroogen, droog maken. Afciugare, feccare.

OPDRUPPELEN. Inftillare.

OPEISSCHEN. Dimandare.

Een plaats opeiffchen.Dimandare la refa di una Piaz

za , dimandare una piazza.

Opeiffchen ten houwelijk. Dimandarein matrimonio.

OPEN. Aperto , patente.

Open , opengedaan. Aperto.

Open , zonder dak. Scoperto.

Open , gapende. Aperto.

Open , gefplete. Crepato.

Opveleplaatfen open . Aperto in molti luoghi.

Halfopen. Mezoaperto.

Dat opengaan kan. Chefipuò aprire.

Openvan harten . Apertodi cuore,fineero.V.Openhar

Openzyn offtaan. Star, effere aperto.

Open worden , gaan , ofzyn . Aprirfi.

Openzyn. Eere aperto.

Opene vensters. Feneftreaperte.

[tig ,enz.

Openebrieven. Lettere aperte , patenti.

Openhof. Convitopublico.

Open plaatfe. Loco aperto.

Opengaan , fpruiten. Aprirfi , gettar ilbottone.

Myn hart gaat open. Mifi apre ilcuore , migiubila il

CHOTE.

OPENBAAR, klaar. Evidente , chiaro , manifeſto

palefe.

Openbaar, bekend. Patente,divolgato . V.Bekend ,enz.

Openbaar , ontdekt. Scoperto , manifeftato.

Openbaar, gemeen. Publico.

Zeer openbaar , rugtbaar . Moltodivolgato.

Openbaar, ontware . Spiegato.

Dat de dingen voor af of te vorenopenbaar maakt ,

openbaart , gelijk vuurbaken . Segno indicativo, che

manifefta anticipatamente le cofe , come ; fanali &c.

Openbaar zyn . Ellere manifefto.

Openbaar , ontdekt worden. Venire scoperto , ma

nifeftato.

Het is openbaar. E chiaro , manifefto , patente.

In ' t openbaar niet verfchynen . Noncomparire inpu

[blico.

OPENBAARDER , verbreider. Divolgatore.

Een openbaarder van een misflag. Un manifeftatore di

un misfatto.

OPENBAARLIJK, in ' t openbaar, opentlijk . Ma

nifestamente, chiaramente , evidentemente.

Openbaarlijk , in ' t openbaar , opentlijk . Publica

mente , apertamente , manifestamente.

OPENBAARLIJKER, opentlijker . Più manifefta

mente , piùpatentemente.

Het is een zeer openbare zaak. E unacofa manifeftiffe

ma, èunacofa celebre.

Dit zyn openbare zaken. Queflefono cofe celebri , ma

nifeftiffime.

OPENBAREN , verbreiden. Manifeftare , promul

gare, divulgare, publicare , rivelare , palefare , feuo

prire render noto.

Over al openbaren, rugtbaar maken. Divolgareda

per tutto , farfapere in ogniparte.

Openbaren , verklaren . Dichiarare.

Openbaren , ontdekken . Scuoprire , manifeftare , dif

velare , rivelare.

Openbaren , bewyzen . Dimoftrare.

Openbaren , in ' t ligt uitgeven . Publicare,dare inluce.

Openbaren , voorzeggen . Profetizare.

Het geen men openbaren kan. Chefipuòpublicare.

Zig openbaren , bekend maken. Manifeftarfi , noti

ficarfi .

Alles openbaren . Divolgare tuttele cofe.

Een zaak openbaren , verklaren. Manifeftare, dicbia

rareunacofa.

Iemandiets openbaren. Manifeftare , palefare qualche

cofa adalcuno.

Verborge , geheime dingen openbaren , ontdekken.

Scuoprire, palefare cofefecrete.

Iets in een verroog openbaren , verhalen . Palefare

qualchecofainun difcorfo.

Toekomende gevallen openbaren , voorzeggen. Pre

dire, manifeftare cofe avenire.

Ik zal het u kortelijkopenbaren , bekend maken. lo

ve lomanifefterò , velofarò in brevefapere."

Zyn gedachten openbaren . Palefare ifuoipensieri.

OPENBARINGI , ontdekkinge. Manifeftatione ,

rivelamento.

Openbaringe , aanwyzinge. Indicio.

Open
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Openbaringe , vertellinge. Narratione.

Openbaringe , of afkondiging van een wet. Promul

gationediuna legge.

Openbaringe , voorzegginge. Profetia , predicimento.

Openbaringe van geheimen . Rivelamentodifecreti.

OPENBREKEN. Rompere, aprire rompendo.V. Op

breken.

OPENEN, opendoen. Aprire.

Open doen, ontſtoppen. Sturare.

apenen , ontſteken . Mettere a mano.

Wytopenen. Aprire largo.

Zigopenen , opengaan , openstaan . Aprirfi.

Doenopenen. Far oprire.

Den mond openen . Aprir labocca.

Ikzal openen. lo aprirò.

Geopent worden , open gaan , ſplyten . Aprirfi. V.

Splyten.

Geopent worden , ontluiken. Aprirfi. Sprekendevan

een bloem .

Geopent, ontflooten . Non chiuso , aperto.

OPENHARTIG. Apertodi cuore , candido ,fincero.

Van perfonengefproken .

Eenopenhartig man . Un huomo verace.

Openhartig fpreken . Direapertamente ,finceramente,

parlareconcuor aperto.

OPENHARTIGHEID. Ingenuità, fincerità,fchiet

tezzadicuore.

Ik hebbedie openhartigheit. Io boqueftafchiettezza.

OPENHARTIGLIJK. Candidamente,fchiettamen

te, finceramente, ingenuamente.

OPENINGE. Apertura.

Een opening , een gat. Un'apertura.

Een opening , offpleet . Unafillura.

Een kleine opening . Unapiccola apertura.

Openinge , opendoeninge . Aprimento.

Eenopening van een zaak . Un'apertura diuna cofa.

Openinge van een ' s menfchenmond , ofmuil van

cen beeft. Aprimento di una bocca diperfona ò diani

[male.

Een opening in den hemel als de bliksem door de

wolkenberft . UnaSpaccatura nelcielo , quandoilful

mine crepafuori delle nuvole.

Een groote opening in de aarde ofberg. Unagrande

felluranellaterra , ò in un monte .

Openingevande aarde. Aperturadella terra.

Een groote opening , ofgat. Unagrande apertura ,

ungranbuco.

Het geen twee openingen heefc. Che ha duefori , due

buchi.

OPENSTAAN , open zyn . Effere aperto.

Openstaan , gapen . Tener labocca aperta. Sprekende

van menſchen en beeſten .

OPENTARNEN. Difarmare, difveftire della lorica .

OPETEN. Mangiare sù. V. Eten .

Opeten , ledigof kaal eten . Mangiar via , roder via .

Tot het been opeten . Mangiarefino al fondo.

De gemeente opeten . Devorare ilpopolo.

OPETENDE. Edace.

Boven opgaan , optreden. Salire.

Opgaan , ryzen . Nafcere ,Spuntare. Van ſtarren ge

fproken.

Opgaan , opryzen . Spuntare , falire , afcendere. V.

Opryzen.

Opgaan , voortkomen. Venire , ufcirfuori , venire

avanti. V. Voortkomen.

Opgaan , uitspruiten. Spuntar , germogliarfuori.V.

Uitspruiten, enz.

OPGAANDE , ryzende. Spuntante. Van ſtarren

fproken.

ge

Opgaande , fteil . Altodifalita , fcofeefo . V. Steil, enz.

OPGANG , opklimming. Afeefa ,falita.

Opgang van een berg . Salita diun monte.

Opgang van de zon. L'ortodelSole.

De opgang der ftarren. Lofpuntare delleftelle.

D'opgang van eenftarre. L'orto di unaftella.

Met zonnen opgang. Allofpuntar delSole, colSolera

fcente.

Na of tegen der zonnen opgang. Verfo lofpuntar , il

levarfi delfole.

Een gemakkelijke opgang. Unafacile , comoda , age

volefalita.

Een moeijelijke , fteile opgang . Una difficile ,fcofcefa,

fcabrofa falita.

OPGEBLAZEN. Gonfiato.

Opgeblazen , gezwollen. Gonfio , gonfiato.

Opgeblazen , hoogmoedig. Orgogliofo. V. Hoogmoe

dig, ofHovaardig, enz.

Opgeblazen,pocchende. Milantatore,jattante . V.Poc

chende .

Een opgeblazen nar , ofpoccher. Uno sciocco milanta

tore. V. Poccher.

Een opgeblazen menfch. Un' buomo orgogliofo.

Opgeblazen worden , opzwellen . Gonfiarfi , empirfi

difiato. V. Opzwellen.

Opgeblazen zyn , pocchen. Vantarfi , gloriarfi ,jat

tarfi . V. Pocchen , enz.

OPGEBLAZEN DHEID , hoogmoed . Orgolio. V.

Hoogmoed, enz.

Opgeblazendheit , pocchinge. Milanteria , jattanza.

V. Pocchinge.

|
OPGEBOETST , verfteld . Acconciato.

Zeer fraai opgeboerft . Moltopolito , molto ben acconcio.

V. Vercierd.

OPGEBONDEN . Legato.

OPGEBOUWD. Edificato.

OPGEBRAGT, opgedragen. Portatofù.

Boven opgebragt, opgedragen worden.Venirportatofuü.

Opgebragt , opgevoed. Allevato , nutrito, educato.

V. Opgevoed.

OPGEBRAN D. Abbrucciato.

OPGEBREID. Intefio.

OPGEDRAGEN. Portatofù.

Bovenopgedragen worden. Venirportatofù.

OPGEDRONGEN. Spingere avanti.

Metgeweld of veel aanhouden opgedrongen . Spinto

avanticonviolenza.

OPGEDROOGT. Afciuto ,feccato , arido.
OPETER , verfpiller . Unofcialaquatore.

OPGAAN , klimmen. Afcendere. Op een berg enz. Wat opgedroogt. Alquantoafciuto.

V. Klimmen , enz.

OP

.
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OPGEGAAN , gerezen. Salitoful' horizonte .Van een

ftar gefprokeu."

OPGEGETEN. Rofo , mangiato.

Niet ganfchopgegeten. Non affattorefe.

Halfopgegeten. Mezorofo.

verlaten . Lafciato , abbandonato. V.

Door ' t zoutopgegeten , uitgevreten. Mangiato, cor

rofo dalfale.

OPGEGEVEN ,

Verlaten , enz.

Diezyn goed niet heeft opgegeven , ofwillen opgeven

om gefchat te worden. Che non ha volutodare in iftima

ifuoibeni.

OPGEGORD. Afciuto.

OPGEGOTEN. Fufofopra.

OPGEGRA VEN. Incavato , cavato.

OPGEGROEI D. Crefciuto.

OPGEHAALD , opgeheven . Inalzato , rialzato. V.

Opgeheven.

Opgehaald , verhaald. Raccontato , narrato . V. Ver

haald , enz.

OPGEHANGEN , opgeknoopt. Sofpefo , appefo , ap

picato.

Opgehangen , aan een galggehangen. Impiccato.

Dat opgehangen is . Ch'è impiccato.

Een opgehangene. Un ' impiccato.

Hyword met het hoofd nederwaarts gehangen. Egli

viene appiccato coipiedi infù .

OPGEHELDER D , verligt. Illuminato , riſchiarito.

OPGEHEVEN. Inalzato , alzato. Van dampen, wol

ken , enz. gefproken.

Hoogopgeheven. Alzato in alto.

Opgeheven , overend gezet. Alzato , diritto.

Halfopgeheven . Mezoalzato.

Opgehevenworden. Venir alzato.

Van deaarde opgeheven . Levato , alzato da terra.

OPGEHITS T. Incitato.

OгGEHOOPT. Accumulato,radunato infieme, raccolto,

aggregato . Inden eigentlijken en oneigentlijken zin.

Opgehoopt , byeen gebragt . Collettitio , collettaneo .

Opgehoopt van zand ofaarde. Ammucchiato.

Opgehoopte misdaden . Misfatti amontonatiinfieme.

OPGEHOUDEN , vertraagt. Ritardato , detardato ,

trattenuto. V. Vertraagt , enz.

Opgehouden, geftaakt. Intermelo , difmeo , tron

cato. V. Geftaakt.

En zy u iets heeft opgehouden. Se qualche cofa non vi

baritardato , trattenuto.

"

2

Gy verzekert my , dat ik niet opgehouden zal worden.

Voimiaficurate , che non verrò ritardato , trattenuto.

OPGEHULD , opgeſchikt. Adorno , adornato ac

concio. V. Opgefchikt .

OPGEKNOOPT , opgehangen. Attaccato , appefo ,

appicato. V. Opgehangen.

OPGEKOMEN.Inforto. Van een geding , geſchil enz.

gefproken. Ookopgekomen , opgegaan. Spuntato.

Van eenftar gefproken.

Opgekomen , gerezen . Venutofu.

Uit hetwater opgekomen. Venutofù dall' aqua.

Door eigen deugd opgekomene menfchen , welker

voorouders onbekend waren. Huomini , i cui antenati

erano ignoti , venutifù perpropria virti.

OPGEK ROMPE N. Ritirato infè.

OPGELEGD. Meffofù, applicato . Sprekende van zalve,

Opgelegd , opgezet . Impofto. [ enz.

Boven opgelegd. Tiratosi.

Opgelegt,gegeven. Pofticcio. Van eennaam gefproken.

Opgelegt , bevolen . Commeſſo , comandato , impuſto.

V. Bevolen , enz.

Opgelegt , weggelegt. Accumulato , amuccbiato infie

me. V. Bewaard.

Opgelegt , opgehoopt . Inalzato , alzato , eretto ,

V. Opgehoogt , opgehoopt.

OPGELIGT , opgeheven. Inalzato , alzato , eretto ,

erto. V. Opgeheven.

Opgeligt , bedrogen . Ingannato, levatoconfrode , con

tranello. V. Bedrogen .

Opgeligt , verraden. Tradito. V. Verraden.

Opgeligt, gerooft . Rubbato , tolto , rapito. V. Gerooft.

OPGEMAAKT , opgebitft. Incitato , attizzato. V.

Opgehirft.

Weder opgemaakt , hersteld. Ricompoſto , riacconcio,

rifatto , riaccomodato . V. Herſteld, enz .

Opgemaakt , omgekogt om iemand van misdadente

berigten. Compostoper accufarealcunodi misfatti.

Weder opgemaakt worden. Venirricompofto.

Volkomentlijkopgemaakt. Perfettamenteacconcio.

Tevooren opgemaakt , bereid. Preparato diprima,

OPGEMERKT. Offervato , confiderato , notato.

appoftato. V. Bereid , enz.

Niet opgemerkt. Non offervato.
OPGENOMEN. Levatofù.

In eenplaatsopgenomen. Ricevuto inunloco.

Een opgenomen kind. Unfigliuolo adottivo.

OPGLOFFERD , opgedragen. Offerto , dedicato.

Dat opgeofferdmoet offtaat teworden. Cheftaperef

fer, chedeve venir offerto.

OPGEPAKT. Impaccatofù.

OPGEPROPT , vol gepropt. Empito dicibo ,fatollato.

OPGEQUEEKT , opgevoed. Allevato , educato , nu

trito. V. Opgevoed.

OPGEQUIKT , opgetooid. Adorno , adornato , aco

concio. V. Opgefchikt.

OPGERA APT krygsvolk. Militie , foldateſche ra

dunatequà, e là.

OPGEREGT, opgeheven. Eretto , erto , inalzato.V.

Opgeheven.

Opgeregt , geboud . Inalzato , edificato , fabricato.V.

Gebouwd.

OPGEREKEND. Contato.

OPGEROKKEN D. Incitato.

OPGEROLD. Involte .

OPGERUID. Inteftato , incitato , ftimolato , eccitato.

V. Opgerokkend.

OPGERUIM D. Difoccupato , fatto largo , vuotate,

OPGESCHIKT. Adornato.

Zeer wel opgefchikt. Molto bene ornato.

Boven aan opgefchikt , vercierd. Adornato aldisopra.

Niet opgefchikt. Nonadornato.

OPGESCHORT , uirgefteld . Prolungato , preroga

to. V. Uitgeſteld.

Or
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OPGESCHREVEN. Scrittof , registrato.

OPGESLOKT.Inghiottito, mangiato.V. Opgegeten.

OPGESLOTEN. Chinfo.

Dingen die opgefloten zyn.Cofe , cheſonofotto chiave.

Een afkeer hebben van opgefloten te zitten . Abbbori

re d'effertenutofottochiavi.

OPGESMEER D. Unto.

OPGESMUKT, geblanket . Bellettato . V. Geblanket.

OPGESNEDEN, geëift . Intagliato,fcolpito.V.Geëtt.

OPGESPREID , gedekt . Coperto. V. Gedekt.

Opgelpreid , opgefprengt . Afperfo.

OPGESTAAN.Infurto ,fpuntato .Van de zon gefproken .

Hy was opgeftaan , van 't beddegefprongen. Eglifi

eralevato , erafaltato dalletto.

OPGESTAPELD , opgehoopt. Amontonato , am

mucchiato. V. Opgehoopt.

OPGESTELD, opgezet. Meſſofù , poſtofopra. V.

Opgezet.

Opgefteld. Notato . Sprekende van een brief.

Opgefteld , opgefchreven. Compofto , fcritto.

OPGESTELD , bevolen . Comandato , commeſſe ,

impofto. V. Bevolen.

OPGESTIKT , opgeweven. Intefto. ·

OPGESTOOK T, opgehitft . Incitato.

OPGESTORT. Sparfo.

OPGESTRIKT. Stretto.

OPGESTROOID , besprengt. Bugnato , afperfo ,

fparfo. V. Befprengt , enz.

OPGETELD, Contatto , numerato.

OPGETILT. Alzato, inalzato, eretto.V.Opgeheven.

OPGETOGEN. Stupefatto.

Door iets opgetogen worden , vermaakt worden .

Venirdilettatoda qualche cofa.

Van vreugde gelijk jonge luiden opgetogen , uitgela

ten zyn , danfen. Effultare ,farfegni di allegrezza ,

comegiovani.

OPGETOGENDHEID Eftafi.

Opgetogendheit van een verheugt gemoed . Eftafi di

un' animo allegro.

OPGETOOI D. Adornato , adorno acconcio. V.

Opgelchikt.

OPGETOOMT. Frenato , legato , tenuto afreno. V.

Opgebonden.

OPGETROKKEN , getrokken. Tirate , ſtirato.V.

>

Getrokken .

Opgetrokken , opgeheven. Inalzato , alzato. V. Op.

geheven , enz.

Opgetrokken , opgevoed . Allevato , educato . V.

Opgevoed.

OPGEVANGEN , onderfchept. Prefo sù , intercetto.

OPGEVEN , overgeven. Refo , dato in potere. V.

Overgeven , enz .

Opgeven, verlaten. Cedere , abbandonare . V. Verla

ten , enz.

Een bal opgeven. Batteremandare lapalla.

Hoog ofbreed opgeven , pocchen. Vantare , jattare.

V. Pocchen , enz.

Opgeven , wyken. Cedere,fcanfare. V.Wyken , enz .

Opgeven , bevelen. Commettere , imporre , coman

dare. V. Bevelen , enz.

TOM. II.

Opgeven , voorstellen. Mettere avanti , limitare,

prefcrivere. V. Voorstellen.

Opgeven, beloven. Promettere . V. Beloven , enz.

Den moed opgeven. Perdevfidi animo.

OPGEVER. Datore.

Een opgever, poccher. Oftentatore , vantatore, mi

lantatore , bravaccio. V. Poccher.

OPGEVINGE, overgevinge. Refa. Vau een ſtad ,

Poft , enz. V. Overgevinge.

Opgevinge, verlatinge. Abbandonamento , l'abban

donare V. Verlatinge.

Opgevinge, pocchinge. Oftentatione . V. Pocchinge.

Opgevinge , vrage . Dimanda. V. Vrage , enz.

Wat zal hyons met zoo groot een opgevinge , of veel

belovende voorreden waardig voor den dag bren

gen ? Qualdegna cofaprodurrà egli con unafigrande

milanteria , ò con un difcorfocofipieno dipromeffe?

OPGEVOED . Educato.

In oftot een zake opgevoed. Nutrito , allevato in unæ

cofa , adunacofa.
C

Een zoon die byiemand opgevoed is , een voedſter

kind.Unfanciullo allevato appreflo alcuno,un Alunno.

Deftig opgevoed. Ben allevato.

Eerlijk , treffelijk, wel opgevoed . Honorevolmente al,

levato , educato.
1

Schandelijk , tot een quaad einde opgevoed . Educa

tovergognofamente a cattivofine.

Zeer wel opgevoed , konftryk. Allevato bene , am

maeftrato nelle buonearti.

Wel, deftig opgevoed worden. Venir bororevolmen

teeducato.

In iemands huis opgevoed worden. Venir allevate in

cafa di alcuno.

Een jongeling in alle myne leeringen en manieren als

opgevoed. Un Giovine quafi educato in tutte lemie

difcipline , emaniere.

In iemands huis in de jeugd opgevoed worden. Venir

nellagioventù allevato in caſa di alcuno.

OPGEVOERT. Portato sù.

OPGEVOLGD , voldaan . Adempito.

Zy heeft myinalles opgevolgt. Ella mi ha obbedito in

tutto. V. Gehoorzaam , enz.

OPGEVULD, opgepropt , Empito di cibo , fatollate.

V. Opgepropt.

Opgevult, vol gemaakt. Empito. V. Gevuld , enz.

OPGEWASSEN. Crefciuto.

Hy is uit zyn kindfche jaren opgewaffen. Egli hapaf

fatogli anni dellafanciullezza.

OPGEWEKT , wakkergemaakt. Svegliato.

Opgewekt , wakker geworden. Svegliato,rifvegliato.

Opgewekt , aangemoedigd. Animato, incoraggito.V.

Aangemoedigd.

Niet opgewektofberoerd . Non eccitato.

Opgewekt , herboren. Rinato.

OPGEWEVEN. Intefto , intefuto.

OPG & WOGEN. Pefato.

Hektor is tegengoud opgewogen , metgewigt van

goud geloft. Hettore èftatopefato a oro.

OPGEWORPEN. Gettato sù.

Uitde zeeopgeworpen. Gettatofuoridalmare.

O Ori
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OPGEWREVEN. Sfregato.

OPGEZA AI D. Seminato.

OPGEZET , opgelegt . Imposto:

OPGEZOGT , nagevorfcht. Perquifito.

OPGEZWOLLEN. Gonfio , gonfiato.

Wat opgezwollen. Alquantogonfio.

OPGIETEN. Verfarfopra.

Boven opgieten. Verfarper difopra . Van een vogt ge

fproken.

OPGIETING E. Verfamento.

caduta.

OPGIJEN. Serrar ,ftringere. Vanzeilen gefproken . Zig weder opheffen na een val . Rialzarfidoppouna

OPGOOIJEN. Gettarsù.

Dikwils opgooijen. Gettar fpelosù.

OPGORDEN. Succingere.

OPGRAVEN. Cavare.

Deaarde opgraven. Cavarfù laterra.

De weg opgraven. Cavarfà laftrada.

OPGRAVER. Cavatore.

OPGROEIJEN , opwaffen. Crefcere. Sprekende

van planten.

Boven opgroeijen . Sorcrefcere , crefcere difopra.

Ergens opgroeijen . Crefcerefopra qualche cofa.

In de hoogte opgroeijen. Crefcere in altezza.

Zoo hoog als een boom opgroeijen. Crefcere alto

quanto un' arbore.

Hooger opgroeijen . Crefcere più alto..

OPHAALBRUGGE. Ponte levatoio.

OP HAALDER. Rifcuotitore. Vanſchattingen , laf

ten , enz.

OPHALEN, Zwaarder wegen. Pefare d'avantag

gio. V. Wegen.

Ophalen , verhalen . Riferire , raccontare , marrare.

V. Verhalen , enz.

Dooruwtoedoen offchuld is de zaak tot ophangens

toe verbrod. Per opera voftralacofa èstataprobibita

fottopena dellaforca.

OPHANGING. Appicamento.

OPHEFFEN, optillen. Inalzare ,fublimare,

Zamenopheffen. Inalzare infieme.

Opheffen, opregten. Ergere , inalzare , alzare . De.

ooren , ' t hoofd , enz .

Opheffen , pocchen. Vantare , jattare , milantarfi.

V. Pocchen , enz .

Ophalen , verſtellen . Rappezzare , accomodare , viac

conciare , acconciare. V. Verſtellen , enz..

Ophalen , vercieren, abbellire , adornare , accon

ciare. V. Vercieren , enz.

Ophalen , opheffen . Inalzare , alzare, rialzare. V.

Opheffen , enz.

Ophalen, krullen. Arricciare. V. Krulleu , enz .

Penningen ophalen. Rifcuotere , raccogliere danari.

Vanhooger ophalen , beginnen. Ricominciare dapri

ma. V. Beginnen , enz.

Ophalen , herhalen. Ripigliare , ridire , raccontare.

V. Herhalen , enz.

Iets van den beginne ofoorfpronk ophalen . Ripiglia

-re qualchecofa dalprincipio , dall' origine.

Jets van zeer verre , van lange en oude tyden geleden

ophalen , verhalen. Ripigliare qualche cosa da lun

go, & antico tempo. Sprekende van een gefchiedenis ,

die van den begiune verhaald word .

Eer fchelmftuk ofmisdaad wederom ophalen. Rino

vare, refufcitareun misfatto.

OPHALINGE, quetfinge van de huid. Scorciatura

dipelle viva.

OPHANGEN. Pendere , effere appiccato.

Ophangen , gehangen zijn. Pendere , effere appiccato.

Iets ophangen. Appicoare , appendere qualche cofa. In

een tempel, enz.ook ophangen met,den ftrop ftraf

fen.

Zig opheffen. Inalzare. In een eigentlyken en onei

gentlykenzin.

let opheffen , tillen. Inalzare qualchecofa.

Zigin de lugt opheffen. Inalzarfi nell' aria.

Een lichaam van deaarde opheffen. Rialzareuncorpo

da terra.

OPHEFFINGE. Alzamento " inalzamento , rial

zamento.

Opheffinge van handen . Alzamentodi mani.

Opheffinge ennederdalinge der ftemmen .Alzamento

& tabbaffamentodivoci.

OPHELDEREN , verligten. Riſchiarare , riſchia

rire , illuminare. V. Verligren , caz.

Ophelderen,verklaren .Rifchiarare V.Verklaren,enz .

Ophelderen , opſchikken. Abbellire , adornare. V.

Opfchikken , enz.

Ophelderen , verftellen . Riaccomodare, acconciare. V.

Verftellen.

1

Een stuk met nieuwe verwe ophelderen.Abbellire une

pittura connuovocolore.

OPHELDERINGE. Rifchiarimento.

OP HELPEN , verquiften. Difpare , fcialäquare.

V. Verquiften , enz.

Ophelpen, opheffen. Inalzare , alzare , drizzate, V.

Opheffen , enz.

Ophelpen , voortzetten . Avanzare . V. Voortzetten ,

[enz.

OTHIJSSEN.Tivar sù , tirar inalto, V. Opwinden..

OPHITSEN. Provocare , incitare , inftigare ,fti

molare , irritare.

Alles dat dient om opte hitfen . Fomite..

Iemand ophitfen. Incitare, provocare,ftimolare alcune.

De gemoederen ophitſen , aanzetten . Eccitare, incita

regl' animi.

Een befchuldiger ophitfen. Eccitare un ' accufatore.

Iemandtot den oorlogophitfen. Eccitare alcunoalla

guerra.

Eenigen tegen malkanderen ophitten. Concitarealcu

ni , l'unocontral'altro.

Deneen tegen den ander ophitfen. Incitare unocontra·

l'altro.

Iemand tot wreedheid ophitfen. Incitare alcunoacru

delià.

Iemands gemoed tegen een ander ophitfen . Incitare

l'animo dialcuno contra un' altro.

Ik zal haar door myn redenen tegen uophitfen. Iola

inciterò collemie ragionicontra di voi.

Ophitfen, aanmoedigen. Incitare , incoraggire , ani

mare..
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mare. V. Aanmoedigen , enz .

COPHITZER Sollicitatore , concitatore , inftigatore ,

ftimolatore.

Tot een ophitfer behoorende. Appartenente aduno

inftigatore.

Eenophitlerder flaven . Un concitatore dèfchiavi.

Een ophitfer vaneen oproer. Un'eccitatore , concita

torediun tumulto. V. Oproer , enz.

OPHITZING E, oprokkeninge. Irritamento,incita

mento , inftigatione , concitatione.

OPHITSTER. Concitatrice.

OPHOOPEN, op een hoop vergaderen , een hoop

maken . Accumulare, ammucchiare , radunare infieme .

Ophoopen in 'trond . Accumulare intorno.

Een wortel met meft opgehoopt . Una radice , intorno

acuivi è accumulato delletame.

Ophouden , beletten . Impedire , detenere . V. Beletten ,

[ enz.

Ophouden iets te doen. Defiftere, laſciar difare qual

checofa.

Ophouden , ondertuffchen ruften , ruficheupoosma

ken. Prenderpofa , ripofare.

Zigergens ophouden , verblyven. Trattenerfiin qual

che loco. V. Verblyven , enz.
;

Ophoudinge , ondersteuninge. Softenimento.

OPHULLEN , optooyen. Adornare

acconciare. V. Opfchikken , enz..
Boven ophoopen. Accumulare difopra.

Ophoopen ,verzamelen . Adunare , radunare infieme . OPHUPPELEN. Saltar sù . V. Opfpringen.

V. Verzamelen , enz . De wilde dieren uit hun fterkten , leger , enz. opja

gen. Cacciarleferefuori delle loro tune.

Opjagen, oprollen. V. Oprollen.

Ophouden , gaan leggen . Defiftere , andar agiacere.

Ophouden , overgaan. Cadere, morire.

Ophouden , onderſteunen . Softentare , appuntellare ,

foftenere. V. Onderſteuuen.

Ophouden, opheffen . Alzave , inalzare , ergere. V.

Opheffen.

Ophouden , opvoeden, Educare , nutrire. V. Op

voeden , enz.

Ophoopen , vollen. Riempire.

OPHOOPING E. Adunamento , accumulamento.

Ophoopinge , opftapelinge in ' t rond. Accumulamen- OP

toingiro.

Ophoopinge, verzamelinge . Adunamento.

OPHOUDEN , vertragen . Trattenere , ritardare,

fartardare. V. Vertragen.

Ophouden , tegenhouden. Riterere , ritardare. V.

Tegenhouden , enz.

•

Ophouden zynenfchoot . Tener fu , aprireilgrembo.

Een huis ophouden . Tener ilgoverno di una cafa.

Alles ' t welk iets ophoud , vertraagt . Oftacolo.

Zonder ophouden. Senza ceffare , fenza interrompi

mento, inceffantemente.

Ophouden , doen vertoeven . Trattenere , detenere,

fardimorare , à tardare. V. Vertoeven .

Iemandophouden , tegenhouden. Ritardare , tenere

Iets ophouden, uitstellen. Ritardare , prolungare

qualchecofa.

Op dat ik my niet ophoude met aardiche dingen . Ac

ciò che iononmitrattengacan cofe terreftri.

Ik onthouw. of hou my geheel op in mijn Boekka

mer. lo mi trattengo affatto totalmente nella mia

libreria..

Ik houdeu in die zaak nietop. Non vi trattengoin

questa cofa.

alcunoabada.

Iemand ophouden , flepende houden. Tenere alcuno

OPHOUDINGE , vertraging. Ritardamento.

Ophoudinge , tegenhoudinge. Ritenimento , ritar

damento.

abada.

Iemand met woorden ophouden. Trattenere alcuno

conparole.

Zigvanvallen ophouden . Softenerfi dalcadere.

Zigbyiemand ophouden . Trattenerfiappreſſo alcuno.

Zig in een plaats ophouden. Trattenerfi in un loco..

Ophoudinge , tuflchenpozing. Paufa , pofa , inter

miffione.

>
abbellire,

KLAREN , mooy weder worden. Rischiararfi,

diventar beltempo. V. Helder worden , enz.

OPKLAUTERE N.Salirfù,falir in alto. V. Opklim

men , enz.

ORKLIMMEN. Afcendere , falivein alto.

Boven opklimmen. Afcenderefopra, inalto.

Opklimmenboven de kimme of den gezigteinder.

Spuntarfù l'horizonte. Van de ftarren gefproken.

Opklimmenuit een plaats. Afcenderefuori di un loco.

Daar men gemakkelijk kan opklimmen. Sopracuif

puòfacilmenteafcendere.

Naaromhoogopklimmen , groeyen. Crefcere in al

to. Van eenboom gezegd.

Zagjes en allengsjes opklimmen. Andarfipianamen

te inalzando. Sprekende van een heuvel.

Van eene zake tot een andere opklimmen. Afcendere

daunacofa all' ahra.

OPKLIMMING. Afcendimento.

Een opklimminge. Unagradatione, figura Rettorica.

Een (preekwyzein de Redenkonft.'

OPKLOPPEN. Batter sù. V. Kloppen , enz.

Opkloppen , met kloppen wakker maken. Batterfù,

fuegliarecon battiture.

OPKNAGEN. Rodere sù.

OPKNOOPEN, ophangen. Appiccare , appendere.

V. Ophangen , enz .

OPKOESTEREN , koesteren . Covare , tener cal

da qualchecofa. V. Koefteren , enz.

Opkoesteren , opvoeden. Allevare , nutrire.V. Op
voeden , enz.

OPKOKEN. Bollire, cuocere.

OPKOKING E. Cuocimento.

OPKOMEN , opklimmen. Venirsù , aſcendeve, V.

Opklimmen , enz.

Opkomen , opſtaan. Venirsù , levarfi.V. Opſtaan ,,

[ enz.

Opkomen , voortkomen. Venir avanti , avanzarfi.

V. Voortkomen , enz.

Opkomen ,ryzen. Sorgere , fpuntare. V.Ryzen.
LEDOP.
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Opkomen, uitspruiten . Spuntare.

Opkomen, beginnen op te fpruiten.Cominciar aſpun

tare.

Opkomen , opgroeijen. Crefcer sù , forgere.

Opkomen , uiffchieten. Germogliare. Sprekende

van gezaaidkoren.

Opkomen , verfchynen. Apparire , fpuntare. Spre

kende van eenftarre. V. Veríchynen.

Opkomen , vorderen. Fiorire , avanzare. V. Ver

fchynen.

Opkomen , vorderen . Fiorire , avanzare . V. Vorde

ren , enz.

Boven opkomen. Sopr'avanzare.

Wederopkomen . Riforgere.

Weder opkomen, gezond worden. Riforgere divenir

fano.V. Gezond worden , enz .

Hy begintweder op te komen , kragten te krijgen.

Egli cominciaariforgere , aripigliar forze.

Opeen nieuw ofweder opkomen , groeijen . Tornar

dinuovo acrefcere.

Traag opkomen, ofvoortgebragt worden . Crefcere,

venirallevato lentamente.

Boven opdebaren opkomen , verfchynen . Compari

refopra le onde.

De geeften ofzielen der dooden uit het grafdoen op

komen. Far' ufcire dallafepoltura le anime dè morti.

OPROMINDE, fpruitende. Spuntante , nafcente.

Weder opkomende , opluikende. Riforgente.

OPKOMST. Origine. V. Oorspronk , enz.

Deopkomft der ſtarren. Lofpuntare delleftelle.

Eenman diedoor eigen vlyt of deugd zijn eigen op

komft gemaakt heeft. Un ' huomo , che collafuaftella

diligenza, òvirtù hafattolafua afcendenza.

OPKOOPEN. Comprarsù.

OPKOOPER. Compratore. V. Kooper.

OPKOOPING E. Compramento.

OPKRA B.B E N. Grattar sù.

OPKRAMEN. Levar sù , levar via la bottega.

Opkramen , bankroet ſpelen . Fallire , mancar dicre

dito. V. Bankroet , enz .

Aan ' t opkramen kentmen de koopluiden. Imercan

tafi conosconoalfine , dallafine ; ilfinecoronaPopera.

OPKRIMPING. Contrattione.

Diedeopkrimpinge der zenuwen hebben , ofonder

worpen zyn. Chefonofoggetti a contrattione di nervi.

OPKROPPEN, verdragen . Concuocere.

Leet van weinige dagen opkroppen . Digerire la mo

ieftia dipochigiorni.

OPKRUIPEN. Serpeggiare sù.

Opleggen, befchuldigen. Incolpare , accufare . V. Be

fchuldigen , enz.

Opleggen, betalen. Pagare. V. Betalen , enz.

OPLEGGINGE, opzettinge. Impofitione.

Oplegginge, opwerpinge . Ilgettar dentro.

Oplegginge , of verwyzinge. Impofitione. Van een

ftrafofboete.

Oplegginge, bewaringevan keren. Ripofitione, cuf

todiadibiade.

OPLETTEN. Attendere , applicare , effere attento.

V. Aandagtig ziju.

Opletten , toezicu . Badar bene , guardar con atten

tione. V. Toezien , enz.

Opletten , aanmerken. Offervare , notare. V. Aan

merken , enz.

Let op ' t gene ik zegge. Badate bene a quelch' io dico.

OPLEUNEN. Appoggiarfi.

OPLEZEN. Recitare.

OPLEZER , opzegger. Recitatore.

OPLIGGEN. Metter si , porfopra , imporre . V.

Opleggen , enz.

OPLIGTEN, opheffen. Levare , inalzare . V. Op

heffen , enz.

Opligten , bedriegen . Ingannare . V. Bedriegen.

Opligten , opregten . Inalzare , ergere , alzare . V.

Opregten , enz.

Iemand opligten, onderfteekdoen.Far inganno , in

gannare.

Opligten, verraden . Tradire. V. Verraden .

Opligten , verjagen . Cacciare , cacciar vià. V. Ver

jagen.

Geld opligten , beuren. Levar danari.

OPLIGTINGE , misleidinge: Seduttione.

Opligtinge, bedrog. Inganno. V. Bedrog , enz.

OPLIKKEN. Leccare. V. Likken.

OPLOOP , oproer. Tumulto,feditione . V. Oproer, enz .

OPLOOPEN, inloopen . Correre sù, incorrere.

Oploopen , om hoog loopen. Correrein alto.

In de hoogte oploopen , opwaffen. Crefcere in at

tezza. V. Opwaffen..

Oploopen , zwellen . Alzarfi , gonfiarſt. V. Zwed

len , enz.

Oploopen , opbreken. Romperfu , crefcer per di for

pra. V. Opbreken .

OP LOOPEND , haaftig. Iracondo.

Een man van een oploopendgemoed.. Un' buʊme di

animoiracondo.

OPLADEN. Caricare. V. Beladen , enz.

OPLEGGEN. Porre fopra , Jopraporre.

Oploopend , haaftig. Collerico , fervorofo V.Haaftig.

Oploopend, gram. Sdegnofe. V. Gram , enz.

OPLOOPENDHEID, haaftigheid. Collera , fdeg

no, furore. V. Haaftigheid.

Opleggen , inleggen. Mettere si , & efferedifopra. Oploopendheid , gramfohap . Maliconia , triſtezza

Boven opleggen. Giacere difopra:

Boven opleggen , opzetten. Ponerefopra.

Boven opleggen, ophoopen. Accumulare difopra.V.

Ophoopen , enz.

Opleggen , toewyzen. Imporre , attribuire. Van een

ftraf , boete, fchande , enz. gefproken..

Opleggen , wegleggen . Riporre.

Opleggen, bevolen. Imporre, comandare. V. Bevelen.

d'animo. V. Gramfchap , enz.

OPLOSSEN , Wederleggen . Confutare. V. Weder

leggen , enz.

Oploffen , antwoorden. Dar rifpofta , rispondere.

V. Antwoorden , enz.

OPLUIKEN, ontluiken. Aprirfi.V. Ontluiken.

OPLUISTEREN, oppronken. Abbellire , accon→

ciare. V. Opfchikken..

OF
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OPMAKEN, voltooyen . Compire , condur afine. V.

Voltooyen , enz.

Opmaken , herftellen . Riacconciare, riaccomodare.

V. Herſtellen , enz.

Opmaken , ophitfen. Incitare , eccitare. V. Ophit

fen , enz.

Opmaken , opbouwen. Edificare ,fabricare. V. Op

bouwen , enz.

Opmaken , vervullen . Empire. V. Vervullen , enz.

Een getal of rekening opmaken. Compireun numero.

Iemand opmaken , omkoopen. Subornare alcuno. V.

Omkoopen , enz.

Opmaken , oproer maken. Tumultuare ,far tumulo,

V. Oproer , enz.

OPMERKEN, aandagtig zijn. Applicare , effere

attento, V. Aandagtig zijn , enz .

Opmerken , aanmerken . Por mente , offervare. V.

Aaumerken , enz.

Opmerken , onderzoeken. EfJaminare . inveftigare.

V. Onderzoeken , enz .

Opmerken , aanfchouwen. Mirare ,guardare. V.

Aanfchouwen , enz .

OPMERKING , opzigt. Riguardo , attentione. V.

Opzigt, enz.

Opmerking , ontzag. Rifpetto. V. Ontzag , enz.

OPNEEMDOEK.Cencioper nettare , ftronfinacciolo ,

Ifinaccio. V. Dweil , enz .

OPNEMEN, wegnemen . Prender , levar via . V.

Wegnemen , enz.

Opnemen , oprapen. Cogliere , raccoglier sù . V. Op

rapen.

Opnemen , opheffen . Alzar sù , ergere , inalzare.

V. Opheffen , enz.

Een zaak wel nemen , opnemen . Prenderqualche co

fa inbuonaparte.
Iet qualyk opnemen .Pigliar qualche cofa in malaparte.

Opnementot een zoon . Adottare unfiglia. V. Aan

nemen , enz . ofVerzonen , enz .

Geld opnemen. Prenderfu danari . V. Geld , enz .

ofLeenen , enz.

OPNEMINGE , ofligtinge van geld . Radunamen

to , raccoltadi danari,

Een oppaffer , ofminnaar. Un amante.

Deoppaffer ofminnaar van Circe. L'amante di Circe.

OPPAS SERTJE. Unpiccolo amante.

OPPERBEVELHEBBER. Un principale comandante.

Eenmandie opperbevelhebber van een leger offtad

enz. geweeftis. Uno,cb ' èftato principale comandante

di un effercito, òcittà&c. V. Överfte of Veldheer .

ftro- OPPER BEWIND. Suprema fignoria , ſupremo co

mando. V. Opperheerſchappye , enz.

OF PERBISSCHOP. Arcivescovo.

OPPER BOOTS MAN. Primo nocchiere.

OPPER BROEK. Sopracalzone . V. Brock , enz.

OPPERGEBIED. Supreme comando : V. Opper

heerſchappy , enz.

OPPERGEZAG. Supremo potere. V. Opperheer

fchappy , enz.

OPPERHEER. Supremo Signore, Ditatore. Dit was

eenonbepaalde Overheid by de oude Romeinen in

geval van grooten of hoogdringenden nood.

Van zoo een opperheer of daar toe behoorende. Dita

torio , appartenentealDitatore.

Het ampt ofwaardigheidvan eeu opperheer. Dita

tura,fuprema Dignità

OPPERHEERSCHAFFY. Supremafignoria .

Een opperheerfchappy van een halfjaar . Supremafi

gnoriadimezo anno.

D'opperheerfchappy hebben. Havere la fupremafi

gnoria.

Opnemingeof ligtinge van foldaten . Arrolamento di

Soldatefche,levata difeldati.

Neem hem vliegens opnaar binnen. Pigliatelofubito

-dentro.

OPNESTELEN.Allacciare , legar conftringbe , legar

ftretto. V. Vaſtbinden .

Opneftelen , bedriegen . Ingannare .V. Bedriegen,enz .

Debroek opneftelen , verraffen . Allacciar icalzoni.

V. Verraflen , enz.

OPOFFEREN , offerhande doen . Sacrificare. V.

Offerbandedoen.

Opofferen , opdragen . Dedicare , confacrare.V. Op

dragen , enz .

Opofferen , vereeren . Prefentare, offrire. V. Ver

eeren , enz.

Opofferen , overgeven . Cedere , rendere. V. Over

OFONTBODEN . Convocato.

OPPAKKEN. Impaccar sù.

Zak en pak ofden tros oppakken . Impaccartutto.

Zig oppakken, wegloopen. Batterfela ,farfardo. V.

Wegloopen , enz.

Oppakken , wegnemen. Levar via , togliere via . V.

Wegnemen , enz.

OPPASSEN , opwagten. Far la guardia , atten

dere. V. Opwagten.

Oppaffen , bezorgen . Curare , baver cura . V. Be

zorgen , enz.

Oppaffen , toezien. Guardare , offervare , baver cura.

V. Toczien , enz.

Maarikpas daarop. Iefaccio laguardia a quefio.

OP PASSER. Offervatore , guardatore.

Een oppaffer , tafeldienaar. Uno , cheferve atavola.

Een oppaffer van d'Overheid. Una guardia della Si

gnoria.

Naar d'opperheerfchappy dingen. Afpirare,preten

derelafupremafignoria.

Iemandd'opperheerfchappy opdragen . Offerire lafu÷

premafignoria adalcuno.

Hy voert, heeft d'opperheerfchappy, bewind in zyne

ftad. Egliha ilfupremo comando nellafuacittà:

D'opperheerfchappy van een ftad zig roeeigenen. Ap

propriarfiilfupremocomando diunacittà:

OPPERHOF , ofvierfchaar. Cortefuprema..

OPPERHOOFDIGHEID. Principato.

OPPERJAGER. Capocaccia:

O`PPERKAMER. Principal camera.

OPPERKAMERLING. Primo Camerlengo.geven , enz.

PONTBIEDEN. Convocare , chiamar (u , radu⋅ } O'P PERKAPITEIN. Supremo capitano .

nare. V. Ontbieden , enz.
0003
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OPPER KNAA P. Ilprincipale dèfervitori.

OPPERKOK. Primo cuoco , fopra cuoco.

OPPERLIJF , ofde borft. Petto .V. de Bort.

OPPERLUGT , ofhoofdftoffelijk vuur. Etra.

Dat van de opperlugt , of hemel is , ofdaar toebe
hoort. Etereo.

OPPERMAARTE. Laprincipale delleferve.

OPPERMEESTER. Primoprecettore.

OPPERMOGENDHEID. Maeflà.

Misdaad van gequeifte oppermogendheid . Colpa di

lefa maeftà.

Iemand vangequette , gefchonde oppermogendheid

befchuldigen , betigten. Accufare, incolpare alcuno

dilefa maeftà.

OPPER PRIESTER. Pontefice, facerdotemaggiore.

Hetampt ofwaardigheid van een opperpriefter . Pon

tificato, fommofacerdotio.

Vaneen opperpriefter , daar toe behoorende. Pontifi

cale , pontificio.

De boeken die de opperpriefter in plegtigheden ge

bruikte. Ilibri , che adopra ilpontefice nellefolennità .

OPPERSCHOUT. Giudice fiscale.

OPPERSTE. Sommo , fupremo.

De opperste vaneen troep zyn . Effere il comandante ,

ilmaggiorediunafquadra . V. Veldheer , enz .

OPPERVLAKTE. Superficie.

OPPERVLAKTE. Membrana. Daar men eertyds

bocken opfchreef.

Gelijkheit van oppervlakte. Uguaglianza , egualità di

unafuperficie.

Deoppervlakte van't water. Lafommità dell' aqua.

De oppervlaktevan de aarde. Lafuperficiedella terra.

Een dubbele oppervlakte. Una doppiafuperficie.

OPPER VOOG D. Arbitro.

Eenoppervoogd van't volk . Un fignore , arbitrodel

popolo.

Oppervoogdzyn. Dominare.

Oppervoogd , oppervorst. Signorefoprano. V. Op

pervorst , enz.

OPPER VOR ST. Dominatore.

OPPERVORSTENDOM. Monarchia , dominio.

OPPERVORSTIN. Dominatrice.

Een oppervorstin , die als een opperheer regeerd.

Una dominatrice , chegoverna come unfignorefoprano.

OPPIKKEN. Beccar sù.

OPPLENGEN , opgieten . Verfare , fpargerefopra.

V. Opgieten.

OPPLOEGEN. Arar su .

OPPLOEGER. Aratore.

OPPOETSEN. Adornare , acconciare . V. Opfchik

ken , cuz .

OPPRONKEN. Acconciare , adornare , abbellire.V.

Opfchikken , enz.

OP PROPPEN , volproppen . Satiare , empire dicibo.

OPPROPPINGE , opvulling. Satiamento , fatollamento,

OPPUILEN , Zwellen . Gonfiare.V.Zwellen .

Beginnen op te puilen . Cominciare agonfiarfi.

OPQUEKEN , opvoeden . Nutrire , allevare . V. Op

voeden , enz.

OPQUIKKEN , opfchikken. Acconciare , adornare,

abbellire. V. Opfchikken , enz.

OPRAKEN. Confumare , distruggere, ſcialaquare.

V. Verquiften, enz.

OPRAPEN. Cogliere.

Iets uit de aarde offtofoprapen . Raccogliere qualche co

fa dellaterra, ò polvere. V. Verzamelen.

Oprapen , opheffen . Alzare , levar sù. V. Ophef

fen , enz.

OPREGENEN
. Pioversu.

OPREGT , openhartig. Retto , fincero , aperto di

cuore. V. Openhartig.

Opregt , eerlijk . Honoratto , bonefto , che tiene inſe bo

neflà. V. Eerlijk , euz .

Opregt , eenvoudig . Honorato , fincero , ſchietto. V.

Eenvoudig , enz .

Opregt , deugdelijk. Retto , " virtuofo , da bene. V.

Deugdelijk , enz.

Opregt , vroom. Honefto , modefto , buono , da bene.

V. Vroom, enz.

Opregt, onnoozel . Puro , fincero , innocente. V.

Ounoozel , enz.

Opregt , zedig. Dibuoni coftumi , virtuoſo , ben acco

ftumato. V. Zedig, enz.

Opregt , heilig . Sarto,dotato difantità. V. Heilig,enz.

Opregt vanwoorden,de waarheit fprekende. Sincero.

di parole , cheparla verità.

Opregt , onvervalfcht.Retto ,puro, non adulterato.V.
Onvervallcht.

Opregt , regtvaardig. Giufto , retto . V. Regtvaar

dig , enz.

Opregt, eerbaar. Cafto , pudico , bonorato . V.Eer

baar , enz.

Opregt , getrouw. Fedele ,fido. V. Getrouw , enz.

Niet opregt , vallch . Nonretto , falfo , adulterato.V.
Valfch , enz.

Niet opregt handelen . Non trattare rettamente.

Hy handeld opregt , hy is van eenen opregten handel

en wandel . Egli tratta rettamente , è di unſincer

trattamento.

Opregt , zonder omkoopinge. Incorrottamente.

Opregt, broederlijk . Fraternamente.

Opregtfpreken. Parlarfinceramente , con rettitudine

d'animo.

Op dat ik opregtfpreke. Perparlarſchiettamente , con

fincerità.

OPREGTEN. Ergere , inalzare , alzare.

Opregten , opheffen. Inalzare, ergere, drizzare. V.

Opheffen , enz.

Opregten , regt maken. Far diritto , addrizzare ,

raddrizzare.

Het geen helpt of dienftig is om op te regten. Ciò che

ferveper addrizzare.

Zigopregten , opryzen . Alzarfi , drizzarfi , forge

re. V. Opryzen , enz.

Opregten , ftigten. Alzarefabricando , edificare. V.

Stigten , enz.

Opregten , herftellen . Riaccomodare , raddrizzare ,

riacconciare. V. Herftellen , enz.

OPREGTHEID, openhartigheit. Schiettezza ,fin

ceritàdi cuore. V. Openhartigheit.

Op

•



OPR.
479

OPR. OP S.

T

d

Opregtheit, eerlijkheit . Honoratezza , dabenaggine.

V. Eerlijkheit..

Opregtheit , eenvoudigheit . Sincerità ,fcbiettezza ,

femplicità: V. Eenvoudigheit , en zoo voorts door

alle betekeniflen van Opregt.

Opregtheit , trouwe. Fedeltà . V. Trouwe , enz .

OPREGTIG HEI D. Sincerità.

Opregtigheid gebruiken. Ufar fincerità, rettitudine ,

fchiettezza.

Met opregtigheit van harte. Confebiettezza di cuore ,

confinceritàd'animo.

OPREGTINGB , optillinge. Alzamento , drizza

mento, erettione.

OPREKENEN , optellen. Contare , numerare. V.

Optellen , enz.

OPREKKEN , uittrekken. Tirare , cavarfuori :V.

Uittrekken , enz.

Oprekken , opheffen. Inalzare , alzare , tirar sù .

V. Opheffen, euz.

OPRUIJEN, ophitſen . Incitare , irritare. V. Op

bitlen , enz .

OPRIJZEN , opftaan. Levarfifù , alzarfi sù. V.

Opftaan , enz.

Opryzen, opgaan. Salire , montar in alto . V. Op

gaan , enz.

Opryzen , voortkomen. Spuntare , apparire. V.

Voortkomen , enz.

OPRIJZING E. Hlevarfisù.

OPRISPEN. Ruttare , mandarfuoriper bocca ilven

todellofromaco.

Het welkdoet oprifpen. Cheha virtùdifarruttare.

Dikwils oprifpen . Ruttare/peſſo.

OPRISPING. Rutto , vento dello ftomaco, ch'efceper

bocca.

|OPROEPEN , uitroepen . Chiamar sù , chiamarfuo

vi , sfidare. V. Uitroepen , enz .

Oproepen , verkoopen . Vendere.V. Verkoopen , enz.

OPROER. Seditione , tumulto.

Oproerdes volks. Tumulto dellagente.

Een kleine ofgeringe oproer . Unpiccolo,ò vile tumalto.

Oproerverwekken. Concitare tumulto , eccitare fedi -

tione .

Een oproer beginnen . Cominciare unafeditivne.

Een oproer ftillen Aquetare,fedare , tranquillare una

feditione , un tumulto.

De oproer is geftild. Iltumultoè tranquillato , aqueta

to, fedato.

Tot dat deze oproer geftilt is.Fin che queftotumultofia

aquetato.

Een oproer hervatten , weder beginnen . Ripigliare ,

ricominciare untumulto.

Een oproer tegens zyn overheit. Unafeditione contro

lafuafignoria.

Dievermaak ſchept in verwarringe en oproer. Chefi

prendepiacere nella confufione , e tumulto.

Een oproer , dien men getragt heeft teweeg tebren

gen. Untumultu, chefi è procuratod'eccitare.

Stillinge van oproer . Tranquillamento diun tumulto.

De oploopendheit , het geweld , dehevigheit vaneen

oproer. Ilconcorso, la violenza, ilcalorediun tumulto.

Een tong als een aanstoker van oproer. Una lingua

comeun incendio ditumulto.

Oproer in een ftad verwekken. Eccitare tumulto in

unacittà.

De oproer van ganfch Italie . Il tumulto di tutta Italia.

Oproeronder ' t volk verwekken. Eccitar tumultofra

ilpopolo.

Oproer onder een volk verwekken. Eccitar tumultó

inunpopolo.

In de ftad was eengroote oproer , en fchrik. Nella

città vi era ungran tumulto , e terrore.

Een land ofvolk tot oproer verwkken . Eccitarunpae-̂

fe , unpopoloatumulto.

Żyhelden naar oproer . Eglino inclinavano afar tu

multo , a tumultuare.

Zyzeggen dat ik de belhamel van dezeu oproerben

geweeft. Eglino dicono che iofonoftato il capurione di

queftotumulto.

OPROERIG. Seditiofo , tumultuente. Vaneenvolk,

enz. gefproken.

Een oproerig, en ongetemt volk. Unagentefeditio

fa , inquieta, sfrenata.

Oproerige redenen zaaijen , verbreiden , praten , uit

ftrooijen. Seminare , fpargere , diffeminare difcorf

feditiofi.

OPROERIGLIJK.Seditiofamente, tumultuoſamente.

OPROERMAKER. Un feditiofo, eccitatore di tu

multi , difeditioni.

OPROERMAKERS. Macchinatori difeditioni.

OPROKKEN , ophitfen. Incitare, eccitare , irvita

re.V. Ophitfen , enz.

OPROLLEN. Involgersù.

Bovenoprollen. Involgerfopra.

Dat men oprollen kan. Chefipuò in volgere.

OPROLLINGE. Involgimento.

OPRUKKEN, opheffen . Ergere , alzare , inalza

re, V. Opheffen , enz.

OPRUSPEN. Ruttare, mandarfuori per bocca ilven

10delloftomaco. V. Oprifpen , enz.

OrRUSTEN. Ripofar fopra , appoggiarfifopra. V.

Steunen , enz.

Opruften , toeruften. Apparechiare , far apparechio.

V. Toeruften , enz .

OPSCHAFFEN , opeten. Mangiare. V. Opeten.

Opfchaffen , verquiften. Scialaquare , confumare. V.

Verquiften , enz .

Opfchaffen , opbrengen . Portar sù , accumulare. V.

Opbrengen , enz .

Opfchaffen , verftoren . Turbare , perturbare , con

turbare. V. Verſtoren , enz.

OPSCHAKELEN. Alzarfupergradi.

Or SCHEPPEN. Seccare cavando.

Opfcheppen , oprapen . Tirarfu , raccogliere . V. Op

гарев .

Opicheppen , onderfcheppen. Pigliare , sogliere. V.

Onderfcheppen.

OPSCHERPEN , oeffenen. Acuire , effercitare. V.

Oeffenen , enz.

OPSCHIETEN , groeijen . Crefcere , avanzarfi.

V. Groeijen, enz.

Opp
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Op een nieuwof weder opfchieten , groeijen . Ricref

cere , crefceredi nuovo .

Opfchieten , uitspruiten. Buttare , fiorire. V. Uit

fpruiten , enz.

Opfchieten , opwaffen. Crefcere , crefcere in altezza .

V. Opwallen , enz.

Opfchieten, betalen . Pagare, fodisfare.V.Betalen, enz.

Opfchieten , bedriegen . Ingannare . V. Bedriegen , enz .

Opfchieten , opfpringen. Saltar su . V. Opfpringen.

OPSCHIETINGE van fpruiten . Germogliamento.

OPSCHIJNEN. Rifplendersù.

OPSCHIKKEN. Adornare , acconciare.

Iets opfchikken , vermaken, om beter te doen gelyken

of verkoopen. Acconciare , adornare qualche cofa

perfarla meglioparere , ò perpoterla meglio vendere.

Zigopfchikken. Acconciarfi.

Zig treffelijk , deftig opfchikken. Acconciarciper ec

cellenza.

Denhals enwangen opſchikken. Comporre ilcollo , e

le guancie. "

Het hoofd opfchikken om iemand te behagen.Accon.

ciarela teftaperpiacere adalcuno.

Daar loopt een jaar heen , eer zy zich opfchikken .

Paſſaun'annoavanti chefiano acconciati.

OPSCHIKKER , vercierder. Acconciatore , adornatore.

Een opfchikker van oude waren , om ze te beter te

doen verkoopen. Un' acconciatore di robbe vecchieper

renderlepiù vendibili.

OPSCHIKKINGE , oppronkinge . Acconciamento ,

adornamento , ornamento.

Toteenopfchikkinge behoorende. Appartenente ad

un' adornamento.

Opfchikkinge van kleederen . Adornamento di veſtiti.

Opfchikkinge der lichamen. Politezza , acconciatu

radicorpi.

Opfchikkinge van oude waren,om ze te beter te doen

verkoopen. Acconciamento di robbe vecchieperren

derlepiù vendibili.

Zonder opfchikkinge . Non acconciamente , incolta

mente.

Opfchikkingen van een werk, Adornamenti di un'

opera.

Opfchikkingen van redenvoerders. Adornamenti di

oratori. Om hunne vertogen te vercieren .

Opfchikkingcu in een vertoog. Adornamenti di un

difcorfo.

Zonder kinderlijke opfchikkinge , of gemaaktheit.

Senzapuerile adornamento.

OPSCHILDEREN. Sopra dipingere .

OPSCHOFFELEN , ophoopen. Radunare , accu

mulare. V. Ophoopen , enz.

Opfchoffelen , opgraven. Cavare , cavar sù. V. Op

graven , enz.

OPSCHORTEN , uitſtellen . Prolungare , allun

gare. V. Uitstellen ,

Opschorten , vertoeven . Tardare , ritardare . V.

Vertoeven , enz.

Opfchorten , omgorden. Cingere , circondare. V.

Omgorden , enz.

Opschorten, opgijen . Reftringere,ferrare,chiudere. V.

Opgijen,

enz.

Opfchorten , opheffen. Inalzare , rialzare . V. Op
heften , enz.

Iemand zyn overheids ampt opschorten . Circonfcri

vere la magiftratura di alcuno.

Oplchortinge van eeuampt. Circonfcrittionedi un effi

cio , èdignità.

OP SCHORSINGS , of ſtilstand van wapenenof

oorlog. Sofpenfioned'armi , ò diguerra , tregua.

Opfchorfinge van gedingen , gelchillen. Sofpenfione

di liti , ò differenze.

Opfchorfinge van allerhande toeftemminge of oor

deel. Sofpenfione di acconfentimento , ògiuditio.

OP SCHRAPPEN. Grattar via colle unghie . V. Op
krabben.

OPSCHRIFT. Inferittione , titolo.

Eenopfchrift van een boek, enz.Iltitolo di un libro&c.

Het opfchrift van een graf, enz . Unjepitafio , l'inſcrit

tionediunafepoltura.

Eenopfchriftvan een beeld. L'inferittione , iltitolo

diunaftatua.

Daar een opschrift op staat. Inſcritto , dove v'è una

infcrittione.

Een opfchrift in gedigt op iets ftellen. Metterefopra

qualchecofa una infcrittione in verfo.

OPSCHRIJVEN. Infcrivere , feriverfopra.

Opfchrijven , aanteekenen . Scrivere , notare.

Boven opfchrijven . Scriverefopra.

Soldaten opichryven. Arrolarefoldati.

Zig laten opfchryven. Farhi ferivere.

Iets opfchryven om te geheugen. Scrivere , notare

qualbecofaper arvicordarfi.

Opfchryven , wat men uitgegeven of verſchoten

heeft. Notare quello, chefièfpefo , è datofuori.

Huisgezinnen , ender zelver goederen of middelen

opfchryven. Regiflarefamiglie & i lorobeni.

Een vertoogvan iemandkortelijk opfchryven. Com

pilareinifcrittocon brevità un difcorfo di alcuno.

OPSCHRIJVER. Chenota , ofcrive.

OPSCHRIJVINGE. Notamento.

Opfchryvinge van iemands huisgezin en middelen.

Regiftrodellafamiglia di alcuno , e dèfuoi beni.

Opfchryvinge van degoederen , die in een huiszyn.

Inventario debeni , chefono in unacofa .

OPSCHROBBEN , opkrabben . Rafciarsu V.Opkrabben.

Opfchrobben , boenen. Nettareconftrofinaccio. V.

Boenen , ofDweilen.

OPSCHROKKEN . Inghiottire . V. Opflokken.

OPSCHUDDINGE,oproer.Tumulto ,feditione. V.

Oproer , enz.

OPSLAAN. Batterfupra.

Opflaan, opbreken. Crepar fuori , faltarfuori. V.

Opbreken.

Opnaan , openen . Aprire. V. Openen , enz.

Een flot opflaan. Aprire una chiavatura.

Opflaan,ontvouwen .Difpiegare.V.Ontvouwen, enz.

Opflaan , dierderworden. Alzare, creſcere diprez

zo, incarire. V. Dierder , enz.

OPSLAG , ofmouw . Manica .

Een opflag van de oogen. La copritura dell'occhio.

In den eerften opflag. Aprimo afpetto,
R
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Opflag , dierte. Alzamento diprezzo , incarimento .

V. Dierte, enz.

Die opflagen ofmouwen heeft. Cheha maniche.

Kleederen met groote ofruime opflagen dragende.

Cheporta vefti con manichegrandi , ò larghe.

OPSLAPEN. Dormirefopra , addormentarfifupra.

OPSLIKKEN , opflorpen . Sorbire sù , ferbir via, V.

Opflorpen .

Opilikken , opvreten. Divorare.V Opvreten .

OPSLOKKEN , opvreten. Divorare , mangiar via.

V. Opvreten, enz.

OPSLORPEN . Sorbire.

Zaftjes , allengsjes opflorpen. Sorbire aforfi.

Alles opflorpen . Sorbire il tutto,

Weder opflorpen. Riforbire.

Datmen opflorpen kan. Chefipuòforbire.

Alles opflorpende. Cheforbe iltutto.

OPSLORPINGE. Sorbimento.

OPSLUITEN. Inchiudere, racchiudere.

Boven op ofvanboven opfluiten. Sorchiudere.

Zigopfluiten . Chiuderfi , nafconderfi.

Opfluiten , bewaren. Chiuder via , guardarfi. V.

Bewaren , enz.

Opfluiten gevangen zetten . Chiudere , ferrar in

prigione. V. Gevangen zetten , enz.

Zigin een plaats opfluiten . Chiuderfi , ferrarfi in un

[ loco.

Om haren zoonop te fluiten . Per chiudere , ferrare

lorofigliuolo.

OPSLUITING E. Chiudimento.

OPSMERIN. Ungere.

Bovenopfmeeren . Ungeredifopra.

OPSMERING E. Ungimento.

OPSMUKKEN, blanketten. Abbellire, dareilbian

chetto. V. Blanketten , enz .

Opfmukken , opfchikken. Acconciare , adornare.V.

Opfchikken , enz.

OPSMIJTEN, opwerpen. Gettar sù.

Dikwilsopfmyten , opwerpen. Gettar ſpeſſo sù.

OPSNIJDEN. Tagliare , intagliarfopra. V. Infnyden.

Opfnyden , ontleden . Difmembrare ,fepararelemem

bra. V. Ontleden , enz.

Opfnyden , graveren . Intagliare , fcolpire . V. Gra

veren , enz.

Opfnyden, pocchen . Vantarfi , juttarfi , milantarfi.

V. Pocchen , enz.

OPSPALKEN . Spalancave , aprire affatto.V. Opfparren.

OPSPANNEN , uitrekken . Stivarfi , allungarfi.V.

Uitrekken . enz.

OPSPARREN, gapen . Aprire la bocca , Spalancare

lagola, V. Gapen , enz.

Opiparren, fplyten.Crepare,fenderfi . V. Splyten, enz .

De oogen opfparren . Aprir benegliocchi.

Den mondgretiglijk opfparren. Aprirefpalancare la

boccagolofamente.

OPSPARRINGE. Aprimento , Spalancamento di

bocca.

OPSPEUREN , onderzoeken. Inveftigare , effa

minare. V. Onderzoeken , enz.

OPSPITTEN. Cavare , vangare laterra.

TOM. II.

Weder opfpitten , opgraven. Rivangare , ricavare

la terra. V. Opgraven , enz.

OPS PITTER. Vangatore.

OPSPRAAK, tegenfpraak. Contradittione . V. Te

genfpraak , enz.

Opfpraak, lafteringe . Maledicenza . V. Lafter , lafte

ringe , enz.

Opfpraak , haat. Otio , invidia .V. Haat , enz.

Buiten alle opfpraak . Fuoridi ogni invidia .

OP SPREIDEN , dekken.Cuoprire.V.Dekken , enz .

OPSPREIJEN , opfprengen. Spargere.

Boven opfprengen . Suprafpargare.

OPSPRINGEN. Saltar sù.

Boven opfpringen. Saltardifopra.

Opfpringen , uitfpringen . Šaltarsù . Sprekende van

een kicken , cen vifch , enz.

Uit een plaats opfpringen , uitfpringen . Saltarfuori.

Tevoren zeer blyde zyn , van blydfchap opfpringen.

Effultare d'allegrezza.

Van vreugde opfpringen . Giubilare , faltare d'alle

Schielijk oppringen. "Sattarsù d'improvifo . [grezza.

OPSPRINGEN DE. Chefalta sù.

Opfpringende, danfende. Danzante, che danza , balla.

Opfpringende, metfprongen. Afalti.

Vanvreugde opfpringende. EJultante , giubilante.

OPSPRINGING E. Saltamento,

Opfpringinge van vreugde. Effultatione.

OP SPRUITEN , beginnen te groeijen. Germoglia

re , cominciar apullulare.V. Uitspruiten.

OPS PUWEN. Sputare sù.

OPSTAAN , opryzen . Sorgere.

Flux opftaan Rifplendere.

Opftaan, ryzen. Levarfi ,fpuntare. V. Ryzen , enz.

Wederom opftaan. Riforgere.

Weder doen opftaan , opwekken. Rifvegliare , far

levaredi nuovo.

Ergensbovenopstaan . Starefopra qualche cofa.

Tegen zyn overheit opftaan. Ribellarfi ,follevarfi con

tro lafuafignoria. V. Oproermaker , enz.

Opftaan , tegenftaan. Sollevarfi contro. V. Tegen

ſtaan , enz.

Opftaan , aanhouden. Premere , batterfaldo. V. Aan

houden , ofaandringen.

Staaop. Levati.

Gy ſtond daar lang en wydloopig op.Voi vici premeſte

lungo tempo , elargamente.

Voor iemand optlaan . Levarfisùper alcuno . V. Om

hem eere te bewyzen .

Uit eerbiedigheit opftaan . Levarfiperfar bonore.

Opftaan , zigop de been begeven Levarfi sù , metterfi

inpiede.

Iemand doen opftaan , het bed uitjagen . Far levare

alcuno, cacciarlodi letto.

Opftaan , om ergens natoe te gaan. Levarfi sùper

andare inqualche loco.

OPSTEKEN , opregten . Alzare , inalzare , ergere.

V. Opregten.

Opfteken , opheffen . Drizzar sù , ergere , inalzare ,

alzare. V. Opheffen , enz .

Opfteken , verbergen. Celare , nascondere. V. Ver

bergen , enz. OFPPP
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Opateken , hovaardigzyn . Effereorgogliofo , alzar la

crefta. V. Hovaardig , enz.

Opíteken , opzetten. Metterfupra, Jopraporre. V.

Öpzetten , enz.

Opiteken , onstuimig worden. Divenir procellofo.

V. Onftuimig , enz.

Opfteken , dierder worden. Alzar diprezzo , inca

rire. V. Dier , dierder, dierte of Duur , enz.

Opfteken , tegenftaau. Opporfi , metterficontro. V.

Tegenstaan , enz .

OPSTAL , gebouw. Fabrica , edeficio.V. Gebouw, enz .

OPSTAND , oproer . Sollevatione , tumulto , feditio

ne. V. Oproer, enz.

OPSTANDING EN . Inforgimento.

OPSTAPELEN.Amontonare,accumulare.V. Ophoo

pen , enz.

OPSTEL, handeling Trattato , negotiatione . V. Ver

handeling , enz .

Opítel , voornemen . Progetto , intentione .V.Voor

nemen , enz.

Opftel , ontwerp . Propofitione, difegno . V. Ontwerp,

[ enz .

OPSTELLEN , opzetten. Metter , à drizzare . V.

Opzetten , enz .

Opftellen, opregten . Drizzar sù , alzare , ergere.

V. Opregren , enz.

Opftellen, beginnen . Cominciare , incominciare , dar

principio . V. Beginnen.

Opftellen, maken. Delineare,ferivere. Sprekendevan
een werk des verſtands.

Iets opftellen. Lavorare, abbozzare qualche cofa.

Iets opftellen , maken. Far un proggetto di qualche cofa .

Opstellen, bevelen. Imporre , comandare , commettere.

V. Bevelen , enz.

OPSTELLER. Compofitore.

OPSTELLING E. Compofitione.

Opstelling , fchryving. Abbozzeperferittura , deli

neatione.

Opstellinge van een boek. Delineamento di un libro.

De opstelling , of manier van een vertoog , enz .

Stilo, e ftile, maniera di un difcorfo &c.

Gelijke , en wel op koten ftaande opstelling , offtyl .

Unacompofitionecontinuata con un medefimoftilo.

OPSTIJGEN , opklimmen . Salire , montar sù. V.

Opklimmen , enz.

OPSTIK KEN , opweven. Inteffere.

OPSTOKEN , ophitfen. Incitare , eccitare , irritare.

V. Ophitten , enz .

Hetvuur opftoken . Accendere ilfuoco.

Welopftoken , een groot vuur aanleggen. Fare un

granfu.

OPSTOOTEN,Openftooten . Aprire con urto,urtandofu .

Opftooren , opbreken . Crepar sù , rompersù . V. Óp

breken.

Opftooten , opjagen . Cacciar sù . V. Opjagen.

OPSTOPPEN , verftoppen . Turare , chiudereem

piendo. V. Verftoppen . enz .

Optoppen , opvullen. Empire . V. Opvullen , enz .

OPSTORTEN. Verfare.

Bovenopftorten. Verfarfopra. Vaneen vogt gefpro

ken .

OPSTRIKKEN, opbinden. Stringerfu , legare. V.

Opbinden.

OPSTROOIJEN. Spargere difopra.

OPTEEKENEN , aantekenen. Notare ,fcrivere. V.

Aanteekenen , enz.

Opreekenen , opíchryven . Notareper iſcritto.V. Op

fchryven , enz .

OPTELDER , ofrekenaar. Contatore , computiſta ,

chefaconti, V. Rekenaar , euz .

OPTELLEN. Sommare , contare , computare , calcola

re , numerare.

Iets optellen . Contare qualche cofa

Dat men optellen kan. Numerabile , chefipuòcontare.

Met de vingers optellen. Contare , numerarecolledita.

De jaren optellen . Contareglianni.

Huisgezinnen en derzelver goederen ofmiddelenop

tellen. Prender in notafamiglie , i lorobeni.

Sommen gelds optellen . Numerare , contarefommedi

danavo.

OPTELLINGE. Numeratione.

OPTIJGEN,befchuldigen . Incolpare, accufare. V. Be
fchuldigen , enz.

OPTILLEN , opheffen. Levar sù , drizzare , alza

re. V. Opheffen , enz.

Oprillen , bedriegen. Ingannare, V. Bedriegen , enz.

Optillen, opregren. Ergere , inalzare , alzare, V.

Opregten , enz.

OPTIMMEREN.Edificare ,
fabricare.V.Opbouwen ,enz.

OPTOGT , reis . Marcia , viaggio . V. Reis , reizen , enz.

Den optogt der vyandlijke troepenbeletten. Impedire

la marciadellefquadre nemiche.

OPTOOIJEN , Opfchikken . Acconciare , abbellire.

V. Opfchikken , enz.

Oprooijen , volmaken . Perfettionare , compire. V.

Volmaken , enz.

OPTREDEN. Calcare , follave. Van den wynoogst

gefproken.

Boven optreden. Conculcare.

OPTREKKEN , opheffen. Tirarsù , alzare, levar

inalto. V. Opheffen , enz.

Optrekken , trekken. Tirare , cavar sù. V. Trekken.

Optrekken , bouwen. Alzarefabricando , edificare.
V. Bouwen , enz.

Optrekken , voeden . Allevare , educare , nutrire. V.

Opvoeden , enz .

Optrekken , optellen . Sommare , contare. V. Op

tellen , enz.

Optrekken , ligtmiffen, ligtmis fpelen . Vivere in ba

gordi licentio amente. V. Ligtmiffen,enz.

Optrekken , flempen. Vivere in crapule, Vicentiofa
mente. V. Slempen , enz.

Optrekken , verirckken . Partire , andar via.V.
Vertrekken , enz.

Het leger is opgetrokken. L'effercito bafattoparten

za , kamarciato.

Optrekken , verhuizen. Mutar ,cargiar dicafa.V.

Verhuizen , enz.

Optrekken als foldaten ofburgers . Far la raſſegna

comefoldati , dcittadini.

OPVALLEN. Caderfopra.

Bo
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Bovenopvallende . Che cadefopra.

OPVANGEN , onderfcheppen. Sopra prendere ,

pigliare. V. Onderfcheppen , enz.

OPVANGER , onderfchepper. Intercettore.

OPVANGINGE , onderfcheppinge . Intercettione.

OPVAREN , opklimmen . Salir sù , afcendere. Op
klimmen , enz.

OPVATTEN, nemen . Prender , pigliar sù. V.Ne

men , enz.

Opvatten , opnemen . Comprendere capire.V. Opne

men , enz .

Opvatten , duiden . Inferire , fignificare , denotare . V.

Duiden , enz.

Iemands woordofreden opvatten. Comprendere , ca

pirelaparola, la ragione di alcuno .

OP VLIEGEN . Volar sù.

Boven opvliegen. Volare difopra.

Opvliegen, ziginde lugt opheffen. Volar sù , alzarfi

in aria.

Opvliegen , opfpringen. V. Saltarsù , volar sù. V.

Opfpringen , enz .

OPVLIJMEN , opluyden. Intagliare , fcolpire. V.

Opfnyden , enz.

OPVOEDEN. Allevare , educare.

Opvoeden , by zich opvoeden. Nutrire appreffo dife.

Iemand ergens toe opvoeden.Nutrire alcunoper qual

checofa .

Kinderen opvoeden . Allevarefanciulli.

Iemand treffelijk , deftig opvoeden . Allevare alcuno

eccellentemente.

Zyn zonen opvoeden volgens d'inzettingen ofge

woonten hunner voorvaderen . Allevare ifuoifigliuo

lifecondo ilcoftume dèfuoi antenati.

OPVOEDER. Educatore.

OPVOEDINGE Educatione.

Opvoedinge , ftaar . Allievo , ftato.

Een eerlijke opvoedinge. Un' bonorata educatione .

Eenperfoon van geringe opvoedinge. Unaperfona di

bafla educatione.

Eenervoedſters opvoedinge . Allievo di una nutrice.

Wybederven de kinderen door verwijfde of laffe op

voedinge. Noiguaftiamo ifanciulli colla effeminata

educatione.

OPVOEDSTER. Educatrice.

OPVOEREN . Portar in alto , condurre sù.

Opvoeren , opvullen . Empire. V. Opvullen , enz .

OPVOERINGE. llfortar in alto.

OPVOLGEN , toegeven . Concedere , cedere . V. Toe

geven , enz.

Opvolgen, gehoorzamen. Obbedire , effere obbedien

te. V. Gehoorzamen , enz.

OPVREETSTER , ofgrooteetfter. Divoratrice ,

grandemangiatrice.

OPVRETEN. Divorare.

Opvreten , ledigofkaal eten. Mangiar via. Vanmen

fchen en dieren gefproken .

Opvreten , rondom eten. Divorare intorno . V. Rond

om eeten .

Iemand opvreten , uitzuipen Divorare alcuno.

Geftolebrokken greriglijk opvreten. Mangiare

titofamente, ògolofamentebocconi rubbati.
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Geheeleharten opvreten . Mangiare cerviintieri.

OPVRETENDE. Divoratore , che divora tutto .

OP VRETER , vraat . Vorace , divoratore.

Een opvretervan een anders goed . Un divoratore

degl' altruibeni.

Een opvreter van zijn vaderlyke goederen . Unfciala

quatore , undivoratore delfuo patrimonio.

OPVRETINGE. Divoramento.

OPVRIJVEN. Fregare.

OP VOLLEN , vol maken. Empire.

Opvollen , volproppen . Empire , fatollare.

Geheel en al opvollen. Empire tutto egualmente.

Ligt om opte vollen, vol te maken. Facileda effere em

OPVOLLINGE , vollinge. Empimento. [pite.

Opvollinge, opproppinge. Satollamento.

OPVOUWEN. Piegar sù.

OPVULLEN. Empire. V. Opvollen.

OrWAARTS. In sù.

Opwaartszien. Guardarein sù.

OPWAGTEN, oppaffen. Afpettare , farlaguardia.

Van een knegtenz. gezegt.

OPWASSEN , ingroeijen . Crefcere , germogliare.

Spreekende van kruiden , eentand enz.

Opwaffen , uitfchieten. Germogliare.

Opwaffen , opgroeijen. Crefcere. V. Groeijen , enz.

Tezamen opwaflen. Crefcere infieme.

In de hoogte opwaffen. Crefcere in altezza.

Opwaffende , uitfchietende. Germogliante.

OPWEGEN , zwaarderwegen. Pefarpiù.

Men zalgoud tegen goud opwegen. Sipeferàoro con

tra oro.

OPWEKKEN , wakker maken. Suegliare , eccitare

dalfouno.

Wederopwekken,wakker maken . Rifuegliar di nuovo.

Uit den flaap opwekken. Suegliar daljonno.

Iemand uit ziju flaap opwekken. Suegliare alcuno dal

fuofunno.

Iemand van de dood opwekken. Refufcitare alcuno

da morte.

Dat men niet kan opwekken . Chenonfipuò rifvegliare.

Opwekken , aanmoedigen. Animare , far animo. V.

Aanmoedigen , enz.

Opwekken , ophitfen . Incitare , eccitare. V. Ophit

fen , enz.

Opwekken , vermanen . Ammonire , avertire. V.

Vermanen , enz.

Iemand opwekken , bewegen. Commuovere alcuno.

V. Bewegen , enz.

Zigopwekken , moedgrypen,fcheppen. Rifuegliar

fi, pigliar animo.

Zigzelfopwekken , moed grypen. Pigliar animo ,

ricuperarcoraggio . V. Moed grypen .

Opwekken , opfcherpen . Rifugliare. Van ' t ver

ftandgefproken.

Opwekken , noemen . Nomare. V. Noemen , enz.

Dienftig tot opwekken , aanmanen. Perfuaforio ,

perfuafivo.V. Aanraden , enz.

Iemand met woorden opwekken , trooften. Conforta

re, confolare alcuno conparole . V. Trooften , enz.

appe- OPWEKKENDE , aanradende. Perfuadente , e che

ammonifce. PPP 2
OP
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tellen , enz.

OPWEKKER, aanmaner. Perfuaditore , &ammonitore .Opzeggen , vertellen . Raccontare , narrare. V. Ver

OPWEKKING E,wakkermakinge. Rifuegliamento.

Opwekkinge , aanradinge. Perfuafione.

Een kleine opwekkinge, vermaninge. Unapiccola am

monitione.

Volopwekkinge , vermaninge. Pieno di ammonitioni .

Deopwekkingen , prikkelen van de gramſchap . Ifti

moli dell' ira.

OPWELLEN, opborrelen. Scaturire , ufcir fuori.

V. Opborrelen , enz.

Een fchans opwerpen. Alzare un' argine .

Eengragtopwerpen . Cavareunafoffa.

Zig voor heer opwerpen. Affumerfi il dominio , al

zarfi comefignore.

Iemandtot overften opwerpen. Inalzare alcuno aldo

minio.

OPWENTELEN. Soprainvolgere.

OPWERPEN. Ruttare , gettar sù.

Opzetten, byzetten . Porre appreffo.

Boven opzetten. Sopraporre , per difopra.

Ietsergens opwerpen . Gettare qualche cofafopraqual- Opzetten , opregten. Alzare , drizzare , inalzare.

checofa. V. Opregten , enz.

Opwerpen , inwerpen . Gettarefopra.

Dikwils opwerpen. Gettarefpefosopra.

Opwerpen , oprifpen. Ruttare , mandar per bocca il Opzetten , aanmoedigen . Animare , far coraggio.V.

ventodelloftomaco. V. Oprifpen .
Aanmoedigen, enz.

Opwerpen, uitwaaflemen. Ruttare.

Opwerpen , verwyten . Rinfacciare , rimproverare.

V. Verwyten , enz.

Opwerpen, voorftellen , Proporre , mettere avanti.

V. Voorstellen , enz.

OPWERPINGE. Alzamento.

OPWERPZELEN. Tuttociò , che viengettatosù.

OPWEVEN. Inteffere.

OPWIJZEN , toonen . Dimoftrare , moftrare. V.

Toonen , enz .

Opwijzen , bewijzen . Dimoftrare , provare . V. Be

wyzen , enz .

OPWINDEN, op een hoop winden.Aggomicciolare.

Datmenopwindenkan. Chefipuò oggomicciolare.

Datgoedofdienftig is om iets op te winden. Cheferve

peraggomicciolare qualchecofa.

Een touw opwinden. Volgere sù una corda.

Opwinden, ophijffen. Tirar sù, tirar in alto.

OPWRIJVEN. Fregarfupra.

Boven opwrijven , fmeeren. Ungerefopra.

OPWRIJVING E. Fregamento.

OPZAAIJEN. Seminarfopra.

OPZEGGEN , oplezen . Recitare , leggere . Ook van

buiten opzeggen. Dire a mente.

Van buiten opzeggen. Dire amente, recitare a mente ,

di memoria.

Opzeggen , verkondigen . Notificare , manifeftare.V.

Verkondigen , enz.

OPZEGGER. Recitatore.

OPZEGGINGE. Recitamento.

Ietsvanbuiten opzeggen . Dire qualche cofa a mente.

Uit een gefchrift opzeggen. Recitareda unafcrittura.

Dejeugd begon onder malkanderen klugtige dingen

in vaarzen teverhalen , op te zeggen. La gioventù

cominciò infieme a recitarecofegioconde in verfo.

Iets opzeggen , afzeggen. Renunciare. V. Afzeg

gen , enz .

Hetverdragaangaande een aanbesteed ofaangenomen

werk opzeggen. Renunciare l'accordofatto intorno

an' opera addoffatafi.

OPZET ,voornemen. Intentione , propofito . V. Voor

nemen , enz .

Met opzet . Apoſta , apoftatamente , a caſopenfato.

OPZETTEN. Imporre.

Opzetten, ophitfen. Incitare , eccitare , irritare. V.

Ophitſen , enz.

Opzetten , openen. Aprire , spalancare. V. Openen ,
open , enz .

Opzetten , befpotten. Burlare ,fchernire , dileggiare.

V. Befpotten , enz.

Dieiemant ergens toe opzet. Che anima , induce al

cuno aqualche cofa.

Hetgeld opzetten . Accrefcere lamoneta.

OPZETTINGE . Impofitions.

OPZIEDEN. Bollire.

Met bobbels opzieden. Bollire aricorsoio.

OPZIEDING E. Bollimento , decottione.

OPZIEN , om hoog zien . Guardarinalto.

Opzien , aanfchouwen. Guardare , mirareattenta

mente. V. Aanfchouwen , enz .

Het opzien , gezigt . La vifta . V. Gezigt , enz.

OPZIENDER. Cuftode.

Een opziender over iets . Un curatore.

Een opziender over een werk . Cheha cura di unopera,

l'infpettorediun opera.

Opzienders vanjongelingen . Cuftodi digiovani.

OPZIFTEN. Cernere.

OPZIGT , gezigt . Vifta,infpettione . V.Gezigt , enz.

Opzigt , gedrag der oogen ofdes aangezigts . Com

portamentodegli occhi , odella vifta.

Opzigt , bewind. Governo , comando, direttione .V.

Bewind , enz.

Opzigt , zorge over iets. Infpettione , cura di qual

checofa .

Opzigt , zorge over ' t goed van een minderjarigen.

Curafopra i benidi uno di minor età . V. Zorge , enz.

Opzigt, ofreden waarom. Oggetto, fine , caufaper

la quale. V. Reden , enz.

Opzigt , opmerking. Offervatione , riffleflo. V. Aan

merking, enz.

Opzigt, agtinge . Stima , riguardo. V. Agtinge , enz.

Opzigt nemen , bewaren. Prendercura , cuftodire.

V. Bewaren , enz.

Ten opzigte. in riguardo , per rispetto.

Ten opzigte van iemand. A contemplatione dialcuno.

Ten opzigt van een zaak. In riguardo diuna cofa.

Iemand onder zijn opzigt befchermen. Tenere alcuno

fottoilfuopatrocinio.

OF
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OPZIGTIG , eerwaardig. Riguardevole , degno di

rifpetto. V. Eerwaardig, enz.

Opzigtig,fcheel.Chemira con occhi torti.V.Scheel,enz.

OPZIJPEN. Inftillare.

OPZINGEN. Cantare , decantare.

OPZITTEN. Affiedere.

Tepaard ofopeen wagen gaan opzitten . Montare a

cavallo, dincarro.

Opzitten, opklimmen. Afcendere, falire, montar

sù. V. Opklimmen , enz.

Opzitten , waken . Vigilare.

Geheele nagten tot des morgens toe opzitten, waken .

Vigilare ftar levato le notti intierefino alla mattina .

V. Waken , enz .

Ergens opzittende. Chefredefopra qualchecofa .

OPZOEKEN , zoeken. Cercare.

Iemand opzoeken. Ricercare di alcuno , cercare alcu

no. V. Zoeken , enz.

Opzoeken , onderzoeken . Inquirire , indagare , in

vefligare. V. Onderzoeken , enz.

OPZOEKERofbode. Meffaggiere V. Bode.

Opzoeker, onderzoeker . Inquifitore.

OPZOEKINGE , navorfchinge.Inquifitione .

Opzoekingeonder veleandere dingen. Perquifitione.

OPZUIPEN. Bever sù , bever via.

Zagjes , allengsjes opzuipen , opflorpen. Bevere a

forfi , forbire.

OP ZUIPENDE. Cheforbe.

OPZUIPINGE, opflorpinge. Sorbimento.

OPZWELGEN. Sorbire. V. Opflorpen.

Weder opzwelgen . Riforbire.

Doen opzwellen. Fargonfiare.

OPZWEMMEN. Notar sù.

Boven opzwemmen. Andar agalla , notar di fopra .

ORAN , een ſtedeken in Afrika. Oran , nome di città

nell Africa.

ORANJE. Orange , nome di città , edi Ducato. Een

ftad en Vorftendom .

VanOranje , van Oranje geboortig. Di Orange.

Metoranje roode verwebeftreken , gewreven , ge

vernist . Verniciato , colorito di color d'arancio.

ORANJE APPELEN . Arancii.

ORDE , manier van doen .Ordine, maniera di operare.

Orde, fchikkinge. Difpofitione.

De orde van een vertoog. L'ordine , la difpofitionedi

undifcorfo.

Een orde ofgebod . Un' ordine , un ' editto . Sprekende

vaneen Prins , enz. V. Bevel , enz.

Een ordeofry. Una fila. V. Ry , enz.

Orde , vervolg. Seguito . V. Vervolg, enz .

Ridders orde. Ordine di Cavallieri.

Opzwelgen , opvreten. Divorare , mangiar via . V. ORDONNEREN , bevelen . Statuire , ordinare ,

Opvreten.

OPZWELLEN. Gonfiare , intumidire.

Die in orde fteld. Difpofitore,colui , che mette in ordine.

In orde gezet. Poftoinordine.

principalefra lagentedelvostro ordine.

Het overige zal ik tegelijk , zonder orde zeggen . Il

refto lodirò infiemefenza ordine.

In ordegemaakt , gefteld. Fatto , pofto in ordine.

Zonder orde offchikkinge.Senza ordine,ò difpofitione.

In ordefchikken. Difporre , porre , mettere in ordine.

Devoornaamfte onder de luiden van uwe orde. I

Zig in een orde of maatſchappy begeven. Arrolarfi

fottoalcun' ordine.

D'eerfte ofvoornaamfte zijn in een orde.Effere ilpri

mo , òprincipale in un ordine.

ORDENTELIJK, met of in orde. Difpoftamente ,

acconciamente , ordinatamente.

Ordentelijk , onderfcheidentlijk. Diftintamente. Spre

kende van een reden.

ORDINARIS, ofkokshuis. Ofteria.

Een ordinaris ofherberg. Un ' ofteria , albergo.

In een ordinaris gaan eten. Andar a mangiare in un'

ofteria.

Ordinaris houden . Tener ofteria .

Van een ordinaris , of daar toe behoorende. Appar
tenente ad ofteria. V. Herberg , enz .

Ordinaris , gewoon . Ordinario , folito , ufato , ac

coftumato. V. Gewoon , enz.

Ordinaris , gemeenlijk. Ordinariamente , comune

mente. V. Gemeenlijk.

ORDONNAN T I E. Ordinatione, ordinanza, editto.

Sprekende van een Prins , enz.

Eenordonnantie , ofwet . Una legge , un' editto, uno

ftatuto. V. Wet , enz .

Een ordonnantie , keure. Una coftitutione , unoſtatu

to. V. Keure.

Ordonnantie , bevel. Comando. V. Bevel , enz.

Ordonnantie van de Overheid. Una ordinatione della

Signoria.

commettere. V. Bevelen , enz .

Ordonneren, een ordonnantie maken.Fare unoftatuto.

ORIGO, zeker kruidgoed by Ansjovis. Oregano,

certaberbabuona colle Anciove.

ORGEL . Organo.

Een orgel die door middel van 't water ſpeclt. Organo
d'aqua.

Vaneen orgel, daar toe behoorende. Appartenentead -
ORGELIST. Organifta.

[organo ,

Een orgelift , orgelmaker. Unmaestro d' organi.

ORKA AN. Vento impetuofo.
ORLEANS , de hoofdftad van de Provintie van dien

naam . Orleans, città capitale della Provinciadi quefto

nome.

Orleans , eenftad en Hartogdom in Vrankryk. Or

leans , nomedi città , e Ducato inFrancia.

Van Orleans , te Orleans geboren . Di Orleans.

ORMU s .Ormus , unafamofa lfola , ecittà in Perfia.
Eenvermaard eiland enftad van Perzie.

ORVIETAN. Orvietano , unguento cofi chiamato.

ORVIETTE , een ftad in den Roomfchen kerkſtaat,

Orvietto, nome di città nellostato ecclefiaftico.

Os. Bue

Een jonge os. UnBuegiovine.

Halfos. Mezobue.

Van een os , tot een os behoorende . Bovino.

Een os die dikwils gaat nederleggen. Unbue , chefpef

fofigettagiùagiacere.

EcuPPP 3
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Eenosvan eenbeproefden kragt. Un bue di una forza

efprimentata.
7

Een os met een zweep voort dryven . Cacciar avanti

unbue conunoftatfile.

OSSEN. Buovi.

Een jok ofpaar offen. Un paio di buovi.

De Godin der offen. La Dea dè buovi.

Van offen >

buovi.

tot offen behoorende . Appartenente a

Welgemaakte , fterke , friffe offen . Buovi benfatti ,

graf , freschi.

Offen die geweid hebben . Buovi, che hanno pafcolato.

Offen weiden. Pafcolar buovi.

Offenbezorgen. Havercuradi buovi.

Offen onder't jok ſpannen. Attaccar buovifotto il

giogo.

De offen in de ftal jagen , dryven. Cacciar buovi nella

falla.

De landerijen met oflen bouwen , weijen. Arare le

tervecon buovi.

Jonge offen tot den landbouw gewennen . Ufaregio

vani buovi all' arutro.

De offen met een pen ſteken , prikken . Pungerei buv

vicon loftimole.

OSSENDRIJVER. Un Bifolco , un cacciabuovi.

De offendryver. Laftella Boote.

De Godin der offendryvers . La Deadè Bifolchi.

Offendryvers deuntjes , liedjes , ofgedigjes . Canzo

ni , verfi daBifulchi.

OSSEN HUID. Pelle di bue.

Van een offenhuid , ofoflenleder. Dipelle bovina.

OSSENJAGT. Caccia di buovi.

OSSEN MARKT. Mercato di buovi.

OSSENOOG , een kruid zoo genaamd . Buftalmo ,

occhiodi bue , nome diberba.

OSSENOFFER,offerhande van offen . Sacrificio di buovi.

OSSEN PRIKKEL. Stimolo , Sprone da buovi.

OSSENSTAL. Bovile , ftalla da buovi .

OSS ENTONG , een zeker kruid alzoo genaamd .

Lingua divacca , nome di berba.

Wilde offentong, een zeker kruid 't welk meu ge

bruikt om de wolle rood te verwen , en de vrouwen

teblanketten .Alchenna, certa berba,chefi adoperaper

dar colore rofo alla lana , e per bellettare le donne.

OSSEN VLEESCH. Carnedibue.

OSSEN VLIEG . Taffano.

OSSENZIEKTE, ofgebrekden offen eigen , zyn

de een gezwel onder de tong. Sortedi male, che viene

fotto lalingua dèbuovi.

OTTER. Otre.

OTRANTE, een ftad in Kalabrie . Otranto , una

città in Calabria.

Otrante , eenſtad in ' t rykvan Napels. Otranto , una

cittànelregno di Napoli.

OVEN. Forno.

Gelijk een oven maken.Fare come (aguifa di) unforno.

OVENBEZEM . Scopadaforno.

OVENGAFFEL. Nettacenere.

OVENOFFERS , offerhanden , die de Heidenen de

den , als zy hun koren in ovens droegen , om na

derhandtemalen. Sacrificii , che facevanoigentili ,

quandoportavano le loro biade , perpoi macinarle.

OVENPAAL. Palladaforno.

OVENSTOKER , ofbakker. Fornaio . V. Bakker.

OVENSLAAF , die zorg voor den oven of 't koren

droeg. Unufchiavo , che buveva curadelforno.

OvENTJE. Fornetto.

OVER. Dilà.

Overdeze zyde , naar ons toe. Verfo di noi.

Over of op . Difopra.

Over , ofaangaande. Toccante. V. Aangaande.

Over , om. Per.

Over den anderen dag. Ogni duegiorni.

Dat over , ofaan d'overzyde is.Cb' èdell' altraparte.

Tegen over , daar over . Di rimpetto , dall' altraparte.

Regt over , tegen over gelegen , ofwoonende. Situa

to , ò che habita dirittamente incontro , ò di rimpetto.

Over en weder over. Dilà , ediquà.

Overmaaltyd. Doppopranfu.

Over vele jaren. Doppo molti anni.

Overenweder. Scambievolmente , vicendevolmente.

OVERAANZIENELIJK. Molto riguardevole.

OVER AARDIG . Moltogratiofo , faceto.

OVERAARDIGLIJK. Moltogratiofamente,facetamente.

OVERAL. Daper tutto.

Over al na toe daar gy wilt , ofhet u welgevalt , be

haagt. Daper tutto , dove vipiace.

Overal , byalle volkeren. Daper tutto , appreffo tutte

legenti.

OVERARBEIDEN , bovenzyn taak arbeiden . La

vorarepiù di quello , che tocca , oltrepaare, forpaare

ilfuo compito.

Overarbeiden, zig tezeer vermoeijen. Lavorarepiùdi

quelchefi puole.

OVERARM. Più chepovero , proveriſſimo.

OVERBAAT, overvloed . Sopra più , abbondante.

V. Overvloed , enz.

Overbaat,overig . Soperchio , fuperfluo V.Overig,enz.

OVERBELEEF D. Piùchecortefe , civiliffimo.

OVERBEQUA A M. Più che idoneo.

OVERBERGSCHE. Olire montano.

O VERBINDEN, boven op binden. Sopra legare ,

legure aldifopra.

OVERBLAZEN. Incroftate.

Met goud overblazen. Incroftareconoro.

OVERBLAZER. Che incroftaconoro , indoratore.

OVERBLIJDE. Piùche lieto , lietiffimo.

OVERBLIJFSEL , Overſchot.Superfluità , reſſiduo,

reftante. V. Overfchot.

OVERBLIJFSELEN. Reliquie.

Een kleine oven , een oven , dien men vervoerenkan. OVER BLIJVEN. Sopravanzare , reftar in dietro,

Unpiccoloforno , fornoportatile.
avanzare. V. Overſchieten.

Demond van eenoven. La bocca di unforno.

Van een oven , tot een oven behoorende. Di unfor

no, appartenente aforno.

Laten overblyven , verlaten . Lafciar avanzare , d

reftarindietro. V. Verlaten , enz.

OVERBLUFFEN. Superchiareconſevereparole.

Ik
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Ik zal my niet laten overbluffen . Non mi lafcieròfu

perchiare.

OVERBRASSEN. Crapulare , ftramangiare.

OVERBRENGEN , overvoeren. Trafportare , afportare.

Overbrengen , ( tranflateren.) Tradurre, traflatare.

Iets in een plaats overbrengen. Trafportare qualche

cofa in qualche loco.

Overbrengen , verklikken. Accufare , riportare. V.

Verklikken , enz.

Overbrengen , doorbrengen . Portar per mezo. V.

Doorbrengen, enz.

Overbrengen , verquiften . Scialaquare , confumare.

V. Verquiften , enz.

OVERBRENGER. Trafportatore , e traduttore.

OVERBRENGINGE , overvoeringe . Trafportamento.

Overbrenginge van wapenen , fchigten . Trafpur to

d'armi.

OVERBRIEVEN , verklikken . Accufare , ripor

tare. V. Verklikken , enz.

Overbrieven , verraden . Tradire. V. Verraden , enz .

OVERBRIEVER. Traditore , & accufatore.

OVERBUI K. Sopra ventre , ventraccio.

VERDAAD. Luffo , intemperanza.

Overdaad in ' t eten , gulzigheit. Intemperanza nel

mangiare ; Gola. V. Gulzigheit.

Grooten overdaad doen . Comettere molto grande

intemperanza.

Voloverdaad. Pieno d'intemperanza.

In overdaad leven. Vivereintemperantemente.

TeRomeheerfcht de overdaad meeft . In Romaregnu

perilpiù l'intemperanza.

Een lichaam door voorgaande overdaad verzwakt ,

uitgeput . Uncorpo indebolito , infiacchitoper la pafata

intemperanza.

OVERDADIG , weeldrig. Luffuriofo.

Overdadig , oumatig. Intemperato ,fmoderato ,fmi

furato. Vanliefde , arbeid , enz. gefproken.

Överdadig, gulzig . Golofo , intemperanie nel man

giare. V. Gulzig , enz.

OVERDADIGLIJK. Luffuriofamente.

Overdadiglijk , overtolliglijk . Intemperantemente ,

fmoderatamente.

OVERDAGT. Deliberato.

,

Tevoren overdagt . Premeditato.

Na iets overdagt te hebben . Premeditatamente, doppo

bavermeditatoqualche cofa.

OVERDEEL , oppervlakte. Superficie , la parte di

Sopra. V. Oppervlakte.

OVERDEK, Overdekfel. Coperchio ,fopra coperchio.

V. Overdekfel , enz.

OVER DEKKEN . Coprire.

Ergens mede overdekken . Copriredifopra con qualche

cofa.

Met een kleed overdekken . Coprire con un vestito.

Ganfchelijk ofzeer wel overdekken , toedekken. Co

priremoltobene.

OVERDEKKING E. Coprimento.

OVERDEKT worden. Venir coperto.

Overdekt. Coperto.

Mereen kleed overdekt. Coperto con un vestito.

Een overdekt ſchip. Unanave coperta.

Een overdekte wagen. Uncarrocoperto.

OVERDENKEN , overwegen. Ripenfare , confide

rave, ponderare. V. Overwegen , enz.

OVERDOEN , teveel doen. Strafare ,far di troppo,

farpiù deldovere.

herhalen. Iterare. V. Herha

Överdoen , overgeven . Cedere , confegnare adun al

tro. V. Overgeven , enz.

Weder overdoen

len , enz.

OVERDORPE L. Sopraliminare.

OVERDRAGEN. Trafportare , afportare , portare

all' altraparte. V. Overbrengen , enz .

Iets in een plaats overdragen. Trafportare qualchecofa

in qualcheloco.

Zyngoederen ofregt overdragen. Alienare isuoi beni

difuoi diritti , farnetrasporto.

Overdragen , aanbrengen . Accufare , querelare. V.

Aanbrengen , enz.

Overdragen , verraden . Tradire . V. Verraden , enz.

Overdragen, verhalen . Raccontare, rifferire, narrare.

V. Verhalen , enz.

OVERDRAGER , overbrenger. Trasportatore, e

traducitore.

›

Een overdrager, overbriever . Un' accufatore.

OVERDRAGING E, van d'eene plaats op d'andere.

Trasporto , trafportamento.

OVERDRAGT. Alienatione.

Een overdragt aan een fchuldeiffcher. Unaceffionead

uncreditore.

Overdragt , wyze van fpreken of(chryven , als men

de woorden in een overgebragte oneigentlijke be

duidenifle gebruikt. Traflatione , maniera diparla

re, èferivere, quando fi adoprano leparole traflata-

mente inun fignificato improprio.

OVERDRAN K. Soperchiobevimento..

OVERDRIETIG. Pentito.

OVERDRIJVEN . Sopranotare.

Boven overdryven , overzwemmen. Notaredifopra,

agalla.

OVERDRINGEN ,verdringen. Penetrare confor-

zadall'altraparte. V Verdringen , enz .

Overdringen , verdrukken. Opprimere dilà .V. Ver

drukken , enz,

Overdringen , tegen dank doen aannemen. Sforzare,

farprendereperforza..

OVER DRINKEN. Beverepiùdelbifogno,ftrabevere.

OVERDROEVIG. Molto trifto.

OVERDUUREN. Durare , fixadurare.

OVERDWAALSCHEIT , verkeerde zin , buitensporig

heit. Smoderatezza , menteperverfa , ò prevertita.

OVERDWAR S. Di là al trovesfo. V. Dwars , enz .

OVEREENKOMEN , een verdrag maken. Accor

darfi , convenire , reftar d'accordo.

Overeenkomen, van eene meening zyn. Acconſentire,

effere d'una opinione .

Overeenkomen , malkanderen gelyk zyn . Concorre

reinfieme in una opinione.

Overeenkomen , gelijkenis hebben. Efferfimile , pa

verfi con unacofa..
Do
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De cene zaak met een andere doen overeenkomen ,

vergelijken.Ear affomigliare una cofa adun'altra.

Overeenkomen cendragtig zyn. Concordare , effer

d'accordo. V. Eendragt , enz.

Niet overeenkomen. Difcrepare , effer diffentiente.

Niet overeenkomen , oneens zyn. Non convenire,”non

effered'accordo.

Daar men over overeengekomen is . Ciò , in cui fiè

d'accordo.

Overeenkomen , den koop eens worden. Accordare,

convenir nelcontratto della compra.

Metiemand ofin een zake overeenkomen . Accordare

con alcunoin una cofa.

De mynen of gebaarden , die niet overkomen met

het geene men zegt. Atti , gefti non corrispondenti,

non convenienticon ciò , chefidice.

Zykomenniet overeen. Eglino non accordano ,nonfo

nodiunparere.

Inden anderedingen komen zy ten naaften by over

een. Nelle altre cofe eglinofono quafi d'accordo.

Eendie metmy welovereenkomt. Uno , che accorda

bene meco.

Hetgeen met iemands ſtaat overeenkomt. Ciò checon

vienecon loftato di alcuno.

Laat hen onder malkanderen zelfs overeenkomen.

Lafcia chefiaccordino dafefteffi.

Met iemand wel overeenkomen . Convenire , accor

darbene con alcuno.

Met iemand overeenkomen , van iemands gevoelen

zyn. Accordarecon alcuno, efferedeldiluifentimento.

Metiemand overeenkomen , verdragen . Efferedi un

fentimento con alcuno .

In een zaakovereenkomen. Accordare in unacofa.

De eene zaak met de andere doen overeenkomen ,

fchikken. Farecheuna cofa accordicoll' altra.

Met iemand geenfins overeenkomen , ftrydige nei

gingen hebben. Non convenirecon uno , effere affatto

diffentiente.

Die dingen komen met de voorgaandeniet overeen.

Questecofe non accordano colleprecedenti.

Befpeurdgy hoedeze dingen overeenkomen ? Ricer

chitucomequeste cofe convengano?

Myn zaakkomt met die daad ganfch niet overeen.La

mia cofa nonha puntochefare con questofatto.

Met iemand in veele zaken overeenkomen .Accordare

in moltecofe con uno.

OVEREENKOM EN DE , gevoegelijk. Conveniente,

congruente , congruo , convenevole.

Overeenkomende , gelykende. Simile , fimigliante.

Overeenkomende , gelijkende , gelijkmatig. Con

fonante, chefi pare.

Zeer overeenkomende , gelykende. Moltofimile , fi

migliante.

Overeenkomende , bewilligende. Confentiente.

Mec iemand wel overeenkomende . Concorde , d'ac

cordoconuno.

Overeenkomende , eigen. Atto ,proprio.

Niet overeenkomende, ftrydig. Diffentiente , difcor

de, diffonante. Sprekende van maargezang , enz .

Niet overeenkomende , onaangenaam. Non accorde

vole, ingrato.

Met iets overeenkomende. Checonviene , cheaccorda

con qualchecofa.

convenienteconun' altra.
Een zaak met een ander overeenkomende. Una cofa

Overeenkomende met den perfoon en tyd. Conve

nientecollaperfona , e coltempo.

Met een zake overeenkomende. Congruente , conve

niente con una cofa.

OVEREENKOM S T E, evenmatigheit. Congruenza,

fimiglianza.

Overeenkomfte , gelykformigheit. Similitudine , a

nalogia.

Een overeenkomft , verdrag. Una conventione , un'

accordo, patto. V. Verdrag , enz.

Overeenkomfte , toestemminge . Confentimento, con

fenfo , affenfo.

Overeenkomft , eendragt . Concordia.

Overeenkomft van aart. Uniformitàdigenio.

Overeenkomste, medeneiginge van de natuur. Incli

natione della natura.

Overeenkomst van verfcheide ſtemmen ofspeeltui

gen. Armonia , finfoniadi voci , òftromentidi mufica.

Overeenkomft , onverfchilligheit. Indifferenza.

Overeenkomfte van ontfang enuitgave . Ugguaglian

zadi entrata,& ufcita.

Overeenkomfte van eenig werk. Proportione , corri

fpondenzadiun' opera.

Overeenkomste van de verfcheide ſtukken van een

werk. Corrispondenza , correlatione didiverfipezzi

di un' opera.

Metbeter overeenkomste. Con meglior corrispondenza.

Metzeergroote overeenkomft , engelykmatigheit.

Congrandiffima confonanza.

Overeenkomft , ofgelijkheit van taalkunde , we

tenſchappen , en konſten . Simiglianza , correlatione

di lingue , fcienze , &arti,

Overeenkomfte van een woort met het geene daar het

van gekomen is. Coberenza di una parola con quella,

da cui deriva.

De overeenkomſt van beide de woorden. La coberen

zadiambeparole.

Overeenkomste van de reden met de waarheit. Cor

relatione deldifcorfo collaverita.

Overeenkomften maken , fluiten , treffen . Fare ,

conchiudere , ftabilire accordi.

OVEREENSTEM MEN. Accordare , effere d'accor

do. V. Overeenkomen , enz.

OVERBERGISTEREN. Avantil'altrogiorno, tre

giornifà.

OVEREISSCHEN . Sopradimandare , ftradimandare.

OVEREND. Diritto.

Overendſtaan . Starediritto .

Overend ſtaan , te berge ſtaan. Haverhorrore.

Overend ſtaande Diritto.Van een gebouw geſproken .

Overend ſtaande , tebergestaande. Pieno di borrore.

Overend zerren , ftellen . Dirizzare.

Het geen dienftig is om overend te zetten. Drizzare

qualche cofa dirittamente . Sprekende van eenigge

reedschap.

Iets lyuregt overend zetten. Drizzare qualchecofadi
rittamente.

Over
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Overend zitten. Sederedritto.

OVERETEN.Mangiarepiu delconvenevole, framan

giare , mangiarefuordimodo.

OVERFRAAIJ. Belliffimo , ftrabello.

OVERGAAN , overtreden. Paffure.

Boven overgaan. Paffarperfopra, trapaffare ,forpaf.

fare.

Boven overgaan , overloopen. Correrper fupra,

trafcorrere, fopracorrere.

Overgaan, ophouden. Pajare, lafciar di effere, morire.

Overgaan, niet langer duren. Finirfi , nondurarpiù.

Overgaan , afnemen , verandert worden. Finire ,

cangiarfi.

Overgaan, te veel gaan . Andartroppo.

De ftad zal overgaan. Lacittàfirenderà.

Daarmen op ofmede overgaat. Tranfitorio.

In ' t gemeene gevoelen overgaan. Paffare nell'

necomune.

OVERGANG. Paffamento.

OVERGAPEN. V. Gapen.

OVERGAVE , overgevinge. Refa. Van een ſtad ,

poft , enz.

Overgave van een fchuld. Trasporto ceffione di

undebito. V. Overdragt , enz .

OVERGEBLEVEN. Avanzato, reſtato indietro.

OVERGEBRAGT , overgevoerd . Trasportato ,

portatoall'altraparte. V. Overgevoerd , enz.

Overgebragt, oneigen. Traflato , improprio. Van

woorden gefproken .

OVERGE BRIEF D. Denunciato.

>

OVERGEN AAID. Ricucito.

Overgenaaid , versteld . Rappezzate.

OVERGENOEG. Più che abbastanza.

Ik hebbeovergenoeg. Nebopiùche abbastanza.

Ik hebbe overgenoeg van die vermakelijkheden . Ne

bopiùcheabbastanza di queßte ricreationi.

OVERGEREKEND. Tornatoa contare.

OVERGESCHONKEN. Verfato.

OVERGESCHREVEN. Defcritto.

OVERGESLAGEN , verzuimd. Omeo.

Het overgeflagene verhalen , melden , zeggen. Ripe

tere lecofelafciate indietro.

OVERGESTELD, over iets gezet . Prepoflofopra

qualchecofa.

opinioOVERGESTOKEN.Tramutato di vafo in vafo . Spre

OVERGEDRAGEN , overgevoerd . Trasportato ,

portatoall' altraparte. V. Overgevoerd , enz.

Overgedragen , vervremd. Alienato.

OVERGEDREVEN. Diffipato. Sprekende van wol

..ken , ofduifterheit.

OVERGEESTIG , aardig. Straburlevole , troppofaceto.

OVERGEESTIGLIJK , aardiglijk. Troppofacetamente .

OVERGEGEVEN. Refo.

Die zigaandenvyand overgegeven heeft. Chefièrefo

all'inimico.

Styfovergegeven tot iets. Pertinace in qualchecofa.

OVERGEGOTEN. Fufo.

Van'teenin ' t ander vat overgoten. Verſatodaun va

fonell' altro. Sprekende van een vogt.

OVERGEHAALD, bekeven. Sgridato.

OVERGEKAM D. Ripetinato.

Overgekomen , van buiten ingebragt.Aventitio , con

dotto difuori.

Overgekomen, verdragen. Accordato , contrattato.

Het is myovergekomen , gebeurt. Mièaccaduto , mi

èfucceffo.

OVERGELEID , overgevoerd. Condotto , guidato

dall' altraparte. V. Overgevoerd , enz.

OVERGELEVER D. Refo.

OVERGELOOF. Superftitione.

OVERGELOOPEN , overgevloeid. Traboccato ,

Jatoperfopra. V. Overgevloeid.

OVERGELOOVIG. Superftitiofo.

"

Terdegen overgemeten hebbende. Havendo perfetta

mentemifurato.

Op een overgeloovige wyze. Superftitiofamente.

OVERGEMETE
N. Rimifurato.

TOM. II .

kende van een vogt.

OVERGESTORT . Verfato.

OVERGEST ROOM D. Traboccato , trapaſſato,per

fupra. V. Overgevloeid .

OVERGESTELD. Contato di nuovo .

OVERGEVEN , overleveren . Rendere.

Overgeven , opgeven . Cedere, rendere . Sprekende

van een ftad enz.

Het overgeven , den moed verloren geven. Perderfi

di animo.

Ikgeefhet over , dat enz. lo cedo che&c.

Zigovergeven. Renderfi.

1

Zigaan iemand overgeven. Renderfi adalcuno.

Zig aan iemand geheel overgeven , opofferen , toe

wyen. Renderfi , darfi , dedicarfi , offerirfi ad alcuno.

Iemandaande vyanden overgeven. Dare , rendere al

cunoall'inimico.

Zigaan den vyand overgeven. Renderfi all' inimico

darfi inpoteredell' inimico.

Teekendoen ofgeven dat men een plaats wil overge

ven. Dare , farfegno di voler rendereuna città.

Ikgeefmyzelven t'eenemaal aan uover. Mimetto in

tutto, eper tuttonel voflropotere.

Ik geve u aan hem over voor twintig ryksdaalders .

Ve lorinuncio,ve lo doper ventirifdalleri.

Ikgeve u die zake over . Rinuncio a voi , laſcio , ri

metto in voiquefto negotio.

Overgeven , braken. Vomitare , renderfuori , recere.

V. Braken , enz.

OVERGEVER. Confegnatore.

OVERGEVINGE , ofoverleveringe aan de meeſt

biedenden. Confegna , rinuncia.

Overgevinge van iets aan een ander. Rinuncia diqual

checofa ad un' altro.
1

Overgevinge , verfchaffinge. Prefentamento.

Haaft maken tot de overgevinge , of om zigover te

geven. Affrettare la refa , farfrettaperrenderfi.

OVERGEVLOEI D. Scorfoperfopra.

paf- OVERGEVOERD. Venir trasportato. Te water of

te land.

[pra.

Boven overgevoerdworden. Venirtrafportato difo

Uit een plaats overgevoerdworden. Venir trafporta

todaunloco. Q99 Op
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Overgevoerd. Afportato, trasportato.

Van de eene tot de andere plaats overgevoerd. Venir

trafportatoda unloco all' altro.

OVERGEWIG T. Suprapefo.

OVERGEZET , Overgevoerd . Afportato , trafper

tato. V. Overgevoerd , enz.

Overgezet , vertaald. Interpretato , tradotto.

Overgezet hebbende. Havendointerpretato.

Overgezet, over iets gefteld , gezet. Prepoftofopra

qualchecofa.

OVERGOOIJIN. Gettarfupra , di là.

OVERGROOT , uittermaten groot. Stragrande

fmifuratamentegrande, immenfo.

Overgroot , onmatig. Stragrande , fmifurato. Van

liefde , enz. gefproken .

OVERGROOTHEID. Grandezzafmifurata , vafli

tà , vaſtezza.

OVERGEZIEN, verbetert. Revifto , corretto.

Nier overgezien, onverbetert.Non reviflo,non corretto.

OVERGIETEN Verfare difopia.

Overal overgieten . Verfarein ogniparteperfopra.

Van ' teenevatin ' t ander gieten. Travafare , trans

fondere, verfare daun vafo nell' altro.

In een vat overgieten . Travafarein un barile.

Overgieten , te veel gieten. Verfaretroppo.

OVERGIETING E. Travafamento.

OVERGOTEN. Sparfo.

OVERHEET. Stracalido.

Overheet maken. Fare troppocaldo..

De aarde is metbloed overgoten . La terra èfparfa di Overheet gemaakt. Troppofcaldato.

OVERHEID. Signoria , magiftrate.
Jangue.

De Overheid van Athenen. La Signoria di Athene:

Zonder overheid . Senzafignoria.

Een overheid , die geen regtsgebiedin een bemuurde

ftadheeft.Unafignoria,chenon badominio , governo

incittà murata.

OVERGROOT MO E DE R.Progva madredell ava,

OVERGROOTVADE R. Proavo , padre dell avo.

OVERGULDEN , vergulden. Iadorarecoprirediora.

V. Vergulden , enz.

OVERHAASTEN. Accelerare , affrettare , dar

granfretta. V. Verhaaften , enz.

OVERHALEN, Overvoeren . Trasportare all'altra

parte.V.Overvoeren , enz.

Overhalen , zwaarder wegen. Pefarpiù.

Overhalen , bekyven . Sgridare.

Iemand overhalen , bekyven . Sgridare alcuno , dar

unariprenfione ad alcuno,

Iemand zafijes , ofter loop overhalen , berifpen. Ri

prendere alcunocon dolcezza.

Iemandwakker overhalen , bekyven . Riprendere al

cunocon afprezza , acremente. V. Bekyven , enz .

Iemand van een andere zyde overhalen , winnen. Ri

tirare alcunodalpartito diun altro..

OVERHAND , overwinninge. Superiorità , mag

gioranza. V. Oorwinninge , enz.

Deoverhand hebben. Haver la fuperiorità ,prevalere.

De overhandhebben. Haver lavittoria , riportarla

palmaJuperare.

OVERHANGIN , overhellen. Pendere , ſtarpen-
dente. V. Overhellen , enz.

De overhand hebben , overtreffen . Vincere ,fuperare.

V: Overtreffen , enz.

Eenvyand op wien men deoverhand heeft. Un' iními

co,fopracuifibafuperiorità.

Toen de Macedoniers de overhand hadden. Quando

iMacedonieranofuperiori.

OVERHANDS, bybeurten, Lefue volte , alterna

mente, V. Beurten.

De pot overhangen . Attaccar sù lapentola.

OVIRHEDEN. 1 Magiftrati , le Signorie.

Verkiezingevan overheden. Elessione dè i magiftrati.

Afgezerte overheden .. Magiſtrati depofti.

Hooge overhedenlyden gebrek van veele zaken.Igra

dialtifoffronomancamento di moltecofe.

OVIRHEER. Signore affoluto , fignorefuperiore &

tutti , difpoticofignore. V. Heerfcher.

OVERHEERD. Domato.

OVERHEEREN. Domare.

OVERHEERSCHER. Dominatore.

OVERHEERSCHEN. Dominare.

Overheerfchen , onderdrukken. Opprimere , affog

gettire. V. Onderdrukken , enz.

OVERHAERSCHENDE. Dominante.

OVERHEERSCHINGE. Dominio.

Overheid verkiezen. Creare, eleggere un magiftrato.

Voor de overheidgaan . Andare, comparire avantiil.

magiftrato.

OVERHE·FDS AMPT. Dignità dè magiftrato; ma«.

giftratura.

Een Overheidsampt , dat vyfjaren duurt ofbeleefd

words Un Magiftratoquinquennario.

Langdurige Overheidsampten.Magiftraturecontinue.

Ongemeene , byzondere Overheidsampten. Magi

fratureftraordinarie.

Zyn Overheidsampt bedienen,bekleeden . Aminiſtra-

relafuadignità.

Het Overheidsampt aanvaarden.Intraprendere la Ma

giftratura.

Op nieuws tot het Overheidsampt , ' t welk menbe-.

kleedde , gekoren worden. Venir nuovameneeletto

alla Magiftratura , chefi umminiftras

Iemand meteen Overheidsampt vereeren, tot een O.

verheids bedieninge verheffen . Honorarealcuno com,

una dignità delMagiftrato , inalzarlo adunaMagi

Aratura.

Iemand van zyn Overheidsampt berooven. Privare

alcuno dellafuaMagißratura.

Voor zig zelfofeen ander een Overheidsampt ver

zoeken. Får infianza d'una Magiftraturaperje , di

perun'altro.

ZynOverheidsampt neerleggen. Deppore, rinuncia

relafua Magiftratura..

Een Overheidsampt zeer eerlijk bedienen,bekleeden..

Amminiftrareboneratiffimamente lafua dignità.

Zy hadden het Overheidsampt begonnen te beklee

den. Havevano cominciato adamminiftrarelaMagi

ftratura.

Teri
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bora.

Tergoederuure iemand tot een Overheidsampt ver

heffen. Inalzare alcuno aduna dignità troppo a buon

OVERHELLIN. Pendere aun lato . Sprekendevan

ceu ſchaal van eenig gewigt , ofvan iets , datmeer

aan d'eene , dan aan d'andere zyde helt.

Overhellen , overhangen . Penderedifopra.

Bovenoverhellen. Soprapendere.

Geneigt tot overhellen. Înclinato apendere.

OVERHELLEN DE. Pendente.

Bovenoverhellende. Soprapendente.

OVERHELLINGE. Pendenza.

QVERHOEKS, dwars . Per obliquo , obliquamente ,

a traverso . V. Dwars , enz.

OVERHOOP , met hoopen. V. Hoopen.

Overhoop , verwardelijk. Confufamenie.

Overhoop , zonder onderſcheid . Senza diftintione.V.

Onderfcheid , enz.

Overhoop leggen ,kyven.Effer confufi ingridi,alterca

re.V. Kyven, enz.

Met iemandoverhoop leggen. Effere in diſputa , in di

verſitàcon alcuno.

Overhoop geworpen. Atterrato.

Overhoop geworpen , verwoeft. Ruinato.

Hy heeft alles overhoop geworpen. Egliturbò tutte

lecofe.

Sloten of kaſteelen overhoop fchieten. Gettar a baffe

caftelli.

Overhoopwerpen. Demolire , fpianare , abbattere.

1emand overhoop werpen. Gettare alcunoroverfcio.

Overhoopwerpen , verwoeften . Devaftare.

Allesoverhoop werpen . Confondere tutte le cofe.

Een ſtad overhoop werpen. Distruggere , ruinare una

città.

OVER HOOPWERPINGE. Demolitione.

OVERHOORIG , ongehoorzaam . Difobbediente.

V. Ongehoorzaam , enz.

OVERHOUDEN , bewaren. Tener indietro , guar

dare. V. Bewaren , enz.

Ters van zynfpys ofkoft overhouden. Tenerindietro

adalcuno qualche cofa delfuocibo.

Dat men moet overhouden , bewaren. Chefi deve

guardare.

Dat men kanoverhouden , bewaren. Confervabile ,

chefipuòguardare.

OVERJARIG. Maggior di età.

OVERIG. Reftante.

Overig zijn. Reftare.

Overig , overvloedig, Superfluo , foverchio . V. O

vervloedig , enz.

De overigedingen . Le altre , lereftanti coſe.

Zeghet overige. Diilrefto.

Tot het overige treeden . Venire alresto.

Hy heeft niets overig gelaten . Nonba lafciato avan

zarecofa veruna.

OVERIGHEID.
Signoria , Magiftratura. V. O

OVERLIEDIN. Supraveftire.

OVERX LAIN. Piccoliffimo , ftrapicciolo.

OVERKLIMME N. Sormontare , falirperdifupra.

OvSRXLUGTIG , aardig. Moltofaceto ,facetofuor

dimodo.

OVERKLUGTIGLIJK , aardiglijk. Facesiſſimamente,

OVERKOK. Sopracuoco.

OVERKOKEN. Bollirperfopra , ftrabollire.

OVERKOMEN , fchielijkofonverwagtkomen.So

pravenire,fopragiungere d'improvifo.

Ik zal eens overkomen. Verròuna voltadavoi.

Overkomen , overlopen. Correrperfopra.

Overkomen , gebeuren. Accadere, avenire,fuccedere.

V. Gebeuren , enz.

Overkomen , overwinnen . Superare , fopravanzare,

V. Overwinnen , enz.

Dat men niet kan overkomen , of te bovenkomen.

Chenonfipuòfuperare , infuperabile.

Dat men iemand in ' t overkomen tegenzend. Che

manda incontro alcuno nelſopravenire.

Ik dagt wel dat mydatoverkomen zoude. Iopenſave

benechemiaverrebbequefto.

OVERKOMST E. Sopravenuta.

Schielyke overkomft. Improvifafopravenuta.

Een overkomfte ofverdrag. Un' accordo , duna con

ventione. V. Verdrag , enz.

Overkomft , overeenkomft. Accordo , uniformità

correlatione. V. Overeenkomft.

'T welk geen overkomst heeft met het geene velgt.

Chenonha fimiglianza , correlatione conquelchesegue.

OVERKOOPEN. Comprarpiùcaro.

OVERKOUD. Strafreddo.

O VERKRAGT , geweld. Soprasferzo, violenza. V.
Geweld , enz.

OVERKROPPEN. Empir troppo , fatollare troppo.

V. Verkroppen.

OVERLADEN. Aggravare , caricar troppo.

Zig metwyn overladen. Caricarfitroppo divino.

Zynmaag metwyn enſpys overladen. Caricar troppe

ilfuoftomacocon vino , e cibo.

OVERLANG. Moltofà.

Overlang , zeer lang. Molto lungo , lungbiffimo.

OVERLAST. Aggravio , importunità.

Overlaſt , ongelijk. Torto , aggravio. V. Onge

lijk , enz.

Overlaft , moeite. Importunità , noia , faftidio. V.

Moeite , enz.

Overlaft , geweld. Soprasforzo , violenza. V. Ge

weld , enz.

Iemand overlaſt doen , en tot dienſt dwingen. Far

violenza adalcuno, esforzarlo aprenderfervitio.

Iemand uit overlaſt redden , van ongelyk bevryden.

Levarealcuno d'impaccio , liberarlo d'aggravio.

OVERLASTIG. Grave , molefto.

OVERLATEN, nalaten . Tralaſciare , ommettere¦

trafcurare. V. Nalaten , enz.

Overlaten , overgeven. Rendere , cedere. V. Overge

ven , enz.

verheid , enz.

OVERKLEED. Sopravefte.

Eenruw , grofoverkleed , ofmantel. Unarozzafo- OVERLATINGE , overdragt. Ceffione , vefa. V.

pravefte, mantello. Overdragt , enz.

Q113
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OVERLEG , verſtand . Giudicio , intelligenza. V.

Verſtand , enz.

OVERLEGGEN , overwegen . Ponderare , confide

rare. V. Overwegen , enz .

Overleggen derekening. Ripaffare ilconto.V. Optel

len , enz.

Overleggen , bedekken . Coprire , velare. V.Bedek

ken , enz.

OVERLEIDEN. Condurredi là.

OVERLEVEN. Sopravivere.

Het overleven , de tyd dien iemand langer leeft dan

een ander. Ilfopravivere, il tempo, che uno vivepiùdi

un altro.

OVERLEZEN. Rileggere.

OVERLIJDEN , fterven. Morire, paffareall altra

vita. V. Sterven , enz.

Het overlijden , de dood. La morte . V. De Dood.

OVERLIJF.Bufto.

OVERLOODEN. Impiombare , coprire dipiombo . V.

Verlooden.

OVERLOOP , van een Schip. Ifori di una nave.

De overloop , daar de matrozen blyven om op de

zeilente paffen. loco , dovefanno i marinariper te

nerconto delle vele.

OVERLOOPEN , van d'eene tot de andere plaats

loopen. Trafcorrere da un loco all' altro.

Zeer ras overloopen , zeer ras of fnel door eenige

plaatfen loopen. Paffare correndo velociſſimamenteper

alcunilochi.

Soldatifuggitivi , che abbandonano illeropofte.

Betrapte , opgevange , agrerhaalde overloopers . Fug

gitiviriprefi

OVERLOOPINGE. Fuga.

Overluidroepen. Efclamare , chiamare ad alta voce.

OVERMAAT. Sopramifura , colmo di mifura.

Overmaat , overvloed. Abbondanza , ſuperfluità. V.

Overvloed , enz.

OVERMANNEN. Superare , vincere, fottomettere.

V. Overwinnen.
OVERLEVENDE. Sopravivente.

OVERLEVEREN. Cedere, rendere , confegnar altrui. V. OVER MANTEL. Sepramantello.

Overgeven , enz. OVERMATIG, overvloedig. Abbondante , foprab

bondante. V. Overvloedig, enz.

Overmatig . Immenfo , fmifurato.

OVERMEESTER. Sopra intendente. Proto.

OVERMETEN. Rimifurare.

Terdegenovermeten. Rimifurareperfettamente.

OVERMIPS, nademaal. Poiche ,gia che , viftache.

V. Nademaal.

OVERMOED, hoogmoed. Gran coraggio . V. Hoog

moed , enz.

Boven overloopen , overgaan . Sopracorrere , correr

perfopra.

Overloopen , tuffchenkomen . Fracorrere.

Tot iemand dikwils overloopen . Correre fpeffo da

alcuno.

Overloopen tot den vyand. Paffare all' inimico.

Overloopen , van party verwiffelen , veranderen .

Paareall' altraparte, cangiar dipartito.

Overloopen , ' t leger verlaten. Defertare ,

narel'effercito.

Naar devyand overloopen . Paffare dall' inimico , all

effercitonemico.

Benden doen overloopen . Far defertare compagnie.

Temands krygsbenden doen overloopen. Fare che le

foldatefche defertino da alcuno , abbandonino alcuno.

Overloopen , overvloeyen . Scorrere , traboccare per

fopra. V. Overvloeyen , enz.

Ligjes overloopen , ter loops aanraken. Trappaſſare

leggiermentecorrendo , toccare correndo.

Overloopen , met ' er haaſt doen. Trafcorrere , fare

frettolofamente.

Ik zal ' t voornaamfte der zaken overloopen. Seguirò

leprincipalicofe.

Overloopen , overzieden. Soprabollire.

Overloopen, verdrukken V. Verdrukken.

OVERLOOPER. Fuggitivo , defertore.

Een overlooper van vrienden ofgeloof. Un' Apoftata .

OVERLOOPERS , foldaten diehun poftverlaten.

Ligte overloopinge of befpiegelinge van iets . Leggie

rotrafcorfodiqualchecofa.

OVERLOVEN.Dimandare più delgiusto,delconvenevole.

OVERLUID. Adalta , echiara voce.

OVERMOGEN. Prevalere,

OVERMORGEN. Doppodomani.

Van overmorgen. Di doppo domani.

Op den dagvan overmorgen. Nelgiorno di doppo de

mani.

Tegen oftot overmorgen. Verſo , òfino deppodomani.

OVERNAAIJEN. Ricucire.

OVERNAAM. Sopra nome.

OVERNAGTE N. Far , paſſare la notte.

OVERNAGTEN DE . Chefa , òpaſſa la notte , per

noitante.

OVERNATUURLIJK. Sopranaturale.

OVERNEMINGE. Toglimento.

Iets van eenanderovernemen. Togliere qualchecofa de

alcuno.

abbando- OVEROUD . Molto vecchio , anticbifimo.

OVEROUDERLIJK , dat van onzevoorvaders af

komt. Avito , cheprovieneda noftriantenati.

OVEROUDMOBIJE. Soprazia , forella di avole.

OVERPAD. Tramite , paffaggio.

Het regt van overpad. Ildiritto delpaffaggio.

OVERPEINST , overwogen. Ponderato , confide

rate. V. Overwogen.

OVER PEINZEN , overwegen. Ponderare , confide

rare. V. Overwegen , enz.

OVERPEKKEN, "Impegolare.

OVER PLBISTEREN , ſtryken. Arricciare,

Met leem overpleifteren . Aricciare confango.

OVER REDEN , bewegen . Perfuadere , muoverecom

ragione.

Bequaam om te overreden. Atto areftarperfuafo.

Zwakke redenen bybrengen om iemand t'overreden.

Addurredeboliragioniper perfuadere alcuno.

OVERREDINGE . Perfufione.

Door overredinge , overtuiginge. Conperfuafione.

OVIR
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OVERREEDSTER, overtuigter. Perfuaditrice.

OVERREIKEN. Stenderfi.

Overreiken,verreiken .Stirarfi fenderfi.V.Verreiken.

OVER REIN. Molto netro.

OVER REKKEN , uitrekken . Stenderfi ,ftirarfi.

OVERREIZEN. Superare, trafmontare . Van een

rivier ofberggefproken . V. Overvaren.

OVERKEKENEN. Tornar a contare.

OVERREKENINGE.L'attionedel tornar a contare,

OVERRIJDEN , met een paard ofwagen overlo

pen.Pallarperfopra,conculcarecon un cavallo,ò carro.

Overryden , over een andere zyde ryden. Paffareall

altraparte con cavallo ò carro.

OVERRIJNSCH. Ch'èdi là dalRheno.

OVER ROBIJEN. Paſſareremando , a remo .

Overroeijen, finelder roeijen dan eenander. Oltre

paffare un' altronell' andar a remo.

OVERROMPELEN, overvallen. Aſſalive, por.

tar viaper asfalto. V. Overvallen , enz.

OVERRUG. Supino.

Overruggevallen . Caderfupino.

Overrugge werpen. Gettarfupino.

OVERSCHADUWEN. Adembrare.

Een plaats overfchaduwen . Adombrare un loco.

OVERSCHADUWING. Adombramento.

OVERSCHATTEN,hooge fchattingen afeiffchen.

Opprimere con effatționi.

Overſchatten , op al te hoogen prys ftellen . Mettere

a troppoaltoprezzo.

OVERSCHEPEN. Oltre navigare . V. Overvaren , enz.

OVERSCHIETEN , over ie: heen fchieten. Olire

vibrare.

Overſchieten , overblyven. Reftare.

Overſchieten , overigzyn . Reftar in dietro.

Overſchieten , te veel zijn. Suprabbondare.V. Over

vloedig , enz.

OVERSCHIETEND , overig. Reftante.

OVERSCHIJNEN. Rifplender disopra.

OVERSCHIKKEN , Overzenden . Oltremandare.

V. Overzenden , enz .

OVERSCHILDEREN. Soprapingere.

OVERSCHON K EN . Cavicodi troppo vino.

OVERSCHOON , Belliffimo , moltobello.

OVERSCHOT , overvloed. Superfluità .

Overfchot, overblyffelen. Reliquie.

OVERSCHOUWINGE,Overzieninge Ricognitione,

revista.

nonfcordarfi dicofa veruna. V. Vergeten , enz.

Ik fla het willende , wetende , ofmet voordagt over.

lol'ommetto efprelamente , upostu , sapendolo , con

determinatione. a

Iers overflaan . Pretermetterequalche cofa.

Nietsoverflaan , vergeten . Non lasciare cofa veruna ,

Overflaan , overwegen . Ponderare , confiderare. V.

Overwegen , enz.

Overflaan , giffen . Congietturare , formar congiettu

ra. V. Giffen , enz.

Overflaan een rekening . Ripaffareun conto. V. Op

tellen , enz.

OVERSLAG, overweginge. Confideratione, pon

deramento. V. Overweginge.

OVERSLAGER. Scialaquatore , diffipatore , confu

matore. V. Verquifter.

OVERSLEPEN, trekken . Tivare , firafcinare. V.

Trekken , enz.

OVERSMEEREN. Sopraungere.

OVERSMIJTIN , overwerpen. Supragettare.

Dikwils overfmijten , overwerpen. Gettarefpeloper

fopra.

OVERSNAAKS , aardig. Moltofaceto.

Overfnaaks , aardiglijk. Moltofacetamente.

OVERSNIJDEN. Tagliare. V. Snyden .

OVERSNOOD,zeer loos.Malvagiffimo V.Loos ,enz .

Overfnood , zeer gering. Vile , bajo , abjetto. V. Gc

ring , enz.

OVERSPEEL DE R. Adukero.

OVERSPEELSTE R. Adultera .

OVERSPEL . Adulterio.

Overfpelbedryven , doen , begaan. Adulterare ,

commettere adulterio , romper lafede del matrimoniv.

Een kind van overfpel. Un figlio adulterino, nato dia

dulterio.

·

In overfpel gewonnen. Baftardo , illegitimo , nato

d'adulterio. V. Baftaard .

Overfpel met een ander man begaan. Commettere a

dulterio con un' altro.

OVERSPELENDE. Adulterante , adulteró.

OVERSPELIG. Adultero.

Overfpelige oogen . Occbi adulteri.

OVERSPREIDEN. Spargerequà , èlà. V. Over

ftrooyen.

OVERSPRINGEN. Saltar per fopra.

Het overfpringen , gelijk van den eenen balk over

den anderen , ofover een muur , enz. ilfoprafal

tare , comeda un trave , ò da un murò all' altro.

OVERSTAAN , iets bywoonen . Effer prefentea

qualche cofa. V. Bywoonen , enz.

Ten overftaan van getuigen. Inprefenza dei testimonii.

OVERSTALLIG , te overvloedig. Abbondante ,

fuperfluo. V. Overvloedig , enz .

OVERSTALLIGHEID, overtolligheid. Abbon

danza , fuperfluità V. Overvloed .

OVERSTAMPEN Ripeftare.

VERSTAPPEN , overtreden. Paffareperfoprav

eltreraffare, trapa fare.

lets ligtjes overstappen , voorbygaan. Paffare qualche

cofa leggiermente.

OVERSTAPPINGE . Trafgreffione.

Overftappinge van iers in een reden. Ommilionedi

Q993 qual

OVERSCHREEUWEN. Superare alcuno coigridi.

OVERSCHRIJDEN, overstappen. Paffarperalto.

V. Overstappen , enz.
OVERSCHRIJVEN , uitfchryven . Trafcrivere.

Overfchryven , iet toefchryven. Aferivere.

OVERSCHRIJVER Trafe ittore , Notaro ,

OVERSLAAN , bedekken . Coprire , velare.

Overflaan , nalaten . Ommettere , tralasciare , pre- O

notaio.

termettere, V. Nalaten , enz .

Overflaan , zwygende voorbygaan. Paffarefottofi

lentio , tacere.
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qualche cofa in un difcurfo.

OVERSTE. Duce.

Een overfte ofbevelhebber. Un comandante.

Een overfte van een schip , ftaat of wingeweft . Un

capitano di una nave , un governatore diuna città ,

paefe.

Een overftedesvolks. Ungovernatore dellegenti.

Een overſte opzee. Un amiraglio delmare.

Een overſte van een fchip. Uncapitanodi una nave.

Een overftevan twee benden , ieder van honderd

koppen. Uncapitano diducento.

24

OVERSTROOIJEN. Spargeredifupra.

OVERSTROOM E N.Scorrereperfopra , traboccare.

V. Overvloeyen , enz .

OVERSTULPEN , agterwaarts over buigen.lucur

vareall' indietro . V. Buigen , enz.

OVERTAL. Sopranumero.

OVERTALLIG. Soprabbondante, fopranumerario.

V. Overvloedig , enz.

OVERTAST. Ammucchiato , accumulato ,

tonate. V. Opgehoopt.

OVERTELLEN. Rinumerare.

Iets overtellen . Rinumerare qualche cófa.

OVERTELLINGE. Il rinumerare.

Stad- OVERTOGT. Paſſaggio.

Eenoverkte over duizend krygsknegten . Un capitano

di millefuldati.

Een overſte over den oorloggefteld. Un generalefo

praintelligentedellaguerra.

Een overfte van ' t voetvolk. Un capitano dellafante

ria, dellefoldatefche apiedi.

Deoverfte ofvoornaamſte. Ilmaggiore , à principale.

V. Voornaamſte , enz,

Een overſte ofſtadhouder. Ungovernatore. V.

houder.

Iemand overſte maken.Fare alcunogovernatoredi una

città, loco&c. Van een ſtad , plaats , euz.

Overfte zijn ,heerfchen . Dominare , fignoreggiare . V.

Heerſcheu , enz.

Overfte van een leger zijn .Effergenerale di un effercito.

Een zeergoed overfte. Un buonifuno comandante,

generale.

Een overſte over een leger ofheir zetten , ftellen.

Mettereunopercomandantefopra un' effercito.

Een overftevan zyn amptberooven. "Privar delfuo

carico uncapitano.

OVERSTEKEN , overvaren. Trapaffare,paffar ol

tre, mandar oltre. V. Overvaren .

Van 't eene vatin ' t ander overfteken. Travafare d'un

vafo nell' altro..

OVERSTELLEN , over een zake ſtellen , zetten .

Preponere, prepare adunacofa.

OVERSTELPEN. Aggravare, affliggere,

Ergens medeoverſtelpen , overdekken. Aggravare ,

affliggerecon qualchecofa.

Iemand met qualen overftelpen. Opprimere alcuno.com

mali.

OVERSTERK,dat men niet kan breken.Moltoforte,

che nonfi puorompere.

OVERSTIEREN , overzenden . Traſmettere , man

dareoltre.

OVERSTIL. Quietiffimo , tranquilliffimo.

OVERSTORT. Sparfo , trasfufa.

OVERSTORTEN. Trasfondere , verfare.

Over al overſtorten. Verfare daper tutto.

Overftorten , overvloeijen . Scorrereperfopra. V. O.

vervloeijen , enz.

OVERSTORTINGE. Spandimento.

OVERSTRIJDEN , overwinnen . Superare , gua

dagnare. V. Overwinnen , enz.

Overftryden , overreden. Perfuadere , muoverecon

ragione. V. Overreden , enz.

Ovenftryden , met gewelt.doen gelooven . Perfuade

dere violentemente , far credereperforza,

OVERSTRIJKEN , beftryken. Arricciare, incrof

farecon calcina. V. Beftryken , enz.

Överftryken, overpleifteren. Incroftarecon calcina ,

arricciare. V. Overpleiſteren.

OV.BR STRIJKINGE. Arricciamento , increfla

mentocon calcina.

Ammon

Hyverkragteden overtogt, opende, baande dien met

gewelt. Egli sforzò ilpaſſaggio ,fel'apri” con violenza.

OVERTOLLIG , overvloedig. Soprabbondante.V.

Overvloedig , enz.

Overtollig , onmatig. Smifurato , fmoderato. Van

liefde , arbeid , enz . gefproken. V. Onmatig.

OVERTOLLIGHEID , overvloed.Smiļuratezza ,

Jmoderatezza. V. Overvloed , enz.

OVERTOLLIGLIJ & . Smiſuratamente,ſmoderata

mente, fuor dimodo.

OVERTOONEN, bewyzen . Dimoftrare . V. Bewy

zen , enz.

OVERTREDEN , overgaan. Oltrepaffare. V. O.

vergaan , enz.

Overtreden , overfpringen . Oltrefaltare , faltareper

difopra. V. Overfpringen , enz.

Overtreden , fchenden. Violare.

Overtreden een zake die men aangenomen heeft te

verdedigen. Prevaricare , violareunacofa , chefiera

affonto di diffendere.

Overtreden, gefchonden. Violato.

Datmen overtreden , fchendenkan. Violabile , chefi

può violare.

OVERTREDER, fchender. Violatore.

Een overtreder van zijn meeſters rechtszake. Unpre

varicatoredeldiritto dèfuoipatroni.

OVERTREDINGE , fchendinge. Violatione.

Overtredinge. Prevaricatione.

Overtredinge vande wetten en vryheid. Prevarica

tione delle leggi , elibertà.

OVERTREFFEN , uitmunten. Sorpaſſare , avan

zare ,fuperare, fopravanzare, eccedere.

Iemandovertreffen . Sopravanzare alcuno.

In eenige zaak overtreffen. Effer eccellente inqual

che cofa .

Iemand in een zaak overtreffen. Sorpaarealcune in

qualchecofa.

Anderen overtreffen. Avanzaregli altri.

Een ander overtreffen. Superare un'altro.

Hy overtreft, die enz. E' eccellentiffimo quello , che &c.

Alle
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Alle anderen overtreffen , of de kroon boven allen

fpannen. Sorpaffaretustiglialtri , driportare la co

ronafopra tutti.

Overtreffen in allezaken. Superare,avanzare in tutte

Lecofe.

Iemandinjaren overtreffen. Superare uno negli anni.

Temand ergens in overtreffen. Sorpaffare alcuno in

qualche cofa.

Eenigen in iets overtreffen . Superare alcuni in qualcbe

cofa.

In een zake anderen overtreffen. Superare glialtri in

unacofa.

Indienikulieden in alles overtrof. Se io vi fuperaffe

in tuttelecofe.

Hy overtreft demenfchelijke bequaamheit . Eglifor

pasal bumana babilità.

OVERTREFFELIJK , voortreffelijk . Eccellente.

OVERTREFFEND . Eccellente , efuperando.

Anderen overtreffende. Eccellentefopragli altri.

Die overtreft, Ch' occede.

OVERTREFF IN-GB. Eccellenza;

OVERTREKKEN, bekleeden. Veftive , fuprave

fire. V. Bekleeden.

Overtrekken , bedekken. Sopraveſtire, veftirdifo

pra. V. Bedekken , enz .

Metallerhandedingen overtrekken. Coprire con ogni

fortedicofe.

Overtrekken , overreizen. Olirepaffare, paffareper

fopra.V. Overvaren, ofOvergaan.

OVERTREKKINGE. Untione.

Overtrekkinge, bedekkinge. Coprimento.

OVERTREKRO
K. Sopravefte.

OVERTROFFE
N , overwonnen. Superato , for

palato, V. Overwinnen , enz.

OVERTROKKE
N , overdekt. Coperta.

Metallerhande dingen overtrokken. Copertocon ogni

fortedi cofe..

Overtrokken , duifter. Ofcuro. : Duifter, enz.

OVERTUIGD. Convintodàteftimonii.

Overtuigd , klaar bewezen. Dimoftrato.

Door de reden overtuigd. Vinto dallaragione.

Overtuigtvan eenſchelmſtük. Convinto diunafeelé.

raggine.

Overtuigt van diefftal . Convintodifurto

Eenquaad daar men van overtuigtis. Unmaledi cui è

convinto.

Ikword opentlijkovertuigt. lo reflo con evidenza

io vengomaniffamente convinto.

Ik ben ten hoogften , ten vollen overtuigt. loreflo

beniffimo , apienoperfunfo.

Het welk indien gy zegt , 200zult gy overtuigt zyn.

Chefediciqueflo , ilcbedicendo , turcfteraipienamen

Een ander van ' t regt zyner zake overtuigen.Compre .

vareadun terzolagiuftitia dellafua caufa.

Ik overtuige hem met zyne eige worden . loloconvin

cocolle diluifteffeparole.

Ik zal u overtuigen , dat het zoo is gelijk ik zegge.

lovifaròreſtarperfuafoche la cosa è come io ve ladico.

Iemand met zwakke bewyzen,ofredenen overtuigen.

convincerealcuno con deboli dimoftrationi, dragioni.

OVERTUIGENDE . Convincente , demoftrativo.

OVERTUIGING . Demeftratione.

Overtuiginge van ' t gemoed. Testimonianzadellaco

fcienza

OVER VALLEN , onverwagt komen. Sopraveni

rey arrivare inaspettato.

Overvallen , voorkomen . Sorprendere.

Overvallenworden. Venirforpreso.

Van allekanten overvallen. Aalivedatutteleparti..

Overvallen befpringen. Afalive , afaltare. V.

Aanvallen , enz.

Overvallen , verdrukken.Opprimere , teneroppreſſo.

V. Verdrukken , enz.

Overtuigen , klaar aantoonen. Far manifestamente

conftare , dimostrare chiaramente.

Bequaam om teovertuigen . Atto aperfuadere , pro

pieaconvincere,

Iemand met zyn eigenwoorden overtuigen . Convin

cerealcuno collefuefteffe parole.

teconvinto

Hy is openlijk van zyn misdaad overtuigt. Egli è

manifeftamenteconvinto.

OVERTUIGEN. Convincere:

Iemandovervallen. Affliggere alcuno.

Eenſtad overvallen. Sorprendere una città.

Devyanden onvoorziens overvallen. Sorprenderegi

inimicifproveduti.

Metfteenen en pylen overvallen. Afalive conpietre,

edardi.

Op dat hy niet tuflen beiden overvalle. Acciò chenow

poffafaltarepermezzo.

Overvallen , overloopen tot den vyand. Trapaſſare

all inimico. V. Overloopen , eAZ..

Met gedruis , kragt , of geweld overvallende. Che

cadefopra conrumore , conforza, con violenza.

OVERVALLINGE, onverwagte aankomſt.Sopra

venuta , venuta improvifa , inaspettata.

Overvallinge , aanval. Aggreffione..

Overvallinge van krygsluiden Aggreffione difulda

refche.

OVERVAREN.Navigareall altraparte, oltrenavi

gare , navigarokre.

Van d'cene tot d'andere zyde overvaren . Paffaredall

altraparte, tragittare, s'intende navigando.-

De rivier overvaren . Tragittareunfiume.

NaAfrika overvaren. Navigare in Africa.

Overvaringe van d'eenetot d'andere plaats . Tragitto

dall' unoall altro loco.

OxXVEEL. Molio , più chemolto , moltiffimo.

OVERVET. Moltografo.

OVERVLIEGEN. Volare all altraparte...

Boven overvliegen. Sopravolare.

OVER VLIEGª R´, fnel . Suello , V. Snel , enz.

Overvlieger , overtreffer . Sorpaffante. V. Overtref

fer ; enz.

Geen overvlieger zyn in ' t ſpreken , enfchryven. Ef

fere veloce nelparlare, àfcrivere.

OVERVLIETEN, Trasbordare, fcorrereperfopra,

V. Overvloeijen , enz.

OVERVLOE D. Abbondanza,

Groote
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Grooteovervloed. Grandeabbondanza . 71

Overvloed , voorraad van dingen . Abbondanza ,pro

vifionediqualchecofa.

Overvloedvan rykdom ofmiddelen. Abbondanzadi

ricchezze , òbeni.

Overvloed van woorden . Profluenza diparole.

Overvloed , vrugtbaarheit . Fertilità.

Overvloedvan vogten. Superfluità di bumori.

Tegroote overvloed van vogten. Troppo grande af

fluenza dibumori.

Övervloed hebben. Abbondare.

Van zyn overvloed , often overvloed . Abbondante

mente , per abbondanza.

Te grooten overvloed hebben van iets. Havertroppo

grande abbondanzadiqualche cofa.
"

De hoorn van overviced . Ilcorno dell' abbondanza.

Overvloed van goederen . ” Abbondanza di beni.

Een walgelyke overvloed. Una noiofa abbondanza,

Overvloed maakowalging . L'abbondanzagenera noia.

Alles in overvloed hebben. Haver tutte le cofein ab

bondanza.

Gyhebt van alles overvloed . Voi havete abbondanza

ditutte lecofe. A.

Alle de overvloed van zeggen is van hen her- ofat

komftig , gefproten. Tutta lafacondia del direpro

"cede,derivada loro.
cite bi

Zy hebben vollen overvloed van alles . Eglino banno

‹piena abbondanzadi tuttelecofe.

OVERVLOEDIG. Abbondante.

1414

Teovervloedig , te veel . Superfluo.

Zeer overvloedig. Abbondantiffimo.

Overvloedigzyn , overvloeijen . Effere abbondante.

Overvloedig zyn te veel zyn. Efferefuperfluo , effere

ditroppo.
12

Overvloedig, milddadig. Largo, liberale.

Overvloedig, ryk: Ricco. V. Ryk , enz.

Overvloedig, koftelijk. Lauto.

Overvloedig, vrugtbaar. Fertile.

Overvloedig, rykelijk. Abbondante , ricco.

Overvloedig , zeer uitmuntent, volmaaktelijk. Af

fai, viamolto, molto.

Eenzeer overvloedig land. Unaterrafertiliffima.:

Alles overvloedig hebben. Haver tutte le cofe in ab

bondanza. ? +257" "

OVERVLOEDIGER, inmeerder overvloed. Più

41

7VX

A

abbondante.

Overvloediger, in grootermeenigre. Più abbondan

temente, in maggior quantità.

OVERVLOEDIGHEDEN, rykdommen. Ricchez

1
ze. V. Rykdommen , enz.

OVERVLOEDIGLIJK. Abbondantemente copio

famente, amplamente , fertilmente.

Te overvloediglijk , te veel . Dê troppo , troppoab

7/1

"

bondantemente.

Overvloediglijk, rykelijk. Riccamente, liberalmente.

Overvloediglijk , mildelijk . Liberalmente , benigma

mente.

Overvloediglijk , vrugtbaarlijk . Fertilmente.

Zeer overvloediglijk . Abbondantiffimamente.

OVERVLOEDIGLIJKER , in grooter overvloed.

Più abbondantemente.

OVERVLOEIJN. Soprafluire , forpafare , trasbor

dare. Vaneen rivier , zee, enz. gezegt,

Boven overvloeijen. Soprafcorrere.

OVERVLOBIJENDE. Scorrente.

Den oever overvloeijende. Trasbordante.

OVERVLOEIJING E. Inondatione.

Overvloeijinge van een meir , de plaats daar een meir

overvloeit. Inondationedi un Lago, il loco dove inonda

unLago.

OVERVOEREN. Trasportare.

Van d'cene tot d'andere zyde overvoeren. Trafporta

re daun loco all' altro.

Overvoeren , overvaren. Tragittare all'altraparte.

V. Overvaren , enz .

Iets in een plaats overvoeren . Trafportarequalchecofa

inunloco.

OVERVOERINGE. Trasportatione.

Overvoeringevau d'eenerot d'andereplaats.Trafpar

tamento daun loce all' altro.

Overvoeringevan volk. Trafporto digente.

OVERVRIEZEN. Agghiacciareperſopra.

OVERWAAG , Overgewigt. Soprapefe.

OVERWAARDIG. Molto degno.

OVERWARM. Moltocaldo.

Overwarmzyn. Effer moltocaldo,

Overwarm maken. Får troppo caldo.

Overwarmgemaakt . Scaldato di troppo..

OVERWAS. Efcrefcenzadicarne.

OVERWASSEN , boven opwallen. Crefcereperfo

pra, forcrefcere, fopracrefcere.

OVERWATER.EN. Scorrere , trasbordareperfopra,

V. Overvloeijen , enz.

OVERWEEGSTER. Speculatrice.

OVERWEGEN , Zwaarderwegen. Pefarpiù , effere

piùpesante.

Overwegen, overdenken. Confiderare , ponderare, ef

faminare.

940

Iets naarftiglijk of met vlyt overwegen. Ponderart

qualchecofa con diligenza.

Iets naauwkeuriglijk overwegen. Eſſaminarequalche

cofa minutamente..

Wederoverwegen , herdenken. Riconfiderare, rieffa

minare, riponderare.

Tevoren overwegen: Premeditare , preponderare.

Overwegen , in beraad ſtaan. Ventilare, pondevare ,

fluttuare. V. Beraden , enz .

Overwegen , raadplegen. Confultare.

Men overweegt. Siconfulta , fiventila.

Langoverwegen. Confiderare lungamente.

Iets overwegen. Agitare, confultarequalchecofa.

Langzaam in ' coverwegen. Tardo, lungo, epefatonel

confiderare.

Debyzondece dingen overwegen. Confiderareparti

colarmentelecofe.

Men moetdit overwegen. Sideve confiderarquesto,

Iets zorgvuldig overwegen. Confiderare qualche cofa

con attentione.

Overwegenom iets te doen . Confultareperfarequal

che cofa.

Een zaak in zyn gemoed overwegen, Riandarequal

cbe
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che cofaperla mente , agitareunacofanelfuo animo.

Laatonsdezake zelven overwegen. Confideriamo la

cofa ftella.

Vele zaken overwegen.Prender moltecofe inconfidera

tione,confiderarmoltecofe.

Vele dingen in zyn gemoed overwegen . Ponderare

moltecofe nelfuo animo.

Indien gydeze dingen byu zelven overweegt. Secon

fideratequeftecofe in voifteffo.

Iets dikwils in gedagten overwegen. Prenderfpeffo

qualchecofainconfideratione.

Byzig zelfoverwegen , ofenz . Confiderare in feftef

fofe&c.

Zyn levensryd overwegen. EfJaminare il tempo della

fuavita.

Iersden ganfchen dag overwegen . Confiderare qualche

cofa tuttoilgiorno.

Ikoverwege het den gantfchen dagby myzelven. lo

lo confiderai tutto ilgiorno inmeftefo.

Ik zal t naar mynen evennaar overwegen. Lopeferò

alla mia bilancia ; ciò è ne farò le neceffarie confide

rationiinmeftelo.

Om metde zynen alles te overwegen . Per confultare

tutte lecofe còfuoi.

OVERWEGER. Deliberatore , confideratore.

OVERWEGING E. Deliberatione , confideratione ,

ponderatione.

Overwegen wat tot zyn eige veiligheit en voordeel

van nooden is. Confiderare quello , ch'è neceffarioalla

fuapropriaficurezza , & utilità.

V. Overwonnen.

› a

lets met eenrein ofonzydig , en van driften vry ge

moed overwegen.Confiderare con unanimopuro,neu- OVER WELDIGEN , Overwinnen . Superare , vin

trale , eliberodipaffioni. cere. V. Overwinnen , enz.

Overwegen , bedenken op watmanier men iemand OVERWELF D. Convello.

moethandelen. Confiderare , penfare in che maniera OVERWELVEN. Renderconveffo , fare ad arco

fidebbatrattare alcuno volta. V. Welven , ofGewelf, enz.

Terwyl't nogtydis , zoo overweeg , of bedenk het OVERWERK. Aggiunta di operaper adornamento del

nogmaal , dikwils , ofernftelijk. Fin chefi è ancora principale , opera d'adornamento , fregio.

tempo,confidera , òpenfa ancora una volta , Speffod OVERWERPEN . Gettar dilà , gettarperfopra.

feriamente.
OVERWERPINGE. Ilgettardifopra.

lets met vlyt , of yver overwegende. Che confidera OVERWIGT. Soprapefo.

qualchecofacondiligenza , òzelo , confiderato.

Een overwegende wetenſchap. Una ſcienza confide

rante, ponderante.

OVERWIJZEN , overdoen . Cedere , trasportare, V.

Overdoen , enz.

OVERWIJZINGE. Ceffione , trasporto . Van ceu

fchuld gefproken.Een wel overwegend , zuinig man. Unbuomoben con

fiderato , economo. OVERWILLE, geweld. Soprasforzo , violenza. V.

Geweld , enz .Iers met aandagt overwegende. Che confidera qualche

cofaconattentione.

Voorgaande overweginge. Premeditatione.

Mangel van overweginge. Inconfideratezza , manca

mentodiconfideratione.

Overwegingevan den geeft. Confideratione , agitatio

nedimente.

Overweginge van een zaak .Confideratione di unacofa.

Overweginge van wetenſchappen. Confideratione di

Scienze.

Het geen in overweginge beſtaat. Ciòcheftà in confi

deratione, in confulta.

Inoverwegingeftaan . Effere in confideratione,befitare.

Totoverweginge genegen . Inclinato a confideratione.

Overweginge van zig zelven , van zyn daden ofge

wiffe.Effamedifefteffo , dellefue attioni , ò coscienza.

Met overweginge.Confideratamente, circonfpestamente.

Nazyn overweginge. Secondo lafua confideratione.

Met overweginge , of opzet . Deliberatamente, con

deliberatione. V. Opzet.

Zonder overweginge. Inconfideratamente , senza con

fideratione.

Dit is met overweginge , verftand gedaan. Questo è

fattoconconfideratione , coningegno , ingegnofamente.

Een yverige overweginge om iets uit te vinden. Una

zelanteconfiderationeper inventarequalche cofa.

In geleerde overwegingen vorderen , toenemen . Far

progreffo , avanzarein dotte confiderationi.

Zorgein overwegingen befteden. Impiegar attentione

in confiderationi.

Ligteoverweginge , ofdoorloopinge van iets. Lievi

confiderationidiqualchecofa.

Tor eenoverweginge behoorende. Deliberativo , ap

partenenteaduna deliberatione.

TOM. II .

Iemand van geleerde overwegingen aftrekken , af

wenden , afkeerig maken. Diftrabere alcuno ,

alienarlodalle dotteconfiderationi .

Naoverwegingefpreken. Parlare doppo baver confi

derato.

OVER WEL. Beniffimo ,fta bene.

OVERWELDIG D , overwonnen. Vinto ,fuperato.

OVERWILLIG , hardnekkig. Oftinato ,pertinace.

V. Hardnekkig , enz.

OVERWINKBRAAUW. Sopraciglio. V. Wink
braauw , enz.

OVERWINNA ÀR. Vincitore , domatore.

De pryzen, belooningen , die den overwinnaars ge

geven wierden. Ipremii , le mercedi, che vengono date

aivincitori.

De overwinnaar verfloeg alles wyd en zyd , dat zig

tegenzyngramſchap ftelde. Ilvincitore ruinòquanto

fiparòcontro ladilui ira.

Een overwinnaars kroon . Una corona bellica,la coronà

di un vincitore,

OVERWINNELIJK , dat men overwinnen kan.

Vincibile , chefipuò vincere.

Nietoverwinnelijk . Infuperabile , invincibile, che non

può ellervinto.
OVERRrr
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OVERWINNEN , winfte doen. Guadagnare ,far

guadagno. V. Winſt , enz.

Overwinnen. Efpagnare, domare , debellare , fupe

rare, vincere.

Overwinnen , onderbrengen. Metter fottolafuapo

teflà, fottoporre, Joggiogare , affoggettare.

Overwinnen , overkomen. Sorpaare.

Overwinnen , overtuigen. Provare il delittodiuno ,

che nonloconfeffa , convincere. V. Overtuigen, enz.

Zwarigheden overwinnen. Superaredifficoltà.

Zig zelven overwinnen. Frenarelefuepaffioni , vin.

cerefeftello.

Een ftad overwinnen . Debellare , invadere , efpuga.

reuna città.

Een geweft overwinnen , dempen. Soggiogare , do

mareuna provincia.

Deheelewereldoverwinnen , onderbrengen. Soggio

gare tutto il mondo.

Opgeblaze volkeren overwinnen . Soggiogare popoli

orgogliofi.

Devyandenin den flag overwinnen . Guadagnare i ne

mici in unabattaglia.

OVERWINNENDE. Vittoriofo.

OVERWINNING E. Vittoria.

Overwinningevan eenftad . Efpugnatione di una città.

De prys , loon , ofvergeldinge van een overwinnin

ge. Laricompenfa , ilpremio di una vittoria.

Een teeken van overwinninge. Unfegno di vittoria ,

Trofeo.

Die den prys ofvergeldinge van een overwinninge

verdient. Colui , che merita ilpremio di una vittoria .

Dat men als een vergeldinge van overwinninge

fchenkt ofgeeft. Quello , chefidacome inpremiodi

Hetregt of voordeel van een overwinninge.lldiritto,

òutile diuna vittoria.

Verkregeoverwinningen. Vittoria ottenuta , Trionfo

aquistato.

De overwinninge wegdragen , overwinnen . Riper

tarela vittoria.

Een reeds verkrege overwinninge ftutten , ftuiten.

Fraftornareuna vittoriagiaaquistata.

De overwinninge over iemand bekomen , iemand

overwinnen. Riportar vittoria d'alcuno , vincere,fu

peraroalcuno.

Met deoverwinningen ophouden . Soprafedereaalla

vittoria.

una vittoria.

Een beklagelijke , droevige overwinninge . Una la

mentevole, trifta vittoria.

Een aanzienlijke , deftige , aanmerkelijke overwin- OVERWOGEN. Confiderato , ponderato.

ninge. Unariguardevole , brava , notabile vittoria. Te voren overwogen. Premeditato.

Een overwinninge zonder bloedvergieten. Una vit- Niet overwogen , onbedagt. Non confiderato , non

toriafenzaprofufione difangue. penfato , inconfiderato.

Een gewiffe,ontwyffelbareoverwinninge . Una certa,

indubitabile vittoria.

Na iets overwogen te hebben. Doppobaver confidera.

to, penfatoqualchecofa.

Een volkome , bevogte overwinninge. Una compita

vittoria.

Eenoverwogezaak. Unacofa confiderata , confultata.

Niet overwoge , onbedagte woorden . Parole non

penfate , ò inconfiderate.Eendubbelde , verdubbelde , herhaalde overwinnin

ge. Unadoppia vittoria. Die zaakwordoverwogen. Questacofa vienpresa in

confideratione.Moedig, trots op overwinninge. Feroce , fieronella

vittoria.

Steunende op zyn overwinninge. Chefi appoggiafula

fua vittoria.

Een beeld ter eere van een ofmeer overwinningen

opgeregt. Unaftatua eretta in honore di uno , più

Ik hebbymy zelven overwogen wat mytedoen ſtaat.

Ho confideratoinmefteffo quello , che mi toccavafare.

Iets in zyn gemoed overwogen hebben. Havendopon

deratoqualchecofa nelfuo animo.

Zonder overwogen ofonderzogt te hebben. Senza

baverconfiderato , oponderato.

OVERWONNEN. Soggiogato , debellato , vinto ,

domato, fuperate.

vincitori.

Iemand de overwinninge toeftaan . Cederela vittoria

adalcuno.

In de overwinninge bars , en hoovaardigzyn. Eſſer

arrogante, orgogliofonella vittoria.

De overwinninge zig toefchryven. Afcrivere afe

fteffola vittoria.

Een gewiffe overwinninge teweeg brengen. Inftra

dareuna certa vittoria.

De overwinninge bleef aan hem. La vittoria reflè

dalla diluiparte.

De overwinninge helt aan eene zyde.La vittoriapende

adunaparte.

De overwinninge helde aan onze zyde. La vittoria

pendeva alnoftro lato.

De eere of roem van eens anders overwinninge zig

zelven toeëigenen . Appropriare aſeſteſſo l'bonore la

gloria dell' altrui vittoria.

Zig om de overwinninge aan de dood opofferen. Of

ferirfi per la vittoria alla morte.

Door die overwinninge nam de oorlog een einde.

Perquefta vittoria laguerraprefe fine.

Die overwinninge koftte het bloed van vele men

fchen,was zeer bloedig. Quefta vittoria coftò ilfan

guedi moltebuomini , fù moltofanguinofa.

OVERWINST. Sopra utile.

OVERWINSTER. Vincitrice.

OVERWINTEREN. Invernare,fuernare.

Ergens overwinteren . Suernare in qualche loco.

In drie winterlegerplaatſen overwinteren . Suernare

intre quartierid'inverno.

OVERWINTERINGE. Suernamento.

Overwonnen , overtuigd. Convinto.

Zigoverwonnen geven. Conceder lapalma , foccombe

re, darfiper vinto, renderfi.

Den overwonnen op de hielen zitten , vervolgen ,

fterk najagen. Perfeguitare , fortemente infeguiral

le spalle i vinti. Zig
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kant. Vecchietto , alquanto vecchio , che inclina alla

vecchiaia.

Verkoper van oude kleederen. Rivenditore di robbe

vecchie, rigattiere.

Zig beroemeniemand overwonnen te hebben. Van- Tamelijk ofredelijk oud , oudagtig , aan den ouden

tarfid baver vinto qualcheduno.

OVERZALFT. Untoperfopra.

OVERZALVEN. Ungereperfopra.

Bovenoverzalven. Ungere difopra via.

OVERZEES CH. Oltremarino..

OVERZEGGEN , aanbrengen. Riportare. V. Aan

brengen , enz. ofVerklikken , enz.

OVERZEILEN.Navigare all' altraparte.V. Over

Heel oud. Vecchiffimo , vecchio affatto.

Halfoud. Mezo vecchio.

Oud, verfleten. Logoro dalla vecchiezza , confumate.

V. Verfleten.

varen , enz.

OVERZENDEN , overſtieren. Trafmettere.

OVERZETTEN , over een zake zetten , ftellen.

Preporre , preporre aduna cofa.

Overzetten , overvoeren . Condurre all' altra parte.

V. Overvaren , enz.

Overzetten , overvaren. Condurre per barca , paſſare

all altraparte. V. Overvaren , enz.

Overzetten, verlaten. Lafciare , abbandonare. V.

Verlaten , enz.

Overzetten in de rekening. Trafcriverenelconto.

Overzetten , aan een ander overlaten. Tra/portare in

un altro , cedere adun' altro.

Overzetten , vertalen. Trasferire , traflatare.

Griekfe ſchryvers overzetten. Treflatare fcrittori

Greci.

Iets van woord tot woord overzetten . Traflatare

qualchecofa aparolaperparola.

OVERZETTER , of Schipper. Barcaruolo , chefa

pallaredauna riva all' altra . V. Schipper.

Overzetter , vertaler. Traflatatore.

OVERZIEDEN. Bollirperfopra , bollirforte , bol

liraricurfoio.

OVERZIEN , verder zien . Vederpiù oltre.

Overzien , doorzien. Rimirare.

Overzien , onderzoeken . Ricercare , effaminare. V.

Onderzoeken , enz.

Overzien , overwegen. Ponderare , riconfiderare.V.

Overwegen , enz.

Overzien , overtellen . Ripaſſare , tornar a contare.

Overzien , overlezen . Rileggere , tornar a leggere.

V. Overlezen.

Overzien , verbeteren . Megliorare , far megliore.V.

Verbeteren , enz.

Overzien , verzuimen . Trafcurare. V. Verzuimen.

OVERZIENING E. Ricognitione, revifta.

Overzieninge , overtellinge. Iltornar acontare.

OVERZILVEREN. Argentare , inargentare , co

prire , colorire d'argento. V. Verzilveren .

OVERZINGEN, herzingen. Ricantare.

OVERZULKs. La' unde , per ilcbe.

OVERZWAAR. Troppograve.

OVERZWART. Troppo negro.

OVERZWEMMEN. "Notare all' altra parte.

Bovenoverzwemmen. Sopranotare.

OVERZWEVEN. Paffar oltre. Vande wolken,enz.

OU D. Antico, vecchio , vetufto.

Oud, oudvan jaren . Annofo , annile , carico d'anni .

Oud, oud geworden. Divenuto vecchio.

Zeer oud. Vecchiffimo.

Zeer oud , van een hoogen ouderdom . Decrepito , di

unagraveetà.

Oud man , ofoude vrouw . Un buomo vecchio

donna vecchia , un vecchio , unaveccbia.

Vaneenoud manof vrouw. Senile , appartenentea

buomo, ò donna vecchia.

> una

Gelijk een oud man . Come un' buomo vecchio.

Oud, ervaren, hoog vanjaren. Vecchio, efprimen

tato , di molti anni. V. Ervaren , enz.

Zoo oud. Tanto vecchio.

Eenoudgeworden man. Un' buomodivenuto vecchio.

Een ftokoud man , die met het eene been in ' t graf

gaat , bukkende van ouderdom . Un vecchio , chenon

può andarefenzabaftone , che ha un piede nellafoſſa,

che va chinofottoilpeso deglianni.

|

Oud, afgeflooft. Vecchio , confumato , non più attes

fervire . Sprekendevanpaarden enz.

Eenoudfoldaat. Unfoldato veterano.

Een oud Advokaat. Un' Avocato vecchio, pratico,

efprimentato nel trattardelle cause.

Oud zyn. Effer vecchio.

Zeer oud zyn. Eflerevecchiffimo.

Zeftigjaren oud. Vecchiodifeffanta anni.

Hy is zesjaren oud. Eglibafei anni , egli è difei anni.

Hy is honderd jaren oud. Egli è vecchiodi cento anni.

Ze is zeftien jaren oud , niet ouder. Egli è difedici

anni, non più vecchio.

Deze dingen zyn zoo oud als de weg. Queste cofefono

tanto vecchiecomelaftrada , ciò èjono anticbiffime ,fe

n'èperfa lamemoria.

Oudworden. Divenir vecchio , invecchire , invecchia

re , farfi vecbio.

Bewaren omoudte laten worden .Guardareper laſciar

venir vecchio.

Oud enkoud worden , ftram worden. Divenirdebo

le, indebolirfi.

Oud worden , verflyten . Divenir vecchiv , confumarfi.

V. Verflyten , enz.

Hywordoud van hartzeer. Eglidivien vecchio dicor

doglio , di affanno.

Een oud lichaam , het lyfvan een oud man. Uncorpo

di un vecchio.

Wyworden ongevoeliglijk oud . Noi andiamo diven

tandoinfenfibilmente vecchi.

In zaken oud worden , zyn leven verflyten. Invec

chiarfi , confumar lafuavitanelle cofe.

Een oud Burgermeeſter . Un vecchio Confole , Burgoma

Een vremde oude vrouw.Una vecchiaforaftiera. [ftro.

In oude tyden. Negli antichitempi.

Volgens oude manieren . Conformegli antichi coft umi.

OUDEN. L'antichità.

De ouden, de luiden die van ouds leefden . Lagente

antica , quelli , che viſſero anticamente.

Rrr 2 Ge
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Gelijk de ouden zongen , zoo piepen de jongen .

Qualeilpadre talefiglio.Come cantano i vecchi cofi im

paranoigiovani.

OUDER. Più antico , più vecchio.

Ouder , ouder van jaren . Più vecchio , maggioredi an

ni. Vanperfonen gesproken.

Ouder , van hooger ouderdom , d'oudſte. Di maggio

reòpiù antica età.

Ouderzynde. Effendopiù vecchio.

'tWelknog ouder is en langer duurt. Ilqualeè ancora

più antico, edurapiù tempo.Sprekende van een bosch.

Ouder luiden. Gente piu vecchia.

Alvry wat ouder , geen kleintje ouder . Certo molto

più vecchio , nonpocopiù vecchio.

Żywas driemaanden ouder. Ella era tre mesipiù vec

chia, òpiù vecchia ditre mei.

OUDERDOM , oudheid. Vecchiezza , antichità. V.

Oudheid , enz.

Ouderdom of tyd des levens. Età , etade , etate ,

gradi della vita dell' buomo.

Ouderdom , oudheid van jaren. Vecchiezza , antichi

' tà d'anni.

De ouderdom , grysheid.Canutezza , le nevi delcapo.

Hooge ouderdom. Antica età.

Ouderdom van een vrouw. Vecchiezza di una donna.

Uitterfte , hooge ouderdom. Eftrema vecchiezza ,

De ouderdom. L'età.

Ontydige ouderdom . Immaturità d'anni. Om te trou

wen , enz.

Van den zelven ouderdom,even oud. Egualedianni ,

dellaftefa età, coetaneo .

Dievanmyu ouderdom is. Mio coetaneo , ch'è della

mia età.

Wyzyn van een en den zelven ouderdom. Noi fiamo

di una medefima età .

De ouderdom van eenjaar. La età di un anno.

Ouderdom van twee jaren . Età di due anni.

Zeer hooge ouderdom. Molto antica età.

Rypheid , bequaamheid van ouderdom . Maturez

za, attivitàd'anni , di età.

Doorouderdom beladen . Caricato , carico d'anni.

Zwakheitvan ouderdom . Debolezza di età.

Toeneminge in ouderdom . Avanzamento nell' età .

Een Adelaars ouderdom . Una età d'Aquila.

''t Geen den ouderdom te bate komt , verzagt. Quel

lo , cheajuta la vecchiezza , ajuti della vecchiaia.

Hooger van ouderdom , van grooter ouderdom . Di

maggiore , dipiù robufta età.

Ryper , bezadigder ouderdom . Più matura , piùfa

via età.

De ouderdom bequaam om wapenen te dragen , voe

ren. Eta militare , etàpropria , atta ad uccingere , a

portar le armi.

Een gezonde , gemakkelijke ouderdom . Unafana ,

comoda età.

Hooge , gryze ouderdom. Età decrepita , canuta.

Zwakke , teedere ouderdom. Debole , tenera età.
D

Eengroene , dat is , nog friffe ouderdom . Una ver

de, ciò è tenera , fresca età.

De verflindende , verteerende ouderdom. La confu

mante età.

Een hooge ouderdom , die het grafuadert. Un anti

ca età , ebefi appreffima allafepoltura.

Een ouderdom waarin men zigbeteren kan . Una età,

in cuifipuòmegliorare , età emendabile.

Mymerende , kindſche , fuffende ouderdom.Una veC

chiezzafanciulleggiante.

De ouderom legt niet bloot voor bedrog , isniet ligt

tebedriegen. La vecchiezzanonfilafciafacilmentein

gannare la vecchiaia non è moltofottoposta allefrodi.

In zyn hoogen ouderdom . Nellafuapiù vecchia , gra

ve età.

Door ouderdom afgeflooft. Confumato dagli anni ,

della vecchiezza , d'età.

Een gemoed ofgeeft door ouderdom verzwakt , af

geflooft. Unamente indebolita dall' età , confumata

dagli anni.

Deouderdom die alles vernietigt , verflint . L'antichi

tà , che annichila , confuma tutte le cofe ; il tempo edace.

De ouderdom verderft alles. L'antichità confuma ,

diftrugge tuttelecofe.

Ikbenvan dien ouderdom , dat , enz. lofono diquel

la età , che&c.

Van den zelven ouderdom zyn als een ander. Effere

della medefima età, che un' altro , efferecoetaneo diuno.

Hyis in ouderdom toegenomen , oud geworden . Egli

èavanzato nell' età , èdivenuto vecchio.

De trage ouderdom fluipt ftilletjes in , komt allengs

jes aan. Lapigra vecchiezza s'introduce tacitamente,

fopravienne apalo apaffo.

Van ouderdom dutten , fuffen. Fanciulleggiare per

la vecchiezza. Van een oud man gesproken.

De ouderdom neemt toe , komt aan . La vecchiezza

fi avanza , fopraviene.

Door ouderdom niet afnemen , verminderen. Non

diminuirfi per età , fuperare l'antichità.

Iemandin ouderdom overtreffen . Sorpaffare alcuno in

età , avanzarlo negli anni.

Iemands ouderdom ontzien , toegeven . Concedere ,

attribuire all' etàdi alcuno.

De ouderdom is het einde van den levenstyd . La vec

chiezza è ilfinedella vita.

Zigop zijn ouderdom beroepen , verfchoonen, Con

fidarfi nellafua età,fcufarfifopra lafuaetà,

Zal hy zig op zijn ouderdom beroepen , en zig daar

mede verfchoonen ? Si confiderà egli nella fua età , e

fifcuferàcon ella?

Den ouderdom naderen , genaken , oud worden.

Approfimarfi , avicinarsi alla vecchiezza.

Den verkregen ouderdom veragten . Sprezzare la fo

pravenuta vecchiaia.

Een geruften ouderdom genieten , zijn oude dagen in

rufteverflyten. Goderedi unatranquilla vecchiezza,

confumare, menare in quiete i giorni dellafua vec

chiezza.

De ouderdom komt u met veel gebreken. La vecchiaia

fupravienecon moltidiffetti.

Van wat ouderdom fchyneiku ? Di che età vipaio?

ddiche etàmiftimate?

Toteen zeer hoogen ouderdomkomen .Pervenire fino

aduna decrepita età..

Hoog
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Hoogvan ouderdom , en vol van roem. Carico d'an

ni , e colmodi lodi , è buonafama.

De ouderdom uit ofwederftaan , dat is, goed blyven ,

hoewel oud zijnde. Reffiftere all' età , ciò èreftar

buono,fano,ben che vecchio. Vanwyn gefproken.

De ouderdom heeft zyn hooft grys gemaakt . Lavec

cbiaia bafattocanuto ilfuo capo.

De ouderdom doet het voorhooft rimpelen . La vec

cbiezzafa grinzareilfronte.

OUDERLING. Prete, miniftro.

De ouderlingen van een volk. I miniftri di unpopolo.

OUDERLOOS. Pupillo.

Een ouderloos , minderjarig zoontje . Unfanciullopu

pillo, diminor età.

Vaneen minderjarig ouderloos kind . Di unfanciullo

pupillo.

OUDERS, vader en moeder. Genitori , maggiori ,

padre, emadre.

Uitouders van verfcheiden landaard. Dimaggioridi

differentipaefi.

Ouders , voorouders . Antenati , maggiori . V. Voor

ouders.

Eerbiedig, vroom , zeer genegen jegens zyn ouders.

Rifpettofo , pio, molto affetto verfo i maggiori.

Zyn ouders eere aandoen . Honorare ifuoi maggiori.

OUDERWET S. Antico.

Ouderwets, oud geworden , verouderd. Andatoin

abbolitione . Van eengewoonte , gunft , woordge

sproken.

Ouderwets worden , verouderen. Andare in abboli

tione. Van gunft , goeden naam , gewoonte enz.

gesproken .

Opzyn ouderwets. All' antica.

Een ouderwets woord . Una parola andata indifufo.

OUDGROOTVADER. Proavo.

OUDGROOT MOEDER. Prouva.

OUDHEDEN. Antichità.

OU DOOM , van's moeders zyde . Avolo da parte di

madre.

Eenliefhebber van oudheden . Un' antiquario , un'

amatoredi antichità.

Eengrootkenner van oudheden. Un conofcitore di an

tichità.

Een al te groote liefhebber van oudheden , een byge

loovig oudheids miunaar . Un troppo amatoredella

vetuftà.

OUD SCHEPEN. Schiavino vecchio.

OUD VADERS , Voorouders . Antenati , maggiori.

V. Voorouders .

Naar d'oudvaders gaan, fterven. Morire , paffare all'

altra vita , all' altro mondo . V. Sterven.

OUTER. Ara , altare . V. Altaar , enz .

OUWEL. Oftia.

Een ouderlooze , minderjarige dogter . Unafanciul- PA AIJEMENT. Pagamento.

la pupilla.

OXEL. Ditello. V. Okfel , enz . alle de woorden met

eenx geſchreven.

OXHOOFD. Barile , cheferve dimifura. V. Okshoofd.

P.

PAAY , gezette betalinge. Paga , ftipendio fillo.V.

Betaling , enz.

Een liefhebſter van oudheden , en in ongebruik ge

raakte woorden. Una donna , chefidiletta dicofe an

tiche, eparoledifufate.

Oudheden , zeer oude verledene tyden. Antichità, cofe

moltoantiche , epalate di molto tempo.

OUDHEID. Antichità.

Onbefchaafde , plompe , botte oudheid. Rozze ,

fcempieantichità.

De oudheid , die over zich zelve verwonderd ofver

fteltftaat. L'antichità, che fi meravigliadifefteſſa.

Eenproefftuk , beeld , voorbeeld, pronk, van de oud

heid. Unfaggio , una prova , imagine , adornamento

dell' antichità. Vaneen groot mangeſproken .

Naaroudheid rieken. Odorare adantichità.

PAAIJEN, betalen. Pagare , fodisfare colpagamen

to. V. Betalen , enz.

Paaijen , verzoenen. Aquetare , comporre , amicare.

V. Verzoenen , enz.

Paaijen , te vrede ftellen. Sodisfare , render contento.

V. Te vrede ftellen .

PAAL. Palo.

Een heypaal . Pefone, mazzaranga.V.Hey, ofheyblok.

De uitterftepaal van iets. L'ultimo confine di qualche

cofa.

Eenpaal of ftaakom een wynftok te onderſteunen .

Unpalo , unperticoneperfoftenere una vite.

Een paal oftuinftaak . Un piccolopalo per ufo difofte

nerfiori ne'giardini .

Een paal aan't anker . Ilpalo dell' ancora,

Een paal daar men de paarden in een ſtal aan vaſt

bind. palo , acuifi legano i cavalli nellaftalla,

Een paal of landpaal . Ilpalo , chefipiantaperfegnodi

confine. Confine. V. Landpaal , enz .

PAALTJE. Paletto.

PAALMEESTER. Signoredelporto. V. Havenmeefter.

PAANDER, ofteene korf. Corba , cefto grande di

venchii , o vimini . V. Korf,

PAAP, ofPriefter. Sacerdote. V. Priefter.

Depapenvan Cibele. Ifacerdotidi Cibele

PAAR. Unpaio.

Een paar offen. Un paio di buoi.

Paar , gelijk. Unpari . V. Gelijk , enz .

Een paar van alderlei gedierten. Un paio, una coppiadi

qualfifiaforte d'animali.

Een paar honden. Unpaiodi cani.

Het fpel vanpaarofonpaar. Ilgiuoco dipari , difpari.

Als men uitsteekt.

Paarofonpaar spelen . Giuocar a pari , ò diſpari.

PAARD. Cavallo.

Een fnel , gezwind paard . Un celere , veloce cavallo.

Een paard van geringe waarde. Un cavallo di baffo

valore.

Een paard dat zyn ryder fchopt , een harddravend

paard. Uncavallo, chepefta ifuoipaffi , che corre velo

cemente.

Een Vriefch paard. Un ariete .Een oorlogstuig, zijn

de een balk met yzere pennen , 't welk rondom op

Rrr 3 cen
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een hout draait , daarhet mede gedragen word.

Het paard , een hemelích teeken alzoo genaamt. Il

cavallo celefte.

Eenjong, klein paard. Uncavallino.

Eenwild paard. Un cavallofelvaggio.

Een toeruiter van een paard, diezyn Heer te paard

helpt. Uneftaffiere.

Een man te paard ofruiter . Unbuomoa cavallo, un

cavalliere. V. Ruiter , enz .

De oeffening van ' t lichaam als men te paard ryd.

L'effercitiodelcorpo , quandofi va a cavallo.

Het agter uitslaan van een paard enz . Ilcalcitrare di

un cavallo&c.

Van een paard , daar toe behoorende. Cavallino , ap

partenentea cavallo.

Vooruit tepaardrydende . Che cavalca avanti , che va

Avantiacavalle.

Een ledigpaard. Un cavallo vuoto.

Een paard ten oorlog, cen oorlogspaatd . Uncavallo

daguerra.

Eenpaard dat ligt zwenkt , draait ofkeert. Uncaval

lo , chefacilmentefi vibra ,figira , ò volge.

Een moedig,wakkerpaard. Ungenerofo,bravocavallo.

Eengroot, deftig paard , dat zyn kop wel draagt. Un

grande, e bravo cavallo , cheporta bene la testa.

Een paard dat hard van bek is.Un cuvallodurodibocca.

Een ongeremd , ongeoeffend paard . Un cavallo inde

mito, ineffercitato.

Een paard dat zijn ryder ter neder fmyt , afwerpt.

Uncavallo, chegettagiù chi lo cavalca.

Eenzeer wel gehandeld ,gevoederd,gladen vet paard.

Uncavallobeniffimo trattato,nutrito, vilucente egrafo.

Een qualijk gehandeld, gevoederd , mager , ongedaan

paard.Un cavallomaltrattato,nutrito,magro,disfatto.

Een paard dat ftruikelt. Un cavallo , che inciampa ;

chemetteilpiedeinfallo.

Eenkaftanje bruin paard. Un cavallo caftagno , di

colordicaftagna.

Een fuel paard. Uncavallo veloce.

Een mager, uitgemergeld , fchraal paard . Un caval

lo magro, disfatto , una Rozza.

Een paard met korte ofkleine ooren , het welk geen

hangendeooren heeft. Un cavallo con corte , epiccole

orecchie , che non ba le orecchiependenti.

Een paard tot de jagt opgetoomt. Un cavallo allestito

perla cuccia.

Tepaardryden , te paard zitten. Cavakare , federe a

Cavallo.

Rondom tepaard ryden. Cavalcare intorno , andar

intornoa cavallo.

Te paard voorby ryden . Paſſar davanti a cavallo ,

cavalcando.

Zyfpringen te paard. Eglinofaltano a cavallo,montane

a cavallo di unfalto.

Tepaard dienen. Servirea cavallo.

Te paard ftygen. Montar , faltar acavallo.

Opeenpaardfpringen . Saltarfopra un cavallo.

Van'tpaardftygen , fpringen. Saltargiù di cavallo.

Van't paard afvallen. Cadergiùdacavallo.

Een paard oeffenen , leeren. Eſſercitare , ammaeſtrare

uncavallo.

Een paard doenzwenken. Fargirare uncavallo.

Eenpaard doen rennen, ofhet paard de sporen geven.

Fargaloppare un cavallo ,fpronarlo, dargli difprone.

Een paarddefporen geven.Dar difprone aduncavallo.

Het paard met den toom ophouden, of inteugelen.

Teneruncavallo in briglia , infreno.

Overalte paard ryden. Cavalcardapertutto.

Iemand op een paard zetten. Mettere alcuno a cavallo.

Vermaakfcheppen in een paard , ofin ' t paard ryden.

Prenderfipiaceredi un cavallo , ò nell' andar acavallo.

Het paard ſteekt zyn ooren op. Ilcavallo alza le

orecchia.

Iemand van ' t paard afwerpen. Gettar alcunogiùdi

cavallo.

Een paard kort op den toomhouden, omdraaijen,

omkeeren , zwenken of doen zwenken. Tener un

cavallocortoinbriglia, girare , voltare,far vibrare ,

farchefi vibri.

Hygeeft zynpaard de fporen. Egli dadifprone alfue

cavallo.

Plaatfen daar mente paard niet kandoor ryden.Lecti,

per qualinonfipuò andar a cavalle.

Een paard meteen rysjeaanzetten,met een ſtokjeop
wekken , verwakkeren . Far animoadun cavallo con

unoftaffile,fuegliarlo con un bastoncello.

Hykon naauwlijks op zyn paardblyven zitten. Egli

potevaappenareflar a cavallo.

Dagen en nagten te paard zitten . Staregiorni , e notti

a cavallo.

Hetpaard wil niet drinken. Ilcavallo non vuolbevere.

Eenpaard in ' t loopen teboven gaan , overtreffen.

Superare, avanzare un cavallo nelcorfo.

Eenpaard naar een plaats aandryven. Cacciareunca

vallo verfo un loco.

Hetpaardfpeelt fpringende,met fprongen in ' t veld.]/

cavallogiuoca confalii, faltando nelcampo.

Het mag geen quaad dat men een paard , al loopt het

wel , de fporen geeft. Non fa male di dare lo prone

ad un cavallo , benche vadabene.

PAARDBEREIDER. Un cavalerizzo.

PAARDBEWAARDER. Un cuftodedi cavalli.

PAARDEBLOEM. Fior cavallino ,

PAARDEBOON. Fava dacavalli.

PAARDEDIEF. Ladrodacavalli.

PAARDE DRANK. Bevandada cavalli.

PAARDEHORZEL. Sorte di moſca , cheincomoda i

cavalli. Tafanu. V. Paardevlieg.

PAARDEKA A S. Caccio cavallo.

PAARDEKLEED. Gualdrappa.

berba.

Tuflchen , of in ' t midden te paard ryden. Cavakar

permezo,paffarper mezo acavallo.

Rydinge te paard. Cavalcamento .

Diewelen vaft te paard ryd. Cheftabene efermo aca- PAARDEM AN. Hippocentauro.

vallo. PAARDEMEESTER , ofopziener van paarden.

Governatordi cavalli.

Een paardemeefter , of paardefmit , diedepaarden

geneeft . Coluichemedica , eferra cavalli, manifcako.

PAAR
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PAARDIN. Cavalli . V. Paard.

Driepaarden nevens malkander ingeſpannen . Treca

valli attaccatifotto infila.

Eenfchip offluit om paarden te vervoeren . Una barca

pertrafportar cavalli.

Een groot liefhebber van paarden. Ungrande amato

redicavalli.

Paardendie vooraan gaan . Cavalli, che vannoavanti.

Legerpaarden. Cavallid'effercito.

Vele paarden te zamen geſpannen . Molti cavalli attac

catiinfieme.

Gefpoorde , aangedreve paarden. Cavallifpronati,cac

ciatiavanti.

Zeer gezwinde , fnelle paarden. Cavalli molto veloci,

moltoceleri.

Havervoor depaarden. Biadapercavalli.

Een landſchap daar men paardenberyd en temt. Un

paefe , dovefi ammaeſtrano , edomano cavalli.

Paarden beflaan. Ferrar cavalli.

Paarden voor een wagen ſpannen . Attacear cavalli

fottouncarro.

Paarden ontspannen , uitspannen. Diftaccarecavalli.

Paardenafmatten , ook beryden , oeffenen. Affatica

re, anco ammacftrare, effercitare cavalli.

Beelden vanpaarden maken , houwen , gieten. Fare,

intagliare, fonderefiguredi cavalli.

Vermoeide paarden hebben hangende ooreu.Icavalli

ftanchibanno leorecchiapendenti.

De konft van paarden , enz. te genezen. L'arte del

manifcalco, diguarire i cavalli.

Paardenhouden. Tenercavalli.

PAARDENCIERAAD, paardentooiffel . Adorna

menti, fornimentidicavalli.

Met paardencieraad getooid , opgepronkt.Fornitocon

guarnimentidacavallo.

PAARDENLOOP PERK, ofoeffenbaan . Carriera,

dove corronocavalli.

PAARDENMAKELAAR , tuiffcher. Un cozzone,

fenfaleda cavalli.

PAARDESMI T. Manifcalco.

PAARDESTAL. Stallada cavalli.

PAARDESTAART , een kruid alzoo genaamd .

Codadicavallo , nome d'erba.

PAARDEVLIEG. Tafano.

Paardevliegenvan de beeften jagen. Cacciur lemofche

dalle beftie.

PAARDEVOLK, ofruitery.Gente da cavallo,Cavallieri.

Eenbende paardevolk . Unafquadra di Cavallieri.

Een hoop paardevolk , ofruitery. Una compagnia di

gentedacavallo , ò di cavallieri.

Sterk, magtig in paardevolk , of ruitery. Forte di

cavalleria.

Een overfte van ' t paardevolk , ofraitery. Capitano

dicavalli.

PAARDS KLAAUW KRUID . Unghia di cavallor

nomedi berba.

Overfte van ' t paardevolk , of ruitery zyn. Effereca

pitanodi cavalli

PAARDEWERK. Fatichedacavallo.

PAARDSHA I R. Crini dicavallo.

PAAR L. Perla.

Een paarl gelyk een peer gemaakt. Unaperlafattaa

pero.

Een paarl in ' t oog. Unaperla nell' occhio.

Eenzeer wel gewaterdepaarl. Unaperla di buoniffima

aqua.

Van een paarl , tot een paarlbehoorende. Attinente

aperla.

PAARLEMOER. Cadreperla.

Met paarlen vercierd , van paarlen gemaakt. Adornate

diperle, fattodiperle.

Paarlen voortbrengende. Cheproduceperle.

Deze vogt ftremt zig tot , of verandert in paarlen.

Quefta humiditàfi coagula , fi congela inperle.

Het gewigt van paarlen met dehand onderzoeken.

Taftare colle mani ilpeso delleperle.

Paarlenfmelten , doen fmelten. Liquefare ,farlique

fareperle. Vanazyngezegt.

PAARLESNOER . Ūnafilza , un vezzodi perle.

PAARLVERKOOPER. Uno , che vendeperle.

PAAR S. Violetto.

PAARSVERWER. Che tinge violetto.

PAASSCHEN. Pafqua.

Dat Paafichen aangaat . Pasquale.

PA AU W. Pavone, Paone , Pagone.

Van een paauw. Di unpavone.

De paauwen en duiven zynelkanderen gunftigenge

negen. Ipavoni , & colombi hanno fimpatiainfieme,

fi amano.

PAAUWINNE. Lafemina delpavone , Paonella.

PAD, voetpad. Sentiere.

Eendwars pad door een veld . Un tramite a traverſodi

uncampo.

Een pad tuffchentwee muuren , oftufichen eenka

meren een tuin . Un Androne.

Een pad of middel tot iets. Unfentiero , òmezoper

qualchecofa. V. Middel , enz.

Een hoog gemaakt pad . Unfentieroinalzato.

Een pad, ofvoetstap . Un veftigio, un'orma , V.Voet

ftap , enz.

Kleine paden langs of tuffchen de bedden in eentuin.

Sentierettiintorno i letti di un giardino.

Enge , naauwepaden . Sentieriftretti.

Met paden omringen, bezetten. Circondàre, limitare,

confinareconfentieri.

In verfcheide paden verdeeld worden. Venirfeparato

indiverfifentieri.

PADDE. Rofpo.

PADDEBROOD. Fonghi. V. Duivelsbrood.

PADDEGRAS. Holoftea , berba.

PADDESTOEL, ofduivelsbrood. Fongo.

PADERBORN , een hanfeatifche ftad van Duitsch

land inden Weftphaalfchen Kreits. Paderborna cit

tàanfiatica nella Vesfalia.

PADUA, een ſtad in Italie. Padova , città d'Italia,

celebreper ilfuoftudio.

Met paardshairgebonden , vaſtgemaakt. Legato con PAGIE, Edelknaap , of Hofknegt. Paggio , ervi

crini dicavallo. dorgiovane.

Pagic
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Pagie van een Prins. Paggio di un Principe.

Een Pagie van een Koning. PaggioReale.

Voor pagie dienen. Servirdipaggio.

Een pagic ofblad . Unapagina. V. Blad , enz .

PAGIEMEESTE R. Sopra intendente dè Paggi.

PAGT. Appalto.

Pagt , tol. Datio. V. Tol , enz.

Pagt , fchattinge. Gabella. V. Schattinge , enz .

Pagt , of pagtinge van defchattingen . Appalto delle

gabelle.

Den pagt inzamelen , invorderen , ophalen . Radu

nare , riscuotere lagabella.

PAGTEN, huuren. Affittare. V. Huuren , enz .

De fchattingen pagten . Affittare, appaltare lagabelle.

PAGTER, tollenaar. Appaltatore.

PAGT HOEVE , landhoeve. Villa.

Een kleine pagthoeve. Una villetta.

Van een pagthoeve, daar roe behoorende . Villareccio.

Een huurder van een pagthoeve. Un villico.

Een pagthoeve regeren , beftieren. Haver il dominio

diuna villa.

Beftieringe over eenpagthoeve . Dominio di una villa .

PAINS COLE, cen ftad in ' t ryk van Valence in Span

je. Nomedi cittàdelregno di Valenza in Spagna.

PAIS , ofvrede. Pace. V. Vrede , enz.

PAK. Fardo , pacco.

Eenpak , laft , ofbondel . Unfardo , òfagotto.

Met een pakbeladen , een pak opleggen . Caricarecon

unfardo.

Met een pak beladen . Caricato con unfardo.

Een pak dragend dier. Un animale dafoma.

Pak u van hier. Andatevene via di quà.

PAKDRAGER. Facchino , Baftaggio . V. Kruijer .

PAKHUIS. Magazzeno.

Een pakhuis van fcheepstuig. Un magazzenoper ar

migli da nave.

PAKJE, kleine pakkaadje. Unfardello.

Een pakje , of bondeltje. Unfardello , fagottino.

PAKKAA DJE. Fardi.

De pakkaadje , tros van een leger. Il bagagliodi un

efercito.

Vanpakkaadje. D'involgio.

PAKKEN. Impaccare.

Tros , ofbagagie pakken . Farfardello.

Pakken , ftuwen. Ammontonare , radunare infieme.

Inpapier pakkken. Involgere'in carta.

PAKKER. Impaccatore.

PAKMANDE. Cefto daimpaccarfù.

PAXMUIL. Mulo, Afino dafoma, dacarico. V.Muilezel .

PAKNAALD. Agodafacco.

PAKPAARD. Cavallo dafoma.

PAKPAPIER. Carta da involgere.

PAKSTÓK. Stanga da impaccatore.

PAKZA DEL. Bafto dafoma.

Pakzadels dragen. Portar bafto.

Eenos een pakzadel opleggen.Porre ilbafto adunbue.

Die eenpakzadel draagt . Chepartaun baflo.

PAL. Fermo , fudo.

Pal , fteunende. Fiffo.

Pal ftaan. Starfermo . Sprekende van een leger.

Iemand pal zetten , overtuigen. Convincere alcuno . V.

Overtuigen, enz.

Die pal ftaande vegt. Che combatteſenzamuoverfi ,

flandofermo.

Hy ftond pal op de brug. Egliftete immobileſopra il

ponte.

PALE, landpale. Linea , confine , fegno di confine. V.

Landpale.

Pale, mate , einde . Fine , termine.

Pale , bepalinge. Termine,fine . V. Bepalinge, enz.

PALEIS. Palazzo.

Een paleis daar d'oude regiſters , en handveſten in

beruften. Archivio.

Een Koninklijk paleis.Una corte Reale. Voornament

lijk daar men regt doet.

Een paleis , of vorſtelijk huis, UnpalazzoDucale,da

Principe.

Hygaat uit het paleis . Egli vafuori dipalazzo.

Van't paleis ofdaar toe behoorende. Curiale.

PALEN. Pali.

Palen , laudpalen. Fini , termini , confini.

Met palenbezetten . Confinare, disegnare, prefcrivere

iconfini.

Palen ftellen , bepalen. Deffinire , finire , farfine.

Een wynftok met palen onderſteunen . Puntellareuna

viteconpali.

Aan malkander palen , grenzen . Confinare infieme.V.

Grenzen , enz.

Eengrondflagvan palen ,inheijinge van palen.Unfon

dodipali , palizzata.

Met pålenbezet. Circondato dipali.

Met palen afgefchoten. Separato dapali.

Zonder palen , of einde. Infinitamente , senzafine.

Digt gezette palen. Palidenfi , fpeffi.

Palen met weggenvaftgeflagen. Paliconficaticon ca
vicchie.

In d'aarde gefteken palen. Pali piantati , conficati in

terra.

Inde lengte dwars gelegen palen . Palipofti a traver

foper illungo.

Iets binnen de palen doen. Fare qualche cofa fra

termini.

De palen van ' t regt overtreden , te buiten gaan.

Trafcendere , oltrepaſſare i termini dellagiuftitia.

Devoorgefchreve palen overtreden. Trapaſſare ipre

fcrittitermini.

De palen overtreden , te boven gaan . Ufciredai ter

mini, daiconfini.

Zigbinnen de palen van zyn ampt of pligt houder.

contenerfifra i termini delfuo officio , d'obligo.

PALENDE , grenzende. Confinante.

PALERME, een ſtad in Sicilie. Palermo , unacittà

in Sicilia.

PALESTINE , een geweft in Afie. Paleſtina una

provinciad'Afia.

PALFRENIER , ftalknegt. Palafreniere.

PALIANO, een ftedeken in Italie. Paliano,città Italia.

PALING. Anguilla.

Paling,
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Paling , een ſtedeken inZwabeň. Palingh , una città

della Suabia.

PALINGRIJK, daar veel palingen zyn. Loco, dove

fonomolteanguille . V. Aalrijk.

PALISSADE, ftormpaal . Palizzata.

ALLEERDER. Ornatore , adornatore.

PALLEER HAIR. Chiomapofticcia.

PALLEER PLUIM . Penacchiera.

PALLEERS E L. Adornamento , ornamento.

PALLEERSTER. Adornatrice.

PALLEREN. Acconciare , ornare , adornare. V.

Optooijen , ofoppronken , enz.

Palleeren, vercieren. Abbellire , ornare, adornare . V.

Vercieren , enz.

PALIJSTEN. Polire.V. Polyften , enz.

PALM. Palma , epalmo.

Twee palmen dik , lang , breed , of diep . Bipalme ,

grofo, lungo , largo , fondo duepalmi.

Tien palmen lang. Lungo diecipalmi.

PALMBOOM. Buffo.

Een plaats met palmboomenbeplant . Un buffetto , un

locopiantatodi buff .

Een berg die palmboomen voortbrengt . Un monte,

cbeproducebuffi.

Eenpalmboom gelykende. Simile adun buffo.

Scheuten , loten van een palmboom. Germogli di

unbuo.

PALMBOSCH. Buffetto , bofco dibuſſt.

Een gefchoten palmbofch. Un buffo tagliato , è

Paltsgraafaan den Rhyn . Conte Palatino delRheno .

PALTSGRAAFSCHAP. Palatinato.

PALULLEN , vodden. Cenci , ftracci. V. Vod

den , enz.

PAMPERNOELJE. Fongo.

Koftelijke panden , een fchat. Un teforo.

Wederzydfche panden , of gyzelaars . Reciprochi

Oftaggi.

PANDERS , deurwaarders . Meſſaggiere dellagiuftitia .

PANDNEMER. Cheprende ipegni.

PANDPENNING. Caparra.

PANDROK, wapenrok. Sopraveste militare.

Met een wapenrok voorzien , gekleed . Fornito di una

fopravefte militare.

cimato.

PALMALIEBAAN. Pavimento battutopergiuoca

reconpalla dilegno , pallamaglio.

PALMSLAG. Battimento dipalme.

PALMTAK. Un ramo dipalma.

PALMWEEK. Lafettimana dellepalme.

PALMZONDAG. Dominica delle palme.

Een verkooper vanpandrokken , of wapenrokken.

Un venditore difopravesti militari.

PANDSMAN, ofgyzelaar. Oftaggio . V. Gyzelaar.

PANEEL. Tavola.

PALSTER, offtok. Baftone da portar in mano . V. PANLIKKEN , op fchuimloopen . Leccare ipiatti.

PANLIKKER, fchuimlooper. Un leccapiatti.

Een volmaakt panlikker , ſchuimer . Unperfetto lecca

piatti.

Stok , Wandelftok.

PALTSGRA A F. Conte Palatino.

PAMPIER. Carta. V. Papier.

PAMPOEN. V. Pompoen.

PAN, panne. Tegame . Om iets te bakken , enz.

Een pan iets in te fruiten. Padella.

Een kopere pan. Unapodella dirame.

om

Onder een aarde pan gebakken. Arroftito in un

regame.

Een pand van vaſte goederen . Hipoteca . Een woord

in Regten.

Een pand , ofzekerheit. Unpegno , òficurezza.

Een pandofgedagtenis van iets . Una memoria di qual

checofa.

Pan , herfenpan , of bekkeneel. Cranio , parte della

tefta. V. Herfenpan .

Allesin de pan hakken , groote nederlagen maken.

Fare una grandiffima ftrage , disfare , diftruggere.

Van een leger , enz .

Inde pangehakt worden . Venirtrucidato.

Pan of tichel . Tegola . V. Tichel , enz.

PANCIER. Corazza , V. Panfier.

PAND. Pegno.

TOM. II.

Te pand geven , ftellen . Dar inpegno.

Tepandnemen. Prendere inpegno.

Een pand loffen. Disimpegnare unpegno.

Zyn trouwe , of woord in een zaak te pand ftellen.

Impegnare lafuafede , ò parola in una cofa.

Zyn hoofd voor eenig geld te pand ftellen, Impegnare

lafuatefta per alcunidanari.

Te pandegegeve aan iemand . Dato inpegno ad alcuno.

Te pand genomen. Prefo inpegno.

Diepand van vafte goederen heeft . Hipotecario , che

tieneinpegnobeniftabili.

Een pand ofkruisgang in de kloofters . Una via che

s'incroccia nè monafteri.

Een pandofbedekte wandeling,enz . Pafleggiocoper

to. V. Wandeling, enz.

Pand van een koetle. La copertadi una carozza.

Pand , ofboord van een kleed . L'orlo diun veftito.V.

Boord , enz.

Een lempe ofonbedreve panlikker. Unmalcreatolec

capiatti.

Dit was voor heen het feit , of de poft der panlik

kers. Questo era prima d'hora ilposto, ilfito dè lecca

piatti.

PANLIKSTE R. Una leccapiatti.

PANNE, eenfoort van fluweel. Unaforte di velluto.

PANNEDA K. Tetto.

PANNEDEKKER. Un cuopritetti.

PANNEKOEK. Unafritatella.

PANNEKOEK EN , flempen. Mangiar molto , cra

pulare. V. Slempen , enz.

Pannekoeken , lui , of traag zyn. Efferepigro , eſſe

refuogliato. V. Lui , enz.

PANNEN. Tegole.

De pannen van een dak. Le tegoledi un tetto.

PANNEVIS. Pefcefritto inpadella.

PANNEVLIES , ofbekkeneel. Cranio.

PANSIER. Corazza.

Eenpanfier aandoen. Veftirfidicorazza.
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PAPIERVERKOOPER. Venditore di carta.

PAPIERWINKEL. Bottega da carta.

PAPKETEL. Caldaia dapaga.

PAPPEN, plakken. Affiggere , attaccare . V. Plak

ken , enz.

PAPPOT. Pentola dapapa.

PAPSPIJZE. Papa.

Van een Panther . Di una Pantera , Panterino.

PANTOFFEL. Pantoffula.

PARADIJS, oflufthof. Paradifo , loco dipiacere.

Paradys , de hemel. Paradifo, ilcielo . V. Hemel, euz.

PARADIJSAPPELEN. Pomidiparadifo.

PARADIJSKOREN. Grano diparadifo. Eenwelriekend

PARADIJSVOG EL. Uccello diparadifo . [ kruid.

PARAGUAY , een zeer groot geweft in Zuid America.

PANTOFFELHOUT, kurk. Sughero, efuvero . V. Kurk, Parguai , unagrande provincia nell' Americamere

PANTOFFELEN . Pantofole.
dionale.

[ enz .

Die pantoffelen draagd . Cheportapantoffole.

PANTOFFELEN MAKER. Chefapantoffole.

PANTOFFELTJE. Pantoffoletta.

PANTSIER. Corazza , armatura di ferroad ufo di

guerra . V. Panfier.

Meteen panfier gewapend. Armatodicorazza.

PANSIERKRAGE. Un collare da corazza.

PANSIERMAKER. Chefa corazze.

PANSIERM ALIEN. Maglie di corazza.

PANTALARE. Coffira,coffura,nome d'lfola d'Africa

nel mare meridionale . Een eiland van Africa inde

Middelandíche zee.

PANTHER, of luipaard . Pantera. Zeker wild

roofbeeft.

Kryten, huilen , gelyk een panther. Farun verfoco

melaPantera.

PAP. Papa.

Pap , artzenyftovinge , om een wonde , enz. te ver

zaften , ftoven. Papa, compofitione medicinaleper ad

dolcire , fomentare unaferita.

Pap oflym. Colla. V. Lym , enz.

Pap geven. Dare lapapa.

PAPEGAAIJ. Papagalle.

PAPEGAAIJ KRUID. Amaranto.

PAPENBLAD , papenkruid . Urinaria , berba.

PAPENHUIS , een huisdaar deprieſters der Afgo.

den woonden . La cafaflaminia dove habitavano ifa

cerdotidegl'Idoli.

PAPENKNEGT, die de prieſters in d'offerhanden

helpt. Miniflro delfacerdote.

PAPETER. Che mangia molta papa.

PAPIER. Carta.

Zeer groot papier , koninklijk papier. Carta molto

grande , carta reale.

Vloeiend papier. Cartafugherina.

Zuiver,fchoon, wit papier. Cartanetta, bella, bianca.

Eenomgekeerd papier, de rugofandere zyde van een

papier. Una carta voltata , iltergo , l'altraparte di

unacarta.

Van papier , ofdaar van gemaakr. Di carta, èfatto

di carta.

Op papier gefteld , gefchreven Meffo in curta,fcritto.

Gyhebt geen papier. Voi non bavete carta.

Iets oppapier itellen , fchryven. Mettere qualche cofa

incarta, fcrivere.

PAPIEREN,fchriften. Carte,fcritture.

Een plaats daar men papieren , of brieven bewaart.

Un luogodovefi confèrvano , fi tengono in cuftodia car

te, òfcritture.

PAPIEREN HUISJE . Uno cartoccidi.

Eenftukje papier, een papiertje. Un pezzetto dicarta,

una cartelina.

PAPIERKIST. Una caffa carta.

PAPIERMAKER. Uno chefa carta.

PAPIER MOLEN. Molino dacarta.

PAPIERRIET. Cannada carta.

PARDON. Perdono. V. Vergiffenis , enz.

Pardon brieven. Lettere diperdono.

Verzekertvan pardon. Sicuro di ottenerperdone.

PAREL. Perla . V. Paarl .

PAREN, koppelen. Accoppiare.

Dat met iets anders niet paren ofvereenigenkan. Che

nonpuò effer accoppiato con qualche altra cofa.

Met paren, tweeaan twee. Apaioapaio.

Zig paren , als de beeften doen. Accoppiarfi comefan

no leBestie.

Iemandaan een jonge dogter paren . Accoppiare alcu

noadunagiovanefanciulla.

PARFUIM. Profumo . V. Reukwerk , enz.

PARFUMEREN. Profumare.

PARIJS, de hooftſtad van Vrankrijk. Parigi , città

capitalediFrancia.

Van Parijs. Di Parigi , Parigino.

PARINGE. Accoppiamento..

PARK. Parco .

Een park , afgeschotenſtuk lands. Unparco , unpez

zodi terrafeparata dalresto.

Een parkom beeften in te houden.Unparco,ferraglio,

da ieneruibeftie.

Eenparkvan boomen. Unparcodi arbori.

Een park , offtryd park. Steccato , il campo del com

battimento. V. Strydpark , enz.

Een park in eentuin. Unparco inungiardino.

Hetbeginvan ' t park daar de paardeloopers hun loop

begonnen. Lemoffe, ilprincipio,da dovepartonoicor

fiericominciando illoro corfe.

PARKLOOPER.

PARKEMENT . Cartapecora.

Zeer dun parkement. Cartapecorafottiliima.

Van parkement. Dicartapecora.

Gelijk parkement. Comecartapecora.

PARKEMENTBEREIDER . Che acconcia la carta

pecora.

PARKET , Vreeze. V. Vreeze , enz.

PARLEMENT,zamenfpraak,Parlamento.V. Zamen

fpraak.

Parlement , HoogeRaad. Parlamento alto.

Parlement , de Heeren des Parlements. 1 Signori del

Parlamento.

Parlement , devergadering van 't Parlement. L'af

fembleadelParlamento.

Par
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Parlement, Parlements paleis. Ilparlamento , illoco PARTYLOOPER. Chefafcorrerie.

delparlamento.

PARMANT. V. Deftig , ftatig.

PARME, cen ſtad en Hartogdom in Italic . Parma ,

unacittà , e Ducatod'Italia.

PARMEZAAN , zekere kaas . Parmigiano cafcio.

PARNAS, een berg in Thracie . Parnaffe montein

Thracia.

Parnas mettweetoppen , kruinen of hoogten . Par

naocon due cime.

PAROCHIAAN , kerfpelpaap. Parochiano ,paroco.

PAROCHYKERK , kerfpel.Chiefaparochiale .Ieder wyk

byde Romeinen had , en heeft een Prieſter en een

PART , trek. Frode. [Kerk.

Iemand een merkelyke part fpelen. Fare un notabile

ingannoaduno.

Iemand een part fpelen . bedriegen. Fareun tranel

lo , uningannoaduno . V. Bedriegen , bedrog , euz.

PARTY ofgedeelte. Una parte . V. Gedeelte , enz.

Party , aanhang . Partito.

Vaneenftrydige party. Diun contrariopartito.

Iemands party in een geding of twiftreden . L'aver

fariodi unoinuna lite.

Een ftrydende party. Unapartecontraria.

Iemand in oftot zyn party trekken . Tirare alcuno al

fuopartito.

Op party loopen. Andareinpartito.

Eenparty ofaanhang maken. Fare un partito , una

fattione.

Van party verwiffelen , veranderen , overloopen.veranderen , overloopen.

Mutardipartito..

Iemands party kiezen . Abbracciare, eleggere ilpartito

diuno.

Hywasvan dieparty niet .Egli non era diqueſtopartito.

Zijn party wel fpelen. Far bene le fueparti.

Hywas van dezelve party als ik . Egli era delmedefimo

partitocheio.

Beidepartyengehoord hebbende. Havendo udito tut

te dueleparti.

In een land op party loopen , ftroopen . Andare in

partite, farefcorrerie.

Hy heeft de party verlaten .Egli ha abbandonato ilpar

tito ,bagettatogiù learmi.Want als men hetgeweer

nederwerpt , wanhoopt men van de overwinninge.

Verfcheide partyen verkiezen , volgen . Eleggere , fe

guire diverfi partiti.

Spanje had nog geen party gekozen . LaSpagna non

baveràancora elettopartito.

In ' t vyandlijk land op party loopen , ftroopen . Fare

fcorrerie interre inimiche.

Ikzie niet wat party ik in deze zaak zal kiezen . Io non

veggochepartitomidebba eleggere in queftacofa.

Een onnoozele bloed meenende tegen een zwakke

party zich aan te kanten , zal een fterke vinden . Un

poveroinnocentepenfando di opporfi ad un deboleparti

to neincontreràunforte.

PARTIJDIG , ongenegen. Non ben inclinato , par

siale diunaltro. V. Ongenegen.

Partydig , ftrydig. V. Strydig , enz.

PARTIJDIGHEID,tweedragt.Difcordi
a
.V.Tweedragt,

enz.

PARTYLOOPINGE. Scorreria.

PARTYSCHA P. Partito , diverfa opinione.

Deverfcheide partyſchappen der geleerden. Diverfe

opinionididotii.

Verfcheidepartyfchappen maken.Fare variefattioni.

PARUIK. Perruca.

PAS, tred of fchrede . Pafe.

Een pas van vijfvoeten en zestien vingeren. Un paffo

di cinquepiedi , efedicidita.

Eenpasin ' t dauffen .Unpaffo,una cadenza nella danza.

Denpashoudenin ' t danffen. Ballare a tempo.

Een quade pas ofmisflag. Un cattivopaſſo.

Een langzame pas oftred . Unpalo savdo , pigro.

Een valiche pas oftred . Unpaffofalſo.

Op zijn pas gaan. Andardifuopalo.

Zijn paflen verbaaften , verdubbelen . Affrettare, rad

doppiarei fuoipafi.

Zijn pas naar huis wenden. Voltare ipaſſiverſo caſa.

Een pas oftel gaan . Andar dipaſſo.

Een vafte pas gaan . Andardi unpaffofermo.

Een pas , goede gelegentheid , bequaamheid. Oppor

tunità.

Pas , gevoeglijkheid. Convenienza.

Welte pas , gezond. Sano. V. Gezond , enz.

Qualijk te pas , ziekelijk. Ammalato , nonfanu, in

difpofto. V. Zick, enz.

Hyiswelte pas. Egliftabene.

Pas , wederpas , gochelen. V. Gochelen , enz .

Op ditpas , nu. Hora , gia. V. Nu.

Tepas brengen , vergelden . Rimunerare. V. Vergel

den , enz.

Tepas brengen , iet ergens toe gebruiken. Adattare ,

farvenir apropofito.

Pas of tel van een paard. Paffodi cavallo.

PASGANGER , ofpaard dat een pas gaat, Cavallo ,

chevadibuonpalo.

PASGELD. Piccole monete.

PASHOUWER.V. Houwer.

PASKWIL. Satira.

PASKWILLEN , barb. ofgoeden naam roovende ,

fchendende gedigten. Satire , verfi infamatorii.

Een vuil , boosaardig paskwil . Unafatira sporca ,

maligna.

PAS LOOD. Scandaglio, livello.

Het paslood is niet regt effen. Lofcandaglio non è af

fatto eguale.

Pasloot , dieploot. Piombo dalivellare ilfondo ;fcan

daglio. V. Dieploot.

Die met het pasloot afmeet . Scandagliatore , chemifu

racon lefcandaglio.

Afmeetingemet het paslood.Scandegliamento, ilmifu

rarecollofcandaglio.

PA SLIJN. Corda difcandaglio.

PASPOORT. Paffaporto. V. Vrygeleibrief.

PASSAATWIND. Ventofolito afpirare in un luogo.

PASSAGIE. Pallaggio . V. Doortogt.

PASSAGIER. Paſſaggiere. V. Reiziger.

PASSE. V. Pas.

Vau paffe komende , voorvallende. Opportuno.
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Zeer wel te paffe komende . Che viene molto a propofito .

Niet van paffe gezegt. Non detto apropofito. Van een

fpreuk gefproken.

Van pafle , ter goeder uure. Opportunamente.

Gelijk het te paffe quam. Conformeveniva a propofito .

Zeer wel te paffe. Opportuniffimamente.

Qualijkte pafle , buitens tyd. Inopportunamente ,fuor

di tempo.

Van pafle komen. Venir atempo.

Als het te pafle komt. Quando viene a propofito.

Iet van paffe doen. Fare qualche cofa a tempo.

Van paffe dienen . Servir bene.

Ikweet het altijd van paffe te maken , en de gelegent

hedenwaar te nemen. lofofemprefarlo a tempo , e

pigliare l'opportunità.

a

Ik zal dat gene doen , ' t welk te pafle zal komen , of

gunftig of noodig zal zijn . Farò quello , che verrà

propofito , chefarà utile , ò neceffario.

PASSELIJK , tamelijk. Conveniente , mediocremen

te. V. Tamelijk , enz.

Paffelijk , middelmatig. Moderato , mediocre . V.

Middelmatig , enz.

Paflelijk , tydelijk. Atempo , opportunamente . V.Ty.

delijk .

PASSEMENT. Ricamo. V. Borduurfel , enz.

PASSEN, voegen . Convenire , quadrare.

Paffen , overeenkomen . Accordare , convenire. V.

Overeenkomen , enz.

Paffen, voegen ' t een op 't ander. Adattare l'unofopra

l'altro.

Paffen , betamen . Convenire. V. Betamen.

Zeerwel paffen , betamen. Conveniremolto bene.

Niet paffen,niet betamen.Difconvenire,non convenire .

Dezedingen paffen uwel . Queste cofe vi convengono.

Het paft myuwebevelen uit te voeren. Ameconviene,

tocca dieffeguire i voftri commandi.

Opiemandpaflen, letten , hem gade flaan . Far la

guardia aduno.

Gy moet daar op paffen . Voi dovete fare la guardia

in quelluogo.

PASSENDE, gevoegelijk . Conveniente.

Deu perfoonen tyd pallende. Conveniente allaperfona

&altempo.

't Geeniemand paft . Chefta benead uno . Sprekende

van een cieraad , kleed , verwe , enz .

Paflende , beramende. Conveniente.

Een ding paffende. Conveniente aduna cofa.

Zeer wel paffende, gevoegelijk. Molto conveniente .

Niet paffende , onbetamelijk. Inconveniente , difcon

veniente.

Nier welpaffende , ftaande. Chenonflà bene.

Onsniet paffende , voegende. Nonconveniente a noi ,

chenonftà bene.

Eenwys man niet paffende. Non conveniente adun

buomofavio.

Het paft u te enz. A voiconviene&c.

Dit woord paft op hem . Questaparola conviene a lui.

Dit paft myniet. Queftonon mifta bene.

Dat zeggen paft u heel wel . Questo dire viconviene

moltobene.
1

Hoe treffelijk paſt het ! Ob come eglifta bene ! Van

kleederen , linten , enz. geſproken .

PASSER. Compaſſo.

Met een paffer getrokken. Tirato con un compaſo.

Een paffer openen , verwyden. Aprire , allargare un

compafo.

Eenfchets metdenpaffer draayen, afreekenen. Tirare

un' abbozzocolcompaJo.

PASSEREN, doortrekken. Paffare , inoltrarfi all

altraparte. V. Doortrekken.

Pafleren , overtreffen. Trapaffare , fuperare , fopr`

avanzare. V. Overtreffen , enz.

PASTEY. Pafticcio.

PASTEI BAKKE R. Pafticciere.

Van een Pafteibakker. Diunpafticciere.

PASTEIBAKKERY , pafteibakkers winkel . Pafticcieria.

Pafteibakkery , allefoorten van paſteijen, Loco , dove

fifanno tutte lefortidipaflicci.

PASTEITJE. Pafticcietto.

PASTEL , weede , een kruid , dat de verwers tot

blaauwgebruiken. Weede , pastel.

PASTINA KE, zekerkruid. Peftinaca.

PASTOOR. Paftore. V. Harder.

PATENT , opene brief. Patente.

PATERNOSTER , rozenhoed ,rozekrans .Rofario,

corona.

Hyhadde paternofters om de handen. Eglihavevai

legami allemani.

PATRIJS. Pernice.

PATROON , of monster van iets . La moftra , it

campione di qualche cofa , effemplare. Van deugd,

vroomheidenz. gefproken. V. Voorbeeld.

Een patroon ofvoorfpraak. V. Voorfpraak.

PAVEIJEN.Coprirecon pavimento.V.Plaveijen , enz..

PAVIE, een ftad in Italie . Pavia, cittàd'Italia.

PAVILIOEN , tent. Padiglione.

Een pavilioen van een bedde. Un padiglione di un letto..

PAVILIOENTJE , tentje. Unpiccolopadiglione.

PAU , dehoofdstad van Bearn in Vrankrijk. Cittàca-

pitalediBearne in Francia..

PAUS. Papa.

Van een Paus , daar toe behoorende. Papale.

Hetampt ofwaardigheid van een l'aus. Papato.

PAUSDOM. Papato , ildominio del Papa.

PAUW.V. Paauw.

PAUZE, tuffenpoos. Paufa . V. Tuffenpoos..

PEAUTER. Piombo inargentato.

PEDESTAL. Bafe , piedestallo.

PEDESTALLEN , ftylen ofzuilen, die in ' t midden

ofaan de zyde der gevels geftelt worden om beel

den op te zetten. Piedeftalli. V. Zuilvoet.

PEEN. Carotta.

Een witte ofgeele peen . Carotta bianca , peftinaca;

carottagialla.

PEER. Pero.

Eenfoppige peer ofeen groote volle roemerwyn.Un

perofugofo , ò unbicchiere pieno di vino..

Gedaante, ofmaakfel gelijk een peer . Figura ,forma,

fatturacome unpero.

Dat de gedaante van een peer heeft. Ch' èfatto comeun

pero , che ha laforma di unpero.
PEERD.
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PEER D. V. Paard.

PEEREBOOM. Peraio , pero , arbore.

Een wilde peereboom . Unperofilvestre.

Peereboomen zaaijen , planten , poten . Seminare ,

piantare arbori dipero.

Eenpeereboom draagt ingeënte appelen . Unperopor

tapomid'inefto.

PEEREN. Pera

Grootepeeren. Groffe pera.

Geënte peeren. Pera ineftate.

Peeren naar mammen gelykende . Pera comemamme.

Peeren een fles gelykende. Perafimili a unfiafco.

PEERDRANK. Bevanda dipera.

PEERL. V. Paarl.

PEERS. V. Paars.

PEES , zenuw . Nervo .

De pees van een boog. Ilnervo di un'arco.

PEESAGTI
G , zenuwagtig. Nervofo.

PEESJE, zenuwtje. Nervetto.

PEET, ofgevader van een kind. Padrino di unfanciullo.

Een peet ofgemoeder van een kind . Madrina diun

fanciullo:

PEIL, ofdieploot . Scandaglio . V. Dieploot.

Een peil oftaak. V. Taak.

Iemand peilen , polfen , uithooren . Scandagliare,

effaminare , taftare alcuno . V. Polfen , enz.

Een diepte peilen . Scandagliare unfondo.

PEINZEN , denken . Penfure . V. Denken.

Dikwils opiets peinzen . Penfarefrequentemente ,fpef

foaqualchecofa.

Peinzen , meenen . Penfare , effere di opinione. V.

Meenen , enz.

Aandagtig peinzen . Penfare attentamente.

Zeer peinzende. Penfierofo, involto inpenfieri , penfofo.

PEINZING E. Meditatione .

PEIS , vrede . Pace. V. Vrede.

Peis, rufte. Quiete , ripofo . V. Rufte , enz .

PEK. Pece. V. Pik , enz.

PEKEL. Salamuoia.

Dac eenigentydinde pekel gelegen heeft.Salmiftrato.

PEKELEN , zulten. Salare.

Bequaam om te pekelen . Atto a venirfalato .

PEKELHAR
ING

. Aringafalata.

PEKING, de hoofdſtad ,en een geweft in China. No

medicittà , eprovincia della China . Pechinga.

PELGRIM. Pellegrino , peregrino .

PELGRIMA
GIE

. Pellegrinatione.

Pelgrimagiedoen . Andare inpellegrinaggio . V. Rei

zen , enz.

PELLE , offchilvan eenig gewas . Scorza , corteccia .

V. Schil ofpeul , enz.

Pelleu , fchillen . Scorzare . V. Schillen .

Pellen , ' t vel afftroopen . Scorticare , levare lapelle.

V. Afftroopen , enz .

Pellen op doodkiften . Stratofunerale.

PELLIKAAN , oflepelaar. Pelicano .

PELOPONNESU S. Peloponnefo.

PELS , ofhuid van een dier. Pellediunanimale.

Metpelfen ofvellen dekken . Cuopriredipelli.

Vangelfengemaakt . Fattodipelli.

Met pelfen ofvel gedekt. Coperto dipelli.

PELSROK. Veftimento dipelli , pelliccione.

Met pelstokken gekleed. Veftito dipelliccione.

PELTER , ofbontwerker. Pellicciaio , pellatiere.

PELTERY, Pelters konft. Pellateria.

PEN. V. Penne , enz .

PENJOOR, of halsdoek der vrouwen. Fafciada collo

ufatadalledonne.

PENCEEL. Pennello. V. Penceel.

PENNE, fchryfpenne. Penna dafcrivere.

Een groote penne. Unapennagrofa . Gelijk die van:

een wiekvan een vogel.

Een penneofftaak. Una cavicchia di legro. V. Staak.

Eenhoute penne ofpin , om timmerwerk vaft te heg

ten. Unacavicchia di legnoper attaccare , tenerfalde

opere di legname.

Een yzere penne , welke men floeg in yzere raderen .

Una cavicchia di ferro , che fi conficcava in ruote di

ferro.

Eenpenne ofſtekel . Unafetola. Van een zwyn, egel,

enz.gezegt.

Van een penne, tot een pen behoorende. Appartenen

te adunapenna.

Een penne of ſcherpe naalde. Una cavicchia , ò un

age acuto.

Een pen inden doel . Lofcopo . V. Doelwit.

Een penne of houte nagel . Una cavicchia di legno.

Een penne op een tooren . V. Grafnaalde.

Ik hebbe in langen tyd geen penne in de hand geno

men. Non hoingran tempoprefapenna in mano.

Depenne , offchrijfpen aanvatten ,
in handennemen.

Pigliar lapenna in mano .

PENNEKOKER , ofpennelaatje . Pennaruolo.

PENNELIKKER. V. Schryver , enz.

PENNEMES. Temperino..

PENNEN. Pennes

Dat pennen heeft. Pennato , che ha penne.

PENNETJE. Pennetta.

PENNING , offtuk geld . Danaro , una moneta .

Een penning of duit. Unquattrino.

Tot een penningtoe. Sino adun quattrino.

Duizend penningen . Mille danari.

Naakt , berooft van penningen. Nudo , privo , Spo

gliatodi danari.

Een valfche penning. Undanarofalfo.

De penningen raken op , worden verteerd. 1 danarifi

confumano , fifiniscono.

Zyne penningen verfteken, verbergen . Nafcondere i

fuoidanari.

Penningen om mede te fpelen. Danari dagioco.

Penningen,rekenpenningen.V. Rekenpenningen .

Geftole penningen tot een verkeerd oogmerk ge

bruikt. Danarirubbati, impiegati in unperverfofine.

PENNINGMEESTER , ontfanger. Ricevitore. V.

Ontfanger , enz .

Penningmeefter, Thefaurier. Teforiere.

PENS, debuik. Trippa.

Depens ofbuik. V. Buik.

Pens ofingewand. Inteftini . V. Ingewand , enz .

PENSEEL.V. Pinceel.

sff 3 PENS
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PENS MAN. Huomo , che ha lapanciagrande.

PENS MARKT. Ilmarcato delle trippe.

PENSSPOELING E. Lavamento di trippe.

PENSVERDEELING E. Ripartimento di trippe.

PENSWIJF. Donna , che netta , ò vende trippe.

PENSIONARIS. Penfionario . V. Raadsheer, enz.

PEPER. Pepe.

PEPEREN, met peper ftrooyen . Impeverare.

Peperen , duur maken. Far , rendere caro. V. Duur.

PEPERHUISJE. Cartoccio.

PEPERKOEK. Fritella impeverata.

PEPERKOKEN. Un grano di pepe.

PEPERKORRELEN. Grani dipepe.

PEPERKRUID. Peverone.

PEPERWORTEL , mierik. Raffano.

PEPERZAUS J E. Intingo lo conpepe.

PEPOEN. Melone.

PERS. Torcolo.

Een pers , wynpers. V. WyVynpers.

Deboomvan een pers. La ftanga di un tercolo.

Onder de pers leggen. Metterefotto il torcolo.

Een pers offchroef. Un tercolo , ò madre vite.

PERSDOEK , ofkleinsdock . Collatoio , panno da

colare.

PERSEN, drukken . Spremere, metterefottoiltorcolo.

Ineen perfen, dringen. Comprimere infieme.

Perfen , uitdrukken. Spremere fuori. Om't fap te

hebben.

De perfing, ofgedurige, dog vergeeffche genegent

heit tot afgang. Continua , ma vana inclinatione di

fardicorpo.

PERDRIJS , ofpatrys . Pernice.

PER EBOOм . V. Peereboom.

PERK. V. Park , enz .

PERMESSE , een rivier in Griekenland , aan de Perfinge,benaauwdheid. Anguftia. V. Benaauwdheid .

Zanggodinnen toegewyd . Permello , un fiume di Gre- PERS MOLENTJE. Molino da tercolare.

cia dedicato alle Mufe PERSOON. Perfona.

PERPIGNAN , de hoofiſtad van Rouffillon in Vrank

ryk. Perpignano , città capitale del Roffiglione in

Een perfoon , iemand . Alcuno . V. Iemand.

Perfoon , waardigheit. Dignità. V. Waardigheit.

Van een perfoon , tot een perfoon behoorende. Ap.

partenente aperfona , perfonale.

Francia.

Iets door een zift ofdock perfen. Spremere qualche co

Saperunpanno.

Zeer kragtiglijk perfen , drukken . Spremere con mol

taforza.

Een weinig, tamelijk , of eenigzins perfen, vergen.

Premere in tal qualmaniera.

Perfen , optreden . Calcare , calpeftare. Van den

wynoegit gefproker.

Perfen , ftampen. Peftare.

Perfen, benaauwen. Anguftiare.

Perfen , porren. Accendere , ftimolare , animare.

V: Aanmoedigen.

Perfen,vergen. Premere.

Iemand eenigzins perfen , tarten. Provocare alquan

to. V. Tarten , enz.

Om te perfen , dat tot het perfen dient. Cheferve a

Spremere.

Iemand perfen dat hy iets doe. Fareinftanzaad alcune

acciò chefaccia qualche cofa.

Iets in een vat perfen. Comprimerequalche cofa in un

barile.

Iemand door een verzoek of vragen perfen , laftig val

len. Effere importuno ad alcunocon una richiesta , ò con

dimandare.

Perfen , noodzaken om iets te doen. Sforzare , obli

gareafar qualche cofa.

Iemandperfen, noodzaken. Aftringere , sforzare ,

obligare alcuno. Doorgebeden , dreigementen , enz.

Iemandtot iets perfen, porren . Sollecitare alcuno

qualchecofa.

a

PERS VAT , daar men iets in perſ. Vafo , in cui

fi torcola qualche cofa .

PERSIE, een ryk in Afie. Perfia , un regno nell' Afia.

PERSISCH. Perfiano.

Perfifche zee. Il mar perfico.

Een ftuk Perfifch geld. Undarico.

PERSINGE. Compreffione.

Deperfinge van de luge . Compreffioned'aria.

Derde perfinge der olyven. Terza compreffione delle

olive.

Eengering, flegt perfoon . Unabaffa, vileperfona.

Een perfoon die naar een ander zeer haakt , die hem

zeer wenſcht te zien . Unaperfona , che defidera molto

di vederneun' alıra.

Daar is geen perfoon. Non vi è alcuno.

Een zeker perfoon , een perfoonin ' t byzonder. Una

certaperfona , unaperfona in particolare.

Eenperfoon eigen , wel voegende. Unaperfona atta.

Inperfoon . Inperfona.

Ik was zelfdaarinperfoon. lovi eroftello inperfona.

PERSONAADJE. Perfona , perfonaggio.

Een perfonaadjeop ' t tooneel in een treur ofblyfpel ,

enz. Unperfonaggiofopra unteatro inunatragedia,

òcommedia.

De voornaamste perfonaadje , de fpeler van devoor

naamfte rolle. Ilprincipale perfonaggio, il giuocator

dellaprimaparte.

Perfonaadje , bedieninge. V. Bedieninge , enz.

Een perfonaadje fpelen . Giuocarunperfona.

Deperfonaadje van een ander verbeelden,fpelen . Giue

care, rappresentare laperfona di un' altro.

Allerley perfonaadjen fpelen . Giuocar ogniforte di

perfona.

Met een ftout aanzigt zyn perfonaadje fpelen . Giuoca

re lafuaperfona contortovifo.

Gy fpeelt de perfonaadje u toevertrouwd zeer wel.

Voigiuocatebeniffimo laperfona affegnatavi.

PERU , een geweftin Amerika. Peru , un paeſe nell'

America.

PERZIK . Perfico.

PERZIKBOOM. Perfico , arbore.

PERZIK KRUID. Perficariaberba,

PERZIKSTEEN..Offo diPerfico.

PEST..
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PES. PET. PEU . PEZ. PHI.

Eengevederde pyl. Undardopennato.

PEST. Contagione , pefte.

Een gemeene pefte. Un mal contagiofo . Waar door

menfchen , beeften en boomen , enz. fterven.

Eenpeft, het verderfvan iemand. Unapefte,la ruina di

alcuno.

De peft , ofverderf van den ſtaat. Lapefte , druina

delloftato.

De pelt van ' t volk. Lainfettione delpopolo.

De peft van deze eeuw. La infettione di quefto fecolo.

Een peft , het verderfvan dejeugd. La corruttela del

lagioventù.

Doorde peftgeflagen , befmet. Infeftato dallapefte.

De peft houd op. Lapefteceffa.

Depeftis inItaliegelopen , gekropen. Lapeftes'in

trodujeinItalia.

Een eindevande peft afbidden , ſmeeken. Implorare

unfine dellapefte.

De peften van den ſtaat. Lepefti della republica. Spre

kende vanboosaardige en oproermakers.

PESTKOLE. Carbonedipefte.

PESTHUIS. Hofpitale degliappeftati.

PESTIG, befmettelijk . Contagiofo , peftilente.

Peftig, zeer schadelijk. Peftifero.

Op een peftige wyze. Peftiferamente.

PESTILENTIEKRUID. Bardanamaggiore.

PESTMEESTER. Guardiano del Lazaretto.

PETARD. Petardo.

PETERCELIJ. V. Pietercely.

PETEROLIJ. Oglio difaffo.

PETTER, ofdiftelvink. Cardelino.

PEUIJE , ofhek. V. Hek.

Een peuije ofgevel . V. Gevel .

Een peuije ofverheve plaats om vante spreken . Pul

pito, pergamo, roftro.

Vandepeuijeafkondigen . Publicare dalpulpito.

PEUIN, puin. Rottami.

Peuin of ftoffe daar men ' t binnenſte van de holle

muren mede ftopt . Materia, con cui s'empie l'interio .

redel vacuodiun muro.

Vanpeuin, fteenen , enz. zuiveren , ontpeuinen.

Nettare di rottami.

PEUINHOOP , puinhoop. Montone di rottami.

PEUIN VLOER, vloer van geftampte peuin, ofoude

fteenen . Pavimento battuto dirottami.

PEUL. Baccello.

Bedriegelijke, ofledige peulen. Baccelli vuoti.

PEUL VRUGT. Legume.

PEULUWE , ofoorkufle . Origliere .V. Oorkuffe.

PEUREN , met peuren viffen . Pefcare colla fofcina ,

colla forcina.

PEUTEREN.Cercare colle dita,ò con qualcheftromento.

PEUZELEN.V.Snoepen, enz.ofLekkere beetjes, enz .

Peuzelen , betaften . V. Betaften , cuz.

PEZEN. Nervi.

De pezen van de lendenen . I nervi delle reni .

PEZERIK , of zweep van een ftierenhaid gemaakt .

Staffile fatto diunapelledi toro.

Pezerik van den navel . Ilnervo delbellico.

PHILOSOO PH . Filofofo. V. Filosoof.

PHRYGIE , een land , klein Afie. Frigia, una terra

nell' Afia minore.

Van Phrygie, in Phrygie geboren , gegroeid. Frigio,

difrigia.

PICARDIE, een provintie in Vrankryk. Picardia,

unaprovincia di Francia.

PIEK , offpies. Hafta.

Een pick meteen naauw dog fnydend yzer. Un' hafta

con unferroftretto, matagliente.

Defteng, offtok van een piek. Illegno di un' bafta.

Met een piek gewapend . Armato con un' bafta.

Op zyn pickſteunende , ruftende , leunende. Appog

giato allafuabafta.

Depiek vellen. Stendere l'hata.

Depiek te rug halen. Ritirare l'bafta.

Depiek werpen. Vibrar l'hafta.

Met pieken gewapend , vol pieken . Armato dihafte ,

pieno d'bafte.

Metpieken fteken. Ferirecon bafle.

Pieken voor met yzer beſlagen . Armare le hafteda

vanticon ferri.

Pieken met ronde knoppen . Hafte con bottonirotondi.

PIEKENIER. Arcieri.

Piekeniers , ofkrygsknegten die wagt houden, als de

Koningen flapen , ruften. Arcieri ,foldati , chefan

nolaguardia ai Re quandodormono.

PIEKJE. Haftetta.

PIEKIJZER. Ferro d'hafta.

PIEMONT, eengeweft in Italie. Piemonte unpaefe

in Italia.

PIEPEN , gelijk een jong vogeltje , ofkieken. Pipire.

Piepen , kraken. Stridere. Van een ree , roer van een

fchip , enz. ook van een rad geſproken .

Piepen , fluiten. V. Fluiten , enz.

PIEPINGE. Pipimento.

PIER, ofworm. V. Worm , enz.

PIETERCELIJ. Petrofemole.

Wilde pietercelie. Petrofemolofilvefire.

ofkleed . Schiavina.
PIJEROK ,

Gekleed met een pijerok . Veftito con unaſchiavina.

PIJELA KEN. Sortedipanno groffo.

PIJEWANTEN. Guantipelloff.

PIJK, V. Piek , enz.

PIJL. Dardo , faetta.

Een lange pyl. Un dardo lungo.

Vaneen pyl . Diundardo.

Een pyl van enkel yzer. Undardo difempliceferro.

Een pyl met eenbreedepunt. Undardo con unapunta

larga.

*

Een vierige pyl in de lugt.Unafaette difuoco nell'aria.

De veders , ofvlerken van een pyl. Lepennedi una

faetta.

Vaneen pyl, daar toe behoorende . Di unafactta , ap

partenenteadundardo.

Met een korten , ſcherpen pyl gewapent. Armatodiuu

dardocorto, epungente.

Meteen pyl gewond , gequetft. Ferito con un dardo.

Het yzer van een pyl. Ilferro di unafaetta.

Beter , behendiger in ' t werpen vanden pyl. Più atto

nelvibraredi undardo.

De
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De konft ofbehendigheit van te paard met een pyl te

werpen. L'arte di vibrare un dardoda cavallo .

Een kragtelooze pyl . Un dardeſenzaforza , un dardo

morto.

Een pyl die ligtelijk doordringt . Un dardo , chefacil

mentepenetra.

Een pyl gelyk een balk . Un dardo come un trave .

Eenfchielijkvan verre treffende pyl . Un dardo , che

coglie all' improvifo dalla lontana.

Een ongeneeffelijke wondevan eenpyl . Un' infana

bilepiaga di un dardo.

Een pyl werpen , fchieten . Vibrare un dardo.

Een pylmeteen boog fchieten . Vibrare un dardo con

un arco.

Een pyl uit cen plaats werpen , fchieten . Vibrare un

dardo da un loco.

Een pyl offchigt ergens naar toe werpen , ſchieten.

Vibrare undardo da qualche loco .

Een pyl net in een plaats ſchieten. Vibrare deftramen

te undardo in un loco.

Een pyl naar iemand werpen , flingeren . Vibrare un

dardo verfo alcuno,

Ikweet niet van wat hout ik een pyl zal maken.ło non

fo diche legnofarò undardo.

Pyl offtapel. V. Stapel.

PIJLAAR. V. Pilaar , enz .

PIJLDRAGENDE. Cheportadardo.

PIJL DRAGE R. Portatore di dardi.

PIJLEN. Dardi.

Alle foortenvan pylen , die men met handen werpt.

Ognifortedidardi , che fi vivrano colle mani.

Mervenynbeftreke , vergiftigde pylen. Dardiavele

nati, intintinel veleno.

Pylen werpen , fchieten . Vibrar dardi.

De pylen uitrukken . Suellere i dardi . Uit een ſchild .

Depylen weder opnemen , vatten, rapen. Raccogliere

idardi.

De pylen zeer verre werpen. Vibrare i dardilefaette

moltolontano.

Pylen opden vyand ſchieten , werpen. Vibrare dardi

contro , fopra l'inimico.

De pylen zwaaijen,doen blinken .Far rilucere i dardi.

Het zwirlen enzwarlen der pylen inden ftryd . Ilvo

lare , e rivolare dè dardi in un combattimento.

Door pylen gequerft , gewond , getroffen worden.

Venirferitocolto dadardi.

Zeker in 't werpen van pylen , ſcbieten . Certoneltirar

dè dardi.

De pylen zyn met vergift beftreken , zyn vergiftigd .

Idardifonounticon veleno , fono avelenati.

De aarde wordmet pylen bedekt.La terrafi cuopreda

dardi , idardi cuoprono la terra.

Van alle kanten pylen werpen , (chieten naar een

plaats. Vibraredardi da tutte leparti verfo un luogo.

Daarvliegt een geweld ofkragt , dat is , een groote

meenigte ofhagelbui van pylen. Vi volaunaquanti

tà difaette , vi vola un nembo di dardi.

Vanden kant van ' t water pylen fchieten.Vibrardar

di dallapartedellaqua.

Opgevatte pylen te rug fchieten ofwerpen. Tornar a

vibrare , rivibraredardi raccolti.

PIJLKOKER. Faretra , turcaſſo , guaina difaette.

Een pylkoker dragende. CheportaFaretra.

PIJLOOT. Chefcandaglia ilguado.

PIJLSCHIETER. Arciere , vibrator di dardi.

PIJLSCHIETINGE. Vibramento didardi.

PIJLWERPE R. Vibratore di dardi.

PIJLWERPING E. Vibramento didardi.

PIJN. Dolore , pena.

Eenfcherpe pyn . Unpungentedolore.

Groote pyn . Gran dolore.

Pyn in de zyde. Dolor difianco.

Pyn hebben, lijden. Haverpena , dolore.

Ikhad pynin ' t hoofd van den wind. Per caufa del

ventobavevodolor di tefta.

Zeer groote pyn hebben , lyden. Haver moltogran

dolore.

Pyndoen. Caufardolore.

Een ligte , zafte , zagte pyn . Un lieve dolore.

Groote , ondragelijke pyn . Un grande,infoportabile

dolore.

Een overblijfzel , of vermaning van pyn. Un refto , un

reffiduo didolore.

In de eerfte hevigheit , of aankomfte van de pyn.

Nelprimo calore , nellaprimafopravenuta deldolore.

Verdryvinge , ofveragtinge van pyn . Ammollimento ,

ruddolcimentodidolore.

Zwaarheit , grootheit van pyn . Gravezza , grandez

zadidolore.

Depyn gewend worden. Affueffarfial dolore.

Zynpyn bedekken . Coprire ilfuo dolore.

De pyn wegnemen , verzagten , ftillen , doenver

dwynen. Levare , addolcire, ammollire,far ifvanire

ildolore.

Depyn fteekt , fmart , doet zeer. Ildolor punge , fa

male.

Van pyn bevryd zyn . Effer libero dipena , di dolore.

Vanpynfterven , quijnen. Morirdi dolore.

Pyn verwekken. Caufar dolore.

Ligte, kleine pyn gevoelen , hebben . Sentire , bave

reun lieve dolore.

Ikhebpynin mijnkop. Miduole ilcapo , bodolere di

tefta.

Pyn in ' t hoofd verdrijven . Far andar via il dolor di

tefta.

De pyn in ' t hoofd verzwaren , vermeerderen. Ag

gravare, accrefcere il dolor ditefta.

Met pyn worstelen , ftrijden . Contraftarecoldolore.

Doorpyn afgemat worden. Effer crucciato , disfatte

daldolore.

Door pyn gequeld worden. Venir anguftiato , cruc

ciato daldolore.

Iemand pynveroorzaken . Caufar dolore ad alcuno.

De pyn verzwaren door ' t aanraken van een wonde.

Effarcerbare il dolore col toccare una piaga , una

ferita.

Door pyn overvallen worden.Venirforpreso da dolore.

Indiende pyn inde zyde is . Se ildolore è nellato.

Wy lijden pyn doorinbeeldinge . Noifentiamo , fof

friamo doloreper imaginatione.

Deleden zyn vol pyn. I membrifonopieni didolore.

De
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Door 't gantfche lichaam pyn gevoelen . Sentirdolore

pertuttoilcorpo.

De pyn fcherper prikkelen aanzetten , ofzwaarder

maken.Inafprire, effacerbareildolore, renderlopiùgra

Hy is ziek van pyn . Egli è ammalato didolore.

Zijn pynverzagten door iets anders te denken . Alleg

gierire ilfuodolore conpenfare , penfando qualche al

tra cofa.

[ve.

Indien menpynin ' t hoofd heeft . Sefibudolordicapo.

Men voelt pyn aan ettergezwellen , als men zigin

'beeltdat die aangeraakt worden. Sifente dolore alle

ulcerationi, folamente imaginandofi che vengano toc

[ cate.

Pyn, fmart. Pena , dolore , cruccio , martoro , tor

mento. V. Smart , enz.

Pyn, benaauwtheit. Anfia , anguftia , cruccio. V.

Benaauwtheit , enz .

Pyn, hartzeer. Dolore , tormento dicuore , cordoglio.

V. Hartzeer.

Pyn,ftraffe. Caftigo. V. Straffe.

Pyn, moeite. Fatica. V. Moeite , enz.

PIJNAPPEL. Pigna.

Allesdat degedaante van een pijnappel heeft.Tuttociò,

cb'èfattoinforma dipigna,a pigna.

Dekorrels van een pijnappel. Igrani di una pigna,

ipignuoli.

PIJNBANK. Equuleo , eculeo , banco di tormento.

Opdepijnbank gelegd. Meffoalbancodel tormento.

Iemand nade pijnbankbrengen , flepen. Condurre,

ftrafeinarealcuno albanco deltormento.

Iemand op de pijubank brengen . Condurre alcunoful

banco deltormento.

Opde pijnbank de moord ontkennen. Negare l'homi

cidiofulbancodel tormento.

PIJNBOOM. Pino.

Een wildepijnboom. Unpinofilveftre.

Eenpijnboom, daardepek uitzypt . Un pino, da cui

ftillalapece.

Van een pijnboom . Diunpine.

Een brandende, barnende pijnboom . Unpino ardente.

Een bofch van pijnboomen. Un bofco,una felva dipini.

PIJNELIJK. Tormentofo , tormentevole , crucciofo,

ecrucciofamente.

Wederpijnelijk worden. Tornare adivenir cracciofo.

Vaneen wonde , enz.

Pijuelijk , moeijelijk . Faftidiofo, noiofo . V. Moeije

[ lijk.

PIJNELOOSHEID, bevredinge vanpyn. Libera

tionedi dolore , follievo di tormento , viftoro.

PIJNEN, ftraffen. Caftigare.

Scherpe , zware , Inydende pijnen gevoelen. Sentire

acuti , gravi , pungenti dolori. Sprekende van vrou

wendie ftaan te bevallen.

Diezware, ſcherpe pijnen in 't hoofd, de ooren,inge

wanden , enz. heeft. Chebagravi , acuti dolorinel

la tefta , nelle orecchia.

Hitte , fcherpheit , hevigheit van pijnen . Calore,

ardore, acutezza didolori.

Onverwinnelijkdoor pijnen. Infenfibile al dolore,in.

vincibiledaldolore.

` Tom. II.

Pijnen lijden , verdragen. Soffrire , tolerare , paſſare

pene, tormenti.

Getrooft om pijnen uit te staan. Difpofto a tolerare,

a pallaretormenti.

Zeer bitrere, zware pijnen gevoelen . Sentire amarif

fime graviffimepene.

Iemand vervaarlijke pijnen aandoen , veroorzaken.

Caufareadalcunoterribili , borribilipene.

Met pijnen omringt zyn . Effere cinto , circondato da

tormenti.

Iets dat der pijnen waardig is. Qualchecofa , che valela

pena.

PIJNIGEN, pyn aandoen. Crucciare , tormentare.

Gruwelijk pijnigen , pijnen aandoen. Crucciare atro

cemente.

Pijnigen , quellen. Vellare , importunare . V. Quel

len , enz.

Zig pijnigen. Affliggerfi.

Zeerpijnigen, quellen. Tormentar molte.

Onder ' t pijnigen , ofop de pijnbank bleef hy dood.

Eglireftomortoful banco del tormento.

"

Doorpijnigen de waarheitbekennen. Confeffare, ma

nifeſtare la veritàper via di tormenti.

Dit pijnigt my.Ciùmi affligge , questo mi tormenta ,

micruccia.

Een zake met pijnigen uithalen , zoeken te ontdek

ken. Cavare una cofa , cercare difcuoprire una cofa

per viaditormento.

Wil u zelven niet pijnigen , quellen . Non tormenta

tevoifteffo , non vi affliggete.

PIJNIGER. Tormentatore.

Eenpijniger , queller. Un crucciatore , veſſatore.

PIJNIGING. Tormento. Ook een pijnbank.

Pijniginge om een zaak uit te halen , ontdekken..

Tormentoper cavare , òfcoprire una cofa.

Een wreede pijniging. Un crudele barbaro tormento ,

martirio.

PIJP, ofbuis. Cannone , canale.

Eenpijp ofbuis van twintig voeten , duimen , enz.

Uncannonedi ventipiedi , dita &c.

Een pijp van hondert duimen , of voeten lang. U

cannonelungocentodita , ò piedi.

Gelijk een pijp ofbuis geboort . Forato come un canno

[ne.

De pijp van den arm van de fchouder totden elle

boog. Ilraggbiodelbraccio dallafpalla algombito.

Pijp van ' t been . L'ofudellagamba.

Een pijp vaneen fcherp en doordringendgeluit. Una

pivadi acutoepenetrantefuono.

Een pijp , ofton . V. Ton.

Een pyp , oflangwerpig wijnvat. Una botte.V.Wijn

[ var.

Ik schenke , vereere u een pyp ouden wijn. lo vi

prefento , vi dono una botte di vino vecchio.

Een pyp , of fluit om op te spelen. Una piva. V.

Fluit , enz.

Pype of riet daar opdeharders ſpeelden . Piva , ècan

no,fopradi cuifuonano ipaftori.

Op depyp offluitfpelen . Suonar dipiva.V.Fluit,enz.

Pypomtabakmedeterooken. Unapipa da fumar sa

bacco. Tit De
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De ketel van een pyp , daar men uit rookt. Ilcamino Datnaar een pilaar gelijkt. Che parecon unacolonna.

di unapipa , da cuififuma.

PIJPJE, of buisje . Cannoncine.

PIJPKRUID. Cicuta.

PIJPSPELER, Auitípeler. Suonatore dipiva.

PIK. Рece.

PILAARBIJTE R. Falfo , finto. V. Geveinide,

PILAARGEBOUW. Fabricafattaacolonne.

PILAARKRUIN, of 'thooftvan een pilaar . Itcapitellodi

unacolonne. Eenkonftwoord inde Bouwkunde.

PILAARLIJST. Lacintura, la lifiæ intornounacolonna.

PILAARPLINT. Unpiedestallo quadrodi unacolonna.

PILAARTJE. Colonnetta.

PILAARVOET. Bafe della colonna , piedestallo , bafe.

PILAREN,Zuilen , die in ' t midden ofaan dezyde

gefteld worden om beelden op te zetten. Colon

ne, apilaftri , che vengono poſti nel mezo, d ailati

•degli Edeficiiper appoggiaruiſopra delle imagini.

Pilaren van deuren of poorten, Pilaſtri diporte , è

ufcii.

Pik dat men vanfchepen fchrapt . Pecerafciata via de

Tweemaal gekookt pik . Pece due voltecota. [navi.

Pikmetjodenlijm gemengt . Pece mefchiataconbitume.

Met pikbeftryken , pikken . Impegolare , impiaftrare

conpegola.

Merpik beftreken . Impegolato.

Vanpik, zwartgelijk pik. Dipeca, nerocomepece.

Gebrande pik. Pece abbrucciata.

Naar pik maken , rieken. Sapere , odorareapece.

Van zekere gemengde wynen geſproken.

Pik , haat. V. Haat , enz .

Een pik , offikkel . V. Sikkel .

PIXBOOM, boom daar depik uitzypt . Arbore, da

cuiftillapece.

PIKBROEK , ofbootsgezel . Marinaro . V. Bootsgezel .

PIKZWART. Nero come pece.

PIKARDIE , Cen geweſt in Vrankryk. Piccardia ,

Paefè diFrancia.

PIKEREN , ichimpen . Infamare , vituperare. V.

Schimpen , enz .

Pikeren , beledigen . Offendere , affrontare. V. Bele

digen , enz.

Pikeren , fteken . Pungere. V. Steken , enz.

(PIKEUR, ) ofpaardberyder.Cavalerizzo. V. Paard ,

of Paardberyder enz.

PIKHAAK. Rampicone.

PIKKEL, ofkoot. V. Koot.

Met pikkelen fpelen. Giuocara in lloni.

PIKKEN. Beccare.

Pikken, fteken . Pungere. V. Steken , enz.

Het kooren pikken. Mietere . V. Maaijen , enz .

PIKTON. Un barile impiaſtratodipece.

PIKTOORTS. Facedipece .

PIL. V. Pille.

PILAAR, Zuil. Antenna, colonna.

Een pilaar van een gebouw. La colonna ilpilaftro di

unafabrica.

Een van boventot beneden , door midden gezaagde

pilaar.Unacolonnafegutapermezo,per illungo, da alto

aballo.

Het bovenfte en onderfte lyftwerkvan een pilaar. La

cornice, & ilpiedestallodi una colonna.

Eengeheel nieuwe pilaar , zuil. Una colonna

mente nuova.

Een zeer hoog, of verheven hoofd van een pilaar.

Un' altiffimo , dinalzato capitello di una colonna.

Een pilaar die groeven , kepen , offtrepen heeft. Una

colonna accannellata.

Dekruin , ofkroon vaneen pilaar. llcapitello di una

colonna.

De wydte tuffchen pilaren. Lofpatio trapilaftri.

Pilaren in den voorgevel hebbende. Che ha colonnenel

frontefpicie. Van een tempelgesproken.

Een plaats met pilaren omringt .Un locacintodacolon

ne, opilaftri.

Vier ryen pilaren hebbende . Chehaquattrofile , dor

dini dicolonne. Van een tempel gelproken.

Maak dezedingen aan een pilaar vaft.Lega queftecofte

fermeadunacolonna.

Een pilaat metden voet omverre ftooten. Roverfiar

recolpiedeuna colonna,

Van zes ryen pilaren , zesryen pilaren hebbende.Che

bafeifile ,ò ordini di colonne , èpilaftri. Van centem

pel enz.gefproken .

Een gebouw met agt pilaren aande voornaamfte zy

den. Un' edeficiacon ottopilaftri alleprincipaliparii.

't Geen tien pilaren aan een van de gevels of voor

naamste zydmurenheeft. Che ha diecipilaftria uno

defrontefpici , oalleprincipali mura dè lavi.

Op pilaren gebouwt. Edificato,fabricatofoprapilaftri.

Bouwingeoppilaren.Un edificiofopracolonne-fopraune

De pilaren onderfchragen , onderſteunen de balken..

Le colonne , i pilaftri apuntellano i travi.

intiera- PILASTER. Pilaftro.

colonnata.

Datoppilaren ftaat. Che appoggiafopra pilaftri , che

ftafopracolonne.

Mer pilaren. Conpiluftri , ò colonne.

Eendubbelde rye pilaren . Undoppio ordine dipilaftri,

unadoppiafila di colonne.

Pilaren van vele ftakken offteenen gemaake. Colonne

dimoltipezzi , èfatte dipietre.

Tegenstellinge ofplaatfinge der pilaren. Interpofitio

nedipilaftri, ddicolonne.

Diede pilaren van Hercules voorby gereift heeft. Che

ba trapaffate lecolonne d'Hercole.

Pilaten dun , teer , ſchotig , klein maken. Aſſolti

gliare , attenuare colonne.

PICZA , een rivier in Polen. Picza , nomedifiume

in Polonia.

PILLE, ofkropaas.Tronda, cibo daingraffar animali.

Een pille die men zonder kaauwen inzwelgt. Una

pillola , ches'ingbiottifceſenzamafticarla.

Eenpilleinnemen . Prendere , pigliare unapillola.

PILLEGIFT. Pillola di veleno.

PILLEN, artzenypillen. Pillole di arfenico.

PILLETJE , ofklein brokje. Pillola , ùpiccolopezzetto.

PILLORY, ofkaak. Berlina,

Pilote , fchipper. V. Schipper , enz.

PILS
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P1L SNO , een ſtedeken in Polen. Pilfan , nome di cit . Van pitje tot paaltje. Aporta perporin, diporta a

porta.tà in Polonia.

PIMPERNAL. Pimpinella, berba.

PIN. V. Pen , enz.

PINCEEL. Pennello.

De trek van een penceel . La tirata di unpennello.

PING. Mignolo; ilditominore , Tauricolare.

PINJOOR. V. Penjoor.

PINK, ofjonge os. Unbuegiovine.

PINKEN , loens zien. V. Loens.

Pinken , glinfteren. Rifplendere , rilucere . V.Glinfte.

Zandige , graveelige pis . Orina arenofa.

Groote pis hebben. Havere grande viglia di orinare.

PISBEDDE. Che orina in letto.

Pisbedde , zeker kruid. Urinaria , berba .

Een pisbedde , ofjong ezeltje. Unpifcia in letto , un

ignorantello,un afinello .

Pisbedde. V. Schalbyter.

PIS BEZIENDER. Uno , che miral'orina.

PISGLAS. Orinale di vetro.

PISPOT. Orinale.

PISSEN. Pifciare , ovinare.

Piffen , inpiffen. Pifciare , orinare dentro.

Doen piffen . Far orinare.

ren , enz.

Pinken , door de vingeren zien . Guardare tra ledita .

V. Door de Vingeren zien.

PINKNET. Rete maggiore.

Watplaag! Chetormento ! che pena !

PLAANBOOM. V. Ahornboom.

PLAASTER. V. Pleiſter.

PLAAT. Lamina .

PINKSTEREN , Pinkiterfeeſt. La festa delle Pentecofte . Een kopere plaat. Unalamina dirame.

PINNE. V. Penne , enz.

PINSEEL. V. Pinceel.

PINKSTERNAKEL , zeker kruid . Peftinaca.

PINT. Una mifura , chiamatapinta.

Een halfpint. Unamezapinta.

Een beker daar drie pinten in kunnen gaan , die drie

pinten houd. Un bicchiere , checontiene trepinte.

PIOENE, zeker kruid. Peonia , berba.

Prr. Pivita,fortedimalatianellegalline. Een quale in

hoenderen.

PIRANO, een ſtad in Italie. Pirano , città d'Italia .

PIS. Orina.

Dekoude pis . Stranguria.

Moeiteofpijn in ' t ophouden van depis. Fatica, è

dolore neltrattenere l'orina.

PISTACHE, ofwilde pimpernoot. Pistacchio.

PISTOOL , ofroet. Piftulla.

Een piſtool ofdubbelde Spaanſche ducaat . Una doppia

di Spagna.

Volkleine pitjes. Pieno di nocciolicomeandpigna.Ge

lyk een pynappel.

PITSE, liftigheit,bedrog. Frode , aftutia , inganno.

PLAAG, quelling . Cruccio , tormento , importunità.

V. Quelling , enz.

Plaag, ziekte. Malatia, dolore , male , infermità.

V. Ziekte , enz.

PISZOUT, ofzout van Ammoniak.Sale Ammbnaito .

PIT. Oo , nocciuolo.

Het pit van eenboom . La midolla di un arborè.

Het pit van een vrugt . Il nocciuolo di unfrutto.

Pit, het merg. Midolla.

Volpit ofmerg. Midollofo , pieno dimidolla.

Daar her pit of 't merg uit is. Smidollaro.

Het pit van een vertoog. Lamidolla di un difcorfo.

Klankvan woorden zonder pit van zaken . Riſſuono

diparole, fenza midolla dicofe.

Een pit ofpur. V. Put , enz.

Het pitje ofmergje . La midollista.

Plaag,ftraffe. Cafligo , punitione , flagello, V. Straf

fen , enz.

Een goude plaat om iets mede te dekken. Una lamina

di oroperricoprire qualchecofa .

Een loode plaat. Una laminadipiombo.

Eenplaat van hondert duimen of voeten lang. Una

laminalanga cento dita , piedi.

Een plaat ofzandbank. Un'arenale , un banco inma

re. V. Ondiepten , enz.

Een plaat ofklip. Unoscoglio . V. Klip , enz.

PLAATJE. Laminetta.

Een dun plaatje van alderlei metaal . Unalamina ,

foglia di qualfi vogliaforte di metallò .

PLAATS. Luogo , loco. Ook een woon- ofzitplaats.

Een openbare , algemeene plaats , plaats voor yder

open ſtaande. Un luogo , chefta apertopertutti, an

Locopublico.

De ope plaats van een huis , de voorplaats . Illuogo -

perto , la cortedi una cafa.

Een oneffe, ruwe plaats . Un luogoineguale.

Eeneffen plaats. Unluogo eguale.

Een verborge ofdiepe plaats . Un luogo recondito.

Verborge , geheime plaats , waar in heiligdommen,

fchatten , enz . bewaart wierden . Santuario.

Eenafgelege , afgezonderde plaats . Un luogoſegvegă

to. Ook eenftille , gerufte plaats.

Een eenzame ofwoefte plaats . Unluogo deferto.

Een verhole , eenzame , geheime plaats. Un luogori

tirato , folitario , ripofto.

Een korte , enge , naauwe plaats . Un luogo corto

angufto, ftretto.

Een plaats daar look walt . Un luego , dove crefce aglib.

Een plaats met boomen bezet , om wijngaarden te

onderſteunen. Un laogopiantato di arbori perfoften

tareviti.

Plaats van ' t hart , de longe enz . in 's menfchen li

chaam. Illuogodelcuore,polmone &c.nelcorpo humano.

Volginge, tredinge in iemands plaats. Succeffione wel

luogo dialcuno.

Een oneffe, fteenagtige en doornagtige plaats. Un

luogo ineguale , Jaffofo , fpinofo.

Een verheve , aanzienlyke , en doorlugtige plaats.

Un luogo eccelfo , riguardevole , & illustre.

Afgegete, kale plaatſen. Luoghi nudi , vafi.

Een aangename , vermakelyke plaats . Un luogograto,

piacevole , dilettevole.

Ttt 2 Een
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Een zeervermakelyke plaats . Un luogopiacevoliffimo .

Een plaats dieveel volk kan bergen , houden . Un luo

gocapace dimoltagente.

Een weinig of luttel plaats. Un poco di luogo.

Een plaats ofruimte. Un luogo, d'una larghezza. V.

Ruimte.

Dikwils op ofin een plaats komen of zijn , een plaats

dikwils bezoeken , gaan zien. Venire , defferefpeffo

inunluogo, vifitarespello , andar a vedere.

In eens anders plaats ftellen . Surrogare , mettere in

luogodi unaltro.

In cens anders plaats geftelt , gezet . Pofto , meſſo in

loco diun altro.

In eens anders plaatſe komen. Succedere, venire nel luo

godiunaltro.

Ineens anders plaatſe komende , volgende.Succeffivo,

chefuccedeinluogo di un ' altro.

Inuw plaars of stede. In vostroluogo , in vece di voi.

Inde tweede plaats . Nelfecondo luogo.

Op wat plaats ? In cheluogo? dove?

Opwatplaats het ookzy. In qual , in che luogofifia.

Uit wat plaats ? D'onde ?

છે
Van dezelve plaats. Dallofteffo , dalmedefimo loco,

luogo.

Vaneenige plaats . Da qualcheluogo.

Door zekere plaats , of in zekere plaats . Per certo

luogo , ò in certo luogo.

Vandeze plaats , van hier. Da queftoluogo , da qui.

In ofop die plaats , daar. Ivi , la , in quelluogo.

In ofop alle plaatfen. In ogni luogo.

Op of in deze plaats , hier ? Qua ? Inquefto luogo, quà?

Op een andere plaats. In un' altro luogo.

Vaneen andere plaats. Daun'altrolaogo.

Naar eenige plaats toe. Verfoqualche luogo.

Naareen andere plaats toe. Verso un' altroluogo.

Vanwat plaats ofland ? Da qualluogo , paefe , à terra?

Plaatsmaken , wyken. Farluogo, cedere,farpiazza.

V. Wyken , enz.

Plaats onder't volk doen maken. Far dar luogo dalle

genti.

Incenige plaats , ergens. Inqualche luogo.

Daarter plaats , in ofop dezelve plaatfe. In quello Plaatfen , fchikken . Acconciare.

feffoluogo , ivi.

Opgeenplaats, nergens. Innefunluogo.

Nogopdeze nog gene plaats. Nein queftonein verun

luogo.

Net plaatfenfchikken . Accommodare, acconciamente.

In'tronde plaatlen . Accommodare ingiro.

Wederom plaatfen , ftellen. Riaccommodare.

Iemand bovenzig plaatſen. Accommodare alcunofo

pradife.Door dieplaats. Per , quelluogo.

Door of langs deze plaats. Per , ò al lungodi questo Voor yder openstaande plaatſen . Luogbi aperti per

luogo. ogn' uno.

Die plaats onder 't volk maakt. Colui , chefafarluogo

allegenti.

Iemand op den weg plaats maken. Farefù laftrada

luogoad alcuno.

lemand een plaats ftellen , noemen. Appuntare un

luogo adalcuno.

Eenandere plaats nemen. Pigliare il luogo di alcuno ,

privarealcunodelluogo.

Naat een plaats toegaan. Andare , portarfi verso un

luogo.

Zig naar een plaats begeven . Portarfiin un luogo.

In iemands plaats komen , volgen. Venire , arrivare

nelluogodialcuno,

Zig in eenige plaats begeven , verbergen . Portarfi ,

nafconderfi inqualche luego.

Iemand in een plaats brengen , laten treden. Nafcon

dere alcuno , farandare alcuno in unluogo.

Iemand ergens op een plaats ftellen. Mettere alcuno

Sopra unluogo.

Ikgeefu mijnplaats over . Vicedo ilmio luogo.

De eerfte plaats ofrang aan iemand geven , toeſtaan.

Dare, concedere ilprimoluogo ad alcuno.

Een plaats nemen , innemen , zig in een plaats neder

zetten. Occupare unluogo , mettersi in unluogo.

Geefplaats. Da loco , fàluogo.

PLAATSBESCHRIJVING E. Topografia.

PLAATSEN, fchikken . Collocare.

Plaatfen , zetten . Porre.

Plaatfen , een plaats geven . Dareun luogo.

Zigby iemandplaatfen , zitten. Accomodarfiappre

alcuno.

Gunftige , gelukkige plaatſen , die men kieft na wic

chelaars raadgevraagt te hebben. Favorevoli , fortu

natiluoghi , chefi eleggono doppo baver dimandato con

figlio agli Auguri.

Eenzame ,verhole , onbekende , bedekteen afgelege

plaatfen. Luoghi ſolitarii , ripoſti , ignoti , copertir

efegregati.

Gevaarlijke , gladde, fteileplaatfen. Luoghipericolofi ,

fdrucciolanti, feofcefi.

Plaatfen rondom de ftad gelegen. Luoghi giacenti in

tornola città.

In opene plaatfen. In luoghi aperti.

PLAATSER. Che difpone de luoghi.

PLAATS HOUDER. V. Stadhouder.

PLAATSING B. Collocamentoin luogo.

Plaatfinge , ftellinge. Poftamento di un trave.

Nette plaatfinge. Acconcia difpofitione.

Plaatfinge , fchikkingevar woorden. Compofitione di

parole.

PLAATSNIJDEN . Intagliare. V. Graveren , enz.

PLAATSVULLINGE. Empimento diluogo.

PLACENTIE. Piacenza.

PLADIJS , offcholle. Paffera , pefce.

PLAGEN , quellen. Anguftiare , crucciare , tormen

tare. V. Quellen , enz .

Het is dwaasheid als men het doen kan de plagen niet

te fchuwen daarze vallen . E'unafciocchezza nonfug.

girle anguftie , quandofipoffono evitare.

PLAGGE,Oude Voddery . Cenci, ftracii vecchi.V.Vod

dery , enz.

PLA IZIER , vermaak. Dilettamento , piacere, di

letto. V. Vermaak , enz.

PLAK
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PLAK.Palmatoria. Daar de Meefters de jongens me- Planten , hegten. Ficare,piantare, attaccare.V.Heg

deflaen.

Een plakofvlak. V. Een Vlak.

PLAKAAT. Editto. V. Gebod , enz.

Plakaat , wet. V. Wet , enz .

Eenplakaat afkondigen. Publicare un editto.

Plakaten der Staten . EdittideiStati.

PLAKKEN , lymen. Incollare. V. Lymen , enz.

Plakken , aanplakken. Attaccare , affiggere. V. Aan

plakken , enz.

Plakken , beftryken . Ungere. V. Beſtryken , enz.

Plakken , pleifteren . Incroftare. V. Pleifteren , enz.

Plakken , bevlakken . Macchiare. V. Bevlakken , enz .

PLAKLEEM. Fangodelleftrade.

PLANETEN , of dwaalftarren. Pianeti ,ftelle erran

ti. V. Dwaalſtar.

PLANK. Afcia.

Een plank, berd. Una tauola.

Een zamenvoeginge van groote planken.Un' congiun

gimento, unaconneffione digroffe Afcie.

Met planken beleggen , bevloeren , planken by

kanderen voegen. Coprire , pavimentare con tavole,

annettere , connettere tavole l'una coll' altra.

Belegginge met planken. Tavolatura.

Met planken belegt , bedekt. Intavolato.

Gezaagde , gekloofde planken . Tavole , ajciefegate ,

fefe.

Alsde planken gelegt zyn . Effendo meſſe , doppo effer

melele tavole.

Menmaaktinde planken vierkantige gaten . Nelleta

volefifannobucchi quadri.

PLANEJE. Afcietta.

Een dun plankje. Un'aſciſcella.

Een plankje of berdje , dat menaan yder Regter gaf

omzyn vonnis offtem opte fchryven. Una tavolet

ta,chefidavaad ognigiudice,perſcriverviſopra laſua

fentenza, èilfuo voto.

PLANKLEGGING, offchutting van planken . Un

parieteditavole.

PLANT. Pianta di un arbore , ò berba. Van een boom

PLANTEN, poten. Piantare.

Opnieuwplanten. Ripiantare.

Iets rondom in de aarde planten. Piantare qualchecofa

attorno , ingiro , in terra.

Men fcheptvermaakin ' t planten van boomen. Siba

piacere, diletto nelpiantare arbori.

Hetgefchut planten. Piantare il cannone,l'artiglieria,

PLANTER. Seminatore , piantatore.

PLANTJE. Feftuce , piccoloftecco , òfufcellino.

Een plantje van eenboom , omte planten uitgetrok

ken. Ungermoglio di un' arbore cavatoper traſpian

tarlo.

el- PLANTINGE. Piantamento.

Plantinge van wynſtokken. Piantamentodi viti.

PLANTONTBLOOTINGE , wegneminge van

d'aarde by de bovenſte wortels . Il levar viadalla

terraleradici efteriori.

PLANT QUEKERY . Coltivatura dipiante.

PLANTSOEN. V. Plant .

PLAs , of floot. V. Sloot , enz.

PLASDANK. Congratulatione, adulatione.

Plasdank halen . Adulare , lufingare conadulatione.V.

Pluimftryken , enz.

PLASREGEN. Pioggia forte.

Een boom heeft niet gaarne plasregens . Lapioggiafor

te nonè buonaper un arbore.

Een vogel die plasregen voorzegt . Un'uccello chepre

dicepioggia.

ten , enz .

Planten , oprigten . Piantare , alzare , inalzare. V.

Oprigten , enz.

Planten , ftellen. V. Stellen , enz.

Planten dragende. Piantifero.

Onder , beneden planten . Piantardifotto.

Planten, zaayen , poten . Piantare ,feminare.

Iets rondom een ander ding planten , zaayen. Pian

tare, feminarequalche cofa interno un'altra cofa.

Weder, ofop een nieuw planten , zaayen , poten.

Ripiantare, rifleminare dinuovo.

Vand'eene plaats in d'andere planten , zaayen . Pian

sare,feminarediun luogonell' altro.
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Eenboom die planten levert , geeft. Un arbore , che

da piante.

Iers in de aarde planten. Ficcare , piantare qualche cofa

in terra.

PLASSEN, water plengen. Squaffare l'aqua.

PLAT , effen. Eguale . V. Effen , enz.

Plat , breed. V. Breed , enz.

Palt , zaft . V. Zaft , enz.

of kruid gefproken.

Een plantvan eenboom . Lapianta di un' arbore.

Eenplantmet wortelen . Unapianta con radici.

Dat men plant. Chefipianta.

Dieplant loopt in ' t zaat. Questa pianta và infemenza.

Eennieuweplant word dor , terwyl zy groeit. Una

nuovapiantafifecca in quantocrefce..

De plant des voets. Lapianta del piede.
Daar menplaten van maakt. Di cuififanno lamine.

PLANT-A ARDE, aardeom in te planten. Terrada Platen met hamers maken . Far lamine con martelli.

piantarui.
Platen , banken . Scogli , banchi. Dit zijn zekere blin

deklippen tuflichen Sardinie en Afrika . V. Banken,

Plaren , ondiepten in zee ofrivieren. Arenalinelma

re, dinfiumi. V. Ondiepten.

PLATLAN D. Pianura.

PLATLUIS. Piattola.

PLATNEUS. Nafopiatto.

PLATNEUSJE. Nafettopiatto.

PLATTEEL , offchotel. Piattello.V. Schotel , enz.

PLATTERD , ongeleerd. Inlitterato , ignorante.V.

Ongeleerd, enz.

Titz PLAT

Plat, gering. V. Geringofflegt , enz.

Plat , klaarlijk. V. Klaarlijk , enz .

Ten platten lande. Nellapianura.

Plat , ongeveinft. V. Ongeveinft , enz.

PLATBEURS. Una borſa vuota.

PLAT BROEK. Eunuco.

PLATEN. Lamine.
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PLATVISCH.Pefcepiatto, come sfogli , rombetti&c. Metflyk ofklei pleifteren. Inlutare..

Gelijk tongen , fchollen , enz.

PLAVEIJEN. Pavimentare.

Rondom plaveijen . Pavimentare intorno.

Overal plaveijen , ftraten. Pavimentaredapertutto.

Het bewind om wegen tedoen plaveijen. Ildominio

dipavimentare le firade.

Een wegplaveijen , met fteenen beleggen. Pavimen

tare, coprire laftradadipietre.

PLAVEIJER. Chepavimenta leftrade.

PLAVEIJINGE vanwegen. Pavimento diftrade.

PLAVEISEL. Pavimento.

PLAVEISTEEN. Mattonedapavimentare.

PLEGEN, gewoon zijn. Solere , efferfolito . V. Ge

woon zijn , enz.

Iets plegen , bedryven . Commettere qualche cofa. V.

Bedryven , enz .

Plegen , oeffenen. Effercitare . V. Oeffenen , enz .

PLEGT. Prora.

PLEGTELIJK , plegtig. Solenne.

Plegtelijke woorden in openbare gefchriften of ac

tens. Parolefolenni infcritture , duttipublici.

Plegtelijk. Solennemente.

PLEGTIGHEDEN. Solennità. V. Plegtigheid.

Meefter der plegtigheden. Maeftro di ceremonie , de'

riti.

Vanplegtigheden. Solenne , rituale.

Boeken die vau plegtigheden handelen . Libri ritua

li , libri , che trattano de' viti.

Eenige plegtigheden op een zeekere dagbywoonen.

Affiftere in uncertogiorno ad alcunefolennità.

Ongodsdienftige plegtigheden , ofgewoonten afleg

gen , latenvaren. Abbollire, difmetterefolennità,ò

coftumi.

PLIGTIGHEID, plegtige vieringe van Feeftdagen.

Solennità , fefteggiamento digiornifeftivi.

Plegtigheid , gewoonte. Rito. V. Gewoonte.

Een plegtigheid of kerkgewoonte. Una ceremonia di

chiefa , un rito ecclefiaftico.

PLEIN. Un campo.

Een plein ofvlakte. Unapianurn . V. Vlakte.

Een plein onder een hoogte ofberggelegen. Unapia.

nurafotto unmonte.

PLEISTER. Impiaftro.

Een vogtige ofweekepleiſter . Un' impiaſtrobumido,

molle.

Drooge pleifters . Impiaftrifecchi.

Een pleifter van walch. Un cerotto , unimpiaftro di

cera.

Eenfoort vaneen pleiſtet . Unaforte d'impiaflro , un

cataplafmia.

Een pleifterom teverzagten . Un ímpiaftro d'ammollire.

Pleifter ofkalk . Geſſo.

Dieeenpleifter heeft . Chebaun impiaftro.

Met pleiſteren beftreken , gepleistert. Arricciato.

PLEISTERA A R. Geffatore.

PLEISTEREN , bepleifteren. Arricciare.

Pleifteren , metkalk beftrijken . Ingeffare.

Pleifteren , beftryken . Arricciare , incroftaré concal

cina. V. Beſtryken , enz .

Pleiſteren,met pleiſteringe beſtryken .Lutare, inluta

[re.

Klei tot pleifteren toebereiden. Preparare lutoper

inlutare.

Eenmuurzeer grofen ruwpleifteren.Arricciareroz

zamente , e groffolanamente unmuro.

Pleifteren, ruften op de reize. Rinfrefeare , fermarfi
aripofareperviaggio.

PLEISTERING , kalk. Calcina.

Pleifteringemetkalk , enz. Arricciatura con calcina.

Pleifteringe vanflykof klei . Arricciatura di fango,

o creta.

Een pleifteringe van een muur. Arricciamento dimu

[ra.

Fyne , gladde pleiſteringe van huizen. Fino, lifcioar

ricciamentodicofe.

Op dat de pleifteringe effen , ofnaauwkeurig zy. Ac

ciòche l'arricciamento rieſca eguale , enetto.

PLEISTERWERK. Arricciatura.

Het pleisterwerk van dunne ftoffe gemaakt vervale

ras. L'arricciaturafattadimateriafinapresto cade.

PLSIT, ofplat lang fchip. Unapiatta,fortedi barca.

PLEITDAG. Giorno di ragione , giornodipalazzo.

Deaangeftelde pleitdag. Ildeterminato giorno di ra

PLEITEN , regten. Litigare , piatire.

Dikwils pleiten. Piatirefpello.
[gione.

Iemand die verzogt is om te pleiten. Uno, che è ricer

catoapiatire. V. Voorfpraak.

Pleitenom te befchuldigen , of verdedigen. Piative

perincolpare, ò diffendere.

Een laffe , kragtelooze , niet hoogdravende manier

van pleiten. Una humile , baſſa , non elevata maniera

dipiatire.

Gaan pleiten. Andar apiatire.

Beginnen te pleiten . Cominciar apiatire.

Pleiten, zaken bepleiten , bedienen , voornamentlijk

diezulks dikwils doet. Agitarecaufe.

Voor den regter pleiten. Piative , trattar causeavan

tiilgiudice.

De eerfte pleiten. Piatire in primo lungo.

Naeen ander pleiten . Piatiredoppo un ' altro.

Voor iemand pleiten. Piatireper alcuno.

Tegen iemand voor den regter pleiten. Piatirecontro

alcuno davanti ilgiudice.

Ik kome om voor de zaken van mynvrinden te plei

ten, lovengo a piatireper le cofe dèmiei amici.

Niet pleiten mogen voor de Koninglyke raad. Non

potetiredavanti ilconfiglio Reale.

Verzogtwordenom in een zaak te pleiten. Venir ri

cercatoperpiativein una caufa.

Verzogtworden om voor iemand te pleiten.Venirri

cercatoapiatireper alcuno.

Tyd ofuitstel geven , vergunnen om tepleiten. Dar

termine , favorire di tempoperpiatire.

Tydofuitſtel verzoekenom te pleiten . Ricercar tem

po , termineper piatire.

Kragtiglijk konnen pleiten. Poter piatire con vebe

ménza , vehementemente.

Voor een zaak zeer flegt en qualijk pleiten. Piative

maliffimamenteperunacofa. De



PLE. PL I.
527PLI PLO.

Demaniere van pleiten leeraren , onderwyzen. Infe

gnare le maniere, ammueftrarenelle maniere dipiatire.

Hoe luttel wyook wiften te pleiten. Quantopocofa

pevamopiatire.

Zynleven met pleiten verflyten.Confumarelafua vita

netpiative.

PLEITER. Avocato.

Een weinig geagre pleiter , die men liet fpreken,

tot datde groote pleitersgereedwaren. Un Avocato

dipocaflima,chefi lafciavaparlare.fin tanto chefi met.

tevano inordine igrandi Avocati.

Een fchreeuwent pleiter. Un' Avocato, chegrida ,

fride.

Eenpleiter van een radde tong. Un Avocato di veloce

lingua.

Een klein getal vanpleiters. Unpiccolonumero diAvo

[cati.

Ik ſcheide my byna vande pleiters af, en begeve my

tot aangenamer , zafter oeffeningen. La quafi mife

gregodagli Avocati , emido adunpiùdolce ,grato ef

[ Sea..

PLEITGEDING.Piato, trattamento dilite, oratione .

Pleitgeding , pleitgefchil. Lite, attione,

Een pleitgeding doen. Trattare una lite.

Een pleitgedingaanleggen. Inflituireun' attione,

Een pleitgeding , pleitgefchil voldingen . Conteftare

una lite.

PLEITGENOOT. Conforte in unalite,

PLEITZA A L. Foro.

PLEITZUGTIG. Litigiofo.

PLEX , ofvlak. V. Vlak , euz.

PLEKKEN , vlakken . V. Vlakken , enz .

PLINGEN uitgieten . Verfur , vuotarfuori. V. Uit

gieten , enz.

2

Plengen , ftorten . V. Storten , enz.

PLENG OFFER, ofdrankofferhande die d'Ouden

ter eere van de Goden uitſtortten. Libamento , be

vanda, chegli antichi verfavano in bunore degli Dei.

V. Drankoffer.

PLENKEN, Zwerven . Vagare.

PLENSEN , plaffen. Palpare le aque.

PLETTEN, verpletten. V. Verpletten , enz.

Pletten , vertreden. Calpeftare , calcarefotto ipiedi.

V. Vertreden , enz.

PLIGT, fchuldige pligt. Officio , obligo , debito.

Die eenigen pligt onderworpen is.Ch'èfoggette adun

officio. Van een krygsknegt gefproken.

Eenfchuldige pligt. Undebito officio.

De vroedfchap ofraad die de pligt beftiert , diede

menfchenin hun pligt houd. La Curia , che tienegli

buomini nelloro officio.

Die weigerd zyn pligt waar tenemen. Questo ricufa

di adempire ilfuo officio.

Eenmandie in allen deelen zyn pligt betragt , waar

neemt . Un' huomo , chein tuttelepartiprocura

pireilfuodebito.

Zyn pligt betragten. Adempire ilfuo officio..

Zynpligt met ernft betragten , bevlytigen , waarnee

men. Adempirecomdiligenza, diligentiare , accura

re, il fuo officio.

Zyn pligt onderhouden , betragten , doen : zigbyof

in de palenvan zyn pligt houden. Mantenere,adem

pire fareilfuo officia , contenerfi frà i limiti delfuo

officio.

.

Zig vanzyn ampten pligt quyten. Ufcire diobligo,far

bene lefueparti.

Zynpligt betragten , zyn beſt doen. Fareilſuo meglio,

fareilfuodovere.

Zyn pligt betragt , waargenomen hebbende. Haven

doadempito ilfuo debita.

Zyn pligt verwaarloozen , van zyn pligt afwyken,

Mancare alfuodebito.

Hy is nalatig in zyn pligt. Egli è negligente nelfuo

officio.

In een zaak van zynfchuldigen pligt afwyken. Man

careinunacofa delfuo officio.

Zyn pligt verraden, fchenden. Tradireilfuodovere ,

far unta alfuodovere.

Door pligt verbondenzyn. Effer legatoda obligo.

Hy agtte , oordeelde her van zyn pligt. Egliftimd,

giudicòdifuodebito.

Het is myn pligt . E mio debito.

Het is bun pligt dat te doen. E loro debitoilfarquefto.

Het is uw eigen pligt , datenz. Evostroproprio debi

to ilfar quejto.

Het is u lieden pligt te geven. E voftro debito ildare.

Iemands pligt waarnemen , doen. Accurare l'officio

dialcuno, farle partidi alcuno..

Zyn pligtoverwegen. Ponderare ilfuo debito.

Iemandin zyn pligt houden. Tenere alcuno nelfuo

dovere.

Iemandzyn pligt voorhouden . Ammonire alcuno del

fuo officio , delfuo dovere.

Ik fal myn pligt betragten. Io farò le mieparti , io

adempirò ilmio dovere.

Hetismynpligt uwebevelen uit tevoeren. Emiode

bitol'adempirei dileicomandi.

Hy is van zyn pligt ganfch niet afgeweken. Non ba

marcatoinpunto verunoallefueparti.

Hygeniet devergenoeginge van zynpligt volbragtte

hebben. Egligodeilcontento di baver adempitoilfuo

debito.

De vollepligt van iemandafeiffchen,afvergen.Effigere

daalcuno ilfuopienodebito.

Volgens zyn pligt alles oordeelen , fchatten . Giudica

re, ftimaretuttelecofefecondoilfuo debito.

PLIGTAFLEGGING B. Honor diparole.

PLIGTEN. Officii , oblighi.

Zeer naauwkeurig , ftip in alle pligten . Moltoproprio

precifo in tutte lefueparti.

De laatfte ofuitterfte pligten aan iemanddoen, afleg

gen. Faregli ultimi officii ad alcuno.

PLINT, pilaarplint. Piedeftallo quadro di una co

lonna.

adem- PLOEG. Aratro.

Her handvat van denploeg. Ilmanicodell' aratro.

Eenploeg , of ploegyzer , om de kluiten ofklompen

aardetebreken. Marra.

Dekrommeftaartvan den ploeg. Lacodaflortadell'

aratro

Een
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Een gelaaurierde , of met laurieren vercierde ploeg .

Un'aratro adornato di lauro.

PLOEGBAAR, bequaam om te beploegen. Arabile,

chefipuoarare.

PLOEGEN. Arare.

Onderde aarde ploegen. Ararefettola terra.

Rondom ploegen . Arare intorno.

Dat een paar offen op een dagploegenkonnen.Quanto

duebuoipoffono arare inungiorno.

Een leermeester in ' t ploegen. Unmaestro diarare.

Deaardeploegen. Arare laterra.

Voor de eerftemaal land ploegen . Arar terraper la

primavolta.

Ploegen, zeer blokken . V. Blokken , enz .

PLOEGER. Aratore.

PLOEGEZEL. Huomodi moltafatica.

PLOEGIJZER , het yzer van den ploeg. Vomere , il

ferro dell' aratro.

Eentuig,waar mede deploegers de aarde van ' t ploeg

yzer doen. Uno firomento , con cuigli aratorilevano

la terra dall' arato.

Het ploegyzer verflyt door 't gebruik. Il ferro dell'

aratrofi confuma coll' ufarlo.

PLOEGING E. Aramento , coltura.

PLOEGSTA AR T. Manico di aratro.

PLOEG VORE. Lafoſſetta , chefa l'aratro nelfender

la terra ; folco. V. Vore , enz.

PLOFFEN , nederſtorten. Cader precipitofamente ,

cadergiù. V. Nederſtorten.

PLOKKEN. V. Plukken , euz.

PLOмP, ftomp. Ottufo.

Plomp, dik. Groffo , craffo.

Plomp , ftomp worden . Divenir ottufo.

Plomp , dik worden. Ottufarfi , divenirottufo.

Plomp ,ftompmaken. Ottufare.

Plomp, gek. Ottufo , mentecatto. V. Gek , enz .

Plomp, dom. Stupido.

Plomp, onwetent worden. Divenir ottufo , Stupido.

Plomp , onaardig . Non leggiadro inetto.

Plomp , onbeschaafd. Nonpolito.

Plomp , ongerymd. Non acconcio.

Plomp , zonder konft gemaakt. Non artificiofo.

Plomp , bot. Inetto.

Plomp, onaangenaam. Nongrato.

Plomp, onbeleefd . Incivile.

Plomp, woeft. Imbrattato, fporco.

Halfplomp , bot. Mezo inetto.

Wat ofeenigzinsplomp,ongerymd. Alquantoinetto.

Eenplomp menfch. Un' buomo infipido.

Een plomp , dom jongeling. Ungiovine ottufo.

Zooplomp, boerfch als hy is. Cofi ruftico com' egli è.

Ik hiel my als eenplompaart . Mi tenevo comeun'inetto

Plompemenfchen. Huominifciocchi.

PLOMPELIJK , ſtomp. Öttufamente.

Plompelijk. Barbaramente. Sprekende van een taal.

Plompelijk , opeen plompe , lompewyze. Inetta

mente, ftupidamente.

Plompelijk, onaardiglijk . Craffamente.

Plompelijk , onbefchaafdelijk. Rozzamente.

Plompelijk , ongerymdelijk. Nonacconciamente.

Plompelijk , niet wel gemaakt. Non benfatto.

Plompelijk , opzyn boerfch. Rufticamente , incivil

mente.

lets plompelijkdoen. Farequalche cofa rozzamente.

PLOMPEN , duikelen . Astuffare , porrefottoaqua.

V. Duikelen , enz .

PLOMPEN KRUID. Algapaluftre.

PLOMPHEID , dikheit. Craffezza.

Plompheit , onbeleefdheit. Rufticità , ruftichezza ,

inciviltà.

Groote plompheit , domheit. Stupidità , terdità,

lentezza.

Plompheit , lompheit. Squallidezza.

Plompheitvan tale , zeden , enz. Rozzezzadilingue,

coftumi.

PLONDERAA R. Saccheggiatore , devaftatore.

Plonderaar , roover. Rubbatore. V. Roover , enz.

PLONDERAARSTER. Rubbatrice , faccheggiatri

ce. V. Rooffter.

PLON DEREN. Saccheggiare.

Overal plonderen. Devaftare,faccheggiare daper tutto.

Plonderen, rooven .
Plonderen, rooven. Spogliare , faccheggiare , rubbare.

V. Rooven , enz.

Plonderen verwoeſten . Devaftare , render deferto.

V. Verwoeften , enz.

Het land aloin plonderen , verwoeſten. Devaftare ,

paefe tutt' intorno.

Alles plonderen , verwoeften. Devaftare,fuccheggiare

tutte le cofe,

PLONDEREN D E. Saccheggiando.

PLONDERING E. Devaftatione , devaftamento,fac

cheggiamento. V. Roof, Roovinge.

Plonderingevan een stad.Saccheggiamento, devaftamen

todiunacittà.

PLOOIJ. Piega.

Een plooij , ofvouw. Unapiega. V. Vouw , enz.

Vol plooijen. Pieno dipiegbe.

Plooijen hebben. Haverpieghe .Van een kleed geſpro

ken.

Plooijen , vouwen . Tonica con pieghe . V. Vouwen ,

PLOOIJROK. Piegbe.

PLOTSELIJK , zonder voorbereiding. D'improvi
[enz.

fo, fenzapreparatione.

PLUGGE, offchurk. Un mafcalzore.

Eenplugge , ofhoerewaard. Un bordellaio , bordel

liere. V. Hoerewaard.

PLUIM, veder. Penna.

Een pluim die dekrygsknegten opden helm droegen.

Unpennacchio, cheportavano ifoldatifull elmo.

De pluimvan eenhelm. Ilpennacchio , lacresta di un'

elme.

Pluim ofpenom te ſchryveu. Penna dafcrivere. V.

Pen , enz.

PLUIMALUIN. Alume.

PLUIMAGIE. Pennacchiera.

PLUIMEN , ofvederen krygen. Far le penne. Vau

jongevogeltjesgefproken.

Van pluimen, ofvederen. Piumale.

Volpluimen, vederen. Pieno dipenne.

Pluimen dragen , met pluimen bedekt. Che porta

penne,
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penne , copertodipenne ,pennato . Vangevogelte ge

fproken.

Zonder pluimen , of vederen . Senza penne , nudo di

penne

Pluimen aan de voeten hebbende . Che bapenne ai piedi.

De glans der pluimen van een helm. Lofplendore del

lepennediun elmo.

PLUIMGRAAF, ofhoenderbezorger. Gallinaio.

PLUIM MAKER. Chefapennacchi.

PLUIMTJE. Pennetta..

PLUIMSTRIJKEN. Adulare.

Zoetjes pluimftryken , vleijen. Lufingare.

Wat, of eenigzins pluimftryken . Adularepoco.

Iemandpluimftryken. Adularealcuno , faradulatio

neadalcuno.

Vermaak ſcheppen in pluimſtryken . Pigliarpiacere

nell' adulare.

Iemand met iets pluimſtryken. Adulare alcuno con

qualchecofa.

PLUMSTRIJK EN DE . Adulante.

PLUIJMSTRIJKER. Adulatore.

Dat van een pluimftryker is. Adulatorio.

PLUIJMSTRIJKERIJ E. Adulatione.

Plumftrykery met de hand . Carezze colle mani.

Met pluimftrykery , of gevley iets van iemand ver

krygen. Ottenere qualche cofada alcunoper via dica

rezze , dilufingbe.

Niette vervoeren door pluimftrykery. Inadulabile ,

che nonfi lafcia trafportare da adulatione.

Metpluimftrykery . Adulatoriamente , con adulatio

ne, adulatamente.

Een pluimftrykery uit inzigt van gewin . Un ' adula

tioneintereffata , fattaper caufa d'intereffe.

Door pluimftrykery opgeblazen.Gonfio d'adulatione:

PLUIJMSTRIJKERTJE. Adulatoretto.

PLUIJMSTRIJKSTER. Adulatrice.

PLUIMTJE. Pennetta , piumetta.

PLUIMVEDEREN. Penne matte.

PLUIS, ofveder. V. Veder.

Pluis , net. V. Net , enz.

Pluis , fchoon. V. Schoon , enz.

Pluis , onnozel. V. Onnozel , enz.

PLUIZEN , plakken . Pelare , cogliere. V. Pluk

ken , enz.

Pluizen , reinigen. Purificare. V. Reinigen , enz.

Pluizen , doorfuuffelen. Inveftigare , indagare. V.

Doorfiuffelen , enz.

Dat men met de hand kan plukken, Che fi può cogliere
conmano.

PLUK GRAAN. Bacello. V. Peulvrugt .

PLUKHAIREN. Cavareicapelli.

Luft tot plukhairen . Volontà , defio dicontraftare.

PLUKKEN. Cogliere , pelare.

Plukken, inzamelen. Raccogliere.

Plukken , inoegften. Mietere.

Voor den tyd plukken. Mietere avanti iltempo, In

den eigen zinvan vrugten gefproken.

TOM. II.

Eekelen , ekelen , of akers plukken. Mietere leghiande.
Plukken , de vederen uittrekken . Levare , cavar le

penne.

PLUKKER. Che coglie , che miete..

PLUKKING E. Mietimento.

PLUKSEL. Ciò chefi è colto.

PLUK VINKEN. V. Hakfel .

PLUKVOGEL , fchuimlooper. Un leccapiatti. V.

Schuimlooper, enz.

PLUNDEREN. Saccheggiare , devaftare. V. Plon

deren , enz.

Po, een rivier in Italie. Po ,fiumed'Italia.

Over de rivier dePo woonende. Che babita diladai

Rondom de rivierde Po woonende. Che habita intor

[ Po.

noil fiumePo.

Rondom de Po leggende velden . Campi circongiacen

tialfiumePo.

POCCHEN, fnoeven. Gloriarfi , vantarfi.

Ongevoegelijk pocchen . Vantarfi immodeftamente.

Zigzelvendoorpocchen verheffen. Inalzarfi vantan

dofeftefo.

Over iets pocchen. Vantarfi circa qualche cofa..

Trotfelijk, vermetelijk, op een verwaande wyze poc

chen. Vantarfi orgogliosamente, in una vanamaniera,

Gy pocht, dat gy geens dings gebrek hebt. Tu ti

vanti di non bavermancamentodi cofa veruna.

POCCHENDE , fnoevende. Vantatore , milantato

re , gloriofo.

Pocchender wyze. Conjattanza .

Hoog van zig zelven pocchende. Che vantamoltofe

fello.

POCCHER. Oftentatere , milantatore.

POCCHINGE , fnoevinge. Oftentatione,jattanza.

Ditzynlouterevalfche pocchingen , en enkele wisje

wasjes. Questefonopurefalſe oftentationi , eſemplici

bagatelle.

PODDEBAART. Lanuggine.

POEDER , ftof. Polvere.

Kleine , fijne , dunne poeder. Polverefottile.

Welriekende poeder . Polvere odorofa.

Poeder, buspoeder . Polvere da cannone.

Vanpoeder ofstof. Dipolvere.

Vol poeder offtof. Polverofo , pieno dipolvere.

Tot poeder vervallende. Fragile , chefifa inpolvere.

Van aarde ofzekere fteenen gesproken .

Tot poeder maken, malen. Far in polvere.

Stampinge tot poeder , offtof. Polverizzatione.

Pluizen , vercieren. Adornare , abbellire . V. Vercie

ren , enz.

Debeurs pluizen. Vuotare la borfa.

PLUIZERIJEN , vodden. Stracci , cenci. V. Vod- POEDEREN. Pulverare.

den , enz.
POEDERHUISJE. Cartoccio . V. Peperhuisje.

POEDERZUIKBR. Zucchero inpolvere.

Po & L. Laguna.

Een poel offtilftaande water. Stagno , aquaflagnan

[te.

Een grondelooze poel . Una voragine , una laguna

Senzafondo.

Vaneen poel , offtilſtaande water. Di unoflagno.

Volgrondelooze poelen. Voraginojo.

V vv Poc
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Poelen , ftilftaande wateren. Aqueftagnanti.

POELJE , ofhoen . V. Hoen , enz.

POELSNIP. V. Waterlnip.

POEP. Unpeto, dpetto.

POEPEN. Tirarunpeto.

POET. Poeta. V. Digter , enz.

De poëten , het geflagt van de Digters. I Poeti , la

generatione dePoeti.

Een werk,offtuk van een poët. Un' opera di unpoeta.

Zouden wyniet luifteren naar depoëten? Non afcolte

remmo noii poeti ?

POETS. V. Pots , enz.

POEZIJ. Poefia . V. Digtkunde , enz.

Zigzelvenpolfen , ofenz. Eflaminarefefeffo,fe&c.

Iemandsgevoelen polfen. Elaminare i fentimenti di

alcuno.

POLSSTOK. Unafofcina.

POLVER, ftof. V. Stof, enz.

POMEREN, een geweft in Duitsland.Pomerania,un

paefe in Allemagna.

POMP, ofwerktuig om water opte halen , putten.

Trombad'aqua.

Een pomp om wyn, enz. uiteen vat te krygen. Una

trombapercavar vinoda un barile.

POMPE, pragt . V. Pragt , enz.POEZIJSTRIJD. Tenzonepoetica.

Por, het geluidvan een wind. Loftrepito , ilmormo- PoMPEN. Trombarefuori l'aqua.

riochefà ilvento. POMPJE, ofheveltje. Unapiccola trombad'aqua , ò

POFFEN, de kaken opblazen. Gonfiare leguancie.

Poffen,pocchen.Vantarfi‚milantarfi.V.Pocchen ,enz .

POGEN, tragten . Procurare , rintracciare . V. Trag

ten , enz.

Pogen , ondernemen.Intraprendere . V. Ondernemen .

POHEM, cen ftad in Moskovie . Pobemia , una città

di Mofcovia.

POIGNAARD. V. Pook.

POITIERS , de hoofdſtad van Poitou in Vrankryk.

Poitiers, cittàcapitale di Poitu in Francia.

Pok, ofpuift. V. Puift , enz.

POKHOUT, ofhout uit Indië, goed voor de pokken.

Guaiaco , legno , che viene d'indie, buono contro ilmorbo

di venere.

POKJES, cen ziekte die ' t lichaam met roode puiften

bedekt. Vaivolo,forte di morbo,che ricuopre ilcorpo di

macchietterole.

POKKEN, Spaanfche pokken. MaleFrancefe.

Pokken , uitpuilen. Mandarfuori ilpelo , l'bumido&c.

V. Uitpuilen , enz.

POL. Amante , drudo.

Eenpol , overfpeelder . Un' adultero. V. Overfpeel

der , enz.

POLDER, ingedyktland. Terra cbiufa con argini.

POLEN,een rykin Europa . Polonia,un regno in Europa.

POLIJKRUID. Puleio , berba.

POLIJSTEN. Polire.

Polyften , glad maken. Lifeiare.

POLIJSTHEID , gladheid. Politezza.

POLLEPEL. Cocchiarogrande di legno , è altro.

POLS, ofde flagder aderen . Polfo,motto delle arterie.

De pols, ofhartader. L'arteria.

Een radde pols , ofaderſlag. Unpolfoprefto , veloce .

De pols voelen. Toccar ilpolfo.

De zieke heeft geen pols meer. L'ammalatonon bapiù

polfo; nonfifentepiù ilpolfo.

De pols is zeer zwak. Ilpolfo è molto debole.

Een pols , of kloetstok . Unperticone , bafta lunga.

POLSEN , uithooren. Eftrabere d'alcuno.

Iemand pollen. Taftare , tentare alcuno,

Iemandzagjes pollen, uithooren. Tentare dolcemente

alcuno.

Iemand over iets polfen , uithooren. Taftare alcuno

intorno qualchecofa.

lemandsgemoed of genegentheid polfen , onderta

ften. Tentare l'animo , l'inclinatione di alcuno.

da vino.

POM POEN. Melone.

POND. Libra.

Een pond, of gewigt van een pond. Una libra , dil

pelo diunalibra.

Een Roomfch pond van 12 oncen. Una libra Romana

delpefo di 12 oncie.

Van een pond gewigt , een pond wegende. Delpefo

diunalibra.

Een halfpond. Di meza libra.

Twee derde deelen ofacht oncen van een Romeinſch

pond. Dueterzi di una libra , overo otto oncie diuna

libra Romana. Een pond by de Romeinen hield 12

oncen.

Auderhalfpond , een pond en een half. Una libraz

meza.

Eengewigt van twee ponden. Unpefodi duelibre.

' t Geen twee ponden weegt ofzwaar is. Didue libre ,

chepefa due libre.

Drieponden. Trelibre.

Vandrie ponden, drie pondenwegende,of zwaar. Di

trelibre, chepefa trelibre.

Duizendponden wegende , van duizend ponden. Di

millelibre, chepefa millelibre.

Hoeveel ponden gelooftgy dat gy weegt? Quanteli

brecredetedipefare.

PONDGELD. Gabella.

PONT , vaartuig om menfchen en paarden over te zet

ten SortediBarcaper paſſare da una'riva all' altradè

fiumibuomini , e cavalli. Porto.

PONTREMOLI. Pontremoli, unaforte cittàfù i con

fini diTofcana e della riviera di Genova . Een fterke

ftad op de grenzen van Tolcanen , en van de rivier

van Genua.

L

PONTSEN , graveren. Intagliare , fcolpire. V.
Graveren , enz.

PONZANO , een ſtedeken in Italie. Ponzano , una

piccola cittàd'Italia.

POOGEN. Procurare. V. Tragten , enz.

Poogen,ondernemen.Intraprendere. V.Ondernemen.

PooIJEN , Zuipen. V. Żuipen , enz.

POOK. Pugnale.

Iemand met een pook doorftoten ofſteken . Traffig

gere alcunocon unpugnale . V. Dooden.

Een
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Eenpookiniemands lichaam duwen. Profondare un

pugnale nelcorpodi alcuno.

Hybeval zynpookje te flypen. Egli comandò chefia

guzzafleilfuopugnale.

Om dat hy zigden gantfchenpook niet in 't lyf had

latenduwen.Per che non fibaveffe lafciatoprofondare

tuttoilpugualenelcorpo.

PoоKJE. Pugnaletto.

POORLOK. V. Chalotten .

POORT. Porta.

Een kleine poort , een poortje. Unaporticella.

Een valfche of looze poort . Unaportafalfa.

Een poort of deure. Unaporta. V. Deur , enz.

Cieraad of kappe boven een poort . La cornice , ilcapi

tellofopraunaporta.

Een poort , die in tweestukken of deelen open gaat .

Unaporta, chefi aprein dueparti.

Een poort ofhaven. V. Haven.

De poortofaars. V. Aars.

POORTAAL. Unportale.V.Poortaal ofingang, enz .

POORTEN. Porte.

Hetgeen tweepoorten heeft. Che ha dueporte.

Metofvan vier poorten , vier poorten hebbende. Che

baquattroporte.

De poortenvan de ftad bewaren.Guardare leportedel

lacittà.

POOTIG , koppig. V, Koppig.

PoOZEN , ruften. Prendere refpiro , ripofare , fare

paufa. V. Ruften , enz.

Poozen , verpoozen. Ripofare ,prender ripofo .V. Ver

POORTJE. Porticella.

POORTIER. Portiere.

Poos , of rufte . Paufa . V. Rufte , enz.

Een poos , tuffenpoos. Unapaufa.

Een poos , cen wyl. Qualche tempo.

POOT, cenftuk van een afgehouwen tak om te plan

ten. Un pezzo di ramo tagliato per piantarlo , una

pianta.

heid , enz.

PO PERINGEN , een ſtedeken in Nederland. Pope

ringen , unacittà nè PaefiBaſſi.

POPPE,fpinnewebbe. Teladi aragno.

Poppeoft wyfjeder vogelen . Lafemina dell' uccello.

PoPPEGOED. Bagatelle difantoccie.

POPPEKRAMER. Un vendifantocci.

POPPEWERK , beuzelingen . Bagatelle dafantocci.

V. Beuzelingen .

POPPESPEL , ofMarionetten . Fantecci.

Een poppefpel van ' t geluk. Un ludibrio dellafortuna.

POPULIERBOOM. Pioppa , arbore.

Depoorten bewaken , dikwils komen bezien . Guar

dare leporte, andarefpeffo avifitarle.

Depoortenopen breken, overweldigen. Sforzare le

porte, batterlegiù. Ombinnen te geraken.

De poorten inbreken , inrukken , met geweld in

gaan. Entrardentroperforza , con violenza.

De poorten naderen,voor de poortkomen . Avicinarfi

alleporte , venir avanti laporta.

POORTER. Chegodeprivilegio di unacittà.

Een poorter of burger. Un cittadino. V. Bur

De populierboom heeft een middelmatige vogt. La

pioppa ha unamoderata humidità.

POPULIER BOSCH. Bofco ,felva dipioppe.

PORCELEIN. Herbaporcellana.

Wilde porcelein. Porcellanafilveftre.

Porceleine vaten . Vafi di Porcellana .

PORPHYRSTEEN , zeker marmer, Sorte di mar

mocon veneroffe , Porfido. Zeker rood marmer met

wit doortrokken .

|

ger , enz.

of daar toe behoorende. CittaVan een poorter ,

dinefco.

Eennieuw en kortelijks aangenome poorter ofbur

ger. Uncittadino nuovo , afcritto .

Iemand poorter maken. Fare alcuno cittadino , dona

re la cittadinanza adalcuno.

POORTGELD. Gabella della porta.

poozen , enz .

By poozen, poos om poos . Alternamente.

By poozen , fomtijds. Alle volte , qualche volta. V.

Somtyds.

POP. Fantoccia.

Een poot ofklaauw. V. Klaauw , enz.

POOTAARDE, aarde om in te poten. Terra da

piantarui.

POPELEN , vreezen. Haver timore , temere. V.

Vreezen , enz.

Popelen , mompelen . Mormorare V.Mompelen, enz.

POPELIERBOOM. V. Populierboom .

POPELZYE , beroerdheid . Apoplefia . V. Beroerd

enz.}
Poten , planten . Piantare. V. Planten ,

POOTJE , takje om tepoten of planten . Un ramu

fcellodapiantare.

Het pootje hebben , metde voetjigt gequeld zijn. Ha

vere lapodagra. V. Jigt , enz.

PORREIJ, zeker foort van kleinen ajuin . Porri. V.

Look ofajuin.

PORREN , perfen. Stimolare.

Iemand tot iets porren . Sollicitare alcuno aqualcheco

fa.V. Aanmoedigen , aanporren , enz.

PORTAAL. Portale. Van een tempel , huis , enz.

Een portaal voor aan de deur van een huis. Unporta

le davanti laporta di una cafa.

Een lugtig,wel verligt portaal van een huis. Unporti

codiunacafa ben lucido , chiaro.

PORTUGAAL , een koningryk in Europa. Porto

gallo , unregno in Europa.

POST, offtijl van een deur. Loftipite di una por

[ta.

Eenpoft , daar krygsknegten of fchildwagten voor

zekeren tijd bleven . Unpifto , fito , dove restano per

un certo tempofoldati èguardie.

Poft , legerplaats . Campo , loco dovefta l'effercito.

Poft , oflaſt om iets te doen. Pofto , carico di digni

tà, ò d'impiego.

1

Te poft , haaſtelijk. Perpofta , confretta , frettolo

famente. V. Haaftiglijk , enz.

Een zwakke , van volk ontbloote poft. Unposto, fito

debole , privodigente.

Poft daar men onderwegen de paarden verwiffelt.

PoftaV vv 2

"
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Pofta , doveperviaggioficangiano i cavalli.

Een vyand die aan of op dewallen poft gevat heeft.

Un' inimico , cheha presopoftofulle mura.

Op eenplaats poft vatten, winnen . Prenderpoftoinun

luogo , guadagnar ilpostodi un luogo.

Een polt overrompelen. Prenderun luogo aforza.

Vanzijn poft nietafwyken Non cedere ilfuoluogo, non

abbandonareilpofto.

Gy hebt een moeijelijke poft aangenomen . Voi bavete

prefo undifficile , unpericolosoposto.

Iemand ergens pofteren , op een poft ftellen. Poftare

uno inqualche luogo.

Gyhebtuw poft wel te roer geftaan . Voi bavete tenuto

buonacuftodia delvoftroposto.

Devyandenhebben opden berg poft gevat. Inemici

bannoprefopoftofopra ilmonte.

Te poft gaan. Andarper lapofta.

Tepoft ryden. Viaggiareper lapofta.

POST BODE. Poftiglione.

Eenpoftbode te paard. Unpoftiglione a cavallo.

Een poftbode te voet . Unpoftiglione a piedi.

Poftboden haaftig afvaardigen , verzenden. Spedire,

mandarpreftopoftiglioni.

Gewiffe, zekere , vafte poftboden aanstellen . Infti

tuirecerti poftiglioni.

POSTEN. Stipiti . Vandeuren ofpoorten.

De ftaande poften van eenig werktuig ofgebouw .Le

pietredegliufci ,porte,fullequalipofanogli Architravi.

POSTERY, pofthuis. Pofta , lapofta.

Poftery , het ampt des poftmeeſters. Lapofta , l'of

ficiodelmaestrodipofta.

POSTHOORN. Cornetto.

POSTILJON , ofleidsman des genen die te poft ryd.

Poftiglione , oguida di quello , che viaggiaper lapufta .

POST LOOPER. Checorre lapofta.

POSTLOOPERS. Poftiglioni , che corrono la pofta ,

corrieri.

POSTMEESTER. Maeftrodipofta.

POSTPAAR D. Cavallo dapoſta.

POST PAPIER. Cartada pofta.

POSTREIS. Unapofta , il viaggio di unapofta.

POSTTEEKEN , teeken dat de poftendragen . Segno,

cheportanoicorrieri.

POSTUUR. Poftura.

POSTVATTINGE. Accampamento.

POT. Pentola , ftoviglia.

Een kopere pot. Una caldaia di rame.

Een pot, om water in heet te maken. Unapentola da

Scaldarui dentro dell' aqua.

Een pot die men in ofonder een ftilletje ofkamerge

mak zet. Uncantaro , vafo lungo di terradaricevere

ilpeso delventre.

Van een pot , tot den potbehoorende. Appartenente

allapentola.

Een pot ofkanne. Un vafo , ò un boccale. V. Kanne .

POTAARDE. Creta.

Wittepotaarde ofklei . Cretabianca , gello.

Van potaarde , ofpotaarde gelykende Cretofo.

Van potaarde, vol potaarde, daar menpotaarde vind.

Cretofo , pieno di creta , ò doveſi trova molta creta.

Sprekende van eenberg, offtuk lands.

Van potaarde gemaakt. Fattodi creta.

Potaarde met beeftehair gemengt. Cretamifta conpè

li d'animali.

Met potaarde beftryken. Lutare , incretare.

Iets van potaardegemaakt.Qualche cofafattacon creta.

Een maker van beelden van potaarde. Uno , chefafigu

re di creta.

POTAARDEWERX. Stovigliaio.

POTASSE. Ceneredafapone.

POTDOEX . Panno dapentole.

POTEN, planten. Piantare. V. Planten , enz.

POTGELD. Danarifcielti.

POTGIETER. V. Pottegieter.

POTJE. Pentoletta.

POTLEPEL. Mineftro , cocchiaro da mineftrare.

Iets met de potlepel roeren. Mefcbiarequalchecofacol

mineftro.

POTLEPELTJB. Mineftretto.

POTPASTEY. Pafliccio inpentola.

POTS , offtreek. Aflutia , tranello.

Een pots , bedrog. Frode , inganno , tranello . V. Be

drog , enz.

Een pots ofvond. V. Vond , enz.

Een pots ofklugt . Burla , burletta. V. Klugt , enz.

Iemand een pots (peelen . Far una burla ad uno , ingan

nareuno. V. Bedriegen , enz.

Dien een pots geſpeelt is. A cui ſièfatta una burla. V.

Bedrogen.

Iemandeen geeftige pots fpeelen . Fare ad alcuno una

Spiritofa burla.

Iemand een liftige pots brouwen , beramen. Macchi.

rare , tendere un' aftuta burlaad uno.

Toeleggen om iemand een pots teſpelen . Macchinare

per fareuna burlaaduno.

Hy zoekt u een pots te fpelen . Eglimacchina , cerca di

farui una burla.

POTSCHER F. V. Pot.

POTSEMAAKSTER. Buffona.

POTSEMAAKSTERTJE. Buffoncella.

POTSEMAKER. Buffone.

Der Vorften cerfte potſemaker. Ilprimo buffone dei

Principe.

Van eenporfemaker , pocsnar. Buffonefco.

Gelijk eenpotfemaker, pótsnar. Buffonefcamente.

Voor porfemaker fpelen. Fareilbuffone.

Ik wil niet dat gy van mijn potlemaker mijn baas of

heer word , dat is , ik wil , dewyl gy mijn gekge

weeft zijt , voor den uwen nietſpeelen. Non voglio

chedimiobuffonetudiventi mio patrone; ciò è,poi che tu

fei ftato ilmio buffone non voglio io effere iltuo.

POTSEMAKERS. Buffoni.

POTSEMAKERY , uitvoeringe van potlen.Buffoneria.

POTSEN, gochelfpelen . Buffonerie.

Ruwe , fcherpe petfen of boerteryen. Rozze, afpre

Buffonerie, pungentiburle. V. Boertery , enz.

Porfen , klugten , die in ' t uitgaan vaneen blyfpel op.

gezegt wierden. Burletta , chefi recita nelfine diuna

commedia.

Vol potfen ,guichelachtig.Buffonefco , burlevole,faceto.

POT



POT. PRA. 533PRA.

POTSEN , maken. Far burle.

Potfen fpelen , bedriegen. Far burle , ingannare. V.

Bedriegen , enz.

Porfen makende , aanregtende. Buffonefco , che fa

buffonerie.

POTSJE, een quakje. Unafavoletta.

POTSPIJS , ofpottagie. Potacchio , ancopolenta.

Potfpyzevan boonen , enz . Polentadifave.

POTSUIKER. Zucchero di caldaia,fucchero inferiore.

POTTEBAKKER.Stovigliaio , pentolaio.

Vaneen pottebakker , ofpottebakkery , ofdaar toe

behoorende. Appartenente ad unoflovigliaio .

POTTEBAKKERY , dat is , de plaats daar men

aarde pottenmaakt. Officina diftoviglie.

POTTEBANK. Loco , bancodariporui lepentole.

POTGIETER. Chefapentole.

POTTEN. Pentole.

Alles ' t geen in potten gekookt kan worden.Tutto ciò,

chepuò effer cottoinpentole.

De pottente vuur zeiten. Mettere , porrelepentole al

fuoco.

Potten, verbergen. Celare , tener coperto , nafcondere.

V. Verbergen, enz.

Potten , bewaren. Cuftodire , guardare , tenere in

cuftodia. V. Bewaren , enz.

POTTER. V. Potfemaker , enz.

PRAAG , een ſtad in Bohemen. Praga , nome di città

nella Bohemia.

PRAAL, pragt. Pompa . V. Pragt , enz.

PRAALDIGTEN. Verfi beroici.

PRAALGRAFSTEDE. Catafalcofunebre.

Een praalgrafftede der Roomfche Keizers . Un mau

foleodegl Imperatori Romani.

PRAAM , dwang. V. Dwang , enz .

PRAAMTJE of boot. V. Boot.

PRAAT, gelprek. Parlamento , cicalamento , ciarla

mento. V. Geſprek.

Ydele , onnutte praat . Difcorfi vani , parole inutili.

Malle praat. Difcorfifciocchi.

ceto , grato.

Ligtvaardige praat. Difcorfo vano , leggiero.

Quaadaardige praat. Difcorfo cattivo , malvagio ,

maligno.

Metveel onnutte praat.Con molti difcorfivani leggieri.

Dagelijkse ofgewoonlijke praat. Difcorfoquotidiano,

d'ognigiorno.

Onderlinge praat. Difcorfi alterni.

Een onervare, onwetende praat. Un difcorfo inefpri

mentato , ignorante.

Degemeene praat van 't volk , ' s volks praat. La vo

cedelpopolo, lafamapopolare.

Praat, die ' t gemeen welbehaagt. Difcorfo , chepiace

alpublico.

Nadeelige praat. Difcorfo dannofo.

Eenftad daarmen gaarne praat.Unacittà,dovefipar

la volontieri.

Ik zie dat ' er praat vanu is. lo vedo , chefiparla , che

fi difcorre di voi.

Laat dien geleerden offpitsvinnigen praat varen. La

feiaandarequefti dotti , acuti difcorfi .

Menmoet een ganfch anderen praat te berdebrengen,

verzinnen. Sideve entrarin iutt' altro difcorfo.

De uren ofdentyd door praat verdryven , ongevoe

ligdoorbrengen. Portar avantipaffarinfenfibilmente

iltempocondifcorfi.

Op der menfchen praat raken , een voor -ofonder

werp van der menſchen praat worden . Venir indi

Scorfo traleperfone , venir nelle lingue delleperfone.

De praat der menfchen dien aangaande isverdwee

nen , houd op. Circa questo , ceffa il discorso delle

perfone.

Iemand met zijn praat laftig vallen . Infaftidire alcu

no, effere noiofo ad alcuno co 'fuoi difcorfi.

Veel praats. Loquace , pieno diparole.

Veel praats hebben , ſnappen . Ciarlare , far molte

parole.

Al praats genoeg , zwyg. Baftaparole , taci.

Ik zoudezoo veel praats niet hebben moeten uitſtaan.

Nonbavreidovutofoffriresanteparole.

PRAATER. V. Prater.

PRAATJE. Difcorfetto.

Volgeeftigepraat. Difcorfofpiritofo. Zotte praatjes vertellen. Raccontaredifcorfifciocchi.

Vermakelijkepraat. Difcorfopiacevole , gratiofo ,fa- Staak die malle praatjes. Tronca queftifciocchidifcorfi.

Hybegintmyzo wat praatjes te verhalen . Eglicomin

cia araccontarmi dellefavolette.

Iets door heimelyke praatjes uitftrooyen,verbreiden.

Spargerequalche cofa con occulti difcorfi.

Praatjes affnyden , ftuiten. Troncaredifcorfi.

De praatjes van ' t gemeene volk ftuiten ,beletten.Im

pedire i difcorfi dellaplebe.

Ikhebgeenpraatjes geleert,ik kan niemant met ydele

ofvalfche praatjes misleiden. Nonho imparato afa

voleggiare , non poffo abufare veruno con vani falfi

difcorfi .

Overtolligvan praat zijn . Effere abbondante diparole.

Hy was overtollig van praat. Egli era troppo abbon

dantediparole.

Eenpraatje , een vertellingje. Unafavoletta.

Eenboere ofherders praatje . Unapaftorale.

Een oud wyfs praatje of fabel . Unafavola da donna

vecchia.

Dit is hetgemeene praatje. Queft ' è ildifcorfo comune.

Een praatje ofwisjewasje . Undifcorfo vano , un avanità .

Vaneen praatje of vertellingje handelende . Favoloso .

Een verdigt praatje. Unafavolafinta.

Daar zal niets vanuw overblyven als een praatje.Non

refteràaltrodivoi che unafavoletta.

Praatjes voor de vaak , zotte praat. Difcorfi per il

fonno, fciocchidifcorfi.

Slegte , gemeene, kragtelooze praatjes . Difcor fi baffi

comuni , deboli.

Zoek een ander , daar gy deze praatjes aan verhalen

moogt. Cercaun' altroda raccontargli queflefavole.

Ik wil dat men al die praatjes zal laten varen . Voglio

che lafciamoandare tutti quefti difcorf.

Ja , ja ! gy wilt watzoete praatjes verleenen . Si , fi!

tuvuoi venirfuoricon dolci difcorfetti.

PRAATSTEK,kallemoer . Parlatrice , ciarlatrice,

cicalatrice.

Vvv 3 PRAGT.
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PRAGT. Pompa , magnificenza.

Pragt , koftelijkheid. Pretiofità.

Pragt , pronk. Jattanza , oftentatione . V. Pocchen,

enz.

Pragt , deftigheid van een gaftmaal . Lautezza di o

ftentatione.

Pragtiglijk, heerlijk . Lautamente.

PRAKTIJK , oeffening . Pratica , effercitio . V. Ocf

fening , enz.

Kunsjes, ftreken,fchalkheden en grepen van de Prak.

tyk. Leaftutie , lefrodi , gl'inganni , le doppiezze del

lapratica , delforo.

>

PRALEN, pocchen. V. Pocchen , enz .

PRAM ofuyer. Mammella.

PRAMEN, dwingen. Sforzare , coftringere , obliga

re. V. Dwingen , enz.

PRANGEN, benaauwen . Anguftiare , affannare.V.

Benaauwen , enz .

Pragt , groote ftaat. Fafto.

Tor pragtbehoorende . Pompofo.

Met grooter pragt of toeſtel . Congrandepompa , ò

aparecchio.

Iemand voorwerp van praten geven, verſchaffen.Da

re, porgere ad alcuno materia di difcorfo..

Veele uuren met praten doorbrengen . Paffare molte

boredifcorrendo.

Torpragtgemaakt. Fatto apompa , ad oftentatione.

Eerzugtige , trotfe , grootle pragtaffnyden. Troncare

ambitiofe , fiere, grandi oftentationi.

PRAGTIG. Pompofo , magnifico , fuperbo. Van een

huis , ftad , enz . gefproken.

Alle de luiden praten ' er van.Tuttalagente neparla.

Veel pratende. Loquace , garrulo.

Vermakelijk pratende. Chedifcorrepiacevolmente.

PRATER , of kouter. Ciarlatore.

Een grootprater. Ungrandeparlatore.

Pragtig , koftelijk. Sontufo.

Pragug, heerlijk. Lauto.

Ongemeen pragtig verfchynen,voor den dagkomen. Een ydele , onnutte prater. Un vano, inutileparlatore.

Comparireftraordinariamente pompofo. Een vermakelyke prater. Unpiacevoleparlatore.

PRAGTIGLIJK. Magnificamente. Een geeftigeen vrolijke prater. Uno spiritofo , e liete

parlatore.Pragtiglijk, koftelijk. Pretiofamente , fontuofamen

me, lautamente.
Het zyngroote praters. Sonograndi ciarlatori.

Wy fchynen ons zelven aangename praters te zyn.

Noipaiamo anoifteffigrati ciarlatori.

PRATERTJE, vrijertje. Inamorasuccio.

PRATINGE , praat. Difcorfo .

Zoete pratinge. Dolcedifcorfo

PREDIKANT. Predicante.

PREDIKAT I E. Predica.

PREDIKEN. Predicare,

Prangen , drukken. Opprimere. V. Drukken , enz .

Stijfprangen , binden Stringereftretto.V.Binden, enz. )

Prangen , vergen. Inftare , fare inftanza.V. Aanhou

den , enz.

cuparfi indifcorrere , raccontarfavolette.

Iets van iemand praten. Raccontare , narrare qualche

cofa di alcuno.

Wy verliezen ons tyd met praten. Noi perdiamo il

noftrotempo infavoleggiare.

Den vyand prangen , beftoken. Infeftare l'inimico.

PRANGINGE,benaauwinge. Anguftiamento.

Pranginge , perffinge. Oppreffione.

PRAT , hoovaardig. V. Hoovaardig , enz.

PRATEN,kouten. Ciarlare , parlare , favoleggiare.

Praten , fnappen. Garrive.

Praten als de vrijers . Garrire comegl' inamorati,

Met iemand praten. Effer indifcorfo con alcuno.

Vermakelijk praten . Fare diſcorſipiacevoli,difcorrere

piacevolmente.

Aardig over iets praten.Parlaregratiofamente diqual

checofa.

Ik
praat metu. loparlocon voi.

Ze praten met of onder den anderen. Loro parlano

infieme.

PREDIKSTOEL . Pulpito , pergamo.

Eenverheeven predikftoel om 'tvolk iets voor te dra

gen. Unpulpito rilevato per proporre qualche cofa al

popolo.

PREEUWEN , ontnemen. Levare di mano , togliere.

V. Ontnemen , enz.

PREIJ. Ajuin . Cipolla . V. Chalotte , of Porrei.

Prey , zeker kleine ajuin . Cipolla tenera.

PRELAAT
. Prelato.

PRENTEN , indrukken . Imprimere.

Iets ergens op prenten , ftelleu. Imprimere qualche cofa

inqualcheluogo

Iets prenten , drukken . Stampare qualche cofa. V.

Drukken.

Iets in de gemoederen prenten . Imprimere qualchecofa

regli animi.

Iemands woorden in zyn gemoedprenten . Imprimere

nelfuo animo leparole di alcuno.

PRESSEN , dwingen. Sforzare.

PREVELEN, mompelen. Mormorare , Sparger voce.

V. Mompelen , enz .

Prevelen , zagjesfpreken. Sulfurrare.

Zortelijk praten. Difcorrerepazzamente.

Luft totpraten. Voglia diparlare.

De gewonelijke wijze van met malkanderen te pra- PREVOOST. Prevoto.

ten. L'accoftumatamaniera diparlar infieme.

Veelpraten. Ciarlare , parlaremolto.

Met iemand praten . Parlare con alcuno.

Van iets praten. Difcorrere di qualche cofa.

Van iets gedurig praten . Parlare continuamente di

qualche cofa.

Zigmet praten bezighouden , praatjes vertellen . Oc

PREUTEL , ofhoop onder een . Mucchio , montone.

V. Hoop , enz.

PREUTELEN , morren. Mormorare , parlarfotte

voce. V. Morren , enz.

PRIEEL. Capannuccia.

Een prieel van een wynftok. Pergola divite.

PRIE M, ofboor . Succhiello.

Een
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Een priemommede te fchryven. Stilo daferivere.

Een priem om ' t hairmedete krullen . Uncalamiftro,

ferrod'arricciar i capelli.

PRIEMEN , ſteken. V. Steken .

PRIESTER. Prete , facerdote.

Een Priefter der Heidenfche Afgoden. Unfacerdote

degl' idolidè Gentili.

De Priefter van Jupiter. IlfacerdoteDiale , di Giove.

Een priefter van een wykofgilde. Curato,

Iemandprieſter maken , totpriefter wijen , aauftel

len , verkiezen. Fare, confacrare,ftabilire , elegge

vealcunoperfacerdote.

Waardigheit vau priefter , priefterdom , prieſter

fchap. Dignità difacerdote , facerdotio.

PRIESTERAM PT , het amptvan een prieſter.

Officiofacerdotale , facerdotio.

PRIESTERESSE. Sacerdoteffa.

Een prieſtereffe van Bacchus .UnafacerdoteffadiBacco.

PRIESTERLIJK, vaneen priefter , tot een prie

fter behoorende. Sacerdotale, di unfacerdote, appar

tenenteafacerdote.

PRIJE, oflyk . V. Lyk , enz.

PRIJKEN , blinken . Rifplendere. V. Blinken .

Prijken, pronken . Adornare. V. Pronken , enz.

PRIJKENDE, glinsterende. Rifplendente.

PRIJS, waarde. Prezzo , valore.

Hoogeprys , duurte. Careftia, altoprezzo.V. Duur

te , enz.

Een lage prys. Unbaffoprezzo.

Deprys van ' t maken van iets. Il prezzo , la mercede

difarequalche cofa.

Prys , roem. Lode , gloria , buonafama.

Het elpenbeen ofyvoor was op een hoogen prys. 11

dente d'Elefante, l'avorio era in altoprezzo.

Kleine prys , lof. Piccola lode , glorietta.

Prys , loon. Prezzo , mercede.

Prys,overwinninge . Vittoria . V. Overwinninge, enz .

Op een prys geftelt worden. Venir meſſo all'incanto.

V. Te koopgefteld worden.

De prys opjagen. Incarire ilprezzo.

Van den prys afkorten , aftrekken , verminderen .

Abbattere , levare , dimminuire dalprezzo.

Van gelyken prys zyn . Effere di unofteffoprezzodelSteffoprezzodel

medefimovalore.

Van grootenprys , ofwaarde. Digrande,prezzo , ò

valore.

Vaneen zeer geringen prys. Diunprezzomolto vile .

Op zekeren prys aangenomen. Prefo a certoprezzo.

Waardig op prys gefteld te worden. Degno d'effere

poftoinprezzo:

Volprys , lof. Gloriofo , pieno di gloria, dilode.

Toteen hoogen prys. Acaroprezzo .

Om prys. Perprezzo.

Een bedongen prys , ofloon . Unamercedeftabilita ,

unprezzo accordato.

Een prys vaftſtelen . Stabilireunprezzo.

Denprys van iets ftellen. Stabilire , fiffare ilprezzo di

qualchecofa. V. Pryzeren , enz.

Jetsaannemenvoor deprys, daar het opgewaardeerd

is. Prendere qualche cofaper ilprezzo , ch'èſtatafti

[mata.

Hy heeft het voor een minderen ofkleinen prys ver

kogt. L'ba venduto aminore prezzo.

De prys fteigert , ryft. llprezzo crefce , s'incarifce.

Iets tot een zeer hoogen prys verkoopen. Vendere

qualchecofa ad altiffimoprezzo.

Den prys boven alle anderen wegdragen , winnen,

verkrygen. Riportare ,guadagnare, ottenere ilpremio

Sopra tuttigli altri,riportar lapalmafopra tutti ,før

paffar tutti.

Van een en den zelven prys , ofwaarde zyn. Eſſere

delloftefoprezzo , delmedefimo valore.

De prys is merkelijk gefteigert.Ilprezzoè notabilmen

teincarito.

De prys van deze waar is gedaalt. Ilprezzo di questa

robbaèabbaſſato.

Deprys van een andere zaak evenaren. Uguagliare il

prezzodiun' altra cofa.

Hy heeftdenprys weggedragen , die enz. Riportò la

palmaquello, che&c.

Een prys van dingen maken , ftellen , vaſtſtellen , of

wel dingen , in prys doen fteigeren . Fare,flabilire,

fifare il prezzo di cofe , è verofar alzare lecofe in

prezzo.

Wat is de prysvan dat ? Cofi è ilprezzodi questa cofa ?

Een grooten prys koften. Coftareungrande prezzo.

Vanden hoogsten prys zyn . Efferedelpiù altoprezzo.

Iets voor hooger prys verkoopen . Venderequalche cofa

perilpiùaltoprezzo.

Den prys van iets onderzoeken , of rekenen wat de

prys is . Ricercare ilprezzo di qualche cofa , calcolarne

ilprezzo.

Volgens d'oudheit van een zaak de prys oordeelen.

Stimare una cofa fecondo lafua antichità, conformegli

anni.

De prys van een zaak doen dalen , door dezelve te

veragten. Far abbaffare ilprezzo di una cofa con i

Sprezzarla.

Zoo gy denprys redelijk ftelt. Se tu ci metti unragio

nevoleprezzo.

Het is uw waar ,gy moet'er de prys van ftellen. E vo

ftra robba , voi dovetefarci , metterci ilprezzo.

Iets onder den prys verkoopen. Vendere qualchecofa

fottoilprezzo, a meno delmercato.

PRIJSGEVER. Chedailprezzo.

PRIJSSELIJK. Laudabile , lodabile , commendabi

le, prezzabile.

Prijffelijk , waardig geprezen te worden. Degno di

effer lodato , che merita lode.

Prijflelijk , met lof. Lodabilmente.

Hy heeft zigzoo prijffelijk byde burgers enbondge

nooten gemaakt. Egli fiè refo tanto prezzabileap

preflo i cittadini , e parenti.

PRIJSTER. Lodatrice.

PRIJZEN . Lodare , laudare.

Meerder prijzen , meerder agten. Anteporre ,ftimar

più.

Zeer pryzen. Celebrare molto , decantare.

Een
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Een weinig oftamelijk prijzen. Lodare unpoco , mode

ratamente.

Zig prijzen , beroemen . Gloriarfi , vantarfi.V. Poc
chen , enz .

Prys , ofroot maken . V. Roof, enz.

Iemand prijzen. Lodare , celebrare alcuno.

Iemandtot den hemel toe prijzen. Inalzare alcuno al

cielo colle lodi.

Iemandovertollig prijzen . Lodare alcunofuor dimodo.

Dat men prijzen moet. Chefideve lodare.

Die de (pelen aanregt, de prijzen uitdeelt, ofdaar van

oordeeld. Direttoredi un giuoco , che riparte ipre

mii, oneformagiuditio.

Mild in't prijzen . Liberale nel lodare.

Iemandin ' t openbaar prijzen . Lodare alcuno inpublico.

Iets gedurig leggen prijzen. Stare continuamente lo

dando qualchecofa.

Iemand boosaardiglijk prijzen . Lodare alcuno mali

gnamente.

Jets metwoorden prijzen. Lodare qualche cofa conpa

[role.

Iets boven verdienſte ofmeerdan ' t is prijzen. Loda

re qualche cofafopra il merito, 'arlapiù diquello, ch'è.

Woordenprijzen , die een ander uitden mondvallen.

Lodarparole, checadono di bocca d'un' altro .

Men prijft Antonius. Si loda , ficelebra Antonio .

Hier prys ik my zelven geweldig in. Miglorie, mi

lodomoltodiquesto.

Me:vermaak een ander hooren prijzen . Sentir lodare

unaltroconpiacere.

Iets met yver ofnadruk prijzen. Lodare qualchecofa

con zelo , con calore , apiena bocca.

De prijzenverminderen. Dimminuireiprezzi.

PRIJZENSWAARDIG. Lodabile.

Niet prijzenswaardig. Non degno di lode.

PRIJZER, die prijft . Lodatore.

PRIJZEREN. Stimare.

PRIJZERING E. Stima.

Prijzinge , lofreden. Lode.

Prijzingevan zig zelven. Lodedifefteſſo.

PRIK, oflamprei. V. Lamprei.

PRIKKEL Stimolo.

PRIKKELEN , met prikkelen voort drijven. Stimo

lare, fpronare.

Prikkelen , fteken . Pungere. V. Steken , enz .

Prikkelen , aanmoedigen . Animare. V. Aanmoedi.

gen , enz.

PRIKKELING , ftekinge. Puntura.

PRIKKELTJE , offteekje. Punturetta.

PRIKKEN, fteken. Pungere.

PRIKKINGE, ftekinge. Puntura.

PRIL, aardig. Venufto , giocondo.

PRINCESSE. Principeja. V. Prinfeffe.

PRINS, Vorft. Principe.

VaneenPrins , Princelijk , tot een Prinsbehoorende.

Appartenente a Principe , da Principe.

Zigeen Prins toonen.de pligten van een Prinsbetrag

ten. Moftrarfi un Principe.

PRINS DOM . Principato.

PRINSESSE, of Vorftin. Principela.

PRINSLIJK , als een Prince. DaPrincipe , come un

Principe.

PR100R ,ofopperste van een Kloofter .Priore , fupe

riorediun monaftero.

PRIVAAT , kakhuis. V. Kakhuis.

PRIVILEGIE. V. Voorregt , enz.

PROCES. V. Geding , enz.

PROKUREUR , oftaalman. Procuratore . V. Taal

man, ofPleitbezorger.

PROEF, offmaak. V. Smaak , enz .

Proef, beproevinge. V. Beproevinge , enz.

De proef,ftaaltje, of monſter van een koopmanfchap.

Lamoftra, ilcampione di una mercantia.

Een proef nemen , ondervinden. Pigliareunaprova ,

efprimentare. V. Beproeven , enz.

Proefgenomen hebbende. Havendoefprimentato.

Die zyn eerfte proefin eenige konft gedaan heeft. Che

bafatto lafuaprimaprova in un' arte.

PROEFDEUNTJE, om te hooren ofde fnaren der

fpeeltuigen overeenkomen. Toccamento , tafleggia

mento per provarefele corde d'unoftramentofiaccor

dano infieme.

PROEFNEMINGE. Efprimento.

PROEFSPEL. Preludio.

PROEFSTUK , proeve. Prova.

Een proefftuk van een leerling , ofjong krijgsknegt.

Unaprova diungiovineftudiofo.

PROEVE , ondervindinge. Prova , esperienza.

Eenproeve nemen . Efprimentare , pigliare unaprova.

Een proeve , beproevinge. Un tentativo.

Een proeve , kenteeken . Inditio.

Proeve van een voorftel in een vertoog. Prova diuna

propofitioneinundifcorfo.

Eenproeve van zig zelven doen , nemen , zig zelven

beproeven. Far , pigliar una prova dife ftello.

Proeven , fmaken. Guftare. V. Smaken , enz.

Tevoren proeven . Guftareprima.

Den wyn , enz. pasjes proeven , ofdie goed is. GB

Stare appena ilvino , perprovare s'èbuono.

Wederom proeven . Tornar aguftare , riguftare.

Met het opperste der lippen proeven. Guftarecolla

fommitàdellelabra.

Het proeven , hetfmaken. Ilprovare , ilfapere.

Dat men niet kan proeven. Che nonſipuò provare ,

guftare.

Fyneproeven , ofwelproevende monden. Bocchefine ,

chefannobenprovare.

PROEVER. Guftatore.

PROEVINGE, fmakinge. Gufto, provamento.

PROFEET. Profeta. V. Waarzegger.

PROFIJT, Voordeel. Profitto , utile guadagno. V.

Voordeel , ofWinſt , enz .

Profyt , nuttigheit. Utilità , profitto , avanzo , utile,

lucro. V. Nuttigheit.

PROFIJTELIJK. Profittevole , avantaggioso , che

apporta utile. V. Voordeelig.

Profytelijk , nuttig. Utile , profittevolo . V. Nut,

Nuttig , enz.

PRONK, cieraad . Adornamento , abbellimento , or

namento. V. Cieraad , enz.

Pronk,
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Pronk, praal. V. Praal.

Pronk, hoovaardy. V. Hoovaardy , enz.

PRONKERTJs , faletjonkertje. Unganimede.

PRONKEN, hoovaardig zyn. Effere orgogliofo. V.

- Hoovaardig zyn , enz.

Pronken, pocchen . Vantarfi , gloriarfi. V. Pocchen.

Hypronkt met het myne. Eglifigloria colmio.

PRONKGRAF. V. Praalgraf.

PRONK KLEED , oftapyt. Tapeto.

PRONKMUTs , ofmyter . Mitra.

PRONKWERK. Mobili d'oftentatione,

PROOIJ , roof. Rapina . V. Roof, Rooven , enz.

Prooy, vangft. Preda.

Iemand aan de beeften ten prooy geven. Dare alcuno

inpreda alle beftie.

PROPER , Zinlijk. Propio , netto , attilato. V.

Zinlijk , enz.

Proper maken. Acconciare.

PROPERHEID. Acconciamento , nettezza.

PROPERLIJK , Zinlijk. Acconciamente , nettamente.

PROPPEN, volproppen , vullen . Satullare , empi

re , fatiare . V. Opvullen , enz .

PROPPING , opvulling . Satollamento.

PROVENCE, een gedeelte van Languedok. Proven

za, partedi Linguadocca.

PROVIANTMEESTER , of koren-verſchaffer.

Proveditore dè viveri.

PROVIANTSCHEPEN. Navi da vettovaglia.

PROVINCIA A L. Provinciale.

PROVINTIE, oflandfchap. Provincia.V. Wingeweft.

Buiten zynprovintie zyn . Efferefuori dellafuaprovin.

PROVOOST. Prevofto . [cia.

PRUIM. Pruno.

Een pruim op een noot geënt. Unpruno ineftatosopra

una noce.

PUILOOG. Occhiogonfio.

PUILOOGEN. Cavaregliocchi.

PUILOOGIG. Cheba male d'eccbi.

PUIMSTEEN. Pietrapomice.

Vaneen puimfteen. Pomicofo.

Gelijk een puimfteen , puimfteenagtig, vol holletjes

gelijk puimfteen . Come una pietra pomice pieno di va

cui , pomicofo.

Met een puimfteen glad ofeffen maken. Lifciarecom

unapietrapomice.

Met een puimfteen glad ofeffen gemaakt.Lisciatocon

unapietrapomice.

PUIN. V. Peuin.

PUIST. Puftula , gonfiatura . V. Gezwel , enz.

Een puift komendeby de neusgaten . Unbitorzolo , che

viene vicino ai bucchi del nafo.

Een door gebroken puift. Un bitorzolocrepatofuori.

Volpuiften. Ripieno di bitorzoli.

Vol puiften in ' t aangezigt. Pieno di bitorzoli nel volto.

PuISTJE , ofzweertje in ' t aangezigt . Bitorzoletto

nellafaccia.

Een puiftje , ofheer gezwel in vleesagtige deelen van

't lichaam . Foroncolo , una calda enfiaggione nellepar

ticarnofe delcorpo .

PUITAAL. Lampreda.

PULLE. Calice , vafo da bere.

PULVER, ftof. Polvere. V. Stof, enz.

PUNT , of ftip. Punto.

Een punt offpits van iets dat gepunt is , te weten van

een mes , een ftaak enz . La punta di una cofa acuta ,

come di un coltello , di unaflacca , &c.

De punt van een degen , pyl , enz. Lapunta di una

fpada, diundardo , c.

Een kleine punt . Una puntetta , una puntapiccola , ù

fottile.

De punt van eenberg enz. La cima di unmonte , &c.

De punt van een zeiffen of fikkel. La punta di

unafalce.

Eenpunt , oftoppunt . Lacima , la vetta , ilfaftigio.

Een punt , een hoofddeel . Un capitolo . V. Hoofddeel ,

ofHoofdſtuk.

Het geen een punt heeft. Puntato , puntivo , che ha

unapunta , acuminato.

Meteen punt , fcherp van punt. Con unapunta , acu

to di punta.

Meteenſcherpepunt offpits gemaakt. Fatto con und

punta acuta .PSALMBOEK. Libro di Salmi.

PSALMODIJE . Salmodia. Mer de punt. Collapunta.

PSALTER , zeker zeer zoetluidend fnaarfpeeltuig. Van punt tot punt. Apuntoperpunte.

X xxTOM. II.

PRUIMBOOм Pruno , arbore.

Een wilde pruimboom . Prunofilveftre , Spino.

PRUIMBOs. Pruneto.

PRUIMEN , die metde gerft of in den gerfttyd ryp

worden. Prune , che maturano al tempo, che matura

Porzo.

Pruimen van Damaft . Prune Damafchine.

Zeer onrype , wrange , groene pruimen. Prune

immature , acerbe , verdi.

Eengroote meenigie pruimen. Una gran quantitàdi

prune.

PRUIMTJE. Prunola .

PRUISSEN, opborrelen . Bollir sù . V. Opborrelen .

Pruiffen , hikken . V. Hikken , enz.

Pruiffen , arbeiden. Bollire. Van wyn gesproken.

Het Harroglijk Pruiffen , een geweft in ' t ryk Polen.

Prufia Ducale , unpaefe nelregno di Polonia.

PRUISSING E , of arbeid van den moft. Ilbollimen

Unoftromento da corde , chefuona molto dolcemente ,

falterio.

PTIZANE. Orzata. V. Gerſt -drank.

PUDSE. V. Putle.

todelmofto.

PRULLEN. Bagatelle , cencii . V. Lorren , enz.

PRULLEN VERKOPER. Un vendicencii.

PSALM. Salmo.

PUIK, uitgelezen . Eccellente .

Het puik. Ilfiore, il meglio.

PUILEN , uitpuilen. V. Uitpuilen , enz .

Puilen , zwellen. V. Zwellen , enz.

PUILADER Venaripiena difangue melancolico.

PUILADERIG . Che ha le vene piene difangueme

lancolico.

Het
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Hetvoornaamste punt van eenzaak. Ilprincipalpun- Van een put. Diun pozzo.

todi una cofa.

PUNTELOOS , ftomp . Spuntato. V. Stomp , enz.

Punteloos maken , ftomp maken. Spuntare.

PUNTEN. Punti.

Depunt van ftaken. Lapuntadiftacche.

Depunt in d'aarde fteken . Cacciare , conficcare lapun- PUTHAAK. Un rampino attaccatoallu punta di un

legno lungo , adufo di cavaraqua.
ta nella terra.

PUNT DIGT. Sonetto . PUTHIJS ofwip , om water te putten . Argano da

cavar aqua .

PUTS E. Secchia.

Een putfe,om water in te halen.Secchia da cavar aqua.

PUTTEN . Pozzi.

Patten , uitfcheppen. Seccarpezzi .

Putten graven , delven . Cavarpozzi.

Al het water uit een put halen , putten. Cavare tutta

Paquadiunpozzo.

PUTTER. Checavafuori.

PUTTING E. Heavarfuori.

PUTWATER. Aquadipozzo.

PUUR , zuiver. Puro. V. Zuiver 2 enz.

Puur , opregt. Pure , retto , fincero , febietto. V. Op

regt , enz.

Q

QUA

UAAD , quaadaardig. Cattivo , malo , malva

gio , maligno , malitiofo.

Quaad , ondeugend. Depravato , cattivo , vitiofo.

Bequaam om quaad tedoen. Attoafar delmale.

Tot quaad radende , aanftokende, ophitſende , aan

zettende . Checonfiglia , accende , incita , ftimola al

male.

Met puntenofftippen verdeelen . Dividere con punti.

Met ofdoor punten verdeelt. Divifo conpunti.

Verdeelinge metofdoor punten. Divifione con punti.

Punten , een punt flypen. Far lapunta , appantare .

Datvelepunten heeft, gepunt,met punten gewapend ,

ftekende. Chebamoltepunte , armatodipunte.

Driepuntenhebbende. Triforcuto , di trepunte.

PUNTJE, offpitsje . Puntetta.

Met puntjes aantekenen . Accentareconpunti.

't Geen ſcherpe puntjes heeft , ofdaar vol van is. Pie

no diacutepunte.

PUNTIG ,net. Netto , propio , acconcio , atto, attilato .

V. Net , enz .

Puntig , fchrander . Sapiente , ingegnofo , fagace , ar

guto , acuto. V. Schrander , enz .

Puntig, konftig. Artificiofo , favio , intelligente . V.

Konftig, enz.

PUNTIGHEID. Nettezza , attilatezza , acconcia

tezza. V. Netheid .

Al te gezogte puntigheid van kleederen. Troppo affet

tataattilezza d'habiti.

PUNTIGLIJK. Attilatamente , nettamente.

PUNTSGEWIJ S. Puntivamente.

PURGATIE. Purga , medicina , che fapurgare. V.

Buikzuivering .

Een purgatie van agteren.Un Cliftiere.V.Spuitartzeny.

PURPER. Oftro , porpora.

In ' t purper gekleed , uitgedoft. Veflito di porpora ,

porporato.

Het purper verdroogt , droogtop . Laporporafifecca,

fi afciuga.

PURPERGEWAAD , purperkleed. Veftito diporpora.

PUR PERRO O D. Roffo diporpora.

PUR PERVERWER. Tintore diporpora.

PURPERVERWERY. Luogo dovefi tingediporpora.

PURPERVER WIG. Di color diperpera .V. Purper.

Purperverwig zyn. Effere di color di porpora. Ook

Purperverwig maken.

Purperverwig worden. Imporporarfi , divenire di co

lordiporpora.

PURPERVIS , zeker Schulpviſch daar de Ouden pur

per mede verwden . Murice , certo pefce , con cui gli

antichi tingevano il colordiporpora.

PUT. Pozzo.

Een put ofgragt,gelyk die daarmen boomen in plant.

Unafolla , comeperpiantarui arbori . V. Gragt, enz.

Eenputofkuil . Una caverna. V. Kuil, enz.

Een grondelooze put ofkuil . Una voragine(enzafondo .

Eenonderaardfche put. Unpozzofotteraneo.

Een put daar men flyp ofwerfteenen uitgraaft. Una

Caverna , dacuifi cavanopietre d'aguzzare.

ܙ

PUTDEKSEL. Coperchio dapozzo.

PUTDELVER , graver , maker. Uncavapozzi.

E

Quaad , goddeloos. Empio, feelerato , perverfo.

Dat geen quaad ofſchade doet. Che nonfa male.

Quaad, ongelijk. Male. "

Quaad , fchelmftuk. Furberia, malvagità.V.Schelm

ftuk , enz.

"

Zeer quaad ,quaadft , qualijkſt , argft van allen . Pef

fimamente, ilpeggio , ilpeggio di tutto.

Zonder quaad , eenvoudiglijk . Senza malitia ,fenipli

cemente.

Te quaad hebben ofkrygen. Haver lapeggio , foccom

bere, andar difotto.

Diegeen quaad onderhevig is . Chenon èſoggettoama

le , liberodi male.

Een ingekankert , ingewortelt, veroudert quaad.

Un' male incancherito, inradicato, invecchiato.

Het gewigt , de zwarigheid van een quaad.La mole ,

ilpefo , lagravezza delmale.

Het quaad kruipt voort , verspreid zig. Ilmaleferpeg

gia , s'avanza , fifparge.

Het quaadgroeit weer op , begint opnieuw . Ilmale

torna acrefcere, fi aumenta dinuovo.

Iets quaad oordeelen , onder ' t quaade ftellen , reke.

nen.Giudicar qualche cofapermale , contarlapermale.

Her quaad loont zyn meefter. Il malepaga ilſuofat

tore , ilmaleè la mercededel malfattore.

Och of het quaad niet verder ging ! Obfe il malenon

andaffepiùavanti , nonfi avanzale!

Het quaad word dagelijks van dag tot dag zwaarder,

arger , gevaarlyker. Ilmalediventa digiorno ingior

nopiùgrave,peggiore , piùpericolofo.

Hy komtofnadert totmymetgedagtenom my quaad

te
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tedoen. Egli mifi approſſima,mifi avicina conpenfiero

difarmi male.

Zig quaad op den hals zoeken te halen. Cercarediti

rarfi ilmaleadolo , fulcolle.
De quaadfprekendheid der menfchen schuwen , ver

myden.Evitare la maldicenza, le lingue degl ' buomini.

cordo- QUAADSPREKER . Maldicente , che ha una catti

valingua , cheparla male.

Een quaadfpreker , oorblazer. Unfuſſarvone.

Quaadfpreker, bediller. Un cenfuratore , un critico.

Defchigten oftreken van quaadſprekers. Lepunture

dèmaldicenti.

QUAADS PREKINGE , laftertaal . Maldicenza.

Quaadfprekinge , beftraffinge , nyd , nayver . Mal

dicenza , invidia, rivalità.

QUAADST, argft. Pelimo.

Quaadft, booft. Ilpeggiore.

De quaadfte menfchen. I peggioribuomini.

QUAADSTOKEN , ophitien, Inftigare , incitare.

V. Ophitfen , enz.

QUAADSTOKER , ophitler. Inftigatore.

QUAADSTOKINGE , ophitfinge. Inftigatione.

QUAADWILLIG , quaadwentchende . Malevolo.

QUAADWILLIGHEID. Malevolenza.

QUA AL , ofziekte . Malatia. V. Ziekte.

Een hopelooze quaal . Malatia difperata.

Goed, heilzaamtegen een quaal zyn . Effere buono , e

fano controunamalatia , contro un male.

Een quaal van ' t lichaam herſtellen. Rifanare una ma

latiadelcorpo.

Quaal , hartzeer. V. Hartzeer , enz.

QUA BBB. De quabbe van een os . Lapelle,chepende

fottoalcollo de buoi , lagiogaia.

QUADER, arger. Peggiore.

Quader , boozer. Più cattivo, peggiore.

Veel quader , arger. Moltopeggiore.

Quader maken, arger maken . Peggiorare , render

peggiore.

Iemand quader maken. Inafprire alcuno ,fare che alcu

novadaancorapiù in colleva.

Alle dingen zyn tot quader verkeert , verandert. Tuta

te lecofe fonodivenutepeggiori.

Terquader uure , ontydig. Acattivo tempo , inter

peftivo. V. Ontydig , enz.

Ter quader uure , ongelukkig. Infelice , sfortunato .

V. Ongelukkig , enz.

QUAKJE, ofpraatje. Favola , favoletta.

QUAKKEL. Quaglia. V. Quartel , enz.

QUAKKELEN, verquiften . Diffipare , confumare

malamente,fcialaquare. V. Verquiften , enz.

QUA K K BN gelijk een kikvorſch . Far il verſo delrof

po. V. Queeken.

Quakken , beuzelingen . Bagatelle , minutie . V. Bea

zelingen , enz .

enz.
Quakken , bedriegen. Ingannare.V.Bedriegen ,

QUAKZALFSTER. Ciarlatana.

QUAKZALVER. Ciarlatano .

Voorquakzalverfpelen . Faril ciarlatano.

Van een quakzalver , ofdaar toe behoorende . Ciarla

tanefco.

Xxx 1
QUA K

Quellinge, hartzeer over een toekomend quaad is

dwaas, zot. Eunapazzia ilpigliarfi paffione ,

glio di un male , che ba ancoradavenire.

Iemandquaad doen . Far male ad alcuno , offendere

alcuno.

Quaad doen , beledigen . Farmale , offendere . V. Be

ledigen, enz.

Quaadmaken , bederven . Depravare . V. Bederven.

Iemand quaad doen. Offendere , aggravare alcuno ,

far male adalcuno.

Iemand quaad maken . Far chealcuno vada in collera ,

far isdegnare alcuno.

Vaardig om een ander quaad te doen. Pronto perfar

maleadun' altro.

Quaad doende. Facinorofo.

Quaadgekeurt. Conofciutoper cattivo.

Quaad keuren. Disaprovare , tenereper nonbuono.

Quaadkeuren , verwerpen . Riprovare.

Met handgeklap quaad keuren . Riprovare con batti

mento dipalme. Van een perfoon , gewoonte enz.

gefproken.

Een zaak quaad keuren . Riprovare, rifiutare una cofa.

Iemand iets quaads brouwen , fmeden . Macchinar

qualche male ad alcuno , concitare qualche male contro

alcuno.

Niets quaads doen , bedryven. Nonfare alcun male ,

noncommetterecofa veruna dimale.

Quaadfpreken. Parlar male , dir male.

Quaadfpreken, lafteren. Ufar maledicenza , vitupe

rareconparole. V. Laſteren.

Vaniemand quaad fpreken. Mordere alcuno , parlare

maledi alcuno.

Vauquaad fpreken onthouden. Temperarfi , contenerfi

dalparlarmale.

Niet meerquaadfpreken .Nonparlar , lafciarfidipar

larpiùmale.

Quaadfprekende. Maldicente.

Zeer quaad fprekende. Che parla molto male , che ba

cattiviffimalingua.

Opeen quaad fprekende wyze. Maledicamente.

QUAADAARDIG , boosaardig. Collerico. V. Boos

aardig , enz.

Quaadaardig , fchendig. Scelerato.

Op eenquaadaardige , fchendige manier . Scelerata

mente.
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QAADSPREKENDHEID, Maldicenza .

Quaadfprekendheid vermyden , fchuwen . Schiffare ;

evitarela maldicenza.

QUAADAARDIGHEID. Malitia , malvagità ,

malignità, pravità,perverſità.

Quaadaardigheid , boosaardigheid. Collera , mali

tia. V. Boosaardigbeid , boosheid , enz.

Dit is alles met quaadaardigheid beleid . Tuttoquesto è

fatofatto conmalitia.

QUAADAARDIGLIJK .Malignamente , malitiofa

mente, depravatamente.

Quaadaardiglijk , fchandelijk. Empiamente , malva

giamente , confceleravezza.
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QUASTEN. Nodi.

Vol quaften. Nodofo , pieno di nodi. Vaneenboom

gelproken.

De quaften van boomen of wyngaarden afſnyden .

Tagliare i nodi degl' arbori , ò viti.

Zonder quaften . Senza nodi , Sprekende van een ſtok,

boom , enz.

Daar zyn qualen diemen geneeft met den buikte vul

len , met veel eten. Vifono deimali, che figuarifco

nocoll' empire lapancia ,colmangiar' affai.

QUALIJK, niet goed. Malamente, non bene.

Qualijk , ziek. Ammalato , infermo . V. Ziek , enz.

Deplaats tuffchen twee quaften. Lofpatiofradueno

di, bucciuolo. Van een boom , riet , enz.

QUASTIG , Iuw. Nodofo , ruvido. Van houtge
Iproken.

QUEE, ofqueeappel. Cotogno, frutto.

QUEEAPPELBOOM. Cotogno , arbore.

Qualijk , naauwlyks. Malamente, appena . V. Naauw- QUEEKEN, opvoeden. Nutrire , allevare. V. Op
voeden , enz.

[lyks .

Qualijk , tegen dank. Contra voglia , al difpetto.

Zig qualijk gevoelen , onpaffelijk zyn . Sentirsimale ,

non iftar bene.

Queeken,gelijk de kikvorfchen. Fare ilverfo de rofpi.

Queekengelyk de ganzen. Fare ilverfodelle occbe.
Queeken gelijk de vogels . Garrire comegliuccelli.

QUEEKERY , aanqueekery. Seminario , femenzaio.
Queekery , plantqueekery. Loco , dove fi coltivano

piante.

QUAKZALVERY. Rimediociarlatanefco, ciarlataneria.

QUALE, ziekte . Malatia , infermità.V.Ziekte , enz.

Een quale van een flaaf of paard , die de verkooper

gehouden is te openbaren . Una malatia , un dif

fetto diunofchiavo, di un cavallo, che il venditore è te

nutoapalefare.

De wortel van een quale wegnemen , uitroeien.Sra

dicarelaradicedi un male.

Hy is qualijk , valt in onmagt. Eglifta male , cade in

deliquio , isviene.

Qualijk daar aan zijn , ongemak lyden. Patirmale.

V. Ongemak , enz.

Doen qualijk ftaan . Fare ,ftar male.

Qualijk nemen. Prender male.

Niemandneme dit woord qualijk. Niunoprenda

ftaparola amale.

ży nemen alles qualijk . Eglino prendono tuttelecofe
a male.

que- QUELEN. Cantare. V. Zingen , enz.

Quelen, fnappen. V. Snappen , enz.

QUELLEN. Tormentare , crucciare , affligere.

Quellen , tergen. Stimolare , importunare. V. Ter

Niet qualyknemen . Nonprendere a male.

Qualykvergaan. Haver un cattivefine.

Tegen iemand qualijk gezind. Male inclinato , mal

difpoftocontroalcuno.

QUALIJKHEID, van de maag. Male diftomaco.

QUALIJKVAART, tegenfpoet. Infortunio , dif.

fortuna. V. Tegenfpoet , enz.

QUANSWIJS. Per modo di dire.

QUARTEL. Quaglia , cotornice.

QUARTELBEENTJE. Quagliaruolo.

QUARTELBEZIJEN. Brionia , berba . Een kruid

alzoo genaamt.

QUARTIER, ofvierendeel . Unquarto, una quartaparte.

Eenquartier of landſtreek. Un quartiere , òpaefe. V.

Landftreek , enz .

Quartier, vergiffenis . Quartiere , perdono . V. Ver

giffenis .

Wyken , en quartier oflyfsgenade verzoeken . Cede

re , edimandar la vita indono.

Hyquam in het tweede quartier of legerplaats , digt

by enz. Eglivenne nelfecondo quartiere , d campo.

QUARTIEREN van wapenen. Quartieridiarmi.

Quartieren, verdeelen . Ripartir. V. Verdeelen , euz .

QUAST. Unnodo.

Een verheven quaft vaneen boom.Unrialzato nododi

un' arbore.

Eenquaft om muren te witten. Unpennelloda imbian

chirelemura.

QUEEWIJN. Vino dicotogni.

QUEKEN, aanqueken. Nutrire , allevare . V. Op
voeden , enz .

Een quaft om mede te wyen . Unpennello d'aquabene

detta. V. Wyquaft.

Gyzoekt een quaft in een bies,dat is, gy maakt zwa.

righeid daarze niet is . Voi cercate il pelo nell'uovo ,

ciòè voifatedifficoltà dove non cen'è.

gen , enz.

Quellen, ontruften . Turbare , moleftare , inquietare.

Quellen , plagen. Tormentare , anguftiare . Van do:ft

ofhonger gefproken.

Quellen , follen. Vantare.

Wreedelijk quellen . Crucciare , tormentare crudel

mente, con crudeltà.

Quellen , bedroeven . Contriftare..

Quellen , pynigen. Tormentare , crucciare, rimordeve.

Zig quellen. Afliggerfi.

Iemand quellen. Affliggere, importunare alcuno,farlo

andarein collera.

Iemand quellen , verſtooren. Conturbare , turbare,

perturbarealcuno.

Wil u zelven niet quellen . Non vogliateperturbare

voiftello.

Iemands gemoed ofhart quellen , ontrusten . Contur

bare, inquietarel'animo, la mente di alcuno. Vau ceB

hartstogt, enz. gefproken.

Den vyand quellen. Infettare l'inimico.

Zig zeer quellen , bedroeft maken. Conturbarsi, an

·guftiarfi , affliggerfi , attriftarfi molto.

Die zaak queltmy. Questacofamiperturba , mi rat

wifta.

Niets quelt uwgeeft. Voifiete imperturbabile , niente

viperturba l'animo , la mente.

Dit quelt, ditfmert my. Questomi affligge , mi disfa ,

midiftrugge.

QUELLER. Anguftiatore.

QUELLINGE. Anguftiamento.

Quellinge , ontruftinge . Inquietamento.

Quellinge wegens een aanstaande ongeluk.Angustia,

che
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che fi patifce d'una imminente disgratia..

Quellinge , bekommeringe. Afflittione.

Quellinge des geeftes . Afflittionedelle menti.

Quellinge , beftokinge. Infeftatione.

Ikben ind'uiterfte quellinge. Sono in eftrema afflittio

[ne.

Quellingedie ' t gemoed doen quynen . Perturbationi,

chefannofuenirgl' animi.

Zig aan quellingen des geeftes overgeven. Darfi alle

afflittioni dell' animo.

Quellingen die ons van alle kanten worden aange

daan, Moleftie , che fi vengono da tutte le parti.

QUENEN, quynen . Isvenire , illanguidere , divenir

Languido. V. Quynen , enz.

Quenen , beuzelen . Burlare ,ſcherzare . V. Beuzelen:

QUESTIE ,vrage. Dimanda, queftione.V.Vrage, enz.

Queftie , verfchil . Differenza. V. Verfchil , enz.

QUETSEN , wonden . Ferire.

Zwaar querfen. Feriregravemente.

Ligtjes quetlen. Ferirelievemente.

Iemand quetfen ofquetfuren toebrengen . Ferire alcu

ò daredelleferite ad alcuno.no ,

Eenlichaam datmen niet kan quetfen. Uncorpoche

nonfi puòferire, impenetrabile.

Een hooftdat men niet behoorde te quetfen . Un capo,

chenonfi dourebbeferire , inviolabile .

Hy quefte hem digt aan de borít .Egli loferi' vicino al

la mammella.

Iemand opveele plaatſen quetſen.Ferire alcunoinmol

te parti.
Iemand ligtelijk in de borſt quetfen . Ferire alcuno

leggiermente nel petto.

Quetfen , beledigen . Offendere. V. Beledigen , enz.

Iemands goeden naam quetfen, fchenden . Offendere il

buonnome , labuonafamadi alcuno .

QUETSENDE. Cheferifce. Van een zwaard , wild

dier , enz . gefproken .

QUETSING
E

. Ferimento.

Quetfinge, belediging. Offela .

Quetfinge , ophalinge van de huid . Scorciatura.

Querfinge van d'oppermogen
dheid . Offefa di leſa

maeftà.

Gelijk quy , quylagtig. Comefaliva.

QUIJLEN fpeckle uitwerpen . Gettarfuorifaliva.

QUIJNEN.. Languire.

Doen quyuen. Far languire.

Beginnen tequyneu. Cominciare ad ifvenire.

Quynen , wederom quynen. Rilanguire.

Quynen, deteering hebben. Ineticbirfi.

Quynen , sterven. Morire. V. Sterven , enz.

Van hartzeer quynen. Isvenire didolore.

Zig zelfs doen quynen. Anguftiarefefieffu.

Iemand doen quynen. Fareche alcunofi anguftii. Van

droefheid , ziekte , enz . gefproken.

Dehartzeer doet my quynen. Ilcordoglio mi anguftia .

De zorge die zy over u heeft , doet haar quynen . La

cura, chefiprende di voi, la tiene in anguftia.

QUIJNENDE. Languente , languido , lao. Vaneen

lichaam , enz. gefproken.

Quynende ziekte. Atrophia , ò Atrofia ,forte d'infer

mità, languore.

Menfchen die een quynende ziekte hebben. Atrofi,

ammalati di Atropbia , dilanguore.

QUIJNINGE. Anguftia.

QUETTERA
AR

, Inapper . Ciarlatore.

QUETTERE
N

, fuappen. Ciarlare. V. Snappen, enz.

QUEZEL. Una divota.

QUEZELEN , beuzelen . Bagatellare , giuocare ,

Jcberzare . V. Beuzelen , enz .

QUIJL , fpeekfel . Saliva.

Quyl , fnoi . V. Snot.

Door quyningen of quynende ziekten opgegeten ,

uitgeteert, uirgemergelt . Disfatto , diftrutto da lan

QUIJT , VIy . V. Vry , enz. [guori.

Quyt , verloren. V. Verloren , enz .

QUIJTEN , zyn beſt doen. Fare ilfuo meglio . V. Beſt

doen , enz.

Quyten , quytſchriftgeven . Dar congedo , congedare.

Zyn regt quyten , overgeven . Cedere.

Zynbelofte quyten . Preftareil promeffo , attendere ,

mantenere lafuapromesa.

QuIJT MAKEN , verlaten. Darper perſo , abban

donare. V. Verlaten , enz .

Quytmaken , ontlaften. Scaricare , alleggierire.V.

Ontlaften , enz.

QUIJTRAKEN, verliezen, Perdere. V. Verliezen , enz.

Quytgeraakt, verloren . Perfo, perduto. V. Verloren.

Hy is dat huis quytgeraakt. Egliba perfo questa cafa.

Zyn aanzien , geloof, ofagtinge quytraken . Perdere

ilfuorispetto, lafuafede , lafuaftima.

QUIJTSCHELDEN , vergeven. Rimettere , perdo

nare , affolvere. V. Vergeven , enz .

Iemand quytfchelden , vergiffenis geven . Concedere

perdono , immunità ad alcuno.

1

Ik scheld udaar mede zoo niet quyt. Non ti lafcio li

bero cofi , non anderai cofi libero.

Iemand geleent geld quytfchelden. Affolvere alcuno

dalpagamentodidanari impreftati.

QUIJTSCHELDENDE, vergevende . Che rimette,

che perdona, condonna.

QUETSUUR. Ferita . V. Wonde , enz .

Ziek van een quetíuur. Infermo di unaferita.

Door een quetfuur verzwakt.Indeb
olitoperunaferita.

Een quetfuur verder opfnyden , vergrooten . Aggran.

direunaferita , tagliarlapiù avanti.

Goed voor quetfuren,daar toe dienende. Buonperferi

te, cheferveper le ferite.

Vol quetfuren. Pieno diferite .

Quetfuren ontfangen . Ricever ferite.

Zig op quetfuren beroemen. Vantarfidellefueferite, QUIJTSCHELDINGE. Remiffione , perdono.

QUIJTSCHRIFT. Ricevuta.

gloriarfi dellefue cicatrici.
Een quytfchrift, ofquitantie.Una ricevuta , quitanza.

QUIK , quikzilver. Mercurio , argento vivo. V.

Quikzilver.

Quik , levendig , gaauw. Vivo , vivace. V. Leven

dig, ofGaauw , enz .

QUIKSTAART
EN. Muoverelacoda .

QUIKSTAART
JE . Squaffa coda , Codarina.

Xxx 3 QUIK



542 RAA.QUI. RAA.

QUIKZILVER. Mercurio , argento vivo.

Van quikzilver. Diargento vivo , mercuriale.

QUINANCIE . Angonia.

QUINKELEREN , zingen. Cantare. V. Zingen , enz.

Hetquinkeleren der vogelen . Il canto degl' uccelli.

QUINKSLAAGJE. Argutia , acutezza,

Quinkflaagjes verhalen . Narrare argutie , acutezze.

QUIN KSLAG . Argutia.

Al te vrypoftige quinklagen. Argutie troppo libere.

Beleefde , heufche , eerlijke quinkflagen . Argutie

civili , ferie, modefte , bonefle.

QUINT, offnaak . V. Snaak , enz.

Een quint of gek. Un pazzo , fciocco , femplice . V.

Gek , enz.

Quint,winst. Lucro, avanzo,guadagno.V.Winft, enz .

QUINTAPPEL. Collochintida.

QUISPEL. V. Quaſt.

Een quispel ofborstel. V. Borftel , enz.

QUISPELBIEZE . Sorte digiunco.

QUISPELSTAARTEN , Zwerven . Andare in vo

ga , efferein auge. V. Zwerven , enz .

Quifpeltaarten , vleijen . Lufingare , adulare . V.

Vleijen, enz.

QUISTEN , verquiſten . Confumare fcialaquare. V.

Verquiften , enz.

Quiften , in overdaad leven. Vivere in luffo, ufarefu

perfluità. V. Overdaad , enz.

QUISTGOED. Prodigo , fcialaquatore dè beni.

Als een quiftgoed. Prodigamente , come unprodigo ,

conprodigalità.

QUISTIG , Overdadig. Lufuriante , Soprabbondante

nelmangiare, dfpendere,

QUISTIGLIJK, overdadiglijk. Con luo.

QUISTINGE , Overdaad . Luffo, ufofmoderatodicofe

delitiofe , efuperfluità.

R.

R
AAD, raadgevinge , raadvraginge. Configlio.

Raad , raadgevinge , vergadering of byeenkomſt

over zaken. Confalia , aſſemblea , òradunanzaintor

no qualche cofa.

De Raad , ofvergaderinge der voornaamfte. Icon

figlio, òl'affemblea dèprincipali.

Deraad, ofplaats daar de Raadvergaderd. IlConfi

glio , illuogodovefi raduna il configlio.

Met raad. Apofta , efpreffamente , configliatamente.

Dien mengeen raad gevraagt heeft. Quello , acui non

fiè dimandatoconfiglio.

Gebrekkelijk van raad , zonder raad , radeloos. Che

mancadi configlio , privo diconfiglio.

Zyt gy zoo gebrekkelijk van raad ? Siete voicofiprivo

diconfiglio?

Een zafte , zaftzinnige raad. Unmite , foave configlio.

Ontydige, voorbarige raad.Configlio immaturo , in

tempeftive , fuor di tempo.

Een fchielijke , vaardigeraad. Un' improvifo , pronto ,

impenfatoconfiglio.

Ontydige raad. Configliofuor di tempo , tardo.
"

Bedriegelijke , argliftige raad. Configlio fraudolente.

Een vrouwelijke , verwyfde , laffe raad."Un configlio

feminile effeminato , molle.

Heilzame, goede raad. Un configliofalutevole,falu

tare , buono.

Men heeft raad van nooden , men moet raad plegen.

Habbiamo bifogno di configlio , bifogna configliarfi.

Volgens myn raad . Secondo il mioparere , conformeil

mio configlio, a mia opinione,

Door uwen raad . Per voftro configlio .

In twyffel staande wat raad te volgen . Stando indub

biofenzafapere, a cbe configlio appigliarfi.

Volgens iemands raad . Secondo l'opinione , conformeil

pareredi alcuno .

Van goeden raad ontbloot , berooft . Privo di buon

configlio.

Raad houden. Tener configlio , confultare.

Volgmynraad. Segui ilmio configlio , fa a modomio.

De Raadkomt by een. Il Configlio fi raduna.

DenRaad verzamelen , bycen roepen. Convocare il

Configlio.

Den Raad doen ſcheiden . Farfegregare ilconfiglio , il

Senato.

Den Raad bywoonen, in den raad zyn. Effer prefente

al Configlio , affiftere al Configlio.

Ik weet gantfchgeen raad. Nonfopenfare verunparti

to , nonfo chepartitoprendere.

Iemand met raad byftaan , raad geven , raden . Aſſiſle

ve ad alcuno con configlio. "

Zigzelfs naar den eifch vanzaken en den tyd raadge

ven. Conformarfi colconfigliofecondo la ricerca delle

cofe, edeltempo.

Ikben in geen ftaat ofniet bequaam om raad te ge

ven. Io nonfonoin iftato , nonsono capace didar con

figlio.

Iemand raad vragen , ofby iemand te rade gaan. Di

mandarconfiglio ad alcuno , andur da alcunoper con

[figlio.

Iemand ſchriftelijk raad vragen. Dimandar adalcuno

configlioper iscritto.

Iemand over een zaak raad vragen. Dimandare confi

glioadalcunointorno una cofa.

Om metde zynen raad re plegen. Per configliarsi ,per

prenderconfiglie caifuoi.

Over een zaak raadplegen , Configliare, confultarecirca

una cofa.

Iemands raadverzoeken. Ricercare , dimandare ilcon

figliod'alcuno.

Naar den raad gaan. Andarin configlio.

Men heeftdaar raad in gefchaft. Vici è trovatorime

[dio.

Iemands raad goed keuren , agtervolgen. Approvare

ilconfiglio , appigliarfi alconfiglio di alcuno.

Zigvan iemands raad bedienen. Valerfi , fervirfi del

configliodialcuno.

Naar omftandigheden van zaken raad geven . Confi

gliarefecondolecirconftanze delle cofe,

Iemands raad gehoorzamen , opvolgen. Obbedire,

feguire il configliodi alcuno.

Zy
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Zy volgden alle zyn raad. Tuttifeguirono il di luicon

figlio, s'appigliorono alla di lui opinione.

Zyn raad wierd toegeftemt , goedgekeurt. Il dilui

configliofu approvato.

Iemand uit denraad dryven. Cacciare alcuno dal Con

figlio, dalfenato.

Waarom heb ik uwen raad gevolgt? Perche bo iofegui

to, datoorecchio al veftro configlio?

Ik hebdezezaken aan den Raadbekend gemaakt, ge

openbaard. Ho notificato , palefato queste cofe al Con

figlio , alSenato.

Zig op den Raad beroepen . Appellarfi al Senato , al

Configlio.

Een anders raad in een zake opvolgen.Seguirel'altrui

configlioin una cofa.

Zyn raadalle menfchen aanbieden . Offrire ilfuo con

figlio a tutti, ad ogn' uno.

De raad van een oud man is traag . Ilconfigliodi un

vecchioèlento.

Bevelen voorofaan den Raad hebben. Haver ordini

per ilConfiglio.

Ik oordeele dien raad beft. lo approvo quefto configlio

per ilmeglioreèpiuproprio.

Hy verbeeld den Raad. Egli rappresenta ilSenato .Van

een afgezant gefproken.

Den Raad tweedragtig maken , oneenig doen zyn .

Render difcorde il Senato , Sparger difparità nel

Configlio.

Laat udoorgeen anders raad mifleiden . Non vilafcia

tefedurredall' altrui configlio.

Inden raad verfchynen om iemands belang te verde

digen , en waar te nemen. Comparire inSenatoper

diffendere, & baver curadell' intereffedi alcuno.

Door een anders raad geleid worden. Venirguidato

dall' altrui configlio.

Iemanddoorgoede raad onderregten . Dirigere alcuno

colbuonconfiglio.

Zy houden heimelijk raad , plegen in ' t verborgen

raad.Eglinobattonoinfiemefecreti configli ,fi confulta

nofecretamene infieme.

Iemands raad verfmaden,veragten, in den wintſlaan .

Haver in non cale , disprezzare , non curar ilconfiglio

dialcuno.

Een zake in den raad voordragen , berigt van iets in

den Raad doen. Portar unacofain Configlio ,farra

guagliodiuna cofa in Senato.

De Raad doet zyn pligt. IlSenatofa ilfuo officio.

Deze hebbenmy van raad doen veranderen. Questimi

bannofattomutare diconfiglio.

Zyn raad wierd agtervolgd . Ildi lui configlio venne

feguito.

Dat maakt myonzeker van raad. Questo mirendein

certodiconfiglio.

Raad geven voor alle voorvallende gelegentheden.

Dar configlioper ogni accidentale evento.

Iemand in den raadbrengen, plaats in den raadgeven.

Condurne alcuno in configlio , dargli luogo infenato.

Het gezagvan den Raad is ofwordby of van hen ver

fmaad, veragt. L'autorità del Senato vien da loro

disprezzata.
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Hyheeft my tot fchaden , oftegen myn belang raad

gegeven: Eglimiba configliatoalmiomale, è contra il

mio intereffe.

Ik ben ganfch van goeden raad en geld ontbloot. Io

fono affattoprivo di buon configlio, e didanaro.

Men moet bygebrek vankragten , toevlugt tot goe

den raad nemen. Inmancanza diforze dobbiamo vol

gerfi al buon configlio.

Den raad moedegemaakt hebbende door dikwils de

zelve dingen te verzoeken. Haver infaftidito ilfena

to coldimandarefpello lemedefimecofe.

Het geval begunftigt nu endan goeden raad. Diquan

doin quandol'accidentegiova al buon configlio.

Raadgeven , raaden. Configliare , dar configlio.

Dienftig tot geven van raad. Perfuafivo.

Iemand raad geven. Configliare alcuno.

Voor of omzigtig , wys in ' t geven van raad. Pruden

te, acuto , favio neldar configlio.

Iemand tot iets raad geven . Configliare alcuno aqual

checofa.

Raad plegen , raad geven. Configliare , dar con

figlio.

Övereen zake met iemand raad plegen.Confultare con

alcuno intorno qualche cofa.

Raad vragen . Dimandar configlio.

Iemand raad vragen. Dimandar configlio ad alcuno.

Iemands raad volgen,daar na luifteren. Seguire ilcon

figlio , dar orecchio al configlio di alcuno .

Over iets raad vragen , raadplegen. Dimandar confi.

gliodi qualchecofa.

De raadvragenden antwoorden. Rifpondere a quelli,

chedimandanoconfiglio.

RAADGEEFSTER. Configliatrice , confultrice.

RAADGEVER. Confultore.

RAADGEVING. Configlio.

Gevaarlijke,verdorve , booze raadgevingen . Configli

pericolofi , dannati , malvagi.

Ydele, vergeeflche raadgevingen . Configli vani , inu
tilis

da nulla.

De raadgevingen der Regtsgeleerden . I configli , le

rifpofte degli Avocati.

RAADHUIS. La Curia.

Van'traadhuis , ofdaar toebehoorende. Curiale.

RAADKAMER , der Raadsheeren zaal . Lacamera

delconfiglio.

De raadkamer. La camerad'udienza.

RAADPLEGINGE ,om iets uit te vinden. Configlio

perinventare qualche cofa.

De raadplegingen vervallen, komen tot niet door het

dralen , uitſtellen , fammelen , fukkelen . I configli

fuanifconoinnulla col tardare, prolungare , e non rif

folvere.

RAADBESLUIT, ofgebod van een Raad. Riſſolu

tione delSenato.

Een raadsbefluirovertreden . Contravenireadunarif

folutione delfenato.

RAADSEL. Enimma , enigma , indovinella.

Een raadfel uitleggen, raden. Sciogliere un enigma.

RAADSELAGTIG , raadfelig. Enigmatico.

RAADSELGEYER. Proponitore di un' enigma.

RAADS
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Raadsvergaderingehouden. Tener configlio.RAADSHEER. Senatore.

Een Raadsheer , die van een andersgevoelen is. Un RAADSVROUW. Donna, che configlia , configliatrice.

Senatore , cb' èdelfentimento di un' altro.
RAADVRAGER, raadpleger. Confultore.

Een loontrekkend Raadsheer. UnSindico. RAADZAAM, voorzigtig. Prudente , circonfpetto.

V. Voorzigtig , enz.Deeerfte loontrekkend Raadsheer van den Staat. 1/

primoSindicodella Republica.
Raadzaam , voordeelig. Profittevole , avantaggiofo.

V. Voordeelig.Van een Raadsheer . Senatorio.

Een fchrander Raadsheer . Un afpro Senatore. Het is raadzaam ofdienstig. E avantaggiofo , profit

tevole , conveniente. V. Dienſtig , enz .
De pligt van een Roomſch Raadsheer. L'officio diun

Senatore Romano. Raadzaam vinden. Trovar conveniente , a propofito.

V. Goedkeuren , enz .

RAAK, ofhark . V. Hark , enz.

Een raak , ofegge. V. Egge , enz.

RA A м , cenlylt daar men iets op uitſpant. Un telaro

dafliraruifopra qualche cofa.

Een raam van de venfter . Un telaro di unafeneftra .

Een raam , oflyit. V. Lyſt , enz.

RAAM TE, geraamte van een menfch . V. Geraamte.

RAAP , ofkuol . V. Knol , enz.

RAAR , zeldzaam . Rarevolte , raramente , di rado.

V. Zeldzaam , enz.

Raar , ongemeen. Strano , eftraordinario . V. Onge

De pligten van een Raadsheer niet betragten , afleg

gen. Non adempiregli officii di un Senatore.

RAADSHEEREN. Senatori.

Raadsheeren , ofraden van een Koning . Configlieri

diunRè , configlieri Reali.

GeheimeRaadsheeren , of raden . Configlierifecreti .

Raadsheeren uit het gemeene volk ofde gemeenebur

geryverkoren. Senatori eletti dal popolo dai comuni

cittadini.

Raadsheeren verkiezen . Eleggere Senatori.

Iemand tot een Raadsheersampt verheffen,vorderen:

iemand Raadsheer maken , in ' t getal der Raadshee

ren aannemen , tot Raadsheer aanftellen , ofverkie
"

zen. Inalzare , avanzave alcuno alla dignità di Sena

tore ,far alcunoSenatore,pigliarlo nel número de Sena- RA

tori , eleggerloSenatore.

Iemand uit het getal ofde naam-rollen der Raadshee

ren fchrappen . Cancellare alcuno dalnumero,dalca

talogodèSenatori.

Iemand zyn Raadsheers amptbenemen , daar van af

zetten. Privare alcune della dignità di Senatore , de

porlo di Senatore.

Zyn Raadsheers ampt verliezen. Perdere la fua di

gnitàSenatoria, d'effer Senatore.

RAADSHEERLIJK , van een Raadsheer teRome.

meen , enz .

Raar , koftelijk. Raro , pretiofo . V. Koſtelijk , enz.

AS BOL , die veel geraas maakt. Strepitofo . V.
Geraas , enz.

Senatorio.

Op een raadsheerlijke maniere. Senatoriamente.

RAADSLAGEN. Configli.

Voorbarig , onbedagt in alle raadſlagen. Precipitofo ,

inconfidêratoin tutti i configli.

In iemands raadflagen gemengt , wikkelt. Mefchia

to, impacciatonè configli di alcuno.

Gy hebt alle myne raadflagen verbroken , verydeld.

Tu hai conturbato refi vani tutti i miei configli.

Daar staat een man die naar alle onze raadflagen met

aandagt luistert. La vi èun ' buomo , che ascolta tutti

inoftriconfigli.

RAADSMAN. Configliere. Van een vergaderingeof

Collegie gefproken.

Iemand tot raadsman verzoeken. Pregare alcuno che

fiaconfigliere.

Hy is zyn vertroufte raadsman. Egli èfuo confidentiffi

mo , intimo configliere.

RAADSMANNEN , mede-regters. Configlieri ,

compagni digiudici.

RAADSVERGADERING. Configlio.

Een openbare raadsvergaderinge . Unpublico configlio.

Een raadsvergadering daar weinig raadsheeren tegen.

woordigzyu. Un configlio , dovefonopochi configlie

riprefenti.

Eenraasbol , eenfnapper. Unciarlatore, unparlatore.

V. Snapper, enz.

Een raasbol , ofgek. V. Gek , enz .

Een raasbol , roervink. V. Oproer , enz.

RAASKALLEN. Delirare.

RAASKALLENDE.Delirante,farnetico.V.Uitzin

nig , enz .

RAASKALLINGE. Delivamento.

Raaskallinge door ziekte. Delirioper infermità.

RAAUW, ongekookt. Crudo , non corto.

Halfraauw. Mezocrudo.

Eenigzins raauw,raauwagtig, aan den raauwen kant.

In talqual modo crudo , crudetto.

Zeer raauw , onryp, Molto crudo.

Weder raauw worden. Incrudire , inafprirfi. Van een

wonde , enz. gesproken.

Vol van halfraauw vlees. Pieno di carne meza cruda.

RAAUWHEID , wrangheit. Afprezza , afprità. In

vrugten , drank , enz.

Raauwheitvan de maag. Cruditàdiflommeco.

Raauwheit verteren , verduwen , verkoken.Conſuma

re , digerire , concuocere lacrudità.

De raauwheit van ' twater verminderen , benemen.

Dimminuire , levare la crudità dell' aqua.

RABARBAR. Reobarbaro.

RABAT. Machinadaguerra , per abbatteremuraglie.

Een Rabat , ofkraag. V. Kraag.

Rabat , afflag. Ribattre . V. Afflag , enz .

RABAUT, ofdeugniet. Un difutile, un buon da nien

te. V. Deugnier , ofboef.

Een rabaut , of bedelaar. Un birbante , un queftuan

te. V. Bedelaar.

Een rabaut ofhoerejager. Un puttariere , seguace dè

bordelli. V. Hoerejager.

RA
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RABBELEN, Chappen. Parlare troppo , ciarlare.V.

Snappen , enz.

Rabbelen , razen . V. Razen .

Rabbelen , beuzelen . Bagatellare. V. Beuzelen , enz.

RABRAKEN. Arvuotare, metterefulla ruota, mettere in

RAD , ofwiel. Ruota. [ croce.

Een radom pakken , enz. om hoog te trekken. Una

ruota, è Arganoda tirar in alto le balle &c.

Een rad van eenbornput. Una ruota da aqua.

Een klein rad , raderije. Unapiccola ruota.

Het rad vau avonture , van de fortuin of 't geluk. La

ruota dellafortuna.

Een rad merspecken , ofſporten. Una ruotacon raggi,

òdenti.

De ommekring van een rad. Il cerchio di una ruota.

Een rad draaijen. Fargirare una ruota.

Rad , fnel. V. Snel , enz.

Rad, haaftig. Frettolofo . V. Haaftig , enz .

Rad, voorbarig. Precipitofo. V. Voorbarig , enz.

RADELOOS. Senza configlio.

RADELOOSHEID. Sciocchezza.

RADEN , rader , raad geven , raadgever.V.Raad,enz.

Raden , giffen. Congietturare ,formar congiettura .V.

Giffen , enz.

Raden , aanraden. Perfuadere. V. Aanraden , enz.

Zigzelfs raden , wel bedenken . Configliarfi , confide

rarbene. V. Bedenken , enz.

RADEREN , raden . Ruote.

Op raderen gezet , geftelt. Meffofupraruote.

Raderen die met emmers water opbrengen . Ruote,che

portano'sù l'aqua confecchi.

De kleine raderen zyn moeijelijker om te bewegen ,

of om te doen loopen. Leruotepiccole fonopiùdiffici

li da effermoffe, dafarle andare.

RADERTJE , een wieltje . Ruoticella.

RADHEID, fnelheit. Preftezza , velocità, celerità.

V. Snelheid .

Radheit van tong. Preftezza , fcioltezza di lingua..

RADIJS. Ravanello.

RADICOFANI , een ftedeken in Italie . Radicofano

unluogod'Italia.

RADMAKER. Unfa ruote .

RADSCHEEN. La parte diferrodella ruota.

RADSPARRE , zeker tuig om de raders van een

karos ofwagen in't gaan te wederhouden.Stangada

tenere le ruote d'une carrozza , acciò che nonfcorrano.

RADSPEEK. Ilraggio , dente della vuota .

RAG. Ragno.

RAGUSA. Ragufa , una città in Dalmatia, nel Mediter
raneo. Een Itaat en ftad in Dalmatie in de Midde

landfche zee.

Iemand raken , bewegen. Toccare alcuno , muoverlo

V. Bewegen , enz .

Den een deu anderen raken , digt aan malkanderen

raken , leggen , offtaan . Metiere l'uno apreſſo l'al

tro , far che uno tocchi l'altro .

Iemand levendig raken , treffen . Toccare alcuno al

vivo , vivamente.

Iemand levendig raken , op zyn zeer trappen. Tocca

re alcunoal vivo , morderlo.

Wat raakt dat my? Che mi tocca queſto ? chem' importa?

Vraag niet naar ' t geenu niet raakt. Nondimandate

di quello, che non v'importa.

Zeg dat hethem raakt. Di techegl'importa a lui.

RAKENDE, aangaande. Toccante , per quelloappar

tiene. V. Aangaande.

RAKET , een kruid . Eruca , berba.

Edel raket , wit moftaardzaad. Moflarda bianca.

Een raket , ofkaatsnet. Una racchetta dapallacorda.

RALLEN, boerten . V. Boerten , enz.

Rallen , spotten , V. Spotten , enz.

RAM. Montone , il mafcbiodellapecora.

De Ram. L'ariete, fegno celeste . Een hemelſch teeken.

Een ram ofander tuigom muuren te breken. Ariete,

macchina d'abbatter le mura.

Eenram op raderen of wielen gezet. Un' Arietepofto

Sopra ruote.

Een ftad met rammen of ftormtuigen beuken. Ber

Jagliareunacittà con arieti , òftromentid'asfalto.

RAMEN, uitfpannen. Stendere , ftivare, diftendere.

V. Uitfpannen , enz.

Ramen,raadhouden,enz.Tener configlio.V.Raad , enz.

Ramen , befluiten . Concludere , conchiudere , deter

minare. V. Beſluiten , enz.

Ramen , meinen. V. Meinen , enz.

RAMMELEN , razen . Fareftrepito . V. Razen , enz.

Rammelen , fnappen. Ciarlare , parlar troppo. V.

Snappen , enz.

RAMMELING , geraas. Romore , ftrepito ,fufurro.

V. Geraas , enz.

Rammeling in den buik. Romore nel ventre.

RAMP, ongeluk. Difgratia , difventura , difaftro ,

infortunio. V. Ongeluk , enz.

Ramp, ellende. Miferia , calamità. V. Ellende , enz.

Ramp , hartzeer. Dolore , cordoglio , dolor dicuore.

V. Hartzeer , enz.

Ramp , ondergang. V. Ondergang , enz .

RAMPZALIG , ongelukkig . Sfortunato , infelice.

V. Ongelukkig , enz .

Rampzalig , ellendig . Miferabile . V. Ellendig , enz .

Rampzalig , bedroeft. Afflitto , appaffionato . V.Be
droeft , enz.

Van Ragufa , of daar toe behoorende. Ragufev , di Rampzalig , noodlottig. Fatale, che vien dalfato. V.

Ragufa , dappartenentea Ragufa.

RAK, offchotelrak . Scaffa dapiatti.

RAKELSTOK. Stromento, dicuififeruono i Fornari

per ibifogni delforno .By debakkers gebruikelijkom

de kolenen hout in den oven te roeren.

RAKEN, taften . Toccare. V. Aanraken , enz.

lets aanraken. Toccare qualche cofa.

Raken , treffen . Toccare , colpire.

Том. 11 .

Noodlottig , enz.

Rampzalig, doodelijk. Funefto. V. Doodelijk.

RAND. Estremità

De rand van een rad , of eenig ander rond ding. Il

cerchio diunaruota , ò'altra cufa rotonda.

Een rand ofboord. Un margine. V. Boord , enz .

Rand ofzoom van een kleed . L'orlo diun veftito. V.

Zoom van een kleed , enz.

YYY De
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De rand van een beker . L'orlo , illabro di un bicchiere.

Den rand dekken , ftikken . Orlare.

Daar men randen aan maken moet. A cuifi deve laf

ciarmargine.

RANG. Claffe. Een rank van een wynſtok. Unfarmento divite.

Rang , of ftaat onder de menfchen. Grado , o ftato D'oude rank van een wyngaard. Il vecchiofarmento

fra le perfone. diuna vite.

Gelijkheitvanrang . Ugguaglianza di ftato.

De eerfte ofvoornaamfte rang. Ilprimoordine, lapri

ma, sfera, ò principalefila.

Luiden van den eerften rang. Gente del primo ordine ,

genteprincipale, gente diprima sfera.

Van den eerften rangzijn . Effere diprima sfera , go

deredelprimoloco.

Een man van den eerften rang. Un' buomo diprima

claffe . De Romeinen verdeelden hun burgers in vyf

claffen of rangen,waar vand' eerfte de aanzienelijk

fte was.

Die van den eerften rang is. Un primato , unbuomo

primaric.

Een vrouw van den eerften rang . Una donna prima

ria, unamatrona.

Den eerſten rangaan iemand geven , toeſtaan.Dare ,

concedere ilprimato ad alcuno.

Zygavenhem den eerften rang. Gli diedero ilprimato.

Vanden tweeden rang. Delfecondo ordine , chegode

ilfecondoluogo.

In rang ftellen , zetten. Difporre infila , mettere in

ordine , ordinare.

Rang , fchikkinge . Ordine , difpofitione.

Iuranggeftelt. Difpofto , melo inordine.

Die iets inrang ftelt. Chemesse le cofe in ordine , che

difpone delle cofe.

In goeden rangofſchikkinge. Ordinatamente , difpo

ftamente, inbuon ordine.

Met eengoeden rangoffchikkinge. Con buon ordine,

connuovadiftributione.

Rang, voegelijkheid . Ordine nellafcrittura.

Mangel ofgebrek van rang . Mancamento , diffetto di

ordine.

Zonder rang, verward. Indiftintamente , fenza or

dine, incompoftamente ,confufamente .

De aanzienclijkfte , deftigste , uitmuntendfte van

zynrang. Ilpiù riguardevole , ilpiù bravo , ilpiùec

cellentedelfuo ordine.

Den ranghebben in een zaak. Farela prima parte ,

bavere ilprimo luogo in una cofa.

Zijn rangovergeven . Cedere ilfuo luogo.

Hyhoudzijn rangniet. Eglinon mantiene ilfuopofto

lafuadignità.

Hywas indien rangniet. Egli non era in quefto ordine.

In zijn vorigen rang komen. Tornare nelfuopriftino

pofto.

Woordeninrangftellen , ſchikken. Mettere parole

in ordine.

Zytrokken in goeden rang. Partirono in buon ordine,

ordinatamente.

weeft. Quando tùpoco prima eri delnoftro ordine.

RANK, mager. V. Mager , enz.

Rank , dun. V. Dun , enz.

Rank , teeder. V. Teeder , enz.

In wat rang hebt gy by Cefar geweeft ? In che ordine

feiftatoappreffo Cefare ?

Daar gy maarkort te voren van onzen rang waart ge

Deſterkſte en beſte rank van den wynſtok , dien men

laat aanblyven in ' t fnoeijen , om druiven te dragen.

Ilpiùforte, emegliofarmento di una vite, chefilafcia

indietronelpotare, acciòcheportileuve.

Het einde ofde fpits vaneen rank van een wyuſtok, ll

capo , lapunta di unfarmento divite.

Een rank die men aan de wyngaard laatomnieuw

hout tefchieten. Ilfarmento, chefi laſcia aduna vite,

acciò chegettinuovigermogli.

Een rank van een wynftok met driefpruitjes. Unfar

mentodi vitecon trepampani.

Wy zijn begeerig een rank van dezen wyngaard te

planten. Noi defideriamo di piantare unfarmento di

quefta vite.

Een rank oftak. V. Tak , enz.

Rank , bedrog. V. Bedrog , enz.

De rankenvan een wynftok. Igermogli di una vite.

De eerfte rankenvan een wyngaard. Iprimigermogl

di una vite.

Uitbreidinge , uitfchietinge van ranken. Allarga

mento, pullullamentodi germogli.

Veelrankenkrygen , fchieten .Gettare moltifarmenti.

De groene overtollige ranken affuyden. Tagliarei

verdifuperflui pampani.

Overtollige rauken van een wyngaard affnyden,fnce

ien. Tagliare, potare ,fuperfluipampani diuna vite.

RANTSOEN. Portione.

Rantfoen van koren voorde flaven. Portione digrano

per lifchiavi. De Romeinen gaveu de flaven ieder

viermudden , ofhalve zifters des maands.

Dubbeld rantfoen offpyze . Doppiaportione , àcibo.

V. Mondkoft.

Dubbeldrantfoen offoldy. Doppiaportione , è paga.

V. Soldy , enz.

Rantfoen van water , dat men aan elk een uitdeel3.

Portione d'aqua , che fi riparte adogniuno.

Rantfoen , loffinge. Rifcatto .

Rantfoen, losgeld. Ilprezzo delrifcatto.

RAP , frel. V. Suel , Inelheid , enz.

RAPAALJE. V. Kanaalje.

RAPEN. Cogliere , raccogliere , radunare. Sprekende

van goederen enz.V.Vergaderen ofverzamelen,enz.

Rapen, opnemen. Toglierfu. V. Opnemen , enz.

RA PIB R. V. Degen , enz.

RAPPE, ofroofvan eenig zeer.Crofta di qualchepia

ga. V. Rove.

RAPPIG , fuel . V. Snel , enz.

RAPPIGHEID , fchurftheid. V. Schurftheid,enz.

RAPPORT , verhaal. Racconto , rapporto , aviso ,

narratione. V. Verhaal , enz.

Rapport , antwoord. Rifpofta. V. Antwoord , enz.

RAS , fnel. V. Snel , enz.

Ras , haaſtig. V. Haaftig , enz.

Ras,
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Ras, fpoedig. V. Spoedig , enz.

Ras, ichielijk . Immediatamente, con preftezzaſubita

mente.

Ras , haaſtiglijk. Velocemente , preffamente . V.

ftiglijk , enz.

Iers zeer ras doende .Cbe fa qualche cofa congran velo

cità, preflezza.

lets ras doen. Farqualchecofa velocemente.

Lets ras , fpoediglijk doen , verrigten. Fare , effettua.

re qualche cofa velocemente.

Zoo ras gezeid , zoo ras gedaan. Detto , fatto.

Zoo rasals . Subito che.

Teras. Troppopresto.

Watte ras. Alquantoprefto.

Ras gaan , loopen. Correre , andarpresto .

Rasgaande. Chevaprefto , celere , veloce .

RASHEID, foelheid . Preftezza , celerità , vekcità.

V. Snelheid.

RASJES. Preftamente.

RASP. Grattaruola.

RASPEN, bryzelen . V. Bryzelen , enz.

Ralpen, fchaven. V. Schaven, enz.

RASPHUIS. Cafa delli condannati afegare.

RAT. Sorcio.

Vanverwe als een rat. Di color diforcio.

Een Ooft-Indifche rat. Sorciod'Indie.

RATEL. Un crotalo.

Ravotten , fpelen . V Spelen , enz .

Haa- RAZEEL , ofbark. V. een Bark,

RAZEN , tieren . Tumultuare , ftrepitare.

Rondom razen. Strepitare all' intorno.

Een ratel, zeker tuigwaar opde Egyptenaren in hun

ne offerhande aan Ifis floegen : zy gebruikten het

ookindenoorlog. Certo fromento, che adoperavano

gli Egittii quando facrificavano ad Ifide , &anco in

guerra. Siftro.

RATELAAR, fnapper.Un ciarlatore,parlatore . V.Snap

RATELEN. Suonar di crotalo.
[ per.

Ratelen, fnappen. V. Snappen , enz.

RATELGOUD. Foglia d'oro.

RATELWAGT. Guardia notturna .

RATJE, muisje. Sorcierto.

RATTENKRUID Arfinico.

Geel rattekruid. Orepimento.

RATTENSTA ARTEN. Ciancie , bagatelle.

RATTENSTRON T. Sterco di forcii.

RATTEVAL. Trappola.

RA VE. Corvo.

Een witte rave , iets wonderbaarlijks . Un corvo bian

co, unacofa meravigliosa.

Derave, eengeftarnte digt by den draak of flange.

Ilcorvo, unpianeta vicino al Drago , Serpente.

Schreeuwen als een rave. Far una voce come il corvo ,

crocitare.

't Geſchreeuw van een rave. La voce di uncorvo.

Een gapende ofuitgehongerde rave bedriegen.Ingan

nareun corvo affamato.

RAVELEN , verwarren, Intricare , imbrogliare. V.

Verwarren , enz.
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RAVOTTEN , razen . Freneticare , delirare , infu

riare. V. Razen , enz.

Ravelen, razen . Freneticare , infuriare , delirave , ef

ferein delirio. V. Razen , enz.

Ravelen , uitzinnig zijn. Efferefrenetico , fuor dife.

V. Uitzinnig zijn, enz.

RAVENVOET , zeker kruid. Herbaftella.

Onder anderen razen, Far romore l'uno con l'altro,

firepitare infieme.

Razen , ſchreeuwen. Gridare. V. Schreeuwen.

Razen , bulderen. Efclamare. Van een Redenvoerder

gefproken , die zeer luidrugtig fpreekt of uitroept.

Razen , fuappen. Ciarlare, cicalare.V. Snappen , enz.

Razen, tieren als de dronkaarts. Strepitare comefan.

nogliebbriacbi.

Razen , woeden. V. Woeden , enz.

RAZEND, dol zijn. Freneticare , far pazzie. V.

Dol ofUitzinnig , enz.

Razendworden. "Infuriare , divenirfrenetico.

Razend ofgek. V. Gek, enz.

Razend , dol , ofgek zijn. Efferefuriofo , frenetico.

Razend, uitzinnigworden. Divenir infano.

Razend maken , důl maken. Far diventarfrenetico,

Razend , dol. Frenetico , rabbioso.

Eeniger maten razend. Rabbiofetto.

Razende , geraas makende. Fremente , romereggian

te , chefa ftrepito.

Een razende ziekte , razerny. Freneſia.

Een razende , krankzinnige . Frenetico.

Een razende , uitzinnige . Unpazzo , amente.

Gelyk een razende, razerny. Rabbiofamente ,freneti

camente , comeunfrenetico.

Een razende , een wanhoopende. Un difperato.

Dit doet my razende worden. Queſto mifa impazzire.

Iemand razende maken . Far impazzire alcuno.

RAZENDHEID. Pazzia.

RAZEREN , fcheren . Radere . V. Scheren ofAffcheren.

RAZIER , ofmudde. V. Mudde , enz.

RAZERNY. Rabbia , furia .

Van razerny , daar toe behoorende. Furiofo.

Door razerny vervoert , gaaude gemaakt. Infuria

to, condotto dallafuria.

Gelijk , ofop de wyze vaneen razerny.Furiofamente..

Door razerny vervoert zijn . Effer menato dallafuria.

Doorrazerny bewogen , vervoert. Guidato dallafu

ria , dalfurore.

Een man door razerny vervoert , gedreven. Un buomo

cacciatodalfurore.

Derazerny quam weder. Tornò il furore , la furia ,

la frenefia.

Met razerny bevangen worden. Venirforpreso dalla

furia.

Een vrolyke razerny hebben.Havere una lieta,bizzar

rafrenefia.

De Kazernyen ofhelfche Vloekgodinnen . Lefurie,

leferve di Plutone.

Door razernyen gedreven , geplaagt , ontruſt . Agi

tatodallefurie.

RAZIJNEN. Uvepaſſe.

Wynvan razynen . Vinodi uvepale.

REAAL. Trepiachi , emezo.
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RECHT. V, Regt , enz.

REDDEN, verloffen. Liberare. In den eigen en on

eigen zin. V. Verloffen , enz .

Zigredden , ontflaan . Difimpegnarfi , difintricarfi.

Zigergens uit redden . Liberarfida qualche cofa.

Iemand uit een anders hand ofmagt redden , verlof

fen. Liberare uno dalle mani di alcuno.

Ik kan my zelven in deze zake redden . Io poffu ajutar

mefteffo in questa cofa.

Door dit middel zult gy u uit alle verlegenheit of

moeite redden. Con questo mezo vi liberetete da ogni

anguftia, e travaglio.

REDDINGE , middel . Rimedio , mezo . V. Mid

del , enz.

REDELIJK , met reden begaaft. Dotato di ragione ,

ragionevole.

Redelijk , metde reden overeenkomende . Ragione

vole, che accordacolla ragione . Van een gevoelen enz.

gefproken.

Redelijk , billijk. Convenevole. V. Billijk , enz.

Redelijk , tamelijk. Mediocremente.

Gelijk het redelijk is . Comeconviene.

Een redelijk man. Un buomo ragionevole.

Het is redelijk, het komt met de reden overeen.Era

gionevole , accordacollaragione.

Ik oordeel het niet redelijk, dat enz . Nongiudico ef

fer ragionevoleche&c.

Op een redelijke wyze. Ragionevolmente , una ragio

nevolemaniera.

Niets redelijks van iemand konnen verkrygen. Non

poterottenere da alcuno veruna cofa diragionevole.

REDELIJKHEID. Equità.

Pedelijkheid gebruiken . Ufar equità.

Watredelijkheit heeft hetin , dat enz. Qualequità

ba , che&c.

RIDEN , redelijkheid. Ragione , ragionevolezza,

percuigli huomini Vengono diftintidalle beftie. Waar

door de menfchen vau beeſten gefcheiden worden.

Eenreden , redenkaveling , redenering. Un ragiona

-mento.

Een reden ofvertoog. Un difcorfo.

Een redenofgesprek. Una difputa.

De reden,billijkheid . Convenevolezza, ragionevolez

za. V. Billijkheid.

Reden , oordeel . Giudicio. V. Oordeel , enz.

Een reden , bewys. Un ' argomento.

Reden waarom , oorzaak . Ragione , cauſa.

Eenreden ofoogmerk. Un' oggetto.

Eenreden , beweegreden. Un mottivo.

Reden , voorwendsel . Pretefto.

Eenbygebragte reden. Allegatione. De Regtsgeleer

dengebruiken dit woord.

Eenflegte, ongerymde reden. Una vile , diffonante

ragione.

Een korte en iets befluitende reden , ook het einde

van een reden. Una ragione corta , e concludente di

qualchecofa, ancoilfine di una ragione , claufula.

Afbreekinge van een reden.Troncamento di undifcorfo.

Een duiftere reden Undifcorfo ofcuro , enigmatico , un

enigma. V. Raadfel.

Dat de reden betreft , aangaat. Appartenente alla

ragione.

Van reden ontbloot. Irragionevole , privodiragione.

Zijn reden tot iemand wenden , rigten. Volgere , vol

tareilfuodifcorfo ad alcuno.

Een reden fluiten , befluiten , eindigen. Terminare,

finire , conchiudere un difcorfo.

In de reden vallen. Interrompere ildifcorfo.

Die iemand in ziju reden valt. Interpellatore , che

interrompe ildifcorfo di alcuno.

Redenftoringe , verftoringe van iemands reden. In

terpellatione , interrompimento del difcorfo d' alcuno.

Reden gevende. Chedaragione.

Met reden , regt. Digiuftitia , rettamente , giuſta

[mente.

Met grooter reden. Con maggior ragione.

Om welke reden dan ? Per qualragione? per che cauſa
dunque ?

Uit ofom wat reden ? Per che ? per qual caufa ? per

che ragione ?

Om diereden. Perciò , perquefta caufa , per tal va

gione.

Zonder reden , ten onregte. Senza ragione , ingiuſta

mente, a torto.

Zonder reden offchikkinge. Irragionevolmente.

Omreden. Per unacaufa.

Om deze reden. Per ciò , per quefta caufa ,per queſta

ragione.

Vrolyke , geneuchelijke reden. Lieti , piacevoli ra ·

gionamenti.

Metreden begaaft , of die by reden is. Dotato di ra

gione , ragionevole.

Zonder reden , van reden ontbloot . Senza ragione ,

privodiragione.

Om deze eenigfte reden. Perquefta unica ragione.

Een ydele , ounutte reden. Uno difcorfo vano, inutile.

Een vuile , onkuifche, dartele reden. Un difcorfe

Sporco , immodefto , dishonefto , morbinofe.

Een gefchakelde , en agter een uitgesproke reden. Un

difcorfo ben continuato , ben concatenato.

Deftigheid van een reden . Dignitàdiundifcorfo.

Dewyze offchikkinge van een reden. La maniera,

ordinedi undifcorfo.

Zagtzinnigheid , zoetheid , bevalligheid , van een re

den. Lenità , dolcezza , piacevolezzadi undifcorfo.

Deftigheid , kragt van een reden. Lafodezza , forza

di undifcorfo.

Een heufche , aangename , gunftige , en verpligtende

reden. Un difcorfo modefto , grato , favorevole, &

obligante.

Een zeer beleefde , heufche , verpligtende , miuzame

reden. Unmoltocortefe , modefto , obligante, amore

vole difcorfo.

Een manuelyke, manhaftige , klockmoedige reden.

Undifcorfo virile, generofo.

Een duiftere , verborge , onbegrypelijke ofmoeye

lijke reden. Un difcorfo ofcuro , profondo , impenetra

bile , òfaticofo.

Een wydloopige reden. Undifcorfo abbondante ,pro

life.

Een
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Een reden vangrooten boha , van groote woorden

pronk. Undifcorfo affettato , diparolefciele.

Een welfpreekend , deftig , hoogdravend vertoog .

Un' eloquente difcorfo.

Een reden in onrym , ofwel , een flegte , eenvoudi

ge , magere reden. Un difcorfo rozzo , un difcorfo

malcompofto.

De kragt , hevigheid , doordringentheid , en fcherp .

heid van een reden. La forza , il calore , il vigore ,

l'acutezza diundifcorfo.

Een reden met vele zinfpreuken enz. verrykt , ver

ciert. Undifcorfo arricchito , adornato di moltefen

tenze.

Een laffe reden ofredenvoeringe . Undifcorfofneruato

fenzaforza.

Eenkorte, beknopte reden. Un breve , epilogato dif

corfo.

De kortheid van een reden . La brevitàdi un diſcorſo.

Eenftuitende , hortende , niet vloeijende reden. Un

difcorforozzo, non corrente.

Het flot van een reden. La conclufione , l'epilogo , il

finediundifcorso.

Een nette , befchaafde reden . Un polito , ben limato

difcurfo.

Een gemeene , flegte , onbefchaafde reden . Un dif

corfo plebeo , vile , nonpolito.

Een flegte , arme, koude , zwakke reden. Un dif

corfo vile , povero , freddo , debole.

O ellendige , flegte reden ! O ! miferabile , baſſo dif

corfo.

Een flegte gefchakelde reden. Unmalconcatenato dif

corfo.

Een klockmoedige , kragtige en mannelyke reden.

Undifcorfoforte, e virile.

Eenwel befchaafde , doorwrogte , naauwkeurige re

den. Undifcorfo ben accurato , polito , limato , curiofo.

Eenredenvoorden middaguitgelproken. Un difcorfo

fattoavanti mezogiorno.

Eendoorknede en doorwrogte reden Un ben impafta

10, e condito difcorfo.

Een afgebroke en niet te zamenhangende reden. Un

difcurfo tronco , enon ben concatenato.

Een verre gezogte reden , te gemaakt , dieiemand niet

natuurlijk is. Difcorfocondotto da troppo lungi, affet

tato , chenon è naturale di alcuno.

Eenyverige, hevige reden . Un zelante , calorofo dif

corfo.

Een bewegelijke , zielroerende reden. Un difcorfo

commovente.

Afwykinge van zijn voorgaande reden.Digreffione dal

fuoantecedentedifcorfo.

Eendrooge, dorre , magerereden. Un' aride ,fecco ,

magrodifcorfo.

Dwalende vande regte reden. Traviante dalla retta

ragione.

Zijn redenbegonnen hebbende. Havendo cominciato il

fuodifcorfo.

Rigtende zijn reden aan een perfoon offtad enz. Ad

drizzando ilfuodifcorfo ad unaperfona, òcittà.

Een redenby geval , en zonder zig tebedenken, ge

voert. Un difcorfofattoa cafofenzabavercipenfato.

Een reden oftaal , diemetiemands rang ofſtaat niet

overeenkomt. Un difcorfo, òlinguaggio, che non accor

da , che non conviene colloftato di alcuno.

Gy hebt reden . Tubai ragione.

Wat is dit voor een reden ? Chedifcorſo èquesto.

Dereden vloeit. Ildifcorfo corre , è corrente.

Het is geen vloeyende reden .Non è difcorfocorrente.

Een reden aanvangen , beginnen. Incominciare un

difcurfo.

Een reden afbreken ofbefluiten .Troncare, conchiudere

un difcorfo.

Een reden afbreken , ſtoren. Interrompere un difcorfo.

Een reden ofoorzaak bybrengen. Allegare una ragio

ne , òcaufa.

Iemand in zijn reden vallen , beletten te fpreken , of

het woord uit den mond nemen. Interromperealcuno

nelfuo difcorfo , impedirgli il difcurfu , ò levargli la

parola dibocca.

Midden in een reden vallen , een reden afbreken . In

tervenirein un difcorſo, interrompere un diſcorſo.

Atgebroken reden voeren . Parlare troncamente , in

terrottamente.

Maakt uw reden kort. Abbrevia il tuodifcorfo.

Een reden verbeteren , nazien. Limare ,polire , rive

dereundifcorfo.

Uwreden walgt of mishaagt my. Ilvoftrodifcorfomi

naufea, mi dispiace.

Een reden tegen iemand voeren . Fareun difcorfocon

troalcuno .

Een reden verkorten . Abbreviare un diſcorſo.

Een reden ophelderen , oppronken. Illuftrare , ador

nareundifcorfo..

De reden toont ons aan , dat enz . La ragione ci dimo

ftrache&c.

Het edelfte of aardigfte van een reden verzamelen.

Raccogliere ilpiùnobile , ilpiù raro di un difcorfo.

De reden in een zaak volgen. Seguire la ragione in

una cofa .

Tot een zekere reden komen . Venire in certodifcorfo.

Een reden vervatten , weder beginnen , op een nieuw

aanvangen. Ripigliare , ricominciare , rinovare un

difcorfo.

Door zekere reden of verhaal bewogen worden.Venit

molo dacertodifcorfo , è da certa narratione.

Zigaan dereden en aart van zaken gedragen . Ripor

tarfi allaragione , e natura delle cofe.

Dit is een reden vol glans ofluifter . Quest' è undifcor

foripieno dinobiltà, ofplendore.

Zija reden quam hier op uit. Ilfuo difcorfo termi

mà quà .

Iemand tot reden brengen.Ridurre alcuno alla ragione.

Zijureden bepalen. Terminare ilfuodifcorfo.

Hy vervolgt zijn reden niet . Egli nonfegueilfuodifcor

fo , traviadalfuodifcorfo.

Iemand door een reden winnen, bewegen.Convincere

alcuno collaragione.

Een reden metgrooten aandagt aanhooren. Aſcoltare

un difcorfo congrande attentione.

Nog regt nogreden willen verftaan. Non voler afcol

YYY3 tare
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tarenegiuftitia, neragione.

Zijn reden komt met ziju zeden over een.Ilfuo difcor

foconviene còfuoi coftumi.

Gywikkeltmyin een lange reden in. Tum'impegni

inun lungodifcorfo.

Eengeringe zaak door zijn reden verheffen , grooter

maken . Inalzare , amplificare col fuo difcorfo una

cofa vile.

Uwe reden mishaagdemy gantfch niet. 14 voftrodif

corfonon midifpiaque punto.

Zig ontledigen om iemands reden te hooren. Difuccu

parfi perfentireildifcorfo di alcuno .

Ik vinde geen vervolg , fchakelinge van reden in

Thucydides. Non trovofilo , concatenatione di difcor

fo inTucidide.

REDENAAR, redeneerder , redenkavelaar , reden

konftenaar , redenvoerder. Oratore.

Een redenaar , redenrykkonstenaar , die anderen de

Redenrykkonft leert. Un maestrodi Retorica .

Van een redenaar , redenvoerder , daar toe behooren

de. Oratorio.

Gelijk een redenaar , ofredenvoerder . Oratoriamente.

Gelijk een redenaar , redenrykkonftenaar , volgens

de wetten van de Redenrykkonft. Retoricamente.

Een welfprekende redenaar , redenvoerder . Unora

tore eloquente.

Een onvergelijkelijk redenaar , redenvoerder. Un ora

tore impareggiabile.

Eenkragtige, doordringende redenaar ,redenvoerder.

Unforie , penetrante oratore.

Een yverige , vierig , kragtig redenaar . Unzelante ,

vebemente, forteoratore.

Een hoogdravende , voortreffelijke redenaar . Unfu

blime, eccellente oratore.

Een bondige redenaar. Unlaconico , fuccinto oratore.

Een zeerbeknopt enbondig redenaar , redenvoerder .

Un moltofuccinto , elaconico oratore.

Een loffelijk , deftig , voortreffelijk redenaar , re

denvoerder. Un oratore lodabile , eccellente.

Een voor- of omzigtig redenaar. Unprudente, circon

Spettooratore.

Een zaft , zoetvloeijend redenaar . Un tranquillo , ele

ganteoratore.

Eenzinryk redenaar .Un oratore abbondante di concetti.

Een volmaakt redenaar . Unperfetto oratore.

Een goed , aangenaam redenaar. Un buono , grato

oratore.

Een hatelijk , onbeſchaaft , laftig redenaar. Un' odio

fo, rozzo , noiofo , faftidiofo oratore.

Eenvaardig fprekend redenaar , eenredenvoerder die

een labberetongheeft. Un oratore,cheparlapronta

mente, difcioltalingua.

Een volmaakte , pryswaardige redenaar , redenvoer

der. Unperfetto, e lodabile oratore.

Een redenaar , ofredenvoerder zonder vele bewegin

gen, ofgebaarden . Un'oratorefenza moltigefti.

Een mager , dor, fchraal , flegt redenaar . Un magro,

arido , fecco , bumile oratore.

Een quaadfprekend, of laſterend redenaar, redenvoer

der, Un maligno , è maldicente oratore.

Een redenaar ofredenvoerder die een gefloten en bon

digen ftyl heeft. Un ' oratore, chehaunparlare, fuccin

elaconico.
102

Een zuiver Atheenfch redenaar. Un puro Attico

oratore.

Een oncierlijk , flegt , ruw, onbefchaafd redenaar.

Unnon adorno , unbaſſo, vezzo, malcompofto oratore.

Een verward redenaar , redenvoerder , die zonder or

deonderwyft. Un ' oratoreconfufo , che difcorre , in

ftruifcefenza ordine.

Een koude , laffe redenaar. Un' oratorefreddo.

Hy is voortreffelijker ( of cierlijker ) redenaar dan

Lyfias. Egli epiùbravo, più elegante oratoredi Lifias.

Het vermogen van een redenaar. La forza di un

oratore.

Een redenaar , redenvoerder opqueeken , onderwy

zen. Inftruire , allevare , ammaeftrare un' oratore.

Dit is het voornaamste in een redenaar , redenvoer.

der , dat enz. Questo è ilprincipale inun ' oratore.

Dit zyn de voornaamfte , aanmerkelijkſte zaken in

een redenaar , redenvoerder. Queftefono le princi

pali, èpiù notabili cofe in un oratore.

•
Deze dingen zyn voordeelig voor een redenaar

redenvoerder. Quefle cofe fono profittevoli per un'

oratore.

Het ampt ofde pligt van een redenaar , redenvoerder

bepalen. Limitare l'officio di un ' oratore.

Een redenaar , redenvoerder breid zig wyder uit , is

wydloopiger in zyn reden. Un'oratore fi allarga , fi

diffondenelfuodifcorfo.

Het is de pligt vaneen redenaar , redenvoerder zyn

vertoogbehoorlijk te vercieren , ofop te pronken.

E obligodiun' oratore di adornare convenientementeil

fuodifcorfo.

Een redenaar , redenvoerder verhaalt groote dingen

met nadrukkelijke ofhoogdravende woorden. Un'

oratore narra grandi cofe con efpreffive , & eleganti

parole.

Dat een redenaar of redenvoerder ſtoutmoedigheit

betuige , of doe blyken. L'oratore devemoftrare ,far

apparirefiducia, confidenza.

Hy bepaald een redenaar in een naauwen ofkleinen

kring of enge palen . Eglireftringe un'oratore inun

piccologiro.

Een klein getal van redenaars. Un piccolo numerodi

oratori.

De befte, wellprekendfte redenaars , redenvoerders.

Imegliorioratori.

Hoogdravende , verheve , welfprekende redenaars.

Oratorifublimi , eleganti.

Uitgezogte plaatfen , waar van de redenaars zigbe

dienen. Lochi comuni , dè qualififeruonogli oratori.

Door een redenaars ftem ofwoorden dreunen , dave

ren , ſchudden. Tremereperleparolediun' oratore.

Door wat trappen ofwegen zyn de redenaars , reden

voerders gevordert ? of op wat wyze worden die

meeſters in de kunft? Per chescale , percheftradefono

glioratoridivenuti eloquenti ? O in chemanieradiven

gono maeftrinell' arte?

REDENCIERS&L s. Adornamenti deldifcorfo
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REDENEER KONST , redenkonft . Retorica.

De inzettingen , regelen , wetten van de Redeneer

konft , Redenrykkonft. Le regole della Retorica.

Een geftalte inde redeneerkonft , redenkonft, dat is ,

fpreekwyze. Unafiguranella Retorica .

Van de Redeneerkonit , daar toebehoorende. Appar

tenente allaRetorica.

Een weinig ervaren in de Redeneerkonst , Reden

konft. Alquanto imbevuto della Retorica.

Iemand in de Redeneerkonft onderwyzen , bequaam

maken. Inftruire alcuno nell' arte oratoria.

De Redeneerkonft , Redenkonft word verfcheident

lijk bepaald ofbefchreven . La Retorica vien diverfa

mentedifinita.

De Redeneerkonft , Redenkonſt arbeid , doet haar

beſtom te overreden , tebewegen. La Retorica s'a

doperaperperfuadere , per muovere.

De Redeneerkonft , Redenrykkonft heeft alle zaken

tot haarvoorwerp. La Retorica ba per oggetto tutte

le cofe.

REDENEERS TER. Difputatrice.

REDENEERSTOEL. Pergamo.

REDENEN. Difcorfi.

Die zyn redenen weet te ftofferen. Chefa adornare i

fusidifcorfi.

Aangename , nette redenen . Ben acconciatidifcurfi.

Dwaze, gekkeredenen . Schiocchi , pazzi difcorfi.

Uitgepikte , deftige , cierlijke redenen. Sciolti , no

bili, adornidifcorfi .

Onderlinge redenen. Difcorfi reciprochi .

Eraftige , ernsthaftige redenen . Seriofi detti,difcorfi .

Redenen dietegens den andeten ftryden. Difcurfifra

difè,contrarii.

Slegte , gemeene , kragtelooze redenen. Vili , baſſi,

comuni, invalidi difcorfi.

Nadeeligeredenen. Dannofi difcorfi.

Oproerige redenen . Difcorfitumultuarii.

Een man vanbeſchaafde cierlijke , nette redenen. Un

buomodipolito , adorno difcorfo.

Zyn redenen aan iemand rigten. Addrizzare ilfuo

difcorfo verfo alcuno.

Metredenen handelen . Trattarecon ragioni , con ar

gomenti.

Redenen met iemand wiflelen , verhandelen. Stare in

reciprocbidifcorfi con alcuno.

Redenen affnyden , ftuiten . Troncare , finire difcorfi.

Redenen voor entegen iets brengen. Portar ragioni a

favore, e contradi una cofa.

De geneugelijke en kortswylige redenen verzame

len. Raccoglieredifcorfi piacevoli , efaceti.

Redenen in orde fchikken , ftellen. Difporre , mette

rein ordinedifcorfi.

Na dat de redenen vereiſchten . Come richiedevano le

ragioni.

Redenen bybrengen om iets tebewyzen. Raccogliere

ragioniperprovare qualche cofa.

Aangename , en verftandige redenen inzyn vertoog

mengen. Mefchiavepiacevoli, & acute ragioni nelfuo

difcorfo.

Ikhebbe deze redenen nooit eerft begonnen, te berde

gebragt. lonon ho mai cominciato questeragioni.

Deze redenen ofredeneringen moeten nooit vergeten

worden. Quetidifcorfi non devono maifcordarfi.

Voordeeluit een anders redenen trekken. Cavar utile

dai difcorfi d'un' altro.

Ik wil dat men alle deze wederzydze redenen ſtake.

Voglio che fi mettanodapartetutte queste reciproche

ragioni.

REDENEREN, redenkavelen , redenvoeren. Dif

correre, ragionare .

Scherpzinnig redeneren,redenkavelen . Ragionare con

acutezze.

Dikwils redeneren , redenvoeren . Difcorrerespello.

Redeneren , redenkavelen. Filofofare.

Redeneren , fpreken. Parlare. V. Spreken , enz.

De oeffeninge van redeneren . L'effercitio deldifcorre

re, del ragionare.

Volgens de konft van redeneren , redenkavelen. Se

condo l'arte deldifcorrere.

Uitmuntend , deftig, kragtig in redeneren . Eccellente,

bravo, fervorofo neldifcorrere.

Gaafof bequaamheit van redeneren . Dono , talento ,

babilità di difcorrere .

Over een zaak redeneren , redenkavelen. Difputaredi

unacofa.

Voor iemand redeneren , redenvoeren. Difcorrere

avanti alcuno.

Aangaande oftegen iemand redeneren,een reden voe

ren. Declamare contro alcuno.

Metiemand redeneren. Confervire con alcuno , difcor

rerecon alcuno.

Met iemand iets redeneren.Parlare con alcuno di qual

checofa.

Metiemand over iets redeneren , redenkavelen . Par

larecon alcuno circa qualche cofa.

Hy redeneerde enkelijk , op dat enz. Eglidifcorreva

femplicemente acciòche&c.

Men redeneerde hier over. Sidifputava diquefto.

Natuurlijk redeneren . Parlarenaturalmente ,fecondo

la natura.

Met een redenkundigen redeneren,redekavelen. Par

lareconun Returico.

Gevoeglijk , ter zake , ter fnede redeneren . Parlare

propriamente.

Flaauwhartiglijk , weemoediglijk , zonder kragt of

klem redeneren. Parlarefenza vebemenza , dimeſſa

mente.

Minnelijk vriendelijk redeneren , fpreken . Parlare

amorofamente, & amichevolmente.

Ik zal met u niet meer redeneren . Non vuol parla

re piii con voi .

Hoogdravend , deftig redeneren. Parlarefublimente

nobilmente , con eleganza .

Hoe luttel wy ookwisten te redeneren. Quanto poco

Sapevamodifcorrere.

Redeneren volgens den eifch des tyds . Difcorrere con

formelarichiestadeltempo .

Rondom net , cierlijk , beſchaafdelijk redeneren

redenkavelen. Parlare rotondamente , adornamente,

politamente.

Met
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Metiemand redeneren , redenkavelen , om te weten

wie ergens gelijk in heeft. Parlare con alcunoper

Sapere chi babbia ragione in una cofa.

Een meenigte volks omiingt hem als hy redeneert ,

een reden voert . Una moltitudine di gente lo circonda

quandoparla.

REDENEERENDE , redenkavelende. Difcorrente.

REDENER INGE , redenkavelinge , redenvoerin

ge. Difputa , argomentatione.

Een redeneringe, die wat te fcherpzinnig of fpitsvin

nig is. Undifcorfetto alquantoacuto.

Een gedeelte van een redeneringe , redenvoeringe ,

nog niet volmaakt is . Unaparte di un difcorfo non

ancoracompito.

die

Van een redeneringe , ofdaar toe behoorende . Ap

partenente adun difcorfo.

Doorredeneringe . Per via didifcorfo.

Een redeneringe in vyven verdeeld. Un difcorfo ripar

titoincinque.

Een redenering vol vuur , ernftig , yverig , en moe

dig. Undifcorfo pieno difuoco , vebemente , calorofo.

Een ruwe , harde , en onbefchaafde redenering, re

denvoeringe. Un rozzo , duro , non politodifcorfo .

Een laffe , lafhartige redeneringe , redenvoeringe.

Un' balo, debole difcorfo.

Een verftandige , wel doorwrogte redeneringe , re

denvoeringe. Un' difcorfo acuto , benpolito , erudito.

Het befluit ofeinde van een redeneringe , redenvoe

ringe. Lachinfa , conclufione di un difcorfo.

Een klare , duidelijke , verstaanbare redeneringe ,

redenvoeringe. Unchiaro, lucido intelligibile difcorfo.

Ruwheit , fcherpheit , en hevigheit van een redene

ringe , redenvoeringe. Rozzezza , afprezza , vebe

menzadiun difcorfo.

Een wydlopige redeneringe , redenvoeringe. Un di

fufo , amplodifcorfo.

Eenbeknopte , bondige redeneringe, redenvoeringe.

Unconcifo , laconicodifcorfo.

Een verwarde redeneringe , redenvoeringe . Un con

fufo , intricatodifcorfo.

Een deftige , befchaafde , cierlijke redeneringe ,

redenvoeringe. Un bravo , polito , adornodifcorfo.

Eenverheve , hoogdravende redeneringe , redenvoe

ringe. Unfublime , rialzato difcorfo.

Een ommefpraak , ommeweg in een redeneringe ,

redenvoeringe. Una circonlocutione , ungiro dipare

le in undifcorfo.

Eenzorgvuldigeen wel doorwrogte redeneringe,re

denvoeringe.Un anfioſo,affannato, benpolitodifcorfo .

Een voorbedagte en net gevoegde redeneringe , re

denvoeringe. Unpenfato , ponderato , e ben conneffo

difcorfo.

Een redeneringe , redenvoeringe met veel arbeid op

gefteld. Undifcorfo compoftocon moltafatica.

Een redeneringe , redenvoeringe , die wel valt , en

vloeit. Undifcorfo , che corre bene , che va con buona

fluenza.

Zynredenering, redenkavelinge neemt toe. Ilfuodif

corfovacrefcendo.

Zyn redeneringe , ofredenen aaneen fchakelen, flui

ten. Concatenare, concludereilfuodifcorfo.

Een redeneringe befchaven .Polive , limare un difcorfo.

De redeneringe , redenvoeringe ftaac niet op zyn bee

nen. Ildifcorfo zoppica , nonfi regge besse.

Een redeneringe , redenvoeringe doen met een nette

ftem , welgefchiktheit . Fare un difcorſo con una

bella voce , econ buona attezza.

Iemand door een redeneringe , redenvoeringe belem

meren , bekommeren. Anguftiare , affanare alcuno

con un difcorfo.

Men moet een ganfch andere redeneringe te berde

brengen , verzinnen . Si deve addurre tutt'un' altre

difcorfo.

Iemandeen redeneringe ,
redenvoeringeleenen , ge

ven. Dittare un difcorfo ad un' altro.

Een redeneringe , redenvoeringe met verſcheide za

kenoppronken.Adornare, abbellire undifcorfocondi

verfecofe.

Deze redeneringe , redenvoeringe ftaar wel op zyn

beenen, is wel gefchikt. Quefto difcorfofulfifte bene,

èben compofto.

Zyn redeneringe , redenvoeringe wierd van de ge

meente niet grondig verstaan . Ilsuo difcorfo nonve

nivafondamentalmente intefo dalla moltitudine.

Fijue redeneringen. Difcorfifini , acutezze.

Ten naaften by van alle redeneringen , redenkavelin

gen ontbloot. Quafiprivo d'ogni difcorfo.

De redeneringen zyn verſcheiden van ſtyl. I difcorfi

fono differenti diftile.

Redeneringen , redenvoeringen doen, opzeggen. Re

citar difcorfi.

REDELOOS , van reden berooft , ontbloot. Prive

diragione, irragionevole. Van beeften gefproken.

REDENRIJK , welfprekend. Eloquente , facondo.

V. Wellprekend , enz.

REDEN WISSELEN , geſchil hebben. Difputare ,

baver differenza.

REDEN WISSELINGE. Difputa.

REDERIJKKUNST . Retorica.

REE , ofhinde . Una cerva.

Hetjongvan een ree . Un cervetto .

De ree , ofdwarshout aan den maſt ofſpriet van een

ſchip , daar men de zeilen aandoet. Illegno a traver

fo dell arbore maeftro di una nave daftiraruifopra

le vele.

Een ree van een ſchip daar ' t zeil aan is . L'Antenna di

unanave , acuièattaccatala vela.

De nokken van de ree. Lepunte dell' antenna.

De ree laten zakken , of vallen. Lafciar abaſſare, cader

giù l'antenna.

REEBOK. Un capriuolo.

REED , gereed. Pronto . V. Gereed , enz.

REEDE , daar een vloot ten anker legt . Spiaggia , do

ve un' armata navaleflàfu le Ancore.

Een zeer veilige reede voor de varende luiden. Una

ficuriffimafpiaggiaperi naviganti.

REEDEN, bereiden . Acconciare , preparare, alleſti

re. V. Bereiden , enz .

Schepen reeden. Alleflire navi.

REEDER. Partecipe diunanave.

R11.
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RIEDETREKKER . Un' arbitro datodalfenatoper

bavercurade Confini.

REEDS , bereids. Pronto.

REEDSCHAP. V. Gereedschap .

REEKALF. V. Muilezel .

REEKENEN. V. Rekenen , enz.

REEKS, ofhoop. Unaquantità.

Eenreeks ofeen fchare van volk . Una caterva , una

quantità, moltitudinedigente.

Een reeks van zaken . Unamoltitudine dicofe.

Een reeks van woorden . Una moltitudinediparole.

REEP, oftouw. V. Touw , enz.

Een reep offlinget. Fiomba.

Een reep ofriflands. Unalingua diterra.

Een reep , ofrif lands inde zee. Una linguadi terra

nelmare.

Een reep, ofhock. V. Hock.

Een reep , ofkring. V. Kring, enz.

RESPEN , ofbanden , daar men de offen mede aan 't

jokbind. Correggiedipelle , colle qualifi legano i buoi

algiogo.

Hetvlas reepen. Preparare illino.

REEPJE, oftouwte. Cordetta.

REBT, pleet. Fiffura.

Met een reet openstaande ofhalf openstaande, ofhalf

opene venfters. Feneftre aperte , o meze aperte con una

REETJE, fpleetje. Fiffuretta. [filura.

REEZEIL. Artemone , forte di vela nelle navi.

REGEERDER. Governatore , moderátore.

Eenregeerder van een ſtaat , ofwingeweft. Governa

tore diunacittà , provincia. V. Gebieder.

REGEERKUNDE , borgerlijke regeerkunde. Politica.

Van regeerkunde, regeerkundig. Politico.

REGEERSTE R. Governatrice , moderatrice.

REGEEK ZUGTIG . Avido d'imperio.

REGEL, rije. Regola , norma.

Een regel ofſchreef. V. Schreef.

Een regel . Uncánone .

Regel, manier van doen. Regola, maniera difare, dif

ciplina.

Regel, ordre . Regola , ordine . Om iets te doen.

Regel , diemen moet volgen. Regola , chefidevefe

guire , prefcrittione.

Een regel , ofleerstuk. Una regola per imparare qual

che cofa , un documento, una dottrina.V.Leerítuk , enz .

Een regel , ofles . Una lettione.

Regel, grondregel. Regolafondamentale.

Een regel , inzettinge. Una regola , una inflitutione.

Een regel , ofwet. Una regola, una legge.V.Wet , enz.

Ongelijkheit , verfcheidenheit van den regel.Dipari

tà,differenzadellaregola.

Een regel , offtellinge . Unaregola , òpofitione.

Regel , maniere van leven in de kloofters. Regola ,

ordine , maniera di vivere nè monafterii.

Dat buitenden regel is. Ch'èfuori dellaregola.

Volgens den regel , ftiptelijk. Conforme la regola ,

acconciamente.

Volgens den regel , of konft. Fabrilmente, attamen

te , comelaregola.

De negende regel . Lanonaregola.

ToM. II.

Een regel van fpreken. Unaregola diparlare.

Regelhouden. Offervare ilmodo.

Regel ftellen. Preferiver ilmodo.

Buitenden regel gaan . Andarfuori di regola.

Het allerminfte niet afwykenvan een regel . Non ufci

repunto diregola.

REGELEN, ofgronden van iets. Regole ofondamen

tidi qualchecofa.

Buiten de regelen ofmaat, Fuori di regola , dmiſura.

Regelen , linien trekken . Lineare , tirar linee.

Regelen, matigen.Regolare , tener in regola , modera

re, temperare. V. Matigen.

Iemanddie in de regelen , of volgens de regelen niet

bedreven , wys , ofverftandig is . Uno , che nonè

praticodelleregole, che non èfaviofecondo le regole.

Iets volgens de regelen overwegen , onderzoeken.

Ponderare , inveftigare qualche cofafecondo le regole.

De regelen van een wetenſchap ontvouwen , uitleg.

gem, verklaren. Spiegare , esporre , dichiararelere

goledi unafcienza.

REGELER, matiger . Temperatore , moderatore.

REGELEREN , zig naar den regel voegen.Regularfi,

conformarfi alleregole.

Zyn leven regeleren. Regolarelafuavita.

REGELMATIG. Regolato.

Regelmatig , volgens den regel gedaan. Regolare,

fattofecondo le regole.

Regelmatig, naar den regel gemaakt , ingeftelt.Com

pofto, fattofecondo le regole. Van een brief, enz.ge

fproken.

Regelmatig , naar den regel gemaakt , tot den regel

behoorende. Canonico.

REGELMATIGLIJK, volgens den regel.Regolar

mente, conformela regola.

REGELREG T. Rettamente.

Regelregt, lynregt. Diritto.

REGELREGTHEID. Dirittezza.

REGELTJE. Verfetto.

REGEN. Pioggia.

Een zwareregen. Unagroffa pioggia.

Regen , een ftort-ofplats-regen . Un nembodipioggia.

Overvloedvan regen. Abbondanza dipioggia.

Van regen. Piovano.

Regen medebrengende. Cheportafecopioggia.

Het geen regen beteekent , of mede brengt. Cheindi

ca chedinotapioggia.

Regen ontfangen. Riceverpioggia.

Winterfche regen . Pioggia d'inverno..

Door denregen nat , vogtig , ofbesproeid worden.

Venirbagnatodallapioggia.

De regen overviel , quam henover. Lapioggia lifo.

pravenne.

Veel regen is een boom ſchadelijk. La troppapioggia

èdannofaper un arbore.

Het geen d'ongemakken van den regen lang kan we

deritaan. Chepuò refifterelungo tempo all'incomodità

dellapioggia.

Hy fchuwt den regen en valtin de floot. Egli fchiffa

la pioggia , ecadenelfoffo , cade dallapadella , nel

fuoco.

Zzz De
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De regen kan daar niet binnen komen. Lapioggia Een nieuwe regering pogen in te voeren.Tentared'in

nonpuòentrarlà dentro.

REGENAGTIG. Piovefo.

trodurre un nuovogoverno.

Deel in de regeering hebben . Haverparte nelgoverno.

De regering van een geweft verlaten. Abbandonare il

governo diuna republica.

Doorzijn regering het vaderlanddrukken . Opprimere

colfuogovernolapatria.

REGGE, een riviertje in Nederland . Regga,unfiumi

cello nè Paefi Bas.

REGIMENT. Regimento. By de Romeinen van 4,5,

of600. man. V. Keurbende en Bende , enz.

Regenagtig, ' t geen regen mede brengt . Cheporta

fecopioggia. Sprekende van den Zuidewind.

Een regenagtige tyd , of weder. Un tempopiovofo.

REGENBAK. Cifterna.

REGENBEEK. Torrente.

REGENBOOG. Iride , arcobaleno , arco celefte.

REGENEN. Piovere.

In een plaats regenen. Piovere in unluogo.

Het regendeniet meer , het hiel op van regenen, Non

piovepiù, tralafcia dipiovere.

Hetregend fteenen op de aarde , ofde fteenen vielen

als een regen. Piovevanopietrefulla terra , è lepietre

cadevanocomepioggia.

REGENGA T. La cattarata della Pioggia.

REGENG OOT. Doccio dapioggia.

REGENKLEEDJE , matje. Un mantodapioggia.

REGENMANTEL. Un mantellodapioggia.

REGENSTARREN. StelleHiadi.

REGENT. Regente.

REGENTEN. Regenti.

REGENVERWEKKER , aanbrenger. Chepromove,

incita lapioggia.

REGENWATER. Aqua dipioggia.

REGEREN. Governare. V. Gebieden , enz.

Regeren , beſtieren. Governare . V. Beſtieren , enz.

Iemand regeren. Governare , diriggere alcuno.

Dewereld regeren. Governare ilmondo.

Strengelijkregeren. Governarefeveramente.

Een gemeenen ftaat regeren , beftieren . Governare

unarepublica.

vincia.

Regeringe zonder opperhooft , veelhoofdige re

gering. Un governo ſenzafourano , un governo di

molticapi.

Een regeringe die by 't volk is , een volks regeringe.

Democratia , governo popolare.

Een regeringe der befte en edelste burgers in eenge

meenebelt. Ariftocratia.

Een regeringe ofbeſtieringe van zaken . Governo , ò

amminiftrationedi cofe.

Een vervallende regeringe. Un' imperio cadente.

Een wiffelvallige regeringe. Unarepublica mutante.

De regering in handen hebben. Haver il governo in

Een regiment ' t welk tweejarengeworven is geweeft.

Unregimento, cb' èftatodue anni infervitio.

Iemand het bevel over een regiment geven. Dare ad

alcuno ilcomando di unregimento.

REGIMENT STAF, of ftok. Baftone dicomando.

Dien de Roomſche Hoplieden droegenom de fol

daten te kaftyden.

REGISTER. Registro.

Het regiſter van een boek. 1lregistro di un libro.

Een klein regiſter . Piccolo indice.

Die alles regeert.. Che regge tutte lecofe.

Eenwingeweft regeren . Governare una republica.

Hyzal dertig jaren regeren . Egli regnerà trenta anni.

Hetregeren ftaat aan my. Ameftà il governare.

Iemand een volk of land geven om over te regeren.REGT.

Daréadalcunounpopolo ò una terra dagovernare.

Debegeerte om te regeeren ontruft hetgemoed. L'a

vidità digovernare , òregnare inquieta l'animo .

Regerende volkeren. Popolidominanti.

REGERINGE. Governo , imperio.

Regeringe van een wingewelt. Governo di unapro

mano.

Deregering aanvaarden. Intraprendere ilgovernodella

republica.

Regiſter , dagregifter , waar op men fchryft ' t geen

iederdagvoorvalt. Regiftro delle cofe, cheaccadono di

giorno ingiorno.

Een kort regiſter van ontfangen uitgaaf. Un breve

regiftrodi entrata , &ufcita.

Regiſter van eenige goederen. Regiftro , inventariodi

alcuni beni.

Regiſter op den orgel. Un regiſtro d'organo.

REGISTER MEESTER. Cartulaio.

REGISTERS. Giornali.

Openbare regifters . Attipublici.

Ouderegiſters. V. Handveften .

REGISTREREN, te boek zetten. Regiſtrare, met

tere a libro.

Regiſtreren,aanteekenen . Regiftrare,notare . V. Aau

teekenen , enz.

Retto.

Regt , niet gedraait. Dritto , non torto.

Regtgezet. Poftodritto.

Regt , regelregt. Dritto . V. Regelregt.

Regt, opgeregt. Eretto. V. Opgeregt.

Regt zetten , regt overend zetten . Seder diritto.V.Op

regten , enz.

Het regt. Ildiritto.

Regtvan iemand in zijnampt , enz. Ildritto di alcuno

nelfuo officio.

Een byzonder regt aan een perfoon , ſtad , enz. toe

geftaan. Unprivilegio concello ad unaperfona , città

&c. V. Voorregt , enz.

Regt , magt . V. Magt , enz.

Regt , wet. V. Wet, wettig, enz .

Voor tregt geroepen . Chiamato ingiudicio.

Regt , billijk. Giufto , convenevole. V. Billijk , bil

lijkheid , enz.

Regt , geoorloft. Lecito , permeſſo.

Regt , betamelijk. V. Betamelijk , enz.

Regt, waar, waarheid. Vevo. V. Waar,waarheid,enz.

Te regt , zeer wel . Rettamente , beniſſimo.

Met regt. Con giuftitia.

Met
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Methet grootsteregt. Giuftiffimamente.

't Regt of aantaal , in , tot , of op een zake die ons

toebehoort , ofdie wy eiflchen . L'attione , cbebab

biamoin, òfopraunacofa.

Una

Stilftant van regt of regidagen. Feria , vacanza.

Hetburgerlijke ofRoomfche regt . Dirittocivile.

Het regt der volkeren . Il dritto dellegenti.

Zeerſcherpen kort regt . Molto afpra, e brevegiuftitia.

Een onzeker , twyffelagtig , en duifter regt.

incerta , dubbia , & fcuragiuftitia.

Stipt op zijn regt ftaande. Tenace delfuodiritto.

Eenveld daarmen over regt. Un campo, del quale , in

torno alquale,fiftà in lite.

Koopinge , verkoopinge van regt. Compra, e vendita

digiuftitia.

Ruw , ongeoeffent , onwetend in het burgerlijk regt.

Rozzo, ignorante neldiritto civile.

Alle het regt van de werelt. Tutto il dirittodelmondo .

Een handhaver ofvoorstander van ' t regt. Undiffen

fore, protettore dellagiuftitia.

Een breker , fchender van't regt der volkeren. Unin

feftatoredeldiritto dellegenti.

Vertrouwende , fteunende op ' t goed regt van zijn

zaak. Confidantefulla buonagiuftitia dellafuacaufa.

Een quaadaardige , gerekte uitlegginge , verklaringe

van ' t regt. Unamalitiofa interpretatione , dichiara

tione della legge.

Tegen regt en reden. Contro lagiuftitia , eragione.

Regt doen . Giudicare , amminiftraregiuftitia.

Iemand in een zake regt doen. Fargiuftitia adal

cuno in unacosa.

Regt van regt te doen . Diritto difargiuftitia.

Goed hebben. Haver buonagiuftitia.reg:
Het regt vernielen , ſchenden , vertreden . Annullare,

offendere , calpestare lagiuftitia.

Iets van zijn regt afitaan, overgeven. Cedere qualche

cofa dellafuagiuflitia , ò ragione.

Zyn regt te buiten gaan. Ufcire delfuo diritto.

Zijn regt aaneen ander overgeven , afftaan . Cedere il

fuodiritto adun altro.

Iets van zijn regt ten voordeelevan iemand afſtaan.

Cedere qualche cofa del fuo diritto in beneficio di un'

altro.

Zig ineen zaakbinnen de palen van zijn regt houden.

Contenerfi inunacofa dentro i limiti delfuodiritto.

Van ziju regt verliezen. Perdere delfuodiritto.

Iets doen volgens regt en reden.Far qualche cofafecon

delagiuftitia, e la ragione.

Nog regt nog reden willen verſtaan . Non voler inten

derenegiuftitia , neragione.

Iemands regt krenken, verminderen. Addebbolire ,

dimminuire la ragione dialcuno.

Iemands regt voor den Regter ſtaande houden. Dif

fenderela giuftitia di alcunodavantiil Giudice.

Het regt worddoor gunft gebogen , krom gemaakt,

gekrenkt.Colfavorefi fa tortoallagiuftitia.

Het regt van ' t onregt onderfcheiden. Difcernere il

giufto dall' ingiusto.

Een yder was met zijn regt te vreden. Ogni unoficon

tenteràdelfuodiritto.

Zyn regt weder verkrygen , bekomen. Ricuperare ,

otteneredinuovo ilfuodiritto.

Door kragt vangeld het regt omkoopen. Comprarla

giuftitia aforza di danari.

Door die menfchen word het regt waargenomen. Da

quellihuomini vien amminiftrata lagiuftitia.

Alle menfchen eenpariglijk op dezelve wyze regt

doen. Faregualmentenellaftefaguifa giuftitia a tuiti

gli buomini.

Het regt op een prys ftellen , op gelt doen. Far un

mercatodellagiuftitia.

Regt tegen over. Giuftodirimpetto.

Regttoe. Dritto la.

Een regt door anderenverfmaat genieten. Godere un

dirittodifprezzato da altri.

Geen regt nog reden van iemand konnen erlangen.

Nonpoter ottenere da alcuno negiuftitia , neragione,

Zal het my niet geoorloft zijn het gemeene regt te ge

bruiken of tegenieten ? Nonfarà a mepermeſſo diu

fare, dgodereildrittocomune?

Hy bepaalt zijn regt niet, maar breid dat allezins uit .

Eglinon reftringe ilfuodiritto , ma lo amplifica.

Teregt brengen . Redurre algiusto.

REGTBANK. Foro.

De regibank , daar de Hoofdfchout regt doet of

pleegt . Pretorio.

Een regibank , om fpys , glazen , enz . op te zetten.

Defco.

Van deregtbank , ofdaar toebehoorende . Forenfe.

Kunsjes en fchalkheden voor de regibanken. Aflutie,

efinezzedègiudicii.

Een mandie dikwils voor de regtbank verfchynt.Un

buomo , che compariſce ſpeſſo nelforo.

De regtbank ftaat ftil . E vacanza ingiudicio.

Ik zal u de regtbank overlaten,afftaan.Vicederò ilforo.

Het isdrukvoor de regtbauk. Ci èmoltodafareingiu

dicio.

De regtbank vaar wel zeggen , laten varen. Dir adio

alforo, abbandonar ilforo.

Voor de regtbank nietkomen. Non comparire ingiu

dicio.

Voorde regtbank vermaard zijn. Efferefamofo inforo.

REGT BOEK , of de so boeken van de Roomfche

wetten. I digefti.

REGT DAG. Giornodiforo, di Palazzo.

Uitgeftelt worden tot een anderen regtdag, om de za

ken nader te onderzoeken . Venir differitofino adun

altrogiornodigiudicioper meglio inveftigare lecofe.

Tot een nader regtdagverfchoven , uitgeftelt . Diffe

ritofinoadun altrogiorno digiulitio.

REGTDAGEN. Giornidigiudicio.

Deftilstand van regtdagen. Le vacanze.

REGTEN , regt buigen , regt maken. Dirizzare, ra

drizzare,fardiritto.

Regten , pleiten . Piatire. V. Pleiten , enz .

Iemand t'onregt in regten betrekken . Calunniareal

cuno , tirarlo a tortoingiudicio.

Iemand die vier jaren in de regten zig geoeffent heeft.

Alcuno che fibaejercitatoquattroanni nelforo.

Naar regten, in regten beftaande , regmatig. Giu

Zzz 2 ridi
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ridico , conforme le leggi.

Tegen regten, onbillijk . Ingiuftamente, contro l'equità.

V. Onbillijk , enz.

Belofte om op een gezetten tyd in regten teverfchy

nen. Promesa di comparir ingiudicio nelgiornopre

fiffo , ftabilito.

Borg van iemand vorderen , dat hy in regten zal ver

fchynen. Dimandare ficurtà d'alcuno , che babbia a

comparire ingiudicio.

Iemand in regten betrekken , voor den Regter ofhet

regt roepen. Convenire , chiamare , citare alcuno in

giudicio , òdavanti il giudice.

In regten betrokken worden . Venir chiamato , citato,

convenuto ingiuditio.

In de regtenzig oeffenen. Effercitarfi nelforo , nelle

cofe delforo.

Naar regten handelen,de middelen van't regt gebrui

ken. Trattarcongiuftitia , ufar i mezi di giuftitia.

Zyn leven in regten en pleiten verflyten. Confumare

lafua vita ingiudicio , in liti.

Deregtenvertreden , te niet doen. Calpeftare leleggi,

annullarle.

De regtenvan ' t volk vertreden , vernietigen , te niet

doen. Calpeftare, annullare , annicbilare i diritti dè

popoli.

Alle goddelijke en menfchelijke regten vertreden ,

fchenden , breken . Calpeftare , macchiare , rompere

tutte leleggidivine& bumane.

Wiltgyhem een dag van regten leggen ? hy belooft

te zullen verfchynen. Vuoituprefiggergli un giorno

dicomparire ingiudicio ? eglipromettedi comparire.

Met iemand naar de uitterfte ftrengheid van regten

handelen. Trattare con alcunofecondo l'eftremafeve

rità delleleggi.

Hy had een groose ervarentheid en kennifle vande

regten. Eglibaveva unagrand' eſperienza, e cognitio

ne delle leggi.

De openbareregren verdraaijen , het onderfte boven

werpen , verteden. Torcere le publice leggi , gettare

fotto e fopra, calpeftare le leggi.

REGTER. Giudice.

Een regter offcheidsman . Ungiudice arbitro.

Van den regter , daar toe behoorende. Appartenente

agiudice.

Een tweede regter ofmederegter. Un' aſſeſſore.

Een minder oflager regter, een regter in kleine ofge

ringe zaken. Unfottogiudice.

Een regter over miſdaden tegen 't gemeen te Rome.

Unqueftore

1
Een regtvaardig geftreng regter , die niet om te

koopen is. Ungiudice retto , incorrottibile.

Een regterdoor wederzydfchverblyfaangeftelt. Gin

dicecompromeo.

Eenbevoegt , dagelijks , wettig regter . Giudicecom

petente.

Eengekoze regter . Ungiudice eletto.

Een regterdoor 't lot ofnoodlot geftelt . Un giudice

fatale.

Een regter, diein eens anders plaats geftelt ofverko

zen is . Ungiudicepofto in luogo diun' altro.

Eenzagtmoedig, gunſtig regter. Un clemente,favore

volegiudice.

Een regter die wel oordeelt , en de zaken wel weet te

onderftikken en uit te pluizen , een vroom en regt

matig regter . Ungiudice , chegiudicabene , chefa ben

elaminarele cofe, ungiudicerettoedabene.

Een regterdie nu gemantelt , dan weder getabbaatt

gaat . Un giudice , che và bora colla toga , bora col

mantello.

By cen regter zitten , zijn begevoegde zijn . Sedereap

preffoungiudice, efferefuo affiftente.

Voor den regter gaan. Andareavantiilgiudice.

Voor den regter of ' t regt verſchynen. Comparire in

giuditio , ingiuftitia.

Voor den regter gebragt worden.Venir condottoavan

tiilgiudice.

Het is de pligt van een goed regter te maken , dat

enz. E'officio diunbuongiudice ilfareche&c.

Iemand regter maken. Farealcunogiudice.

Den regter pogen , tragten om te koopen. Macchi

nare , tentare di comprare ungiudice.

Een regter wraken , verwerpen. Ricufare un giudi

ce, giurarlodifofpetto.

Als regter over iemand zitten . Sedere comegiudicecon

troalcuno.

De regter wordgunftiger. Ilgiudice diviene piùfavo

revole.

Iemand tot regter over een zaak nemen. Pigliareal

cunopergiudicedi qualchecofa.

Zigover een zaak als regter dragen . Comportarfi in

tornounacofacomegiudice.

Een zake voor den regter brengen. Portar unacaufa

avanti ilgiudice.

Ik benregtervan die zaak. Iofonogiudicedi questa cofa.

Den regter tot party maken.Render ilgiudice partiale.

De regter heeft billijk geoordeelt , dezaak regtvaar-.

diglijk afgedaan , beflegt , uitgefproken. Il giudi

ce ba giudicato la cofa rettamente , convenevolmente

terminato.

In een regter bewegingen verwekken . Commovereaf

fettiinungiudice. By voorbeeltvan baatofmedely

den , enz.

Den regter over een geding gaan ſpreken. Andor a

parlare adundi (circa) intorno unproceffo.

Een regter verstoort tegen zyn party maken. Far adi

rare ungiudice contro ilfuo averfario.

De Aap zar over hen als regter. LaScimiafedevafra

dilorocomegiudice.

regteren. UnacomEen beweginge van ' t gemoed der

motionedell' animodègiudici.

Uitfluitinge van regteren door ' t lot. Efclufione di

giudiciper via dellaforte.

REGTERHAN D. Deftra, mano diritta.

Aan deregterhand ofzyde. Alla mano deftra , allato

deftro.

De regterhand uitreiken. Diftendereladeftra.

Aanderegterhand gaan. Andarealla manodeftra.

Iemand de regterhand aanbieden. Preftareladeftra

adalcuno.

De regterhand ergens opleggen . Porre la mano deſtra

fupra qualche cofa,. Toen
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Toen gaven zy elkanderen de regterhand. Alloraf REGTSGELEERDE een leeraar in de regten. Dos

porferofcambievolmente la deftra.
tordilegge, Jurifperito.

Hy zataan zijn regterhand . Egli fedeva alla di luide- REGTSGELEERDHEID, kennifſe van regten.

REGTERS. V. Regter. [fira. Jurisprudenza.

Eenvergaderingvan vrome regters te Athenen . Una REGTSHANDELINGE , voor den regter. Attio

radunanza digiudici da bene in Atene , Areopago. ne ingiudicio.

Regters over halszaken. Giudicicapitali.

Regrers , die zig door gelt laten omkopen. Giudici ,

chefi lafciano comprare, corromperedadinari.

De regters raken , bewegen . Toccare , commovere

giudici.

REGTSNOER , pasloot. V. Pasloot.

Een regtfuoer , voorbeeld. V. Voorbeeld.

REGTSZAKE. V. Geding.

i Wy hebben onze regtszaak gewonnen. Habbiamo

guadagnatolanoftralite.

Zynzaak aan de regters openbaren. Palefare lafua

caufa nigiudici.

Door ' t oordeel vau onregtvaardige regters bedor

ven. Ruvinato dalgiudicio di giudici ingiufti.

De regterslaftig vallen. Riuscire importuno aigiudici .

Van alle regters ontſlagen , vryverklaart worden.Ve

nir affoluto, dichiarato innocente da tutti igiudici.

Zult gy regters niemant in de plaats van dezen man

ftellen ? Nonmetterete alcuno (obgiudici ! ) inluogo

diqueft' buomo?

REGTERSTOEL. Tribunale V. Vierſchaar.

REGTEVOORT , in het toekomende. In avenire ,

nell'avenire , da quàinanzi.

REGTHOEKIG , dat regte hoeken heeft. Cheba

retti, diritti angoli , rettangolo.

REGTMATIG. Diritto.

Regematig , regtvaardig. Retto , giufto. V. Regtvaar

dig, enz.

Regtmatig, wettig. Legitimo. V. Wettig , enz.

Regtmatig , billijk. Convenevole . V. Billijk , enz.

Regtmatig, evenwigtig. Equilibre.

Ik oordeel het niet regtmatig , enz . Ionon lo giudico

convenevole.

Iemand iets voor regtmatig doen houden. Far che

alcunotengaqualche coja perconvenevole.

Het is regmatigeren beter , dat enz . Epiù convene

vole , epiùgiufto che&c.

RECTMATIGLIJK , volgens de wetten. Legiti

mamente, conforme le leggi.

REGTS. Deftro.

Regts enflinkfch . Ambideftro.

Die regtsen flinks is. Chefiferve egualmentedellama

nodeftra efiniftra.

REGTSCHAPEN, van een goeden inborst . Inge

nuo , dibuone vifcere.V.Openhartig ofOpregt , enz.

Regtfchapen , onvervalicht . Non adulterato , fincero.

Vanperfonen en zaken gefproken.

Regtfchapen, datin der daad en niet inſchyn is . Cb

èinfatti, enonin apparenza.

Regtfchapen , volmaakt. Perfetto , benfatto. V.

Volmaakt , enz.

Een regtfchapen man. Un' buomo libero.

REGT SCHAPENHEID , opregtheid. Ingenuità.

REGTSGEBIED. Giurifdittione.

Een regtsgebied rondom een ſtad genietende dezelve

voorregten. Territorio .

REGTSGEDING . Unalite , unproceffo .V. Geding , enz.

Zonder regtsgeding. Senza lite.

Onregtvaardige , gezogte regtsgedingen. Calunnie di

lit.

Zijn regtszake verliezen . Perderelafualite.

REGTSZAKEN. Cofe di Foro.

REGTVAARDIG . Giufto , retto.

Regtvaardig , wettig. Legitimo. V. Wettig , enz.

Op een regevaardige of wettige wyze.Legitimamente.

Ikoordeel het niet regtvaardig, dat , enz. Nongiu

dico , nonmipargiuftoche &c.

Hy heeft denbynaam van regtvaardig gekregen. Egli

ba ottenuto ilfopranome digiusto.

Dennaam van regtvaardig hebben , regtvaardig ge

agt , geoordeelt , gehouden worden . Haver ilnome

digiufto , efferftimato , giudicato, tenutopergiuflo.

REGTVAARDIGEN. Giuftificare.

Zig regtvaardigen. Giuftificarfi.

Zig ergens van regtvaardigen . Giuftificarfi , fcufarfi

di qualche cofa.

Iemandregtvaardigen. Affolverealcuno.

Zig by of voor iemand van een zaak regtvaardigen.

Giuftificarfi appreſſo , ò davanti alcunodiqualche cofa.

Zig wegens een mifdaat regtvaardigen. Giuftificarfs ,

difcolparfi di unmisfatto.

Van alle regters geregtvaardigt worden. Venir aſſolto

da tuttiigiudici.

REGTVAARDIGHEID. Giuftitia , equità , rei

titudine.

De regtvaardigheid . Lagiuftitia.

Met regtvaardigheid. Congiuftitia.

Regtvaardigheidvangemoed. Equità di animo.

Een zuivere "
loutere regtvaardigheid. Una pura ,

netta, meragiuftitia.

Liefde tot de regtvaardigheid. Amore dellagiuftitia.

De regtvaardigheid van een zake, Lagiuftitia , retti

tudinedi una cofa.

Wat regtvaardigheid heeft het in , dat enz. Qual

giuftitiabache c.

Regtvaardigheid aanklevende , zeer regtvaardig.

Tenacedellagiuftitia , giuftiffimo.

Opuw regtvaardigheid fteunende , vertrouwende ,

ons verlatende. Appoggiandoci , confidandoci , rimet

tendoci nella voftra restitudine.

Een liefhebber en handhaver van de regtvaardigheit.

Unamico , è diffenfore dellagiuftitia.

De regtvaardigheid te kort doen. Derogare alla

giuftitia.

De regtvaardigheid gade flaan , ocffenen. Cokivare,

effercitare lagiuftitia.

Iets met regtvaardigheid doen. Fare qualche caſa con

giuftitia.

Deregtvaardigheid op een prys ſtellen,om geld doen .
Zzzz Mer
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Mercantarelagiuftitia.

De volkeren door regtvaardigheid regten , beftieren.

Reggere, governarelegenti congiuftitia.

Zyvergeten de regtvaardigheid. Eglinofifcordano del

lagiuftitia.

Gyzult een proefftuk ofbewys van mijn regtvaardig.

heid hebben.Voi havrete unaprova , una dimoftratio

nedellamia restitudine , della miagiuftitia.

REGTVAARDIGING. Affolutione.

REGTVAARDIGLIJK . Rettamente .

Regtvaardiglijk , opregtiglijk . Giustamente.

In een zaak regtvaardiglijk handelen . Trattareretta

menteinunacofa. 1

REGTZINNIG , opregt . Retto. V. Opregt , enz.

Regtzinnig, waar. V. Waar , enz.

Regrzinnig van of in leere of gevoelen. Retto nell'

infegnare, ò nelcredere , ortodoffo.

REIGER. Un Airone.

Een kleine , jonge reiger. Un ' Aironcino.

REIJofdans. Danza.

Een rey , een gezelfchap van zingers en danfers . Un

coro, ò choro di mufici , e danzatori.

Rey danzen , oeffenen , plegen. Effercitare danze ,

danzare.

REIJEN , ofdansreyen aanvoeren . Danzare in com

pagnia, achori. V. Danzen , enz.

REIKEN , rekken , uitreiken. Porgere.

Tor ergens toereiken . Appartenere a qualche cofa.

Dehanden naar de Goden reiken. Stendere le mani

verfo iNumi.

Reiken , uitreiken. V. Uitreiken , enz.

Reiken , aanraken . V. Aanraken , enz .

REIN, zuiver. Puro , mero.

Rein , gezuivert. Purificato .

Rein , zuiver. Puro. Van wyn enz . geſproken.

Rein , fchoon. Netto , mondo. Van zaken en van

perfonen gefproken

Rein , gewaffchen. Lavato.

Rein, cerbaar. Cafto .V. Kuilch ofeerbaar , enz.

Rein , kuifchmakende. Cbefa , è rende cafto.

Rein , ongefchonden. Inviolato.

Rein,klaar . Liquido. Van water , lugt, enz . gefproken .

Rein , helder. Limpido , chiaro. Van een vogt , een

meer enz. gefproken.

Rein , klaar. Chiare.

Rein , vroom . Da bene. V. Vroom , enz.

Zeer rein , zuiver . Puriffimo.

Zeer rein , net. Nettiffimo.

Rein , net maken. Purificare.

Zorgdragen om zig rein en fchoon te houden. Haver

cura ditenerfi netto.

Iemand van een vlek zuiveren , rein verklaren . Net

tarealcuno diuna macchia , dichiararlopuro.

REINBLOEM E. Amaranto.

REINELIJK , zuiverlijk. Puramente.

Reinelijk , kuifchelijk . Caftamente.

REINHEID , zuiverheit . Purità , mondezza.

Reinheit , helderheit . Limpidezza.

Reinheit , kuisheit. Caftità , caftimonia.

Reinigen , zuiveren . Purgare , purificare.

Reinigen , vuiligheden wegnemen. Nettare , levar

via le immonditie.

Reinigen , afvegen. Nettare , fcopar vis.

Reinigen , afwaffchen. Levar via.

Reinigen , uitziften. Cernere. Van koren geſproken.

Wederom reinigen. Ripurgare.

Een ontheiligde plaats reinigen , zuiveren. Riconfa

crareun luogoprofanato.

Wederom reinigen , wyen. Ripurificare. Van eenge

fchondenheiligdom gefproken.

Dat men kan reinigen. Purgabile.

Datmen moet reinigen . Chefidevepurgare.

Dienftig tot reinigen in offerhanden. Cheferveapu

rificarenèfacrificii.

Van een reinigende kragt. Di virtùpurificativa.

Iemand met fchoon water overal reinigen. Purificare

alcunoda per tuttocon aqua netia.

REINIGER. Purificatore.

REINIGING E , zuiveringe. Purificatione.

Reiniginge in ofdoor offerhande.Purificationepervia

difacrificio.

Reiniginge van ' t koten . Nettamento, cernimento del

grano.

REINIGLIJK , zuiverlijk. Nettamente fenza im

monditie.

REINIGWATER. Aquafanta.

REINNETTE KRUID.Barba di capra, nome d'berba.

REINTJES , fchoontjes. Nettamente.

Reintjes , netjes . Nitidamente .

REINVAREN KRUID. Athanafia , berba.

REIS, oflandtogt. Viaggio.

Reis door een plaats , doortogt . Viaggio per un luogo.

Reis, reizinge buitenslands . Viaggiofuordipaefe , pel

legrinaggio.

Lange reis . Viaggio lungo.

Vaneen reis , reiziger , daar toe behoorende. Appar

tenente adun viaggio , ad un viandante.

Die een verloren reis doet , offchipbreuk heeft ge

leden. Chefa un viaggioperfo,che hafattonaufi aggio.

Een reis , ofbeurt. Una volta. V. Beurt , enz.

Een reis ofkeer, eenmaal . Una volta.V.Eenmaal , enz.

Voor d'eerfte reize, nieuwelijks. Per laprima volta.

Van reis tot reis , dikwils. Divolta in volta , spello.

Een reis van eendag. Un viaggiodi ungiorno.

Een reis ce land. Un viaggio per terra.

Een reis van eenige dagen . Un viaggio di alcuni giorni.

Een moeijelijke , zware , laftige reis afgelegt , ge

daan hebbende. Havendo fatto un faticofo , difficile

grave viaggio.

Opde reis . Per viaggio.

Gedurende de reis . Durante il viaggio.

Deeerfte reis vanfchepen. Ilprimo viaggio di navi.

Ruwheit , moeijelijkheit , en gevaar van een reis.

Afprezza , fatica , epericolo diun viaggio.

Een reis daar men alles in overvloed vint. Un viaggio,

dovefi trovano tutte lecofe in abbondanza.

Zyn reis volbragt hebbende. Havendo terminatoilfuo

viaggio.

Moede , vermoeid, afgemat door de reis , van het rei

zen. Stanco , affaticato , laſſo dal viaggio , dalviag.

giare. Een
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Eenafgebroke , geftaakte , uitgeftelde , verfchove

reis. Unviaggio troncato , intermelo , ritardato.

Werwaarts ftrekt uw reis ? Per dove tira il voftro

viaggio?

Gelukopdereis. Felicità nel viaggio.

Ik wenfch u eengelukkige reis, en behoude weder

komft. Vi auguro un felice viaggio , &unfalvo ri

torne.

Moedezyn vande reis. Effereftanco dal viaggio.

Zynreis aanvangen. Metterfi in viaggio.

De reis fterkvoortzetten . Accelerare ilviaggio.

Eengroote reis volbrengen. Finire ungran viaggio.

Zyn reis vervolgen , volbrengen. Seguire, finire ilfuo

viaggio.

De laatſte reize aannemen , ſterven. Intraprendere

P'ultimo viaggio, morive. V. Sterven.

Zyn reisftaken . Tralafciare ilfuo viaggio.

Een reis naar een plaats doen. Fareun viaggioverfo

unluogo, perunluogo.

Hy moet een reis naar Afien doen . Egli devefare un

viaggioper, din Afia.

Nagt en dag de reis voortzetten . Profeguire ilfuo

viaggiodigiorno, e notte.

Iemands reis beletten, ophouden . Impedire , tratte

nereilviaggiodialcuno.

Eenverlooren reis doen, fchipbreuk lyden . Farnau

·fraggio , naufragare.

De reis is waarlijk wat lang , verre , oflangdurig.

Ilviaggio è veramente alquanto lungo , lontano.

Ik zal myn begonne reis voltrekken. loprofeguirò

l'incominciatomio viaggio.

Een lange reis aangaan , aanvangen , ondernemen .

Mettersi in ungran viaggio , intraprendere un lungo

viaggio.

Een reis naar verre afgelegene landen aannemen.

Intraprendereun viaggioperpaefilontani.

Zyn reis naar Spanje veranderen. Mutare ilfuo viag- REKENBOEKEN. Librida conti.

gio diSpagna.

Ik hebbe de reis gemakkelijk , gelukkiglijk , afge

legt , volbragt . lobo terminato comodamente , felice

menteilmio viaggio.

Eenzeer vermakelijke reis met iemand op zee doen.

Far un comodiffimo viaggiopermare conalcuno.

REISBAAR. Viaggiabile.

REISBODE. Viaggiatore.

REISBROEDE R. Compagnodi viaggio .

REISGELD. Danaroper lafpefa delviaggio .

Wyzyn waarlijkzeer flegtvan reisgeld voorzien. Noi

fiamoveramentemalprovifti di danariperilviaggio.

Ik hebbe reisgeld van doen , van nooden , noodig.

Hobifogno didanaroper ilviaggio.

REISROK. Un fopraveftito da viaggio.

REISZAK. Sacchetta da viaggio.

REIZEN. Viaggiare.

Zeervele reizen , dikwils Speffimevole.

Wyden zyd reizen. Viaggiare quà , e là.

Weder langs den zelven wegreizen. Tornareper lo

Steffo viaggio.

Met iemand reizen. Viaggiare con alcuno.

Waar of welk henen hy ook reift . Dovunque egli

viaggi.

1

Tezamenreizen. Viaggiar infieme.

Tot naby de Ethiopers reizen. Viaggiarefin vicino

agl Etiopi.

Eeneinde vanzyn lang reizen maken. Far unfine del

Juolungoviaggio.

Regt naar de plaats toe reizen , zouder omwegen te

gebruiken. Viaggiare dirittamente verfo unluogofen

zafargiri.

Reizende , uit- ofbuitenlandig. Pellegrinante.
REIZIGER. Viandante.

Een reiziger over en weder. Uno che viaggia avanti ,

e indietro.

Gedurige reizigers, die altyd reizen, en nergens ver

blyfplaats houden. Continui viandanti ,che non ripo-_

fanomai inluogodeterminato.

De aankomende uagt doet de reizigers zigſpoeden.

La notte cadente , Jopravenentefa che i viandanti fi

affrettino.

REKEL , offchelm . V. Schelm , enz.

Rekel , hond. Cane.

REKELAGTIG , gierig. V. Gierig , enz.

REKENAAR. Computista.

REKEN BAAK. Computabile.

REKENBOEK. Libro da conti.

Een rekenboek van ontfang enuitgifte. Un libroda

notaruil'entrata , e l'ufcita.

Rekenboek van koften houden.Tener librodelle fpefe.

In een rekenboek aanteekenen . Notare in un libro

di conti.

REKENEN , oprekenen . Contare, numerare,computare.

Terdegen , netjes , ofeffen rekenen . Contare , com

putare bene , nettamente. Door 't aftrekken van ' t

overschot.

Een meefterdie leert rekenen. Un marftro , cheinfe

gnaconti.

Ďatmen rekenen of tellen kan . Numerabile , compu

tabile , chefi può numerare , ò contare.

Iemandmede rekenen , tellen. Contare alcuno infieme.

REKENINGE , oprekeninge . Computo.

Eenkleine , geringerekening. Un contarello.

Rekening, ftaat van ' t gene wy ontfangen enuitge

geven hebben. Haver conto di quello , che fi riceve,

efpende.

Rekeninge vanden uitgift ofonkoften . Contodella

ufcita , efpefa.

Een rekening van tyds ofjaars aanvang. Conto di

principio ditempo, ò anni. Era.OpGods genade rondom reizen , dolen. Errarequà

e là allagratia di Dio . V. Dolen , enz.

Veelvuldige reizen , togten. Speffi viaggi.

Die ongehouden is rekeninge te doen. Che non è

obligatoa renderconto. Sprekende van eenvoogd.

Daar men niet over kan reizen. Sopra qualenonfipuò Opgemaakte en geflore rekeningen. Contifatti, e

viaggiare , infuperabile. faldati.

Eenige reizen. Alcunevolte. V. Dikwils. Een rekeningvanontfangenuitgave fluiten . Saldare

un contodi entrata&ufcitu.
Dic
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Die zynrekening effen , net , zonder overschot ge

floten heeft. Che ha ben pareggiato ilconto.

Voormynrekeninge . Per mio conto.

Rekeninge van eenige goederen. Conto di alcuni beni.

De rekeningbeftaat , is goed , komt net uit. Ilconto

fuffifte , va bene, accorda.

1

venderò contodelmio officio.

Rekenſchap van een werk afeiffchen . Dimandar conto

di un'opera.

Iemand voor den Raad roepen om rekenſchap van

zyndoen te geven. Citare alcuno in ſenato a vender

contodelfuo operare.

REKENTAFEL. Abaco.

REKENTAFELTJI. Abachetto.

qual- REKKE, oflange itok. Pertica.

Een rekke van de vogelaars. Una pertica degli uccel

latori.

Die dingen gaan voor rekening van ' t gemeen. Lecofe

vannopercontopublico.

De rekeningvan iets opmaken. Far ilconto di

che cofa.

Die rekening maakik. Quefto contofaccioio.

Iemand dagvaarden om rekeninge te doen. Chiamare

alcunoafarconto.

De Roomſche manier van rekeninge. La computatione

Romana.

Ikvind mynrekening by u niet. lo nonci trovo ilmio

conto con voi.

De rekening van ontfang en uitgeef(cheelt niet met

allen , komt over een . Ilconto di entrata&ufcita non

differifcepunto, accorda in tutto.

Van iemand rekening ontfangen , iemand rekening

laten doen. Ricever conto da alcuno , fare che alcuni

conti.

Een rekeninge met iemand opmaken. Fare un conto

con alcuno.

Ikheb mynrekeningeby my zelven gemaakt. Hofat

toilmio contoconmeſteſſo.

Alleen maak ikmyn rekening te vergeefs, ofik reken

zonderdenwaard.Solo iofaccio ilconto in vano, iofac

cioilcontofenza l'ofte.

Rekeningen van onkoften. Contidi fpefe.

Verwarde rekeningen. Contiintricati.

Opderekening zetten , ftellen. Mettereinconto.

Op rekening geven. Dare , pagare a conto.

Oprekeningontfangen. Ricevere aconto.

Rekeningen opmaken. Far conti , tirar sùconti.

Rekeningen van on fangen uitgeef opmaken. Tirar

sùcontidi entrata&ufcita,

Zyn rekening maken , giffen. Farilfuo conto , con

gietturare. V. Giffen , enz.

REKENINGMAKER. Unfattore diconti.

REKENKAMER. Camera diconti.

REKEN KUNST. L'arte dell' Abaco , Aritmetica.

Die wel in de Rekenkunft geoeffent is. Aritmetico ,

ch'èbeneffercitato nell' artedel contare.

REKEN MEESTER, die de rekeningen opmaakt.

Aritmetico , maeſtro diconti.

Een rekenmeester van een Vorft . Un' Aritmetico diun

Principe.

REKEN PENNIN G.Monete , chefervono da contare.

REKENSCHA P. Conto.

Iemand rekenſchap doen. Render conto adalcuno.

Rekenfchap van zyn leven geven , ofdoen. Render

contodella fua vita.

Rekenſchap van zyn doen ofbewind aan iemand ge

ven. Rendercontoad alcuno delfuo operare,delfuo con

tegno.

Rekenfchap vanzyn ampt geven , doen. Render conto

delfuo officio.

Ik zal hem rekenfchap van myn ampt geven. Iogli )

REKKELIJK , believend . Facile.

Een rekkelijk man. Unbuomofacile , trattabile.

Zeer rekkelijk , befcheiden . Moltofacile.

REKKELIJKHEID , zaftzinnigheit . Facilità, trat

tabilità.

Rekkelijkheit van gemoed. Equità d'animo.

Alle rekkelijkheit verwerpen. Rigettare ogniequità.

Iemands rekkelijkheit misbruiken. Abufarfi della

facilitàdi alcuno.

REKKEN , fpannen . Tendere.

Van onderen rekken , ſpannen. Tenderedifotto.

Rekken,uitrekken . Stirare, allungare,V. Uitrekken.

REKKINGI , fpanninge. Tendimento , il tendere.

Als van een boog, enz.

Rekkinge , uitrekkinge. Stendimento , lo ftendere,

ilporgere. Van handen , armen , enz.

Een rekkinge der zenuwen. Diftentionedè nervi.

Rekkinge van een reden. Eftenfione di undifcorfo.

Rekkinge vanden tyd. Allungamentoditempo.

REXTOUWEN,pynbankkoorden .Corde da tormento.

RELIGIE, godsdienft . Religione , pietà verfo Dio.

V. Godsdienft , enz.

Religie, geloof. V. Geloof, enz.

RELLEN , razen . V. Razen.

Relleu , uitzinnig zyn . V. Uitzinnig , enz.

RELMUIS. Ghiro , animalfalvaticofimileal topo.

REMEDIE , middel . V. Middel , enz.

Remedie, geneesmiddel . Rimedio, medicina.V.Genees

middel , enz.

REN, ofloop. Corfo , carriera.

Het paard op een vollen ren doen loopen. Farcorrere

ilcavalloapienacarriera.

REN BAAN. Illuogo dovefi corre.

Eenrenbaan voor paarden. Un luogoda correre per li

cavalli.

Totde Roomfche renbaan , ofrenperk behoorende.

Appartenente al Circodi Roma.

RENBAANLOOPER. Che corre nella carriera.

RENEGAAT. Rinegato.

RENNEN. Correre. V. Loopen , enz.

Dikwils rennen , loopen. Correre (pello.

Dikwils ор
den vyand rennen , aanvallen. Correre

Rennen , gallopperen. Correre, galoppare , andardi

Spellofopra inemici.

galoppo.

Naar iemand toe rennen . Correre verfoalcuno.

Rennen , ftremmen . V. Stremmen , enz.

Hy rent door ' t midden van hen heen. Eglicorre traf

correavantiper mezoa loro.

REN
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RENNENDE. Corrente.

RENNER, oflooper . Curfore.

RENNES, de hoofdstad van Bretagne inVrankryk.

Renne,città capitale della Bretagna in Francia.

RENNINGE. Corfo.

RENO, eenrivier . Reno , Rbenofiume.

RENSPEL, of ruiterfpel . Giuocbicavaller efcbi.

RENTE. Rendita , entrata.

Rentebovenofvan een uitgeleende hoofdfomme.In

tereffe diunafommaimpreftasa. V. Woeker , enz.

Rente , inkomfte. Entrata. V. Inkomste , enz.

Renteop dengrond , cynsgrond. Entratafulfondo:

Een jaarlijksche rente , van iemands landen ofgoe

deren. Ilcenfo annuale delle terre ò de' beni di alcuno .

Rente van twaalf ten honderd . Intereffe di duodici

per cento.

Geld op rente , of woeker gezet. Danaropofto adinte

reffe , o adufura.

RENTEBRIEF. Biglietto di entrata.

RENTEN. Rendite annuali.

Rentenvan renten. Intereſſe d'intereſſe.

Geld op renten genomen , geborgt. Danaropresoad

intereffe.

Renten tegens twaalf ten honderd in ' t jaar . Interefft

di duodici per cento all ' anno. V. Intereffen tegens

twaalften honderd in ' t jaar.

Zonder renten gedaan , om niet bewezen. Fattofen

zaintereffe, gratuitamente.

Zonder inzigt van renten , om niet. Senza riguardo

d'intereffe, gratuitamente.

Penningen op renten gezet. Danaripofti adintereſſe.

Op rentenuitzetten , beleggen. Duread intereffe, ad

ufura.

Iets oprentenuitzetten . Metterequalchecofaadufura.

Geld opdubbele renten uitzetten , beleggen. Darda

naria doppiointereſſe.

De rentenloopen niet langer op. Gl'intereffi noncor

ronopiù.

Renten tegen zes ten honderd , ofeen halften hon

derd'smaandsbetalen.Pagare intereffi afeipercento,

òamezopercentoalmese.

RENTENIER , een man die geld uitzet. Uno , che

vivedientrata.

RENTMEESTER. Che difpenfa leentrate.

RENTMEESTERSCHAP. Il carico , officio di

difpenfarlerendite.

RENWEDDING. Giuocodicorrere.

REPPEN , roeren. Muovere.

Pasjes reppen, aanraken . Appena toccare, libare. V.

Aanraken , enz .

Reppen , haaften. Affrettarfi , accelerarfi , fare con

velocità. V. Haaſten , enz .

Reppen, vertellen . V. Vertellen , enz.

Daarmenniet van rept . Di cui nullafi dice.

Niets van een ding reppen. Nulla dire diuna cofa

tacere.

REQUEST , verzoek. V. Verzoek , enz .

Requeſt in kas d'appel. Lettera d'appellatione.

RESPIJT, uitſtel. V. Uitſtel , enz.

Refpyt verpozinge . V. Verpozinge , enz.

TOM. II .

RESSORT, gebied. V. Gebied , enz.

REST, overschot. Refto , rimanente , rifiuto. V.

Overſchot , enz.

De refte. Ilresto.

Voor de reft. Per ilrefto.

De reftvervolgen , afhandelen. Profeguire , feguire

ilrefto , badare alresto.

Reften, overig zyn. Effer reftante, foprareftare. V.

Overig zyn , enz.

RETE, pleet. Felura.

Vol reten , fpleten. Pieno difeffure.

Het fchip iplyt open van de reten . La navefi apreper

lefellure.

REVEL, eenftad in Lyflant . Revel , nome di cittàin

Liflandia.

REVELEN , uitzinnig zyn . Eſfer fuori di giudicio.

V. Uitzinnigzyn , enz.

Revelen , razen. V. Razen , enz.

REVIER. V. Rivier , enz.

REU, ofteef van een hond.Lafemina delcane . Cagna.

V. Hond , enz.

REUIJEN , kaal worden. Pelarfi , divenir pelato.
V. Kaal worden , enz.

Reuijen gelijk de vogels. Mutar le penne come gli

uccelli.

REUIJINGE. Mutamentodipeli , openne.

RUILEN , wiffelen.Cangiare , mutare . V. Wille

len , enz.

Reuilen, veranderen . Mutare , cangiare.V. Verande

ren , enz.

Reuilen , verreuilen. Commutare , cambiare.

Reuilen , een reuilinge met iemand doen. Fareuna

permutatione con alcuno.

Reuilen , een reuiltje leggen , aangaan . Permutare,'

fareunapermutatione.

REUK. Odore.

Reuk , riekinge. Odorato.

Goede reuk , welriekendheit, Fragranza.

Quadeofvieze reuk , ſtank. Puzzore , fetore , cat

tivoodore.

Zware , quade , fterke reuk , offtank. Grave, cat

tivo , forte odore , èpuzzore.

Van een quaden reuk , ftinkend . Puzzolente , che

rende cattivoodore.

Een quade reuk, offtank uitwerpen. Puzzare, get

tardifeun cattivo odore.

Bange reuk van iets dat brand. Affannofo odore di

qualchecofa , chefi abbruccia.

Tot reuk , ofreukwerken behoorende. Odorefo, ap

partenente ad odore.

Reukofgeur gevende. Olezzante , che da buon odore.

Sterk of kragtig van reuk. Forte di odore. ' t Zy van

goeden ofquaden.

Dat goeden reuk medebrengt ofgeeft . Odorifero , che

portafeco , òrendeun buon odore.

Lieffelijk van reuk. Fragrante , grato di odore.

Sterk , bang , quaad van reuk. Grave , affannoso ,

cattivodi odore. Van adem , enz. geſproken .

Vies vanreuk,ſtinkend . Difchiffofo odore,puzzolente.

Zonder reuk. Senza odore.

Aaaa Reuk
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Renkgeven , ' tzygoeden ofquaden. Odorare, render

odore , fia buono , ò cattivo.

Een goeden reuk geven ofhebben . Odorar bene , ren

dere, dareun buon odore.

Eengedurigen reuk van zig geven . Dar dife un conti

nuo odore.

Zeerfijn vanreuk zyn . Efferedi moltofino odore.

Snedig , fijn , fterk , doordringend van reuk. Fino ,

penetrante di odore.

Renk van iets krygen , iets merken. Sentir odore di

qualche cofa , offervare qualche cofa . V. Bemer

ken , enz.

Quade , ftinkende , vieze reuk . Cattivo , puzzolen

te, fcbiffofoodore.

Een zoete , lieffelijke , geurige reuk. Ungrato , caro,

piacevoleodore.

Eenonaangename, quade , vieze reuk. Un' ingrato ,

difpiacevole , cattivo , fchiffofoodore.

Eenſcherpe reuk. Unodore acuto.

Suedigheit , fcherpheit , doordringendheit , fijnheit

van reuk inbrakken om het wild op ' t fpoor ofden

voet te volgen. Prontezza , acutezza di odore nè cani

dacacciaperfeguire , le ormedefelvaticini.

Eenfterke , goede , krachtige reuk. Unforte , buono ,

vigorofoodore.

Met balfemagtige reukwerken overgoten , geſtre

ken. Sparfo, profufo , unto di balfamiodorofi.

Hy rickt naarreukwerken op mijne koften Sa dabuon

odoreàmiefpefe.

Een zeer kragtige, fterke reuk. Unmolto vigorofo , e

-forteodore.

Zydoorlugten of rooken de lugt met reukwerken.

Profumavano l'aria conrobbeodorofe.

REUS. Gigante.Geen onaangename reuk. Non cattivo odore.

Een kleine , geringe of flappe reuk. Unpiccolo , fiac- Vaneen reus , tot reuzen behoorende. Gigantefco.

co odore.

De reuk van een Bever. Odor di un Caftore.

REUTEL. Ilmormorio dèmoribondi.

REUTELEN , razen . V. Razen , enz.

Reutelen , fnappen. V. Snappen , enz.Een reukrieken . Odorar un odore.

Een reukuitwerpen , geven , uitwaaflemen. Gettar REUTJE, eenhontje. Uncagnuolino.

REUZEL. Graffo , lardo.

RHEEBOK. Capra.

RHEEBOKJE. Capriolo.

RHIJN. Reno , Rheno.

fuori , dare , fpirare un odore.

Ŏ lieffelyke reuk. Obfoaveodore.

Reuk gewaar worden , vernemen. Sentir odore ,

odorare.

Geen reukgeven ofhebben . Nonfpirave , nondare,

nonbaver odore.

Den reuk doen verliezen. Farperdere l'odore.

Dereukbevalt my wonderlijk wel . L'odore mi aggra

difcemirabilmente bene.

Door een reukbenaauwt , ongemak aangedaan wor

den. Venir affannato , incomodato daun' odore.

Dereukword zeer verre verfpreit. L'odorefifparge

moltolontano.

De geurige reuk komt van de bloemen. Ipiacevoli

odorivengonodàfiori.

Wymakenmet onzen reuk onderfcheit van spys en

drank. Col noftro odorato diftinguiamo i cibi , e le

bevande.

Met reukwerkdoortrokken , vervult.Profumato , em

pitodiodori.

Potofvat met reukwerk. Vafo con odori.

REUKWERKDo o s . Scattola di odori.

REUKWERKEN. Odori.

Een plaats met reukwerken berooken , met reuk ver

vullen. Profumare un luogo , empirlo di odori.

Maker , verkoper van reukwerken . Profumiere.

Plaats , daar men reukwerkenbewaart. Luogo , dove

fi confervano iprofumi.

Metreukwerken doorrookt of gezalft . Profumato ,

duntodi odori.

Met reukwerken gezalft , beftreken. Unto di odori.

Reukwerken offeren. Offrireprofumi.

Een vaatje waar in mende reukwerken in offerhande

deed branden. Un vaſo , in cui fi facevano ardere i

facrificii diprofumi.

Reukwerken ontſteken , branden . Accendere , ab

brucciareprofumi.

Reukwerken maken , daar in neringe doen . Far il

profumiere.

REUXBALLETJE , een reukkoekje . Pallaodorofa .

REUKMAKERS , mengers, werkers. Profumieri.

REUKWERK. Profumo.

Een vogtig reukwerk. Un unguento odorofo.

Reukwerkomtebranden. Un fuffumigio.

Een reukwerk van Cypreffebloemen gemaakt. Un

-profumofatto difiori di Ciprelo.

Doorrookinge met reukwerk. Profumamento con

rebbeodorofe.

Overden Rhynwonende. Che babita di làdalRheno.

Die aan deze zyde van den Rhynwoont of is. Cheba

bitaaqueftapartedelRheno.

Deboezem vanden Rhyn. IlfenodelRheno.

De overvloeyende , omftroomende Rhyn. Iltraboc

cante Rheno.

De in tween verdeelde Rhyn, de Rhyn met tweeboe

zemen. IlRhenoripartitoindue.

DeRhyn wordin twee boezemen verdeelt. Il Rbeno

fidivide induerami.

DeRhynvloeit met veele monden in de zee. Il Rheno

fcorreconmoltebocche nelmare.

RHODES, een eiland van klein Aſie. Rbodi, un' Ifela

dell' Afiaminore.

RHONE , een rivier in Vrankryk. Rbona, unfiume di
Francia.

RIBBE. Cofta.

Een ribbe ofbalk. Un trave.

Die groote ribben heeft. Chebagrandicofte.

Deribben vanfchepen . Le coftedellenavi.

RIB BETJE, balkje. Travetto.

Ribbetjes ofkleine balken . Piccoli travetti.

Ribbetjes in de bladeren. Fibredellefoglie.

1
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RIDDER, iemand van een ridderlyke orde. Cavalliere.

Een ridder van bekende verdienften ,dienſten, dapper

heit.Uncavallieredi noti meriti ,diconosciutabravura .

Ridder flaan . Crear cavalliere.

De rangofzitplaatfe der Roomfche Ridderen in de

fchoufpelen. 1luoghi equeftrinei Theatri Romani.

RIDDERLIJK , dapper. V. Dapper , enz.

Ridderlijk gekleed . Veftito militarmente , cavalleref

camente.

RIEK BALLETJE. Palla di odore.

RIEKEN , reuk naar zig trekken. Odorare , fentir

odore.

Ricken , reuk geven , ' t zy wel of qualyk ricken .

Dar odorefiabuono , è cattivo.

Naar iets rieken. Odorare aqualchecofa.

Zeerſterk rieken . Odorarmoltoforte.

Geurigrieken , welriekend zijn. Effer beneodorante,

odorarbene.

RIDDERSCHA P. Ordine equeftre.

RIDDERSPEL. Giuoco equeftre.

RIDDERSPORв, eenfoort van een bloem. Vacci- Rigtinoer , dat men volgenmoet. Legge , che fideve

nio, fiore. Seguire.

Iets wel doen rieken . Far odorar bene qualche cofa.

Qualijk ofleelijk rieken , ftinken. Odorare cattiva

mente, bruttamente.

Ricken , gewaar worden. Odorare , prefentire , of

fervare. V. Merken , enz.

Snediger , beter , fijner rieken . Odorarepiù acutamen

te, meglio.

Naar d'Arabiſche reukwerkenrieken . Odorared'oda

riArabici.

Qualijkofleelijk riekend. Puzzolente.

Niet riekende. Non odorante.

Zwaar , qualijk of fterk riekende. Puzzelente , pu

tido, fetente.

RIEKER. Unmazzettodifiori.

RIEKING E. Odoramento.

RIEM, gordel. V. Gordel , enz.

Een ledere riem. Unacorreggia.

Van een lederen riemgemaakt.Fattodi una correggia

di cuoio.

Een riem ofroeyfpaan . V. Roeyfpaan , enz.

Metriemen vaft gebonden. Legatocon correggie.

Iemand met riemen of touwen flaan, Battere alcuno

concorreggie, è corde.

Eenriem papier. Unarifmadicarta.

RIET. Canna.

Een plaats daar veel riet waſcht. Un luogo , dove cref

conomoltecanne.

Eenplaats met riet beplant.Un luogopiantato di canne.

Vanriet. Di canna.

Daar riet waft. Dovecresconocanne.

Dat riet gelykt. Chefiaffimiglia a canna.

RIETBOSCH. Selva dicanne.

RISTFLUIT. Sirigna.

RIETGRAS. Herba in canne.

-
de. Eglimilafciavafuonarefulmio calamo quelche vo

RIETSNIP. Pernicefilveftre. [levo.

RIF. V. Lyk.

Rifofomflag. Involtura.

PIGTEN, fchikken. Diriggere.

Ergens na rigten , ſchikken. Diriggere conforme.

V. Schikken , enz.

RIETPIJP. Canna.

Een rietpyp of harders fluit. Un calamopaftorale, un

flautodipaftori.

Hy liet my toe op mijn rietpyp te fpelen wat ikwil

Rigten , regt doen. Addrizzare , drizzare. V. Regt

doen , enz.

RIGTSNOER , ofpasloot. V. Pasloot , enz .

Een rigtinoer , koorde. Una corda da livellare.

Een rigtfnoer ofregel . Cannone. De Kerkelyke Schry

vers gebruiken het om de inzettingen der Concilien

te betekenen. V. Regt , enz.

Een rigtfnoer vanfpreken. Normadiparlare.

Naar den rigtfnoer , ftiptelijk. Propiamente.

Ik ftrekte anderen tot cen rigtfnoerom wel te leven .

lofervivo agli altriper norma di ben vivere.

RIJ, rang. Ordine.

Een ryvan tanden , boomen , enz . Un'ordine didenti.

Eenryofregel. V. Regel , enz.

Een ry tichelen of fteenen . Un ' ordine di Tegole , ù´

pietre.

Een ryfteenen in een muur. Un' ordine dipietrein un
mura.

Een ry van krygsknegten agter malkanderen. Unafila

difoldati , l'uno dietrol'altro.

Een ry , regel. Una norma , regola.

Een regte ry boomen . Una drittafila d'arbori.

Volgens een rygetrokken , gemaakt. Fatto fecondo

una regola.

Een vierdubbelde ry. Un ordine quattruplicato.

Eendubbele ry van vaftgehegte rieten.Un doppio ordi

nediconficatecanne.

RIJDEN , tepaard rijden. Cavalcare , andaracavallo.

Rijden , natoerijden. Cavalcareverfo.

Nadepoorttoe ryden , dezelve te paardgenaken. Ca

valcare verfo laporta , avicinarfi allaporta.

Tezamen ryden. Viaggiare infieme.

In ' t midden van anderen ryden. Cavakarein mezo

degli altri.

Met een wagen ryden , een wagen mennen. Andare

incarro , guidareuncarro.

Opeenwagen ryden . Viaggiarefopra uncarro.

In een ronden kring ryden. Viaggiare ingiro.

Op 't ys ryden. Correrefulghiaccio.

Op eenhoutpaard , ofeen riet , offtok ryden . An

dar acavallo di un legno , di una canna.

Te paardrondom eenſtad ryden. Andar a cavalloat

torno unacittà.

Op detongen van de menfchen ryden. Andareper le

bocchedellagente. V. Lafteren , enz.

Door 't vyandlijk leger ryden. Cavalcareper ilcampo

nemico.

Tuffchentwee legers ryden. Cavalcarefradue effer

RIJDER , ofruiter . Cavalliere. [citi.

RIJDINGE , het rijden te paard . L'andare a cavallo.

RIJEN. Ordini, file.
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Reggere, governare amminiftrare unregno.

Van zijn rijk ontbloot , berooft worden . VenirSpo

fragliato , privato delfuo regno.

Iemand in zijn rijk beveſtigen , beschermen. Afficu

rare , diffendere alcuno nelfuo regno.

Iemand in zijn rijk oftot den rijksftaf herstellen . Ri

porre, riftabilirealcuno nelfuo regno.

Zijn gedagten op ' t rijk of de kroon ftellen. Porre

ilfuo animo alregno , alla corona.

Inverfcheyde rijen verdeelt worden. Venir divifoin

diverfi ordini.

De plaats ofwydte tuffchen twee rijen. Lofpatio

duefile , dordini.

In rijen , met rijen . Ordinatamente , in ordine.

Verdubbelde , digtgeflote rijen of gelederen. Linee

doppie , chiufe.

Rijen ofgelederen verdubbelen . Raddoppiare le linee.

RIJF , of klouw , om de kluiten of klompen vanı

d'aarde te breken. Unafortediraftrello per rompere

lezolle della terra. V. Klouw , enz.

Eenrijfofegge. V. Egge , enz.

RIJFFELEN , dobbelen. V. Dobbelen , enz.

Rijffelen , loten . V. Loten , enz .

Rijffelen , fpelen. V. Spelen , enz.

RIJFFELIJK , mild. V. Mild , enz.

Rijffelijk, gerijffelijk . V. Gerijffelijk , enz.

RIJGEN. Infilare.

Granen agter malkander aan een draad rijgen. Infilar

granil'undoppo l'altroin un filo.

RIJGSNOER. Filo da infilare.

RIJK, die veel rykdom bezit . Ricco , dovitiofo.

Zeer rijk. Riccbiffimo.

Rijk, koftelijk. Pretiofo.

Rijk worden. Divenir ricco , arricchire .

Rijk maken , verrijken . Arricchire , farricco.

Jemand rijk maken . Arricchire alcuno.

Zigrijk maken. Farfi ricco , arricchire.

Een zeer rijkman . Un ' buomo ricchiffimo.

Inkortentyd , onlangs rijk geworden . Divenuto ric

co da poco in quà .

Rijkvan wereldfche goederen. Ricco di beni mondani.

Overvloedig rijk zijn . Abbondare di ricchezze , effere

abbondantementericco.

RIJKDOM. Ricchezza , beni difortuna.

Rijkdom, goederen , bave. Haveri.Rijk , rijkgeworden . Arricchito.

Een rijk man. Un' buomo ricco , unricco. Rijkdom, overvloed . Abbondanza.V.Overvloed, enz.

Rijk, vermogend. Ricco,potente. Van een ftad , ge- Rijkdom , vermogen. Potenza. V. Vermogen , enz.

Zeergrooterijkdom . Grandericchezza.

Uitgeputte , verminderde rijkdom. Ricchezze confu

mate, diminuite.

bied , enz.

Matige, tamelijke rijkdom. Moderate ricchezze.

Luiden van eenen rijkdom. Gentedi una ricchezza.

Grootheid en overvloedigheid van rijkdom. Gran

dezza , &abbondanza di ricchezze.

Rijk worden door iemands miltheid. Divenir ricco

per liberalità d'alcuno.

Hy is zeer ryk geworden. Egli è divenuto moltoricco.

Een rijk menfch zal niet lyden dat een armeofgerin

gebyhem zit. Un' buomo ricco non permetterà che un

povero , ò vilefedaappreflodilui.

Gy zijt overvloedig rijk. Voi abbondate di ricchezze ,

voifiete abbondantementericco.

Een rijk 'tonderſte boven keeren. Sconvolgere unre

grofottoefopra.

Iemand uit ziju rijk verdryven. Cacciare alcuno dat

•fuoregno.

Het rijk vieriglijk wenfchen , zoeken , bekaipen.

Bramare , cercare , procacciare fervorofamente il

regno.

Gyzijt met pleiten rijk geworden. Voifiete divenuto

riccoper viadiliti.

Die man is waardig dat hy ryk is . Queft' buomo è de

gnodi efferricco.

Zy zijn buitenmaten rijk. Sono ricchifuor di mifura .

RIJK, koningrijk. Regno.

Een rijk ofgebied. V. Gebied , enz.

Een bedorven , verwart , ontroert rijk. Unregno

ruinato, confufo , fconvolto.

Eengezogt rijk , of een rijk daar men naar dingt ,

ftaat , tragt. Unregno ricercato , pretefo , procurato ,

affettato.

Dienaar ' t rijk dingt. Che affetta ilregno.

Een rijk bestieren , regeren , gebieden , handhaven.

Zy twistenom 'trijk. Eglino contraftanoperilregno.

Een rijk door onregtmatige middelen tragten te be

komen. Procurare d'aquiftar unregno , dipervenire

adun regnopermezi ingiufti.

Door zijndood komt het rijk op u . Per la di luimor

te ilregnocade in voi.

Op zijn rijkdom gezet . Appoggiato allefuericchezze.

Vanzijn rijkdom vervallen , berooft , ontbloot. De

cadutodallefuericchezze.

Zeer magtig , vermogend door rijkdom . Potentiffimo

per ricchezza.

Rijkdom verkrygen. Aquiftar ricchezze.

Iemands rijkdom verteren . Confumare lericchezze di

alcuno.

Rijkdom van iets maken , uit iets trekken , rijkdom

door iets winnen. Far , cavar , guadagnar ricchezza

da qualchecofa.

De rijkdom brengt eere en vrienden mede.La ricchez

zaporta, conducefeco honore& amici.

Den rijkdom van een gebied uitputten. Confumare

lericchezzediun dominio.

Alle rijkdom is daar overvloedig. Tutte le ricchezze

fono la abbondanti.

Hy weetniet wat hy met zijn rijkdom doen zal , hy

weetdie niet te gebruiken. Non fa chefare collefue

ricchezze , nonfa adoprar lefuericchezze.

Zijn rijkdom verdubbelen , vermeerderen , vergroo

ten. Raddoppiare , accrefcere , moltiplicaringroffare

ricchezze.

Iemand in rijkdom overtreffen. Superare,forpaſſare

alcunoin ricchezze.

Zig met groote heerlijkheid op iemands rijkdom

werpen : daarop gretiglijk aanvallen. Gettarficon

grande
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grandeavidità fulle ricchezze di alcuno.

RIJKDOMMEN. Ricchezze.

Tydelijke rijkdommen. Ricchezze temporali.

Vergankelijke rijkdommen. Ricchezze tranfitorie.

Moeyelijke , laftige rijkdommen. Ricchezzefaftidio

fe, gravi.

Groote, overvloedige rijkdommen . Grandi , abbon

dantiricchezze.

Opgeblazen, hoovaardig op rijkdommen. Gonfio ,fu

perboper lericchezze.

Begeerte om rijkdommen te vergaderen. Avidità di

radunar ricchezze.

Rijkdommengroot genoegvoor drie Koningen. Ric

cbezzebaftanii, afai ampleper treRe.

Onaangeraakte rijkdommen,fchatten diemenin zijn

geheel gelaten heeft. Ricchezze intatte lafciate nel

fuo effere.

Groote rijkdommen hebben. Havere , poffederegran

di ricchezze.

Rijkdommen vergaderen . Radunare , accumulare

ricchezze.

Rijkdommen najagen . Andar acaccia diricchezze.

Zig door rijkdommen laten vervoeren , betoveren,

doorrijkdom verblind worden. Lafciarfi trafporta

re , incantare , venir acciecato dallericchezze.

De Godenom rijkdommen bidden , fmeken. Pregare

iDeiperricchezze.

Rijkdommen verbergen , begraven , verfteken. Na

fcondere , celare , feppelire ricchezze.

Iemand rijkdommen verfchaffen , beſchikken. Som

miniflrare , dare , provederericchezze ad alcuno.

Rijkdommen op eenfchandelijke wyze winnen, ver

krygen. Guadagnare aquiſtare ricchezze in una ver

gognofamaniera.

RIJKELIJK , overvloedig. Ricco , abbondante.

Rijkelijk, koftelijk. Ricco, pretiofo. V. Koſtelijk , enz .

Rijkelijk , mild , milddadig. Liberale , generofo . V.

Mild , enz.

Rijkelijk , heerlijk. Magnifice. V. Heerlijk , enz.

Rijkelijk in fpyze. Sontuojo nelle vivande.

RIJKELIJKHEID, Overvloed . Ricchezza, abbon

danza. V. Overvloed , enz.

Rijkelijkheid, milddadigheid. Liberalità. V. Mild

dadigheidofmildheid.

Rijkelijkheid , koſtelijkheid . Preticfità. V. Kofte

lijkheid.

RIJKEN. Ricchi.

Ryken , koningrijken . Regni.

Uitheemfche, vremde , verafgelegene ryken. Regni

efteri , ftranieri , difcofti.

Woefte , onbewoonde ryken. Regni deferti , disba

bitati.

Rijken van zijnvollen neef. Regni difuo cugino.

Tegeniemands ryken opftaan , zig wapenen , toeru

ften. Sorgere , levarfi , armarfi contro i regni d'al

RIJKER. Più ricco. [cuno.

Zigmet plegtelijke rijkscieraden bekleden . Veftirfi

coifolenni ornamenti delregno , realmente.

RIJKSDAG. Giorno di configlio , dieta.

RIJKSGENOOT. Compagno del regno.

Een rijksgenoot , die nevens een ander gebied. Un

compagnodell' imperio , chegoverna infieme con un al

RIJKSSTAD. Città imperiale. [tro.

RIJKS STAF. Scettro.

Een rijksftafdragende ,zwaayende. Cheportafcestro.

Den rijksftafin handennemen. Prendere loscettro.

RIJM , ofgedigt . Rima , verfo.

RIJMDIGTERS , rymers. Poeti , che compongo

novime.

RIJMEN. Rime.

RIJN . V. Rhijn.

RIJNWILGE. Liguftro.

RIJP, volwaffen. Maturo.

Rijp worden. Maturare , divenirmaturo.

Rijp doen worden. Far divenir maturo.

Spoedig rijp doen worden . Far divenir maturo , far

maturareconpreftezza.

Door en door , ofgeheel en al rijp worden . Divenir

affattomaturo.

Alterijp worden , rot worden. Divenir troppo ma

turo, marcire, infracidire.

Al terijp , beurs , rot. Fracido.

Voor den tyd ofte vroegrijp maken . Farematuro

avantiiltempo.

Te vroeg rijp worden. Maturare troppo a buon" bora.

Te vroeg rijp , rijp voor den tyd. Prematuro.

Een Rijp ofRuple. V. Ruple.

De rijp . La bruma.

Met rijpbedekt , vol rijp . Coperto di bruma.

Stijfwordendoor denrijp. Indurirfiber labruma.

RIJPEN. Cadere labruma.

De zon doet de vrugten rijpen , rijp worden. Ilfolefa

maturare lefrutta

RIJPAARD. Cavalloda cavalcare.

RIJPHEID. Maturezza , maturità.

Rijpheidvan vernuft ofverſtant. Maturità digiudicio,

d'ingegno.

prudente. V.RIJPLIJK, Voorzigtig. Maturo ,

Voorzigtig, enz.

RIJROR. V. Wapenrok.

R IJs , oftak. V. Tak , euz.

Rijs ofrijft . Rifo.

RIJSBOOMTJ B. Virgulto.

RIJSBOSGH. Lungopiantato di vergbe , vincaia.

RIJSJE, roede. Verga.

Een rijsje of telg van een boom. Ilfarmento diunˆ

arbore.

Allerhande foortvan dunne rijsjes , om iets mede te

binden. Ogniforte di vergbetta fostile , per legar

qualchecofe.

Van rysjes of teen. Di venchio.

Van rysjes gemaakt. Fatto di verghette.

RIJSNAT. Tizana.

RIJSWERK. Lavoro di venchi.

Rijker geworden. Divenuto piùricco.

Hy is rijkerdan gy. Egli èpiùricco di voi.

RIJKSCIERADE N. Ornamenti del regno . Van een RIJTB , offpleete. V. Spleete , offcheur.

Kroon, enz. gelproken. Ryten, van een scheuren . Creparfuori . V. Splyten,.
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Ryten , fcheuren . Fendere. V. Scheuren , of Klo .

ven , enz .

RIJTUIG. Carroda viaggiare.

Eenrytuig met twee wielen . Uncarrocon due ruote.

RIJVEN, klouwen . V. Klouwen , enz.

RIJZELEN , mompelen. V. Mompelen , enz.

RIJZEN, opryzen . Sorgere ,fpuntare. Van de ſtar

rengefproken.

RIN. RIO. RIP. RIS. RIT. RIV.

RINGBAND. V. Halsband.

RINGDUIF, ringelduif.Colomba di campo, è di torre.

Van een ringduif. "Colombino.

RINGEL, ofratel . V. Ratel , enz.

Een ringel , of klok. V. Klok , enz .

RINGELEN , razen . V. Razen , enz.

Ringelen , temmen. V. Temmen , enz .

RINGELWORTEL , ofzonuebloem . Girafole,elitropio:

RINGETJE. Anelletto.
Ryzen , ontſtaan , opkomen. Nafcere , Spuntare.

Uit het water ryzen . Sorgere dall' aqua .

Ryzen , zwellen. Crefcere, gonfiarfi.

Ryzen , giften. Fermentare. V. Giſten , enz.

RINGKAS. Scatola d'anelli.

RINGKRA A G. V. Panfier.

RINGMAKER. Un chefa anelli.

RIJZENDE. Spuntante , eminente. Vau ftarren ge- RINGVINGER , ofeen vinger daarmen eenring

fproken. aan draagt. Dito anulare , un dito , acui fiporta un

anello.RIJZINGE. Orto. Van ftarren.

RINGWORM. V. Hairworm.

RINKELROOIJEN.Andar attornofuonando,efire

pitando.

RINNE, run , runne. V. Run , Runne , enz.

RINS. Acidetto.

Rinſchen ſmaak hebben. Haver unfapore acidetto.

R100 L. Cloaca.

Een riool , om 't water uit een veld te laten loopen.

Unfollettoperfarcolare l'aquafuori d'uncampo.

Een onderaardfche riool . Un aquedottofotteraneo.

Een riool , om ' t water van een rivier ergens naar toe

te leiden. Un aquedottoper condurre in qualcheluoge

l'aqua di uncampo.

Een riool ofgrep. V. Grep , ofVore.

Tot een riool behoorende. Appartenentea cloaca.

Het riool van alle vuiligheden van de ftad . Lafentina

ditutte le immonditie dellacittà.

RIJZWAARD. Spiede..

RIMINI. Rimini , città d'Italia . Een ftad in Italie.

RIMMELEN , razen . V. Razen , enz.

RIMPEL. Ruga , grinfa.

RIMPELAGTIG , vol rimpelen. Rugofo ,grinfofo.

RIMPELEN. Rendere rugofo.

Het vel rimpelen , gerimpelt maken , by een trekken.

Render lapelle rugofa.

Hethoofdrimpelen . Grinfare lafronte.

Derimpelen wegnemen , verdryven. Levar via , dis

farele rugbe.

De ouderdom brengt rimpelen mede , maakt rim

pelen . La vecchiaia portafecole rughe.

RIMPELINGE. Grinfamentodellafronte.

RIMPELS. Rugbe.

Hetvoorhoofd in rimpels trekken.Grinfare lafronte .

Een geneesmiddelom rimpels te verdryven. Un ri

medioperdisfare leruge. Laat aan de regrer en linker zyde een ſteenen riool

maken.Fatefare unacloaca dipietre allapartedeftra,

efiniftra.

Rimpelsder oude vrouwen. Lerughe delle donne vec

Rimpels maken. Grinfare. [chie.

Hyvervulde zyn aangezigt met rimpels. Egli empi la

fuafaccia dirughe.

Dat verdryft de rimpels,doet derimpels verdwynen.

Queftofa andar via lerughe , queftodisfà le rugbe.

RIN , run , runne. V. Run , runne , enz.

RIND , ofos. V. Os , enz.

RIOOLEN. Sentine , cloache.

RIPPEN, haaften. Affrettarfi. V. Haaften , enz.

RISP , of rufp. V. Rufp , enz.

RISPEN, Oprifpen . Rutare.

RINDSOOG , zeker kruid. Buftalmo , berba.

RINDVLEES CH. Carne bovina.

RING. Anello,

Dikwils rifpen , oprifpen. Rutar fpello.

Rifpen , rocchelen . V. Rocchelen , enz.

Het welkdoet rifpen , oprifpen . Chefarutare.

RISPING , oprifping. Ruto .

RIST. Unarefta.

Een ring aan de maan. Uncerchio intornola luna.

Een ringvan een deur . L'anello di unaporta.

Een ringofommekting. Ungiro , òcerchio.

Een rift van vlas. Unareftadilino.

RITMEESTER. Maeftro di cavallieri.

RITZEN. V. Wyken , Zwigten.

De ringofkring van een rad , paffer ofkompas, enz . RITZIG , geil . V. Geil , enz.

Ilcerchiodiunaruota , dcompaffo.

In een ring. V. Kring , enz.

Van een ring, dat tot een ringbehoord. Anulare.

Die cen tingdraagt. Cheporta un' anello.

Een ring ofkring maken. Fareungiro, è un cercbio

conuncompao. Met een paffer ofkompas.

Als een ring, ringsgewys gemaakt. Fatto come un

Een gouweting . Un'anellod'oro.

Een ringaandoen . Metterfi un anello

Een ringaan iet doen. Mesterun anello a qualche cofa .

Iemandofzyn beelteniffe in een ring gefneden ofaf

gebeelddragen. Portare alcuno , è l'imagined'alcuno

fcolpita in un' anello.

[ anello.

Ritzig zyn. Effer caldo. Sprekende vande beeſten.

Een ritfige teef. Una cagna calda.

RITZIGHEID. Pizzicore amorofo.

RIVIER. Fiume .

De boezem oftogt van een rivier . L'alvo diunfiume.

Deloopvaneen rivier. Ilcorfo di unfiume.

Een rivier , een haven. V. Haven.

Demond van een rivier. Laimboccatura di unfiume.

Van een rivier. Fluviale , difiume.

In een rivier levende , zig onthoudende . Chefitrat

tiene inunfume.

Uiteen rivier gefproten. Proceduto da unfiume.
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Aandezezydevan de rivier. Daqueftapartedelfiume.

Het water van een rivier , ftroom of vloed . L'aqua

diunfiume , di una corrente.

Eenzeer diepe rivier . Unfiume moltoprofondo.

De oorfpronk en mond van een rivier . L'origine , la

bocca diunfiume.

De ondiepte ofwaadbare plaats van een rivier. 1luogbi

nonfondi diunfiume , dovefipuòpaffare ilguado.

Een uitgedroogde rivier. Unfiume difeccato.

Een zuivere , heldere , klare rivier. Unfiumepuro,

chiaro.

Een rivierdie overloopt , ofeen gezwolle rivier. Un

fiume , chetrasborda , chefigonfia.

Een ftille rivier. Unfiume quieto , tranquillo.

Eenrivier die koele lugt veroorzaakt. Unfiume , che

caufaunafrescaaura.

Door een rivier bepaalt. Terminato da unfiume.

Eenfteenagtigerivier. Unofiumefaffofo.

Een rivier die't land vetmaakt of meſt . Un fiume, cbe

ingrafla laterra.

Een rivierdaar weinig water in is. Unfiume, dove vi è

poc'aqua.

Een veelarmigerivier . Unfiume , che ha moltirami.

Een vaarbare rivier. Unfiume navigabile.

Een bevroze rivier. Un fiumegelato.

Een rivier daar de riolen en goten zig ontlaften. Un

fiumedovefcaricanogli aquedotti , e cloache.

Tegendenloop van de rivier. Controilcorfo delfiume.

In eenriviergeworpen, geſmeten. Gettato ,fommerfo

inunfiume.

Een rivier die de muren van een ftad befpoelt, daar te

genftroomt. Unfiume, che lava le muradiunacittà ,

chefcorre controle mura di una città.

Een rivier welkersgrond men zien kan . Unfiume , di

cuifi vede ilfondo.

Een rivier door winterfche regens gezwollen. Unfiu

mecrefciutoper lepioggie dell' Inverno.

De rivier zwelt. Ilfiumefigonfia.

Hetbeletfel van een rivier tuffen komende. Soprave.

nendo l'impedimentodi unfiume.

Een rivier rood van de nederlaag , of ' t vergoten

bloed. Unfiumeroffoper labattaglia.

Overeen rivier varen. Paffare unfiume.

Naar de rivier wenden. Tirareverfounfiume.

Zig ineen rivier werpen.Gettarfi, vibrarfi in unfiume.

Den loop van een rivier ftutten , wederhouden . Tene

re, impedire ilcorfo di unfiume.

Incen rivier vallen. Cader in unfiume.

Eenrivier uitdroogen. Seccare unfiume.

Een rivier afleiden , een anderen loop doen nemen.

Voltar ilcorfodi unfiume,fargliprender un altro corfo .

Derivier neemt een anderen oorfpronk. Ilfiumepren

de altra origine.

Daar de rivier zyn ftroom of loop afbreekt. Dove il

fiumerompe , ironcailfuo corfe.

Hywerpt zig inde rivier . Eglifigetta nelfiume.

Als een rivier afvloeijen , ftroomen. Scorrerecomeun

fume.

De riviervloeit langs de landen. Ilfiumefcorre allux

godiunpaese.

Het water vloeit uitde rivier. L'aquafcorrefuoridel

fume.

Een rivier met een legerplaats omringen , langs een

rivier legeren. Circondare un fiume con un eſſercito ,

accamparfi intorno unfiume.

De rivier loopt offtroomt rondom de ftad. Ilfiume

fcorreattornola città.

Daarderivier in de dalen loopt. Doveilfiume corre nel

levalli.

Eer zy uit de rivier Xanthus zouden gedronken heb.

ben. Primach' haveſſero bevuto , avanti d'baverbe

vuto delfiume Zanto .

Derivier wordtuflchen twee zeer naauwe oeversbe

floten. Ilfiumerefta chiufofradueftrettiffimefponde.

De rivier deelt veele landeryen in tween, loopt cuffen,

ofbesproeit veele landeryen.llfiumedivide molte terre

in due , bagnamolte terre.

Diepe rivieren. Fiumiprofondi.

Rivieren die door een ftortregen gezwollen zyn. Fiu

migonfiiper lapioggia.

Rivieren , die men zonder gevaar bevaren kan , vei

lige rivieren. Fiumi , chefipoffunoguardarefenzape

ricolo.

Met een zoet geruifch vloeijende , ftroomende rivie

rer. Fiumicorrenti con dolce mormorio .

Rivierenftutten,ophouden. Impedire il corfo dèfiumi.

De rivieren een anderen loop doen nemen .Far piglia

re un' altrocorfo aifiumi.

De rivieren keeren wedernaar hun oorfpronk. Ifiumi

volgonoilcorfo verfo i lorofonti.

De rivieren loopen,ftroomen door de opene ofvlakke

velden. Ifiumicorronoper le apertepianure.

De rivieren berften , vloeijen uit hunne bronnen . 1

fiumifcaturifconodà lorofonti.

De rivieren fpoelen de oevers weg , verminderen de

oevers. Ifiumi menano via le rive.

De rivierenftonden ſtil . 1 fiumifermarono ilcorfo.

De rivieren hebben hun loop geftut , hebben ſtilge

ftaan. Ifiumi hannofermato illoro confo.

RIVIERPAAR D. Uncavallo aquatico.

RIVIERSCHIP. Nave dafiume.

RIVIERSNOB K. Luccio difiume , pefce.

RIVIERTJE. Rufcello.

Een riviertje 't welk men van zekere plaats heeft af

geleid . Un rúfcello condotto da certaparte.

RIVIERZAND. Arena difiume.

RIVOLI, een ſtedeken in Italie . Rivoli, città d'halia.

ROBIJN. Rubino.

Een robyn of karbonkelfteen . Carbonchio . Die des

nagts ligt van ziggeeft.

RoCCHEL. Sputo ,farnacchio.

ROCCHELAAR, rocchelpot. Sputatore.

Rocchelen, fpuwen. Sputare.

Dikwils rocchelen. Sputareſpelo.

ROCCHELIN G. Sputamento.

ROCHELLE, een ſtad in Vrankryk . Rochella , una

cittàdiFrancia.

ROEDE. Verga.

Een roede ofzweep . Unofeudifcio.

Een kleine roede , een roederje. Una verghetta.

De

1
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De mannelijke roede. Il membro virile , cazzo.

Vancen roede , met een roede gedaan . Fattocon una

verga.

Wyzynderoede ontwallen.Gia nonfiamopiùfoggetti

alla verga.

Iemand met roeden flaan. Battere alcuno colla verga.

Van roeden , ofryzen gemaakt. Fatto di verghe.

Die telkens met roeden geflagen word. Chefempre

vien battuto colle verghe.Zeker verwyt aan een flave .

Eenbondel roeden. Un mazzo di vergbe.

Met roeden gegeeffelt , afgeroft worden. Fruftatocon

vergbe.

Iemand de huid met roeden aan ftukken flaan. Batter

con vergbeinpezzi lapelle ad alcuno.

ROEF. Camera alla prora della nave.

ROBIJBANK. Giogo.

ROBIJBANKE N. Banco da remo nellegalere.

ROEIJEN. Remare.

Van onderen roeijen : ook helpen roeijen. Remaredi

fotto , ajutare a remare.

Ergensnatoe roeijen . Remareverfo qualche luogo.

Met kragt offterk roeijen. Remare con forza , ofor

1

temente.

Gebrek van wind met roeijen goed maken. Supplire

colremare alla mancanza delvento.

Zy roeijen nagt en dag. Remanogiorno , e notte.

Hy roeide tegenftroom op.Egli remava contro ilcorfo

delle aque.

ROBIJER. Rematore.

De gezamentlijke roeijers van een roeiſchip. La ciur

madiunagalera.

ROBIJAGT. Burchiellodaremo.

ROEISCHEEPJE. Barchetta , battello daremo.

ROEISCHI P. Navicelladaremo.

ROEISCHEPEN. Navi da remo.

ROBISCHIPS VOOG D. Aguzino.

ROEISPAA N. Remo.

ROEISPAANTOUW. Lacordadelremo.

ROEISPANEN. Remi.

De wydte ofplaats tuffen twee roeifpanen . Lefpatio,

cb' èfradueremi.

Een boot, fchuitje ofchaloup mettwee roeifpanen.

Unbattello , una barca , ò cialuppa con due remi.

Eenry roeifpanen. Una fila diremi.

Honderdgroote roeifpanen . Centogran remi.

De roeiſpanen van een galey breken. Rompere i remi

di unagalera.

Metroeifpanen ofzeilen varen. Navigare aremo , ò

a vela.

Schepen met.roeifpanen voorzien. Provederle navi

diremi.

Die roekeloos fpreekt. Cheparlaprecipitofamente.

Rockeloos , moedwillig. Petulante. V. Moedwil

lig , enz.

Met roeifpanenjagt op een fchip maken. Dar la caccia

aduna nave còremi.

ROBITUIG. Voga.

ROEKELOOS , onvoorzigtig. Temerario , ftolido .

V. Onvoorzigtig , enz.

Roekeloos , ftout., Audace. V. Stout, enz.

Rockeloos , voorbarig.Precipitefo.V.Voorbarig, enz .

Rockeloos , buitensporig. Sfrenato . V. Buitensporig.

Wat te roekeloos. Alquanto audace.

Een roekelooze vent . Un buomotemerario.

ROEKELOOSHEID , Onvoorzigtigheit . Temera

rietà, temerità.

Roekeloosheit , buitensporigheit. Audacia.

Roekeloosheit , voorbarigheit. Sfrontatezza.

Roekeloosheit , moedwilligheit. Precipitamento.

Een merkelijke roekeloosheit. Una notabile temerità.

Opwekkinge tot roekeloosheit . Incitamenti di teme

rità , audacia.

Het breedſte gedeelte van een roeifpaan. Il largo del Zonder roem . Senzagloria.

remo.

Een aanzetter van iemandsroekeloosheit. Unoſtimo

latoredella temerità d'alcuno.

Op dat ikden naam van roekeloosheit niet verkryge.

Acciòch' io non aquifti il nome di temerità.

ROBKELOOSLIJK , onvoorzigtiglijk . Temera

riamente , con temerità.

Roekelooslijk , floutlijk. Audacemente , infolente

mente.

Roekelooslijk , buitensporiglijk. Sfrenatamente , in

folentemente.

Roekelooslijk , vermetelijk. Petulantemente.

Roekelooslijk , voorbariglijk. Precipitoſamente.

Al te roekelooslijk . Troppo audacemente.

ROEM , eer. Gloria . V. Eer , enz.

Roem , lof. Lode. V. Lof, enz.

Roem , luifter. Fama , nobiltà . V. Luifter , enz.

Roem, vermaardheit. Famu.V. Vermaardheit , enz.

Kleine roem. Glorietta.

Roem , luifter van een huis , ofhuisgezin. La precla

ritàdiunafamiglia.

Ydele roem. Vanagloria , vanità. V. Ydelheit , enz.

Roem,pocchinge. Jattanza, vantamento.V.Pocchin

Volydelen roem. Vanagloriofo.
[ge.

Met roem. Lodabilmente , congloria.

Zonder roem ofnydgefproken. Parlatofenzajattan

za, èinvidia.

Roem van een naam. Gloriadi nome.

Voorgaande , vorige , oude roem. Priftinagloria.

Vol van roem. Pienodigloria.

Dat ons roem doet behalenby ' t gemeene volk. Che

ci rendegloriofiappreſſo lagente.

Genegen om roem tebehalen. Avidodigloria.

Uittermaten gretig , of begerig naar roem . Smode

ratamenteavidodigloria.

Eengroote drift tot roem.Unagranpaſſionedi,gloria.

Aanwas van een roem. Accrefcimentodigloriadibo

nore, difama.

Een volmaakte roem. Unagloriaperfetta.

Een dubbelde roem. Unadoppiagloria.

Groote oorlogs roem. Grandegloriadiguerra.

Een valfche , ydele roem. Unafalfa , vana gloria.

Meteen ydelen roem opgeblazen. Gonfio di vanaglo

[ria.

Denaafte wegom roem te verkrygen. Lapiù vicina

ftradadiaquiftargloria.

De
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De roem dervoorouders . Lagloria degli antichi.

Een leven met roem doorgebragt. Una vita menata

congloria.

Roem verkrygen , behalen . Aquiftare , ottenere ,

riportaregloria.

Zynroem, ofcere verliezen . Perdere la fuagloria,

odbonore.

Dat ftrekt tot uw roem . Quefto ridonda in voftra

gloria.

Allen roem te boven gaan , overtreffen . Superare ,

forpafare ognigloria.

Tot roem aanprikkelen , noopen , opwekken. Sti.

molare, fuegliare , animare alla gloria.

De roem vervalt , neemt af, vermindert. La gloria

cade , diminuifce , vien meno.

Iemands roem behartigen , betragten , bevorderen .

Procacciare , procurare, avanzare l'honore di alcuno.

lemands roemverheffen. Inalzare lagloria di alcuno.

Iemands roem verbreiden. Spargere, diffeminare la

gloria dialcuno.

Iemand roem doen behalen ,inleggen . Far che alcuno

viportigloria.

Datzal u tot roem veritrekken. Questo vidonderà in

vuftragloria.

Yder een word tot roem aangeprikkelt, aangenoopt .

Ogni uno vienftimolato , punto , proratogloria.

Den roem boven alle anderen wegdragen. Riportar

gloria fopratuttigli altri.

Roemdoor een zake behalen. Riportargloriaper via

diuna cofa .

De roem van een huisgezin benemen. Levar l'honore

di unafamiglia.

Deroem is de grootſte prikkel. La gloria è il maggior

ftimelo.

Den roem is een toortfe des vernufts , dat is , prik

kel , of fpoor van een eerlijk gemoed. Lagloria è

unaface della mente , loftimolo di un animo honorato.

Zoo veelroem behalen als een ander. Aquiftar tanta

gloria quantun' altro.

De roem van de daad verdwynt niet , word niet ver

geten. Lagloria delfatto non isvanisce , nonfifcorda.

Iemands roem te kort doen . Deffraudare la gloria

d'alcuno.

Zig den roem, die een ander toekomt , aanmatigen ,

toefchryven. Appropriare afestejo lagloria, che ap

partieneadun' altro.

Roem in geringe zaken zocken . Cercar gloria in

cofe vili.

Zynleven om ofvoor roem wagen, in gevaarftellen.

Metterper lagloria inpericolo lafua vita.

Zyn roem bleef ofwierd bepaald . La di luigloria restò |

terminata.

Iemand roemen , prijzen. Celebrare , lodare alcuno .

V. Prijzen , enz.

Iets roemen , verheffen . Inalzare qualche cofa.

Zeer roemen , beroemt maken. Celebrar molto.

Roemen, pocchen . V. Pocchen , enz .

Roemens waardig . Ludabile.

ROEMER, poccher. V. Poccher , enz.

Een roemerofbeker. Un bicchiere. V. Beker.

TOM. II.

ROEMGIERIG . Avido digloria.

ROEMRUGTIG , vermaar . Illuftre , celebre , pre

claro. Van eenhuisgezin , een held geſproken.

Roemrugtig, vol roem. Gleriefo.

Roemrugtig , edel Nobile. V. Ede!, enz .

Roemtugtig , heerlijk . Spettabile , almo . V. Heerlijk,

Zeerroemrugtig Celeberrimo.

Roemrugtig gemaakt . Nobilitato.

Roemrugtig zijn . Efferfamofo.

Zeer roemrugtig zijn . Effere moltocelebre.

Roemrugtig worden . Divenir celebre.

Roemrugtig maken. Nobilitare.

Zeer roemrugtig maken. Render molto celebre.

Zeer roemrugtig enhoog van jaren . Afai celebre , e

vecchio.

Roemrugtig voor , ofaan iemant . Gloriofo per alcuno.

Zijnnaam roemrugtig maken. Renderfamofu ilfuo

nome.

Roemrugtig worden byde monfchen. Divenirfamo

fo tra leperfone.

ROEMRUGTIGHEID. Fama , celebrità.

ROBMRUGTIGLIJK. Gloriofamente .

Roemrugtiglijkvanzig zelven fpreken . Parlareglu

riofamentedifeftello .

Ro & P, geroep . V. Geroep , enz.

Roep , gefchreeuw . V. Geſchreeuw.

Roep , beroep. V. Beroep.

Roep, gerugt. V. Gerugt, enz.

Deroep gaat. Corre voce , vafama.

Roep , verkoopinge. V. Verkoopinge.

ROEPEN. Chiamare.

Luid , fterkroepen . Proclamare.

Zeer hart roepen,fchreeuwen . Efclamare ad alta vece.

Door de gantfcheftad roepen. Efclamare per tutta

lacittà.

Zeer hart roepen, donderen. Efelamarforte , tuonare.

Sprekende van een Redenvoerder.

Dikwils roepen. Chiamarefpfo.

Tegen iemand hart roepen . Gridarforte verfo alcuno.

Roepen , afroepen . Chiamargiù .

Gaan roepen , gaan zoeken. Andar a chiamare , an

dar a cercar uno.

Wederom , ofte rug roepen . Richiamare , chiamar

indietro.

Roepen , noemen. Appellare , nomare. V. Noemen.

By den naam roepen . Chiamarper nome.

By een roepen. Convocare.

Iemand tot hulp roepen , by zig roepen . Chiamare al

cuno in ajuto .

Aan een zijde roepen . Chiamardaparte.

Iemand buiten een plaats roepen. Chiamar alcunofuo

ri di un luogo.

Roepen , ontbieden . Citare. V. Ontbieden , enz.

Zommigenbyhunnen naam roepen .Citare alcuniper

iloronomi.

Roepen , nodigen . V. Nodigen , enz.

Tot Koninggeroepen worden. Venir chiamato Rè.

Diemen roepen moet. Chefideve chiamare.

Die iemant gaat halen ofroepen. Chevà a prendere ,

òchiamare alcuno.

Bbbb Sterk ,
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Sterk , kragtig in ' t roepen. Forte , robufto nelchia

mare.

Geweldig, onmatiglijk roepen . Chiamar violentemen

te , moderatamente.

Iemant by zigroepen . Chiamare alcuno appreffo dife.

Iemant metluider ftemme roepen. Chiamarealcuno a

chiara voce.

Zommigeluidenby zig roepen. Convocare alcuni afe.

Sterker , ofluider roepen. Chiamar più forte , èpiù

chiaro.

Zijamergezellen roepen . Chiamare ifuoi compagni.

Iemand in ofbinnens huis roepen. Chiamar alcune in

cafa.

Jemantvanbinnen naar buiten roepen . Chiamarfuori

alcuno, ch'è dentro.

Roept hem eenvan allen . Uno di voi lochiami.

ROEPER. Chiamatore.

Een luit roeper. Proclamatore.

ROEPINGE. Chiamamento , efclamatione.

Een luide roepinge. Unachiara efclamatione.

ROER. Timone.

Beftieringe van ' t roer van een fchip. Governo delti

monediunanavé.

Het roer van een ſchip in de hand nemen, aanvaarden.

Prender in mano il timone di una nave.

Het roer ergens naar toe wenden. Volgereil timone

verfo qualcheluogo.

Hy regeert het roer en paftop de zeilen. Egli reggeil

timone , &bacuradellevele.

Door toeft uit- of opgevreten , verteert. Mangiats▾

confumato dallaruggine.

ROESTEN , beroellen. Inrugginire.

Iets doen roeften. Far arrugginire qualche cofa.

ROESTIG. Rugginofo.

ROET. Fuliggine.

Roet , talk , fmeer. Sevo.

Van roet offmeer. Sevofo.

In roet of fmeer doopen. Ungeredifevo.

ROETAGTIG. Sevofo.

ROFFIAAN. Ruffiano.

Van een Roffiaan . "Ruffianefco.

ROFFIANERY. Ruffianefmo.

RoG , zeker zeevilch. Raia , pefcedi mare.

Een rog ofvlect , zeker vifch. Unofqualo , pefce.

ROGGE. Segala , grano.

ROGGEBLOEM.Fiore turchino,chenaſce nellafegala.

ROGGENBROOD , grof brood . Panedifegala.

ROHACZOW , een ſtad in Polen. Robaczovia , città

di Polonia.

ROK. Giubba.

Een rok aan hebbende

flitodigiubba.

Een kleine rok met groote wyde mouwen. Unapicco

lagiubba con manichelarghe.

Een boere rok. Ungabano da contadino.

Een rok offpinrok. Una cenocchia.

Een rok ofhembt. V. Hembt.

Een rokmet lange mouwentot over de handen. Una

giubba con maniche lunghefinofopra le mani.

• met een rok gekleet. Ve

Aan'troervan den Staat zitten. Governar il timone

della Republica.

Wyzaten te voren aan ' t roer van ' t ſchip , nu is ' er

naauwlijks plaats voor ons inden watergang. Noife- Zijn rok opligten . Raccogliere lafuagiubba.

deramo al timonedella nave , bora appena babbiamo

luogo nellafentina.

ROKJE. Giubetta.

ROKKEL , een kruid. Eruca , berba.

Eenroer, vuurroer. Uno arcobugio.

ROERBAAR , bewegelijk. Mobile.

ROERDER , beweger . Motore.

ROERDOM P. Pelicano.

ROEREN, bewegen . Muovere.

Dikwils roeren , bewegen. Muoverefpefo.

Roeren , verroeren. Toccare. V. Verroeren , enz.

Roeren , aanraken . V. Aanraken.

Roeren , beroeren . V. Beroeren , enz .

Roeren , mengen. V. Mengen , enz.

Het roert ofraakt my. Appartine a me.

Het roertmyniet . Non appartienea me.

Dat roert u niet. Questo non tocca a voi.

Ook roert het my niet ofhytegenwoordig is ofniet. Een rolle ofnaamlijft. V. Naamlijſt.

Nonm'importas' eglifiaprefente , ò nò.

ROERENDE, bewegende. Movente.

ROERINGE, beweginge. Movimento.

ROERKRUI D. Camaxelone , berba.

ROERLOOS fchip . Privo di timone.

ROERSPAAN , daar men de fpys medeomroert.

Cocchiaro da mefchiare le vivande.

ROERVINK , belhamel . V. Belhamel , enz.

ROEST. Ruggine.

Vol roeft , met roeft bedekt , van roeft opgevreten .

Pieno, copertodiruggine , mangiato da ruggine.

Een weder over ofhernaaide rok.Unagiubba ricucite.

Een rokaandoen. Metterfi unagiubba.

Rokkenen , ophitfen. Attizzare , incitare. V. Op

hitfen , enz .

Rokkenen , berokkenen . V. Berokkenen .

Rokkenen , verzinnen . V. Verzinnen , enz.

ROKWINDEN. Ripercofſſione diventiį

ROL. V. Rolle.

ROL HOUWER, rolmeefter.Che tiene libri diregiſtro.

ROLLE, of houte fpil . Legno lungo , e rotonda

diverfi ufi.

} G

Een rolle ofkatrol. Carrucola.

Een rolle ofrolftok. Unofpianatore.

Een rol oflijft . Un catalogo. Van geſchriften , namen,

Een rolle ofblaffert . Matricola.
{ euz.

De rolle der regtdagen. Il catalogo dei giorni di

palazzo.

Die devoornaamfte rolle heeft , de voornaamstefpe

ler. Perfonaggio diprima sfera.

Een rollefpelen . Giuocar un perfonaggio.

Devoornaamste rolle in een bly- oftreurfpel enz.fpe

len. Giuocarlaprimaparte in una commedia.

Gyfpeeltuwtoevertrouwde rolle zeer wel. Voigiuo

catebeniffimolapartecommeffavi.

Toeftaan om eenzaak ter rolle te brengen. Concedere

attioneperportareuna cofa ingiudicio.

ROL
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ROLLEN, Wentelen . Rivoltare.
ROMMELZO. Farragine.

ROMP. Troncodi corpo.
In 't rond rollen . Voltare intorno.

Wederom rollen . Rivoltare. Een dooderomp . Uncadavere.

Dat men weder rollen kan. Rivoltabile , che fipuò ri- Deromp van een boom . Iltronco diun arbore.

voltare.
Vandenromp of ftam van een boom , daar toe be

hoorende , of daar van gemaakt. Appartenenteal

tronco diun arbore.

Stinkende , verrotte rompen . Cadaveri puzzolenti ,

putridi.

Doode rompentot aas van gevogelte , enz. voorge

worpen. Cadaveri gettati per efca degliuccelli.

De rompender geftrafte mifdadigen . I cadaveridei

punitimalfattori.

ROND, van een ronde gedaante . Rotondo , sferico ,

Roudom rollen , vouwen. Voltar sù intorno.

Sterk,met kracht rollen.Rotolarefortemente , conforza

Rollen , toerollen. Rotolar sù.

Vanboven neder rollen . Rotolargiù.

Ietsin ' t vuur rollen. Rotolarqualche cofa nelfuoco.

Rollen , die men hellende op den oever van de zee

legt om fchepen in ' t water te brengen , ofdie men

gebruikt om groote zwaarten te bewegen. Legno

lungo , erotondopendente allarivadelmareperfar ro

tolarelenavi , ò che fi ufaper alzaregravipefi.

Houte rollen , waar op men iets voort rolt . Rotoli

di legno , fopraqualififa rotolare qualche cofa.

Steenen , rotsfteenen rollen. Rivoltarefaffi.

Deopenbare rollen ofblaffers . Matricola.

Rollen , rekenboeken . Libri da registrar conti . V.

Rekenboeken.

Een vertrek daar men de openbare rollen bewaart.

Archivio.

In de rollen ftellen,fchryven. Scrivere,registrare negli

attipublici.

In de openbare rollen te boek ſtellen , zetten. Regi

ftrare, notarenè libripublici.

ROLLENDE. Rotolando.

ROLLENDER wyze . Rotalantemente.

ROLLINGE , rol . Rotolamento.

Rollinge van een vat . Rotolamento di un barile.

ROLSTEEN. Cilindro.

Gelijk een rolfteen gemaakt. Fattea cilindro, cilindri

ROLWAGEN . Carro. [co.

Een rolwagen of kales . V. Kales .

ROMANS, een ſtedeken in Vrankrijk. Romano ,
cit

tàdi Francia.

ROMB. Roma.

Afkomstig van d'eerfte Raadsheeren van Rome : een

Raadsheers zoon . Patricio Romano.

TotRometoe . Sino a Roma.

Het vijfhondertfte jaar na ' t ftigten van de ftad Ro

me.llcinquecentefano anno doppo la erettione diRoma .

Buiten Romezijn . Eflerefuoridi Roma.

Rome is de toevlugt van alle volkeren . Roma è ilre

fugioditutte legenti.

Vanzoogroot een moeite , werk ofzwarigheid was

het , zoo veel had hetin , Rome of't Roomfche

volk te ftigten , inftaat te brengen . Di tanto pefo

erailporre Roma in iftato.

ROMEINEN , het Roomſche volk . Romani.

ROMER. Bicchiere, V. Beker ofRoemer.

Een wakkere groote romer. V. Hansbeker.

Bicchieretto.ROMERTJE.

ROMMELEN , ruiffchen , gelijk de byen doen . Far

unrombocome le api.

Rommelen , razen. V. Razen , enz.

ROMMELERY. Stracci , cenci , ferri vecchi. Zoo

van yzer , kleederen , enz .

Een verkooper van oude rommelery. Un venditore

enci, ferrivecchi.

di

orbicolare.

In't rond opgehoopt , geftapelt , rondom gezet.

Ammucchiato in rotondo.

Tamelijk of redelijk rond , rondagtig . Alquanto

rotondo.

Rond gemaakt. Fatto rotondo.

In ' t rondgeweven , gevlogten . Intrecciatoinroton

do. VanSpinnewebben gezegt.

In 't rond verheven . Inalzato in rotondo.

Langwerpig, rond gelijk een pilaar . Lungo, e rotondo

informadicolonna.

Rond , volkomen . V. Volkomen , enz.

In't rond , rondelijk. Rotondamente.

Rond maken. Far rotondo.

Rondgemaakt worden gelijk een bol ofkloot. Venir

fattorotondocome unapalla.

Eenrond jaar. Un annofolare.

Een rond teekenen . Diſſegnare un circolo.

In een roud fluiten. Inchiudere in un circolo.

In't ronde ryden ofzwenken. Cavalcare ingiro.

Volkomentlijk rond gedraait . Perfettamente lavorate

al torno.

Draaijingin ' t rond , rondmaking , roudwending.

Giramento in tondo.

Een ronde ſchyve. Unapedina rotonda nelgiuocodida

[me.

De Ronde of wagt die des nagts de ronde doet . La

guardia , la Ronda della notte.

De rondedoen , ronden. Andar in ronda.

Een ronde dag. Ungiorno civile .

Een ronde dans. Un ballo rotondo.

Een langrond hout . Un legno lungo , erotondo.

Roud maken , rond draayen. Farrotondo , lavoraral

torno.

Rond gemaakt. Fatto rotondo.

RONDAGTIG , in 't ronde. Circolare , rotondo.

RONDAS. Targa , brocchiere.

Een rondas offchild . V. Schild , enz.

Met een rondas gedekt . Coperto di una targarotonda.

RONDASDRAGER, Cheporta targa , che vaar

matodi brocchiere.

RONDA SJE. Piccola targa.

RONDBORSTIG , openhartig. Sincero , aperto di

cuore. Vanperfoonen gesproken.

RONDBORSTIGHEID, opregtheid. Sincerità ,

ingenuità , ſemplicità dicuore.
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RONDBORSTIGLIJK,opregtelijk . Semplicemente.

RONDEEL. Ritmi reciprochi.

RONDEELEN. Pronunciareritmi reciprocbi.

RONDHEID. Rotondezza , rotondità . V. Rondte.

RONDHUIS , ofwagt. Lacafa dellaguardia, ilcorpo

diguardia.

RONDOM. Intorno.

Rondom inalle plaatfen. Intorno , in ogni luogo.

Ik ging daar des anderen daags rondom . Io andail'al

trogiornola intorno .

Rondom gemaakt. Fatto intorno.

Rondom gewonden . Rivoltato attorno.

Rondom draayen , keeren , wenden. Voltare ,

gere , rotolareattorno.

Rondom draayende , loopende. Chegira attorno.

Rondom dragen. Portar attorno.

RONDPUNTIG. Rotondo& acuto inpunta.

RONDTE. Rotondità.

Rondte , een ronde draay ofkring . Ungiro, cerchio.

Een kleine rondte. Unpiccolo cerchio.

Een halve rondte. Unfemi cerchio.

Gelijk een halve rondtegemaakt. Fatto come unfemi

cerchio , femicircolare.

Een rondte ofkring , om dewinden te onderfcheiden

en kennen. Un cerchioper conofcere i venti.

De rondte der wereld . Larotonditàdelmondo.

Eenkleine rondte , ofrondding , ' t welkvolgens 't

zeggen van Feftus de flaven op hun hoofden leiden,

omhun laften te ligter te konnen dragen . Corolla.

Derondte van een bal of kloot . La rotondezza di

unapalla.

vol

Deverfte rondte ofkring des hemels . La estremaro

tondità'dècieli.

Degedaante oftrek van een rondte . Lafigura , la de

lineationedi un cerchio.

Een rondte ofkring van een rat , paffer of kompas ,

enz. Ilgirocerchio di una ruota , compaso.

In een rondte. In ungiro.

Toteen rondte maken. Fare in un cerchio.

De cene heeft de rondte van een peer , de anderevan

een ey. L'uno ha la rotondezza di un pero, l'altro di

un'uovo.

RONDUIT , ongeveinst . Sinceramente,fenzafintione .

V. Ongeveiuft, enz.

Ronduit , klaarlijk . Apertamente.

Die nooit iets ronduit zegt . Che mai dice alcuna cofa

finceramente, apertamente.

Ik zegge zelden iets ronduit. lodico rare voltele cofe

chiare.

RONKEN. Ronfare , farnacare.

Het ronken ftaken , ontwaken. Tralafciare dironfa.

re,fueglia fi.

Den gantfchen dag ronken . Ronfare tuttoilgiorno.

Ronken , razen. V. Razen , enz.

RONKINGE , geronk. Ronfamento.

RONNEN , ftremmen. Quagliare , congelare. V.

Ruanen , Stremmen , enz.

Rood, bloedrood Roffo.

Tamelijk ofredelijk rood , roodagtig , aan den roo

den kant. Roffuftro.

Poodgemaakt. Fattorofo.

Hoog rood. Roffe carico.

Rood , douker rood , bruin rood. Reffo ofcuro , rofe

bruno .

Rood zijn. Effere roſſo.

Roodworden , rood zijn. Divenir roffe , effer roffe.

Rood zijn , goudverwig zijn . Effer delcolordell' oro.

Roodworden. Divenirrofo , arroffre.

Tamelijkofeenigzins rood , ofroodagtig zijn , aan

den rooden kant zijn . Rolfeggiareunpoco.

Roodmaken. Farroffo.

Rood , fchaamrood worden. Arroffire.

Iemant rood maken , fchaamrood maken. For ar

rofirealcuno.

Rood worden door ' t vuur . Venir roſſoper ilfuoco.

Rood en bleek worden . Divenir roffo , epallido.

Zoo ' er een man metrood hair naar my komt vragen.

Se unroffodi capelli viene a dimandarmi.

Roode kool. Cavolo roffo.

Duiftere roode verw , die ' t zwart naby komt. Tinte

rola ofcura , chedanelnegro.

Hoog roode verwe , gelijk (charlaken. Roſſo carico,

comefcarlato.

Metroode verwe beftreken , gewreven , gevernift.

Tintodiroffo, verniciatodiroffo.

Roode lelie. Giglioroffo.

Roode zee. Marerollo.

De roode loop. Diffenteria.

Dat den rooden loop veroorzaakt. Che caufa la dif

fenteria.

Dieden rooden loop heeft. Che ba la diffenteria.

Een koftelijke fteen , die den rooden loop verdryft.

Hematite, unapietrapretiofa , chefermala diffenteria.

Roode peen. Carotarofa.

Roode aarde . Terrarofa.

Vol ofovervloedig van roode aarde. Abbondante di

terra rofa.

ROODAGTIG . Roffetto.

Roodagtig , rosagtig . Color rofato.

Roodagtig , bleekrood . Koffopallido.

Roodagtig , bleekrood , tuflchen rood en wit. Roffe

pallidu , trabianco , erolo.

Roodagtigworden . Divenirrollo.

Roodagtig maken , doen worden. Far roffe ,fardi

venir rofo.

RooUBOL , roodvos . Di capello roffe.

ROODHEID , roode verwe. Color roffo.

Geblankette , geverwde roodheid. Roffo dato , finta,

non naturale.

ROOD VON K. Volatica.

Roor. Preda.

Roofopden vyandbehaald . Preda , Spoglie riportate

da nemici.

Roofgemaakt hebbende. Che ha predato , bavendo

predato.

Geld van verkogte roof gemaakt. Danaro cavatode

preda venduta.

Gereed , vaardigtot den roof. I efto ,pronto allapreda.

Met den roofomhangen Copertodipreda , difpoglie.

Een geweldige , zeer groote roof. Una terribile.

grandiffima preda. Roof
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Roofder vyanden . Preda dè nemici.

Oorlogs roof. Predadiguerra.

Roof, ofbuit ter zee. Preda maritima.

Benden of legers die roofzoeken . Squadre , defferciti

checercanopreda.

Een verkregen roofdien men weder verlieft . Unapre

da aquiftata , chefi torna aperdere.

Om den roof oorlogen . Combattereperlapreda.

Roofmaken. Predare.

Gretigoprooftoeleggen . Effere avido dipreda , effere

intentoallapreda.

Vanden roofleven , beftaan. Viveredipreda.

Zyn roofverlaten . Abbandonare , lasciarelafuapreda.

Den roofvergaderen . Radunar elapreda.

Ikzal udien roof wel ontleggen. Jo vi leverò ben

quellapredadi mano .

Den roof gelijkmatig

egualmente lapreda.

Inlandenoproofloopen.Scorrereperpaefi allapreda.

Den roofvoor afverdeelen. Dividere , ripartire an

ticipatamentelapreda.

deelen. Ripartire , dividere

De gewenfchte roof is in myn netten gevallen . La

defideratapredam' è caduta nellemiereti.

De gemoederen door hope van roof verzagten , win

neo. Ammollire, vincerègli animi collaſperanza della

preda.

Hyftakniets van zoo grooten roofin zyn eigen zak.

Egli nonpofedifigranpreda nelfuofacio.

Gy hebt een vetten roofopgepakt. Voi haveteimpacca

to unagrajapreda.

Hy neemt den roofnaar zich . Eglitiralapredaafe.

Hy lietzynen roofkyken . Egli moftrò , lasciò vederela

fuapreda.

Den roofin den kryg bekomen , op een ſtapelen . Ac

cumularelapreda aquistata nellaguerra.

Een roofvan een wonde. La crofta di unaferita , di

unapiaga. V. Rove.

ROOFGELD. Danaro dipreda.

ROOFGIERIG, roofzugtig . Rapace , avido dipredu .

ROOFGIERIGHEID, roofzugt . Rapacità, avidità

dipreda.

ROOFJAGTJE. Navetta dacorfo.

ROOFKUIL , roofneft. Covile di ladroni.

ROOFSCHIP , ofkaper. Nave dacorfo.

ROOFSTER. Rubbatrice.

che ba fumo. Van wyn gefproken.

Rookmakende, rockende , vol rook . Chefadporta

fumo, fumifero.

Door rook gedroogt . Seccato dalfumofo.

Geenrookgevende , niet rookende. Che non fafumo.

De rookontdektde deugt van ' t hout , door den rook

kent men ' t hout. Ilfumofcuopre la bontà della legna,

dalfumo fi conofce la legna.

ROOKEN , rookuitwerpen. Fumare fumicare.

Rooken, in den rook droogen Seccare alfumo ,fumare.

Rooken , dampen uitwerpen. Fumare, gettarfuori

fumo , fuaporare.

Van onderen rooken , beroken. Suffumicare , fuffu

migiare.

ROOKHUISJE , ofplaats om iet te rooken. Loco

dafumare.

ROOK VAT. V. Wierookvat , enz .

ROOK VERWIG. Fumato , affumicato.

RooKWERK. V. Reukwerk , enz.

Roos , melkroom. Capo di latte.

Deroom van geritedrank , ofgerftewater. Lafeftan

zadell' orzata.
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Denroom of't befte overal afnemen. Prender,levar

il fiore di ogni cofa.

Roo м E. V. Rome.

ROOMER. V. Romer , ofroemer.

ROOM SCH. Romane.

Roos. Rofa.

Rood gelijk een roos. Roffo come unarofa.

De roos van een fpeeltuig . La rofa di unofiromentoda

De roos , een ziekte. Erifipila. [Suono.

Deknop van een roos . Il bottone di una rofa.

Een roos met honderd bladeren . Una rofa con cento

foglie.

De roos fpreid haar bloem uit , opent zig, gaat open.

Larofa fi apre.

RoosBos. Luogopiantato di rofe.

ROOSWATER. Aqua rofata.

RooSMARIJN, zeker boomije . Rofmarine.

ROOSTEN, braden. Arroflive.

Doen rooften , braden . Far arrostire.

ROOSTER. Graticola.

Opden roofter gebraden. Arroftirefullagraticola.

Het werkgaat heet van den roofter , vordert luftig,

L'opera va dadovero.

ROOF VOGEL. Uccello di rapina. ROOSTPAN. Padella.

ROOVEN. Rubbare.

Heimelijk rooven . Rubbarefecretamente,

Eenroofvogel , die menfchenvleefch eet. Un uccello

dirapina , chemangia carne humana.

Een roofvogel van 's lands geld . Un' avoltoio deldana

Topublico.

Overal rooven . Rubbar daper tutto.

Iets van iemand rooven , ftelen . Rubbare qualche cofa

adalcuno. V. Stelen.Rook. Fumo.

De rook word intween verdeelt , gefcheiden . Ilfumo Rooven , ſtelen , en wegdragen . Rubbare,eportar via,

fidivide indueparti.
ROOVENDE. Rubbante.

Een rook , damp . Vapore. V. Damp , enz . ROOVER. Ladro.

Rook , of damp medebrengende , uitwerpende .

Vaporofo.

Plaats daarde rook der ftoven in of doortrok . Suapo

ratoio.

Eengatom rook uit te laten, een rookgat. Spiraglio.

Rook uitwerpende , rookende. Fumante , fumofo,

Een roover van iemands goederen . Un rubbatore dè

benid'alcuno.

Deftoutheit van een roover beteugelen , intoomen.

Frenare l'infolenzadi un ladro.

Doorroovers vermoord , omgebragt . Trucidatoda

ladri.
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Een rooverquam op flag . Sopravenne unladro.

De roovers fpringen uit de lagen . I ladrifaltanofuori

dagli agguati.

ROOVERTJE. Ladroncello.

ROOVINGB. Rubbamento robbamento.>

Roovingevan een maagd ofvrouw. Ratto di una ver

gine , à donna.

Van roovinge , ofroovery leven. Vivere di rapine.

Ros. Roffe.

ROSAGTIG , aan den roffen kant. Roffaftro, V.

Rood , enz .

Ros , food. V. Snood , enz.

Een ros ofhengft . V. Hengst of Paard , enz .

Ros maken , doen worden. Fardivenir roffo .

Rosworden. Divenir roffo, arrofire.

ROSBAAR. Lettica.

Een rosbaar door agt mannen gedragen. Una lettica

portatadaottobuomini.

In een rosbaar gezet. Afeifo in una lettica.

In een rosbaar gevoert, gebragt worden. Venirporta

to in una lettica.

ROSBAARDRAGER. Unportalettiche.

ROSBAARMAKER. Unfalettiche.

ROSBAARTJE. Lettichetta.

ROSKAM. Striglia.

Een kleine roskam , een roskammetje . Striglietta.

ROSKAMMEN. Strigliare.

ROSKAMMER. Stalliere , ftrigliatore.

ROSMARIJN. V. Roosmaryn.

ROSMOLEN. Molino a cavallo.

ROSTUISSCHER. Mercantedacavalli.

ROT , ofrat. V. Rat , enz.

Een rot , of kleine bende. Unapiccolafquadra.

Een rotkrygsknegten. Unafquadra difoldati . V. Ben

de, enz.

Een rot , ofbende van honderd man. Una compagnia

di cent' huomini.

Een afgedankt , gebroken rot , ofbende. Una com

pagniacongedata , licentiata.

Rot, verrot. Marcio , putrido ,fracido.V.Verrot , enz.

Rot ,ftinkend. Marcio,puzzolente. V.Stinkend , enz.

Rotzyn ofworden , verrotten. Imarcirfi. V. Verrot

ten , enz.

Rotmaken. Putrefare.

ROTAGTIG . Che tira almarcio.

ROTGANS. Anitra.

ROTGEZEL. Compagno , commilitone.

ROTHEID, ftank. Fetore. V. Stank , enz.

ROTMEESTE R. Decurionedi una compagnia.

ROTS, ofrotsfteen. Saffo , fcoglio.

[glio.

De punt offcherpte van een rots. Lapunta di unofco.

Van een rots. Diunofcoglio.

Een holle ofuitgeholde rots. Unofcoglio concavo.

Eenrots die door't watervergaan is , door de baren

verfleten,uitgeholt . Unofcoglio confumato dall' aqua,

incavato delle onde.

Een rotsvan een wonderlijke hoogte.Unfalfodimeramera

vigliola altezza.

Een rots berugtdoor (chipbreuken. Unoscogliofamo

foper inaufragi.

Tegen een rots aangebotft , aangeftoten , gedreven ,

gefmeten. Gettato, agitato, urtato contro unofcoglio.

Een rots uit een berg gerukt. Unfallo cavatoda un

monte.

Haar jong op een bloote rots geworpen hebbende.

Havendogettati li fuoipartifopraunnudofalo.

Een rots naderen , genaken. Approffimarfi avicinarsi

adunofcoglio.

Aan een rots kleven , hangen, vaft ofgehegt zyn of

blyven. Reftareappefo , affille , conficato , attaccato

adunfallo.

Vol rotfen, rotsfteenen. Pieno difaffi , dipietre , di

fcogli , fufofo, fcogliofo.

Zig onderrotfen onthoudende. Che fi trattienefotte

fcogli. Vanviffchen gezegt.

Drie rotfen in de Egeefche zee.Trefcogli nelmar Egeo.

Eenfpruit of heefter ruffen de rotfen groeijende. Un

germogliopullullantefra duefcogli.

Boven overhangende rotfen. Scoglipendentiinfuori.

Aan rotfen gehegt , vaſt gebonden. Affiſſo , attac

cato, legato afcogli.

Tegen de rotfen aauftooten , op de rotfenaan ftuk

ken flaan. Urtarecontrofcogli , rompere , frangerfi

nèfcogli.

Opderotfen vervallen , ftooten, dryven. Cadere ,

urtarenèfcogli.

Rotfen uit de aarde rukken. Cavare faffidalla terra.

ROTSAGTIG.Saffofo , fcogliofo, pieno difaffi,fcogli.

V. Volrotfen.

Een rotsagtige plaats. Un luogofaffofo.

ROTSJE. Piccolofalo , fcaglio.

ROTTEN. V. Rot.

In rotten , ofbenden van hondert mannen verdeelt.

Divifoincompagnie di cento buomini.

Totrotten ofbenden van hondert mannen behooren

de. Appartenente , spettante a compagnie di cent'

buomini.

In rotten ofbenden van hondert mannen verdeelen.

Metrotten , met hoopen. 1 torme.

In rotten ftellen. Diftribuire in compagnie.

Rotten , zigby een voegen . Radunarfiinfieme.

ROTTERDAM , een koopftad in Nederland . Rot

terdam , unacittà mercantile nè PaefiBaffi.

ROTTING , of wandelftok. Canna da mano. V.

Wandelſtok.

Een rotting, riet. Una canna . V. Riet.

Een plaatsmet rotting beplant. Un luogo piantato di

canne.

Vanrotting. Dicanna.

ROTTING , verrottinge. Marciume , putredine.

ROTTINGOLIJ , ftokflagen. Bue", battiture ,

baflonate. V. Stokflagen.

ROVE van een wonde. La crofta di unapiaga.

Een kleine rove van een zweer. La croftetta di un'

ulcera.

Een rove gelijk een ſchobbe. Una crofta come una

Scaglia.

Rouw,ruw. V. Ruw , enz.

Rouw, droefheit. Coruccio , triflezza, V. Droef

heit , enz.

Rouw
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RUB. RUG.

ROBIJN. V. Robyn.
Rouw bedryven. Lamentar .

Rouw bedryven , in den rouw zyn over iemand. Por- RUG. Schena , fchiena , dorfo , tergo.

tar coruccio , effere in coruccio per alcuno.

Lang rouw bedryven . Portare lungo coruccio.

Den rouwafleggen . Mettergiùilcoruccio.

Indenrouw. Nelcoruccio.

Volvan rouwe . Pieno dicoruccio.

Vol rouw , zeer rouwig , treurig. Molto incorucciato.

Rouw aanbrengende , veroorzakende. Cheapporta

triftezza, coruccio .

De ganfcheſtad was in den rouw. Tuttalacittàera in

afflittione , in euruccio.

Zynleven in rouw verflyten . Confumarelafua vitain

coruccio, in triftezza.

Zigvan rouw ontflaan. Liberarfidi triftezza.

Zyn rouwbedekken , verbergen , ontveinzen. Cela

re,ricoprire,nafcondere , diffimulare lafua tristezza .

Hy is dol , razend van rouw over de dood van zyn

zoon. Eglièfraneticoper la morte difuofigliuolo.

Rouw matigen. Moderarela triflezza.

Iemand over de dood van een ander den rouw bekla

gen. Condolerfi con alcuno , confolare alcunoper la

mortediun' altro.

Overiemand die nog leeft rouw dragen.Portar curuc

ciod'alcuno , che ancora vive.

ROZELMAAN D. V. Wynmaand.

ROZEN. Rofe . V. Roos.

Vanrozen , ofrozen gemaakt. Fatto di rofe.

Honingvan rozen . Mielrofato.

Oly van rozen. Olio diroſe.

Siroop van rozen . Siropodi rofe.

Zalfvan rozen. Unguento di rofe .

Azyn van rozen. Acetorofato.

Een bed in een tuin vol rozen , of met rozen beplant .

Unlettoinungiardino piantato di rofe.

Rozen plukken . Cogliererofe .

ROZENGAARD , cen plaats met rozen beplant, een

bedde van rozen . Un luogopiantato di rofe; unboſchet

todirofarii.
ROZENKRANs , ofrozenhoed . Unacorona.

Een rozenkrans , ofkroon . Una corona di rofe.

ROZENOBEL. Una moneta d'oro.

ROZENVERWIG , van rozen verwe. Rofato, di

color dirofa.

ROZIJN. V. Razyn , enz.

Dat opden ruggefchreven is. Sul cui dorfo , tergo è

Jeritto. Van een boek gefproken .

Het geen een grooten ofbreeden rug heeft. Che ba una

grande, largafcbiena.

Het geen iets op den rug draagt, of torft. Cheporta

qualchecofa fuldorfo.

Een rug, of onderftand. Un foftegro , softenimento.

V. Onderſtand. enz.

Terug. In dietro , all' indietro.

Opden rug. Atergo di un foglio di carta. Van een

bladpapiergezet.

De rug van een mes. Lafchiena , la cofta di un coltello.

Iemand denrugmet een ftok plat flaan.Appianare con

unbaftone lafchiena ad alcuno.

Te rug brengen , wederbrengen. Riportar indietro.

V. Wederbrengen , enz.

Terugdryven ,jagen , flaan. Cacciare ,battere indietro.

Dikwils te rug dryven , ftooten. Cacciarefpeloin

dietro.

Te rug duwen , ſtooten. Urtareindietro.

Te rug eiffchen , wedereiflchen . Dimandare , ridi

mandareindietro. V. Wedereiffchen , enz.

ROUWEN , berouwen. V. Berouwen , enz.

ROUWGEHUIL , rouwgefchrey , rouwgeween op

begraveniffen . Piantofattoper la morte d'alcuno ,fo

praimorti, dfopra la fepoltura.

ROUWIG. Lugubre . V. Bedroeft , enz .

Vaneen rouwiggeluid . Di un lugubre, trifto , fune- Terug gebragt . Riportato , portato indietro , reftitui

brefuono.

to. V. Wedergebragt.

Zeer rouwigzyn. Efferemolto triflo.

ROUW KLAG TE. Lamento , doglianza , querela,

ROUW KLEED . Veftitofunebre , vefte lugubre , babi

todicoruccio.

Met eenrouwkleed gekleed . Veftito di coruccio.

ROUWLIED. V. Treurdigt , enz.

ROWEIJ , een vloed in Indië . Il fiume Hidafpe nell'

India.

Te rug gaan , wederkeeren . Ritornare , tornar in

dietro. V. Wederkeeren , enz.

Teruggaan , keeren , treden , wyken. Retrocedere,

tornar indietro, retrogradare.

Te rug gaande, keerende , loopende , tredende , wy

kende. Retrocedente , retrogrado.

Te ruggeëifcht. Dimandato , ridimandato in dietro,

riclamato V. Wedergeëifcht.

Den rug laten zien , vlugten. Moftrar la schiena ,

fuggire , batterele calcagna.

Halfte rug gehaalt . Mezaferrata, riftretta , meza ti

rataindietro. Van een zeil gezegt.

Terug
houden , wederhouden. Tenere in dietro. V.

Wederhouden , enz .

Te rug keereu , wederkeeren . Tornare indietro. V.

Wederkeeren , enz.

Terugkeeren , deinzen , wyken. Cedere , ritirarfi ,

retrocedere. V. Wyken.

Den rug keeren , vlugten . Volger lespalle , laschiena ,

fuggire. V. Vlugten , enz.

Op denrug leggen . Giacere fullafchiena ,fupino.

Het op den rug leggen in menfchen ofdieren. Za

Lupinità.

Op den rug uitgeftrekt , leggende. Rifupino.

Halfopden rugleggende. Mezofupino.

Te rugleiden , wederbrengen . Ricondurre, riportar

indietro. V. Wederbrengen , enz.

Terugnemen , wedernemen. Ritogliere, ripigliare

indietro. V. Wedernemen , enz.

Te rug roepen. Rivocare , richiamar indietro.V. We

derroepen .

Te rug flaan , fmyten . Ribattere,vigettare indietro.

Braafden rug(meren. Ungerbenelaschiena , baſtonar

bens. V. Afroffen , enz.

Te



180 RUI.RUG. RU I.

Te rug fpringen. Rifaltar indietro.

Te rug ftuiten . Ripercuotere indietro.

Te rug (tieren , zenden. Rimandare indietro . V. We

derzenden , enz.

Te rug tooten. Cacciare , urtare indietro. V. Te

Rugdryven , enz.

Den rug tockeeren . Volgere laschiena , voltar lespalle.

Die den rug toegekeert heeft. Cheha voltato lespalle .

Iemand den rug toekeeren , toewenden. Voltar le

Spalle ad alcuno.

Te rugtreden. Retrocedere , tornar indietro. V.We

derkeeren , enz.

Terug trekken. Ritirarfi indietro.

Terugvliegen . Volare indietro.

Te rugwandelen. Paffeggiare in dietro.

Te rugwyken. V. Wyken , enz.

Den rugwryven. Fregare lafchiena.

Te rug zenden . Rimandare , mandare indietro.

Wederzenden , enz .

Naar voorgaande tyden te rug zien . Mirare indietro

aitempipajati.

Te rugzwemmen . Notare indietro .

RUGGELEN , morren. V. Morren , enz.

Ruggelen , knorren. V. Knorren , enz.

RUGGRAAT. Lafpina della fcbiena.

De ruggraat met de ribben daar aan . Lafpinadella

fehiena colle coflole attaccate.

Den ruggraat openfayden. Tagliare , aprire lafpina

dellaschiena.

RUGELEDEN , dekfels. Coperte dellaschiena.

RUGTBAAR. Patente , palefe , manifefto ,fchietto.

V. Openbaar , enz.

Rugtbaar , ontdekt . Scoperto , palefe.

Zeer rugtbaar. Moltopalefe , divulgato , famofo.

Rugtbaar zyn. Eflerepatente.

Rugtbaar worden., Divolgarfi.

Hetruim van eenfchip. La larghezza di una nave.

Ruim worden. Alla garfi , divenir largo.

Ruim zyn,ruimte hebben Eller largo,baver largbezza.

RUIMELIJK , ' t breede. Largamente.

KUIMEN Wydmaken. Allargare. V. Wyd , enz.

Ruimen , ledigen. V. Ledigen , enz.

Ruimen , wyken , V. Wyken , enz.

RUIMER. Piùlargo.

RUINEN , lubben . Caftrare. V. Lubben , enz .

RUISCHPIJP , of rietpijp . Canna.

RUISCHPIJP. V. Zakpijp.

V.RUISSCHEN , gedruis maken. Strepitare , far re

more, fremere. V. Razen , enz .

Rondom ruiffchen , razen . Strepitare all' intorno.

Ruiffchen , knarllen . Stridere.

Ruiffchen , gelijk de byen doen. Far unrombo come

fanno le api.

Kuiffchende , gelijk de watergolven ofzeebaren . Fur

unmormorio come le ondedel mare.

Rugtbaar maken. Divolgare.

Overal rugtbaar maken. Divulgaredaper tutto.

Het is een zaak in Sicilie zeer rugtbaar . Eunacofafa

mofa in Sicilia.

RUIF , daar meu ruig voeder voor beeften in legt .

Raftrelliera , quei legnifopra la mangiatora dè caval

li , dovefi mette paglia , òfienoper lor mangiare.

RUIFFELEN ,dobbelen.Giuocar a dads V.Dobbelen ,

Ruiffelen , fpelen . V. Spelen , enz. [enz.

RUIG , vol hair. Pelofo.

Ruig, vol borstels . Hirfuto.

Ruig, wollig, Lanuginofo . Van zekere vrugten en

bladeren vanboomen gelproken. Far molta lanugi

ne e poca lana .

Een zeer ruig beeſt . Un animale moltobirfuto.

RUIGTE , ofwolle op zommig ooft. Lanuginefo

pracertofrutto.

Veelruigte weinig wol . Affairomore , epocalana.

RUIKEN. V. Rieken , enz.

RUIM, wyd. Largo , fpatiofo , amplo.

Zeerruim, wyd. Molto largo , fpatiofo.

Ruim, breed. Largamente, amplamente.

Ruim , rykelijk. Amplamente , abbondantemente . V.

Rykelijk , enz.

KUIMTE,wydte. Latitudine,larghezza . V. Wydre, enz .

Ruimte van een plaats . La capacità , larghezza di

un' luogo.

Iemand ruimte geven , om enz. Darluogo , largbez

zaad alcunoper&c.

RUIN. Un cavallo caftrate.

Eenigzints ruiffchende . Stridoto.

Ruiffchende wateren . Aque mormoreggianti.

RUISSCHINGE , geraas. Strepito , romore. V.

Geraas , enz.

RUIT, ofvierkant ftukglas. Un vetro quadro.

Ruit, wynruit. Ruta.

Ruite in ' t kaartspel . Quadrinelgiuoco delle carte.

Ruiten is troef. Quadriè iltrionfo.

RUITER. Cavalliere.

Een ruiter met een gezadelt paard . Un cavalliere con

un cavallo infellato.

Een goed ruiter. Un buon cavalliere.

Een ruiter in ' t voetzant , ofvan boven nederwerpen.

Buttargiù un cavalliere. Van een paard geſproken .

Agter een ruiter zitten. Sedere dietro un cavalliere.

RUITERBEND B. Volgarmente . Een efquadron rui

ters. Unofquadrone dicavallieri.

Die van dezelve ruiterbende is . C'è dellofteffofqua

Metruiterbenden. A ſquadroni. [ drene.

De ruiterbenden bezien , bezigtigen. Riconofcere li

fquadronidecavallieri.

Zig midden in de ruiterbenden werpen , in de ruiter

bendendringen , vallen . Gettarfi, penetrare nelmezo

dellefquadredecavallieri.

Ruiterbende , een bende ruitery. UnoSquadrone di

cavallieri.

RUITERY , ruiterbenden. Cavalleria.

Overfte van de ruitery . Maeftro de cavallieri.

Welvoorzien, fterkvan ruitery. Benprovisto,forte di

cavalleria

De ruitery der bontgenooten. La cavalleria degli

Alleati.

Sterk, magtig van ruitery. Forte, potentedicavalleria.

Een bequaam land voor de ruitery , ofdaar men de

zelve in flagorde kan ftellen. Un paese comodoperla

caval
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cavalleria , è dovela medefimafipuò mettere in ordine

di battaglia.

Een groote fleep ofnafleep van ruitery. Ungranfe

guito di cavalleria.

De ruitery gebieden. Comandare la cavalleria.

Iemandvan ruitery voorzien . Provedere alcuno dica

valleria.

Metde ruitery flaan. Combattere collacavalleria.

De ruitery opent de ryen en gelederen. La cavalleria

fflarga , apre lefile.

Hyheeft Alexanders ruitery in de pan gehakt. Egli

taglid a pezzilacavalleriadi Alejandro.

Devyandelyke ruitery nadert onsvolk. La cavalleria

nemicafi appreffima alla noftragente.

De overwinnende ruitery (tort ofvalt aan op hetwy

kende leger. La vittoriofa cavalleriafa impetofupra

ilretrocedente effercito .

RUITERS. V. Ruiter.

Ruiters met bogen. Cavallieri con arcbi,armati d'arco.

Ligt gewapende ruiters. Cavallieri armati leggier.

1

mente.

Benden ruiters die by de vleugels van een leger zijn .

geftelt. Squadre di cavallieri poſti appreſſo le ali di un

efercito.

Overalomzwervende ruiters. Cavallieri vagantida

per tutto , Squadroni volanti.

Ruiters op ongetoomde paarden gezeten . Cavallieri

fopracavalli sfrenati.

De ruiters overrompelen , verftrooyen , in wanorde

flaan. Spargere, metter indifordine i cavallieri.

Zes duizend ruiters waren te zamen op de been . Era

noinfiemeall' ordinefei mila cavallieri.

RUITERSPEL , ofloopfpelen te paard. Giuochidi

corfo acavallo.

RUIVEN. V. Kaal worden.

RUK. Rapidità, rapimento.

Met eenruk ofvaart. Conun rapimento , con rapidi

tà, rapidamente.

Meteen ruk , fchielijk . Subitamente , difubito , d'im

provifo. V. Schielijk , enz.

RUKKEN , trekken . V. Trekken , enz.

Ineenland rukken , vallen , ftroopen. Farefcorrerie

inunpaese.

In de grenzen van Romen rukken , ftroopen. Fare

fcorrerieneiconfini dè Romani. V. Stroopen , enz.

Hy rukt door ' t midden van hun. Eglifcorrefraloro.

RUKWINDEN. Aquiloni venti.

RUND. V. Rind , enz.

RUNNEN ,ftremmen . Congelarfi, coagularfi, quagli

Doen runnen. Fur coagulare. [arfi.

Melkdoen runnen. Far coagulareillatte.

RUNNINGE , ſtemminge. Coagulatione. Sprekende

van melk , enz.

RUNSEL, om de melk te doen ftremmen. Quaglio.

perfar coagulareillatte.

RUPS, rufp. Unaruga. Eengekorven dier.

Eenrups met velepoten . Unarugacon moltipiedi.

RUPSEN. V. Rifpen .

RUSLAND,een merkelijk gedeelte van ' t rijk Polen.

Ruflandia , unagranpartedelregno di Polonia.

TOM. II.

Zwart Rusland ofMoskovic. Mofcovia.

RUSP. V. Rups , enz.

RUS PEN, oprifpen. Ruttare. V. Rifpen , enz.

RUST. Quiete , ripofo.

Ruft van arbeid , heiligavond. Ripofo dall' operare.

Ruft , ledigheid. Otio.

Ruft, geruftheid . Tranquillità. V. Geruftheid.

Ruft, ftilte. Pace , quiete.

Ruft, tuffenpozinge. Paufa , intermiſſione.

Zonder ruft. Senza ripofo.

Met ruft. Quietamente.

Met ruft , gemak. Con quiete , ripofo , otiofamente.

Zonder ruft,ongeruftelyk.Inquietamente,fenza ripofo.

Een weinigje , luttel ruft , uitspanninge . Unpoco di

riposo.

Een zoete , aangename , gelukkige ruft van leven .Un

dolcecarofeliceripofo di vita.

Ik leeft'huis in ruft . Io vivo otiofo in cafa.

Zig tot ruft begeven . Dari airiposo.

Zig zelven ruft verſchaffen . Aquistar quiete aſeſteſſo.

Zig wedertot ruft begeven. Ritornare allaquiete.

In groote ruft leven . Vivere ilgran ripofo.

Zijngemoed ofgeeft ruft geven. Dar riposo alfuo ani

mo, èfpirito.

Ruft na jagen, zoeken. Andar in traccia del riposo ,cer

car ilripufe.

Iemands ruft ftoren. Conturbareilripofo d'alcuno.

Daar was ruft van of voor twee dagen. Lafiprefe

ripofoper duegiorni.

1
De ruft van 't leven najagen , zoeken. Cercare ilri

pofodellavita.

Ze hebben in hun leven altyd ruft. Hanno riposoper

tutta la loro vita.

RUSTBED, ruftbank . Letto da ripoo .

RUSTBEDDETJE. Lettica , eletticelloda ripofo.

RUSTBEDDRAGER. Unporta lettiche .

RUSTDAG , ofSabbathdag. Sabato ,,giorno di riposo.

Een algemeeneruftdag, eendag waar op verboden is

iets tedoen. Un' univerfalegiorno di riposo , incui è

probibito di fare alcuna opera.

Den ruftdag , of fabbath onderhoudende. Cheoffer

va ilfabato.

RUSTDAGEN. Giorni di ripofo.

RUSTEN , ophouden van werken . Ripofare , lafciar

d'operare.

Ruften , nederleggen. Ripofare , giacere.

Des middags ruften. Ripofareal mezogiorno.

Ruften , flapen. Dormire.

Gaan ruften . Andar aripofare.

Ruften , uitflapen. Ripofare , dormine.

Ruften, in ledigheit leven . Ripofare , vivere in otio.

Ruften , verpozen. Farpaufa.

Ruften , ftil blyven . Star quieto.

In 't midden ruften , blyven ftaan . Ripofar nelmezo.

Opiets ruften, zitten. Ripofare, federe fopra qual

checofa.

Ruften, vertoeven.Stare, tardare. V. Vertoeven , enz.

Wat ruften , vertoeven . Ripofare unpoco.

Ruften , ademfcheppen. Ripofare , prenderfiato.

Ruften, fteunen . Appoggiarfi.

Cccc Er

1
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Ergens op ruften , fteunen . Appoggiarfi a qualchecofa.

Ruften , ruft genieten. Goder di ripofo , ripofare.

Zijn hooft re ruften leggen . Porreilfuocapoinripofo.

Van iets ruften. Refpirare da qualche cofa.

Ruften op een boom. Ripofare fopra un arbore.

Onder een boom ruften. Ripofarefotto un arbore.

In een plaats ruften. Ripofare inunluogo.

Hy kan op geen plaats ruften , blyven ſtaan. Eglinon

fa ripofare inverunluogo.

Op ' t groene gras of loof ruften . Ripofarefopra la

verdeherba.

Ik zal niet ruften voor dat gy ' t weet . Non ripoferd

prima chenon lofappiate.

Indienwy van buitensporigheden , driften en harts

togten bevryt gingen ruiten . Se andaffimo a ripofare

liberi di paffioni.

Ruften , toeruften . Apparecchiare , preparare. V.

Toeruften , enz .

RUSTENDE , in ruft . Quiero.

Ruftende , fteunende . Appoggiato.

RUSTIG , bereid. V. Bereid , enz .

Ruftig , dapper. V. Dapper , enz .

RUSTING , geweer . V. Geweer , enz.

Rufting, uitrusting . V. Uitrusting , enz.

RUST KOETS. Lettodi ripofo.

RUSTPLAAT 8 , ofleger van een hart , enz . Il luo·

godoveripofa un cervo .

Ruw, oneffe. Ruvido , ineguale. Van hout , enz .

gefproken. V. Oneffen , enz.

Ruwmaken. Rendereafpro.

Ruwomte handelen ofaan te taften . Ruvido da trat

tare , è toccare.

Ruw , onbehandelt . Intrattato.

Ruw , hard. V. Hard , enz.

Ruw , hobbelig. Afpro .

Ruw, ftreng. Auflero ,fevero , rigorofo . V. Streng ,

[ enz.

Ruw ,, onaangenaam. Afpro .V. Onaangenaam , enz.

Ruw, wild. Selvaggio, fiero . V. Wild , enz.

Ruw, woeft . Horrido. V. Woeft , enz.

Ruw ofwoeft maken . Renderborrido.

Ruw, onaardig. Sgratiato. V. Onaardig , enz.

Ruw, onbeschaaft . Ruvido,non polito.V.Onbefchaaft,

Ruw, onbefchoft. Barbaro.
[ enz .

Ruw , beeftagtig. Beftiale.

Ruw , dom. Rozzo.

1
Ruw, ongemakkelijk. Incomodo.

Ruw, moeilijk. Faticofo . V. Moeilijk .

Ruw, onbeploegt. Incoltivato. Sprekende van land.

Ruw , onvolmaakt. Nonperfetto , imperfetto , rozzo.

V. Onvolmaakt , enz .

Ruw , wreet. Crudele. V. Wreet , énz .

Wat, cenigzins,oframelijk ruw,ruwagtig.Aufleretto.

Wat, eenigzins , of tamelijk ruw om aan te raken.

Afprettoneltoccarfi.

Ruw , ruighairig. Hifpido. V. Ruig.

Ruw , vol borstels . Hirfuto.

Ruw zijn , ruig zijn . Efferborrido.

Ruw, geprikkelt. Horrido, ruvido.

Ruw van maak. Afprodifapore , afpro alguſto.

In ' eruw , grovelijk . Incoltamente.

In 't ruw werken . Abbozzare.

In't ruw gewrogt , onvolmaakt. Abbozzato.

RUWELIJK. V. Ruwlijk.

RUWHEID. Rozzezza.

Ruwheid van talen , zeden enz. Rozzezza di lingue

coftumi.

Ruwheid van een reden . Rozzezza di un difcorfo.

Ruwheid , lompheid. Squalore.

Ruwheid , onbeleeftheid. Inciviltà.

Ruwheid , onbefchaaftheid. Impolitia.

Ruwheid , ftrengheid. Aufterità.

Ruwheid , hartheid. Durezza.

Ruwheid , wilde aart van menfchen. Fierezza.

Ruwheid van iets. Afprezza di qualchecofa.

Ruwheid, moeyelijkheid. Difficoltà.

Befchaafde , gedwee gemaakte ruwheid , wiltheid .

Fierezzaammollita.

RUWLIJK. Rozzamente.

Ruwlijk , onaardiglijk. Sgratiatamente.

Ruwlijk , ruw, onbefchaafdelijk. Impolitamente.

Ruwlijk, plomp . Incultamente.

Ruwlijk, hardelijk . Duramente.

Ruwlijk , ftrengelijk . Aufteramente.

Ruwlijk, geweldig. Fieramente. Van een flag ge

fproken.

S.

SA, welaan. Sù , sù via . Men gebruikt het om een

meer perſonen aan te porren.ofm

Sa ! welaan ! Viasù.

Sa , ik ben daar mede te vreden . Sù via , io ne fono

contento.

Sa laat ons zien , zogy wilt. Sù via lafciaci vederefe

vuoi.

SABBATH DAG. Sabato, efabbato,giorno difabate.

Den Sabbath onderhoudende. Sabatista.

SABBATO , een rivier in Italie. Sabbato, nome difiu

mein Italia.

SABBEREN, befmetten. Infettare.V.Befmetten , enz .

SABEL. Unafciabla.

Een kromme label ofhouwer , Unafciabla inarcata.

Eenfabel ,zeker dier , welkers vel ofbont zeer geagt

is. Un' animale , la cuipelle è moltoftimata ; zabelli

no, martoro.

SABEL VELLEN. Pelli di zebellini..

SABELEN, nederhouwen. Trucidare , uccidere a

colpodifciabla.

SA BOTH, een ſtedeken in Bohemen. Sabotb , una

cittàin Bohemia.

SACRAMENT. V. Eed , enz.

SAFFRAAN. Zafferano.

Wilde of baftaard(affraan. Zafferano filvestre.

Van faftraan , faffraanverwig. Dizafferano.

SAFFRAANGEEL. Giallo , color di zafferanno.

SAFFRAAN VERWER of geelverwer . Tintoredi

colordizafferanno.

SAFFRAANZALF , zalve van ſaffraan. Unguento

di zafferano.

SAI
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SAINE, een rivier , die indeRhoneby Lyons valt.

Sena , unfiume , cbe vicino di Lione trabocca nella

Rbona.

SAISOEN, ofjaargety. Stagione.

Saifoen ofzaaitijd. Tempo , ftagionedifeminare. V.

Zaaijen , enz.

Het regtefailoen. Lagiuftaftagione.

Dat in ' t eigen faifoen gefchied. Chefuccedenellagiu

ftaftagione.

In 'tregte faifoen. Ingiuftaftagione, opportunamente.

Buitenfaifoen gegroeit. Crefciutofuor di ftagione.

Sailoen om iets te doen . Stagione dafare qualche cofa.

SALADE, of kruiden die men rauw met azyn eet ,

enz. Salata , berbe , chefimangiano crudecon aceto&c.

SALAMANDER, zeker diertje gelijk een Hagedis ,

't welk men niet ziet dan in grooten regen. Sala

mandra , certoļanimaletto come la lucertola , chenon fi

vedefe nonfacendograndipioggie.

Daar is geen tegenstrydiger aart , dan die tuſſchen een

Salamander en een Schildpad is . Non vi è maggior

antipatia , che tra la Salamandra e la Tartaruca.

SALAMANKE, een ftad in Spanje , in ' t rijk Leon .

Salamanca , città di Spagna nelregno diLeone.

SALERNE, de hoofdſtad van ' trijk Napels . Salerno,

cittàcapitaledelregno diNapoli.

SALIE. Salvia.

Drankvan falie. Bevanda difalvia , per rifanare i ca

valli , e buoida certe malatie. Om paarden , offen ,

enz. van zekere ziekten te bevryden .

SALUCES , een Italiaanfche ftad in Piemont , de

hoofdſtad van ' t Markgraafschap van die naam. Sa

luzzo, una cittànel Piemonte , e titolodi Marchefato.

SAMARIE, een gedeelte van Paleſtine. Samaria ,

unapartedella Palestina, anco Samaria, città capitale

della Samaria. Ook Samarie, de hoofdſtad van ' t ge

weft van diennaam .

SAMMELAAR. Badatore , ritardante.

SAMMELEN. Ritardare.

Alfammelende . Ritardantemente.

SAMMELING E. Ritardamento.

SAMOS, een eiland van klein Afie in de Egeefche

zee. Samoun' Ifola dell' Afia minore nelmar Ēgeo. ·

SAM T. V. Met, Mitsgaders , enz.

SANTAREN , cen ſtad in Portugaal. Santa Irene ,

cittàdiPortogallo.

SAP. SAR. SAT. SAV. SAU. SAX. 583

Een kragteloos , flap lap . Unfugo fenza forza.

Een zeer dun , doordringend fap. Unfugofottiliffimo ,

penetrante.

Eenbitter , onaangenaamfap. Un fugoamaro , fpia

cevole.

Eenvergiftig fap van de aarde. Un velenofo fugo della
terra.

Het fap van een boom . Ilfugo di un arbore.

Een lap in een zeer groot gebruik. Unfugo moltoin ufo.

Sap met zijn ademinzuigen , naar zig trekken . Sug

gerefugo colrefpirare , attraberefugo refpirando.

SAPGROEN . Verde , color difugo verde.

SAPHIR. Saffiro , e Zaffiro.

Van Saphir . Saffirino.

SAPP & Loos , zonder fap . Secco,arido ,fenzafuge.

Van een lichaam geſproken .

Sappeloos , droog. V. Droog , enz .

SARAGOSSA , een ftad in Spanje. Saragozza , cit -

tà di Spagna.

SARDIJN , zeker zeevifch. Sardella ,certopefce dimare.

SARDIJNTJE. Sardelletta.

SARDINIE , een eiland in de Middelandiche zee.

Sardegna , ifola delMedditeraneo.

SARREN, tergen. V. Tergen , enz .

SATIJN. Drappo difeta , fatino.

Sarren , quellen. V. Quellen , enz,

SATIJR, ofbokkevoet . Satiro.

SATURDAG . Sabato.

Saturdag onderhoudende. Sabatifta.

SAVIE , offalickruid . Salvia , herba.

SAVIEDRANK, om offen , paarden , enz. van ze

kereziektens te bevryden . V. Saliedrank ,

SAVOYEN , een Hartogdom in Italie . Savoia , un

Ducato in Italia.

Die van Savoyen is. Savoiardo .

SAVOYA ART. Savoiardo , di Savoia.

SAVOY KOOL. Cavolofavoiardo.

SAVONE, een ftad in Italie. Savona , città d'Italia.

SAUCE. Salja.

Een zuure fauce. Unafalfa agra.

In een fauce doopen , ſteeken , nat maken. Intingere

inunafalfa.

Een fauce ofpekel in een vat doen. Far unafalfa , ò

falamuoiaa qualche vafo.

SAUCEBOOM. Spinafanta.

SAUCIJS , ofworft. Salciccia.SANTORIJE. Herba centaurea.

SAP. Sugo. In de lichamen van de dieren of in deplan

Hetfap van planten. Ilfugo dellepiante.

Sap datmen uit iets perft. Sugo , chefifpreme da qual

che cofa , liquore.

ten.

Dikke fap,ofroom van iets.Sugogroffo di qualchecofa.

Sap , fop. Sugo.

Weinigfap. Pocofugo.

Het fap van vele onder een gekookte dingen. Ilfugo SC HA AFYZER. Piola.

di moltecofecotte infieme , decosto. SCHAAFMES. Scarpello.

Volfap ofvogt. Sugofo.

Vol fap , fappig. Pieno difugo.

Dat veel fap heeft. Chehamoltofugo.

Zijn fap ofkragt verliezen. Perdereilfuofugo , èfor

za. Vankruiden , bloemen , enz gefproken.

Saucijs de Boulogne. Sakiccia di Bologna.

SAUCIJS MAKER. Che fa falciccie.

SAUZIERTJE. Piatello da riporui lafalfa.

SAXE, een Keurvorstendom in Hoogduitsland. Saf

fonia , unDucato in Germania.

SCHAAF. Acia.

Een kleine ſchaafofſchaafje. Afcietta.

Gemaakt gelijk een ichaafmes. Fatto come unofcar

[pello.

SCHAAKBORD.Scacco, la tavola dagiuocar afeacchi.

De stukken van een ſchaakberd . Ipezzi dagiuocara

Scacco.
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Wyfpelen op ' t fchaakberd . Noigiuochiamo afeaccbi .

SCHAAL, ofweegschaal . Bilancia.

Eengroote fchaal ofweegschaal . Unagrande bilancia.

Een fchaal offchil van een noot. Unafcorza dinoce.

Een fchaal ofbeker. V. Beker.

Eenſchaal , om wyn , water , enz . in te doen. Una

fioladametterui vino, aqua&c.

Schaal van ' tey. Scorza d'uovo.

In de fchaal gelegt , gewogen. Pofto nella bilancia ,

pefato.

Inde zelve ſchaal gewogen worden. Venirpefatonella

Stela bilancia.

Koudfchaal. Zuppa di birafredda , epane.

SCHAALTJE, een kroesje. Un piccolobicchiere.

SCHAAMROOD. Verecordo.

Schaamrood gemaakt. Arroffito.

Schaamrood zijn. Effere vergognofo .

Schaamroodworden. Vergognarf , arroffurfi.

Iemandfchaamrood maken. Far arroffire alcuno.

Schaamrood over iets worden. Arrofferfi diqualche

cofa.

Iemandſchaamrood doen worder , fchaamteaanja

gen. Farvergognare alcuno.

Ik benhierover ſchaamrood. Io mi arroſſiſco, miver

gognodiquesta cofa.

SCHAAMROODHEID. Roffore.

Schaamroodheid op dewangenblykende. Roffore,che

apparifceful vifo.

Mijnfchaamroodheid is verdwenen. Ilmio roffore va

paflando , fi fuunifce.

SCHAAMTE , eerbaarheid. Verecondia , pudicitia .

Schaamte , oneer . Vergogna . V. Oneer , enz.

Geenſchaamte hebben . Non haver vergogna , efere

Senzarofore.

Verwartzijn van fchaamte , van schaamte niet der

ven opzien. Effer confufo per la vergogna , non ar

dire d'alzargli occhiper la vergogna .

Schaamte hebbende . Che ba vergogna , vergognofo.

Die geenfchaamte heeft. Che non ba vergogna ,fenza

roffore, sfrontato.

Metſchaamte , eerbaarlijk. Con roffore , con vergo

gna, vergognofamente.

Zonderfchaamte. Senzavergogna.

Schaamte in ' t aangezigt . Confufione infaccia , roffo

re in vifo.

Door ſchaamte verpligt. Sforzatodalla vergogna.

Uitgeblutte , verloore fchaamte. Vergogna perfa ,

rofloveeftinto.

Hangende tuffchen ſchaamte en vreeze. Dubbiofo,

fra vergogna , e timore.

Eenmandiefchaamte heeft.Un buomo d'honore, cheha

vergogna.

Eenman , die de fchaamte overlang afgeftorven is.

Un' buomo , che di molto tempo ba perfo la vergogna.

De palen vande fchaamteopgebroken hebbende. Ha

vendorotti i confini della vergogna.

Iksterfvanschaamte. lamoro di vergogna , muoio di

rofore.

Alle fchaamte afleggen , verwerpen. Metter via ,

gettar daparte ogni vergogna.

9

Defchaamte wordmaar eens verloren. La vergogna

fiperdefolouna volta , nonfi perde cheuna volta.

De fchaamte doet een eerlijk man bloozen rood

worden. Lavergognafa arroffire un' buomo dabene.

Het regt vande schaamtefchenden , quetfen. Offende

reildiritto della vergogna.

SCHAAMTELoos , onbeſchaamt. Senza vergo

gna, sfrontato, fuergognato.

Hy is fchaamteloos , heeft alle eer en ſchaamteverloo

ren. Eglibaperfo tutto l'honore , e la vergogna.

Een schaamteloos wyf. Una denna sfrontata , fenza

vergogna.

Ofchaamtelooze ! Ohſenza vergogna !

Een ſchaamtelooze bok. Unſenza vergogna , uno sfron

SCHAAMTELOOSHEIT . Suergognatezza. [ tato.

SCHAAMTELOOSLIJK . Suergognatamente.

SCHAAP. Pécora.

Een ſchaap van tweejaren , ofmet twee tanden. Una

pecora di dueanni , ò condue denti .

Een wildfchaap. Unapecorafilveſtre.

Eenſchaap zonder wol aan den buik. Unapecorafen

zalana allapancia.

Een fchurftfchaap , of dat het S. Antonis vuur heeft.

Unapecora , chehail fuoco diS. Antonio.

Eenvan zelfs geftorve ſchaap. Una pecora morta de

Seftella.

Het fchaap eet het gras van een weide. Lapecoraman

gia l'berbadi unpravo.

SCHAAPHARDER. Paftore dipecore:

Schaapharders deuntjes , liedjes , of gedigjes. Can

zonipaftorali.

Eenfchaapharders huis. Una capanna , un tugurio di

Paftori.

Eenfchaapharders ftaf. Un bastonepaftorale.

SCHAAPJE. Pecorella.

Een jong fchaapje . Agnella.

Ik hebmyn fchaapjes op het drooge. Iofono infake.

SCHAAPSMUIL. V. Kruifchboom.

SCHAAPSTAL. Stalla dapecore , ovile.

SCHAAPSTANDEN. Denti dipecora.

SCHAAPSVAGT. Pelle dipecora. V. Schaapsvel.

Schaapsvagten bruin verwen . Tingere di negropellidi

pecore.

SCHAAPSVEL. Pelle dipecora.

SCHAAR. V. Schare , enz.

SCHAARMUTSELEN. Scaramucciare. V. Scher

mutſelen , enz.

SCHAARS , dier. V. Dier , enz.

Schaars , ontbrekende. Defficiente , mancante. Spre

kende vanvoorraad .

Schaars , gierig. Scarfo, avaro , ftrettodi mano. V.

Gierig , enz.

Schaars , ſpaarzaam. Scarfo , riſparmiatore. V. Spaar

Zaam , enz.

Schaars , naaulijks. Appena. V. Naaulijks.

Schaars zyn, ontbreken . Mancare. V. Ontbreken, euz.

SC HAARSHEID, dierte. Scarfezza , penuria.

Schaatsheit , gebrek. Defficienza.

Schaarsheit , klein getal . Pochità.

Schaarsheit van iets. Mancamento di qualche cofa.

Schaars
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1 Schaarsheid van geld. Scarfezza di danaro.

Schaarsheit van levensmiddelen , of mondkoft. Ca

reftia divettovaglia.

Schaarsheit vanmelk , mondkoſt. Scarfezza di latte ,

di munitionedabocca.

Schaarsheit van , of in de Latynfche taal. Povertàdi

lingualatina.

SCHAARSLIJK , van hoogen pryze. Scarfamen

te, di altoprezzo.

SCAAARSJES , gieriglijk. Avaramente.

SCHAARTONGE , zeker vifch. Sfoglio , pe/ce.

SCHAARWAGT. Guardie.

SCHAATS , offchrikfchoen. Zoccolo.

SCHAATSEN . Ferri da metterfotto lescarpeper cor

rerfulghiaccio.

SCHABBETJE , ofkaale mantel. Povera giornea ,

mantello vile.

SCHABEL. V. Voetbank .

SCHACHERIJ. Guadagno dishonefto.

Iemand van fchachery , of afknevelinge befchuldi

gen. Incolpare alcuno diguadagni disbonefti.

Vanfchachery, ofafknevelinge betigt , befchuldigt

worden. Venirincolpatodiguadagnidishonefti.

Een wet tegen fchachery , ofafknevelinge maken ,

geven. Promulgare una legge controi guadagni

bonefti.

Aantaal van geledene fchade. Attione di dannopatito.

Schade van vogelen in een wyngaard , enz . Danno

fattodagliuccelli in una vite.

Schadedoen. Far danno , nuocere.

Zeer ſchadelijk. Moltodannevale.

Aldat ſchadelijk is voorkomen , afwenden. Preveni

re, divertiretutto ciò ch' è dannevole.

Schade , ofongelijk doen . Far ingiuria , torto.

Bequaam om fchade te doen . Attoafardanno.

Dat geenſchade doet. Chenonfadanno.

Zonder ſchade , ofleet . Impunemente , Jenza danno ,

ò male.

Met minder ſchade . Con meno danno.

Noodlottelijke , gevallige fchade. Dannofatale.

Totſchade van een ander. A danno di un altro.

Schade lyden , doen . Farperdita,foffrir danno.

Schadekrygen , lyden , doen. Ricever danno.

Schade vergoeden . Riftaurareun danno.

Iemand ſchade aandoen . Caufar danno , detrimento ,

far dannoadalcuno.

Iemand quaad en ſchade doen . Far male , danno ad

alcuno.

Die al dat ſchadelijk is , afwend. Che diverte tutto

ciò , 'ch' èdannevole.

Beloven alle de toekomende fchade te zullen vergoe

den. Prommettere di refarcire tutti i danni.

In die zaken heeft hyfchade geleden. In questecofe

eglibafufferto molti danni.

Inſtaat zynom ſchade te konnen doen . Effere in iftato

dipoterfardanno.

Den ſtaatſchade toevoegen , doen , aanbrengen . Fa

re, caufare , apportar dannoadalcuno.

SCHADELIJK. Nocivo , dannofo.

Schadelijk , befchadigende, Calamitofo.

Schadelijk , verderfelijk . Perniciofo.

Schadelijk aan iemand. Dannofo , di dannoad alcuno.

Dit ismy fchadelijk. Queftomi èdannevole.

SCHADELOOS , onbeschadigt. Senza danno , li

bero di danno.

Schadeloos , geenſchade gehad ofgeleden hebbende.

Chenonbàpatito danno.

Schadeloos houden . Tener libero da danno.

SCHADELOOSHEID , vryhoudinge van fcha

de. Indennità.
>

dis- SCHADUW. Ombra.

SCHADEN , Schade. V. Schade.

Zyne ſchaden goed makende , herſtellende . Reſtau

rante ifuoi danni.

Met fchaduwe bedekken . Adombrare,coprir diombra.

Dat in deſchaduwe gebeurt . Chefuccede all' ombra.SCHADE. Danno , detrimento , perdita.

Groote fchade. Gran perdita , gran ruvina , frage. Een fchaduw door in een gevlogte takken veroor

Sprekende van een leger.
zaakt. Un'ombra caufata da rumi intrecciati.

Schade , ongelijk. Ingiuria , torto. Demaanverduisterende fchaduwe van de aarde.L'om

bra della terra, chefa ofcurarela luna.

De schaduw bedekt de wynftokken. L'ombrafa dan

no alleviti.

1

Schadengoed maken,wederwinnen . Reftaurar danni.

Zyu fchade betreuren. Piangere ifuoidanni.

Schaden , ſchadelijk zyn. Nuocere , efferenocivo.

Wat ſchaad dat ? Che malefa quefto ? Chedanno da cio?

Het fchaad niet. Nonfa male , nonfadanno , non ofta.

Het kan niet ſchaden. Non puòfar male , nonpuòcau

fardanno.

Den hemel met ſchaduwe bedekken , verduisteren.

Coprire , ofcurare il cielo con ombra.

Dingen , die door fchaduwe befchadigt worden. C.

fe , alle quali l'ombrafu danno.

Een plaats vol fchaduw. Un' luogopieno d'ombra.

Volfchaduwen. Ombrofo.

Schaduwen medebrengende , veroorzakende. Chefa

ombra , ombrofo.

Schaduwen maken , veroorzaken , geven . Adombra

re, fare, caufare , dare ombra.

Iemand met fchaduwen bedekken. Coprire alcuno con

ombra.

De fchaduwen der boomen zoeken. Cercare l'ombra

degliarbori,

SCHADUWTJE. Ombretta.

SCHADUWWIJZER. Stromento , che dimostra l'ombra.

SCHAFFEN , verfchaffen. Procacciare. V. Ver

fchaffen , ofBezorgen , enz.

Schaffen , vreten. Mangiare , divorare. V. Vreten,

Vraat , enz.

Schaffen , flempen. V. Slempen , enz.

SCHAFFER , verzorger . Procacciatore.

SCHAFT , ofpenne. "Perna.

De fchaft van een man. Il cazzo , ilmembro virile.

SCHAFTELING. V. Aal.

SCHAFTKO KER. Pennaruolo .

SCHAFTMEESTER. Arcicuoco , cuoco primario.

Cccc 3 SCHA
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SCHAKEL, keten. Catena.

Tot eenschakel behoorende. Appartenente adunaca

tena. V. Kering , ofketting , enz.

Een ſchakel van een ketting. L'anello di una catena.

Eenschakel , offleepnet.

SCHAKELEN. Concatenare , inteffere.

De fchakelen in netten. Lemaglie nellereti.

Woordenſchakelen . Concatenarparole.

Eenigedingen in een reden aan een schakelen . Conca

tenar in undifcorfo diverſe coſe infieme.

SCHAKELING F , bindinge. Concatenatione , con

neffione.

Schakelingvanzaken die elkanderen volgen . Seriedi

cofe , chefifeguonol'una all'altra.

Schakelinge van woorden . Concatenatione diparole.

Defchakelingvan een vertoog. Ilgiro , la concatena

tioned'undifcorfo.

Zonder fchakelinge , verwardelijk. Confafamente ,

fenzaconcatenatione.

Eenaangename , welluidende ſchakelinge van woor

den. Unagrata, piacevole concatenatione diparole.

Schakelinge , offchikkingeder huisjes in de goten,

of riolen. L'incaftramento decannoni negli aquedotti .

SCHAKELTJE , ketentje . Gatenella , cateneita.

SCHAKEN. Rapire una vergine,farforza aduna vergine .

Schaken , rooven . V. Rooven , enz.

SCHAKER. Rapitore.

Een fchaker van maagden. Un rapitore di vergini.

SCHAKING E. Ratto.

SCHAL, gefchal. V. Gefchal , ofGeluid , enz.

SCHALBIJTE R. Scarafaggio.

De vos zag een ſchalbyter uit een hoek kruipen . La

volpe vidde unofcarafaggiorannicchia fi in un angolo.

SCHALE. V. Schaal.

SCHALEIJ , offtoofnat van vis . Salamuoia.

SCHALIJ, ofleyom optefchryven . V. Ley.

SCHALIJEN, om huizenofdaken mede te dekken .

Schalijen van zilver , ftaal , ofgoud , enz. om eenig

werkmede te beleggen . Lamine d'argento , acciaio ,

doro percoprire qualche opera.

SCHALK , loos V. Loos , euz.

Een looze ſchalk , ofbedrieger. Uningannatore , un

fraudolento. V. Bedrieger.

Schalk , bedriegelijk . Pienod'inganni , fraudolento.

SCHALKHEID , loosheit.Frode ,fraude , inganno.

V. Loosheit , enz.

Schalkheit , bedrog, Inganno , tranello , frode. V.

Bedrog , enz.

SCHALMEIJ, een foortvan een fluit.Unafortediflauto .

SCHAMEL , arm. V. Arm , enz.

Een fchamel meních . V. Bedelaar , enz .

SCHAMELEN. Calcole. Sprekende van wevers,enz .

SCHAMELHEDEN. Leparti vergognoſe.

SCHAMELHEID , armoede. V. Armoede , enz .

De ſchamelheit van man of vrouw. Le parti vergo

gnofe diunbuomo , ò di unadonna.

De mannelijke fchamelheit.Ilmembro virile , il cazzo.

Dervrouwen (chamelheit. La natura della donna , la

pota, fica.

SCHAMEN, befchaamt zyn. Vergognarfi . V. Be

ſchaamt , ofSchaamrood , enz.

Daarmenzig over behoort teſchamen. Dicuifideve

baververgogna.

Schaamtgy u niet ? Non vi vergognate.

Hyſchaamde zig te bidden.Si vergognava dipregare.

SCHAMPEN, affchampen. Fuggire , fcampare.V.

Affchampen, enz.

Schampen, ftruikelen. V. Struikelen , enz.

Schampen , fchimpen. V. Schimpen , enz.

Schampen , boerten. V. Boerten , enz.

Schampen, lafteren . V. Lafteren , enz .

Schampen, befpotten . V. Befpotten , enz.

SC HAMPERHEID, beſchimpinge. Burla , inful

to. V. Befchimpinge, enz.

SCHANDAAL. V. Argernis , enz.

SCHANDAw, een ſtedeken in Milnie. Scandavis

una cittàdellu Mifnia.

SCHANDE, fchandvlek. Vergogna, macchia di vergogna.

Schande , fchandvlek , oneere . Infamia , vergogna ,

ignominia , macchia , obbrobrio.

•Vreeze voor schande , oneer. Timor d'infamia , di

vergogna , didishonore.

Schande medebrengende. Che porta feco dishonore ,

vergogna , infamia.

Schande aandoen , onteeren . Far vergogna ,dishonore.

Iemand openbare ſchande aandoen. Far adalcunouna

publica vergogna.

Te (chande maken . Vergognare.

Het is fchande. E una vergogna, è un disbonore.

Voorfchande rekenen. Attribuire à vergogna, contar

perdishonore.

O fchande , fchandvlek ! Ob vergognu ! ob infamia !

ob dishonore !

Met fchande bedekt. Aggravato d'infamia , infamato.

Onbevlekt , niet bezoedeld door fchande ofoneer.

Imacolato , non macchiato.

Schaude ongewoon. Infolita vergogna.

Zeer vermaard , berugt door fchande. Moltoinfigne

perinfamia.

De fchaude, fchandvlek van den raad. La vergogna del

Senato. Van een fchandelijk perfoon ſprekende.

Een huis door een (chande , fchandvlek , gebrand.

merkt , bevlekt . Una cafafegnata da unavergogna,

macchiatad'un' infamia .

Laatmy indefchandezyn. Lafciami effere notato d'in

famia , infame.

Een fchande , fchandvlek uitwiffchen . Levare , cava

re, lavare una macchia. In een oneigentlijken zin.

Een (chande , fchandvlek uitwiffchen , herftellen ,

goedmaken , vergoeden. Levare , rifarcire una

infamia.

Een fchande , fchandvlek ondergaan , met fchande

gebrandmerkt worden. Commettere una infamià, ve

nirfegnato d'unainfamia.

Iemands fchande verfchoonen. Scufare , purgare l'in

famia dialcuno.

Een fchande verminderen. Dimminuire una infamia.

Iemand een ſchande , ſchandvlek aanwryven. Attac

care ad alcuno una infamia.

Alderhande fchande aangedaan worden. Venirattac

cato
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catoda tuttele infamie.

Iemand tot fchande brengen , verleiden. Condurre,

guidare alcuno a cofe vergognoſe.

Ik zal ' er van daag met fchande afkomen. Hoggime

nepartiròcon vergogna.

Menbefchuldigt hemmetdie fchande. Eglivienein

colpatodiquefta infamia.

Zyn fchande met een purper kleed bedekken. Co

prirelafua infamia , lefue vergogne con un ' veflito di

porpora.

SCHANDELIJK, oneerbaar. Infame , dishonefto .

Schandelijk , daar men zig over behoort te fchamen.

Vergognofo , percuifi deve baver vergogna.

Zeer fchandelijk . Vergognofiffimamente.

Schandelijk , onwaardig. Indegno.

Schandelijk , vuil fprekende. Sporco nelparlare.

Schandelijk , fchendig. Scelerato.

Schandelijk , fchendiglijk. Sceleratamente.

Schandelijk , oneerlijk. Disboneftamente.

Schandelijk , quaadaardiglijk . Malvagiamente.

Schandelijk , gelijk een ligtmis. Corrottamente.

Een fchandelijke, fchendige daad. Unafceleratezza.

Die fchandelijke dingen lyd. Bagafcia.

Schandelijke woorden. Parole vergognofe .

Zaken fchandelijk om te fpreken, Cofe vergognofe

da dirfi.

Die ietsfchandelijks doet . Chefa qualchefporcheria.

SCHANDJONGE. Bagacia.

Een vuile (chandjonge. Sporca bagafcia.

SCHANDSCHELM . Unfurbo (enza vergogna .

SCHANS , of fterkte . Un Caftello , una fortezza .

V. Kaſteel.

Een fchans hemelhoog opwerpen. Inalzare una for

tezzafino alcielo.

Diein cenfchans woont. Caftellano , che babita in un

caftello.

Een fchans , ofwal . V. Wal , enz.

SCHANSEN , omringen . Circonvallare , cingere. V.

Omringen , enz.

Rondom fchanfen opwerpen, Circonvallare , cingere

di fortezze. V. Verſterken , enz .

Met ſchanfen versterkt , omringt . Fortificato , cir

convallato.

SCHANSGRAVER. Cavatore.

SCHANSKOR F. Gabbione.

SCHAPEN. V. Schaap.

Een kudde fchapen . Unagregge di pecore.

Schapen met twee tanden. Pecore con duedenti.

Vanfchapen , tot fchapen behoorende. Pecorale.

Overfchapen redeneren . Parlaredipecore.

Zieke fchapen. Pecore ammalate.

Geroofde fchapen . Pecore rubbate.

Schapen weiden. Nutrirpecore.

Schapenfcheren. Tofare lepecore.

Schapen melken. Mungerepecore.

Defchapenvergaderen zig alle in eene plaats.Lepecore

fi radunano tutte in un luogo.

SCHAPPELIJK , lijdelijk. V. Lijdelijk , enz.

Schappelijk , betamelijk. V. Betamelijk , enz.

Schappelijk , redelijk. V. Redelijk , enz.

SCHAPRAA IJ. Armaio.

SC HARE. Moltitudine , quantità digente.

Eenfchareom 't hair tefcheren . Unaforbice aa tagliar

i capelli.

Door een groote (chare bezet . Circondato da una mol

titudine digente.

SCHAREN. Forbici.

Kleine Scharen , ſchaartjes . Forbicine.

Sc HARLAKE. Scarlato.

In 't fcharlaken gekleed. Veftito difcarlato.

Van fcharlaken, rood gelijk fcharlaken. Difcarlato ,

reffo comefearlato.

Eenfcharlake kleed. Un veftito difcarlato.

Het graan daar men fcharlake mede verwt. Ilgrano,

con cuifi tingedifcarlato.

Kleederen in fcharlaken geverwt. Veftiti di colore

fearlato.

SCHARLAKENROOD. Ruffofcarlato.

SCHARLEIJ. Salvia trasmarina , berba .

SCHARLUIN , fchurk. V. Schurk.

SCHARMUTSEREN. V. Scheimutfelen , enz.

SC HARP. V. Scherp , enz.

SCHARPANT HO . Een eiland in de Middellandſche

zee. Scarpanto , foladel Medditeraneo.

SCHARREN , fchrappen . V. Schrappen , enz.

Scharren , ontfuappen. V. Ontlappen , enz.

SCHARVE, fcherve. V. Scherve , enz .

SCHAT. Teforo.

Een fchat , rykdom . Ricchezza. V. Rykdom , enz .

Een fchat , ofkleinodie. Una gioia.

Des Konings , ofde koninklijke fchat , ſchatkiſt , of

fcharkamer. Ilteforo regio.

Myn fchat, myn engel. Mio teforo , mio angelo.

Myn fchat , myn vreugde. Mio teforo , miedelicie.

Sprekende van perfoonen en zaken.

Een fchatinzyn magt of handen krygen . Impadro

nirfi d'un teforo , ricevere un teforo infuemani , in

fuo potere.

Eenfchat begraven , verbergen . Seppelire, nafcondere

un teforo.

Menkan uit die zake cen grooten fchat halen. Da que

fta cofa fipuòcavare ungran tesoro.

SCHATBAAR , waardeerlijk . Stimabile.

SCHATBEWAARDER. Tefuriere.

Scharbewaarder des Konings. Teforiere regio.

SCHATEREN , lacchen. Ridere V. Lacchen , enz.

SCHATKAMER , een openbare ſchatkiſt. Erario

publico , fifco.

Tot een ryks oflands fchatkamer behoorende. Ap

partenentealfilco.

Geld uit defchatkamer tot de onkoſten van den oor

log gefchikt. Danaro levato dall' erariopublico , ¿

applicato alle fpefe dellaguerra.

Eenfobere fchatkamer , fchatkift. Unpovero teforo.

Geltvan de fchatkamer uit een ftads oflands fcharkift

gehaalt. Danarolevato dall' erariopublico.

Een uitgeputte , ledige fchatkamer , fchatkift. Un'

erarioe aufto.

Slegte ftaatvan ' s ftads of 's lands fchatkamer , fchat

kift. Cattivoftato dell' erariopublico.

Op
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Opziender van's lands fchatkamer , fchatkift. Pre

fettodelseforopublico.

Eenfchatkamer , fchatkift uitputten. Render effaufto

un' erariopublico.

Gelt inde fchatkamer , ſchatkiſt van den ftaat bren

gen. Portardanaro nell' erariopublico.

SCHATMEESTER. Teforiere.

Een fchatmeeſter , fchatter of waardeerder van ie

mands goederen. Unoftimatore dè benid'alcuno.

Onder oftweede Schatmeefter. Sotto teforiere.

SCHATRIJK . Ricchiffimo. V. Ryk , enz.

SCHATTEN , rykdom. Tefori , ricchezze . V. Ryk.

dom , enz.

Schatten vergaderen. Radunar tefori , inricchire.

Tydelijke fchatten . Ricchezze temporali.

Overvloedigheid en aanzienelijkheid van fchatten.

Abbondanza , eriguardevolezza di tefori.

Schatten die men in zijn geheel gelaten heeft.Tefori,

chefifonolafciati intatti.

Zeer begerig , verlangende , naar fchatten. Moltoa

vido, defiderofodi tefori.

Zijn hart en gedagten op zijn fchatten ftellende. Che

appoggia ilfuocuore , e penfierifupra lefuericchezze .

Eenman van groote ſchatten . Unbuomo digrandiric

chezze.

Begeerte om fchatten te vergaderen. Avidità di ra

dunar tefori.
>

Schatten vergaderen . Radunar tefori.

Iemandfchatten geven. Darricchezzead alcuno.

Schatten ontrooven , ontſtelen. Rubbare , depredare

tefori.

De schatten van een rijk verquiften , verfpillen,door

brengen. Scialaquare, giuocare, confumarericchezze.

Gyhebt meer schatten dan gy van noden hebr . Voiba

vetepiùricchezze di quelle , chebavetebifogno.

Schatten, meenen . Penfare , giudicare.

Hooger (chatten , meerder agten . Stimarpiù . V.

ten , enz.

Alle dingen even hoog fchatten , gelijk agten . Tener

tutte le cofe in egualeftima.

Schatten, waarderen. Stimare, apprezzare . V. Waat

deren , enz.

Iemand , ofzyn goederen ſchatten . Stimare alcuno , è

idi lui beni.

Schatten en fcheren. Velfare , & anguftiare.

SCHATTER, die den prys der dingen ftelt. Stima

tore, chemetteilprezzo alle cofe.

SCHATTINGE , waarderinge. Stima. V. Waar

deringe , enz.

Schattinge , tol . V. Tol , enz.

Een fchattinge , opfchryvinge van iemands

len. Cenfura , inventario dè beni d'alcuno.

Een fchattinge , belaftinge , opiemand of zyn goe

deren. Cenfo , impofitionefopraibeni d'alcuno.

Schattinge onderhevig of betalende. Sottoposto adim

pofitione, ò chepugaimpofitione.

Heffinge, invorderinge van een fchattinge. Effattione

ditributo.

Iemand fchattinge opleggen , fchatten. Mettereim

pofitione adalcuno.

Schattinge aan iemand brengen, ofbetalen. Portare,

dpagaretributoadalcuno.

SCHAVELINGEN, fpaanders.V. Spaanders , enz.

Schaven , glad fchaven. Polire.

Een boom ſchaven . Polire un' arbore

Rondom , van alle kanten glaten effen fchaven. Po

lireall' intorno , edaogniparte.

SC HAVER , fchrapper . Politore , chepolifce.

SCHAVENAKKEN,fchimpeu. V. Schimpen, enz.

SCHAVINGE , fchrappinge. Politura.

Ag- SCHAVOT. Catafta.

Een fchavor, tooneel. V. Tooneel.

Een overdekt fchavot offtellagie . Unascena.

Schavot ofzolder. V. Zolder , enz.

SCHAVOTTEREN , te pronk ftellen. Metterealla

vergogna.

SCHAFUIT. V. Schurk , enz.

Eenfchavuitofnagtuil . V. Nagtuil

SCHEDEL , hooftſchedel. Lacimadel capo.

SCHEEDE , Guaina.

Uit de fcheede trekken. Cavar dallaguaina.

Uitdeſcheede getrokken . Cavato dallaguaina.

SCHEEF , krom. V. Krom , enz.

Scheef, verdraait. Torto. V. Verdraait , enz.

midde- SCHE E F. Tortamente.

SCHEEL. Lofco.

Die ſcheel ziet . Cheguarda loſco.

Scheele oogen. Occhi lofcbi.

Schattinge opleggen. Mettere impofitione.

Een fchattingebetalen. Pagare una impofitione.

Een ftuk lands van fchattinge ontheffen , bevryden.

Liberare d'impofitione unpezzodi terra.

Een ftad een fchattinge opleggen. Mettereunaimpo

fitioneadunacittà.

Verligtinge van fchattingen. Alleggierimento d'im

pofitioni.

Een van fchattingen ontheveftad. Unacittà immune

d'impofitioni.

Diegeenfchattingen onderhevigzijn,om datze geen

goederen verklaart hebben te bezitten. Quelli , che

nonfonofoggetti apagar e impofitionipernonbaverdi

chiaratod'haver beni.

Eengeweft dat voor een gedeelte vry van ſchattinge is.

Un paefe libero in parte d'impofitioni.

Schattingen invorderen , lichten , ingaderen. Effig

geretributi , rifcuotere impofitioni.

Schattingen weigeren langer te betalen . Negaredipa

garpiùlungamente tributo.

Eenigevolkeren fchattingen onderhevig maken.Ren

dere alcunegentitributarie.

Iemands fchattingenverminderen, iemandafflag van

fchattingen geven. Alleggierireil tributo di alcuno.

SCHATTINGGELDEN. Danaro del tributo.

SCHAVE. V. Schaaf.

*

Met fcheele oogen aanzien. Mirare con occhi lofcbi.

Het fcheelvan 't hooft , enz. Lafutura della tefta. V.

Bekkeneel.

Het fcheel der oogen . V. Winkbraauwen.

SCHEELEN , verſchillen . V. Schelen.

De (cheelen der ingewanden. Lapelle,che contiene le

vifcere. Schee
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Scheelen van hair , die de vrouwen aan ' t hooft dra

gen.Ciuffettodicapelli ,cheportano ledonnefu lafronte.

Scheelinge van ' t hair. Lafeparatione dè capelli.

SCHEELNA ALDE. Agodacrini.

SCHEEN , het ſcheenbeen . Stinco.

Een yzere fcheen of band van een rad . Un cerchio di

ferro diunaruota.

Een blaauwefcheen loopen. Riportare una repulfa.

SCHEENBORDEN. Armatura dèftinchi.

Scheenborden , die de Wondheelers aan gebroke

beenen gebruiken. Stecche, che adoprano i barbieri alle

gamberotte.

SCHEENSADELS , ofpakzadels van laftdragende

beeften. Bafte diftecchepergli animalidafomma.

SCHEEPGANG . Salita in nave.

SCHEEPGEVEG T. Battaglia navale.

SCHEEPJE. Navicella.

Een fcheepje zonder dek of overloop. Una navicella

Jenzacoperta.

Scheepjes offchuitjes , die alleenlijk langs de kuften

varen. Navicelle , che navigano folamente a lungo

delle cofte.

SCHEEPSBEHOEFTEN , oftoerustinge. Armi

gli, munitioni ,provifioni da nave.

SCHEEPSBESTIERINGE , bewind . Governo di nave.

SCHEEPSKROON. Corona navale.

SCHEEPSMAGT. Forzamaritima.

SCHEEPSOEFFENINGE. Effercitiomarinaresco.

SCHEEPSRIJO OL. Lafentina della nave.

SCHEEPSTIMMERMAN. Fabricatur di navi.

SCHEEPSTIMMERWERF. Arfenale.

SCHEEPSTUGT. Difciplina maritima.

SCHEEPSVO OG D. Ammiraglio.

Een fcheepsvoogt ofloots. Nocchiere , piloto .

SCHEEPVAA R T. Navigatione.

Eenvoorspoedige (cheepvaart. Unaprofpera naviga

SCHEER, fchare . V. Schare , enz.

SCHEER BEKKEN. Bacile da barbiere.

[tione.

Een kopere fcheerbekken. Unbacile da barbiere diva

SCHEERDER. Barbiere. [me.

SCHEERDOEK van een barbier . Pezzuola da barbiere.

SCHEERDRAAT. Liccio.

SCHEEREN. V. Scheren , enz.

Scheerje van hier. Via , viadiquà.

SCHEERKOKER. Stucchio dabarbiere.

SCHEERMES. Rafvio.

SCHEERSEL. Trama.

De zamenvlegtinge van ' t fcheerfel van een webbe

met een wevers fcheerdraad . L'intrecciaturadella

trama di una tela coi licci di un teffitore.

SCHEERSTER. Tofatrice.

SCHEERWIN K B L. Bottega da barbiere.

SCHEERWOLLE. Tomento.

SCHEBT. Peto.

Eeu fcheetlaten. Tirare unpeto.

Eenfcheet voor iemand laten.Tirar unpeto allabarba

di alcuno.

V. Vertrekken , enz.

Scheiden , afzonderen. Segregare , Separare , divide

re. V. Afzonderen , enz.

Scheiden , verdeelen . Dividere , Spartire , far in

parti. V. Verdeelen , enz.

Scheiden , onderfcheiden . Differentiare , diftinguere.

V. Onderfcheiden , enz.

Scheiden , afpalen. Separare , limitare , per fegno di

confine. V. Afpalen , enz.

Scheiden, vervremden. Alienare , trasferire in altrui

dominio. V. Vervremden , enz.

Scheiden , miffen . V. Miffen , enz .

Scheiden , benemen. Togliere , levar via , privare.

V. Benemen , enz.

Scheiden , affchutten. Separare , dividere con mure

èaltro. V. Afichutten , enz.

Scheiden , verftrooyen . Spargere , diſſeminare. V.

Verftrooyen, enz.

SCHEIDING E. Divortio.

Scheidinge van wateren . Separationedi aque.

Scheidinge van ziel enlichaam. Diffolutionedell'ani

ma , e delcorpo.

Scheidinge , omweg. Erramento.

Scheidinge van ' t hair . Lafeparatione dè capelli.

SCHEIDMAALTIJD. Convito di congedo , di

partenza.

SCHEIDMIDDEL,dat twee dingen van eenſcheid.

Il mezo , che fepara , ò dividedue cofe.

SCHEIDMURE N. Muri diviforii.

SCHEIDPAAL. Confine. V. Landpaal , enz.

SCHEIDSMAN. Giudice as bitro.

Een zagtzinnig fcheidsman . Un' arbitro mite , man

Jueto , facile.

Dat aan een fcheidsman te bepalen ſtaat. Arbitrario,

chefta neil' arbitrio di un' arbitro.

Iets aanſcheidsmannen ſtellen . Comprometterequal

checofa in arbitri.

Iemand tot fcheidsman nemen , verkiezen. Prendere,

eleggere alcunoperarbitro.

Gekozenals fcheidsman tuffchen eenige luiden . Elet

toarbitrofra alcunegenti.

Defcheidsman zal regtvaardig en opregt zijn. L'ar

bitrofarà retto , egiusto.

Neemzoodanig een ſcheidsman als gy wilt. Piglia

qualarbitro tu vuoi.

SCHEIDSVROUWB. Arbitra.

SCHEIJ PAAL , ſcheyfteen. Palo , pietra,fegno di

confine.

SCHEL. Campanella.

SCHELDE , een vermaarde rivier in Vlaanderen,

Schelda , famofofiume diFiandra.

SCHELDEN , lafteren. Biafimare , ingiuriar con

parole. V. Lafteren , enz .

Schelden, kyven. Sgridare , riprendere.V.Kyven , enz.

SCHELDWOORD, lafteringe. Parola ingiuriofa.

V. Lafteringe, enz.

SCHELFERS. Pagliuola della tefta.

SCHEL, klinkende. Campanello.SCHEIDBRIEF. Libello di divortio.

SCHEIDDRON K. Bevuta dipartenza.
SCHEIDEN , vertrekken. Partire , andarfere. V. SCHELLE, fchors. V. Schors , enz.

TOM. II.
Dddd

Schelluiden klinken. Rendere unfuono acuto . V. Klin

[ken.

Een
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Eenfchelle op ' t oog. Una nuvola fu l'occhio."

SCHELLING Unfoldo , unafcbellino.

SCHELM. Unfurbo , furfante.

Een (chelm ofgalgbrok. Un battaglio da forca.

Eengroote fchelm. Unfurfantone.

Een fchelm ofgaauwdief , diede galg verdient heeft.

Un malvagio , unfurfante , ò ladro , che hameritato

la forca.

Een looze fchelm ofbedrieger. Unmalvagio , unfur

bo , furfante, ingannature.

Ofchelm ! Obmalvagia ! obfurbaccio!

Een vervloekte fchelm . Un maledettofurfante.

Een roekelooze fchelm . Un temerario furbo.

Een geborenfchelm . Unfurfante dalla culla.

SCHELMAGTIG. Furbefco , malvagio.

Eenfchelmagtige aart of inborft . Ungenio , onatu

ralefurbefco.

Een fchelmagtig huis , door fchelmstukken bezoe

delt. Unacafafacinorofa , macchiata difceleraggini.

Defchelmagtigen in alles gelykende ofgelijk zijude.

Similein tutto , eper tutto aifurfanti .

SCHELMAGTIGLIJK , gelijk een (chelm. Fur

fantefcamente, fceleratamente.

SCHELMEN. V. Schelm .

Een hoopfchelmen. Una compagnia difurfanti.

Het hooft van de fchelmen . Ilcapitanodefurbi.

Wat hebtgymetde fchelmen te doen ? Chehai tuda

fareconfurbi ?

Schelmen of (chelmftukken voorfpreken , verdedi

gen , befchermen , onderſteunen . Parlareperfur

funti, furfanterie , diffendere, proteggere,furfanti ,

òfurfanterie.

Het volk tegen de fchelmen aanmoedigen , aanzet

ten. Incitare , infiammare il popolo contro i malvagi.

SCHELM STUK , fchelmery. Malvagità ,fcelerag-

gine ,frode, furfanteria.

Een fchandelijk , eerloos , vuil , fnood fchelmftuk.

Unavergognofa , nefandā, malvogiafurberia.

De aanlegger , aanftoker, berokkenaar , befteker van

eenfchelmftuk. Il difpofitore , incitatore , inftigato

rediunafceleraggine.

Voorgenomen hebbende een fchelaftuk te begaan.

Havendoriffelto dicommettere unafceleraggine.

Toteenfchelmftuk opgemakt. Inftigato adunafeele

raggine.

Een fchelmftuk daar iemantop betrapt is . Unamal

vagità, in cui alcuno èforpreso.

Stout , roekeloos om een fchelmftuk te begaan. In

folente , temerarioper commettereunafceleraggine.

De zwaarheid engrootheid van een fchelmſtuk. La

gravità , grandezza di unafceleraggine.

Eenfchelmftuk daar men toegedwongen is. Unafce

leraggine , a cuifi è sforzato.

Een gruwelijk , vervloekt , eerloos ſchelmſtuk. Un'

barribile,maledetta, vergognofafceleraggine.

Eenverfoeyelijk fchelmftuk. Un' abominabilefeele

ratezza , malvagità.

Een bekent , openbaar fchelmftuk. Una nota , mani

festa fceleraggine.

Vry van , ofontchuldig aan een ſchelmſtuk. Libero

& innocente di una fceleraggine.

Door een schelmftuk bezoedelt , befmet , bevlekt.

Contaminato, infettato, macchiato di unafceleraggine.

Deelagtig aan een fchelmftuk. Partecipedi unafeele

raggine.

Eenfchelmftuk bedryven . Commettere unafceleraggi

[ne.

Een fchelmftuk (meden , bedenken , ondernemen .

Concepire , penfare , intraprendere unafceleraggine.

Een fchelmftuk weder verhalen, wederom ophalen.

Raccontare, rifuegliare unafceleraggine.

Bewyzen dat iemand aan een fchelmftuk fchuldig is.

Dimoftrare che alcuno è colpevole di unafceleraggine .

Het is niet te geloven , dat hy dat fchelmftuk zou be

gaan hebben. Non è da credere ch' egli habbia commef

Je queftafceleraggine."

Het fchelmftukloont zijn meefter. La malvagità ven

de ilpremioa chi la commette.

Een fchelmftuk ftraffen , wreken. Caftigare , puni

re , vendicare unafceleraggine.

Voor eenfchelmftuk boeten, betalen , ftraften lyden .

Pagar lapena, foffrir ilcaftigo di unafceleraggine.

Iemaud van een fchelmftuk befchuldigen , betigen.

Incolpare, accufare alcuno di unafceler aggine.

Iemand een fchelmftuk te laft leggen . Incaricar ano

di unafceleraggine.

Hy ontdekt zig zelven als den aanlegger van't

fchelmftuk. Eglifcuopre fe fteffo come auttoredella

fceleruggine.

Hy heeft denwegtot een ſchelmftuk gebaant , geo

pent. Eglihabattuto,apertolaftrada allafeeler aggine.

Dit fchelmftukwordhem toegefchreven . Queftafce

leraggine viene afcritta a lui.

Zig door een fchelmftuk zwart maken. Macchiar

fi con una fceleraggine.

Een fchelmftuk ontdekken , aan dendagbrengen.

Scuoprire, portar inluce unafceleraggine."

Zig fchuldig aan een ſchelmſtuk maken. Renderfi

colpevole di una fceleraggine.

Schuldig , handdadig zijn aan een ſchelmſtuk . Haver

mano in una fceleraggine, effer colpevole di unafce

leraggine.

Onfchuldig of vry zijn van eenig fchelmstuk. Effere

innocentediunafceleraggine.

Het eene fchelmíluk op't anderehoopen . Accumulare

unafceleragginefopra un'altra.

Zig als hooftvan een fchelmftuk aanbieden . Offerir

ficomecapitanodi unafceleraggine.

Hyis bequaam om dit fchelmftuk uit te voeren . Egli

è capace di effeguire queftafceleraggine.

Met fchelmftukken befmetten , bezoedelen . Macchia

re, contaminareconfceleraggini.

Volfchelmftukken . Pieno difceleraggini.

Totfchelmftukken genegen. Inclinato allefceleraggi

[ni.

Tot fchelmftukken gewent. Accoftumato , avezzo ,

ufatoallefceleruggini.

Met fchelmftukken aan malkander hangende. Con

fceleraggini attaccate infieme.

Een ftapel ſchelmſtukken. Uncumulodifceleraggini.

Trots
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Trots op ' t wel uitvallen zijner fchelmftukken. Feroce

per ilbuonfucceffo dellefuefceleraggini.

Verfcheidefoorten , hoedanigheden van fchelmftuk

ken. Diverseforti , qualità difceleraggini.

Neiginge en begeerte tot fchelmftukken . Inclinatio.

ne, edefideriodifceleraggini.

Een van fchelmftukken zuivere hand. Unamanoin

nocente difceleraggini.

Ongeftrafie (chelmftukken . Sceleraggini impunite.

Bequaam , genegen tot fchelmftukken. Atto,inclinato

afceleraggini.

Tyden vrugbaar van fchelmftukken . Tempi ab

bondanti difceleraggini .

Die zig zoekt vermaart temaken door fchelmftuk

ken. Checerca di renderfifamofo colle fceleraggini.

Aanlokfelen , bekooringetot fchelmftukken . Incita

menti allefceleraggini . Van rijkdom enz.gefproken.

Een maatſchappy ofgezelfchap van alle ſchelmſtuk

ken. Una compagnia di tutte le fceleraggini.

Naar fchelmftukken haken , verlangen. Anbelare ad

unafceleragg ne.

Iemand fchelmstukken toeſchryven . Attribuirefcele

raggini adalcuno.

Iemands fchelmstukken ontdekken . Scuoprire lefce

leraggini d'alcuno.

Iemands fchelmftukken ftraffen , bestraffen . Cafti

gare, punire lefceleraggini d'alcuno.

Alle fchelmftukken zoeken uit te voeren. Cercare di

commettere tutte le fceleraggini.

Iemands fchelmftukken in of aan een ander straffen,

wreken. Vendicare, caftigare in alcuno le fceleraggini

d' un' altro.

Iemandsfchelmftukken aan den dag brengen . Mani

feftare, feuoprire le fceleraggini d'alcuno.

Gelegentheid tot fchelmftukken geven . Darcomodi.

tà a fceleraggini.

Door fchelmftukken bekent , berugt worden. Noto ,

famofoperfceleraggini.

Het verveelt ons zijn fchelmſtukken langer te hoo

ren. Ciftordifce iljentirepiù lungamente lefuefcele

raggini.

SCHELP , of vis in defchelp . Conchiglia , chiocciola.

De fchelp van een Schiltpad . La coperta d'unaTarta

[ ruca.

Gelijk een fchelp gemaakt. Fatto comeunaconchiglia.

Schelpen zoeken , verzamelen . Cercare , radunare

conchiglie.

SCHELPJE. Chiocciola.

SCHELPSWIJZ
E

. Come una chiocciola .

SCHELPVISCH. Pefce coperto di conchiglia.

SCHELPVISSE
R

. Che vaapefca di chiocciole.

SCHELVIS. Pefce afinello.
SCHELWORTE

L
. Radice chelidonia.

SCHEMERAVO
ND

. Crepufculo.

SCHEMEREN , fchemerende oogen hebben . Ofcu

rarfi , bavergli occhi ofcuri.

De oogendoenfchemeren. Far ofcuraregliocchi.

Schemeringe van ' t gezigt . Ofcuramentodi vista.

Schemeringe der oogen . Ofcuramentodegl' occhi.

Schemering des daags . Crepuscolo delgiorno.

Schemering , fchaduw. V. Schaduw, enz.

SCHEND DIG T. Verfi infamatorii.

Iemand door fchenddigten zwart maken , lafteren.

Infamarealcuno con verfi infamatorii.

SCHENDEN , laſteren . V. Laſteren , enz.

Schenden , bederven. Corrompere , guaftare. V. Be

derven , enz.

Schenden, mismaken . Defformare . V.Mismaken,enz .

Iemand fchenden , leelijk maken. Deturpare .

Schenden , befmetten. V. Beſmetten , enz.

Schenden , eerrooven. Infamare.

Schenden , onteeren. Macchiar nell' honore.

Schenden, verdelgen. V. Verdelgen , enz.

Een vrouw ofdogter fchenden , fchofferen . Strupra

reunadonna , òfanciulla.

Schenden , breken. Rompere. V. Breken enz.

Schenden , ontheiligen . Profanare. V. Ontheili

gen , enz.

Dat men fchenden of onteeren kan. Violabile.

Dat men niet kan ofmoet fchenden . Che nonfideve

violare , inviolabile. Van een vredehandeling ge

fproken.

Vrouwen ofdogters fchendende . Strupratore.

SCHENDER , bederver. Corrompitore.

Eenſchender , onteerder. Un violatore.

Een fchender , verbreker . Un rompitore.

Een fchender van een vrouw ofdogter . Strupratore di

unadonna , efanciulla.

Eenfchender van ſtraten ofwegen Un malandrino.

SC HENDIG, fchelmagtig . V. Schelmagtig.

Schendig , gruwelijk. Effecrando , effecrabile, dete

ftabile. V. Gruwelijk , enz.

SCHENDINGE , bedervinge. Corruttione.

Schendinge , onteeringe. Violamento.

Schendinge van een vrouwofdogter . Strupro.

Schendinge van gewijde dingen . Sacrilegio.

Schendinge , mismaaktheit. Defformatione.

Schendinge van 's heeren wegen offtraten . Alafina

mentodiftrade.

SCHENDSTER, bederffter . Corrompitrice.

SCHENDSTUK. V. Schelmftuk , enz.

SCHENKAADJE , fchenkinge , vereeringe. Dono.

V. Vereeringe , enz .

SCHENKEN , vereeren . Donare , prefentare. V.

Vereeren , enz .

Het gelt , dat gy in handen hebt , ſchenken wy u.

Vidono ildanaro , che tenete in mano.

Schenken , infchenken . Verfare dentro.

Schenken ,uitgieten. Verfarfuori . V. Uitgieten , enz.

Overvloediglijk fchenken , uitgieten . Profondere.

Schenken , te drinken geven. Verfare , dardabevere.

Voor iemandſchenken. Verfare da bevere ad alcuno.

Watjonge zal aan ' t fchenken gezet worden ? dat is ,

zal fchenker zyn? Qualragazzo verrà meſſo a ver

fardabevere? cidè , chifarà il coppiere ?

SCHENKER. Coppiere.

's Konings fchenker zyn . Eſſer coppiere delRè.

SCHENKINGE , infchenkinge. Ilverfar dentro.

Schenkinge , uitgietinge. Il verfarfuori.

SCHENKTAFEL , daar men iets tot cieraad van de
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kamer oftotdienſt van de tafel op zet. Credentiera .

SCHENKTAFELTJE. Credentieretta.

SCHEPEL. Un moggio.

Eenhalve fchepel . Mezomoggio.

SCHEPEN. Navi.

Papiere fchepen , fchepen van den baſt van ' tboomt

je. Navicella di carta , difcorza d'arbore.

Schepen , die ontreddert , reddeloos , befchadigt

zyn. Navi fdrufcite. Door ftorm ofanderzins .

Onbefchadigde fchepen . Navi non danneggiate.

Overdekte fchepen. Navicoperte.

Stoffe of hout om fchepen te bouwen. Materiali da

fabricarnavi.

Dwalende , zwervende , opGods genade dryvende ,

verftrooide ſchepen. Navi erranti, fluttuanti alla

gratia diDio , navifparfe.

Lekkende , ondigte, lekgaande ſchepen . Navi, che

fannoaqua.

Lange fchepen. Navi lungbe. Scheppinge van water. Cavamentod'aqua.

Schepenvan voorraad . Navi daprovifione.

Stootingevan fchepen tegen elkanderen. Urtamento

di navil'una contra l'altra.

Een zee vol zeilende fchepen. Un mare pieno di veleg. Zoo groot ofdeftig een ſcheppinge van alle dingen.

giantinavi. Tantogrande, & eccellente creatione di tutte le cofe.

Sprekende van de wereld door God gefchapen.

SCHEPSEL. Creatura.

SCHEPTE R. Scettro.

Defchepper uit niet. Creatore.

Goddefchepper van de wereld. Die creatore delmon

do , dell' univerfo.

Eenſchepper van water enz. Uno , che cavaaqua&c.

SCHEPPING E. Creatione.

[bino.

Een Schepen ineen regtbank.Un Senatore,unoSchiab

SCHEPNET. Retedapefcatore.

SCHEPPEN , uit niet voortbrengen. Creare.

Scheppen ,, putten. Cavare. V. Putten , enz.

Alles fcheppende. Creatordeltutto.

SCHEPPER , maker , ftigter. Fattore.

1

Eenfchepter dragende, zwaaijende. Cheportafeettro.

Een handgewentden fchepter te zwaaijen. Unamano

folitaa maneggiare ilfcettro.

SCHEPTERDRAGER. Cheporta ilfeettro.

SCHEPVAT. Vafoda cavar aqua , ò altro.

SCHERDING , een ſtedeken in Beijeren. Scardinga,

cittàdiBaviera.

Welbezeilde ſchepen , en die fuel roeijen. Navi ben

proviftedi vele , e cheremanobene.

Schepen bouwen , timmeren , maken. Fabricare ,

far nave.

Schepenmaken, bouwen , vervaardigen , toeruften.

Fare, apparecchiar navi.

Schepen toeruften , wapenen , uitrusten . Apparecuitrusten. Apparec

cbiare , armarnavi.

De fchepen zinken , gaan tegronde. Le navi s'affon

dano , vannoalfondo.

Schepenin den grond boren. Sommergere navi , far

andarnavi afondo.

Schepen uit de haven brengen. Condur navi fuori

del porto.

De ſchepen dryven op de zee. Le navifluttuano per

il mare.

Naar defchepen deinzen , vlugten . Ritirarfiallena

vi, fuggire alle navi.

Defchepen tenanker leggen , doenkomen. Mettere

le navi , far venire le navi all' ancora .

Defchepen zynin de haven geankert , vertuit. Lena

vifonoancorate,ftannofull ancora nelporto.

De fchepen worden metriemen ofroeijen geregeert ,

beftiert, regt gehouden. Le navi vengono rette,gover

nate, tenutedrittecò remi.

Iers iu de fchepen wegfleken , verbergen. Metter via,

nafconderequalche coja nelle navi.

Terwyldefchepen in zee gebragt worden
of ter

wylmen die in ' t water brengt. Fin tanto chefigetta- SCHERM SCHOOL. Scuoladifcherma.

"

no le naviin mare.

SCHEREN , ' t hair of den baard ſcheren . Tofare i

capelli , raderelabarba.

Scheren , van hair berooven. Tofare.

Rondom fcheren. Radere intorno.

Zigfcheren , doen ſcheren. Farfila barba , farfifare

la barba.

Iemand fcheren . Far la barba adalcuno.

Het hooft fcheren. Radere la tefta.

Het webbefcheren . Ordire la tela.

Den zot fcheren . Fareilmatio.

Met iemand den gekfcheren. Scherzare con akuno.

V. Befpotten , enz.

Het scheren, fcheringe. Ilradere.

SCHERF, potfchert. Rottamidi pentole.

SCHERFBER D. Madiessa,ò maſteletto, ad ufo di trin

ciarui dentroberbe.

|

SCHERFMES. Uncoltello adufodi trianciare berbe.

SCHERLUIN , fchelm . V. Schelm .

SC HER M , befchutting. Prefidio.
SCHERMEN , leeren fchermen. Schermire , impara

relafcherma.

Schermen , befchermen. V. Befchermen , enz.

Schermen , vegten. V. Vegten , enz.

SCHERMER, Zwaardfchermer. Gladiatore ,fchermitore.

Een fchermer , die de kroon uit den ftryd weg

draagt. Ungladiatore, che riporta lacorona delcom

battimento.

Vaneenfchermer , daar toe behoorende . Gladiatorio.

Een paar , oftwee vermaarde fchermers , zwaard

fchermers. Unfamofopaio digladiatori.

Een hoop ofgezelfchap vanfchermers . Unamoltitu

dine , àcompagnia digladiatori.

SCHERMKUNDE. L'arte di ſchermire.

SCHERM MEESTER. Maeftro difcberma.

SCHERMUTSELAARS, fchermers die den ftryd

begonnen, en ſchermutfelden , voor dat de ftryd

regt aanging. Scaramucciatori.

SCHERMUTSELEN. Scaramucciare.

Meriemandſchermutfelen. Scaramucciare con alcuno.

SCHERMUTSELING. Scaramuccia .

SCHERP. Acuto.

Scherp
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Scherp , gepunt. Fatto conpunta.

[leparti.

Dar aan weerkanten fcherp is. Cb' è acuto da tutte due

Zeerſcherp. Acutiffimo.

Scherp , oneffen . Scabrofo.

Scherp, ruw. Afpro.

SCHERRM AKINGE , flypinge . Aguzzamento.

SCHERPREGTER. Carnefice , boia.

SCHER PREGTERS . Carnefici.

SCHERPTE. Acutezza. Van een zwaard , mes , ofbyl.

Scherpte , fcherpheit. Acredine.

Scherp omte handelen , of aan te taften . Scabrofoal De fcherpten van kruiden , klaauwen . Lepunte delle

toccarfi.

Scherp , zuurin denmond. Acrenella bocca.

Wat ofeenigzinsfcherp,zuur,fcherpagtig. Subacido.

Scherp, bytende. Mordicante. Vau geneesmiddelen

gefproken.

Scherp vanfmaak. Agro diſapore .

Scherp , bitter. Amaro.

Scherp , ftreng. Auſtero.

Het fcherp , of punt van eenpyl. Lapuntadi un dar

do , diunafreccia.

Het scherp van een fnoei of houmes. L'acuto di un'

acetta.

Scherp, zuur worden . Divenir agro , inagrire.

Zeer fcherp , of zuur worden. Divenir molto pun

gente, dacre.

Scherp worden. Incrudire. Sprekende van een harts

togt ofquale .

Een fcherp, hevig man , gemoed. Un' buomo, animo

acre,furiofo.

SCHERPAGTIG, vol puntjes. Puntuto, ripieno dipunte.

SCHERPEKLEVER , ceukruid alzoo genaamt. Bu

lapato , berba.

SCHERPELIJK. Acremente , acerbamente.

Scherpelijk , ruwelijk. Apramente.

Scherpelijk in ' t handelen. Scubrofo nel maneggiarfi.

Scherpelijk , ftrengelijk . Aufteramente.

Scherpelijk , ftraffelijk . Severamente , rigorosamente.

SCHERPEN , ſcherp maken. Far acuto , acuire.

Scherpen , scherp maken om te handelen . Rendere

fcabrofo almaneggiarfi .

Gefcherpt , fcherp gemaakt om aan te raken . Refo

fcabrofoda toccarfi.

lets voor aanſcherpen offcherp maken. Appuntare

qualche cofa , farle lapunta.

Boven op fcherpen , scherp maken. Render puntuto

aldifopra.

Scherpen, wetten. Aguzzare.

Waar toe hen de jaren fcherpen zullen . Alche l'età li

renderàbastantemente acuti.

Scherpen , opwekken. Rifvegliare. Van't verſtand

gefproken.

Zyngemoed ofgeeft op alles ſcherpen. Acuire ilfuo

animoin tuttelecofe.

SCHERPENDE , opwekkende. Rifvegliante,eccitante.

SCHERPER. Piùacuto. V. Scherp.

SCHERPHEID . Acrimonia , acrità.

Scherpheit vanvrugten. Afprezza nellefrutta.

Scherpheit vaniets in ' t handelen. Scabrofità diqual

checofa nelmaneggiarla.

Scherpheit van zalf . Mordacitàdell' unguento.

Scherpheit van iets. L'afprezza diqualchecofa.

Scherpheit , ftrengheit . Aufterità, rigore.

Defcherpheit der vrugten benemen. Temperarel'af

prezzadellefrutta.

berbe, unghie.

SCHERPZIEND B. Perfpicace.

Zeer fcherpziende. Perfpicaciffimo.

SCHERPZINNIG. Arguto ,fottile.

Scherpzinnig, ftekende,verftandig, volgeeftig . Acu

tod'ingegno , intelligente , fpiritofo.

Zeerfcherpzinnig . Sottiliffimo , acutiffimo.

Nietfcherpzinnig. Non acuto.

Scherpzinnig zyn. Effere acuto.

Een fcherpzinnigman. Un ' buomo argute.

Zyzyn fcherpzinnig . Eglinofono acuti.

Scherpzinnigefpreuke. Sentenza, un'parlarefenten
SCHERPZINNIGHEDEN. Argutie. [tiofo.

SCHERPZINNIGHEID. Acutezza , futilezza.

Een te gezogte ſcherpzinnigheit. Un ' acutezza trop

poftiracciata.

Scherpzinnigheitom iemand op te ligten. Cavillatio

ne , per ingannare alcuno.

Scherpzinnigheit van verftand of geeft . Acutezza

d'ingegno, ddifpirito.

Zonder ſcherpzinnigheit.Senz ' acutezza,rozzamente.

SCHERPZINNIGJES. Acutetto.

SCHERPZINNIGLIJK. Sottilmente , acutamente ,

argutamente.

Zeer ſcherpzinniglijk. Acutiffimamente.

SCHERTS , jokkerny. Scherzo , burla.

Eenfnedigefcherts , boertinge. Un' acuta burla.

Een vrolijke fcherts. Unafacetaburla.

Een quaadaardige fcherts. Una burla maligna.

Aangename fcherts. Unagrata , giocondaburla.

Aangename , befchaafde , geneuchelijke fcherts. Una

burlagrata, polita , piacevole.

Een bittere fcherts. Una burla pungente , amara.

Scherts , befpottinge. Burla.

Uit fcherts gefchied , gedaan . Fatto per burla , per

ifcherzo.

Buiten fcherts , zonder gekken . Fuori diburla , fenza

burlare , fulferio , feriamente.

Al te vrypoftigefcherts. Burla troppo libera , burla

infolente.

Beleefde , heufche , eerlijke fcherts. Burlapiacevo

le, modefta , honefta.

Een aardige , nette , bevallige fcherts. Una leggiadra ,

bizarra , piacevoleburla.

Scherpftekende fcherts. Una burlapungente , un' af

profcherzo.

Eenvergiftige , bitterefcherts. Unoscherzo velenofo,

amaro.

Dit is een loutere , enkele , regte fcherts , offpotre

den. Questa èunapura , femplice , retta burla , una

meraironia.

SCHERTSEN, boerten. Burlare , Scherzare.

Aardige fchertfengebruiken. Ufarepiacevolischerzi,.

farepiacevoliburle.
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Schertfen , fpotten. Burlare , ſcherzare , dileggiare.

Grove, botte , plompe , oubefchaafde fchertfen.

Burlegrofulane , rozze , balorde , incivili , inurbane.

Befchaaft ofwel bedreven in ' t fchertfen . Urbano , ben

accoftumato nelburlare .

Ruwe , fcherpefchertlen . Afpre , pungentiburle.

Blygeeftige fchertfen . Burlegioconde.

Geen onaangename ſchertfen. Scherzi non ingrati ,

burlepiacevoli.

Schertlen met gal of bittere fteken vermengt. Burle

mefcolateconfiele , dcon amarepunture.

Schertfen konnen verdragen . Poterfopportare , com

portarele burle.

Vermakelijk over iets fchertfen . Scherzare , burlare

piacevolmenteintorno qualche cofa .

Metiemand over iets ſchertfen.Burlare con alcuno di,

òintornoqualchecofa.

Gybegint met my wat te ſchertfen . Voi cominciate a

burlareunpoco meco.

Alle menfchen verftaan , begrypen geen door flepe

fchertfen. Non ogni uno intende comprende le

acuteburle.

>

Gyblyftmy in ' t fchertfen niet fchuldig . Voi non mi

reftate debitore ( indietro ) nel burlare.

SCHERTS ENDE. Burlevole.

Opeen volgeeftige , vermakelijke wyze fchertfende.

Burlevole in unapiacevole maniera.

Al fchertfende. Burlevolmente.

SCHERTS E R. Burlatore.

Een vermakelijk fchertfer . Unpiacevole burlatore.

SCHERTSJE, klugtje . Burletta.

> genegentheit om te ſchertſen .SCHERT SINGE

Inclinatione a burlare.

Een fchurkagtige , fnoode , vuile fchertfinge . Una

furfantefca , malvagia , sporca burla,

SCHERT SINGEN. Burle.

⚫SCHERTSWYZE. Burlefcamente.

Scherrswyze , fpotswyze. Ridicolamente.

SCHETS. Abbozzo .

Eenfchets , ontwerp . Delineamento.

Een schets , ofvoorbeeld . Una copia , un' effemplare .

Van deugd , vroomheit gefproken.

Een ruwe fchets . Un'abbozzo.

Het onderfte of fchets van eenige zaak. La bafe di

qualche cofa.

Een fchetsvan eengebouw. 11difegno di un' edeficio.

Een fchets in de Wiskunft. V. Een wiskunftigaf

beeldfel.

Het ismynfchets . Emia delineatione.

SCHETSEN . Delineare , abbozzare .

Merlynen offtreepen fchetſen , aftekenen. Difegna

re con linee.

Ietsin 't ruw fchetſen . Abbozzare , adombrare.

Iets ten ruwen fchetſen. Disegnare groſſamente qual

checofa .

SCHETSKUNDE,teekenkonſt . L'arte deldiſegnare.

SCHERVE. Gufcia.

SCHETTEREN, lacchen. Riderefquaccheratamen

te. V. Lacchen , enz .

Schetteren , razen . V. Razen , enz.

SCHEUIJEREN , den loop hebben. Havere la dif.

fenteria. V. Loop , enz.

SCHEUR. Fiffura.

Eenfcheur , ofbreuk, Unafillura , drottura.

SCHEURBUIK , blaauwſchuit. Un male , che caufa

debolezza digambe.

SCHEUREN , opengaan. Fenderfi , crepar fuori ,

fcompaginarfi.

Van malkanderen ſcheuren. Difcioglierfi , dilaniare ,

sbranare , lacerare.

Metde tanden fcheuren . Dilaniare coi denti.

Met gekraak van een fcheuren . Creparecon iftrepito.

Rondomfcheuren . Crepare intorno.

Met paarden van een fcheuren. Squarteggiare con ca

Scheuren , afrukken . Suellere.
[valli.

Volfcheuren. Pieno dififfure.

Dat menniet fcheuren kan . Che non fipuò lacerare.

Scheuren , fplyten . Fenderfi.

Een kleed fcheuren Stracciareun veftito.

Vaniemand niet te ſcheuren zyn . Non potere effere

feparatodauno, effereinfeparabile da uno.

Iemand met vier paarden van malkanderen laten

fcheuren .Farfquarteggiare alcuno da quatro cavalli.

SCHEURINGE. Dilaniamento.

Scheuringe , verbreking. Rompimento.

Scheuringe , tweedragt . Difcordia . V. Tweedragt.

Scheuringedes hemels . Apertura de' cieli.

Een ftigter van fcheuringe , in den Godsdienft ofFi

lofofie. Unfettario in Religione , à Filofofia.

SCHEURPAPIER, Cartaccia.

SCHEURS EL. Rottura.Van ' tingewand gezegt.

Die 'tfcheurfel heeft ofgebroken is. Cb' è rotto.

SCHEURTJS. Fiffuretta.

SCHEUT, fchieringe. V. Schieten , enz .

Een fcheut , ofplantje van een boom . Ilfarmentodi

unarbore.

Een fcheut aan den wyngaard.Un pampanodi una vite.

Gelijk een fcheut van een boom. Come ilfarmento di

unarbore.

De fcheute word zoo groot als de boom daar zy van

gekomenis. Ilfarmentofifagrandequanto l'arbore,

dacuièpullullato.

De fcheuren aan de wortelen der boomen . Germogli

alleradici degli arbori.

Scheuten , ofloten krygen , fchieten . Germogliare ,

gettargermogli,

De fcheuten onder aan de boomen affuyden. Taglia

reigermogli apiedi degli arbori.

Dat vele fcheuten ofloten ſchiet , ofvoortbrengt.Che

getta moltigermogli.

Vol fcheuten oftelgjes . Ripieno digermogli.

SCHEUTJE. Germoglietto.

Eengroen fcheutje aan de wortel van een boom . Un

verdegermoglio alla radice di un' arbore.

SCHEUTSCHIETINGE van fpruiten . Germo

gliamento digermogli.

SCHIBLIJK. Repente , fubitaneo , improvifo.

Dat fchielijk of onvoorziens voorkomt. Chefuccede

inopinatamente , improvisamente.

Schielijk , vaardig. Repentino.

Schie
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Schielijk , op ' convoorziens . Inopinatamente , impro

vifamente.

Schielijk , aanftonds. Repentinamente . V Aanftonds.

Schielijk , fiel. Celere , veloce . V.Snel , enz.

Schielijk handelen . Negotiare improvifamente.

Naar iemand fchielijk loopen. Correre velocemente

adalcuno.

SCHIELIJKHEID, fuelheid. Celerità , velocità .

SCHIER, byna. Quafi. V. Byna , Bykaus .

Schier ofmorgen. V. Somtyds.

SCHIETEN , werpen . Vibrare.

Het fchieten met een pyl. Ilvibrare con un dardo.

Jetsnaar eenplaats fchieten. Vibrare qualchecofa ver

fo un luogo.

Schieten , uitfchieten. V. Uitſchieten , enz .

Schieten , fpruiten. V. Spruiten , enz.

Schietende oogen . Occhifportiinfuori.

SCHIETER, of morte, die in de boeken en kleede

ren komt. Verme , che viene nè libri , è nè veftiti ;

Tarlo , tarma.

Ligtvliegende fchieters ofmotten. Tarli , chefuggono

la luce.

SCHIETGAT , ofgefchutgat. Fenestra dacannone.

SCHIETGEVAARTE, offlingerwerktuig , om

fteenen.balken , enz . daar mede te werpen. Balestra.

SCHIETGEWEER. Dardo , faetia.

Dezefchietgeweren doen grooter gewelt . Questiftro

mentidaguerrafannomaggior ruina.

SCHIETPIJL. V. Pijl.

SCHIETTUIG . Stromento da vibrare.

SCHIFTEN , verdeelen . Segregare , feparare. V.

Verdeelen , enz.

Schiften , onderſcheiden . Diftinguere, feparare. V.

Onderfcheiden , enz .

un

Schiften , ftremmen. Quagliare.

SCHIFTINGE .Quagliamento.Sprekende van Melk,enz .

SCHIGT , of pijl . V. Pijl , enz.

SCHIGTIG , of driftig . V. Haaftig , enz .

Schigtig, vreesagtig. V. Vreesagtig , euz.

SCHIJN , glans . Lucentezza . V. Glans , enz.

Een fchijn of fchaduw van iets . Un' apparenza ,

ombra di qualche cofa.

Uiterlijkefchiju. Oftentatione , eftrinfeca apparenza.

Valfche fchijn van dingen. Falfa apparenza delle cofe .

Schijn ofvoorwendzel . Caufa , pretesto.

Schijn waarschijnelijkheid . Verifimilitudine , ap

parenzadelvero. V. Waarfchynelijkheid , enz.

Schijn, geveinstheid . Simulatione , fintione , diffimu

latione. V. Geveinftheid , enz.

Datinderdaad en niet in ſchijn is . Ch' è in foftanza ,

e nonin apparenza , folido.

2

Dat niet in der daad maar infchijn is , bedriegelijk.

Ch' èfolo in apparenza , e non infiftanza,falfo.

Dat een goeden fchijn heeft. Che ha una buona

apparenza.

Met grootenfchijn van waarheid.Congrande apparen

zadi verità.

In fchijn. In apparenza, apparentemente.

Een fchijn van waarheid geven . Dare un' apparenza

di verità.

1

Doorfchyn bedrogen of verblint worden . Venir in

gannato , dacciecato dall' apparenza .

SCHIJNBAAR , helder . V. Helder , enz .

Schijnbaar , waarfchyulijk. Verifimile . V. Waat

fchynlijk , enz.

Schijnbaar , kennelijk. V. Kennelijk , enz .

SCHIJNDEUG D , fchijnheilig. Hipocrita.

SCHIJNEN, blinken. Rilucere , rifplendere.

Wederomſchijnen . Rilucere , tornar afplendere.

Beginnen tefchijnen , blinken . Cominciar afplendere.

Rondomfchijnen. Rifplendere intorno.

Bovenopschijnen . Rifplenderfopra.

Een weinig oftamelijk fchijnen ofligt zijn . Rilucere

alquanto.

Meer ſchijnen . Rilucere, risplenderepiù . Van een ſtar

re gesproken.

Teveelfchijnen , blinken . Rifplender troppo.

Schijnen, ligt geven. Splendere , dar luce.

Schijnen , glinsteren . Scintillare.

Schijnen, weerligt geven. Balenare.

Schijnen , dunken. Parere , fembrare. V. Dunken.

Hetfchijnt wel , ofenz. Eglipare bene che&c.

Schijnende , blinkende . Lucido , rilucente.

Wederom ſchijnende. Che torna a rifplendere. Van

ftarren gefproken .

Schijnende , helder . Brillante.

Schijnende , opgekomen. Spuntato fuori. Van een

ftar gefproken.

Schijnende , uitblinkende. Rifplendente.

Schijnende, gliufterende gelijk edele fteenen . Brillan

tecome legioie.

SCHIJNREDENAAR , een man die looze tegen

werpingen tegen een ander doet. Antififfta.

SCHIJNSEL. Apparenza.

Schijnfel , glans . V. Glans.

Het fchijufel van de zon of ſtarren. Lofplendore del

fole, odelleftelle .

Weinig, een lattel fchijufel. Unpocodifplendore.

SCHIJNSPOOKSEL , fchim . Larva,ſpettro not

turno. V. Nagtgezigt offpook , enz .

SCHIJTEN , kakken. Cacare. V. Kakken , enz .

Schijten , een fcheet laten. Lafciare unpeto.

SCHIJTERY. Diarrea.

S c HYTGAT . V. Aars .

SCHIJTHUIS . Cacatoio.

Een gemeen fchythuis. Un cacatoio publico.

SCHIJTKRUID. Mercurialeherba.

SC HIJT POT. Cantaro.

SCHIJVE , ofrondetafel . V. Tafel.

Een fchyve , ofronde platte fteen , of plat ftuk yzer

daar Worſtelaars zigmede oeffenden. Defco.

De fchyven van een damberd, fchaakberd ofverkeer.

berd. Lepedine d'una dama , d'ungiuoco dafeaccbi.

Schyven daar men mede fpeelt. Pedinedagiuoco.

Qualijk gefpeelde fchyven weder op zyn plaats ftel

len. Rimettere alfuo luogopedine malgiuocate.

Gyzijt een liefhebber van 't werpen met fchyven. Tu

fei amicodigiuocare aldefco.

Schijven , gelden. V. Gelden of Penningen.

SCHJJ
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SCHIJVELING , zekere appel . Sorte dipomo.

SCHIKGODINNEN. Parche.

SCHIKKELIJK , zindelijk . V. Zindelijk , enz.

Een fchikkelijk man. Ungalant' buomo, un huomopie

SCHIKKELIJKHEID. Modeftia. [gbevole.

Zig tot fchikkelijkheid begeven, fchikkelijk worden .

Darfi alla dabenaggine , diventar da bene.

SCHIKKEN , in ordeftellen . Difporre.

Ergens naar fchikken , rigten. Dijporreaduna cofa.

Schikken , plaatfen. Collocare.

Schikken , te zamen voegen. Accomodare ,formare.

Van God en de Natuur gefproken .

Tezamenfchikken . Comporre.

In 'tronde fchikken , ftellen . Accomodare in giro.

Twee zaken fchikken dat die vervolgens na elkande

renkomen.Comporredue cofechefifeguano l'una l'al

Schikken , fatfoeneren. Darforma. [ tra.

Schikken , bequaam maken . Render atto .

Plaats fchikken , wyken . Cedere , far luogo.

Schikken, matigen . Temperare. V. Matigen , enz.

Schikken , zenden. V. Zenden , enz.

Woordenfchikken . Formarparole.

Zig tot deugden fchikken . Conformarfi alle virtù.

In geral fchikken . Diftribuire in numeri.

Iets in de befte vouwſchikken. Prender qualche cofa

inbuonaparte.

Zig naar de ryd ſchikken , den huik naar den wind

hangeu. Accommodarfi al tempo , navigarefecondo il

vento.

Iemand tot een zekere zaak ſchikken . Deftinare al

cuno ad una certa cofa .

Hetis een man , diezig naar alleuren en tyden weet

tefchikken. Egliè un' buomo,chefà accomodarfi a tutte

lebore , etempi.

Iets in allevouwen ofplooyen ſchikken . Accomodare

qualchecofaper ogni verfo.

Zig fchikken naar ' t gevoelen van een ander . Acco

mudarf , conformarfi alfentimento di un altro.

Men moet zig fchikken naar de zinlijkheid van de

luiden , daar men medete doen heeft. Dobbiamocon

formurfi all' bumore della gente , con cui habbiamo da

fare , da trattare.

Eenigezaken op hun plaatſen ſchikken. Accomodare

alcunecofe alloroluogo.

SCHIKKER die iets in orde ftelt. Difponitore , che

mette qualche cofa in ordine.

>

Een fchikker , toefteller van iets. Ordinatore diqual

che cofa.

SCHIKKING E , ordening. Ordinamento.

Schikkinge , plaatfinge. Difpofitione.

Schikkinge , voeginge . Accomodamento.

Een fchikkinge van iets . Metodo diqualchecofa.

Schikkingom iets te doen. Ordinamento difar qualche

Tezamenfchikkinge . Compofitione.

Schikking , vervaardiging. Apparecchiamento.

Schikkinge , verdeelinge. Ripartitione.

Een fchikkinge des gemoeds tot iets. Applicatione

dell' animo a qualchecofa.

[ cofa.

De fchikkinge of zamenvoeginge der deelen van de

wereld , een menfch , enz . Compofitione , congiungi

mentodellepartidel mondo , d'unaperfona.

Schikkinge , zetting van een leger in flagorde. Dif

pofitionediun' effercito inbattaglia.

Schikkinge van woorden. Compofitionedi parole.

Defchikking van een redenofvertoog . La compofitio

nedi undifcorfo.

Deſchikkinge van eenwerk. La compofitione di un'

opera.

De fchikkinge der deelen van een gebouw .La compofi

tionedelle partidi unafabrica.

Mange! of gebrek van ſchikkinge . Mancamento , d

diffeitodi unacompofitione.

Met een goede fchikkinge. Ordinatamente, con buon
ordine.

Zonder fchikkinge of orde. Inordinato , disordina

tamente.

Zonder fchikkinge geplaatst . Poftofenza ordine.

Zonder fchikkinge , verwardelijk . Confufamente ,

promifcuamente.

Zonderſchikkinge of mate. Senza ordine , è mifura.

SCHIL. V. Schille , enz.

SCHILD. Scudo.

Van een fchild. Diunofcudo.

Meteenfchildgewapent . Armatodifcudo.

Meteen fchild wapenen . Armaredifeudo.

Een kleine fchild , een ſchildje. Unpiccolofcudo.

Met een lederen ſchild gewapent. Armato conunofeu

do dicuoio.

Een fchild , gelijk een halve maan. Unofcuodocome

unamezaluna.

SCHILD MAKE R. Chefafcudi.

Eenfchild paffen , aandoen. Provarfi unofcudo.

SCHILDER. Pittore.

Van eenſchilder. Diunpittore , pittorefco.

Eenſchilder van geringe zaken.Unpittore di cofe vili.

SCHILDEREN. Dipingere.

Boven op fchilderen . Dipingerfupra.

Iets by een fchilderye ſchilderen. Aggiungere qualche

cofa adunapittura.

Iemand ſchilderen. Dipingerealcuno.

Bequaam om een menfchofGod te fchilderen. Atte

adipingereunaperfona , unNume .

Zoo konftig ſchilderen als een ander. Dipingere ar

tificiofamente quanto un' altro.

SCHILDERIJ . Pittura.

Iemands fchildery . Lapittura di alcuno.

Een ſchilderye of beeld naar ' t leven gemaakt. Un'

imaginefatta al vivo.

Een fchildery van eene verwe.Unapitturadiun colore.

Een fchildery , die menbelooft heeft in eentempel

op te hangen. Unapitturapromeſſa d'attaccarfi per

voto inuntempio.

De glans of levendigfte verwe van een fchildery . I

lume, ilpiù vivo colore di unapittura.

Een gefchetſte ſchildery. Unapittura abbozzata.

Een heldere, blinkende fchildery , daar veel dag in is.

Unachiara, rilucentepittura , in cui v ' èmoltolume.

Een gefchetſte ſchilderye. Una pitturaabbozzata.

SCHILDERIJEN. Pitture.

De fchilderyen van voorouders. Le imagini dè mag

giori. Be
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Berookte , oude schilderyen , die een ouden Adel be

teekenden. Imagini, Pitturefumofe, chedimostranoun'

nobiltà.

Demuuren met ſchilderyen dekken , vercieren , op

pronken. Cuoprire , adornare , abbellire le muracon

pitture.

Zijn hart met ſchilderyen vermaken. Dilettare ilfuo

cuoreconpitture.

SCHILDERKONST. Arte dipittura.

Ik heb vermaak in de fchilderkonft. Prendodiletto

dellapitura.

SCHILDERYKAMER. Galleriadipitture.

SCHILDERWERK, Emblema .

SCHILDKNAAP , of iemands wapendrager. Armigero.

SCHILDKRUID. Sorte di Naftrutio.

SCHILDMAKE R. Chefafcudi.

SCHILDPAD. Tartaruga, Teftuggine.

Een Arent voerde een Schildpad met zig naar om

hoog. Un' Aquilaportavafeco in alto una Tartaru

[ga.

De gang van een fchildpad . Ilpaſſo di una tartaruga.

SCHILDWAGT. Guardia.

Opfchildwagt ftaan. Stare allaguardia.

Opfchidwagtblyven ſtaan . Reftare allaguardia.

De fchildwagten van een kaſteel , enz . Leguardie di

un caftello.

Verloorenfchildwagten . Guardieperfe.

Een fchildwagts huisje. La cafetta di unaguardia.

SCHILDWAPEN. Infegne.

SCHILFER. Forfora , pagliuola.

Schilfer of(plinter. V. Splinter , enz.

Schilfer of fchobbe van vis. Squame di peſce. V.

Schobbe , enz.

SCHILLE , offchors van iets. Cortecciadi qualche cofa .

De fchille van een druif. Lafcorzadell' uva .

De ſchillen van erten , boonen enz. Ilbaccellodè

pifelli , fave&c.

Meteen fchil ofkorft bedekt. Coperto diforza.

Schillen , van baſt ontblooten . Scorzare.

Dat harde (chillen heeft . Che ba durafcorza.

Schillen , verfchillen . V. Verſchillen , enz.

SCHILLETJE. Scorzetta .

>

SCHIM , offchaduw . V. Schaduw , enz.

Schimoffpook. V. Spook , enz.

SCHIMMEL. Muffa.

Schimmelin brood. Muffa nelpane.

SCHIMMELAGTIG. Muffo , muffoſo.

SCHIMMELEN, verfchimmelt worden . Muffidire.

SCHIMMELPAARD . Cavallomarino.

SCHIMMEN , geeften . Spettri , ombre , larve.

Doorfchimmenoffpook ontftelt , verfchrikt , ver

vaartgemaakt , ontruft . Spaventato , inquietatoda

Spettri.

De lchimmender dooden . Ifpettridemorti.

Deſchimmen der dooden verzamelen , by een roe

pen. Adunare , convocarei spettri dè morti.

De fchimmen , daar men zoo veel van vertelt. 1fpet

tri , dèqualifiraccontanotantecose .

SCHIMP, fchimpinge . Motto ingiuriofo . V. Be

Spotten , enz.

TOм. II.

Dit is een loutere , enkele , regte fchimp offporte

den. Queft ' è unapura , mera Ironia .

Doorfchimp beleedigt , gehoont wordea. Venirdf

frontato , offefoda motti ingiuriofi.

SCHIMPDIGT. Satira.

Vaneenfchimpdigt , daar toe behoorende. Satirico.

Door een fchimpdigt gelaftert.Infamasoda unafatira.

SCHIMP DIGTEN. Satire.

SCHIMPEN , lafteren. Ingiuriare. V. Laſteren , enz.

Schimpen , fchertfen . V. Schertfen , enz .

Schimpen , befpotten. V. Befpotten , enz.

Schimpende, fpotswys. Ironicamente , ingiuriofamen

SCHIMPER. Burlatore. [se.

Een ichimper , fteker . Un'buomo mordace.

SCHIMPERIJEN. Burle.

SCHIMPSGEWIJS. Simulatamente.

SCHIMPINGE. Ingiuria , motto ingiuriofo.

SCHIMPKEDEN. Diffimulatione.

Zeer fcherpefchimpreden. Mottimoltopungenti.

SCHIMPSCHRIFT. Lettera motteggiante,ingiuriofa.

SCHIMPSPRAAK , een redenkonftige (praakwy

ze. Ironia. Figura della Retorica.

SCHIMPWOORD. Parolapungente.

Een bedekt fchimpwoord. Unaparola coperta pun

SCHINDELEN. V. Schitteren , glocyen. [gente.

SCHINKEL. Gamba.

SCHINKELTJE. Gambetta.

SCHIP. Nave.

Een fchip ofbark. V. Boot of Sloep.

Een klein fchip . Una navicella.

Een klein fchip van oorlog. Unapiccola navedaguerra.

Een ligt of inel fchip. Unanave leggiera.

Deholte of ' t hol van een ſchip ofſchuitje . Il vacuodi

una nave.

Van eenschip,tot een ſchip behoorende.Navale,apar

tenenteaduna nave.

Een fchip met een dek. Una nave con una coperta.

Eenschip van toevoer of laſt , een klock (chip . Una

navedacarico , una brava nave.

Een outramponneert , reddeloos , befchadigt , fcha

loos fchip. Una navefdrufcita.

Eenzeer outreddert , ontramponneert ſchip . Unana

vetuttafdrufcita.

Een vaft , hegt , fterk (cherp. Una naveforte , fer

ma, foda.

Eeu gebroken,geberftefchip. Una nave rotta,crepata.

Een konftig gemaakt ſchip . Una navefatta artificcio

famente.

Een gelykenis van een ſchip . Una fimilitudine di una

[nave.

Delaagte van ' t boord van een ſchip. Lapartebaſſa

delbordodi una nave.

Een fchipmet een laag boord. Una nave con un bordo

[bafo.

Hetbeftier , bewint, voogdy van een ſchip . Ilgover

no , la direttionedi unanave.

Eenontwapend , ontakeld fchip. Unanavedifarmata.

Een fchip tegen de rotzen verbryzeld , aan ſtukken

geftooten, ' t welkfchipbreuk tegen deklippenge

feden heeft. Una nave fatta in pezzi controfcogli ,

Ecce che
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chehafattonaufragio controfcogli.

Eenfchip omkeeren , omwenden , omftieren . Vol

tareunanave.

[nave.

Eenſchip maken , timmeren. Fare , fabricare una

Eenfchip regeren , beſtieren . Governare una nave.

In een fchipklimmen. Montaresù una nave.

Een fchip huuren , bevragten. Noleggiare una nave.

Eenfchip affteken , ' t anker ligten. Levar le ancore

di una nave.

Een fchip ontwapenen , ontakelen . Difarmare una

[wave.

Een fchip in den grond fchieten , boren. Affondare

una nave.

Voor fchipper varen. Navigareper capitano.

SCHIPREBDB,ofwerf. Luogo, dovefifabricano navi .

SCHIPREEDE. Participantedi unanave.

durreunanave in mare.

Hydenkt niet als op zyn ſchip . Egli nonpenfa ad altro , SC HIPROER. V. Roer , enz.

che allafua nave.
SCHIPVAART. Navigatione.

Een fchip wederom in zee brengen , voeren. Ricon- SCHITTEREN . Scintillare.

Schitteren, glinsteren. Rilucere. V. Glinfteren , enz.

Schitteren , ftralen. Brillare. V. Stralen , enz.

Schitteren , fchynen. V. Schynen , enz.

terSCHITTERINGE , fchyntel. V. Schynfel .

Schitteringe , glans. Splendore. V. Glans , enz.

SCHITTERIN GE. Scintillamento.

Schitteringe , ftralinge. Brillamento.

Schitteringe der ftarren. Scintillamento delleftelle.

Defchittering, ofglans van een helm. Ilbrillamente

di un elmo.

>

Een fchip met dreggen of haken vaft maken , vaft

binden. Fermare una nave con uncini diferro.

Uit het fchip aan land treden . Ufeir dalla nave in

[ ra.

Een fchip met een buurkabelvoorttrekken . Rimur

chiare una nave con una gomona,

Iemand hetbevel over cen fchip geven . Dare ad alcu

noilcomandodi unanave.

Een fchip van alle kanten aan boord leggen . Abbor

dare una nave da tutte leparti.

Een fchip aan den oever brengen . Condur una nave

alla riva.

Eenfchip op ' t land,ofop het drooge halen . Tirar una

navein terra , dinfeccu.

Eenfchip op ' t land zetten . Mettere una nave in terra .

Een fchip dryft op ' t water. Unanavegaleggiafpra

[Paqua.

Eenfchip metriemen voorzien . Provedere una nave

diremi.

Eenwoedende , onftuimige zee , die fchipbreuken

veroorzaakt. Unmare tempeftofo, cbe caufa naufragio.

SCHIPBRUGGE. Unpontedi barche , di navi.

Een fchipbrugge over een rivier flaan. Fareunponte
Sopra unfiume.

SCHIPHA ▲ K. Uncini da nave.

SCHIPLOON, vragteloon. Nolo.

SCHIPMAKER Chefà navi.

SCHIPPER. Capitano di nave.

Eenfchippervaneen koopvaardyfchip. Un ' capitano

dinave mercantile.

Hy ftierde het fchip , terwyl hy in de haven liep ,

op eenklip. Entrando nelporto, guidò la navefopra

unofcoglio.

SCHIPBANKEN. V. Roeibanken.

SCHIPBREUK. Naufragio.

Schipbreuk veroorzakende. Che caufanaufragio.

Lykender genen die fchipbreuk geleden hebben . Ca

daveridènaufragati.

Dewapenen dryven na de fchipbreuk . Le armigalleg.

gianodoppe ilnaufragio.

SCHLEUSINGEN , een ftedeken in Duitsland.

Sclufinga , cittàdi Germania.

SCHOBBE. Squama.

Schobben op ' t hoofd. V. Schilfers.

Vol fchobben. Squamofo.

Schobben dragende , hebbende , vol fchobben . Pie

nodifquame.

Metfchobben bedekt. Copertodifquame.

Gelijk fchobben van vifch . Come fquamedipefce.

De viffchen de fchobben affchrappen. Levare lefqua

Schobben van viflchen. Squamedipefce. [me.

Ruwheit , hardheit van Ichobben. Afprezzadijqua

SCHOBBEJAK. Furfante.
[me.

SCHOBBETJE. Squametia.

SCHOE. V. Schoen , enz.

SCHOELJE. Un buomo da niente.

SCHOEN. Scarpa.

Een klein fchoen , fchoentje. Unafearpolina.

Schoen , ofpantoffel . Scarpa, òpantoffola.

Een hoogeſchoen. Unafcarpa alta , Coturne.

Een vrouweſchoen. Unafcarpada donna.

Een ſchoen met een enkele zool. Una scarpa con

una fuola.

Schipbreuk lyden. Far naufragio.

Hy leed fchipbreuk by ' t eiland Andros . Eglifece nau

fragiovicino all' Ifola Andros.

Door (chipbreuk blyven , vergaan , verdrinken. Pe

rire , naufragare.

Hun fchip heeft fchipbreuk geleden. La loronave ba

fatto naufragio.

Daarwas eenoude ftad , daar de genen naar toegin

gen , die fchipbreuk geleden hadden . Vi era un'an

tica città , dove andavano tutti quelli , che havevano

patitonaufragio.

SCHIPBREUKELING , die ſchipbreuk heeft ge- SCHOENDRA A D. Filo daſcarpe.

leden. Naufrago. SCHOENEN. Scarpe.

Eenfchoen met twee zolen . Unafcarpa con duefuole.

Die fchoen paft my zeer wel , is net naar mynvoet

gemaakt. Quefta (carpa mi va beniſfino , èfattaal

miopiede.

Een al te groote fchoen doet vallen , en een te kleine

wringt denvoet . Unaſcarpa troppograndefa cadere ,

una troppopiccolaftringe ilpiede.

SCHOENBAND. V. Schoenriem.

Die
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Die hooge ſchoenen aan heeft. Chehafcarpealte.

Die houte ſchoenen of klompen aan heeft. Cheba

Scarpe di legno , òzoccoli.

Zonderſchoenen, van ſchoenen beroofd . Senzafear

pe, privodiscarpe.

Schoenen aantrekken . Tirar sù lefcarpe.

Het aantrekken der fchoenen. Ilcalzafcarpe.

Dieſchoenen aan heeft. Che ba le fcarpe.

De ſchoenen uittrekken , uitdoen. Cavare lefcarpe.

Het wringen , klemmen , of prangen der fchoenen .

Loftringeredellefcarpe.

De ſchoenen afvegen , fchoon maken. Nettare le

[fcarpe.

Schoenen byiemand laten maken , zig van iemand de

fchoenenlaten aandoen.Farfifar lescarpeda alcuno ,

farfitirarsà lefcarpe daalcuno.

Aan iemandgeld gevenom fchoenen te koopen . Dar

danari adalcunoper comprarfifcarpe , per provederfi

discarpe.

Verbonden zyn aan iemand fchoenen te leveren. Ef

ferobligato a confegnarfcarpe ad alcuno.

Die gemakkelijke (choenen aan heeft . ChebaScarpe

comodeinpiede.

SCHOENLAPPER. Ciabattino .

SCHOENLEEST. V. Leeft.

SCHOENMAKER. Calzolaio.

Schoenmaker hou u by uwleeft . Calzolaio , tratta

delletueforme ; ogn ' un parlidelfuo mestiere.

Eenfchoenmaker , die zyn ambacht niet verstaat. Un

calzolaio , che non intende ilfuo mestiere.

Eenfchoenmakers fnymes. Un coltello da calzolaio.

Schoenmakers inkt. Tintanera dacalzolaio.

SCHOENRIEM. Correggiuola dafcarpe.

SCHOENRIEMEN , ſchoenſtrikken.Corregginole

dafcarpe.

Defchoenriemen vaftbinden.Legarfermamente le cor

reggiuoledellefcarpe.

Defchoenriemen los maken. Sciogliere le correggiuole

dellescarpe.

SCHOENZOLB. Suole dellescarpe.

SCHOERHAAIJE, zeker zeevis. Squatina ,pefce dimare.

SCHOFFEERDER . Strupratore.

SCHOFFEL , een werktuig om onkruid uit te roei

jen. Sarchio , unoftromento da cavare , berbecattive.

SCHOFFELAAR , wieder . Sarchiatore.

Schoffelen , wieden . Sarchiare.

SCHOFFELING , wieding. Sarchiamento.

SCHOFFEREN. Struprare.

Schofferen , fchenden. V. Schenden , enz .

Schokken , fchertfen . V. Schertfen , enz.

SC HOLE. V. School , caz.

SCHOLLE. Unapaffera, pefce.

SCHOLLEVAAR , zeker watervogel. Un mergo , uccello.

SCHOMMELEN , fchudden. Scuotere , quaffare.

V. Schudden , enz.

no.

Iets opdefchoft , fchouderendragen. Portar qualche

cofa fullespalle.

Eenfchoft van een vent. Unfurfante.

SCHOKKEN , fchudden. V. Schudden , enz.

SCHOMMELKNAAP, ofknegt die het zwaarfte ,

en 't veragrelijkſte werk moet doen . Unfervitore ,

chedevefare iferivitiipiù vili.

SC HOM PERMUILEN.V. Grimlacchen , enz .

SCHONGELEN. Dondolare còpiedi.

SCHONGELING. Dondolamento.

SCHONK , offchinkel. Unagamba.

SCHONK JE, fchinkeltje. Gambetta.

SCHOOF , fchove. Unfafciodifpicche.

SCHOOIJEN, fuelloopen. Correre velocemente,fug

gire. V. Loopen , Vluchten.

Schooijen , bedelen . V. Bedelen , enz.

SCHOOL. Scuola.

Een openbareſchool . Unascuolapublica.

Eenbooge fchool, ofhuis daarmen de vrye konften,

en anderewetenſchappen leeraart. Accademia; cafa,

doves'infegnanole artiliberali , & altrefcienze.

Kleine fchool . Piccola fcuola.

Van eenſchool , fchooloeffeningen. Scolaftico.

De voornaamfte, of' t hoofd van eenfchool. Ilprin

cipale , ilcapodiunaſcuola.

Eenſchool openen. Aprire unafcuola.

Een fchool met kinderen , of een hoop fcholieren.

Unafcuola con fanciulli , è con una quantità discolari.

Deſchool van Ariftoteles. Lafcuola di Ariftotile.

Van dien tyd af, of federt dat zy by elkanderen te

fchoolgingen. Dal tempo, che andavanoascuola infie

me , dal lorocondifcipolato.

De ftigtinge , ofoorfpronk van de hooge fchool , of

Academic, Ilfondamento , l'origine dell' Accademia.

Eenfchool opregren. Aprire , ergere unaſcuola.

School houden. Tenerefcuola.

School gaan . Andare ascuola.

Hy floot zyn zoon in de ſchool op. Egli chiufe fuo

figlio nella Scuola.

SCHOOL DOGTER. Difcepola.

SCHOOLEN. V. School .

Diede 1choolen oppaſt , dient , bewaart , bezorgt.

Chebacuftodia dellefcuole ; Bidello.

Agtermiddag, ofnamiddag(choolen.Scuole della mat

tina , ò didoppopranfo.

Deſchoolenbywonen. Affiftere allefcuole.

SCHOOLGEL D. Il danaro dellascuola.

Schofferen , onteeren . Macchiare , dishonorare. V. SCHOOLGENOOTSCHAP. Condifcipolate .

SCHOOLHEEK EN. Curatoridellascuola.

SCHOOLIER. Difcepolo.

Onteeren , enz.

SCHOFFERING E. Strupro.

SCHOFT , of fchouders . V. Schouders , enz.

Eenſchoft , ofvierdepart van een dagwerk. Laquar

taparte deltempo , che unoperatore lavora in vngior

Een ſchoolier van Plato. Un difcepolo di Platone.

SCHOOLMEESTER. Precettore, macftro discuola.

SCHOON , mooy. Bello.

Schoon , fraay . Bello , leggiadro.

Schoon , zuiver. Puro.

Schoon , lieffelijk. Ameno. Sprekende van ' t aan

gezigt.

Schoon , aangenaam . Care.

Eeee 2 Schoon,
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Schoon , aardig. Leggiadro.

Zeer ſchoon, mooy. Molto bello.

Tamelijkſchoon , mooy. Bellino.

Schoon , treffelijk . Confpicuo , eccellente. Sprekende

van een plaats ofding.

Schoon , helder. Sereno.

Schoon te aanfchouwen . Bellodi vifta.

Schoon , edel . Nobile.

Niet ſchoon , niet lieffelijk . Non bello , nongrato.

Viſch ſchoon maken. Nettare ilpefce.

Schoon, mooy. Bellamente.

Schoon , alhoewel. Benche. V. Alhoewel.

Is ze zooſchoon als men zegt ? Ecofibella comefidice ?

Het vel fchoon ofblank maken. Nettare lapelle ,far

la bianca.

Schoon gemaakt , gezuivett. Nettato.

Schoongemaakt zyn . Effer nettato.

Schoon gemaakt . Purgato.

Schoon maken . Nettare.

Door endoor , overal , ter degen fchoon maken.Net.

tarebenedapertutto.

Schoon maken , afwaffchen. Nettare , lavare.

Schoonmaken , afvegen. Nettare , fregare.

Schoon maken , polylten. Polire.

Rondom fchoon maken . Nettareintorno.

Datmen kan fchoon maken , reinigen. Cheſipuò net

[ tare.

Dat men moet fchoon maken. Chefi deve nettare.

Eenplaars fchoon maken. Nettareunluogo.

Schoonvegen. Fregare.

Schoonweder. Beltempo , ferenità.

SCHOONBROEDER. Cognato.

SCHOONDOGTER. Nuora.

venuftà.

Schoonheit van ' t aangezigt. Bellezzadi volto.

Schoonheit , helderheit. Chiarezza.

Schoonheit , helderheit van den dag. Chiarezza del

giorno.

Schoonheitvan een plaats , enz. Bellezza di un luogo.

Schoonheit , reinheit. Mondezza , nettezza.

De fchoonheitbenemen. Levare la bellezza.

Een veranderde , verwelkte , verlepte fchoonheit .

Unabellezza mutata , illanguidita.

Een uitstekende , volmaakte fchoonheit . Una eccel

Lente, perfetta bellezza.

Een aangename ſchoonheit. Unacara bellezza.

Eenmiddelmatige , tamelijke ſchoonheit. Una medio

ere, palabile bellezza.

Een gemeenefchoonheit. Una ordinaria , unacomune

bellezza.

Hoogmoedig , vermaard opſchoonheit. Orgogliofa ,

Superba, famofaperla bellezza:

Een vervalle , verwelkte , verouderde fchoonheit.

Unacaduta , illanguidita , invecchiatabellezza.

De ſchoonheit van ' t lichaam. Labellezza del corpo.

Een vrouw van een zeer merkelijke , byzondere

ſchoonheit. Una donna di moltonotabile, particolare

bellezza.

De zuivere ſchoonheit van een maagd. Lapurabekà,

bellezza diunavergine.

Bloeijeninfchoonheit , fchoonzyn . Fiorire inbellez

[za.

Ik pryze zyn fchoonheit onpartydig , onzydig. lafo
noneutrale nellodare la di lei bellezza.

Een vervalfchte , bedriegelijke , valſche ſchoonheit .

Unafalfificata , ingannevole , falfa bellezza.

Eenwelgemaakte , evenmatige fchoonheit. Unaben

compofta, proportionata bellezza .

Een uitmuntende , zeer bevallige ſchoonheit. Una

eccellente, piacevoliffima bellezza.

Schoonheitdoor geen konftgemaakt. Bellezza natu

rale , nonfatta dall' arte.

De deftigheit ofkragt van fchoonheit. Lavirtù, ò

forza della bellezza.

De fchoonheit vergaat , verwelkt , gaat voor by,

verdwynt , is vergankelijk. La beltàficonfuma , la

bellezza fene và

De fchoonheit verwelkt met 'er tyd. La bellezzail

languidifcecoltempo .

Ik heb de lofreden van haar of zyn ſchoonheit

gemaakt. lobofatte le di lei lodi , le lodi delle dileibel

lezze.

Iemands fchoonheit naar het leven treffen. Incontra

re alvivo la bellezza di alcuno. Van een fchilder ge

fproken.

SCHOONHEID. Beltà , beltade , beltate , bellezza , SCHOONMOEDER. Suocera.

Het vertrouwen opde ſchoonheit bedriegt. Ilfidarfi

fullabellezza inganna.

DeGodeninfchoonheit evenaren. Ugguagliare i Dei

nella bellezza.

Uwſchoonheit flaapt met u niet , dat is , gy zytge

blanket , en ' s nagts legt gy ' t blanketfel af. La vof

trabellezzanon dorme con voi , ciò è voifiete bellettata.

SCHOONMAKINGE , reiniginge. Purificatione.

SCHOONTJES , fchoon , mooy. Bellino.

Schoontjes , netjes . Bellamente.

Schoontjes , zuiverlijk. Puramente.

SCHOONVADER. Suocero.

Wederzydſcheſchoonvaders. Confuoceri.

SCHOONZOON , of dogters man. Genero.

Een fchoonzoon nemen. Prendereungenero.

SCHOONZUSTER. Cognuta.

SCHOOR , offchraag. V. Schraag , enz.

SCHOORSTEEN. Camino .

Een
gat in een ſchoorsteen , daar de rookdoortrekt.

Un buco nelcamino , per cuiforteilfumo.

Gelyk een fchoorsteen maken. Fare come un camino.

SCHOORSTEENGEL D. Taffafopra i camini.

SCHOORSTEEN MANTEL.Un tornacamino.

SCHOORSTEEN VEGER. Spazzacamino.

SCHOOT. Grembo.

Een fchoot van een pyl enz . Un tiro di undardo&c.

Een fchoot offlag naar iets . Un tiro verſo qualche cofa.

Binnenfchoots hebben . Haver a tiro.

De schoot van een zeil. Ilfeno di una vela.

Eenfchoot , ofbotje van een graan , ofzaadje. L'ani

madiungrane, ddi unafemenza.

Zy vierdendenſchoot , gaven bot aan ' t zeil . Egline

vilafciarono la fcotta allargaronolafcotta ; fecero le

ali, fuggirono via. V. Bot.

Den
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SCHORS SING. Dilatione.

Schorffingvan wapenen. Tregva , fofpenfione d'armi.

V. Stilfrand van wapenen.

SCHORT , ofvoorschoot. Grimiale.

SCHORTEN , optrekken. V. Optrekken , enz.

Schorten , ontbreken . V. Ontbreken , enz .

Hetfchort hun in ' t hooft. Cade loro in mente.

Dat het aan u nietfchorte, dat enz. Che non manchida
SCHOT, fchutzel. V. Schutfel , enz.

Schot , fchatting. V. Schatting.

dacavar la terra. [ voi.

Eenfchop van hout ofvan yzer . Unapala di legno , à

SCHOTEL. Piatto.
diferro.

Eengroote ſchotel . Unpiattogrande.Een fchop , ofvuurtelt. Un tefto dafuoco.

Een fchop of ſchoppinge metd'agrerſte pooten . Un Mijn gedagten zijn in de ſchotel . I mieipensieri(ono

calcio. Sprekende van allerley dieren.

SC HOPJE. Spatola.

SCHOPPEN. Dar dè calci , calcitrare.

Wederomſchoppen . Ricalcitrare.

Schoppen , ftooten . V. Stooten .

Schoppen , fchongelen . V. Schongelen .

Iemand met voeten ſchoppen. Dardècalci ad alcuno,

Metſchoppen van den voet vegten . Combattere cò cal

SCHOPPING E. Calcitramento. [ci.

SCHOPZUGTIG, gewoon met de pooten agter uit

te flaan. Ch' èfolito a calcitare , a tirare dècalci.

SCHOR. Rauco , reco.

Denschoot aan een zyde vieren . Rilafciare la fcotta

ad un lato.

SCHOOTVRY, ouquetsbaar. Che non fipuòferire,

impenetrabile.

SCHOOVEN. V. Schoven.

SCHOP. Pala.

Eenfchop , offpade . Unapala , un badile.

Een fchop , eenfpadeom mede tegraven. Una pala

Schor van geluid. Difuono rauce.

Schor worden. Divenir rauco.

Schorzynofworden . Effere , ò divenir rauco TOCO.>

V. Heefch zyn ofworden.

Die fchor zal worden . Che diverrà rauco.

Groote ſchotels van goud. Piattigrandi d'oro.

Zyngedagten zijn indeſchotels. Idi lui penfierifona

nelpiatto.

SCHOTELTJE. Piattello..

SCHOTEN , ofloten krygen , fchieten . Pullulare,

germogliare.

Dat vele fchoten of loten ſchiet ofvoortbrengt. Che

getta moltigermogli.

Schoten , ofplanten dragende om te verplanten. Che

gettagermogliperripiantare.

SCHOTIG , mild. V. Mild , enz.

Schotig , fpits. V. Spits , enz .SCHORAGTIG . Alquanto rauco.

SCHOREIJE KRUID , offuikereije . Cicerea,berba. Schotig , dun maken. Eftenuare , affottigliare.

SCHOREN. V. Schragen.

SCHORFT. V. Schurft , enz.

Schotiggemaakt , vermindert . Diminuito , eftenuato,

aflottigliato.

SeHORHEID. Raucità. SCHOTLAND , een koninkrijk. Scotia , un Regno.

SCHOTS , bot. V. Bot , enz.
Schorheit van reden. Afprezza didifcorfo.

SCHORPIOEN , eenvenynig dier . Scorpione.

SCHORS. Scorza , crofta.

De ſchors van een boom , enz. Lascorza d'un arbore.

De binnenfte fchors van een boom , die naast de

ftrouk komt.Lafcorza interiore di un arbore,ch' e ap

prefoiltronco.

Met eenfchors of korft bedekt. Copertodiſcorza.

Groot ofdik van fchors . Groffo difcorza.

De fchors afdoen , afnemen . Levarelafcorza.

Vanſchors outbloot. Scorzato , privatodifcorza,

Ontblootinge van de fchors van een boom. Scorza

mentodellafcorzadi un arbore.

't Geende fchors afgenomen is . Scorzato.

Een afgetrokke fchors . Unafcorza levata via ,

Defchors afwerpen , laten vallen. Gettar via, lafciar

cadere lafcorza.

nelpianto.

SCHOTEL DOE K. Panno da nettare ipiatti.

SCHOTELEN. V. Schotel.

De fchorelen waffen. Lavare ipiatti.

SCHOTELRA K. Scaffa dapiatti.

SCHOTELS. V. Schotelen .

SCHORSJE, ofbaltje . Scorzetta.

SCHORSMUILEN. V. Grynzen.

SCHORSSEN , opheffen. Inalzare , erigere. V.

Opheffen , enz .

Schorffen , uitſtellen.Tenereabada V.Uitstellen, enz .

Schots , lomp. V. Lomp , enz.

SCHOTSCHRIFT. V. Schimpfchrift.

SCHOVE. Unfafciodifpiche.

In fchoven verzamelen . Radunare infafcii.

Schoven,ophouden van arbeiden . Intermettere dilavo

SCHOVERZE IL. La vela maggiore. [rare.

SCHOUDER. Spalla , bomero.

De ſchouder van een viervoetig dier . Laſpalla d'un

quadrupedo.

SCHOUDERBLAD. Lofpallare.

SCHOUDERBLADEREN . Glifpullari, le offa dellespalle,

SCHOUDEREN. V. Schouder.

Op de fchouderendragen . Portarefulle spalle.

Die hoogefchouderen heeft. Cbebu lespallealte.

Op de fchouderengedragen. Portatofullespalle.

Iets op zijn schouderen dragen , torfen . Portarequal

che cofa fullespalle.Defchors verliezen . Perdere lafcorza.

Defchors van een boom afnemen. Levar via lafcor- De fchouderen optrekken en weder laten zakken.

za d'un arbore. Alzare , &c. abbaffare lespalle.

SCHOUDERLAP. Coperta daspalle.

SCHOUT , hoofdfchout. Pretore.

Een fchouts ofhooftfchouts ampt. Pretura.

SCHOUW, vervaard. Timido , timorofo.V. Vervaard ,

enz,ofVicesagtig, enz.

Ecce 1 Schouw,
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Schouw , wild. V. Wild , enz.

Schouw , ontzag. V. Ontzag , enz.

Eenfchouw offchoorsteen.Un camino.V.Schoorsteen

Schouw , bekyking. Adoccbiamento .

De fchouwe over een leger doen. Fare la revifta di

un effercito.

SCHOUWBURG. Teatro."

Een plaats daar defchouwfpelen vertoont worden ,

een fchouwburg. Un luogo , dove fi rappresentano

Spettacoli.

Defchouwburg , of de zitplaatfen voor ' t volk om

defpelen te aanfchouwen . Illuogoda federe nel tea

troperrimirare ifpettacoli.

Een kleinfchouwburg, een fchouwburgje. Teatretto.

Van eenfchouwburg daar toe behoorende . Teatrale,

appartenentea teatro.

Een ronde hoog opgetrokken fchouwburg. Amfi

teatro.

't Geentot een ronden fchouwburg behoort. Amfi

teatrale.

De fpelen die in de ronde fchouwburgen vertoont ,

wierden. Spettacoli amfiteatrali.

Rondheid , rondte van een fchouwburg. Rotondità

diun teatro.

Het bovenfte gedeelte van ' t cieraad eens fchouw

burgs. Lapartefuperiore di un adornamento di un

teatro.

SCHOUWEN , vermyden. V. Vermyden', enz.l

Schouwen , aanfchouwen . Mirare con attentione. V.

Aanfchouwen , enz.

SCHOUWPLAATS. Luogo da mirar lontano. Van

foldaten gefproken .

SCHOUW SPEL. Spettacolo. Van ſpelen , vertoonin

gen, enz. gezegt.

Een treurig ofdeerlijkfchouwfpel. Un trifto fpetta

[ colo.

Een ellendig fchouwfpel van een zaak. Miferabileeen zaak. Miferabile

vifta diunacofa.

In eenfchouwfpel ſterven , overlyden. Morire in un

Spettacolo.

Openbarefchouwfpelen. Spettacoli publici.

SCHOUWSPELER. V. Tooneelspeler , enz.

Devoornaamste vande fchouwfpelers. L'Arcimimo.

SCHRAAG , fchoor. Appuntellamento.

Eenfchraag van een huis. Ilpuntellodiunacafa.

Een vorksgewyze fchraag, fchrage. Un puntellobi

forcuto. Om een balk enz. t'ouderſteunen .

SCHRAAGBEELDEN , die mannen verbeelden ,

dewelke in de gebouwen iets torfen ofonderfchra

gen. Atlanti , figure , che nelle fabricbe fuftentano

qualchecofa.

SCHRAAGSTANDERS , of twee regte ftylen ,

die de kap van een zuil dragen. Due puntelli , che

portanoilcapitello d'una antenna.

SCHRAAL , mager. V. Mager , enz.

Schraal , gierig. V. Gierig , enz .

Schraal , zonder fap. Secco , fenzafugo.

Schraal , tenger. Tenue.

Schraal , eenvoudig. V. Eenvoudig , enz .

Schraal, fpaarzaam. V, Spaarzaam , enz .

Schraal , arm. V. Arm , enz.

Schraal , dun maken. Eftenuare.

SCHRAALHEID. Tenuità.

Schraalheid , dorheid. Aridità. Vanzandgefproken.

Schraalheid van een vertoog. Aridezza di undifcorfo.
SCHRAALTJES , dunnetjes . Tenuemente.

Schraaltjes, op een drooge wyze. Seccamente.

Schraaltjes , fchaarsjes. Scarfamente.

Schraaltjes , flegtjes. Tenuementet.

Schraaltjes , zuinigjes. Parcamente.

SCHRAB. V. Schrap , enz.

SCHRAGEN. Puntelli.

Schragen , onderftutten . Puntellare.

SCHRAG INGE. Puntellamento. Van een wynftok

gesproken.

SCHRAM, offchrap. V. Schrap , enz.

SCHRANDER Ingegnofo , fugace , fossile.

Schrander , geleert. Dotto. V. Geleerd.

Zeerfchrander. Moltofavio.

Schrander , loos . V. Loos , enz .

Schrander in iets. Perfpicace in qualchecofa .

Schrander , voorzigtig . Cauto. V. Voorzigrig , enz.

Schrander zijn . Effere aftuto.

Eenfchrander man. Un buomo acuto.

Een man van een ſchrander en doordringend oordeel.

Un'buomodipenetrantegiudicio.

Schrandere mannen. Huumini acuti ,fagaci.

Hy is een fchrander man . E un huomo d'ingegno.

Een man die niet al te ſchrander is. Un' buomo , che non

ba troppo ingegno.

Een fchranderen geeft hebben . Havere un' ingegno

SCHRANDERHEDEN. Argutie.

SCHRANDERHEID. Perfpicacia.

[ afturo.

Schranderheid , loosheid. Aftutia. V. Verder het

woordloosheid .

Schranderheid van geeft of verſtand. Acutezza di

Spirito , d'ingegno.

Zonder fchranderheid. Senza aftutia,fenza (ottigliez

za.

[te.

SCHRANDERLIJK.Dottamente, aftutamente ,fagacemen

Zeerſchranderlijk. Acutiffimamente.

SCHRANT SEN , vreten. V. Vreten , enz.

Schrantfen, flempen. V. Slempen , enz.

SCHRAP. Segno di baftonata.

Schrap offtreep. V. Streep.

SCHRAPPEN, krappen. Grattare.

Rondom fchrappen. Radere attorno via .

Schrappen , fchravelen met de pooten als een haan.

Rufparecollepiantecome ungallo.

Iemand (chrappen , uitzonderen. Efcludere alcuno .

Vis fchrappen. Levare lefcaglie alpefce.

SCHRAPPER. Rafciatoio.

Een fchrapper, fchaver. Cherade.

SCHRAPPING E. Rafciatura.

SCHRAVELAAR, die iet by eenfchravelt. Chera

duna qualchecofa infieme.

Schravelaar , gierigaart. V. Gierigaart.

SCHRAVELEN. Rufpare. Van Hoenderen gezegt .

Schravelen, ophoopen. Accumulare , adunare , ra

dunare. V. Ophoopen , enz.

By
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Doen fchreijen. Farpiangere.
By een fehravelen. Adunare infieme.

Hyzal ergens tien gulden by een fchravelen. Egliadu- Iemand doen fchreijen. Farpiangere alcuno.

neràdaqualchepartediecifiorini.
Ikkanmyvan ſchreijen niet houden. Nonpoffo conte

nermi dal piangere.SCHREDE , oftred . Grado.

Een fchrede van vyf voeten en zestien vingeren. Un

grado dicinquepiedi , efedicidita , un puſſo.

Metgroote fchreden gaan. Andareagrandipaffi.

De fchreden verhaaften , verdubbelen .

reipaffi.

Hykan nietfchreijen. Egli non sàpiangere.

Gyhebt mydoen fchreijen .Tumihafattopiangere.

Hy fchreit den gantfchen nagt. Egli piange tuttala

Raddoppia- SCHREIJENDE. Lacrimante. [notte.

Zyn fchreden wederhouden , trager gaan . Contenere

ifuoipali , andarepiù adagio.

SCHREEF. Linea.

Buiten de fchreef. Enorme. Sprekende van een daad.

Buiten fchreef , buiten maten . Fuor di modo.

Buitendeſchreefgaan. Andarfuori dè termini.

SCHREEUW. V. Gefchreeuw.

SCHREEUWEN. Gridare.

Schreeuwen , uitfchreeuwen . Efclamare.

Hard, fterkof luid fchreeuwen. Efclamarforte.

Tegen iemand hard ſchreeuwen. Gridar forse contro

alcuno.

Dikwils ſchreeuwen. Efclamareſpeſſo .

Schreeuwen , razen. Latrare.

Op een zotte manier ſchreeuwen . Gridare , ftridere

pazzamente.

Schreeuwen , janken . Gannire.

Schreeuwen gelyk varkens. Grugnire.

Door ' t fchreeuwen verdooft. Affordato dagridi.

Geweldig , onmatiglijk fchreeuwen. Efclamare at.

trocementefmoderatamente.

Doorde gantfche ſtad fchreeuwen . Efclamareper tut.

ta la città.

Eenſchreeuwer , blafkaak . V, Blatkaak.

Van den fchreeuwer , ook die dikwils fchreeuwt.

Conclamante clamatorio.

SCHREEUWIN
GE. Clamatione.

SCHREEUWST
ER , helleveeg . Efclamatrice.

SCHREIJ, gefchrey. V. Gefchrey , enz .

SCHREIJEN. Piangere,lacrimare , fpargerlagrime.

Zeer geweldig fchreijen . Piangere violentemente.

Tegelijkfchreijen . Piangere infieme.

Rondom en over alfchreijen. Piangere intorno , e da

per tutto.

Byofmetiemand fchreijen. Piangerecon alcuno.

Om de leus ofgeveinsdelijk fchreijen , mynen ma

ken van fchreijen. Fingere di piangere , piangere

fintamente.

Bitterlijk ſchreijende. Lacrimante amaramente.

SCHREIJER. Che lacrima.

SCHREIJING E. V. Gefchrei .

SCHREIJSTER. Piagnitrice.

SCHREPEL, mager . V. Mager.

SCHRIFT. Scritto.

Schreijen gelyk een kind in de wieg. Vagire.

Hyfchreit als een kind. Egli piange come unfanciullo.

Bitterlijkſchreijen . Piangereamaramente.

Diementotfchreijen niet bewegen kan. Che nonpuò

ellermoloapiangere.

Afgemat door fchreijen . Stanco dipiangere.

Beginnen te fchreijen . Cominciar a lacrimare.

Staak het fchreijen. Lafcia dipiangere.

Geveinsdelijk ſchreijen , om iemand lagen te leggen.

Piangerefintamenteper infidiarealcuno."

SCHREEUWE R. Efclamatore.

torecontro alcuno.

Een groote (chreeuwer tegen iemand. Ungran latra. Schrifturen vervalſchen,namaken.Falfificarfcritture.

SCHRIJBEENEN, met de beenen wyt van mal

kanderen gaan. Caminare collegambe larghe.

SCHRIJFBER D. Tavoletta daferivere.

SCHRIJFBOEK. Librodafcrivere.

SCHRIJFFOUT , een ſchryfvlak. Un errore nelloſcrive

SCHRIJFINK T. Inchiostrodafcrivere. [re.

SCHRIJF KOKER. Calamaio.

SCHRIJFKUN DE. Letteratura.

SCHRIJFLUST , fchryfzugt , genegenheid tot

fchryven. Defiderio dafcrivere.

SCHRIJFPAPIER. Cartadaferivere.

SCHRIJF PENNE. Pennadafcrivere.

Defchrijfpen , priem aanvatten , in handennemen.

Prendere la penna.

SCHRIJFTAFE L. Tavolettadaferivere.

SCHRIJLINGS , met de beenen wyt van een.

Collegambelarghe , a cavalcioni.

SCH RIJN WERKER. Chefaferigni.

SCHRIJVEN. Scrivere.

Dikwils of veel fchryven . Scriverefpello.

Wederom fchryven. Refcrivere.

Schryven, befchryven , nafchryven . Defcrivere.

Boven opfchryven. Soprafcrivere.

Rondom fchryven. Scrivere intorno.

Iets by een briefſchryven , voegen , ſtellen. Aggiun

gerequalchecofa aduna lettera.

Stijl

Allefchrift met eigen handgefchreven. Ogniferitts

rafcrittadipropria mano.

By fchrift , fchriftelijk. Perfcritto.

Van alle kanten by een geraapte fchriften. Scritti

collettanei.

Schriften der Filofofie. Scritti di Filofofia.

Een plaats daar menfchriften op papieren bewaart.

Unluogo , dovefi confervanofcritture , carte.

Smadelijke, cerrovende , lafterlijke fchriften. Scrit

tiingiuriofi , infamatorii.

Iemandsfchriften ſtelen › rooven. Rubbareifcritti

d'alcuno.

Iemands ſchriften laken , berifpen , bedillen. Deri

dere , criticareifcritti dialcuno.

Veele dingen in zijn ſchriften verbeteren. Correggere

molte cofenèfuoiferitti.

SCHRIFTGELEER DE. Letterato.

SCHRIFTUUR. Scrittura , Bibbia.

SCHRIFTUREN. Scritture.
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Stijl of wyze van ſchryven . Stile, maniera diferivere.

Konftvan ofom wel tefchryven offpellen . Ortogra

fia , artedibenfcrivere.

Valsfchryven. Scriverefalfo.

Totfchryven behoorende ofdienende . Appartenente

afcrivere.

Die nietbeletwordin't ſchryven. Che non vien impe

ditonellofcrivere.

Nalatig enluyin 't ſchryven. Trafcurato , epigro nel

lofcrivere.

Een befchaafde , nette , cierlijke , bevalligemanier

vanfchryven. Unpolito , netto , adorno , piacevole

mododifcrivere.

Iets fchryven. Scriverequalchecofa.

Slegt fchryven. Scriveremalamente.

Belchaafdelijk , netjes fchryven . Scrivere nettamente.

Ruw , grof , plomp fchryven. Scrivere groffo

lunamente.

Metzeerduidelyke woorden fchryven . Scrivere con

parolemoltofignificative.

Men fchryft niet meer . Nonfiferive più.

Wijdloopig , in ' t breede fchryven . Scrivere lar

gamente.

Metverkortingen fchryven . Scrivere con abbreviature.

Aan iemand dikwils ſchryven. Scrivereſpeſſo adal

[cuno.

Iemand met fchrijven onderhonden , of aaniemand

ichryven. Tattenere alcuno con fcrivere , ferivere

ad alcuno.

Scrive

Ophouden van ſchryven , het fchryven ſtaken. Laf

ciar difcrivere, ommetteredifcrivere.

Mijnmanier vanſchryven gaat niet meer in gebruik.

La miamaniera difcrivere non è più in ufo.

Opeenanderen ofverfcheiden voet ſchryven .

rein un' altra , ò diverfa maniera.

Ikheb eenzonderlingvermaak in aanu tefchryven ,

en uw brieven te lezen. lobo unparticolarpiacere

nellofcriverui , eleggere le voftre lettere.

Schryven over een voorwerp , datmen grondig ver

ftaat . Scrivereintornounfoggetto,che s'intendefonda

mentalmente.

Eenwyl ofpoos ophouden vanſchryven . Far paufa

allofcrivere.

Zigganfch tot fchryven overgeven. Darf totalmente

allofcrivere.

Ik zal gaarne aanu fchryven.lo vifcriverò volontieri.

Eenleerling moet ras fchryven. Un difcepulo , uno

fcolaredevefcriverepresto.

Ik zal fchryven , dewyl gymy daar toe perft , ofaan

port. Scriverò , poiche tu mi ci ftimoli.

SCHRIJVER. Scrittore.

Eenfchryver , die eenwerkof boek befchryft. Un'

Auttore , unferittore, chefcrive un` opera , ò un libro.

Eenfchryver die zig eens anders werk toeëigent , of

cens anders werk vertaalt hebbende als eigen uit

geeft, opdraagt. Unoferittore, chefi appropria l'opera

di un' altro, dcbebavendo tradotto un ' altrui opera, la

dafuori , ò la di dicecomepropria.

Eenkort , beknopt fchryver. Unofcrittore breve , la

conico , fugofo.

Een vermaard , deftig , zeer geleerd fchryver . Une

ferittorefamofo , bravo , moltodotto , claffico.

Een treffelijk , net fchryver. Uno fcrittore eccellen

te,polito.

Een uitstekend , fcherpzinnig ſchryver. Unoferittore

egregio, fottile.

Een diftig , aanzienelijk , geloofwaardig fchryver.

Unofcrittore bravo , riguardevole , degno difede.

Eengewis , zeer opregt ichryver. Unofcrittore veri

dico , moltofincero.

Een door en door geoeffend , bedreven , ervaren

fchryver. Unofcrittore eſſercitato , prattico , eſpri

mentato.

Een ongeftadig, ligtvaardigfchryver , dien menniet

kan vertrouwen. Unofcrittore inftabile , vano , acui

nonfipuòdarfede.

Een valfch of leugenagtig ſchryver. Uno ferittore

falfo , mendace , menzoniere.

Een ouderwets fchryver , eenſchryver , wiens taal in

ongebruik geraakt is . Unofcrittore antico , la cuilin

gua èandata indiffo.

Eenruw , onbefchaafd , lompfchryver .Unoferitio

re afpro , impolito , rozzo.

De uitmuntendfte , uitstekenfte , deftigfte dingen

uitklippen , verzamelen , vergaderen . Cogliere ,

raccogliere , radunare le più eccellenti cofe da diverfi

auttori.

Allefchryvers hebben gelukkiglijk over deze ſtoffe

gefchreven. Tutti lifcrittori bannofelicementefcristo

fopra queftamateria.

SCHRIJVING. Scrittura.

SCHRIK , vreeze. Timore , terrore , paura , Spa

vento. V. Vreeze , enz.

Schrik , afkeer . Abborrimento , & abbborrimento ,

abbboritione. V. Afkeer , enz.

SCHRIKKELIJK , vreeffelijk . Horribile , terri

bile, Spaventevole. V. Vreeffelijk.

SCHRIKDIER. Moftro.

Een verdigt fchrikdier , daar men de kinderen mede

vervaard maakte. Un moftro finto , per far paura

afanciulli.

Gelijk een ſchrikdier. Moſtruofo.

SCHRIK KELDA G , ofde dag dien men in fchrik

keljarenbyde maandvan Februarius of Sprokkel

maandvoegd. Ilgiorno intercalare , bifeftile, chenell

annobifeftilefi accrefce almefedi Febbraio.

SCHRIKKELJAAR. Anno bifeftile.

SCHRIKKELINGE , of daglaffinge. Intercala

mento. In Sprokkelmaand , als het een Schrikkel

jaaris.

SCHRIKKEN. Spaventarfi , fentir borvore ,Spaven

to , inborridire , impaurirfi.

Iewers voor fchrikken , of voor iemand gruwen.

Haverborrore diqualche cofa , ò di alcuno.

Vanofvoor iets fchrikken. Haver borrore di qualche

cofa , baverqualche cofa inborrore.

Schrikken , verfchrikken. Spaventarfi, haverpaura.

V. Verfchrikken , enz.

Schrikken , vreezen . Temere , paventare , baver timo

re. V. Vreezen , enz.

SCHRIK
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SCHRIKSCHOEN , offchaats. Zoccoloferrato.

SCHROBBEN , vryven. Nettarefregando, fregare,

polire. V. Vryven , enz.

Schrobben, vegen. V. Vegen , enz.

Schrobben , fchoon maken. Far netto , nettare. V. Schuilende , heimelijk. Arcano.

Schoon maken , enz.

Schrobben , fchrappen. V. Schrappen , enz.

Schrobben , ſchravelen. V. Schravelen , enz .

SCHROBBER , ofbezem . V. Bezem , enz.

Schrobber , ofdeuguiet. V. Deugniet.

SCHROBNET. Reteda tratta.

SCHROEIJEN , braden. Toftare.

Doen fchroeijen , branden. Far tuftare.

Schroeijen , fnoeijen . V. Snoeijen , enz.

SCHROEIJING & , zenginge. Aduftione.

Schroeijingevan ofin planten , gemeenlijk door mift

veroorzaakt. Aduftione nellepiante , berbe, darbori

ordinariamentecaufata dallanebbia.

Schroeijingen , brandingen . Aduftioni.

SCHROEIIJZER. Ferro da infuocaveper bollave.

SCHROEVE. Madre vite.

Schroeven. V. Vyzelen.

Schroeven , pronken. V. Pronken , enz.

Schroeven , pocchen. V. Pocchen , enz.

SCHROKDARM . Il budellogroffo, anco un gran mangia

SCHROMPEL, rimpel. V. Rimpel , enz . [tore.

SCHROOM , vreeze. Timore. V. Vreeze , enz.

Zonder ſchroom , moediglijk. Senzapaura , coſtan

temente. V. Moedig , enz.

SCHROOMEN , vreezen . Temere.V. Vreezen , enz.

SCHUDDE , offchurk. V. Schurk.

Schudde, gaffel . V. Gaffel.

SCHUDDEBOLLEN . Muovere la tefta , agitare ilcapo.

SCHUDDEN. Scuotere , quaſſare.

Schudden , daveren. Vacillare.

Schudden, waggelen . Tremare.

Schudden , doen waggelen. Far tremare.

Schudden , flingeren . Vibrare.

Daar ſchuilt van agter , dat enz . Qualche cofaficela

quadietro, che&c. qualchecofafi afcondequifutto.

In eenplaats fchuilen. Nafconderfi,celarfe in unluogo.

SCHUILENDE. Nafcondente , chefi afconde.

bemenza.

Schudden , uitſchudden . Scuoterfuori.

Schudden , beven. V. Beven , enz.

SCHUDDING E. Scuotimento.

Schuddinge, flingeringe. Vibramento.

Schuddinge van de koorts. Iltremoredellafebbre.

SCHUIFFELAAR,offchuimlooper . Scroccone,Pa

rafito. V. Schuimlooper.

SCHUIFFELAARSTER , of fchuimloopfter. Parafitá .

SCHUIFFELEN, op de flemploopen . V. Schuimloopen.

SCHUIFFELEN , zyffelen. V. Fluiten.

Schuiffelen als de flangen. Sibilare.

SCHUIFFELING , zyffeling. Sibilo.

SCHUIFIJZER, ofgrendel Catenaccio,peftio.V.Grendel .

SCHUIFLADE. Un caffettino , chefipuò cavarfuori,

erefpingerdentro.

SCHUIFVENSTER. Unafeneftra , cheſipuòparare

avanti, &indietro.

SCHUIFUIT. Barbagianni.

SCHUILEN , verborgen leggen . Stare nafcofto.

Onderfchuilen. Starefotio nafcofto.

TÓM. II.

SCHUILHOEK , fchuilplaats. Nafcondiglio, cantoda

nafconderfi.

Zeer fterk ofras fchudden , bewegen. Agitarecon ve- SCHUIMING E. Spiumamento.

Eenfchuilhoek , fchuilplaats van roovers ofmoorde

naars . Unnafcondiglio di ladri , ò aſſaſſini.

Volvan fchuilhoeken , ſchuilplaatfen . Ripieno dinaf

condigli. Vanbergen , rivieren , enz. gesproken.

SCHUILPLAATS , toevlugt. Afilo.

Een fchuilplaats , fpelonk. Unafpelonca.

Een fchuilplaats opregten. Ergere un ' afilo.

Het regt van een fchuilplaats. Ildiritto di un' Afile.

SCHUIM. Spiuma.

Schuim vangoud. Spiuma d'oro .

Schuim van zilver . Litargirio.

Schuim worden , vol ſchuim worden , in ſchuim

veranderen. Divenireſpiuma , riempirſi diſpiuma ,

cangiarfi infpiuma.

Schuim op- ofuitwerpen, fchuimen. Gettarfu,

fuorila fpiuma , farelafpiuma.

Volſchuim , veelſchuim op- ofuitwerpend . Spiumo

fo , pieno difpiuma , chegestafpiuma.

Gelijk fchuim , fchuimagtig. Comefpiuma ,fpiumofo.

Schuim vanboeven. Spiumadimafcalzoni.

Van 'tfchuim van ' t volk. Della piuma delpopolo.

Het fchuim van ' t volk. Lafeccia delpopolo.

SCHUIM BEKKEN. Gettarefpiuma dalla bocca.

SCHUIMBO E F. V. Schurk.

SCHUIMDRAGEND, ofopwerpend , volſchuim.

Chegettafpiuma , fpiumofo.

SCHUIMEN , ' t fchuimafdoen. Spiumare , levare

lafpiuma.

Schuimen , fchuim uitwerpen , uitſchuimen. Spiu

mare, gettarefpiuma.

Schuimen, opfchuim loopen. Andare aferocco.

SCHUIMLOOPER. Che va aferocco , leccapiatti.

Parafito.

Een volmaaktſchuimlooper , panlikker. Unperfet

toleccapiatti.

Eenfchuimlooper van alle man.Un leccapiatti ditutti.

SCHUIMLOOPSTER. Una lecca piatti , parafita.

SCHUIM SPAAN . Cazza daſpiumare.

SCHUIMSPAANTJE. Cazzetta daſpiumare.

SCHUINS. Obliquo , &obliquamente.

Schuius , verdraait. Torto , e tortamente.

Schuins ſtellen , zetten. Mettere obliquamente.

SCHUINSHEID. Obliquità.

SCHUIT. Barca.

Een viffchers ſchuit. Una barca dapescatori.

Met eenſchuit voeren. Trafportarecon unabarca.

SCHUITEN , uit een stuk gemaakt. Barchefatte di

unpezzo.

SCHUITE VOER DE R. Barcaiuolo.

Eenfchuitevoerder offchipper. V. Schipper.

SCHUITJE. Barchetta , battello.

SCHUIVEN, plaats maken. Cedere , farluego.

Ffff Schui
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Schuiven , voortduwen. V. Voortduwen , enz.

Schuiven, wyken. Cedere. V. Wyken , enz.

SCHULD. Debito.

Schuld , iufchuld. Credito.

Een fchuld of misdaad . Una colpa , ò misfatto. V.

Misdaad , enz.

Schuld , ofmisflag. Colpa . V. Misflag.

Met minder fchuld , op een onuoozeler wyze. Con

meno colpa , piùinnocentemente.

Zonderfchuld , onſchuldiglijk. Senza colpa , innocen-

temente.

Vry vanfchuld , onnozel. Libero di colpa , innocente.

Van alle fchuldvry , zuiver . Innocente d'ognicolpa.

Een fchuld quy:fchelden . Rimettereun debito.

Iemand vanzynfchuld vry maken. Liberare alcuno

dalfuodebito.

Schuld hebben , ofiewers aan fchuldig zyn. Haver

colpa, effere colpevoledi qualche cofa .

Geen fchuld hebben . Non baver colpa .

Laatmyinde fchuld zyn . Lafciami effere in colpa.

Waaromgeeft gy my de fchuld. Perche dai la colpa a

[me?

Ten aanzien van iemand ſchuld hebben. Haver colpa

in riguardodiuno.

Hetisuw fchuld niet . Non è voftra colpa.

Zynfchuld verzwaren. Aggravare lafua colpa.

Defchuld op iemand werpen. Inculpareun altro , dar

lacolpa adun altro , gettarela colpafopraunaltro.

Dealgemeenefchuld op iemand werpen. Gettarefo

pra alcuno la colpa comune.

Iemand de fchuld van een misdaad verwyten , geven .

Rimproverare, (darela colpa di un misfatto aduno.

Defchuld is in , ofop ons : het is ons fchuld . Lacul

paè dinoi , ènoftra colpa.

De fchuld op de fortuin leggen . Attribuire , dar la

colpa allafortuna.

Leg defchuld opmy , indien ik niet enz. Dami la

colpaame , fe io non¿c,

Al de fchuld blyft , ofis aan uwezyde, gy zyt alleen

aande misdaadfchuldig. Tutta la colpa è dal voftro

canto, voifietefolo colpevole dell' misfatto.

Zyzeide dat zy daar geen ſchuld aan had . Elladiceva

che nonnebaveva colpa.

SCHULDBEKENTENIS. Confeffione.

SCHULDBOEK. Librodi debito , e credito..

SCHULD BRIEF. Biglietto d'obligatione.

SCHULDEFFENEN, betalen. Pagare idebiti.

SCHULDEFFENINGE. Pagamentodidebiti.

SCHULDEISSCHER. Creditore.

Een fchuldeiffcher uit kragte van een handfchrift.

Creditore in virtù d'un biglietto dipropria mano.

Een fchuldeiffcher , die bevel haddeom degoederen

van een fchuldenaar door den uitroeper te laten ver

koopen.Uncreditore,che baveva ordine difar vendere

perviad'unpublicatorei beni di undebitore.

SCHULDEISSCHERZ E. Creditrice.

SCHULDEN , uitfchulden , geld dat menfchuldig

is. Debiti , danaro , chefideve , danaro altrui,

Meenigte van fchulden . Quantitàdi debiti.

Eenige ofweinige ſchulden. Alcuni , àpochidebiti.

Goede , vafte fchulden , inſchulden. Buoni , certi

crediti.

Vry, ontlaft vanfchulden. Libero, fcarico di debiti.

Volfchulden , metſchulden beladen , die Schotten eu

Walenfchuldig is . Pieno , carico di debiti.

Schulden maken , zig in ſchulden ſteken, ofdaarme

debeladen. Far debiti , mettersi in debiti , caricari

con debiti.

Schulden verminderen , afdoen. Diminuire , pagare

debiti.

Zynfchulden betalen , afdoen , zig daar van bevry

den , ontlaften. Pagarefuoi debiti , Liberafidà debiti.

Hier en daar fchulden betalen , en daarweer maken.

Pagardebitiqua , ela , efarnedi nuovi.

Schulden inmanen , invorderen , opeiffchen. Diman

dareilpagamentodedebiti.

Volfchulden fteken , veel fchulden hebben. Giacere

pienodidebit , havermoltidebiti.

In fchulden vervallen. Cadere in debiti.

Kleine , geringe fchulden niet te boek zetten. Non

mettere alibro piccoli , minuti debiti.

Schulden aan een auder over doen. Tiafportar debiti

ad un' altro.

Hybetaalt of voldoet zyne fchulden niet . Egli nonpa

gaifuoidebiti.

Schulden nalaten , fterven zonder zyne fchulden be

taalt te hebben. Lafciar debiti , morirefenza baver

pagatoifuoidebiti.

Beruigen dat men zyn fchulden niet voldoen kan. Di

moftraredinonpoterpagare ifuoi debiti.

Hy kan in geenen deele zyn fchulden voldoen. Egli

nonpuò in veruna maniera pagare ifuoi debiti.

SCHULDENAAR. Debitore.

Iemand zyu fchuldenaar maken. Farealcunofuodebi

SCHULDENARES. Debitrice. [tore.

SCHULDIG , misdadig . Colpevole.

Schuldigzyn. Efleredebitore.

Schuldig , ' t geen men fchuldig is. Ildebito , ciò che

fideve..

Dat menniet fchuldig is . Che nonfi deve.

Minder dan menfchuldig is. Meno di ciò chefi deve.

Gyzyt my fchuldig. Voi mifiete debitore.

Ikbenarm,dogniemand fchuldig. lofonopovero, ma

nonfonodebitore adalcuno.

Schuldig Colpevole.

Schuldig aan iets. Effere colpevole di qualche cofa.

Schuldig, betigt . Reo.

Schuldig, verbonden. Obligato , tenuto. V. Verbon

den , enz.

Bewuft zyn ofweten dat men fchuldig is . Sapere d'ef

ferdebitore.

Zoo als ik fchuldig was tedoen. Comedovevofare,

com eramiodebito difare.

Iemandovertuigenfchuldig tezyn. Convincere alcuno

dicolpa.

Iemand fchuldig doen verklaren . Far dichiarare

alcunoreo.

Hy is aande daad fchuldig. Egli ècolpevole delfatto.

Defchuldigen ontdekken,openbaren . Scoprire, pale

fareicolpevoli.

Een

1
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Eenfchuldigen voor 't geregt brengen , in perfoon le

veren.Condurreun colpevoleperfonalmenteingiudicio.

Een misdadigen nogſchuldiger maken, belaffen.Ag

gravareunmalfattore , farloancorapiù colpevole.

SCHULDIGLIJK. Colpevolmente.

SCHULDVORDERINGE. Effattione di debiti.

SCHULP, enz. V. Schelp , enz.

SCHUP. V. Schop , enz.

SCHURFT , fchurftheit. Scabbia.

Schurft op ' t hoofd . Tegna.

Schurft , Ichurftheit in de beeften . Scabbia negli

animali. 1

Iemand fchuwen als de peſt. Evitare alcuno come

lapefte.
•

SCHUWENDE , die tragt te fchuwen. Che cerca evi
SCHUWING E. Evitamento.

[ tare.
SCAMMONY zeker artzenykruid. Scammonea

drogamedicinale.

Het fap vandenwortel van Scammony. 11fugò della

radice difcammonea.

SCIJTHIE , cen land in Azië. Scitia un paèſe dell'

[ Afic.

SCIJTHIERS , Scytifche boeren die op 't land

woonden. Sciti , paefani della Scitia , che habitano

in campagna.

Scro, een-Eiland in de Archipelagus. Scio , un' Ifola

dell' Arcipelago.

SCONE , een ſtedeken in Schotland . Scona , città di

Scotia.

Een goedfchutter miſt wel eens. Un buonfaettatore

falla ben ancheuna volta

SCHUUR. Ara. Voor koren , enz.

Een bedekte fchuur bydedorfchvloeren , daar men

hetkoren onderbrengt ,als men van den regen over

vallen word. Un' aracopertadaportaruifi ilformento

venendofopravenuti dallapioggia.

Een opziender over een fchuur , een schuurbewaar

der. Chebacuradell'ara , checuftodifce l'ara.

Schuuren op zekere plaatten opregten. Far delle are

incertiluoghi..

Schuuren , boenen . V. Boenen , enz.

Schuuren , vegen. V. Vegen , enz.

SCHUURLA P. V. Vadock

SCHUURSTEEN. Pietradafregare.

SCHUURZAN D. Sabbiadafregare.

SCHUWEN , myden . Evitare. V. Vermyden , enz.

Schuwen , verfmaden. V. Verfmaden , enz.

Darmen niet ſchuwen kan. Inevitabile , che nonfipuò

evitare.

Dat menfchuwen moet. Chefideveevitare.

Jemandſchuwen , myden. Evitare alcuno.

Ietsfchuwen. Fuggire, evitarequalche cofa.

Schuwen, zigvoor iemand wagten. Evitare, guar

darfi da qualcheduno.

"

Een fchurft aan de kin . Scabbia almento , mentagro.

Volfchurft. Pieno difcabbia.

Schurft vee. Animale , che ha la fcabbia.

Schurftkruipt voort, verfpreitzig. Lafcabbiafiuvan

za , fi dilata.

Hetfchurft vande beeften voorkomen. Prevenire cò

rimediilafcabbia degli animali.

SCHURK. Mafcalzone.

Een fchurk of fielt , die de galg verdient heeft. Un | SECRETARIS. Secretario. V. Geheimſchryver.

furfante , che ha meritato la forca.

Boertingevan een ſchurk. Unaburla dafurfante.

Hyis een louterefchurk. Egli è unpurofurfante.

SCHUT, befchutting . V. Befchuttinge.

SCHUTGATEN. Inferriata , ferrata , eferriata.

SCHUTHOK , ofaffchutfel. Parete.

SCHUTVRO uw , befchermiter. Protettrice.

SCHUTTEN,befchutten . Diffendere.V.Befchutten, enz .

Schutten , befchermen . Protegere V.Beschermen,enz.

Schutten , afkeeren. V. Afkeeren , enz .

Schutten , tegenhouden . V. Tegenhouden , enz.

Schutten,omringen.Cingere, circondare.V.Omringen . SEIN. Segno.

SCHUTTER, cen der twaalfhemelsteeken . Sagit

tario ,fegnocelefte.

SCORPIOEN , vergiftig dier . Scorpione , animale

velenofo.

SEBASTE, cen ftad in Cilicie . Sebaſte,città di Cilicia.

SEDERT. Sino da.

Sedert zeer kortentyd. Dapochiffimotempo,

Sedert wanneer. Da quando in quà.

Sedert dien dag, dat. Da quelgiorno in quà.

Sedertdrie jaren. Da tre anni in quà.

Sedert vyftienjaren . Da quindeci anni a questaparte.

Sedert zekeren tyd. Dacerto tempo in qua.

SE FFENS. Con , infieme , parimente. V. Teffens.

SE GNI,een ftedeken in Italie.Segna, unacittà d'lialia .

SEGOVIE, een ſtad van ' t oude Kaftilie in Spanje.

Segovia una cittàdi Caftiglia la vecchia inSpagna.

SEINE, cen rivier in Vrankryk . Sena , unfiume di

Francia.

SEISSEN , of Sikkel . V. Sikkel , enz.

SELDERIJ. Selleri.

SERPENT. V. Slang.

SERVET Salvietta.

SER VIJ S. Servitio da tavola.

SIA M , een rijk in Afie. Siam , un regno nell' Afia.

SJAMPENJO N. V. Kamperuoelje.

SICILIE , het grootste eiland in de Middelandſche

zee. Sicilia , la maggior Ifola del Mediterraneo.

SIDDEREN, beven. Tremare. V. Beven.

Van vreeze fidderen. Tremar dipaura.

Rondom fidderen . Tremare intorno.

Doenfidderen . Far tremare.

Door alle de leden fidderen. Tremare in tutte le mem

SIDDEREN DE , bevende . Tremante. [bra.

Sidderende van vreeze . Tremantedipaura.

Al fidderende. Con tremore , tremando.

SIDDERINGE , bevinge. Tremore.

SIGNET. Sigillo.

SIJFFELEN. Sibilare.

SIJFFELENDB. Sibilante.

SIJF FELING. Sibilo.

Schrikkelijke , yffelijkefijffelingen maken. Mandare

borrendi, terribili , Spaventevolifibili.

SIJ'S JE, ofdiftelvink. Acauto.

Ffff 2 SIKA M
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SIKAMBERS , volkeren die langs den Rhynboven

Keulen woonen. Sicambri , popoli , ch' babitavano a

lungodelRhenofopra Cologna.
SIKKEL , een feiffen. Falce . Om koren of gras

enz. te maayen.

Krom gelijk een fikkel , als een fikkel gemaakt. Fal

cato , arcuatocomeunafalce.

Dat men met een fikkelaffnijt , afmaait. Chefitaglia

conunafalce.

De bek of voorfte kromte van een fikkel . Il roftrodi

unafalce.

Met een fikkel afgefneden worden. Venir tagliatocon

unafalce.

Een fikkeldragend oud man. Un vecchio , che porta

lafalce.

SIKKELMAKER. Chefafalci.

SIKKELS. V. Sikkel.

Gebekte, kromme fikkels. Falci arcuate , torte.

De fikkels worden tot zwaarden gefmeet . Le falci

venganolavorate infpade.

SIKKELTJE , een leiffentje. Fulcetta.

SIKKELWAGEN. Carrofalcato.

Sikkel wagens, wagens met fikkels gewapent. Car

riarmatidifalci.

SIM, ofaap. Scimia , bertuccia.

Een kleine fim ofaap , een fimmetje . Scimietta.

Eenfim met een staart. Unafcimia con una coda.

Een fim van een viffer. Una cordetta

pescatore.

SIMPEL, eenvoudig. Semplice , fencero , fchietto .

V. Eenvoudig , enz.

ò un filo da>

Simpel , onnozel. Innocente , puro. V. Onnozel , enz.

SINGEL , ofriem . V. Riem , enz .

SIPPEN , pasjes proeven. Sorbire, libare.

SIRBI , een vloed van Lycie in Afie. Zanto , Xanto

fiume.

SIRIE , een landſchap in groot Afie. Siria , unpaeſe

dell' Afia maggiore.

Van Sirie , in Sirie gebooren. Natoin Siria.

SIRIERS. Affirii.

SIRKEN , ofpiepen als een muffche. Pipire.

SIROOP. Sirupo.

SISTER. Moggio.

Een halve fifter . Mezomoggio.

Anderhalve fifter , een fifter en een half. Unmoggio

emezo.

SIVILLE,een ſtad in Spanje.Siviglia una città diSpagna.

VanSivilie, te Sivilie geboren . Di Siviglia, Sivigliano.

SKANDINAVIE, of die landftreek daar de ryken

vanZweden en Noorwegen leggen. Scandinavia ,

quel tratto di térra , dove giacciono i regni di Suetia

eNorveggia..

SLAAF. Schiavo.

Eenflaafdie in ' t huis zijns meefters geboren is . Une

fchiavo nato incafa delfuopatrone.

Die

Van een flaaf, flaafagtig , flaaffch . Servile.

geen flaafis. Chenonèfchiavo , libero.

Gelykeen flaaf, flaafagtiglijk, op zijn flaafs . Servil

mente, amododifervo.

Slaafzijn , dienftbaar zijn. Servire , efferefchiavo.

Tot flaafmaken. Soggiogare, fottomettere.

Tot flaafgemaakt. Soggiogato , fottomelo.

Een vrygemaakte, gevryde, verlofte flaaf.Unofchiave

fattolibero.

Geld dat men een flaafgeeft om koophandel mede te

drijven. Peculio, chefi daaduno fchiavo perfarne

Een vlugtige flaaf. Unofchiavofuggitivo,

Een van zijn Heer gevlugte , verloope flaaf. Unofchia

[gotio.

vofuggitodalfuopatrone.

Een flaafdie op ' t vier en den haart lette . Unoſchiavo ,

che havevacuradelfuoco.

Een flaaf die dikwils gegeeffelt , en met dezweep

geflagen wierd. Unofchiavo , che venivaſpeſſofru

ftato, ebattutocolloftaffile.

Eenvervloekre , zeer boosaardige, fchendige flaaf.

Unmaledetto , malvaggio , peftiferoſchiavo.

Een eeuwige flaaf. Unperpetuofchiavo.

Eenflaafmet yzere boeyenaande voeten. Unofebiavo

còceppi apiedi.

Slaafvan iemand . Schiavo dialcuno.

Een flaaf van den eerſten rang. Unoſchiavo di pri

ma sfera.

Gelijkeen flaafgekleed. Veftitofervilmente.

Een vreemde ofuitheemſche flaaf. UnoSchiavoftrani

Eenquade flaaf. Uncattivofchiavo. [ro.

Eenmooye , welgemaakte flaaf. Un bello , benfatto

Schiavo.

Een diergekogte flaaf. Uno ſchiavo comprato a care

prezzo.

Zig een flaafkoopen . Comprarfi unoschiavo.

Iemand tot flaafmaken, verſlaven. Soggiugare alcuno,

farlofchiavo.

Iemand by vonniffe een Alaafvan een ander maken ,

verklaren. Dichiarare alcunoper fentenzaSchiavo di

unaltro.

De gebaarden van een flaaf hebben , een flaaf gelij

ken. Havere gli atti di unoschiavo , affomigliarfiad

unofchiavo.

,Een Alaaf zijn vryheid ſchenken en dat voor den

Regter verklaren, Donareadunofcbiavo lafua liber

tà , edichiararlodavanti ilgiudice.

Hy is een flaafin deze ftad geboren. Egli èunofcbiavo

natoin queftacittà.

Een flaaf mag of kan geen getuigenis der waarheid

geven. Uno febiavo non può dar teftimonianza della

verità.

SLAAFJE, ofwel , een arme , ellendige ſlaaf. Un

poveromiferabileſchiavo.

SLAAFSCH , flaveroy onderworpen. Servo , feg

getto aſchiavitù.

Op een faaffche wyze. Servilment
e
.

SLAAN. Battere.

Slaan , hier en daar flaan. Batterequà , elà.

Te rugofwederom flaan. Ribattereindietro.

Slaan, kloppen. Battere, percuotere.

Van onderen flaan , kloppen. Battere aldisotto.

Meteen hamer flaan. Batterecon unmartello.

Terneder flaan. Battergiù.

Slaan , tooten . V. Stooten .

Aanſtuk flaan. Battere in pezzi.

Ge



SLA. 609
SLA.

+

:

Gereed ofvaardig om te flaan. Pronto , apparecchiato

a battere. Van een meefter gefproken ,

Hetflaan , de flag. Lapercola .

Ter degen , hardflaan. Batter bene , sforte.

Iets uit iemands hand flaan. Batter qualche cosa fuori

di manoad alcuno.

Op dat menu de tanden daar mêe uit uw bek fla. Per

batteruiconciò i dentifuori dibocca.

Hy zal niet gaan , ofik zal hem moeten flaan , afrof

fen. Egli non anderà , ò dourò batterlo.

Denkop van deſchouders flaan. Batter via la tefta ,

Spiccarlateftadallespalle.

Slaau, vegten. Combattere. V. Vegten , enz.

Bezigmet flaan , ftryden. Pugnante , occupateacom

battere.

Slaap veroorzaken , doen flapen , in ſaap wiegen.

Caufarfonno, fardormire.

Iemand uit al ziju magt flaan. Batterealcunocon tut

taforza.

In flaap gezongen en gewiegt worden , een kindin

flaap zingen en wiegen . Venir cantato , e agitato

nella culla, cantare , &c. agitare unfanciullo in culla.Iemand met roeden flaan. Batterealcuno con vergbe.

Iemand ter neder flaan , om verre flaan. Battere alcu- Slaap veroorzaken , doen ſlapen. Concitarfonno , far

noaterra.

Metden vyand flaan , vegten . Combattere coll' inimico.

Metiemand flaan , handgemeen ziju. Effereallema

ni, combattere con alcuno.

Hy wilde nooit in de vlakte flaan . Non voleva mai

combattere nellapianura.

Slaan , een beeft ſlagten . Ammazzare un' animule.

V. Slagten , enz.

SLAAP. Sonno.

Slaap, flapinge. Ilgiacere adormire.

Een gezigt in den flaap. Sogno.

De flaap van ' t hooft . Le tempie della tefta , ilfonno

delcapo.

Slaap aanbrengende , veroorzakende , verwekkende.

Cheapportafonno , checaufafonnolenza.

Vaft aan flaap leggende. Che dormefiſlamente , pro

fondamente.

Niet in flaap gevallen , wakker. Non caduto infonno ,

fuegliato.

In flaap gewiegt ,te flapen gelegt , flaperig gemaakt.

Allettato adormire , addormentato.

Met zwaarmoedige gedagten in den flaap gequelt,

ontruft. Tormentato nelfonno dagravipenſieri.

Naden flaap , ofhet flapen. Doppo ildormire.

Inden flaap, al flapende. Dormendo , nelfonno.

Vaft in flaap. Fiffo nelfonnu.

Door flaapbezwaard. Aggravato dalfonno.

Een diepe flaap. Unprofondo fonno.

Een zoere , aangename , gerufte flaap. Un dolce , ca

To, tranquillofonno.

Een ongerufte , bekommerde ſlaap . Un'inquieto, af

funnofofonno.

Vaft flapende , in een diepen ſlaap leggende. Profon

datonelfonno.

Eenflaapdoor artzeny veroorzaakt. Unfonnocaufa

toda medicina.

Een flaap door wyn veroorzaakt. Un fonno caufato

dal vino.

fonno, nelfogno.

In flaap vallen. Cadere infonne , addormentarfi.

Wederom inflaap geraakt of gevallen zyn , weder

om flapen. Eerfi riadormentato.

Vanflaap verzadigt . Satiatodidormire.

Eeuwige flaap , dedood . Perpetuofonno , la morte.

Iets in de flaap ofdroom zien. Vedere qualche cofanel

dormire.

In flaap vallen. Cadeve infonno , addormentarfi.

Den flaap verdrijven. Cacciar via ilfonno.

Deflaapbevangi de leden. Ilfonno occupa imembri.
Kommer of droefheid door den flaap verzetten , ver

ligten , verzoeten , verdryven. Sollevare , addol

cire , cacciare le cure colfonno.

De flaap overviel ofqueldemy. Ilfonno mi aggrava

va , òmicrucciava.

Iemandden flaap , of het flapen beletten . Impedire il

dormire adalcuno.

Denflaap afbreken , floren , beletten . Interrompere

ilfonno.

De menfchenlagen in een diepen flaap. Glibuomini

giacevanoin unprofondofonno.

De flaap heefthem overvallen, hy flaapt. Ilſonno l'ba

occupato, egli dorme.

De flaap brengt als een daauwde ruft aand'oogen. 11

fonnoportacomeuna ruggiada il ripofo agli occhi.

Gy kunt van den flaap nog niet wel zien. Per ilfonno

nonpotevateancoraben vedere.

SLAAPAGTIG, flaperig, dienietsdoet als flapen.

Sonnolento , che nonfa altro che dormire.

SLAAPAGTIG . Sonnolentemente.

SLAAPBANK. Panca da dormire.

SLAAPDRANK . Bevanda , che apportafonno ,fonnifero.

SL A APDRONKEN. Ebbriacodifonno.

SLAAPKAMER. Camera dadormire.

Eerſte edelman van de flaapkamer. Ilprimogentilbuo

modicamera.

SLAAPKOETS, bed. Letto dadormire.

SLAAP KOORTS. Letargo.

Die met de flaapkoortsgequelt is. Oppreffodaletargo.

SLAAPKRUID. Papavero.

Sap uit de ſtelen van flaapkruid Sugo di manichi di

papavero.

SLAAPLAKEN. Lenzuolo.

SLAAPSTEDE. V. Slaapkamer.

Slaapftede , herberg. V. Herberg , enz.

SLAAPSTER. Dormitrice.

SLAAPZUGT. Sonnolenza , defio didormire.

SLABBAKKEN , verflaauwen . Illanguidire , dive

nir languido. V. Verflaauwen , enz.

Slabbakken , kragteloos worden. Senza forza.

V. Kragteloos worden.

Slabbakken , wyken. V. Wyken , enz.

SLABBE, flapdoek. Babbaiuola.

Slabben , flabberen , quylen . Bavare , gettar bava.

V. Quylen , enz.

Slabben , likken. V. Likken , enz.

Ffit 3 Slab



610 SLA.SLA.

Slabben , florpen. V. Slorpen , enz.

Slabben , beflabben. Macchiare. V. Belmetten , enz.

SLAG. Percola.

Een flag van een zweep , ftok , enz . La battuta di

unoftaffile , diun legno.

Slag, kloppinge . Battimento. Alsvan wieken , enz.

De flag van de aderen. Ilbatteredelpolfo.

Een flag, wyze , manier. Una forte , maniera . V.

Manier.

Eenkragtelooze, doffe , zwakke flag. Unlanguido

colpo , una debolepercola.

Een flag ofgeluit geven . Rendereunfuono,fareftrepito.

Een flaggeven. Dare unoschiaffo..

Een flagontwyken. Evitare un colpo.

Iemanddoor een flagter nedervellen. Abbattere

con un colpo.

uno

Ontrent agt uuren , op flag van agten. Incivca otto

bore, fulbatteredelle otto.

lemand nog een flag metdebyl geven . Dare collama

naiaancoraun' colpo ad uno .

Een flag , veldflag. Unabattaglia.

Ecu ftryd gevegt offlag te voet . Una battaglia apiedi .

Een bloedige flag. Unafanguinofa battaglia.

Een nadeelige flagofftryt. Unafiniftrabattaglia.

Die den flag niet heeft bygewoont. Che non èftato

prefenteallabattaglia.

D'ordening of fchikkinge van een flag of gevegt.

L'ordine di una battaglia.

Slag leveren. Darbattaglia.

Iemandflag leveren . Dar battaglia adalcuno.

Menbegint flag te leveren.Si comincia adar battaglia.

Devyanden den flag aanbieden . Offrire battaglia all'

inimico.

Eenflag met iemand doen. Far battaglia con alcuno.

Den vyand flag leveren. Dar battaglia alnemico , en

trareinbattaglia coll' inimico.

Denflag beginnen . Cominciar labattaglia.

Zig tot den flagtoeruften , vervaardigen . Prepararfi ,

apparecchiarfi allabattaglia.

Zigmet luft tot den flag bereiden. Prepararfi avida

mentealla battaglia.

Den flag offtryt hervatten . Ripigliare la battaglia.

Hykomt uit den flag. Egli efce dalla battaglia,

De flag of het gevegt begon op nieuw. La battaglia ,

ilcombattimento ricominciò di nuovo.

De flagaderen flaan , jagen. Le arterie battono.

SLAGBOOM.Sbarra . Diende Romeinen gebruiken

SLAGEN. V. Slag.

Slagen krygen. Venir battuto.

Slagengeven. Battere.

Een guit die gedurig flagen verdient. Unpoltrone, che

Jempremerita battiture.

Door flagen gekneuft , geplettert , gebeukt. Ammac

catoda battiture.

Herhaalde , menigvuldige flagen . Reiterate , Spele

battiture.

>

Iemand metflagen ftraffen . Punire alcunoconbattitu

[re.

Iemand met flagenonthalen. Ricevere alcuno conbat

titure.

De flagen verdubbelen , dikmaals ſlaan. Raddoppia

relebattiture.

Zigflagenopde huit zoeken te halen. Tirarfi adeſſo

dellebattiture, cercare ilfuomale.

Hunſlagen vallen niet mis. Leloro battiturenoncado

noinfallo.

Met blijdschap aanfchouwen dat iemand ſlagen

krygt , daar toe aanleidinge geven. Vedereconpiace

rechealcunovengabattuto.

Slagen waardig. Degnodi battiture.

SLAGER. Battitore.

Den flagbywoonen . Affiftere alla battaglia.

Iemand een flag doen winnen . Far guadagnare una Slagten , gelyken. V. Gelyken.

battaglia ad alcuno. SLAGTER. Ammazzatore.

SLAGADER. Arteria vena.

Slager , vleeshouwer. V. Vleeshouwer.

SLAGGEVING. Battitura.

SLAGKOIJ. Trabocchello dapigliar uccelli.

SLAGORDB. Ordine dibattaglia.

Schikkinge van een flagorde. Difpofitione d'un' ordi

ne dibattaglia.

In flagorde geftelt . Pofto in ordine di battaglia.

Een leger inflagorde ftaaude. Un ' effercito in ordine

di battaglia.

In flagorde ftaan. Effere in armi.

Een leger in flagorde ftellen , fchikken. Mettereun

effercito in ordine di battaglia.

Inflagorde vegten , ftryden . Combatterein ordinedi

battaglia.

Deflagorde uitbreiden , uitſpreyen. Allargare l'ef

[ercito.

Door de flagorde breken. Rompereper l'effercito.

Debendenftaanin een vierkante flagorde. Lefquadre

ftanno infquadrato ordine dibattaglia.

SLAG PEN. Penna , lapiùforte dell' ala.

De flagpennen van een vogel . Le penne di un uccello.

Grooteflagpennen hebbende. Chebagrandipenne.

SLAGPLEKKEN . Ammaccatura , lividure,fegnidi batti

SLAGREGEN. Pioggia impetuofa.
[tura.

Een vogel die flagregensvoortzegt.Us ' uccello, chepre

dicepioggia, prefago dipioggia.

SLAGTANDEN. Dentimafcellari.

SLAGTBANK , ofbloedige nederlage. Strage.

Slagtbank , Vleeshal. V. Vleeshal.

SLAGTEN , dooden . Ammazzare.

Offerhanden flagten . Offrirefacrificii , vittime.

Slagter, vleeshouwer. V. Vleeshouwer.

SLAGTINGE Ammazzamento.

Slagtinge , doodinge . Uccifione.

Slagtinge , flagtofferinge. Offerto in vittima.

Eengruwelijke flagtingevan menſchen. Un' borrida

ftraged buomini.

SLAGTMAAND. Novembre.

SLAGTMES. Coltellodafcannare.

SLAGTOFFER. Vittima.

Een zwartflagoffer. Unavittima negra.

Een zeer uitgelezen , keurlijk , uitgekipt ſlagtoffer.

Una vittimaeletta , fcielta.

"

Een

1
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Een flagtoffer doen. Sacrificare una vittima.

Een flag offer doen om iets te verwerven . Far unfa

crificioper ottenere qualche cofa.

SLAGTOFFERAAR , die flagtoffer doet. Sacrificatore.

SLAGTOFFERAARS. Sacrificatori.

SLAGZWAAR D. Coltello dafacrificare.

SLAK. Lumaca.

Eenflak , die in zijn huisje leeft en groeit . Una luma

ca, che vive, ecrefce nellafua chiocciola.

SLAKEN , losmaken.Sciogliere. V. Vrymaken , enz.

Iemand uit de gevangenis flaken , ontflaan. Scioglie

re alcunodiprigione.

J

SLANGETER , de flangetende vogel in Egypten.

Ibide , uccello , che mangiaferpenti inEgitto.

SLANGETJE, een kleine flange. Serpensepiccolo.

SLANGETONGEN , zeker kruid in moeraffen.

Linguadiferpente , certaberba dellepaludi.

SLANGETREK, flange omtrek. Girodiferpenti.

SLANGWORTEL. Draconcello.

SLANGHANDIG , die een hand heeft buigzaam

als een flange.Che ba la manofleffibile come unferpente.

SLAKKEN. V. Slak.

SLAKINGE, ontflaginge vangevangenen ofgyze- S LANG VOETIG , die voeten heeft buigzaam als

laars.Scioglimento,liberatione diprigionieri,od oftaggi. cen flange.Cheba i piedifleffibili , comeunferpente.

SLAP, zwak. Debile fiacco , languido ,fneruato, imbelle.

Slap , uitgeteert. Debile , confumato.

Zeer flap , zwak. Molto debile.

Slap , traag. V. Traag, enz.

Slap, lafhartig. Effeminato. V. Lafhartig , enz.

Slap , ruimhangende. Lafo.

Slap, onagtzaam . Negligente.

Slap, los. V. Los , enz.

Slap , ontspannen. V. Outſpannen , enz.

Slap , verflenft. V. Verſlenſt , enz.

Slakken , enz. die geen hoornen hebben. Lumache ,

chenon hanno corna , ſenza corna.

Een plaats daar men flakken houd of voed . Un luo

go, dovefinutronolumache.

SLAMPAMPEN , doorbrengen. Luffureggiare , vi

vereprodigamente . V. Slempen , enz.

SLAMPAMPENDE. Luureggiante.

SLAMPAMPER. LuJureggiatore .

SLAMPAMPING E. Luureggiamento.

SLANG. Angue, ferpente.

Eenflang , waterflang. Unferpente aquatico.

Een flange uit de foort van hagediffen. Unferpente

dellafortedelle lucertole.

Een flange met hoorens . Unferpente con corna, una

cerafta.

Een flangdie voor en agter uit kan kruipen. Unfer

pente, chepuòferpere avanti, & indietro , un' Am

fifibena.

Een flang, offoort van eengeſchut . Una colubrina,

fromentodaguerra.

Slangen uitroeijen. Cacciarfuoriferpenti.

Slangen met vogelen paren. AccoppiareSerpenticon

uccelli.

Dewindinge , kronkelinge van een flang. Ilgiro di

unfespente.

Van een flang. Serpentino.

Van eenflanggeboren . Natodi unferpente.

Eengekronkelde flang. Unferpente tortoingiro.

Een gladde flang. Un angue lubrico,

Door de omwindinge van een flange omringt , be

zet. Cintodalgiro di unferpente.

Het uitgeroge , uitgefchudde , afgeworpe , of oude

vel van een flang. Lafpogliadi unferpente.

Van eenflange getroffen , geftoken , ofgebeten wor

den. Venirmorfo daunferpente.

De flaugblinkt na het vervellen in de Lente. Ilferpen.

terilucedoppo baver mutato lapelle nellaprimavera.

De flang trekt uit , of verwiffelt zyn oude huid. 11

Serpente cangia , muta lafua articaspoglia.

Iets in een gedaante van een flang vertoonen , in een

flangveranderen. Moftrare qualche cofa nellaforma

di unferpente, mutare qualchecofa in unferpente.

SLANGAGTIG , daar flangenzig onthouden , vol

flangen. Pienodiferpenti.

SLANGEN. V. Slang.

Een groot getal flangen. Ungran numero diferpenti.

Goed tegen de beten , of fteken der flangen. Buono

contrailmorfo, èpunturadeferpenti. Sprekende vandè

eengeneesmiddel.

1

Slap, kleinmoedig . V. Kleinmoedig , enz.

Slap , flaauw. V. Flaauw , enz.

Slap , zwak zyn . Languire.

Slap zyn , zonder vuur zyn. Efferefreddo ,Jenzafuoco.

Beginnen flap, of zwak te worden . Cominciara il

languidire.

Slap worden , verwelken. Illanguidire. V. Verwel

ken , enz.

Slap , ftil worden . Aquietavfi. Van windgezegt.

Slap , ofzwak maken. Far languire.

SLAPELOOS , wakker. Suegliato , fenzafonno.

SLA PELOOSHEID , als men nagtenzonder ſlapen

legt . Infomnolenza , privatione difonno, quando fi

vegghiadinotte.

SLAPEN. Dormire.

Gaan flapen. Andaradormire.

Slapen, beginnen te flapen. Cominciaradormire , ad

dormentarfi .

Vaft flapen. Dormirefillamente.

Te flapen leggen . Giacere adormire.

Slapen , uitflapen. Dormire.

Alleen flapen. Dormirfolo.

Metofbymalkanderen flapen. Dormire infieme.

Ergens in ofop flapen . Dormire sù qualche cofa.

Des middags flapen. Dormir almezo giorno.

Doen flapen. Far dormire.

Slapen , in flaap vallen. Dormire , cader nelfonno,

Buitens huis flapen . Dormirfuori dicafa.

Halfflapende , halfaan flaap. Mezoaddormentato.

Diebyna nooit flaapt. Che non dormequafimai.

Een weinigflapen . Dormireunpoco.

Denganfchen nagt flapen. Dormire tuttala notte.

Totden dag toe flapen. Dormirefinoagiorno.

Hy zal den ganfchen dag flapen. Egli dormiràtutto

ilgiorno.

Tothet midden der dagen flapen.Dormirefino amezo

giorno. Hy
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SLAVINNETJE. Schiavetta.Hyveinft te flapen. Eglifingedidormire.

SLEDE. Una lelzu , forte di carrettaſenza ruote.Zygaan leggen flapen . Eglino vanno a dormire.

Gymoet er niet op flapen. Non dovete dormiruicifo- SLEEBOOM , of wilde pruimboom. Pruno fil

[pra.

Slaap gyvrygeruft . Dormipure ripofatamente.

Wybegeven onstot flapen . Noi andiamo a dormire.

Slapen als een koe . Dormire come una vacca.

Opdenrug te flapen is goed tegen de quade oogen ,

opdenbuik is goed tegen ' t hoeften , en op de zyde

goed regenzinkingen . Il dormireinfebena è buonoper

ilmale d'occhi , fulventre èbuono contra la toffe , e

fopra unfianco contro le diftillationi.

SLAPENDB. Dormendo.

Halt flapendeen wakende zyn . Mezo dormire , è mezo

veggbiare.

Een flapenden opwekken. Eccitare unochedorme.

SLAPER. Dormiente , uno che dorme

Een flaper , iemand die in een herberg t'huislegt.

Un ofpite.

SLAPERIG. Sonnolento.

Slaperig zyn. Efferefonnolento.

SLAPERIGHEID, vadzigheit . Sonnolenza.

SLAPHEID, magteloosheit. Imbecillità.

Slapheit van moed. Debolezza d'animo.

Slapheit , lafhartigheit . V. Lafhartigheit.

Slapheit , lafheit. Facilità.

SLAPINGE. Ildormire.

SLAPLIJK , zwakkelijk . Infermamente , debolmente.

Slaplijk, lafhartiglijk. Effeminatamente.

SLAVEN. Schiavi. V. Slaaf.

Nieuwe flaven , die nog geen jaar gedient hebben .

Nuovischiavi , che non bunno ancorafervito un anno.

Deflaven oproerig maken , tot oproer , muitery , of

opftand verwekken , ophitfen , aanzetten. Far

tumultuare ifchiavi , incitarli a tumulto.

Slaven , dienen. V. Dienen , enz.

Slaven , werken. V. Werken , enz.

SLAVENBEWAARDER , of cipier. Cuftode dè fchiavi .

SLAVENHANDELAAR ,verkooper . Mercante dafebiavi.

SLAVENMARKT , daar de flaven te koop ftaan .

Ilmercato dèfcbiavi , dove ifchiaviftannoa vedere.

SLAVERNIJ. Schiavitù.

Verloffinge van flaverny . Liberationedifchiavità.

In flavernybrengen. Portare infchiavitù.

In flavernygebragt . Soggiogato , ridottoinfervitù.

In flaverny zyn of leven . Vivere infervitù.

Iemand uit flaverny verloffen, redden. Liberareal

cunodifchiavitù.

Ik zal u uit deſlaverny verloffen. Io vi libererò , vi ca

veròdifervitù.

Iemandtot flaverny vervoeren , of tot een flaafma

ken. Ridurrealcuno infervitù , farlofervo , (chiavo

Eenflaverny affchudden , zig van een flaverny ver

loffen , daar uit redden. Scuoterelafervitù, liberarfi

difervitù.

SLAVENVERTREK. Appartamento diſchiavi.

SLAVIN. Schiava.

Een gevryde , verlofte , ofvrygemaakte flavin. Una

febiavafattalibera , una liberta.

Eenmannelijke,fterke flavin.Unafchiava virile,forte.

veftre.

SLEEP,, of trein . Accompagnamento ,feguito , treno.

De fleep oftrein van een Koning. Ilfeguito di un Rè.

V. Trein.

Een lange fleep van een mans ofvrouwe tabbaard. Un

lungoftrafcicodi una zimara da buomo , ò donna.

Een langen fleep hebben. Che ba una lunga coda, un

lungoftrafcico.

SLEEPBEEN , dien de beenen uit zwakheit naſle

pen. Cheperdebolezza fiftrafcina dietrolegambe.

SLEEPDRAGE R. Caudatario.

SLEEPLENDE. Slombato.

SLEEPNET , ofzegen. Sorte di rete da pescatori.

SLEET , verflytinge. Confumamento. V. Verflytinge ,

Sleet , vertieringe. V. Vertieringe , enz .
[ enz.SLEGEL. Garetto.

SLEGT , gemeen. Baſſo , comune.

Slegt , gering. Vile , abjetto.

Slegt , eenvoudig. Semplice , fchiesto . V. Eenvou

dig , enz.

Slegt , onedel. Ignobile. V. Onedel , enz.

Slegt, onpryffelijk . Non lodabile.

Slegt , fchraal. Vile , fecco magro. Van een rede ge

fproken.

Slegt , fmakeloos. Senzafapore. V. Smakeloos , enz.

Slegt , weinig te agten. Dipocaftima.

Slegt , bot. V. Bot , enz.

Slegt , enkel. V. Enkel , enz.

Slegt , lomp gemaakt. Rozzo , nonbello. Van zaken

gefproken. V. Lomp , euz.

Slegt, plat. V. Plat , enz.

Slege , vangeringe waarde. Vile , di poco valore. V.

Waarde.

Slegt , mager. Arido , magro.

Slegt , ftil. Tranquillo.

Een flegt,gering menfch.Un ' buomo vile, baſſo,abjetto.

Slegt , gering worden. Avilire.

Slegr geagt worden. Venir tenuto a vile.

Slegt , veragtelijk worden. Divenir vile.

Slegtworden , ftil worden. Aquetarfi, tranquillarfi.

Sprekende van de zee , enz.

Slegt met zyn zake ftaan. Star male collefue cofe.

De zaak staat flegt. La cofa fiporta male , è in cat

tivoftato.

Slegte menfchen. Huomini vili.

SLEGTEN , onder den voet werpen. Atterrare , de

molire, battergiù.

Slegten , glad maken Appianare.

Tot den grond toe flegten. Agguagliarealla terra ,

alpiano.

Een ftad flegten. Demolireuna città.

Een huis flegten. Battergiù una caſa.

Werken , offchanſen flegten , omver werpen. Ap.

pianare , atterrareforti.

SLEGTER, arger. Peggiore.

Slegter, geringer . Più inferiore.

Veel flegter, arger . Moltopeggiore.

Sleg
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Slegterworden. Divenirpeggio , peggiorare. Spreken

de van een ziekte.

Slegter maken , arger maken. Farpeggio.

De zaken konnen niet flegter gaan. Lecofe nonpoffono

andar peggio.

SLEGTHEID , geringheit. Vilezza , viltà.

Slegtheit , nederigheit. Baftezza , abjettione.

SLEGTHOOFD. V. Bot , enz.

SLEGTJES , geringelijk. Vilmente , baſſamente , abjet

tamente.

Slegtjes , in een flegten ftyl. Baffamente , in baffoftile.

SLEGTINGE. Demolitione.

Een flegtinge ofvereffeninge van een plaats. Appia.

namentodiun luogo.

SLEGT's , ten minsten V. Ten minsten , enz.

SLEGTST, argft . Peffimo.

Slegift van allen . Peffimamente.

De flegtfte menfchen . Lafeccia degl' buomini , laple

SLEK. V. Slik. [baia.

SLEM P. Crapula.

Die den vryen flemp heeft. Acuinon toccapagare lo

SLEMPDAGEN. Giorni di crapula. cotto.

SLEMPEMPEN , flempen. Crapulare.

Buitensporiglijk flempempen , flempen . Crapulare

fuoridimifura , fmoderatamente.

SLEMPEMPER , flemper. Crapulone.

SLEMPERIJ. Crapulamento.

SLEMPLOOPER. Parafito.

SLEM PLOOPSTER Parafita.

SLEMPMAAL. Convito di crapula.

SLENK , ofmodderplas , daar de varkens zich in 't

flyk wentelen. Luogofangofo,dovefirivoltano iporci.

SLENTEREN , kuijeren . Pafleggiare, V. Kuijeren , enz.

Slenteren , ligtmiffen . Viverelicentiofamente . V. Ligt

miffen , enz.

SLEPEN , trekken. Tirare , ſtraſcinare.V. Trekken ,

Slepen, kruipen. V. Kruipen , enz. [ cuz.

Slepende houden , uitftellen. Prolungare , dilatare.

V. Uitstellen , enz.

Slepende , langdurende zaken. Negotii lungbi.

SLEPING. Strafcinamento.

Slepinge der vogelen als zy neften maken. Raduna

mentodiuccelli quandofannoilnido.

SLET , ofvodde. V. Vodde , enz.

SLETIG , verfleten . V. Verfleren , enz.

SLEUIJER, ofheuik. Tabarrino,fortedimantodonnefco.

Een fleuijer ofband. V. Band.

SLEUREN , uitſtellen . Rimettere per altro tempo ,

prolungare. V. Uitſtellen , enz.

Sleuren , trekken. V. Trekken , enz.

SLEUTEL. Chiave.

De fleutel vanfpeeltuigen. Lachiavediftromenti.

Een valiche fleutel . Unachiavefalfa.

Dingen die men met een fleutel opfluit. Cofe , chefi

apronoconunachiave.

SLEUTELDRAG
ER. Che porta chiavi.

SLEUTELS. Chiavi. V. Sleutel.

De fleutels van een ryk. Lechiavi di un regno.

SLIBBE , ofkley . V. Kley.

SLIBBERAGTIGHEID. Lubricità.

TOM. II.

SLIBEEREN , glippen. Sdrucciolare.

SLIBBERIG . Lubrico.

Op een flibberige wyze. Lubricamente.

Slibberig maken. Renderlubrico.

SLIBBERINGE. Sdrucciolamento.

SLIJK. Fango.

Volflykworden, in flyk veranderen. Divenirfango,

mutarfi infango.

inlutare.Met flyk bedekken. Copriredifango ,

Volflyk. Fangofo, pieno difango.

Met flyk bedekt. Coperto difango , inlutato.

Met flyk befpat. Sparfo difango.

In flyk levende . Che vive nelfango.

Zonder flyk , klaar. Senzafango , chiaro. Van een

bron gefproken.

In het flyk geworpen . Immerfonelfango.

Slyk met kafgemengt. Fango mifto conpaglia.

Zig in't flyk wentele . Voltarfi nelfungo.

Iemand in flyk rollen , omwentelen. Rivoltare alcune

nelfango.

SLIJM , flyk. V. Slyk.

Slym , fnot. V. Snot , enz.

Slym , fluim. V. Eluim , enz.

Slym , opdroogend kruid. Pituitaria , kerba.

SLIJMAGTIG. Pituitofo.

Slymagtig , fluimagtig. Flemmatico.

SLIJMIG, dat dikke vogt uitwerpt.Fecciofo , vifcofo.

SLIJPEN. Aguzzare.

Glad , effen flypen . Polire.

LIJPER. Aguzzatore.

SLIJPINGE, wettinge. Aguzzamento.

SLIJPSTEEN . Cote , pietra d'agazzare.

Ik zal tot een flypfteen verstrekken . loferviròinvece

di cote.

Bylen op een flypfteen flypen , werten , aanzetten.

Aguzzaremanaiefoprapietre d'aguzzare.

SLIJPSTEENFN,daar men olyby gebruikt. Coti da olio.

SLIJTEN , verflyten. Confumare , logorare.

Slyten, ineten. Farconfumare aldifotto. Gelykwater

een muur doet.

Slyten , vergaan. Confumarfi , fuanire. V. Ver

gaan , enz .

Slyten , verkoopen . V. Verkoopen , enz.

SLIJTER , ofverkoper in ' t klein . Che vende adetaglio.

SLIK, Alyk. V. Šlyk.

SLIKHEET. V. Heet.

SLIKKEN , flokken. Inghiottire. V. Slokken , enz.

SLIM, krom. V. Krom , enz.

Slim , quaad. Cattivo . V. Quaad , enz.

Slim , loos. V. Loos , enz.

Slim, bedriegelijk. Furbo , frodolento . V. Bedric

gelijk , enz.

SLIMHEID , bedrog. Frode , inganno . V. Bedrog.

SLIMMER , flegter. V. flegter.

SLIMST. V. Slegift.

SLINGER, om fteenen enz. mede tewerpen. From

boladativarfaffs.

SLINGERAAR , een werper of vegter met een flinger.

Unfrombulatore, che vibra , ù combatteconfrombola.

SLINGEREN. Torcere.

Gggg
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Slingeren , beroeren .Vibrare. Van een pick , fchigt , Zware flompengouds. Grandipezzid'oro.

[ enz. SLOM PHOZEN. Sortediftivali.

SLONS, ofvodde. V. Vodde , enz.

SLOODS E. Pantofola alta dadonna.

SLOOF , ofvoorschoot. Grimiale.

SLOOP, ofbeddekleed . V. Beddekleed.

SLOOPEN, losmaken. V. Losmaken , enz.

Dat menligt floopen kan. Chefi puòfacilmentefcio

SLOOPINGE. Scioglimento. [gliere.

Defloopinge vanden geheelen meních.11fcioglimento

di tuttol'buomo.

Slingeren , wegwerpen. Vibrar via. V. Wegwer

pen , enz.

Dat men gemakkelijk van verre flingeren kan. Che

fipuòfacilmente vibrare da lontano .

lets naar een plaats flingeren. Vibrare qualche cofa

verfounluogo.

De armen flingeren , fchudden. Squaffare le braccia.

SLINGERING E. Torcimento.

Slingeringe , verroeringe. Vibramento.

Slingeringvanpylen , fchigten . Vibramento di dardi , SLOOT , ofgragt. Folo.

dfaette.

SLINGERMAKER. Chefafrombole.

SLINGER VOET. Zoppo , flortodipiedi.

SLINKER HAN D. Siniftra.

Aan de flinkerhand ofzyde. Allapartefiniftra.

SLINKS , dat aan de linkerhand of zyde is. Sini

ftro , ch'è allapar tefiniftra.

Slinks en regts. Ambideftro.

Sliuks , loos. V. Loos , enz .

SLINKSHEID , quaadaardigheid. Malignità. V.

Quaadaardig , enz.

SLIP, of boord van een kleed . Orlo di un vestito.

V. Boord , enz.

Iemand de flip geven , bedriegen. Ingannare alcuno.

V. Bedriegen, enz.

Slipvangen. Riportar negativa. V. Weigeren , enz.

SLIPPEN , libberen.Sdrucciclare.V. Slibberen ,enz .

Laten flippen , verzuimen . Lafciarpaßare , perdere

Poccafione. V. Verzuimen , enz .

Slippen, fluipen. V. Sluipen , enz.

SLISSEN , uitbluffchen . Spegnere , ammorzare. V.

Uitbluffchen , enz.

Sliffen , effenen . Appianare , agguagliare , render

eguale. V. Effenen , enz.

Sliffen , byleggen. V. Byleggen , enz.

Een twift fliffen . Comporre una lite.

Sliffen , afbreken . V. Afbreken , enz .

SLOBBE. Unafeminafordida.

SLOBBEREN , florpen . Sorbire , aßorbire . V. Slot

pen , enz.

SLODDEREN, verflenfen. Fievolire , divenirfievo.

le. V. Verflenfen , enz.

SLODDERIG , vuil. V. Vuil , enz.

SLOEP. Sorte di barca , fcialuppa.

SLOF, onagrzaam. Negligente, trafcurato. V. On

agrzaam , enz .

Slof, luy. Pigro. V. Luy , enz.

Slof, zorgeloos. Trafcurato . V. Zorgeloos , enz.

Slof, ualatig. V. Nalatig , enz.

SLOKAGTIG, gulzig. Golofo . V. Gulzig , enz.

SLOKJE. teugje . Bevandetta.

SLOKKEN , oрflokken . Diverare.

SLOKKER , of onnozele bloed . Animo abbattuto.

V. Onnozel.

SLOKOP. Edace , crapulone.

SLOM MEREN , verwarren . Confondere , intricare ,

mettere inconfufione. V. Verwarren , enz.

SLOM P. V. Klomp.

Een floor om water in te vergaderen. Un foſſo dara

dunaruiciaqua.

Een diepe iloot , een modderige floot . Unfoffepro

fondo, unfollofangofo.

Een floot rondom iets trekkeh , graven . Cavareun

follo intornoqualche cofa.

Een floot rondom een tuin maken. Fareunfoffoat

tornoungiardino.

SLOOTEN. Rufcelli.

Modderige flooten . Foffifangofi.

De flooten in een veld dempen , vullen , dekken . Oi

turare , empire ifuffi in un campo.

SLOOTJE. Folletto.

SLOO VEN , werken. V. Werken , enz.

Slooven , ontdekken. V. Ontdekken , enz.

SLOPJE , offtraatje , dat agter toeloopt. Stradesta,

chevaperdidietro.

SLORDIG , vuil. Sordido , Sporco. V. Vuil , enz.

Slordig, morfig. Sporcato.

Slordig , ontagrzaam . Trafcurato , negligente . V.

Onagizaam , enz.

"Slordig , luy. V. Luy , enz.

Slordig , vuil zijn. Effere fporco.

Slordig, of vuil maken. Sporcave.

SLORDIGHEID , Morfigheid. Sporcitia , fordidezza.

SLORDIGLIJK . Sordidamente.

SLORPDRAN K J B. Bevanda daforbire.

SLOR PEN . Sorbire.

Zaftjes , allengsjes florpen. Sorbireaforfi.

Datmen florpen kan . Chefipuùfor bire.

SLOR PEIJEREN. Uovidaforbire.

SLORPING E. Sorbimento.

SLOT, ofbefluit van iets . Conclufione di qualchecofa.

't Slot van een vertoog of reden. Peroratione.

Een flot ofkafteel . Un caftello. V. Kaſteel , enz.

Van een flot , of kafteel , of daar toe behooreude.

Appartenentea caftello , caftellano.

Een flot of kafteel beftormen , aantaften , beftoken.

Dar l'asfaltoaduncaftello.

Een flot of(chans. Unforte.

Een flot ofperk. Unferraglio.

Een flot, daar men een deur , enz. mede fluit. Una

ferratura , con cuifi chiude unaporta&c.

Aan flotdoen , fluiten . Serrare , chiudere. V. Slui

ten , enz.

SLOTE MAKER, Yzerfmit. Fabbro , chefa chiavi.

SLOTVOOGT,ofkaftelein. Caftellano , fignore di un

caftello , ò che babita inun caftello . Ook diein een flot

ofkafteelwoond. SLOUP.
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SLOUP. V. Sloep.

SLUJER. V. Sleuijer.

SLUIK, tenger. V. Tenger , enz.

Sluikworden, dunner worden. Divenir più fottile.

V. Dun , enz.

"SLUIKKEN, fluikery doen. Rubbar i datii.

SLUIMEREN. Sonnacchiare , farnacare.

Sluimeren , flapen . Dormire.

Een weinigfluimeren. Dormireunpoco.

SLUIMERENDE. Sonnacchiofo.

Sluimerende , halfflapende. Mezodormente.

SLUIMERIG. Sannolento.

SLUIP DEUR , agterdeur . Portadidietro.

SLUIPEN, kruipen . V. Kruipen , enz.

Zagries, ftilletjes , zoetjes fluipen , influipen. In

trodurfi dolcemente.

Sluipen , zagrjes gaan. Andarepianamente.

Sluipen, oncfnappen. Salvarfi , fuggir via. V. Ont

fnappen, enz.

Heimelijkin een plaats fluipen. Introdurfifecretamen

te inunluogo.

Een gebruiker van bedriegelijke of verftrikkende

Quitredenen. Unfufifta , uno che adopera argomenti

ingannevoli.

Bedriegelyke fluitredenen oploffen . Sciogliere arge

mentiingannevoli

SMAAD. Sdegno.

Grootefmaad. Grandefdegno.

Smaad , fchaude. Ignominia.

Iemandfmaad aandoen. Far ignominia adalcuno.

Iemand een gevoelige (maad aandoen . Far ad alcuno

unafenfitiva ingiuria.

Iemands aflche fmaad aandoen. Far ignominia alle

cenerid'alcuno.

Ik hebbe dat niet gedaan tot fmaad vanu. Nonhofat

toqueftoperfar torto , ignominia a voi.

Veelfmad tegen iemand zeggen , uitbraken. Dire

molteingiuriecontro alcuno.

SMAADSTEKEN. Punture d'ignominia.

SMAADWOO R D. Obbrobrio.

SMAADWOORDEN, met fimaadwoorden vergel

den. Rifpondere con obbrobrii.

SLUIPER. Chefi occulta in luoghi nafcofti.

Een fluiper , geveinfde . V. Geveinsde.

SMAAK. Gufto ,fapore. Van fpys, enz. ook de Smaak.

Zoetheid van fmaak. Dolcezza difapore.

Sluiper , bedrieger. Ingannatore , fraudolento.V. Be- Geenfmaak in iets hebbende , afkeerig van iets . Che

drieger, enz.
nonbafapore inqualche cofa.

Eenigen maak hebben , fmaken . Havere qualche

fapore.

SLUIPHOL. V. Schuilhoek.

SLUIS, daar ' t water doorloopt. Cattarata,per dove

palal'aqua.

SLUITBOOM. Stanga daferrare.

SLUIT DOOS , ofkasje. Scattola.

SLUITEN. Chiudere , ferrare.

Sluiten , affluiten. Conchiudere.

Sluiten , influiten. Chiuder dentro.

Een fmaak van iets hebben , naar iets fmaken, Haver

Japore di qualche cofa , fapereaqualche cofa.

Een fijne fmaak . Unguftofino, unfinopalato.

De fijnheid van den fmaak. Lafinezza delgusto.

De fmaakvergaat , is weg. Iljaporefiperde.

Een goedenfmaakhebben. Havereunbuonfapore.

Smaak ofvermaak in iets hebben . Havergufto , ò di.

lettoin qualche cofa. V. Vermaak , enz .

Geen fmaak vinden , hebben. Non bavere, non vitro

varegufto.

In 't byzonder, afzonderlijk opfluiten. Chiudere a

parte.

Sluiten , uitfluiten. Chiuderfuori.

Te zamen in ketenen fluiten. Serrare , incatenare

infieme.

Sluiten , toezegelen . Sigillare.

Sluiten , benaauwen . Stringere.

Sluiten , bycen frekken . Serrarfi infieme , firingerfi.

Sprekende van krygsknegten die zigfluiten .

Sluiten , toeloopen . Serrarfi , confolidarfi. Van een

wondegezegt.

Iemandsfmaak verstaan. Intendere ilguftodi alcuno.

Daar is niets flegter van fmaak dan tuinvrugten ,

die dikwils nat gemaakt worden . Non vi è peg

giorfapore , che quello di frutta digiardino Speßo ba

[gnati.

SMAALDIGT,ſchimpdigt Verfofatirico , pungente.

SMAALREDEN , fchimpinge. Difcorfofatirico.

SMADELIJK. Ignominiofamente.
Zy fluiten zig in een . Siferranoinfieme.
Een vertoogofreden fluiten, befluiten . Far laconclu- De gantfchewereld , alle man fmadelijk handelen ,

verfmaden.Trattare ignominiofamente,inultare tutt'

fionediundifcorfo.
ilmondo, ogn' uno.SLUITEINDE. Conclufione.

SLUITINGE, ftoppinge. Chiudimento.
SMADEN, veragten.Difprezzare.V.Ver

ſmaden
, enz .

Sluitinge van een rekeninge van ontfang en uitgaaf. Iemand fmaden , fmalen , laſteren . Far ignominia

adalcuno, ingiuriare alcuno.

SMADENDE. Ignominiofo.

SLUITREDEN ,

Soldodi un contodi entrata&uſcita.

SLUITKOOL, Un cavolo chiufo.

SLUITKROP . Una lattucachiusa.

SLUITMANDE. Un cefto , chefi può chiudere.

of gevolg. Confeguenza .

Een fluitreden , die maar eene voorstellinge , eneen

befluitheeft. Entimema,un' argomento,che ha unafola

propofitione& una confeguenza.

Deze fluitreden is te ver gezogt , en verkeerdelijkby

gebragt.Questa conclufione è cercatada troppolontano.

SMADER, verfmader . Sprezzatore. V.Verfmader.

SMAGTEN , verfmagten. V. Verfmagten , enz.

Smagten , verſtikken . Soffocare. V. Verſtikken , enz.

SMAK, gooy. Vibramento.of

Een fmak met dobbelſteeneu.Un vibramentodi dardi.

Smak , verlies. V. Verlies , enz.

Een ſmak , cen foort van een ſchuit . Unafortedi bar

calunga.

Gggg 2
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SMAKELIJK, zoet , lieffelijk , lekker , aange

naam van(maak. Dolce , foave , grato, faporojo,

piacevoledifapore.

Smakelijk maken , goedenfmaak geven. Condire, dar

unbuonfapore.

Smakelijkheid vanfpyze . Saporitezzadicibi.

Diede fpys fmakelijk maakt. Cbecondifce i cibi.

SMAKELOOS , zonderfmaak. Senzafapore , infipido.

Smakeloos worden . Divenire infipido.

SMAKEN, proeven . Guftare , provare. Sprekende

van dewyn , enz.

Pasjes fmaken , proeven. Libare , appenaprovare.

Wederom fmaken , proeven. Tornaraprovare.

Te voren (maken , proeven . Provarprima.

Dat men niet kan fmaken. Chenon lipuòprovare.

SMAKINGE. Gusto.

SMAKKEN , wegwerpen . Gettarvia . V. Wegwerpen

Smakken , ftooten. V. Stooten , enz.

SMAL, enge. Stretto. V. Naauw , caz.

Smal , klein. V. Klein , enz.

[ enz.

Smal , dun. V. Dun , enz.

Zeerfmal. Moltofiretto.

SMALDEELEN. Diftinguereinpartistrette.

Eenige dingen fmaldeelen. Diftinguere , partireal

cunecofe.

SMALEN. Farpiùſtretto.

Smalenopiemant. Derrogare ad alcuno.

SMAROTSEN , op den flemploopen . Andarein

birba , aleccar piatti.

SMAROTSER, offchuimlooper. Parafite.

SMART, droefheid . Triflezza , afflittione , meftitia.

Smart , pyn. Dolore , pena , martivo , tormento , cruc

cie , martoro, doglia.

Dat fmart ofdroefheid medebrengt , veroorzaakt.

Mefto, che apporta meftitia.

Mer moeite en ſmart beladen. Carico di affanno , e

dolore.

Metgrootefmart. Congran dolore , dolorofamente.

Smart ofzeer doen. Dolore, farmale.

Smart ofhartzeer gevoelen . Sentir dolore.

Het fmartmy, dat enz. Miduoleche &c.

Smartaandoen. Caufar dolore, moleftare ,fur moleftia.

Zeergroote (mart hebben , lyden. Havergran dolo .

re, patiregranpena.

Verzagtingevanfiart of pyn. Amollimento dipena ,

dolore.

Hevigheit , gevoelen van de ſmart. Pungimento ,fen- S

timentodi dolore , didoglia.

Zwaarheid, grootheid vande fmart. Gravitàdido

lore, grandezzadipena..

Een verborge, verhole fmart. Dolore , nafcofio , do

glia repreЛa .

Diezynfmart heeft voldaan. Che ka fudisfatto alfuo

dolore , chehafatiatoilfuodolore.

Een geftilde , verzagte, verdwene fmart. Unraddol

cito , ammollito , fuanitodolore.

Defmart niet konnende dulden , verdragen. Impa

tientedeldolore.

Een kleine, doove , byna ongevoelige (mart. Undo

lorepiccolo , quafiinfenfibile.

Door ſmartontsteken , ontvonkt , vervoert. Accefor

trafportatodaldolore.

De oorfpronk , dewortels vanſmart. Lacaufa, ori

gine, leradicideldolore.

Verdeelinge van fmart. Comunicatione , ripartimento ".

di dolore.

Groote , ondragelijkefmart. Grande , infoportabile

dolore.

Smart gevoelen, lyden , uit- ofdoorstaan . Sentire,

patire tolerardolore.

Smartofpyn verwekken. Rifuegliare dolore , òpena.

Iemand ſmart aandoen. Farpena ad alcuno.

Eenfmart ofhartzeer vreezen . Temere un dolore:

Een fmart doen uitbarsten . Addoleire , ammollire

un dolore.

Iemands fmart verligten , verzoeten , verzagten. Ad

dulcire , alleviare ildolore di alcuno.

Zijn fmart doen zien ofblyken. Farvedere , apparire

ilfuodolore.

Zig doorſmart laten vervoeren. Laſciarfitraſportare

daldolore.

Vanſmart ofpynbevryd zijn . Eßer liberatoda dolore.

De fmart heeft u getroffen , gegrieft. Il dolore viba

giunto , viha arrivato.

De fmarttreft of grieft my oneindelijk. Ildoloremi

tocca infinitamente.

Doorfmartgequelt worden. Effere anguftiatodaldo-

[love.

Ziju fmart ofhartzeer toegeven. Contribuire alfus

dolore.

Wylydenfmartdoor inbeeldinge. Noipatiamo dolore

per imaginatione.

Een vergete fmatt weder ophalen. Farriforgereun

dolore, ch' erafcordato..

Ziju fmart ontdekken , openbaren en vernieuwen.

Scuoprire, palefare , erinovareilfuodolore.

Door een ongelooffelyke fmart getroffen worden.

Toccatoda un incredibile dolore.

Dit fmart hem, ofis de oorfpronk van zijn ſmart.

Queftugli difpiace, dè l'originedelfuomale.

Ik kan dat niet als met ſmartzien. Non poffo veder

questochecondolore.

SMARTELIJK , pynlyk.Duro , afpro , tormentofe,

penofo , ecrucciofamente , dolorofamente.

SMARTELOOSHEID, bevrydinge van (martof

pyn. Sollevationedi dolore.

MARTEN, pyn hebben. Haver dolore.

Smarten, zwarigheden. Difficoltà.

Telkens hernieuwde fmarten. Dolori continuamente

rinovati.

Smarten die metlangheid van tijd ons overgekomen

zijn. Dolorifopravenutici colla lunghezza deltempo.

Iemand vervaarlijkeſmarten aandoen . Caufareadal

cunoterribili dolori.

Men moetdefmartenlydelijk , verdragelijk oordee

len. Dobbiamo tenere idoloviperſoffribili.

SMEDEN. Fabrificare.

Smeden , maken. Fare.

Onder, heimelijk , ofonder den duim fmeden : ook

fmeden. Farefecretamente..

Sme-
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Smeden , uitvinden . Inventare . V. Uitvinden , enz .

Smeden, aanregten. V. Aanregten , enz.

Ietsfmeden , brouwen . Comporre qualche cofa.

fetsin't heimelijk fmeden , overleggen . Farequal

cbecofa infecreto.

SMEDER, ofkonstenaar. Artefice.

SMEEKDIGT. Verfifupplicanti.

SMEEKSCHRIFT. Supplica.

Een fmeekfchrift overgevende. Un fupplicante , fup

plichevole.

Zitten om fmeekſchriften tehooren . Sedereper afcol

tarefuppliche.

Een fmeekfchrift overgeven . Porgere unafupplica.

SMEER. Grafo . V. Vet , enz.

Smeertuflchen vel en vleefch . Graflofra carne, epelle.

Smeer , dat men uit de wolle van ongewaffe fcha

pen trekt. Grafo , che fi leva dalana dipecore non

lavata.

Vanfmeer. Sevofo.

Infmeer doopen. Intingerenelgrafo , nelſevo.

Hetfmeer ofvet doen verminderen. Far dimminuire

ilgrafo.

SMEERAGTIG , fmeerig. Sevofo.

SMEERBUIK . V. Dikbuik

SMEERDER , zalver . V. Zalver , enz.

SMEERKRUID , fmeerwortel. Brionia , berba.

SMEERSEL. Unguento.

SMEKEN,bidden. Pregare , fupplicare , porger voti .

V. Bidden , enz.

Smeken , vleijen. Adulare , accarezzare. V. Vleijen ,

[ enz.

SMEKINGE , gebed . Preghiere , prego , fupplica.

V. Gebed , enz.

Smekinge , bede. V. Bede , enz.

SMELTEN , week worden. Liquefare.

Smelten , week maken. Diffolvere.

Dat menfmelten kan. Dißolubile , che fipuò diſſolvere.

Beelden engoude vatenſmelten. Liquefare imagini , e

vafi d'oro.

Smelten , verminderen . Dimminuire. V. Verminde

ren , enz.

SMELTHUIS. Luogo dove filiquefa qualche cofa.

SMELTINGE. Liquefamento.

SMEREN, beftryken . Ungere.

Smeren , zalven. Ungere d'unguento.

Dikwilsfmeren , zalven. Ungerefpefo.

Van onderen'fmeren , ftryken. Ungeredifotto.

Boven op fmeren , zalven . Ungere diſopra .

Rondomfmeren. Ungere intorno.

Een ding met ietsfmeren. Ungere una cofa con qualche

[ cofa .

Den rug fmeren , flaan . Ungere la schiena , batte

re, dar delle buffe. V. Slaan , enz .

Iemand den rug imeren. Ungere la fehienaaduno ,

dargli delle buffe.

Smeren , flempen. V. Slempen , enz.

SMERIG, olyagtig . Oliefe..

SMERINGE. Ungimento.

Smeringe , zalvinge . Untione.

Smeringemet wafch. Inceratura,

SMERT. V. Smart , enz .

SMETTE, ofvlak. V. Vlak , enz.

Smette , ziekte . V. Ziekte , enz.

Smetten , beſmetten . infettare , appeftare. V. Belmet
ten enz .1

SMIJTEN , flaan. V. Slaan , enz.

Smyren , werpen. Gettare , vibrare.

Aan ftukkenfmyten. Gettar inpezzi.

Teraarde fmyten, werpen. Atterrare,gettar aterra.

Iemand ter aardefmyten . Gettar aterra , atterrar

alcuno.

Smyten ,, vegten. Combattere. V. Vegten , enz.

Smyten, tooten . Urtare . V. Stooten , enz.

SMIJTINGE, gooijinge . Gettamento , vibramento.

SMISSE. V. Smitswinkel.

5 MIT , yzerfmit. Fabbro.

Een fimit , paardefmit. Manifcalco.

Eenfmits blaasbalk. Un manticedafabbro.

SMIT SKOOLE N. Carboni dafabbro.

SMITSWINKEL. Officina , fucinadafabbro.

S MODDEREN, flempen. V. Slempen , enz.

SMOEL. V. Mond , enz .

SMOELIG , die een grooten , wyden ſmoel heeft.

Boccuto , che ha unagranbocca.

SмOOK , rook. V. Rook , enz.

Smook , damp . V. Damp , enz.

SMOOREN , rooken . V. Rooken , enz.

SMOORDRONKEN. Sepolto. V. Dronken

SMOREN , verfmoren . Eftinguere , disfare. V. Ver

fmoren , enz.

> enz .

Smoren , verdrinken . V. Verdrinken , enz.

SMOTS. V. Hoer , enz.

SMOUT , Zout . V. Zout , enz..

Smout , vet. V. Vet , enz.

SMULDAGEN. Giorni baccanali.

SMULLEN, lekkertjes eten. Mangiare bocconi delica

ti. V. Slempen , enz.

SMULLINGE , lekkerbekkigheit. Delicatezza di

mangiare.

SMULMOER , fchuimloopfter. Parufita.

SMULVRIEND. Amico diandare afcrocco.

SNA AK. Ciarlatore , burlone.

Een koddige fnaak. Unfaceto ciarlatore , burlone.

Een fnaak , die zig inbeeld verftand te hebben , en

wel te fpreken. Un ciarlatore , che s'imagina d’baver´

giudicio , eparlar bene.

Vooreen klugtigen fhaak tragten
Procurars

dipaffareperunbravo ciarlaiore.

SNAAKINNE. Unaciarlatrice.

te gaan.

SNAAKS , aardig. V. Aardig .

SNAAR. Corda di uno firomento. Van een fpeeltuig.

Eenfnaarvan een luit , enz . Una corda di unliuto.

Mynfnaar , mynmans zufter , ofbroeders wyf. Mia

cognata , laforella di mio marito , la moglie di mio

fratello.

SNAARSPEELDER. Chèfuone dichitarra.

SNAARSPEELTUIG. Stromento da corde.

SNAARSPEL. Chitarra.

Op een fnaarspel fpelen . Suonar di chitarra.

SNAAUW. Sorte d'imbarcatione leggiera.

Gggg )
Een
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Eenfnaauw ofbark. Unabarca.

S
NAAUWEN , kyven . Gridare , farparole, altercare.

V. Kyven , enz.

Snaauwen , lafteren . Parlar male , infamare , ingiu

riarconparole. V. Lafteren , enz.

SNAK, hik. V. Hik ,

SNAKERIJ. Burla , fcherzo.

enz.

Uitfnakery gefchied , gedaan. Fattoperischerzo.

SNAKERIJEN , aardigheden.Scherzi, burle ,facetie.

Suakerijen , die in ' t uitgaan van een blyfpel opgezeit

wierden. Burlette , che fi recitavano al finirfi di una

commedia.

Snakerijen vertellen . Raccontare , narrare burlette.

Volfuakerijen. Pieno defacetie.

Vryborftigefnakerijen. Licentiofe burle.

Scherpzinnige , geeſtige Inakerijen . Acute , Spirito

feburle.

Zinryke , volgeeftige , ſcherpzinnige fuakerijen.

Burlefignificative , Spiritofe , acute.

SNAKERIJTJE. Scherzetto.

Geneugelyke inakerytjes. Piacevoli burlette.

Quaadaardigefuakerytjes. Maligneburlette.

Snakerytjes verhalen. Raccontare burlette.

SNAKKEN , ſnikken. V. Snikken , enz .

Snakken, dorft hebben . Haver fete , effere fitibondo.

V. Dorft , enz.

Snakken, verlangen. Defiderare, bramare. V. Ver.

langen , enz.

Snakken, zeer begeren.Bramare con vebemenza. V.Be

geren , enz.

SNAP, gefnap. V. Gefnap , enz.

Meteen fnap , haaftig. Con fretta.

SNAPHAAN. Ludi one, affaffino, malandrino.

SNAPHANEN, ofligte ruiters. Cavallileggieri.

SNAPPEN , kallen. Contarfavole , favoleggiare.

Snappengelyk de kinderen . Bavarecome ifanciulli.

Onnuttelykfnappen , beuzelen. Bagastellare inutil

SNAPPENDE. Ciarlante.

SNAPPER , kakelaar . Loquace , ciarlatore .

Eenfnapper, zwetler. Garrulo.

Eengroote fuapper. Ungranparlatore , garrulo.

Een zoetefnapper. Un caro , dolceparlatore.

Een fnapper die niets kan zwygen . Un ciarlone , che

nulla può tacere.

SNAPPERIJ, geklap . Loquacità. V. Geklap.

Metonnutte fnappery. Loquacemente , con inutile locon inutile lo

quacità.

SNAPSCHOOL. Luogo di difcorfi.

SNAPSTER. Ciarlatrice.

Gyzyt eenfnapfter. Tufei una ciarlatrice.

SNAREN. Corde.

Vanvier (naren. Diquattrocorde.

Een fpeeltuig met agtfnaren. Unoftromento con otto

curde.

Snaren met den duim geroert. Corde agitate dal

dito groffo.

•

Defnaren ftellen. Accordare le corde.

SNARENZETTER , ofgereedschap om ínaren te

fpannen. Stromentodaflirare lecorde.

SNATER. V. Snavel.

Denfnater roeren, fuappen . Ciarlare,menar la lingua.

V. Snappen , enz.

SNAVEL , ofbek. V. Bek , enz.

SNEB B B , zekere ſchuit . Sorte di barca lunga.

SNE DE. Incifura , taglio.

Snede, infnydinge . Intagliatura.

Suede , affnydfel. Ritaglio. V. Affnydfel.

Een fnede , kloof. Unafillura.

Een faede , ofkerf. Un taglio , unatacca.

Defnede of't ſcherp van een mes, Iltaglio , Facuto di

coltello. V. Scherpie.

mente.

Metfneeuw koeloffris gemaakt.Fattofrescoconneve.

Metfneeuwofrypbedekt. Coperto dineve , ò brina.

Plaatfen vol fneeuw. Luoghipieni di neve.Zottelijkfnappen. Bagattellarepazzamente.

Vryheitvan (nappen. Libertà difeberzare.

Veelfnappen. Ciarlare molto.

Een zak waar door men fneeuw laat zypen , lekken.

Unfacco, dacuifi lafciaftillar neve.

Gefmoltefneeuw. Neve disfatta , liquefata , difciola.Wat wat fapt gy ? Poi che , che ciarlitù ?

Van iets gedurig fnappen. Ciarlare continuamente di Halfgefmolte , befmette , vuilefneeuw. Nevemeza

qualche cofa.

Een fnede broods. Unafettadipane.

Van de eerfte fnede. Delprimo taglio.

Zonderfnede , ftomp. Ottufo.

Terfnedegebragt. Portato a taglio , addotto aprope

[Sito.

Ter fnede komende. Che viene a taglio , chefa apropo

Terfnede. Ataglio ; apropofito. Lito.

SNEDIG, fchrander. V. Schrander , enz.

Snedig , behendig. Ingannofo , fraudolento , dolofo.

Snedig , fnel. V. Snel , erz.

SNEDIGLIJK , beheudiglijk . Argutamente , ingan

nevolmente.

Suediglijk , konftiglijk. Artificiofamente.

SNEDIGHEID , behendigheit. Dolo , inganno,frode.

SNEE. V. Snede.

SNEEUW. Neve.

Gefmoltefneeuw. Nevedisfatta.

Vanfneeuw. Nevofo , di neve.

Volfneeuw. Pieno dineve.

diffatta, sporca.

Sneeuw leggende ophoopen , fneeuwbergen. Neve

ammontonata , montidi neve.

Doordefneeuw gaande. Che vaperlaneve.

De fneeuwfmelt. La nevefidisfà.

De fneeuw is verfmolten . La neve fiè disfatta.

SNEEUWEN. Nevigare.

SNEEUWWATER. Aqua di neve.

SNEL. Celere.

Snel , ligt. Leggiero , veloce , fnello .

Snel , onverwagt. Repentino.

Zeer fuel. Velociffimo.

Snelterbeen. Snello dipiedi.

Wattefuel. Alquanto, troppo celeremente.

SNELHEID. Celerità.

Snelheitvan een rivier offtroom. Rapidità di unfiu

me, ò diuna corrente.

Snel
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Snelheit van 't lichaam. Agilitàdicorpo. SNIJMES , offikkel . V. Sikkel.

telloadunco.

Een leermeester infpelheit van lichaam . Un maestro , Een krom fnymes . Ronchetta , ronca roncola , col

ch' effercita in agilità dicorpo.

SNELLER. Più agile.

Sneller , vlugger dan de wind. Più veloce delvento.

SNELLIJK. Celeremente , agilmente,repentinamente,

rapidamente.

Snellijk , haaftiglijk. Velocemente.

SNEP. V. Snip.

SNERKEN, cen geluid makengelyk dingen die ge

fruit worden.Crogiare ,fare unoftrepito come cofe, che

friggono. V. Fruiten , enz.

SNERPEN, prikkelen . V. Prikkelen .

SNEUVELEN. Perire.

In den flag fneuvelen . Perire nella battaglia.

Velevyandenfneuvelden . Perirono molti nemici.

Zy fneuvelden door malkauders handen . Perirono

Punopermanodell' altro.

SNIBBE, ofkyfagtig wyf. Femina amica dellerifle.

SNIJDEN, in tweenfnyden. Tagliare indue.

Snyden , fcheuren. Stracciare.

Rondom fayden . Tagliare intorno.

Snyden , uitfnyden. Intagliare.

Vau cen ofmiddendoor fnyden . Tagliaramezo.

Snijden , aan ſtukken fuijden . Tagliar apezzi.

Vanonderen , onder aan fnyden. Tagliarealdifotto.

Wederom fayden , affnyden, Ritagliare.

Snyden , afhouwen , affnyden. Tagliar via , tron

cargiù. V. Afhouwen , enz.

Snyden , graveren. Intagliare ,fcolpire come in rame ,

daltro. V. Graveren , enz.

Snyden , fnoeijen. Tagliare , potare , cimare. V.

Snoeijen , enz.

Snyden , lubben . Cavare i tefticoli , caftrare. V.Lub

ben , enz.

Snyden , maaijen. Mietere , tagliare le biade . V. Maai

jeu , enz.

Dat menfayden kan . Chefipuò tagliare , tagliabile.

Dat mendikwils kan fnyden .Chefi può tagliarefpeffo.

Datmen niet kan fnyden . Che nonfipuò tagliare , in

tagliabile.

Dat men eerst zal fnyden , van de ceffte fnèe. Di

primo taglio.

Dataan wederzyden kan fnyden. Chepuò tagliare da

ambilati.

Tot het leven of gevoelen toe fnyden . Tagliarefino

alvivo.

Van den fteenfnyden. Tagliare dellapietra.

SNIJDENDE, houwende. Tagliendo.

Eenfnydend yzer. Unferrotagliante.

SNIJDER, affnyder. Tagliatore.

Een fnyder. Unfarto.

Een fuyder van oude kleederen . Un rapezzatore , un

farto dirobbe vecchie.

Eenfnyder van fteenen . Uno , che tagliadellapietra.

SNIJDING. Tagliamento , incifura.

Snydinge door 't midden . Tagliamentoa mezo.

Snydingein de maag of het ingewand . Rodimentonel

lo ftomaco, negl inteftini.

SNIJDSBL , affaydfel . Ritaglio. V. Affnydfel.

"

Eenſchoenmakers fnymes. Un coltello da calzolaio.

Eenwondheelers fnymes. Un coltello da chirurgo.

SNIJWERK. Lavoro d'intaglio.

Snywerk , enz. van pilaren. Opera d'intaglio fopra

colonne.

Snywerkbovende kapiteelen. Intaglifopracapitellidi

colonne.

SN1x , ademhaling. V. Ademhaling , enz.

Snik , fnikkinge , hik . V. Hik , enz .

Den laatftenfik geven. Rendere l'ultimofiato.

Snikken , fnakken. Appetire.

SNIP. Beccaceia , uccello.

Eenfnip , die gaarne vygen ect. Beccafico.

SNIPPELING , affnydfel . Ritaglio.

SNIPPEN , zeer koud zyn. Effere moltofreddo. V.

Koud , Koude , enz.

SNOEIJEN. Tagliare.

Degroene overtollige ranken fnoeijen . Potare , tron

careifoverchii rami verdi.

Wederom fnoeijen. Ripotare.

Rondom fnoeijen . Potare intorno.

Snoeijen , afhakken. Tagliare , trencar giù. V. Af

hakken , enz.

Snoeijen , fnyden. Tagliare. V. Snyden , enz.

Eenboom fuoeijen . Cimare un arbore.

Denwyngaard fnoeijen . Petare le viti.

SNOEIJER.Potatore .Ook een fnoeijer van boomen.

SNOEIJINGE. Tagliamento.

Snoeijinge in ' t rond. Circoncifione.

Snoeijinge , afkappinge. Troncamento.

SNOEIJ ME S. Coltello dapotare.

Een kromfnoeymes . Unaronca.

Gemaakt gelijk een fnoeymes. Fatto come una ronca.

SNOEISEL. Ritaglio.

SNOEK. Luccio , pefce.

Suoeken op zolder zoeken. Cercar i pefci sù le mon

tagne.

SNOEPEN. Golofare.

Snoepen , flempen. V. Slempen , enz.

SNO PERIJ. Goloferie.

SNOER. Correggia.

Eenfnoer ofband . V. Band , enz .

Een fnoer oflint. V. Lint , enz .

Eenfnoer , ofrouw. V. Touw , enz.

Eenfnoer ofbandje. Unafafcia.

Eenfnoer ofriem. V. Riem , enz .

Eenfnoer , rigtfuoer. Archipenzolu.

Snoer , aanhang. V. Aanhang.

Snoer , ketting.. V. Ketting, enz.

Aaneenfnoer gebonden. Legato con correggia.

Meteenfnoer ofriem binden. Legare con correggia.

Eenfnoer paarlen. Un filo , un vezzodiperle.

SNOEREN, linten. Nafiri.

Met fnoeren vercierd . Õrnato con noftri.

Snoeren, opbinden. V. Opbinden , enz.

Iemanddenmond fnoeren. Legar la bocca ad alcuno ,

frenar la lingua adalcuno.

SNOW
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SNOIVEN , ronken. V. Ronken , enz.

Snoeven , pocchen. Vantare , milantare,farbravate.

V. Pocchen , enz .

SNOEVINGE, gepoch. Vantamento , juttanza ,

lantamento. V. Gepoch , enz.

SNOF. V, Reuk.

Denfnofvan iets krygen , iets merken. Subodorare

qualcbecofa,prenderlumediqualche cofa . V. Opmer

ken , enz.

Snof, manier. V. Manier , enz.

Suof , fnot. V. Suot , enz.

SNUIT. Propofcide.

DeInuit van zommige beeften. Il roftrodi certiani

Snuitofneus. V. Neus , enz.

[mali

Zijn neus met den elleboog fnuiten. Nettarfiilnafo

colgombito.

Iemandfouiten , bedriegen. Ingannare alcuno. V. Be

driegen , enz.

SNUITER. Smocolatoie.

mi- SNUITEN. Soffiare ilnafo.

SNUIVEN , ronken. V. Ronken , enz.

Snuiven , pocchen . V. Pocchen , enz.

SNOFFELEN , opzoeken . Cercare , e ricercarequà Snuiven , ademen. V. Ademen , enz.

e là. V. Opzoeken , enz. SOBER, zuinig. Sobrio , continente.
SNOFFEN , rieken. V. Rieken , enz.

Sober , fpaarfaam. Parco , economo.

SNOOD. Macchiato , infettato. Van een misdaad ge

fproken.

SNOODER , arger. Peggiore.

SNOODHEID, fchandelijkheit . Vergognofità.

Snoodheid , fchande. Vergogna.

Snoodheid , vuilheid. Malvagità.

Snoodheid , quaadaardigheid. Sporcitia.

Snoodheid , flegtheid . Viltà.

Snoodheid , bedrog. V. Bedrog , enz .

SNOOD ST , argft. Peffimo.

Een fober , fpaarfaam man. Un buomo di risparmio.

SOBERHEID , matigheid. Sobrietà, aftinenza.

Soberheid , fpaarzaamheid. Parfimonia . Ook weten

fchap omfoberte leven.

SOBERLIJK, matiglijk. Sobriamente.

SOBERTJES , zuinigjes. Parcamente.

Zeer fobertjes leven. Vivere moltoparcamente.

SODEERSEL. Saldatura . V. Soudeerfel , enz.

Snood , loos . V. Loos , Loosheit , enz.

Snood , fchrander . V. Schrander , enz .

Snood , bedriegelijk . V. Bedriegelijk.

Snood , fchandelijk. Sporco, vergognofo.

Snood , fijn. Fino , acuto.

Snood , fchendig. Scelerato.

Snood , ondeugend. Enorme , vitiofo.Vaneen per- SOEFFLET. V. Kinnebakslag .

foonofzijnbeleid gefproken . SOETELAAR. Bagaglione.

Snood , veragtelijk . Biafimevole.

Suood , eerloos . Infame. V. , Eerloos , enz.

Snood , godloos. Empio, fcelerato. V. Godloos , enz. SOETELAARSCHA P. L'arte dè bagaglioni.

Snood , flegt. Vile. V. Slegt , enz. SOETELEN. Far ilbagaglione.

Eenfnood menfch , guit. Un bricone. SOFFRAAN . V. Saffraan.

Snoode , ondeugende menfchen. Huomini malvagi. Sox. Soccolo , pedule.

Een (noode , fchendige daad. Unafceleraggine. SOLDAAT. V. Krygsknegt , enz.

SNOODELIJK, fchendiglijk. Sceleratamente , em- SOLDIJ. Paga , ftipendio , folde.

piamente, malvagiamente. Soldy trekken. Tivarpaga.

Snoodelijk , op een ondeugende wyze. Infamemente,

vergognofamente.

Tweemaandenfoldy of betalinge. Duemefidipaga.

Soldaten die dubbelde foldye trekken. Soldati, che ti

vanodoppiapaga.

Soldyevan voorgaande maanden. Paga di mefi antece

denti.

SOETELAARS. Bagaglioni. Zievan dit woord op

Trosbocven.

Soldye aan dekrygsknegren tellen. Dar le pagbe fol

dati, pagare ifoldati.

Onder iemand foldy trekken. Tirarpagafotto alcuno.

Den krygsknegten word foldy betaalt. Sida lapagaa

foldati.

De noodfte , godloofte menfch van alle. Ilpeggior Den foldy der krygsknegten niet betalen , in zijn

zak ſteken. Non dar lepagbe a faldati , metterein

faccoccia lepagbe dèfoldati.

SOLFER. V. Sulfer , enz.

buomo di tutto ilmondo.

SNOR , ofhoer. Puttana. V. Hoer . enz.

SNORKEN , ronken. V. Ronken , enz .

Snorken, pocchen . V. Pocchen , enz.

SNORKER, potfemaker. Bagattelliere.V. Potfema- SOLLEN. Vibrare.

ker , enz.

SNO T. Pituita.

Overvloed van fnot . Abbondanza dipituita.

Dewegen daar ' t fnot zig door ontlast . Imeati , per | SOM ME. V. Hoofdgetal.

dovefifcarica lapituita.

SNOTAGTIG. Pituitofo.

SNU F. V. Sпof.

SNUISTERIJEN , beuzelingen. Burle , bagatelle .

Een verkooper van fnuifteryen , beuzelingen. Uno

venditore di bagatelle. V. Beuzelingen.

Snuifteryen , lekkerny . V. Lekkerny, enz.

SOLLE BOLLEN , buitelen . V. Buitelen , enz.

SOMBER. Trifto , afflitto. V. Bedroeft , enz.

SOMBERHEID , droefheid. Triftezza , afflictione.

V. Droefheid , enz.

Een fomme , getal . V. Geral , enz.

Eenfomme , geld . V. Geld, enz.

SOMMIERES , een ſtedeken in Vrankrijk. Sommie

reunacittàdi Francia.

SOMMIGE. Alcuni.

Sommige , iemand . V. Iemand .

Sommige, eengoed decl . Unabuonaparte.

י
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SOMTIJDS. Qualche volta , allevolte.

Somtyds , t'eeniger syd. Una volta.

SONCINO, cen ſtedeken in Italie . Soncino, un caftello

d'Italia.

SONDEREN , of polfen . Taftare , toccare il polfo .

V. Polſen , enz.

Sonderen , beproeven . V. Beproeven , enz.

SOORT , aart . Sorte. Van menfchen , beeften ,hout,

enz. gefproken. V. Aart , enz .

Een foort ' t welk onder een genus ofgemeengeflagt

begrepen is. Specie.

Van cenefoort. Di unaforte. Spade , laat. V. Laat.

Vaneen andere foort . Ďi un' altraforte. Spaden , graven. V. Graven , enz.

Dat niet van de befte foort is. Che non è della me SPALKEN , klooven. Fendere. V. Klooven , enz.

glioforte. Spalken , open doen. Aprire.

Van allefoorten , allerhande. Di ogniforte.

Vanvele foorten , velerhande . Dimolteforti.

Van velerhande foorten of gedaanten. Moltiforme.

Van verſcheide foorten ofmanieren. Didiverfeforti ,

ùmaniere.

Spalken , fchragen . V. Schragen , enz.

SPAN. Spanna.

SPANEN. V. Speenen.

SPANJE. Spagna.

VanSpanje , Spaanſch . Di Spagna , Spagnuolo.

Een Spanjaard , Spaauſch . Uno Spagnuolo.

Volfop, foppig. Sugofo , pieno difugo.

SOPPEN. Intingere nelbrodo.

SORBE, een fpreeuwbezy . Sorbola , frutto.

SORBENBOOM , een Spreeuwbezyenboom . Sør

bo , arbore.

SOP. Sugo, brodo.

Eenigfopvan iets , een fopdrankje. Ilfugodi qualche SPANNEN. V. Span.

cofa , unabevandetta.

SOUBATTEN , opzitten , ftreelen. Adulare, lufin

gare , accarezzare. V. Vleijen , enz.

SOUDEERSEL , foudeerftoffe. Saldatura.

Soudeerfel van goud. Borace.

SOUDEREN. Saldare.

SOUDERING E. Saldatura.

Zeer fpaarzaam leven. Vivere con moltaparfimonia ,

moltoparcamente.

Ikbenzeerfpaarzaam van een anders goedgeweeft.

lofonoftatoungran risparmiatore dè beni altrui.

Iets fpaarzaam en zuinigjes gebruiken. Adoprave
qualchecofaparcamente, con risparmio.

SPAARZAAMHEID .Temperanza , aftinenza,parfimonia.

SPAARZAAMLIJE. Parcamente , fobriamente.
SPADE. Un badile.

SOUSSE. Salfa.

Souffe maken. Condire , fareuna falfa.

Smakelyke fouffe. Gustofa , faporitafalfa.

Souzijs. Salciccia. V. Worſt.

SPAA, fpade. V. Spade , enz.

SPAAN, offtuk van iets dat gebroken is . Creppa.

Een fpaan , offchuimfpaan. Cazzadafpiumare.

SPAANDER, fplinter. Rittagliatura.

SPAANDEREN van hout. Pezzettiritagliati dalegna.

SPAANSCH. Spagnuolo.

Spaanfche vlieg. Cantaride.

SPAANSCHGROEN. Verderame.

SPAANTJE , fchuimfpaantje. Cazzetta da piu

[mare.

SPAARBENDEN. Volgarmente troupesde referve.

Squadrediriferva.

SPAARPOT. Danaro ripofto.

SPAARZAAM. Parco , risparmiatore,

Zeerfpaarzaam. Moltoparco.

Spaarzaam , gierig. Risparmiatore , avaro . V. Gie

rig , enz.

Een fpaarzaamman. Unrisparmiatore.

Een zeer fpaarzaam menſch . Un' buomo di molta

parfimonia.

Spaarzaam zijn. Effere risparmiatore , risparmiare.

V. Sparen.

TOM. II.

Eenfpade , een ſchop om mede te graven. Un badile
dacavare.

Vijffpannen hoog , lang. Alto , lungo cinqueſpanne.

Spannen, uitrekken . Tendere, diftendere.

Van onderenſpannen , rekken . Diftendere difotto.

Een koppel paarden ſpannen. Attaccarfotto unpaiodi

cavalli.

Spannen , aanſpannen . Congiurare , far congiura.

V. Aanfpannen , enz.

SPANNINGE , uitrekkinge. Stendimento.

Spanninge van een boog , enz. Stiramento della corda

diun' arco.

SPANSEREN, Wandelen. Paffeggiare , andar paſ

feggiando. V. Wandelen , enz.

ge
SPANSSELS , houten , die de Woudheelers aan

broke beenen gebruiken. Stecche , adoprate da Chi

rurghiper legamberotte.

SPANTOUWEN , Pyubankkoorden. Cordeda ban

coditormento.

SPAR , offtaak . V. Staak.

SPAREN. Rifparmiare.

Sparen , bewaren. Rifervare. V. Bewaren , enz.

Sparen, verfchoonen V. Verfchoonen , enz.

Iemand (paren. Risparmiare alcuno.

Ik fpaar niemant. To nonrisparmio alcuno.

Ikbidde u , zegt ze , fpaar mijn leven. Viprego, dice ,

risparmiate lamia vita.

' t Is te laat gefpaart , als't hammerje op is. Tardo è

ilrifparmioquando ilprefciuto è mangiato.

SPARINGE. Parfimonia.

SPARREN, fpannen . V. Spannen , enz.

Sparren , openbreken. V. Öpenbreken , enz .

SPARTE, een ſtad in Peloponnefus. Sparta ,

città nel Peloponnefo.

SPARTELEN. Palpitare.

Spartelen , worstelen . V. Worſtelen , enz.

Spartelen , tegenſtreven . Contrariare . V. Tegenstre

ven , enz.

una

SPARTELIG, gewoon metdepooten agter uit te

flaan. Calcitrante, ufo acalcitrare.

Hhhh SPE.
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SPECERIJ. Specierie.

Met fpeceryen gemengt. Mifto confpecierie.

Van fpeceryen, daar naar riekende. Difpecierie , che

odora a fpecierie.

Wijn van fpecerye. Vino aromatico..

SPECERIJVERKOPER. Chevende fpecierie , Jpe Spel , tooneelfpel . V. Tooneelspel .

ciale. V. Kruidenier , enz.

SPEEK , of handboom . Stanga.

De fpeeken van wielen ofraders. Raggidi ruote.

SPEEKSEL. Saliva.

Gelijk fpeekfel , fpeekfelagtig. Comefaliva.

Mer fpeekfel bedekt. Copertodifaliva.

Speekfel uitwerpen. Gettarfaliva.

Nugter fpeekfel. Saliva in digiuno.

Galagtig fpeekfel,fpeekfel vol gal . Salivabiliofa ,pie

nadibile.

Iemant het fpeekfel uit den monde doen loopen . Far

correre lafaliva dibocca ad alcuno.

SPEEL BAL. Palla dagiuoco.

SPEELBORD. Tavoliereda giuoco.

SPEELHOUDE R. Che tienegiuoco.

SPEELHUIS. Cafa digiuoco.

SPEELDAGEN. Giorni difefta , giuoco.

SPEELDER. V. Dobbelaar , enz.

SPEELGEVEG T. Battaglia dagiuoco.

SPEELKIND Baftardo.

SPEELKNEGT, offpeelmeisje , speelnoot van een

bruidegom ofbruid. Paranimfo.

SPEELKONSTENAARS. Chefanno bengiuocare.

SPEELMAAGD. Vergine Pronuba.

SPEELMAN. Suonatore.

SPEELNOOT. Compadre , e Comadre.

SPEELSCHIJVEN. Pedine dagiuoco.

SPEELSCHOOL. Scuoladagiuoco.

SPEELTUIG . Organo

Een overeenkomite of accoord van fpeeltuigen of

muzyk-inftrumenten. Un armonia di ftromenti da

mufica.

De fpeeltuigen leggen ftil , laten zig niet hooren.

Gliftromenti tacciono , reftano taciti , nonfifanno ,

nonfi lafcianoudire.

Op fpeeltuigen fpelen. Suonare di ftromenti , fopra

Aromenti.

SPEELTUIGMAKER. Chefaftromenti.

SPEELWAGEN. Carridagiuoco.

SPEELZIEK. Avido digiuocare.

SPEEN , of mam. V. Mam , enz.

Speen ofaembey. V. Aembey , enz.

SPEENEN. Slattare.

Een kind fpeenen . Slattare unfanciullo.

Speenen , onthouden . V. Onthouden , enz.

Speenen , onttrekken . V. Onttrekken , enz.

SPEENVARKEN. Unporchettoflattato.

SPEER, offpies . V. Spies , enz.

SPEK. Lardo.

Een onderling fpel. Una collufione.

Spel , dobbelfpel . V. Dobbelfpet , enz.

Een fpel,daarmen in wed. Ungiuoco dovefifeommette.

Spel , ofjok. V. Jok , enz.

Spel, vermaak. V. Vermaak , enz.

SPEKKEN. Inlardare.

SPEEKNAALDE. Ago da inlardare.

SPEK VERKOOPER. Venditore diporco.

SPEL. Giuoco.

Eenfpel , oftooneelſtuk. Unafavola.

Een zinger in een fpel. Un cantorein ungiuoco.

Eenblyeindend fpel . Una comedia.

Een treureindend fpel . Una tragedia.

Spel of zangkunft. V. Zangkunft , enz.

Van 'tfpel, totfpelen behoorende. Digiuoco, apparte

nentea giuoco.

SPELD. Ago.

SPELEN. Giuocare.

Met malkanderen fpelen. Giuocar infieme.

Spelen , dobbelen. V. Dobbelen , enz.

Spelen , met iemant fpelen . Giuocar con alcuno.

Metbefcheidentheid fpelen. Giuocare condiferettione.

Tegeniemandfpelen , wedden. Giuocarecontroalcu

no. V. Wedden , enz.

Iemand met spelen bedriegen . Ingannare alcuno col

giuoco. V. Bedriegen , enz.

Dengantfchen nagt over fpelen, ofal ſpelende door

brengen. Paffar tuttala nottegiuocando.

Spelen en lacchen. Giuocare , e ridere. V. Boerten ,

[cuz.

Met iemandſpelen , ftoeyen. Scherzare , burlarecom

alcuno.

Openbare fpelen. Giuochipublici.

Geneuchelijke , vermakelijkefpelen . Piacevoli , di

lettevoli giuochi.

Zeer koftelijke , pragtige , heerlijke ſpelen . Giuochi

fontuofi, pompofi , fignorili.

Spelen aanregten , doen vertoonen , fpelen. Inftitui

vegiuochi , far dimoftrargiuochi , giuocase.

Een perfonaadje fpelen. Giuocar unperfonaggio.

Deze fpelen zullen vyftien dagen duuren. Queftigiuo

chidurerannoquindicigiorni.

Wynemen metden gemeenen man wat vermaak in

fpelen. Noi prendiamo piacere nè giuochicollagente

comune.

Die iets fpelende doet . Chefa qualche cofugiuocando.

Al fpelende met malkanderen. Giuocandoinfiame.

SPELER. Giuocatore.

De voornaamfte fpeler , die de voornaamfte rolle

fpeelt. Chefa laprimaparte.

SPELLEN. Compitare.

Konft vanofom wel tefpellen offchryven . Ortogra

fia, artediben compitare, ofcrivere.

SPELLINGE. Compitamento.

SPELONK. Spelonca.

Een fpelonk in een bosch. Un' antro in unbosco.

Een fchrikkelijke , yffelijke fpelonk. Un' burrida,

borrendufpelonca.

SPELONKEN. Caverne , Spelonche.

SPELTE , Zeker foort van koren , daar men drank

vau maakt. Spelta,fortedigrano, dicuififa bevanda.

SPELTEBIER , van Spelte , zeker foort van koren

Zeagenaamt , gebrouwen . Cervogiafatta dispelta.

SPELTEMAAND. V. Herfſtmaand.

SPER.
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SPERGELKRUID. Afparagofilveftre.

SPERREN. V. Sparren , enz.

SPERWER. Sparaviere. Zeker Roofvogel.

SPERWERBEZIE. Sorbo.

SPERSIE. Afparago.

SPETJE. Piccolofpiedo.

SPEUI , offluis. Cataratta.

SPEUIT. Siffone.

SPEUITEN Spruzzare.

SPEUITMIDDEL , omvan agteren ftoelgang te

verwekken. Criftero , crifteo.

SPEUREN , onderzoeken . EfJaminare , ricercare.

V. Onderzoeken , enz.

Speuren , bemerken. Notare , offervare. V. Bemer

ken , enz.

SPIE. V. Befpieder.

SPIEDEN , onderzoeken . Spiare , inveftigare. V.

Onderzoeken , enz.

Spieden,befpieden.Spiare,andar inveſtigandoglialtrui

fecrets. V. Befpieden , enz.

SPIEGEL. Specchio.

De fpiegel , en alderlei cieraat van een schip. Lo

fpecchio, &c. ogni altraforte d'ornamento di unanave.

Een fpiegel of voorbeeldelijke ftraffe voor anderen .

Unofpeccbio,ò caftigbi effemplariper un ' altro.V.Voor

beeld , enz.

Een fpiegel die iemand als een gedrogt of monfter

vertoont. Unofpecchio , che rappresenta alcuno come un

moftro.

Inden ſpiegel zien , kyken. Guardare , mirare nello

Specchio.

Verftrek ik u niet genoeg tot een spiegel of voor

beeld ? Non vifonoio d'affai effempio ? non viſervoio

ajaidiSpecchio?

SPIEGELEN. V. Inden fpiegel zien.

Zigaan een ander fpiegelen . Specchiarfi in un' altro.

SPIEGELGEVEGT . Rapprefentatione di battaglia .

Een (piegelgevegt vertoonen . Rappresentare una

battaglia. Sprekende van krygsluiden .

SPIEGELHAR ST. Pece lucida.

SPIEGELMAKER. Chefafpecchi.

SPIEGELVISCH . Pefce di S. Pietro.

SPIER. Polpa.

De fpieren , muskulen . Lepolpe.

De fpieren van delendenen. Lepolpe de lombi.

Vollpieren. Pieno di polpa , mufculofo .

SPIERING. Sorte di piccolo pefce chiamato inRoma,

pefce ignudo.

Een Spiering uitwerpen om een Kabeljauwte vangen.

Gettareilpescepiccole perpigliareilgrande.

SPIERS , een Hoogduitfche ftad in den Opper

Rhijnfchen Kreits. Spira, una città di Germaniafull

alto Rheno.

SPIES , ofpick. Hafta.

Eenfoort vaneen fpies van enkel oflouter yzer. Una

forted'bafta tutta diferro.

Een fpies met een naauw , dog fnydend yzer. Un'

baftacon unferroftretto , etagliente.

Een fpies offchigt. Un dardo. V. Pijl.

Meteen fpiesgewapent. Armato di dardo.

Op zijnfpies fleunende , ruftende. Appoggiatoalla

Juabafta.

Een fpies vellen. Stendere , allungare l'bafta.

De fpies te rug halen. Raccogliere , ritirare l'bafta.

Defpies werpen. Vibrarel'hafta.

Hy ftak den man met een fpies door de borft. Egli

trapaffòl'huomocon un' baftaperilpetto.

Die Ipies vliegt radder dan dewind .Quefto dardopaffa

piùprestodelvento.

SPIESDRAGER. Cheporta bafta.

SPIESJE. Hafletsa.

SPIESSEN. V. Spies.

Met fpieffen gewapent , vol fpieffen . Armato, piene

didardi.

Spieffen voor met yzer beflagen. Hafte armatediferro.

SPIES WERPER. Saettatore, che vibra dardi.

SPIESWERPINGE, Vibramento di dardi.

SPIGTIG , tenger. V. Tenger , enz.

Spigtig , tengerworden . Magrifi.

SPIGTIGHEID , tengerheid. Magrezza.

SPIJ. Cogno , cugno.

Een fpy van een rad. Un dentedi una ruota.

SPIJK. Nardo.

Wilde fpyk. Nardofilveftre.

Vanfpyk , of van den (pykenardboom . Dinardo ,

nardino.

S PIJK BOOMTJB , offpykenardboomtje. Narde

arbufcello.

SPIJKOLIJE, oly van fpyk. Oliodifpice.

SPIJKER. Chiodo.

Een houtefpyker . Una cavicchia difegno

Een fpyker met een cog , of meteen doorgeflagen

kop , gelyk een ring. Una cavicchia con un' buco

nella testa.

Deknop van eenfpyker. Lateftadi un chiodo.

Eenfpyker niet een hoofd . Un chiodo con una tefta.

Een fpyker om balken aan een te hegten. Una cavic

chiaperincaftrare travi infieme.

Een spykerinflaau. Batteredentro un chiodo.

Spykers by hoog water zoeken. Cercarun agoinun

pagliaio.

Gyzoekt (pykers op laag water. Tu cherchi nodo nel

giunco . Dat is , gy maakt zwarigheit, daarze niet is,

SPIJKERTJE . Chiodetto , brocchetta.

Metfpykertjes geflagen. Brocchettato.

Spykertjes in een plank flaan . Battere chiodetti in

un afcia.

SPIJS. Cibo.

Spys , aas. Efca,

Koftelijke fpys. Pretiofocibo.

Gezode en gebrade fpys . Cibo cotto & arrofto.

Vafte fpys . Cibofodo.

Allerhande fpys , ofleeftogt. Companatico. V. Leef

togt , enz.

Inkoopingevan fpys of leeftogt. Inchietta dicibi, e vis

veri , ò vettovaglie.

Spys ofmondkoftinkoopen , verſchaffen , bezorgen .

Inchiettare , provedere cibi , vettovaglie.

Gebrek van fpys , hongersnood. Mancamento di cibi ,

careftia. V. Hongersnood

Hhhh 2
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Spys geven, fpyzigen. Dar da mangiare , fatollare.

Metfpys opvullen , fpyzigen. Satiare.

Bybeurte(pysgeven,dan aan den een ,dan aan den an

der. Darealternativemente da mangiare bor ' ad uno,

bor all' altro.

Spys toebereiden. Apparecchiare , condire cibi.

Metfpys verzadigt. Satiato.

Overvloedigin fpys. Abbondante incibi.

Luftig enbegeerig naarſpys. Avido di cibi.

Een bittere , onaangename , wrange , zuure ſpys.

Cibi amuri , ingrati , acerbi.

Slappe , kragteloozefpys. Cibo fenzafapore.

Valte , gezonde fpys . Cibifodi.

Eenzeer kragtige , voedzame fpys. Cibifoftantifi.

Onverteerde , ongekookte fpys. Cibi crudi.

Dubbeldefpys , of rantfoen . Doppii cibi.

Spysvoor een maand. Ciboperunmefe.

Zwarefpys, die niet ligt teverduwen valt. Cibo pe

fante, chenon fipuòfacilmentedigerire.

Lugtigefpys , ligt te verteeren . Cibi leggieri,facili da

digerire.

Lekkere , fmakelijke fpys. Delicati ,faporiti cibi.

Spys die in voedfellap van ' t lichaamverandert is. Ci

bomutatoinfoftanza delcorpo.

Matevanspys en drank. Mifura dicibo , e bevanda.

Een nutte ofgezonde fpys voor een zieken. Un cibo

utile, èfanoperun ammalato.

Gemeene, gewone , dagelijkſche ſpys. Comuni , fo

liti , quotidianicibi .

Trektot fpys. Cupidità di cibi.

Zatheit , walg, afkeer van ſpys . Satietà,naufeadicibi .

Spys die demaageigen is . Cibiproprii per loftomaco.

Spys nemen , eten. Prendercibo , mangiare.

Iets tot fpys nemen , gebruiken , nuttigen . Adopera- SPILLE. Cardine , fufo.

re qualchecofapercibo.

Delpysproeven . Provare ilcibo.

Defpys pasjes proeven . Provare appena il cibo.

De fpys neder flikken , flokken , zwelgen zonder

kaauwen. Ingbiottire ilcibofenza mafticarlo.

Eenspys verteeren , verkoken . Confumare , digerire

il cibo.

Hygebied defpys enz . weg te nemen. Egli comando

dilevar via icibi&c.

Zig met spys opvullen. Empirfidicibo.

Hy is wel voorzien van fpys. Egliè benprovifto di cibi.

Jemand luft tot fpys doen krygen. Far che venga vo

gliadimangiareadalcuno.

Zig geen spys nog drank genoeg geven . Non man

giare , nebevereafufficienza.

De fpys word door ' t gantfche lichaam of adeten

verfpreid. Ilcibofifpargeper tutto il corpo , ò vene.

Spys met de hand in den mond ſteken . Mettere colla

mano ilciboin bocca.

SPIJSKELDE R. Cantina , cavada tenerei cibi.

SPIJSKOOPER, ofinkoopervan mondkoft. Che

faproviftadicibi.

SPIJSKRAAM . Bottega dirobbe da mangiare.

SPIJSKRAM E R. Treccone.

SPIJSTAFE L. Tavoladi cibi.

SPIJT, hoon. Difpetto. V. Hoon , enz.

Spyt , gramfchap. Sdegno. V. Gramſchap , enz.

In often spyt van iemand . Adiſpettodi alcuno.

In oftenspyt vanu. Avoftrodispetto.

In of ten spyt van hun beiden. Adifpetto di ambidue

[loro.
Niet zonder eenige ſpyt ofbelginge. Non ſenza`qual

cbedifpeito, onaufea.

Het spyt my , dat enz. Mi difpiace che&c.

Van fpytbarften. Crepare didifpetto.

Ik barfte van ſpyt . locrepodidifpetto.

Dit doetmyvan spyt barften. Questomifa creparedi

difpetto.

Spysin de zonnebraden . Toftarecibi alfile.

Hywon zyn[pys met een geringe konft . Egli guada

gnavailfuo vitto con un' arte vile.

SPIJSDRAGER. Che porta cibi.

SPIJSGEREGTEN. Imbandigioni.

SPIJSKAMER. Difpenfa.

SPIJSKA S. offchappray. Credenza.

Iemand fpytdoen . Faredifpetto adalcuno.

Iemand veel ſpyt en leet aendocn. Faremolto diſpetto,

e difpiacere adalcuno.

SPIJTEN , verdrieten. Difpiacere , caufar noia . V.
Verdrieten , enz.

Spyren , gram zyn . V. Gram , enz.

S PIJTIG, trots. V. Trots , enz.

Spytig inwoorden. Difpettofo inparole.

SPIJTIGLIJK. Difpettofamente.

Watfpytiglijk, eenigzins op een verſmadende wyze.

Alquantodifpettofamente.

SPIJZEN. V. Spys , enz .

Spyzen , fpyzigen , voeden. V. Voeden , enz.

SPIKKELEN , vlakken. V. Vlakken , enz.

Een fpille , rondom welke de raders van een wagen

enz. loopen. Affo , intorno alqualegirano leratedi

un carro .

SPIL PENNING. Scialaquatore , prodigo. V. Ver

quifter , enz.

Als een fpilpenning. Prodigamente.

SPINDE, kas om mondkoft in te bewaren. Diſpenſa

perguardarui cofe damangiare.

SPINDETJE. Armaretto.

SPINHUIS. Prigione , dovefi tengono afilare leputtane.

SPINNAGIE. Spinaca , berba.

SPINNE, offpinnekop. Ragno , ragnitello.

Eenvliegenvangendefpiune. Un ragno,che pigliamo

[fche.

Een kleinefpinne , ofſpinnecje. Ragnetto , ragmitello.

SPINNEN. Filare.

Garenfpinnen. Filarefilo.

Met fpinnen den koft winnen. Guadagnar il vitto

filando.

Gy hebt her gerokkent , gy moet het ſpinnen. Tu

Ibaimelofullaconocchia , devi ancofilarlo. Tu baico

minciato , tu devifinire.

SPINNER AG , of ſpinnewebbe. Tela di ragno ,

Ragna.

Volfpinnerag , vol ſpinnewebbe , van ſpinnerag ge

maakt. Pienodi ragne. Fattodi rague.

SPIN
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SPINNEWIE L. Ruota dafilare.

SPINROK. Conocchia.

SPINROKKENDRAAD , ofgaren. Ilfilo della conocchiu .

SPINSTER. Filatrice.

SPION. Spione. V. Verſpieder , enz.

SPIT. Spiedo.

Het fpit in d'affche wenden , vergeeffchen arbeid

doen. Voltare lofpiedo nella cenere , lavorar in vano.

Noi diciamo lavar la tefta all' afino.

SPITS, ofpunt van eendegen , py!, enz. Punta

di unafpada , dardo &c.

Het fpits ofhoogte van iets . Lacima , vetta , diqual

che cofa.

|

Hetfpits van een berg , enz. La vetta , lacima , la

puntadiunmonte.

Het

De fpits of punt van een ent. Lapunta di un innefto.

geen eenfpits heeft. Ciò che ha unapunta.

Meteenſcherpe fpits ofpuntgemaakt. Fatto con una

puntaacuta.

Spits , fcherp. Acuto.

Spits , trots. V. Trots , enz.

Spits , nydig. V. Nydig , enz.

Spits , ofpuntsgewys. Puntivamente.

De voorfte fpits van de neus. La punta davanti

del nafo.

Een omgekeerdeſpits . Unapunta rivoltata , a dunca.

SPITSBROEDER. Unfoldato compagno , comilitone.

Een fpitsbroeder , makker. Un compagno.

SPITSBROEDERSCHA P. Comilitatione.

SPITSEN. V. Spits.

Brede , yzere , ofſtale fpitſen. Punte larghediferro ,

o diacciaio.

Intweefpitlen gedeeld. Ripartito in duepunte.

Driefpitlen hebbende. Cheba trepunte.

Spitfen , fpits maken . Far acuto , farpuntivo .

SPITSENDE, fpitsmakende. Chefa puntivo.

SPITSJE, ofkleine punt . Puntetta.

SPITSVINNI G. Sottile , acuto.

Niet fpitsvinnig. Nonfottile.

SPITSVINNIGHEDEN , fcherpzinnigheden.

Argutie, acutezze.

Spitsvinnigheden in regten. Cavillationi.

SPITSVINNIGHEID. Sottigliezza , acutezza .

Spitsvinnigheit van ' t verftand. Acatezzad' ingegno.

SPITSVINNIGLIJK . Argutamente , aculamente.

Niet fpitsvinniglijk. Non acutamente.

SPITTEN, graven. V. Graven , enz.

Spitten , uitdelven. Cavare.

Onderdeaarde ſpitten . Cavarefotto la terra.

SPITTER. Cavatore.

SPLEET. Fiffura.

SPLEETJE. Fiffuretta.

Een fpleetje in de pen . Lafillura dellapenna.

SPLIJTEN, barſten. Crepare , fenderfi.

Met geluid fplyten. Creparfuori con iftrepito.

Splyten , klooven. Fendere.

Splyten , doenfplyten . Far crepare.

Ligt om tefplyten , ofklooven. Facile dafendere.

Dat meninvieren kan fplyten , klooven. Chefipuò

fenderein quattro.

SPLIJTINGE, kloovinge. Fendimento.

SPLINTERS, Ipaanderen. Ritagli , fcheggie. V.

Spaanders.

SPLINTER, fpaanderen. Scheggie.

Splinters , fpaanderenvan hout. Afciette.

SPLITTEN. V. Splyten.

SPOED , haaft. V. Haaſt , enz.

Spoed , voortgang. V. Voortgang , enz.

haaften. V. Haaften , enz.
SPOEDEN,

Spoeden , loopen. Correre , affrettarfi. V. Loopen.

SPOEDIG. V. Haaftig , enz.

Spoedig , Snellijk . Celere , veloce, fnello.V. Snel , enz.

SPOEDIGLIJK. Frettolofamente , con fretta. V.

Haaſtelijk , methaaſt , enz.

SPOEG. V. Speekſel , enz.

S POEGEN , fpuwen. V. Spuwen , enz.

SPOELEN, afwaffchen. Lavare.V. Waffchen , enz.

Spoelen , uitfpoelen. Lavarfuori.

Lang ofter degenfpoelen , waffen. Lavar lungamen

te, ò bene.

Denmondfpoelen , gorgelen. Lavarlabocca , gar

garifare.

SPOELING. Crufca cotta.

SPOELINGE , waffinge. Lavatura .

SPOELINGWIJN, een drank gemaakt van reets ge

perfte druiven enbygegoten water. Aquerello, una

bevandad'aqua meffa fulle vinaccie doppo trattone il

primo vino.

SPOELWATER. Aqua da lavare.

SPOLETE , een ftad in den Kerkelijken Staat. Spole

to, città delPapa.

SPONDE, bedfponde. Sponda, lafponda delletto.

SPONS. Spongia.

SPONSAGTIG . Spongiofo ,fongofo. Gelijk de kam

pernoelje.

SPONSAGTIGHEID. Spongofità.

SPONSAGTIGHEDEN. Spongofità nèpolmoni. In

de longen.

SPOOK, fpookfel . Spettro.

Door spook offpookfel ontſtelt , verſchrikt , ver

vaardgemaakt , ontruft. Alterato, Spaventato, con

fufo , inquietato dàfpettri.

Defpooken. Glifpeitri , le ombre , le larve.

Vervaarlijke , yffelijke fpooken om te zien. Spettri

borribili da vederfi.

Als fpookenzwerven , dwalen , varen. Andar va

gandocome leombre.

SPOOKERIJ. Illufioni diſpettri.

SPOOKGODEN. Deidelli morti.

SPOOKSEL. Lemuri , larve.

Daar komen spookfels voor 't gezigt. Vengono de

Spettri avantigli occhi.

Vervaarlijke fpookſels. Spettri terribili.

SPOOR. Lofprone.

Defpoor van een haan . Lofpronediungallo.

Hetfpoor van een rad of wiel. L'orbita di unaruota.

Spoor , ofvoetstap. V. Voetstap , enz.

Spoor , ofweg. V. Weg.

Op ' t fpoor volgen. Seguire la orma. Van eenjagt

hond, ofbrakgefproken.

ᎻᏂᏂᏂ ; Het
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1

Hetfpoorvolgende . Indagantemente..

Gyzyt geheel herfpoor byfter. Voila errate in tutto.

SPOORBIJSTER , uitzinnig. Delivante. V. Uit

zinnig, enz.

Spoorbyfter, roekeloos . Delirante . V.Roekeloos ,enz.

Spoorbyfter ,ontstelt . Sfrenato. V. Outſtelt , enz.

Spoorbyfter , averegts . Siniftro.

Spoorbyfter, gek. V. Gek , enz.

Spoorbyfter zyn. Delirare.

Eenman diespoorbyfter is. Un' buomo deviante.

SPOOKBIJSTERHEID , roekeloosheit . Sfrenamento.

Spoorbyfterheit, ontsteltenis. Forfennatezza.

Spoorbyfterheit , uitzinnigheit . Deliramento.

Spoorbyfterheit door ziekte. Delirio.

SPOORBIJSTERLIJK. Sfrenatamente,

SPOOREN , onderzoeken. Indagare, inveftigare.V.

Onderzoeken , enz .

Spooren , bemerken. Offervare , notare. V. Bemer

ken , enz.

Een paard de fpooren geven. Dar ifproni ad unca

[vallo.

Naar de fpooren niet luisteren . Non obbedireaiproni .

Spooren geven , aanmoedigen. Stimolare , animare.

V. Aanmoedigen , enz.

SPOORVOLGE R. Investigatore.

SPORTEN. Identidelleruote.

SPOT,(pottinge. Burla , dileggiamento . V. Befpottinge .

Den fpotmet iemand ſteken. Prenderfipiacere , bur

larfi di alcuno.

Iemand tot eenſpot van iemand ten toon ftellen. Met

terealcunoin moftra per burla di alcuno.

Die my tot zyn fpot houd. Che mi tieneper ilfuo

buffone.

SPOTREDE N. Burle.

Galbittere, zeer fcherpe (pottedenen . Burle mordaci.

SPOTSGEWIJS . Burlefcamente.

SPOTSPRAAK , fchimpfpraak. Una Ironia,figura

della Retorica. Een Redenkonftige (praakwyze.

SPOT SWIJ s. Ironicamente.

SPOTTEN ,lacchen.Ridere,burlare. V. Lacchen , enz .

Spotten , befpotten. Burlare, buffoneggiare. V. Be

Spotten , enz.

Sporten, boerten . Dileggiare. V. Boerten , enz.

Spotten , fchertfen . Scherzare. V. Schertlen , enz.

Wat tot spottengenegen. Alquanto inclinato alleburle.

Met iemand fpotten, den fpot dryven. Burlarfi di

prenderfi burla di alcuno.

Iemand (portendenavolgen . Seguire alcuno burlando

SPOTTER, fpotvogel . Buffone. [ lo.

Een vermakelijk spotter. Unpiacevole buffone.

Een fpotter , beuzelaar . Un bagattelliere . V. Beuze

laar , enz .

Burle.SPOTTERIJEN.

SPOTTERNIJEN, beuzelingen. Burlette.

Alles infpotterny verdraaijen. Voltare iltuttoinbur

SPOTWOORD. Motoburlevole. [lette.

SPOUWEN. V. Spuwen , enz.

SPRAAK , oftaal . Lingua , favella.

Spraak , gefprek. V. Gesprek.

Spraak , reden. V. Reden , enz .

Een gemeene fpraak , of gerugt. Una voce, dfamë

comune. V. Gerugt , enz.

Oneigentlijke ſpraak , wautaal. Favella impropria.
V. Wantaal , enz. 9

Een zoete fpraak. Una dolcefavella.

Iemand te praak ſtaan. Ammetterealcuno a colloquio.

SPRAAKCIERAADJEN . Adornamentideldiſcorſo.

SPRAAKGIERIGHEID. Avidità di difcorfo.

SPRAAKHOUDEN.Dialogo.V.Zamenfpraak
, enz.

SPRAAKKONST , ofkunde , letterkunde . Gram-̀

matica.

Datgedeelte van de ſpraakkonft , het welke ons on

derwyft om welte fpreken. Quellaparte della Reto

rica, la quale c'infegna a par lar bene.

SPRAAKKUNDIGE, die de fpraakkunde verſtaat ,

ofonderwyst. Grammatico , che intended , infegna

la grammatica.

"

SPRAAKLOOS , ftom . Muto. V. Stom , enz.
SPRAAK VERBEELDING een konſtwoord in

de Redekunde. Profopopeia, unafigura dellaretorica.

SPRAAKZAAM , die wel te spreken is. Affabile.

Spraakzaam , beleefd. Humano , civile , urbano. V.
Beleefd , enz .

Spraakzaam , gefpraakzaam. Affabilmente.

Zeer fpraakzaam. Affabiliffimamente.

SPRAAKZAAMHEID. Affabilità.

Spraakzaamheit , beleefdheit. Affabiltà , civiltà.

SPRAAKZIFTING B. Critica.

SPRANKE L. V. Vonk.

SPREEKAGTIG. V. Snapper , enz.

SPREEKPLAATS. Luogodadifcorrere.

SPREEK STOEL , ftoel , om ' t volk iets voor te dra

gen. Pergamo , pulpito.

In denfpreekstoel. Nelpergamo.

SPREEKWOORD. Proverbio.

Een algemeen fpreekwoord. Un comuneproverbio.

Een kortfpreekwoord . Unbreveproverbio.

Vol fpreekwoorden. Sententiofo , pieno diproverbii.

Dieoudefpreekwoorden gebruikt. Che ufaproverbii

antichi.

SPREEKWOORDJE. Proverbietto.

SPREEKWIJZE , manier van ípreken. Frafi, ma←

niera diparlare.

Een overgebragte fpreekwyze. Unametafora.

Een vergrootende, of vermeerderende fpreekwyze.

Unafrafe amplificativa.

Een fpreekwyze , ofgeftalte in de Redenkonft. Una

figura nella Retorica.

Een gemeene fpreekwyze. Una comune maniera di

parlare.

Een oudefpreekwyze. Un ' antica maniera diparlare.

Een misbruik van een ſpreekwyze. Un'abuſodiana

manieradiparlare.

Een die oude en verflete fpreekwyzen , of manieren

vanfpreken gebruikt. Uno , che ufa antiche, & inve

teratemanierediparlare.

Fraaije fpreekwyzen . Belle manieredi parlare.

Deftigheit , ftatigheit van fpreekwyzen . Gravitàdi

Sentenze.

SPREEKZAAL, een ſpreekkamermet vele zitplaat

zen.

·

"
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zen. Unafala con molti luoghi dafedere per ( a) dif Gelegentheid zoeken om tefpreken. Cercar occafione
correre.

diparlare.

SPREEUW. Unoftorno. Van een zaak fpreken . Parlare di unacofa.

Met iemand fpreken , kouten. Parlare, ciarlar; cònEen fpreeuw , offpotvogel . V. Spotvogel.

SPREEUW BEZIJE. Sorbofrutto.

SPREEUWBEZIJE BOOM. Sorbo , arbore.

SPREIDEN. Spargere.

Spreideu , uitrekken . V. Uitrekken , enz .

Spreiden , dekken . V. Dekken , enz.

Alles dat menfpreidom op te leggen. Tuttociò, chefi Niette veel fpreken. Nonparlare troppo.

ftendepergiaceruifopra ; ftrato." Veel fpreken. Parlare molto.

SPREIJ. Coperta da letto.

Een fprey , oftafelkleed . Una copertada tavola.

Een fprey , oftapytkleed. Un tapetto.

SPREITJE, of dekentje van een bed. Una coperti

nadaletto.

SPREKEN. Parlare,

Veelofdikwils fpreken. Parlare molto , òfpeffo.

In 't openbaarfpreken . Parlare inpublico.

Gereet ſtaan , verlangen omtefpreken. Efferpronto

aparlare , defiderardiparlare.

Voor ofeerft fpreken. Parlarprima , davanti.

Zoetjes ofzagtjes fpreken. Parlar dolcemente , piano .

Netjes en ordentelijk fpreken. Parlar nettamente ,

articolarbene le parole.

Tragten net en befchaaft te fpreken.Procuraredipar

lar nettamente , epolitamente.

Onbedagrelijk fpreken. Parlare impenfatamente.

Nieteen woordfpreken , zwygen . Non parlareuna

parola, tacere,

Zeer hard fpreken , donderen. Parlar molto forte ,

tuonare. Sprekende van een Redenvoerder , die in

't openbaar fpreekt.

Welofvoordeelig van iemand fpreken . Parlar bene ,

èutilmentedi alcuno.

Voor iemand fpreken , borgblyven. Parlarper alcu

no , reftarficurtà. V. Borg , enz.

Ten beften fpreken. Parlarper ilmeglio.V.Tuffchen

fpreken, enz.

Manier vanfpreken , uitspraak. Maniera diparlare.

Konft van wel te fpreken. Artedibenparlare.

Bevalligheid , cierlijkheid van fpreken, welfprekend

heid. Facondia , adornamento diparlare.

Begeerte , gretigheid om te fpreken , (praakgierig.

heid. Defideriodiparlare.

Een flegte , gemeene manier van ſpreken. Una vile,

comunemanieradiparlare.

Een korte , beknopte manier van fpreken, Una corta,

aggruppata maniera diparlare.

Een ongehoorde manier van fpreken. Una inudita

maniera diparlare.

Dat menfprekenmoet ofmag. Che fi puù , ò devepar

lave , ò dire.

alcuno.

Tegeniemandfpreken. Parlarecontro alcuno.

Voor iemandfpreken. Parlareper alcuno.

Iemandaangaande een zaakfpreken Parlare ad alcu

no circaunacofa.

De konft vanwel te fpreken. L'arte di benparlare.

Kragt vanfpreken. Forza di parlare.

Beleeftheidin ' t fpreken. Cortefia , civiltàdiparlare.

Zondereen woord tefpreken. Senza parlareunapa

rola , tacitamente.

Iemand beletten te fpreken. Impedire il parlare ad

alcuno.

Zaftjes , zagtjes fpreken. Parlare abaffa voce.

Eenzuivere, onvervalste manierevan spreken. Una

pura, fincera, nonfalfificata maniera diparlare.

Beginnen tefpreken , daar een aanvang van maken.

Cominciare aparlare , farne un principio.

Van eenzaak beginnen tefpreken . Cominciar aparla

redi una cofa.

Buiten de zaak , niet ter fuede of ter zakeſpreken.

Parlarfuori dipropofito.

Als het fpreken niet te pas komt. Quandoilparlare

non vieneapropofito.

Zeeruitmuntend , hoogdravend , verhevenfpreken.

Parlaremoltorialzatamente.

Cierlijk , hoogdravend , treffelijk fpreken. Parlare

adornamente, eccellentemente.

Gereedom tefpreken. Pronto aparlare.

Ikverzoeku een woord oftwee tehooren. Io vifup

plico d'afcoltareuna , ddueparole.

Iemandgaanfpreken. Andar aparlare adalcuno.

Iemand tragten te fpreken. Procurare diparlar adal

[cuno.

Iemandover een zaak gaan fpreken. Andar aparlar

ad alcunodiuna cofa.

Van zig doen fpreken. Farparlare di sè..

Zonder ophouden (preken. Parlarefenzafermarfi.

Dikwils van iemand (preken. Parlarefpello dialcuno.

Dikwils van iets fpreken. Parlarfpello diqualchecofa.

Een naauwgezette ftyl van fpreken hebben. Havere

unristrettoftilediparlare.

Een aangebooren , lieffelijke manier van fpreken.

Un' inatta, foavemanieradiparlare,

Sprekenmet een open mond. Parlare colla boccaaper

ia , aabocca aperta

Zeer beſchaaft , net , cierlijk in ' t fpreken. Molto

politonetto, adorno nelparlare.

Vry, vryborftiglijk , vrymoediglijk , ftoutmoedig

lijkfpreken. Parlareliberamente, infolentemente.

Wiewil myfpreken ? Chi vuolparlarmi ?

Op de mate , op zijn tyd fpreken. Parlare mifurata

mente, afuotempo.

Een yder weerdaar van,te fpreken. Ognunofa par

lar diciò.

Hy fpreekt zeer net en verftandig. Egli parla molto

nettamente, e giudiciofamente.

Qualijk van iemand fpreken , iemand te na fpreken.

Parlarmale, dir male di alcuno.

Niets kunnen(preken . Nonfaperparlare.

Zeer ras (preken. Parlarepreftiffimo.

Metbevalligheidfpreken. Parlareconpiacevolezza.

Ge
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Gevoegelijk , ter zake , ter fnede fpreken. Parlare Men doet verfcheidentlijk van hem fpreken. Sifa

apropofito. parlarediverfamente di lui . Sprekende van eenafwe

zenden.
Lieffelijk fpreken. Parlarfuavemente.

Beknoptelijk , boudiglijk fpreken. Parlare riftretta

mente.

Rondom net , cierlijk , beſchaafdelijk ſpreken , re

deneren.Parlare,difcorrereadornamente ,politamente.

Laat ons eerft van deze zake fpreken. Lafciatecipri

maparlarediquefta cofa..

Zybeginnen eerft te fpreken . Eglino comincianoprima

aparlare di quefta cofa.

Hygafreden ofgelegentheid om vanhem te fpreken.

Eglidava ragione , odoccafione diparlar dife.

Hywenft mytefpreken. Egli defideraparlarmi.

Men moet hem nootzakelijk fpreken. Sideve necefla.

riamenteparlargli.

Ik durfniet een woord fpreken. Non ofo parlare una

parola.

Men fpreekt niet meer van die zaak. Nonfiparlapiù

di questacofa.

Men kan hem niet ligtelijk ſpreken . Nonfegli puòfa

cilmente parlare.

In de tegenwoordigheid van iemand ſpreken. Parla

reinprefenza d'alcuno.

Op een drooge , fchrale , magere , dorre wyze (pre

ken. Parlarefeccamente.

Iemand roeftaan eerft te fpreken. Concedere adalcuno

cheparli ilprimo.

Met een vrolijk , verheugt aangezigt ſpreken . Par

larecon lieta, allegrafaccia.

Hy wilde niet fpreken . Egli non volevaparlare.

De zake fprak van zelfs . La cofaparlavadafeftella.

Niet meer van een zaak ſpreken.Non parlarpiù di una

[cofa.

Diegeleert heeft van iemand wel te fpreken . Che ba

imparatoaparlar bene d'alcuno.

Van iemandofvan iets ſpreken . Parlar di alcuno ,

diqualche cofa.

d

Menfprakniet meer van hem . Nonfiparlavapiù di

[lui.

Voordat ik een woord ſprak. Prima chefegliparlaffe

unaparola.

Debequaamfte ofgunftigſte tyden wetenom iemand

tefpreken. Sapere ipiù comodi , òfavorevoli tempi di

parlareadalcuno.

Ergens by geval van komen te fpreken . Venir perac

cidente aparlarediqualche cofa.

Spreken gelijk een menfch. Parlar comeunaperfona.

Van een Papegaai , enz. geſproken.

Men verbied hem te fpreken. Segli vieta ilparlare.

Jemandtoeftaan met ons tefpreken. Concedereadal

cunocheparli , ilparlare connoi.

Hetvier , de hevigheid , of drift in 't fpreken is ge

ftilt. S'èaquietato ilcalore , lapaffione delparlare.

Maakt dat ik hem te fpreken kom. Fuch' iogli venga

aparlare.

Laat ons niet meer van ons zelven ſpreken . Nonpar

liamopiùdi noiftes.

Zie daar is de man , van wien gy fpreekt . Ecco là è

l'buomo , dicui tuparl .

Hywilde zich niet laten fpreken. Egli non voleva laf

ciarfiparlare.

De gantfche hoop begon overluid uit eenen mondte

fpreken. Tutta la moltitudine cominciò aparlare chia

ramenteper una bocca.

SPREKEND E. Parlante.

Veel fprekende , pratende. Cheparlamolto.

Weinig fprekende. Cheparlapoco.

Langzaam , traag ſprekende. Tardonelparlare.

Klaar , duidelijk , openhartiglijk sprekende. Che

parlachiaro.

Iemand als fprekende invoeren.Introdurre alcuno come

feparlae.

SPREKER , fnapper. Loquace. V. Snapper.

Eenonbedagtfpreker . Unciarlatore.

SPREKINGE , gesprek. Parlamento.

SPRENGEN, befprengen. Spargere.

Boven op fprengen. Spargerediſopra.

Rondom fprengen , ftroyen. Spargere intorno.

SPRENGINGE , zulringe . Condimento.

SPRENKELEN , zulten . Condire. V. Zulten , enz.

SP RENK VUUR. Herpice. Een foort van vretende

zweeren.

S PREUX , ofſpreekwoord . Proverbio . V. Spreck
woord.

Eendeftige , aanmerkelijke (preuk. Un ' oracolo.

Eenovergebragte fpreuke. Una metafora.

Opde manier van een fpreuk. Sententiofamente, amo

do dioracolo.

Een goude ofgulde (preuk. Undetto d'oro.

Onnutte fpreuken. Sentenze inutili.

Hoogdravende , zinryke, kragtige , klemmende ,

volgeeftige , nadrukkelijke fpreuken . Grandi ,fig

nificative , forti, fpiritofefentenze.

SPREUKJE , ofloopje. Favoletta.

Een verdigt fpreukje . Unafavolafinta.

Een oud wyfs fpreukje. Unafavolada vecchio.

Spreukjes verhalen. Raccontarefavole.

SPRIET. Antenna.

De nokken van de ſpriet . Lecorna di un' antenna.

Defpriet laten vallen ofzakken. Lafciar cadere l'an

tenna.

Eenfpriet ofhardersftaf. Paftorale , bafta dapaftore.

SPRINGEN . Saltare.

Toe , aan , op , oftegen ietsfpringen. Saltare verfo

qualchecofa.

Springen , opfpringen. Saltar sù.

Uit een plaats fpringen , uitfpringen. Saltarfuori

d'un luogo.

Over de muuren ofwallen fpringen. Saltare perſo

pralemura.

Agter uit fpringen. Saltar in dietro.

Dikwils agter uitfpringen . Saltarfpeßo ,indietro.

Te voren fpringen. Saltar avanti.

Van een fpringen , fplyten. Scioglierfi , creparfuori.

Springen , danfen . Saltare ,ballare. V. Danſen, enz.

Opiemand fpringen. Saltarfopra alcuno.

Over
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Over een wegheen fpringen. Saltare unafirada.

SPRINGENDE. Saltante.

Bovenopfpringende. Soprafaltante.

Springende , danfende. Saltante , ballante.

Alfpringende. Saltando.

SPRINGER , danfer. Danzatore.

SPRINGHEN ST. Stallone.

SPRINGING E , danfinge. Saltamento , ballamento.

SPRING KRUID, fpringwortel. Cataputia.

SPRINGSTOx. Legnodafaltare.

SPRINGVLOED. Lapiù altafluttuationedelmare.

SPRINKHAAN. Locufta.

SPRINKHANEN. Locufte.

SPROET. Lentigine.

Sproeten in ' t aangezigt , enz. Lentigininellafaccia.

Volfproeten. Lentiginofo.

SPROKKEL MAAND. Febbraio , Febbraro.

SPRONG. Salto.

Eengeweldige fprong. Un violentofalto.

Eenbehendige ,fnedige , gezwinde , lugtige fprong.

Undeftro, celere , prefto , leggierofalto.

Met fprongen , al fpringende. Con falti , afalti.

SPROT. Sardellafumata.

SPROUW. Infiammatione nella bocca , infermità , a

cuiper lopiùfonofottopofti i fanciulli.

SPRUIT. Germoglio.

Een fpruit oftelg. Ungerme.

Een fpruit ofjong plantje van een boom. Ungermo

gliodi un' arbore.

Spruiten ofloten krygen , ſchieten. Gettargermogli.

V. Uitspruiten , enz.

Nieuwe fpruiten , telgen fchieten. Ripullulare.

Beginnen op te fpruiten . Cominciare agermogliare.

De fpruiten onder aan deboomenaffnyden . Tagliare

i germogli alpiede d'un arbore.

Volfpruitenvanboomen . Ripieno digermoglid'arbore.

Met fpruitenvan boomen . Congermogli d'arbori.

Spruiten , afkomftig zijn. Difcendere. V. Afkom

ftig , enz.

Spruiten , voortkomen . Provenire .V. Voortkomen.

Uiteen plaatsfpruiten . Emanareda unluogo.

Spruitende , ontſtaande. Oriente.

SPRUITJE, boomije. Piccologermoglio.

SPRUITING E. Germogliamento.

SPUIT,fpuiten . V. Speuit , Speuiten.

SPUWEN. Sputare.

Spuwen , tegen oftoe fpuwen. Sputare contro.

Tegen iemand fpuwen. Sputare contro alcuno.

Spuwen , uitípuwen. Sputarfuori.

Dikwils fpuwen. Sputarefpeffo.

Spuwen , braken . Vomitare , recere.

Dikwilsfpuwen , braken. Vomitarefpelo.

lets tuffchen ofonder anderen fpuwen , braken. Vo

mitar qualchecofa tra lealtre.

Die 't fpuwen ofbraken onderhevig is. Sottopofto al

vomitare.

Dat doet fpuwen , braken .Vomitivo , chefa vomitare.

Doenfpuwen. Promovere lofputo , farefputare.

Gemakkelijk doen fpuwen , rocchelen. Farefputare.

Wagtuvan fpuwen . Guardati dallofputare.

TOM. II.

SPUWER, rocchelaar . Sputatore.

SPUWINGE , uitfpuwinge. Sputamento.

Spuwinge, brakinge. Vomitatura.

STAAK, ofpaal . Palo.

Eenftaak ofpen. Unacavicchia.

Eenftaak die men in de grond heit. Unaftacca, chefe

conficca nelfondo.

Een kleine gevorkte ftaak. Unforcone.

Eenftaakom ftormpalen , paliffaden vante maken.

Unaftaccaperfarpalifade.

Staak , geflagt . V. Geflagt , enz .

STAAKJE , paaltje. Paletto.

STAAL. Acciaio.

Vanftaal. Diacciaio.

Een fnydend ſtaal . Un acciaio tagliente.

Met ftaal beleggen . V. Verftalen .

Staal , voorbeeld. V. Voorbeeld , enz .

STAALHARTIG. Di acciaio , ferreo.

STAALTJE, ofmonfter van een koopmanſchap.

Unamoftra di unamercantia.

STAAN. Stare.

Blyven ftaan. Reftare , ftarfermo.

Vaft op blyven ftaan . Prefiftere.

Staan,by malkander ftaan . Stare uno appressol'altro.

Voor iemand ftaan . Stare davanti alcuno.

Rondom ftaan . Stare intorno .

Ergens boven op ftaan . Starefopra qualche cofa .

In 't midden blyven ftaan . Starein mezo.

Regt op ftaan. Star sù dritto.

Op iets ftaan blyven . Prefiftere inqualche cofa.

Hoe treffelijk ftaat ofpaft het! Quanto beneftà ! Spre

kende van kleederen , linten , enz. V. Paffen.

Staan ,betamen.Convenire, ftar bene.V.Beramen, enz.

Staan , vertrouwen . Confidare , fareftato . V. Ver

trouwen , enz.

Staan , voorstaan . V. Voorstaan , enz.

Blyft gy nogftaan ? Fu refti ancorafermo?

Indien de zaak zo ſtaat ofgelegen is Sela cofa è cofi.

De zaak ſtaat zoo. Cofi è la cofa.

Hy ftond digt by my . Eglistava appreßo dime.

Sterker op een zaak ftaan , aandringen , aanhouwen.

Premerepiùfortefopra una cofa.

Zeer wel by iemand ftaan. Star molto bene appreſſo

alcuno.

Nu op het eendan weder op 't ander been fraan. Stare

borafopraunpiede , borafopra l'altro.

Het ftaat tuffchen ons beide niet anders als voor de

zen. Nonftafradi noi altrimenti di quello cheflava.

Naar iets ftaan, dingen , tragten. Affettare qualche

Staande , ftilftaande . Chefta..

Rondom ftaaude. Circonftante.

[cofa.

Niet wel ftaande ofpaffende. Che nonftabene.

Staande , vertrouwende. Confidando.

Staande houden , verdedigen. Diffendere . V. Ver

dedigen , enz.

Op ftaandenvoet. Subito , fubitamente , almomento.

V. Aanftonds.

Eenſtaande water ofmeer. Unoftagno.

STAART. Coda.

Devouwen van een ftaart. Lepieghe d'una coda.
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Een langeftaart van een leeuw ofpaard. Una lunga Van een middelmatigen ſtaat , of afkomft. Di un

coda di leone , è cavallo. mezanoftato.

Eenftaart offleep. V. Sleep.

Denftaart verfpreyen , uitbreiden . Allargare , muo

vere lacoda ingiro. Van een Paauw gezegt.

Een staatdie naby zynen val , of ondergang is. Una

Republica, ch'è vicina allafua caduta , allafuaruina.

De fchandvlek , ofverderfvan den ſtaat. Lamacchia ,

lapeftedella Republica.Den ftaart tuflchen de beenenfteken. Mettere la coda

fra legambe. Van een bevreesden of verfchrikten

Wolfgefproken.

Een wankelende ftaat. Una Republica , cheftaperca

dere.

Devyanden agter in den ftaart flaan of vallen. Affal

tareinemici alla coda.

STAARTRIEM. Sotto coda.

STAARTSTARR E. Stella cometa .

STAARTSTARREN. Stelle comete.

STAAT, ofStatendom. Republica.

Staat , rang. Ordine.

De eerfte , ofvoornaamste ftaat , ſtand , rang. 11

primato.

Staat , hoedanigheit . State , qualità.

Staat , eer. V. Eer , enz.

Staat , afkomft. Origine. V. Afkomſt , enz.

Goede ftaatvan iets . Buonoftato di qualche cofu.

Een ftaat, oflandfchap. Una città.

Een ftaat van een zake , gelegentheit . Loftato , la

conditione diuna cofa . Sprekende van zaken .

Staat , waardigheit . Loftato , dignità . Sprekende

van perfoonen.

Gelijkheit van ftaat . Ugguaglianza difiato.

De eigenftaat , ofaart van iets. Ilproprioftato , la

naturadi qualche cofa.

Een verlate, troofteloze , ellendige , hopelooze ſtaat .

Uno ftato miferabile , difperato.

Groote ftaat, pragt. Ungrandeftato , fafto , pompa.

V. Pragt , enz.

Staat, opvoedinge . Allievo. V. Opvoedinge , enz .

Staat , beroep. Profeffione. V. Beroep , enz.

De ftaat van een zaakofverfchil. Loftato di una cofa ,

òdifferenza.

Staat, oflyft van ' t geenmen heeft. Catalogo , inven

tariodi quello, che fi ba.

Staat ,gelegentheit van tyd.Stato,opportunitàdi tempo .

De ftaat , of gedaante van een ſtad . Loftato , èforma
diuna città.

Staat , gebied. V. Gebied , enz .

Staat , overigheit. V. Overigheit , enz.

Staat , de ftaat van ' t land. Statopublico.

Tot den vorigen ftaat brengen. Ricondurre alpri

ftinoftato.

In een beter staat brengen , hervormen. Ricondurre

àmeglioreftato.

Van hoogerftaat. Dipiù altofato.

Vanflegten ftaat. Dicattivoftato.

Tot ftaat , pragt behoorende . Appartenente apompa ,

pompofo.

Dat in vorigen staat gebragt is . Cb' èricondotto nelfuo

primoftato.

Met grootenftaat. Auguftamente.

Tot welstand van den ftaat. Per bene della Republica.

Het gemeene voordeel van een ſtaat . Ilbenecomune

di una Republica.

De Staat vanStaatszaken.Loftato,delle cofe della Repu

blica.

Een man van een zeer geringen , veragtelijken ſtaat.

Unbuomodi baffiffimo , prezzabiliffimoftato.

Dietrots en hoogmoedig is tegens luiden van ge

ringer ftaat. C'è afpro , e fuperbo controgentedi

baffoftato.

Van degrootſte ſtaat zyn. Efferedèprincipali.

In een goedenſtaat zyn. Effere in un buonoftato.

Een ftaat ofgemeene beft regeren , beſtieren. Regge

re , governare unoftato.

Van ſtaat veranderen , zyn ſtaat laten varen . Muta

rediftato , lafciare ilfuoftato.

Staats verwiffelinge , verandering . Vicenda , muta

tione diftato.

De ftaat vervalt , gaat verloren. LaRepublica cade ,

vaperja.

Den ftaat ontroeren , ontruften. Agitare , inquie

tarela Republica.

Eenstaat 't onderfte boven keeren. Sconvogliereuna

Republica.

De zaak is in zeer goeden ftaat. Lacofa è inbuonis

moftato.

Demagt van een ftaat verzwakken. Indebolirelafor

za , lapotenzadi unacittà.

Bekommerd over iemands ftaat , of gelegentheit.

Affannatoper loftato di alcuno.

Tor zyn vorigen ftaat komen. Tornare , venire alfue

primoftato.

Hy weet zyn ftaat. Eglifa ilfuoftato.

Ik hebbe de zake in dien ftaat gebragt , dat , enz. Ho

condottolacofa in taleftatoche&c.

De zaak is in dien ſtaat , dat , enz. La cofa èin tale

ftatoche&c.

Arbeiden tot welſtand van den ſtaat. Lavorare per il

buonoftatodella Republica.

Zig tot de regeringe van den ftaat begeven. Darf al

governodella Republica.

Terwyl wynog in ſtaat zyn om het tedoen. Fineche

fiamo in iftato difarlo.

Men kan ganfch geen ſtaat op uwzeggen maken ,

men kan u niet gelooven . Non fipuòfareftatoful

veftrodire , non vifi può credere.

Gyzyt van onzen ftaat niet. Tu nonsei delnoftrofta

to , della noftra claſſe.

Zy waren in een en den zelven ſtaat. Eranoin uno

stellostato.

Een zeer grootenſtaat voeren.Tenere ungrandeſtato.

Ik zoude in een geheelanderen ſtaat zyn als nu. lofa

reiintutto altroftato , che adeffo.

De ftaat is op ' t punt van verloren te gaan . La Repu

blica èfulpuntodiperderfi.

Hy is tot hooger ftaat verheven dan zyn voorzaten.

Eglièinalzatoaftatopiù altodèfuoi anteceffori.

Geen
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Geen ſtaat verandert de afkomft. Loftato non muta

generatione.

Een ftad verliezen . Perdere lacittà.

Deftad verbieden , ontzeggen. Vietare la città.

Zig van een ſtad meeſter maken. Infignorirfi , farfi

padronediuna città.

Geenftaat kan een quade natuur bedekken. Niuno

flatopuò cuoprire unacattiva natura.

In wat voor een ſtaat , gefteltheit ofſchikking van

gemoed zal ik u vinden ? In cheftato , è difpofitione

d'animovitroverò?

Eenftad verbeelden , voor een ſtad komen . Rappre

fentareunacittà, venireper una città.

Een ftad eens zo groot maken. Ingrandire una città

aldoppio.
STAATDOGTER. Damigellad'honore.
STAATEN , Staatsvergadering. Aſſemblea diStati . Zorg dragen voor de behoudeniffe van een ſtad . Haver

cura della confervatione di una città.

V. Staatsvergaderinge.

STAATKUNDE. Politica.
Dezeſtad is niet meer dan een dorp . Quelta cittànon

èpiù che una villa.
Vanſtaatkunde , ſtaatkundig. Politico.

STAATKUNDIG. Politico.

Staatkundige regeringe van een ftad , Gemeenebeſt .

Politicogovernodi una Republica.

STAATSIJ. Pompa.

STAATSIJGRA
F

. Mausoleo.

STAATSREGE
ERDER, ftadsregeerder . Gover

Stadgrypen , beveftigen. V. Bevestigen.

Stadgrypen, beftaan. V. Beftaan , enz .

STADE, een ſtedeken in Duitsland . Stade, unacittà

in Germania:

natore diuna Republica.

STAATSREGERINGE. Governamento.

STAATSVERANDERING , vermindering. Mu

tatione , diminutione diftato.

STAATSVERGADERINGE . Radunanza , aJemblea.

De Staatsvergadering by een roepen , befchryven.

Convocarel'affemblea.

Staatsvergaderingen houden. Tener aſſemblea.

STAATZUG T. Ambitione .

Van ſtaatzugt ontbloot . Non ambitiofo .

STAATZUGTIG. Ambitiofo.

STAATZUGTIGLIJK . Ambitiofamente .

STAD. Città.

Een ftad,die de Roomfche burgervoorregten genoot.

Un municipio.

Een ftad tuffchen twee bergen . Una cittàfradue monti.

Een kleine ſtad. Unapiccolacittà.

Van eenſtad , tot eenſtad behoorende. Appartenente

acittà.

Van een ftad , die de Roomfche voorregten genoot ,

Diunacittà, chegode iprivilegi di Roma. Municipale.

Van ftad tot ftad. Dicittàin città.

Eengemakkelijke ſtad . Una città comoda.

Eenverflaafde ftad. Unacittàfoggiogata.

Een ftad die tweederhande overheden ofregeringe

heeft . Una città , che ha due Signorie .

Eenmagtige , fterke ftad . Unaforte , potente città.

Een ftad naar den zeekant leggende , ftrekkende .

Unacittàadgiacentealmare.

Een afhellende ftad , een ſtad op ' t hangen van een

berggebouwd , geftigt. Una cittàpendia.

Een bemuurde , omwalde , of verfterkte ftad . Una

cittàmurata , fortificata.

Eenftad rondom in de zee gelegen . Una città circon

datadalMare.

Eenftad aaniemands woede en goeddunken overge

levert. Unacittàconfegnataalbeneplacito d'alcuno.

Van wat ftad zyt gy ? Di che cittàfiete ?

Naardeftadgaan. Andaralla città.

Is hy in de ftad gekomen ? E egli venutoin città ?

Een ftad innemen . Prendere una città.

De ftad opgeven. Rendere la città.

STADHOUDE R. Governatore.

Eengeweftdoor een Stadhouder geregeert , beſtiert.

Unpaefegovernato da un Governatore.

Een geweft ' t welk men een ander als Stadhouder

aanbevolen heeft . Una Provincia raccomandata adun

governatore.

De waardigheit , het ampt van een Stadhouder. Pro

confolato, la dignità di ungovernatore.

STADHUIS. Curia , foro , palazzo.

Van ' t ſtadhuis , ofdaar toe behoorende. Forenfe,

curiale.

STADHUISWOORDEN. Paroleforenfi.

STADJE. Cittadella.

STADIG , geftadig. Continuo,permanevole.V.Geftadig.

Stadig, ftandvaftig . Coftante, ftabile . V. Standvastig.

STADIGEN, beveftigen. Confermare , affermare.

STADSBODE. Fameglio del Magiftrato.

STADSDIENA A R. V. Hellebardier.

STADSGEBIED. Territorio.

STADSREGISTER S. Comentarii publici.

STADSVOOG D. Prefetto.

STADSWAPEN. L'armi della città.

Iemand die een ftadswapen op den rug behoort te

dragen. Uno , ch'è degno diportar le armi dellacittà

Sullespalle.

STAF , offtok. V. Stok , enz.

Een harders ſtaf. Un Paftorale , legno , che i Paftori

portano inmano.

Een landmeters ftaf. Una verga da mifurator di terre,

diun Geometra.

De ſtafvan Mercurius. Ilcaduceo di Mercurio.

STAFFIER , ofbediende van een heer. Staffiere,un

fervitor diunSignore . V. Hellebardier .

STAKEN , onderfchragen. Appuntellare . V.Onder

ſchragen , enz.

Van ftaken, dienftig tot ftaken. Buonodafarpuntelli.

Daarmenftaken van kanmaken. Dicuifipoßonofa

repuntelli. Vanboomen gefproken.

Een wynftok met ftaken onderſteunen . Softentare

una vite conpuntelli , òpali.

Digtgezette ftaken . Pali poftifpeffi.

Met ftaken vegten. Combattereconpali.

Iets ſtaken , nalaten. Tralafciare qualche cofa , Sopra

federedaqualchecofa.

Iiii 2
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STAKETSEL , ofheining. V. Heining , enz.

Staketfels in ' t water. Palifata nell' aqua.

STAKINGE, tuflenpozinge. Intermiffione.

Stakinge vaneen werk. Intermiffione di un'opera.

STAL. Stalla.

Stalvan poftpaarden. Stalla dicavallidapofta.

Deftal van eenboom. Iltronco di un' arbore.

STALMEESTER. Maestro diftalla.

STALPAAL, een paal daar men de paarden in een

ſtal aan vaft bind. Legno , a cuifi legano cavalli nella

[ftalla.

Stal van ' t licchaam . La corporatura.

In ftal zyn ofblyven . Effere , dreftare inftalla.

In een droogen ftal ftaan. Effere inunaftallafecca (noi | STANDAARD DRAGER. Alfiere.

diciamoftareamufofecco.)

STALHUUR. Stallaggio , eftallatico.

STALKAARS . Fuocofatuo.

STALKNEGT. Mozzodiftalla.

STALKRUID. Bonaga , berba.

STALLEN , in een ftal brengen , ofhouden. Condur

re , ò tenere in unaſtalla.

STALLINGE, verblyf in een ftal. Dimoramento in

unaftalla.

STAM, geflagt. Difcendenza, profapia , generatione.

V. Geflagt, Afkomſt.

Een ftam. Tribu.

Vanftam totftam , metſtammen. Atribu , atribu.

Deftam van een boom. Iltronco di un arbore.

Vanden ftam , oftot den ftam van een boom behoo

rende , ofdaar van gemaakt. Deltronco di un' arbo

re, èfattodiun tronco di un arbore.

Een oudeftam . Un'anticotronco.

De ftam , ofſteel van koren , kruiden , ofpeulvrug

ten. Ilmanico di biade , herbe , à legumi.

Denftam afhakken . Tagliare iltronco.

STAMELAAR. Balbo.

STAMELEN. Balbutire.

STAMELEN DE. Balbutientemente.

Stamelende , met een ftamelende tonge fpreken.

Parlarecon linguabalbutiente.

STAMELING. Balbutimento , ilbalbutire.

STAMPEIJEN, fpreken dat het klinkt , ofdondert.

Parlare , che rifuoni.

Met een ftamper neder geftampt. Mazzarangato ,

peftatocon mazzaranga.

STAMPINGE. Peftamento.

STAND, ftaat . V. Staat , enz .

Stampeijen , razen. V. Razen , enz.

STAMPEN. Peftare.

Stand van een plaats. Sitodi un luogo.

Stand grypen. V. Beftaan , enz.

Indezenftand van zaken. In questoftatodicofe.

In eenverheven ftand zyn. Effereinaltoftato.

STANDAARD. Stendardo.

Kleinftampen , ftooten. Peftarefino.

Wederom ftampen. Ripeftare.

Incen vyzel ftampen. Peftareinun mortaio.

Stampen, heijen. Mazzarangare .

Metdevoetenftampen , vertreden. Calpeftare , con

culcarecòpiedi.

Dikwils metden voet op deaarde ſtampen. Peftare

Speßo colpiedefopra laterra.

STAMPER. Piftone.

Eenftamper , ofheyblok. Unpistone , duna mazza

ranga.

Die in een vyzel ſtampt. Un piſtone in un mortaio ,

chepeftain un mortaio.

STANDHOUDEN . Confiftere , batterfaldo. Spreken

de van een leger.

Standhouden , verdedigen. Batterfaldo, diffendere.

V. Verdedigen , enz.

Standhouden , niet langer vlugten. Fermarfi,nonfug

girpiù.

butiente.

Stamelaar, een die ſtamelt , ofhakkelt . Blefo , bal- Standvastigheit , getrouwheit. Fedeltà . V. Getrouw

[heit.

Standvastigheit in gegeve trouwe. Coſtanza nellada

tafede.

Standvastigheit , dapperheit. Fortezza.

Mannelijke ftandvaftigheit. Fortezza virile.

Grooteftandvastigheit. Grande coftanza.

Een aanmerkens waardige , ongemeene , zeldza

me ftandvastigheit. Coftanza notabile , firaordi

STANDHOUDINGB, beweringe . Affertione.

STANDPLAATS , ofpoft . Luogo , dove fiferma , èpofto.

STANDVASTIG. Coftante , fermo.

Standvaftig , beftendig. Stabile.

Eenigzins ftandvaſtig , kloek. Alquantoforte.

Standvaftig,;, getrouw. Fedele. V. Getrouw , enz.

Standvaftig , betrouwende . Confidante.

Standvaftig , dapper. Forte. V. Dapper , enz.

Standvaftig blyven . Perfeverare.

Een ftandvaftig gemoed . Un ' animo robufto.

Een man van een ſtandvaſtig gemoed . Un' buomo di un

animocostante.

Standvaftig in zyn trouwe blyven . Reftar coſtantenel

lafuafedeltà.

Zeerftandvaftig zyn. Effere coftantiffimo.

Blyfſtaan , en zytſtandvastig. Refifti , efi coftante.

STANDVASTIGHEID. Coftanza.

Standvastigheit van gemoed. Coftanza d'animo.

Standvastigheit in tegenspoed . Toleranza , patienza

negl'infortunii.

naria, rara.

Hy heeft de minfteftandvastigheit. Egli non bapunto

di costanza.

Hy heeft nooit eenige ftandvastigheit van gemoed

gehad. Egli non ba mai bavuto veruna coftanza ,fer

mezza d'animo.

Zynftandvastigheit van gemoedbehouden , bewa

ren. Tenere, confervare lafua coſtanzn d'animo .

STANDVASTIGLIJK. Coftantemente. Zie dit

woordop Geftadiglijk.

Standvaftiglijk , getrouwelijk. Fedelmente.

STANG, ftaak. V. Staak , enz .

STANK. Fetore. Ziedit woord opVergift.

Stank , quade , fterke reuk. Puzzore.

Stank onder d'oxelen . Fetoredelleditella.

Stank
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Stankin den mond. Fetor della bocca.

Stank in vogtige ofvuile plaatfen. Fetore in luoghibu

midi, efporchi.

Stank van iets dat brand . Puzzore di qualche cofa, che

abbruccia.

Stank , vuilheid . Fetore , porcitia.

Stankuitwerpen. Gettarfetore , dar cattivo odore.

STAP, oftrede. Paffo , grado.

Eenftap van vyfvoeten en zeftien vingeren . Unpallo

dicinquepiedi efedici dita.

Een tamelijke ftap of tred gaan. Andare di unpaffo

moderato.

Een vaſte ſtap gaan . Andaredi unpaſſofermo.

STAPEL, ofhoop. V. Hoop , enz.

Stapel maken, ftapelen . V. Ophoopen.

Een ftapel houts om een lijk te verbranden. Unrogo ,

catafta di legnaper abbrucciare un corpo.

STAPELREDEN , of een bewysreden , beftaande

in vele op malkanderen opgehoopte ftellingen. Un

difcorfo dimoftrativo , confiftente in molte ragioniam

mucchiateinfieme.

STAPELREGT. Dirittoforenfe.

STAPPEN , Voortgaan . Pafar avanti.

Wyd stappen. Caminar collegambe larghe.

Duizendftappen. Millepaffi.

Zijnſtappen verhaaften . Accelerareifuoipali.

Metgroote ftappen gaan . Andareagranpaffi.

Hoetrotfelijk , moediglijk ftapt hy ! Comeorgoglio

famentecaminaegli!

STAR, ftarre. Stella.

Eenftar in d'oogen. Pupilla.

Eenftar met een ftaart.Stella cometa , cometa caudata.

V. Een Staartfſtarre.

Ik zal tot de ſtarren ftygen , fteigeren , verheven

worden. Iofardinalzatofmo alleftelle.

De ftarren loopen rondom de zon als haar middel

punt. Leftellegirano intorno alfole come lorocentro.

STARRETJE. Stelletta.

STARREWIKKERY. Interpretatione delleftelle.

STARREZIGT, geftalte,gedaante, hoogte derftar

ren ten tydevan iemandsgeboorte. Poftura, raprefen

tatione, altezza delleftelle altempodella nafcita d'alcu

START. V. Staart.
[no.

STATELIJK , deftig. V. Deftig , enz.

Statelijk , agtbaar. V. Agtbaar , enz.

Statelijk , plegtelijk . Solenne. V. Plegtelijk , pleg

tig , enz.

Eengunftige , voordeelige ftar aan een menfch. Una

ftellafavorevolead unaperfona.

Een noodlottelyke ftar. Unaftellafatale.

Een duiftere ofdonkere ſtar , ſtarre. Unaftella ofcura.

STAROOGEN. Mirarecon occhififft & attenti.

STARREKIJKER. Aftrologo.

STARREKRUID. Amello , berba. Op een ftatelyke wyze , ftatelijk. Gravemente.

Statelijk, enernsthaftig zijn. TenerGravità.STARREKUNDE. Aftrologia.

STARRELIGT , vol ftarren . Pienodiftelle,ftellato. Statelyker , plegtelyker wyze. Solennemente.

STATELIJKHEID. Aufterità.Starreligte nagt. Notte rilucente diftelle.

STARREN. V. Star.

De ſtarren des hemels . Leftelle del cielo.

Vanftarren , daar toebehoorende . Diftelle,apparte

nenteafielle.

Vol ſtarren , metſtarren bezaait of verciert. Pieno

diftelle , feminato , dadornato diftelle.

'tWelk ftarren draagt. Stellifero.

Doordeſtarren befchadigt worden . Venir danneggia

todalleftelle.

Doordeſtarren befchadigt. Danneggiatodalleftelle.

Eentuigom den loop derftarren te meten .Aftrolabio,

ftromentodamifurare ilcorfo delleftelle.

Vierftarren. Quattroftelle.

Vafte ftarren. Stellefile.

De ommeloop, of loop der ftarren. Ilgiro , ilcorfe

delleftelle.

Denzamenloop der ftarren. Ilconcorso delle ftelle.

De plaats der ſtarren. Collocatione delleftelle.

Bevogtigde ſtarren . Stellebumide.

Deduisterde glans der ſtarren. L'ofcuratofplendore

delleftelle.

D'opgang vandeſtarren . Lo pantamento delleftelle.

Beweginge der ſtarren , volgens degraden van een

hemelsteeken. Moto delleftellefecondo igradi di un

fegnocelefte.

Deſtarren waren ondergegaan , gedaalt , verdwe

Leftelle erano tramontate , parite.
nen.

De ſtarren vercieren den hemel. Lefielle adornano

ilcielo.

Den onder-en opgang der ſtarren befchouwen , over

wegen , gade flaan. Contemplare , fpecolare iltra

montare, elospuntare , pormente aliramontare , &

allofpuntaredelleftelle.

Deftarren aanroepen , bezweren. Invocare , fcon

giurareleftelle.

Deglansder ſtarren is vergankelijk . folgoredelle

felle èlabile.

De ſtarren verduisteren , haar glansbenemen. Ofcu

rare leftelle, levar alleftelle illorofplendore.

De ftarren worden bleek , verliezen haar glans. Le

fielleimpallidifcono , perdono il lorofplendore.

Terwyl de ftarren helder flikkeren , íchynen. Fin

tanto che leftellebrillano.

Statelijkheid , geftrengheid. Fronte.

Statelijkheid van wezen. Dignità.

Tot ftatelijkheid genegen , een ſtatelijk man. Incli

nato allagravità.

Statelijkheid in 't fpreken gebruiken . Ufaregravità

nelparlare.

Telkens de ftatelijkheid vertoonen. Perfeverare in

dimoftrationedigravità.

Ietsvanzijn ftatelijkheid verliezen, laten vallen. Per

derequalche cofadellafuagravità.

STATEN. V. Staaten , enz.

STATIG, ernstig. Serio. V. Ernftig.

Statig , ftemmig, nederig. Humile. V. Stemmig of

Nederig , enz.

STAVEN, beveftigen. Stabilire. V. Beveftigen, enz.

Staven den eed. V. Zweren , enz .

STAVINGE, bevestiging. Stabilimento.

liii 3 Sta
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Stavinge , eed. Giuramento. V. Eed , enz .

STEDE , ftad. Città . V. Stad , enz .

Stede , plaats . V. Plaats.

Eenanders ſtede houdende , waarnemende. Vicario Een freel krygen. Fareun manico.

Dat eenſteel heeft . Cheba un manico.di uno.

Inuwftede ofplaats. In voftra vece , in voftro luogo . STEELSGEWIJS , diefagtiglijk. Furtivamente.

STEDEHOUDER. V. Stadhouder , enz. V. Diefagtig , enz.

STEDELINGEN. Cittadini.

STEDEN. V. Stad.

STEELSWIJZE , heimelijk. Occultamente , clan

deftinamente. V. Heimelijk , enz.

STEELTJE. Manichetto.

STEELZIEK , roofziek. Ladro , cheba defideriodi

rubbare.

Aangename , vermakelyke ſteden. Cittàgrate, pia

[cevoli .

Steden aan elkanderen verbonden , verknogt. Città

collegate infieme , unite.

Steden verwoeft hebbende.Havendofaccheggiato città.

Steden door een en ' t zelye volk bewoont. Cittàbabi

tatedaunafteffagente.

Tol of fchatting onderworpen , betalende fteden.

Cittàfoggetteagabelle.

Steden ftigten , bouwen . Fabricare città.

Stedenbederven , verwoelten , vernielen . Ruvina -

re, devaftare , annicbilare città.

Steden tot den grond toe verdelgen , verwoeften , uit

roeijen , vernielen . Spianare città dal fondamento ,

Spiantare , annichilarecittà.

STEDETJE, fteedje. Cittadelle.

STEEDS, geftadiglijk. V. Geftadiglijk , enz.

Steeds , gedurig. V. Gedurig , enz.

Naar de Steedfche zwier gelykende of gemaakt. Alla

cittadinefca , fatto a manieradella città.

STEEG , offteegje in een ftad. Unaftradetta in una

[città.

Steeg , hardnekkig. Oftinato , pervicace. V. Hard

nekkig, enz.

Eennaauwfteegje. Un' Angiporto .

STEEK, ftekinge . Pungimento.

Steek in de zyde. Dolor di lato , punta. V. Zydwee.

Steek aan 't hart. Puntura al cuore.

Zybenydden my altemaal , en gaven my fomtyds

heimelijk een steek. Tutti m' invidiavano , e mida

vanoqualche voltafecretamente unapuntura.

STEEKDIGT. Satira.

Vaneenſteekdigt , daar toebehoorende . Satirico.

STEEKGEWEER. Dardo.

STEEKJE. Punturina.

STEEKYZER, beitel. Scarpello.

STEEKPALM. Rufco.

Van ſteekpalm . Dirufco.

STEEKPENNIN G.Donativo di danaroper allettare.

Een freekpenning krygen . Lafciarfi corrompere da

donativi.

STEEK REDEN. V. Schertſen , enz.

STEEK SPEL. Giuoco curule.

gambodigrani , berbe, d legumi.

De ſteel van peeren , druiven , enz. Ilmanicodi una

manaia.

STEEKVINNE. Spinepungenti.

STEEKVRY , Onquetsbaar.Impenetrabile alleferite.

STEEKZIENDE , byziende . Cortodi vista.

Steekziende ziju. Che ba la vifta corta .

STEEL. Manico , ftelo.

De fteel van een plant. Il tronco di unapianta.

De freel van eenkruid . Loftelo di un' herba.

De feel van koren , kruiden , of peulvrugten.

STEEN. Pietra , falo.

Een in denoven gebakken fteen . Mattone,pietracotta.

Ruwe , ougehouwe fteen . Cemento.

Geftampte fteen van een oud gebouw . Pietrad'un'

antico edeficiopeftata.

Een stukje fteen , dat van een fteen afgehouwen is.

Unafcheggiadipietra tagliata da unapietra.

Een edele fteen , een paarl . Unapietrapretiofa , una

perla. V. Paarl.

Een fteen beneden breed en boven fpits opgaande.

Unapietrafottolarga efopraacuta , un' obelifco.

De fteenofgraveel . Pietra , calcolo .V. Gravee!, enz.

Steen , ofgraveelziekte. Infermitàdipietra.

Die denfteen ofgraveel heeft. Infermo dipietra.

Brekingevan de fteen . Rompimentodella pietra.

Steen , dobbelfteen . Un dado. V. Dobbelfteen , enz.

Defteen of korl van vrugten . Ačino. V. Korl , enz.

Vanfteen. Dipietra.

Van ruwen , ongehouwen fteen gemaakt. Fattodi

pietrarozza.

Torfreen worden , in een fteen veranderen . Impie

trarfi , divenir dipietra.

Een vierkante fteen. Una pietra quadra , di quattro

cantoni.

Een fteen van hondert ponden . Unapietra dicento

[libre.

Een blinkende , glinfrerende , edele fteen. Unapie

trapretiofa , brillante , rilucente.

Een ftuk ofbrokvan een fteen , een steenbrok. Un

frammentodiunapietra.

Een (ponsagtige fteen. Una pietra fpongiofa , pietra

pomice.

Een fteen voortftoten. Urtar avantiunapietra.

Defteen legt 'er al . La pietra ègettata , ilcolpo èfatto.

Sreen, gevangenis. V. Gevangenis , Kerker.

STEENAGTIG , vol fteenen. Saffofo.

STEENBAKKERY. Fornaceda mattoni.

STEEN BOK. Caprafilveftre.

Defteenbok, een geftarnte alzoo genaamt. Ilcapri

corno, fegnocelefte.

STEENBREKER. Rompitore difalfi.

STEENEN. V. Steen.

Defteenenvan vrugten. Leoßadèfrutti.

Met fteenen beleggen, plaveyen. Far il pavimento

di pietre.

Defteenen ruimen , wegnemen. Levar lepietre.

Totfreenen behoorende. Appartenenteapietre.

Metfteenen belegt , bevloert. Pavimentato.

VAD
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Vanfteenengezuivert . Nettato dipietre, difaffs.

Metfteenen gegooit . Copertodifaff.

Steenen bequaam om tebewerken. Pietre attead effer

lavorate.

Harde , ſcherpefteenen . Pietre dure.

Een hoop fteenen . Un mucchio difafft.

Steenen die men met de handen grypen ofwerpen

kan. Saffi maneggiabili ; che fipoſſonoprendere , e vi

brarcollemani.

Medufa , die de aanfchouwers infreenen verandert.

Medufa , che converte infaffi i miratori.

Edele fteenen vylen , flypen. Limare , polire pietre Op een fteile wyze. Dirupatamente.

pretiofe.

Het regende fteenen . Pioverefaff.

Iemand met fteenen werpen. Gettarefaffi ad alcuno.

De fteenen geven , waaffemen , ofwerpen een vogt

uit gelijk zweet. Lepietregettanofuori un bumore co

mefudore.

STEENGEWELFSEL. Voltodifaffi.

STEENGRAVER. Un intagliatoredipietre.

STEENHOUWER. Un tagliapietre.

STEENIGEN , metfteenen werpen , gooyen , ſmij

ten. Lapidare.

STEENIGINGE, werpinge , gooyinge , fmytinge

metfteenen. Lapidamento.

STEENKLAVER. Melilota , berba.

STEEN KLIP. V. Steenrots .

STEENKOOLEN. Carboni dipietra.

un monte.

Volfteenrotfen. Scogliofo .

Zigonder freenrotfen onthoudende. Che fi trattiene

fottofaffi. Vanviffchen gezegt.

Steenrotfen vol fchuilhoeken. Safficavernofi.

Steile fteenrotfen. Scofcefe rupi.

Bovenoverhangende fteenrotfen. Saffoprapendenti .

Met gedruis tuffchen de fteenrotfen ftroomende.

Scorrente con iftrepitofra rupi.

maakt.Arginedifaffi,muro difa fifattosenzacalcina.

STEENWERPER. Vibratore difaffi.

STEENWIJK , een ſtedeken in Nederlant . Stenevi

co , nome di città nè Paefi baffi.

STEERT. V. Staart , enz .

STEGELGREE P. Staffa.

STEIGEREN , klimmen. V. Klimmen , enz.

STEIL. Scofcefo , dirupato.

Zeerfreil , hoog. Eccelfo , altiffimo.

Steil , ofhoogzijn ofſtaan . Effere alto , fopraftare.

V. Hoog , enz.

Tegen de fteentotfen verbryzelt worden. Andare in

pezzicontrolifcogli.

STEENROTSJ E. Saffetto.
STEENRUIT , Venus hair , of vrouwen hair . Ca

pilvenere, berba.

STEEN SNIJDE R. Che taglia della pietra,delcalcolo.

STEENTJE. Safetto.

Door fteil neerwaarts gaande plaatfen. Per luoghidi

rupati, dirocato.

STEILO ORIG. Oftinato , pertinace , pervicace.V.

Hardnekkig , enz.

STEILT B. Altezzafcofcefa , e divocata.

STEINAW, een ſtedeken in Duitſlant. Steinavia,

unacittà di Germania.

STEK, ofplant . V. Plant.

STEKEL. Settola , ſpina . Van een zwyn , egel , enz.

gezegt.

STEENKRUID . Finocchio marino , berba di S. Pietro.

STEENKUIL , ſteenput. Cavadipietre.

STEENKUILEN , fteenputten. Luogo dovefi fear

pellanofaffi.

davanti.
Steenkuilen, freenputten . Cave,dacuifi cavanopietre.

STEENPLAVEISEL. Strada pavimentata.

STEEN PUISTEN. Lentigine.

Volfteenpuiftenin ' t aangezigt. Pieno di lentigini nel

lafaccia.

Steken , boren. Forare, buracchiare. V. Boren , enz.

Iets laten fteken. Tralafciare , ommettere . V. Nalaten.

Met woorden fteken. Pungere conparole.

Blyven fteken , verlegen ftaan . Reftar in diffetto.

STEENROTS. Safo.
Een ſteenrots uit een berg gerukt. Unfaffofuelto da Blyven ſteken in 't ſpreken. Titubar , reftar deffettivo

nelparlare.

Steken in koper.Scolpire,intagliare. V.Graveren, enz.

Steken , graven. Cavare . V. Graven , enz.

Steken , planten . Piantare. V. Planten , enz.

De fteken of prikkels van defmart ofhartzeer. Le

punture, iflimoli deldolore , òcordoglio.

Een dier dat fteken kan. Un animale , che puòpungere

aculeato.

Een frekel ofprikkel . Stimolo , fprone.

Stekelig van hair. Hifpido. Van een Egel gefproken.

Stekelig , vol ftekels . Spinofo , pieno di spine. Spre

kende van Schulpvis.

STEKELVARKEN. Porcofpino.

STEKEN. Pungere.

Steken , infteken. Mettere dentro.

Iets in een plaats fteken , zetten. Mettere qualche cofa

in unluogo.

Wederom fteken . Ripungere.

Voor aan ftekens vaftmaken. Mettere , fermare

Ikfteke myinde zaken der Romeinen. M' interpon

go nelle cofe dèRomani.

Hy ftakheminde zyde . Egli loferi' in un lato.

Iemand in ' t fchertfen fteken. Pungere alcunofcher

zando. V. Schertſen , enz .

STEKENDE. Pungente , mordace. Van Netelen , enz.

gefproken.

Stekende , fcherpzinnig , enz. Aculeato.

Stekende , bitter . Amaro.

Alftekende. Pungendo.

Een klein ſteentje . Unapiccolapietra.

Een fteentje . Unfaßetto.

Eenklein wit fteentje . Unfaffettobianco.

STEENVAREN. Scolopendria , berba.
STIINWAL , ofmuur vanfteenen zonder kalkge- Stekingevannetelen , enz. Punturadi ortiche.

STEKER, fchimper. Huomomordace.

STEKINGE. Pungimento.

Ste



636 STE.STE.

Stekinge , fchimpinge. Morfo..

Schimpingemet woorden. Morfo conparole.

STELEN. V. Steel .

Vele ftelen hebbende , vol ftelen . Che ha moltifteli.

Stelen , offtronken krygen . Fare loftelo.

STELEN. Rubbare.

Heimelijk (telen. Rubbarefecretamente.

Ledig ftelen , uitplonderen . Rubbare, affatto , fac.

cheggiare.

'sLands ofeens Vorften gelt ftelen . Rubbare il Paefe,

ò i danaridi un Principe.

Trek tot ftelen. Aviditàdirubbare.

Geneigttotftelen . Inclinato a rubbare.

Gewoon teftelen , diefagtig. Solito a rubbare.

Iets ftelen. Rubbare qualche cofa .

via.
Stelen, roven , en wegdragen . Rubbare , eportar

Zoeken te ftelen. Cercar di rubbare.

Eenanders goed ſtelen. Rubbare i beni altrui.

STELINGE , TOOvinge. Rubbamento , rapina , latro

cinio. V. Dievery , enz.

STELLA ADJE. Palco.

STELLEN, zetten. Ponere , porre , mettere.

Stellen , fchikken. Coftituire.

Opzijn ordre ftellen . Porre in ordine , comporre.

Wederom ſtellen , plaatſen. Riporre , porre dinuovo.

Vaneen ſtellen , afzonderen . Segregare , dividere

l'unodall' altro. V. Afzonderen , enz.

Ter hand ftellen , befchikken . Darin mano , farba

vere, difporre. V. Beſchikken .

Stellen , befluiten . Concludere , conchiudere. V. Be

fluiten , enz.

In ' t rondeftellen. Porre ingiro.

'tEen tegen ' t ander ftellen , vergelyken . Porreuno

contral'altro , paragonare.

Tewerk ſtellen . Metterein opera effettuare.V.Uitvoe

ren , enz.

Te boek ſtellen . Metterea libro , notare. V. Aantee

kenen , enz.

Stellinge , fchikkinge. Difpofitione.

Stellinge van iets voor oftegen een ander ding. Op

pofitionediqualchecofacontra un ' altra.

Eenftellinge in een fluitreden. Una propofitione, in

unaconclufione.

D'eerfte ftelling van een fluitreden . L'afunto diuna

conclufione.

Eenftellinge of grondregel . Una poſitione , ò regola

fondamentale.

Een vafteftellinge. Una certa ,ftabilepofitione.

Volgens de ftellinge van Plato. Secondo , conforme

l'inftitutadi Platone.

Zigtegeniemand ftellen . Porfi contro alcuno.

Zigboven een ander ftellen . Anteporfi aduno,ftimarfi

piùdilui.

Methart en ziel zig tot iets ftellen. Metterfi col cuore ,

ecoll' animaaqualche cofa.

Een ander tegen iemand ftellen. Mettere , eccitare

alcunocontra un'altro.

STELLER , plaatſer . Colui , chepone.

STELLINGE, zettinge. Pofitione.

Stellinge , rangzetting van een leger in flagorde. Or

dinanza diun esercito in ordine di Battaglia.

De ftellinge , fchikkinge der deelen van een gebouw.

La compaginatione delleparti di un edeficio.

Eerfte ftellinge , ofhoofdſtoffen van zaken. Prime

pofitioni , i principii delle cose.

| STEL PEN. Stagnare , fermare.

STELTEN. Zanche.

Die op ftelten gaat. Che va con zanche.

Van ftelten. Dizanche.

STEM, ftemme. Voce.

Een ftem , oftoon . Una voce un tuono.

Een kleineftem , een fremmetje. Una vocetta.

Het werktuigder fremme. L'organo dellevoci.

Een goede fremme hebbende. Che ha una vuona voce.

Helder , hoog , doordringentvan ftem . Chiaro, al

to , penetrante di voce.

Een verwarde frem hebbende. Che ba una voce con

[fufa.

Met luider ſtemme. Adalta voce , con voce chiara ,

[alta.

De heldere doordringende kragt van een frem. La

chiarapenetratione ,forza di una voce.

Eenzware , lage frem . Una vocegrave , baſſa.

Een groote , of groveſtem . Unagran voce.

Een vleijende , bekoorlijke ſtem . Una voce adulante,

allettevole.
In eens anders plaats ſtellen . Mettere in luogo d'un' al

tro, furrogare.

Lemand in eens anders plaats ftellen. Surrogare alcuno

inluogo d'un altro.

Iemandin zijn plaatsſtellen. Mettere alcunoperfoura

ftanteadunacofa.

De kragt van een ftem . Laforza di una voce.

Zwakheit , van ftem . Debolezza di voce.

Verminderinge , matiging , wederhoudinge van zyn

ftem. Frenamento , temperamento dellafua voce.

Van zyn item berooft. Privato dellafua voce , del

fuo voto.Övereen zake ftellen , zetten. Dichiarar fouraftante

adunacofa.

Datmen van eenftellen ofafzonderen kan.Separabile.

Stel dat het zoo is. Poni chefia cofi.

Een lage , heeffcheftem . Una voce baſſa , rauca.

Fen onvermoeide ſtem . Una voce infaticabile.

De ſtem van een menfch alleen , zonder ſpeeltuig. La

vocediunaperfonafolafenza iftromento.Zig boven anderen ftellen. Preporfi ad altri.

Iets boven andere dingen ftellen . Preporre qualche co- Een al te hard uitgelatenefrem . Una vocefmoderata

fa adaltrecofe. mentefciolta.

Een onaangenamefrem . Una vocefpiacevole.

Een zwaneftem , ofeenftem zoo aangenaam als die

van een stervende zwaan. Unavoce di cigno , ògrata

quanto lavocediunmoribondocigno.

Zynftem verheffen . Alzare lafua voce.

Zynftem is veraudert. La di lui voce èmutata.

Daar wierd een groote ftemgehoort. Làfifenti' una

granvoce.

De ftem wordkragtiger . Lavocefirinforza.

Een
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Eenftem door de zalen doen klinken . Farrifuonare

unavoceperlefale.

il

Hybootſte de ftem van een varken na.Egli imitava la

voce diunporco.

STEMBEZORGER. Clefa ufficio per procurar

votoafavore dialcuno.

STEMBUIGING E, of leidinge , als de ftem fchynt

te verdwynen , ongevoelige ftemzwym . Baffe vicer
catedi voce.

STEMLEIDING , mate in een vertoog. Mifura

deldifcorfo.

STEMMEN. V. Stem .

Valfche , ofniet wel luidende ftemmen . Voci falfe ,

ònonbenconfonanti.

DeWyzen nemmen hier in overeen. I Saviiconcor

rono inuna opinione , accordano infieme.

Stemmen , zyn ſtemme geven. Dar lafua voce , il

fuo voto.

Een bus , of vat , waar in de ftemmen by de Ro

meinen geworpen wierden . Vafo in cuidà Romani

venivanogettatii voti . Urna.

Opregte , zonder gunft gegeve stemmen. Vocidate

con rettitudine , fenza partialità , òfavore.

Over iets stemmen . Dar voto fupra , intorno qual

checofa.

Geen ſtemmen genoeg tot een ampt hebben. Nonka

vervoci à baſtanza per un' officio.

Voor iemands leven ofdoodftemmen. Dar votodel

la vita , ò mortedi alcuno.

STEMMER, een ſtemgever tot eenampt , enz .Che

da votoper un officio&c.

STEMMIG , nederig. Humile. V. Nederig , enz.

Stemmig, deftig. V. Deftig , enz.

STEMMINGE , ftemgevinge tot een ampt , enz.

Votoperun officio.

STEMPEL. Forma, tipo.

STEMPELEN. Segnare.

STEMPELPLAATJE Stecca per tener repreſſalaper tener repreffa la

puntadiun' offo. Che porge infuori . Om een uitpui

lent ent van een been in te houden.

STEMPELSLAG. Ilfegno della moneta.

STEMVAL. Numero , armonia.

Stemval aan zyn vertoog geven . Dar armonia alfuo

difcorfo.

V. Zugten , enz.

STENG. Manicod'Hafta.

STENGEL, offteel . Stelo diberbe . V. Steel .

STER. V. Star , enz.

STERFDAG. Ilgiorno della morte.

STERFLIJK. Mortale.

STERFLIJKHEID. Mortalità.

STERFHUIS. Cafu mortuoria.

STERFTE,pelt. Pefte, contagione, mortalità.V.Peft,enz.

Sterk , hegt. Solido. V. Hegt.

Sterkgemaakt, versterkt. Munito , corroborato .Spre

kende van een deugt , ofondeugt, enz.

Sterk , geweldig. Vebemente.

Sterk, beftendig. Tenace.

Sterkwater. Aquaforte.

Sterkzyn. Efferforte , vigorofo , baver vigore.

Sterk , kragtigworden. Divenirforte , vigorofo.

Doen fterkzyn , fterkte geven. Far eßerforte , dar

fortezza.

STEMVERHEFFINGE. Alzamento di voce.
Allefterkteinfpannende .Che impiega tuttalafortezza.

STENEN , zugten. Sofpirare , mandar fuorifofpiri. Die zyn fterkte verloren heeft . Che ha perfodellafua

fortezza, deftituto di forze.

STERK, fors. Forte.

Sterk, magtig. Forte , efficace.

Sterk van fmaak. Acre difapore.

Eenigzins fterk. Alquantoforte.

Zeer fterk , kragtig. Moltoforte , fortiffimo.

TOM. II.

Sterk maken. Corroborare , fortificare . V. Verſterken.

Te voren ſterk maken. Premunire.

Rondom, van alle zyden ſterk maken . Fortificare at

tornoda tutte leparti.

Zig fterk voor iets maken. Reftarficurtàper qualche

cofa . V. Borgblyven.

Wederomfterk , ofhegt worden. Riconfolidarfi.

Sterk , hegt maken . Confolidarfi.

Eenzeer sterk man. Un'buomofortiffimo.

Sterk worden. Divenirforte.

Zigfterkmaken. Fortificarfi.

STERKEN , aanmoedigen. Fortificare , far animo ,
animare. V. Aanmoedigen , enz.

STERKER. Piùforte.

STERKERS. Naftrutio.

WildeSterkers. Naftratiofilveftre.

STERKJES , cenigzins fterk. In qualche manie

raforte.

STERKTE. Fortezza.

Sterkte om arbeid , enz . te verdragen. Fortezza da

tolerarfatiche.

Sterkte , hegtheit . Solidità . Van eenhuis , enz. ge

sproken.

Sterkte , geweldigheit. Vehemenza.

Een fterkte , kafteel. Unafortezza , un caftello. V.

Kafteel.

Van een sterkte , of daar toe behoorende. Di un ca

ftello , dappartenente acaftello ; Caftellano.

Die in een fterkte , of kafteel woont. Che habitain

unafortezza , d caftello , caftellano.

Van fterkte , tot fterkte , in fterkten verdeeld. A

caftello , percaftello.

Sterkte , veftinge. Propugnacolo.

Rondom fterkte maken. Circonvallare.

Met fterkte , kragtiglijk . Fortemente.

Metgrooteſterkte. Con granforza.

Met alle fterkte. Con tutiaforza.

Mergelijke fterkte. Con egualfortezza.

Sterktegeven. Darforza.

Moedig enftoutop zyn ſterkte. Animoſo , &info

lenteper lafuaforza.

Van tamelijke fterkte. Dimediocrefortezza.

Uitgeputte , gebroke, afgefloofde fterkte. Forza

confumata.

De fterktevan een zaak. Ilpiùforte , la maggiorforza

di unacofa.

Sterkte van ouderdom. Vigore della vecchiaia.

Kkkk Een
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Eenman vangeringe fterkte. Un buomo dipocaforza.

Onze ſterkte beftaat alleen in ' t gemoed . Lanoftra

forzaconfiftefolo nell'animo.

Verzwakte , uitgeputtefterkte. Forza indebolita,con

Zynfterkten in een zaak infpannen. Impiegare lafua

forza inuna cofa.

De fterkten te zamen voegen. Unire , mettereinfieme

leforze.

Ikkryge nieuwe fterkten. lo ricevo nuoveforze.

Zynefterkten te vorenbeproeven. Provare , tentare

primalefueforze.

De fterkten verzwakken , uitmergelen. Indebolire ,

confumare leforze.

In fterkte ieder overtreffen. Superare , forpaffare

ogniuno inforze.

Iemands iterkte verzwakken. Indebolire la forza di

alcuno.

Hetontbreekt hem aanfterkte , zyn kragten bezwy

ken , hy is kragteloos . Gli mancano leforze, lefue

forzefonodeboli , èſenzaforza.

Vertoont nu uwefterkten en moed, Moftrate hora le

vostreforze, & animo.

Alle fterkten infpannen , aanwenden om ineenige

zakenzyn oogmerk te bereiken. Impiegare tutte le

forze , per ottenere ilfuo intento in unacofa.

Zoo lang myne fterkten overblyven : zoo lang ik

kragtenhebbe. Fin tanto che dureranno le mieforze,

fin tantochebaveròforza.

De geeft en ' t licchaam verliezen te gelijk hun fterk

ten.Lofpirito,& ilcorpoperdono infieme la loroforza.

Zy hebben alle hun fterkten ingefpannen , en alles

gedaan wat zy doen kouden. Hanno impiegato tutte

le loroforze , efattoquantopotevano.

Zig boven zyn fterkten verheffen. Stenderfifopra le

fueforze.
•

Zyne fterkte wyd en zyd doen voelen , ofvreezen.

fumata.

Mangelvan ſterkte. Mancanza diforze.

Hyisvanuwefterkte. Egliè delle tueforze.

Volgens , of naar mynſterkte. Secondo lemieforze.

Hoogefterkten. Fortezze alte.

Sterkten infpannen. Impiegarforze.

Zyne oude fterkten wederkrygen. Rinvigorire , ria. STERVELING , ofmenfch . Mortale , ò buomo.

quiftarelefue anticheforze.
STERVELINGEN . Mortalità.

Sterkten geven. Somminiftrarforze.

Zyne verloreſterkten wederkrygen , bekomen . Ria

quiftare lefueperfeforze.

Hy begintzyn fterkteweder tekrygen . Egli comincia

ariaquiftare lefueforze.

Zynlicchaam fterkte byzetten . Darforze alfuocor

po, fortificareilfuo corpo.

Zynfterktewantrouwen. Diffidare dellafuaforza.

Alle fterkten infpannen . Impiegare , applicare tutta

laforza.

Allefterkteninfpannen , op dat enz. Impiegare tutta

la forza , acciò che&c. Lavorar di piedi e di mani

acciòche&c.

ww
Farfentire,ò temeredaper tutto lefueforze.

De een heeft meer ſterkten dan deander. L'uno bapiù

forza che l'altro.

Myne fterkten konnen dat nietuit- ofdoorftaan, ver.

dragen. Lemieforze nonpuonno refiftereaciò , è non

puonnofoportarecid.

Mynefterkten zyn wedergekomen , vernieuwt. Le

mieforzefonoritornate, fifono rinovate.

Ik fta hem zoo lang tegen,wederſtreve hem zoo lang

als ik kan, dog wyzyn nog niet gelykvan ſterkte of

vermogen. loglirefifto , gli faccio refiftenza quanto

polo , manonfiamo eguali diforze , ò di poterè.

STERREN. V. Starren , enz.

STERVEN.Morire,paffar daquefta adaltra vita,ven

der l'anima , fpirare , dar l'ultimo fiato , render lo

Spirito, perderla vita , mancar di vita , partir da

queftomondo, cederealla natura.

Doen frerven , dooden . Far morire , amazzare . V.

Dooden , enz.

Sterven , quynen. Perire.

Sterven onder ' t doen van iets . Morire facendo qual

checofa.

In een plaats , ofin eenige bezigheitſterven. Morire

in unluogo , ò in qualche occupatione.

Tegelykfterven. Moririnfieme.

Ontydig , ofvoor den tyd fterven. Morire avanti il

tempo.

Het sterven , de dood . Ilmorire , la morte. V. De

dood , enz .

Op frerven leggende. Moribondo.

Tot fterven gefchikt. Deſtinato a morte.

Men fterft. Si muore.

Zyſtierven. Morivano.

Ik sterf vanpyn. lomuoro di dolore.

Dat ikfterve, indien , enz . Poffa iomorirefe&c.

Datik ſterve indien ik ' t wete. Che io muorafe lofo.
Iemand doen fterven. Far muxire alcuno.

Schandelijk sterven. Morire vergognofamente.

Dien het sterven ligt valt. A cuièfacileilmorire.

Vanlid tot lid (terven. Morirò amembro a membro.

Des daags voor dat hy ſtierf. Il giorno avantiche mo

riffe , primadimorire.

Zyftierfkortdaar na. Ella morìpocodoppe.

Eennatuurlijke, ofeigendood fterven.Morirdimerte

naturale.

Ik wil sterven , ten zy , enz. Voglio morirefe non &c.

Ongewillig , tegen wil en dank fterven. Morirmat

volontieri.

Op 't fterven leggen. Efferepermorire , farmorendo.

Hy legt op fterven. Segli avicina la morte.

De koning ftierf fchielijk en onverwagt. IlRe mort

d'improvifo , dinaspettatamente.

Zoo hykomt te fterven. S'eglivienea morire.

Eer dan , ofvoor een ander ſterven. Prima , davan

ticheun altromuora.

Hywenfchte vieriglijkomtefterven. Eglidefiderava

caldamente di morire.

Ik vreeze dat hy ' er van zal fterven.Io temo ch' eglimo

rirà di ciò.

Men moet eens sterven. Una volta bifogna morire , la

morteè inevitabile.

Nu



STE. 639
STE. STI.

Nu wenſchte ik wel te fterven. Adeßo vorrei benmo

rire , morirei volontieri.

Gywenſcht te laat om te iterven. Tu defideri tardi

di morire.

Vaft voorgenomen hebbende te sterven. Havendode

terminatodimorire.

Hyweet niet dat men altyd gereed moet zyn te fter

ven. Egli nonfa chesempredobbiamo efferpreparatial

la morte.

Nog zoo ras niet fterven . Non morire ancora tan

topresto.

Hyboodaan, was gereed te fterven. Egli offeriva,

era prontoamorire.

Ik wilde liever een wreede dood sterven dan , enz .

Vorreipiù tofto morire di una cruda morte , che¿c.

Hywenfcht te sterven , om zyn leven te vernieuwen.

Egli defideramorire , per rinovar lafuavita.

STEVE , VOOrfteve van een fchip.La proda diuna nave.

Steve , agterfteve van eenfchip. La poppa di unanave.

Steve , ofploegftaart. Manico dell' aratro.

Schok , fchuddinge van de fteve van een ſchip. L'im

petodellaproda di una nave.

De fteve ergens naar toe wenden . Addrizzar laproda

aqualcheluogo.

STEVEL , oflaars. V. Laars , enz .

STBUITEN , tegenhouden. Tenere , ritenere.

Iemandfreuiten , tegenhouden . Trattenere alcuno.

Eenwagenfteuiten, tegenhouden.Trattenere uncarro.

STEUITER , wederhouder. Che tiene indietro.

STEUITINGE, tegenhoudinge. Ritenimento.

STEUNEN. Appoggiare.

Ergens opfteunen . Appoggiare a qualchecofa.

Opiemandfreunen . Appoggiarfifopra alcuno.

Steunen, vertrouwen . Confidare. V. Vertrouwen,enz.

Op een zaak ſteunen . Confiftere in una cofa.

Waar opzult gy ſteunen , vertrouwen ? In che con

fiderai?

Alles ſteunt wederom opu . Tuttofi appoggia nuova

mentefopradivoi.

STEUNENDE. Appoggiato.

Steunende , vertrouwende. Confidato.

Op iemand freunende. Confidato in alcuno.

Steunende tegens , ofeen rotfe, ſpieffe , enz. Appog

giatoadunfallo.

•

Hy doet deze dingen fteunende op u. Eglifa quefto

confidandofiin voi.

STEUNSEL. Appoggio.

Het onderfte fteunfel van iets. Labase diqualchecofa.

Een freunfel , offchoot. Unpuntello.V.Schraag , enz.

Steunfel , befchutting. V. Befchuttinge.

Eenfreunfel van ouderdom . Unappoggio , unfoftegno

della vecchiezza.

Zonderſteunfel , onbeschermt. Senz'appoggio , non

protetto.

STEUNSELEN , fchragen. Puntelli.

Defreunfelen vermaken, verſtellen. Rifare,viaccomo

dareipuntelli.

STEUR, zeker vifch . Sturione , pefce.

STIEF DOGTER. Figliaftra.

STIEFMOEDER. Matrigna.

STIEFVADER. Padraftro.

STIEFZOON. Figliaftro.

STIER. Toro.

Van eenftier. Di untoro.

Van gedaante gelyk eenftier. Diforma comeuntoro.

Hetftier , ofroer van ' tfchip. V. Roer.

STIERBOORD. llbordo diritto della nave.

Nuaan ftierboord , dan aan bakboord wenden. Vol

gereboraaldeftro , bora alfiniftro borde.

STIEREJAG T. CacciadiToro.

STIEREN.V. Stier.

Het fchip frieren. Governar una nave.

Stieren , beftieren . V. Beftieren , enz.

Stieren , voortftooten . V. Voortstooten , enz.

Ergens nafrieren , rigten , voegen. V. Voegen, enz.

Stieren , zenden . V. Zenden , enz.

Stieren , regeren. V. Regeren , enz.

STIERMAN , ofloots. Nocchiere.

STIERMANSCHAP. Difciplina navale.

STIERMANSKONST. Artedel navigare.

De ftiermanskonft oeffenen , voor ftierman varen.

Ejercitarel'artedelnavigare , andarper nocchiere.

STIERMARK , een geweftin Duitsland. La Stiria,

unpaese di Germania.

STIERSTOK , een ſtokom een ſchip , enz. voort te

ftooten. Un legnoper urtar avanti unanave.

STIFT, ofbisdom . Diocefi , Vefcovato.

Stift , gebouw. V. Gebouw , enz.

STIGTELIJK , vroom . V. Vroom , enz.

STIGTEN , bouwen. V. Bouwen , enz.

Stigten , opbouwen. V. Opbouwen , enz.

Stigren, grondveften . Fondamentare. V. Grondvef

ten , enz.

Stigten , onderwyzen. Dimoftrare . V. Onderwy

zen , enz.

Stigten, tot eengoed voorbeeld. Effere di unbuon ef

Sempio. V. Voorbeeld.

STIGTER , of uitvindinge van iets. Inventore di

qualchecofa. V. Uitvinder vaniets.

Eenftigter , maker. Unprincipale.

Een frigter , ofhoofd. Uncapo.

Eenftigter van een ftad , enz. Un edificatore di una

[città.

Deftigter van een geflagt , huis , offtam. Ilprimo di

unafamiglia , cafa, èdi un tronco.

STIGTINGE , vroomheit. V. Vroomheit.

STIGTSTER , veroorzaaktter . Inventrice.

STIJE. Duro, rigido.

Styf, ftram. V. Stram , enz.

Styf, vaft. Duro , fodo. V. Hard , enz.

Styfvan goud. Tefo di oro.

Zeer ftyf, ofhard zyn . Effere molto tefot dduro.

Styf, ofhard worden. Divenir duro.

Stijfvankoude zijn ofworden. Efferdurodalfreddo.

Stijfmaken , hardmaken. Indurire.

Stijf, naauw . Strettamente. V. Naauw , enz.

Stijf zyn door den vorft. Effere intericcito , eller duro

dalghiaccio.

STIJFHALZIGHEID. Oftinatione.

STIJFHEID, hardheit . Durezza.V. Hardheit.

Kkkk 2 STIJE
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STIJFHOOFDIG, eigenzinnig. Bizarro.

Stijf hoofdig , ftijfkoppig , ſtijfzinnig , hardnek.

kig. V. Hardnekkig , enz.

STIJFHOOFDIGHEID , eigenzinnigheid. Ca

pricciofità , bizarria.

STIJFHOOFDIGLIJK , eigenzinniglijk. Bizar

ramente, capricciofamente.

STIJFSEL. Amidone.

STIJG BEUGEL. V. Stegelreep.

ST 1JVEN , alslinnen , enz. Incollare.

Styven, hardmaken. Indurare,far duro . V.Hard,enz.

Styven , dikmaken. V. Dik , enz.

Styven, verharden . V. Verharden , enz.

STIJGEN, klimmen. Salire , afcendere , montare. Styven,hardnekkigmaken. Render oftinato .V.Hard

V. Klimmen , enz .

STIJL. Stile.

Een ſtijl vanfpreken offchryven van iemand . Unofli

le diparlare, ofcrivere di alcuno.

Stijl offpreekwyze. Frafi. V. Spreekwyze .

Een beknopte , korteſtijl. Un breve , cortoftile.

Eenvoudige, gemeene , natuurlijke stijl . Stilefem

plice, comune, naturale.

Stijl , manier. Maniera . V. Manier , enz.

Stijl , gebruik. Ufo. V. Gebruik , enz.

Stijl, dingtaal. V. Dingtaal , enz .

Een hoogdravenden ftijl gebruiken . Ufare unoftile

grave , rialzato.

Een hoogdravende , deftige ſtijl . Unoftilegrave , ec

cellente.

Hoogdravend , verheven , deftig , treffelijk van ſtijl .

Rialzato, eccellentediftile.

Dieeengladde , nette , natuurlijke cierlijkheid van

ftijlheeft. Chebà una polita , naturale, adornatezza

diftile.

Met een netten, beſchaafden ſtijl . Con unoftile net

to,polito.

Deftijl van fpreken . Loftile , la manieradiparlare.

De ftijl van een vertoog ofreden. Loftile di undif

[corfo.

Heerlijkheid,hoogdravendheid, deftigheid van ftijl.

Gravità , eccellenza diparole.

Harde, ruwe stijl . Duro , rozzoftile.

Een eenvoudige ftijl . Unoftilefemplice.

Gelijkmatigheid , eenparigheid van ftijl . Uniformi

tà , ugguaglianza diſtile , un' adorno , concatenato,

rialzatoftile.

Een verwyfde , magere , zwakke ſtijl . Unoftilefne

ruato , magro , debole.

Een uitgebreide , wydloopigeftijl. Unofileprolifo.

Een vloeyendeftijl , ofmanier van fpreken . Unofti

lediffufo , manieradiparlare.

Een droge , dorre , magere ftyl . Unoftilefecco, magro.

De ftijl vloeit. Loftilefluifce , èfluente.

Een middelmatigen ſtijl hebben. Havere uno ftile

mediocre.

Deftijl van een pilaar ofzuil tuffchen de kroon en de

voetzuil. Ilcorpo della colonna, dalcapitello alla bafe.

De ſtylen daar de harren ofhangen van de deurenin

geflagen ziju. Icardini , nè quali fono conficatig

occhietti delleporte.

Een wydlopigen en uitgebreiden ftijl , ofmanier van

fpreeken hebben. Havere unoftileproliffodiparlare .

Mijn stijl word ouderwets Ilmioftile diviene antico.

Wisjewasjes , vodderyen of beuzelingen met een

hoogdravenden ſtijl verhandelen. Trattar bagatelle ,

minutieconunoftilegrave , erialzato.

De ftijl vaneen deur . L'impofta di unaporta.

De bovenſte ſtijl van een deur. l'Arcitravicello di

unaporta.

nekkig , enz.

STIKKEN , verftikken . Soffocare. V. Worgen , enz.

Iemand doen ftikken , worgen. Far fuffocare alcuno.

Stikken , borduren . V. Borduren , enz.

Bladeren ofgroente op iets ſtikken , weven . Ricama

re, inteflerefoglie verdurefopraqualchecofa.

Rondom ftikken,naayen. Cucire intorno. V. Naayen .

STIKKER , ofborduurwerker. Un ricamatore.

STIKKINGE , worginge. Soffocamento.

STIKNAALDE. Un' agodafar occhielli.

STIKPALM. Scoparegia,berba.

Stikpalm , cenfoort van wilde Myrte. Rufco.

STIKPALMBOO M. Brufco.

STIXSEL, borduurfel . Ricamo.

STIKZIENDE. Che mira torto.

STIK ZIEN DHBID. Ilmirar torto.

STIKZIJ DE. Seda da occhielli.

STIL, geruft. Tranquillo , quieto.

Stil , geruit van gemoed. Quieto d'animo. V. Dit

woordop Geruftvan gemoed.

Stil , geen geraas makende. Tacito , che nonfaftrepito.

Stil , geheim. Secreto. V. Geheim , enz.

Stil , zedig. V. Zedig , enz.

Zig ftil houden. Tenerfi quieto.

Stilworden , bedaren. Aquietarfi , tranquillarfi.

Stil houden , wederhouden . V. Wederhouden , enz.

Stil houden , nalaten . V. Nalaten , enz.

Hou uftil! Sta quieto ; taci taci.

Sta ftil. Fermati.

Die wateren ftaan ftil. Quelle aqueftannoferme.

Zigby iemand ftil houden , vertoeven . Dimorare ,

trattenerfi appreſo alcuno.

Een ftille zee. Un mareplacido , tranquillo.

Stilfraan. Star quieto.

Stil ftaan , ophouden. Ceffare. V. Ledig zijn , enz.

Stil doen ftaan, ophouden. Farftarquieto , fermo.

Schielijk ftil ftaan. Fermarfi d'improvifo.

De vaandels ofbenden doen ſtil ſtaan , ofhalte hou

den. Farfermare lebandiere , far alto.

Stil water. Aqua morta.

STILHEID , geruftheid van gemoed. Sicurezza ,

tranquillitàd'animo.

Stilheid , ruft. V. Ruft , enz.

STILLEN , te vrede ſtellen. Pacificare. V. Bevredi

gen , enz.

Dat dienſtig is om te ſtillen , verzagten. Atto àfar

quietare.

Stillen , verdooven. Eftinguere. Van een gerugt,

hartstogt, enz. gefproken. V. Verdooven , enz.

Iemand ftillen , te vrede ftellen. Pacificare alcuno,

metterloinpace. Iemands
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Temands gemoed ſtillen , verzagten . Aquietare , um

mollirel'animodi alcuno.

De gemoederen ftillen , ter nederzetten . Mitigare

gli animi.

STILLETJE, ofkamergemak. Seggietta.

STILLETJES , geruftelijk. Quietamente.

Stilletjes , bedaardelijk. Sedatamente.

Stilletjes, dat men ' t niet merkt. Ofcuramente.

Stilletjes , zaftjes . Someamente.

Stilletjes , zagtmoediglijk. Placidamente.

Stilletjes! maak geen geraas ! Quieto quieto ! piano,

piano !

STILLINGE , geruftftellinge. Tranquillamento.

STILSTAANDE. Chefta quieto.

Stilſtaand water. Aquamorta.

Met ſtilſtaand water bedekt , vol ftilfraand water.

Coperto d'aqua morta , pieno d'aqua morta.

STILSTAND, aflatinge . Intermiffione .

Stilftand van arbeid. Ripofodellafatica.

Stilftand van ftarren alsze van loop veranderen.11fer

marfi, chefannoleftellequando mutano ilcorfo.

Stilstand der zon. Solftitio.

Eenftilstand van wapenen. Tregua , fofpenfione d'ar

[mi.

Eenvierjarige ſtilſtand van den oorlog . Una tregua

diquattr' anni.

Eenftilltand van wapenen maken , aangaan , treffen.

Stabilireunafofpenfione d'armi.

Eenfiilftand van wapenen voor eenige dagen maken,

fluiten , treffen. Fare , concludere , patuire unafo

fpenfione d'armiper alcunigiorni.

STILTB. Quiete , tranquillità.

De ftilte van de zee. Bonaccia , calma.

Stilte van denagt. La quiete , taciturnitàdella notte.

In ftilte , heimelijk. Secretamente.

STILZITTEN , geen bezigheid hebben. Stare otio

fo, nonbaveredafare. V. Ledig , en.

Stilzitten , aflaten iets te doen. Lafciar difarequal

checofa.

STILZITTINGE, ledigheid. Otiofità.

STILZWIJGEN. Tacere.

Heel ftilzwygen . Tacere affatto , ammutire.

Het ftilzwygen om iemand te hooren ſpreken. Ilta

cere,ilfilentio perfentire alcuno aparlare. Audienza,

Getrouw ftilzwygen, trouwe ftilzwygentheid. Fidi

filentii.

Doe deluiden ftilzwygen. Fartacer lagente.

Iets ftilzwygend voorbygaan , overflaan. Paſſare

qualchecofafottofilentio."

STILZWIJGENDE. Tacito.

Eenfüilzwygenden aart hebbende. Digenio taciturno.

Stilzwygende , ftilzwygens. Tacitamente.

STILZWIJGENDHEID. Taciturnità.

Een diepe ofgroote ftilzwygendheid. Unprofondo , è

grandefilentio , alta taciturnità.

STINKEIJEREN. Uovapuzzolenti.

STINKEN. Puzzare.

Zeer leelijkfrinken . Puzzare molto.

Beginnen teftinken , ſtinkend worden. Cominciara

puzzare.

Het water ſtinkend maken , doen ſtinken. Farpuz

zarel'aqua.

STINKEN D. Pazzolente.

Stinkende , bangriekende. Fetente. Van adem , enz.

gefproken.

Stinkend , verrot. Marcio , putrido . Sprekende van

deingewandenvan een lijk. V. Verrot , enz.

Eenweinigftinkende. Alquantopuzzolente.

Stinkende , bedorven. Guafto , guaftato.

Stinkende , vuil . V. Vuil , enz.

STINKKRUID. Herba cimicaria.

Stinkkruid , onkruid meteen wortel die een bokke

reuk heeft. Natrice , berba , cheodora abecco.

STIP, ofpunt. Punto.

Een kleine ftip , offtipje. Unpuntino.

STIPNAALDE. Agoda ricamare.

STIPPEN. V. Stip.

Met ftippen ofpunten verdeelen . Ripartire conpun

ti, trapuntare.

Metofdoorftippen verdeelt. Trapuntato.

STIPT, naauwkeurig. Scrupulofo. V. Naauwkeu

rig , enz.

Stipt , net. Accurato. V. Net , enz.

Stipt, ftreng. V. Streng, enz .

STIPTELIJK , naauwkeuriglijk . Scrupulofamen
mente , correttamente.

Stiptelijk , netjes . Nettamente , appuntatamente.

Stiptelijk, tot een letter toe. Sino ad una lettera.

Stiptelijk , tergezetter tyd. A tempo.

Stiptelijk, ſtrengelijk. Rigorofamente . V. Strengelijk.

STIPTHEID. Accuratezza,

STOEIJEN, fpelen. Burlare , paffar il tempo in bur

lecon alcuno. V. Spelen , enz.

STOL. Sedia.

Een ftoel met twee armen . "Unafedia con due appoggi.

Een froel van een regter of ander aanzienelijk per

foon.Unafediadiungiudice,ò d'altraperfonariguar

devole.

Een leeraars ftoel. Catedra.

Vanden ſtoel , tot den ſtoel behoorende . Catedratico.

Dievan zijn ftoel niet oprijft , luy. Pigro , chenonfi

levadallafuafedia.

Yvoore ofelpenbeene ftoel . Unafediad'avorio.

Opde ftoel klimmen om een vertoog te doen. Afcen

dere incatedraperfare un difcurfo.

STOELBROEDER, ofamptgenoot . Collega.

STOELEN. V. Stoel.

Een plaats daar ftoelen en banken ſtaan om op
te zit

ten. Unluogo , dove sonofedie , e banchiperfedere.

STOELGANG. Fluffodicorpo.

Gedurige , dog vergeeffche ftoelgang. Defiderio di

andar dicorpofenza effetto.

Ter ftoelganggaan , kakken. Andardicorpo,cacare.

Iemand froelgang verwekken. Muovere ilcorpo.

Denftoelgang beletten. Impedire l'andata di corpo.

STOELTJE. Sedietta.

STOET, gefelfchap dat iemant verzelt. Seguito , che

accompagna alcuno. V. Gevolg ofAanhang, enz.

Defroet van een Prins ofVorft. Ilfeguito , iltreno di

unPrincipe.

Kkkk 3
STOF,
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STOF , ftoffe. Polvere.

Kleine , fijne , dunne ftof. Polveretta.

- Stof, laken. Drappo.

Zeer fijne , dunne ftof. Drappo moltofino,fortile.

De ftof, waar van iets door de natuur ofkonft ge

maaktis. Materia , di cuiper natura , d'arteèfatta

qualchecofa.

Een ftofofvoorwerp. Un'oggetto.

De ftof van een blyfpel , vertoog of brief, enz. L'ar- Eenkrom ſtokje . Un legnocurvo.

gomento diuna commedia. STOKKEN. V. Stok.

Eenftofvan een Redenaar. IlThema di un' Oratore.

Vanftof. Di polvere.

STOKEBRAN.D. V. Belhamel .

STOKEN, het vuur ſtoken . Accendere ilfuoco.

Stoken , ophitfen. Accendere , eccitare , incitare.

V. Ophitlen , enz.

STOKHOLM , de hooftſtad van Zweden. Stokkol

mo,cittàcapitaledella Suetia.

STOKJE. Baftoncello.

Een frokje, reisje . Una verga.

STOFFEREN , vercieren. Adornare. V. Vercieren ,

Oppronken , enz.

Stofferen een leugen. V. Liegen.

STOFMEEL , bloem van meel . Fior difarina.

STOFREGEN. Pioggia minuta , pioggiafuttile.

STOISCH. Stoico.

Gelijk een Stoïſch , op zyn Stoïſch , ofStoyks. Stoi

Stokkenom denetten der jagers op te houden. Legni

da tenerfu le retidè cacciatori.

Met groote lange ftokken vegten. Combattere con

grandi, elunghi legni.

STOKOUD. Vecchiodecrepito.

STOKOUDERDOM . Vecchiezza , antichità, età decrepita.

STOKSLAG. Baftonata , colpo dibastone.

STOKSLAGEN. Baflonate.

Iemand ſtokflagen geven. Dar dellebaftonateadal

STOKVISCH. Pefce baftone. [cuno.

STOLHOVEN , een fredeken in Duitsland. Stolbo

via , unacitta della di Germania.

STOLLEN, ftremmen. V. Stremmen , enz.

STOм, fprakeloos . Muto.

Stom worden. Ammutire.

Stom blyven ſtaan ofworden . Divenir muto , perder

laparola.

Volitof. Pulverofo , pieno dipolvere.

Totftofgemalen. Fatto , macinato in polvere.

Dat men ligt totftof malenofwryven kan. Fragile ,

chefi puòfacilmentefar inpolvere.

Totftofvervallende. Chefifa inpolvere. Van aarde

of zekerefteenen gesproken.

Totftofmaken, malen . Polverizzare,far inpolvere.

Tot ftofgemalen worden . Venirfranto inpolvere.

Stofmalinge , ftampinge totftof. Polverizzatione.

Tot ftofgebroken aarde. Terra ridotta inpolvere.

Buiten het ſtuiven van ' t ſtof, dat is , gemakkelijk ,

enz. Comodamente.

Een overvloedige , wydloopige , ryke ſtof. Un' ab

bondante , fertile , ricca materia.

Eenflegte, geringeſtof. Una cattiva, e baja materia.

Ziginftofrollen , wentelen. Farfi inpolvere.

Iets tot ftofmalen , vergruizen. Far inpolvere , pol

verizzarequalche cofa.

Men quam van die ſtofte ſpreken. Si venne aparlare

diquestamateria.

STOFFELIJK , lighamelijk. Corporeo , corporale.

STOFFEN , Pocchen. V. Pocchen , enz.

Overvloedige , rijke , wydluftige stoffen fchraaltjes , STOM PEN , knotten . Mutilare , troncare. V. Af

magertjes verhalen . Raccontarematerie abbondanti,

ricche , magre.

Iemandfrom maken. Far ammutire alcuno.

Hy heeft hem zo ſtom als een beeftgemaakt. L'ba

fattoammutirecomeunaftatua .

STOMP. Ottufo.

Stompworden. Divenir ottufo.

Stomp maken. Far ottufo.

STOMPELEN, verfteken. V. Verfteken , enz.

hakken , enz.

STOMPVOET. Tronco di unpiede.

STOND , ofuur. V. Uur , enz .

Eenfrond ofoogenblik. Un ' bora , dun momento. V.

Oogenblik.

Opeenigenfrond , ooit. Mai. V. Ooit.

Van ftond tot ſtond . D'bora inbora.

Op den zelvenſtond of tijd. Nellaftefa bora,nelloftef

Jo tempo.

STONDEN, beurten. V. Beurt , enz.camente.

DeStoïfche leere,inzettinge,aanhang. L'inftitutione

STOK. Bastone. [Stoica.

Een ftokom eenſchip , enz . voort teftoten . Legno

da cacciar avantiunanave . V. HaakofBoom .

Een ftokofpaal. V. Paal , enz .

De ftonden der vrouwen. Imeft , i meftruidelledonne.

Vanftonden aan. V. Aanftonds.

STOOF. V. Stove , enz.

STOOFNAT , offchalei van vis. Salmucia.

STOOFPAN. Tegame d'affaggianare.

De ftokvan een piek offpies. Ilmanicodi un' hafta.

Eengroote ftok offtaak. V. Staak.

Een kopere ftoofpan , ſtoofpot. Unapadella di rame.

STOOFPANNEN, froofpotten. Tegumi.

STOOK OVEN. Fornaci.
Een lange ftokofftaak. Unapertica.

Opeenftok ſteunende , leunende. Appoggiandofi ad STOOM, of damp. Vapore. V. Damp , enz.

unbaftone. Stoomen uitwerpen. Vaporare, gettar vapori.

Stoomenmedebrengende , uitwerpende. Vaporofo.Stok, gevangenis. V. Gevangenis.

STOKADE. V. Moordpriem.

STOKBEELD. V. Beeld , enz.

STOOP. Urna.

STOK BEWAARDER, ofcipier. Carceriere , cufto

dedelle carcevi.

STOORDER , ontroerder. Tumultuario. V. Ont

roerder , enz.

Stoorders van de regeringe , ofheerſchappy . Tumul

tuariidelgoverno.
STOOT,
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STOOT , ofaanval. V. Aanval , enz.

Stoot , kloppinge. V. Kloppinge , enz.

Stoot , flag. V. Slag , enz.

STOOTDEGEN , moordpriem. V. Moordpriem.

STOOTEN. Urtare.

Stooten , tegenftooten. Urtare contro.

Met voeten ftooten. Calpeftare.

Hardftooten. Urtarforte.

[ tro.

Terug , of wederom frooten , duwen. Urtar indie

Uit den huizefrooten . Urtar fuori di cafa.

Stooten , kloppen . Battere. V. Kloppen.

Dikwils ftooten , kloppen . Battereſpello.

Tegen malkanderen ſtooten.Urtare uno contra l'altro.

Van onderenfrooten , kloppen. Battereperdifotto.

De hoofden dikwils tegen den anderen ftooten . Ur

tarefpelo letefte l'una contro l'altra.

Teraarde ftooven , werpen. Battere a terra , urtare

aterra , atterrare.

Met dekoppen , ofhoornen tegen den anderen ſtoo

ten. Cozzare , urtare colle tefte , à collecorna unocon

tra l'altro.

Stooten , ſchokken. Squaffare , fcuotere.

Stooten , ftampen. Peftare. V. Stampen , enz.

Stooten , argeren. V. Argeren , enz.

Stooten , haperen . V. Haperen , enz.

Met den kop tegen iemand ſtooten. Arietarecolla

teftacontroalcuno.

daredel

Gyzult nietvoor ' t hoofd geftooten worden , gy zult

geenblaautje loopen . Voi non verreteripulfato, non

viverràdataripulfa.

Zyſtooten zigaan alle zaken . Ricevono tutto in ma

laparte.

Iemand uit een plaats ſtooten . Urtare alcuno fuori di

unluogo.
Iemand uitden huize ſtooten. Urtare , cacciare alcu

nofuoridicafa.

Stootende , worstelende. Lottante.

Met de hoornen ſtooten . Urtare collecorna ,

lecornate.

STOOTER , klopper . Battitore.

STOOTHOO
FDIG , hardnekkig. Oftinato , perti

nace. V. Harduekkig , enz .

STOOTINGE. Urte.

Stootinge , geftoot . Battimento.

Stootinge , fchokkinge . Sconquaßament
o

.

STOOTKAN T. V. Zoom , enz.

Deftootkantvan eenrok. L'orlo di una vefte.

STOOTSCH. Cheda colcorno. Van een beeft.

STOOTVRIJ. Sicuro adogni urto.

STOPPEL , offtroohalm. Stoppiagufcia.

De ſtoppel , of halm van koren. Lagufciadelgrano.

STOPPELEN. La mondatura delgrano.

Stoppelen , veders krygen . Fare leprime penne.

STOPPELHAIR. Lanugine. Het eerſte hair dat

menkrygt.

STOPPEN. Otturare.

Stoppen , proppen metgehakt vleeſch , enz. Empire

concarnetrita.

Stoppen , verdikken . V. Verdikken , enz .

Denafgangftoppen , opſtoppen. Stringere ilcorpo.

Menmoet de ooren beter ftoppen . Dobbiamo meglio

otturarele orecchia.

STOPPENDE, hardlyvig makende.Stittico.V.Hard

lyvig , enz.

Hetgeen eenſtoppende kragt heeft. Aftringente. Ge

lijk Geneesheeren fpreeken.

STOPPER , offnyder. V. Snyder.

STOPPINGE. Otturamento.

Stopping , opvullinge . Empimento.

Stoppinge , ftoppende kragt. Virtù aftringitiva . Een

konftwoordin de Medicine ofgeneeskonft.

Stoppinge vande pis , of het water. Difficoltà di orina .

STOPSEL, ofbommevan een vat , enz. Cocchiume

diunbarile.

STOREN , ontruften. Inquietare , perturbare. V.

Ontruften , enz.

Storen , in de reden vallen. Interromperenel difcorfo.

Storen , vergrammen. V. Vergrammen , enz.

Zigſtoren , gram worden. V. Gram , enz.

Storen , argeren. V. Argeren , enz.

Iemand die leeft met aan tespreken ſtoren . Interrom

pere uno, che legge.

Niemand ftoore zig aan dit zeggen. Niunofi[degni

aqueftodire.

Ik bid, ftooru niet. Viprego non vifdegnate.

Hyſtoort zig over al aan . Egli è faftidiofo , fi fdegna

ditutto.

Wat is ' er dat utegenwoordigftoort ? Che cosa è , che

adeßo v'infaftidifce ?

STORINGE , ontroeringe . Perturbatione.

STORM , aanval. Aſſalto. V. Aanval , enz.

Dingen tot eenftormbehoorende. Cofe appartenenti

adun asfalto.

Een ftorm , ofregenbuy. Unnembo.

Storm , ftormwind . V. Stormwind , enz.

Storm , onweder. Procella.

Dezefrorm zal myopmyndakwaaijen , diezwarig

heit zal my op ' t hoofd vallen. Sopra dimecaderà

questadifficoltà.

Storm , alarm . V. Alarm.

STORMAGTIG , volſtormen , ftormen onderhe

vig. Procellofo.

STORMBOK , ofmuurbreker. Macchina d'atterra

remura,porte, &c. Ariete.

STORMEN , aanvallen. Aßaltare , invadere. V.

Aanvallen , enz .

Opden vyandftormen. Afaltare l'inimico.

Leelyke , vervaarlyke ftormen verwekkende , ver

oorzakende. Cbecaufa , cherifveglia brutte , terri

bili tempefte.

Stormen , een vliegenden ftorm waaijen . Soffiareuna

procella.

Bulderende , tierende , razende , onstuimige , woe

dende , vliegende ftormen. Procelle rifuonanti ,fu

riofe, tempeftofe , volanti.

De hemel is vol ſtormen en onweder. Ilcieloèpieno di

procelle, e tempefte.

STORMGA T , ofbres. Breccia.

STORMHOED. Elmo.

Eenſtormhoed opzetten. Metterfuun elmo.

Met
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Met eenftormhoedgewapent. Armatodi elmo.

STORMHOEDJE. Elmetto.

STORMLADDER. Scalad'affalio.

De muuren met ftormladders beklimmen , beftor

men. Afaltare, afcendere le mura confcale.

STORMPAA L. Steccato.

STORM PALEN . Steccati.

Met ftormpalen bezet , of omringt. Circonvallato,

cintodifteccato. Van een legerplaats gefproken.

Stormpalenplantenom den vyand afte keeren. Pian

tareunapalizzata , uno fleccatoper divertire i nemici.

STORMRAM. Ariete. V. Stormbok.

STORMRAVE. Sorte di macchinaperdemolire.

STORMWIND. Procella, tempefta.

Een vliegende ftormwind. Una procella volante.

Een draaijende ftormwind. Unturbine.

Een geftilde ftormwind. Unaprocella tranquillata.

Een grooteftormwind metdonder. Unagraveprocel

la contaoni.

Eengeweldige , groote, gruwzameftormwind. Una

violenta, grande , borribile procella.

De ftormwind verhefte zig. S'alzò una procella , na

que una tempefta .

De ftormwind bragt de fchepen veel ongemak toe.

La tempesta apportòmolto incomodo alle navi.

STORMWINDEN. Aquiloni , ventiprocellofi.

STORTEN , uitgieten . Gettarfuori, verfare. V. Uit

gieren , enz.

Storten , aanvallen. Aſſalire , afſſaltare. V. Aanval

len , enz.

Rondom ſtorten. Verfare attorno.

Iets over een andere zaak ſtorten. Verfare qualchecofa

Sopraun' altra.

Ŏnder een ſtorten. Confondere infieme.

Zigindezeewerpen. Trabboccare nel mare. Van ri

vieren geſproken.

Beginnen tranen te ftorten. Cominciare a verfar lacri

me, darprincipio apiangere.

STORTING 1. Verfamento.

STORTREGEN . Nembo , aquazzone.

Stortregens zyn eenboom ſchadelijk. Gli aquazzoni

fonodannofi pergli arbori.

STORTWYN , lekwyn. Il vino , che vafuoriper le

filluredèbarili.

STOVE , of alles dat men onder de voeten zet . Scal

da piedi.

Een ftove , of kacchel . Unafluffa.

Een ftove , ofplaats in de baden om te zweeten. Una

fuffanebagniperfudare.

Een ſtove , badítove. V. Badſtove , enz.

Eenftove , ofvertrek daar men het water voor de ba

denwarm maakte . V. Bad , enz.

Eenstove , of vertrek om te zweeten. Stuffa , came

rettaperfudare.

Een ftove , ofbad. V. Bad , enz.

wonde, enz. te ftoven , verzaften. Unfomento.

STOVINGSTOFFE , of pap . Una pappa per ma

turare un male.

STOUT , dapper. Forte , intrepido. V. Dapper , enz.

Stout, vermeten. Audace , ardito , temerario.

Wat te ftout , ofvermeten. Temerarietto .

Stout, moedwillig. Orgogliofo , petulante. V. Moed

willig, enz.

Stout in den bek. Difaccia tefta.

Stout , laftig. Importuno . V. Laftig.

Stout , vrymoedig. V. Vrymoedig , enz.

Te ftout , ongeregelt. Troppo licentiafo. V. Ongere

gelt , enz.

Stout, onbeſchaamt. Sfrontato ,Jenza vergogna. V.

Onbeſchaamt , enz.

Die ftout fpreekt. Cheparlafenza rispetto.

STOUTELIJK. Importunamente , temerariamente,

intrepidamente. V. Stoutlijk.

STOUT HELD, dapperheit. Bravura.

Stoutheit , vermetelheit. Audacia , temerarietà.

Stoutheit ,
onbeſchaamdheit.

Suergognatezza.

Stoutheit , moedwilligheit. Petulanza.

Stoutheit , al te groote vryheit. Troppo grande liber

tà , licenza.

Stoutheit , offtoute , moeilykewyze van doen. In

folentemanieradifare , òprocedere , importunità.

Een openbare, roekelooze , onbeſchaamde ſtout

heit.Una manifefta,temeraria , sfrontata temerarietà.

Iemands ftoutheit bedwingen. Frenare , coftringere

la temerarietà di alcuno.

Stoutheit ,
onbeſchaamdheit toonen

Moftrare , ufare audacia , temerarietà.

gebruiken.

STOUTLIJK , kloekmoediglijk. Intrepidamente.

Stoutlyk , vermetelyk. Audacemente.

Stoutlyk , onbefchaamdelyk. Petulantemente.

Stourlyk , vrymoediglyk. Confidentemente.

Stoutlyk , op een onbeſchofte wyze. Con importuni

tà , importunamente.

Sourlyk, moedwilliglyk. Orgogliofamente.

Stoutlyk, ongebondentlyk. Licentiofamente.

STOUTMOEDIG , dapper. Impavido , bravo , in

trepido , fiero , animofo . V. Dapper , enz.

Alte ftoutmoedig. Troppo audacemente.

Stoutmoedig op zyn verſtand. Confidatonel ſuo inge

gno, prefontuofo.
STOUTMOEDIGHEID. Animo , animofità.

Stoutmoedigheit om iets te ondernemen. Arditezza

perintraprendere qualche cofa.

STOUTMOEDIGLIJK. Animofamente , intrepi

damente.

STOUWEN. Contrabere.

By een touwen. Cacciare infieme.

Stouwen , voortſtooten. Urtare , cacciar avanti. V.

Voortstooten , enz.

?

Stouwen , oploopen. V. Oploopen , enz.

STRAAL. Splendore , raggio.

STRAAT. Strada.

STOVEN , Verwarmen . V. Verwarmen , enz.

Wederom ſtoven , verwarmen. Rifcaldare.

Stoven , koesteren , Scaldare. V. Koeſteren , enz.

STOVINGE. Fomentatione.

Eenftraat , ofengte vandezee. Unofirettodelmare.

Vanftraat tot ftraat . Diftrada in iftrada.

Stovinge, cengekookt middel inde artzeny om een ! Op devolle ftraat. Publicamente , in iftradapiena.

Op
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Opftraac gaan, verfchynen . Andare , comparire in Iemand een ftraffe opleggen , tot zekere ftraffe ver

iftrada. wyzen , veroordeelen . Imporre unapena ad uno , con

dannarloacertapená.Zigvan destraat houden. Aftenerfi dalla Arada.

Naar eenige ftraattoewenden, keeren. Voltarfia qual

cbeftrada.

Iemandftraffe woorden zeggen. Diread alcuno afpre

parole.

Straffe van ofvoor eenmisdaad lyden. Pagare ilfio di

unmisfatto.

In een traffe vervallen zyn. Effer caduto in unapewa.

Eenftraffe verhaaften , bevorderen. Affrettare un

caftigo.

Een ftraffe verlengen , uitſtellen. Dilatare , prolun

gare uncaftigo.

Iemand van ftraffe bevryden , verloffen. Aſſfolvereal

curodalcaftigo.

Iemand ter ſtraffe brengen. Condurre alcuno alfup

Eplicio.

De ftraffe van qualyk beradenen dragen, lyden. Pa

gare lapenadelmalconfigliato.

Zig door gebeden van ftraffe bevryden. Aforzadi

priegbiliberarfi dalcafligo.

STRAATDIUNTJB, liedje. Canzonettadaftrada.

STRAATEN , beſtraaten . Pavimentare.

STRAATHOEREN, hoeren die voor weinig gelts

tebekomen zyn. Meretrici daftrada , chefipoffono

ottenereperpochidanari ; Cantoniere.

STRAATJE. Stradetta.

Een ftraatje , ' t welk agter dood , oftoeloopt. Una

ftradettafenza ufcita.

STRAATLOOPSTER, ftraatflypfter. Una vagabonda.

STRAATMARE. Favola della plebe.

STRAATSBURG.Een ftad in der Elzas in Duitſch

laud , op den Rhyn. Strafburgo , Argentina , una

città dell Elfatia in GermaniafulRbeno.

STRAATSCHEN DEN. Alafinare.

STRAATSCHENDER. Affaffino.

STRAATSCHENDERIJ. Aaffinamento.

STRAATSLIJPER. Vagabondo.

STRAF, wreed . V. Wreed , enz.

Straf , onbarmhartig. Crudele , fenza mifericordia.

V. Onbarmhartig , enz.

Zeer ftraf, ofgereed om te flaan. Rigorofiffimo , ò

moltoprontoa battere.

Straf, onverbiddelyk. Innefforabile.V.Onverbiddelyk.

Straf , ftreng. Severo , auftero. V. Streng, enz.

Strafvan aart , ftuurs. Alpro. V. Stuurs , enz.

Straf, onryp. Mal maturo V. Onryp , cuz.

Straf, ruw. Rozzo.

Eenftrafwoord. Unaparola afpra.

Ecu ftrafgemoed. Un animo rigido .

Een straf, offtuurſch man. Un ' buomo acerbo.

Straf, ftreng tegen ondeugden. Severo , rigorofocon
troivitii.

STRAFBAAR, fchuldig. Caftigabile , colpevole.

Strafbaar , datmenftraffeu moet. Chefi devecaftiga

re, punire.

STRAFBANK. Equuleo.

STRAFFE. Pena , fupplicio.

Zeerwreede ftraffe . Crudeliffimo caftigo.

Eenftraffe boete. Unapena.

Eenvoorbeeldelyke ftraffe , offpiegel vooranderen.

Unapena eßemplare , ò chefervedi fpecchioper altri.

Vanftraffe , tot ftraffe behoorende. Penario , appar

tenente apena.

Vryvan ftraffe , ongeftraft. Impunito.

Vryheitvanftraffe . Impunità.

Zonder straffe , ftraffeloos. Impunemente.

Een uitgeftelde , verlengde ftraffe. Un caftigopro

lungato.

Eenonuitfprekelyke, eenfchrikkelyke , vervaarlyke,

wreede ftraffe. Un caftigo indicibile , terribile , bor

ribile , crudele.

3

Eenfchielyke,harde straffe .Un caftigoimprovifo, afpro.

Diede uitterfte voorbeeldelyke ftraffe verdient heeft.

Cheba meritatogli eftremi , effemplari caftighi.

Straffe lyden. Soffrirecaftigo , pagareilfio.

Том . II .

Gyhebt den misflag begaan , gy moet ' er voor ſtraffe

lyden. Tubaifatto ilmale , tunedeviportarlapena.

STRAFFELIJK , wreedelyk. Crudehnente , ſenza

pietà. V. Wreedelyk.

Straffelyk , ftrengelyk. Severamente , auſteramente,

afpramente.

STRAFFEN. Caftigare , punire.

Den honderdften man ftraffen. Caftigare il centeft

mo buomo.

Straffen , in een geldboete beflaan. Imporreunapena

di dunaro.

Straffen , berifpen. V. Berifpen , enz.

Straffen lyden. Pagarelapena, ilfio.

Iemand traffen . Caftigare , punire alcuno.

Iemanddurvenſtraffen. Ardiredi caftigare alcuno.

Quaaddoenders ftraffen. Caftigare i malfattori.

Men heeft , ofwyhebbeu ftraffen genoeguitgeftaan,

geleden. Habbiamofofferto , patitopene affai.

De misdaden ftraffen opleggen. Imporre pena ai

peccati , aimisfatti.

Men zal u daar voor ſtraffen. Non neanderaiimpuni

to, nericeveraiil tuo caftigo.

Iemand met de dood ſtraffen . Punire alcuno col

la morte.

Iemand ſtraffen , ftraffe doen lyden om een misdaad.

Caftigarealcuno , farglipagar lapena diunmisfatto.

STRAFFER, die ftraft. Punitore.

Een straffer , wreeker. Vendicatore.

STRAFHEID, wreedheit. V. Wreedheit.

Strafheit , ftrengheit . Severità.

Strafheit , ftuursheit. Afprezza.

Strafheit , ruwheit . Rozzezza.

STRAFFINGE. Punitione.

STRAKJES,ftraks , aanftonds. Adeffo , adeffo.V.

Aanſtonds.

STRALEN, ftralen fchieten, fchitteren . Scintillare.

Vol ftralen , ftrepen . Vergato , pienodiftrifcie.

Met ftralen voorzien , ftralende. Che haraggi.

Deftralen van de zon , ofſtarten. I raggidelSole, à

delleftelle.

SchieLIII

6
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Schietinge van ſtralen, ſtralinge . Vibramento di raggi, Zig met looze ftreken behelpen. Ajutarſiconfraude

fcintillamento.
lenti aftutie.

Stralenvan de oogen. Raggi degli occhi.
STREKKEN , dienen. Servire.

Een ftralend hoofd, een hoofd met ftralen gefchil- Strekken , fpannen. V. Spannen, enz.

derd. Unateftadipinta con raggi.
Strekken , uitrekken . V. Uitrekken , enz.

STRAM, ftyf. V. Styf. Totergens toeftrekken , reiken. Appartenereaqual

checofa.Stram , moede. V. Moede , enz.

Stram , ftomp. V. Stomp , enz.

Stram worden . Inottufirfi.

Naar omhoog ftrekken , groeijen. Crefcere in alto.

Van een boom gezegt. V. Groeijen , enz.

Waartoe ſtrekken deze dingen eindelijk ? Acheten

donofinalmente questecofe?

De zaak ftrekt daar na toe, oftot dien einde. Lacofa

tendeaqueftofine.

STREKKINGE , fpanninge. Iltendere.

STREMMEN. Coagularfi , congelarfi.

Doenftremmen , dik maken. Condenfare.

Ietsftremmen , uitſtellen . V. Uitftellen , enz.

STREMMINGE. Congelatione , coagulatione.

STREMSE L. Coagulo.

STRENG. Severo.

Streng , wreed. V. Wreed , enz.

Streng, ftuurs van aart , ftuurs. Afpro.

Streng , geftreng. Riftretto.

STRAMHEID. Rigore.

STRAND , de oever van de zee. Illidodel mare.

Aan'tftrand. Allido.

Eenftrand, dat men niet kan aandoen, of genaken.

Unlido , acui non fipuò approſſimare, inaproffimabile.

Langs ftrand varen, zeilen. Andare a lungo dellido ,

radere il lido.

STRANDEN. V. Schipbreuk , enz.

STRANDGODEN. Dei dellido.

STRANDVISCH , een vifch, dieniet verre vanden

oeverafzwemt. Unpesce , chefitrattienevicino allido.

STRANG , ſtreng. V. Streng , enz.

Strang , zuur. V. Zuur , enz.

STRATEN, plaveijen. Pavimentare.

Rondom ftraten. Pavimentare intorno.

Van de ftraten , daar toe behoorende. Appartenente

alleftrade.

Volkryke , veel bewandelde ftraten. Stradefrequen

tatedigente.

Een plaatſe daar veele ftraten van daan loopen. Un

luogo, dacuifipartono moltefirade:

STREEK, bedrog. V. Bedrog , enz.

Streek, lift. V. Lift , enz.

Streek , landſtreek. V. Landſtreek.

Streekin ' t zeilen. Corfonelveleggiare.

STREELEN, vleijen . Adulare, lufingare. V. Vleijen ,

Streelen , liefkoozen . Accarezzare. V. Liefkoozen.

Streelen , kammen. V. Kammen , enz .

STREELINGE , liefkoozinge . Accarezzamenti.

STREEN. Unamataffetta difilo .

STREEP , ofſchreef. Linea. V. Schreef, enz.

Eenftreep in 't vleefch . Una vena nella carne .

Een ftreep , ofgroef in een pilaar , zuil , enz. Un'

accannellatura in una colonna , &c.

Streepen in eenpilaar maken. Accannellare una colona.

Een lange ftreep. Una linea lunga.

Een ftreep halen , trekken. Tirare unfilo,

STRIEPJE. Piccola linea.

STREKEN. Aftutie.

Een ftrengwoord. Unaparola afpra.

Een ftreng oftouw . V. Touw.'"

Eenftrenggemoed . Un'animo rigido.

Streng , ftraftegen ondeugden . Rigorofo , Severocon

tra i vitii.

ebinare , penfarefraudolentiaftutie.

Loozeftreken gebruiken. Ufarefrodi.

Jemands ftreken openbaren , ontdekken , ten toon

ftellen. Publicare , fcoprire , mettere in moftrale

frodidi alcuno.

Een ftrenggaren . Unamataßetta difilo.

STRENGELIJK. V. Strenglijk.

STRENGHEID. Severità.

Strengheid, wreedheid . V. Wreedheid.

Strengheid , ftuursheid. Alprezza.

STRENGLIJ K. Severamente.

Strenglijk , ftuurs . Afpramente.

Strenglijk , ftiptelijk. Appuntatamente.

STREPEN. V. Streep.

Volftrepen. Vergato.

Met ftrepen oflynen trekken fchetfen , aftekenen.

Lineare, flirare con linee.

Inftrepen uitgeftrekt zijn of worden. Effer tirate

inlinee.

STRIB BELING , moeite. V. Moeite , enz .

STRIEM, geeffeling. Fruftature. V. Geeffeling,

Geeffelflag , enz.

STRIJD, gevegt. V. Gevegt , enz.

Strijd , oorlog. V. Oorlog , enz.

Strijd , twift. V. Twift , enz.

STRIJDBAAN. V. Strijd.

STRIJDBAAR , dapper. V. Dapper , enz.

Een frijdbarevrouwe. Unaguerreggiatrice.

Strijdbare volkeren. Popoli bellicofi.

STRIJDBAARHEID, heldhaftigheid. Mag

Vol looze ftreken , liften. Pieno di aftutie.

Looze ftreken gebruiken om iemand te bedriegen.

Ufareaftutiefraudolentiper ingannare alcuno.

Gemaakte , verzonne , bedagteftreken , liften . Aftu

tiefatte ,penfate.

Zie waartoeuwe ftreken en loosheden ftrekken. Ve

didove tirano le tue aftutie.

nanimità.

STRIJDEN, vegten . V. Vegten , enz.

Loozeftreken fmeden , bedenken , verzinnen. Mac- Strijden , oorlogen. V. Oorlogen , enz.

Strijden , worstelen . Lottare. V. Worſtelen , enz.

Strijden , verschillen . V. Verſchillen , enz .

Deze dingen ftryden onder malkanderen. Questecofe

ripugnanofradife.

Deze
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Dezedingenftryden onderling , ofwederzijds tegen STRIKKEN , ofnetten. Lacciò reti.

den anderen. Quefte cofe vipugnano infieme.
Strikken , opbinden . Legarfuftretto. V. Binden, enz.

Strydende , ftrydig. V. Strydig , enz.
Strikken, knoopen. V. Knoopen , enz.

STRIJDER, kampvegter . Combattitore , Campione. Strikken , verftrikken . , V. Verftrikken , enz.

STRIJDIG, ongelijk . Contrario , diffimile. Strikken , verwarren. V. Verwarren , enz.

Verfchuivendeftrikken. Lacciicorrenti.

Strijdig, nadeelig. Dannofo. V. Nadeelig , enz.

Strijdig, vyandig. Contrario. V. Vyandig, enz. Zig uitftrikken redden , verloflen , bevryden. Libe

Strijdig, verfcheiden. Difcorde. V. Verſcheiden , enz. rarfi dalacci.

Strijdig , tegenfrijdig. Repugnante.

Strijdig, ftrydende. Diffentiente. Sprekende van een

gevoelen.

Iniemandsftrikken vervallen. Cadere nè laccii , frai

laccii , di alcuno .

Overen wederftrydig. Difputabile.

Strijdig , afkeerig . V. Afkeerig , enz.

Strijdig vangedagten over iets. Diverfo dipenfiericir

caqualche cofa.

Strijdig zijn , verfchillen. Difcrepare. V. Verfchil

len , enz.

Toen hy voelde dat hy in ftrikken gevallen was.

Sentendocb' era caduto nè laccii.

STRIKREDEN. Fallacia nelleparole.

STRIKREDENEN. Argomentifallaci.

Dieftrikredenen gebruikt. Cheufafallacie nelparlare.

STRIKT, ftreng. V. Streng , enz.

Strikt , naauw. V. Naauw , enz.

STROOIJEN, fpreiden . Spargere.

Strooijen , beftrooijen . Difpargere.

Opde aardestrooijen , uitfpreijen . Spargereperterra.

Rondomftrooijen . Spargereintorno.

Strooijen , zaaijen . V. Zaaijen , enz.

STROOIJING B. Spargimento.

STROOIJKRUID. Verbenaberba.

STRON K. Tronco , ftelo , torso.

De ftronk ofhalm van koren. Laftoppiadelgrano.

Deftronkvan een plant . Loftelodi unapianta.

De ftronk van een kruit ofboomtje. Il'manico , òfte•

lodiunberba , òarbuscello.

STRIJDIGLIJK, verkeerdelijk. Contrariamente.

STRIJDPER K. Steccato.

STRIJDPRIJs , de prys van een ftryd. La vittoria ,

premiodellabattaglia.

STRIJDSPEL , weddinge. ScommeЛla.

STRIJDVEL D. Campodi battaglia.

Stronk , afkomſt. V. Afkomſt , enz.

Stronk krygen. Far ilmanico , il torso.

STRONKELEN, wankelen.Titubare. Van een dron

ken menfch gefproken . V. Wankelen , enz.

STRONKEN. V. Stronk.

STRONKJE. Manichetto.

STRON T. Sterco , merda.

STRONT POT , Cantaro.

STROO. Paglia.

STRIJKEN, Wryven . Fregare . V. Wryven , enz.

Stryken , befmeren . Ungere. V. Beſmeren , enz.

Zagrjes ftryken ,ftreelen Raddolcire. V. Streelen,enz .

Van onderen ftryken , wryven . Ungere difotto.

Rondom ftryken , fmeren. Ungereintorno.

Rondom,t'eenemaal ſtryken,zalven . V. Zalven, enz.

Stryken , glad maken . V. Glad maken.

Gaan ftryken, weggaan. V. Weggaan.

Stryken , laten vallen . Lafciar cadere .Sprekende van

zeilen.

Vanftroo. Dipaglia.

Op ftroo leggen . Giacerefullapaglia.

Dengeheelen nagt opftroo flapen. Dormire tutta la

nottefullapaglia.

DereenStryken. Abbaffare , lafciarcadere l'antenna.

STRIJKINGE, wryvinge. Fregamento.

Strykinge , zalvinge . Untione.

STRIJKSTOK , een fiok om een maat koren af te

ftrijken. Il legno da levar ilcolmo ad una mifura

digrani.

STRIK Laccio.

STROOBOTER. Buttirofatto d'inverno , quando le

vacchemangianopaglia.

STROOHALM. Stoppia.

STROOK ORF. Cefto dipaglia.

vloed. V. Vloed , enz.ST ROOM ,

Stroom , gety. V. Gery.

STROOMBEWOONDER, die by ofin de rivie

ren woont. Che habita nèfiumi .

Een ftrik ofknoop. V. Knoop , enz.

Strik , bedrog. V. Bedrog , enz.

Indenftrikverwart , gevangen. Prefo nelcalappio.

Inden ftrik verwarren , vangen. Prendere nellaccio.

Een firik daar men zig niet uit kan redden . Un laccio

indiTolubile.

Hyheeft my

queftolaccio.

Een ftrik om vogeltjes te vangen. Un lacciodaprender STROOMEN, vloeijen . V. Vloeijen , enz.

uccelli. Calappio.
STROOP, inval . V. Inval , enz.

Stroop, aanval. V. Aanval , enz.

Een frroop ofpartyloopinge. Unafpeditione.

STROOPEN. Farefcorrerie.

Landftroopen , plonderen.Saccheggiare.V.Plonderen ,

Stroopen ,verwoeften . V. Verwoeften , enz.

Stroopen , het vel afftroopen. Scorticare.

Op een ftroopende , vyandelijke wyze. Inimichevol

mente, boftilmente.

in dezen ftrik geknipt. Egli mi tirò in

LIII2 STROO

Op een ftrydige manier. Difcrepantemente.

STRIJDIGHEID , ongelijkheid . Diffimilitudine.

Strydigheid , vyandigheid. Averfità.

Strydigheid , onderfcheit. Difcrepanza.

Strydigheid , tweedragt. Difcordia. V. Tweedragt.

Strydigheid , tegenfpraak. Contradittione.

Strydigheid tuffchen twee en meer dingen . Oppofitio

netradue, epiùcofe.

Strydigheidvan bewysredenen. Repugnanza di ar

gomenti.

+
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STROOPERIJEN. Incurfioni.

STROOPNEST. Spelonca di ladri. V. Spelonk.

STROOWISCH , ofwrongel . Canestreito.

STROP. Laccio.

Een die den ftrop waardig is . Uno degno di un laccio.

Metden ftrop ftraffen , ophangen. Appicare , cafti

garecollaccio.

Iemandmet een ftrop worgen. Strangolare alcuno.

STROT. Lagola.

Affnydinge van den ftrot. Scannamento.

Denftrot affnyden. Tagliare lecanne della gola.

Grootvanftrot. Groffodigola.

Temand den ftrot affnyden. Tagliar lagola ad alcuno.

STROTKLAPJB. Lalenguella .

STRUIF , ofkoek. V. Koek.

STRUIK , ofſtronk. V. Stronk , enz.

STRUIKELAAR. Che urta dfdrucciolaſpeſſo.

STRUIKELEN. Sdrucciolare , titubare. Van een

dronken menfch gefproken.

Struikelen , tegenftooten . Urture . V. Tegeuftooten.

STKUIKELENDE. Titubante.

STRUIKELINGE. Titubamento.

STRUIKROOF STER. Spogliatrice.

STRUIKROOVEN. Spogliare. V. Rooven , Plon

deren , enz.

STRUIKROOVER. Ladrone.

Deftruikroovers komen uit de lage fpringen.Iladro

nifalianodagliagguati.

STRUIKROOVERTJE. Ladroncello.

STRUIKROOVERIJ. Latrocinio.

STRUIS. Struzzo.

STRUWEL , of ftronk. V. Stronk , enz.

STUDY, oeffening. V. Oeffening , enz.

Study, bockoeffening. V. Bockoeffening , enz.

STUG. V. Styf, Hardnekkig.

STUIFMEEL . Fior difarina.

STUIFZAND. Ghiara , terrafalofa.

STUIKEN , buigen. V. Buigen , enz.

Stuiken , fchudden. V. Schudden , euz.

STUIP. Deliquio.

STUIPIN , nygen . V. Nygen , enz.

STUIT , ofbout. Groppa.

STUITBEEN. Offofacro.

STUITEN. V. Stuiten.

STUIVEN. Eccitarpolvere. V. Stof, enz.

STUIVER. V. Stuver.

STUK , brok. Un pezzetto.

Eenafgefnedenfruk van iets. Un ritaglio , unpezzo

tagliatoda qualche cofa.

Eenftuk , eenbrok. Unpezzetto , un boccone.

Een fruk , gedeelte. V. Gedeelte , enz.

Eenftuk van een boek. Un volume di un libro.

Een stuk van eeniggroot boek. Un tome di ungranli

[bo.

Eenfruk van een gebroken been. Una fcheggia diuna

gambarotta.

ò una
Eenstuk ofdeel van een gebouw. Un pezzo ,

partediunafabrica.

Een egtefrukof voorschrift . Un' effemplare.

Een ftuk gefchut. Un cannone.

Vanſtuk totſtuk , ofvan ſtukje tot beetje. Apezzo

àpezzo.

Ik wilweder totmynftukkeeren, treden. Voglio tor

narealmioargomento.

Stuksgewys , ter loops. Apezzo , aboccone.

STUKJS , deeltje. Porticella . V. Deel , enz.

Den(tukje van iets . Unpezzetto diqualchecofa.

Eenstukje , krippeltje van iets. Unpezzetto, una bric

ciola di qualche cofa.

Een ftukje vlees. Unpezzetto di carne.

Van ftukje tot beetje. Aportaperporta.

Aan kleine ftukjes . In piccolipezzi.

STOKKEN. V. Stuk.

Aanfrukken. Inpezzi.

Met stukken en brokken. Apezzi, a bocconi.

Inftukkenbreken , flaan , fmyten. Rompere , get

tare, battere in pezzi.

Aan ftukken wryven , verbryzelen. Fregareinpezzi.

Inftukken hakken , kappen. Tagliare apezzi.

In fukken gekapt of gehouwen worden. Venir ta

gliato àpezzi.
તે

De leden aanftukken flaan ofbreeken. Tagliareimem

briapezzi.

In frukken breken , fcheuren , fnyden. Rompere ,

Atracciare, tugliaxeapezzi.

Van velefrukken gemaakt. Fatto di moltipezzi.

Vol ftukken ofbrokken. Pieno dipezzi , d bocconi.

Dat ligt aan ftukken raakt.Cbefifafacilmenteinpezzi.

In ftukkengeflagen , geftooten , enz. Battuto , urta

to inpezzi.

In frukken gehouwen. Tagliate inpezzi.

Inftukken gefcheurt , gekapt , gehouwen. Straccia

to, tagliatoinpezzi.

Aan ftukken gewreeven. Fregatoinpezzi.

In ftukken gebroken, geftampt, geftooten. Retto,

peftato inpezzi.

In stukken gefcheurt. Stracciato inpezzi.

Aan ftukken gefcheurt, afgepynigt. Scarnificato.

Een kleed aan ftukken trekken. Rompere un' babito

in pezzi.

Ik zal u den kop aan ſtukken ſlaan , ſtukken ſmyten.

Vi batter dla tefta inpezzi , vi romperò la tefta.

Deftukken van een geding. Gl' iftromenti di una lite.

Oorspronkelijke , geloofwaardige ftukken. Iſtromen -

tioriginarii, degni difede.

Deelen offtukken van fpiegels. Pezzi di specchi.

STULPEN , ftoppen. V. Stoppen , enz.

STUT , fteunfel. Appoggio . V. Steunfel , enz.

Een ftut offchraag . Unpuntello. V.SchraagofSchoor.

Eenftut van ouderdom. Un appoggio della vecchiezza.

Sprekende van iemand , die groote zorg voor een

oud man draagt.

Een ftut van een wynftok. Unpuntello divite.

STUTTEN, ſtu ſtaketfels , fchragen . V. Schragen , enz.

Stutten , onderftutten. Appuntellave. In den eigen

en oneigen zin. V. Onderftutten , enz.

Stutten , tegenhouden . V. Tegenhouden , enz.

Stutten , wederhouden. Wederhouden.

Stutten , vertragen . V. Vertragen , enz .

Stuten , bedwingen. V. Bedwingen , enz.

STUU
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STUUREN , zenden . V. Zenden , enz.

STUURS nors. V. Nors , enz.

Stuurs , ftreng. Auflero.

Stuurs, gram. V. Gram , enz.

Stuurs , hoovaardig. V. Hoovaardig , enz.

Stuurs , wreed. V. Wreed , enz.

Stuurs van gezigt. Torvo , bieco.

Eenstuurs , ftrafgezigt. Sopracigliofevero.

Stuursvan wezen worden. Divenir torvo di vista.

Min ftuurs worden. Divenir meno torvo.

Een stuurswezen . Rozzamente , afpramente.

STUURSHEID , ftrengheid. Aufterità.

Laatuwftuursheid varen , en wees wat blygeeftig.

Lafciaandare l'aufterità , efia d'animolieto.

STUURSLIJK , ftrenglijk. Aufteramente.

Iemandſtuurlijk aanzien . Mirare alcuno torvamente.

STUVER. Piaco.

Een klein stukje gelds van ontrent een halven ftuver.

Unapiccola monetadimezopiaco.

Eenkarel of vent , die geen halven ftuver waardigis .

Unfoggetto , che non vale mezopiuco

Zes ftuivers , Hollants geld. Seipiachi moneta d'Hol

landa , unofcbellino.

STUWEN. V. Ophouden , enz.

SUFLET.V. Kinnebakflag.

SUIKER. Zucchero.

In fuiker inleggen. Condire nelzucchero.

SUIKERAAR. Zuccheraio.

SUIKERBAKKER. Confetturiere.

SUIKERBROOD . Pane di zucchero.

inzuccherarli.

SUIKERRIET. Canna di zucchero.

SUIKERWORTEL. Serviglia .

SUIZELEN. Patir divertigine.

Suizelen , ftruikelen . V. Struikelen , enz .

SUIZELING. Vertigine.

SUIZEN , zyffelen . V. Zyffelen.

Suizen , luifteren. V. Luisteren , enz.

SUKKELAAR , fammelaar . V. Sammelaar , enz .

SUKKELEN , vertoeven . Dimorare , ritardare ,fla

reabada. V. Vertoeven , enz.

Sukkelen , vallen . V. Vallen , enz.

Sukkelen , ftruikelen . V. Struikelen , enz.

Sukkelen , tegenfpoed hebben. Haver contrariafor

tuna. V. Tegenfpoed , enz.

Sukkelen , arm zyn. V. Arm , enz.

Sukkelen, ellendigzyn . V. Ellendig.

Armelykfukkelen. Paffare miferabilmente.

SUKKELINGE, fammelinge. V. Sammeling.

SUL , onnozel menfch. V. Bot , ofOuwetend, enz.

Eengoede ful. Un'animo abjetto.

SULFER. V. Zwavel , enz.

Sus. Zitto , zitto.

T.

TAAIJ,buigzaam.Tenero , piegabile . V. Buigzaam ,

Taay, gierig. V. Gierig.

Taay , klevend. Attaccaticcio.

Taay zyn , ofworden. Divenir tenero.

Taay maken. Far tenero.

Taayflym. Lagrimacongelata.

TAAIHEID , buigzaamheit. Tenerezza.

TAAK, ofwerk van eendag. Compito.

Zyn taak , of opgelegt werk afdoen. Finire ilfuo

compito.

>

TAAL, offpraak. Linguaggio.

Aangenaamheit , bevalligheit , cierlykheir van taal

wellprekendheit. Facondia , piacevolezza adorna

mentodi difcorfo.

Bevallig van taal Eloquente.

Vermakelyke taal , koddigheden . Facetie.

Een taal , offty!. Un linguaggio , ftile.

Quade , onhebbelyke taal. Linguabarbara.

Duiftere , twyffelagtige , en dubbelzinnige taal.

Linguaggio ofcuro, dubbiofo , equivoco. V. Ömwe

Een overgebragte , oneigene taal. Unametafora.

Taal voeren , fpreken. Parlare . V. Spreken , enz.SUIKEREN . Inzuccherare.

Vrugtenplukken om te fuikeren. Coglierefruttiper Vermakkelyke en vrolyke taal voeren. Parlarepiace

volmente , e lietamente.

Sus war Zittounpoco.

SUSSEN, ftillen . V. Stillen , enz.

Suffen , bevredigen . Aquetare , mettere inpace. V.

Bevredigen , enz .

Suflen , wiegen. V. Wiegen , enz.

gen , enz.

Bevallig, aangenaam , cierlyk van taal , welſprekend.

Facondo , piacevole adorno di lingua.

Zoet , aangenaam vantaal Dolcefoave di linguaggio.

Zoete taal , geftreel . Carezze. V. Vleijery , enz.

Niet cierlyk vantaal . Infacondo.

Een onzuivere, gemengde taal. Una lingua impu

ra, mifta.

Een befchaafde , nette , zuivere taal . Una linguapo

lita , netta , pura.

Een heufche , beleefde taal. Un compito , benigno

difcorfo.

Harde, ruwetaal. Duro , rozzo difcorfo.

Taal die ' t gemeen wel behaagt. Linguaggio , chepia

cealpublico.

Cierlyke , deftige , bevallige taal. Adorno , elegan

te, piacevoledifcorfo.

Slegte , gemeene taal , ofpraat van ' t graauw. Dif

corfovile , comune , diſcorſo della plebe.

Een grootfe taal. Un linguaggio orgogliofo.

Een man van beſchaafde , cierlyke , nette taal. Un'

buomodipolite , adorno , netto difcorfo.

Valfche aangenaamheit van taal , of konft om leu

gens cierlyk te verhalen. Falfapiacevolezza di dif

corfo , ò artedi raccontar adornamente le bugie.

Aangenaam van taal zyn . Parlar dolcemente.

Heufche taal voeren. Parlare benignamente.

Een afgebroke taal gebruiken. Ufareuna lingua, una

favella corrosta.

TAALJE, het zeftiende deel van een el. Ladecima

Jefta partedella misuradi unbraccio.

TAALKONST, letterkunde. Grammatica,

AALKUNDE , taalziftinge. Critica.T

Lill3 Vol
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Volgens de regelen van de taalkunde als een taalkun

dige. Grammaticalmente.

Een lief hebber der taalkunde. Uno ftudiofo della

grammatica.

De befchaafde taalkunde. Humanità , belle lettere.

Beproefhem in de taalkunde. Efprimentatelo , nelle

belle lettere.

TAALKUNDIG , die de taalkunde verftaat, ofon

derwyst . Grammatico.

TAALMAN. Porcuratore, fattore.

Een taalman , of verzorgen van ' t gemeen. Attore

publico.

Een taalman , of uitlegger. Interprete. V. Uitleg

ger , enz.

Taalman , voorfpraak. V. Voorfpraak.

TAALZIFTER. Critico.

TAANROND, ofteekenkringdeshemels. Zodiaco.

TAANVERWIG.Cottodalfolenb. Van een perfoon ge

[ fproken.
TAART. Torta

TAARTBAKKER. Pafticciere.

TAARTJE. Torietta , torticella,

TABAK. Tabaco.

TABBAARD , een gewaad , dat de Roomſche bur

gers droegen. Toga , tonaca.

Een lange tabbaard . Unpallio.

Gekleed met een tabbaard . Togato.

Demannelyke tabbaard , dien de jonge Romeinen

na het bereiken van zeſtien jaren aan deden . Toga

virile.

Een blinkende , fchitterende , glimpende tabbaard .

Unarilucente tuga.

Zyn tabbaard net fchikken. Comporrelafuatoga.

Zyntabbaard opligten . Alzarelafua toga.

De tabbaard ſtaat op die manier beter. La togaftame

glio inquefta maniera.

TABBAARDJE. Togbetta.

TABERNAK EL. Tabernacolo.

TAFEL. Tavola , menfa.

Een ronde tafel . Unatavola rotonda.

Een tafel met eenen voet. Una tavola con un piede.

Een tafel , oflyft. V. Lyft , enz.

Een tafel om te reekenen . Una tavoletta dafarconti¸

Tafel , wiffelbank. Bancodelgiro.

Tafel , ofbladwyzer. V. Bladwyzer.

Aande tafel gaan , zig aande tafel begeven. Andar a

tavola.

Een tafel met drie voeten . Una tavolacon trepiedi.

Over tafel. Eßendoa tavola.

Een gezoomde , gerande tafel . Una tavola conmargi

Nade tafel. Doppo tavola.
[ne.

Eenkleine, flegte , geringe tafel. Unapiccola, vile,

communetavola.

Een goede , defrige , wel voorziene tafel. Una tavo

labenprovifta.

Een zeer glad geflepe marmere tafel. Una tavoladi

marmoliscia , epolisa.

Detafel dekken. Coprirela tavola.

Detafel bedienen . Servireatavola.

Zyntafel aan iemand geven. Comunicarelafua tavola

con alcuno.

Iemand aan zyn tafel ontfangen , onthalen. Ricevere,

trattarealcuno allafuatavola.

Van de tafel opstaan eer men ' t avondmaal gedaan

heeft. Levarfida tavolaprima che baverfinito dicena

[re.

De tafel opnemen. Levar la tavola , difparecchiar lela
tavola.

De tafel is opgenomen. Latavola èdifparecchiata.

TAFELBEDDE. Letto da tavola.

TAFELBIER.ervogiadebole , da tavola.

TAFELBOEK. La tavoladi un libro.

Iets in cen tafelboek aanteekenen. Notarequalcheco

fa nellatavola di un libro.

TAFELBOKD. Piatto da tavola.

TAFEL DIENA AR. Un'fervitor da tavola.

De tafelen met fpyfe voorzien , het eeten op tafel

zetten . Provedere le tavole di cibi , mettere ilmangiar

Julletavole.

TAFELGAST , tafelvriend. Amico dè conviti,

TAFELGENOOT. Convitato.

TAFELGEREG T. Imbandigione di tavola,

TAFELGOED. Apparecchioda tavola.

Zilver tafelgoed. Servitio da tavola d'argento.

TAFELHOUDINGE. Convito.

TAFELKLEED. Tapètoda tavola.

TAFELLA KEN. Mantile.

TAFELMES. Coltelloda tavola.

TAFELS. V. Tafel.
TAFELSCHRAGE. Puntello da tavola.

TAFELS PEL. Giuochi , che fifanno a tavola.
TAFELTES T. Scalda vivande.

TAFELTJE Tavoletta.

Een glad tafeltje , daar de ouden trekken opmaakten

ofgetallen op rekenden . Abaco.

TAFEL VOLGER , ofſchuimer . Seguace dè conviti.

V. Schuimer.

TAFELWIJN. Vinoda tavola.

TAFEREEL. Tavola.

Van een tafereel , daar men tafereelen van maakt.

Appartenenteatavola.

Eenzamenbindinge van verfcheide tafereelen. Una

colligationedi diverfe tavolette.

TAGTIG. Ottanta.

Tagtigmin een . Ottanta meno uno , fettantanove.

Van tagtig. Diottanta. Te weten duimen , voeten.

Tagtigkeeren , malen , reizen. Ottanta volte.

TAGTIGSTE. Ottantefimo,

TAITUNG , cen ſtad in China. Taitunga , cittàdella

TAK. Ramo. [China.

Een tak van een boom met de vrugt en bladeren. Un

ramo di un arbore collefrutta , efoglie.

Een tak van een boom die door den laſt van de

vrug

ten nedervalt.Unramo diun' arbore, cheperilpesodel

lefruttacadeabbaЛo.

Een tak van een boom daar de bladeren afzyn. Unra

modi un' arbore, dacuifono cadute lefoglie.

Eenafgehouwe, onnutre, dorre , verdroogde , doode

tak van een boom. Un ramo di un' arbore , tagliato ,

inutile , avido , fecco, morto.

Een tak van een olyfboom met bladeren. Unramodi

un olivo confoglie. Ge
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Gelykeen tak , als een tak gemaakt . Fattocome un

ramo.

Eengefnocide tak, die gelaten is om vrugten te dra

gen. Un ramopotato , chefièlasciatoperdarfrutta.

TAKEL , ofdik touw. Corda. V. Touw , enz.

TAKILIN. Armiglidi nave.

Takelen , ophyffen. V. Ophyffen.

Takelen , binden. V. Binden , enz.

TAKJI. Rametto.

Toen de takjes twee voeten lang geworden waren.

Quandoirametti erano crefciuti duepiedi.

TAKKEBOS. Fafcina.

TAKKEN. V. Tak.

Detakken en bladerenvan boomen. I rami, lefoglie ,

frondidiarbori.

Het einde , of uitterfte , de tipjes , oftoppen van

takken van boomen . Lecimedi rami di arbori.

Van takken , van takken gemaakt. Di rami ,fatto di

ramid'arbori.

Vol takken , takryk. Ramofo , abbondante , ricco di

rami.

Die twee talen fpreekt. Cheparla due lingue.

Verfcheide , verschillende talen. Diverse , differenti

lingue.

Talen leeren. Imparar lingue.

Devolkerenzyn verſcheiden van talen , hebben by

zondere talen. Legentiſono differenti dilingue, banno

particolari lingue.

TALENT. Talento.

Het geen lange en wyduitgestrekte takken heeft. Che

ba rami lunghi , edilatati.

De takken der boomen affnoeijen om eenboom van

onderen lugt te geven . Tagliare , potarei ramidegli

arbori , perdar ariadifotto ad un' arbore.

Afgefnede , gefnoeijde takken . Ramimutilati.

Dorre, drooge , verdorde , fappelooze takken . Rami

aridi , fecchi , fenzabumore.

Detakken der aderen. Irami delle vene.

Rondom takken krygen . Farrami all' intorno.

Takken fnoeijen. Tagliare , potarerami. V. Snoei

jen , enz.

Dieboomenſchieten ras takken. Quefti arborigetta- TAND. Dente.

nopreftoirami.

TALANERA, een ſtad in nieuw Kastilien op den

Tagus. Talanera , una città nella nuova Caftiglia

ful Tago.

TALAVERA , cen ſtad in Spanje. Talavera , una

città diSpagna.

TALEN. V. Taal.

TALK, ofroet . Seve.

Van talk , of roet . Difevo.

In talk , ofroet doopen. Infevare.

TALKAGTIG , roetagtig. Sevofo.

TALKUNDIG , rekenkundig. Aritmetico.

TALLIOORLIK KER . Un leccapiatti.

TALMEN, fammelen . V/Sammelen , enz.

TALRIJK. Numerofo.

Hoe talryk? Quanto?

Eentalryk gezelfchap. Unacompagnianumerofa.

TALRIJKHEID. Numerofità.

TAM. Domeftico , manfueto.

Halftam. Mezodomeftico.

Tam , luy. V. Luy , enz.

Tam worden. Manfuefarfs , addomefticarfi. Vanwil

debeeften gefproken.

Tam maken. Addomefticare , manfuefare.

Tamgemaakt worden . Divenir manfueto.

t'Eenemaal tam maken. Addomefticareaffatto.

Tam gemaakt. Manfuefato , addomeflicatio , domato.

t'Eenemaal tam gemaakt. Domefticatoin tutto.

Ligt om tam te maken. Facile d'addomefticare , doma

bile, domevole.

Niet tam te maken . Indomabile.

Wildedieren tam maken . Domare , addomefticarefie

refelvaggie.

TAMARINDEBOOM. Tamarindo arbore.

TAMBOER. Tamburo.

TAM BRB, een rivier in Spanje. Tambra , fiume in

Spagna.

TAMELIJK , middelmatig. Mediocre , moderato.

V. Middelmatig , enz.

Tamelyk, middelmatiglyk. Mediocremente , mode

ratamente.

Tamelyk , gematigt. Moderato. V. Matig, enz.

Tamelyk , matiglyk. Moderatamente.

Tamelyk, betamelyk. V. Betamelyk , enz.

Tamelyk , allengsjes. Moderatamente.

TAMELIJKHEID , middelmatigheit. Mediocri

tà, moderatezza. Van wat het ook zy.

TAMHEID. Manfuetudine.

TAMING, cen ftad in China. Taminga, una città nel

la China.

TANARO, een rivier in Italie.Tanaro,unfiume in Italia.

De tand die der beeften ouderdom aanwyſt. Il dente ,

che moftra l'età delle beftie.

Een zwarte tand. Un dente nero.

Een tand van een kam. Il dentedi unpettine.

IANDELOOS , zonder tanden . Senzadenti.

TANDEN. Denti.

Dat noggeen tanden heeft om te kunnenbyten. Che

nonha ancoradenti.

De vier tanden. I quattrodenti davanti.

Die tanden heeft , ook die groote , grove, fterke

tanden heeft. Cheba denti , anco che ha dentigrofft,

forti , dentato.

Die tandenkrygt. Chefa identi.

Tanden beginnen te krygen . Cominciare afar i denti.

Het geen kleine tanden heeft. Che ba denti piccoli.

Sprekendevan een zaag , enz.

Mismaaktheitvan de tanden , alsze voor ofter zyden

verder dan de andere uitſteken. Deformità dè denti

quandofpuntano avanti , ò ad un lato degli altri.

Die voor uitſtekende tanden heeft. Che ha identid'a

vantifportiinfuori.
cheTandendie voor of ter zyden uitſteken. Denti,

Spuntano avanti , òai lati.

Een werktuigmet tweetanden. Unoftromentocondue

denti , unbidente. Als een vork , gaffel , enz.

Drietanden hebbende. Chebatredenti.

Al
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Allerhande tuig , geweer met drie tanden. Ogniftro

mento, cheba tredenti.

Van vier tanden, vier tanden hebbende. Diquattro

denti , che ha quattrodenti.

D'uitkomste engroeijinge der tanden.Ilfare dè denti.

Een poeder om de tanden tewryven , te reinigen ,

zuiveren , enwit te maken . Unapolvereper isfrega

re, purgare , nettare, efar bianchi i denti.

Eengereedschapom de tanden te breken. Unoftro

mentodarompere identi.`

Diegebrooke tanden heeft. Cheba identirotti.

Een tangetje om de tanden mede uit te trekken. Una

tanagliettada cavari denti.

Metde tanden. Coidenti.

Holle tanden. Denti vuoti , concavi.

Decerfte tanden. Iprimi denti.

Uitstaande tanden. Dentifporti infuori.

Honds tanden, ofoogtanden. Denticanini.

Blanke, gereinigde tanden. Denti bianchi , nettati.

Yzere tanden , harde tanden . Denti di ferro , denti

duri.

Vervolgende tanden . Dentifeguenti.

De tandenzyn los , beginuen uit te vallen. I dentifo

nofcioli, comincianoa cadere.

Iemandde tanden in den mond breken , aan ſtukken
TAPIJTSTIKKER. Ricamatore di tapeti.

flaau. Rompere i denti in bocca adalcuno.
TAPIJTWERKER. Chefa tapeti.

De tanden uittrekken . Cavare identi.
TARARE, een ſtedeken in Vrankryk. Tarara , cit

De voorste tanden. I dentidavanti.
tàdi Francia.

De tandengroeijen , ofkomen weder voor den dag.

1 denticrefcono , tornanoaſpuntare.

De tanden wateren. Venir l'aqua ai denti.

De tanden gewreven hebben. Haverfregati i denti.

Iemand de tanden uitden mond flaan , kloppen. Bat

tereadalcuno identifuoridibocca.

Hy heeft my alle de tanden uitgeflagen , gebroken.

Egli miba rotto tutti i denti.

Zeer witte tanden. Denti bianchiffimi.

TANDKRUID. Piretro.

TANDPIJN. Dolordidenti.

Tandpyn veroorzaken . Caufare dolor didenti.

Detandpyn wegnemen , verdryven , genezen. Ca

var via , cacciar via , fanareil dolor dèdenti.

TANDPOEDER. Polvereda denti.

TANDSTOKER. Un netta denti.

TAN. TAP. TA E.TAR. TAS. TAT. &c,

TANGIR , teer. V. Teer.

TANS, altans. V. Nu.

TAP, ofkraan. Spina.

Een zilvere tandſtoker. Un netta dentid'argento.

TANDSWIJZE. Aguifadidenti.

TANDTREKKER. Cava denti.

TANDTREKKING , uitrukkinge van een tand.

Cavamento didenti.

TANDVLEESC H. Gengiva , la carne, che ricuopre

lebarbedèdenti.

Een aanwasch van tandvleefch omtrent de kiezen.

Crefcimentodigengiva intorno i denti mafcellari.

Zwellinge , zweringe , brand in het tandvleefch.

Gonfiatura , incendio nellagengiva.

Tandeloos tandvleefch. Gengivafciolta.

Het tandvleefch , oftanden wryven , reinigen. Fre

gare , nettare lagengiva , à identi.

TANET, bruinagtig geel . Giallo bruno ; Tanè.

TANG. Tanaglia.

TAPPEN. Tirare.

Tappen , putten. Cavare. V. Putten , enz.

Wyn uit een vat tappen . Cavar vino da un barile.

Tappen , herberg houden. Tener ofteria. V. Her

berg , enz.

TAPPER, Wyntapper. Ofte.

Eentapper vanwater , enz . Uncavaaqua.

Tapper , herbergier. V. Herbergier.

TAPPINGE. Cavamento.

TAPIJT, offprey. Tapeto.

Tapyt , ofbehangfel. V. Behangfel.

TARBOT , zekere zeeviſch. Un Rombo,pescedimare.

TARNEN , de naden onttarnen . Difcucire.

TARTARIE, een zeer groot geweft in Afië . Tar

taria, ungrandiffimopaefe nell" Afia.

TARTEN, tergen . V. Tergen , enz.

Tarten , uittarten . V. Uittarten , enz.

Tarten , perlen. V. Perfen.

TARW. Formento.

Turkſche tarw. Grano Turco.

Vantarw. Diformento.

TAS , ofzak. V. Zak , enz.

Een tas , ofbeurs. V. Beurs , enz.

Een tas , ofhoop. V. Hoop , enz.

Op den tas lettende. Attento allefuecofe.

Hy letwat te veel op den tas . Egliètroppo attento.

TASSEN, ophoopen. V. Ophoopen , enz.

TASTELIJK. Corporalmente.

Taftelyk , handelbaar. Palpabile, toccabile, trattabile.

Taftelyk , ' t geen een licchaam heeft. Cheba un corpo.

Taftelyk , duidelyk . Chiaro , palpabile.

TASTEN , voelen . Toccare , palpare. V. Voelen , enz,

Taften , aanraken. V. Aanraken , enz.

Taften , pollen. V. Polfen , enz.

Taften , onderzoeken. Taftare , ricercare. V. On

derzoeken , enz.

Taften , beproeven . Taftare , efprimentare. V. Be

proeven , enz.

Taft , voel , waar het u luft en belieft. Taftate , toc

TASTINGE , aanrakinge. Palpamento.

catedove vipiace.

Tateren , fnappen. V. Snappen , enz.

ftamelen . V. Stamelen , enz.

TATEREN ,

TAURIS , een ſtad in Perfië. Ecbatana , una città

in Perfia.

Teeder , tenger . Tenero.

TEEDER, mager. V. Mager , enz .

Teeder , zwak. Debole.

Teeder , verzwakt. Indebolito.

Teeder , zaft. Molle. V. Zaft , enz .

Teeder, klein. V. Klein , enz.

Teeder , verwyft. Effeminato.

Teeder , broofch. Fragile.
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Teeder , gering. V. Gering , enz.

Teeder , dun. V. Dun , enz.

Teeder , ofdun gemaakt. Eftenuato.

Teeder van vel. Sottile dipelle.

Teeder , teer worden. Intenerire.

Teeder , genegen tot liefde. Inclinato alamore.

TEEDERHEID. Tenerezza.

Teederheit , zaftheit. Mollezza.

Teederheit , zwakheit. Fragilità.

Teederheit , tengerheit. Magrezza.

Teederheit , kleinheit. Tenuità.

Teederheit , genegentheit . Inclinatione.

Teederheit , hartelyke liefde. V. Liefde , enz.

Vol teederheit. Affettuofo , pieno di tenerezza.

TEEDERLIJK , minzaam. Amatorio.

TEEF. Cagna.

TEEFJE. Cagnuolina.

TEFKB, ofhondluis. Pedocchio canino.

TEEKEN. Segno.

Een teeken , werk. Unfegno , un ' infegna.

Een teeken , eenbewys . Unfegno , un argomento , una

dimoftratione.

Eentecken gelykvan kennis , vriendſchap , enz. Un

fegnocome diconnofcenza , amicitia.

Een teeken , of hemelsteeken van den hemelkring.

Unfegno celefte, delZodiaco.

Een teeken , van iets toekomende. Unfegno di qual.

che cosa avenire.

Teeken , onderpand. Pegno.V. Onderpand , enz.

Teeken , wonderteeken. V. Wonderteeken .

Een teeken , blyk zyn . Eſſere un segno , teftimonio .

V. Getuigen , enz.

Een teeken op iets ftellen om het te kennen . Mettere

unfegnofopra qualche cofa per conoscerla.

Een teeken van liefde . Unfegno di amore.

Een teeken ' twelk men van een hoogte geeft. Unfe

gno, chefi da d'una altezza.

Als het tecken gegeven word. Quando vien dato

ilfegno.

Het teeken geven van een landgevegt. Dar ilfegno di

unabattagliaterreftre.

Hetteeken geven van een zeegevegt . Dar ilfegnodi

una battaglia maritima.

TEEKENAAR , zegelaar . Segnatore.

TEEKENEN. V. Teeken.

Door ofmet teeken te kennen geven , wyzen , too

nen. Dar aconnofcere , dimoflare còfegni.

Iets teekenen , onderteekenen. Segnare ,fottofcrivere

qualche cofa.

Rondom teekenen , ofeen merk indrukken . Segnare

intorno , imprimere unfegno.

Teekenen, nabootfen . Abbozzare.V.Nabootſen, enz .

Teekenen met het hoofd maken , knikken . Farfe

gnocolla tefta, accennare . V. Wenken , enz .

Teekenen , merken V. Merken , enz.

Teekenen , beteekenen . Significare . V. Beteeke

nen , enz.

Dagen als de Geneesheeren de teekenen van leven of

dood aanmerken.Giorni,dà quali i Medicicavano ife

gnidella morte, èdella vita : giorni critici.

TOM. II.

Teekenen aan een leger geven. Darfegno adun' eßer

cito. Voornamentlykmet trompetten ofpypen.

TEEKENING. Segnamento.

Teekening , zegeling. Segnatura.

Alle teekeninge meteigen hand gefchreven.Ogniforte

difottofcrittionedipropriamano.

Teckening , fchildery. V. Schildery , enz.

TEEKENKONST, ſchilderkonft.Arte dellapittura.

TEEKENKRY T. Vetro.

TEEKENS. V. Teeken .

Met teekensof cyffers fchryven. Scrivereconfegni ,

dciffere.

TEELING, zeker watervogel. Cercella,fpecie d'anitra,

TEELLAND . Terraperarare.

TEELSTER , voortreelfter. Procreatrice.

TEEMS , of zift . V. Zift , enz.

DeTeems , een rivier in Engeland. Tamigi , fiume

'Inghilterra.

TEEMSEN , ziften . V. Zitten , enz.

TEEN. Ditodelpiede.

De grooteteen . Ilditogroffo.

Allerhande foort van dunne teen , om iets mede te

binden. Vinciglio , legaccio di vinco , vincoperlegare

qualchecofa.

Een teen of rysje. Vincaftro.

Vanteen , van ryzen. Divinco.

TEEN BOOMTJE. Virgulto.

TEENEMAAL, wortelings .Affatto,fin dalla radice.

TEENEN, V. Teen .

Met teenenbinden. Legare con vincigli.

Die krommeteenen heeft. Cheba le dita torte.

Opzyn teenen gaan. Andarefopra lefue dita.

TEENTJE , rysje. Verga.

Een teentje. Capeftro , junedalegare.

TEER , pik. V. Pik , enz.

Teer , teeder . V. Teeder , enz.

TEERKOSTEN. V. Koften .

܂

Van teerkoften , aangaande teerkoften . Difpendiofo.

Keure rakende de teerkoften . Legge appartenente alle

TEERLING. Offi dagiuocare. [/pefe.

Met teerlingenfpeelen. Giuocare cogli off , giuocare

adadi.

Gantfche nagten over in de kroeg met teerlingen

fpeclen. Paßarele notti intiere nelle ofterie giuocando

adadi.

TEERLING SPEL. Giuoco di dadi.

TEFFENS , tegelyk. Infieme, parimente, egualmente.

TEGEL. Tegola."

TEGEN. Contra , verfo.

Tegen dank , onwillig. V. Onwillig.

Tegen ieder even vriendelyk zyu . Effere egualmente

amichevoleverfo ogni uno.

Ikheb 'er niets tegen. Non vi cibo contra.

Tegen, ontrent. V. Ontrent.

Voeten ergens tegen aangeſtooten. Piedi , che hanno

urtatocontroqualche cofa.

Tegen aanloopen , ftooten . Correre , urtarecontre

qualchecofa.

TEGENBAFFE N. Latrarecontro.

TEGEN BASSER. Che latracontro.
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TEGENBELOFTE. Contrapromesa.

TEGEN BELO VEN. Contrapromettere.

TEGENBONZEN , tegenbotfen , tegenftooten.

V. Tegenftooten , enz.

TEGEN BUIGEN. Contrapiegare.

TEGEN DEEL. Partecontraria.

In tegendeel. In contrario.

TEGENDBELIG , tegenstrydig. Contrario . V. Te

genstrydig , enz.

TEGENDINGEN , pleiten . Piatire , difputare con

tro. V. Pleiten , enz.

TEGEN DOEN , tegenzetten, toedoen. Oppore , far

contra.

Tegengaan , ontmoeten. Andar incontro incontra

re. V. Ontmoeten , enz .

Tegenhouden , beletten . V. Beletten , enz.

Tegenhouden, vertragen. V. Vertragen , enz.

Iemand tegenhouden. Detenere alcuno .

Eenwagen tegenhouden , ftuiten . Detenereun carro.

TEGENHOUDEN DE, tegenstaande. Detenente.

TIGENHOUDER, ofVertrager van iets. Chede

tienequalchecofa.

TEGENDRAAGEN , tegenkeeren , tegenwenden.

TEGENHOUDING , vertraging. Detenimento , ri

TEGENHOUDINGE. Detenimento. [tarde.
Tegenhoudinge , tegenstand. Refiftenza.

TEGENKAKELEN. Rifponderecontra .

Portare , voltar contro.

TEGENGA AN . Andar contra , incontrà.

Iemand dikwils tegengaan. Andarefpeflo ad incontra TEGENKANTEN , tegenftreven. Opporfi . V. Tc
alcuno.

Iemand tegengaan. Incontrare alcuno. abbaiare con

genftreven , enz.

TEGENKEFFEN. Latrare contro,

tro. V. Tegenbaffen.
TEGENKLAMPEN , tegenkloppen , tegenftoo

ten. V. Tegenftooten , enz.
TEGENGAN G. Incontramento.

TEGENGAVE , vergeldinge. Ricompenfa . V. Ver- TEGENKLANK. L'ecchodelfuono , rifuono . V. We

geldinge , enz .
derklank.

"

TEGENGEBOGEN. Contracurvato.

TEGENGEBON ST , gebotſt , geftooten. V. Te

gengestooten.

TEGENGEDRAAID , tegengekeerd , tegenge

wend. Voltato contra.

TEGENGEHOUDEN , vertraagd. Detenuto , ritardato .

TEGENGESLAGEN, gefmeten , geftooten . Battu .

to, urtatocontra. V. Tegengeftooten .

TEGENGESTAAN , geworstelt hebbende. Ha

vendolottato.

TEGENGESTELD. Averfario.

Tegengefteld , ftrydig. Contrapofto.

TEGENGES TOOTEN. Urtato.

TEGENHOUDEN, ftuiten. Detenere.

Iemand ofiets tegenhouden. Detenere alcuno , qual

checofa.

Tegenhouden , tegenftaan. Star contra . V. Tegen

ftaan , enz.

Met kragt tegengeftooten . Urtatocon forza.

Daar iets tegengeftooten is . Contro cuièſtato urtato

qualche cofa.

TEGENGESTREDEN, tegengeftreeft , geworftelt

hebbende. Contro cui non èftato urtato.

TEGENGEWIGT. V. Tegenwigt.

TEGENGEWORPEN , tot belet voorgeworpen.

Opposto, meloavantiper impedimento.

TEGENGEWORSTELT. Contralottato.

TEGENGEWREVEN. Fregato contra.

TEGENGI FT. Antidoto.

Een tegengift tegens een flange beet . Un'antidoto

contro ilmorfodiunferpente.

Een kragtig tegengift tegen ' t vergift. Unforteantido

to contro un veleno.

Diehet tegengift beteid . Cheprepara un' antidoto.

TEGENGRAVEN , tegenmynen. Cavarcontra ,

TEGEN KNORR EN. Mormorare , parlar male con

tro. V. Tegenmorren.

TEGENKOMEN. Contravenire.

Iemand dikwils tegenkomen. Venireſpeſſo controal

Iemand tegenkomen. Incontrare alcuno. [ cuno.

Indienhy my op den weg tegenkomt. S' egli mi viene

controper la via.

TEGENKOMENDE, ontmoetende . Incontrando ,

venendoincontra.

Tegenkominge , tegemoetkoming, ontmoetinge.

Incontro, rifcontro.

TEGENKOMST , ontmoetinge. Incontramento ,

incontro.

Uw tegenkomfte is my eengroot vermaak. Il voſtrø

incontro mi è di ungranpiacere.

TIGENLEGGEN. Giacere incontro.

TEGENLIST . Contr' aftutia.

TEGENLOOPEN. Correreincontro.

Iemand tegenloopen . Correre incontro alcuno.

TEGENMORREN ,tegenknorren . Mormorarecon

tro alcuno.

TEGENOVER. Contra , dirimpetto.

Tegenovergeftelt. Meloincontro.

Tegenoverleggen , ftaan. Giacere all' incontro.

Tegenoverftaan , zyn . Effereoppofto.

TEGENPANDSLUIDEN. Oftaggi d'unaparte , e l'altra.

TEGENPARTY. Averfario.

Jemandstegenparty. Averfario di alcuno.

TEGEN REDENAAR. Contrapiatitore.

TEGENROEPEN. Riclamare.

contraminare.

TEGENHEID , afkeer. V. Afkeer , enz .

Tegenheid , walg . V. Walg, walging.

Tegenheid , tegenzugt. Diffidenza .

Tegenheid , weerwil. Repugnanza .

Dikwilstegenroepen . Riclamarefpello.

TEGENROE PINGE. Riclamations.

TEGENS. Contra , verfo.

TEGENSCHREEUWEN. Contragridare , riclama

re. V. Tegenroepen , enz.

Met tegenheid, weerwil . Repugnanza di due cofe con- TEGENSCHIJTEN , tegenvijſten . Rifpondere con peti.

srarie.
T1.
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TEGENSCHRIJVEN. Scriverecontra.

TEGENSLAAN, tegenfmijten. Gettare contra . V.

Tegenftooten, enz.

TEGENSPANNIG. V. Wederfpannig , enz.

TEGENSPARTELEN.Giuocare alla lotta , lottare infieme.

TEGENSPOED, ongeluk. Infelicità , disfortuna ,

fuentura. V. Ongeluk , enz.

TEGENSPORRELING. Ripugnanza.

Mettegenfporrelinge . Ripugnantemente.

TEGENSPRAAK. Contradittione.

TEGENSPRAKEN , of twist tuflchen partijen .

Difputa , piatimentofra dueparti.

TEGENSPREKEN. Parlarcontra , contradire.

Iemand regenfpreken. Parlarecontra alcuno.

Metgeroep, ofgetier tegenfpreken. Parlareconfire

pito, efclamarecontro alcuno.

Tegenfpreken , wederleggen . Parlar contra , confu

tare. V. Wederleggen .

Tegenfpreken, beriſpen . Cenfurare , correggere . V.

Berifpen, enz.

Tegenfpreken, betwiſten . Difputare , contraflare.

V. Betwiften , enz.

Zonder tegenfpreken . Senza contrarietà , senzapar

lar contra ,fenza controverfia .

Iets tegenfpreken . Parlare contro qualche cofa. V. Ver

werpen , enz.

Alles tegenfpreken . Parlare contra tutte le cofe , con

traftare a tutto.

timento di alcuno.

Iemand tegenfpreken. Parlare contro alcuno.

Iemands gevoelentegenſpreken . Parlare contro ilfen- TEGENSTELLINGE. Oppofitione , fra due epiù

cofe. Tuffen twee en meerdingen.

Tegenftellinge , tegenwerpinge. Objettione.

Tegenftellinge , ftrydigheit. Averfità.

Tegenftellinge , wederftrevinge. Oppofitione.

Een tegenstellinge , ofantwoord op een eifch . Con

tradittione adunadimanda.

Zig zelftegenfpreken. Parlare controfeftello.

Zig zelven nergens in tegenfpreken. Nonparlarfi con.

train cofa veruna.

Het gezegde tegenfpreken , wederleggen. Parlare

contraildetto.

Ophouden van tegenfpreken. Defiftere dal parlar

contra.

Zy quamen zonder tegenfpreken. Vennero Senza

contradire.

Die dingenfpreken dit niet tegen . Queste cofe non con

tradicono aciò.

Ikfpreke niemand regen . Io non contradico ad alcuno.

Hy fpreekt zig zelfs niet tegen . Egli nonfi contradice .

Hy fprakmy ftoutelyk in ' tgezigt tegen . Eglimi con

tradiffe impertinentemente infaccia.

Zig zelfs tegenfprekende . Contradicente afeſteſſo.

Iemand of iets tegenstaan. Ripugnare adakuno , d

a qualche cofa.

Tegenftaan , tegenworstelen . Lottare contro alcuno.

Tegenftaau , tegenhouden. Reffiftere ,farrefiftenza.

V. Tegenhouden , enz.

TEGENSPREKER. Contradicitore.

Eentegenfpreker , berifper. Uncorrettore.

TEGENSPREKINGE. Contraditione.

Tegenfprekinge metgeroep. Contraditione congridi ,

efclamatione.

Tegenfprekinge , wederlegginge. Confutatione.

TEGENSPRONG , een hevige aanval. Afalto.

TEGENSTAAN, wederftaan . Reffiftere.V.Wederftaan.

Tegenftaan , te keer gaan . Occorrere.

Tegenftaan , beletten . Oftare , impedire.V. Beletten ,

Tegenftaan , verdryven . V. Verdryven , enz.

Tegenftaan , betwiften. Contraftare , impugnare. V.

Betwiſten , enz.

Tegenftaan , tegenfpreken . Parlarecontra , contra

dire. V. Tegenfpreken , enz.

Tegenftaan , verdrieten . Caufar tedio , tediare.

Tegenftaan, walgen. Annoiare , caufarnoia. V.

Walgen , enz.

Dat tegenstaan , of hinderen zal. Che offerà , cbecau

Seràimpedimento.

TEGENSTA AND E. Renitente.

Tegenftaande , verhinderende. Che ofta.

Tegenftaande , worstelende . Che lotta contro.

Niet tegenstaande , hoewel . Non eftante , niente di

meno. V. Hoewel.

Dog niet tegenstaande. Pure non oftante.

Tegenſtand. Oppofitione, refiftenza.
TEGENSTANDER, wederftrever. Contraftato

re , averfario, contrario.

TEGENSTELLEN , Voortzetten . Opporre.

Tegenftellen , te keer gaan . Contravenire .

Zig tegenstellen , betwiften. Opporfi , contrariare ,

difputare.

Tegenftellen , tegenfpreken . Parlar contro , contra

dire. V. Tegenfpreken , enz.

Tegen iemandzig tegenftellen , tegenkanten . Opporfi

controalcuno , contrariare ad alcuno.

Een tegenstellinge van ftrydige zaken. Una oppofitione

dicofe contrarie. Antiteft . Gelyk als hitteftrydte

gen de koude. Een figuur in de Rhetorica.

TEGENSTEMMEN . Dißentireda alcuno,dar voto contra

TEGENSTEUNEN. V. Steunen , enz. [rio.

TEGENSTOOTEN. Urtare contro.

Tegenftooten , voortstooten . Urtare innanzi , urtar

avanti. V. Voortstooten , enz.

Dikwils tegenftootende . Urtandofpello.

TEGENSTOOTINGE . Urto , urtamento.

Tegenftootinge vanlichamen , wolken , enz . Urta

mertodicorpi, di nuvole.

TEGENSTREEF STER. Averfaria.

TEGENSTREVEN , pogen. Fare sforzo , sforzarfi.

V. Pogen , enz.

Tegenftreven , tegenfpreken. Parlarcontra , contra

dire. V. Tegenfpreken , enz

Tegenftreven, tegenſtaan. Refiftere.

Iemand , ofiets tegenftreven. Ripugnare adalcuno ,

òaqualchecofa.

Tegenftreven , tegenworstelen . Lottare contra.

Tegen iemand tegenftreven. Contrariare ad alcuno.

Tegenftreven , vertragen. Detenere , indietro ritar

dare. V. Vertragen , enz.
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TEGENSTREVEN DE. Contrariante , renitente.

Overal tegenftrevende. Repugnante in tutto.

Tegenftrevende , worstelende. Lottantecontra.

TEGENSTREVER. Averfario.

TEGENSTRE VIG , tegenftrydig. Averfario .

V. Tegenstrydig, enz.

Tegenftrevinge , tegenstand. Contrarietà , oppofi

tione, repugnanza. V. Tegenftand , enz.

Tegenftrevinge , ftrydigheit. Averſità , contrarietà.

Met tegeuftrevinge . Ripugnantemente.

TEGENSTRIBBELEN , tegenftreven . Contraria

re. V. Tegenftreven , enz.

Tegenftribbelen , vertragen. Detenere , tener indie

tro, ritardare. V. Vertragen , enz.

TEGENSTRIB BELENDE. Ritardantemente.

TEGENSTRIBBELING . Ritardamento.

Tegenftribbeling , tegenfpoed. Contrarietà difortu

na. V. Tegenfpoed , enz.

TEGENSTRIJDEN, tegenworstelen . Lottar con

tra, contraftare. V. Worſtelen , enz.

Tegenftryden , wederftaan. Contrariare , opporfi.

V. Wederftaan, enz."

Die dingen ftryden daar niet tegen. Queste cose non

contradicono.

Tegenftrydende , worstelende. Ripugnante.

Over al tegenftrydende , tegenftrevende . Ripugnante

in tutto.

TEGENWIJZEN. Sententiarecontro.

TEGENWIND. Contravento.

TEGENWINDEN. Venti contrarii, bufera.

TEGENWOORDIG. Prefente.

Tegenwoordig zyn . Eßereprefente.

Niet tegenwoordig zyn. Non effereprefente.

Het niet tegenwoordig zyn , afwezendheit. Il nom

effereprefente, abfenza.

Niet tegenwoordig , afwezig. Non preſente , abfente.

Iets als tegenwoordig voorstellen. Prefentare.

Tegenwoordig , nu . V. Nu .

Dingen die tegenwoordig zyn overstappen , verag

ten. Paffaroltredisprezzare cofe , chefonoprefenti.
TEGENWOORDIGHEID. Prefenza.

risposta.

TEGENVIJSTEN. Peteggiare contro.

TEGENVOETERS. Antidoti.

TEGENWA AIJEN . Soffiare contra.

TEGENWEEREN , tegenitaan. Refiftere , farreh

ftenza. V. Tegenſtaan , enz.

TEGENWEBRENDE , tegenftaande. Renitente.

TEGENWEERING E. Ripugnanza , oppofitione.

TEGENWERPEN , tegenwerpingen doen. Oppor

re, far oppofitione.

Weder tegenwerpen , te gemoet voeren. Opporre

dinuovo.

Dezaakdie gy tegenwerpt. La cofa , che tu opponi.

Eegenwerpen , tegenftooten. Urtar contro . V. Te

genftooten , enz.

Met kragt ofgeweld tegenwerpen . Urtarcontro con

impeto, con violenza .

TEGENWERPINGE . Objettione , oppofitione.

Tegenwerpingen voorkomen , beantwoorden eer

die gedaan worden . Anteoccupare , rispondere aduna

opp ofitioneprima che vengafatta.

TEGENWIGT. Equilibrio , contrapefo.

In tegenwoordigheit. Inprefenza.

In de tegenwoordigheit van den Raad. Inpreſenza

delConfiglio.

Naariemands tegenwoordigheit wenſchen , haken ,

verlangen. Defiderare , bramare , anellare allapre

fenza di alcuno.

Iemands tegenwoordigheit myden. Evitare lapre

fenza dialcuno.

Uit iemands tegenwoordigheit loopen. Fuggire dal

laprefenzadi alcuno.

Zeghet heminzyne tegenwoordigheit. Diteglielo in

fuapresenza.

Iniemands tegenwoordigheit komen , verfchynen.

Venire , comparireinprefenza di alcuno.

TEGENWORSTELEN. Lottare contro , contraſta

re. V. Worſtelen , enz.

TEGENWORSTELENDE. Contralottante , con

TEGENSTRIJDIG. Ripugnante , contrapofto , con

trario, averfario , oppofto.

Tegenftrydige dingen fpreken. Parlare ripugnante

mente, direcofe contradicenti.

traftante.TEGENSTRIJDIGHEID. Contradictione.

Tegenstrydigheitvan zaken . Contradittione , contra- TEGENWRIJVEN , tegenſtooten. Urtare contro.

rietàdi cofe.

TIGENVALLEN , tegenftooten. Urtare . V. Te

genftooten , enz.

TEGENPENIJN. Antidoto , contraveleno . V. Tegengift .

TEGEN VERZOEK , antwoord. Contraditione ,

V. Tegenftooten , enz.

TEGENWRIJVINGE . Urto.

TEGENZEGGEN.Contradire.V. Tegenfpreken,enz.

TEGENZETTEN, Voortzetten. Opporre , far oppofitione.

Met moeite ofarbeid tegenzetten . Porreuna cofa con

fatica avantiun luogo per impedire ilpaffo.

Žig tegeniemand ofiets tegenzetten ."Repugnare ad

alcuno, ò a qualche cofa.

TEGENZETTINGE , ftrydigheit , tuſſen twee en

meer dingen .Oppofitionefra due, òpiù cose.

TEGENZIN . Antipatia. V. Afkeer, enz.

TEL. V. Tellen , enz .

TELEN , VOOrttelen . Generare , procreare.

Wederom telen. Rigenerare.

Dienftig tot telen , telens vermogende. Genitale , at

to agenerare.

TELER , Voortteler. Procreatore.

TELG. Sarmento , virgulto .

Een telg om te pooten , ofplanten . Unapiantada

piantare.

Gelyk een telg van een boom. Come ungermoglio di

unarbore.

Telgen krygen , uitbotten. Pullulare , germogliare.

Nieuwetelgen fchieten . Ripullulare , gettarenuovi

germogli.

Detelgen onder aan de boomenaffnyden. Tagliare i

germogliaipiedidegli arbori.

Tel
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Telgen. V. Telg.

Van telgen vanboomen , daar toe behoorende. Ap

partenente agermogli d'arbori.

Voltelgen. Pieno di germogli.

Met telgen van boomen . Congermogli d'arbori.

TELGENQUEEKERIJ. Coltivatura dipiante.

TELGJE , ent. Innefto , pianta.

TELINGE, VOorttelinge. Generatione , procreatione.

Telinge , ontfangenis . Concettione.

TILJOOR. V. Tafelbord.

TELJOORLIKKER. V. Schuimer.

TELKENS , gedurig. V. Gedurig , enz.

TELKUNST. Aritmetica.

Die wel in de telkunft geoeffend is. Ben ' effercitato

nell' Aritmetica.

TELLE, ofpaard dat een telle loopt. Achinea .

Als een telle. Come un' achinea , d'achinea .

Een telle gaan. Andaredi achinea.

TELLEN. Numerare , contare.

Wederom tellen. Rinumerare.

Zeer wel tellen. Contare beniffimo.

Tellen , nazien . Riconofcere , rivedere.

't Geen mentellen kan , telbaar . Contabile , numera

bile , chefi può contare.

Iemand mede tellen , rekenen . Contare alcuno , com

prendere alcuno nel numero.

TELLER. Contatore.

TELLINGE. Numeratione.

TELTSCH , eenſtad in Moravie. Telſca , una città

nella Moravia.

TEMET, fomtyds. Di quando in quando , qualche

volta,alcune volte . V. Somtyds.

TEMMEN , tam maken . Rendere manfueto manfue

fare, addomefticare , domare.

Temmen , den toom aandoen. Frenare.

t'Eenemaal temmen . Domare affatto.

Tevoren temmen . Predomare , prima domare.

Temmen , dwingen . Domare , fottomettere. V.

Dwingen , enz.

Temmen, overwinnen. Soggiogare , fuperare , vin

cere. V. Overwinnen , enz .

Ligtom te temmen , tembaar. Domabile facile

da domare.

>

Niet te temmen . Indomabil.

Dat men niet kautemmen. Chenonfi può domare.

Wilde dieren temmen. Domare beftiefelvaggie.

TEMMER. Domatore,

Een temmer ofverwinnaar. Un fuperatore.

TEMMINGE. Domamente.

TEMPEEST. V. Storm , enz .

TEMPEL. Tempio .

Een plaatsofruymtevoor een tempel. Un luogoper

un tempio.

Het voorfte van een tempel. Ilprofpetto di un tempio .

Een tempel met twee ryen pylaren aan ieder zyde.

Untempio con duefile di colonne ad ognilato.

De tempel van alle de Goden te Roome. Il Panteo ,

Tempio dedicato a tutti i Dei , in Roma.

Een tempeldie voor en agter pylaren of zuilen heeft.

Un tempio , che hacolonne davanti , edietro.

(

De geheiligste plaats van een tempel , daar weinigen

intreden mogten. Ipiùfacro luegodiun tempio , do

vepochipotevano entrare.

Dentempel bewaren , gadeflaan. Cuftodir iltempio.

Een tempel in een bedebelofte beloofd. Un tempio

votivo.

Een tempel , waar in veel volk komt. Un tempio in

cuiconcorremoltagente.

Een uitgeplonderde , ganfch beroofde tempel. Un

tempiofaccheggiato.

Een ongefchonde , onbefmette , nooit ontheiligde

tempel . Un tempio , chenonfumai violato.

Eentempel vol reukwerk . Untempiopienodiprofumi.

Een tempel meteenvergult gewelf. Un tempioconun

voltod'oro.

Eentempel uitplonderen , rooven , ftelen. Saccheg

giare , rubbareun tempio.

De tempel ftaat opgerezen , ryſt , of verheft zig.

Iltempio s'inalza.

Iemand beletten naar den tempel te treden . Impedire

adalcuno l'andar al tempio.

TEMPELBEWONER. Habitatore deltempio.

TEMPELKUILEN. Luoghifotteranei nètempii .

TEMPELSCHENDER. Violatore deltempio.

TEMPELSCHENDERIJ. Violatione del tempio.

TEMPELTJE. Piccolo tempio.

TEMPEL VOOGD, de hooge ofvoorname Priefter

der oude heidenfche Afgoden . Ilprimo Miniftro del

Tempio degliantichi Gentili.

TEMPEREN , matigen. Temperare , moderare.V.

Matigen , enz.

TEMPERING , van yzet . Temperamentodiferro.

TEMPLIN , een ſtedeken in Duitsland. Templin ,

città di Germania.

TEMSTER. Domatrice.

TENEDOS , een eiland in klein Afië. Tenedo , un

Ifolanell' Afia minore.

TENGER, mager. Magro. V. Mager , enz.

Tenger , teeder. V. Teeder, enz.

TENT. Tenda , padiglione.

Een tent ofveldtent van een Keizer , Vorft , ofVeld

heer. Padiglione di un Imperatore , Principe , Co

mandante.

Een tent voor tien foldaten in 't leger. Una tendaper

diecifoldatinelejercito.

Een tent om in een wonde te ſteken. Tafta , piccolvi

luppetto difila di tela lina , da metter nellepiaghe.

TENTEN, fpannen. Stirarele tende.

TENTJE. Tendetta.

TENTJES, hutjes . Cafette.

TENTSCHUIT. Unabarcada tenda , ò con una tenda.

TENTTAFELGENOOT . Contubernale.

TENZIJ. Senon. V. Indien.

TEPEL. llbottone della mammella.

TER , een rivier in Spanje. Tero , fiume di Spagna.

TEREN, met pik beteeren . Ungere conpece.

Teren , flempen. V. Slempen , enz.

Teren , verteren. V. Verteren , enz.

Teren , eten. F. Eten , enz.

TERGIN. Irritare , effacerbare.

Mmmm 3 Mal
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Malkanderen met woorden tergen . Irritare l'uno

l'altro.

Tergentot eenftryd enz. Provocare aduna battaglia.

Iemandtergen. Irritare alcuno.

Tergen , quellen. V. Quellen , enz.

Gramme menfchen tergen . Irritare buomini in

dignati.

Iemands gemoed tergen . Inafprire l'animo di alcuno.

TERGER. Irritatore.

TERGINGE. Irritamento.

Een terger totden ftryd. Un provocatore alla batta

[glia.

Terginge tot een ftryd. Provocamento a battaglia.

TERIAKEL, een foort van tegengif. Teriaca , una

fortedi antidoto , contra veleno.

TERGINGE. Digeftione , concocimento.

Quade teringe van de maag. Cattiva digeftione dello

tomaco.

De teringe , ziekte waar door ' t lichaam worduit

gedroogt. Infermità , da cui il corpo vien difeccato.

Zyn teringe naar de neering ftellen . Far i conti

colla borfa.

TERMOLE, cen ftedeken in Italie. Termoli , città

d'Italia.

TERPENTIJN. Trementina.

Van terpentijn. Di trementina.

TERPENTIJN BOOM. Terebinto , arbore.

TERRASSON , eenſtedeken in Vrankryk. Terraf

fona , città di Francia.

aanſtonds. Subito , almomento. V.
TERSTOND ,

Aanftonds .

Terftond, zoo even . Adeffo adeffo , in questomomento.

Terftond, voor ofuit de vuift. D'improvifo.

Terſtond , by tyds . Celeremente.

TER VEL, een Stadt in Spanje . Tervela , unacittà di

Spagna.

TERW. V. Tarw.

TERWIJL. Nelmentre , intanto che.

TESTAMENT. Teftamento , ukima volontà.V.Úit

terfte wille.

TETTIG. V. Zindelyk , enz.

Tettig voorden dagkomen. Comparirepolito.

TEUG. V. Dronk, enz.

In eene teug. In unfiato.

TEUGEL , oftoom . V. Toom , enz.

TEUGJE, flokje . Unforfo.

Vele teugjes doende. Chebeve in moltiforfi.

TEVENS, tegelyk. Parimenti , infieme.

TEWETEN. Ciò è , afapere.

TEXT , inhoud . V. Inhoud , enz.

THANS, nu . V. Nu.

THEBER, ofBeotier. Beotio.

THERIAKEL , tegengif. Teriaca , contra veleno.

THESAURIERS, Teforiere. V. Rekenmeefter.

THESSALIE , een geweft in Macedonië. Teffa

glia, unpaefe della Macedonia.

THONIJN. Pefce , Tuono.

THROON , ofkoninklyke zetel.Trono, èfoglio reale.

TIBBR , cen vermaarde Italiaanfche vloed , die door

Romeloopt. Tevere unfamofofiume d'Italia , chepaf

Laper Roma.

Overden Tiber wonende. Trafleverino.

TICHEL, oftichelfteen. Tegola , mattone.

Eenhalve tichelfteen . Meza tegola.

Een holle ofkromme tichel. Tegolino , lavorodi ter

racotta , concavo.

Gelyk een holle of halve ronde tichel . Comeun tego

linoconcave , e mezo tondo.

TICHELBAKKERIJ. Fornace da Mattoni.

TICHELEN. V. Tichel.

TICHELSTEENTJE. Matoncello.

TIEN, Dieci

Tien , teen. V. Teen , enz.

Het getal van tien. Ilnumero didieci.

Vantien, ' t geen ' t getal van tien begrypt. Decenario.

Een getalvantien menfchen. Unnumero di dieci buo

[mini.

Een hoofdman over tien ruiters. Undecurione , capo

didieci cavallieri.

Verdeelinge van menfchenin getallen van tien . Ri

partimentodibuomini , in numeri di dieci buomini.

Tien gedeelten vaneen twaalfgetal . Dieci duodecimi.

Van tieneen nemen . Pigliar di dieci uno , decimare.

In getallen van tien verdeelen. Ripartire innumeri di

Tien duizend. Dieci mila.
[dieci.

Tien honderd duizend . Un millione.

Tien duizend maal duizend . Diecimila voltemila.

Tien honderd duizend maal duizend.Un milione,millo

volte mille.

Tien jaren oud , tienjarig. Didieci anni.

Tien malen , reizen , keeren . Dieci volte.

TIENDE. Decimo.

Het tiende gedeelte , oftiende part van iets . La deci

mapartedi qualche cofa.

Tienden inzamelen. Radunare ledecime.

Een (tuk lands ' t welk tienden geven moet. Unpezzo

diterra , chedevepagare la décima.

De tienden driemaal in plaats van eens betalen. Pa

gar ledecimetre volte , in vece di una.

Voor de tiende reis . Per la decima volta,

TIENDUBBELD. Dieci voltetanto.

TIENMAN. Decemviro.

TIENMANNEN. Decemviri .

Van tienmannen,ofdaar toebehoorende.Decemvira

le, appartenenteai Decemvirt.

TIENMANSCHAP , of het ampt van Tienman.

Decemvirato.

TIENOVERM AN. Decurione.

TIERAN. Tiranno.

TIEREN , razen . Fremere , ftrepitare.

Tegeniemand hard tieren. Fremerecontroalcuno.

Tieren , roepen. Chiamarforte. V. Roepen , enz.

Tieren , razen , fnappen. V. Shappen , enz.

Tieren , bulderen , als de dronkaarts. Buccarecome

gli ubbriacchi.

Op een zotte manier tieren. Strepitarepazzamente.

TIERSJE. Unabotte.

TIERUS , een ftad in Syrië . Tiro , citta diSiria.

TIGCHEL. V. Tichel , enz.

TIGER, eenvermaarde vloed in Afië. Tigri,famoſe

fiumed' Afia.

Een

1
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Eentiger. Un tigre , animale.

Gevlakt gelyk een tiger. Macchiato come una tigre.

Van een tiger. Tigrino.

Tigersvoor eenwagenſpannen. Attaccar tigrifotto

un carro.

TIJ, gety. V. Gety , enz.

Ty , vloed. V. Vloed , enz.

TIJ D.Tempo.

Tyd om iets te doen . Tempo difare qualche cofa.

Een weinigje , ofkorte tyd . Unpoco tempo , un breve ,

corto tempo.

'De tyd van hondert jaren . Il tempo di cento anni.

De tyd, zekere tyd van ' t jaar . Iltempo , uncertotem

po dell' anno.

Een korte, enge tyd. Un tempo , breve, corto , angufto.

Oude,oflangeverftreken tyd. Tempo antico, antichità.

De tyd , d'ouderdom , d'eeuw. L'età , ilsecolo.

Een tyd zonder begin ofeinde. Un tempofenzaprinci

pio, èfine.

Een kortetyd, ofoogeublik . Un tempo breve,un minu

Ledigetyd Orio , tempo otiofo.

Kleine , ledige tyd , een luttel ledigen tyd. Unpoco

[to.

di otio.

De regte , eige , of bequame tyd om iets te doen.

Iltempo retto, proprio , atto afare qualche cofa.

Dievan eenen tyd zyn . Quelli , chesono di un tempo.

Eenigen tyd gedurende,tydelyk.Durante alcun tempo.

Op den zelven tyd levende , een tydgenoot . Che vive

nellostesso tempo.

Zyn tyd inoftot iets befteden , tyd hebben om iets te

doen. Impiegare il fuo tempo in qualche cofa , baver

tempodifarequalchecofa.

Een geruime , oflange tyd. Un lungo tempo , lunga

Met dertyd, allengsjes. V. Allengsjes. [ mente.

Opeenigentyd , ooit . In alcun tempo , mai. V. Ooit.

Een zeer langen tyd. Un lungbiffimo tempo.

Op den beftemden tyd. Altempo concertato.

Eenigen tyd lang. Per qualche tempo.

Een tyd lang geleden, Moltotempofà.

t'Eeniger , of met ' er tyd. In qualche tempo , qualche

volta. V. Zomtyds.

Eenigen tyd lang, gedurende , ofeen weinigje tyds.

Per qualchetempo.

t'Eeniger tyd , den eenen ofden anderen tyd. Un tem:

po, l'altro.

Binnen korten tyd , of weinige dagen. Frapoco, fra

pochigiorni.

Langen tyd , voor langen tyd. Per lungo tempo.

Zeer langen tyd. Lungbiffimo tempo.

Op dezen tyd , nu. V. Nu,

Op den zelven , of ter zelver tyd. Nellofteffotempo.

Op een en den zelven tyd. In uno , e nelloſteſſo tempo.

Van dientydaf. Da quel tempo in quà.

Op den netten , beftemden ryd. Giustamente, altempo

concertato.

Voor een tyd. Per un tempo.

Omtrent dezen tyd. Incirca quefto tempo.

In ofgedurende dien tyd . Durantequel tempo.

Ter regter of gelegener tyd. Giustamente e tempo ,

atempocomodo.

Voor den tyd, ontydiglyk. Avanti iltempo.

Nu dezen tyd. Adelo, bora.

Zeer korten tyd geleden. Pochifimofa.

Tot dezen tyd toe. Sino a questo tempo.

Van tyd tot tyd. Di tempo in tempo.

Van dien tot dezen tyd. Da quello,fino aqueſto tempo.

In ofgedurende dien tyd. Durante quel tempo.

De tyd, hetjaargety. Laftagione.

Detydvan een jaar . Iltempo di un anno.

De laatſte ofjongste tyd. L'ultimo tempo.

De vlugge offnelle tyd. Iltempo volante.

Gefpaarde tyd, buitengewonelyke , ofdagelykfche

bezigheden. Temporiſparmiato , avanzatodalleufa

te, quotidiane occupationi.

Een zeer verdagte, gevaarlyke tyd.Un tempofofpettoff

Voorleden tyd. Iltempopaſſato. [fimo.

Metter tyd , in gevolg van tyd. Col tempo.

Den tyd eigen , met den tyd wel overeenkomende.

Attoaltempo , conveniente col tempo.

De tyd der aloude helden. Il tempo degli antichiheroi.

Een bequame , gelege , regre , eigentlijke tyd. Un

tempocomodo , retto , opportuno.

Eellende , ongevallen , rampen van den tyd. Mife

rie, disgratie, calamità deltempo.

Eenperfoon die alles op zyn tyddoet . Unaperfona che

fa il tuttoafuo tempo.

De volgende tyd. il tempofeguente.

Mangel , gebrek van tyd . Mancanza di tempo.

Een onbequame tyd. Un tempo incomodo.

Een lange tyd , een lange reeks vanjaren . Un lungo

tempo , una lungaferiedi anni.

Op een geftelden , beftemden , beraamden , gezet

ten tyd. Aun tempo concertato ,flabilito , preciso.

Meertyd enbezorging , of beblokking. Più tempo,

epiùcura.

Een genoegzame ruimte , oflange tyd . Un baftan

te lungo tempo.

Een oneindige , zeer lange tyd . Un infinito , lungbif

fimotempo.

De tyd voor deze , ofvoorgaanden tyd. Il tempopaf

Jato, antepalato.

Een zake van zeer veel tyd . Una cola di molto tempo.

Een zware , rampzalige , bedroefde tyd. Un tempo

grave , miferabile , trifto.

Deguldetyd. L'età d'oro , ilfecolo d'oro.

Van dien tyd aftot nu toe ophalende , herhalende.

Repetendo da queltempofin adeu.

De tyd die alles verflint , verteert. Il tempo , che con

fuma , divora tutte lecofe.

Door engte of kortheit van tyd geperft , geentyd

hebbende. Oppreſſo dalla brevità del tempo , nonba
vendo tempo.

Vergunmyeen weinig tyd . Lafciami unpoco di tempo.

De tydperft . Il tempo preme.

De tyd is naby. Il tempo è vicino .

De tydlooptvoorby. Iltempopaffa.

Ten tyde van Demetrius. Aliempo di Demetrio.

Zyn tyd verfpillen , verliezen. Giuocare , perdere il

fuo tempo.

Gymoet geen tyd verliezen. Non deveperdertempo.

Den
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Den tyd verlangen . Allungare il tempo.

Dentyd verkorten . Abbreviare iltempo.

Dentyd verflyten , doorbrengen , gebruiken . Con

fumare, ufare, paffare il tempo.

Zig naar dentydfchikken . Accomodarfi al tempo ,go

vernarficonforme il tempo .

Zyn tyd volbragt hebben . Haver compito ilfuotempo.

Ergens zyn tyd mede doorbrengen, verflyten. Paſſa

re, confumareconqualche cofa ilfuo tempo.

Zyn tyd qualykbefteden. Impiegarmale ilfuotempo.

Den tyd waarnemen. Prendere il tempo.

Tyd , ofgelegentheit geven , verfchaffen om iets te

doen. Dar iempo , ò comodità difare qualchecofa.

Het is nog geen tyd om dat te doen. Non è ancora

tempodifarequeflacofa.

Dentyd met verhalen , vertellen korten , verflijten ,

doorbrengen. Abbreviare , confumare , paſſare il

temporaccontando , favoleggiando.

Geen tydgenoeghebben , door gebrek van tyd belet

worden . Nonbaver tempo affai, venir impeditoper

mancanza di tempo.

De tyd zal deze dingen ontdekken , openbaren , aan

den dag brengen. Iltempofcoprirà , manifefterà , farà

venirin luce quefte cofe .

TIJDBOEKEN. Croniche.

Vantydboeken , ofdaar toe behoorende. Apparte

nente allecroniche.

TIJDELOOZE , ofherfftbloem. Hermodattili.

TIJDELIJK , ter regter tyd. Opportuno.

Tydelyk , maarvoor een tyd duurende .Temporaneo ,

chedurafoloperuntempo V. Vergankelyk , enz .

Tydelijk , lichamelijk . V. Lichamelijk.

Tydelijk , nuttelijk. V. Nuttelijk , enz.

TIJDEN. V. Tyd.

Van voorgaande tyden,aloud . Dè tempipaffati, antico.

Dat opgezette , of vafte tyden wederkomt. Periodi

co, che torna adun tempoftabilito , prefiffo. Van een

koorts , enz. gefproken.

t'Allen tyden , op wat tyd het ook zy . In qualfia , in

qualfi voglia tempo.

In vorige tyden. Nè tempi andati.

In oude tyden. Nètempi antichi.

Voor alletyden , eeuwiglijk. Eternamente.

Zeer oude , aloude , verledene tyden . Tempiantichi ,

paßati, vetufti.

Zeer oude en vergetene tyden . Tempi antichiſſimi , è

giafcordati.

In voorgaande tyden , of eeuwen. Nètempi , ofecoli

pallasi.

Die zig naar de tyden weet te fchikken , voegen . Che

sà accomodarfi & appropriarfi a tempi.

Slegte, harde , ellendige , bedroefde tyden. Catti

vi, miferabili , trifti tempi.

Moeijelijke enbekommerlijketyden. Faftidiofi , &

affannofi tempi.

De gulde tyden herstellen , doen herleven . Riftabi

live , farrivivere i tempi d'oro , ilsecolo d'oro.

TIJDGENOOT , een man van de zelven tyd . Eguale

di tempo , d'età , coetaneo .

Hy was zyn tydgenoot. Egli erafuocoetaneo.

3
1

TIJDING. Nuova , novella.

Een loopende tyding , ofgerugt. Unacorrentenovel

la , unafama.

Een nieuwetyding. Qualche cofadi nuovo.

Eentyding brengen . Portare una novella , V. Boot

ſchappen , enz.

Eennieuwetydingebrengen. Portare una novella una

novità.

Iemand een nieuwe tyding brengen. Portar una novel

la ad alcuno.

De quade tyding komt ras . Lecattive nuove giungo

nopreſto.

Dat liep aanftonds alseen zekere tyding. Quefto corfe

fubitocome una certa novella .

Een tydingdie men gehoort heeft vergrooten , daar

iets byvoegen. Ingrandire una nuova , chebabbiamo

(entito , aggiungeruiciqualche cofa.

Gyboodſchapt my cen zeer aangename tyding. Voi

miannuntiate unagratiffima nuova.

Eenbrenger van nieuwe tydingen. Un nuncio dino

Lopende tydingen. Novelle correnti. [ vità.

Een voortzetter van nieuwe tydingen . Un avanzate

re dinovità.

Zekeretydingen. Certe novelle.

Valfche , onwaaragtige , en verdigte tydingen. No

vellefalfe , non vere , efinte.

Loffe tydingen. Sciolte novelle.

Tydingen waar van men den brenger , ofuitſtrooi

jer nietweet. Novelle , delle qualinonfifa ilportato

re, dilprimo , che le ba datefuori.

Nieuwe tydingen brengen . Portare novità.

Zeergoede tydingen brengen. Portare buoniffimeno

[ velle.

Iemand quade tydingen brengen. Portare adalcuno

cattive novelle.

Gaarne nieuwe tydingen hooren. Sentir volontieri

novità.

Iemand goede tydingen brengen , verhalen . Porta

re , raccontare ad alcuno buonenuove.

Naar nieuwetydingengretig luifteren. Afcoltareevi

damente le novità.

Deze nieuwe tydingen ontstaan daar uit. Queste no

vità , featurifcono di là.

Wy hooren veele tydingen zonder den uitſtrooijer te

weten. Noifentiamo molte novitàſenzafaperechi le

babbiafparfe.

TIJ DREEKENING E. Cronologia . V. Reckening

van tyds ofjaars aanvang.

Een kender van tydreekeningen. Uncronologo.

TIJDREKEN KUNDIGE . Cronologo.

TIJDVERDRIJF, vermaak. Pasatempo.

Tydverdryfaandoen. Paffare iltempo.

TIJGER. V. Tiger.

TIJKBED. V. Matras .

MTIJм, een zeer welriekend kruid . Timo , un'berba

affai odorifera.

Wilde tym. Serpillo.

doveVol tym , daar veel tym groeit. Pieno di timo ,

crefcemolto timo.

De honing rickt naar tym , heeft dengeur ofreuk

Van
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TOEBEREIDER. Apparecchiatore.vantym . Ilmiele odora a timo , ba odore di timo.

Debloem vantym . llfor di timo.

TIJMWIJN, wyn met tym gemengd. Vino, in

ftatoinfufo iltimo.

cui

Een toebereider van ſpys , offoucen. Un conditore.

è TOEBEREIDINGE . Preparamento , apparecchiamento.

Toebereidinge, toebereidfel. Apparecchiatura.

Toebereidinge, menginge. Compofitione . Sprekende

vangeneesmiddelen.

TIx, offteek. V. Steek , enz.

TIKTAKBORD Tavoliereda sbaraglino.

TIKTAKKEN. Giuocare a sbaraglino.

TIL , ofduivetil . Colombaia.

TILBAAR, bewegelyk. Mobile.

TILLEN, opheffen . Alzare, inalzare . V. Ophef

Smakelyketoebereidinge . Superito condimento di cibo.

Toebereidinge van ' t geen men in ' t openbaar fpreken

zal. Preparamentodiciò , chefiparlerà inpublico.

Gebrek van toebereidingen. Mancanza diprepara

mento, dipreparatione.

Toebereidingen van allerley dingen. Preparatione di

tuttelecofe.

fen , enz.

TILLIERS , een ſtedeken in Vrankrijk. Tillier, una

cittàdi Francia.

TIMAVO, een groote rivier in Italie. Timavo , un

granfiumein Italia.

TIMMERAGIE. Fabrica.

TIMMEREN. Fabricare , edificare.

Rondomtimmeren . Fabricare intorno.

Voltimmeren. Compiredifabricare.

Kouft , ofambagt van timmeren. Arte , è mestiere_fièſtato confidato.

difabricare.

TIMMERHOUT. Legno dafabriche.

TIMMERING E. Fabrica ,ftruttura , edeficamento.

TIMMERKUNDE. L'arte delfabricare.

TIMMERMAN. Maeftro d'afcia , legnaiuolo.

Eentimmermans winkel . Unabottega di legnaiuolo.

TIM MERTUIG . Stromento di legnaiuolo.

TIN. Stagno.

Van tin. Diftagno.

TIP , ofpunt. V. Punt , enz.

Een tip , oftop. V. Top.

Devoorftetip van de neus. Lacima , lapunta delnafo.

TIRANO, een ſtedeken in Duitsland. Tirano , una

cittàin Germania.

TITEL , inhoud . V. Inhoud , enz.

Een titelvan een boek , enz. Il titolo di un libro&c.

Daareen titel op ftaat. Sopra cui vi èun titolo.

TOBBE. Un Maſtello.

alieno.

Verſcheideluidentoebehoorende. Comune , apparte

nenteadiverfi.

TOEBEREID. Apparecchiato.

Welofzorgvuldig toebereid. Apparecchiatoaccurata

Metgroote toebereidingen . Congrandepreparatione.

TOEBETROUW D. Confidato.

mente , con attentione.

TOBBEREIDEN. Apparecchiare . V. Bereiden, enz.

Iets waardig toebereiden. Spedire qualche cofa.

TOM. II.

Aan iemand toebetrouwt , dat men iemand maakt

omin tyd en wylen aan een ander over te leveren .

Un fidecom.flo.

Misbruiken dat ons toebetrouwt is . Malmenare ciò,che

TINNB , oftop. V. Top , enz.

De tinnen , ofkanteelen van muuren.Le cime dèmuri.

TINTEL. Focile , battifuoco.

TINTELEN , kittelen . Solleticare . V. Kittelen , enz. TOEBRENGER. Contribuitore.

Tintelen , beven . V. Beven , enz.
TOEBRENGING E. Contributione.

Toebrenginge , toedrinkinge van een glas. Brinfi,

prinfi.

TOEDEKKEN. Cuoprire. V. Dekken , enz.

Ganfchelyk , of zeer wel toedekken. Cuoprire affat

to, òbenifimo.

TOEDOEN, bydoen , byvoegen . Aggiungere , met

tereappreffo. V. Byvoegen.

Toedoen , fluiten. Serrare , chiudere . V. Sluiten , of

Toefluiten.

TOBBETJE. Un Maftelletto. Toedoen , hulp. V. Hulp , enz.

TOEADEMEN , tocaaffemen. Afpirare : refpira- Door myn toedoen . Per opera mia , colmio ajuto , col

re , pigliarfiato.
miomezo.

TOEBEHOOREN. Appartenere.

Toebehooren , eigendom. V. Eigendom .

Iemand toebehooren . Appartenere ad alcuno.

Iemand toebehoorende. Appartenente , spettante ad

alcuno.

Een ander toebehoorende . Appartenente adun' altro,

TOEBETROUWEN. Confidare.

Iets aan iemand toebetrouwen. Confidare qualche cofa

ad alcuno

TOEBINDEN. Obligare. V. Binden , enz.

TOEBRENGEN , brengen. Portare , condurre. V.

Brengen , enz.

Toebrengen , toevoeren. Condurre ,portare ,guida

re. Te water en te land.

Toebrengen, medegeven. Contribuire.

lets in ' t gemeen toebrengen , om koopmanschap

mede tedoen. Contribuire qualche cofa in comuneper

far negotio.

Door zyn toedoen. Colla di lui affiflenza.

Hy heeft dat door uw toedoen gedaan. Eglihafatto

quefto col voftro ajuto.

TOEDRAGEN , toevoeren. Condurre , portare. V.
Toevoeren , enz.

Toedragen , gebeuren. V. Gebeuren , enz.

TOEDRIJVEN. V. Toegraven.

TOE DRINKEN. Beve alla falute. V. Gezondheit

inftellen , enz.

TOEDRINKER. Chebeveallafalutediun altro , ac

ciòch' eglipoi beva.

TOEDRINKING B. llbeve allafalute.

TOEDRUKKEN , toeduwen. Opprimere , compri

mere. V. Duwen.

TocNnna
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Toedrukken , toeduwen , benaauwen . Opprimere ,

angustiare. V. Benaauwen , enz.

TOEDRUKKINGE , toeduwinge , benaauwdheit.

Oppreffione , anguftiamento.

TOBEIGENEN. Applicare , appropriare.

Iets aan een ander toeëigenen , toefchikken . Aßegna

re, appropriare qualche cofa adun altro.

Iets onregtmauiglijk als eigen zig toeëigenen , bezit

ten. Appropriarfi ingiustamente qualche cofa comepro

[pria.

Zig iets toeeigenen , toefchryven. Appropriarfi , af

criverfi , arrogarfi qualchecofa.

Toeeigenen , toepaflen. Appropriare , afcrivere.

Toceigenen,opdragen . Dedicare. V.Opdragen, enz .

TOEBIGENING , opdragt. Dedicatione.

Toeeigeninge des gemoeds . Applicatione di animo.

Een onregmatige toeëigeninge , of bezit van iets.

Un ' ingiufta appropriatione , poffeffo di qualche cofa ,

ufurpamento.
Een tecken van een gemeenzaam , toegenegen ge

moed.Unfegno di unfamiliare, eben inclinato animo.TOEGAAN, bygaan. Andar a.

Dikwils ergens na toegaan . Andare ſpeſſo a qual. TOEGEN EGENTHEID. Inclinatione.

che luogo. Een verpligtende toegenegentheit. Un' officiofa

Naar iemand toegaan . Andare da alcuno.

TOEGANG. Adito.

Toegang , ingang , vryheit omby grooten in te tre

den. Adito , libertà d'entrare appreſſo grandi . Men

kan het Audientie ofgehoorverkryging noemen.

Een enge, beflote toegang tot een plaats. Unoflretto ,

chiufo paßaggioadun luogo.

Een vlakke en gemakkelyke toegang naar den berg .

Unpiano , comodopu Jaggio adun monte.

Iemand toegangvergunnen . Ammettere alcuno , dar

aditoadalcuno.

Iemandtoegangweigeren . Negare acceffo ad alcuno.

Iemand den toegang beletten . Impedirel'acceſſo adal

[cuno.

Hy had vryen toegang tot alle [ grooten ] Eglibave

valibera entrata a tuttiigrandi.

Doorgeld toegang by een Vorft verwerven . Procac

ciarfi con danaro l'entrata appreſſo un Principe.

De toegang tot hem is gemakkelyk , dat is , men

verkrygt ligtelyk gehoor by hem , hy is gemakke

lyk tefpreken. Efacile ladito appreßo di lui , ciò èfi

ottiene facilmente audienza ,fegli puòfacilmentepar

[lare.

Moeilyke , ruwe toegangen. Aditifaticoft , jeabri.

TOEGANKELIJK. Afcendibile.

TOEGEBRAGT. Apportato.

TOEGEDAAN , gefloten. Chiufo , ferrato.

Toegedaan , genegen . V. Genegen , enz .

TOEGEDEKT . Coperto .

Niet toegedekt , open . Non coperto , fcoperto.

TOEGEDRUKT , toegeduwi . Oppiello.

TOEGEEFFELIJKHEID. Adulatione.

TOEGEEIGEND , opgedragen. Dedicato.

TOEGEHEILIGD , opgeoffert. Offerto , dedicato .

Gode toegeheiligt, heilig. Sacro , confagrato a Dio.

Totiemands dienft toegeheiligt . Dedicato alfervitio

dialcuno.

TOEGEKEERD. Voltato , rivolto , rivoltato.

TOEGELATEN , toegestaan. Conceßo , conceduto.

V. Toegeftaan.

TOEGEMAAKT , vervaardigt. Preparato.

Toegemaakt, gestopt. Serrato. V. Gestopt.

Toegemaakt , geblanket. Fardato.

Toegemaakt , niet natuurlyk, Fattitio.

Niet toegemaakt , ofverciert. Non adornato.

Wel , of zorgvuldig toegemaakt. Bene , ò accurata.

mentepreparato.

TOEGENAAMD. Cognominato.

TOEGENEGEN . Inclinato , favorevole . V. Gene

gen , enz.

Toegenegen , geneigt. Ben inclinato ad alcuno . V.Ge

neigt , enz.

Iemandzeer toegenegen . Prefo dall' amore dialcuno.

Iemand toegenegenzyn. Effereinclinato adalcuno.

Iemand toegenegen worden. Divenir ben inclinato

verfo alcuno.

amicitia.

TOEGENOMEN . Chebafattoprogreso.

TOEGEPAST. Applicato.

TOEGEPERST. Oppreffo.
TOEGEREIKT . Porto.

TOEGERUST , bereid . Preparato. V. Bereid.

Te voren toegeruft , vervaardigt. Preparato prima.

Toegeruft , vaardig. Pronto. V. Vaardig , enz.

Toegeruft omte ftryden. Pronto a combattere.

TOEGESCHIKT , toegeschreven , toegewezen.

Alegnato, attribuito.

TOEGESLOTEN. Chiufo , ferrato . Van een deur ,

ofpoort gefproken.

Toegefloten , geftopt . Serrato.

TOEGESTAAN. Permeſſo , conceTo.

Niet toegestaan. Illecito , non conceffo.

Toegeftaan , zyn , of worden. Effer lecito , venir

concello.

Hier in zou niet worden getreden , ofhet word niet

toegestaan. Questo non viene conceffo.

Het is toegeftaan. Siè conceffo.

Het is toegestaan , dat enz. Si è conceffo che&e.

Ikkomeu zeggendat alles is toegestaan . Vengo adir

vi che il tutto è concello.

Het toegeftane genieten,doen.Fruire,fare ilpermeo.

TOEGESTEL D. Apparecchiato.

Toegefteld , bereid . V. Bereid .

TOEGESTEM D. Approvato , acconsentito.

De wederzyds toegeſtemde zaken . Le cofereciproca

menteaccordate.

TOEGESTRIK T. Legato.

TOEGEVEN , gehengen. Concedere . V. Gehengen.

Toegeven , opvolgen. Affentire , obbedire.

Iemand veel toegeven . Concedere molto adalcuno.

Iemandsgoeddunken toegeven . Accommodarfi alpa

rere d'alcuno.

Iemands wil , of begeerte toegeven. Concedere alla

volontà, ò defiderio d'alcuno.

Zyn
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Zyngemoed , luft , ofneiginge toegeven. Obbedire

alfuoanimo , allafua voglia , o inclinatione.

TOEGEVENDE , involgende. Oßequiofo.

Teveel toegevende. Indulgente.

Zig teveel toegevende. Troppo indulgente afefteſſo.

Een toegevend man. Unbuomo indulgente.

Hy is toegevend , en openhartig aan zyne vrienden.

Egli è indulgente, efincero co 'fuoi amici .

TOEGEVENDER wyze . Indulgentemente .

TOEGEVENDHEID, toegevinge . Indulgenza.

TOEGEVINGE , ingevinge. Indulgenza.

Met toegevinge. Ofequiofamente.

TOEGEVOEGD, toegewezen. Attribuite.

Byiets toegevoegdworden. Venir accrefciuto a qual

che cofa.

TOEGEVOERD, overgevoerd . Portato, trafportato.

TOEGEVROZEN. Gelato , agghiacciato.

Toegevrozen worden. Gelarfi , agghiacciarfi.

Dar niet toegevrozen kan worden . Che nonfi può ag

ghiacciare.

TOEGEWEZEN , toegefchikt . Affegnato , attribuito.

TOLGEWIJD. V. Toegeheiligd.

TOEGEWORPEN. Aggiunto.

TOEGEZEGD. Alegnato.

Toegezegd , beloofd. V. Beloofd.

TOEGEZIEN , daar men zig voor gewagt heeft.

Previfto, da cui fi è precautionato.

TOIGEZONDEN. V. Gezonden.

TOEGIFT. Giunta , buon pelo , buona mifura . Van

fpys enz boven ' t gewigtofde maat.

TOE HAKEN. Affibbiare.

Tochalen , toetrekken. Stringere.

TOEHEELEN , genezen. V. Genezen , enz.

TOB HEILIGEN. Confagrare.

Eentempel , enz . tocheiligen . Confagrare un tempio.

lets aan den naam van een God ofGodheid toeheili

gen. Confagrare qualche cofa alnome di unDio , ò di

una Deità.

Iemands goederen aan een Godheid toeheiligen ,

opofferen. Offerire , confagrare i beni d'alcuno ad

unaDeità.

TOE HEILIGING . Dedicatione , confacratione.

TOEHINNIKEN, gelykdepaarden. Hinnire, nitri

re come i cavalli.

TOEHOORDER. Uditore.

Een naauwkeurig , vies toehoorder , dien men be

zwaarlykkan vergenoegen . Unfaftidiofo nditore.

Een groote toeloop van toehoorders. Ungran con

corfo diuditori.

TOEHOOREN, toeluifleren. Afcoltare V.Toeluisteren.

Tochooren , toebehooren . Appartenere. V. Toebe

hooren , enz.

>

Wien hoord dit toe ? A chi appartiene questo?

Een ander toehoorende van een ander. Apparte

nenteadunaltro ; d'altrui.

TOEJUICHEN , handgeklap maken. Applaudere.

Dikwils toejuichen , tot teeken van gunft , ofna

deel. Applauderefpeffo , in legnodi favore , ò danno.

Het volkjuichte hem toe. Ilpopolo lo applaude.

TOEJUICHER. Applauditore.

TOEJUIC HINGE. Applaufo.

Voordeelige toejuichinge , handgeklap . Proffitievo

le applaufo.
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TOEKEERE N. Rivoltare.

Iemand den rugtoekeeren . Voltar lafchenaadalcuno.

Toekeeren , toevlugt nemen. V. Toevlugt , enz.

TOE KIJKEN , verfpieden. V. Verfpieden , enz.
TOEKNIKKEN. Accennare.

Iemand toeknikken , ofhy het toeftemt. Accennare

ad alcunoper vederfe vuole.

Iets met toeknikken te kennen geven . Dar aconofce

re qualchecofa cò cenni.

TOEKNOOPEN, binden. V. Binden , enz.

TOEKOMEN, toehehooren. Appartenere.

Toekomen , aankomen . V. Aankomen , enz.

Toekomen , gefchieden . Accadere , fuccedere. V.

Gefchieden , enz.

TOEKOMENDE , aanstaande . Venturo.

Het toekomende, toekomendedingen. Lecofefuture.

Een toekomende zaak dugten , vicezen. Prefagire,

temereuna cosa ventura.

In ' ttoekomende Nell'avenire

In , of voor't toekomende. Nell' , è per l'avenire.

Die toekomendedingen weet. Chefa cofefuture.

Onbewuft , onwetende van ' t toekomende . Che non

sà del futuro.

TOEKOMST. V. Aankomst .

TOELACCHEN. Arvidere. V. Lacchen .

Iemand toelacchen. Arridere ad alcuno,

TOELACCHE R. Arrifore.

TOELAACCHINGE. Arrifione.

Toclacchingvande fortuin. Arrifione dellafortuna.

TOELAST , zeker vat . Unaforte diBotte.

TOELATEN, gehengen. V. Gehengen.

Toelaten , toegeven . V. Toegeven , enz.

Toelaten , verlofgeven. V. Verlof, enz.

Toelaten , ontfangen. Ammettere.

TOELEG , Voornemen. Proposto.

Een toeleg , aanflag . Imprefa.

Een onderlinge toeleg. Una congiura.

Onderlinge toeleg om iemand tebefchuldigen . Una

congiura per incolpare alcuno.

Een toeleg hebben , ondernemen. Intraprendere. V.

Ondernemen, enz.

Een toeleg maken om iets te doen . Fare una difpeft

tioneperfare qualche cofa .

Een toeleg te werk ftellen . Mettere in opera unadif

pofitione.

Zyn toeleg voortzetten , bevorderen . Avanzare, con

durafinelafua intraprefa.

Van zyn toeleg afftaan , zyn toeleg ſtaken . Defiftere

dallafuaintraprefa.

Een toeleg verborgen , verholen , geheim houden.

Tener celata , fecreta unaintrapresa.

Iemands toeleg openbaren , ontdekken. Publicare ,

feuoprire ilfine di alcuno.

Iemandstoeleg tegenftaan , wederftreven.

Iemands toeleg verydelen . Annullave , far ifuanire il

finedi alcuno.

Ikweet haat toeleg . Iofo il lorefine.
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Een vrouw was aanlegſter , uitvoerſter van den toe

leg. Unafemina era la effettuatricedelfatto.

Ik zal van myn toeleg niet afgaan. Non mipartirò ,

nonmirimoverò dal mio concetto.

TOELEGGEN , toewyzen. Aggiudicare.

Toeleggen , byvoegen. V. Byvoegen , enz.

Toeleggen om iets te doen. Difporre difarequalche

cofa. V. Tragten , enz.

Tegeniemandtoeleggen , aanfpannen . Cofpirarecon

tra alcuno .

Ik weet niet waargy op toelegt. Non so a che tu miri.

TOELONKEN . V. Lonken , enz .

TOELOOP. Concorfo.

Een groote toeloop van volk. Un grande concorfo

di gente.

Van een grooten toeloop , of doortogt , volkryk .

Digran concorso , puffaggio , frequente digente.

TOELOOPEN . Confolidurfi. Vaneen wonde gezegt.

Toeloopen, aanloopen. Accorrere.

Naar iemandtoeloopen . Correre ad alcuno.

TOE LUISTEREN. Afcoltare , badare , attendere.

Eenweinig , ofin ' t voorbygaan toeluisteren. Afcol

tareunpoco, òdipaßaggio.

Yver, wakkerheit in 't toeluifteren . Zelo , attentio

nenell'ascoltare.

Metaandagt toeluifteren . Afcoltare con attentione.

Begeerigom toete luifteren . Avidodi afcolare.

Gunftiglijk , ofaandagtiglijk toeluifteren. Afcoltare

favorevolmente , dattentamente.

Met grooten aandagt toeluisteren. Afcoltare con

grandeattentione.

fluiten , enz.

Toemaken , ſtoppen . Serrare . V. Stoppen.

Toemaken , bereiden V. Bereiden , enz.

Toemaken , opfchikken . V. Opfchikken , enz.

Iets vaardigtoemaken . Spedire qualche cofa .

TOEMAKING E , ftoppinge. Oftruttione.

Toemakinge van artzeny. Compofitione di medicina.

TOEMETEN , meten . Mifurare. V. Meren , enz.

Toemeten , vervullen . V. Vervullen , enz.

TOIN, toenmaals . All'hora.

Toenemen , vorderen. Approfittare.

Inlof, ofvermaardheit toenemen. Crefcere in lode ,

infama.

Toenemen in de taalkunde. Far profitto nelle belle let

[ tere.

In meenigte toenemende , vermenigvuldigende.

Moltiplicante.

TOENEMING B , aanwas. Crescimento. V. Aanwas.

Toeneminge , wasdom. V. Wasdom.

Torneminge in gezontheit. Avanzamento infanità.

TO ENESTELEN , binden. Legare con ftringa . V.
Binden , enz.

TOENIJPEN, benaauwen. Anguftiare . V. Benaau

wen , enz.

TOENIJPINGE, benaauwtheit. Anguftia.

TOEPAD. Unfentiero breve.

TOEPASSEN , fchikken , voegen . Accomodare ,

applicare. Sprekende van eenig hulpmiddel.

TOEPASSING E , fchikkinge. Accomodamento.

Toepaffinge des gemoeds . Applicatione d'animo.

De toepaffingevaneen gelykenis.L'applicatione di una

fimilitudine.

TOEPERSEN , toeprangen . Opprimere, comprimiere.

TOER , of beurt. V. Beurt , enz.

Toer , wandeling. V. Wandeling , enz.

TOERADEN. V. Raden , enz.

TOELUISTEREN D'E . Afcaltante.

TOELUISTERING B. Afcoltamento.

TOEMAAT. V. Toegift.

TOEMA KEN , Ruiten. Serrare , chiudere. V. Toe- TOEROEPEN. Chiamare.

Eno.

TOEREGTEN , bereiden. V. Bereiden , enz.

TOEREIKEN. Porgere.

TOEREIKER. Colui , cheporge.

TOE REIKING E. Porgimento.

TOEREKENEN. V. Wyten.

Toerekenen , toetellen . V. Toetellen.

Het vuur toerekenen . Cuoprire ilfuoco.

TOERIJDEN. Andarea cavallo.

Toeroepen , pryzen . Acclamare:

TOBROEPINGE. Acclamatione.

Een nadeeligetoeroepinge. Una dannoſa acclamationes.

TOERUSTIN , bereiden . Preparare.

Iets vaardig toeruften. Spedire qualche cofa.

Zigtoeruften , opfchikken. Adornarfi , acconciarfi ..

V. Opfchikken, enz.

TOERUSTER. Adornatore .

TOERUSTINGE , toebereidfel. Apparato.

Toen , wanneer. Quando.

Toerustinge van een ſchip.Preparamento di una nave..

Toerustinge , rangzetting van eenleger in flagorde.

Difpofitione di un' effercitoin ordine dibattaglia.

Met grootetoeruftinge. Congrandepreparatione.

TOENAAIJEN. Cucirefu.

TOENAAM. Cognome.

Die den zelven toenaam heeft. Che ba lofteffò cognome, Metgrooter toeruftinge , ofpragt. Con maggiorpre

dellofte o cognome. paratione , ò pompa .

Een toenaam geven . Dareun cognome.

De toenaam van een huisgezin , of geflagt . Hcogno

mediuna famiglia.

Temand een toenaam geven. Dareun cognomead

TOENEMEN, groeijen. Crefcere.

Toenemen , aanwaffen . Crefcere..

Toenemen , waffen . Crefcere.

Doen toenemen , vermeerderen . Far crefcere.

In meenigte toenemen , vermeenigvuldigen. Multi

plicare,

Een koninklyke toerustinge. Un apparato-reale.

Zyn toerustinge vervaardigen. Allestireisuoiprepa-.

ramenti.

alcu- TOESCHIETEN, toeloopen. V. Toeloopen.

Alleman fchiet daar natoe. Ogn ' uno vi concorre.

Toefchieten , te hulp komen. Venire in ajuto..

TOESCHIKKEN, toewyzen . Attribuire.

Ietsaan een andertoefchikken , toewyzen. Afegna

re qualchecofa adun' altro.

Toeſchikken , zenden . V. Zenden , enz.

Tas
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TOESCHIKKINGE, toewyzinge . Affegnamento .

TOESCHRIJVEN,toewyzen. Ajcrivere, attribuire.

Zigiets toelchryven , toeëigeuen . Afcriverfi , arro

garfi qualchecofa.

Iemand iets toefchryven. Afcrivere , attribuirequal

checofa ad alcuno.

Iemand iets valſchelyk toeſchryven. Attribuire ful

famente qualche cofa ad alcuno.

Iemand een ongeval , of eenig quaad toefchryven.

Attribuireuna difgratia, un male adalcuno.

Hy fchryft alles de wapenen toe. Egli attribuifce tutto

allearmi.

TOESLAAN , flaan. V. Slaan.

Toeflaan , vouwen. V. Vouwen , enz .

Toeflaan , aanvaarden . V. Aanvaarden .

Toeſlaan, overeen komen . Effer d'accordo. V.

cenkomen , enz,

TOESLUITEN. Chiudere.

Toefluiten , ſtoppen. Serrare.

TOESLUITINGE. Chiudimento.

De Romeinen ftemden ligtelijk toe dat, enz. I Roma

niconfentivanofacilmenteche c.

De gedagten van een ander toeftemmen . Acconſentire

all opinionediun' altro.

Temands wil , ofbegeerte toeftemmen. Acconfentire

alla voglia , ò defiderio di alcuno .

Over- TOESTEMMEND B. Confentiente.

TOESTEMMER. Comprobatore.

TOESTEMMING B. Comprobatione.

Een vafte toestemming. Affirmatione.

Toeftemminge , verlof. Conceffione .V. Verlof, enz..

Toeftemminge , overeenkomft. Accordamento.

Toeftemminge , eendragt. Accordo.

Toefluitinge , stoppinge. Oppilatione.

Toeflaitinge van hart indroefheit of hartzeer .

ferrarfi delcuerein triflezza , ò cordoglio.

TOESNAAUWEN. Invebire contro alcuno conparole!

TOESPIJS. Companatico. [merdaci.

Toefpyskoopen. Comprare companatico.

Toefpys gebruiken , metbrood eten , nuttigen. Ado

prare, mangiare companatico colpane.

TOESPREKEN. Parlarea.

Zagjes toefpreken . Parlar piano. V. Inluiſteren , enz .

TOESPRINGEN , helpen. V. Helpen , enz .

Naariemandtoefpringen . Saltare verfo alcuno.

Toefpringen , aanvallen. Affalive , aẞaltare.V. Aan

vallen , enz.

TOESTAAN , gehengen . Concedere , connivire. V.

Gehengen.

Toeftaan , toeftemmen. Acconfentire . V. Toeftem

men , enz.

Toeſtaan , vergunnen. Favorire , condescendere. V.

Vergunnen , enz.

Toeftaan , verloffgeven . Dar licenza , permettere .

V. Verlof, enz.

Toeftaan , beloven iets te doen. Prometteredifare

qualcbecofa. V. Beloven , enz .

lets niettoestaan , afftaan. Negare qualche cofa .

Ikfta het toe . Sifaccia , io lo concedo.

Datfta iku toe. Questo viconcedo.

TOESTAND, gelegentheit. Stato , conditione . Spre

kende van zaken...

TOESTEMMEN. Acconfentire.

lets dat een ander zegt toeftemmen, Acconsentirea

qualchecofa , cheun ' altro dice.

Valt toeftemmen , bevestigen. Confermare. V. Be

veftigen , enz.

Toeltemmen , beloven iets te doen . Promettere di

fare qualche cofa.

Niet toeftemmen.Non condefcendere , negare . V. Wei

geren , enz.

Detoestand van een land , enz . La conditione , loftato

diunpaefe.

De toestand vaneen zaak. Lofinto di una cofa.

Volgens toestand van de zaak . Secondo lo ftatodelle

} [cofe .

Naar den toeftand van zaken , oftyd . Secondo lofta

todellecofe , e deltempo.

TOESTEKEN , verzorgen . V. Verzorgen , enz.

TOESTEL , of maakſel . V. Maakſel , enz.

TOESTELLEN , toeruften. V. Toeruften , enz.

Toeftellen , leveren . V. Leveren , enz...

Een onftandvaftige , onzekere , ongewiffe , wifpel

turige , veranderlijketoeftemminge. Un ' inftabile,

incerto , dubbiofo , mutabile affenfo.

Met toeftemminge der bevelhebberen. Con affenfo dei

comandanti.

Metmyngewillige toestemminge . Conmio volonta

rio allenfo.

Met volkomene toeftemminge van allen. Con piena

approvationeditutti.

TOESTIEREN , zenden . V. Zenden , enz..

TOES TOOTEN. V. Toefluiten , enz .

TOESTOPPEN ,verftoppen. Oppilare. V. Stoppen..

Toeftoppen , toenaaijen. Cucire.

Den mond van een oventoeſtoppen. Serrare labocca

di unforno.

TOESTRIKKEN , opbinden. Legare . V. Binden.

Toeftrikken , benaauwen. V. Benaauwen , enz .

TOETAL. V. Toegift.

TOBTELLEN. Contare.

Het genomene , ofontfangene toerellen , wederge

ven. Ricontare , reflituire ilpreſo , il ricevuto.

TOETREDEN, voortgaan. Correre verfo , andar

forte. V. Voortgaan , enz.

TOETREKKEN . Stringere , ferrarfu.

Toetrekken , naar zig trekken. Tirareafe . V. Trek

ken , enz.

TOETS, beproevinge . Prova.

TOETSEN , beproeven . Provare. V. Beproeven, enz.

Toefen , raken. V. Raken , enz.

TOETSER, beproever . Provaore:

TOETSINGE , beproevinge. Provatione.

TOETSTEEN. Pietradiparagane.

TOEVAL. Cafo.

Eenonvoorziene toeval . Unafatalità:

Toeval , ongeluk. V. Ongeluk , enz.

By toeval , by geval . Acafo , per accidente:

TOEVALLEN, die iemand overkomen. Accidenti ,,

chefu pravengono ad alcuno.

TosNonn z
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TOEVALLIG , gevallig. Fortuito.

Het toevallige. Accidente.

Toevallig, in tegenstelling van de zaakzelf.Accefforio.

TOEVIN , vertoeven . Tardare. V. Vertoeven , enz .

Toeven , wagten. V. Wagten , enz.

Toeven , rykelykmet drankonthalen . Trattare ab

bondantementecon bevanda.

Toefeen weinigje , ofeen oogenblik. Afpettaunpoco,

un momento.

TOEVERLAAT. V. Toevlugt.

TOEVERTROUWEN. Confidare.

Iemand een zake toevertrouwen . Confidare una cofa

adalcuno.

Iemand een geheim toevertrouwen. Confidare unfe

cretoadalcuno.

TOEVINGE. Ritardamento.

TORVLIEDEN ,. toevlugt nemen . Rifuggire , pren

derefcampo. V. Toevlugt , enz.

Toevlieden , aanvallen . V. Aanvallen , enz.

TOEVLIEGEN , toeloopen. Afjalire, affultare. V.

Toclopen.

Toevloed , byeenkomft. V. Rycenkomft , enz .

TOEVLOBIJEN. Afluire.

TOEVLUGT. Refugio, e rifugio.

Toevlugt nemen. Prenderrefugio.

Naar , oftot iemand zyn toevlugt nemen. Prendere

ilfuofcampo verfo alcuno.

Toevlugt tot iets nemen. Pigliarefcampo aqualche cofa .

Zyn toevlugt tot den Raad nemen . Rifuggirfi alcon

[figlio.

Zyn toevlugt tot de wetten nemen. Pigliare ilfuori

fuggioalleleggi.

TOEVLUGTPLAATS. Afilo.

Een toevlugt plaats opregten . Ergere un afilo.

Het regt van een toevlugtplaats. Ildritto di un afilo .

TOEVOEGEN , byvoegen . Aggiungere. V. Byvoe

gen , enz .

Toevoegen, toewyzen. Attribuire.

Iemand een ander toevoegen om hem te verzellen .

Accompagnare uno ad un' altro per accompagnarlo.

TOEVOER, Voeringe. Conducimento , carriaggio.

TOEVOERDER, die iets vervoert. Conducitore , che

conducequalbe cofa.

De vyandenden toevoer affayden , omzetten . Taglia

reicarriaggi a nemici.

Iets op , ofin een wagen , enz. toevoeren . Condurre

qualche cofafopra , ò in un carro.

Toevoeren , bybrengen . V. Bybrengen , enz.

Toevoeren , overvoeren . Trafportare.

TOEVOERINGE , overvoeringe. Trafportatione ,

trafporto , trafportamento.

TOEVOERSCHIP. Nave da trasporto.

TOEVOUWEN. Piegare . V. Vouwen , enz.

TOEVRIEZEN. Agghiacciare , gelare.

Rondom toevriezen . Agghiacciare intorno.

Dat niet toevriezen kan . Chenon può agghiacciare.

TOERNOOIJEN. Torneare , for torneamenti.

TOERNOOIJ SPEL. Torneamento.

TOERNOOIJPLAATS. Il luogo, dovefifanno i tor

neamenti.

TOEWAS. V. Aanwas , enz.

TOEWASSEN , genezen . V. Genezen , enz.

TOEWEL VEN. V. Verwelven , enz.

ToBWENDEN, toekeeren . Rivolgere , voltare.

Iemandden rugtoewenden. Voltarlafchena , lefpal

lead alcuno.

TOEWENKEN. Accennare.

TOEWENSCHEN. Augurare. V. Wenſchen , enz .

Iemand iets toewenfchen. Augurare qualche cofa ad

alcuno.

TOEWENSCHINGE. Augurio.

TOEWENTELEN , toerollen . Rottolare . V. Wen

telen , enz.

ToEWERP, bywerp. Aggiettione.

Toewerp , toegift . V. Toegift.

TOEWERPEN. Gettare verfo.

TOEWERPING B. Aggiettione.

TOEWIGT. V. Toegift.

TOEWIJDEN , wyen. V. Toeheiligen , enz.

TOEWIJZEN , toefchikken. Attribuire.

Toewyzen , vonniffen. Aggiudicare.V. Vonnis , enz.

Toewyzen , beloven . Promettere. V. Beloven , enz.

Iemand by voorraad het bezit van iets toewyzen , ter

wijl de gantfchebetwifte zake onderzogt word .Ag

giudicare ad alcuno per modo diprovifione il poflejo di

qualche cofa , in tanto chefi effamina la cofa difputata.

TOEWIJZINGE , toefchikkinge. Afegnamento.

TOEWINDEN , Vouwen. V. Vouwen , enz .

TOEWINK E N. V. Toewenken .

TOEWRINGEN. Stringeve.

TOE WRINGINGE . Stringimento.

TOEZANG . Canto.

Het boekdertoezangen . Illibro decanti.

TOEZEGELA A R. Sigillatore.

TOEZEGELEN . Sigillare.

To EZEGELING E. Segnatura.

TOEZEGGEN , beloven . Dir difi,promettere .V. Be

loven , enz.

Vaft toezeggen , verzekeren. Afficurare. V. Verze

keren , enz.

TOEZEGGINGE , belofte . V. Belofte , enz.

Vafte toezegginge , verzekeringe . Allicuratione.

Met vafte toezegginge , zekerlijk. Con affecuratione ,

afleverantemente.

TOEZIEN , gadeflaan . Accorgerfi , confiderare . V.

Gadeflaan.

Toezien , te voren zig wagten. Precautionarfi.

Van een hoogte toezien , verfpieden . Specolareda un'

altezza. V. Verfpieden , enz.

Toezien , bezorgen . Provedere . V. Bezorgen , enz.

Toczien , bewaren. Guardare. V. Bewaren , enz.

Men moetwel toezien , dat , enz . Bisogna guardar

beneche&c.

Toezien , oppaffen , dat hy , zy , ofhet niet , enz.

Guardarbene ch' egli , ch'ella , che non &c.

Hoewelikzelfwel zal toezien, opdat niet enz. Benche

iofteffoguarderà bene , acciò che non &c.

TOEZIENDE , wakker. Vigilante.

Wel toeziende , voorzigtig . Provido. V. Voorzig

tig , enz.

TOE.
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TOEZIENDER. Cuftode.

Eentoeziender over iets . Un offervatore diqualche cofa.

Eentoeziender vaufpelen,enz.Unfpettatoredigiuocbi .

TOEZIGT , Zorg . V. Zorg , enz .

Toezigt , zorgvuldigheid. "Circonfpettore.

Toezigt over weezen. Tutela.

Toezigt , bewaringe. Cuftodia.

Togt , vruggebruik. V. Vrugtgebruik , enz .

Togt , onderneminge. Intrapreja . V. Ondernemin

Toezigt, overweging . Confideratione.

TOFSTEEN. Sortedipietrafragile , chefidisfafacil- Een zeer welſprekende tong . Una lingua eloquentiffi

menteinpolvere. [ma.

TOGTKRUID. Lappola .
Een ftamerende , of lifpende tonge. Una lingua bal

betante.
TOGT, wind. Soffio di vento. V. Wind , enz.

Togt, reis . Viaggio. V. Reis , enz.

Togtover zee. Viaggio dimare.

Een onbedagtetong. Unalingua inconfiderata.

Ligtvaardigheid , onbedagtzaamheid van tonge. Te

merarietà, inconfideratezza di lingua .
Buitenlandfche togt , reize. Viaggiofuor delpaefe .

Een togt of ftroop in ' s vyands land. Una incurfione

nelpaese inimico.

Een quade , ondeugende , laſterende , ſcheldende ,

fchendendetong . Unalingua cattiva , maldicente.

Een bitfe , fcherpe tonge hebben. Haver una lingua

ge , enz.

Een hertelijke togt , begeerte . Un' ardenza , un caldo

defiderio. V. Begeerte , enz.

Detogt der varkens. Ilcalor venereo dè porci.

Togtenvan ' t gemoed. Appetiti
, paffioni d'animo.

Veelvuldige
togten , reizen. Moltiplici

viaggi.

TOGTGAT
, een gat om de lugt en dampen uit te la

ten trekken. Spiraglio
, perfar ufcire l'aria , & iva

[pori.

Een togtgat , om de lugt in te laten. Un fpiraglio
per

far entrarel'aria.

TOGTIG , doorwindig. Ventofo.

Hettogtig zijn van eenzog ofvarken. Ilcaldo di ve

neredi unporco.

TOGTIGHEID , ritfigheid. Pizzicore amorofo.

TOKAY, een ſtedeken in Hongarie. Tocafia , una

cittàdi Ungaria.

ToL, accijs. Datio , gabella.

Tolvan waren. Datiodi robbe.

TONDER, oftintel . Cencio abbrucciato adufo di efca.

TONG. Lingua.

De tong van een fchaal. La linguella d'una bilancia.

Een tong , zeker platvis. Un sfoglio , pefce.

De tong uitsnyden , uitrukken . Tagliare , cavarela

lingua.

gno di Spagna.

TOLGELDEN. Danaro di datii , digabelle.

TOLK. Interprete. V. Vertaler , enz .

TOLLEN. V. Tol .

Een fijne tong offmaak. Unalinguafina, unguftodeli

[cato.

Tolleninvorderen , ligten , ingaderen . Effiggere datii,

Detollen wegnemen ofaffchaffen . Abbolire idatii,

TOLLENAAR. Dtiaio.

TOLLETJE zweeprolletje. Pirletto.

TOLMEESTER. Gabelliere.

amara, acuta.

TONGELO o s . V. Stom , enz.

Drie tongen hebbende. Trilingue , che ha trelingue.

Op de tongen ryden . Effer portatofulle lingue.

Op de tongen van alle menfchen ryden. Effermenato

perlaboccadi tutti.

TONGEREN, een ftad in ' t land van Luik. Tonghe

ren,città nelpaese Liege.

TONGETJE , of evenaar van een weegschale. La

linguetta della bilancia.

Het tongetje van de longepyp . La linguetta, cho ri

cuopre ilcollo , àla bocca delpolmone.

TONGRIE M. Vena.

Tol , offchattinge onderhevig , ofbetalende. Seg TONNEN. V. Ton.

gettaadatio. Tonnen gouds. Centomila.

TONNETJE. Bariletto .

TON. Unbarile.

Een oud wyf zoo dik als een ton. Una vecchia grofa

comeunbarile.

TONGSCHRAPPEN , vleijen. Adulare , lufinga

recon adulationi . V. Vleijen , enz.

TONGSCHRAPPER. Adulatore.

TONGSTEEN, cenfteen van gedaantegelijkde tong

van een menfch. Unapietra di figura come la lingua

d'unbuomo.

Een tol , eenzweeptol . Unpirlo.

Gedaante of maakfel gelijk een tol. Dellafigura , à TONNIJN. Tonnina , pefee.

fatturadiunpirlo.

Een tol omflaan. Fargirareunpirlo.

TOLEDO, een koningrijk van Spanje . Toledo, unre

TONGWORM. Verme, che nafcefotto lalinguadè cani.

Stukken ofmoten van een Tonnyn . Pezzi di Tonnina.

TooG. V. Dronk , enz.

Delaatste toog bevangt hen , doet hen quaad. L'ul

timobicchiere fa loromale.

TOOGJE, teugje . Bevandetta,

Tooм. Freno , briglia.

Dentoom voerende. Cheporta briglia.

Zondertoom , toomloos. Senza freno.

Een loopmet loffen toom . Un corfo a brigliafciolta.

De toomkort ophouden . Tener labrigliacorta.

Iemand den loffen toom geven. Sciogliere la briglia

ad alcuno.

TOMBE , ofpraalgrafftede ter eere van iemand. Tom- Iemand in toom houden . Tenerealcuno in briglia.

ba , fepolcro in bonore d'alcuno. Den toom byten, tuffchen de tanden nemen. Morde

reilfreno.Een tombe van cere. Una tomba d'bonore.

Het paard den loffen toom laten , geven , op een vol

len rendoen loopen. Sciogliere la briglia alcavallo ,

farlocorrere apiena carriera.

Her
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Het paard byt denſchuimenden toom.llcavallo morde

ilfrenofpiumante.

Een begeerlijk ofgierig gemoed intoom houden.Do

mare, tenereafreno un ' animo avido.

TOOMEN ,dentoom aandoen. Frenure , porre ilfreno.

TOON , offtem . Canto , voce , tuono , ſpecialitàdi voce.

Eentoon indeZang- ofſpeelkonſt.Un tuono nellamu

Zoet van toon . Canoro.
[fica.

Eenhalve toon . Mezotuono.

Van een verfcheiden toon zijn . Eßere didiverfo tuo

no , difcrepare.

Opeen hoogen toon . Sopraun alto tuone.

Ten toon of te koop ftellen . E/porre in moftra , in

vendita.

Tentoon ſtellen. Mettere in moftra.

Ten toon geftelt , voor oogen. Efpofto in viſta.

Iemand fchandelijk ten toon ftellen. Mettere alcuno

invergognofa vista.

Zig voor al de wereld befpottelijk ten toon ftellen.

Renderfi illudibrio di tutto ilmondo.

TOONBANK. Il banco della bottega .

TOONBORD. Insegna.

TOONEEL. Teatro.

Het voorfte van een tooneel . Ilprofcenio di un teatro .

Eenklein tooneel oftooneeltje. Un teatretto.

De ruimtevan een tooneel . La larghezzadi un teatro.

Van eentooneel , ofdaar toe behoorende. Teatrale.

Ophet tooneel komen , verfchynen . Comparireful

teatro , ufcireinfcena.

[ ne.

Defchikkinge der tooneelen . La compofturadellefee

TOONEELHEMEL. L' epifcenio.

TOONEEL KLUGT. Prologo , introitodella commedia.

TOONEELS PEELSTER. Una buffona.

TOONEELS PEELSTERTJE. Una buffoncella.

TOONEELSPEL, ofklugt. Una burletta.

Heteinde van een tooneelspel. Ilfinedi una commedia .

Een tooneelspel bederven . Contaminare una commedia.

Dekonft van toonelfpelen . L'arte del far commedie.

Tooneelspelen , of ftukken zien , aanfchouwen.

Stare a vedere la commedia.

Tooneelspelen met zijn tegenwoordigheit vereeren .

Honorarcommedie collafua presenza.

TOONNEELS PELER, Commediante.

Een tooneelspeler , die zijn rol heel wel speelt. Un

commediante, chefa beniffimo lafuaparte.

Degebaardenvan een tooneelspeler. Igefti di uncom

mediante.

Een lomp , plomp tooneelspeler. Un commediante

balordo.

Een ongeoeffent , onbedreven tooneelspeler: Un com

medianteinesperto.

TOONEELSPELERS. Commedianti.

Een hoop of bende tooneelspelers. Unacompagnia di

commedianti.

TOONEELSTELLERS , makers, toeftellers , ver

vaardigers van tooneelen. Coloro , che fanno teatri.

TOONEELSTU X. Favola.

Een tooneelstuk vertoonen . Rappresentare unafavola.

Een tooneelstuk fpelen . Rapprefentare unafavola.

TOONEEL VERCIARSEL. Adornamento di un

tsairo.

TOONEN. V. Toon.

Verfchelende , ftrydende toonen. Vocidifcordanti.

Toonen , vertoonen. Rappresentare , dimoftrare. V.

Vertoonen , enz.

Toonen , aanwyzen . Moftrare , indicare. V. Aan

wyzen , enz.

Toonen , onderwyzen. Dimoftrare, ammaeſtrare.V.

Onderwyzen , enz.

Toonen , bewyzen. Provare.

Toonen , geven . V. Geven , enz.

Toonen , verklaren . V. Verklaren.

Toonen, te voorfchyn brengen. Addurin luce . V.

Tevoorfchynbrengen.

Toouen , aanbieden. V. Aanbieden , enz.

Toonen , uitſteken. Porgerfuori.

Gelijkhy zig zelftoont. Com ' egli moftrafefteffo.

TOON SCHILLENDE. Differente di tuono.

TOORN, toornigheid. V. Gramſchap, enz.

Toorn ofklok . V. Toren , enz.

TOORNIG , gram. V. Gram

Toornig, haaftig. Furiofo. V. Haaftig of Oploo

pend , enz.

? enz.

TOORTS , oftoortsligt . Face.

Eenbepekte , bieze toorts. Unafacedipece.

Een toorts dragende. Cheportaunaface.

Een toorts die eenigzins knarft of kraakt in ' t bran

den. Unaface , cheftride nell' abbrucciare.

Iemand meteen toorts ligten. Far luce ad alcuno com

unaface.

TOORTS DRAGER. Cheportaface.
Toortfen ontſteken. Accenderefaci.

Toor , ofkuive der vrouwen. V. Kuive.

TOOVENAAR. Mago.

ToOVEREN , betooveren . Affafcinare. V. Betoo

veren , enz .

ToOVERES . Strega , maga.

Eengroote tooveres. Unagrandemaga.

ToOVERGE BABBEL, tooverwoorden . Parole

magiche.

ToovERIJ. Magia.

Door toovery uit een plaats doen komen. Far afcir

da unluogoper via d'incantefimo.

Door toovery helpen. Ajutare per viad'incantefimo.

Vantoovery. Magico.

ToOVERIJEN. Magie.

Tooveryen verydelen. Render vane le magie.

ToOVERKON ST. Artemagica.

ToOVERKUNDE. Artemagica , magia.

TO OVERWOORDEN . Parole magiche.

TooVERVAARS , tooverzang. Verfomagico.

Top,oftoppuntvan iets . Culme , cima, vetta di qual

checofa.

Detop van eenberg enz.Lacima, ilcacume di un monte.

De top van ' t hoofd . La cima delcapo.

De top van eenboom . Lacima di un arbore.

Top , fa. Suvia , sù. ”

Den hoogſten top van iets bereiken. Pervenirealcul

medi qualche cofa.

TOPAAS, zeker gefteente. Topatio , pietrapretiofa.

TOPPEMAST. Ilpiù alto Arboredella navė.

TOP
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TOPPEN. V. Top.

De toppenvan takken van boomen . Le cime di rami

d'arbori.

Deboomentoppen , of de toppen afhouwen . Taglia

re, troncare le cimedegl' arbori. V. Snoeijen , enz.

TOPPINGE , of afhouwinge der toppen van de

boomen. Troncamento dellecimed'arbori.

TOPZEIL. Velafuperiore. TRAAG , luy. V. Luy , Luyheid , enz.

TORGELLO, Cenftedeken in Italie . Torcello , pic- Traag , nalatig. Freddo , trafcurato , negligente.

colacittàd'Italia. V. Nalatig , enz.

TOREN. Torre.

Een toren, oftorenen dragende. Torrifero.

Torenen hebbende , daar torenen in zijn. Che ba tor

ri. Van een kasteel , ftad , enz. gezegt.

Hooge , houte oorlog torens. Alte torridaguerra

dilegno.

Houte torens. Torridi legno.

Torensftigten , bouwen. Fare ,fabricar torri.

TORENTJE. Toretta.

TORSSEN. Portare.

TORTELDUIF, Tortora.

TOSKAANEN , een groot Hartogdom in Italie.

Tofcana , ungran Ducato in Italia.

TOSKAANSCH,van Toskanen.Tofcano, di Toscana.

De Toskaanfche zee. Ilmar Hetrufco , diTofcana.

TOT. A, fino.

Tor , jegens. Verfo.

Tot dat , tot ' er tyd toe dat. Sino a che.

Totaan. Sino a.

Mettouwen valtgemaakt. Legato con corde.

Iemand met touwen flaan. Battere , percuotere alcuno

con corde.

Torzoo verre , dat , enz . Sin tantoche&c.

TOULOUZE , de Hooftstad van Languedok in

Vrankrijk. Tolofa , città capitale della Linguadocca

in Francia.

TOURNOYBA A N. Lizza .

Touw. Corda.

Een touw met een lus. Un laccio.

Eengefpannen touw. Unacordatirata.

Een ledere touw ofriem. Una correggia.

Het touw aan den ſchoot van een zeil. Lacorda alla

fcottadiunavela.

Het rouw daar mende zeilen mede vaft maakt. Una

corda , concuifi legano le vele.

Een touw van biezen gemaakt. Una cordafatta di

venchi.

Een touw daar men op danft. Una corda , fopra cui

fi danza.

Eentouw om iets op te hijflen , en te laten dalen. Una

cordada tirarsù , òcalargiù qualche cofa.

Eentouw om eenfchip aan de wal vaft te leggen. Una

gomona perfermareuña nave alla riva.

TOUWDRAAIJER , touwflager. Un cordaro , un

fa corde.

TOUWEN, leertouwen. V. Leertouwen , enz.

TOM. II.

De touwen los maken om t'zeil te gaan. Sciogliere le

cordeperfarvela.

ToUWTJE. Cordetta.

TOUWERK. Cordame.

Tot daar toe. Sino là.

Tothier toe. Sino qua.

Tot wat tyd? Sinoa che tempo?

Totdientyd toe. Sino a quel tempo.

Tot nu , oftot dezen tyd toe . Sino adeſſo .

Tot hier toe , tot deze plaats toe. Sin qua , fino a TRAGTEN. Procurare , fare sforzo.

queftoluogo.

Traag , loom , langzaam . Tardo , pigro.

Kort daar naloopt hy traag. Poco doppo impigrifee.

Traag, flap. V. Slap , enz.

Wattraag. Languidetto.

Traag in ' t gaan. Pigro nell' andare.

Traagvan voeten , ofin ' t gaan. Tardo dipiede.

Traagzyn. Effere tardo.

Traag, ftram worden. Divenirpigro.

Die traag voortgaat uit oorzake van zynen dikken

buik. Cbevaconpaffo lento , tardopercaufa dellafua

grollapancia.

Traagdoen zyn in ' t vervolgen . Far effere tardo nell”

infeguire.

TRAAGLIJK , langzaamlijk . Lentamente.

Traaglijk , onagtzaamlijk . Trascuratamente.

Traaglijk , flappelijk. Languidamente.

TRAAGLIJKER , langzamer. Più tardo , più lento,

TRAAN. Lacrima.

Traan van boomen. Gomma d'arbori.

Traan van walvifch. Graffo di balena.

TRAANTJE. Lacrimetta

TRACTEMENT , wedde. V. Wedde.

Tractement , onthaal . V. Onthaal , enz.

Tractement , onderhoud . V. Onderhoud , enz.

Naar een zaak tragten , dingen , ftaau. Affettare ,

pretendereunacofa.

Met vlyt tragten , pogen. Procurarecondiligenza,

Tragten , pogen , om enz . Procurare.

Tragt enz. tezyn. Procura&c. dieffere.

Wedertragten , pogen . Riprocurare.

Iets tragten. Procurare qualche cofa.

Metalle kragten tragten . Procurarecon ogni sforzo.

Naar hooger dingen tragten . Tendere a cofepiù alte.

Naar iets tragten , en zyn beft daarom doen. Proc

rarequalchecofa, e fare ilfuo meglioper ella.

Tragten om te doen gelijk als een ander. Procurare

difare comeun' altre.

Tragtenom iemand in iets te overwinnen , en te bo

ventegaan. Procuraredifuperare alcuno, epaffarloin

qualchecofa.

TRAGTENDE. Cheprocura.

TRAGTINGE. Procuramento , sforzo.

Een ſterke , brandende tragtinge. Unaforte , arden

tecura.

Iemands tragtinge intoomen , beteugelen , verydelen.

Frenare , affrenare , render vani i sforzi di alcuno.

TRAGTSER. Procuratrice.

TRALIJEN. Cancelli , ferrate.

Met tralijen omzetten. Serrare con concelli.

Oooo Mer
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Met yzere tralien fluiten . Servare conferrate.

Metyzere tralien gefloten . Serrato conferrate..

Opde maniervan tralien gemaakt. Fatto acancelli.

TRALIJVENSTER. Feneftra con ferrate.

TRANEN. V. Traan .

Tranen ftorten , ſchreijen. Lagrimare , verfar la

grime. V. Schreijen , enz.

Gelijk tranen , in maniere van tranen . Comelacrime,

in maniera di lacrime.

Met tranen overgoten , in tranen zwemmende. Spar

fo dilacrime, profufo di lacrime.

Die traneninhoud , intoomt. Che trattiene le lacrime.

Gemaakte , geveinfde rrauen. Lacrimefinte.

Bedwonge , wederhoude , opgekropte tranen. La

crimeritenute.

Befpottelijke tranen , die men zonder reden ſtort. La

crime ridicole , chefi verfanofenza ragione .

Tranen veroorzaken . Caufare lacrime.

De tranen opdroogen , afwiffen , afvegen . Afciu

gare , nettare lelacrime.

Iemand met zyn tranen nat maken . Bagnarealcuno

collefuelacrime.

Zyn tranen opkroppen . Sopprimere lefue lacrime.

Jemand doortranen bewegen , raken , winnen. Muo

vere , toccare ,guadagnare alcunocolle lacrime.

De oogendoen tranen . Far lagrimaregli occbi.

De tranen loopen hem over de wangen van vreugt .

Gli corronoper leguancie le lacrime d'allegrezza .

Het tranen der oogen beletten . Impedire le lacrime

degli occhi.

Iemands tranen afdroogen. Afciugare le lacrime

di alcuno.

Eendooden tranen opofferen . Offerire lacrime adun

morto.

De tranen vielen fchielijk , fprongen aanstonds uit

de oogen. Le lacrime faltorono improvifamente

dagl' occhi.

Hyheeft altyd tranen gereed. Egli hafempre le lacrime

pronte.

Hoere , ofgeveinfde tranen fterten. Verfarelacrime

diputtana , ofinte.

Zyntranen deden hem geloofverdienen . Ledi lui la

crimeglifeceromeritare credito.

De oogen zyn met tranen bedauwd , befprocid , be

vogtigt. Gli occhifono ruggiadofi , bagnati , bumidi

di lacrime.

Hy maakte dit alles bewegelijker door zyn tranen.

Rendeva tuttequeste cose più comovibili collelacrime.

Zyn wangen waren door de tranen bevogtigt , be

fproeit. Lefueguancie erano bagnate di lacrime.

TRANEN VOGT , tranen . Humidità di lacrime.

TRANENZEEP, oogflym. Lippitudinedegl' occhi .

TRANSILVANIA , ofZevenbergen . Tranfilvania .

TRAP. Scala.

TRAPPELEN, Dondolare còpiedi.

TRAPPEN. V. Trap.

De trappen rondom een altaar. I gradi attorno un

altari.

Een opgang met trappen. Unafalita con gradi.

Met trappen gemaakt. Fatto agradi.

Met trappen, van trap tot trap. Congradi , digrade

ingrado.

Aanftukken trappen. Peftare inpezzi.

Metvoeten trappen. Calcare còpiedi , calpestare.

Iemandmetvoeten trappen.Calpeflare alcuno còpiedi.

Detrappenafmeten. Mifurarelefcale.

Laat de trappen van fteenen , of marmer gemaakt

worden. Fatefare lefcale dipietre , o dimarmo.

TRAPSPREUK. Gradatione.

TRA S. Malta.

TRAWANT, lyftrawant. Guardia di corpo.

TRAWANTEN , of lacqueijen , die hun heeren te

voet opwagten. Lacbè.

TRED, gang. V. Gang , enz .

Op zyn ouden tred komen. Ritonarealfuo vecchio, an

ticopalu.

TREDE , oftree , gelijk als een orgel , ofdiergelijk

werktuig. Ungradocome d'un organo , òfimileftro

TREDEN , gaan . V. Gaan , enz. [mento.

Treden , voorttreden. Paffare avanti.

Met voeten treden , trappen. Calpeftare. V. Trap

pen , enz.

Met haaftige , raffe , fuelle treden. Cor paffipresti,

frettolofi.

Laat ons tot de zaak treden . Paffumo alla cofa.

Tot de zaak treden , een aanvang maken. Venir al

fatte , farunprincipio . V. Beginuen , enz.

Ik zoude daar niet in treden. Ionon verrei aquesto.

Zyn treden verdubbelen . Radoppiare , accelerare il

pao. V. Haaften , enz.

In een anders plaats treden . Succedere in luogodi unal

tro.

In eens anders plaats tredende. Succeffivo , fucceffore.

TREEFT. Trepiedi , tripode.

TREEK, bedrog. V. Bedrog , Bedriegen , enz.

TREFFELIJK. Eccellente.

Treffelijk , pragtig. Pompofo.

Treffelijk , goed . Buono.

Treffelijk , ongemeen. Cofpicuo. Sprekende van een

plaats , ofding.

Treffelijk , uitgelezen . Efquifito.

Treffelijk , deugdzaam . Singolare.

Treffelijk , fraay. Bellamente.

Treffelijk, volkomen wel. Perfettamente bene,

Treffelijk , meefterlijk. Maeftrevolmente.

Treffelijk , eerlijk. Liberalmente.

Datgaat treffelijk . Questo va eccellentemente.

Hoe treffelijk ! Ohcomebene!

TREFFELIJKHEID , voortreffelijkheit . Eccellenza.

TREFFELIJKST , voornaamſt van een ſtad , enz.

Primariodi unacittà.

Dehoogftetrap van iets. L'apice di qualche cofa.

De tuffenwydte der ftappen van een trap. Lofpatio dei

gradidi unafcala.

De treffelijkste , voornaamfte. Ilprincipale.Een ronde opgaande trap . Unafcala a lumaca.

TRAPANI , een ſtad in Sicilie. Trapano , una città TREFFEN , flaan . V. Slaan , enz.

nella Sicilia. Treffen , aanraken . V. Aanraken , enz.

Tref



TRE.
TRE.

=

Treffen , quetfen. V. Quetfen , enz.

Bezig met treffen , vegten . V. Vegten , enz.

Zig laten treffen , bewegen. V. Bewegen , enz .

Treffen , grypen. V. Grypen , enz.

Treffen , offlag te paard. Pugna equeftre.

Iemand treffen , raken. Commovere alcuno.

Iemand levendig treffen , raken. Toccare alcuno.

Eer het treffen van de legers aanging . Prima che inco

minciaße l'attacco.

Zigvervaardigenom iemand te treffen, te bedriegen,

en op te ligten. Prepararfiper attaccare,per inganna

re alcuno.

TREFFINGE, fchermutzelinge. Zuffa.

TREGTER. Imbuto , ombutto , ombuttello.

TREIN, gevolg . Accompagnamento , treno , feguito.

V. Gevolg .

De trein van een Koning . Ilfeguitodi un Rè.

Spaarzaam , zuinig in zyn trein. Parco nelfuo treno .

In iemands trein ofgevolg zyn . Effere delfeguito di

alcuno.

Hy had een trein als een Prins. Egli haveva untreno co

meunPrincipe.

Een genegentheit , oftrek , die ons tot heilzame

ken opwekt, aanport . Una inclinatione, chefifueglia,

ftimolaacofefalutari.

Overleggen om iemand een quaden trek tefpelen.

Macchinareperfar unabrutta burla aduno.

Van zig zelven tot iets trek hebben , ofgenegen zyn.

Eflere perfeftefoinclinato a qualche cofa .

Hy heeft een zeer grooten , geweldigen trek om ute

vinden , ofkomen zien. Egliha un gran defio di

trovarvi, di venirui a vedere.

TREK BEEST. Beftia da tirare.

TREKJE, offtreepje . Piccola linea.

TREKKEN. Trahere , tirare.

Trekken , uittrekken . Cavare , cavarfuori.

Metgeweld trekken . Tirarecon violenza.

In een trekken . Contrabere.
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Achterwaarts trekken , halen. Tirar indietro.

Aan een zyde trekken , roepen. Tirare , chiamar adun

Trekken , nemen. Tivare , prendere. [ato.

Totzig trekken , aanlokken . Tirare afe , alleitare.

V Aanlokken .

De trekken van ' t aangezigt , enz. Il lineamento

del volto.

Naar zigtrekken , uitzuigen. Tirar afe , fuggere.

Trekken, nypen . Pizzicave.

Trekken , reizen. V. Reizen , enz.

TREINNEREN. V. Uitstellen , enz .

TREINVOGEL. Huomo d'inveterata aftutia.

TREK , zugt . Ardenza.

Trek, begeerte. Avidità.

Trek , luft tot iets. Appetito diqualche cofa.

Een trek , trekje , zweemfel. Unforbimento , unforfo.

Een looze trek. V. Bedrog , enz.

Een trek , offtreep. V. Streep , enz.

Een trek , oflyn. V. Lyn , enz .

Zeergrooten trek tot iets hebben. Havergrand appe- TREK PLEISTE R. Unguento , che cavala materia.

titodi qualche cofa. TREKTANG . Tanaglia.

Met eenentrek , agter een. In una tirata.

Trek tot iets hebben , begeren . V. Begeren , enz .

Groote trek totiers. Grande ardenzadi qualche cofa.

Trektot eten verwekken . Rifuegliare appetito diqual

checofa .

Rondom trekken , gaan. Girar intorno. V. Gaan.

lets trekken , verzamelen uit boeken. Cavare , ra

dunarequalchecofa da' libri.

Voor aan , ofvoor uit trekken. Antecedere.

Die voor uit trekt . Che antecede , che vaavanti.

Een boom uit de aarde trekken . Cavare , fuellere un

arbore dalla terra.

Vaneen trekken , verfcheuren . Suellere , lacerave.

Iets uit iemands handen trekken . Suellere qualchecofa

dimanoad alcuno.

Onderuit trekken. Tirarper diſotto via.

Iets uit de aarde trekken. Cavar qualche cofa dallater

[ra.

Iemand trekken fpelen , bedriegen . Ingannare alcuno.

Iemand uit een plaats trekken . Cavar alcuno da

unlungo.

Iemand met vier paarden van een trekken .Farequal

cbecofa in quarti con quattro cavalli.

TREKKENDE , uittrekkende . Eftrattivo.

Naarzigtrekkende. Attrabente , chetira afe.

TREKKING E. Tiramento.

By een trekkinge . Attrattione. Sprekende van de

zenuwen.

Trekkinge des mouds. Tiramentodibocca.

TREKLETTER. Lettera tirata.

TREKNET , ofzegen . Sorte di retedapescatori.

TREKPAAR D. Cavallo da tirare.

za- TRET. V. Tred , enz.

TREMEL. Iltramoglio del molino.

TRENNEN. V. Afzonderen , Verftrooijen.

TRENTE, een Hoogduitfche ftad in 't Graafschap

Tirol. Trento , una città di Germania nella Contea

delTirolo.

TREUR DIG JE. Canzonefunebre .

TREURDIGT , treurgezang , treurlied. Elegia.

TREURDIGTEN. Verfiflebili.

Treurdigten maken , befchryven , zingen. Fare ,

fcrivere , cantare verfiflebili.

Die treurdigten maakt , of ' t geen tot treurdigtenbe

hoord. Elegiaco.

riTREURDIGTER. Poetafunebre.

TREUREN. Piangere.

Lang treuren. Piangere lungamente.

Treuren , fchreijen . V. Schreijen , enz.

Treuren , ftenen. Gemere.Van een tortelduifgefpro

Uittermatentreuren. Gemerefuordi modo. [ken.

TREURIG. Trifto.

Eenigzins , ofeen weinig treurig. Triftarello.

Zeer treurig. Molto trifto.

Treurigmakende. Chefa trifto.

Treurig , zwaarmoedig. Melancolico.

Van cen treurig geluid . Di un triftofuono.

Laat dittreurig wezen varen . Lafcia andare la malineo

TRAURIGHEID. Tristezza. [ nia.
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Treurigheit aanbrengende. Che caufa triſtezza.

TREURIGLIJK. Meftamente.

TREURSPEELDER. Attore tragico.

TREURSPEL. Tragedia.

Een halftreur- en een halfblyfpel. Tragicomedia.

Van cen treurfpel , daar toe behoorende . Tragico.

Een gedeelte van een treurfpel . Un atto di tragedia.

Het einde van ' t treurfpel . Ilfinedi una tragedia.

Een treurfpel fpelen metde kleederen , en toonneel

cieraadjenvan eer. blyfpel . Rappresentare una trage

diacogl' babiti, & adornamenti di una comedia.

De treurspelen van Euripides. Le tragediedi Euripide.

Treurfpelen maken , befchryven. Fare , ferivere

commedie.

De treurspelen in een hoogmoedigen , opgeblazen

ftyl fchryven. Scrivere tragedie in uno ftile eleva

to,gonfio.

TREURSPELERS. Rapprefentatori di commedie.

TREURSPELSCHRIJVER. Scrittoredi tragedie.

TREURVAAR ZEN. Verfifunebri.

TREZOOR, fpin , offpinde. V. Spinde.

TRPAKEL. Triaca.

TRIJ P. Sorte di drappo , felpa..

TRILLEN, beven. V. Beven , enz .

TRINO, een ſtedeken in Italie . Trino , piccola città

d'Italia.

TRIOMFLIEDERE N. Canzonitrionfali.Triomfi.

TRIOMFPOORT. V. Zegepralen .

TRIPOLI. Tripoli. Men vint verfcheide ſteden van

dezen naam .

TRIPPELEN , danfen . Tripudiare, danzare . V. Danſen.

TROEBEL , onklaar . Torbido.

Hetverwoefte , verdelgde Troje. LadiftruttaTroia.

TROMMEL. Tamburo.

Iets met een ſtillen trommeldoen. Far qualchecofa a

tamburoquieto. V. Bedriegen , enz.

TROMMELBUIKEN , ofwaterzugtige. Hidropici.

TROMMELSLAAGSTER. Donna , che batte il

Verflage , omgebragte troepen . Squadre battute.

De troepen vergrooten. Duplicare lefquadre, tagliate

apezzi..

TROETELEN , liefkoozen . Accarezzare.

Troetelen , vleijen. V. Vleijen , enz .

Iemand troetelen. Adulare , accarezzare alcuno.

TROETELENDE. Adulante.

TROETELIN G E. Accarezzamento . Sprekende van

een voedſter ten aanzien van een klein kind.

TROEVEN. V. Troeffen .

TROFFEL , oftruweel . Cazzuola da murare.

TROG, ofhout vat dat uitgeholt is . Una madia.

Eenbakkers trog. Unamadia dafornaio.

TROGGELAA R. Colui,che con inganno bufca, danaro.

TROOGELEN , bedelen . V. Bedelen , enz.

TROIJs,cenftad inklein Afie. Troia,cittàdell' Afia

minores.

Tamburo.

TROMMELSLAG. Suono diTamburo.

TROMMELSLAGER. Tamburino.

TROMP , ofbek . V. Bek.

TROMPET. Trombetta..

De trompetten dikwils fteken , blazen , laten hoo

ren. Suonarefpe o le trombette.

TROMPETTER. Chefuonadi trombetta.

TRONK , ofoude wyngaard , ofwynftok by een jon

geu olmboom geplant. Una vite vecchia piantata

appreffoungiovine olma.

Troebel , vuil. V. Vuil , enz.

TRONIJ. V. Aangezigt , enz..

TROON. V. Throon.

TROONEN , verleiden . V. Verleiden , enz.Troebel , oproer . V. Oproer , enz.

TROEBELEREN , beroeren. Turbare , intorbidare. TROOST, trooftreden. Confolatione , riftore.

V. Beroeren , enz. Myntrooft, myn lief. Mia confolatione , mio caro,

miacara.
TROEF, fpel. Ilgiuoco di trionfo .

TROEFFEN. V. Kaart , enz.

TROEP, bende. V. Bende , enz.

Trooft ontfangen. Ricevereconfolatione.

TROOSTBRIEVEN. Letterediconfolatione.

TROOSTEN , troost geven. Confolare. V. VertroofTroep , meenigte . V. Meenigte , enz.

Troep , kudde. V. Kudde , enz.

Een troep, ofleger. V. Leger , enz,

Mettroepen. Con ifquadre.

Een oorlogstrompet. Una tromba daguerra.

Het geluid van een trompet. Ilfuono di una trombetta.
Een klinkende trompet. Una rifuonante trombetta.

Op de trompet blazen , detrompetfteken. Suonare di
trombetta.

Detrompet is gefteken. La trombettafuona.

De trompet roept hen tot den Raad. La trombettali

chiama a Configlio.

Met de trompet ten oorlog , oftot den stryd hitzen ,

aanzetten , aanmoedigen . Incitare , ftimolare , ani

marecolla trombetta allaguerra, alla battaglia.

TROMPETMAKER. Chefa trombette.

De trompetten klinken , menfteekt de trompet. Le

trombettefuonano.

ten , enz.

Niets is bequaam om myin deze ſmart te troostem.

Nonviè cofa atta a confolarmi in queflo dolore.

TROOSTER. Confolatore.

TROOSTLIJK. Che confola..

Trooftlijk , bequaam om vertrooft te worden. Con

folabile , attoad effere confolato.

Trooftlijk , ' t geen dient , ofhelpt om te vertroof

ten. Cheferve, dajutaa confolare.

Niet trooftlijk , dien men geen trooſt kan geven , of

toebrengen. Inconfolabile , che nonpuò venir confolato.

Koele , kragtelooze , flegte trooftredenen . Fredde,

invalide , deboliconfolationi.

TROP. V. Troep.

TROS , pak , pakkaadje. V. Pak , Pakkaadje , enz.

Een tros druiven. Untralcio di uve. V. Druif, enz.

TROS B.EE ST , paard. Una beftia , un cavallo dafoma.

TROSBOEF , Oflegerknegt. Bagagliere,ragazzofe

guace difoldati.

TROSBOEVEN. Bagaglieri, ragazzidifoldati.

TROST
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Zig aaniemands goede trouwe overgeven . Commet

terci allafeded'alcuno.

Iets aan iemands trouwe bevelen. Confidare qualche

cofa allafede d'alcuno.

Iemand geen trouwe meer bewyzen . Nonmoſtrarpiù

fede adalcuno.Trots , bars. V. Bars , enz.

Trots , onlydzaam. Duro , afpro , che non filafcia Iemands trouwe omkoopen. Comprarelafede di al.

muovere. V. Onlydzaam , enz .

TROTSEREN. Combattere , contendere.

TROTSERINGE. Contendimento.

[ cuno.
Iemands trouwedoorgeld verwrikken , omkoopen.

Macchiare , comprare lafede di alcuno.

Ik sta voor zijn trouwe binnen. lo refto mallevadore

della di luifede.

Zig tot trouwen verbinden .Prometterfi inmatrimonio.

Trouwen , betrouwen. V. Betrouwen , enz.

TROUWEN. Maritarfi , ammogliarfi.

Iemand trouwen. Spofare alcuno.

Hettrouwen. L'ammogliarfi , ilmaritarfi.

Bequaam om een man te trouwen. Atta amaritarfi.

Met een man trouwen . Maritarfi con unhuomo.

Een flegt ofgering man trouwen. Maritarfi con un'

buomo vile.

TROSKUIP , troston , daar men gefuede druiven in

deed. Tina.

TROSPAARD. Cavallodafoma.

TROTS , hoogmoedig. Orgogliofo , fuperbo. V.

Hoogmoedig , enz .

TROTSHEID. Orgoglio , fafto , albagia.V. Hoog.

moed, Hoogmoedigheit , enz.

TROUP. V. Troep , Bende , enz.

Troup , leger. V. Leger , enz.

TROUW, getrouw . Fede , fedeltà . V. Getrouw , Ge

trouwigheit , enz.

Detrouw , ' t huwelijk. Ilmatrimonio . V. Huwelijk.

Trouw, geloof. V. Geloof , enz.

Trouw , opregt . V. Opregt , enz.

Die malkanderen trouw belooft hebbeu. Chefifono

promeffifcambievolfede.

TROUWBELOFTEN. Sponfali.

Trouwbeloften doen . Farpromea dimatrimonio.

TROUWE. Fede.

Quadetrouwe. Malafede.

Trouwe , beloften . V. Beloften , enz.

Tergoeder trouwe. A buonafede , con fincerità.

Verbonde trouwe. Fede obligata .

Oude, beproefde trouwe , vafte trouw als in den ou

den tyd. Antica efprimentatafede , fedeantica.

Gefchonde , verbroke trouwe. Macchiata , rottafede.

Verval , mangel , gebrek van goede trouw , trouw

loosheit. Caduta , mancamento , diffetto di buonafede.

Een zuivere , opregte , onbesmette trouwe. Unafede

pura, retta , incontaminata.

Wankelende trouwe , die aanstoot geleden heeft.

Unafedetitubante, che ha ricevutofcandalo.

D'oude trouwe , trouwigheid. L'anticafede.

Ontrouweder Goden en menfchen ! Obfede divina,

&bumuna!

Standvaftigin zijn trouwe blyven. Reftarfermo,faldo

nellafuafede.

Zijn trouwe verbinden , zijn woordgeven. Impegna

re lafuafede, dare lafuaparola.

Zijn trouwe behartigen , betragten . Offervare la

fuafede.

Zijn trouwe ofgegeven woord volbrengen . Adempi

relafuafede, àlafuadataparola.

Zijn trouwebreken , fchenden. Rumpere, contamina

re lafuafede.

Zijn trouwemetiemand breken . Rompere lafuafede

con alcuno.

Iemand trouw betoonen , bewyzen. Moftrarefede ad

alcuno.

Iemands trouwe beproeven . Tentare , provarelafede

di alcuno.

Iets ter goeder trouwe doen .. Farequalche cofa abuo

na fede.

Zijn trouwe wankelt , of is wankelbaar , onſtand

vaftig. Lafuafede tituba , è inſtabile.

Wedereen mantrouwen . Rimaritarfiadun buomo.

Eenvrouw trouwen. Ammogliarfi con una donna.

Verlangen , luft hebben om tetrouwen , trouwziek,

Defiderare , haver voglia di maritarfi.

Iemand tot trouwen ftellen. Muovere, difporre alcuno

adammogliarfi.

Zijn gedagten tot trouwen ftellen.Impiegare tutti ifuoi

penfieri a maritarfi.

TROUWKOETS , ofbruiloftsbed . Talamo nuttiale.

TROUW LOOs. Infedele.

TROUW LOOSHEID. Infedeltà.

TROUWLOOSLIJK. Infedelmente.

TROUW RING . Anello matrimoniale.

TROUWTOORTS, trouw, het huwelijk. Lafa

ce maritale.

TRUIJ , varken . V. Varken , enz.

TRUWEEL. Cazzuola da muraro..

TUFSTEEN. Pietra diparagons.

Gelijk tuffteen . Comepietra diparagone.

TUGT, onderwyzinge . Difciplina.

Tugt , kaftydinge. V. Kaftydinge..

Tugt , zedigheid. V. Zedigheid.

Een handhaver , onderhouder van tugt. Un manteni

tore di difciplina.

Een zeer naauwkeurig,ftipt onderhouder vande tugt.

Un molto curiofo mantenitore della difciplina.

Een vervallende, ontaarde tugt. Una difciplina cadente,

TUGTHUIS. Arſenale.

Hettugthuis open zetten. Apriregliarfenali.

TUGTIGING. Cenfura ..

TUGTMEESTER. Cenfore.

Een medetugtmeefter. Un collega nella cenfura..

Tot een tugtmeefter behoorende. Appartenente adun

cenfore..

Hetvoegt een tugtmeefter niet , dat enz . Non convie

ne aduncenforeche ( il ) &c.

Tugtmeeftersampt. Cenfura.

TUIG , gereedschap . V. Gereedschap , enz.

Allerhandetuig , voornamentlijk speeltuig . Organos

Q000 3, Tuse
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gen , enz.

TUIGEN, getuigenis geven. Teftificare. V. Getui- Tuiten , luisteren. V. Luisteren , enz.
Tuiten , razen . V. Razen , enz.

TUITHOORN. V. Trompet , enz.

TUITING. Mermorio , rombo , fufurro.
TUITKANNE. Vafod'adaquare ilvino.

TUITMUIL , ofiemant die voor uit ftekende tan

denheeft. Cheha i dentiſporti infuori.

TUITSTEEN. V. Tuffteen.

TUIMELAAR , zeker vogel . Sorte dipiccione , che

fa capitombole nell' aria.

TUIMELEN. V. Rollen.

Vau boven neder doen tuimelen. Far tombolare abbaf- Tox, afgerecht. V. Loos , Afgerecht.

fo. V. Rollen , enz .

TUIMELGEEST , muitmaker, Turbatore. V. Op

TULBAND. Diadema.

roer , enz.

TUIGHUIS , of wapenhuis. Arsenale.

Een tuighuis voor alderlei fcheepsbehoeften . Un' ar

fenale.

TUIN. Giardino.

Een tuin ofheining. V. Heining , enz.

Van een tuin , in een tuingroeyende. Che crefce in un

giardino.

Dat in iemands eigen tuin waft. Che crefcenelproprio

giardino dialcuno.

Een vogtige , met water voorziene tuin . Ungiardino

provifto diaqua.

Eentuin , dien men gemakkelijk befproeit , bevog

tigt. Ungiardino, che fipuòfacilmente irrigare.

Een flegt ofqualijk onderhoude tuin . Ungiardinomal

tenuto.

Een tuin in een voorftad . Un giardino nel borgo di

una città.

Een tuin met gebouwen vercieren . Adornare ungiar

dino confabriche.

De tuin is met water befproeit. Ilgiardino è irrigato

con aqua.

Om den tuin leiden , bedriegen. Condurrealcunoper

ilgiardino , ingannarlo. V. Bedriegen , enz.

Hybegint myom den tuin te leiden. Egli comincia.

darmi da intendere , &c . a volermi ingannare.

TUINBEDDE. Un letto dagiardino.

TUINDER , tuinier , tuinmau . Giardiniere.

TUINDEUR, tuinpoort . Portadigiardino.

TUINEN. Giardini.

TULLE , een ftad in Vrankryk. Tulle , una città di

Francia.

TUISCHS PEL. Giuoco di carte.

TUITBAND. Unafafcia da tefta.

TUITEN. Treccie da tefta.

Taiten in d'ooren, Bombare nelle orecchia.

TULP, oftulpaan. Tulipano.

TONIS , ceu ftad in Afrika , de hoofdſtad van 't ryk

van dien naam . Tunifi , città d'Africa , capitale di

effo Regno.

TURF. Turba.

TURIN , de Hoofdſtad van Savoyen. Turino, città

capitaledellaSavoia.

TURKOIS , een edele fteen.Turchefa ,pietrapretiofa.

TUSSEN. Tra.

Dat tuflentwee dingen is. Ch'è traduecofe.

Tuffen beiden. In mezo.

Tuffen beiden , ondertuflen . Fra tanto , intanto.V.

Ondertuffen.

Dattuffen beiden is . Cb' èfra mezo.

Tuflen beiden zyn, verdeelen. Separare , efferedime

zo. V. Verdeelen , enz .

Een tuffen beiden , dat tuflchen twee dingen in ſtaat,

of die van een ſcheid . Che divide due cofe l'una

dall' altra.

Iets tuflen beiden laten , onbeflegt laten. Lafciare

qualche cofa inmezo , non disfare.

TUSSENBLINKEN. Tralucere in mezo.

TUSSEN BREIJEN Inteßere.

TUSSENBREKEN. Interrompere.

TUSSEN BROKKELEN , inbrokken.Far in bocconi.

TUSSEN DEL VEN. Cavare in mezo.

TUSSENDOEN , tuffenfteken. Inferire.

TUSSENDRUKKEN. Premere dentro , in mezo.

TUSSENGEBOREN. Internato , nato inmezo.

TUSSENGEBREID. Intefto.

TUSSEN GEDAAN. Inferito.

Tuinen , omheinen . V. Omheinen , enz.

Vette , vrugtbare , gemefte tuinen. Giardinigraffi,

fruttiferi, ingraffati.

Hy is een liefhebber van tuinen . Egli è un amico di

giardini.

In de tuinen wyken , vertrekken , gaan . Ritirarfi ,

andarenègiardini.

Een liefhebber van tuinen zijn . Dilettarfi digiardini .

TUINHUIS. Cafadigiardino.

TUINK ORS. Naftrutio.

TUIN PETERCELIB. Petrofemolo.

TUINTJE , kleine tuin . Giardinetto.

TUISSCHEN ; fpelen. V. Spelen , enz.

Tuiflchen , dobbelen . V. Dobbelen , enz .

Tuiffchen , ruillen . V. Ruillen , enz.

TUISSCHE R. Giuocatore .

Tuinen bezaaijen , beplanten , bepoten . Seminare , TUSSENGEGROEID. Crefciuto in meze.

piantaregiardini. TUSSENGEHEGT. Attaccatoinmezo.

TUSSENGELEGEN . Pofto inmezo.

TUSSEN GEMENG D, Frameſchiato.

TUSSENGEPLAATST. Interpofto.

TUSSENGEPLANT , tuffengepoot. Piantato inmezo.

TUSSENGES PROTEN, gegroeit. Germogliate in

TUSSENGESTEKEN. Inferito in mezo. [mezo.

TUSSENGESTEL T. Pofto in mezo.

TUSSEN GESTIKT , tuffengeweven .Intefto inme

TUSSENGE STIKT. Cucito in mezo.

TUSSENGEVOEGT. Giunto in mezo.

[zo.

TUSSENGEWASSEN,gegroeit.Crefciuto in meze.

TUSSENGEWEVEN. Inteflo inmezo .

TUSSENGEWORPEN. Gettatoin mezo.

TUSSENGEZA AID . Seminato in mezo.

TUSSENGEZET . Pofto in mezo , interpofto.

Tus
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TUSSENGLINSTEREN. Tralucere.

TUSSENGRAVEN. Cavare in mezo.

TUSSEN GROEIJEN. Crefcere in mezo.

TUSSENGROEIJENDE. Nafcente in mezo.

TUSSEN KOMEN , overloopen . Intravenire.

Schielijk tuffenkomen. Intravenire improvisamente.

TUSSEN KOMENDE. Intravenente.

TUSSENKOME R. Interventore.

TUSSENKOMST. Intervento.

Door tuffenkomſt van ' t aardryk . Per l'intervento,in

terpofitione delglobo terreftre.

TUSSEN KONING. Ch'è Renell' interregno.

TUSSENLASSING E. Interjettione. Te weten van

een uitweidinge , een ( parenthefis ) enz.

TUSSENLEGGEN. Giacere in mezo.

TUSSENLEGGEN DE. Chegiace in mezo.

TUSSEN LIGTEN , tuffenfchynen , Tralucere.

TUSSEN LOOPEN . Correre in mezo.

Tuffenloopen , vloeijen. Paare in mezo, interfluire .

Van een rivier gefproken.

Driedagen liepen tuften beiden. Vi pafforono tregior

ni in mezo.

TUSSENSPREKER , of middelaar. Interceſſore ,

mediatore. V. Middelaar , enz.

TUSSEN SPREKINGE. Interceffione.

TUSSENSPRUITEN , groeijen. Nafcere inmezo.

TUSSENSPRUITENDE. Che naſce in mezo.

TUSSENSTAAN. Stare in mezo.

TUSSENSTEKEN , tuflendoen. Inferire , frapor

re, porreinmezo.

TUSSENSTELLEN . Fraporre , mettere in mezo.

V. Tuffenzetten . enz .

TUSSEN PERSEN , benaauwen. Fraftringere.

TUSSEN PLAATS. Interftitio.

TUSSENSTIKK E N,tuflenweven. Inteſſere ,fratele

TUSSEN STROOIJEN. Spargere in mezo.

TUSSENSTROOMEN. Scorrere in mezo,interfluire.

Van eenrivier gefproken.

[ro.

TUSSENSTROOM EN DE. Interfluente . Van een

rivier gefproken.

TUSSENTIJD. Intervallo ditempo , paufa.

TUSSENTIJDEN . Per intervalli.

TUSSEN VALLEN. Cadere in mezo.

TUSSEN VELLETJE. Piccolapelle in mezo.

TUSSEN VLIETEN, tuffenvloeijen. Interfluire

TUSSEN VLIETENDE , tufenvloeijende. Inter

fluente. Van een rivier gefproken.TUSSEN LOOPENDE. Checorre in mezo.

TUSSENLOOPINGE. llcorrere in mezo. Omeen TUSSENVOEGEN. Aggiungere in mezo.

gevegt van twee vyanden te beletten .

TUSSENMENGEN. Framefchiare.

TUSSENNESTELEN , een neft ergens tuflen ma

ken. Far ilnido in mezo.

TUSSENVOORTKOMEN , groeijen. Franaſcere ,

nafcere in mezo.

TUSSENVOORTKOMENDE , tuflengroeijende.

Franafcente.

TUSSEN VOUWEN. Piegare in mezo.

TUSSENWASSEN , groeijen. Franafcere.

TUSSEN WASSENDE, tuflengroeijende. Franaf

cente, che nafce , ò crefce nelmezo.

TUSSEN WERELD , dat is , de tuffenwydte tuffen

de verfcheidene werelden. Intermondio. Volgenshet

gevoelenvan Epikuur.

TUSSENWER PIN. Gettare inmezo.

tioneperpigliarfiatoin un difcorfo.

Een tuffenpoos maken. Far unapaufa.

TUSSEN POOZE N,ophouden. Pofare, intermettere .

Zonder tuffenpoozen . Senzapofare.

TUSSEN POZINGE. Intermiffione.

TUSSEN POTEN. Trapiantare.

TUSSENPRANGEN , benaauwen .V. Benaauwen ,

TUSSEN RAZEN. Infuriare in mezo.

TUSSENREDEN. Claufula.

TUSSEN PLAATSEN. Interporre.

TUSSEN PLAATSINGE. Interpofitione.

TUSSEN PLANTEN. Trapiantare.

TUSSEN PLUKKEN. Coglieredelmezo.

TUSSEN POOs . Paufa .

Tuffenpoos , tuffentyd. Fratempo.

Tuffenpoos om adem te halen ineen reden. Refpire- TUSSENWERPINGE. Interjettione . Te weten van

een uitweidinge , een ( parenthefis ) enz.

TUSSENWEVEN. Inteſſere , teſſere in mezo.

TUSSENWIJDTE. Spatio , intervallo.

Tuffenwydte, of vak van een ongeslote deur , venster,

enz. Lufpatiodiunaporta , feneftra &c. non chiusa.

Groote tuflenwydte van boomen. Grande fpatio tra

un' arbore , e l'altro ; chiavezza d'arbori.

Een ledige tuflenwydte. Unofpatio vacuo.

Tuffenwydte taffen twee balken.Spatio tra due travi.

Detuflenwydte tuffen de verfcheidene werelden . In

termondio. Volgens ' t gevoelen van Epikuur.

Detuflenwydte , die twee zaken van een ſcheid. Lo

Spatio , chedivide due cofe l'una dall' altra.

TUSSENZA A IJEN. Seminare in mezo.

TUSSENZETTEN. Interporre , porrein mezo.

TUSSENZETTINGE. Interpofitione.

[enz .

TUSSENRIJDEN. Andare a cavallo nelmezo.

TUSSENRIJK. Interregno.

TUSSENSCHIJNEN, tuffchenfchitteren.Tralucere.

TUSSENSCHRIJVEN. Scrivere in mezo.

TUSSENSNIJDEN, doorfnydeu . Tagliarenelmezo.

TUSSENSNIJDINGE . Tagliamento in mezo.

TUSSENSPELEN. Intermezi , Burlette.

TUSSENSPRA A K,tuffenfprekinge . Interlocutione.

TUSSENSPREIJEN, Sternere nelmezo.

TUSSENSPREKEN. Parlare in mezo.

Tuffenfpreken , in iemands reden vallen . Fraparla

reneldifcorfo di alcuno.

Een tuffenzetting , of ( parenthefis . ) Unaparentefi.

Door tuflenzettinge van de aarde. Per interpofitione

della terra.

Voor een ander tuffenfpreken . Intercedere per un' al

110.

TUSSEN ZINGEN . Fracantare , cantare in mezo.

TWAALF. Duodici.

Van twaalf, ' t geen ' t getal vantwaalf begrypt. Di

duodici , checomprende ilnumero di duodics.

TWAALF



676
TWA. TW E. T WE.

TWAALFDE. Duodecimo.

Het twaalfde deel van een erfenis. La duodecimaparte

diuna heredità.

TWAALFGETAL. Ilnumerodiduodici.

Een gedeelte van een twaalfgetal. Un duodecimo.

TWEE. Due.

Van ' t getal van twee. Delnumero di due.

Alle twee , beide . Tutti due , ambidue.

Tweeaan twee , met paren. Adue , a due , apari.

Een van twee. Unodèdue.

Wie , ofwelke van twee ? Qualdi due?

Wievan twee het ook zy . Qualfifia de' due.

Wie , ofwelk van tweegy wilt. Qualtu vuoi dè due.

Twee , dubbeld . Doppio . V. Dubbeld , enz.

Twee dagen. Duegiorni.

Intwee deelen. Bipartitamente , in dueparti.

TWEEBAK, biskuit. Biscotto.

TWEEBLAD. Bifoglio.

TWEEDE. Secondo.

Detweede , de laatſte van twee. Ilfecondo dè due , il

pofteriore.

De tweede van iemand , naaft . Ilprofumo di alcuno.

Ten tweede , voor de tweede maal , iu de tweede

plaats. Secondariamente , infecondo luogo.

Tweede maal , tweede reis. Lafeconda volta.

TWEEDERLEIJ. Doppio.

Op tweederley manier . In due maniere , in doppia

maniera.

TWEEDRAGT. Diffentione , disunione , difcordia .

Het geen tweedragt veroorzaakt. Che caufa difcordia.

Een zaaijer , verwekker , ftooker van tweedragt ,

tweefpalt. Un difeminatore , fuegliatore , eccitatore

didifcordie.

Tweedragtigzyn. Difcordare , efferedifcorde.

Tweedragtigmaken . Renderedifcorde.

Tweedragtig met iemand. Difcorde con alcuno.

Tweedragtige menfchen. Huominidifcordi.

Met iemand tweedragtigzyn . Eßere in difcordia con

alcuno.

TWEELIJVIG , dattwee licchamen heeft. Cheba

duecorpi.

TWEELING. Gemello.

Die volkeren waren tweedragtig.Quèpopoli eranofra

sè difcordi.

TWEEDRAGTIGLIJK. Difcordemente.

TWEEGEVEGT. Duello didue.

TWEEHON DERT. Due cento.

TWEEHONDERTMA A L. Ducento volte.

TWEEHOOFDIG. Didue capi.

TWEEJA RIG , de tyd van twee jaren. Di due anni,

iltempodidue anni.

TWEELEDIG , die tweederley ledematen heeft.Che

badue membri.

De tweelingen Kaftor en Pollux. 1Gemini, Caftore, e

Pelluce. Een geftatute alzoo genaamt.

Die van tweelingen verloft is , die tweelingen ge .

baart heeft. Che ha partorito duegemelli.

Tweelingen baren , voortbrengen. Partorirgemell.

Tweelingen gebroeders . Fratelligemelli.

TWEELINGZUSTERS , oftwee zuſters van den

zelven dragt. Sovelle gemelle, due forelle natedi un

TWEE MAAL. Due volte.
[parto.

Tweemaal zoo veel. Due volte tante.

TWEEMAANDIG , tweemaandelyk . Bimeftre , di

duemesi.

TWEEMAN. Duumviro .De Tweemannen waren de

eerfte Overheden der fteden , gelyk de Burgermee

fters te Rome.

Het amptvan Tweeman. Duumvirato.

TWEENAMIG , die twee namenheeft , ofvoert.

Diduenomi , cbe ba , ò porta due nomi.

WEEPONDIG. Di due libre.T

TwEESNIJDENDE. Che taglia da dueparti.

TWEES PLETIG. Felo in dueparti.
TWEESPRAAK , of gefprek tuflen perfoonen.

Dialogo , interlocutionefraperfone.

TwEESPRONG , een plaats daar tweewegen inden

andere komen. Bivio.

Bifronte.Tweedragt zaaijen. Concitaredifcordie.

In tweedragt groeijen , vermaak , of luft hebben.

Crefcerenelledifcordié, pigliarfipiacere delledifcordie.

De tweedragt , tweefpalt neemt toe , groeit aan. La

difcordia, ladifentionecrefce.

Gelegentheit tot tweedragt geven. Dar occafione alla

difcordia.

TWEEVORMIG , dat tweegedaanten heeft. Bifor

me, chehadueforme.

TWEEVOUDIG . Doppio.

Verwezen worden om tweevoudig weder tegeven.

Venir condannato a rendere il doppio .

TWEEZINS. In due forme.

Tweedragt tuffchen de burgers zaaijen. SeminardifTw IJFFBL, twyffelagtigheit , twyffelinge. Dub

cordiafra icittadini.

TWEEDRAGTIG. Difcorde.

TWEESTRIJD. V. Tweegevegt.

TWEETALIG, die twee talen fpreekt. Bilingue,che

parladuelingue.

TwEEVERWIG. Di due colori.

TWEE VOETI G. Diduepiedi.

TWEE VOORHOOFDIG.

bio , dubitatione.

Twyffel , zwarigheit. Scrupolofità.

Twyffel , angft van ' t gemoed. Angustia d'animo.

V. Angst , enz.

Vol twyffel, ofzwarigheit. Pieno didubbio ,fcrupulofo.

Intwyffelgetrokken . Tirato in dubbio.

Mettwyffel , ofzwarigheit. Scrupulofamente.

Zondertwyffel . Senza dubbio , certamente.

Hy staat in twyffel. Eglifta indubbio.

Ik fta geweldig in twyffel. loftoterribilmentein dub

[bio.

Iemand in twyffel , oftwyffelmoedig houden. Tene

realcuno in dubbio , inſofpenfioned'animo.

Deze zaakbrengt , of houd my in twyffel. Quefta

cofa miporta , ò mi tiene in dubbio.

Die zaak word in twyffelgetrokken . Quefta coſa vie
ne tirataindubbio .

Men heeft dat in twyffel getrokken. Si ètirato ciò in

controverfia.

It
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Iemandtwyffel , twyffelmoedigheit verwekken. Ri

fuegliare, caufare dubbioin alcuno.

TWIJFFELAGTIG. Ambiguamente,dubbiolamente .

Twyffelagtig , daar men aan twyffelt . Dubbiofo , am

biguo, dubitabile.

Twyffelagtig diein twyffel ſtaat. Chefta in dubbiofo ,

fofpefo d'animo.

Zeer twyffelagtig , die alles in cwyffel trekt. Dubbio

fifimo , che tira tutte lecofe in dubbio.

Twyffelagtig , wifpelturig. Incerto.

Twyffelagtig van gemoed . Sofpefo d'animo.

Een twyffelagtig antwoord . Una dubbiofa rifpofta.

Twyffelagtig , radeloos . Dubbiofo,privo di configlio.

Gy zyt twyffelagtig , twyffelmoedig. Tufeifofpefo

d'animo.

TWIJFFELEN , intwyffel ſtaan. Dubitare , effere

dubbiofo.

ve al
Eenigzins twyffelen , ofin twyffel ftaan. Stare al

quantoindubbio.

Twyffelende , twyffelmoedig , wankelende.

tante, fluttuante.

Dubi

Lang , enfterk twyffelen. Dubitare lungo tempo , e

molto.

Gelegentheid tot twiſtgeven.Dar occafionedicontraſti

TWISTEN , kyven. Contendere, contrastare.

Tegen malkanderen twifen. Contraftare infieme.

Tegen iemand twiften , uitvaren. Invebire contro

alcuno.

Bloedige twiſten. Sanguinoſe riſſe.

Eenman atfchuwig van twiften. Un' huomo, cheabbo

rifce le liti, icontrafti.

Laat ons niet langer twiften. Non contraftiamo altro.

Zigniet laten vinden by twiften. Effere lontano dai

contrafli, nonfi lafciar trovare appreffoicontrafti.

Zytwiſten onder malkanderen. Contraftano infieme.

Metiemand twiſten. Contraflareconalcuno.

Ophouden van twiften. Defifteredalcontraftare.

Met iemand twiſten over een zaak. Contraftare con

alcunointornounacofa.

Overeen zaak twiſten. Difputare intorno una cosa.

Overzaken van geen belang twiften. Difputarecirca

cofediniuna importanza.

Op zyn Janhagels , visteefs , en hekelteefs twiften.

Contraftarecanagliefcamente.

De twiften zyn gereed, dat is , ftaan op ' t punt vanuit

te barften.Leriflefonopronte ,flannoperromperfuori.

TWISTENDS , kyvende. Contrastante.

TWISTER , krakkeeler. Contraftatore.

TWISTIG. Difcorde.

Hytwyffelde , ofenz . Egli dubitavaje&c.

Daar twyffelik geenzins aan . Io non nedubitopunto.

Ergens aan twyffelen. Dubitare di qualchecofa.

Iemand doen twyffelen , twyffelmoedig maken. Far

dubitare alcuno , renderlodubbiofo.

Iemand doen twyffelen , of enz. Far dubitare alcuno

So&c.

Menkandaaraan niet twyffelen , daar is geen twyf

fel aan . Nonfenepuò dubitare , non viè dubbio.

TWIJFFELZINNIGHEID. Dubbietà.

TWIJN. Filod'aggomicciolare.

TWIJNEN. Aggomicciolare ilfilo.

TWIJNMOLEN. Arcolaio.

TWINTIG. Venti , vinti.

Vantwintig. Diventi.

Twintig min een. Venti menouno.

De tyd vantwintigjaren. Iltempo di ventianni.

Twintig keeren, malen, reizen, werven. Venti volte.

TWINTIGST E. Ventefimo.

TWIST, gekyf. Difcordia , rißa.

Twift, gefchil. Lite , differenza.

Twift, oncenigheit , kyvaadje . Difcordia, difentione.

Twift , tweedragt . V. Tweedragt , enz.

Twift tuffchen partijen , tegenfpraken . Contefa fra

dueparti, contradictioni.

Twift , vyandfchap. Inimicitia . V.Vyandſchap , enz .

Het geen twift veroorzaakt. Che caufadifcordia.

Totwift genegen. Inclinato alle riffe.

Bitterheit , hevigheit van twift. Afprezza , fervore

dicontefa.

Twift voeden. Nutriredifcordia.

Twift baren , verwekken , ftoken. Caufare, rifue

gliare, accendere riffe.

Twiftvermyden. Evitarecontefe.

Wegmetdezen twist . Via conquefticontrafti.
Twift tuflchen eenige luiden ftoken ,tokkenen.de.VAAE,

Ac

cendere , eccitarecontrafti fradueperfone.

TOM. II.

Twiftige menfchen. Huominilitigiofi.

TWISTMAKER , ftoker , verwekker , zaaijer.

Eccitatore, feminatore diliti.

TWISTREDEN. Argomentatione.

Een twiftreden daar kragt agter zit,diemetyver word

aangedrongen.Unalite,chefifa conforza, conpremura.

Eentwiftreden eindigen. Finire unadifputa.

TWISTREDENAAR. Undifputatore.

TWISTREDENAARSTER. Difputatrice.

TWISTREDENEN , Zintwisten . Argomentare,

difputare.

Overeenzaak twiftredenen. Argomentaredi unacofa.

Met een Redenaar twiftredenen. Difputare , argomen

tarecon un Retorico.

Hardnekkig , eigenzinnig in ' t twiftredenen. Perti

nace, capricciofo nell' argomentare , neldifputare.

Zagtzionig in twiftredenen. Mitenell' argomentare.

Slegt , fchraaltjes twiftredenen . Argomentareſecca

mente.

Iemand tot twiftredenen dagen, Citare alcunoadifpu

tare, a trattare unalite.

Metiemandover iets twiftredenen. Diſputare con al

cunodiqualchecofa.

Met iemand twiftredenen om te weten wie gelyk

ofongelyk heeft. Difputare con alcunoperfaperechi

babbiaragione, ò torto.

TWISTROKKER , twiſtzoeker. Eccitatoredi liti,

un cercaliti.

V.

onluftigheid door vaak. Supore.

Vaak , flaap. V. Slaap , enz.

Volvaak, vakerig. Sonnolento , pieno difonno.

PPPP
Vaak
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Vaak aanbrengende , veroorzakende , verwekkende. Een vaars die nooit jok aan gehad heeft . Unagioven

Checaufa , d'apportafonno.

Vaak hebben . Haverfonno.

Vaak verwekken , flaperig maken. Caufar forno ,

renderfonnolento.

ca , che non hamaiportatogiogo.

Een vaars , gedigt. Un verfu.

Een vaars, ofgedigt. Un Poema. V. Gedigt.

Een halfvaars. Un mezo verfo.

Van een vaars , daar toe behoorende. Metrico.

Een vaars , dat een lettergreep te veel heeft. Un verſo,

chebaunafillaba dipiù.

Vaak , gedurig. Affiduamente . V. Geduurig , enz.

Vaak , dikwils. Speſſo ,ſovente , fpeffe volte . V. Dik

[wils.

Den vaakverdryven. Cacciar via , divertireilfonno.

Vaak verwekken , veroorzaken. Eccitare, caufareil

fonno.

*

De vaak overviel ofqueldemy. Ilfonno mi aſſalı”, mi

tormento.

D'oogen door vaak fluiten. Serrargli occhiper ilfonno.

Devaakbevangt de leden. Ilfonno occupa le membra.

VAAL, geelagtig. Giallaftro.

Vaal , bleekrood. Reffopallido. VanWyn , enz.ge

fproken.

Vaalgeel, als eenhart . Colordi cervo.

Vaal, verfchoten . V. Verfchoten.

Vaal , verfleten. V. Verfleren.

VAAN, ofvlagge van een ſchip . Bandiera di una nave.

Een vaan bier. Una Botte di bira ,che contiene quattro

mifureordinarie.

VAANDEL , of veldteeken. Infegna.

Een vaandel krygsknegten of kompanjie . Unafqua

dra , ò compagnia.

Voor ſchelm uit het vaandel gejaagt worden. Venir

cacciatoper infame daunacompagnia.

Krygsknegten , dieby de vaandels ftonden. Soldati,

cheftavanoappreffo la infegna.

Voor uitgetrokke vaandels. Infegnepaſſate avanti.

VAANDELTJE. Bendieretta.

VAANDRAGER. Alfiere ; unportabandiera.

Eenvaandrager te paatd. Unporta bandiera a cavallo.

VAAR, gevaar . V. Gevaar.

VAARBAAR , bevaarbaar. Navigabile.

VAARD. V. Vaart , enz.

VAARDIG, bereid. V. Bereid , enz.

Vaardig , fnel. V. Suel , enz .

Vaardig, gaauw. Pronto. Van verftand , ofgeheu

genis geſproken .

Vaardig, fchielyk . Improvifo.

Vaardigomiets te beſtaan , daadvaardig . Pronto al

fatto , pronto dimano.

Vaardig, vlytig. Induftriofo .

Niet vaardig, loom . Non efto.

Iets vaardig doen. Spedirequalche cofa .

VAARDIGHEID, haaft. V. Haaft , enz.

Vaardigheit , vlytigheit. Induftria.

Vaardigheitvan tong. Prontezza di lingua.

Vaardigheitin ' t fpreken. Prontezza nelparlare.

Vaardigheit van gemoed. Prontezza d'animo , è di

Spirito.

VAARDIGLIJK , gereedelijk . Prontamente.

Vaardiglijk , vlytiglijk. Induftriofamente.

Vaardiglijk, vieriglijk . Caldamente.

VAARDIGLIJKER. Piùprontamente.

VAARS, een jonge koe.Unagiovenca, una vaccagiovine .

Een onvrugtbare vaars , ofkoe. Unagiovencafterile .

Een vaars van vyfvoetmaten . Un verfopentametro.

Een vaars van zes voeten. Un verfobefametro.

Een vaarsvan elflettergrepen. Un verfo diundecifilla

be, unverfobendecafillabo.

Een vloeijend, zagt vaars: Un verfofluido.

Een aardig, geeftig vaars. Un leggiadro fpiritofo verſo.

Een vaars , ' t welk veel moeiten en tyd gekoſt heeft.

Unverfo, chebacoftatomoltafaticae tempo.

Eenvaars maken. Fareun verfo,

Een vaars naauwkeuriglyk,met vlytverbeteren, over

zien. Correggere , rivedere un verfo con induftria.

Het vaars is niet goed , deugt nietaan't einde. Ilver

fo nonè buono, non valenelfine.

Dat vaars is nog niet t'eenemaal volmaakt , voltooit.

Quefto verfo non è ancorafinito , perfettionato.

VAARSJE. Verfetto.

Eentweeregelig vaarsje. Undiftico , dueverf.

Zoetvloeijende vaarsjes . Verfidolci , fluidi.

Beknopte vaarsjes maken. Far verfi ristretti , laconici,

Jugofi.

VAART. Corfo.

Met een vaart, fnellijk. Con un corfo , rapidamente.

Vaneenvloed , enz.

Meteen vaart , haaſtiglijk. Infretta ,frettolofamente.

V. Haaft , Haaftiglijk , enz.

Meteen vaart , terstond. Difubito. V. Terftond.

Vaart , fcheepvaart. V. Scheepvaart.

Vaart , vaaringe digt by , ofvoorby eenplaats. Paf

faggioconbarcadavanti unluogo.

Een voorfpoedige vaart , ofzeevaart. Unafavorelve

le, profpera, feconda navigatione.

Zig opdevaart begeven. Metterfi in caminopernave,

metterfi alla vela.

Eenvaart, ofgragt . V. Gragt , enz.

Een vaart , overvaringe V. Övervaringe , enz .

Vaart , ofreis . V. Reis .

VAARTUIG. Barca , naviglio.

Een klein vaartuig . Una navicella.

Een vaartuig met een dek. Un naviglio conuna coperta.

Een openvaartuig, Una naveaperta.

Allerhande vaartuigen , om op zee te varen. Navi

glio , nave.

VAARZEN, gedigten. Verfi.

Een vergaderinge , of mengelmoes van verſcheide

vaarzen. Unmifto di diverfi verfi.

Stekende , fchimpende vaarzen. Verfi ingiuriefs.

Vaarzenvan Virgilius. VerfidiVirgilio.

Ongelijke, oneffe vaarzen. Verfi inuguali.

Qualijkgemaakte, lompe, ruwe, onbefchaafde vaar

zen. Verfi malfatti , rozzi, impoliti.

Vaarzen , die men niet behoortuit tefpreken. Verfi,

chenonfidovrebberopronunciare . Om datze vuil zyn.

Met
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Met haaft gemaakte vaarzen. Verfifattiinfretta.

Hooggeagte vaarzen. Verfi moltoftimati.

Goeden naam fchendende , roovende vaarzen. Verfi

infamatorii.

Hoogdravende vaarzen, Verficanori.

Vaarzen met zeer veel cierlijkheit , aardigheit , en

vloeijendheitgemaakt. Verfi fatticon moltoadorna

mento , conmoltaleggiadria , efluidezza .

Aan een gefchakeldevaarzen . Verfi concatenati.

Vaarzen, ofgedigrenwaardig eeuwigbewaartenge

agt teworden. Verfi degni d'effer eternamente cufto

diti , e fiimati.

Uitmuntende , treffelijke vaarzen. Verfieccellenti.

Vaarzenmaken. Far verfi.

Iets in vaarzen befchryven. Defcrivere qualche cofa

in verfi.

Vaarzen verbeteren , nazien, beſchaven. Correggere ,

rivedere, polireverfi..

Slegte vaarzen opzeggen . Recitare verfivili , abjetti.

Vaarzen met gebaarden opzeggen , zingen . Recitare,

cantare verfi congefti & atti.

Zyn ruit verzuimen in ' t maken van vaatzen. Perdere

ilfuoripofonelfareverfi.

Quade offlegre vaarzenmaken. Fare vesfi cattivi.

Vaarzen berifpen . Cenfurare verfi.

Vaarzen met goude letteren fchryven. Scrivere verfi

a lettered'oro.

Deze vaarzen worden hooggeagt. Questi verfi ven

gonomoltoftimati.

Vaarzen zonder eenigspeeltuig zingen . Cantare verfi

fenzaverunoftromento.

Iemandsdaden in vaarzen befchryven. Defcriverein

verfo legeftadi alcuno.

VAARZENMAKER. Chefa verfi.

VAARZENMAKING B. Ilfare dè verfi.

VAATJE. V. Vatje.

VAATS , muf. V. Muf, enz.

VACANTIE , ofvierdagen voor hoven , ofgeregts

banken. V. Vierdagen .

Vacantie hebben , ofoorlofhebben . Havervacanza.

V. Oorlof, enz .

Vacantie. Giorni diferia.

VADEM Sortedi misura difei piedi.

VADEMEN, paffen. V. Paffen , enz.

Vademen , omhelzen . V. Omhelzen , enz.

VADER. Genitore, Padre.

Een vader door kinds aanneminge. Padre adottivo,

Een vader des haisgezins. Padredifamiglia.

Een halve vader. Un mezopadre.

Eenmans perfoon wiens vader nog leeft. Unbuomo ,

ilcuipadreancora vive.

Van een vader , vaderlijk. Paterno.

Zyn vader gelijkzyn , navolgen , naar zyn vader aar

den. Efferfimile afuopadre , imitarefuopadre.

Eennatuurlyke , eigen vader. Unpadrenaturale , un

padrevero, proprio.

Zijn eige vader . Suopropriopadre.

Die de rol van vader fpeelt, een perfoon die een vader

verbeeld. Chefa laperfona dipadre , che rapprefentail

padre.

Eenvader des Vaderlands. Unpadre dellapatria.

Zeergedienstig , believende, eerbiedigtegenzijn va

der . Moltofervitievole , civile , rispettoso verfofuo

padre.

Gantſch van zijn vader niet ontaarden. Non differire

puntodalpadre.

Hetgemoed van zijn vader hebben. Haver l'animodi

fuopadre.

Zijn vadersterft hemaf, geeft den geeft. Glimuore

fuopadre.

Heeftmijn vader daer eenige lugtvan? merkt ofrickt

mijn vader iets ? Neha miopadre qualchefenture ?¸ne

sà, neodoramio padre qualche cofa?

VADERLAN D. Patria.

Van ons vaderland , onze landsman. Della noſtrapa

tria, Patriota.

Buiten zijn vaderland. Fuori dellafuapatria.

Een liefhebber van''t vaderland, Un amico dellapa

tria , unbuon Patriota.

Het hart van ' t vaderland . Ilcuore dellapatria.

Van zijn vaderland berooft , ontbloot. Privodellafua

patria.

Eenverflinder , verdelger , uitzuiper , opvreter van

't vaderland. Un diftruttore , divoratore della patria.

Woorden van ons vaderland . Parole della noftrapa

[tria.

Buiten zijn vaderland zijn .Eerefuoridellafuapatria.

Zijn vaderland te hulp komen, helpen, byftand doen .

Venirin ajuto dellafuapatria.

Uitzijn vaderland vertrekken. Partiredalla fuapatria.

Zijn vaderland vergeten : de liefde tot zijn vaderland

uittrekken ofuit zijn gemoedbannen . Scordarfi del

la fuapatria , perdere, bandire dal fuo animol'amore

dellapatria.

Zijnvaderland bevegten , beſtryden. Farguerra alla

fuapatria.

Wie heeftuweder in uw vaderland gebragt ? Chivi

bariportatonella voftrapatria?

Zijn beſt doen voor ' t vaderland. Fare il fuo meglio

perlapatria.

Makendat iemand naar zijn vaderland keere. Fare che

alcuno ritorni nellafuapatria.

Uitzijn vaderlandtrekken omoorlog te voeren. Par

tiredallapatriaperfarguerra.

VADERLIJK , met een vaders hart , ofgenegent

heid. Paternamente.

Vaderlijkgoed. Patrimonio.

Vaderlijk en grootvaderlijk goed. Beni delpadre , e

dell'Avolo.

VADERLOOS. Senzapadre , privo dipadre.

VADERMOOR D. Parricidio.

Van een vadermoord , daar toe behoorende. Parri

cidiale.

Van vadermoord befchuldigen , betigten , aankla

gen. Accufarediparricidio.

Zigaaneen vadermoord fchuldig , ſtrafbaar maken.

Renderficolpevole di unparricidio.

VADERMOORDE R. Parricida.

Een vadermoorder. Un ucciſoredelpadre, unparricida.

VADZIG, luy. V. Luy , enz.

PPPP 2
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:

Vadzig , loom. V. Loom , enz.

VADZIGHEID , vaak. V. Vaak , enz.

VAGABOND. Vagabondo. V. Landlooper.

VAGEN , vegen. V. Vegen , enz.

VAGEVIER. Purgatorio.

VAGT , vel . V. Vel.

Eenvagt ofvel van een dier. Unapelle di un animale.

Met een vagt ofvel gedekt. Coperto con unapelle .

EenSchapevagt. Unapelledipecora.

Een vagt met wolle bezet . Una pelle colla lana.

VAX, oftuffchenwydte. Spatioframezo.

Eengrootvak. Ungrandefpatio.

VAKKEN. Spatii.

VAL, omvervallinge. Cafo , accidente.

Val, inftortingevaneen gebouw. Ruina d'un edificio .

Een valofknip , ombeeſten te vangen. Una trappola

da coglier beftie.

Een val offtrik. V. Strik , enz.

Eenval van iets zonder iemand tebeſchadigen . Una

ruinadiqualchecofaſenzufar danno ad alcuno.

VALBRUG. Unpontepenfile , levatoio.

VALDAGNO, cen ftedeken in Italie.Valdagno, luo

god'Italia.

VALDEUR. Unaporta , chefi lafcia cadergiù.

VALBIJ, ofdal . Valle.

Een valey metbergen omringt. Una valle circondata

da monti.

De inkomft of engtevan een valey. La entrata , le

faucidi una valle.

Eenweerklinkende valey,daar een echo ofweerklank

is. Una valle eccheggiante.

Een zeer lange,uitgeſtrekte valey . Una vallelungbiffi

ma, moltodilatata.

VALEITJE. Una valletta.

VALENCE. Valenza.

VALENCIENNE , een ftad in Nederland. Valen

cienna, unacittàdel Paefi Bafft.

VALHOED. Un cappellinoda fanciulli , perprefer

varlidall' offenderfi nelle cadute.

VALIES. Valigia.

VALK. Falcone.

VALKENIER. Falconiere.

VALLADOLID, een Spaanfche ftad in ' t oude Ka

ftilien. Vagliadolid,una cittàdiSpagna nella Caftiglia

vecchia.

VALLEIJ. V. Valey.

VALLEN. Cadere.

Vallen , inftorten . Ruinare.

Vallen , tuffchen vallen. Cadere in mezo.

Opoftebyvallen. Caderefopra , è appreſſo.

Hellenomte vallen . Pendereper cadere.

Vallen , tezamen vallen. Cadere infieme.

Onder den voet vallen . Caderefotto ipiedi.

Ligtelijk vallen. Caderefacilmente.

Voorovervallen . Caderefulleginocchia.

Weder vallen , terug vallen. Ricadere , tornareaca

Boven op vallen. Caderefopra. [dere.

Zwaarlijk vallen. Caderegravemente.

Vallen , zakken . Dargiù.

Docu vallen , uitfchudden. Farcadere.

Vallen , uitvallen . Caderfuori.

Laten vallen. Lafciarcadere.

Vallen , voorvallen. Accadere , avenire, fuccedere.

V. Voorvallen , enz.

Het vallen , ofebben van't ty. V. Gety.

Dreigende te vallen , bouwvallig. Cbe minaccia ruina,

ruinofo.

Geneigt te vallen , dat ligtelijk valt. Inclinatoa cadere,

chefacilmentecade.

Dat gereedſtaat om te vallen. Cb' èfulpuntodicadere.

Uit een plaats vallen. Caderefuori diunluogo.

Vaneen hoogte, vanom hoogvallen. Caderedauna

altura.

Opde aarde vallen. Cader in terra.

Doen vallen , nedervallen . Farcadere.

Van zig zelven vallen. Abbandonarfi , cader d'animo.

Vallen, na den voet tegen iets aangeſtooten teheb

ben.Caderebavendo urtato coipiedi inqualchecofa.

Met het vallen van deu avont. Colcaderedellanotte.

De zeebegon te vallen , ebben. Ilmare cominciò afar

ilfluffo. V. Ebbe , enz.

Vallen naardeafgronden. Caderenegli abiffi.

VALLENDE. Cadente.

Vallende , bouwvallig. Caduco.

De vallende ziekte. Ilmalecaduco.

Diede vallende ziekte heeft , ofonderworpen is. Che

bailmalcaduco, fottoposto almal caduco.

VALPOORT , poort die men optrekt en laat vallen als

menwil .Unaporta,chefipuò alzar,e lafciarcaderegiù.

VALSCH, Ouwaar. Falfo,non vero.V.Onwaar, enz.

Valfch , bedriegelijk. Ingannevole, fraudolento. V.

Bedriegelijk , enz.

Valfch , geveinfd. Finto,fimulato V. Geveinfd,enz.

Valfchzyn,veinzen.Fingere , fimulare.V.Veinzen , enz.

Valfch , trouwloos. Falfe , empio , fenza fede. V.

Trouwloos , enz.

Valſch , laſterlijk. V. Lafterlijk , enz.

Valfch , vercierd. V. Vercierd , enz.

Valfch , vervalt. Falfificato , adulterato. V. Ver

valft , enz.

Valfch , niet opregt. Nonfincero.

Valfch , loos . V. Loos , enz.

Valfch , gelogen. Mentito.

Valfch , gewaant. Pretefo.

Valfche munt. Monetafalfa.

Vallche munter. Monetario.

VALSCHHEID. Falfità.

Valfchheit , leugen. V. Leugen.

Valfchheit, bedrog. Inganno , frode. V. Bedrog,

Bedriegery , enz.

Iemand van valſchheit overtuigen. Convincere alcuno

difalfità.

Devalfchheit heeft geen palen , of maat. Lafalfiià

nonbaconfini , ne mifura.

Valfchheit, misdaad . V. Misdaad , enz.

VALSCHELIJK , op een verdigte wyze. Falfamen

te, favolosamente. ·

VALSCHER, vervalfcher. Falfario.

Valfchen , vervalfchen. Falfificare, adulterare. V.

Vervalſchen , enz.

VAN.
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VAN. Di , da.

Grysvanzorgen. Canuto dipenfieri.

Een Van , oftoenaam . Unfopranome.

-Die de zelve Van voerd. Cheportalofteffo cognome.

EenVan , oftoenaam geven. Dare unfopranome.

Van agter. Didietro.

Vanby. d'Appreßo.

Van beneden. Difotto.

Van daar. Di la.

Vanboven. Difopra.

Vanbuiten. Difuori.

Lang van een plaats van daan , verre. Lontano da

anluogo.

Van zyn kindlejaren, van een klein kind af, van zyn

tederejarenaf. Dai (uoi teneri anni, dallafanciullezza.

Vanhet zefde jaar dezer eeuw. Dalfefto anno dique

ftofecolo.

Hy is van alle kanten bezet , ofgevangen. Eglièpre

Jo da tutteleparti.

Van ftonden aan , aanſtonds. V. Aanſtonds.

Vanterzyde. Dalato.

Van voren. Davanti.

Metriemen , of zeilen varen. Andarea remo, ò avela.

De eerfte dag dat men zoude konnen varen. Ilprimo

giornochefipotrebbefar vela.

VARENDE, digtvoorby , oflangs de kuft varende.

Navigando vicino , allungo della cofta.

VARINGE, Zeevaart. Navigatione.

VARENKRUID. Filice , herba.

VARKEN. Porco.

Het wyfje van een varken , een zog. Unaferoffa.

Hybootſte de ftem van een kleinvarken na. Egliimi

savala vocediunpiccoloporchetto.

Eenwildvarken . Uncinghiale.

Van waar. D'onde.

Vandoen. V. Noodig.

Een die niemand van doen heeft. Uno, chenonka bifo- Wild varkens vleefch . Carnediporcofelvaggio.

gno d'alcuno. Eenwildvarken't welk alles vernielt.Unporcofelvag

gio, chedistrugge tutte lecofe.Van wegen. Per parte.

Een vrugtbaar varken , een zog vol biggen , die men

houdom biggen te werpen. Unaferoffafruttifera,

pienadiporcelletti , chefi tieneperfarrazza.

Een varken vol biggen . Unaferoffapiena diporcelletti.

Vaneenvarken. Di unaferoffa.

Een ongelubd varken. Unporco non caftrato.

Debuikvan een varken. Lapancia diunaferoffa . V.

Buikspek , enz.

VANDEN, bezoeken. Vifitare. V. Bezoeken.

VANGEN , grypen. Prendere. V. Grypen , enz.

Zynbeftdoen om iet te vangen. Far ilfuo meglioper

prenderequalchecofa.

Dienftigomiets te vangen , houden . Attoa prende

re, tenerequalchecofa. Van een mande , vat , enz.

gefproken.

Iemand vangen. Prendere alcuno.

VANGPLAATS. Recettacolo.

VANGST. Cattura.

VAREN, een zeetogt doen . Navigare.

Aan land varen. Approdare a terra.

Met riemen ergens na toe varen. Andare aremi verfo

qualcheluogo.

Voorby een plaats varen . Navigare davanti qual

cbeluogo.

Zeer gelukkig varen , zeilen. Navigare feliciffi

mamente.

Zeet voorspoediglijk ter zee varen . Navigare molto

profperamente.

Vaar wel. Sta bene

Maakdatgy wel vaart. Procuradiftarefano.

Vaar welvoortwee dagen. Stafanoper duegiorni.

Vaart weltot morgen . Stafanofino domani.

Maakt datgy wel vaart naar ziel en lichaam .Fa diftar

fanocofi delcorpo , edell'anima .

Vaartwel, enklapt in de handen. Statefani, & ap

plaudite.

Varen , digtvoor by , oflangs de kust varen. Navi

gare appreffo allungo della cofta.

Rondom varen , zeilen. Navigareintorno.

Wederom varen , zeilen . Rinavigare indietro.

Bequame regte tyd om ter zee te varen.Tempoproprio.

da navigare in mare.

Laten varen , verlaten . V. Verlaten , cuz.

Varen , wel varen. Star bene.

Varen , reizen. V. Reizen , enz.

Laten varen , afleggen . V. Afleggen , enz.

Latenvaren , ftaken . V. Nalaten , enz.

Laten varen , overflaan. Dareper perfa.

Alle dingen laten varen, aan een kant zetten.

donaretuttelecofe.

Laat die dingen nu varen. Lafciate andare adeffo

questecose.

Varen, zeil maken. Far vela.

Het togtig zyn van een varken. L'eßere calda di

unaferoffa .

Een zuigent varken. Unporco lattante.

Eengemeft , vet varken. Unporco ingraffato.

De harft , of ruggraat van een wild varken. Laſpina

dellafchiena di unporcofelvaggio.

Een beflykt , bemodderd , vuil varken. Unporcoin

fangato, Sporcato, Sporco.

Eenwildvarkenten avondmaal eten. Mangiarea ce

na unporcofelvaggio.

VARKEN DRIJVER , hoeder. Unporcaro.

VARKENMARKT. Mercatodèporci.

VARKENS. V. Varkens .

Een handelaarin varkens. Un negotiante diporci.

VARKENSBORSTEL. Setola di porci.

VARKENS BROO D. Paneporcino.

VARKENSGRAS , cen onkruid vol knoopen. Po

ligono, berba.

VARKENSKOT. Porcile.

Varkenskottenmaken , timmeren. Fabricareporcili.

Abban- VARKENS SMEER. Graffo diporci.

VARKENS MUIL , of fnuit . Unroftrodiporco.

Hyheeft een varkensmuil . Egliha un roftrodiporcos

VARKENSSTRONT. Merdadiporco.

VARKENSTROG. Unamadia daporci.

PPPP 3 VAR.
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VARKENSVLEESCH. Carnediporco.

Het vet van varkensvleefch. Lardo.

Varkensvleefch is zeer ligt. La carne di porco è leg- VASTHEID, hegtheid. Solidità.

gieriffima. Valtheid , grondflag . Firmamento.

VARKENSWORST. Salciccia diporco.

VARKJE. Porcelletta.

VARRE, offtier. V. Stier.

Vaft als koper. Sodo come bronzo.

Vaft , niet dwalende . Certo , non errante.

Vaft , versterkt. Corroborato.

VAST, hegt. Solido , fermo. V. Styf, enz .

Vaft , ongebroken. Sodo , non rotto.

Vaft , onverbrekelijk Stabile. V. Beſtendig , enz. VASTHOUDEN. Tenerfermo.

Vaft , zeker. Certo . V. Zeker , enz.

Vaft , waar. Vero. V. Waar , enz .

Vaft, onfeilbaar. Infallibile.

Valt , getrouw. Fedele. V. Getrouw , enz .

Vaft, hegt maken . Renderfolido.

Het is vaſtgeſteld in myn gemoed. Refta flabilito nel

mio animo.

Hetvaften ſtaken , ontbyten . Rompere ildigiuno.

De eerfte dag inde vaften , afchdag. Ilgiorno della ce

nere, ilprimogiorno della quadragefima.

Doorvaftengeftorven . Mortoperildigiuno.

VASTENDAG , vaftinge. Giorno didigiuno.

Een vaftendag inftellen , uitfchryven . Ordinare un

giornodi digiuno.

Een vaftendag gebieden , vaft ftellen , afkondigen .

Ordinare , fiabilive , notificare ungiorno di digiuno.

VASTENDAGEN. Giorni didigiuno.

VASTENDE, Chedigiuna.

VASTGEBONDEN. Legato , firetto.

Vaftgebonden als een hond. Legato come un cane.

VASTGEHEGT , vastgemaakt. Legatofermo.

VASTGEMAAKT , gebonden. Legato.

Ergens voor aan vaft gemaakt. Legato a qualche cofa.

VASTGESTELT, befloten. Conchiufo , ftabilito.

Vaftgeftelt , bevolen. Coftituito.

Opzekere ſtraffe ofboete vaſtgeſteld. Coftituitofotto

Valtheid , fterkte. Fermezza . V. Sterkte ,

Vaftheid , zekerheid. V. Zekerheid.

Vaftheid , ftandvastigheid . Coftanza , fermezza

d'animo. V. Standvastigheid , enz .

Valtheid , bestendigheid. Stabilità.

Vafthoudend, gierig. V. Gierig , enz.

Qualijk , niet wel, of niet genoeg vafthoudende.

Che non tiene benfermo.Ergens aan vaftzyo. Efferefaldato a qualchecofa.

Weder vaft , offterk worden. Tornare afaldarfi.

Ik hebbe de mannen vaft, beet. lo tengogli uomini, io

Hyheeft het niet vaft. Egli vacilla. [ li bo.

Vaft befloten , vaftgefteld . Conchiufofermamente ,fta

bilito. Vaneen voornemen gefproken .

Sterkte, krage in ' t vafthouden vaniets, vafthoudend

heid Tenacità , forza neltenerfermo.

Vafthoudendheidder klaauwen: Tenacità delle unghie.

Van gevogelte gezegt.

VASTMAKEN , hegten. Saldare.

Rondom vaſtmaken. Legare fermo all' intorno.

Iers ergens voor vaftmaken .Affiggere qualche cofa da

vantiqualche luogo.

Vaft befloten hebbende te vertrekken . Havendo con

chiufo , ftabilitodipartire.

Vaftbinden. Legarefermo.

Aan een riem , ofband vaft binden. Legarefermo ad Iets aan een anderding vaftmaken. Legare , fermare

unacorreggia. qualchecofa adunaltra.

Zeer vaft binden. Legarefermo. Vaftmaken , binden . Legare , faldave.

Rondom vaftmaken. Saldare intorno.Het vafte land. llcontinente , la terraferma.

In ' t midden van ' t vafte landwonende , leggende.

Mediterraneo , ch'è in mezo della terra.

VASTELIJK, kragtelijk. Fermamente.

Vaftelijk , zekerlijk . Certamente.

Vaftelijk , beflendiglijk . Stabilmente.

VASTEN. Digiunare.

certa pena.

Vaftgefteld zijnde. Effendoftatoftabilito.

Ik heb vaftgefteld te , enz. Ioboftabilito di &c.

Hetblyve dan vaftgeftelt. Refta dunqueftabilito.

Vafthouden , gevangen houden. Tenerprigione.

Aan iets vasthouden. Tener qualchecofa.

Iets met de tanden vaſthouden Tener qualche cofa

fermacoidenti.

VASTHOUDEN D B. Che tienefermo , tenace. Gc

lijk pek , cuz.

Ouder , onder aan , van onderen vaſtmaken ,

Legare, faldare aldifotto.

Boven op ofaan vaſtmaken , binden . Legare ,faldare

aldifopra.

binden.

VASTMAKER. Chelegafermo.

VASTMAKING E. Illegare.

V aftmakinge der fteenen in een gewelf, enz. L'allo

damendo dellepietre in un volto.

VASTSTELLEN, beveftigen. Confermare. V. Ber

veftigen , enz.

Vaftſtellen, befluiten. Stabilire, conchiudere. V. Beflui

ten , enz.

Vaftſtellen , verzekeren. Afficurare , acertare. V.

Verzekeren.

Vaftſtellen , gebieden . Coftituire , imporre , coman

dare. V. Gebieden , enz .

Vaftſtellen , bepalen. Prefcrivere.

Men ftelt het vaft , dat euz. Si tienepercerto , nonfi

dubitachè&c.

Een dag vaftſtellen. Stabilire ungiorno.

Als voorvaftſtellen . Mettere , ftabilireper certo.

Onzekere zaken vaſtſtellen. Stabilire cofe dubbiofe ,
incerte.

VASTSTELLINGE, inzettinge. Coftitutione.V.

Bevel , enz.

VASTZETTEN. Mettere in prigione.

Iemand in een plaats vaſtzetten . Chiudere alcuno in

qualcheluogo.

Iemand vastzetten , in de boeyen flaan.Mettere alcuno

inprigione. VAT.

1
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VAT. Butte.

Een aarde vat. Un vafo di terra.

Een hout vat dat uitgeholt is. Un alveo.

Een groot koper vat. Una conca di rame z un vafogran

de, vafo dirame.

fA

Eenigvogt van ' t eene vat in ' t ander gieten. Travafa

re qualche liquoreda un barile in un' altro.

Die eenige vogt van ' t eene vat in ' t ander giet. Trava

fatore.

Een vat tot boven toe vol. Un barilepienofino alcoc

chiume.

Een var vantwaalfemmeren.Un bariledi duodicifecchi .

Eenlekkend , doorflagen vat . Un barile , chevafuori,

cheSpande.

Een maker van allerhande vaten. Unbottaio.

De vaten waffchen. Lavareibarili.

Ik hebbe alle de vaten geopend , ontſtoken. Ho aperto

meloa mano tutti i barili.

VATENMAKERS , ofkuipers. Bottaii.

VATJE , ofklein vat. Un bariletto.

Een aarde vatje. Unaurna.

VATSEL, handvat. V. Handvat.

VATTEN. Prendere.

Groffelyk met de hand grypen . Pigliaregroffolana

gen , enz .

Iemandbyde hand vatten. Prendere alcunoper lama

[ no.

Menmag hem niet vatten. Non è lecitopigliarlo.

Ikweet niet waar ik het vatten zal, ikben zeer ver

"legen. Non sò dovepigliarlo , fonomolto dubbiofo.

Vat gy welwat ikzegge ? Comprendi tu bene quello,

ch'io dico?

Iemand opentlijk of op de daad vatten , betrappen.

Sorprendere alcuno apertamentefulfatto.

VATTINGE. Comprendimento.

Vattinge met de hand. Ilprendere colla mano.

VEDEL, veel. Violino.

Vederen krygen. Far lepiume.

VEDERKLEED , vanvederengemaakt. Un vestito

dipiume.

VE DER LOOS. Senzapiume, ſpennato.

VEDERTJE. Piumetta.

Opde vedel fpelen . Suonar di violino.

Opde vedel leeren fpelen . V. Snaarſpel , enz.

VEDER, pluim . Piuma.

mentecolla mano.

Hetverlorene weder vatten . Ripigliare ilperfo.

Vatten , verstaan. Comprendere , capire. V. Verstaan , VEEHOEDER. Paftore.

19
[ enz. Eenvechoeders hond. Un cane dapaftori.

Iemand vatten, Pigliare , prendere alcuno. V. Vaп- VEEHOEDINGE , weidinge. Pafcolo.

VEEMARKT. Mercatoda beftiame.

VEESTAL. Stalla da beftiame,

VEEVOEDER. Pafcolo , Paftura da beftiume.

VEEL, talryk. Molto.

Zeer veel. Moltiffimo.

VEDERBED. Un letto dipiuma.

VEDERBO S. Una crefta di piuma.

Met een vederbos verciert. Conunacreſta dipiuma.

Van vederen. Dipiume.

Datvederen heeft. Piumato,

VEE. Beftiame.

Een hoop of trop grof vee. Un armento di anima

ligroffi.

Overvloedigin vee , veerijk. Abbondante di beftiame.

Dat tot een hoop oftropgrofveebehoort. Apparte

nenteadunarmento.

Die veel vee heeft. Che ha molto beftiame , ricco

d'armenti.

Vee dryven. Cacciare l'armento.

Het vee by een dryven . Radunare l'armento.

Vee met gewelt wegvoeren , rooven. Condur via con

violenza , rubbare l'armento.

Veelvee hebben. Haveremolto beftiame.

Hyhad zeer veel vee , was zeer veeryk. Egli haveva

molto beftiame, era affai ricco d'armenti.

VEEDE. V Veete.

VEEDIEF. Ladrod'armenti.

VEEG. Vicino a morte.

Veeg zyn. Effere inpericolo di morte.

VEEHOEDEN , weiden. Pafcolaregli armenti. V.

Weiden , enz.

Veel te zamen. Molto infieme.

Te veel . Troppo.

Veel , grootelyks. Grandemente.

Veel , zeer . Molto , troppo.

Wat teveel. Alquanto troppo.

Niette veel . Non troppo.

Watofeenweinig teveel . Unpoco troppo.

Te veel , onmatiglijk . Fuor dimodo.

Zoo veel, Tanto.

Zoo veel als. Tanto , quanto.

Hoe veel keeren,malen,reizen,werven? Quante volte?

Zoo veel reizen als . Tante voltequante.
Eenveder of pen . V. Pen , penne , enz.

Een veder dryftop het water. Unapiumagalleggia Zoo veel als gylieden zyt. Tanti quanti voifiete.

full'aqua.
Juift zoo veel. Giufto tanti.

Hoeveel , hoemeenig? Quanti?

Hoe veel ? Quanto?

Veelmeer. Moltopiù.

Veelmin. Moltomeno.

Teveel zijn , overvloedig zijn. Ellere troppo.

Hy is 'er zeer veel , ofdikwils. Egli ci è molto , èfre
Met vederenbedekt . Coperto dipiume.

Vol vederen . Pieno dipiume. quentemente.

Groote vederen hebbende. Chehagrandipiume. Veel te doen hebben. Havermoltodafare.

Vederen dragende , met vederen bedekt. Portapiu- VEELDERHANDE , verſcheide. V. Diverfi, varii.

V. Verfcheide , enz.
me, coperto dipiume.

VEELERHANDE. V. Veelvoudig , enz.Van vederen gemaakt. Fatto dipiume.

Vederen aan de voeten hebbende. Che ha piume ai VEELGEGOED , ryk. Ricco , opulento. V. Rijk.

piedi.
Vill
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VEELGOED , een kruid .

VEELHEID. Moltitudine . V. Menigte , enz.

Veelheidvan brieven. Moltitudine ,frequenza dilettere.

VERHOEKIG. Cheba molticantoni.

VEELJARIG , oud . V. Oud , enz.

VEEL MAAL , dikwils. Molte volte , spelo.

Veelmalen , veelvuldelijk , dikwils. Molte volte , fpef

fo, frequentemente.

T

VEELPRAAT. Ciarlone , loquace. V. Snapper.

Een veelpraat, die veel onnutte woordengebruikt .

Unciarlone , che adopera molteparole inutili.

VEELTIJDS. Perilpiù.

VEELVERMOGEN DE. Chepuò molto,moltopotente,

potentiffimo.

VEELVERWIG. Didiverfi colori. Van ſtoffen , een

kleed , enz. gezegt.

Eenveelverwig kleed of gewaad. Un veftito di mol

ti colori.

"
VEELVOET. Di moltipiedi.

Veelvoet, cen Rupze. Centopiedi,forted'infetto. Ruca.

VEELVOUDIG , veelvoudig. Multiplice.

Veelvoudig , veelvuldig , dikwils voorvallende.

Frequente, che accadespelo.

Opveelvoudige maniereofwyzen. In molte maniere.

Hoeveelvoudig , veelvuldig ? Quanto?

Het veelvoudige , veelvuldig getal . Ilnumeroplurale.

VEELVOUDIGHEID. Speffezza.

VEELVOUDIGLIJK , veelvuldiglijk. Denfamente.

VEELWETEND. V. Geleerd , enz .

VEEM, gezelschap van eenerlei volk , aanhang . Col.

legio , compagnia unita di una Natione.

VEEN, moeras . V. Moeras , euz.

VEER. Untragitto.

VEERGELD. Nolo.

VEERMAN, veerfchipper. Barcaruolo.

VEERS. V. Vaars , enz.

D'eerfte veertien dagen. I primi quattordicigiorni.

VEERTIENDE. Decimoquarto.

Vooriemand ofiets vegten. Combattere per alcuno , ò

per qualchecofa.

Te zamen vegten , in een en ' t zelve leger vegten.
Combattereinfieme inunofteffo effercito.

"

Met hevigheiten hitte vegten. Combattere con arden

ecalore.

Vegen , uitvegen. Fregar via.

Vegen , reinigen. V. Reinigen , enz.

Overal , ter degen vegen , fchoon maken. Nettare

benedapertutto.

Weder of op een nieuw vegen. Rifregare dinuovo.

VEGER. V. Bezem , enz.

VEGTEN. Combattere.

za ,

Vegten , worstelen. Lottare . V. Worſtelen.

Daarmenmedevegt , dienftigin ' t vegten. Con cuift

combatte , chefervea combattere.

Tot vegtengenegen. Inclinato a combattere , pugnace.

Heet tot vegten. Ardente di combattere.

Genegentheit om te vegten . Inclinationedi combattere.

Men vegt. Sicombatte.

Metiemand vegten . Combattere con alcuno.

Tegeniemand vegten . Combattere contro alcuno.

Om een zaak vegten. Combattereper una cofa.

Met iemandomeen zaak vegten . Combattere con al

cunoperuna cofa.

Met gelijk voordeel vegten. Combatterecon egualea

vantaggio.

Metſchermdegens tegens iemandvegten . Combattere

confpadedafcherma contro alcuno.

Hyblyft volftandig in ' t vegten. Egli reftafaldo nel

combattere.

Zyvegten aan verſcheide oorden , hier endaar. Egli

nocombattono in diverſeparti qua , ela.

Eenige luiden aan ' t vegten helpen. Ajutare alcunia

combattere.

Zy vegten zonder wapenen. Eglino combattonofen

za armi.

VEGTENDE. Combattendo.

VBEKTEN. Quattordici.

Veertienkeeren , malen , reizen , werven. Quattor- V

dici volte.

VEGTER. Combattente.

VEGTERIJ. Combattimento. V. Gevegt, enz.

VEGTKUNST , ſchermkuude. Artedicombattere.

VEGT PERK. Steccato.

VEGTWANT , want met lood gevoederd. Guanto

dacombattimento , guantofoderatodipiombio.

BIL, ofte koop . Venale , da vendere.

Iemand veil hebben , dat is , befpotten. Burlarfidi

alcuno. V. Befpotten , enz.

Veil , eenkruid. Hedera.

VEILEN, te koop ftellen , zetten. Mettere inven

dita. V. Koop , Koopen . enz.

VEILIG. Sicuro.

Veilig , ontkomen. Salvo.

Veilig wedergekeert , gekomen. Ritornatofalve.

Veilig, vry. V. Vry, Vryheit , enz.

Ik ben veilig. Iofonoficuro.

De zaak is in een veiligen ſtand , ofſtaat. La coſa è

inpoftoficuro.

VEERTIG. Quaranta.

Veertigmineen. Quaranta meno uno , trentanove.

Veertig keeren , malen , reizen , werven . Quaran.

ta volte.

Van veertig jaren , veertigjarig , veertig jaren oud.

Diquaranta anni.

VEERTIGSTE. Quarantefimo.

VEBSToffcheet. Correggia.

Een veeft laten. Tirareuna correggia , unpeto.

VESTE , Wrok , verborgen vyandſchap . Odio oc- VEILIGHEID, behoudenis. Salvezza. :

culto , fecreta inimicitia. In veiligheit zyn. Effereinficurezza.

VEGEN. Fregare. Inveiligheitbrengen. Condurre inficurezza.

VEILIGLIJK. Sicuramente.

VEINZEN. Fingere, fimulare.

Veinzen, liegen . Mentire. V. Liegen, enz.

Het geen menveinzen kan. Chefipuò diffimulare, dif

fimulabile.

Veiuzeniets niet te zien. Fingeredi non vederequal

checofa.

1

Vein
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Veinzenop zyn tyd. Fingereafuo tempo.

Het veinzenis myniet eigen,ik veinze niet . Ilfingere

nonèmioproprio , io nonfinge.

Ikveins dat ik andere dingen doe. lofingodifareal

trecofe.
1

VEINZENDE. Simulatamente.

VIINZIR. Simulatore.

Een veinzer , of geveinsde. Un ' hipocrita.

VEINZING E. Simulatione.

VELDGESCHREEUW. Grido di campo , è di effercito.

VELDGOD. Dio del campo , Fauno.

VELDHEER, Veldoverfte. Capitano.

Veinzinge van iets niet te zien. Finsione di non veder Een onder , oftweede veldheer van ceu leger . Unfot-

qualchecofa , connivenza.

VEL. Pelle.

to capitano.

Eenveldheersampt. Capitanato.

Een veldheer over een leger , ofheir zetten , ftellen.

Mettere , conftituire un capitanofopra un' effercito.

Hetampt van een veldheer bekleeden. Investire ilca

rico diuncapitano.

Veldheer van een oorlogsheir zyn. Efferecapisanodi

un' effercito.

VELD HEERLIJK. Augusto.

VELDHOEN. Perdice.

VELDJE. Campetto.

VELDKOETS. Lettodacampo.

VELDKREKEL. V. Krekel .

Eenfchape vel. Unapelle dipecora.

Een vel , ofhuid. V. Huid , enz.

Vel , ofvlies . V. Vlies , enz.

Dattuffen velen vleefch is . Intracutale , ch' è trapel

le, epelle.

Vel ofparkement. V. Parkement.

Het vel, of vlies waar in hetongeboren kind befloten

legt. Lapelle , in cui èchiuso ilpartononnato.

Het vel glad maken , ontrimpelen. Lifciare lapelle.

Met een vel , ofhuid gedekt . Copertodi unapelle.

Zaft , teeder , blank van vel. Mulle , bianco di pelle.

Ruw, ſcherp , vuil van vel om aan te raken. Rozzo ,

Seabro, fporco dipelle da toccarfi.

Het oude , ofvervelde vel van een flange. La spoglia

di unferpente.

Het vel af halen. Levare la pelle , fcorticare.

Het vel van eenvifch. Lapelle di unpefce.

Eenvel volfpikkels . Unapellepiena di macchie.

VELD, cen vlak veld. Campo , un campopiano.

Eenveld , daar een flag , ofgevegt gefchied . Unacam

pagnadovefuccedeunabattaglia.

Een beploegt en bezaait veld. Un campo arate.

Eenvry , open veld. Uncampo aperto, libero.

Eenkaal , afgegeten veld. Un campodivorato.

Het uitterfte einde van een veld. L'ultimo finedi

un campo.

Dat tot het veldbehoort. Campestre ; appartenenteal

campo.

Eenveld vol ftruiken en onkruid. Uncampo pieno di

berbecattive.

Eenveld met bergen, boomen , wegen en rivieren

omringt. Uncampo cinto da monti , arbori , ftrade ,

efiumi.

Een ruim , wyduitgeſtrekt veld . Un campo largo ,

diftefo.

Een groot , vlak, wyduitgeftrekt veld. Un campo

aperto , piano, diftefo.

VELDCIPRES. Un cipriffo campestre.

VELDEN, landerijen. Campi , terre.

Velden rondom een ftad. Campiintornouna città.

Een plaats vol velden . Un luogopienodi campi.

Velden die afgemaaid zyn . Campitagliati.

Zeer ruime , befloote , groote velden. Campi molto

De veldenbrengen de kruiden voort. Icampiproduco

no leberbe.

Velden naaft aan zyn eigen land gelegen koopen.

Comprarcampifituati appreffo lafuapropria terra.

Velden doorloopen , ryden. Paßare, viaggiareper

campi.

"

• largbi , chiufi , grandi.

Zoo dra de velden zig lieten zien. Subitochefifcuo

prironoi campi.

De velden zyn met kruiden bedekt. Icampiſono co

pertid'herba.

TOM. II.

VELDMAARSCHALE. Maresciallo dicampo.

VILDMUIS. Gbiro , forciodi campagna.

VELDOVERSTE. V. Veldheer.

VELDSLAG. Battaglia.

Van een veldflag , daar toe behoorende. Appartenen

teaduna battaglia.

De uitkomst van een veldflag. La riuſcita di una

battaglia.

Een onzekere veldflag. Una battaglia dubbiofa.

Dienaar een veldflaghaakt , verlangt. Che afpira,che

defiderauna battaglia.

Een felle , bloedige veldfiag. Una crudele , fanguino

fabattaglia.

Een veldflag flaan , doen. Fareunabattaglia.

Naar eenveldflag verlangen .Anelareadunabattaglia,

Den dag van een veldflag vaftſtellen.Stabilireilgiorna

diuna battaglia.

Al vlugtende een veldflag winnen. Vincere unabattas

gliafuggendo.

Veldflagen verhalen , vertellen . Raccontare , narrare

battaglie.

Vertooninge van veldflagen. Rappreſentatione de

battaglie.

Eenlegioen doorveldſlagen verzwakt.Una legione in

debolitada battaglie.

VELDSTUK. Un cannone.

VELDTEEKEN. Unainfegna.

Hetveldtecken tot den aanval. UnJegno daguerraper

unafalto.

Hetveldteekentenftryde word gegeven. Vien datoil

fegnodellabattaglia.

VELDTOGT. Campagna.

Hy heeft den eerften veldtogtbygewoont. Egli ha af

fiftito allaprima campagna.

Een foldaat die alle de veldtogten bygewoont heeft.

Unfoldato , chefi è ritrovato in tutte le campagne.

VELDVLAG. Bandiera.

Q 999 De
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Develdvlag op de tent van den veldoverſten ten toon

ftellen. Metierfuori la bandiera in moftrafulla tenda

delcapitano.

VELDVROUWE, die een leger gebied, ofaanvoert.

Una Capitana , una donna , checomanda , òguida un

eſercito.

Veldvrugtenverkoopen. Venderefrutticampeftri.

VELE. V. Veel , enz .

VELLEN.V. Vel.

Metvellen dekken . Coprireconpelli.

Van vellen gemaakt. Fattodipelli.

Een kleed van wilde beefte vellen gemaakt , en zeer

.ftinkende. Un veſtito dipelli d'animalifelvaggi, emol

topuzzolenti.

De afgeworpe vellen der flangen. Le spoglie dèfer

[penti.

Metvellen omhangen , gedekt , gekleed . Cinto , co

perto, veftito dipelli.

Vellen toebereiden , touwen. Acconciarepelli.

Yellen , nedervellen. Scorticare , levarela pelle. V.

Nedervellen.

VELLETJE , Cen dun , of klein vel. Pellicina , cu

ticula.

Hetvelletje , ofvlies daar de herfenen in leggen. La

pelle , membrana , in cuigiacciono i ceruelli.

Het velletje daar ' t korengraanin groeit. La pelle ,

lafcorza, in cuigiacciono , in cui crefce , ofta involto

ilgranodelle biade.

VENDEL. V. Vaan , enz.

VENDERESSE , een ſtedeken in Vrankryk . Ven.

dereßa , città di Francia.

VENDOME, een Franfche ftad . Vendome , città di

Francia.

VENETIEN , de hoofdſtad van ' t Gemeenebeſt van

dien naam . Venezia , città capitale della Republica

diqueftonome,

Die van Venetien , de Venetianen , een volk in Italic.

Veneti, Venetiani , popolid'Italia.

Degolfvan Venetien. IlGolfodi Venezia..

VENEZOEN. Carne inpafliccio.

VENIJN. Veleno.

Volvenyn. Pien di veleno.

Metvenynbefmet. Untodi veleno.

Venyn uitstorten . Spargere , spandere veleno.

Zig met venynom halsbrengen. Ucciderfi colveleno,

avelenarfi .

Wonderenwerkende venynen . Veleniportentof.

VENIJNIG. Velenofo..

VENIJNIGEN , vergiftigen. Avelenare.

VENIJNMENGER. Chefa veleni.

VENIJNMENGINGI. Mefcolatura di veleni.

YENKEL. Finocchio.

Wildevenkel. Finecchiofilveftre.

VENKELWIJN , wyn met venkel gemengt , ge.

maakt. Vino infinocchiato.

VENLO, een ftad in Nederland . Venlò , una città de

PaefiBalt.

VENNOOTSCHAP,maatſchappy.V.Maatſchappy.

Vennootfchap , gilde. V. Gilde , enz.

VENSTER. Feneftra.

Vaneenvenſter, tot een venster behoorende . Appar

tenente adunafeneftra.

Een ope venster. Unafeneftra aperta.

VENSTER POORT . L'impoſta dellafeneftra.

VENSTERS. V. Venſter.

Venfters maken, iets gelijk een venfter openen , open

doen. Farfeneftre , aprire qualche cofa afeneftre.

Vol vensters , met vele venfters voorzien. Pienodi

feneftre , provifto con moltefeneftre.

Openevensters. Feneftreaperte.

Halfopenevenfters . Feneftremeze aperte.

VENSTERTJE. Fenestrella , feneftretta,

VENTEN , verkoopen. V. Verkoopen , enz.

VENUSSTAR , ofavondſtar. Stella di venere , Hefpero.

VERAARDEN, ontaarden. Digenerare , traligna
re. V. Ontaarden , enz.

VERAFGELEGENHEID
. Lontananza.

VERAGT , verfmaad. Sprezzato , difprezzato.

Veragt , flegt. Vile , abjetto.

Verage , befpot. V. Befpot , enz.

Niet veragt. Nondifprezzato.

Veragt worden , of zyn. Non effere flimato , eſſere

disprezzato.

Een veragt , eerloos menfch. Unbuomo disprezzato,

Senzabonore.

VBRAGTELIJK. Sprezzabile, vituperabile.

Veragtelijk , befpottelijk . Ridicolo , degno d'eſſere

burlato.

Veragtelijk , hatelijk. Odiofo. V. Hatelijk , enz.

Veragtelijk , gering. Bao, vile. V. Gering, enz.:

Veragtelijk, gemeen. Comune , ordinario.

Veragtelijk , fegtjes. Vilmente , balfamente.

Een zeer veragtelijk menfch. Un' buomo viliffimo..

Veragtelijk worden , gering worden. Divenir vile.

VERAGTELIJKHEID , flegtheit. Viltà.

De veragtelijkfte van de ſtad . Ilpiù vile della republica..

V ERAGTEN. Difprezzare , sprezzare, biafimare ,.

vituperare.

Menveragt hem. Egliviene difprezzato.

Hywierdzelfookby dezynen veragt . Egli viene dif

prezzatoancodafuoi.

Zeer oft'eenemaal veragten. Difprezzare affatto..

Iemand grootelijks veragten. Difprezzarefortemente

alcuno.

Veragten , geringagten. Stimarepoco , difprezzare..

Met handgeklap veragten , uitkloppen. Difprezza

recon battimento di mani.

Veragten , quaadkeuren. Sprezzare , nonapprovare.

Veragten, befchimpen. Deridere.

Zig veragten, wegwerpen. Sprezzarefeftello.

Iemandveragten. Difprezzare alcuno.

Iemandten uitterften veragten. Difprezzare eftrema

mente alcuno.

Iets veragten. Difprezzarequalche cofa.

Ikveragtedeze zakegeenfins. lonon difprezzoin ve

runmodoquesta cofa.

Degantfche wereld , alle man veragten. Difprezza

re tutti, prezzaretutto ilmondo.

Iets geheel en al veragten. Sprezzare in tutto, eper.

susioqualchecofa.

VAR
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2

VERAGTENDB. Difprezzante.

Wat , eenigzins , op een veragtende wyze. Alquanto

difprezzantemente.

VERAGTER. Difprezzatore.

VERAGTERD , vertraagt. Ritardato.

VERAGTEREN , vertragen. Ritardare . V. Vertra

gen , ofVertoeven , enz.

Veragteren , verargeren. V. Verargeren , enz.

VERAGTERING , vertraging. Ritardamento.

VERAGTING B. Difprezzamento.

Veragtinge, befpottinge . Difprezzamento , la burla ,

che fifa d'alcuno. V. Befpottinge.

Veragtinge van de Fortuin .Difprezzo dellafortuna.

Met veragtinge aangezien , of gehandelt worden.

Venirmirato, ètrattatocon disprezzo.

Ik hebbe dat niet gedaan uit veragringe vauu. Non ho

fattoquestoper voftrodisprezzo.

VERAGTSTER. Sprezzatrice.

VERANDER T. Mutato , cangiato .

Verandertvan gedaante , ofgeſtalte. Mutatodifigu

ra, trasfigurato.

Verandert , vervreemt. Alienato . V. Vervreemt,enz .

Verandert , bekeert. V. Bekeert , enz .

Verandert worden. Venirmutato , rinovarfi.

Verandert van den genen die hy te voren was. Muta

todaquello , ch' era.

VERANDEREN. Mutare , cangiare.

Weder veranderen . Rimutare.

Op nieuw veranderen , invoeren . Mutarfi dinuovo.

Van gedaante , of geſtalte veranderen. Mutare di

figura, trasfigurarfi .

Veranderen , vervreemden. Alienare. V. Vervreem

deu , enz.

Ik verander in myn doen niet. lo son muto nelmio ope

´Alle uuren veranderen. Mutare ogni hora. [rare.

Gy zyt niet verandert van wezen , beleid , ofmanic

ren. Non feimutato di eſſere , digoverno , ò coftumi.

Wat verandert uw gemoed zoodanig? Che fi muta

tantoilvostro animo?

Veranderlijkheid van de lugt of' t weder. Mutabili

tà di aria , ò tempo.

VERANTWOORDEN. Rifpondere , diffenderfi.V.

Verdedigen , enz.

Verantwoorden , ontfchuldigen. Diffenderepiatin

do. V. Outfchuldigen , enz.

VERANTWOORDER , ofborg . Mallevadore.

VERANTWOORDINGE. Diffefa.

VERARGEREN , bederven. Depravare . V. Beder

ven , enz.

ventato.

Verbaafdſtaan , verwonderen . Maravigliarfi , refta

reftupito , attonito . V. Verwonderen , enz .

Verbaafdzyn , beven . Tremare. V. Beven , enz.

Verbazen,ontruften . Conturbare . V. Ontruften , enz.

Verbaafd ftaan door verwonderinge . Reftareftupito.

Iemand verbaafd maken. Far iftupire alcuno.

Ik ben zeer verbaafd door uwe brieven . Refto molto

ftupito della vostra lettera.

VERBAASDELIJK. Attonitamente.

VERBAASDHEID. Stupidità.

Verbaafdheid , verwonderinge. Amiratione , mara

viglia.

Veranderen van,manier van leven . Mutare di manie- Groote verbaafdheid , als of men half dood was.

radivivere. Grandeattonitezza comefefifoſſe mezo morto.

VERBAND, verbintenis . Obligatione. V. Verbiu

tenis , enz.

VERBANNEN, bannen . Effiliare , bandire, man

darin effiglio . V. Bannen , enz.

Verbannen , uitroeyen. Eftirpare. V. Uitroeyen,enz .

Iemand verbannen , bannen . Effiliare alcuno.

Verbannen worden in een eenzaam geweft. Venir ef

filiatoinunluogofolitario.

Iets uit de gemoederen der menfchen verbannen. E

Airparequalchecofadall'animo degli buomini.

Im- VERBANNER. Profcrittore.

VERBANNING E. Bando , effiglio.

VERBASTERD. Degenerante , tralignante. V.Ont

aard , enz.

Verbafterd worden. Degenerare , tralignare . V. Ont

aarden.

VERBASTEREN, vervalfchen. Falfificare , adul

terare. V. Vervalſchen , enz.

Verargeren , verzwaren . Aggravare , inafprire. Van

een quaal gefproken. V. Verzwaren , enz.

Verargeren , bederven. V. Bederven , enz.

VERARMEN , arm maken. Impoverire ,farpovero.

V. Arm , enz.

VERB A A S D, verfchrikt. Atterrito, intimorito , Spa

·ventato , attonito. V. Verfchrikt , enz.

Verbaald zijn , enz . Effere impaurito, attonito . V.Ver
fchrikken , enz.

Zeer verbaald of verwondert zijn. Eſſere moltofpa

VERANDERLIJKHEID. Mutabilità , volubili

tà. Vangeeft ofgemoed geſproken.

1

VERANDERINGE. Cangiamento , mutatione.

Veranderinge van gedaante , of geſtalte. Mutatione

difigura, trasfiguratione.

Veranderinge , vervreemdinge. Alienatione.

Geenveranderinge onderworpen , onderhevig.

mutabile , nonfoggetto a mutatione.

Veranderinge van zaken , tyden enz. Mutatione di

cofe , ditempi.

De veranderinge , ofverfcheidenheit belet de zatheit.

Lamutatione, èdifferenza impediſcelafarietà.

VERANDERLIJK. Mutabile.

Veranderlijk , wankelbaar. Volubile.

Een veranderlijk, wifpelturig mau . Un' buomo muta- VERBAZEN. V. Verbaafd , enz.

[ bile. VERBEDDEN. Mutaredi letto.

Een veranderlijk man. Un' buomoleggiero , volubile.

Van eenveranderlijkgemoed zyn. Effere di un' animo

volubile.

VBRBEDEN,bewogen. Supplicato , moſſo dapre

gbiere.

VERBEELD, gebootfeerd. Figurato , formato.

VBR BEELDEN, inbeelden . Figurarfi , imaginarfi.

V. Inbeelden , enz.

Ver
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Verbeelden, bootferen. Abbozzare,figurare,formare.

Naar 't leven verbeelden. Figurarealvivo.

Iets als tegenwoordig verbeelden. Figurare qualche

cofa comeprefente.

Iets verbeelden, vertoonen. Rappresentare qualche

cofa. Van een fpiegel gefproken .

Verbeelden , wederom een zakekennen. Riconofcere.

unacofa.

Zigiets verbeelden. Figurarfi, imaginarfiqualchecofa.

Een perfoon verbeelden. Rappresentare una perfona.

Iemandin ' t metaal verbeelden. Figurarealcuno inme

[ tallo.

VERBEELDINGE , inbeeldinge. Imaginatione.

Verbeeldingevan iets.Rapprefentatione diqualche cofa.

Verbeeldinge , inbeeldinge van iets. Figuratione di

qualchecofa .

Verbeeldinge, beeltenis . Imagine. V. Beeld , Beel

tenis , enz.

Verbeeldinge , denkbeeld. V. Denkbeeld , enz.

Verbeeldinge der wateren ofbaren. Rappresentatione

delleonde.

Zekere groene verbeeldingen door de Hoveniersin

gefchore Palmboomen,enz. Certa verderapprefen

tationefattadàGiardinieri in bolo tagliato.

Verbeeldingenvan den ftryd , flag ofgevegt . Rap

prefentationedi una battaglia.

VERBEIDEN , vertoeven . Ritardare. V. Ver

toeven , enz.

VERBENE, ofyzerkruid. Verbena , berba.

VERBERGEN. Nafcondere , celare.

Verbergen , verzwygen. Occultare , tacere , tenere

infilentio. V. Verzwygen , enz.

Zig verbergen , verſchuilen . Nafconderfi, celarfi.

Zigbeneden verbergen, verfchuilen. Nafconderfi aldi

Jets verbergen. Nafcondere qualche cofa. [forto.

Iets voor iemand verbergen. Celare , nafcondere qual

cbe cofa da alcuno.

Iemand verbergen. Nafcondere alcuno.

Een vlugtigen ofvoorvlugtigen verbergen. Celareun

fuggitivo.

Zig ineenplaats verbergen . Nafconderfiin un luogo.

Onderdeaardeverbergen. Nafconderefotto terra.

Zig van ofvooriemandverbergen. Nafconderfi da al

cuno, occuliarfi ad olcuno..

Zigverbergende , verfchuilende. Chefi nafconde.

VERBERGER. Occultatore.

Een verberger , die zig verborgen houd. Uno chefi

tienenafcofto.

Een verberger van geftolen goed. Un ' occultatoredi

robbarubbata.

VERBERGING E. Occultatione. Van een voorne

men , misdaad , enz. geſproken..

Verbergingevan zig zelven. Nafcondimentodifefteffo.

Verbergingevan iemand . Celamentodi alcuno.

Verbergingeonder d'aarde.Nafcondimentofotto terra.

VERBERGSTER. Nafconditrice.

VERBERNEN. Abbrucciare , incendiare. V. Ver

branden , enz.

VERBETERAA R. Miglioratore , emendatore.

VIKBITERAAR STER. Emendatrice.

VERBITER D. Emendato.

VERBETEREN . Emendare , correggere , migliorare.

Verbeteren , herdoen. Rifare.

Een boek verbeteren. Correggere un libro.

Verbeteren , hervormen. Riformare.

Dat men niet verbeteren kan. Che nonſipuòmegliora

re, inemendabile.

Een inborſt die men kan verbeteren. Un' indole, chefi

puòmegliorare.

Al wat men niet verbeteren kan. Tutto ciò che nonfi

può megliorare.

Zijnquaad leven verbeteren. Emendare lafua catti

va vita.

' t Geennietwel is gedaan , verbeteren. Megliorare ,

emendareciòche non è benfatto.

VERBETER INGE. Emendatione , correttione.

Verbeteringe van zeden , manieren. Riformatione di

coftumi , dimaniere.

VERBETERLIJK, ' t geen men verbeteren kan.

Emendabile, che fipuò emendare.

VERBEUREN,verliezen. Perdere.V.Verliezen, enz.

Verbeurt verklaren. Dichiararperduto.

Verbeurt verklaard. Dichiarato perduto, confifcato.

Iemandwiens goederen verbeurt verklaart zijn.Uno,

i cuibenifono confifcati.

Iets verbeurt verklaren . Dichiarareperfa qualchecofa.

Iemands goederen verbeurt verklaren, confifqueren.

Confifcareibeni d'alcuno.

Hun gedeelte ofaandeel kan verbeurt verklaardwor

den. La di luiparteſipuò confiſcare.

VBRBURDMAKINGE , verbeurdverklaringe.

Confifcatione.

Verbeurdverklaring van de helft van iemands goede

ren, ofvan iemands gantfche middelen. Confifca

tione della metà , ò di tutti i beni d'alcuno.

De verbeurdverklaringen , of verbeurde goederen.

gaan verloren. I beniconfifcati vannoperfi.

VERBEURTE, boete. V. Boete , enz..

Verbeurte , ftraffe. V. Straffe , enz.

VERBIDDEN. Pregare.

Geefmy verlof , laat my toe dat ik u verbidde. Date

milicenza, permettetemiche vipreghi.

Dienmen verbidden kau. Efforabile , pregabile.

Dat menverbidden kan . Chefipuò impetrare.

Genegentheidom zig te laten verbidden. Inclinations

alafciarfipregare.

Die zig niet laat verbidden . Che non filaſciapregare,

fordoallepregbiere..

VERBIDDER Cheprega.

VERBIDDINGB. Supplicamento.

VERBIEDEN. Vietare, probibire..

Iets op straffe verbieden. Probibire qualche cofafot

topena.

Ikverbiedeu ,.dat enz. Vi-probibifcoche&c.

Iemand zijn huis verbieden. Probibire laſua caſa ad
alcuno.

Ik zal myn flaven verbieden , dat zy enz. Probibiròa

mieifcbiaviil&c.

VERBIJSTERT. Delirante,

Verbystert zijn, mymeren. Delirare,

In
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Indien ons gemoed niet verbyfterd ware geweeft. Se

lanoftramentenonfoffeftata delirante.

VERBIJSTEREN , verwoeften. Devaftare. V.

Verwoeften , enz .

Verbysteren , arm maken. Far povero , impoverire.

V. Arm , enz.

VERBIJSTERINGE. Deliramento.

VERBIJTEN , verpikken. Murdere.

Verbyten , bedwingen . . Bedwingen , enz.

VERBINDEN , verpanden. V. Verpanden , enz.

Zig voor een anderverbinden. Obligarfi per un' altro.

Zig met een plegtig verdrag verbinden . Obligarficon

folenne accordo.

Zig verbinden , beloven . Obligarfi, promettere . V. Be

loven , enz.

Onderlingverbinden . Obligare vicendevolmente.

Verbinden , verknogten. Congiungere. In den onei

gentlyken zin.

Verbinden , verpligten. Obligare , aftringere. V.

Verpligten , enz.

Zig verbinden , zijn woord geven . Obligarfi , dare la

Juaparola.

Vooreen ander zig verbinden. Obligarfiper un altro.

Zigaan iemandverbinden. Obligarfi adalcuno.

Zig met anderen verbinden. Collegarfi con altri.

Zigmetiemandverbinden om iets te doen. Unirfi con

alcunoperfare qualchecofa.

Zyverbinden malkanderen met eede. Collegarfi infie

m̀econgiuramento.

Zig met een volkverbinden. Far lega con unpopolo.

Om myvandit meisje te ontflaan , enmymethetan

dere te verbinden. Perliberarmi da queftafanciulla,

collegarmicoll' altra.

VERBINTENISSE. Lega.

Iemandsgemoed tegen een ander verbitteren. Inaf
prire l'animo di alcuno contra un' altro.

VEBLAZEN. V. Afblazen.

VERBLEEKEN , bleek worden. Impallidire , dive

nirpallido. V. Bleek , enz.

Zonder verblecken offchaamte. Senzapallidezza , è

vergogna. V. Schaamte , enz.

VERBLIJD. Lieto , allegro.

Wat verblyd , blydjes,wat blyde. Alquantolieto , alle

Zeerverblyd. Molto lieto, allegriffimo. [gretto.

Verblyd , blydfchap veroorzakende. Checaufa alle
grezza.

Verblydgemaakt. Rallegrato.

Verblyd , opfpringende. Effultante.

Zig verblyden , verblyd zyn. Allegrarfi , rallegrarf.

Zeerverblyd zijn. Efultarediallegrezza.

Verblyd worden. Divenir allegro.

Een verblyde , vrome ziel. Un' animada bene.

Boven maten verblyd. Smifuratamente lieto.

Verblyd van geeft ofgemoed. Lietodianimo.

Zig verblyd en vrolijkaanstellen. Rimettersiconfaccia
allegra.

Ik ben verblyd , dat enz. lomivallegroche&c.

Ik benvooreeuwigverblyd.lofonoperfempre allegro.

Gyzyt al te verblyd. Tujei troppo lieto.

Ik ben verblyd overdietweedingen. lefono allegro

per ( di) questedue cofe.

Hy was wel verblyd. Egli eraben allegro.

Iemand verblyd maken. Rallegrare, renderallegró

alcuno.

In zijn hart heimelijk verblyd zijn . Eſſerefecretamen

te lietonelfuocuore.

Verbintenis , belofte . V. Belofte , enz.

Verbintenis , vriendfchap. V. Vriendschap , enz.

Eenonderlinge verbintenis van perſonen. Unafcam

bievole lega diperfone.

Maar dat verblyd my Maquefto mi rallegra.

Ongemeen verblijd zijn. Efferefuor di modo allegro.

Hyfpeelt den verblyden man. Eglififinge lieto.

VERBLIJDEN, verblydmaken. Rallegrare , ren

dere allegro.

Eenheimelyke verbintenis. Unafecreta lega.

Een verbintenis om iets te doen. Una legaperfare

qualchecofa.

Zig verblyden over eenig goed. Rallegrarfidi alcun

[bene.

Zig ergens in, of over verblijden. Rallegrarfidiqual

che cofa.

VERBLIJDENDE , vermakelijk. Piucevole , che

rallegra.

Verblydende dagen , vreugde dagen. Giorni di alle

grezza.

Deverbinteniffe blyft duuren , kragtig , van waarde.

La obligatione dura , refta valevole.

Verbinteniffe met iemandaangaan . Farlegacon al

[ cuno.

VERBITTERD , vergramt. Sdegnato. V. Ver

gramt , enz. ofGram , enz.

Verbitterd worden. Inafprirfi.

Een verbitterd gemoed . Un ' animo inafprito.

Opiemandverbitterd . Inafpritocontroalcuno.

Tegen iemand zeer verbitterd zijn. Effere molto ina

Spritocontroalcuno.

Laat ons heden een verblydenden dag houden . Stiamo

oggiallegramente, paffiamo questogiorno con allegrez

VERBLIJIDNG B. Allegrezza , allegria. [za,

Met verblijdinge. Allegramente , con allegrezza.

VERBLIJF, verblijfplaats. Luogo dovefi babita ,

habitatione. V. Woonplaats, enz.

Verblijf ofherberg. Albergo , luogo d'albergare. V.

Herberg , enz.Verbitteren , hevig doen worden. Inafprire.

Verbitteren , vergrammen . Sdegnare , far andare in Een verblijfaan goede mannen. Uncompromesso.

collera. V. Vergrammen , enz.
Verblijf , ofdetyd van verblijf. Dimora , è iltempe

della dimora.
Verbitteren , tergen. V. Tergen , enz..

Verbitteren , wrangmaken. Inafprire.

Iemantverbitteren. Inafprirealcuno.

Langverblyfin een plaats . Lunga dimora in un luogos

Verblijf, agterblyvinge. Ilreftare indietro.

Den Regter tegens zig verbitteren. Inafprireilgiudi- Zijn verblijfhouden, woonen.Habitare, V. Woo

cecontrafeftello..
nen , enz.
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Byiemand zyn verblyfhebben . Dimorare appreſſo al

cuno. V. Blyven , enz.

VERBLIJVEN , blyven . Reftare , dimorare , tratte

nerfi . V. Blyven , enz.

Verblyven , vertoeven . V. Vertoeven , enz.

Verblyven , woonen. V. Woonen , enz.

Iets aan goede mannen verblyven . Compromettere

qualche cofa inbuoni buomini.

Een zake aan een anders oordeel verblyven. Conferire

unacofa allagiudicatura di un' altro.

VERBLIKKEN , bleek worden . V. Bleek , enz .

VERBLIND, blind gemaakt. Acciecato.

Indien ons gemoed niet verblind waregeweeft . Sela

noftramentenonfoleftataacciecata.

VERBLINDEN , blind maaken. Acciecare , render

cieco. V. Blind , enz.

VERBLINDING. Abbagliamento. Van't gezigt.

VERBLOEMEN , verzieren. Infiorare , adornare .

V. Verzieren , cuz.

VERBLUFFEN. Rimproverarecon afpreparole.

VERBOD. Editto , Prohibitione.

VERBODEN. Prohibito , ille cito.

Wybegeren, wenfchen verbode dingen. Noidefide

riamolecofeprobibite.

Verboden , ongeoorloofd . Illecito , non permeſſo ,

Verboden, geweigert. Negato. [ probibito.

Het is verboden tezeggen , melden , verhalen. Epro

bibitoildire , ilmemorare, l'arricordare.

VERBOLGEN , gram . V. Gram , enz.

VERBOLGENTHEID , gramſchap. Collera. V.

Gramfchap , enz.

VERBOND. Patte.

Verbond met iemand. Legacon alcuno.

Een onderling verbond van velen om ietsuit te voe

ren. Unacongiura di molti,per effettuare qualchecofa .

Dooreen verbond vereenigen , verbinden. Obligare

perviadipatto , dilega. V. Verbinden , enz.

Steden met een verbond gebonden,ſteden onze bond

genooten. Cittàconfederatecon lega , città noftre con

federate.

Ŏnderſchyn , ofvoorwendfel van een verbond. Sotto

apparenza , dpretefto di lega.

Een verbondmaken. Fare unalega.

Plegtelijk een verbond maken , enz . Farefolennemen

te una lega.

Een verbond met iemand treffen , maken , aangaan.

Incontrare , fare, ftabilire una lega con uno.

Een verbond vernieuwen . Rinovareuna lega.

Eenverbondſchenden , verbreken , te buiten gaan.

Violare , rompereuna lega , ufcire dapaui.

Met iemand in een verbond treden . Entrare in una

lega con alcuno .

Verbond brekende , verbond ſchendende. Rompito

re, violatore di una lega.

VERBONDBREKER, ſchender van een verbond.

Violatoredi una lega.

VERBONDEN , verknogt. Congiunto , allegato.

Verbonden ,verpligt . Obligato , tenuto . V. Verpligt.

Verbonden , verpand. Impegnato.

Meteen verbond verbonden , verbondgenootschap.

Confederato.

Verbonden om iets te doen. Obligato a fare qualche

[cofa.

Natuurlijker wyze verbonden zyn. Eſſere natural
menteobligato.

Gebroke verbonden. Pattirotti.

Verbonden treffen , maken , fluiten. Entrare in ,fa

re , conchiudereparti.

Dat by een te zamen verbonden kan worden. Chepuò

effere affociatoinfieme.

1

Menfchendiezig onderling hebben verbonden , ver

bondmakers. Gente, chefièfcambievolmente affociata.

Hetgeeneik my aan u verbondenhebbe te zullen uir

voeren.Quello, che appreffo di voimifonoobligato d'ef

fettuare.

VERBOOTSER, diedingen in ſchyn doet. Affet

tatore , chefa le cofeinapparenza.

VERBOOTSINGE,een zaakinfchyn.Affettatione.

VERBOOT ST , nagebootſt , door woorden , door

gebaarden, enz. Imitatoconparole, con atti.

Verbootſt, verciert , dat in fchynis. Affettato , ador

natoinapparenza.

VERBORGEN. Secreto , occulto , nascosto , celato,

afcofo, arcano.

Verborgen , apokryf. Apocrifo.

Zeer verborgen. Nafcoftiffimo.

Verborgen , geheim. Mifterinfo.

Verborgen , onbekend , dat men nietweet, Ignoto,

chenonfi sà.

Dat menverborgen moet , ofmaghouden. Chefide

ve, fipuò tener celato.

Verborgengehouden . Occultato.

Verborgen , ofverborgen gehouden . Tenutofecreto.

Onderde aarde verborgen. Nafcoftofotto terra.

Verborgen leggende . Chefta celato.

Daar men iets in verbergt , ofbewaart. In cuificela ,

dguardaqualche cofa.

In ' t verborgen. Di nafcofto, celatamente, occultamente.

In ' t verborgen , heimelijk. Arcanamente,fecretamen

In't verborgen , ter fluik. Furtivamente. [fe.

Verborgenplaatfe. Nafcondigli , luoghiripofti.

Dieniets kan verborgen , ofgeheim houden. Che

nonpuòtenerefecreto , che nonpuò tenerefave calde.

Verborgenzyn . Ellerenascosto.

Niets is voor u verborgen. Nulla ènafcoftoper voi.

In ' t verborgen handelen . Operare occuliamente.

Dat is voor my niet verborgen. Queſtopermenon è

occulto.

De zaak is voor myverborgen. Lacofamiècelata.

Goud in den boezem van de gierigaarts verborgen.

Nafcondere oroinfeno degli avari."

VERBORGENTHEID. Miftero, arcano.

VERBRAND. Abbrucciato.

Halfverbrand . Mezoabbrucciato.

Ganfchverbrand. Abbrucciatoaffatto.

Rondom verbrand. Abbrucciatointorno.

Verbrand , verlept. Arfamente.

VERBRAND EN. Abbracciare.

Dat men verbranden moet. Che fi deve abbrucciare.

Een lichaam verbranden . Abbrucciare un corpo ,

cadavere.

un
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1

Temand met een klein , of langzaam vuur verbran

den. Abbrucciare alcuno afuogo lento.

VERBRANDHEDEN. Cofeabbrucciate.

VERBRANDHEID,verbrandinge. Abbracciamento.

een gerugt.

Verbreiden , verdeelen. Spartire.

Openbaar verbreiden , voorzeggen. Publicare.

Ietsverbreiden , verkondigen. Palefarequalche cofa.

Zigverbreiden. Allargarfi

VERBRASSEN , verquilten. Diffipare , fcialaqua- VERCIERINGE. Adornamento.

re. V. Verquiften , enz.
VERCIERSELEN , fieraden die men op de huizen

VERBREIDEN, uitzetten. Allargare.
ſtelt. Adornamenti , chefi mettonofopra le cafe.

VERBREID , uitgebreid , wydloopig. Allargato. VERDAGT. Sofpetto.

Verbreid , gemeen gemaakt. Divolgato. Sprekende

van iets nieuws , enz.

VERBREIDEN , uitzetten . Ampliare. Sprekende

van een huis , offtad.i

Verdagt houdende. Sofpettofo , che tieneperfofpetto.

Dienmen verdagt kan houden. Che fipuò tenereper

fofpetto.

Verbreiden , verfpreiden. V. Verfpreiden , enz.

Verbreiden , bekend maken. Divolgare, publicare.`

Verbreiden , uitſtrooijen . Diffeminare. Nieuws , of

Verbreiden , uitbreiden . V. Uitbreiden , enz.

Iets metwoorden verbreiden , uitbreiden . Amplifica

requalchecofaconparole.

VERBREIDER. Amplificatore.

Eenverbreider van iets . Un divolgatore diqualche cofa .

VERBRELDINGE ,uitzettinge . Allargamento.

Verbreidinge , bekentmakinge van iets. Diffemina

tione, publicamento di qualche cofa.

VERBREKEN, breken . Rompere ,fprezzare.V.Bre

ken , enz .

Verbreken , verbryzalen. Rompere , fare in pezzi.

V. Verbryzelen, enz .

VERBREKEN, verfcheuren . Stracciare.

Verbreken , vernielen. Rompere , annicbilare.

Verbreken een wet . Rompere , abolireuna legge . V. Af

ſchaffen een wet .

Dat men niet kan , ofmoet verbreken. Inviolabile.

Iets verbreken , vernietigen . Annullare qualchecofa .

Depoortenvan een ſtad verbreken. Rompereleporte

diunacittà.

VERBREKER , breker. Rompitore.

VERBREKING E. Rompimento.

VERBRENGEN , wegvoeren. Afportare.V.Weg

voeren , enz .

VERBRIJZEL D. Rotto.

Verbryzeld worden . Romperfi , venir rotto.

VIRBRIJZELEN. Rompere, frangere.

Datmenligt verbryzelen kan. Fragile.

VERBRIJZELINGE. Rompimento.

VERBROD DEN . V. Bederven .

Iemands zaak verbrodden. Guaftarele cofe di alcuno.

VERBROKEN. V. Verbryffeld.

VERBRUIKEN , gebruiken. Adoperare , ufare.

Bovenaan verciert. Ornato al difopra.

VERCIERDER , opfchikker. Adornatore.

VERCIEREN , opſchikken. Adornare , acconciare.

V. Opfchikken , enz.

V. Gebruiken , enz.

Verbruiken , misbruiken . V. Misbruiken , enz.

Jemands goederen verbruiken . Mal ufare , adoprav

finiftramente. V. Verquiften , enz.

VERBRUIKT , gefleten . Logorato. V. Gefleten.

VERCIERD, opgefchikt. Adornato.

Zeerwel verciert. Beniffimo adornato.
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Iets verdagt houden. Tenere qualche cofaperfofpetta.

Iemand verdagt houden. Tenere alcunoperfofpetto,

baverfofpetto di alcuno.

Iemand verdagthouden , fchuwen. Tenere alcunoper

Jofpetto , evitarlo.

Men houdhemverdagt . Egli vien tenuto infofpetto.

Iemand verdagt maken by iemand . Rendere alcunofo

Spettoappreffoalcuno.

VERDAGTELIJK. Sofpettofo.

VERDAGTHEID, vermoeden. Sofpetto.

Met verdagtheit. Sofpettofamente.

VERDEDIGD, geregtvaardigt. Diffefo.

Nietverdedigd. Nondiffefo.

VERDEDIGEN , befchermen. Diffendere , proteg

gere. V. Befchermen , enz.

Verdedigen , verantwoorden . Reftar mallevadore.

V. Verantwoorden , enz.

Verdedigen , voorfpreken. Parlare indifefa.V. Voor

fpreken , enz.

Verdedigen, bewaren . Confervare.V. Bewaren, enz.

Verdedigen , regtvaardigen. Rettificare. V. Regt

vaardigen , enz.

Verdedigen , beweren. Softenere , contendere. V. Be

weren , enz .

Ik verdedige dat enz . 1ofoftengoche&t.

Verdedigtgy 't ? Lo diffendi tu ?

Iemandverdedigen. Diffendere alcuno.

Iets verdedigen. Diffendere , foftenere quakbe cofa.

Iemand in regten verdedigen. Diffendere alcuno ingius

[dicio.

Aannemen iemands zake te verdedigen. Allumerfi di

diffendere la caufa di alcuno.

Iets tegen alle de Filofofen verdedigen.Softenerequal

cbe cofa contra tutti i Filofoft.

Elkzoekt zig zelfs te verdedigen. Ogn' uno cerca di

diffenderefefteßo.

Zigby, ofiemand van een zaak verdedigen . Diffen

derfi , feufarfi appreffo alcuno di qualche cofa.

Ik zal verdedigen 't geen uit myn naam isgedaan.Is

diffendo quello , ch'èftatofatto in mio nome.

VERDEDIGER , beweerder. Diffenfore.

VERDEDIGING. Difefa.

Verdediginge van een misdaad. Difefa di unmisfatto!!

Totverdedigingvan iemandſpreken. Parlare indife

fa dialcuno.

Dit is de kragt vanuwe verdediginge. Questa è lafor

zadella voftradifefa.

VERDEELBAAR. Divifibile.

VERDEELD. Divifs..

Vora
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Verdeeld , uitgedeeld. Spartito.

Verdeeld , uitgebreid . Sparfo.

Verdeeld , vaneen , of in tween gefcheiden. Spar

tito, divifoindue.
4

In twee gelyke deelen verdeeld. Divifo in dueparti

eguali , Smezato.

Invelen verdeeld . Partito in molteparti.

Verdeeld , afgezonderd. Spartito , feparato.

Verdeeld , verfpreid. Sparfo.

VERDEELDELIJK , afzonderlijk. Diftintamente.

VERDEELDHEID. Difcordia . V.Tweedragt , enz.

VIRDEILEN. Dividere.

Iets met een ander verdeelen. Ripartirequalche cofa

conun' altro.

In tweenverdeelen. Bipartire , ripartireindue.

Verdeelen , uitdeelen. Diftribuire.

Verdeelen , afzonderen , van een ſcheiden . Dipar

tire,fegregare.

Wel verdeelen, fchikken. Benripartire , tagliarein

[due.

Verdeelen, in ftukken doen . Partire ,fare inpezzi.

Verdeelen , in tween fnyden. Partire , tagliareindue.

In getallen van tien verdeelen. Ripartire in numeridi

[dieci.

Datmen verdeelen , offnyden kan , dat verdeelt is.

Chefipuòripartire , ò ch'è ripartito.

Dat men niet verdeelen kan. Indivifibile.

Gemakkelijk , ligt te verdeelen . Facile da dividere.

Iets in verfcheide deelen verdeelen. Ripartire qualche

cofa indiverfeparti.

Amptenonder eenige luiden verdeelen. Ripartiredi

ftribuire officiifra alcuni.

VERDEILIR , deeler. Partitore.

VERDBELING s, deelinge.Partitione, ripartitione.

Gelykeverdeelinge. Eguale ripartitione.

Verdeelinge, uitdeelinge. Diftributione.

Verdeelinge , toewyzinge. Aflegnamento.

Verdeelinge in vier declen . Ripartitione in quat- VERDIENSTE. Merito.

troparti.

Een verdeelinge , ofkapittel. Un capitolo.

Verdeelinge , fpleet. Fiffura.

Verdenken , indagtig zyn. V. Indagtig zyn , enz.

Verdenken , verzinnen . V. Verzinnen , enz.

VRDE R. Ulteriore , ulteriormente , avanti.

Verder , nogmeer. Ancorapiù.

VERDERF, fchade. V. Schade , enz.

Verderf, ondergang. V. Ondergang, enz.

Verderf, verwoeftinge. V. Verwoestinge.

Verderf, bederf. V. Bederf.

Verdeelingenmaken . Fare inparti.

VERDELGD , verwoeft. V. Verwoeft , enz.

Verdelgd , vernield. V. Vernield , enz.

Verdelgd, bedorven. Guaftato.

Verdelgd , vernietigt worden. Venir abolito.

VERDELGEN , verwoeften. Renderdeferto, V. Ver

woeften , enz.

Verdelgen , vernielen . V. Vernielen , enz.

Verdelgen , bederven . V. Bederven , enz .

Verdelgen , affchaffen, Abolire .V. Affchaffen , enz.

VERDELING , bederf. V. Bederf.

VERDENKEN , Verdagt houden. V. Verdagt , enz.

Het verderf, een pelt. Unapefte.

Het verderf La corruttela.

Hetverderfvan ' t volk. Laruina delpopolo.

VERDERFELIJK, fchadelyk. V. Schadelyk.

Verderfelyk , ftrydig. V. Strydig , enz.

Verderfelijk , doodelijk. Mortale.

VERDERVEN, vernielen. Annicbilare , ridurrea

nulla. V. Vernielen , enz.

Verderven , verwoeften. Rendere deferto. V. Ver

woeften, enz.

Verderven , bederven . Guaftare. V. Bederven , enz.

VERDIEND , dat men verdiend heeft. Meritato,

chefibameritato.

Die iets verdiend heeft. Cheba meritato qualchecofa ,

[degno.

Niet verdiend hebbende. Che non ha meritato , imme

ritevole.

Zonder het verdiend te hebben. Immeritevolmente,

havermeritato.

VERDIENEN. Meritare.

By iemandwel verdienen . Effere meritevole appreſſo.

alcuno.

Veel goedsaaniemandverdienen. Meritarmoltobene

d'alcuno.

Ik hebbe dit zo verdient. locofi bo meritatoquefto.

VIRDIENEN DS, waardig. Degno , meritevole.

Zeer of t'eenemaal verdienende , waardig. Molte

degno , degniffimo.

Niet verdienende, Immeritevole.

Verdienfte , gezag. Dignità. V. Gezag , enz.

Verdienfte , waardy . Stima.

Naar verdienften. Degnamente.

Een nieuwe , of tweede verdeelinge maken. Fare Met verdienfte. Meritamente.

una nuova, òfeconda ripartitione.

Zonder verdeelinge . Senzadivifione.

Verdeelinge in verfcheide kleine deelen. Divifione in

diverfepiccoleparti.

Gelyke verdeelinge van goederen . Egualeripartitio

ne di beni.

Een man van zeer groote verdienſten . Un' buomo di

grandifimi meriti.

Een man van geen verdienften ofaanzien. Un' buomo

diniunmerito, dniunaſtima.

Een man van de grootste verdienſten door zijn we

tenfchappen,Un' buomo digrandiffimimeritiperlefue

fcienze.

Verdiensten met verdieniten , enz . beloonen , ver

gelden. Compenfare i meriti cò meriti , &c. render la

pariglia dèmeriti..

Niemand word geëert zonder tuffenkomende ver

dienften. Niuno vienebonoratoſenza la interventions

dèmeriti.

Gy zoudvolgens uwe verdienften onthaalt , gehan

delt zyn. Voi farefte ftato ricevuto , trattatoconfor

mei voftrimeriti,

VERDIEPEN , uitholen. V. Uitholen , enz.

VERDIEPINGE. Tavolato , appartamento.

De



VER.
693VER.

De hoogte verdiepinge van een huis. Ilpiù alto tavo

lato dellacafa.

Verdiepingen in een huis maken. Fare tavolati

inunacafa.

De verdiepingen in de Schouwburgen , daar de ky

kersgeplaatst worden. Ipalchi nè Teatridove metto

noispettatori.

VERDIGT , verziert. Finto.

Verdigt,in inbeeldinge alleen beftaande . Imaginario.

Op een verdigre wyze. Favolafamente.

Een verdigte zaak. Unacofafinta.

Verdigten , verzieren . Fingere.

Verdigten , liegen. Mentire. V. Liegen , enz.

Verdigten, uitvinden . Inventare .V. Üitvinden , enz.

VERDIGTINGE , verdigtfel. Fintione.

Verdigtinge , gemaaktheid. Affettatione.

VERDIGTSEL. Favola.

Leere uit eenverdigtfel getrokken. Ammaestramento

cavatoda unafavola.

Het is eenwaarlijkgebeurde zaak , engeen verdigt

fel. E una cofa veramentefucceffa , enonfinta.

Verdigtfel der Digters . Favolade Poesi.

VERDIGTSELAGTIG. Favolofo.

VERDIGT SELEN. Favole.

Vol van verdigtfelen , dat van verdigtfelen handelt .

Pieno difavole , che tratta difavole.

VERDIGTSELTJE , fabeltje. Favoletta.

VERDIKKEN , dik worden. Denfarfi , codenfarfi.

Verdikken , dik maken. Denfare.

Verdikken , doen ftremmen . Coagulare . V. Strem

men, enz .

VERDIKKINGE . Denfamento.

Verdikkinge , ftremminge. Coagulamento , coagula

tione. Sprekende van melk , enz.

VERDIKSTOFFE. Cofa dafar denfare.

VERDIKT , dik. Denfo.

VERDOBBELEN , verfpelen . V. Verfpelen , enz .

VERDOEMT , veroordeelt. Dannato , condannato,

Dieverdoemt is . Deteftato , condannato .

Verdoemt , vervloekt . Scomunicato.

VERDO EMELIJK. Deteftabile.

VERDOEMEN , veroordeelen. Dannare , condan

nare. V. Veroordeelen , enz .

Verdoemen, verfoeyen. Deteftare . V. Verfoeyen, enz .

Iemand verdoemen , veroordeelen. Condannarealcuno .

Iemand ter dood verdoemen. Condannare alcuno

a morte.

VERDOEMER. Condannatore.

VERDOEMING E. Condannatione.

Verdoeminge, verfoeyinge. Deteftatione.

VERDOEN, verquiften. V. Verquiften , enz.

Verdoen , herdoen. V. Herdoen , enz.

Verdoen , dooden. V. Dooden , enz.

Verdoen , te pas komen. Venir apropofito , venir

ataglio.

VERDONKEREN ,verduisteren . V.Verduisteren.
VERDOOFT, doof gemaakt . V. Doof, enz.

VERDOO VEN , doofdoen worden. Affordare.

Verdooven , uitbluffchen . Eftinguere. Van vier , ligt,

enz. gefproken. Ook gefproken van een geruiſch,

hartstogt, enz. V. Uitbluffen , enz.

VERDOOVER. Eftintore.

VERDOOVINGE, uitdoovinge. Effintione.

VERDORD , verdorren. V. Verdroogt , Verdroo

gen , enz.

VERDORVEN , quaadaardig. Perverſo . V. Boosaardig.

Verdorven , bedorven. Corrotto. V. Bedorven, enz.

VERDORVENTHEID. Depravatione.

Verdorventheid , boosheid. Perverfità. V. Boosheid.

Verdorventheid van gemoed. Pravità d'animo.

VERDOUWEN, verteren . V. Verteren , Verduwen ,

De fpysverdouwen. Concuocereilcibo. [ enz.

VERDRAAGZAAM . Patiente.

VERDRAAGZAAMHEID. Sofferenza,patienza,

toleranza.

Met verdraagzaamheid. Patientemente, fifferente

mente.

VERDRAAID. Torte.

Verdraaid , omgekeert. Rivolto.

Verdraaid , verkeerd. V. Verkeerd , enz.

VERDRAAIDELIJK. Tortamente.

VERDRAAIJEN , omdraaijen. Torcere. Byvoor.

beeld , den mond , de oogen , enz.

Verdraayen , omkeeren . Voltare.

Denmond verdraaijen . Torcere labocca.

Een lid verdraayen . Torcere unmembro.

De kinne ofden mond verdraayen . Torcere ilmente ,

òla bocca.

VERDRAAIJBR. Torcitore.

VERDRAAIJINGE. Torcimento. Voornament

lijk van handen , voeten , oogen , mond , enz.

VERDRAG. Conventione , pativ.

Een verdrag of overkomft , waar inne d'een pleg

telijk vraagt , of hy iets zal doen ofgeven , ende

anderzulks op gelyke wyze aanneemt. Unaconven

tione , accordo , dove uno dimanda folennementead

un' altro, s'egli farà , è darà , el'altro nellafteffa

maniera loaccetta. Stipulatione.

Een verdrag , verbond . Unpatto , un accordo.

Verdrag , lijdzaamheid. V. Lijdzaamheid , enz .

Verdrag , oogluiking . V. Oogluiking , enz .

Verdrag , verzoeninge . Conciliatione . V. Verzoe

ninge, enz.

Een verdragmaken , verdragen . Far un' accordo. V.

Verdragen , enz.

Volgens verdragofafſpraak. Conforme ilpatto.

Een verdrag afgaan , niet houden , te leur ftellen.

Nontenere un contratto.

VERDOENINGE, herdoeninge. Rifacimento.

VERDOLEN. V. Dolen , enz.

VERDONDEREN. Rendereattonito.

Dieeen verdrag maakt. Chefa unpatto.

VERDRAGELIJK , lydelijk. Soffribile , tolerabile.

Op eenverdragelyke wyze. Tolerabilmente.

VERDRAGEN,overgekomen. Contrattato , accor

[dato

VERDONKERT , agterwegen gehouden. Tener Verdragen , een verdrag maken. Patuire , fare un',

nafcofto. V. Verbergen , enz.
⚫ accordo.
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Plegtelijkverdragen , een plegtig verdrag tezamen

aangaan. Accordare folennemente , fare un folenne

accordo,ftipulare.

Verdragen hebbende, een verdrag gefloten, gemaakt

hebbende. Havendo accordato , havendo conchiufo ,

fattoun' accordo.

Met iemand verdragen . Accordare con alcuno.

Verdragen , gehengen. V. Gehengen.

Verdragen , overdragen . V. Overdragen , enz .

Verdragen, lyden. Patire , fiffrire , tolerare.

Tot het uitterfte verdragen. Soffrirefino all' eftremo.

Verdragen , ontflaan . V. Ontaan.

Verdragen , geleden hebbende . Chehapatito, fuffer

to , tolerato.

Gewent ofgewoon te dragen . Solito, avezzo a patire.

Die niet verdragen kan , ongeduldig. Impatiente, che

nonpuò tolerare.

Moeiteom iets te konnen verdragen . Impatienza.

Pynen verdragen. Telerarpene.

Iemand veel doen verdragen. Far tolerar molto adal

[ cuno .
1

Wyverdragen yder ouze pynen ofhartzeer . Noifof

friamotutti le noftrepene , è cordoglio.

Alles verdragen, tot den uitterftennood gebragt zijn.

Soffrir tutto, ridurfi all' eftremo. Van belegerden

gefproken..

lets metfmart ofwederwaardigheid moeten verdra

gen. Doverfoffrire con dolore, è di mala vogliaqual

cbecofa .

Zigzelven niet konnen verdragen. Effere intolerabile

afefließo.

Ohoevele zware dingen om te verdragen ! Obquan

te durecofe dafoffrire!

Iets met Imart , hartzeer , of ongedult verdragen .

Portarequalche cofa con impatienza.

Iets met gedult verdragen. Soportare qualche cofa con

(in ) patienza.

Iets zeer geduldiglijk verdragen . Soportare qualche

cofapatientiffimamente.

Ik zal het met een ſtandvastig gemoed verdragen. Lu

feffrirò con animo costante .

VERDRIETIG. Tediofo.

Verdrietig , mocijelijk . Faftidiofo, noiofo.V. Mocije

lijk , enz.

VERDRIJVEN, verjagen . V. Verjagen , enz.

VERDRINGEN , dringen. V. Dringen , enz .

VERDRINKEN , doen verdrinken . Sommergere.

In zee verdrinken . Sommergerenelmare.

Dat men niet verdrinken kan . Che nonfipuòfommer

VERDRONGEN , naauw. V. Naauw , enz. [gere.

VERDRONKEN. Sommerfo.

Verdragende , lydende , verdraagzaam . Tolerante,

patiente.

VERDRAGINGE , lydinge . Paffione , toleranza.

VERDREVEN , verbannen . Cacciato , banditu.

Verdreven , verjaagt. V. Verjaagt.

VERDRIET. Tedio.

Verdriet , hartzeer . V. Hartzeer.

Verdriet , tegenheid . V. Tegenheid.

Verdriet hebbende , dien iets verdriet, Pentito, che

batediodiqualchecofa.

Het verdriet onderkruipt , treft hetgemoed , veemt

het gemoedin. Il tedioferpe nell' animo.

mand in verdriet brengen . Caufar,apportar tedio ad

akuro.

VERDRIETEN. Efferditedio.

Zeer verdrieten , ofverdrietig vallen. Caufar molto te

[ dio.

Verdrieren , berouw hebben. Haver pentimento.

Y. Berouw , enz.

In eenfnelloopende rivier verdronken . Sommerfo in

un rapidofiume.

VERDROOGD. Arido.

T'eenemaal verdroogt . Molto arido.

Verdroogt , zonder lap. Difeccato , senzafugo. Van

eenlichaam gefproken.

Hetkruid is verdroogd. L'herba èfecca.

VERDROOGEN. Difeccare.

Verdroogen , droog maken. Seccare.

Verdroogen , uitteeren. V. Uitteeren , enz.

Verdroogen , koken , branden , bruin maken. Tof

tare.

Verdroogen , verzengen . Far in carbone.

Verdroogende , uitmergelende. Che inavidifce.

VER DROOG INGE , verzenginge. Difecamento.

VERDROOGT , verzengt. Defecato , inaridito.

VERDRUKKEN. Sopprimere.

Iemand verdrukken. Affliggere alcuno.

Een Provincie verdrukken . Opprimere una Provincia.

VERDRUKKER. Oppreffore.

VERDRUKKINGE. Oppreffione.

Een kleine , geringe verdrukkinge . Unapiccolaop

prefione.

VERDRUKT , onderdrukt. Appreſſo.

VERDUBBEL D. Dopprato , radoppiato.

Driemalen verdubbeld . Triplicato.

Verdubbeld worden . Venir radoppiato.

Verdubbeld worden , arger worden. Raddoppiarfi ,

diventar peggiore. Van een quaad gefproken. V.

Verargeren , enz.

VERDUBBELEN. Duplicare , conduplicare.

Driemalen verdubbelen. Triplicare.

De paffen oftreden verdubbelen . Accelerare , raddop

piareipafli.

De ryen en gelederen der foldaten verdubbelen. Rad

doppiarelelineedèfoldati.

VERDUBBELINGE. Duplicatione.

VERDUISTERD, verborgen. V. Verborgen.

Verduifterd , agter wegen gehouden. Soprelo.

VERDUISTEREN, verdonkeren. Ofcurare.

Metwolken verduisteren . Anuvolare.

De oogen verduifteren , verblinden. Abbagliare , ae

ciecare.

Verduifteren , verbergen . V. Verbergen , enz.

Verduifteren , verborgen houden . Occultare , tene

renafcofto.

Iets verduifteren , agterwegen houden. Sopprimere

qualchecofa.

Dingen verduisteren. Occultar cofe.

De oogen verduisteren. Ofcurareglieccbi.

Za
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Zakenverduisteren , onverſtaanbaar maken . Fareche Met malkanderen vereenigd , vergaderd . Uniti , adu

dellecofe non fi poffano intendere. natiinfieme. Sprekende van vele perfonen.

VERDUISTERINGE. Ofcuratione. Vereenigd , aanklevende . Ceberente.

Verduifteringe van iemands goed. Suppreffione dèbeni Vereenigd , verknogt . Congionto.

Vereenigd , verbonden. Allegato.

Vereenigd , verzoent. Pacificato , riconciliato. V.

di alcuno.

Verzoent.

Verduisteringe van zon ofmaan . Ofcuramentodelfole,

òdellaluna, ecliff.

VERDUITSEN , overzetten. Tradurre in Hollande

fe. V. Overzetten , enz .

VERDULDIG, die alle dingen wel neemtzoo ze ko

men , zonder zig daar mede te quellen . Patiente,

chepiglia inbenetutte lecofe tal , e quali vengono ,fen

zaperturbarfi , equanimo.

VERDULDIGHEID. Equanimità. In voor- en te

genfpoed. V. Geduld , enz .

VERDULDIGLIJK. Equanimamente.

VERDUND , dun. Eftenuato. Van de lugt , enz. ge

fproken. Ookverdund , verzwakt. Van een leger ,

bende , enz . gefproken . V. Dun , enz .

Verdund , verkleint . Diminuito. V. Verkleint , enz.

VERDUNNEN. Eftenuare.

Het onklare verdunnen , fchoon maken. Schiarire

unacofanonchiara .

Verdunnen , verminderen. Diminuire , eftenuare .V.

Verminderen , enz.

VERDUNNING E. Eftenuatione.

VERDUREN , uitharden . V. Uitharden , enz.

Verduren , verdragen, lyden. V. Verdragen , ly

den , enz.

VERDWIJNING E. Diffipamento. Sprekende van 't

geen in de lugt verdwynt.

VEREDELEN. V. Edel , enz.

VEREELD. Callofo.

VEREENIGEN , zamenvoegen. Unive infieme. V.

Zamenvoegen, euz.

Vereeld vleefch. Carne incallita.

Vereeld ofhard worden . Incallirfi.

VEREELDHEID. Callo.

Vereenigen, verzoenen . Pacificare. V. Verzoenen ,

Onderling vereenigen . Congiungere infieme. [ enz.

Vereenigen, een verdrag maken. Unire , fareun ac

cordo. V. Verdrag , verdragen , enz.

Door eenverbond vereenigen. Confederare . V. Ver

bond, enz.

Wederom vereenigen , verzamelen. Incorporare.

Zig vereenigen. Riadunare infieme. Sprekende van

verfcheide volkeren .

Dat men niet vereenigen kan. Chè nonfipuò unire.

Van zaken gefproken.

De barten en gemoederen vereenigen. Unire icuori,

egli animi.

Zy zijn beide wel vereenigd. Paſſano ambedue molto

d'accordo.

Iemand met den Staat vereenigen . Pacificare alcuno

colla Republica.

Zig met een volk vereenigen , verbinden. Unirfi,far

lega con unpopolo.

VERDUWEN, verkoken. Digerire. V. Verkoken

ofVerteeren , enz.

Defpyze verduwen. Concuocere il cibo .

VERDUWING E. verteeringe. Concottione,digeftione .

Zwakke verduwinge van demaag. Crudezzadifto

maco , debolezza diftomaco , nel digerire.

VERDWAALEN. Errare, andarfuoridiftrada.V.

Verdwalen , enz.

Verdwaaldgemoed . Animo traviante.

VERDWENEN. Sparito. Sprekende van wolken of

duifterheid ; enz.
Vereeniging van alle wetenſchappen . Unione di tutte

lefcienze.Verdwenen , vergaan . Sparito , Juanito. Sprekende

van fchoonheid , ſmart , enz.

VERDWIJNEN. Suanire.

Verdwynen , overgaan. Morire.

VEREERD , gefchonken. Donato.

VEREERDER. Donatore.

VEREEREN , fchenken . Donare.

adalcuno , regalare alcuno ; regalarealcunoconqualcbe

cofa. V. Eere aandoen.

Verdwynen, verzwindelen . Amortirfi. Van een ge Iemand iets of met iets vereeren. Donarequalchecofa.

voelengesproken .

Verdwynen, verftroyen. Diffepare.

Verdwynen , verouderen. Anticare.

Verdwynen , vergaan. V. Vergaan , enz.

VERDWIJNENDE. Chefuanifce.

Verdwynende , vergankelijk. Fugace , frale. V. Ver

gankelijk.

VEREENIGER . Congiungatore.

VEREENIGING E , voeginge. Congiungimento. V.

Zamenvoeginge.

Vereeniging , aanklevinge. Attaccamento.

Vereeniginge van een zaak . Unimento di qualche cofa.

Vereeniging , verbintenis . Lega , unione.

Vereeniging, gemeenſchap. Comunità. V. Gemeen

fchap , enz.

Eenvereeniging der ledematen . La unionedèmembri.

Vereenigingvan twee harten ofgemoederen. Unione

diduecuori , d animi.

Wederom vereeren , fchenken . Ridonare.

Neiginge tot vereeren. Inclinatione a donare.

Iemand iets vereeren. Donarequalchecofa adalcuno.

Iets vereeren. Donar via qualchecofa.

Iets aan ryker luiden geven , vereeren. Donarequal

checofa agentepiùricca.

Een anders goed vereeren. Donare larobbaaltrui.

Iemand eenstuk lands met alledeffelfs geregtigheden

vereeren. Donare ad alcuno unpezzoditerracon tutte

lefuegiurifdittioni.

Hy vereert my met zijn eigennaam . Eglimidona il

fueproprionome , egli mi bonoracolfuonome.

VEREENIGD , zamengevoegt. Unito , congionto. VERBERINGE, gefchenk. Donatione.

Rrrr 2 Ver
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Vereeringe , fchenkaadje. Dono.

Een vereeringe voor een blyde mare , tydinge of

boodschap. Undono per una lieta nuova , mancia.

Maandelyke vereeringe. Donodi ogni mese , mefata.

Eenkleine vereeringe. Donarello.

't Geen men tot een vereering geeft . Ciò chefi daper

un dono.

Een vereering van een Vorft ofVeldoverften aan de

krygsknegten. Un donativo di un Principe, ò Capita

noaifoldati.

Eenvrywillige vereeringe , die deProvintien gaven

aan de Romeinſche Overheden om kroonen van te

maken. Undonativo volontario,che le Provincie dava

noalleSignoriedi Romaperfarne corone.

Vereeringe van geld . Donativodidanaro.

Die eenvereeringe gekregen heeft. Che ha ricevuto

un dono.

Een zeer aangename vereering . Un gratiffimo dono.

Een geringe , kleine , flegte vereeringe. Un vile ,

piccolodono.

Een grootdadige , heerlijke , deftige vereeringe .

Un donogrande, nobile , fignorile.

Iemandeen vereeringe geven . Dare un dono ad alcuno .

Ikwederroep myne vereeringen.lo revoco ilmio dono.

Meteen vereeringe beloonen , vergelden . Rimunera

re conun dono.

Een vereeringe met beleefde woorden verzellen. Ac

compagnare undono con cortefiparole.

Een vereeringe opdringen , iemand perfen omeen

gefchenk aan te nemen.Fare inftanza ad alcuno,acciò

ricevaundono.

Iemanddoor eenvereeringe winnen . Guadagnareal

cuno con undono.

By een vereering iets voegen , de zelve vergrooten ,

verryken. Aggiungere qualche cofa adundono , in

grandirlo.

Een vereeringe waardiger maken door verpligtende

redenen daar by te voegen. Accrefcereun donoaccom

pagnandolocon obligantiparole.

Iemand met een milde vereering zoeken teverplig

ten. Cercarediobligare alcuno con un generofodono."

Van vereeringen , vereeringe aangaande . Apparte

nente a doni.

Een drager , brenger van vereeringen . Unportatore

didoni.

Een wetaangaande vereeringen .Una legge circa i doni .

Doodelyke , rampzalige vereeringen. Doni mortali,

fatal .

Verceringen uit inzigt van grooter te verkrygen. Do

mi ad oggetto di riceverne di maggiori.

Matig, ingetogen in vereeringen. Continente , mode

vatonel donare.

Verceringen wederroepen , herhalen. Rivocaredoni.

Hy baakt , is zeer gretignaar koninglyke vereerin

gen. Egli va in traccia , è molto avido , dèdoni reali .

Ikkom udeze vereeringen van wegen Phædria aan

bieden . Vengo aprefentarui quefti doniperparte di

Fedria.

Temand door vereeringen zoeken tewinnen. Cercare

diguadagnarealcunoper via di duni..

Iemand met vereeringen beladen. Caricare alcuno

con doni.

Door vereeringen omgezet worden. Venir prefe

da doni.

Iemand door vereeringen tragten om te koopen , aan

zynzyde tewinnen. Cercare dicomprare alcuno , di

tirarlo alfuopartito cò doni.

Die vereeringen zyn u van my gegeven. Questi doni

miJonoftatidati da voi.

VEREEUWIGEN , onsterfelijk maken. Eternare,

rendere immortale , immortalare. Door gedigten ,

lofredenen.

Iets vereeuwigen. Eternarequalche cofa.

Iemand vereeuwigen, maken dat menaltoos van hem

fpreekt. Eternare alcuno , farecheperfemprefipar

lidilui.

VEREFFEND , bygelegt, beflegt. Decifo.

Vereffend worden. Venir faldato, Van een rekening

gefproken.

VEREFFENEN , byleggen. V. Beflegten , enz.

Een zake vereffenen , byleggen. Decidere una cofa.

Vereffenen , even gelyk maken. Uguagliare, rendere

uguale. V. Gelyk , enz .

Vereffenen ,vergelden . Compenfare.V.Vergelden ,enz.

VEREFFENINGE. Decifione.

Vereffening , vergeldinge. Compenfatione.

VEREISSCHEN. Ricercare.

De zake vereiſcht het . Lacofa lo ricerca.

VERENGEN , naauw maken. V. Naauw.

VERENGINGS , naauwmakinge. Reftringimento.

VERERGEREN. Peggiorare. V. Verargeren , enz.

VERETEN. V. Verquiften, enz.

VERETTERD , tot etter gezet. Imarcito.

Veretterd , vol etterbuilen. Ulcerato.

VERETTEREN , verzweren. Imarcirfi.

VERETTERING E, verzweringe. Marcimento.

VEREVENEN , gelyk maken. Uguagliare , rendere

uguale. V. Gelyk , enz.

Verevenen , vergelden . Rimunerare , compenfare. V.

Vergelden.

VEREVENING. Compenfatione.

VERFLAAUWEN , magteloos worden. Illanguidi

re. V. Bezwyken , enz.

Wederom verflaauwen . Tornarlanguido.

Verflaauwen , verzwakken. Indebolire , infievolire.

V. Verzwakken , enz.

VBR FOEID. Abominato.

Datverfoeid moetworden. Abominevole.

VERFOEIJELIJK , verdoemelyk . Effecrabile.

Verfoeijen , vervloeken . Abominare , effecrare,

deteftare.

Het leven van iemand verfoeijen. Deteftare la vita

di alcuna.

VERFOEIJEN DE. Deteflante.

VERFOBIJINGE , vervloekinge. Effecratione »

abbominatione.

VERFRAAIJEN, fraai maken. Adornare, abbelli

re , acconciare. V. Verfieren.

VERFKISSCHEN , ververfchen . Rinfrescare.

VERFRISSEN, verkoelen. Refrigerare.

Ver
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Verfriffen , verquikken. Rifocillare.

Verfriffen , vervrolyken. Ricreare .

Zig verfriffen , versterken . Refficiarfs.

VERFRISSENDE, ververfchende. Refrigerante.

Verfriflende , verkoelende. Refrigerativo . Spreken

de vaneen kruid .

VERFRISSER , verkoelder . Refrigeratore.

VERFRISSING . Refrigeratione.

Verfriffingedoorfpyze . Reficiamentoper via dicibo.

Vertriflinge , verquikkinge . Ricreatione.

VERFRIST. Refrigerato.

Verfrist , hersteld. Ricreato.

VERFRISTER , verkoelfter . Refrigeratrice.

VERGAAN, Perire.

Vergaan , fterven. Morire.

Vergaan , vervallen . Cadere.

Vergaan , verloren gaan. Perire , perderfi.

Vergaan , verouderen . Anticarfi.

Vergaan , afgaan door ouderdom. Confumarfi

perl'età.

Vergaan , verdwynen . Suanire. V. Verdwynen , enz.

Vergaan , bederven . Perderfi , guaftarfi . V. Be

derven , enz.

Datvergaan zal. Cheperirà.

Vergaan , verdwenen . Suanito.

Tot niets vergaan . Andato in nulla.

Dat zal u zoo niet vergaan . Questo non vi anderàcofi.

VERGADERAAR. Collettore .

Een vergaderaar van ' s lands , offtads geld. Effattore

dèdanaripublici.

VERGADERD , opgeftapelt. Radunato , amon

tonato.

Vergaderd , ingezameld. Adunato infieme.

Bymalkander vergaderd. Coadunatoinfieme.

By een vergaderd , by een geroepen . Convocato infie

[me.

Vergaderd, geplukt .Raccolto.Sprekende van vrugten .

De Raad vergaderd . Il Configliofi aduna.

Een vergaderaar , roeper . Un convocatore.

VERGADEREN , by cen komen. Radunare, radunarfi.

Vergaderen , byeen roepen . Convocare infieme.

By een vergaderen , verzamelen . Adunareinfieme.

Wederby een vergaderen , verzamelen. Riadunare

infieme.

Vergaderen , een hoop maken. Ammucchiare.

Rondom vergaderen,ophoopen . Radunare d'intorno .

Vergaderen , plukken . Cogliere.

Vergaderen, inlyven. Incorporare.

Het welkmen ligtelyk vergaderen kan . Chefipuòfa

cilmente adunare.

Dat met iets anders niet vergaderen , of vereenigen

kan. Chenon può effere adunato , dunito.

Zig vergaderen. Adunarfi.

Het volk vergaderen. Convocare lagente.

Staten , Gilden , enz. doen vergaderen. Far radu

naveStati , Fraterne &c.

Hetvolk , of foldaten by een vergaderen. Convocare

ifoldati.

Vele perfonen in eene plaatfe doen vergaderen. Far

adunaremolteperfone in un luogo.

VERGADERINGE , verzamelinge. Radunamento.

Vergaderinge van vrugten , enz . Raccolta difrutti.

Vergaderinge , by een voeginge. Congiuntione.

Een vergaderinge , of meenigte. Una radunanza ,

unaquantità. Van volk , viflchen , enz.

Een vergaderinge van volk. Una radunanza digente.

Vergaderinge , byeenkomft. Congregatione.

Een vergadering van luiden van een hanteringe, of

bedieninge. Un collegio .

Vergaderinge van steden en landen. Radunanza di

città , epaesi.

Vergaderinge der Staten . Convocatione.

Een vergaderingeder voornaamften . Una radunanza

dèprincipali.

Een wettigevergaderinge . Una legittima radunanza.

Koelheit van een vergaderinge , dat is , als ' er wei

nig volk is, en de zaken koeltjes verhandelt wor

den. Freddezzadi una radunanza, ciò è quandovi è

pocagente , d visi trattano le cofefreddamente.

Een vergadering van broederen daar men in 't ge

meen leeft. Un Monaftero.

Een kerkelyke vergaderinge. Un conciglio.

Vergaderinge houden. Tener conciglio.

Vergaderinge van ' t Roomfche volk. Comitti.

Een talryke vergaderinge. Una numerofa aßemblea.

Een groote vergaderinge. Unagrande aſſemblea .

Een verdorve , ellendige vergaderinge. Unaruinata »

miferabile affemblea.

Een vergaderingevan de fraaifte luiden. Un"aſſembles

dellapiù nobil gente.

Het volk van een vergaderinge. La gente d'un aſſem

blea , d'una congregatione.

Vergadering van woorden . Adunanzadiparole.

Vergaderinge van vogten , etter en vuiligheden . Ra

dunanza d'humidità, marcia , efporchezze.

Vergaderingen houden. Tenere affemblea.

Een vergaderinge beleggen , beroepen , befchryven.

Congregare , convocare , defcrivere una aſſemblea.

Des nagis vergaderingen houden , bywoonen . Tene

reun' aſſembleanotturna.

De vergaderinge des volks doen fcheiden . Farfepa

rare , difcioglierela radunanza delpopolo.

Men zal haaft vergaderinge der Staten houden. Prefo

fi terrà affemblea de Stati.

In een aanzienlyke vergadering verfchynen . Compa

rireinun' autorevole adunanza.

Een talryke , groote vergadering van mannen. Una

numerofa , grandeadunanza d'buomini.

VERGADER PLAAT S. Luogo d'aſſemblea.

VERGALLEN . Infielire , ungereconfele.

VERGANKELIJK. Caduco , frale , mortale.

Vergankelyk , onbestendig, Inftabile . V. Onbeften

dig , enz.

Alle dingen zyn vergankelyk . Tutte le cofe fono ca

duche, frali.

Och hoe vergankelyk is de geliecle menſch . Ob !!

quantoèfrale tutto l'buomo.

VERGANKELIJKHEID. Fragilità.

De vergankelykheit van ' t leven. Lafragilità dele

la vita..
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VERGAPEN, ergens op ftaroogen. Stare intento ,

filaregli occhi el animo in qualche cofa.

Het volk vergaapte zig aan den Koordedanfer. Ilpo

poloflavaintenioal danzarinofulla corda.

VERGASTEN , onthalen. V. Onthalen , enz.

VERGEEFFELIJK ,verfchoonelyk. Scufabile,per

donabile. V. Verfchoonen , enz .

Vergeeffelyk , die ligtelyk vergeeft. Che perdonafa

cilmente. Vergenoegd, te vreden. V. Te Vreden , euz.

Welvergenoegd , blyde. V. Blyde , enz .VERGEEFSC H. Fruftranco , vano.

Tevergeefs , te veel. Superfluo , foverchio. V. Over- Vergenoegd , welvarende. Beato.

vloedig , enz.
Ik ben over deze zaak wel vergenoegd. lofonoconten

tiffimo diquesta cofa.

Zig in zyn ftaat vergenoegd houden . Contentarfidel

Juostato.

Vergeefs , te vergeefs . In vano.

Tevergeefs praten , voor een doovenfpreken. Par

lare in vano , parlare ad unfordo.

Zyn arbeid , ofwerk te vergeefsbefteden. Lavorar in

vano, lavarelatefta all' afino V. Arbeid , enz.

VERGEETAGTIG , die iets ligtelyk vergeet . Un

Jenzamemoria.

VERGELDEN. Rimunerare , compenfare , ricompen

[Jare.

Weder vergelden , beloonen . Tornare a ricompenfare.

Gelyk met gelyk weder vergelden . Rendere la

pariglia.

Iemand met iets vergelden. Ricompenfare alcuno con

qualchecofà.

Een zaak met iets anders vergelden . Ricompenfareuna

cofa conqualche altra cofa.

Gelyk met gelyk vergelden . Rendere lapariglia.

Iemand rykelyk vergelden , beloonen . Rimunerare

riccamente alcuno.

Hyzal udeze weldaad dubbeld vergelden. Egliviri

compenferà doppiamente quefto beneficio.

VERGELDER , belooner. Rimuneratore.

VERGELDINGE . Rimuneratione.

Gelyke vergeldinge van een weldaad. Pari rimunera

tionedi unbeneficio.

Vergeldinge, loon. Premio , mercede.

Straffe vangelykmatige vergeldinge . Taglione.

Gelykevergeldinge, wederwraak. Pariricompenfa .

Zonder hope van vergeldinge gedaan. Fattofenza

fperanzadi ricompenfa , gratuito.

Een vergeldinge verdienen . Meritare una ricompenfa.

VERGELEKEN , in vergelykinge . In comparatione

VERGELIJKELIJK. Comparabile.

VERGELIJKEN. Comparare.

Een zaak by een ander vergelyken. Affimigliare una

cofa adun' altra.

Vergelyken , fchikken , voegen. Accomodare. V.

Schikken , enz.

Vergelyken , vereffenen . Compenfare , agguagliare.

Vergelyken, gelykmaken. V. Gelyk , enz.

Iemand by een ander vergelyken. Comparare alcuno

adunaltro.

By vergelykinge. Percomparatione.

Vergelykinge tuffchen tweeperfonen . Comparatione

fra dueperfone.

VERGEN , ciffchen. V. Eiffchen , enz.

Vergen , verzoeken . V. Verzoeken , enz.

Vergen , noodzaken , perfen. V. Perfen , enz.

VERGENOEGD , voldaan. Sodisfatto , contento.

V. Voldaan , enz.

Iemand by een ander vergelyken , met een anderge

lyk ftellen. Paragonare alcuno ad un' altro.

Groote zaken met kleine vergelyken. Paragonare ,

confrontarecofegrandi conpiccole.

VERGELIJKING E. Comparatione.

Vergelykinge , gelykenis. Similitudine.

Hy heeft duizenden,en nog is hy niet vergenoegt.Egli

ba migliaia , & ancora non è contento.

VERGENOEGEN , voldoen. Contentare,fodisfare.

V. Voldoen , enz.

Vergenoegen , betalen . V. Betalen , enz.

Niet te vergenoegen. Infatiabile.

Zig inallesvergenoegen. Compiacerfi in tutte le cofe.

Iemand in eenige zaken vergenoegen , verpligten.

Compiacere ad alcune in alcune cofe. V. Verpligten.

VERGETEN. Scordato.

Die iets vergeten heeft. Chefi èfcordato in qualchecofa.

Dat men vergeten moet. Che fi devefcordare.

Datvergeten doet. Chefafcordare.

Vergeten , ontleeren. Scordarfi , difimparare.

Doen vergeten. Farefcordare.

Vergeten , nalaten . V. Nalaten , enz .

Vergeten , vergeven . V. Vergeven , enz.

Iemand iets doen vergeten. Farefcordare qualchecofa

adalcuno.

Een poel , die alles doet vergeten. Palude,chefafcor

dare tutte lecofe.

Van iemand ganfch vergeten , uit het gemoed ge

wifcht. Scordatoda alcuno.

Iets vergeten . Scordarfi di qualche cofa.

Die zaak is my vergeten. Mifonofcordato di quefte

Niets vergeten. Nonfcordarficofa veruna. [cofe.

Dit is u vergeten. Questo vi èuscito di memoria, vene

fetefcordato.

Indien gy iets hebt vergeten. Se vifietefcordatodi

qualchecofa.

Dat is al langvergeten. Questoègiafcordato.

Hy heeftmygantfch vergeten . Eglifi èfcordato affat
to dime.

Dat wy dit nooit vergeten. Chenon fifcordiamomai

diquefto.

Zig zelfs vergeten , verzaken. Scordareſeſteſſo .

Deze dingen worden vergeten . Queste cofe vengono

cordate."

Deze dingen worden ligtelyk vergeten. Queste cose fi

feordano facilmente.

Hy houd zig bezig in zaken die men behoorde te

vergeten , ofna te laten. Eglifitiene occupato in cofe,

che doverebberofcordarfi .

Indien gy nu iets vergeten hebt. Se voi bora vifiete

fcordatodiqualche cofa.

Te
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mento, veleno.

Te weeg brengen dat menby denakomelingen niet VERGIFTIGING , vergiftmenginge. Avelena

vergeten word. Fare in maniera di non venirſcorda

to dàpofleri.

Men zal nooit zoo voortreffelyk een daad vergeten.

Non fifcorderàmai d'unfatto ianto eccellente.

VERGETENHEID. Dimenticanza , oblivione.

Vergetenheit van iets dat menverftaan , ofgeweten

heeft. Oblivionedi qualche cofa , che fi bafaputo.

Hy lag in vergetenheit , men fprak niet meer van

hem. Egliera in oblio , nonfiparleràpiù dilui.

Iets in vergetenheit brengen , eeuwig doen vergeten.

Condurrequalche cofa in oblio.

VERGEVEN, verfchoont. Scufato , condennato.

Een gemoed geneigt om iets te vergeven. Un' animo

inclinatoaperdonare qualche cofa.

Vergeven, quytfchelden. Perdonare , condonare.

lemandvergeven , vergiffeniffe verleenen . Perdona

readalcuno.

Iemandvergeven , genade doen . Fargratia adalcuno.

Gy moet het my vergeven . Voideveteperdonarmelo.

Woorden , ofdaden aan iemand vergeven. Perdona.

reparole èfattiadalcuno.

Vergeven , vergiftigen . Avelenare , attofficare. V.

Vergiftigen , enz .

VERGEVENDE , quytfcheldende. Cheperdona.

VERGEVINGE , vergiffenis. Perdono , remiffione.

Met vergevinge , verfchooninge . Con ifcufa.

Vergevinge verzoeken . Dimandar perdono.

Vergevinge verkrygen , verwerven. 'Impetrar per

dono, ottenerperdono .

Vergevinge verleenen. Concederperdono.

Iemand vergeving van zyne misdaden fchenken. Con

cederadalcunoperdono dè luoi misfatti.

Vergevinge weigeren , afflaan. Negarperdono.

Vergevingebidden van de ſtraffe . Dimandar remiffio

ne di uncaftigo.

VERGEZELSCHAPPEN . Accompagnare.

VERGIETEN , ftorten. Fondere, verfare. V. Uit

gieten , enz.

VERGIETINGE , uitgietinge. Profufione.

VERGIFFENIS . V. Vergeven , Vergevinge.

VERGIFT. Veleno , veneno , toffico.

Eendoodelijk vergift. Un veleno mortale.

Geelvergift. Oropimento.

De kennis van ' t vergift. La cognitione del veleno.

Hywas in , ofliep gevaar van vergif. Egli era inpe

ricolo , àcorrevapericolo di veleno.

Vol vergift. Velenofo , pieno di veleno,

Met vergift , enz . gewreven , in vergift , enz. ge

doopt. Fregato con veleno , intrifo nel veleno.

VERGIFTIG. Velenofo .

Vergiftig, vergift medebrengende. Avelenante .

VERGIFTIG D. Velenato. Van een pyl gezegt.

VERGIFTIGEN. Avelenare , attofficare.

De bekers , of den drank vergiftigen. Avelenare i

bicchieri , ò la bevanda.

Zig zelfs vergiftigen , zig door vergift ombrengen.

Avelenarefefteffo , ucciderfi col veleno.

Zijngeweer vergiftigen . Avelenare lefuearmi.

VERGIFTIGER , vergif menger. Avelenatore ,fa

bricatoredi veleni.

VERGIFTMENGSTER. Avelenatrice.

VEKGISSEN. Pigliar errore , ingannarſi nella con

giettura.

Vergiffen , giffen. V. Giffen , enz.

Diezig vergift. Che s'inganna nella congiettura.

VERGISSING B. Errore di congiettura.

VERGLAZEN. Incroftare di vetro.

VERGODEN. Deificare.

VERGODINGE. Deificamento , deificatione.

VERGOED, geboet. Appenato , caftigato. Vaneen

mifdaad ofquaad voorbeeld gefproken.

VERGOEDEN , boeten. Appenare. V. Boeten , enz.

Vergoeden , vergelden . Bonificare , rimunerare. V.

Vergelden , enz.

Vergoeden, beloonen. Rimunerare , ricompenfare.

V. Beloonen , enz.

Schade vergoeden. Rifarcire , venificare i danni.

VERGOLDEN , beloont. Ricompenfato , rimunera

to, rifarcito.

VERGOMMINGE. Ingommamento.

VERGOOD . Deificato.

Een vergood menſch . Un' buomo deificato .

VERGRAMD. Irato. V. Gram , Gramfteurig , enz.

Zeervergramd. Molto adirato.

Een weinig of eenigzins opiemand vergramd. Al

quantoiratecontro alcuno.

Vergramd opiemand. Sdegnato con alcuno.

Vergramdworden. Adirarfi , fdegnarfi.

Tegen iemand zeer vergramd zijn. Effere adiratecon

troalcuno.

Hy is zeer vergramt . Eglièmoltoadirato.

VergramdeGoden. Deifdegnati,

VERGRAMMEN. V. Gram worden , enz.

Iemand vergrammen. Far adirare alcuno.

De Goden vergrammen. Far adirare i Dei.

VERGRIJPEN , dwalen. V. Dwalen , enz.

Zigvergrypen , een misflag hebben.V.Misflag , enz.

Zigvergrypen , bedriegen. V. Bedriegen , enz.

Zoo ik my niet vergrype. Se non m'inganno , Se

nom erro.

Hier in hebt gy u zelven vergrepen , hebt gy ge

dwaalt . Inciò vifiete abufato , bavete errato.

Gy vergryptu , gy zijt bedrogen in uwe meeninge.

Voi vi abufate , v'ingannate nella voftra opinione.

VERGRIMMEN , gram zijn.V.Gram zijn,maken,

Vergrimmen , woeden . V. Woeden , enz. [ enz.

VERGROOT , vermeerdert . Accrefciuto , ingran

dito. V. Vermeerderd.

Vergroot , opgehoopt. Accumulato . V. Opgehoopt.

Vergrooten , groot maken. Ingrandire , ampliare.

Sprekendevaneen huis offtad.

Vergrooten , vermeerderen. Accrefcere , moltiplica

re. V. Vermeerderen , enz .

Vergrooten , uitbreiden . Ampliare ,farpiù fpatiefo.

V. Uitbreiden , enz.

Iets vergrooten , breed uitmeten. Ingrandire qualche

cofa. Van weldaden , ongelijk , enz . gefproken.

Vergrootendemanier van fpreken. Hiperbole.

VIA



700 VER. VER.

VERGROOT.INGE. Ingrandimento.

VERGROVEN , verdikken. Ingroffare , ingroffire.

V. Verdikken, ofDik maken , euz.

VERGRUIZEN , tot gruis malen .Macinareinpezzetti .

VERGRUWELEN , verfchrikken . Inborridire , ren

dere attonito. V. Verfchrikken , enz .

Vergruwelen , vervloeken . V. Vervloeken , enz.

VERGUIST. Cacciatoconfibili.

VIRGUIZEN . Cacciare alcuno confibili.

Iemand verguizende , navolgen. Seguire alcuno con

[fibili .

VERGUIZINGE , om iemand te befpotten. Sibile

perburlarealcuno.

VERGULD. Inderato.

VERGULDEN. Indorare.

Koperwerk vergulden. Indorare opere dirame.

Zijnfchild met goud bedekken , vergulden. Coprir

d'oro, indorare ilfuofcudo.

VERGULDER. Indoratore.

VERGULDSEL. Indoratura.

VERGUND, gegeven . Dato , donato.V. Gegeven.

Vergund, ingewilligd . Acconfentito.

VERGUNNEN,toeftaan . Acconfentire . V. Toeftaan.

Vergunnen , vereeren . V. Vereeren , enz .

Iemand iets vergunnen. Donare , concedere qualche co

fa ad alcuno.

Vergun myditvan u te verbidden.Concedetemi dipre

garvi , ch'io vipreghi.

Wyvergunuenudezen gantfchen dag. Noi vi conce

diamo tuttoquestogiorno.

VERGUNNING E. Conceffione.

Vergunninge , verlof. Facoltà.

By vergunninge verkregen , erlangs , verworven .

Ottenutoperpreghiera , perfavore.

VERHAAL. Narratione , hiftoria.

Een verhaal , een vertellingje. Unafavoletta.

Eenklein ofkort verhaal . Unapiccola , ecerta narva

[ tione.

Een vermakelijk, genoegelijk , aangenaamverhaal .

Una dilettofa , piacevole narratione.

Een naakt,kort verhaal.Una nudaſemplice narratione.

Verhaal, wederkryginge. V. Wederkryginge.

Een maker van een verdigt verhaal .Unfavoleggiatore .

Van een verhaal. Hiftorico.

Daar niet van verhaald ofgefproken is . Di cui nulla

fiè raccontato , èdetto.

Żaken wydloopig verhaald . Coſe diffuſamentenarrate.

VERHAALSCHRIJVER. Hiftorico.

VERHAAST. Affrettato.

Verhaaft , metspoed afgelegt, afgedaan . Affrettate,

fattoconfretta.Van een reis, werk, enz. gesproken.

VERHAASTEN. Affrettare , accelerare.

Zigverhaaften , haaſt maken. Affrettarfi.

De reis verhaaften . Accelerareilviaggio.

VERHAASTINGE. Affrettamento.

Verhaaftinge voor den tyd. Affrettamento avanti il

VERHAAT. V. Gehaat.
[tempo.

VERHABBEZAKKEN. Opprimerealcuno conin

giuriofe parole.

VERHAIREN. Agghiacciare.

VRHALEN. Narrare.

Iets kort enbeknopt verhalen. Narrarequalche cofa

conbrevità.

Dikwils verhalen . Raccontarefpeffo.

Zoet verhalen , kouten. Favoleggiare.

Voor af, te voren verhalen. Narrare avanti.

Wederom , of op een nieuw verhalen. Rinarrare ,

tornar a contare.

Verhalen , bekent maken. Narrare , notificare. V.

Bekent maken.

Meu verhaalt dat , enz. Siracconta che , fidice che&c.

Iets verhalen. Raccontare qualche cofa.

Ik zal alleenlijk verhalen. Diròfolamente.

Veelverhalen , praten . Raccontaremoltecofe.

Op dat ik niet verhale dat , enz. Per nonracontare

che &c. perommettere che &c.

Gebrokedingen verhalen . Raccontare cofe rotte , in

[frante.

Ietsten halve verhalen.Raccontarequalchecofa apezzi.

Iemand iets verhalen. Raccontare qualche cofa adal

[cuno.

Menverhaalt dathy dit doet. Si dice ch' eglifa quefto.

Ik zal u het kortelijk verhalen , openbaren. Virac

conterò inbreve.

In ' evoorbygaan iets verhalen . Raccontare qualcheco

fadipafaggio.

Iets ordentlijk in rang verhalen. Raccontare qualche

cufa per ordine.

Verhaal my hoe de zaakſtaat. Raccontatemicomefla

lacofa.

Van een verdigt verhaal handelende. Favolofo.

Een onderfcheiden , net verhaal van alles doen. Fa

reuna nettanarratione di tutte le cofe.

Een kort , bondig , beknopt verhaal. Una breve , la- Verhaal ons wie hy is. Diteci chi egliè.

conica, fugofanarratione.

Een oudwyfs verhaal. Unafavola da vecchie.

Een verhaal van den inhoud van eenig boek , enz.

Narratione , racconto del contenuto di qualchelibro.

Een verward , krom verhaal , een verhaal volom

wegen.Una narratione confufa torta,piena di ambagi.

Iemand een verhaal doen van zijn wedervaren . Far

adalcuno una narratione delfuo operato.

Ik ben getreden tot het verhaal van deze dingen. 1o

fon venutoalracconto diqueste cofe.

VERHAALD. Narrato.

Tevorenverhaald. Sopranarrato.

Verhaal myde waarheid . Raccontatemi la verità.

Deze dingen worden over al dus verhaalt. Quefte cofe

vengono raccontate daper tuttocofi.

Iemands woorden verhalen . Raccontare le parole di·

alcuno.

Tegenftrydige zaken verhalen. Raccontare cofe con

[trarie.

Een treffelijke daad verhalen. Raccontareunfattoec
cellente.

Iets met korte en bondige redenverhalen. Raccontare

qualchecofacon corte e laconiche ragioni.

Iemandiets dikwils verhalen. Raccontarefpeffoqual

c̀becofa adalcuno.

Al
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Altijd een en ' t zelve verhalen . Raccontarefempre la

fteacofa ; Cantareſempre laſteſſa canzone.

Iemandlaftig vallen metdikwils iets te verhalen. Ef

ferenoiofo ad alcuno colcontarefpeffo lafteffacofa.

Iets van iemand verhalen. Raccontare qualchecofa di

alcuno.

Verhalen, zijnſchade inhalen. Rifarcireilfuodanno.

Zijnenadem verhalen. Refpirare.

Iemandiets gaan verhalen. Andare araccontarequal

checofaadalcuno.

Van iemand hooren verhalen of ſpreken. Sentirrac

contare , òparlaredi alcuno.

Iers in tegendeel verhalen. Raccontare qualche cofa in

contrario.

Ongelooffelyke , wonderlijke , verbaaftmakende

dingen verhalen. Raccontare , narrare cofe incredi

bili , maravigliofe , borribili.

Iemandpraatjes , klugtjes verhalen . Raccontarefa

voletteadalcuno.

Honigzoete , lieffelijke , aangename dingen verha

len. Raccontarecofe dolci , melate , care.

D'andere zaken zal ik onderden anderen mengen ,

verhalen. Mefchierò una cofa coll' altra.

Iets aangaande of van een ander hooren verhalen.

Sentire a raccontare qualchecofa d'alcuno.

Iemands zeden verhalen. Raccontarele virtu , bontà

d'alcuno.

Hoorditzonderna te verhalen. Senti quefto infecreto,

Senzapoiraccontarlo.

Groote dingen op een lafhartige , kleinmoedigewy

zeverhalen. Raccontare debilmentegrandicofe.

Iets heimelijksaaniemand verhalen. Raccontarefecre

tamentequalcbecofa adalcuno.

Laat die verhalen daar blyven. Lafcia flar là quefti

racconti.

Dit is onmogelijk te verhalen . Egli èimpoffibile di rac

contar quefto.

Op dat ik u dezezaak net ofnaauwkeurig magverha

len. Acciòch' iopoffa raccontarui ciò minutamente.

Verhalens waardig. Degno di effere raccontato.

Verhalens waardige dingen . Cofe degne di memoria.

Dat mennietkan ofmagverhalen. Che non fipuò , ò

nonfideveraccontare.

Daar men niet van verhaalt. Tacito , di cui nullafi

racconta.

Dat men verhalen kan ofmag. Narrabile , chefipuò

narrare.

Datmenniet verhalen kan. Che nonfipuò narrare.

Datmen moetverhalen . Chefi deve narrare.

VERHALER. Narratore. 7

Een verhaler van iets. Un narratore di qualchecofa.

Een zoet verhaler , cenkouter. Unfavoleggiatore.

VERHANDELD, daarvangehandeld is. Tratta

to , dicuifiè trattato.

Verhandeld , betwift , daar van is geſproken , over

wogen, overlegt. Agitato. Sprekende van eenge

fchil ofzake.

VERHANDELEN , hanteren . Trattare.

Verhandelen , verkoopen. V. Verkoopen , enz.

Verhandelen , ziutwiften. Difputare.

TOM. II.

Iets kort en beknopt verhandelen . Trattare qualche

cofa con brevità, brevemente .

Iets verhandelen. Agitare qualche cofa. V. Verha

len , enz .

Een zake verhandelen. Difputare di qualche cofa.

Een ftoffe ter loops verhandelen. Trattare unamate

ria dipaffaggio.

Iets in weinig ofveel woorden verhandelen. Raccon

tare qualchecofainpoche, molteparole.

Eenzake zeer lang , wydloopig en metveel woorden

verhandelen. Trattareunacofa lungamente, conmol

teparole.

Ik wete hoegewigtige , moeyelijke , gevaarlijkeof

zware zaken ik verhandele. Io fo qualigravi,peſan

ti , faftidiofe , pericolofe cofe io tratti.

Wyzullen deze zaken weder verhandelen , als wyby

den anderen zullen gekomen zija.Torneremo a trut

taredi queftecofe tornando infieme.

Zijn redenvoeringe fchikkenom iets te verhandelen.

Accomodareilfuodifcorfoper trattare di qualchecofa .

VERHANDELING. Trattato.

Eenverhandeling of gefprek. Una difputa.

Een kleine ofkorte verhandelinge. Unapiccola ò cor

tadifputa.

Een zeer overvloedige ftoffe van verhandeling. Un'

abbondantiffimamateriadi difcorfo.

VERHANGEN. Appiccarfi.

Zigzelvenaan een Vygeboom verhangen. Appiccarfi

adunfico.

Hyverhing zig zelven . Egli appiccòſeſteſſo.

Iemanddwingen om zig zelfs te verhangen. Sforzar

alcuno ad appiccarfi.

VERHARD, hard. Indurato.

Zeer verhard. Molto indurato.

Reets ofte voren verhard . Di già , ò prima indurato.

Verhard, vereeld. V. Vereeld , enz.

Hyis verhard, ongevoelig. Egliè indurato.

Zeer verhard zijn . Effere moltoindurato.

Zeer verhard worden . Indurarfimolto.

In de pynverhard worden. Indurarfi al dolore, affuef

farfi aldolore.

VER HARDEN, hard maken. Indurare. V. Hard

maken , enz .

Zig verharden. Indurarfi.

VERHARDHEID. Durezza.

VERHARDINGE. Induramento.

VER HEELD. V. Vereeld , enz.

VERHEEREN ,Overwinnen. Superare , vincere.V.

Overwinnen , enz.

Verheeren , vermeeſteren . Infignorirfi. V. Vermee

[fteren.

Verheeren , gebieden . Comandare. V. Gebieden, enz.

VERHEERLIJKEN , pryzen. Honorare , inalza

re con lodi , lodare , celebrare. V. Pryzen , enz.

VERHEERLIJKT. Honorato.

VERHEFFEN, opheffen . Inalzare , alzare. V.

Opheffen, enz.

Verheffen , pryzen . Inalzarecon lodi , celebrare.V.

Pryzen , enz.

Verheffen , pocchen. Vantare. V. Pocchen , enz.

Ver.sfff
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Verheffen , eeren . V. Eeren , enz. Verheven ofgroot geworden. Inalzato , è divenuto

Uit een plaats zig verheffen , uitſteken . Inalzarfi VERHEVELINGEN. Cofefublimi. [grande.

fuori d'unluogo, effereprominente. VER HEVENTHEDEN. Cofe ardue , luoghi ardui.

Verheffen , verhoogen . Efaltare. VERHEVENTHEID , verheffinge. Prominenza.

Verheffen , ryzen. Inalzarfi. Sprekende van oproer , Eenverheventheidof heuvel. Un luogo rialzato , un

baren vande zee , enz. colle. V. Heuvel , enz.

Verheffen, ontftuimig worden. Fluttuare , eftuare.

Verheffen , vermeerderen . Accrefcere.

Verheffen , zwellen. Gonfiare. V.Zwellen , enz.

Eenleenverheffen. Ergereunfeudo.

Zigzelfs te hoogverheffen. Inalzare troppofefteffo.

Iemand verheffen , aanzienelijk maken. Inalzareal

cuno , renderlobonorevole.

Verheventheid , uitmuntinge. Preftanza.

Een verheventheid , daar moeyelijk is op te komen.

Unaprominenzafaticofa daformontare.

Verheventheid, hoogdraventheid. Grandezza.

Verheventheid , deftigheid van een ftyl , reden , enz.

Rialzamento , nobiltàdi unofiile.

Verheventheid van geeft. Altezza d'animo.

Een zeer ongemeene verheventheid van geeft. Una

ftraordinaria altezza d'animo.

VERHEVENBR, van hooger ſtaat . Superiore , di

piùaltoftato.

Zyverheffen zig boven de Edelen. S'inalzanofopra

i nobili.

Verhener dan een Aahornboom. Più altodi un Plata

VERHEVENST , hoogst. Sommo.
[no

V B R HBUG D , verblyd . Lieto , allegro . V. Verblyd.

Verheugd zijn. V. Verblijd , enz.

Pogen , tragten , om zig boven andere te verheffen.

Tentare, cercare d'inalzarfiſopragli altri.

Pogen , tragten , om zig tot deftarren te verheffen .

Tracciared'inalzarfi alleftelle.

Iemand tot den hoogften trap van eere verheffen.

Inalzare alcuno alpiù altogrado d'bonore.

Dezedingen zullen hem verheffen , ten top van eere

doen steigeren. Questecofe lo inalzeranno, lòfaranno

pervenire alla cima dell' honore.

Hy verheft zig zelfs boven alle andere menfchen. Egli

s'inalzafopra tuttigli altribuomini.

VERHEFFING E. Inalzamento.

Verheffinge tot een ampt , enz. Inalzamento ad un

officio&c.

VERHELEN , verbergen . Afcondere , nafcondere.

V. Verbergen , enz.

Verhelen , veinzen. Fingere , diffimulare. V. Vein

zen , enz.

Verhelen , zwygen. V. Zwygen , enz.

VERHEMEL D. V. Verwelft , Verwelffel , enz.

VERHEMELT E. Palato.

't Verhemelte van een gebouw.Ilcielo di unafabrica.

VERHEMELTZEL. Padiglione , tenda , trabacca.

VERHEVEN , hoog. V. Hoog , enz .

Verheven, geprezen . V. Geprezen.

Verheven , aanzienlijk. Riguardevole. V. Aanzien

lijk , enz.

Verheven ſtaande , boven uitſtekende . Prominente.

Een weinig verheven ſtaande , boven uitſtekende.

Alquantoprominente.

Verheven, heuvelagtig. Montuofo. Van een land

ftreek gefproken.

Verheven , hoogdravend. Rialzato. Sprekende van

een Digter.

Verheven vangeeft. D'animo alto.

Verheven , verkoren . Creato , eletto.

Verheven , vermaard . V. Vermaard , enz.

Verheven , moeyelijkomby tekomen. Inalzato, ar

duoda venirgli appreſſo.

Allerhandeverhève plaatfen om in te fpreken. Ogni

luogodamontaruifopraperparlare , Pergamo.

Op een verheve, hoogdravende wyze.Rialzatamente .

Verheven ſtaan , boven uitſteken. Effereprominente .

Een weinig verheven zijn. Effereun pocoprominente.

Tot Kouingverheven. Inalzato ad eſſere Re.

VE RHEUGINGE , verheugdheid , vreugde. Alle

grezza. V. Vreugde , enz.

VERHINDEREN, beletten. Impedire. V. Belet

ten , enz.

Verhinderen , tegenhouden. Contrariare. V. Tegen

houden , enz .

VBR HIT. Caldo , fcaldato. In den eigen en onci

gentlykenzin.

Verhit , hevig. Fervido. V. Hevig , enz.

Verhit zijn. Eerecaldo.

Door wyn verhit. Scaldato dalvino.

Zijnmoed wierd verhit. Ilfuo valorefirifcaldd.

VERHITTEN , heet maken. Scaldare.

Verhitten , vergrammen . V. Vergrammen , enz.

VERHITTEN DE , verwarmende. Rifcaldante.

Verhittende , ' t geen een verhittende kragt heeft.

Cauftico , cheha virtù da rifcaldare..

VERHOEDEN , beletten . Vietare , impedire. V. Be

letten , enz.

Alle quaadverhoeden. Cacciaretutto ilmale.

Verhoeden , vermyden . V. Vermyden , enz.

VERHOERER EN. Puttaneggiare .

VERHOLEN, verborgen. Nafcofto , celato.V. Ver

borgen , enz.

Verholen houden , verbergen. Tenere nafcefto. V.

Verbergen, enz.

VERHONGERD. V. Honger , enz.

Verhongerd , uitgehongerd. Famelico.

Verhongerd zijn. Haverfame.

VERHONGEREN , uithongeren. V. Uithongeren.

VERHOOGEN, verheffen. Inalzare , eſſaltare.

Verhoogen, pryzen. Lodare. V. Pryzen , enz.

Verhoogen , opheffen. Inalzare.V.Opheffen , enz.

Verhoogen , bieden . V. Bieden , enz.

VERHOOG ING E. Inalzamento di fortuna. Spre

kende van iemands ſtaat.

VERHOOIJEN , verwarren. Confondere , intricare.

V. Verwarren , enz.

Verhooijen , verquiften . V. Verquiften , enz.

VER
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VER HOOPT. Sperato.

VERHOORD Eaudito.

VER HOOREN. Effaudire.

Goden die iemand genadiglijk verhooren . Dei,ch' ef

faudifconofavorevolmente i voti d'alcuno.

Ik weet dat de Goden u zullen verhooren. lofoche i

Dei viefaudiranno.

VER HOOVAARDIGEN. Infuperbire , divenire

org gliofo , V. Hoovaardig , enz .

VERHOPEN. Sperare. V. Hopen , enz.

Metongeduldverhopen , wenfchen. Sperare , defi

derareconimpatienza . V. Wenfchen.

VERHUIZEN. Mutare di cafa.

Moeilijk , bezwaarlijk om te verhuizen. Difficile da VERJAGING E. Cacciamento.

mutare.

VERHUIZINGE. Mutatione.

VERHUURD. Affittato.

VERHUURDER. Affittatore.

VERHUUREN. Affittare.

Ietsverhuuren , te huur zetten. Mettere qualche cofa

adaffittare.

Wederverhuuren . Tornarad affittare.

8

Zig generen met kamers te verhuuren . Mantenerfi

coll affittarecamere.

Eengeftoffeert huisverhuuren. Affittare una caſa in

tappezzata. 1

Een ftuk lands verhuuren . Affittare unpezzoditerra.

Iemandeen plaats in de buurt verhuuren. Affittaread

alcunoun luogonella vicinanza.

VERHUURINGE. Locatione.

Verhuuringe voor altoos of zeer lange tyd van

bouwde landen om te verbeteren , mits betalende

aan den Eigenaar zekere regten . Locationefattaper

lunghiffimo tempodi terra incoltivata per megliorarla

conpagare alProprietario un certo diritto. Emfiteufi.

Dat menomgeld verhuurt. Chefi affittaper denaro.

VERJAAGD. Fugato , cacciato , puftoinfuga.

Metgeweld uit een plaats verjaagd. Cacciato con vio

lenzafuoridiunluogo.

Verjaagd hem uit die plaatfe. Cacciatelo da quefti

luogbi.

Uit zijn vaderland verjaagd. Cacciato dallafuaPa

tria, profugodalla Patria.

Verjaagd, verdwenen . Sparito , fuanito . Spreken

de van wolkenofduifterheid , enz.

Een volk uit hun vaderland verjaagd. Unpopolo caccia

todallaPatria.

Iemand metgeweld verjagen van , enz. Cacciar alcu

no con violenza di&e.

Iemand uit een plaats verjagen. Cacciare alcuno via

di un lungo.

Iemand uit zijn rijk, land , enz. verjagen. Cacciare

alcuno dalfuo regno , dall'fua terra.

Iemandvan ofvoor dedeur verjagen. Cacciare alcuno

dallaporta.

Iemand uit den huize verjagen. Cacciare alcunofuori

dicafa.

Iemand uit een Provintie verjagen. Cacciare alcunodi

una Provincia.

VERJAGER. Cacciatore.

VERJAGEN. Cacciare.

Hier endaar natoeverjagen . Cacciare verfo quà , e là.

Met geweld verjagen. Cacciare con violenza.

Verjagen , uitdryven. Eftirpare. Van een hartstogt ,

ondeugd , quadegewoonte gefproken.

Verjagen, doen vlugten. Fugare , porre infuga.

Uit den huizeverjagen . Cacciaredi cafa.

Verjagen , uitbannen. Cacciar via , bandire.

Dienftigom ziju vyand te verjagen. Attoacacciare i

Juoinemici.

Ďat men niet kan verjagen . Che nonfipuò cacciar via.

Iemand verjagen. Cacciare alcuno.

Verjaag hem hier van daan. Cacciatelo via diquà.

Verjaginge , verdryvinge van iemand ofiets. Caccia

mentodi alcuno, òdi qualche cofa.

VERJAREN , een jaar werden. Fare unanno , eſſere

un ann .

VERJARING. Preferittione di annuopoffeffo.

Verjaring, geboortedag. Giorno natalitio , Ñatale. V.

Geboortedag.

VERIJDELEN , vernietigen. Annullare , annichi

lare. V. Vernierigen , enz.

Verydelen , bedriegen . Ingannare , deludere . V.Be

driegen , enz.

VERIJLT, verhaaft. V. Verhaaften.

VERJONGEN , jong worden. Ringiovenire , dive

nirgiovine. V. Jongworden , enz.

onbe- VERJUIS. Agrefto.

VERK E. V. Varken , enz.

VERKEER BORD . Tavoliere dafbaraglino.

VERKEERD , omgekeerd. Rivoltato.

Iets verkeerd , averegts doende. Chefa qualchecofa

alla rovercia.

VERKEERDELIJK. Roverciamente.

Verkeerdelyk , ftrydig. Contrariamente , con contra

rietà. V. Strydig , enz.

Verkeerdelyk , niet wel ter ſnede. Abuſivamente , non

bene apropofito.

VERKEEREN,omkeeren. Roverciare.V.Omkeeren.

Verkeeren , veranderen . Mutare , cangiare. V. Ver

anderen , enz.

Verkeeren , gemeenschap houden. Converfare. V.

Ommegaan , enz.

Met iemand gemeenzaam verkeeren , ommegaan.

Converfarefamigliarmente con alcuno.

Verkeeren op ' t bord. Giuocareful tavoliere.

VERKEERINGB, ommegang. Converfatione. V.

Ommegang.

Verjaren, jaar en dag uitſtellen. Andarprolungande

diannoin anno.

VERKEERSCHIJVEN, de fchyven van een ver

keerbord. Pedine , pezzi dagiuocare afbaraglino.

VERKIEZEN , uitkiezen. Eleggere , sciogliere.

Het geenmen kan, moet,ofmag verkiezen. Elettivo.

Een ander in de plaats van een vermiſten ineen bende

vanhonderdkoppen verkiezen. Barb. Recruteren.

Recrutare.

In eens anders plaatze verkiezen , aauftellen. Surro

garein luogod' un'altro , ſoftituire,

Versffl 2.
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Verkiezen , aanstellen . Eleggere , creare.

Verkiezen , liever hebben. Eleggere , haverpiù caro ,

volerpiùtofto.

Verkies gy . Eleggi , ciegli tù.

Een fcheidsman , ofzegsman verkiezen. Eleggere un

arbitro.

Iemand in eens anders plaats verkiezen. Eleggere al

cunoin luogod' un'altro.

Iemandin plaats van een overledenen , ofafgeftorven

verkiezen . Eleggere uno in luogo di un morto.

Een man van ' t gemeene volk tot Burgermeester ver

kiezen. Eleggere Confole un' buomo dellaplebe,unbuo

mopopolare.

Geenzyde verkiezen. Non eleggereparte.

Iemands zyde verkiezen. Eleggereilpartito di alcuno.

Een anderezyde verkiezen . Eleggere un' altropartito.

De party van den Raad verkiezeu. Eleggere ilpartito
delSenato.

VERKIEZER. Elettore.

VERKIEZING E , keuze. Elettione.

Verkiezinge tot een ampt, enz . Elettione adun' officio.

Een vrijeverkiezinge , ofwille , om iets te doen , of

laten Liberoarbitrioperfare , ò lafciare qualbecofa .

VERKIJKEN , verzuimen. Starea bada. V. Ver-!

zuimen , enz .

VERKILLEN , koud worden. Raffreddare , dive

nirfreddo, V. Koud worden , enz.

VERKLAARD , verligt. Illuminato.

Verklaart, uitgelegt. Dichiarato , Spiegato. V. Uit

gelegt , verklaard.

Verklaard , getuigt. Dichiarato , att:fiato.

Verklaard , ontdekt. Scoperto.

Verklaard , aangezegt. Intimato , manifeftato.

Verklaard , ontdekt worden . Venire (coperto.

VERKLAARDER , uitlegger . Efpofitore , dicbia

ratore. V. Uitlegger.

Een verklaarder , getuige , ofverklaarfter , getuig

fter. Unteftimonio , una teftimoniatrice.

VERKLAPPEN , zigzelfverklappen. Accufarefe

Aefo ; darfi colla lingua nèdenti.

Verklappen , verraden . V. Verraden , enz.

VERKLAREN , ophelderen. Rifchiarare.

Verklaren,uitleggen. Dichiarare , esporre. V. Uit

leggen , enz.

Yerklaren , openbaar maken. Marifeftare ,palefare.

Jets verklaren , opentlyk zeggen. Dichiarare qualche

cofa, dire manifeflamente.

Verklaren , aantoonen . Dichiarare , palefaro.

Verklaren , ontdekken. Scuuprise.

Verklaren , aanzeggen . Indicare.

Verklaren , getuigen . Atteftare , teftificare. V. Ge

tuigen , enz.

accertare. V.Verklaren , verzekeren . Dichiarare >

Verzekeren , enz.

Lemand iets verklaren , beduiden. Dichiarare , far

intenderequalche cofa ad alcuno.

Iemandiets verklaren, ontdekken. Scuoprire , far

palefe qualchecofa adalcuno.

Lets verklaren , openbaren. Palefare , manifeftare

qualche cofa.

1

Iets verklaren , bekennen voor 't Geregt. Confeſſart

qualchecofa ingiudicio.

Aan iemand iets verklaren , openbaren. Dichiarare,

palefare, manifeftare qualchecofa adalcuno.

Ikzal ' t meteedeverklaren . Io lo dichiarerò congiu

ramento.

VERKLARINGE, ophelderinge van iets. Rifebia

ramento di qualche cofa.

Verklaringe , uitlegginge. V. Uitlegginge .

Een verklaringe van getuigen voor een Regter. Una

dichiarationedi teftimonii davanti ilgiudice.

Verklaringe, outdekkinge. Manifeſtamento.

Verklaringe , verzekeringe. Afficuratione.

Verklaringe , verzekeringe. Aßicuramento.

Verklaringe , vertellinge. Narratione.

Verklaringe , ofverkiezinge van een Overheid , enz.

Unadichiaratione , òelettione diuna Signoria.

Verklaringe van woorden. Spiegationediparole.

Verklaringe vanden oorfpronkder woorden. Dicbia

ratione dell' origine delleparole.

VERKLEED,vermomd. Mafcherato.V. Vermomd,enz.

VERKLEEDEN. Mutaredi veflito.

Zigals een besje verkleeden . Veftirfida vecchia , come

una vecchia.

VERKLEIND , kleinder gemaakt. Impicciolito , fat

topiùpiccolo.

Verkleind , verminderd. Diminuto.

VERKLEINEN , kleinder maken. Impicciolire , ren

derpiùpiccolo.

Verkleinen , verminderen. Diminuire " attenuare.

V. Verminderen , enz.

Verkleinen , verdunnen. Eftenuare.

Verkleinen , veragten . Difprezzare , non iftimare.

V. Veragten , enz.

Zig te veel verkleinen, vernederen. Abbaſſarfi troppo.

VERKLEINING E. Diminutione.

Verkleininge , verminderinge. Diminutione.

Verkleininge , verdunninge. Attenuamento.

Verkleininge , of draay in de Redenkonft , als men

dingen veel geringer maakt dan zy zyn . Diminutio

figuradella Restorica , quandofifanno apparirele

cofe moltopiùvilidi quello chefono.

Door verkleininge. Diminutivamente. Een konft

woordinde Grammatica.

VERKLEUM D. Torpe. V. Loom , enz.

Verkleumd zyn. Effere torpe.

Verkleumd worden. Divenir torpe.

Verkleumd maken. Rendere torpe.

VERKLEUM DHEID. Torpore, torpidezza.

VÉR KLIKKEN. Accufare.

Verklikken , aanklagen . V. Aanklagen , enz.

Verklikken , verraden. V. Verraden , enz.

VERKLIK KER. Accufatore , fpione.

Voor verklikker, ofaanbrenger fpelen. Fare l'accufa

VERKLIZT. Accufato.
[ture.

VERKLOEKEN, bedriegen. V. Bedriegen , enz.

VERKNOGT, aan een gebonden. Aggruppato , le

gatoinfieme.

Verknogt , verbonden. Raggruppato , legato infieme.

V.. Verbonden.

-VER



VER.
705

VER.

A

VERENOGTEN , 22n een binden. Raggruppare, leVERKNOGTEN , aaneen binden. Raggruppare, le

gareinfieme.

Verknogten , verbinden. Congiungere inficme.

VERKNOGTE R. Congiungitore.

VERKNOGTINGE , bindinge. Congiungimento.

Verknogtinge, verbintenis. Congiuntione. V. Ver

bintenis.

Verkondigen , vertellen. Raccontare. V. Verhalen.

Iets verkondigen , openbaren. Annunciare , publica

requalchecofa.

VERKONDIGENDE , boodschappende. Nuncio.

Voor af, te voren verkondigende . Prenuncio.

VERKNOLLEN , misdoen. V. Misdoen , enz .

Hyzal hetniet meer verknollen uit vreezevoor fla

gen.Egli non lo commetteràpiù per timore di battiture.VERKONDIGER , boodſchapper. Nuncio.

VERKNOLLINGE , misdaad . V. Misdaad , enz. Een verkondiger van iets in ' t openbaar. Promulga

VERKOELD, koel gemaakt. Refrigerato. tore, publicatore.

VERKOBLEN. Refrigerare.

Verkoelen , koel worden. Divenirfresco.

VERKOELENDE. Refrigerativo.Sprekende van een

VERKOELDE R. Refrigeratore. [ kruid.

VERKOELING E. Refrigeratione.

VERKOELSTE R. Refrigeratrice.

VERKOGT. Venduto.

Dat wel verkogt word , goedom te verkoopen. Che

vienvenduto bene , buono da vendere.

Plegtelyk voor zekere getuigen verkogt . Vendutofo

Lennementeinprefenza di certi teftimonii.

Verkogt , onder beding dat men het weder zal ver

koopen aanden vorigen eigenaar. Vendutocon condi

tionechefitornerà (di tornarlo) a vendere alprimopro

prietario.

Verkogt worden. Venir venduto.

In ' t openbaar van den uitroeper verkogt worden.

Venirvendutoal publicoincanto.

Zyzynin ' t openbaar, ofdoor een uitroeper verkogt.

Sonoftati venduti all'incanto.

Zyhebben my knollen voor citroenen verkogt. Mi

bannodato adintendere lucciole perlanterne.

VERKOMEN , herſtellen. V. Herstellen , enz.

Wederverkomen , tot zigzelven komen. Ritornare

infefielo,

Verkondigen , afkondigen . Promulgare. Van een

wet , enz.

Verkondigen , ontdekken. Scoprire , palefare. V.

Ontdekken , enz .

Verkomen , moed grypen , ſcheppen. Tornar infe,

faranimo. V. Moed grypen.

Ik begin teverkomen . locomincio a ritornare inme.

VERKOMENDE. Recidivo.

VERKONDIGD, geopenbaard. Divolgato, palefato .

Verkondigt, in ' t ligt gegeven. Publicato, dato in luce.

Verkondigt , ontdekt. Scoperto. V. Ontdekt.

Datde dingen voor af, ofte voren verkondigt . Che

manifefta anticipatamente le cofe . Gelyk vuurbakens .

Verkondigt , aangezegt . Intimato.

Niet verkondigt , nietaangekondigt. Non denunciato .

Verkondigt, afgelezen . Promulgato.

VERKONDIGEN , boodschappen . Rivelare , de

nunciare , annunciare.

Verkondigen , openbaren . Divulgare.

Overal verkondigen , rugibaar maken. Divolgare,

publicaredapertutto.

Luidrugtigverkondigen . Publicare adalia voce.

Vooraf , ofte voren verkondigen. Publicare antici

paramente.

Op de markt verkondigen , uitstrooijen , openba

sen. Publicarefulmercato.

Quadetydingen , ofmarenverkondigen . Annunciare

Gattivenuove.

Een verkondiger van iets . Un promulgatore diqual

checofa.

VERKONDIGING E , boodſchappinge. Annuncia

tione , annunciamento.

Verkondiging van een wet , enz. Promulgatione di

unalegge.

VERKONDIGSTER, boodſchapſter . Annuncia

VERKOOKEN. Confumare cocendo. [trice.

Verkooken , verduwen. Digerire.

Defpys verkooken. Concuocereicibi.

Raauwheit verkooken , verduwen, verteren. Concuo

cere,bollirefino alla metà, alla terza, alla quartaparte.

VERKOOKINGE , van de maag. Concotione , dige

ftionedellostomaco.

Verkookinge , verteeringe. Digeftione.

VERKOOP BOEKEN. Libri di vendita › dovefino

tanolevendite.

VERKOOPEN. Vendere.

Verkoopen , koophandel dryven. Vendere , negotiare.

Plegtelyk, metplegtige woorden voor zekere getui

gen verkoopen. Venderefolennemente in prefenza di

certiteftimonii.

Iets aan den verkooper wederverkoopen , ofover

doen. Rivendere, drinunciare qualche cofa alvendi

[tore.

Met de kleine maat verkoopen . Vendere a detaglio.

Goederen in 't openbaar aan de meeſtbiedenden ver

koopen Vendererobbe inpublico alpiùofferente.

Verkoopen , vervreemden. Vendere , alienare.

Opentlyk , ofdoor een uitroeper verkoopen . Vende
re all'incanto.

Iets voor gereed geld verkoopen. Venderequalchecofa

percontanti.

Iets voetstoots verkoopen . Vendere qualche cosaper

quelloch'è.

Iemand verkoopen , dat is, befpotten . Vendere alcuno,

ciòè burlarfi dilui. V. Befpotten , enz.

Goederen voort verkoopen , ten eerſten aan denmair

helpen. Vendereprontamente le mercantie

Zeer goed koop , byna voor niet verkoopen. Vende

re abuoniffimo mercato quafi per niente.

lets voorveelgeld , ofduur verkoopen. Venderequal

checofapermolti danari , ò molto caro.

Tot zeer goeden pryze verkoopen. Vendere abuonif

fimomercato.

Iets tot een zeer Aegteu,ofgeringen prys verkoopen.

Vendere qualchecefn a viliffimoprezzo.

De vrugten van landerijen verkoopen , aan den man
sfff 3 hel
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helpen. Vendere ifrutti delle terre.

Iemands goederen door den uitroeper verkoopen .

Vendereibenid'alcuno all' incanto.

Gaarneverkoopende , verkoopziek . Che vende volon

tieri, defiderofo di vendere.

VERKOOPER. Venditure.

Een verkooper in ' t klein. Uno , che vende a detaglio.

VERKOOPERS , ofkramers. Venditori, bottegari .

VERKOOPING E. Vendita.

Een plegtige verkoopinge van goederen. Unafolenne

venditadirobbe.

Een openbare verkoopinge door den uitroeper. Una

publica vendita all' incanto.

Openbare verkoopinge aan de meeſtbiedenden. Una

venditapublica alpiù offerente.

Een verkoopinge verkondigen , uitroepen . Promul

gare , publicare una vendita.

|

Uit een openbare verkoopinge gejaagt worden , dat

is , verboden worden ineen openbare verkoopinge

geld tebieden. Venir cacciato da una vendita publica ,

venir vietatodi offerir danaro in una venditapublica.

VERKOOPSTER. Venditrice.

VERKOPEREN. Inramare.

VERKOREN. V. Verkozen.

VERKORSTEN , met een korft dekken . Incroftare.

V. Korft , enz.

.

VERKORT, kort gemaakt. Accorciato.

Verkort, kort. Breve , corto , compendiofo. V. Kort.

Verkort, afgefneden . Tagliato via.

Verkort,verminderd .Diminuito . V.Verminderd , enz.

Verkort , ingekrompen . Ritiratoinfe.

Verkort , beknopt. Compendiofo. V. Beknopt , enz.

Verkort,kort uitgefproken.Breve, pronunciato breve.

VERKORTEN , kort maken. Accorciare. V. Kort

maken , enz.

Verkorten, affuyden. Tagliar via. V. Affnyden , enz.

Verkorten , kort maken. Accorciar , farpiù corto .

Verkorten, een kort begrip maken. Compendiare.

V. Kortbegrip.

Verkorten , benadeelen . Far danno. V. Benadee

len › enz.

Het verkorten der dagen. La decrefcenza dègiorni.

Den wegverkorten, Abbreviare il viaggio.

VERKORTER. Abbreviatore.

VERKORTINGE , kort begrip . Compendio.

Verkortinge , affoydinge. Accorciamento.

Verkortinge , fchade. V. Schade , enz.

Een verkortinge van woorden. Un' accorciamento

di parole.

Iemand die met verkortinge van woorden , ofin cyf

ferfchryft. Uno , che fcrive conabbreviatura dipa

role , ò in cifra.

Metverkortingen van woorden , ofcyffers ſchryven.

Scriverecon abbreviature diparole , dincifra.

Verkortinge der dagen . Accorciamentodègiorni.

VIRKOUD. Raffreddato.

Verkoud zyn. Ejere raffreddato.

VERKOUDEN , koud worden. Infreddarfi.

VERKOUDHEID , zinkinge. Raffreddamento.

VERKOUWEND , koel makende. Chefafreddo.

VERKOZEN. Eletto.

Verkozen , genoemt . Nominato.

In iemands plaats verkozen. Eletto in luogo di alcuno.

Door 'tlotin eens andersplaats verkoren. Elettoper

forteinluogodi un' altro.

In eens anders plaatſe verkozen worden , oftreden.

Venir eletto, è entrare in un luogodi un' altro.

VERKRAGT. Violato , sforzato.

VERKRAGTEN. Violare , sforzare.

Verkragten , overwinnen. Superare , vincere. V.

Overwinnen , enz.

Verkragten , geweld aandoen. Far violenza , violare.

V. Geweldaandoen , enz.

VERKRAGTER. Violatore.

VERKREGEN. Ricevuto , ottenuto.

Het geen ligtelyk verkregenword. Chevienefacilmen

te ottenuto.

Doorgevley verkregen. Ottenutopervia di carezze.

Verkregen , gewonnen . Ottenuto, guadagnato.

VERKREUKEN , rimpelen. V. Rimpelen , enz.

VERKRIJGEN. Ottenere.

Iets van iemand verkrygen. Ottenere qualche cofa

da alcuno.

Iets met moeite verkrygen. Ottenere qualche cofa

con fatica.

Door fmeken verkrygen . Ottenere per via di pre

gbiere, dipriegbi.

Iets doorfmeken verkrygen. Ottenerequalchecofa per

via dipreghiere.

Wederverkrygen. Tornar adottenere , riottenere.

Het verloren weder krygen. Riaquistare ilperduto.

Uit zynom iet te verkrygen . Effer fuori per ottenere

qualche cofa.

Iets tragten te verkrygen . Procuraredi ottenerequal

cbecofa .

Verkrygen , verdienen . V. Verdienen , enz.

Die iets zoekt te verkrygen. Che cerca di aquistare

qualche cofa.

Devlyt , en zorg om iets te verkrygen . L'attentione ,

ecuradiottenere qualche cofa.

Iets verkrygen. Ottenere , confeguirequalche cofa.

Het gewenfchte verkrygen. Confeguire ildefiderato.

Iets met lift verkrygen . Ottenere qualche cofacon aftu

[tia.

Iets met arbeid , of moeite verkrygen. Confeguire

qualchecofa contravaglio , efatica.

Iers voor iemand verkrygen . Ottenere qualche cofa

peralcuno.

Met zeergrooteaanhoudinge , en fmeeken verkry

gen , dat enz . Congrandiſſime inſtanze e preghiere

ottenere che c.

Ik hebbe het van myn gemoed niet konnen verkry

gen van enz. Non ho potuto ottenere dal mioani

mo di&c.

Iets met goedheit verkrygen. Ottenere , confeguire

qualche cofacon bontà.

VERKRIJGER, verwerver . Ottenitore, confeguitore.

VERKRIJGING E, verwervinge. Confeguimento.

Een verkrygingevan iets te geef, ofvoor niet. Otte

nimentodiqualchecoſaper nulla.

}
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re, abbandonare ilpartito di alcuno.

Iemand nooit verlaten , overal volgen. Non abbando

nar maialcuno , feguirlo daper tutto.

Zijn huisvrouw verlaten. Abbandonare la moglie , vi

pudiarla.

De wereld verlaten. Lafciar ilmondo.

Op de foldaten zig niet derven verlaten. Nonardire

diconfidarfifopra ifoldati.

VERKROPPEN , verstikken. V. Verſtikken , enz .

Verkroppen, meften. V. Meften , enz.

VERKRUIPEN. V. Kruipen , enz.

VERLAAT, een opening, daar 't water door loopt.Un'

apertura , unacateratta , percuipaſſal'aqua.V.Sluis.

VERLAAUWEN. Intiepidire , divenir tiepido. V.

Laauw worden , enz.

VERLADEN. V. Overladen , enz.

VERLAGEN, vernederen. Abbaſſare , render baſſo. Een verlater van zyn vrienden en geloof. Un' abbas

V. Vernederen , enz.

Wynverlaten , oversteken. V. Overfteken.

VERLATENDE , vertrouwende. Confidato.

VERLATER. Abbandonatore.

donatoredèfuoiamici , edellafuafede ; un' Apoftata.

VERLATINGE. Abbandonamento.

VERKRIMPEN. V. Krimpen , enz.

VERKROM MEN. V. Krommen , enz.

VERKROMT. V. Krom , enz.

VERLANG, belang. V. Belang , enz.

VERLANGD , verlengt. Allungato , fatto lungo.

V. Verlengt, enz.

VERLANGEN , langer maken. Allungare ,farpiù

lungo. V. Lang , enz.

Verlangen , uitreiken. Allungare, flungare.

Verlangen , verlengen . V. Verlengen , enz.

Verlangen , haken. Defiderare , anelare.

Zeerverlangen , met hart en ziel wenfchen. Defide

rarmolto , bramare colcuore , ecoll' anima.

Eenwenfchelyk verlangen . Un ' ardente brama.

Daarmen met ongedult naar verlangt heeft. Chefiè

defideratocon impatienza.

Naar iemand verlangen. Sofpirareperalcuno.

Naareen zaak met drift verlangen. Defiderareappaf

fionatamenteuna cofa.

Daar is niets daar ik meer naar verlang, dan enz. Non

viècufa, che iodefideripiù che&c.

Gy verlangt naar die zaak. Voi bavete defiderio di

questacofa .

Daar is een zeer groot verlangen naar u. Vi è unogran

defiderio divoi. Voifiete moltodefiderato.

Branden , blaken door verlangen om iemand weder

te zien. Arderedidefiderio di rivedere uno.

VERLANGEN DE ,wenfchende. Defiderante , defi

derofo , bramofo.

Zeernaar iets verlangende. Anelante a qualchecofa.

VERLATEN . Abbandonato.

Verlaten , eenzaam . Solo , folitario.

Verlaten , alleen gelaten . Abbandonato , lafciarofolo.

Verlaten , hopeloos . Abbandonato , difperato. Spre

kende van een zieken .

Een vanieder een verlaten menſch . Unaperſona ab

bandonata da tutti.

Verlatinge van zyn huisvrouw. Ripudi della fua

moglie.

Geheelverlegen ftaan , blyven fteken. Reftareaffatto

confufo.

Zeer verlegen zyn , in ' t naauwzyn. Eſſere ingran

confufione , in anguftia.

Iemand verlegen maken. Mettere alcuno in confufione,

in anguftia.

Iemandverlegen laten, begeven. Abbandonare alcu

no, lafciarlo in affanno.

Hystaat verlegen. Egli è in affanno.

Iemand nergens verlegen laten . Non mancare mai

ad alcuno.

Ik ben verlegen in deze zake. 1ofono confufoinquesta

cofa.

VERLEGENHEID, moeite. Confufione , anguftia ,

affanno.

In d'uitterfte verlegenheit zyn. Effere in eftremacon

fufione.

Iemand in d'uitterfte verlegenheit bystaan. Afiftere

ad alcunonellafua eftremaconfufione.

Gyfteekt , ofblyft nog in de zelve verlegenheit. Tu

refti ancoranella medefima confufione.

VERLEGGEN. Derivare.

Verleggen, verplaatfen. Mettere in altroluogo.

Verleggen , verwerpen . Facile da venir mutato , di

luogo. V. Verwerpen , enz.

VERLEGGING E. Rimovimento,

gade- VERLEID, bedrogen . Ingannato. V. Bedrogen, enz..

Verleid tot ontugt , ofoverdaad . Sedotto adecceffo.

Die een ander verleid . Chefeduce un' altro.

Verleid , bedorven. Depravato..

Verlaten , begeven. Abbandonare , rinunciare.

Verlaten , alleen laten. Lasciar folo , abbandonare ,

defolare. Sprekende van fteden , enz.

Verlaten, quyt maken . Perdere.

Verlaten, afwyken . Declinare.

Verlaten,betrouwen . Confidare. V. Vertrouwen , enz.

Iets verlaten. Abbandonare qualche cofa.

Een plaats verlaten. Abbandonare un luogo.

Jemand verlaten. Abbandonare alcuno.

Iemand verlaten , zyn vriendfchap niet meer

flaan. Abbandonare alcuno , non curárfi più della di

luiamicitia.

lemandszyde verlaten , vaniemandafvallen. Lafcia

VERLEDEN , Voorleden. V. Voorleden , enz.

VERLEDIGEN. Vacare.

VERLEELIJKEN. V. Leelyk maken , enz.

Verleelyken , veragten. V. Veragten , enz.›

VERLEENEN , geven . V. Geven , enz.

Verleenen , toeftaan . V. Toeftaan , enz.

Verleenen , leenen. V. Leenen , enz.

Iemand iets verleenen , bezorgen. Somminiftrare

qualchecofa adalcuno. V. Bezorgen , enz.

VERLEEREN. Difimparare . V. Ontleeren .

VERLEGD. Remoto.

Verlegt , verplaatft. Pofto in un' altro luogo . V. Ver

VERLEGEN. Confufo , in anguftia . [ plaatſt.

Verlegen , belet . V. Belet.

VER
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VERLEIDEN, bederven. Depravare , guastare. V. VERLIEVEN, beginnen. V. Beminnen, enz.

Bederven , enz .
VERLIEZEN. Perdere.

Verleiden , verlokken. V. Verlokken , enz.

Verleiden , bedriegen. V. Bedriegen , enz.

Iemand verleiden , misleiden . Abufare alcuno.

Degemoederen door giften , ofgaven verleiden. Se

durregli animi conprefenti , o doni.

Dien men ligt tot ondeugden kan verleiden . Chef

puòfacilmentefedurre a vitii.

Iemand van zijn pligt verleiden , doen afgaan. Sedur

re alcunodalfuoobligo.

VERLEIDER Seduttore.

De verleider van ' t volk. Ilfeduttore delpopolo.

Een verleider van de jeugd. Unfeduttore , corruttore

dellagioventù.

VERLEIDINGE , afleidinge . Seduttione.

Verleidinge , bedrog. Inganno . V. Bedrog , Bedrie

gery , enz.

VERLEKKEREN, lekker worden. V. Lekker, enz.

VERLEMMEN , verminken. Moncare. V. Vermin

ken , enz.

VERLENGD, langer gemaakt. V. Lang , enz.

Verlengd , uitgefteld . Differito . V. Uitgefteld

VERLENGEN, langer maken. Allungare , farpiù

lungo. V. Lang , enz.

Het leven verlengen . Prolungare la vita.

Verlengen , uitstellen . V. Uitſtellen , enz.

VERLEPT , zeer droog. V. Droog, enz.

VERLETTEN , beletten. V. Beletten , enz.

VERLEZEN , plukken . V. Plukken , enz.

VERLIEF D. İnamorato.

Verliefd zijn , minnen . V. Beminnen , enz.

Opiemandverliefd . Inamorato di alcuno.

Smoorlijk op iemand verliefd. Inamoratodisfattamen

tedi alcuno.

Opiemandtot razens toe verliefd zijn. Efferepazza

menteinamorato dialcuno.

Hy isop haarfmoorlijk verliefd. Egli è disfattamente

inamorato dilei.

Verliefde oogen. Occhiinamorati.

VERLIEF DELIJK. Amabilmente.

VERLIES. Perdita , danno.

't Verliesvaneen zaak. Laperdita diuna cofa.

Vryhoudinge van verlies. Indennità.

Verlies van kinderen . Perditadifanciulli.

Aanmerkelijk verlies. Notabile perdita. Sprekende

van eenleger.

Verlies veroorzakende. Che caufaperdita.

Verlies doen. Perdere,farperdita.

Een herſtelbaar , vergoedelijk verlies. Una perdita

reftaurabile.

Verlies van middelen , goederen. Farperdita dèfuoi

[beni.

Neem eens dat hy het verlieft. Ponich' egliperda.

Den moedlaten zakken,yerliezen.Abbatterfi d'animo.

Zijn middelen,goederen verliezen.Perdere ifuoibeni.

Alles verliezen als men het meent gewonnen te heb

ben. Perder tuttoquandofipenfa baver guadagnato.

Alles tot den laatften duit ofpenning verliezen. Per

der tuttofino all' altimo quattrino.

Een zeer regtmatige zaak verliezen. Perdere unagiu

ftiffimacaufa.

Het verlies van middelen herftellen , vergoeden ,

goedmaken. Riftaurare, rifarcire laperdita dè beni .

Indie zaken heeft hy verlies gehad, gedaan , geleden.

Inqueste cofe egli ba bavuto , fattoperdita,

VERLIGT, opgehelderd . Rifchiarato , illuminato.

VERLIGTEN , ligtmaken. Rifcbiarare, illuminare.

Verligten , ligt geven. Dar luce , illuminare. Spre

kende van een waskaars oftoortſe.

Verligten , ontlaften . Alleggierire , difcaricare. V.
Ontlaften , enz.

Een verliefde. Un'inamorato , un'amante. Verlof, pafpoort. Congedo.

Een verliefde dogter ofvrouw. Unafanciulla , ò don- Zonder verlofofbevel. Illecitamente.

nainamorata.

Verligten, vertrooften. Alleviare ,follevare.

Iemandin zijn droefheid verligten. Confolarealcune

nellafua tristezza.

Eenbenaauwt hart verligten in zijn fmart. Sollevare

uncuoreanguftiatonelfuodolore.

VERLIGTINGE , ophelderinge van iets. Illumina

tione, rifchiaramentodiqualche cofa.

Verligtinge , verzagtinge. Sollevamento.

Een verligtinge van Imart. Sollevamento didolore.

Ik voel verligtinge. lofentofollevamento.

Verligtinge, hulp. V. Hulp , enz.

Verligtingegeven. Sovenire.

VERLIGTING JE. Piccolofollevamento.

VERLIJDEN , verleenen , geven. V. Verleenen.

VERLIKKEN , verquiften. V. Verquiften , cuz.

VERLOCHENEN , ontkennen. Negare. V. Ont

kennen , enz.

Zigzelfs verlochenen. Negarefeftello.

Ik zal my niet verlochenen . Non negheròmeſteſſo .

VERLOF, toelatinge. Permiffione , facoltà.

Verlofom tedoen wat menwil . Licenzadifare quel

chefi vuole.

Metuofulieder verlof. Con voftra buonagratia, con

voftralicenza.

Gunftigverlof. Favorevole congedo.

Met verlofgezegt. Detto con licenza.

Verlof geven , affcheid verleenen. Dar licenza,

dar congedo.

Iemandverlofgeven . Dar licenza adalcuno.

Iemandverlofgevenvan ofom iets tedoen.Darlicen

zaadalcunodifarequalchecofa.

Krygsknegten of benden , enz. van den eedof van

den dienst verlofgeven , ontflaan . Affolverefoldati

dalgiuramento, dalfervitio.

Geefmy verlofdit van u te verbidden. Datemilicenza

dipregarui.

Verlof geven aan iemand omte komen. Dar licenza

adalcuno di venire.

VERLOGT , benevelt. V. Benevelt , enz.

VE KLOKKEN. Allettare.

Iemand metlokaas verlokken. Adefcare alcuno.

Ie
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Iemandmet woorden zoeken te verleiden. Cercar di VERLOST , bevryd. Liberato.

allettare , fedurre alcunoconparole.

Verlokken , verleiden . V. Verleiden , enz.

Verlokken , bedriegen. V. Bedriegen , enz.

VERLOKKER. Allettatore cimbelle. Sprekende van

een toegemaakte vogel , die andere in ' t net lokt.

VERLOKT. Allettato.

VERLOOD, met lood bedekt. Impiombato , coperto di

piombo.

VERLOODEN . Impiombare.

VERLOOFD, ondertrouwd. Promello infpufalitio .

Een verloofde maagd of vrouw. Una vergine , è don

napromea infpofa.

Eenverloofde , een bruid. Unafpofa.

Verloofd , een bruidegom . Unofpofo.

VERLOOP, Onweer. V. Onweer , enz.

Verloop van intereffen. Intereffe d'intereffe.

Verloopdes tyds . Corfo di tempo.

VERLOOPEN , verftreken. Corfo.

Hier en daar verloopen , vlieden. Scorrere quà elà.

Verloopen , vlugten. V. Vlugten , enz.

Hetjaar verloopen zijnde . Effendo corfo un anno.

Zigte verreverloopen . Trasportarfi troppo. Spreken

de van een drift.

VERLOOPINGE , vlugt. Fuga.

VERLOREN. Perfo.

'tGeenverloren is zonder eenige hope van weder te

vinden. Ciò,ch' èperſoſenz' alcunaſperanza di ritro

Verloren , verlaten . V. Verlaten , enz. [ varlo.

Verloren , afdwalende. Perfo , fuordiftrada.

t'Eenemaal verloren bedorven. Totalmente

fo, ruinato.

Verloren zijn , vergaan. Efferperfo, perire.

Verloren latengaan. Lafciar andar perfo ,

per
›

V. Verliezen .

Verloren gaan, bederven. Andar da male , perire.

Sprekende van zaken . V. Bederven , enz.

Verlorengaan. Andarperfo.

Den moedverloren geven. Derfiper vinto.

Een verlore zake . Una caufa perfa.

Gantfch verlore ofonherstelbare zaken. Cofe affatto

perfe , dirreparabili.

Verlorenarbeid. Faticaperfa.

Vermaak, vermakelijkheid van een plaats . Amenità

di un
perdere.dtvermaakdient.Tutto ciò ,cheferve a diletto.Alles tot

Tot vermaak of welluft genegen . Inclinato apiaceri.

Dienergens vermaak in vind . Che non trova piacere

incofaveruna , faftidiofo , noiofo.

Metvermaak. Conpiacere.

Verlorengaan , t'eenemaal vervallen . Perire.

Alles is verloren. Il tutto èperfo.

Wyzijn t'eenemaal verloren . Noifiamo affattoperfi .

Een zaakverloren agten. Tenere una cofa perperfa.

VERLOSSEN. Liberare.

Verloffen , vrykoopen . Redimere.

Zigverloffen. Liberarfi.

Iemanduit de boeyen verloflen. Liberar alcuno dal

le catene.

De tydzalmy hier van verloffen . Iltempo mene libe

Van gevaar verloffen . Liberare dipericolo. [ rerà.

VERLOSSER. Liberatore.

Een vaardig en yverig verloffer . Unpronto , ezelan

teliberatore..

VERLOSSINGE , vrymakinge. Liberatione.

Verloffinge , loflatinge. Liberatione , affolutione.

Sprekende van gevangenen ofgyzelaars.

Том. II.

Vangevaar verloft, onbefchadigt . Liberato dipericolo.

Verloft van zorg ofkommer . Libero di cure d'affanno.

VERLOSTER,behoudſter.Liberatrice,confervatrice.

VERLOVEN, tot trouwen verbinden. Promettere

in pofalitio , contrattarfponfali.

Eendogter ofvrouw verloven , ten huwelijk beloven

Promettereunafanciulla , ò donnainfpofalitio.

Verloven , toeheiligen. Votare , dedicare. V. Toe

heiligen , enz.

Verloven , toezeggen. V. Toezeggen , enz .

Zijn dogter verloven. Promettere la fua figlia.

Verloven , verzweren . V. Verzweren , enz.

Verloven , overloven . Dimandarepiù del conveniente.

De dagvan het verloven . Ilgiornodèfponfali.

VERLOVING E , toewyinge. Votamento.

VERLUGTEN. Metter all' aria.

VERLUGTIGING. Ilmettereall' aria.

VERLUSTIGEN , vermaak aandoen. Dilettare,

V. Vermaak , enz.

Verluftigen , uitfpannen. V. Uitspannen , enz.

Zig verluftigen , vermaken. Prenderfi piacere.

Om zig te verluftigen . Perricrearfi.
VERLUSTIGINGE , of uitspanninge. V. Uit

fpanninge , enz.

VERMAAGSCHAPT. Parentella , affinità. V.

Maagſchap.

VERMAAK, vermakelijkheid . Piacevolezza, ameniíð.

Vermaak , ' t welk men heeft in ' t doen of hooren.

Piacere, chefi ba nelfare , òfentire.

Vermaak , vermakelijkheid in een reden. Piacevo

lezza in undifcorfo.

Met vermaak, gewilliglijk. Con piacere , volontieri.

Vermaak aandoen. V. Vermaken , enz .

Een zuiver , onbevlekt , geoorloft vermaak. Un

piacerepuro , imacolato , permesso.

Een redelijk , edel , gevoegelijk , betamelijk ver

maak. Un' piacere regionevole , mobile , convenevole.

Mijn vermaak. Mio piacere , mio diletto.

Totvermaak genegen . Dedito alpiacere.

Vol van vermaak , alle vermaak genietende. Pieno

dipiacere , chegodedi tuttiipiaceri.

Metzeergroot vermaak van alley . Confommopiacere

ditutti.

Diein eenige zaken vermaak ſchept . Checavapiacere

d'alcune cofe .

Vermaak ſcheppen. Cavarpiacere.

Vermaak in iets fcheppen . Cavarpiacere da qual

checofa.

Vermaak aandoen , toebrengen , veroorzaken , ge

ven. Fare , apportare , caufare , darepiacere.

Iemand vermaak aandoen . Dilettare alcuno, apportar

dilettoadalcuno.

Titt Zijn
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Ziju vermaakofgoede dagen nemen , zig vermaken

ofgoed doen. Perderfi buon piacere , buoni giorni ,

ricrearfi.

Ik schep vermaak in dit tedoen. Io prendopiacere ne?

Iemand in eenige zaken vermaak aandoen. Far pia

far

cereadalcunoin alcunecofe.

Gydoet alles in ' t midden van uw vermaak. Voifate

tutte lecofe nelmezo delvostropiacere.

Het volk van dezen tyd vervalt tot dat vermaak. La

gentediquefto tempo inclina a queftopiacere.

VERMAAKT , vernieuwt . Rinovato , rifatto.

Vermaakt , hermaakt. Riparato.

Halfvermaakt , herstelt. Mezorifatto.

VERMAAKSTER. Rappezzatrice. Van oude kleederen .

VERMAAN, gewag. V. Gewag, enz.

Vermaan , verhaal. V. Verhaal , enz.

VERMAAN D. Ammonito.

Vermaand , aangemaand hebbende. Havendo eßor - Ik

[tato.

Voor af,te voren vermaant , gewaarschuwt. Avan

ti ammonito.

Vermaandworden. Venir ammonito.

VERMAAN E R. Ammonitore,

VERMAANSTER , aanmaanſter . Ammonitrice.

VERMAAR D. Gloriofo , infigne,preclaro,famofo , il

luftre , celebre.

Zeervermaard. Celebratiffimo.

Vermaard gemaakt. Nobilitato.

Vermaard , edel . Nobile. V. Edel , enz.

Nietvermaard. Non gloriofo.

Vermaard , aanzienelijk zijn . Effereriguardevole.

Zeervermaard ziju. Effere molto celebre.

Vermaard maken. Render celebre.

Vermaardworden. Divenir celebre.

Een zoo vermaard man. Un tanto buomo , unbuomo

tantocelebre.

Een zeer vermaard man . Un' buomocelebratiffimo.

Zeervermaard en hoog vanjaren. Famofiffimo , eca

rico di anni.

Een man door eigen vlyt ofdeugd vermaardgewor

den. Un' buomoperpropria diligenza , e viriù dive

nutocelebre.

•

Vermaard worden by de menſchen . Divenirfamofo

appreflo (tra)g buomini.

Vermakelijk , aantrekkelijk . Allettabile.

Vermakelyke dagen. Giorni dipiacere.

Zeervermakelijk. Giocondiffimamente.

Vermakelijk , klugtiglijk . Facetamente.

Een vermakelijk mau . Un buomopiacevole.

Op eenzeer vermakelijke wyze. In unapiacevoliffime

maniera.

Eenvermakelijk man voor zijn vrienden. Unbuome

piacevoleperfuoi amici.

Vermakelijkom te zien . Piacevole da vederfi.

Vermakelijk kouten. Ciarlare piacevolmente.

VERMAKELIJKHEDEN. Piacevolezze.

Vermakelijkheden , koddigheden . Leggiadrie.

Aan een gefchakelde vermakelijkheden. Piacevolez

zeconcatenate infieme.

De vermakelijkheden zijn met droefheid of fmart

verzelt. Lepiacevolezze , i diletti bannoper compagna

la triftezza , dildolore.

hebbe vol op , over genoeg , ofeen walg , ik ben

zat van die vermakelijkheden . Iosonopieno , bonau

fea, fonofatiodi queftepiacevolezze.

VERMAKEN,Vermaak nemen, fcheppen . Ricever

diletto, prenderdiletto.

Vermaken , vermaak aandoen. Dilettare , appor

tarpiacere.

Vermaken , vermaak aangedaan worden . Venir di

lettato, ricreato.

Ziju naam vermaard maken. Rendere fumofo , cele

bre ilfuonome.

Vermaarde mannen . Huominifamofi , eminenti.

VERMAARDHEID. Gloria , celebrità.

Kleine vermaardheid ofluifter. Piccolagloria.

Vermaardheid van naam . Splendore di nome.

Vermaardheid van eengeſlagt. Dignità , chiarezza di

unafamiglia.

VERMAGEREN, mager
maken. Render magro.

V. Magermaken , enz .

VERMAKELIJK. Piacevole ,giocondo , dilettevole.

Zeer vermakelijk. Piacevolifumo.

Een vermakelijk ding. Una cofapiacevole.

Vermakelijk. Piacevole, faceto.

Heelvermakelijk , aardig. Allaifaceto.

Vermaken , ofvermaak nemen met iemand. Pren

derfipiacere con alcunó.

Zig vermaken in de zon. Ricrearfialfole.

Om zigte vermaken. Perricrearfi.

Vermaken , vernieuwen. Rifere , rinuovare , rino

vellare, acconciare.

Iets vermaken , om beter te doen gelyken of verkoo

pen. Acconciarequalchecofaperfarlaparermegliore,

òpervenderla.

De konftvan vermaken van oude waren. L'arte del

vifarelecofe vecchie.

Dat men kan vermaken , hermaken . Chefipuò rifare.

VERMAKER, vernieuwer . Acconciatore, rifacitere.

Een vermaker van oude waren , om ze te beter te

doen verkoopen. Un acconciatore di robbe vecchie

per farlemeglio vendere.

VERMAKINGE , vernieuwinge. Riparamentore

ftauramento.

Vermakinge van gebouwen. Riparamento difabricbe.

VERMALEDIJDEN .Maledire, beſtemiare . V. Ver

vloeken , enz.

VERMANEN , waarfchouwen. Ammonire. V.

Waarfchouwen , enz.

Vermanen , indagtig maken. Far memore . V. Indag

tig maken , enz.

Verrnanen , aanmoedigen . Animare. V. Aanmoe

digen, enz.

Vermanen , verwilligen . V. Verwilligen , enz.

Vermanen , onderwyzen . Ammaeftrare. V. Onder

wyzen , enz.

VERMANGELIN , ruilen . Permutare , cangiart.

V. Ruilen , enz.

VERMANNEN, overweldigen. Furfifignore, im

pa



VER.
711

VER.

1

2

ļ

padronirfi. V. Overweldigen , enz.

VERMAST, overladen . V. Overladen.

VERMEENEN, meenen. V. Meenen , enz.

VERMEENIGVULDIG D. Moltiplicato.

VERMEENIGVULDIGEN. Moltiplicare.

Vermeenigvuldigen , vermeerderen. Accrefcere ,

moltiplicare. V. Vermeerderen , enz.

Vermeenigvuldigen , in meenigte toenemen. Cref

cereinquantità, moltiplicare.

Vermeenigvuldigen , toenemen. Avanzarfi, aumen

tarfi , crefcere.

Metvier vermeenigvuldigen . Quattruplicarfi.

VERMEENIGVULDIGENDE. Crefcente.

VERMEENIGVULDIGING. Moltiplicatione.

VERMEERDERAAR. Ampliatore.

VERMEERDERD. Crefciuto.

Datvermeerderd kan worden. Chepuò accrefcerfi.

Vermeerderd , opgehoopt. Ammucchiato.

VERMEERDEREN. Aumentare , accrefcere.

Vermeerderen , aanwaflen. Crefcere.

Vermeerderen , vergrooten. Ingrandire.

Vermeerderen , verheffen. V. Verheffen , enz.

Iemands vaak vermeerderen . Accrefcere il fonno ad

alcuno.

VERMEERDERING. Crefcimento , aumentatione.

Vermeerderinge , aanwaffinge. Crefcimento.

VERMEESTEREN. Renderfi patrone , impadro

nirfi , infignorirfi. V. Overwinnen , enz.

Vermeefteren , genezen . V. Genezen , enz.

VERMEIDEN , wandelen . V. Wandelen , enz.

Vermeiden , fpelen. V. Spelen , enz.

Vermeiden , boerten. V. Boerten , enz.

VERMEINEN , meenen. V. Meenen , enz.

VERMELD, bygebragt. Allegato.

Te vorenvermeld. Sopradetto, predetto . V.Verhaald.

VERMELDEN , vertellen . Sopradetto , predetto.

V. Verhalen , enz.

Vermelden , bybrengen. Addurre , allegare. V. By

brengen , enz.

VERMELDINGE ,

VER MENG D. Mifto.

VERMENGEN , mengen . Mifchiare.

VERMENGING E , doormenginge. Miſlione , mi

ftura, commiftione.

bybrenginge. Allegatione.

Vermenginge, zamenvoeginge. Congiungimento.

Vermengingvan ' t eenmet het ander . Mifluradell'

unocoll' altro.

Vermenginge van zaken . Commiftionedicofe.

Een vermenginge van eenige vogten . Unacommiftio

ne dialcunecofeliquide.

VERMETEL, hoogmoedig. Orgogliofo , fuperbo.

V. Hoogmoedig , enz.

Vermerel , bars. V. Bars , enz.

Vermetel , roekeloos. Temerario , audace. V. Roc

keloos , enz.

Vermetel , dartel . V. Dartel , enz.

Vermetel , pocchende. V. Pocchen , enz.

VERMETEN, aanmatigen. V. Aanmatigen , enz.

VERMIJD. Evitato.

VERMIJDELIJK, het gene men vermyden kan.

Evitabile , chefipuòevitare.

Niet vermydelyk , datmenniet vermyden kan. Ine

vitabile , chenonfipuò evitare.

VERMIJDEN. Evitare , declinare.

Iets vermyden. Evitare qualchecofa.

Zig vermyden , wagten. Guardarfidaqualchecofa.

Zig vooriemand vermyden , wagten. Guardari d'at

cuno , evitare alcuno.

Iemand liftiglyk vermyden. Evitare alcunocon aflu

tia. Ineen gevegt .

Eenflagvermyden. Evitareun colpo.

VERMIJDENDS , die tragt tevermyden. Evitan

te, cheprocura d'evitare.

VERMIJDING E. Evitamento.

VERMILIOEN. Cinabro , minio.

Van vermilioen . Dicinabro.

Met vermilioen ſchilderen . Miniare , dipingere con

cinabro.

VER MILIOEN ROOD. Roffodicinabro.

VERMINDER D. Diminuito.

Verminderd , verkleint. Impiccolito.

Verminderd , kortgemaakt. Accorciato.

Verminderd , fchotig gemaakt. Eſtenuato.

VERMINDEREN. Diminuire.

Verminderen , aftrekken. Detrabere. V. Aftrek

ken , enz.

Verminderen , kleinder worden . Impiccolire.

Verminderen , affnocijen . V. Snoeijen , enz.

Verminderen , bederven . V. Bederven , enz.

Verminderen , afnemen. Decrefcere.

Verminderen , verzwakken. Indebolire.

Verminderen ,,afgaan door ouderdom . Andar ame

noper l'età.

Hebbe ik iets van ' t uwe vermindert ? Ho toccato , di

minuitoqualche cofadelvostro

VERMINDERINGB. Diminutione.

Verminderinge , aftrekkinge. Detrattione.

Verminderinge van moed. Abbattimento d'animo.

Verminderinge van een fomme gelds , enz. Detrat

tione di unafomma di danaro.

Vermindering vanftem. Abbassamentodi voce.

Vermindering , gebrek. Deliquio. V. Gebrek , enz.

Verminderinge , ofdraay in de Redenkonſt , als men

dingen veel geringer maakt dan zy zyn. Diminutio

ne. Dit is regt ftrydende tegen de Figura Hyperbole.

VERMINKEN , affuyden. Mutilare.

VERMINKT , geknot. Troncato , mutilato.

Verminkt, lam. Monce,ftropiato. V. Lam , ofMank.

Verminkt, gefcheurt. Lacero.

VERMISSEN. Trovarmancarfi.

VERMIT'S. Poiche. V. Dewyl.

VERMOED, gegift . Congietturato. V. Gegiſt,

VERMOEDEN , agterdogt. Sofpetto.

Iets vermoeden. Sofpettare qualchecofa.

Vermo den , de fnofin de neus krygen . Subodovare.

Eenigzins vermoeden , of mistrouwen beginnente

krygen. Cominciare afofpettare , adiffidare.

Vermoeden , giffen . Corgietturare . V. Giffen , enz.

Vermoeden , meenen. V. Meenen , enz.

Daar menvermoeden op heeft . Sofpetto , dicuififo

Spetta.
VolTitt 2
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Volvermoeden. Sofpettofo , pieno difofpetti.

Metvermoeden. Sofpettofamente.

Een ligt , ofgering vermoeden. Un lieve , à vilefo

[petto.

Een verfoeijelijk , quaadaardig vermoeden. Unbiafi

mevole , cattivofofpetto.

Die niet vry van vermoeden is. Che non è libero di

Sofpetto.

Een valſch vermoeden. Unfalfofofpetto.

Buiten vermoeden zyn. Efferfuoridifofpetto.

Ik hebbe dat wel vermoed. Io l'ho benfofpettato.

Vermoedenop iemand hebben. Haverfofpetto di al

[cuno.

Hy is vaneen quaad vermoeden niet vry. Eglinon è li

berodiun cattivofofpetto.

Een quaad vermoeden op iemand hebben . Haver un

cattivofofpetto di alcuno.

Vermoedengeven , verwekken , veroorzaken. Da

re, rifvegliare, caufarefofpetto.

"Het vermoeden valt op hem. Il fofpetto cadefo

pradi lui.

Een vermoeden verminderen. Diminuire unfofpetto.

Dit vermoeden heeftmen met regt van hem. Conra

gionefi ba queftofofpettodilui.

Het vermoeden kruipt , fluipt in de gemoederen.

Serpeilfofpetto negli animi.

Datdeed hen zulks vermoeden. Questoglifecefufper

tar diciò.

VERMOEID , moede. V. Moede , enz.

Vermoeid , mismoedig. Stanco , difanimato , perfo

d'animo.

Daar men nooit vermoeid van word , of de walg

krygt. Dicui nonfi divienemaiſtance , che non viene

maianoia.

VERMOEIDHEID. Stanchezza , languidezza.

VERMOEIJEN , moede maken . V. Moede , enz.

Vermoeijen, benaauwen . Affaticare , affannaxe. V.

Benaauwen , enz.

VERMOGEN, gezag, V. Gezag , enz .

Vermogen , rykdom . V. Rykdom , enz.

Vermogen, gebied . V. Gebied , enz.

Vermogen, magt . V. Magt , enz.

Hetvermogen, of eigenfchap. Lafacoltà.

Vermogen, kragt . Potere , forza.

Vermogen, fterkte. Vigore. V. Sterkte.

Vermogen, kragt . V. Geweld.

Vermogen , regt. Diritto.

Even groot vermogen . Egualpotere.

Vangelyk vermogen zyn. Eßeredi egualpotere.

Vermogen , konnen. Potere.

Meervermogen , konnen. Poterpiù.

Metvermogen. Potentemente.

In ' tvermogen , indemagt . Inpotere.

Vermogenvan gemoed. Vigore d'animo.

Een manvan gering vermogen . Un' buomo dipocova

lure, dipoca vaglia.

Volgens , ofnaar myn vermogen. Secondo, conforme

ilmiopotere.

Iemand in zyn vermogen hebben. Efer padrone di

alcuno.

Metzynganfchvermogen. Con tutto ilfuopotere.

Het is van , ofin ons vermogen niet. Nonè di ( ò in )

noftropotere.

Groot vermogen op iemands gemoed , of geeft

hebben. Haver gran poterefopral'animo, fpirito

di alcuno.

Zoo veel als in mynvermogen zal zyn. Quantofarà

inmio potere.

Al zynvermogen aanwenden , om iets te doen. Im

piegare tutto ilfuopotereperfare qualche cofa.

Al zynvermogen in het werk ſtellen, op datenz. Im

piegare tuttoilfuopotere acciò che&c.

letzoeken in zynvermogen tekrygen. Cercaredi ri

cevere qualche cofa infuopotere.

Die dingen hebben hem zoo veel vermogen en aan

zien veroorzaakt , dat enz. Queſte coſeglibannocau

fatotantopotere, &autoritàche&c.

VERMOGEND. Potente.

Zeervermogend, magtig. Prepotente , potentiffimo.

Die vermogend , ofmagtigis. Cb'èpotente.

Vermogende , kragtig. Efficace.

Vermogend , ryk. V. Ryk, enz.

Vermogend , fterk. V. Sterk , enz.

Vermogend , magtig zyn. Ellerpotente.

Zeer vermogendzyn. Efferemoltopotente.

Zy worden vermogender dan de edelen van 't land.

Eglino diventanopiùpotenti , che i nobilidelpaese.

VERMOLSEM D. Tarlato.

VERMOLSEMEN. Tarlare.

VERMOLSEMING. Tarlatura.

VERMOMBOIREN. V. Voogd , enz.

VERMOM D. Immascherato.

VERMOMMEN, Immafcherare. V. Momaangezigt.

VERMONDEN. V. Spreken.

VERMOORD. Uccifo.

Hyvermoord zynde. Eglieffendo uccifo.

VERMOORDEN. Ammazzare , uccidere.

Lemand vermoorden. Uccidere alcuno.

[Sicbeo.

Na't vermoorden van Sichæus. Doppo l'uccifionedi

VER MOORDINGB. Uccifione.

VERMORZEL D. Trito.

VERMORZELEN. Tritare.

VERMOTTEN. Farletarme.

VER MUFT. Chehafatto la muffa.

Vermuft worden. Fare la muffa.

VERMUFTHEID. Muffa.

VERMURWD,Verzaft. Maturato,intenerito.V.Verzaft.

Vermutwd , verzoend . V. Verzoend.

VERMURWEN , verzaften . Maturare , intenerire.

V. Verzaften , enz.

Vermutwen , verzoenen . V. Verzoenen , enz.

Vermurwen , verbidden . V. Verbidden , enz.

VERNADEREN. V. Naderen , enz.

VERNAGELEN. Inchiodare.

Een paard vernagelen. Inchiodare un cavallo.

VERNAMEN , cen anderen naam geven. Dareun altro

VERNAGTEN. Annottare.
[nome.

VERNEDERD , verootmoedigt . Humiliato.

VERNEDEREN , verootmoedigen. Humiliare.

Zig vernederen,dienen. Abbaſſarfifervire.V.Dienen.

1

Zig
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Zigteveelvernederen . Humiliarfi troppo.

Iemand vernederen. Humiliare , abbaJare alcuno.

VERNEDERING. Humiltà.

VERNEMEN , gewaar worden. Accorgerfi. V. Ge

waar worden , enz.

Naar iemand , ofiets vernemen , vragen. Inquirire

diqualchecofa. V. Vragen , enz.

Vernemen, onderzoeken. Eſſaminare , riconofcere.

Naarstiglyk , met vlyt vernemen , zoeken. Ricercare

diligentemente, con diligenza . V. Zoeken , enz.

Iets vernemen , hooren. Udire , informarfi di qualche

cofa. V. Hooren , enz.

Menvernam , dat enz. Siudi' che &c.

VERNESTELD , of uit het bed gehaalt. Cacciato

dalletto.

VERNESTELEN , het bed uitjagen. Cacciarefuori

dalletto.

Verneftelen , verjagen . V. Verjagen , enz.

VERNIELD , verbroken. Annichilato.

Vernield , geflegt . Demolito.

Vernield , verwoeft. V. Verwoeft.

VERNIELEN , verwoeften. Defolare , defertare.

V. Verwoeften , enz.

Vernielen , verquiſten . Confumare ,fcialaquare. V.

Verquiften , enz.

Vernielen , breken. V. Breken , enz.

Vernielen , verdelgen. Diftruggere.

Vernielen ,verflyten . Confumare. V. Verflyten, enz.

Vernielen , fchaften. Abbolire.

Vernielen , verfcheuren. Lacerare , dilaniare ,ftrac

ciare. V. Verſcheuren , enz .

Vernielen , dooden . Annichilare , ammazzaro. V.

Dooden , enz.

Vernielinge,verdelginge. Annichilamento,demolitione.

VERNIELSTER. Annichilatrice.

VERNIETIGD , afgefchaft. Annichilate , diftrutto.

Vernietigd , verouderd . Abbolito. Van een woord ,

gewoonteenz. gefproken.

VERNIETIGEN , vernielen. Annichilare , ridurre

Vernieuwen , verftellen. Riaconciare , accomodare

V. Vermaken , enz.

VERNIBOWER. Rinovatore.

Eenvernieuwer , hersteller. Un reftitutore.

VERNIEUWINGE. Rinovatione , rinovamento.

Vernieuwing vanpyn , ziekte. Riacceßo di dolore,

infermità.

in nulla V. Vernielen , enz.

Vernietigen, affchaffen. V. Affchaffen , enz.

Vernietigen , herroepen . Annullare , rivocare. Spre

VERNIEUWSTER. Rinovatrice.

VERNIS , ' t geenmen op de ringen legt , ofdaar

mende fchilderijen meeIchcon maakt. Vernice.

V ER NOEG D. V. Vernoegt , enz.

VERNOEGEN, voldoen. Satisfare,fodisfare.V.Vol

doen , enz.

Vernoegen , bevredigen . Accontentare , render con

tento. V. Bevredigen , enz .

VERNOEGINGE, voldoeninge. Sodisfatione , con

VERNON, cen ſtedeken in Vrankryk. Vernon , una

città diFrancia.

tentamento.

Iets vernielen. Annichilarequalche cofa.

Eenſtad t'eenemaal vernielen. Defolare , defertare. Iemand met woorden verongelyken. Ingiuriare al

VERNIELER. Annichilatore.

VERNIELING B. Annichilatione.

cunoconparole.

Iemand in zyn tegenwoordigheit verongelyken. In

guiriarealcunoinfuaprefenza.

Iemand ongestraft verongelyken. Ingiuriare alcuno

impunemente.

kende van een wet , gewoonte.

Vernietigen ,te niet doen. Far inniente , annichilare .

Vernietigen , ftillen . Eftinguere.

Vernietigen , uitwiffen . V. Witwiffen , enz.

VERNIETIGEN DE , verflindende. Annichilante ,

chedistrugge.

VERNIETIGING. Annichilamento.

Vernietiginge , uitbluffinge. Eftintione.

VERNIEUW D. Renovato.

Vernieuwt , vermaakt . Rinovato , rifatto , acconcia

to. V. Vermaakt .

Vernieuwt worden , op een nieuw verſchynen . Venir

rinovato , comparir di nuovo.

VERNIEUWEN. Rinovellare , rinovare.

VERNUFT , verſtand . V. Verſtand , enz.

Vernuft , wysheit. V. Wysheit.

Vernuft , gefteltenis. Natura , difpofitione.

VERNUFTIG , verftandig. V. Verftandig , enz.

Vernuftig , aardig. Gioviale , feftivo ,faceto.V. Aar

dig , enz.

VERNUFTIGLIJK , aardiglyk, Giovialmente ,

festivamente.

VERONAGTZAMEN. Mettere in difcordia,difordi

nare. V. Verwaarloozen , enz.

VERONE , een Italiaanfche ftad in Lombardyen.

Verona , cittàd'Italia nella Lombardia.

VERONGELIJKEN. Fartorto.

Iemand verongelyken . Fartortoad alcuno , ingiuria

realcuno.

VERONGELIJKENDE. Ingiuriante.

Opeen verongelykende wyze. Ingiurievolmente.

Wat ,eenigzins , op een verongelykende wyze. Al

quanto ingiuriofamente.

Zeerverongelykt . Molto ingiuriato.

V BRONTSCHULDIGD , geregtvaardigd. Pur

gato, difcolpato.

By iemand verontfchuldigd. Scufato , difcolpato ap

preffe alcuno.

VERONTSCHULDIGEN. Scufare. V. Verfchoo

nen , CDz.

Verontfchuldigen , regtvaardigen . V. Regtvaardigen.

Gymoet my verontfchuldigen. Voi dovetefcufarmi.

VERONTWAARDIGD, gebelgt. Sdegnofo .

VERONTWAARDIGEN. Sdegnare.

Verontwaardigen , veragten . Disprezzare , ftimare

indegno. V. Veragten , enz.

VERONTWAARDIGING . L'atto delle ftimare indegno.

VEROORDEELA A R. Condannatore.

VEROORDEEL D. Dannato , condannato.
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1

Door den Regter ofwet veroordeelt om zijn fchuld

ciffcher te dienen tot dat de ſchuld voldaan is. Con

dannatodalgiudice , ò dalla legge afervire ilfuo cre

ditorefin tantochefiapagato ildebito.

Nooit veroordeeld . Incondannato.

Terdood veroordeeld. Condannato amorte.

Hy is veroordeeld . Egli ècondannato.

Iemand vervolgen tothy veroordeeld word.Perfegui

tarealcunofinoche vengacondannato.

Hyveroordeeld zijn ſchoonzoon over ſchelmſtuk

ken. Eglicondannafuogeneroperfceleraggini.

VEROORDEELEN. Dannare , condannare.

Veroordeelen , vonniffen. Giudicare ,fententiare.

Iemand veroordeelen. Sententiare alcuno.

Iemandover kragt en geweld veroordeelen. Senten .

tiarealcunodicommeЛa violenza.

Iemand veroordeelen om agtvoudig te betalen.

dannare alcunoapagare l'ottuplo.

VEROORDEELINGE. Condannatione.

Van veroordeelinge. Condannatorio.

VEROORZAAKSTER. Caufatrice , caufa.

Veroorzaakſter van den oorlog. Caufatrice , caufa

dellaguerra.

VEROORZAKIN. Caufare, effercaufa.

Veroorzaken , voortbrengen . Produrre . V. Voort

brengen , enz.

VERPAGTING . Affittamento.

VERPAND. Impegnato.

VERPANDEN. Impegnare.

Geldverpanden, verwedden. Scommettere danari.

VERPEKKEN , verpikken . V. Bepikken , euz .

VERPLAATSEN. Mettere in altro luogo.

Woordenverplaatſen. Trafportareparole.

VERPLAATSING B. Trafportamento.

Verplaatfinge van een woord. Trafportamentodi una

parola.

VER PLANTEN. Trafpiantare.

Vande eene plaats in de andere verplanten .Trafpian

taredaunluogo in un' altro.

Eenboom verplanten. Trafpiantare un' arbore.

Con- VERPLANTING E. Trafpiantamento.

VER PLETTERD. Contufo.

VERPLETTEREN ,verbryzelen. Fatto in briccio

le. V. Verbryzelen , enz.

VERPLETTERING E. Contufione.

VERPLIGT. Obligato , tenuto.

Gy zijt verpligt , enz. Tufei obligato&c.

Aan iemand verpligt zijn . Eſſere obligato ad alcuno,

confervarobligoad alcuno.

Gelijk ik verpligt was. Come io ero obligato , tenuto ,

comedovevo.

VEROOTMOEDIGEN. Humiliare,fottomettere,ab

baffare. V. Vernederen , enz.

VEROVERA AR. Efpugnatore.

Veroverd , ingenomen. Efpugnato. Van een ſtad ,

fterkte, enz. gefproken.

Dat niet veroverd kan worden , onwinbaar. Ine/pu

gnabile , chenonfipuò espugnare.

VEROVEREN. Efpugnare , fuperare , vincere. V.

Overwinnen , enz.

Al ſtormende veroveren ,innemen.Prendereper afal

Tevooren veroveren , bezetten . Preoccupare. [to.

Veroveren , verkrygen. V. Verkrygen , enz.

Metverdragveroveren . Prendere per accordo.

Eenftad veroveren. Prendere una città.

Een geweft veroveren . Prendere una provincia.

Schielijk een anders plaats veroveren. Prendere im

provifamenteilluogo di un ' altro.

Hywas op ' t puntvan de ftad te overwinnen.Egliera

Julpuntod'impadronirfidellacittà.

VEROVERINGE. Efpugnamento , espugnatione.

VEROUDER D. Inveterato. Van een gewoonte ,

gunft , woord , enz. gesproken.

VEROUDEREN , oud worden. Invecchiarfi , &

inveterarfi.

Verouderen , verouderd worden. Anticarfi , dive

nir antico.

VERPLAATST. Trafportato , cangiato di luogo.

VERPLANT. Trafpiantato.

VEROORZAKENDE. Caufante.

VEROORZAKER , ofvoortbrenger. Caufatore , caufa. Ikbenaan uverpligt . Iovifonoobligato.

VEROORZAKING E. Caufamento.

VIROOTMOEDIGD Humiliato.

VEROUDERING. Invecchiamento , inveteramento.

VERPAGT , verhuurd. Affittato.

VERPAGTEN . Affittare. V. Verhuuten , enz.

Verpagten , huuren. V. Huuren , enz.

Indienik u ooit verpligt hebbe Semai vi bo obligate.

Wyzijn zeer verpligt aan u 9 om dat , enz. Noivi

fiamo molto obligati, perche &c.

VERPLIGTEN , verbinden . Obligare.

Verpligten , weldoen. Obligare , furdelbene.

Zig met een plegtig verdrag verpligten , verbinden.

Obligarficonfolenneaccordo.

Verpligten , noodzaken . Sforzare , neceſſitare. V.

Noodzaken , enz .

Gy zult myten hoogften verpligten , indien , enz.

Voimiobligberetefommamente al maggiorfegnofe&c.

Iemand verpligten. Obligare alcuno.

Iemand ten hoogften verpligten . Obligare alcune a

maggiorfegno.

Iemanddoor een weldaad verpligten. Obligarealcu

no conun beneficio.

Ik zoude uvan harte in alles willen verpligten. Vor

reidicuoréobligarui in tutto.

VERPLIGTEN D 8 , weldoende . Obligante,benefico.

Verpligtende , goedaardig. Obligante, benigno.

Verpligtende , believende. Offequiofo.

Verpligtende , beleeft. V. Beleeft , enz.

Niet verpligtende , ongedienftig. Non obligante.

Op een verpligtendewyze , beleefdelijk. In unama

nieraobligante, benignamente.

VERPLIGTINGE. Obligo , merito.

Verpligtinge , erkentenis. Ricognitione , gratia.

VERPONDINGE. Tafa.

VERPOOSD. Intermeſſo.

Verpoofd , opzijn beurt gefchikt . Alterno.
VERPOOZEN

, ondertuffen ruften. Intermettere ,

intraripofare.

Ver
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Verpoozen , beurtwiſſelen. Alternare. V. Beurt , Verquiftinge , overdaad. Luffo.

Beurtwiffelen, enz .

715

Doorgroote verquiftingen opgegeten worden. Venir

confumatodalgran luo.

VERRAAD , verradery , verradinge. Tradimento.

Vertaad, trouwloosheid. Infedeltà.

Iemand van hoog verraad befchuldigen. Incolpare

alcunodilefamaeftà.

VERRADEN. Tradire.

Een zake verraden , die men aangenom en heeft voor

te ftaan. Tradireunacaufa, chefi eraprefa adiffende

Iemand verraden. Tradire alcuno.

Verraden , bedriegen. V. Bedriegen, enz.

VERRADER. Traditore.

[re.

Zonder verpoozen. Senza ripofare.

Vaniets verpoozen. Refpirare da qualche cofa.

Zijn geeft verpoozen . Ripofareilfuofpirito , refpirare.

Denarbeid verpoozen. Prender riposo nellafatica.

VERPOOZINGE , tuffenpoos. Paufa.

Verpoozingeom adem te halen in een reden .Refpira

Verpoozingevan arbeid. Quiete. [tione.

Verpoozinge , beurtwiffelinge. Alternatione.

Verpoozinge van bezigheden. Ripofo dalle occupationi.

VERPOOT. Trafpofto , trafpiantato.

VERPOTEN. Trafpiantare.

VERPOTINGB. Trafpiantamento.

VERPRILLEN. Allegrare , rallegrare. V. Verbly

den , Vervrolyken.

VERQUAKKELEN , verquiften. Scialaquare V.

Verquiften , enz.

VERRADERLIJK. Perfido.

Verraderlijk , trouwloos . Infedele

Verraderlijk. Perfidamente.

Verraderlijk , trouwloozelijk. Infedelmente.Verquakkelen , ruilen. V. Ruilen , enz.

VERQUANSELEN. V. Ruilen , enz.

VERQUIJNEN. fvenire. V. Uitteren.

VERQUIKKEN , verkoelen. Refrigerare.

VERRASSEN , voorkomen , voor afdoen. Aztici

pare, prevenire. V. Voorkomen.

Verraffen, betrappen. V. Betrappen.

Verquikken , vertrooften . Riftaurare , confolare. V. Verraffen , met verraffinge nemen . Sorprendere,toglie

Vertroosten , enz. reper intercettione.

Zigverquikken. Reficiarfi.

Verquikken, vermaken . Farpiacere. V. Vermaken ,

Vermaak aandoen , enz.

Verquikken , bekomen . V. Bekomen.

Een verrader van zijn Vaderland . Un traditore del

la Patria.

VERRASSINGE, voorkominge. Anticipatione.

VERRAST, voorgekomen. Anticipato.

VERRE. Lontano.

Verre , lang van een plaats van daan. Lontano da

unluogo.VERQUIKKENDE , verkoelende . Refrigerante.

Verquikkend , trooftelijk. Salutifero.

VERQUIKKINGE. Refrigeratione.

VERQUIKT. Refrigerato.

VERQUISTEN, verfpillen. Scialaquare.

Verquiften , in overdaad leven . Luffureggiare.

Zijngoederen met lekker eten verquiften . Diffipare

ifuoi beniindelicati cibi..

Alle zijn goederenofmiddelen verquiften. Diffipare

tutti ifuoibeni.

Stads penningen verquiften. Dilapidare il danare ,

Ferario publico.

Elk jaar een stuk lands verquiften , doorbrengen.

Confumareogni anno unpezzo di terra.

Hy heeft alles verquift . Egliba diffipato tuttoilfuo.

Zijn tyd onnut verquilten . Confumare inutilmente il

fuo tempo.

Ik heb mijn middelen ofgoederen daar verquift. Là

boconfumatoi miei beni.

Zijnegoederen in wisjewasjesofzottelijk verquiften.

Confumareifuoi beni in bagatelle , opazzamente.

VERQUISTENDE, doorbrengende. Prodigo , dif- V BRRBUILD , veranderd. Mutato , cangiato.

Verquiftende , overdadig . Luffuriofo. foluto. VERRE UILEN. Mutare , cangiare.

VERQUISTER, doorbrenger. Prodigo.
Wederom verreuilen . Ricangiare , rimutare.

Een verquifter van zijn middelen . Unofcialaquatore VERREUILING E. Mutatione.

dèfuoi beni.
VERRIGTEN , uitvoeren . Effettuare. V. Uitvoe

ren , enz.Een verquifter ofligtmis. V. Ligimis , enz.

Als cen verquifter . Prodigamente.
Verrigten , handelen.Trattare , maneggiare . V. Han

delen , enz.Eenverquifter van zijn vaderlijkegoederen . Unofcia

Laquatoredèfuoi benipaterni.

VERQUISTING E, verfpillinge. Diffipamento ,fcia

Laquamento , profufione,

Watverre. Alquanto lontano.

Niet verre van , digte by. Non lontano , da vicino.

Dus verre. Sinqua.

Hoe verre ? Sin dove ? quanto lontano?

Verre van hier. Lontano di qua.

Zeer verre van hier , by vreemde volkeren . Molte

lontano diqua , dagentefiraniera.

Verre , varre. V. Stier.

VERREIKEN , verrekken. Prolungare.

VERREIKINGE , verrekkinge der leden . Diftrat

tione di membra. }

VERREIKT, verrekt , verftuikt. Allungato.

VERREIST . Partito..

VERREIZEN , reizen. V. Reizen , enz.

Verreizen , vertrekken. Partire . V. Vertrekken, enz.

VERREKENEN. V. Optellen.

Zig verrekenen . Abufarfi nel conto , far maleilconto.

VERREKIJK E R. Connocchiale.

VERREKKEN , uitrekken . Allungare , flungare

V. Uitrekken , enz.

Genoeg , veel , ofzoo veel als men doen kan te ver.

rigten hebben. Haver da fare affai , molto , quanto

fipuò.
lets
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Iets verrigten. Fare, effettuare qualche cofa .

Iets met iemand te verrigten hebben. Haver da fare

qualche cofa conalcuno.

Dit zullen wy alleen ofmet eigen arbeid verrigten.

Questofaremo noifoli , d colla noftrapropriafatica.

Iers zoo welenfraay verrigten , doen als een ander.

Effettuare, fare qualche cofa bene alpari d'un' altro.

VERRIJKEN , rijk maken. Arricchire.

Zigverryken , rijk worden. Arricchirfi divenirvicco.

Iemand verrijken , rijk maken. Arricchire alcune ,

farloricco.

VERRIJKT. Arricchito.

VERRIJZEN. Sorgere.

Weder verrijzen,opitaan.Riforgere . V. Opstaan,enz .

VERRIMPELEN. V. Rimpelen , enz .

VERROEKELOOZEN. V. Verwaarloozen , enz.

VERROERD. Commoffo , fconvolto.

VERROERDER. Motore.

VERROEREN. Commovere.

Dikwils verroeren . Commovereſpeſſo.

VERROERENDE. Movente.

VERROERINGE , beweeginge. Commotione.

VERROEST. Ruginofo.

VERROESTEN , verroeftworden. Arruginirfi.

Iets doen verroeften . Far irruginire qualchecofa.

VERROESTINGE . Rugine.

VERROT. Putrido.

Verrot , ftiukend . Rancio.

VERS , vaars. V. Vaars , enz.

VERSAILLES,cen ftad in Vrankryk vermaard door

het pragtig Paleis van Lodewijk den XIV Verfaglia,

città di Franciafamojaper ilmagnificopalazzo di Lo

dovicoXIV.

VERSCH, nieuw. Fresco , nuovo . V. Nieuw , enz.

Verfch , fris. V. Fris , enz.

VERSCHAALD. Suanito.

Verſchaalde wyn . Vinofuanito.

VERSCHAFFEN , verzorgen. Provedere.V. Ver

zorgen , enz.

Verfcheiden , weggaan. V. Weggaan.

Zeerverfcheiden , verfchillende . Moltodiffimile.

Van zig zelfs verſcheiden , verſchillende. Difcorde

dafefteffo.

Halfverrot. Mezo putrido.

Verrot , verflenſt. Marcio.

VERROTTEN , rot zijn ofworden. Immarcirfi.

Ergensinverrotten. Marcirfi in qualche cofa.

Verrotten , tot worden. Immarcirfi , infracidire.

Doen verrotten. Far imputridire.

Verrotten , verwelken . Immarcire.

VERROTTEND B , verflenfende. Chefa marcire.

VERK OTTINGE. Putredine.

VERROTHEID , ftank . Ranciume.

VERRUILEN. V. Verreuilen .

VERRUKKEN , verfcheuren . V. Verſcheuren.

Verrukken , verreiken. V. Verreiken , enz .

VERRUKKINGE van zinnen . Eftafi.

Verrukkinge van een verheugt harte. Eftafi di un cuo- VERSCHEUREN. Stracciare , lacerare.

reallegro.

Van hem verfcheide , verfchillende. Mutato da lui.

VERSCHEIDENTHEID. Varietà.

Verſcheidentheid , verſchil . Differenza , diſparere.

V. Verſchil , enz .

Verfcheidentheid van gevoelens . Diffentimento.

Verfcheidentheid van aart, inborst . Antipatia.

VERSCHEIDENTLIJK , op velerhande manie

ren. Differentemente , in diverfemaniere.

Zeer verfcheidentlijk. Molto variamente.

Verfcheidentlijk , ongelijk. Diffimilmente.

Verfcheidentlijk , op verfcheide plaatfen. Diverfa

mente in diverfi luoghi.

VERSCHELEN. V. Verſchillen .

VERSCHEPEN. Trafportare in altra nave.

VERSCHERPEN , fcherp maken. Agguzzare ,

far acuto. V. Scherp maken , enz.

VERSCHEUR D. Stracciato , lacerato.

Door de vyanden verfcheurd worden . Venir trucida

toda nemici.

VERSCHEURINGE. Laceramento .

VERRUKT. In eftafi.

VERSCHALEN. Suanire.

VERSCHALKE N , bedriegen . V. Bedriegen , enz.

VERSCHANSEN . Fortificare.

VERSCHANSINGE. Argine . V. Bolwerk.

Een bedekte verſchanfinge. Un ' arginecoperto.
VERSCHANS T. Fortificato.

VERSCHEIDE , veelvoudig. Diverfi , moltiplice.

Van verſcheide manieren offoorten. Didiverſeforsi,

Verſcheidenmaken. Differentiare.

Verſcheiden maken. Variare.

Rondom van alle zyden verfchanfen . Fortificarfi all'

intornoda ogniparte.

Verfcheiden , van vele verwen . Vario.

Verfcheide , verschillend , ongelijk. Diffimile.

Verfcheidenvan gedagten over iets. Diverfi diparere

circa qualchecofa .

Verfcheide , ftrydende. Difcorde. V. Strydig , enz.

Verfcheide , verfchillende , niet overeenkomende.

Incongruente. Van een fpreuk gefproken .

Niet verfcheide , niet verſchillende , niet ongelijk.

Non differente , non diffimile.

Verſcheiden zijn , verschillen. Differire, ellerdifferen

te. V. Verſchillen , enz.

Verſcheiden , sterven. V. Sterven.

VERSCHIETEN, uitleenen . Impreſtare.V.Leenen.

Verfchieten , uitfchieten. V. Uitfchieten , enz.

Verfchieten , van verw veranderen. Mutar dicolore.

V. Van verw veranderen , enz .

VERSCHIJNEN , Voor den dag komen . Comparire.

In ' t openbaar verfchynen. Comparir inpublico.

Verfchynen , opkomen. Spuntare. Van de ftar

rengeſproken.

Niet verfchynen , zig aan een kant houden. Noncom

parire , tenerfiin un cantone.

Belofte om op een gezetten tyd in regten te verſchy

nen.Promeja dicomparire in giudicio altempoprefiflo.

Beloven op een gezetten dag in regten te verſchynen .

Promettere di comparire ingiudicio al tempoprefiſſo.

In ' tregt , voor ' t geregt , voor den Regter verſchy

nen. Comparireingiudicio , avanti ilgiudice.

Ie
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Yemand een dag ftellen om teverfchynen. Prefiggere

adalcuno ungiornoda comparire.

Het jaar verfchenen zijnde. Ejendofcorfo l'anno.

Hy is nietvoor ' t geregt verfchenen . Egli non è com

parfoingiudicio.

Zy zullen van zelfs , vrywilliglijk verſchynen. Egli

nocompariranno dafefteffi , volontariamente.

In't openbaar verfchynen . Comparireinpublico.

In iemands tegenwoordigheit verfchynen . Compari

reinprefenza di alcuno.

VERSCHIJNING E. Comparimento , comparſa.

Een verfchyninge offpook . Unalarva . V. Spook, enz .

VERSCHIJN SELEN, nagtfpoken. Larve , fpettri.

VERSCHIKKEN,ongefchikt maken. Difordinare.

Verfchikken , verwarren. V. Verwarren , enz.

VERSCHIL, onderfcheid. Differenza , diffimilitu

dine, difparità.

Eenverfchil , gefchil. Unacontroverfia.

Debitterheit , hevigheit van ' t verfchil . L'afprezza

dellacontefa.

Zy hebben verschil . Sono difcordi ,banno una differenza .

Verſchil veroorzaken . Caufar differenze.

Een verfchil byleggen , beflegten . Sedare , comporre

unacontroverfia.

Verfchil met iemand hebben. Haver differenza con

alcuno.

VERSCHILLEN. Differire , difcrepare.

Onder malkander verfchillen , oneenig zyn . Effere

difcordi infieme.

Een zaaijer , verwekker , ftooker van verfchlen ,

twift. Unfeminatore, rifuegliatore di riffe, differenze.

Vaniemand, ofeen zaak verſchillen , verfcheiden

zyn. Differiredaalcuno , da una cofa.

Met iemandin iets verschillen . Effer differenteinqual

checofa daalcuno.

Hyverfchilt veel van haar. Eglidifferisce moltoda lei.

Deze dingen verfchillen van den anderen. Queste cose

differiscono dalle altre.

Zyn leven verfchilt vanzyn redenen . Ilfuo vivere è dif

ferentedalfuoparlare.

Gelykals een verfchilt van twee,zoo verſchillen twee

van vier.Come uno differiſce da due, cofi duedifferifco

noda quattro.

Zy verfchillen luttel onder malkanderen . Differiſcono

pocofradife.

VERSCHILLIG , ' t geen in gefchil is . Controverfo.

Verfchillig, oneenig. Difcorde . V. Oncenig , enz.

Verfchillig, ftrydig. V. Strydig , enz.

VERSCHILZOEKER. Litigiofo.

VERSCHIMMELD. Fracido.

Verfchimmeld zyn. Haver la muffa.

VERSCHIMMELDHEID. Muffa.

VERSCHOKKEN , schudden . Scuotere ,fquaflare.

V. Schudden , enz.

VERSCHOOND, vergeven. Scufato , perdonato.

VERSCHOOND, geregtvaardigt . Purgato.

VERSCHOONEN , verontfchuldigen . Scufare.

Dat men verfchoonen kan , verſchoonbaar . Che non

fipuòfcufare, fcufabile.

Dat men nietkanverfchoonen. Infcufabile.

TOM. II.

Verfchoonen , bewimpelen . Cercarpretesti. V. Be

wimpelen , enz.

Verfchoonen , opfchikken V. Opfchikken .

Verfchoonen , fparen . V. Sparen , enz.

Iemand verfchoonen , vergen. Scufare alcuno.

Zigbyiemand verfchoonen . DarJodisfattione ad al

cuno , fcufarfi appreſſo alcuno.

Iemand vaniets verfchoonen , bevryden. Scufare al

cunodi qualcbe cofa.

Zigvan eenmisflag verfchoonen . Scufarfi , difcolparfe

diun misfatto.

Zig by, ofvoor iemand aangaande een zaak verſchoo

nen. Scufarfi appreffo alcuno di qualche cofa.

Zig onder een fchyn of dekmantel verſchoonen .

Scufarfifottoun' apparenza , ò pretesto.

De misdadigen verfchoonen. Difcolpare i malfattori.

Ik wenfche dat zy my verfchoonen. Ie defidero, bra

moch' elinomifcufino.

VERSCHOONINGE , ontfchuldiginge. Scufa.

Verfchooninge van iets te doen. Scufa difare qual

checofa.

Verfchooninge , ofvoorwendsel. Scufa , colore ,pre

[tefto.

Een verfchooninge , of uitvlugt. Una scufa , un

futterfugio.

Een voorwendfel , reden , of fchyn van verfchoo

ningebybrengen. Addurre unpretesto , un' apparen

zadifcufa.

Met verfchooninge . Confoufa.

Verfchooninge van een misdaad . Scufa di un misfatto.

Het is een regtmatige verfchooninge . Eunaretta,

giuftafcufa.

Een oorzaak tot zyn verfchooninge bybrengen , zig

verfchoonen . Scafarfi , addur ragioni difeufa.

Nugebruikt hydeze verfchooning, Adeffo egliado

pera queftafcufa.

De winter tot verſchooninge nemen. Prender l'inver

noper ifcufa.

Hoe ras heeft hy een verfchooninge verzonnen !

Quantopreffoba egli finto unafcufa!

VERSCHOPPEN , verstooten . V. Verſtooten , enz.

VERSCHOT , overvloed . V. Overvloed.

VERSCHOVEN , uitgeftelt . Prolungato . V. Uit

gefteld.

Verfchoven , geflaakt. Intermeo.

VERSCHRAPEN , by cen rapen . V. Rapen.

VERSCHRIJVEN , herfchryven. Refcrivere.

VERSCHRIKKELIJK. Terribile.

Verfchrikkelyk , ontzacchelyk. Formidabile.

Verfchrikkelykedingen fprekende. Che parla dicofe

formidabili.

VERSCHRIKKEN , verfchrikt zyn , ofworden.

Spaventarfi , effere , ò divenirfpaventato.

Zeer verfchrikken , verfchrikt zyn . Inborridivfi.

Overiets verfchrikt zyn . Spaventarfi di qualchecofa.

Verfchrikken , fchrikaanjagen . Atterrire , farter

rore, sbigottire.

Zeer verſchikken , verbaast maken. Far inborridire,

farreftareattonito.

Verfchrikken , verſtoren. V. Storen , enz.

Vvvv Ie
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Iemand verfchrikken . Farpauraadalcuno.

VERSCHRIKKINGE . Terrore ,Spavento , paura.

V. Schrik , enz.

VERSCHRIKT , verbaafd. Stupido , attonito.

Zeer verfchrikt. Innborridito , spaventato.

Verfchrikt , halfdood . Spaventato , mezomorto.

Verfchrikt gemaakt . Spaventato.

VERSCHROEID , verbrand. Arficciato.

VERSCHRO E IJEN , verdorren . Far in carbone.

VERSCHROEIJINGE , die door ' t quaad weder aan

boomen enz. word veroorzaakt . Carboncolatione ,

arfura,chedalcattivo tempo vien caufata negl' arbori.

VERSCHROEITHEDEN ,verbrandheden. Aricciamenti.

VERSCHROEITHEID , verbrandinge. Arfura.

VERSCHROMPELEN, rimpelen. Arrugaifi.

V. Rimpelen , enz.

VERSCHROOMEN verfchrikken . Spaventare.

V. Verfchrikken , enz.

"

VERSCHUD DEN. V. Schudden , enz .

VERSCHUILEN.Nafcondere. V. Schuilen , enz.

Verfchuilen , verbergen . Occultare. V. Verbergen.

Zig verfchuilen . Occultarfi , nafconderfi.

Die iets verfchuilt , verbergt. Occultatore.

VERSCHUILENDE. Nafcendente.

VERSCHUILINGE , verberginge. Occultatione.

"Verſchuilinge van zig zelven . Nafcondimento , cela

mentodifeftello.

VERSCHUIVEN , opschuiven. Recedere.

Verſchuiven , verzetten. Trafporre. V. Verzetten.

Verſchuiven,uitſtellen .Prolungare V.Uitstellen,enz.

VERSCHULDIG D zyn . Dovere . V. Schuldig, enz.

VERSLAAN. Battere.

Verflaan , dooden . V. Dooden , enz.

Verflaan , verjagen. V. Verjagen , enz.

Verflaan , verfchrikken . Spaventare , innborridire.

V. Verfchrikken , enz .

Verflaan , verkoelen. V. Verkoelen , enz .

Verflaan , ter nederflaan . Abbattere.

t'Eenemaal verflaan ., in ftukken houwen.Tagliare a

pezzi . Van een heirleger gefproken.

Verflaan , overwinnen. Debellare , fuperare. V.

Overwinnen , enz.

Verflaan , leffing van dorft. Eftinguimentodifete.

Door ouderdom verflaan. Suanire per la vecchiezza.

Sprekende vanvogt.

VERSLAGEN, gedood . Battuto, morto . V. Gedood .

Verflagen , verfchrikt . V. Verfchrikt.

Verflagen , doodgeflagen. Uccifo , ammazzato.

Verflagen , overwonnen. V. Overwonnen.

Verflagen , ter neder gevelt. Abbattuto , atterrato .

Verlagen , bedroeft . V. Bedroefd .

Verflagen , vernedert. Abbattuto d'animo..

Verflagen , bloode . V. Bloode , enz.

Verflagen , moedeloos. Senzafpirito.

Verflagen , zwak. Debole . V. Zwak , enz .

Een verflagen, vertfaagd gemoed . Un' animo abbar

tuto. V. Vertfaagd .

Een verflagenen verquikken , vertrooften in zyn

droefheit Confular eun' abbattutonellafua tristezza.

VERSLAGENTHEID. Confternatione..

Verflagentheit , zwakheid. Debolezza.

Ikben in de uitterfte verſlagentheit. Ioſono nell'uki

ma anguftia.

Een verwyfde , laffe verflagentheit , bleekheit. Un

abbattimento d'animo , an pallore effeminato .

VERSLAMPAMPEN. V. Verquiften , enz .

VERSLAPEN. Perdereperilfonno , ftradormire.

Zig verflapen. Prolungare troppo ilfonno.

VERSLAPPEN,verzwakken.V.Verzwakken,

Verflappen, flap worden, maken, enz . V. Slap , enz.

Eenigzins , een weinig , ofwat verflapt , verzwakt.

Alquantoindebilitato.

enz.

VERSLEGTEN , gering worden . Avilire , divenir

vile. V. Gering , enz.

VERSLEMPEN , verquiften. Mal menare, [ciala

quare. V. Verquiften , enz.

VERSLEMPER. Unofcialaquatore.

VERSLENSEN , verwelken. Marcire , infracidire.

VERSLENSEN DE. Che infracidifce.

VERSLENSSINGE. Marcimento.

VERSLENST. Marcio.

VERSLETEN. Confumato , logoro. Sprekende van

een kleed , enz.

Verfleten , oud. Logoro , vecchio. Van oudedingen

gefproken.

Onder aan, ofomlaag verfleten. Confumato aldisotto.
Nietverfleten . Non confumato.

Verfleren , verstreken. Confumato , paffato. Vanden

tydgeſproken .

VERSLEUREN , bederven, Guaftare . V. Bederven .

VERSLIJTEN. Confumare.

Het geen ligtelyk verflyt. Frale , chefacilmentefi con

fuma , fiftrugge.

Verflyten , verquiften. V. Verquiften , enz.

VERSLIJTING , als men door her gebruik iets

verflyt. Confumamento , logoramento , quandofi con

fuma qualche cofa coll' ufarla.

Verflytinge, verquiftinge . Diffipamento,fcialaquamen

VERSLIKKEN , flikken . V. Slikken , enz. [ to .

VERSLINDEN , opvreten . Divorare.

Verflinden , verfcheuren. V. Verfcheuren , enz ..

Alles verflindende. Chedivora tutte lecofe.

VERSLINDER , vraat. Vorace.

VERSLINDINGE , opvreting. Divoramento.

VERSLINGER D. V. Verlieft.

Hyis t'eenemaal op haar verflingerd. Egli ficonfuma

affattoperlei.

Op iemand verflingert , verzot. Inamorato di alcunɔ.

V. Verlieft.

VERSLONDEN , opgeflokt. Divorato.

Niet ganfch verflonden . Non divorato affatto.

VERSLONSEN , bederven. Guaftare.V.Bederven.

Verflonfen, verwaarloozen. Difordinare . V. Ver

waarloozen , enz.

VERS MAAD , veragt . V. Veragt .

VERS MADEN , veragten. Difprezzarė , biafima

re. V. Veragten , enz.

VBR SMAGTEN , verstikken . Soffocare. V. Ver

ſtikken , enz.

VERS.MAGTINGE
,verftikkinge . Suffocamento.

V. ERe
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VERSMEDEN , herfmeden. Rifarefabrilmente.

VERSMEKEN , verbidden. Supplicare. V. Ver

bidden , enz.

VERSMELTEN , fmelten. Disfare , Liquefare. V.

Smelten , enz.

Verſmelten , verminderen . Disfare , diminuire. V.

Verminderen , enz .

VERSMEREN , flempempen . V. Slempen , enz.

Verfineren , fmerende verdoen . Ungere.

VERS MOORD , dood . V. Dood.

Verfmoord dronken . Sepolto nelvino.

VERSMOREN. Eftinguere.

Verfmoren , verftikken . V. Verftikken , enz.

VERSMULLEN. V. Verquiften , enz .

VERSNAUWEN , bekyven . V. Bekyven , enz.

VERSNIJDEN,in ftukken fayden .Tagliare apezzi.

V. Doorfnyden, enz .

Een pen verfnyden , euz . Temperare unapenna.

VERSNIPPEREN. Tagliare in minutipezzi.

VERSNOEPEN , verquiften. V. Verquiſten , enz.

VERSNORKEN. V. Pocchen , enz.

VERSNOT. V. Befnot , enz .

VERSPADEN , uitstellen . V. Uitſtellen , enz.

VERSPAREN. V. Sparen , enz.

VERSPELEN. Perdere algiuoco.

VERSPIEDEN. Spiare.

Gemaakt , bequaam , dienſtig om te verſpieden.

Fatto , attoa spiare.

Iets ftaanverfpieden. Starefpiando qualche cofa.

VERSPIEDE R. Spione.

Eenverfpieder van een vyand , ofland . Unofpione di

uninimico , òpaefe.

VERSPIEDJAGT, fchip , of fuaauw. Una nave

daandareafcoprire.

VERSPIEDINGE. Spiamento.

VERSPIEDSTER. Spiatrice.

VERSPIEDTOREN , wagttoren. Torve da veduta,

daguardia.

VERSPILLEN , verquiften. Sciallaquare algiuoco.

V. Verquiften , enz.

VERSPREID. Sparfo , difperfo.

Hetgeen men verfpreid . Ciò chefi fparge.

Verfpreid. Allargato , diftefo . Van een behang

fel , enz.

Hier en daar verfpreid.Sparfo quà , e là . V. Rugtbaar.

VERSPREIDELIJK. Diffufamente.

VERSPREIDEN , hier en daar ftrooijen . Spargere.

Verfpreiden , hier en daar natoe brengen . Spargere ,

portare qua , elà.

Zigverspreiden , aangroeijen. Spargerfi , accrefcerfi.

Rondom verfpreiden. Spargereintorno.

Metgeweldverfpreiden . Spargere con violenza.

Zig mer geweldverfpreiden. Spargerfi con violenza.

Hier endaar verfpreiden , zaaijen. Spargere quà e là,

Seminare.

Verfpreiden , rugtbaar worden. Spargerfi , correr

voce , rumore.

Verfpreiden , bekend maken. Diſſeminare ,publicare

V. Bekend maken.

Zig verspreiden , verbreiden. Spargerfi , allargarfi.

Met geweldzigverspreidende. Difromperfi.

VERSPREIDINGE. Spargimento.

VERSTAAN , begrepen. Intefo , comprefo , capito.

Het geen men verftaan kan . Ciòche fipuòcomprendere.

Te verftaan , te begrypen . Daintendere , da capire.

Dat men niet verſtaan , ofbezeffen kan . Che nonfi

può intendere, ò capire .

Dat menniet heeft verftaan. Chenonfi è intefo.

Dat men verstaan heeft. Chefiba compreso.

Verftaan , gehoort. Intefo , udito.

Verstaanengoed gevonden . Decretato , intefo , etro

vatoapropofito.

Het welktweezins kan verftaan worden , dubbelzin

nig. Chepuò effer intefo in duefenfi , equivoco.

Dat niet kan verstaan worden , raadzelagtig. Chenon

fipuòbenistendere , enigmatico.

Verſtaan,begrypen . Intendere , capire , comprendere.

lets zeer wel , door en door , in den grond verstaan.

Intendere beniffimo , fondamentalmente qualche cofa.

Iets onder een woord , enz . verftaan . Intenderequal

checofafottounaparola , fotto intendere.

Voorafverstaan , voorzien. Preintendere , prevedere.

Verftaan, bevinden . Intendere , trovare.

Doen verstaan , uitleggen. Far intendere , dichiara

re, fpiegare. V. Uitleggen , enz.

Wel doen verftaan , uitleggen. Far intendere bene,

Verstaan , willen , gebieden . Intendere , volere , co

Spiegare.

mandare. V. Gebieden , enz .

Na dat hy verstaan hadde , enz. Doppo ch' egli haveva

intefo&c.

Ontveinzende het te verftaan. Diffimulando d'inten

Iets verstaan. Intenderequalche cofa.
[derlo.

Een reden ofwoord verſtaan. Intendere un ragiona

mento , òparola.

Niets kunnen verstaan. Nulla poter intendere.

Een zaak in een beter zin verstaan. Intendere una cofa

inmegliorfenfo.

Iets beginnen te verftaan.Cominciar ad intenderequal

checofa .

Verftaat gy wel wat ik zegge ? Intendete voi benequel

che dico ?

Iets dat alle man verftaan kan . Qualche cofa , che ogni

buomo può intendere.

Veele zaken verſtaan . Intendere molte cofe.

Dat konnenwy verstaan . Ciò poffiamo noi intendere.

Zo veel als ik hebbe konnen verstaan . Per quantobo

potuto intendere.

Eenzaak ter loops , en alleen de ſchorsvandienver

ſtaan. Intendere una coſa di paſſaggio , capirnefolo

lafcorza.

Hy verftaat onze woorden niet. Egli non intende le

noftreparole.

Zich op iets verftaan. Intenderfidiqualchecofa.

Hy kanby na niets verstaan . Egli nonpuò quafiinten

derecofa veruna.

Die zaak kan van ons niet verstaan worden. Questa

cofa nonpuò effer, capita venir intefa da noi.

VERSTAANBAAR , verſtaanlijk. Intelligibile ,

intelligibilmente.

VVVV 2 VER
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VERSTALEN. Acciaiare.

VERSTAND. Giudicio , intelletto ,

Verftand, begrip . Comprendimento.

Verftand , kenniffe. Intelligenza.

Grootverstand. Grande ingegno.

Verftand , geleertheid. Dottrina.

Verftand , opmerkinge. Cognitione.

Verftandvaniets . Intelligenza di qualche cofa.

Verftand , fchranderheid . Sottigliezza.

Een heimelijk verſtand , zamenipanninge. Unafecre

ta intelligenza, congiura.

Zonder verſtand. Senza ingegno , rozzamente.

Zijnverſtand magtig. Sano d'intelletto.

Weder tot zijn verftand komen. Ritornare nelfuo

ingegno.

Van 't zelve verftand ofoordeel ziju.Eſſere delmedefs

mogiudicio , òparere.

ingegno.

Zijn verſtand quyt raken , verſtandelcos worden .

Perdereilgiuditio , impazzire.

't Verſtand verliezen. Perdere il giudicio. Van een

dronken menfch gefproken.

Metverftand, kennifle . Con ingegno , intelligentemente .

Goede begaaftheden van 't verſtand. Buone doti d'in

gegno , buoni talenti.

Van verftant berooft , ontbloot . Privod'ingegno.

Een grof, bot , plomp verftand. Un ' ingegnogroffo ,

ottufo , ballordo.

loos. Chebaperfo ilfuo ingegno.

Die zijn verſtand byna quyt is. Ch' ha quafiperſo,per

dutol'ingegno.

Veel vlugger vanverftand , dan vaardigom iets uit

tevoeren. Moltopiùſnello d'ingegro , che prontoper

effettuarequalche cofa.

By zijn verſtand zijn . Effere in giudicio.

Ze haddengeen verftand. Non bavevanopunto digiu

dicio, d'ingegno.

Eenverstand ' t welk voor den tyd ryp is , een voor

barig verftand. Un ' ingegno maturo avanti il tempo ,

unprematuro ingegno.

Een byzonder gaauw, ofdiep verſtand. Unparticola

re, veloce , oprofondo ingegno.

Werkzaamheid en oeffeninge van ' t verftand.Opera

tione , & effercitio dell' ingegno , agitationedi mente.

Dingen het verftand te boven gaande. Cofe , chefor

paffano l'ingegno.

Een zeer gelukkig verftand , dat is , een zeer fchran

dere doordringende geeft. Unfeliciffimo ingegno , ciò

èunofpiritofottile , epenetrante.

Een gantfch bedorven verftand. Un ' ingegno affatto

guafto.

Een man vangezond verſtand. Un' huomo di fanogiu

[ dicio.

Die zijn verftand quyt is , verloren heeft , verftaude

Zijn verſtand blijkt daar uit. Hfuo giudicio appariſce
da ciò.

' t Verftand opwekken , ſcherpen. Rifuegliare , acui

reFintelletto.

Het verſtand beſchaven , opbouwen. Polire, coltivare

l'ingegno,

Hy heefteen grootverſtand . Egli ba ungrande ingeg

no , ba molto ingegno.

Een gelukkigverftand . Unfelice ingegno. Zijn verftandinfpannen . Tendere ilfuo ingegno.

Die eengoedverftand meteenander houd. Che paf- Zijn verftand aanwenden , opdat , enz. Impiegare il

fa dibuonaintelligenza con un altro.

Eenfchrander verftand. Unfottile ingegno.

fuoingegno acciò che&c.

Met groot verftand fpreken. Parlare , difcorrere con

grand' ingegno.Eendoordringend , fchrander verſtand. Un ' ingegno

penetrante ,fottile.

Een levendig ofvlug verſtand. Un ' ingegno vivo , vi

vace , fnello.

Ik hebbe weinig ofeen ſchraal verftand . Tobopoco ,

unmagroingegno.

Iemand met verftand leiden , beftieren. Guidare ,go

vernare alcuno congiudicio.Vaardig, vlug , ſchrander van verstand . Pronto ,

fnello,fottiled'ingegno.

Een vrolijk , kloek enfchrander verftand. Un ' lieto,

bravo , efottile ingegno.

Eenvoortreffelijk , deftig en verheven verftand . Un'

eccellente , erialzato ingegno.

De deftigheid van ' t verftand. La eccellenza dell'

ingegno.

Dit zijn dingendie een grooter verftand verifichen.

Queftefono cofe, che ricercano , ungrangiudicio.

Mijn verftand heeft met mijn ouderdom toegeno

men. Ilmioingegno ècresciutocoll' età.

VERSTANDELOOSHEID , berooving van ver

ftand. Privationed'ingegno.

VERSTANDEN. V. Verſtand .

Schrandere , brave verstanden. Sottile , bravi ingegni.

Ryke , deftige verftanden . Ricchi, eccellentigiudicit.

VERSTANDIG. Intelligente , ingegnofo ,fapiente.

Verftandig in iets. Perfpicace in qualche cofa.

Verftandig , aardig. Ingegnofo.

Verftandig , ervaren. Pratico , esperto.

Verftandig , fcherpzinnig , doorflepen , behendig,

levendig , gezwind , vaardig. Intelligente , acuto,

efperto, deftro , vivace , fnello , pronto.

Zeer verftandig. Molto intelligente.

Verftandig gemaakt , volgens de kunft gemaakt.

Fattocon ingegno , artificiofo , fatto artificiofamente..

Verftandig in een zake. Intelligente in una cofa.

Een verftandig man. Un buomo intelligente.

Verftandig in een konft. Prudenteinun' arte.

Verftandig zijn. Efferfapiente , fapere.

Hyis een verftandigman. Egli è un ' bucmo intelligente.

Hetverſtand hapert ofleutert. L'ingegnozopica.

Iets met verftanddoen. Fare qualchecofa congiudicio.

Buiten zijn verſtand zijn , woeden. Efferfuoridigiu

dicio, farneticare.

Ze zijn buiten hun verfband . Sonofuori digiudicio.

Ook washy niet by zijn verſtand. Egli non era ne me

noingiudicio.

Ze hebben alle een verftand. Hanno tutti ungiudicio.

Door verftand blinken , uitmunten. Rifplendere , eller

dieccellentegiudicio.

Ie
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Iemand verftandiger maken.Farealcunopiù ingegnofo.

VERSTANDIG LIJK. Ingegnofumente , acutamen

te, fapientemente.

Verftandiglijk , meefterlijk . Fabrilmente.

Verftandiglijk , voorzigtiglijk. Circonfpettamente .

VERST. Più lontano , l'ultimo.

Het verfte land. Leterrapiùremota , più lontana.

VERSTEEND, hardnekkig. Oftinato , durodicer

vice. V. Hardnekkig , enz.

VERSTEKEN , agterwegen gehouden . V. Verborgen.

Verfteken , verydelt . Fruftrato , refo, vano.

Verfteken , verbergen. Occultare , nascondere. V.

Verbergen , enz .

Iets verfteken, agterwegen houden. Sopprimere,tener

occultaqualchecofa.

Verfteken , verydelen. Fruftrare , renderevano.

Verfteken , bedriegen . V. Bedriegen , enz .

VERSTEKINGE, opligtinge . Fruftramento. V.

Bedrog , enz.

VERSTELD , vernieuwd, Rinovato.

Verfteld , gelapt. Rappezzato.

Verfteld , vermaakt worden . Venir rifatto , riaccomo

dato, riacconciato.

Verfteldſtaan , verwonderen. Ammirarfi , maravi.

gliarfi . V. Verwonderen , enz .

Verfteld ſtaan , verfchrikken. Reftar attonito. V.

Verfchrikken, enz.

VERSTELLEN , vernieuwen. Rinovare .

Weder verftellen , lappen. Rappezzare, rifarcire.

Iets verſtellen , om beter te doen gelyken ofverkoo

pen. Rappezzare qualche cosaperfarla meglioparere,

àvenderla.

De konft van verftellen van oude waren. L'artedi

Tappezzare lerobbe vecchie.

Dat men kan verſtellen , vermaken . Chefipuò rifare.

VERSTELLER , vermaker. Rapprezzatore.

VERSTELLINGE , vermakinge. Acconciamen

to, rappezzamento.

VERSTELSTER. Rappezzatrice.

VERSTER F. V. Erfenis , enz.

VERSTERKEN , fterk maken. Munire , fortificare.

Met werken iets versterken . Fortificar qualche cofa

con opere.

Rondom , vanalle zyden versterken . Fortificare in

torno datutte leparti.

Volkomentlijk versterken. Fortificareperfettamente.

Tevoren versterken , fterk maken. Premunire.

Versterken , kragt geven . Fortificare , darforza.

Zig versterken , kragtenvergaderen . Fortificarfi,ra

dunarforze.

Versterken , onderſteunen . Fortificare, appuntellare.

V. Ondersteunen , enz .

Zyn gemoed versterken. Fortificare , corrobrare il

fuofpirito.

Een plaats met vele werken verſterken. Fortificarun

luogo conmolte opere.

VERSTERKINGE , ofbolwerk. Fortificatione.

Versterkinge ofverſchanfingein 't rond .Čirconvalla

tione, fortificatione.

VERSTERKT , fterk gemaakt. Munito,fortificato.

Volkomentlijk versterkt. Perfettamente , pienamen

tefortificato.

Rondom versterkt. Circonvallato.

VERSTERVEN , fterven. Morire , decedere. V.

Sterven , enz.

Versterven , erven. V. Erven , Erfenis , enz.

Versterven , bederven . Ruinare , guaftare. V. Be

derven , enz.

VERSTIJFD , hard . Indurito. V. Hard , ofſftyf.

VERSTIJVEN , ftremmen. Indurare , congelare.

V. Stremmen , enz.

Verftijven van vreeze . Irrigidirfi dipaura. Spreken.

de van perfoonen.

VERSTIKKEN,verworgen . Strangolare,foffocare.

Verftikken , benaauwen. Anguftiare.

VERSTIKKINGE, worginge. Suffocamento.

Verftikkinge , benaauwdheid. Anguftia .

VERSTIKT , geworgd . Soffocato.

VERSTOKKEN , verharden. Indurare , indurarfi.

V. Verharden , enz .

VERSTOM MEN , zwygen. Ammutirfi , tacere.V.

Zwygen , enz.

VERSTOMD, ftom. V. Stom , enz .

VERSTOMPELEN,verbergen. Nafcondere,celare.

V. Verbergen , enz.

VERSTOMPEN , Rendere ottufo.

Verftompen , affnyden . V. Afinyden , enz.

VERSTOORD , ontroerd. Perturbato.

Verftoord , ontfteld . Confufo.

Verſtoord inzijn reden . Interpellato.

Verftoord , gram . Sdegnato , sdegnofo . V. Gram ,

Gramfteurig ofVergramd, enz .

VESTOORDER. Interpellatore.

Een verftoorder . Unperturbatore.

Een verstoorder van de gemeene ruft. Unperturbatore

dellapublica pace.

VERSTOORDHEID, gramſchap . Ira , sdegno.

V. Gramfchap , enz .

VERSTOOREN , beroeren. Turbare , perturbare.

Iemand in ' t fpreken verftooren. Interpellare alcuno

neldifcorfo.

DeGoden verfooren . Offendere, farisdegnare iDei.

Gantfch verftooren . Perturbare affatto.

Verſtooren , vergrammen. Turbare ,far isdegnare . V.

Vergrammen..

VERSTOORING B, ontroeringe. Perturbatione ,.

conturbatione.

Versterken , verquikken . Riftaurare , refocillare.

V. Verquikken , enz.

Zig versterken , verquikken. Reficiarfi.

Versterken , bevestigen . Corroborare , renderftabi- Verftooringe , verwarringe. Confufione.

le. V. Beveftigen , enz.

Zig zelfs versterken . Corroborarfefteſſo.

Iets met redenen versterken . Corroborar qualche cofa VERSTOORSTER , ontroerster. Perturbatrice.

con ragioni.
VERSTOOTEN,verworpen . Cacciato via, ripudiato

VVVY 3
Met
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Met handgeklap verſtooten , verworpen. Cacciato

viacon battimento dimani .Van perfoonen en zaken

gefproken.

Verſtooten , verwerpen . Cacciar via.

Metde voeten verftooten . Cacciar via a calci.

Verſtooten , verworpen worden . Venir cacciato via.

Iemand verſtooten , van zig afwyzen. Cacciar alcuno

via dife.

Iemand verſtooten , uitjagen . Cacciar via alcuno.

Iemand verſtooten , veragten . V. Veragten , enz.

VERSTOOTING B, verwerpinge . Ripudio , ripulfa .

Verſtootinge van iemand ofiets. Ripulfa di alcuno, ò

qualchecofa.

Die op iemauds woorden let omhem te verftrikken.

Chebada , pon mente alle parole d'alcunoper coglierlo.

Hyzoekt ute verftrikken. Egli cerca di coglierui nel.

la rete.

Verftootinge van een huisvrouw . Ripudio di una mo

VERSTOPPEN. Otturare , oppilare. [glie.

VERSTOPPENDE ,hardlyvig makende. Stitico .

V. Hardlyvig , enz.

VERSTOREN. V. Verftooren , enz.

VERSTORTEN. V. Storten , enz.

VERSTOUTEN , durven. Ofare, ardire.V.Durven.

Iemand verſtouten , aanmoedigen. Animare , ina

nimarealcuno. V. Aanmoedigen , enz.

VERS TOUWEN , verplaatfen. Mutare di luogo ,

trafporre. V. Verplaatſen.

Verftouwen , verjagen . Cacciar via , cacciar dafe. | ' t Geen men ligt verteren kan. Digeftibile.

V. Verjagen , enz.

VERSTREKEN, voorby. Paffato. Van den tyd enz ,

gefproken.

Het jaar verstreken zijnde. Effendopaffato l'anno.

Dat jaar oftyd is om of verstreken. Epaffatoquell'

anno, èqueltempo.

VERSTREKKEN , uitrekken . V. Uitrekken , enz.

Verftrekken , dienftig zijn . V. Dienftig ziju , enz.

Verftrekken , duuren . V. Duuren , enz.

VERSTRIKKEN. Prendere nè lacci.

Hy heeft het al weg , hyis verftrikt. Egliè nella rete.

Alles daarmen iemand mede verftrikt. Laccio , tutto

ciòcheferve a cogliere alcuno.

VERSTRIKKENDE. Dolofo , ingannevole.

Verftrikkender wyze. Dolofamente.

VERSTROOID, verfpreid . Difperfo . V. Verfpreid.

Hierendaar verftrooid zijn , zwerven . Efferedifperfo

quà e là, V. Zwerven , enz .

VERSTROOIJEN,verfpreiden. Difpargere.V. Ver

fpreiden , enz .

Verftrooyen , verjagen . Cacciar via.

Een leger verftrooyen . Difpargereun ejercito.

VERSTUIKEN. Sluogare.

Een lid verftuiken. Sluogareun membro.

VERSTUIKING E. Sluogamento di membri.

VERSTUIKT . Sluogato.

In ' t Latyn vertalen. Tradurre in Latino.

Van woord tot woord vertalen . Tradurre aparola

perparola.

Uit het Griekfch in ' t Latyn of eenige andere taal

vertalen. Tradurre dal Greco in Latino , ò in qualche

altra lingua.

VERSTUIVEN . Ventilare , fuentolare.

Verftuiven , wegloopen . Andar via ,fuggirvia. V.

Wegloopen , enz.

VERTAALD. Interpretato , traflatato.

VERTALEN, Trafitare , interpretare , tradurre.

VERTALER. Interprete.

VERTALING E. Interpretatione.

VERTASTEN. V. Mistafſten , enz.

VERTEERD, besteed. Confumato.

Verteerd , opgeflokt . Mangiato.

Niet verteerd. Nonconfumato.

Die zijn goed verteerd heeft. Che ha confumato i

fuoibeni.

Verteerd , uitgeteerd , kragteleos . Confumato „fen

zaforze , tifico.

VERTEERDE R. Confumatore.

Een verteerder ofuitzuiper. Un divoratore.

VERTEGENWOORDIGEN. Prefentare.

VERTELD, verhaald. Raccontato, narrato.V.Verhaald.

VERTELLEN , verhalen . Narrare ›

V. Verhalen , enz .

VERTELLINGE . Racconto, novella . V. Verhaal.

VERTEREN. Confumare , concuocere , digerire.

raccontare.

Onnuttelijk verteren , verfpillen. Confumare inutil

mente. V. Verquiften , enz.

Tevoren verteren. Confumare avanti.

Verteren , bekoftigen. Confumare. V. Bekoſtigen.

Doen verteren ofuitdroogen. Far confumare.

Verteren , uitteren. V. Uitteren , enz.

Alles verteren , en niets voor de ſchuldenaars overla

ten. Confumar tutto , e non lasciar cofa verunaper

icreditori.

Iemandverteren , opvreten. Confumare alcuno.

Iemands goederen verteren . Confumare i beni d'alcuno,

Iemands goed helpen verteeren , uitzuipen. Ajutar

a confumarei benid'alcuno.

Zoo
gewonnen , zoo verteert . Cofi guadagnato cofi

confumato.

Verterende , vernietigende. Confamante.

VERTERING E. Concottione.

Quadeverteringe van de maag. Crudezza , cattiva

digeftionedelloftomaco.

VERTIEREN , verkoopen. Far effito , vendere. V.

Verkoopen , enz .

VERTIJEN , afſtand doen , verwerpen. V. Afſtaan ,
afftaud , enz.

VERTIMMEREN.Rifabricare

. V. Timmeren,enz.

VERTOEVE
N. Tardare , dimorare.

In een plaats vertoeven. Dimorare , trattenerfi in

unluogo.

Watvertoeven. Tardare unpoco.

Iemand vertoeven , wagten. Afpettare, attendere

alcuno.

Doen vertoeven, ophouden . Far tardare , trattenere.

Iemand doen vertoeven . Far tardare alcuno.

Byiemandvertoeven . Trattenerfi appreflo alcuno.

Het vertoeven nalaten. Interrompere ladimora.

In een plaats vertoeven . Dimorare in un luogo.

Het
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Het isgeen tyd om te vertoeven. Non ètempoda di

morare.

Lemand over zijn vertoeven beriſpen . Cenfurarealcu

nodellafua dimora.

Zig ' t vertoeven ontrukken, zig haaften. Affrettarfi .

VERTOEVENDE , dat doet vertoeven . Chefadimo

rare , ritardante.

Alvertoevende. Condimora.

VERTOEVER. Tardante.

VERTOEVING E. Dimora.

VERTOLKEN. V. Vertalen , enz.

VERTOLLEN. Pagare ildatio .

VERTOOG. Difcorfo , oratione.

Eenfuede ofgedeelte vaneen vertoog. Una parte di

undifcorfo.

Voorstel van een vertoog. Propofitione , Thefi diun

difcorfo.

Van eenvertoog , daar toe behoorende . Oratorio.

Eenvertoog doen. Fare un difcorfo.

Een vertoog fluiten , befluiten , eindigen. Conchiu

dereundifcorfo.

Een verheven , hoogdravend vertoog. Un difcorfo

rialzato , elegante , accademico .

Een levendig, moedig , yverig en ernftig vertoog.

Undifcorfo vivace , animofo , zelante , efodo.

Eenvertoogdatgantfch niet aan malkanderen hangt.

Undifcorfo , chenon èconcatenato.

Een beknopt eubondig vertoog. Un difcorfo concifo.

Een verward , duifter vertoog. Un difcorfo confufo,

ofcuro.

Een ruw, onbeſchaaft , plomp vertoog . Un difcorfo

rozzo , inelegante.

Deftigheid , kragt van een vertoog. Eccellenza , for

zediundifcorfo.

Scherpheiden hevigheid van een vertoog. Afprezza ,

ecalore di undifcorfo.

Eente langvertoog. Undifcorfotroppo lungo.

Een lafhartig vertoog . Un difcorfo bumile.

Een qualijk te zamenhangend , een flegt gefchakeld

vertoog . Un malconcatenato difcorso.

Een vertoog ter eere van iemand. Un panegirico , un

dicorfoinhonoredi alcuno.

De zuivere kragt van een vertoog. Lapuraforza di

undifcurfo.

Een onbefchaafd , ruw vertoog. Un difcorfoimpoli

to , rozzo.

Een fchielijk en voor devuift gemaakt vertoog. Un

difcorfoimprovifo.

Een vertoog met vele zinfpreuken , enz. verrykt ,

verciert. Un difcorfo arricchito , adornato di molte

fentenze.

9

Een welfprekend , deftig , hoogdravend vertoog.

Undifcorfo eccellente , elegante , rialzato.

De volmaaktheid ofuitterfte deftigheid van een ver

toog.Laperfettione,òfomma eccellenza di un difcorfo.

Een vertoog beginnen , aanvangen . Cominciare un

difcorfo.

Een vertoog vervatten , weder beginnen , op een

nieuw aanvangen. Ripigliare , ricominciare undif

corfo dinuovo..

723

Zijn vertoogvaneen zaak beginnen , aanvangen. Co

minciareilfuodifcorfo, daunacofa, da unamateria,

Eenvertoog afbreken .Troncare, concludereundifcorfo.

Een vertoog maken. Fare un difcorso.

Voor iemand een vertoogdoen. Fare un difcorfo da
vantialcuno.

Voor iemand een vertoog doen. Fare un difcorfo

per alcuno.

Een vertoog tegen iemand doen . Fare un diſcorſo

controalcuno.

Zijn vertoog quam hier op uit. Quabatteva ilpunto

delfuo difcurfo,

Het vertoog doelt op deze eene zake , legt daar op

to:. Il difcorfo tende a queftofolopunto.

In een vertoog vermeld worden . Venirmentovatoin

undifcorfo.

VERTOOGSTOEL. Pergamo , pulpito.

VERTOOGVOERDER , redenaar. Oratore.

Gelyk een vertoogvoerder , of redenaar. Oratoria

mente, come un oratore.

Een zaft, zoetvloeijend vertoogvoerder. Undolce,

tranquillooratore.

VERTOOND, aangetoond. Moftrato.

Vertoond , verbeeld. Rappreſentato.

VERTOONEN, toonen . Moftrare. V. Aantoonen.

Vertoonen, tevoorfchyn brengen.Mettere inmoftra.

Zigvertoonen . Comparire , moftrarfi.

Iets vertoonen, verbeelden.Rappresentarequalche cofa.

Vertoonen , een vertooninge doen . Fareuna rappre

fentatione.

Vertoonen , uitſteken . Spantarfuori.

Zig vertoonen , laten zien. Moftrarfi , farfi vedere.

Zig aaniemandvertoonen. Moftrarfi adalcuno.

Zig voor de oogen vertoonen . Mostrarsi avanir

gli occhi.

Gaarne zig in't openbaar vertoonen . Moftrarfi volon

tieriinpublico.

Zigaan ' t volk vertoonen . Mostrarfi allagente.

Een gezigt vertoonen . Rappresentare unospettacolo.

Iemands perfoon vertoonen , verbeelden. Rapprefen

tare ilperfonaggio d'alcuno.

Spelen vertoonen. Celebrargiuochi.

Een en den zelven man altyd vertoonen. Efferefem

pre lofteffo.

VERTOONER. Rappresentatore.

VERTOONING E , aanwyzinge. Dimoftratione.

Vertooninge , verfchyninge. Apparitione.

Vertooninge vaniets . Rapprefentatione di qualche cofa.

Vertooninge , uitterlyke ſchyn. Efterna apparenza.

Vertooningevan iemand, ofdeszelfs manieren . Raps

prefentationedi alcuno.

Eenvertooninge, offchouwfpel. UnTeatro.

Vertooninge der fpelen . Rapprefentatione digiuocbi.

Vertooninge , veiklaringe. Dichiaratione.

Openbare vertooningen , fchouwfpelen. Giuochi

publici, pettacoli.

Vertoonigen van een ftryd , flag, ofgevegt. Rap

prefentationedi una battaglia , ò di un combattimento.

VERTRAAGD , opgehouden . Ritardato.

VIRTRAGEN. Tardare, ritardare.

Yer
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Vertragen , vertoeven. Ritardare , flare a bada. V. |
Vertoeven , enz .

Vertragen , uitſtellen . Prolungare , ritardare. V. Uit

ftellen , enz.

Vertragen , luy worden. V. Luy , enz.

VERTRAGING. Divenir pigro , impigrirfi.

VERTRAPT , vertreden . Conculcato , calpeftato.

VERTRAPPEN , vertreden. Calpeftare.

Met voeten vertrappen , vertreden . Conculcare , cal

carecoipiedi, calpestare.

Vertrappen , vertreden , verwoeften. Calpeftare , dif

truggere , defertare . V. Verwoeften , enz .

VERTRAPPING E. Conculcamento.

Vertrappinge , vertredinge , verwceſtinge van een

ryk. Saccheggiamentodiun regno.

VERTREDEN,wandelen. Pafleggiare.V.Wandelen .

VERTREK , het weggaan. Partita , partenza.

Vertrek , uitgang. Ufcito.

Een vertrek een kamer. Un' appartamento, una camera.

Een verholen vertrek , of wykplaats. Un receßo.

Een vrouwen vertrek, het vrouwen getimmer. L'ap

partamento delle donne.

Een vertrek , herberginge. Un ' appartamento d'allog.

giare, un albergo.

Vertrek , afwykinge. Receffo .

Vertrek , gaheen . Parti , via via.

VERTREKJE. Cella , cameretta.

VERTREKKEN. V. Vertrek.

Vertrekken , weggaan. Partire , andar via.

Stilletjes vertrekken . Partire tacitamente.

Schielykvertrekken , uit een plaats uitfpringen.Par

tired'improvifo, faltarfuoridi unluogo.

Vertrekken , het auker ligten. Partire , far vela,

levar Ancora.

Doen vertrekken. Far partire.

Doenvertrekken, uitstooten Far partire, cacciar via.

Doen vertrekken , uitleiden . Farpartir via.

Iemand laten vertrekken die ons laftig valt. Lacciar

partire alcuno , che ci caufa incomodo.

Vertrekken , verhuizen . Partire , inuiarfi.

Verlofom te vertrekken . Licenza dipartire , congedo.

Vertrekken , vertoeven . V. Vertoeven , enz.

Vertrekken , uitftellen . V. Uitftellen , enz .

Men vertrekt. Siparte , fi và .

Men zal vertrekken , of henen gaan. Sipartirà ,

partiremo.

Vertrektgy lieden van hier. Partite di qua.

Met de Noorder zon vertrekken , bankrot fpelen .

Fallire , mancardicredito . V. Bankrot , enz.

Uit deftad vertrekken . Partire dalla città.

Uiteen plaats vertrekken. Partire daun luogo.

Uit een plaats aanſtonds vertrekken. Partire fubito

da unluogo.

Weder naar een plaats vertrekken . Partire di nuovo

perunluogo.

Hyvertrok nooit van my. Egli non partiva maida me.

Metfmart van iemand vertrekken. Partir con dolore

da alcuno.

Hy ister fluik vertrokken.Egliè andatovia di nafcofto .

Iemaud laten vertrekken. Lafciarpartire alcuno.

Ergens van daan vertrekken , gaan. Partiredaqual

che luogo.

Iemand uit een plaats doen vertrekken . Farpartire

alcuno da qualche luogo.

Vertrekken , verhalen , vertellen. V. Vertellen.

VERTREKKENDE. Decedente.

VERTROKKEN , weggegaan. Partito.

Van, ofnaar een plaats vertrokken zynde. Effende

partitodaunluogo.

VERTROOST. Confolate.

VERTROOSTBAAR , dat men vertroosten kan.

Confolabile, chefipuò confolare.

VERTROOSTEN. Confolare.

Die niet te vertrooſten is. Inconfolabile , chenonſipuò

confolare.

Ikwordvertrooft. lo vengofollevato , ricevofollievo ,

miconfulo.

Vertroosten , verblyden. Recreare , rallegrare. V.

Verblyden , enz.

Vertroosten , verquikken . Recreare , rifocillare. V.

Verquikken , enz.

Iemandvertrooften. Confolare alcuno.

Ziglaten vertrooften. Lafciarficonfolare.

Een bedrukten vertroosten. Confolareunafflitto.

Een benaauwd hart vertroosten. Confolareuncuore

anguftiato.

VERTROOSTER. Confolatore.

VERTROOSTING E. Confolatione.

Een geringe , flegte , of kleine vertroostinge . Una

bumile , vile , baſſa , ò piccola confolatione.

Vertrooftinge van , ofin droefheit. Confolationenel

la, ò della triftezza.

VERTROUWEN. Confidanza , fiducia , confidenza.

Het vertrouwen vau iemand. La confidanza di alcuno.

Vertrouwen , gelooven . Fidare.

Vertrouwen,toebetrouwen.Confidare.V.Betrouwen.

Vertrouwen , fteunen . Confidare , appoggiarfi.

Teveel vertrouwen. Confidar troppo.

Menfchen daar men zigop vertrouwen kan. Huomini

Sopra qualifipoffiamo confidare.

Vertrouwmy. Confidainme.

Vertrouwd worden. Haver credito.

Iemand vertrouwen , geloof geven . Dar credito ad

alcuno.

Zyn vertrouwen op iemand ftellen . Confidare , baver

fiducia in alcuno.

Zig t'eenemaal aan iemands beleidvertrouwen.Confi

darfi in tutto alla direttione d'alcuno.

Zyn eer , ofgoeden naam aan iemand vertrouwen.

Confidare ilfuobonore è lafua buonafama ad alcuno.

Dit verhaal vertrouw ik u. In voi confido queſta nar

ratione.

Als een vertrouwdvriend aangenomen worden.Venir

accettato , ricevuto come un ' amico confidente.

Makendat iemand niet vertrouwd word. Farecheal

cunononhabbia non trovicredito.

Dewyl gyzoo veel vertrouwen op die zake ſtelt , of

hebt. Poichetu metti tantafiduciainquefta cofa.

Zig vertrouwen op onzekere, twyffelagtige gronden.

Confidarfifupraincerti , dubbiofifondamenti.

Hy
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Hy het zig door te veel te vertrouwen bedriegen .

Eglifi lafciava ingannareper il troppo confidarfi.

VERTROUWENDE , vertrouwen ftellende . Confidante.

Vertrouwende , fteunende. Confidato.

Zigzelve te veel vertrouwende. Troppo confidante in

Seftelo.

VERTROUWING E. Confidanza.

VERTROUWLING. Confidente.

Een vertrouwling van iemands geheimen . Unconfi

dentedeifecretid' alcuno.

Vertrouwlingvan een Prins :Confidente di un Principe.

Hyis zyn grootste vertrouwling. Egliè ilfuo maggior

confidente.

VERTSAAGD , bloo . V. Bloo , enz .

Vertlaagd, lafhartig. V. Lafhartig , enz

Vertfaagd , verfchrikt. Spaventato , atterrito . V.

Verfchrikt , enz .

VERTWIJFFELEN. V. Wanhoopen , enz .

VERVAARD , verfchrikt. V. Verfchrikt , enz.

VERVAARDIGD , bereid . Pronto, lefto . V. Bereid.

Vervaardigd , opgefchikt. Pronto , adornato.

VERVAARDIGEN. V. Bereiden.

Vertfaagdzyn , vreezen . Eſſere in timove . V. Vreezen.

Een verifaagd , verflagengemoed. Un animo abbat

tuto. V. Verflagen , enz.

VERTSAAG DHEID. Abbattimento d'animo . Van

gemoed. V. Schrik , enz.

VIRTUID, gebonden , vaftgemaakt. Legato , fer- Vervallen, verdwynen . Suanire. V. Verdwynen,enz.
Vervallen , afnemen. Decrefcere. V. Verminderen.

mato. V. Gebonden.

VERTUISSEN , ruilen. V. Ruilen , enz .

Vertuiffen , verfpelen . Perdere algiuoco , confumare

nelgiuoco.

Vervallen , zyn aanzien verliezen. Isvenire , perdere

lagratia delfuo volto.

Vervallen , in ongebruik geraken. Andare in difufo.

Tot niets vervallen . Andar in nulla.

Vervaardigen , toeruften . Preparare, alleflire . V. Toe

ruften , enz.

VERVAARLIJK , fchrikkelyk . Horribile , terri

bile , paventevole. V. Schrikkelyk , enz .

Vervaarlyk , gedrogtig , affchuwelyk . Mostruoso.

V. Gedroge.

Op een vervaarlyke , gedrogelyke wyze. Moſtruo

Jamente.

Vervaarlyk , ftuurs . V. Stuurs.

Vervaarlyk , leelyk . Deforme, brutto . V. Leelyk .

VERVAARLIJKHEID , fchrik . Horrore , pa

vento. V. Schrik , enz .

Vervaarlykheid van een gezigt. Horridezza d'un vol

to , diunafaccia.

VERVAL , ondergang. Caduta , iltramontare , oc

cafo . V. Ondergang.

Verval , val. Caduta.

Een verval , vermindering. Decremento.

Verval , voordeel . Vantaggio , avantaggio , profitto.

V. Voordeel, enz.

Verval van den Staat. L'occafo della Republica.

In 'tvervalvan ' t Gemeenebeft . Nelcadere , nelrui

mare, precipitaredella Republica.

Verval van goede zeden . Corrutella di buoni coftumi.

VERVALDAG. Il giorno del pagamento , dellafca

Betalinge voor den vervaldag. Pagamentoper ilgiorno

dellafcadenza.

Den vervaldag in ' t betalen voorkomen. Prevenire

colpagamento il giorno dellafcadenza .

Devervaldagen van woeker . Lafcadenza dell' ufura ,

dell' intereffe.

VERVALLEN , verouderd . V. Verouderd .

Vervalle zaken. Cofe cadute.

Een zeer vervallen menfch . Un' buomo caduto affatto.

Vervallen, ingeftort. Caduto , ruinato , precipitato.

V. Ingeftort.

denza.

Betalen voor den vervaldag. Pagareper ilgiorno del

lafcadenza:

TOM. II .

Vervallen , zwak. V. Zwak , enz.

Vervallen , vergaan . V. Vergaan , enz .

Halfvervallen , verwoeft. Mezocaduto , defolato.

Vervallen , vallen. Cadere, tramontare . V. Vervallen.

Vervallen , inftorten. Precipitare , cadeve , ruinare.

V. Inftorten , enz.

Vervallen , bederven . V. Bederven , enz .

Vervallen , flegt worden. Divenir vile , avilirfi. V.

Slegt, enz.

Vervallen. Maturare. Sprekende van inkomſten, za

ken , enz.

In tegenspoed vervallen . Cadere in disfortuna.

De zaak is vervallen , byna hopeloos. La cofa èan

datainruina , èquafi difperata.

Tot arger, offlimmer vervallen. Peggiorare, andare

dimalinpeggio.

VERVALLENDE. Cadente , labile.

Vervallende , vergankelyk. Caduco , fragile.

VERVALSCHEN. Falfificare , adulterare .

Gewigten , maten vervalichen. Falfificarepefi,mifure.

Vervalſchen , bederven. Guaftare , corrompere. V.

Bederven , enz .

Brieven of gefchriften ver valfchen. Falfificarelettere

òfcritture.

VERVALSCHER. Adulteratore , falfificatore. Van

fchriften , zegels , handtekeningen , enz.

Een vervalſcher van uitterfte willen . Unfalfificatore

di teflamenti.

VERVALSCHING . Adulteratione , falfificatione.

Vervallchinge van uitterfte willen . Falfificatione di

teftamenti.

VERVALSCHT. Adulterato , falfificato.

Dat vervalfcht is . Baftardo. Van dieren , kruiden,

enz. gefproken.

Vervalfcht, bedorven . Guaftato,corrotto.V.Bedorven.

VERVANGEN , in iemands plaats treden , korner.

Entrare, venire in luogo d'alcuno.

VERVAREN. V. Verfchrikken , enz.

VERVAT , begrepen . Contenuto .

VERVATEN , overfteken in een vat .V. Overfteken.

VERVATTEN ,begrypen . Capire, contenere V.Inhouden.

Vervatten , wederom beginnen. Ricominciare , co

minciar dinuovo . V. Beginnen , enz.

Xxxx Ver
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Vervatten , herhalen. Reiterare. V. Herhalen , enz.

VERVATTINGE , herhalinge. Reiteratione.

VERVELEN, laftig vallen. Riufcir faftidiofo. V.

Laftig , enz.

Iemand vervelen, baloorig maken . Stordire alcuno.

De ooren vervelen , baloorigmaken. Stordive le orec

chia. V. Baloorig , enz.

VERVELLEN. Mutar lapelle , lafpoglia.

VERVERSCHEN, verquikken. Rifocillare, ricreare.

Ververfchen , verfriffen . Rinfrefcare , refrigerare.

V. Verfriffchen.

Ververfchen , vernieuwen. Rinovare , rinovellare.

V. Vernieuwen , enz.

Zigververſchen, verſterken . Rinfrescarfi,riftaurarfi,

corroborarfi.

VERVERSCHENDE , verfriffende. Rinfrescante ,

refrigerante.

VERVERSCHER , verkoelder. Refrigeratore.

VERVERSING B. Rinfrescamento , rinfresco.

VIR VERSCHT , vernieuwt. Rinovato.

VIRVERSCHTER, verkoelfter. Refrigeratrice.

VERVERWEN. Variare , ò mutare ilcolore.

VERVLIEGEN, wegvliegen . Volar via . V. Wegvliegen .

Alle dingen vervliegen . Tutte le cofe volano via.

Vervliegen,verdwynen. Suanire V.Verdwynen,enz.

VERVLOEKEN. Abborrire , effecrare.

Iemand vervloeken. Maledire , effecrare alcuno.

VERVLOEKENDE , vloekfprekende. Effecrante.

VERVLOEKINGE. Eßecratione.

VERVLOEKT. Effecrato.

Vervloekt, gruwzaam. Nefando.

VERVOEGEN, begeven. V. Begeven , enz.

VERVOERBAAR, bewegelyk. Mobile.

VERVOERD,uitgedragen.Trafportato,portatofuori .

Metgeweltvervoerd. Rapito.

Vervoerd zyn , woeden. Infuriare , andarfuriofo.

V. Woeden , enz.

Vervoerdworden. Venir trafportato.

De gemoederen wierden vervoerd. Gli animi vennero

trafportati , s'incalorirono.

VERVOERDER. Rapitore.

VERVOEREN,wegvoeren . Trafportare ,portarvia.

Vervoeren , inbrengen. Portar dentro.

Vervoeren , verleiden. V. Verleiden , enz.

Iets naar eenplaats vervoeren. Trafportar qualche cofa

verfounluogo.

Jets uit een plaats vervoeren . Trafportar qualche cofa

daun luogo.

Dat men kan vervoeren. Chefipuò trafportare , traf

portabile.

Moeijelyk,bezwaarlykom te vervoeren. Difficile da

trafportarfi.

VERVOERINGS.Trasporto,trafportamento. Tewa

ter ofte land .

Vervoeringe van koopmanſchappen. Trasporto di

mercantie.

Vervoeringe van een maagd , ofvrouw. Ratto di una

vergine , è donna.

Vervoeringe , buitensporigheit . Smoderatezza.

Vervoeringe des geefts. Eftaf,

Vervoeringe van gemoed. Infiammatione di animo.

Vervoeringe van een verheugtgemoed . Trafporta

mentodi un animofeftivo.

VERVOLG. Seguito , ferie, ordine. Van zaken , die

elkanderen volgen.

Vervolg , zamenhang. Continuatione.

Het vervolg. Ilfeguito.

Vervolg, voortgang. Progreſſo.

Hetvervolg , ofordevan een vertoog. L'ordinedi un

difcorfo.

Het vervolg van woorden. Ilfeguito ,la concatenatio

nedelleparole.

VERVOLGD. Perfeguitato.

Vervolgd , gequeld, Anguftiato.

VERVOLGEN , navolgen. Seguire, feguitare.

Vervolgen , volharden. Continuare . V. Volharden.

Vervolgen , benaauwen. Anguftiare , affliggere. V

Benaauwen , enz.

Iemand vervolgen, ontruften . Perfeguitare, tenerin

quietatoalcuno.

Een zakevervolgen , bevorderen. Seguitare,follecita

re una cufa .

VERVOLGENDE. Seguente.

Vervolgende , aan een hangende. Continuante.

VERVOLGENS, d'een na d'ander , by beurten.

Seguentemente , l'un doppo l'altro.

Vervolgens , ordentlijk. Ordinatamente.

Vervolgens , aau malkanderen . Congiuntamente.

Vervolgens , zonder ophouden. Continuamente ,few

zaintermiffione..

Vervolgens, bygevolgen . Confeguentemente.

Vervolgens , naderhand . Doppo , quindi.

VERVOLGER. Perfecutore.

Vervolger , bediller. Agitatore.

Een vervolger van ' t gemeene volk. Perfecutore del

popolo.

VERVOLGING B. Perfecutione.

Vervolging van een zake , enz. Sollicitatione di

una cofa.

VERVORDEREN, vorderen. Avanzare. V. Vor

deren , enz.

Vervorderen , bevorderen. V. Bevorderen , enz.

Vervorderen , afeiffchen . Dimandar , pretendere.V.

Afeiffchen, enz .

Vervorderen , haaften. V. Haaften , enz.

Vervorderen , voortzetten . Portar avanti,avanzare.

V. Voortzetten , enz.

VERVREM D. Alienato.

Vervremd , ontaard . Degenerante . V. Ontaard.

Plegtelijk voor zekere getuigen vervremd. Mancipa-

tofolennementedavanticerti teftimonii.

Vaniemand vervremd. Alienato da alcuno.

Hy is van ons huis vervremd. Eglifi è alienatodalla

noftra casa.

Van iemands vriendfchap vervremd zijn . Eſſere alie

natodall' amicitia di alcuno.

Van de reden ofbillijkheid vervremd. Alienato dal

laragione.

VERVREMDEN. Alienare.

Vervremden , ontaarden. Degenerare . V. Ontaarden.

Vel
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Vervremden , verkoopen. Vendere , alienare. V.

Verkoopen , enz.

Plegtiglijk , met plegtige woorden voor zekere ge

tuigenvervremden. Manciparefolennemente davan

ti certi teftimonii.

Iemand van een anderdoen vervremden. Far aliena

reunoda un' altro.

VERVREMDING B. Alienatione.

Vervremdinge , overdragt. Ceffione.

Een plegtige vervremdingevan goederen . Unafolen

ne alienationedi beni.

Vervremdinge,regt om iets te vervremden .Dirittodi

alienarequalchecofa.

Vervremdinge , fcheidinge. Divifione. Sprekende

vantweevrienden , tweekooplieden .

VERVRIEZEN. V. Vriezen , enz.

VERVRINGEN , verdraaijen. V. Verdraayen, enz .

VERVROEGEN. Farepiù a buon bora ,prematurare.

VERVROLIJKEN,verblyden. Rallegrare , rende

relieto. V. Verblyden , enz.

Een tafel met aardigheden vervrolyken. Rallegrare

una tavolaconfacetie,

VERVROUWEN,lafhartig zijn.V. Lafhartig, enz.

VERVUILD , vuil . V. Vuil , enz.

Vervuild , verrot . Putrido.

VERVUILEN , befmetten.Infettare. V. Belmetten.

Vervuilen , rot zijn ofworden. Sporcarfi, effere,òdi.

ventarputrido.

Doen vervuilen , verrotten. Far imputridire.

VERVUILINGE , verrottinge. Putredine.

VERVULD, vol gemaakt. Empito.

Vervuld , volbragt. Adempito , completo .V. Volbragt.

Vervuld , verzadigd. V. Verzadigd, enz.

VERVULLEN , vol maken. Empire.

Het opene ofopenstaande vervullen . Empirel'aperto.

Ligt om te vervullen , of vol te maken. Facileda

empirfi.

Datmenniet kanvervullen , onverzadelijk. Chenon

fipuò empire, infatiabile.

Vervullen , volbrengen . Adempire , perfettionare.

V. Volbrengen , enz.

Verwaanen , pocchen. V. Pocchen , enz.

VERWAANDHEID , hoogmoed. Albagia. V.

Hoogmoed , enz.

Verwaandheid , ftoutheid. Petulanza.

VERWAARDIGEN. Degnarfi.V.Waardig , enz.

VERWAARLOOS D. Trafcurato.

VERWAARLO OZEN. Trafcurare , negligere.

Eenzaakverwaarloozen. Trafcurareunacofa.

Hyverwaarloofd zijn middelen. Egli trafcura lefue

cofefamiliari.

Verwaand, pocchende . Milantante . V. Pecchende.

Verwaand , trots. V. Trots , enz.

Verwaand , vermetel. Petulante.

Verwaand , vol ydelen waan . Vane , pieno di vanità.

Verwaand in zijn gedagten . Vano nèfuoipensieri.

Gy zijt verwaand, waanwys. Tufeivano.

VERWAANDELIJK,vermetelijk. Petulantemente.

VIRWAANIN, meenen. V. Meenen , enz.

VERWAGT, afgewagt. Apettato.

Alvoorens verwagt , voorzien. Previfto.

VERWAGTEN , afwagten. Attendere , afpettare.

Verwagten , hoopen. Sperare.

Verwagten , vertoeven. V. Vertoeven , enz.

Iets verwagten. Attendere , afpettarequalchecofa.

Iemand verwagten. Afpettare alcuno.

Men verwagtte u alle uuren. Vi aspettiamo a tutte le

[bore.

Iets van iemand verwagten. Afpettarequalchecofada

alcuno.

Iemand met ongedult verwagten . Attendere alcuno

con impatienza.

VERWAGTING B. Afpettativa , opinione.

Tegen verwagtinge. Fuori d'opinione , contro afpetta

tiva , fuori d'afpettatione.

Iemand in verwagtinge houden. Tener alcuno in

afpettativa.

Iemandin zijn verwagtingebedriegen. Ingannareal

cunonellafuaafpettativa.

Een groote verwagtinge van zig zelfs aaneenander

geven. Dare ad un ' altro unagrande afpettativa di

Seftello.

Die zaak is naar mijn verwagtinge uitgevallen. La

cofa èfucceffafecondo la mia afpettativa.

VERWANDSCHAP, maagſchap. Parentela.

Verwandfchap door den trouw. Affinità per via di

matrimonio.

Verwandfchapbreken. Rompere l'affinità.

VERWARD. Intricato.

Rondom in netten verward. Irretito , circondato da

reti, intricato nellereti.
VERVULLER , volbrenger . Adempitore.

VERVULLINGE , opvullinge. Empimento.

Vervullinge , volbrenginge. Perfettione.

Verward. Turbolento . VanStaatszaken , enz.

Verward , ontſteld . Alterato.

Vervullingevaneen krygsbende , enz. Supplimento di Verward omte verstaan. Difficile da intenderfi.

unafquadra.

VERVULSTER , volbrengster. Adempitrice.

VERW. V. Verwe , enz.

VERWAIJBAAR , verwaayelijk. Soffiabile , che

fipudfoffiar via.

VERWAAND, hoogmoedig. Superbo , orgogliofo.

V. Hoogmoedig , enz .

Inzaken verward , bezig. Occupato , confufo in cofe.

Verward, onbepaald . Indefinito.

Verward , twyffelagtig. Dubbiofo. Van een raadfel

gefproken.

VERWARDELIJK , Zonder orde. Inordinatamen

te, fenzaordine , turbatamente , incompoftamente.

Verwardelijk , verdraaid. Stortamente."

Verwardelijk,duiſterlijk. Confufamente, ofcuramente.

Verwardelijk, onbepaaldelijk. Indefinitamente.

Verwardelijk , al ftamelende. Balbutientemente.

Verwardelijkfpreken . Balbutire.

Verwardelijkgaan. Andare tumultuofamente , con

tumulto.

fnappen.

Om

Verwardelijk van iets fpreken , praten ,

Parlareconfufamente di qualche cofa.
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Om udedingen verwardelijk te zeggen. Por dirui le

cofeconfufamente.

VERWARM D. Rifcaldato.

VERWARMEN. Scaldare , rifcaldare.

Watverwarmen , laauw maken . Scaldare unpoco ,

intiepidire.

VERWARMENDE, warm makende. Rifcaldante.

VERWARMING E. Rifcaldamento.

VERWARMTEST. Vafo di terra , rame , ò aliro,per

teneruifuoco adiverfi ufi , fcaldetto.

VERWARREN. Intricare.

Alles verwarren . Intricare , mefchiare tuttele cofe.

Verwarren , ontruften. Inquietare , perturbare. V.

Ontruften , enz .

Verwarten , mengen. Confondere , mefchiare . V.

Mengen , enz .

Verwarren , verbazen . V. Verbazen , enz .

Rondom in netten verwarren. Iretire , circondare

inreti.

De zaken verwarren . Confonderele cofe.

VERWARRING E. Confufione.

Verwarringe , ommeflag. V. Ommeſlag , enz .

Verwarringe , wanorde. Difordine . V. Wanorde.

Verwarringe , als dingen niet op de regte plaats zijn .

Confufione, quando le cofe non fono neldritto luogo.

Deverwarringe van zaken. La confufione delle cofe.

Zonder verwarringe. Senza confufione.

In verwarringe. Inconfufione.

Hy heeft alles in d'uiterfte verwarringe gebragt. Egli

ba condotto tuttele cofe in eftrema confufione.

VERWATEN , in den ban doen . Scomunicare , ban

direalcuno. V. Baunen , enz.

VERWATINGE , kerkelijke ban. Scomunica . V.

Ban , enz.

VERWE. Colore , Tintura.

Witte verwe. Color bianco ; bianco.

Blankagtige , witagtige verwe. Color biancheggiante.

De verwevan ' t aangezigt. Ilcolor dellafaccia.

Duiftere verwe, Color ofcuro.

Eengoudgeele verwe. "Un color d'ore.

Leelyke , bedorve verwe. Color brutto , guafio.

Verwe , daar de vrouwen zig mede blanketten. Bi

anchetto , tintura , con cui le donnefi biancheggiano.

Dienstig om verwe te maken oftot verwen. Attoa

farcolore , a colorire.

Eenheid van verwe . Unità di colore.

Van ceneverwe. Di un colore.

Van dezelze verwe als iets anders . Dellofteffo colore

cheun' altro.

Slegr ofdoofvan verwe , ' t geen zijn verweverloren

heeft . Cattivo di colore , pallido , che haperfo ilfuo

colore.

De verwebederven, benemen . Guaftare, levareilco

lore , fcolorare.

Een gebrande , bruine , zaluwe verwe. Un color ab

brucciato , adufto.

Een blecke, doodfcheverwe. Un color pallido, morto.

Een levendige, glinfterende , en zeer fchoone verwe.

Un color vivo, rilucente , e belliffimo.

Bruine, geele verwe, Colorbruno , giallo.

Duurzaamheid van een verwe. Permanenzadi un co

Eendiepe verwe. Unprofondo colore.
[lore.

Een friffche , levendige , cierlyke verwe . Un color

frefco , vivo , adorno.

Zijn verwe verliezen. Perdereilfuocolore.

Dikwils van verwe veranderen. Mutare, cangiare

Spellodicolore.

Vanwit in een andere verwe verandert worden. Ve

nirmutato dibianco in un altrocolore.

Tot zijn vorige verwekomen. Tornarealfuoprimo,

precedentecolore.

VERWEDDEN. V. Wedden , enz.

VERWEERD, door de zon gebrant. Adufto, dicotto,

appaffito dalfole. Vaneen perfoon gefproken.

VERWEERDER. Diffenfore.

Een verweerder in regren . Un Reo ingiudicio.

VERWEGEN. V. Wegen , enz.

VERWEKKEN. , veroorzaken . Cauſare , effettuare.

Weder verwekken , wakker maken. Rifufcitare , ri

Juegliare. V. Wakker , enz.

Verwekken , aanmoedigen. Animare , incitare. V.

Aanmoedigen , enz.

V. Veroorzaken , enz.

Verwekken , bewegen. Rifuegliare , muovere. Als

menvan hartstogteu fpreekt.

Verwekken , gaande maken. Sufcitare , metterein

moto,concitare. Sprekende van oproer, baren vande

zee , enz.

VERWEKKER. Concitatore.

VERWEKSTER, Effettuatrice.

Verwekiter van den oorlog. Sufcitatricediguerre.

VERWELDIGEN , overweldigen. Occupare com

violenza. V. Overweldigen , enz.

Verweldigen , geweld aandoen. Violentare ,far vio

lenza. V. Geweld , enz.

VERWELF , verwelffel , verwulffel , gewelf. V. Ge

welf, Gewelffel , enz.

VERWELKEN , verflenfen. Marcire.V.Verfienfen,

Verwelken , verdorren. Inaridire. V. Verdorren..

Verwelken,verdwynen. Suanire.V.Verdwynen, enz.

VERWELKEN D8 , verfenfende . Che marcifce.

Verwelkende , verdwynende. Suanente , tranfitorio.

Vanvermaak gefproken .

VERWELKING E. Marciume...

VERWELKT, Marcio.

Verwelkt , uitgedroogt . Seccato. Van een bloem,

eenland, enz.gefproken.

Verwelkt , vergaan . Suanito.Sprekende vanſchoon

heid, fmart , enz.

Het kruid is verwelkt , verdroogt. L'berba èfecca.

VERWELLEKOMMEN. Dare la buena venuta.

Als iemand van de reis komt.

Een behouden, gezond , wedergekomen perfoon

verwellekomen, Dare labuona venuta ad uva perfo

naritornatainfalvo , fanu.

VERWELLUSTEN , verquisten. P. Verquiften.

VERWELVEN. Farea volto..

V ERWEL VINGE, Fatto a volto.

VERWEN. Colori.

Dat vele verwen heeft. Dimoksicolori.

Van
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Vanverfcheideverwe. Di diverfi colori . Van ftoffen,

een kleed , enz . gezege.

Vantwee verwen , tweeverwig. Didue colori .

Goed, ofdienstig om mede te verwen. Buono , ò at

toatingere.

colorire.

Verwen , verwe geven . Colorare.

Verwen,blanketten .Dareilbianchetto. V.Blanketten .

Verfcheide verwen aannemen.Prendere dive: ficolori.

VERWENDE. Che da colore.

Onderfcheidvan verwen . Differenza dicolore.

Konft ofwetenſchap van verwen. Arte, dfcienzadi VERWIJTER. Rimproveratore.

VERWER. Tintore.

VERWERD , verward . V. Verward , enz.

VERWEREN, belchermen . Difendere.V. Beschermen .

Een zaak verweren. Difendere unacaufa.

VERWERIJE. Tintoria.

VERWERINGE , befcherminge. Difefa .

VERWERKEN. Rioperare.

VERWERPEN , veragten. Rigettare , disprezzare.

V. Veragten , enz.

Verwerpen , weigeren . Rifiutare , negare. V. Wei

geren , enz.

Verwerpen , wegwerpen . Cacciar via.

Dikwils verwerpen , wegwerpen . Cacciare fpeffo via.

Verwerpen, uitwerpen , op wat wyze het zy. Get

tarfuori.

Verwerpen, quaad keuren. Rifiutare.

Verwerpen , vernietigen . Annullare. Sprekende van

eenwegofgewoonte.

Dat men moet verwerpen , uitfchieten . Chefi deve

rifiutare.

VERWERPINGE . Rigettamento.

Verwerpinge , quaadkeuringe. Rifiutamento.

VERWERREN. V. Verwarren , enz.

VERWERVEN , verkrygen . Aquiftare , ottenere.

V. Verkrygen , enz .

VERWEZEN, veroordeeld. Giudicato , condannato.

V. Veroordeeld .

VERWIJDEN. Ampliare , dilatare.

VERWIJDEREN , oneenig zijn. Effere difcorde. V.

Oncenig zijn , enz.

VERWIJDERINGE. Difcordia.

VERWIJDINGE, uitbreidinge. Amplificatione.

VERWIJFD. Effeminato.

Zeer verwijfd. Effeminatiffimo.

Eenverwijfd leven. Una vita effeminata.

Verwijfd , teeder , die zig zeer ontziet . Delicato ,

cheha molta curadife . V. Teeder , enz.

Verwijfd , gelubd , ontmand. Caftrato.

Verwijfdworden. Effemirarfi.

lemand , ofdeffelfs gemoed verwijfd maken. Abbat

tere, effeminare alcuno , ò il di lui animo.

De gemoederen verwijtd maken. Snervare , effemi

nare alcuno.
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VERWIJTEN. Rimproverare, rinfacciare.

Iemand iets verwyten. Rimproverare qualchecafa ad

alcuno.

Zeer verwijfd oflafhartigzijn. Efleremolto effeminato.

VERWIJFDELIJK Effeminatamente.

VBRWIJFDHEDEN , verwijfde manieren van le

ven. Effeminatemaniere divivere.

VERWIJLEN. V. Uitstellen.

Geduurig verwyten . Rimproverare continuamente.

Iemand iets dikwils verwyten. Rimproverarefpefo

qualche cofa ad alcuno.

VERWIJTINGE. Rimproveratione , rimproveramento.

VERWIJTSTER. Rimproveratrice.

VERWIJZEN , veroordeelen . Giudicare , condanna

re. V. Veroordeelen , enz .

>

dartel worden. Imbizzarrire.

Verwyzen Vonniffen. Sententiare , condannare.

Van een ftraf, boete , fchaude , enz . gefproken. -

Iemandverwyzen om agtvoudig te betalen . Condan

narealcunoa pagare l'ostuple.

VERWIJZINGE. Condannatione. Van of in een

trafofboete.

VERWILDEREN ,

V. Dartel , enz..

Verwilderen , wild worden , maken. Divenire , fa

re filveftre, infelvatichire. V. Wild', enz.

VERWILLIGEN , toeftaan. Concedere , condescen

dere. V. Bepraten , enz.

VERWINDEN. V. Winden , enz.

VERWING E. Tintura.

VERWINNEN, Overwinnen. Superare . V.Overwinnen.

Verwinnen , verwerven . Vincere.

Datmen niet kan verwinnen ofte boven komen. Che

nonfipuò vincere , òfuperare.

VERWINTER EN. Paffare l'inverno , invernare.

V. Overwinteren , enz.

VERWISSELEN , veranderen. Mutare , cangiare.

V. Veranderen , enz .

Verwiffelen , ruilen . Cambiare , cangiare. V. Ruilen.

VERWISSELINGE , wederkeeringe tot de plaats

die men heeft verlaten. Ritorno alluogo , chèfiera

lafciato.

VERWITTIGERIBF. Lettera d'aviso.

VERWITTIGг. Notificato , manifeftato , avifato.

Verwittigd zijn , weten. Effereconfapevole , fapere.

Daar men niet van verwittigd is. Di cui nonfi èconfas

pevole, ignoto.

VERWITTIGEN , boodschappen . Farfapere , an-

nunciare.

Verwittigen , waarfchouwen. Farfapere , avifare.

Heimelijk , ofonder de hand verwittigen. Farfape-

re , ammonirefottomano.

Iemandvan iets verwittigen , iets laten weten. Avi

farealcuno , far alcuno confapevole di qualchecofa.

Van een zake wel verwittig zijn . Eere ben confape

vole di qualche cofa.

VERWITTIGENDE , boodschappende. Annunciante..

VERWITTIGER , boodſchapper . Nuncio.

Een verwittiger opnieuws. Unnuovo nuncio.

VERWITTIGING.E, boodſchappinge . Annuncio, .

nunciatione.

Verwittiginge , waarfchouwinge. Ammonitione.

VERWOED,wreed. troce.

VERWOEDHEID , woede. Atrocità , rabbia. V.

Woede , enz..
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VERWOEST. Devaftato , defertato.

Halfverwoeft. Mezodefertato.

Tot dengrond toe , t'eenemaal verwoeft . Diftrut

to affatto.

VERWOESTEN.Devaftare,defertare,confumare,rui

nare , mettereaferro , efuoco.

Een plaats verwoeften . Mettere aferro, efuoco, devaf

tare un luogo.

Datmen verwoeſten kan . Devaſtabile.

Iets verwoeften. Devaftare qualche cofa.

Een ftad verwoeſten . Ruinareuna città.

Huizenverwoeften. Ruinar , abbattere cafe.

VERWOESTENDE. Devaftante , defolante.

VERWOESTE R. Devaftatore.

Een verwoefter van zyn vaderland. Un devaftatore

dellafuapatria.

VERWOESTINGE. Devaftatione.

Verwoestinge , ondergang. Eccidio , ruina . V.

dergang.

Verwoeltinge vaneen ryk. Eccidio , ruina diun regno.

Verwoeftinge van een Gemeenebeft. Ruina di una

republica.

Deverwoestingevan een ftad. L'eccidiodi una città.

Verwoestingevan huizen. Ruina di cofe.

VERWOESTSTER. Ruinatrice.

VERWONDEN , quetlen . V. Quetfen , enz.

VERWONDERAAR. Ammiratore.

VERWONDERAARSTER. Ammiratrice.

VERWONDERD , verwonderd ſtaande , zynde.

Mirato , ammirato , attonito.

VERWONDEREN , verwonderd ſtaan , of zyn.

Meravigliarfi, reftarmeravigliato.

Zeer verwonderen. Stupirfi , meravigliarfi.

Iemanddoen verwonderen . Far meravigliare alcuno.

VERWONDERINGE. Ammiratione.

Verwonderinge over iets . Ammiratione intorno (di)

qualche cofa.

Metverwondering. Con ammiratione , attonitamente.

Met verwondering aangezien worden. Venir riguar

datocon ammiratione.

Doorverwonderinge verbaald , verſteld ſtaen. Star

attonitoper meraviglia.

Iemand met verwonderinge aanfchouwen . Riguar

darealcuno conmeraviglia.

Met verwonderinge aangemerkt worden , iemand

doenverstaan. Venir offervato con meraviglia , far

reflare alcunocon meraviglia.

VERWONDERLIJK,verwonderenswaardig.Me

ravigliofo, degno di meraviglia, ammirabile,mirabile.

Verwonderlyk , verwonderenswaardig makeu. Ren

derdegnodimeraviglia.

VERWONNEN, bewogen. Guadagnato. Doorge

beden , tranen , vreugde , of droefheit.

Zig verwonnen geven . Darfiper vinto.

Zig verwonnen bekennen. Confeffarfi guadagna

to , cedere.

VERWORGD. Soffocato.

VERWORGEN. Suffocare ,frangolare.

Iemandverworgen. Suffocare alcuno.

Zig zelfs verworgen. Strangolarefeftefo.

Iemand meteen koordverworgen.Strangolare alcune

con unacorda.

VERWORGING 1. Soffocamento.

VERWORMD , verrot. V. Verrot , enz.

VERWORPEN , weggeworpen. Rigettato.

Verworpen , veragt. V. Veragt.

Verworpen , geweigert. V. Geweigert , enz.

Verworpen , quaadgekeurd . Difaprovato.

Met handgeklapverworpen , quaadgekeurd. Difa

provatoconbattimentodi mani . Van perfoonen en za

kengefproken.

VERWORTELEN, wortels krygen. Far leradici.

Verwortelen , verouderen . V. Verouderen , enz.

VERWRIKKEN , verwringen , verdraaijen. Ritor

cere. V. Verdraaijen , enz.

Verwrikken , tragten uit te rukken. Procuraredica

varfuori , difuellere.

On- VERWRIKKINGE. Torcimento. Van de ledema

tengesproken.

VERWRINGEN. V. Verwringen.

VERWSAP, verwvogt . Sugo colorante.

VERWVERKOOPER. Venditoredi colori.

VERWULF. V. Gewelf, enz.

VERZADELIJK. Satiabile.

Niet verzadelyk. Infatiabile.

VERZADIG D. Satiato.

VERZADIGEN. Satiare , fatollare.

Ten vollen , ofovervloedig verzadigt worden. Venir

pienamente ,fuperfluamentefatiato.

Zigniet verzadigen. Nonfatiarfi.

Hykonde zyn hongerniet verzadigen. Egli nonpote

vafatiare lafuafame.

VERZADIGING . Satiamento , fatietà.

Verzadiginge van koſt. Satietàdicibi.

VERZAFT, verzagt , vermurwd. Intenerito , am
mollito , maturato.

Tevorenverzaft, verzagt, zaft gemaakt .Prematurato.

Verzaft , verzagt , bewogen. Intenerito , moſſo.

Verzaft,verzagt, bevredigt worden. Venir ammollito.

VERZAFTEN,verzagten, week maken. Ammollire.

Verzaften , te vrede ftellen. Alleggierire.

Verzaften , verzoenen. Aquetare, pacificare . V. Ver

zoenen , enz.

Iemands pyn , ſmart en hartzeer verzaften , verzag

ten. Ammollire , raddolcire lapena , ildolore, ilcor

dogliod'alcuno.

Iemands gemoed verzaften. Pacificare l'animod'alcu

VBRZAFTER , verzagter. Ammollitore. [no.

VERZAFTING E, verzagtinge , verzoetinge.Am
mollimento.

>

Verzaltinge , verligtinge. Alleggierimento.

Verzaftinge van bewegingen. Mitigationedi affetti.

Die men in een vertoog verwekt heeft.

VERZAKEN , ontkennen . V. Ontkennen enz .

Zyn geflage verzaken. Degenerare, tralignare.

Zig zelfs verzaken. Degeneraredafeftello.

Ik zal my niet verzaken . Non mimuterò.

VERZAKER. Apoftata.

VERZAMELEN,vergaderen . Adunare, radunare. V.

Vergaderen , enz .

VER.
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VIRZIEREN , quetlen . V. Quetſen , enz.

VERZEEUWD. Naufeato di ftomaco.

VERZEEUWDHEID. Nauseaper haver troppo mangiato .

VERZEEUWEN. Haver naufea.

VERZEGELAAR. Sigillatore.

VIRZEGEL D. Sigillato.

Een verzegelde zaak. Una cofafigillata.

VERZEGELEN. Sigillare.

VIRZEGELER. Sigillatore.

VERZEGELING. Sigillatura , fegnature.

VERZEGGEN , verzweren. V. Verzweren , enz.

Verzeggen , openbaren . Manifeftare , publicare. V.

Openbaren , enz.

VERZEILEN. Navigarefuor dilinea.

VERZEKERAAR.. Confirmatore.

VERZEKER D. Certo. V. Zeker , enz.

Verzekerd , bevestigt. Confirmato . V. Bevestigt.

Verzekerd , vaftgeftelt. Stabilito.

VERZEKEREN. Confirmare , ftabilire , affeverare.

Van alle kanten verzekeren. Afficurare da tutte le

[parti.

Verzekeren , bevestigen . Confirmare. V. Beveftigen.

Verzekeren , vaftmaken. Aficurare. Ookverzeke

ren , beweren. V. Beweren , enz.

Verzekeren , beloven. Profeſſare.

Verzekeren , verklaren. V. Verklaren , enz.

Vaniets verzekeren. Afficurare diqualche cofa.

Iemand iets verzekeren. Afficurare qualche cofa adal

VERZEKERING. Afficuratione.
[ cuno.

Verzekering, vaftheit , kragt. Sicurezza , ceriezza,

Verzekering , belofte. V. Belofte , enz.

Verzekering, onderpand . V. Pand.

Verzekeringe, borge. V. Borge , enz.

Met verzekeringe. Con ficurezza , affeverantemente .

Verzekeringe ſtellen , ofnemen. Darcautione.

Verzekeringe van iemand afvorderen. Dimandare

ficurtàadalcuno.

Verzekeringe geven voorbeloofde gelden. Darficur

tàperdanaripromet.

VERZELD. Accompagnato.

Dieiemand verzeld heeft .Che ha accompagnato alcuno.

Verzeld , geleid. Accompagnato.

Verzeld, beftuwt. Circondatoda compagnia.

VERZELLEN. Accompagnare.

Verzellen , geleiden . Condurre.

Iemandverzellen. Accompagnare alcuno.

Verzellen , vergezelfchapt gaan. Andare accompa

gnato, feguitodacompagni.

Zyverzelden hem. Eglinolo accompagnavano.

Iemand verzellen om hem eere aan tedoen. Accom

pagnare alcunoperfarglibonore.

VERZELLINGE , geleidinge. Accompagnamento.

VERZEN , ofhiel . Calcagno.

Het onderfte van de verzen , of hiel . difottodel

calcagno.

Verzen , vaarzen . V. Vaarzen , enz.

VERZENDEN. Mandare.

Jemand naar een ander verzenden . Mandareunoda

un'altro.

VERZENDING 1. Mifune.
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Verzendinge van iemand naar een plaats . Miffione di

alcuno verfo unlungo.

VERZENGEN , branden. V. Branden , enz .
VERZENGING , ongemak dat in de lente door

quaadweder aan de boomen , enz. geſchied . Adu

ftione , diffetto , che allaprima vera viene negl' arbo

riper ilcattivo tempo.

VERZET, verplaatst . Mutato diluogo. V. Verplaatſt.

Verzet, bewogen. Mojo.

Verzet , verbaaft . Attonito. V. Verſchrikt , enz.

Een verzet , ofmiddel het welk een gedaagde den

eifcher tegenwerpt , op dat zyn eifch ontzeid zoude

worden. Eccettione.

Nietverzet , onwrikbaar. Stabile , immobile.

Ganfch verzet ſtaan. Effere affattofofpefo.

Oordeelen zonder ' t verzet aan tenemen de exceptie

te admitteren . Giudicare,fenza ammettere eccettione.

VERZETTELIJK, verbiddelyk , dat meu verbid

den kan. Efforabile. V. Verbidden , enz.

VERZETTEN, verplaatſen. Trafporre , mutar di

luogo. V. Verplaatfen , enz.

Verzetten , wegnemen . Rimuovere.

Verzetten , ontroeren. Turbare , difturbare .V. Ont

roeren , enz.

Verzetten , verpanden. Impegnare. V. Verpanden.

Verzetten , verpoten . Trafpiantare , piantare in al

troluogo. V. Verpoten, enz.

Verzet , ofbewogen worden. Venir moſſo.

VERZETTINGS. Trafpofitione.

Verzettinge, wegneminge. Rimovimento.

Verzettinge , verpotinge. Trafpiantamento.

VERZIEDEN , verkooken. Cuocere bollire. V

Verkooken , enz.
>

VERZIEN , verzuimen. V. Verzuimen , enz.

Verzien , voorzien . V. Voorzien , enz.

Verzien , geven. V. Geven , enz .

VERZIEREN, verdigten. V. Verdigten , enz.

VERZIJPEN. V. Druipen , enz.

VERZILVER D. Inargentato . V. Zilver , enz.

VERZINKEN, verlooren gaan. Perire, andarperfo.

V. Verlooren gaan , enz.

In ' t water
verzinken.Sommergersi nell' aqua . V.Zin-

ken , enz.

Onder den laft verzinken. Caderefotto ilpeso.

VERZINNEN, uitvinden. Inventare , trovarfuori:.

V. Uitvinden , enz .

Verzinnen , verdigten. V. Verdigten , enz.

Verzinnen , liegen. Mentire. V. Liegen.

Verzinnen , veinzen . Fingere. V. Veinzen , enz.

Verzinnen , bedenken . V. Bedenken , enz.

Iets verzinnen , ofzoeken om te zeggen. Cercave di

dire qualchecofa.

Iets verzinnen , fmeden. Fabricarequalche cofa.

VERZITTEN. Mutare illuogo.

VERZOEK. Dimanda:

Ernftigverzoek. Supplica..

Verzoek van vergiffenis. Supplica diperdono.·

Met ernftig verzoek. Inftantemente.

Zyn verzoek verworpen zien , afgeſlagen worden.

Ricevereunarepulfa.

Ig.
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Iemands verzoek afflaan. Darripulfa allafupplica di

alcuno.

Vanzynverzoek afftaan . Deffiftere dallafua dimandla.

Verzoeken , eiffchen. Supplicare , dimandare.

Ernftig verzoeken . Dimandare inftantemente.

Wederom verzoeken , eiffen . Ridimandare.

Wederom verzoeken , fmeeken. Tornar afupplicare.

Te zamenverzoeken . Supplicare infieme.

Eraftig verzoeken , afvragen. Fare inftanza.

Uit zynom iets te verzoeken. Efferfuori per fare in

Stanzadiqualche cofa.

Een en dezelve zaak met een anderverzoeken. Cerca

reconun' altro lafteßa cofa.

Onbeſchaamdelyk verzoeken . Dimandarefuergogna

tamente.

Verzoeken , bevinden . Efprimentare. V. Beproeven.

Verzoeken tot iets. Invitare a qualche cofa.

Verzoeken , noodigen . Invitare . V. Noodigen , enz .

Ikkomeom teverzoeken . Vengoperfupplicare.

Iemand iets verzoeken . Supplicare alcuno diqualche

[cofa.

Iets vaniemand met ernft verzoeken . Dimandare con

inflanzaqualchecofa da alcuno.

Iemand tot iets verzoeken . Sollicitare alcuno a qual.

checofa.

Iemand by zig verzoeken . Invitare alcuno dafe.

VERZOEKEN DE. Supplichevole.

VERZOEKER . Supplicatore.

Eenverzoeker tot iets quaads. Un tentatore.

VERZOEKJE. Piccoladimanda.

VERZOEK SCHRIFT. Supplica in iferitto.

Een verzoekschrift van een hooger beroep van regt

ofregters. Una lettera d'appellatione.

Een verzoekschrift overleveren . Porgere una fupplica .

VERZOEKSTER , fmeekster. Supplicatrice.

VERZOEND. Placato , pacificato.

VERZOENDA G. Giorno dipacificatione.

VERZOENELIJK , ligt , gemakkelyk om te ver

zoenen. Faciledaplacare , placabile.

Verzoenelyk , genegen om verzoent te worden. Pa.

cificabile , inclinato apacificarfi.

VERZOENEN. Placare , pacificare.

Verzoenen, zoenofferen door offerhanden, ofgebe

den. Pacificarecon offerte,epreghiere,procurare i Dei .

Zig verzoenen. Pacificarfi.

Weder verzoenen . Řipacificare.

Twee luiden verzoenen . Pacificare due.

Eenige luiden verzoenen. Pacificare alcunagente.

VERZOENE R. Pacificatore.

Die als verzoener tuffchen beide gaat. Che vacome

pacificatorefra due.

VERZOENING E. Riconciliatione , pacificatione.

Verzoeninge , ofzoenoffer , om vergramde Goden

teverzoenen. Offertaperpacificarei Dei.

Een wankelbare verzoeninge. Una inftabile, titubante

pacificatione.

VERZOENOFFERHANDEN. Offerte , facrificii

dipacificatione , efpiationi.

VERZOENSTER. Pacificatrice.

VERZOETEN,Verzaften . V. Verzaften, Verzagten.

Verzoeten , zoet maken. V. Zoet , enz.

VERZOGT. Pregato.

Wederom verzogt . Ripregato.

Verzogt tot iets , of genodigt tot iets. Invitatea

qualche cofa.

Verzogt , verwonnen . Guadagnato.

VERZOLEN. Suolare.

VERZOMER EN. V. Zomer.

VERZONDEN . Mandato.

VEZONKEN. Sommerfo.

Het veld is verzonken. Ilcampo èfommerfo

VBR ZONNEN , verdigt. V. Verdigr.

Verzonnen,uirgevonden . Inventato.V.Uitgevonden.

Verzonnen , gelogen . Mentito . V. Gelogen.
VERZOON D,die tot zoon aangenomen is.Adottato.

VERZOONEN , aannemen tot zoon. Adottarepren

dereperfigliuolo.

VERZOONING E, aanneminge tot zoon. Adottione.

VERZOPEN in wijn . Sopitonelvino.

In wyn als een beeft verzopen leggen. Giacerefopito
nelvino comeuna bestia.

VERZORGD , verſchaft. Procurato.

VERZORGEN. Procurare , provedere.

Verzorgen , toezien. V. Toczien , enz.

Ergens in verzorgen , voorzien. Provedere in qualche

cofa . Omeen ongeluk te verhoeden.

Dat men verzorgenkan. Chefipuò provedere.

Gyverzorgt u zelven. Tubaicuradi teftello.

Verzorgen , dat , enz. Procurareche&c.

VERZORGER. Procuratore.

VERZORGING E. Procuratione.

VERZORGSTER. Procuratrice, Van de wysheid

gefproken.

Een verzorgfter van iemands welſtand. Unaprocura

trice delbeneftaredi alcuno.

VERZOT. V. Verliefd .

Zywas ophem verzot . Ella era inamorata dilui.

Op iemand verzot zyu: Eſſere infano per l'amore

di alcuno.

Hy is t'eenemaal op haar verzot. Egli èinfano , fa le

pazzieperlei.

VERZUFFEN , gek . V. Zuffen , enz.

V ERZUGTEN , Zugten. V. Zugten , enz.

VERZUIMD , nagelaten . Ommeſſo.

Verzuimd , onbearbeid. Non lavorato.

VERZUIMEN , verwaarloozen. Negligentare, traf

curare. V. Verwaarloozen , enz .

Verzuimen, nalaten . Ommettere.

Iets verzuimen. Tralafciare qualchecofa .

VERZUIMENIS , onagizaamheid. Trafcuratez

za, negligenza. V. Onagtzaamheid.

VERZUIPEN . Sommergere.

Zyn verftand verzuipen. Sommergere ilfuo ingegno
nèbicchieri.

Zyn kragren verzuipen. Indebilitarfi col bevere trop

po. V. Verdrinken , enz.

Verzuipen , doorbrengen. Scialaquare , malmenare.

V. Verquiften , enz.

VERZUKKELEN , verwerpen. Rigettare. V. Ver

werpen , enz.

Ver.
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Verzukkelen , verwaarloozen . Confondere , porrein Verzwijgen , geheim houden. Tener celato , fecreto.

difordine.
V. Geheim , enz.

Een oor ' t welk niets kan verzwygen. Un ' orecchio,che

nonpuò tenerfecreto.

Die niets kan verzwygen. Che non può tacere cofa

VERZYURD , zuur . V. Zuur , enz.

VERZUUREN , zuur worden.Inagrirfi , divenirforte.

VERZWAGEREN , zig verzwageren , een fchoon

zoon aannemen . Prender unopergenero.

VERZWAKKEN, zwak worden. Indebolirfi , illan

guidire.

veruna.

Men zal dit alles niet verzwygen. Non fi taccieranno

tuttequestecofe.

WERZWIJGING B. Taciturnità .

Met verzwyging van iets . Confilentio di qualche cofa.

va- VERZWIJMEN. Andar in deliquie , ifvenire , il

languidire.

Verzwakken , magteloos maken . Indebolire , in

fiacchire.

Verzwakken , doen waggelen. Indebolive , far

cillare.

Verzwakken , ligt maken. Alleggierive.

Verzwakken , verminderen . Diminuire. V. Vermin

deren , enz.

Verzwakken , verwyfd maken. Effeminare , rendere

effeminato. V. Verwyfd , enz.

Verzwakkenmitputten.Eflenuare.V Uitputten , enz.

Hetlichaam verzwakken . Eftenuareil corpo.

VERZWAKKING E. Indebilitamento.

Verzwakkinge van gezondheit. Indebolimento ,illan

guidimentodifalute.

VERZWAKT.Indebolito , fneruato . V. Zwak , enz.

Verzwakt , vermoeid. Stancato , affaticato. V.

Moede.

Verzwakt , verkleind . Infievolito , eftenuato.

Verzwakt , verminderd . Diminuito , eftenuato. Van

eenleger , bende , enz. geſproken .

Eenigzins , een weinig , of wat verzwakt . Alquan

toindebilitato, infiacchito.

VERZWAREN , verergeren. Aggravaye.

Verzwaren, meer laft opleggen .Caricare , aggravare.

Verzwaren , vergrooten. Ingrandire. V. Ver

grooten.

7,te

Een misdaadverzwaren . Aggravareun misfatto.

VERZWEGEN , ofgeheim gehouden . Tacciuto ,

-nutofecreto. Van een reis , enz. gefproken.

Verzwegen , verborgen. Celato , nafcofto , fecreto .

V. Verborgen.

Voorwien meniets verzwegen gehouden heeft. Da

cuifi ècelataqualchecofa.

VERZWELGEN, opvreten. Divorare . V. Opvreten .

Verzwelgen , opflorpen . Sorbire. Opilorpen.

Dat men verzwelgen of opflorpen kan. Che fipuòſi

forbire.

Alles verzwelgende . Che afforbifce tutte le cofe.

VERZWELGER , vraat. V. Vraat , enz.

VERZWERE N , veretteren. Convertire in materia ,

Juppurare.

'tWelk doet verzweren , etter voortzetten. Chefa

venire afuppuratione . V. Etter , enz.

Doen verzweren , etterbuilen veroorzaken. Eßulce

rare, caufar ulcere.

Verzweren , zweren . V. Zweren , enz.

Verzweren , met een eed ontzeggen . Giurare , ne

garecongiuramento.

Verzweren , vervloeken . Beftemiare. V. Vervloeken .

VERZWERINGE , veretteringe . Suppuratione.

Verzweringe , valfchzweringe. Giuramento falfo.

VERZWIJGEN. Tacere.

TOM. II .

VERZWIJMING E.Deliquiod'animo , ifvenimento .

VERZWINDELEN, verdwynen. Suanive , ammor

tire. Vaneengevoelen gefproken .

VERZWOLGEN , verzonken. Sommerfo.

VERZWOREN , vol etterbuilen . Ulcerato.

VESTE, veftinge , bolwerk. Fortezza , bastione . V.
Bolwerk , enz .

De veften van een ftad . Lemura di una città.

Ouder de veſten zijnde , wonende. Habitantefopra
le mura.

Veften , veſtigen , hegten. Fortificare ,fermare.

Veften , versterken . V. Versterken , enz .

Veften in ' t bezit . Stabilire nelpoffeffo.V. Bezit , enz.

VESTINGE , fchans. Forte. V. Schans , enz.

Een vefting offterkte. Unafortezza.

Die in een vefting ofkafteelwoont. Caftellano.

Met een veftinge voorzien , omringen. Circonvallare

con unforte.

Met veftingen voorzien . Fortificato.

Veftinge , vlyt des geeftes. Attentione d'animo , dè

Spiriti.

VESTING BOUWER. Fabricatoredifortezze.

VET. Grafo.

Vet , dik. Grafo ,groffo,craffo , corpulento. Van een

menfchgefproken . V. Dik , enz .

Tamelijk of redelijk vet , veragtig , aan den vetten

kant. Alquantografo.

Tamelijk vet ofgefmeert. Alquantografo , è unto.

Zeer vet , wel gemeft. Gradimo.

Zeer vet , een dikzak . V. Dikbuik.

Vet gemaakt. Ingraffato.

Hoe ziet gy ' er zoo vet uit ? Comefei tantograſſo ?

Vet gemaakt , gemeft . Ingrafato.

Datmen vetmaakt . Chefi tiene in grafa. Sprekende

van gedierte.

Dat men vet maakt ofmeft,dat men vet maken kan.

Chefi puòingrafare, ingraffabile.

Vet , olyagtig. Graffo , oliofo.

Vettuffchen vel envleefch . Graßo tracarne , epelle.

Vet vleefch , met fpek doorregen. Carne graſſa, in

lardataconlardo.

Vet , waar mede men de affen offpillen van wagens,

meulens , enz . fmeert. Songia , grafo , con cui f

ungonogli affi, le ruotedècarri

Vet worden. Ingraſſare , divenir graſſo. Van laud of

dieren gefproken .

Vet , dik worden. Ingraffarfi.

Vetmaken. Ingraffare.

YYYY Het
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Het land vet maken. Ingrafare inletamare la terra.

Vet, fmeer. Grafo , unto.

VETAGTIG , vettelijk. Graſſamente.

VETHEID. Graſſezza.

Grootevetheid. Grandegraffezza . Van cen zeer vet VIERDE. Quarto.

menfch gefproken.

Vetheid , dikheid . Graſſezza , groſſezza,

Verheid van d'aarde. Graffezza della terra.

VETRALLA, eenſtedeken in Italie. Vetralla, luo

god'Italia.

VETWEIDER. Paftoredipecore.

Een groot verweider zijn . Eſſere ungranpaftore.

VETWEIJERIJ, de maniere of konft om vee te

voeden. Artepaftorale.

VBULEN, cen jong ofklein paard. Unpolledro.

Een nieuw geworpen veulen. Un polledro diprima

nafcita.

VEZEL , ofvlok. V. Vlok , enz.

Een vezel offcheutje van een boom. Unafeftuca di un'

arbore.

Een vezel van een wortel. Una barba di una radice.

Vezelen hebben. Haver peli.

Dat vezelen heeft . Che ba peli , barbe, fibre. Van

wortelen enplanten gefproken.

Welkveele vezelenheeft. Che ha moltipeli , pelo

So , barbuto.

Vezelen , luifteren. V. Luifteren , enz.

Devezels van een wortel . Lebarbe di una radice.

VICARELLO, een ſtedeken in Italic. Vicarello,luo

god'Italia.

VIER, vuur. V. Vuur , enz. Vuurig , en daar van

afkomftig.

Vierin't getal. Quattro.

Vanvier , viergecallig. Quatterno.

Van vier duimen in ' t vierkant. Di quattro dita in

quadro.

Met vier vermeenigvuldigen , viermalen meer of

grooter maken. Quadruplicare.

Metvier vermeenigvuldiginge. Quadruplicamento.

De tyd vanvier dagen. Il tempo , lofpatio di quattro

giorni.

Allevier dagen , van vier tot vier dagen. Ogni quat

tro giorni, diquattro inquattrogiorni.

In vier deelen. Inquattroparti.

Verdeelinge in vier declen . Ripartimento in quattro

parti.

Detyd van vierjaren. Iltempo diquattro anni.

De ouderdom vanvier jaren. L'età di quattro anni.

Vierjaren oud, vierjarig. Di quattro anni , vecchio di

quattroanni.

Byna of maar vier jaren oud. Quafi , èfoloquattro

anni vecchio.

VIERDAG , offeeftdag . Giornodifefta.V. Feestdag.

Eenplegtigevierdag van feeft- ofvreugdedagen .Una

folennecelebrationedi ungiornodifefta.

Een vierdag ter eerevan iemand. Ungiornodifefta ad

bonore dialcuno.

Vierdagen , of barb. Vacantie voor Hoven ofGe

regtsbanken. Giornidiferia , Vacanze.

Van een vierdag offeeft. Feftivo.

VIERDAGEN , vrydagen , oorlofsdagen , feeftda

gen. Giorni difefta , giornifeftivi.

Dikwils vierdagen of feeftdagen aanregten. Celebra

refpeffugiorni difefta.

VIERDUBBELD, viervoudig, viervuldig. Quadruple.

VIEREN, feeft houden. Farfefta.

Feeften of dagen vieren . Celebraregiornifeftivi.

Een dag vieren , onderhouden. Celebrare ungiorno.

Vieren , eeren. V. Eeren , enz .

VIERENDEELEN , in ftukken hakken . Far in

quarti, farinpezzi.

alcuno.
Iemand vierendeelen.Squartare,fquarteggiare

VIBRHOEK. Quadrangolo , quadro.

VIER HOEKIG , vier hoeken hebbende. Che ba

quattrocantoni, quadrangole."

VIERHONDERD. Quattrocento.

Van vierhonderd. Diquattrocento.

Vierhonderd keeren , malen , reizen , werven. Quat

trocento volte , fiate.

VIBRHONDERT STE. Quattrocentefimo.

VIERKANT. Diq
i quattro cantoni , quattrangolare.

Een vierkant ftuk fteen ofmarmer in een vloer . Una

pietra , unmarmo quattr ' angolare in unpavimento.

Vierkant , vierkantig . Quadrato , quadrangolare.

Vierkant , vierkantig gemaakt , in vieren verdeelt.

Fatto a quattrocanti , divifo in quattro.

Vierkanten,vierkantig maken.Squadrare,farquadro.

Tien voetenin ' t vierkant. Dieci piedi in quadro.

VIERLING , zekere drinkmaat. Un quadrante ,

certamifuradibevanda.

VIERMAAL. Quattrovolte.

Viermaal zoo veelofmeer . Quattrovolte tanto,òpiù.

Viermaal zoo veel . Quattro volte tanto.

VIER PONDIG. Diquattro libre.

VIERSPRONG. Quadrivio , di quattro vie. Spre

kende van een weg.

VIERSPLETIG. Di quattro corde.

VIERTANDIG. Diquattro denti.

VIERVOETIG . Quadrupedo , diquattropiedi.

VIES, keurlijk. Religiofo.

Vies , eigenzinnig . Eigenzinnig , enz.

VIESHEID. Schiffezza.

VIESHOOFD, cen vies mau . Unbuomofaftidiefe.

VIEZE VAZERIJEN , beuzelingen. Bagatelle

cofeda niente. V. Beuzelingen , enz.

VIJAND, ofvijandin . Nemico, inimico, inimica. Van

oorlogende perfoonen gefproken.

Van den vyand , den vyand toebehoorende , vyande

lijk , vyandig. Inimico , boftile.

..

Het landvan den vyand , vyandelijk land , ' s vyands.

bodem. Ilpaefe inimico , ilconfineboftile.

Iemand zijn vyand maken . Rendereakunofuo inimico.

Iemands vyand. Inimicodi alcuno.

Eengezworen vyand. Un'inimicogiurato.

Eendoodvyand , een onzoenelijke vyand . Un'inimi

comortale , un' implacabile inimico.

Eengezworen vyand van iemand. Un' inimicogiurate

di alcuno.

Een zeer talrijk , en mag igvyand. Unnumerefo, e

potenteinimico. Eca
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Eengevaarlyke vyand. Unpericolofo inimico.

Naar denvyand gaan . Andare dall' inimico.

Metden vyandflaan , dezelve flag leveren. Combatte

recoll' inimico , darglibattaglia."

Metden vyand ftryden. Combatterecoll' inimico.

Zig aau den vyand overgeven , onderwerpen. Ren

derfi ,fuggettarfi all' inimico.

Met geweld op den vyand aanvallen. Juliregl' ini

micicon violenza.

Zigopden vyand werpen,op den vyand ſtorten, aan

vallen. Geitarfifopra l'inimico , afaltare l'inimico.

Den vyandverjagen , afflaan , afweeren , afkeeren.

Cacciare , battere , fugare l'inimico.

Den vyand verdryven , doen vlugten. Cacciar l'ini

mico , fugarlo , farlofuggire.

Den vyand met de punt of ' t fpits te keer gaan , tref

fen, grieven. Allalire l'inimico colferro.

Huiffelykevyanden , vyanden van een geflagt , of

inhet zelve huisgezin. Inimicifamiliari .

Verspreide , wyden zyd leggende vyanden . Inimi

cifparfi.

Door de vyanden omringt , bezet , overrompelt .

Cinto , affediato , forprefoda nemici.

Vyanden maken,op den halshalen .Far inimici , tirarfi

fulcollo delle inimicitie.

De vyanden verflaan , op de vlugtjagen. Battereg

inimici , metterli infuga,fugaxli.

Devyanden komen weder op de been. Gl' inimici

nanoinpiedi.

Devyanden befluiten , omringen. Circondare , fer

raregl' inimici.

De vyanden zijn talryker dau wy. I nemicifonopiù

numerofidi noi.

De vyander ftaande houden , het hoofd bieden. Reffi

ftere ànemici, far loro fronte, prefentar loro la

taglia.

Devyandenomringen, befpringen , aantaften. Cir

condare , afaltare , afſalivegl' inimici.

Zigin ' t midden ofdigt by de vyanden werpen . Get

tarfi nelmezo , nelpiùfolto dè nemici.

De vyanden op de hielen zitten , benaauwen. Seguire

i nemici allespalle.

De vyanden in den rug offtaart aangrypen , aanta

ften. Attaccare i nemicialla coda.

De vyandenonvoorziens aangrypen .Aſſaltaregl' ini

miciall' improvifo.

Hystortte als eenblixem op devyanden,hy kaptedie

in de valeijen waren aan ftukken . Eglifeceimpeto

come un fulminefupra i nemici , egli taglio in pezzi

quelli , cb'erano nelle valli.

Door 't midden der vyanden henen flaan. Invadere

nelmezo degl' inimici.

Gy hebt mijne vyanden als de uwe geagt. Hai tenuto

imiei nemicicometuoi.

tor- V1JFHOEKIG , dat vijfhoeken heeft. Di cinque angoli.

VIJFHONDER D. Cinquecento.

Vijfhonderd keeren , malen , reizen , werven. Cin

quecento volte.

Vijfhonderd ponden zwaar , wegende. Pefantecin

quecentouncie.

VIJFHONDERTSTE. Ilcinquecentefimo.

bat- VIJEMAAL. Cinque volte.

VIJANDIG, van een vyand. Inimico , di un' inimi

co, boftile.

Vyandig , ftrydig. Contrario , averfario . V. Strydig.

Vyandig maken. Inimicare.

Op iemand vyandig. Inimico ad alcuno.

Hy ismyzeer vyandig. Egli mièmoltoinimico.

VIJANDIGLIJK , op eenvyandlijke manier. Ini

michevolmente , in una maniera boftile.

VIJANDIN. Inimica , averfària.

VIJANDSCHAP. Hoftilità , inimicitia.

Een heimelyke, verborge vyandfchap. Unafecretas

nafcefta inimicitia.

Vyandfchap , haat. V. Haat , enz.

Vyandfchap metiemand. Inimicitia con alcuno.

Verklaarde , openbare vyandfchap. Dichiarata , ma

nifefta inimicitia.

Vyandfchap maken. Fare , eccitare inimicitia.

Vyandfchap tuffen iemand ftoken. Accendereinimi

citia controalcuno.

Vyandfchap op zijn hals halen. Tirarfiinimicitieful

[colle

In vyandschap verhard worden. Venir indurato in

inimicitia.

Iemands vyandfchap uit- ofdoorftaan , verdragen,

lyden. Soffrire , patire le inimicitie di alcuno.

VIJF. Cinque.

Vijfoncen. Cinque oncie.

De tyd van vijf jaren . Il tempo di cinque anni .

Van vijfjaren , vijfjaren oud. Di cinque anni , d'età

dicinque anni.

VIJFDE. Quinto.

Voor de vijfde keer , maal , reis , werf. Per laquin

ta volta .

VIJFMANNEN,zekere Roomſche Overheid. Icin

queviri, certafignoria degli antichi Romani.

VIJFPONDIG. Dicinque libre.

VIJFTIEN. Quindeci.

Vijftien keeren , malen , reizen , werven. Quindeci

volte.

Hyis vijftien jaren oud , heeft vijftienjaren bereikt.

Ha quindeci anni, ba compitoquindeci anni.

VIJFTIENDE. Decimoquinto.

In het vijftiende jaar na zijn geboorte tredende. Ch

entraneldecimoquinto anno dellafua nafcita.

VIJFTIG. Cinquanta.

Vijftig keeren , malen , reizen , werven. Cinquan

ta volte.

Vijftig mineen. Cinquanta meno uno.

VIJFTIGSTE. Cinquantefimo.

VIJFVINGER KRUID. Cinquefoglio.

VIJFVOET , zekere zeeviſch een Star gelykende.

Cinque piedi.

VIJG. Fico. OokeenVygeboom.

Eenonrypevijg. Unficomalmaturo.

Een verrotte , verflenftevijg . Unfico marcio.

Een vroege vijg. Unficoprimaticcio.

VIJGAGTIG , van vygen ,

Appartenenteafichi.

tot vygen

Yyyy 2

behoorende.

VIJG

1

A



736 V IJ. VIL. VIN.
VIN. VI O. VIR. VIS.

De dikte van een vinger. Lagroffezzadi undito.

Een vinger breed , dik , lang. Largo , groſſo , lun

go undito.

Een halve vinger lang , breed , enz. Lungo , largo

mezodito.

Met den vinger wyzen. Indicare , moftrare colle

[dita.

Met den vinger gewezen worden . Venir mostratoa

[dito.

VIJGEMUGGEN , muggen die graag vygen eten .

Mofche , che mangiano volontieri ifichì.

Overvloedvan vygen . Abbondanzadifichi.

VIJGEPLUKKER , of wel een liefhebber van vy- Gy moet hem met den vinger drukken. Doveteftrin

gen. Un amatore difichi. gerlo colle dita. Sprekende van een tand die pas

uitpuile.VIJGJE , eenkleine vyg. Fichetto.

VIJG VOGEL , die gaarne vygen eet. Un beccafico , Door de vingeren zien. Mirar frale dita , giuocare

chemangia volontieri ifichi. cogli occhifra ledita.

VIJL. Lima.

VIJLEN. Limare.

Dievingeren heeft. Che ba dita.

Vier vingeren lang , breed , dik of hoog. Lungo ,

largo, grofo, alto quattro dita.Eenpunt vylen , flypen. Acuive , limare unapunta.

VIJLSEL. Limatura. Zes vingeren hebbende . Cheha fei dita.

Hetbovenfte of ' t einde der vingeren . Lafommità del

le dità.

VIJSTEN, fchyten. Peteggiare.

VIJT, ongemak aaude vingeren. Infermità delledita.

VIJVER. Un vivaio . Zoo veel als men met drie vingeren vatten ofgrypen

kan. Quantofipuòprendere , carpire con tredita.

Bedreiginge met de vingeren. Minacciamento colle

[dita.

Een gedurige beweging en roeringe der vingeren.

Un motocontinuo delledita.

VIJGEBOOM. Fico , arbore.

Een wildevygeboom . Unficofilveftre.

Een plaats met vygeboomen beplant , een vygeboo

menbofch. Un luogo piantato difichi.

Vygeboomen handelen , bouwen. Coltivare arbori

difichi

1

Een liefhebber van vis in vyvers , enz . te houden ,

voeden. Uno , chefi diletta di tenerpefci nel vivaio.

VIJVER VISCH. Pefce di vivaio , dipefchiera.

VIJZEL, om iets in teftampen. Mortaio, dapeſtar

nidentroqualche cofa.

Ineen vyzel ftooten , ftampen. Peftarein un mortaio.

Stootinge, ftampinge in een vyzel. Peftamento in un

mortaio.

Geftootenin een vyzel . Peftaton un mortaio.

Een vyzel om koren in te ftampen. Un mortaioper

peftaruidelformento.

VILLACH , een ſtedeken in Duitslant. Villaco , una

città diGermania.

VILLEN, ' t vel afftroopen . Scorticare, levar lapelle.

VILT , ſtoffe daar men hoeden van maakt. Feltro.

VILTHOED. Cappellodi feltro.

VIN. V. Vinnen .

VINDEN. Ritrovare.

Vinden , ontmoeten . Ritrovare, incontrare . V. Ont

moeten , enz.

Vinden , uitvinden. Inventare, ritrovareilprimo. V.

Uitvinden , enz

Vinden , bevinden. Trovare , ritrovare . V. Bevin

[den.

Vinden, verdigten. Inventare ,fingere ,favoleggiare.

V. Verdigten , enz.

Temand gaan vinden Andar a trovare alcuno.

Niet klaar , niet wel te vinden , ofna te fporen. Non

chiaro , nonfucile da ritrovare.

VINDER, uitvinder. Inventore...

VIN DINGE , vond. Inventione.

Vindinge, nazoekinge. Inveftigatione.

VINDSTER , uitvinder. Inventrice.

VINGER. Dito.

"

De voorfte vinger. Ildito groffo , ilpollice.

De middelftevinger. Ildito dimezo .

Lofle , hangende , flappe vingers. Dita ſciolte , pen
denti, molli.

Met de vingeren klappen ofgekletter maken. Suonar

iltamburino colle dita.

VINGERHOED. Ditale.

VINGERTJE. Ditopiccolo.

VINGERWIJZINGE , wyzinge met den vinger.

Dimoftramentocolle dita.

VINK. Finco , uccello.

Een ligrevink ofligtmis. Un malvivente.

VINKEN , vinken vangen. Uccellarefincbi.

VINKNET. Rete dafincbi..

VIN KOORDE. Provenca.

Vinkoorde , zeker kruid. Herbafempre viva.

Vinkoorde , ofmaagdepalm. Camadaphne i berba.

VINNEN. Lepenneste , dale dèpefci.
VINNIG , boos. Atrabiliofo. V. Boos , enz.

Vinnig , fcherp. Amaro.

Vinnig , haaftig. V. Haaftig , enz.

VINTIMIGLIA , een ftedeken in Italie. Ventimi

glia , unluogod'Italia.

VIOLET , viool. Viola.

Een witte violer, hebbende bladeren als wynruit, dog.

van meerglans , enaltyd groen. Balfamita.

Violet , ofvioolverwig. Violetto.

VIOLET VER W. Color violetto.

VIOLETVERWER. Cbe tinge di violetto.

VIOOL, basfiool . Violone.

Op deviool fpelen . Suonare di violino.

VIOOLTJE. Violinetto.

VIRGINIE , een land in Noord Amerika.Virginia,

unpaese nell' America Settentrionale.Devinger naaft de ping. Ildito anullare.

De agrerftevinger, pingofoorvinger . Ilditopiccolo , VISCH. Pefce.

auricolare. Een goutverwige vifch. Un ' Orata..

Vol.
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Volvifch , vilchryk. Abbondante dipesce.

Een vifch aan een hoek vangen. Prendere un pefce

coll'bamo.

Hy isnogvifch , nog vleefch. Non è nepesce , necarne.

Ikheb vifch naar myn zin gekregen. He havutopefce

amiafantafia.

Laatdezen zouten vifch wel weeken. Lafcia ben am

mollirequeftopefcefalato.

"

Maak deandere viffchen fchoon. Netta li altripefci .

VISCH BUN , ofvyver. Vivaio.

VISCH DAG. Giorno di pesce , in cuifimangiapefce .

VISCHETER, die van villchen leeft . Che vive , che

fi nutredipesci.

VISCHGRAAT. Spinadipefce.

VISCHHAA K , ofhoek. Hame.

VISCHHOEKJB. Hametto.

VISJE. Pefciolino.

Kleinevisjes. Piccolipefciolini.

VISCHKOOPER , visverkooper. Pefcatere , pefci buonafamadi alcuno.
Vlak , effen. Piano , eguale.

vendolo, pefciaiuolo.

VISCHKORE. Naffa.

VISLIJM. Colla dipefce.

VISMARKT. Pefcaria.

VISCHNET. Rete da pefce.

VISCHPUT. Pefchiera , vivaio.

VISSCHEN. Pefci.

Deviffchen. Ipefci , ilpopolo muto.

Deviffchen inde zee. Ipefcinelmare.

Groote zeeviffchen . Pefcigrandi delmare.

Bocken die van de viflchen befchryven , handelen.

Libri , che trattano dèpefci.

Viffchen met goude , gulde , ofvergulde fchobben .

Pefciconfquame d'oro , ò dorate.

Halfopgegete viffchen . Peſci mezi mangiati.

VISSEN. Pefcare.

In't wagenfpoor viffchen.V.Vergeeffche arbeid,enz.

De viffchen fchoonmaken. Nettareipefci.

In 't waterzwemmen vele viffchen . Nell'

tanomoltipefci.

aquanuo

VISCH SCHOB BE , fchubbe . Squama.

VISSCHOBBEN, visfchubben. Squame , Scaglie dipesce.

Vol vifchfchobben. Fieno difquame , fquamofo,

Vifchfchobbens wyze . Squam famente.

VISCHSCHOBBETJE. Scaglietta.

VISSER. Pefcatore.

Een viffer met den angel , den hoek , de angelroede.

Unpefcatore adbamo.

VISSERS BAR K,boot, offchuit Barcadapescatori.

VISSERIJ, goede vifchplaats , vifchvangery. Buon

luogodapefcare.

VISCHVANGS T. Pefcadipefci.

VITRIOOL. Vitriolo.

VLAAG , ofſtorm . V. Storm , enz.

Een vlaag , offlagregen . V. Slagregen.

VLAANDEREN , (een Graafschap inde Spaanfche

Nederlanden. ) Fiandra.

VLAARDINGEN, een oudt ſtedeken in Nederland .

Vlardinga , città antica dè Paefi Baffi.

VLADE, oftaart. Torta. V. Taart , ofKoek , enz.

VLAG. Infegna di nave.

Devlag voor iemand ftryken . Abbalare la bandiera

la infegnaper alcuno.

VLAGEN . Nembidè venti .

VLAGGEN. Bandiere dinavi.

VLAK. Macchia.

VITSE , linfe . Lente .

Wildevitfe , cen foort van plåtte boonen . Veccia.

VITTEN. V. Hairkloven , enz.

VITTER. Lufingatore.

VITTERIJ, fuedigkunftje. Lufingheper haver qual

checofa; arte di lufingare.

VIVIERS, dehoofdstad van het Vivares in Languedok

in Vrankryk, Viviers , cittàcapitale in Linguadocca .

Eenvlak , offchry ffout . Unamacchianellaferittura,

unerrore nelloferivere.

Een blaauwe vlak door een flag , enz . Una macchia

di lividezzaper una battitura.

Een vlak in iemands goeden naam. Una macchia nella

Vlakke hand . Manopiana , aperta.

Vlakke voet. V. Platvoet.

Vlakgemaakt , effen . Appianato.

Vlak , uitgefpreid. V. Uitgefpreid.

Vlakland. Terra piana , pianura.

Vlakmaken , gelykmaken. Appianare.

Vlak maken , het land effeu maken. Appianare la

VLAKJE, ofvlekje. Macchietta. [terra.

Metvlakjes gevlakt , getekent. Segnatodi macchiette.

VLAKKEN. V. Vlak.

Kleine , ronde vlakken . Macchiepiccole , rotonde.

Zekeregezwolle vlakken aan ' t lichaam , als menin

den winter te digt by ' t vuur komt . Certemacchie

gonfienelcorpo quando d'invernofifta troppo alfucco.

Volvlakken. Macchiato.

Volblaauwe vlakken . Pieno dilividare..

Vlakken , bevlakken. Macchiare.

Vlakken uitdoen. Cavar le macchie.

De vlakken uit een kleed doen . Cavare , levare le

macchiedaunveftito.

VLAKPAPIER. Cartafucchia , fugberina.

VLAKTE. Pianura.

Een vlakte , of vlak veld . Un campopiano.

Een vlakte met bergen omringt. Una vallecircondata

da monti.

Zeer groote wyduitgestrekte vlakken. Pianuremolto

grandi, fpatiofe.

Een effen vlakte. Unapianuraeguale.

De vlakte word gezien , doet zig op. Lapianurafi

fcuopre , s'inalza , fifavedere.

VLAM. Fiamma.

Een innerlyke, inwendige vlam . Unafiammainterna ,

unafiamma intrinfeca.

Een vlam uitbluffchen , leffchen. Eftinguere una

famma.

VLAMMEN, in vlam geraken. Effereinfiamma.

Vlammen , begerig zyn. Ardere di defiderio. V.

Begerig.

Vlammen voortbrengende , uitwerpende . Fiammi

fero , fiameggiante.

YYYY 3. In
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Invlammenſtaan , branden . Effere infiamma, ardere.

In vlammen zetten. Accendere , incendiare.

In vlammen gezet. Accefo , poftoinfuoco.

Eenhoop ofmeenigte van vlammen. Una quantità ,un

globodifiamme.

Vlammen rondom iets fpelende , zonder ' t zelve te

befchadigen. Fiammefcherzanti intorno qualche cofa

fenzadanneggiarla.

Vlammenuitwerpen , uitbraken. Gettare , vomita

refiamme.

Vlammen uit den neus werpen . Spirarfiamme dalna

fo. Van zekere ftieren.

De vlammen hebben hen verteert , verflonden . Le

fiammel'hannoconfumato , divorato.

Vlammende , in vlammen ftaande. Fiumeggiante.

Vlammend , brandend . Ardente.

Vlammend , hevig. Fervarofo.

VLAMMETJE. Fiammetta.

VLAMVERWIG. Di color difiamma.

VLAS. Lino.

VLEESCHPASTEIJ. Pafliccio di carne.

VLEESCHBLIJK , onkuifch.V. Onkuiſch , enz.

VLEESCH SO P. V. Sop , enz .

VLEESCH VORK. Forcinada carne.

VLEET, ofroch , zeker vifch. Squalo , pefoe.

VLEGE L. Balordo , fciocco , pecorone. V. Botmuil.

Een vlegel , of zweep . V. Zweep , enz.

VLEGTBN. Intrecciare.

[re.

Rondom vlegten, werven. Intrecciareintorno.

Dat men kan vlegten . Intrecciabile, chefipuò intreccia

VLEGTHAI R. V. Lok , enz.

VLEGTINGE . Intefimento.

VLEGTINGSGEWIJS. Intrecciatamente.

VLEGTSNOBR. Naftroda treccie.

Een vlegtfnoer, oflint. V. Lint , enz.

VLEIJEN. Adulare.

Zoerjes vleijen. Adulardolcemente.

Metde handvleijen. Accarezzarecolle mani.Ruw vlas. Linorozzo.

Vlas dat niet brand , maar in 't vuur zuiver enfchoon Vleijen om den koft. Adulareper lefpefe.

Zeer vleijen , vriendelyk toefpreken. Adularmolto,

parlare amichevolmente.

word. Amianto.

Vleijen,aanlokken . Adulare,allettare.V.Aanlokken,

Zig zelven vleijen. Adularfefteſſo.

Iemandvleijen. Adularealcuno.

Iemand met iets vleijen . Adulare alcuno con qualche

[cofa.

Vleijenom gewin , ofom iets te bekomen. Adulare

alcunoperguadagno , dper ottenere qualche cofa.

Dat vleit het oor. Cheadula l'orecchio.

VLEIJENDE. Adulante.

Vleijende , lieflyk . Soavemente.

VLEIJER. Adulatore.

Van vlas. Di lino.

VLASBAARD , een jongeling , die eerft een baard

begint te krygen. Unabarba dilino , fi diced'uno , che

comincia amettere la barba.

VLASKAMMEN. Pettinaril lino , carminar il lino.

VLASKAMMER. Pettinatordi lino.

VLASKAMSTER. Pettinatrice di lino.

VLASKOOPB R. Mercante da lino , linaruolo.

VLBER MUISs. Pipistrello .

VLEESCH. Carne.

Hetvleefch van ' t lichaam . La carnedel corpo.

Vleefch , dat men in de halle koopt. Carne, chefi

compranelmacello .

Gelardeert ofdoorfpekt vleefch . Carne lardata.

Een stukje vleefch. Unpezzetto dicarne.

Gehakt vleefch. Carne tritta.

Van vleefch . Dicarne.

Welin't vleefch , vleesagtig. Ben incarne , carnofo.

Mager, fchraal , flechtin ' t vleefch . Magro , fecco ,

malincarne. V. Mager , enz.

Offe vleefch . Carne dibue.

VLEESCH KRUID. Specierieda condire lacarne.

VLEESCH KUI P. Barile da tener la carne infale,

i altro.

Halfopgegeten vleefch . Carne meza mangiata .

Slap , zaft, teer vleefch. Carne molle , tenera.

Gezouten vleefch. Carnefalata.

Een liftig vleijer. Un' aftuto adulatore.

Dat van een vleijer is . Adulatorio.

VLEIJERIJE. Adulatione.

Vleijerymetde hand . Accarezzamento colla mano.

Plompe , botte , ongerymde vleijery . Sciocche, infulfe

adulatiori.

Doorvleijerywinnen. Guadagnare con adulatione.

Met vleijery iets van iemand verktygen . Ottenere

qualche cofa daalcuno con adulatione.

Vermaak ſcheppen in vleijery. Prender dilettodell'

adulatione.

VLEIJERTJE. Adulatoretto.

VLEISTER, pluimftrykfter. Adulatrice.

VLEK , vlak. V. Vlak , enz.

VLERK, vleugel . Ala..

VLERKEN, Penne.

Devlerken , die de digters Merkurius aan zyn enkels

toefchryven. Le Ali, iTalari,che i Poeti afcrivonoal

le ali di Mercurio.

Het vleefch zouten. Salare la carne.

Het vleefch word weder hard. La carne torna dura ,

fi tornaad indurare.

Hy is vifch , nogvleefch . Non èpefee , ne carne.

VLEESCHAGTIGHEID. Carnofità.

VLEESCHBANK, ofbloedige nederlage. Strage ,

feempio. V. Nederlage.

Dievlerken heeft. Alato , che ha leali.VLEESCHETER. Unmangiatore , divoratore dicarne .

VLEESCH HALLE, vleeshuis . Macello.

VLEESCH HOUWEN. Tagliar carne.

VLEESCH HOUWER. Macellaio.

Datvlerken aangaat. Alare , appartenente adali.

Datvlerken aande voeten heeft. Cheha le ali apiedi,

cheha ipiedi alati.

VLEESCH KLONTERTJE, ofknobbeltje . Grup- Het geen twee vlerken heeft. Cheba due ali.

podicarne. Devlerken uitfpreijen. Allargare le ali.

De
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Devlerken, vleugels fchudden, flaan. Scuotere, bat

tereleali.

Zig onder iemands vlerken begeven. Darfs, metterfi

fottole alid'alcuno.

Iemand onder zyn vlerken befchermen. Proteggere

alcunofottolefue ali.

VLERKJE. Aletta.

VLEUGEL , of vlerk . V. Vlerk , enz.

Een vleugel van een leger. Un' aladiun' effercito.

Een vleugel van een kerk . Un ' ala di una chiefa.

Deregter enlinker vleugel van een leger . L'ala defira,

efiniftradi un effercito.

VLEUGELEN ,

dietro laschiena.

Een bende ruiters die men by de vleugels van een le

ger ftelde. Una/quadra di cavallieri , chefi mettevano

alle ali di un effercito.

knellen . Stringere , legare le mani

VLIEDEN , vlugten . V. Vlugten , enz.

Vlieden , fchuwen . Evitare , fcbiffare . V. Schuwen.

VLIEG. Mofca.

VAARSVLIEG. V. Mug , enz.

Eengrootezwarte vlieg . Una mafcagrande nera.

Een Spaanfche vlieg Una cantaride , una cantarella .

VLIEGELAP. Un para mosche.

VLIEGEN. Volare.

Vliegen , afvliegen . Volar via . Sprekende van een

[vogel.

Uit een plaats vliegen . Volarfuoridiun luogo. Van

eenvogel gefproken .

Snellyk vliegen. Volar velocemente.

Snellyk vliegen , loopen . V. Loopen , enz.

Om hoogvliegen . Volar inalto.

ofwederom vliegen . Volar in dietro .
Te rug,

Boven op , ofover heen vliegen. Volar perJopra.

Voorbyvliegen. Volar avanti , trapassarcol volo.

Na toe vliegen. Volarverfo.

VLIEGER , een fpeeltuig voor de kinderen. Una

cometadicarta , giuoco dèfanciulli.

VLIEGING. Volamento.

VLIEGLAP. V. Vliegelap.

VLIEG SPANS EL , een tuigom vliegen te vangen.

Stromentodaprendere mofche.

1

VLIER BEZIEN. Pomelli difambuco.

VLIERBOOM. Sambuco.

VLIES. Velo.

Hetvliegend gedierte. I volatili.

Eenvliegend leger. Un' effercito volante.

VLIEGENS , met 'er haalt. A volo ,frettolofamen

te.V. Snellyk , enz.

Een vlies , gelyk als over de oogen , daar de hersenen

in leggen. Unamembrana , comefopragli occhi, dove

fono iceruelli.

Eenvlies op ' t oog. Una membranaſull'occhio.

Het vlies waar in't ongeboren kind befloten legt. Le

pelle , incui è chiusa la creatura primadinafcere.

Het dunne vlies tuffen de fchors en't hout van een

boom. Lapelle tra lafcorza, & illegno di un' arbore.

Hetvlies dat het hart , de long , de lever en de mile

van een fcheid. Diafragma.

Eenschape vlies. Un velodilanadipecora.

VLIESJE. Pellicina.

Een vliesje. Una membrana , una pellicina. Van de

oogen geſproken .

Het buitenfte , dun vliesje van een druit. Lascorza,

lapelle di ungrano d'uva.

VLIET. V. Vloed , enz.

VLIETEN,ftroomen.V.Stroomen, ofVloeijen,enz.

Vlieten , dryven op ' t water. Flussuare ,galleggiare

Sopra l'aqua. V. Dryven, enz.

VLIEZEN. V. Vlies.

Rondom vliegen. Volarintorno.

Rondom in de lugt vliegen , kringsgewys vliegen.

Volar. intorno in aria , volar nell ' aria ingiro.

Hy vloog in de lugt . Egli volo' in aria. Van een vogel

gefproken .
Over en weder vliegen . Volar , e rivolare.

Hoogerwillen vliegen dan zijn ſtaat medebrengt. Vo.

ler volarepiù alto di quello , checomporta ilfuoftate ,

diquello , chefi eftendono le ali.

VLIJTIG , naarftig. Diligente . V. Naarftig , enz.

Vlytig , verftandig. V. Verftandig , enz.

Vlytig , arbeidzaam. Operofo . V. Arbeidzaam , enz.Het vliegender vogelen . Ilvolaredegl' uccelli.

Twee vliegen met een klap flaan.Colpiredue uccelli ad Vlytig , zorgvuldig . V. Zorgvuldig, enz.

un tiro: fareunviaggio , e dueferuigi.

Hyvliegt in 't gaan. Egli va volando .

Hyvliegt vaneenfteilte, hoogte, ofverheven plaats.

Egli volada una rupe , da una altura.

Eenloodebal die zeer fnel vliegt . Unapalla dipiombo ,

che vola velociffimamente.

Datfchynt tevliegen , vlug. Chepar che voli , volante .

Dat niet kan vliegen . Che non può volare.

Hoog vliegende. Che volaalto.

Vlytig , yverig. V. Yverig , enz.

Vlytig, wakker. Vigilante.

Vlytig , daadvaardig. Attivo.

Vlytig, tad. Veloce , pronto , lieto.

VLIJTIGLIJK , kloekmoediglyk. Lietamente,

VLIJTIGHEID, wakkerheit. Lietezza.

V LINDER, ofbotervlieg . Farfalla.

VLINDEREN , loopen. V. Loopen , enz.

VLISSINGEN, een ftad in Zeelant. Fleffinga, città in Ze

VLOED , ofrivier . V. Rivier , enz. [landa.

Vloed en ebbe van de zee. Fluffo , ereffluſſo delmare.

Een vloed , die vloeit en ebt. Unacorrentia , chefo

Aulo, creffufo.

TC

Bovendoor vliezen bedekt zyn . Efferefopravestitoda

pelle. Van zekere beenderen gefproken.

Devliezen der oogen . Le membrane degli occhi.

Devliezen van eenbloedzweer .Lepelli di unbitorzolo.

VLIJM. Lancetta. Om ader te laten.

VLIJMEN , infnyden . V. Infnyden , enz.

VLIJT, vlytigheit , arbeid. V. Arbeid , enz.

Vlyt , vlytigheit , zorge . V. Zorge , enz.

Vlyt , vlytigheit , yver . Studio , cura , diligenza.

Vlyt , naarftigheit. Attentione.

Vlytaanwenden,tragten.Ufar diligenza . V. Tragten .

Met vlyt des nagts gewrogt , gemaakt . Fattonelle

Audiodellanotte.

T
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Tegen vloed. Controilflujo.

Devloedis hoog . Ilfluo è alto.

Een fchielyke , fnelle vloed , door zware regens of

gefmolte fneeuw opbergen. Un torrente.

De boezem daar de vloed van de zee in komt. llfeno

dov' entra unfiume nelmare.

ftutten. Raf.

Een ruifchende vloed . Un torrenteftrepitoso.

Een vloed van woorden. Unfluffo diparole.

Denvloed vanzyn loop weerhouden ,

frenare , ratenere ilfiume dalfuocorfo.

Devloed roltnaar beneden . Ilfiumefirivolge abbajo .

De vloed neemt een anderen koers . Ilfiumeprende un'

altrocorfo.

Een hooge vloed . Una inondatione.

Doorkleine vloeden afloopen , ledig loopen. Scorre

reconpiccolirivi, vuotarfi.

VLOEDJE. Aquetta , fumicello.

VLOEDWATER. Aqua difiume.

VLOBIJEN , ftroomen . Scorrere , fluire.

Vloeijen , invloeijen . Influire.

Wederom , ofterug vloeijen. Far reffluſſo.

Toteen plaats toe vloeijen , ftroomen . Scorrerefino

ad unluogo.

Na cene plaats vloeijen . Scorrere verfo un luogo.

Vloeijengelyk een rivier.Correre come unfiume. Spre

kende van wateren .

Rondom vloeijen , ftroomen. Circonfluire ; fcorrere

attorno. Sprekende van een rivier.

Voorby , of digt by vlocijen. Scorrere davanti ,

d'appreTo.

Nederwaarts vloeijen , ftroomen. Scorrere all'ingiù .

Van alle kantenvloeijen , ftroomen. Scorrere da tutte

leparti.

Van onderen vloeijen. Scorrere difotto.

Over de bygelege landen , ofvelden vloeijen , ftroo

men. Scorrereper le adgiacenti terre , òcampagne.

Door de wallen vloeijen. Scorrereper le muraglie.

Uit een plaats vloeijen . Scaturire , fcorrerefuori di

unluogo, emanave.

Het eene vloeit uit het ander . L'unofcaturifce dall'

altro.

VLOEIJENDE , ftroomende . Emanante.

Rondom vloeijende , ftroomende. Circonfluente.

In zeven boezemen vloeyende. Chefcorre infettefeni .

Vloeijend , vogtig . Liquido.

Vloeyend ofvogtig gemaakt. Liquefatto.

Vloeyend als water . Fluido come aqua , aquofo .

Mildelijkvloeyende , veel water gevende. Chefcatu

rifce abbondantemente. Van een bronader , enz.

gefproken.

Vloeyende , zagt. Corrente , Spedito. Van een ſtijl ,

redeu , enz. gefproken.

Op eenvloeyende wyze . Fluentemente.

Vloeyend worden , fmelten. Liquefarfi. V. Smelten .

Vloeyendpapier. Cartafucchia ,fugberina.

VLOEIJENDHEID. Fluenza , facilità .

VLOEIJING E , vlietinge . Scaturimento , mananza.

Van wateren gefproken.

Vloeyinge van een rivier. Fluffo diunfiume.

VLOEK, vloekeed . Effecratione.

Vloeken , vervloeken. Deteftare , maledire.

Iemand vloeken , vervloeken . Maledire alcuno.

Iemand duizend vloeken op den kop wenſchen . Im

precaremille maleditionifulcapo d'alcuno.

VLOEKENDE , vloekſprekende . Effecrante, maledicente.

VLOEKGODINNEN. Lefurie.

VLOEKVER WANT. Congiurato.

VLOEKVERWANTEN. Confpirati , congiurati.

VLOEKVERWANTSCHAP. Cofpi ratione , con

Een vloekverwantſchap aangaan . Confpirare, entrare

[giura.

inuna confpiratione.

VLOER. Suolo , pavimento.

Een ſteene vloer van een kamer , huis , enz . Unpa

vimento , fuolodipietra di una camera , cafa&c.

Een houtevloer . Unfuolo di tavole.

Een vloer van veelverwige fteenen gemaakt. Unfuole

fatto dipietredi molti colori.

Een vloer van zeer konſtige ingeleide marmerſteenen.

Unfuolo dimarmo artificiofiffimamenterimelo.

Een vloer van geftamptpuin van een oud gebouw,

met kalk en zand. Un terrazzo.

Eenvloer maken van een tempel. Ilfuolo di un tempio.

Een vloer in ' t midden wat verheven , en wederzijds

hellende. Un pavimento nel mezo alquantorialzate

ependentedalati.

Een houten vloer leggen . Mettere unfuolo di tavole.

Devloer met hamersofhandboomen kloppen, ſtam

pen.Peftareilpavimento con martelli, emazzarangbe.

VLOERBEZ E M. Scope.

Steene vloeren leggen . Pavimentare.

VLOERSTEEN, korenairs wyze gevormd. Pavi

mentofattoa picbe.

VLOER VEGER. Scopatore delfuole.

VLOK. Fiocco.

VLOKEED DE. V. Matras.

VLOKJB. Fiocchetto.

VLOKKEN. V. Vlok .

Volvlokken. Pieno difiocchi.

VLOO , ofvlooi. Pulice.

VLOOIJAGTIG , vol vlooyen. Pieno dipulici.

VLOOIJEN, vlooijen vangen. Prenderpulici.

VLOOIKRUI D. Herbapulicaria.

V Look , holagtig. V. Hol.

VLOOT. Flotta , armatanavale.

De vloot van een rijk. Laflotta di unregno.

Een vlootin een halvemaan gefchikt.Unaflotta difpo

fta inmezaluna.

Een befchadigde, ontramponeerde, reddelooze vloot.

Unaflotta danneggiata , fconqua fata.

Een zwakke , flegt bemande vloot. Una fluttu mal

provifta digente.

Een vloot toeruften , in zee brengen. Alleftive , con

durre inmareunaflotta.

Een vloot de zeilen aanflaan , zeilvaardig maken.

Metterealla vela unaflotta.

Eenvloot in dengrond booren. Profondare,affondare

mandaralfondo unaflotta.

Eenvloot op ' t ftrand ofop ' t drooge brengen. Con

durre unaflotta infecco.

De
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Dezee is door de vloot of de fchepen bedekt. Ilmar

ècoperto dallaflotta.

De vloot metfoldaten bemannen. Proveder laflotta

difoldati.

VLOOTJE , oflekvat. Vafo da ricevere lefpanditure

dè liquori.

VLOOTVOOG D. Ammiraglio.

VLOT. Sortedi Barca piatta.

Vlot, op ' t water dryvende. Galleggiante .

VLOTELING. Diflotta , foldato , marinaro , &c.

diflotta.

VLOTEN. V. Vloot.

VLOTHOUT , kurkhout. Sughero.

VLOTTEN , dryven op ' t water. Fluttuare ,galleg

giarefull aqua.

VLUG, die vliegen kan . Chepuò volare , volatile.

Vlug, fnel . Celere , Snello . V. Snel , enz .

Dat niet vlug is , ofnietkan vliegen . Che nonpuò vo

Vlugwerkend. Prefentaneo. Clare.

Vlug van geeft oflichaam . Prefto difpirito , è corpo.

VLUGHEID. Deftrezza .

Vlugheid van gemoed of geeft . Preſenza d'animo ,

dspirito.

VLUGT. Volamento.

Een vlugt van vogelen ergens na toe , een vlugt . Un

volamentodiuccelli verfo qualche luogo.

Dat een hooge vlugt neemt,ofhoog vliegt . Chepren

deunaltovolo , òvolain alto.

Vlugt , vlugtinge . Fuga.

Op de vlugt dryven , inde vlugt jagen , doenvlug.

ten. Mettereinfuga , cacciar infuga , farfuggire.

Opdevlugt gejaagd. Fugato , cacciato infuga.

Tervlugt , fchielijk. D'improvifo.

Jemandinde vlugt flaan , op de vlugt dryven. Cac

ciarealcuno infuga , fugare alcuno.

Ze begeven zigop de vlugt. Si pongono infuga.

De vyanden op de vlugt dryven. Cacciarei nemici

in fuga.

VLUGTELGIN EN . Fugitivi.

VLUGTEN , de vlugt nemen. Fuggire , mettersiin

fuga , prender lafuga.

Na of tot iemand vlugten. Fuggire , riccorrere ad

alcuno.

Ze vlugtten zonder verlies of ſchade . Fuggironofen

zaperdita, ddanno.

Vluge zodanig datgyuw huis niet voorbyloopt.Fug

gi in talgufa che tu non trapaffi la tua caja.

VLUGTENDE, vlugtig , de vlugt nemende. Fugien

te , fugitivo.

Overhoopvlugtende. Chefugge arempicollo.

Vlugrende , vlugtig , balling. Fugitivo. V. Balling.

Hy zatden vlugtenden op de hakken of hielen , of

digt agter her. Egli era ai calcagni , alle spalle dè

fugitivi.

VLUGTER, of bloo menfch. Uno, chefugge , un di

peco arimo . V. Bloo , enz .

VLUGTIG . Volatile.
VLUGTPLAATSEN Rifugi.

VODDE, ofdweil . Streffinaccio.

Een vodde ofoude lap. Un panno , cencio vecchio.

Oudevodden. Cenci vecchi.

Met voddenoflappen gekleed . Veftito di cenci.

Een verkoper van oudevodden . Un venditore dicen

civecchi

VODDERIJEN. Bagatelle , menchionevie.

Vodderyen doen of fpreken. Fare , dire dellemen

chionevie.

Enkele vodderyen Pure bagatelle.

Den tydin ofmet vodderyen doorbrengen,verflyten.

Paffariltempo con bagatelle.

Vodderyen hoog verheffen . Inalzare , rialzaredelle

bagatelle.

Over vodderyen, wisjewasjes twiften , kyven , krak

kelen. Difputare , gridare, contraftareperbogatelle.

VOEDEN. Nutrire , alimentare.

Voeden , opvoeden. Nutrire, allevare.V. Opvoeden.

Dejongenvoeden. Nutrireiparti.

Zigvoeden , onderhouden . Mantenerfi. V. Onder

houden , enz.

Een wetdie de kinderen verpligtte hun arme ouders

tevoeden. La legge alimentaria.

Zigvoeden ofvoedzel nemen. Nutrirfi , prendernu

trimento.

Iemandvoeden , den koſt geven , onderhouden . Nu

trirealcuno, dargli lefpefe , mantenerlo.

Iemand met de inkomften van zijn land voeden. Nu

trirealcuno coll' entrate dellefue terre.

VOEDER, gras voor beeften. Pafcolo , berba per
animali.

Heimelijk vlugten. Fuggirefecretamente.

Dikwils vlugten, gewoon zijn te vlugten. Fuggire

fpeffo , ellerfolitoafuggire.

Schielijk de vlugt nemen , vlugten . Prendereimpro

vifamentelafuga.

Voeder van beeften . Pafturadi animali.

Hals overkop vlugten. Fuggire arompicollu.

In een plaats vlugten. Fuggire in un luogo.

Een voeder ofwagen vol hooi , enz . Un carro carico

difieno.

Voeder ofgras eeten . Pafcerfi , pafcolarfi.

Zig tot vlugten gereed maken. Metterfi afuggire , al- Nietwyd zijn voeder kunnen halen. Mandatofuorie

leftirfi allafuga. farforaggio.

Involle zee vlugten. Fuggire in alto mare.

Niet langer vlugten . Non fuggir più , deffiftere da

fuggire.

Iemand doen vlugten , op de vlugt jagen. Farfuggi

realcuno , cacciarlo infuga.

Jemand beletten te vlugten . Impedire afuga ad alcuno.

Naar een plaatze van toevlugt vlugten . Fuggire ad

un'afilo.

TOM. II.

VOEDINGE , opvoedinge. Nutrimento.

VOEDSAA M,oftot voedzel behoorende.Nutritivo.

VOEDSEL. Cibo , nutritura.

Voedfel voor menfchen. Ciboper huomini.

Voedfel nemen. Prender cibo , nutrirfi.

't Geen totvoedfel behoort. Alimentativo,ciò, cheap

partieneadalimento.

Diegeen voedfel trekken van 't geene zy eten .Chenon

Zzzz CAVA
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cavano alimento da quel che mangiano.

'tWelkgeen voedſel trekt. Difficile da digerire.

Zwaar voedfel , zwaar te verteeren. Cibograve.

Lugtig voedfel , ligt te verteeren. Cibo leggiero , faci

le da digerire.

Dezezaken zijn goed tot voedfel . Queste cofe

gono alnutrimento.

VOEDSTER. Nutritore.

VOEDSTER A AR. Alimentatore.

VOEDSTER HEER. Nutricetta.

VOEDSTERLING , een voedſterkind , een zoon

dieby iemand opgevoed is. Un fanciullo , che viene

alimentatoappreffo alcuno.

VOERINGE. Trasporto.

conven - Voeringe , breuginge . Condotta.
VOERLOON. Nolo di condotta.

T

Waren,enz. van de eene plaats naar de andere voeren.

Condurrobbeda un luogo all' altro.

Iets naar een plaats voeren. Condurre qualchecofa in

unluogo.

VOEDSTERLOON. Mercededi nutrice.

VOEDSTERT JE. Nutricette.

VOEGE , ofbindfel van eenig houtwerk . V. Bindfel . Een halve voet. Mezopiede.

VOEGELIJKHEID. Convenevolezza .

VOEGEN. Congiungere.

Voegen , offluitinge van ' t gebeente. Le congionture

delle offa.

By eenvoegen , weven. Inteffereinfieme . V. Weven.

Een ding aan iets anders voegen , hegten. Unire una

cofa adun' altra.

VOEGLIJK , bequaam . V. Bequaam , enz .

VOEG PLAAT . Epiciclo , il luogo della congiuntione.

VOEGWOORD. Congiuntione, particola congiuntiva.

VOELEN , gewaar worden . Sentire , accorgerfi.

Voelen , taften. Toccare , taftare. V. Taften , enz .

VOELINGE, taftinge. Toccamento , taftamento.

VOEREN. Trafportare , condurre .

Anderhalve voet , een voet en een half. Un piede,

emezo.

Van anderhalven voet lang , dik , breed , diep. Lungo

unpiede , e mezo.

De voet van een boom , wyngaardofdiergelyke. I

tronco di un'arbore, vite òfimile.

Te voet. Apiede.

Voet voorvoet. Apaſſo apaſſo.Voegen, paffen. Convenire. V. Paſſen , enz.

Tezamenvoegen , binden. Congiungere , unire , le- Op ſtaanden voet , aanſtonds. Incontinente , fubito.

gareinfieme. V. Aanftonds .

Voegen , fchikken . Accomodare.

Voegen , bequaam maken. Accomodare , render atto.

Hetvoegenvanwerkwoorden. Ilcongiugare dè verbi .

Iets byeen andere zaak voegen. Aggiungere una cofa

apprefoun' altra.

Dezedingen voegen u wel. Quefte cofe vi convengono

[bene.

Hoe treffelijk voegt het , paft het ! Comebene convie

ne! come fta bene ! Sprekende van kleederen , linten.

VOEGENDE, gevoegelijk . Conveniente.

VOEGER , zamenvoeger . Congiungitore.

VOEGINGE , vereeniginge . Congiuntione.

Voeginge in gebouwen. Incaftramento.

De voegingvande maan met de zonne . La congiun

tionedella Luna colSole,

Van d'eene plaats naar d'andere voeren. Trafportare

da unluogoall' altro.

Te rug of wederom voeren , brengen. Ricondurre

dietro.

VOERMAN. Vetturing.

Deplaatſe daarde voerman zit. Illuogo , dovefiede il

vettarino.

Voor ofvoor uit voeren. Condurreavanti.

Tot een plaats voeren . Condurre ad unluogo.

Voeren , leiden. Condurre , guidare. V. Geleiden .

Wederom voeren , brengen. Ricondurre.

Voeren , dragen . Portare.

Dat men niet voeren of dragen kan. Che nonfipuò

portare.

By een voeren. Condurre infieme.

VOET. Piede.

Van een voet , een voet lang , breed , dik , hoog.

Lungo , largo, groffo , alto unpiede.

Een voet ofdigtmaat in de Digtkunde. Unpiede,mifu

ra nella Poëfia.

Een voetvan een tafel. Unpiede , di una tavola.

De voet van eenberg. Ilpiede , le radici diun monte.

Die voetby voet zet . Che va aj
apaſſo apaſſo.

Voet , beding. V. Beding , enz.

Voet, gelijkmatigheid. V. Gelijkmatigheid , enz.

Den wegte voet inflaan,zig te voet opwegbegeven.

Metterfi inviaggio apiedi.

Iemand den voetop den nek zetten. Metter ilpiede

fulla cervice ad alcuno.

Te voet of voor voetknegt dienen. Servire apiedi.

Vaardig op den oever voet aan land zetten. Metter

prontamentefulla riva ilpiede a terra.

Die man zet my over al den voet dwars door zijn lif

ten. Coflui mi mette fempre ipiedi davanti colleJue

furbarie.

VOET ANGEL. Tribolo diferro , cardonſtellato, cal

catreppo, calcatrippa , calcatreppola.

Gelijk een voetangel . Comeun tribolodiferro.

VOET BANK , alles dat men ouder de voeten zet..

Unbanco da teneruifopra ipiedi.

Een kleine voetbank. Unofcabello.

VOETBOEIJEN. Ceppi.

VOETEN. V. Voet.

Dietwee voeten heeft. Di duepiedi.

Twee voeten hoog , lang , dik , diep ofbreed . Al

to, lungo, groo , profondo, è largo duepiedi.

Drie voeten hebbende. Cheba trepiedi.

Vandrie voeten. Di trepiedi.

Die lange voeten heeft. Cheba ipiedi lunghi.

Diedevoeten uitwaarts gekromt heeft. Cheba ipiedi

incurvatialdifuori.

Vanvijf voeten , ofandere maten . Dicinque piedi ,

daltremifure.

Vijfvoeten breed. Largo cinquepiedi.

Vijf.



V.O E. VOE. VO G.
743

P

Vijftig voeten breed . Largo cinquantapiedi.

Die metde voeten tegen ons aangaan . Gli Antipodi.

Die vleugelen, vlerken, wiekenaan zijn voetenheeft.

Cheba le ali a piedi.

Die fcheve of kromme voeten heeft. Che ha i piedi

[torti.

'tWelk kopere ofmetale voeten heeft . Che bapiedi di

rame, ò dimetalo.

Heele ofongekloofde voeten hebbende. Haver piedi

interi , coll' unghia intera , nonfefa.

Vele voeten hebbende , van ofmet vele voeten. Che

ba moltipiedi , di , ò con moltipiedi.

Die platte voeten heeft. Chebaipiedipiatti.

Die breede voeten heeft. Cheba ipiedi larghi.

Die even groote of gelijke voeten heeft . Cheba ipie

di di egualegrandezza , eguali.

De voetenbinden. Legare i piedi.

Iets onder de voeten treden. Calpeftare qualche cofa

fottoipiedi.

Voeten onder den aars geven. Dar dè calci nelculo.

Metvoeten getreeden. Calpeftato cùpiedi.

Onder de voeten. Sotto ipiedi.

Een man van tweevoeten hoog . Un' buomo d'altezza

diduepiedi.

Naakt, bloot van voeten. Difcalcio.

Op zijn voeten vallen. Cadere inpiedi.

Met de voeten tegen elkanderen ſtaan , gaan. Salta

re , andare coipiedi uno contra l'altro.

Iemand met voeten trappen.Calpeftare alcuno coi piedi.

Vooriemands voeten leggen.Giacere aipiedi di alcuno.

De voeten wankelen , zijn zwak. Ipiedi titubano,fo

nodeboli.

Zigvooriemands voeten nederwerpen. Gettarfi già

aipiedidi alcuno.

VOETEREN. Caminare. V. Wandelen , enz.

VOETEUVEL , jigt . Podagra , dolori depiedi. V.

Jigt, enz.

VOETGANGER. Pedone.

VOETJE. Pedino , picciolopiede.

Voetjevoor voetje. Palloperpalo.

Iemand een voetje zettenom te vallen. Fare lagam

baruola ad alcuno.

VOETKNEGT . Soldato apiedi , pedone.

VOETKNEGTEN , voetvolk. Pedoni.

Voetknegten , gehuurde dienſtknegten , lakkeien.

Fanti.

Een bende voetknegten , ofvoetvolk. Unafquadra

dipedoni.

VOETLOOPER. Che correapiedi , lachè.

VOETMAAT. Mifura di unpiede.

Een voetmaat. Unpiede.

VOETPAD. Sentiero.

Een voetpad maken. Fare unfentiero.

Ikhebbe mynvoerpad al gezien. Ho gia trovato ilmio

fentiero, giafodove bod'andare.

VOETSTAPPEN zetten , gaan. Andare , formar

[pai.

Iemands voetstappen volgen. Seguire le veftigia di

a:cuno.

De eige, oude voetstappen volgen . Seguire leproprie,

le anticbe veftigia.

VOETSTRIK. Laccio dapiedi, calappio.
VOET VOLK. Gente a piedipedoni.

Een groote fleep , of nafleep van voetvolk. Ungran

Jeguito dipedoni.

VOGEL. Uccello , augello.

Een vogel in huis opgebragt. Un'uccello allevato in

[ cafa.
Een vogel dien men leert zingen . Un ' uccello , a cui

s'infegna acantare.

Een voorzeggende vogel. Un'uccello , cheprefagifce ,

prefago.

Een vogel die niet vliegen kan , ofniet vlug is . Un'

uccello , che non può volare.

Een zingende vogel . Un'uccello canoro.

Ikkoop geenvogel in de lucht. Io non comprouccelli

nell' aria.

VOGELAAR , vogelverkoper. Uccellatore , vendi

toredi uccelli.

Een vogelaar , die op de vogelen paft. Un' accellato

re, chefa laguardia agl' uccelliper prenderli.

VOGELEN . V. Vogel.

Vogelenvangen , jagen. Uccellare , darla cacciaagľ

uccelli , prender gli uccelli.

Agt nemen op ' t zingen ofvliegen der vogelen om

iets te voorzeggen . Por mente al cantare , o volare

degli uccelli , perprefagire qualche cofa.

Die eenliefhebber van vogelen en honden is.Ch' è un'

amatore di uccelli e cani.

De vogelen zingen zoetedeuntjes, quelen op een zoe

te ofaangenamewyze. Gli uccelli cantano dolcican

zonette , cantanofoavemente.

Wichelary uit gezang der vogelen. Augurio dalcanto

degliuccelli.

VOGELKOOIJ , een vogelhuis . Uccelliera , gabbia
d'uccelli.

Een vogelkooy, of plaats om gevogelte temeften.

Un' uccellieraperingraflar uccelli.

VOGELLIJM. Vifco.

Met vogellymbeftreken . Vifcato.

VOGELNES T. Nido di uccelli.

VOGELNET. Rete d'uccelli.

VOGELS. V. Vogel.

Men vangt geen oude vogels met kaf. Pefce diporto

nonfi pigliacoll' bamo.

VOGELSLAG. Trappola.

VOGELSTOKJE, eenftokje, daar ' t net aanhangt .

Unlegnetto , a cuifi attaccala rete.

VOGELSTKIK. Calappio.

VOGELTJE. Uccelletto.

Gestoorde vogeltjes . Uccelli lafciatidalla madre.

VOGELVANGST , vogeljagt . Caccia di uccelli.

Tot de vogelvangft dienende , ofbehoorende. Ap

partenentealla caccia di uccelli.

VOGELWICHCHELAAR , vogelwaarnemer.

Augure.

Zonder raad van de vogelwichchelaars. Senza confi

glio degli auguri,

Zzzz z Vo



744
VO G. VOG. VO I. VOL.

VOGELWICHCHELARIJ. Auguratione .

Vogelwichchelaryplegen. Augurare.

Na gedane vogelwichchelary , na den vogelwiche

laars raad gevraagt te hebben. Doppo baver fatto

l'augurio.

VOGELWICHCHELARIJ KUNDE.Arte di au

gurare.

VOGELWICHCHELARIJTEKEN . Uccello d'augurio.

VOGELWICHCHEL PLAATSE. Luogo da offer

varegli augurii.

VOGHERA, een ſtedeken in Italie . Voghera , città

d'Italia.

VOGT, vogtigheit. Humore , humidità.

Vogt , vogtigheit dat men uit iets perft. Sugo , liquo

re, chefifpremeda qualche cofa.

Vogt , vogtigheit , water. Humore , liquidezza.

De vogt , vogtigheit in de lichamen van dieren , ofin

deplanten. Sugonè corpi degli animali , ò dellepiante .

Een dikke vogt , vogtigheit. Un liquore , bumo

re fillo.

Natuurlykevogt , vogtigheit. Humor naturale.

Taaije , lymagtigevogt , vogtigheit . Humor vifcofo .

Vogt , vogtigheit . Humidità.

Met vogt , vogtigheit. Humidamente.

Alle de vogt , vogtigheit verliezen . Inaridire , per

dere l'humore.

Met eenigevogt, vogtigheit doortrekken . Imbevere

dialcunabumidità.

Het geen de vogt , vogtigheit ras naar zig trekt of

inzuigt. Succhio, fugaro.

Dat dikke vogt, vogtigheit uitwerpt , flymig . Che

gettafuoriunbumoregroßu.

Een bittere , onaangename vogt , vogtigheit. Un'

bumoreamaro, ingrato .

Gebrek van vogt , vogtigheit . Mancanza di humore ,

di bumidità , fecco.

Vogt , vogtigheit naar zig trekken , vogtigworden.

Inbumidirfi , tirar afe humidità.

De vogt , vogtigheit trekt , ofwaaffemt uit. L'bu

miditàfcorrefuori , emanafuori.

Een vogt , vogtigheit uitwerpen , uitgeven . Stillar

fuori un' bumore.

VOGTEN. V. Vogt.

Vogten ftorten , plengen , uitgieten . Diſtillare ,get

tarfuoriliquore.

Zeer vogtig zyn. Efferemolto bumido.

Vogtig zyn , of worden. Effere , òdiventar bumido.

Vogtig worden. Diventar humido , inbumidirfi.

Vogtig maken , bevogtigen. Inhumidire , annaf

fare, irrigare, bagnare.

Zeer vogtigmaken . Far molto bumido .

VOISJE. V. Lied:

VOKELAAR , eenfoort van een bloem . Chrifanti

mo,fortedifiore.

VOL. Pieno.

Vol, volgemaakt. Empito.

Halfvol. Mezopieno .

Zeer vol. Pieniffimo.

Vogtig gemaakt , vogtig . Inhumidito.

Te vogtiggemaakt. Fatto troppobumido.

Vogtig, wateragtig. Aquafo.

Ligt om vol te maken ,vol te doen . Facileda empirfi:
Vol van iets. Pieno di qualche cofa.

Vol , opgevult. Pieno, empito.

Tot boven vol. Pieno a colmo.

Die zyn maag vol heeft , vol van wyn , dronken.

Che ha lo ftomaco pieno , pieno di vino , ubbriaco. V.
Dronken , enz.

.

Ganfch, t'eenemaal vol. Pieno affatto.

Zeer vol , ofovervloedig zyn. Efferepieniſſimo .

Volmaken. Empire.

Heel vol maken . Empire a colmo.

Vol maken , opvullen. Empire.

Een getal , of rekening vol , of volmaakt maken

Adempire un numero.

Vol, ofmetjongen worden. Divenir groffa , ingra

vidarf.

Volle maan. Lunapiena.

Volop , in overvloed. V. Overvloed , enz.

Vol op, overvloedig. Copiofo .

Vol op krygen . Ricevere afatietà , fatiarfi.

VOLBOUWD. Fabricato compitamente.

VOLBOUWEN. Edificarecompitamente.

VOLBRAGT , afgedaan. Fatto , perfettionato.

Halfvolbragt. Mezo perfetto .

Niet volbragt. Nonperfettionato , imperfetto.

Volbragt , befchaaft . Polito..

VOGTEL. V. Degen.

De vogtel , ofdegen trekken . Cavarfuori , difguai- VOL BRENGEN. Terminare , perfettionare , con

nare la spada. V. Degen , enz.
durreafine..

Yverigvolbrengen , voltooijen. Lavorare , perfettio

nave con zelo.

Welvolbrage , doorwrogt . Benperfettionato.

Volbragt , voldaan . Satisfatto . Van een hartstogt ..

perfoon , enz. gelproken.

Volbragt worden. Venir maturato , maturarfi.

Volbrengen , uitdienen . Darfine.

Zynbeft doen omiets te volbrengen. Fare ilfuo me-VOGTIG. Humido.

Een weinig , ofeenigzins vogtig , aan den vogtigen glioperdayfine a qualchecofa.

kant. Unpocobumido , alquanto bumido.

Halfvogtig. Mezohumido.

Vogtig , volvogt . Pieno di bumore , fugofo.

Vogtig , befproeid . Inhumidito.

Zeer vogtig. Humidiffimo.

Vogtig, ofvogtigheit medebrengende. Humido , che VOLBRENGENDE , uitvoerende. Cb'effeguijce.

portafecobumidità. VOLBRENGER. Effecutore.

Volbrengers van iemands bevelen . Adempitori dèco

mandi d'alcuno , Miniſtri.

VOLBRENGING E , volmakinge . Perfettionamento.

Volbrenginge , befchavinge. Polimento.

De volbrenginge , of voltrekkinge van een werk..

Perfettionamento di un'opera.

Iets volbrengen , voltrekken . Perfettionare qualche

[cofa..

VOL
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VOLBRENGSTER. Perfettionatrice.

VOL DA AN , vervult. Empito , fatiato.

Voldaan , vernoegt . Contentato , fodisfatto.

VOLDER , oflakenvolder . Follatore . V. Laken , enz .

Van een volder , oflakenvolder , ofdaar toe behoo

rende. Appartenente ad unfollatore.

Een volders , oflakenvolders winkel. Un' officina da

follarpanni.

Volders aarde. Terra cretofa.

VOLDINGEN . Informar la caufa.

VOLDINGING. Conteftatione di lite.

VOLDOEN ,
, genoeg zyn. Efferefufficiente , baftare .

V. Genoeg , enz.

Voldoen , betalen. Pagare. V. Betalen , enz.

Voldoen , tevreden ftellen. Sodisfare , fatisfare ,

contentare.

Voldoen , nakomen . Andare , ò metterfi afare. V.

Nakomen , enz.

Hy is een mandien weinig luiden konnen voldoen .

Egli è un' buomo , chepoca gente può contentarlo.

VOLDOENDE , die wel te fpreken is. Affabile. V.

Spraakzaam, enz.

VOLDOENING. Sodisfacimento.

Voldoeninge , verzoeninge. V. Verzoenen , enz.

VOL DUUREN , volharden . Durare , permanere.V.

Volharden , enz .

VOLEIND , voleindigt , volbragt Compito , per

fettionato. V. Volbragt.

VOLEINDEN,voleindigen.Darfine . V.Volbrengen .

VOLGEESTIG , verftandig. Spiritofo , pieno di

fpirito. V. Verftandig .

Volgeeftig, zinryk. Sententiofo.

Volgeeftig , aardig. V. Aardig , enz.

Zeer volgeeftig , ſchrander ."Acuto , arguto . V.

Schrander , enz.

VOLGELING , ofknegt. Unfeguace. V. Knegt,enz.

VOLGEN. Seguire.

Iemand volgen. Seguirealcuno. Van een knegt , enz.

gezegt.

lemand volgen , verzellen. Seguire , accompagnare

alcuno.

Vannabyvolgen. Seguired'appreffo. ,

Uit goedenyveriets doen om iemand te volgen , na

tevolgen. Farqualche cofa di buon zeloperfeguire al

cuno , emolare.

Yverofbegeerte omiemand op ' t fpoor van deugd na

te volgen. Emolatione.

Die luft heeft om iemands deugd te volgen , nate

volgen. Cheba defiderio di feguire le virtù d'alcu

no ; emolo.

Volgen, geleiden. Seguire , accompagnare. V. Ge

leiden , enz.

Opdenvoet , oflagt volgen. Seguirelatraccia. Van

eenjagthond ofbrakgefproken.

Iemand over al volgen , nooit verlaten . Seguire al

cuno dapertutto , non lasciarlo mai.

Wieis ofvolgt ' er aan , of na ? Chiſeguita là , chi è

doppo?

In een 's anders plaatfe volgen. Succedere in luogodi

un' altro.
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Iemand op de hielen volgen , van nabý volgen. Seguir

le orme di alcuno.

Dat zal zoo niet volgen . Questo nonfeguiràcofi.

Volgen , radoen. Imitare. V. Nadoen , enz.

VOLGENDE. Seguente.

Volgende , die een ander volgt. Chefeque un ' altro.

De volgende , of die pas na iemand volgt , de tweede

van iemand. Seguente , chefeguefubito doppo un' al

tro , ilfecondo di alcuno.

Volgende , naaftkomende . Proffimo feguente.

Een's anders plaatfe volgende. Succeffivo.

Kort op iets volgende , dat men kort na iets anders

doet. Seguentepoco doppo , chefifà peco doppo un'al

tracofa.

Niet volgende . Non feguente.

Ganfch niet volgende. Molto inconfeguente.

VOLGENS. Secondo , conforme.

Volgens , uit. Da.

VOLGER, navolger. Seguace.

Een volger,oppaffer van iemand.Unfeguace di alcuno.

Devolgers van Epikurus. Ifeguaci diEpicuro.

De volgers,ofleeringen van Plato.Ifeguaci diPlatone.

Devolgers vanAriftoteles. IfeguacidiAriftotile.

Volgers , navolgers vanHippocrates . 1feguaci d'Hip

pocrate.

VOLGINGE. Succeffione

VOLHAIRIG. Pieno di capelli.

VOLHARDELIJK. V. Geftadiglijk.

VOLHARDEN . Eßere coftante , continuare , durare,

permanere.

Volharden , ftandvaftig blyven . Perfeverare.

Gy hebt daar in volhard . Tufeiftato in ciò coftante.

VOLHARDEN DE. Continuo , perfeverante.

VOLHARDINGE , Vervolg. Perfeveratione , con

tinuatione.

VOLHEID, gezetheid . Pienezza.

Volheid , zatheid van ſpys , enz . Satollamento.

Volheid destyds. Maturità ditempo.

VOLJAARD , meerderjarig. Maggior di età. V.

Meerderjarig , enz.

VOLK. Gente , popolo.

Het gemeene volk. Il volgo.

Het geringfte, flegtfte volk der ſteden . Laplebe , la

canaglia.

Een vergaderinge of hoop volk. Una radunanza di

popolo .

Van'tvolk. Popolare.

Die den inborft van ' t volk involgt : Chefegue ilge

niodelpopolo, popolare.

Naar demanier , gewoonte of aart van een volkge

maakt. Fatto amaniera , adufo , acoftume , igenio

di unpopolo.

Het volk ten gevalle . Apiacere delpopolo,popolarmente.

Vánvolk tot volk , door al het volk . Dagente agente.

Van volk ontblooten. Spopolare.

Vanvolkontbloot. Spopolato.

Een ontzacchelijk , vreeffelijk , vervaarlijk volk. Un

popoloformidabile.

Klein getal van volk in een vergadering , geen volk

rijkheid. Piccolo numero digente in una radunanza.

Zzzzz, Daar
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Daarweinigvolk is , niet volkrijk. Infrequente.

Hetvolk van Afia. Lagented' Afia.

Volgens de maniere ofgewoonte van hetvolk. Con

formelamaniera, dufanza delpopolo.

Eenruw, dom , bot volk. Unagente rozza , fciocca.

Een veranderlijk volk . Unagente mutabile , volubile.

Een volk ftigten , teelen. Stabilire unagente.

Hetvolk ftreelen , ziju hofby ' t volk maken. Adula

reilpopolo , aquistarfi la benevolenzadelpopolo.

Al het volk is op de been . Tutto ilpopolo è inpiedi.

Het volkvergaderen . Convocare ilpopolo .

Volk werven. Fargente. V. Werven , enz.

Al 'tvolk praat er af. Tutto ilpopolo neparla.

Uitheemsche , vreemde , verafgelegene volkeren .

Genteftrana, remota.

Grootmoedige , heldhaftige , ftrijdbare volkeren.

Gentimagnanime , beroiche , bellicofe .

By alle volkeren , over al . Daper tutto , appreſſo tut

ti , appreffo tutte legenti.

Byvremde volkeren , zeer verre van hier. Appreffo

genti eftere, molto lontano di quà.

Volkeren overwinnen , onderbrengen . Superare , ab

batteregenti.

Die des volks gunft zoekt te bekomen . Che cercadi

aquistare ilfavoredelpopolo.

VOLKOMEN , volmaakt. Perfetto.

Volkomen , volbragt. V. Volbragt.

Volkomen , net. Atto.

Volkomen,keurlijk Efatto.Vaneen werkgefproken.

Volkomen , daar niet aan gebreekt . Perfettamente ,

incuinonv'è diffetto.

Volkomen wel. Perfettamente bene.

In allen deelen volkomen , volmaakt. Perfetto in

tutteleparti.

Een volkomen , volmaakt man . Un buomo perfetto ,

un' buomodi ottimeparti.

Een zeer volkomen , volkmaakt man. Un buomoper

fettifimo.

VOLKOMENHEID , volmaaktheid. Perfettione.

Devolkomenheid van een konſt , enz. La perfettio

nediun' arte.

Volkomenheid,vervullinge.Perfettione, adempimento.

D'uitterftevolkomenheidvan iet. La estremaperfet

tionedi qualchecofa.

In volkomenheid ofvolle kragt zijn . Eſſere inperfet

tione , in pienaforza .

VOLKOMENTLIJK , volmaaktelyk . Perfettamente.

Volkomentlijk , gantfchelijk. Affatto, affolutamente.

Volkomentlijk onderregten, leeraren. Ammaeftrare

perfettamente. V. Leeraren , enz .

VOLKPLANTINGE . Colonia , trafportamento digente.

Een ftuklands ' t welk tot volkplantinge gegeven is.

Unaterradataper colonia.

VOLKRIJK , vol volk. Zeppo , pieno digente. Van

eenweg , ftraat ofgedeelte van een ftad gefproken .

Een gedeelte van de ftad dat zeer volkryk is , of daar

veel volkwoontofwandelt. Unaparte della città,cb'

èpieniffima digente , ò dove babita , òpaffeggia molta

[ gente.

VOLKVERGADERING , ftaatsvergadering . Con

vocationedipopolo.

VOLLEEREN.Infegnare
perfettamente.V.Onderwyzen.

VOLLER. V. Volder ofLaken , enz.

VOLLIJVIG. V. Lyvig , euz.

Vollyvig, vet. V. Vet , enz.

VOLMAAKT, volbragt . V. Volbragt.

Volmaakt , volkomen . V. Volkomen , enz.

VOLMAGT. Facoltà , Procura.

Een volmagt van iets hebben. HaverProcuradi qual

che cofa .

Volmagt geven. Darfacoltà.

Iemand volmagt geven omiets uit te voeren. Darfa

coltà adalcunoperfare qualche cofa.

VOLMAGTIG D. Delegato.

Een volmagtigde tot iets . Un procuratoreper qualche

cofa , chehaprocura diqualche cofa.

Door volmagtigden ietsdoen , verrigten. Farqual

checofaperviadidelegati.

Men befloot hem volmagtigden toe tefchikken. Si

conclufe di dargliprocuratori.

VOLMAKEN , volbrengen . Perfettionare, adempire.

V. Volbrengen , enz.

VoLMONDIG , openhartig. Sincero di cuore. V.

Openhartig , enz.

VoLor , overvloedig . V. Overvloedig , enz.

VOLSCEN , zeker oud volk van 't land van Latium.

IVolfci ,gente antica delLatio.

VOLSEL.Tuttociò , chefi adoperaper empire.V. Vulfel.

VOLSLAGEN , voltooit . Compito.

Volflagen , geheel . V. Geheel.

VOLSTANDIG , ftandvaftig. Coftante , ftabile.V.

Standvaftig , enz.

VOLSTANDIGHEID, geduurzaamheid. Permanenza.

VOLSTANDIGLIJK, met aanhouden. Con in

ftanza , inftantemente.

•

VOLSTREKTELIJK .Compitamente.V.Volkomen.

VOLTIMMEREN , volbouwen. Edificare.

VOLTOOID ,volbragt. Compito ,finito, perfettiona

to. V. Volbragt.

VOLTREKKEN , volbrengen. Condurre aperfettio

ne. V. Volbrengen, enz.

VOLTROKKEN , volbragt . Condottoafine , com

pito , perfettionato. V. Volbragt.

VOLVOERD, volbragt . V. Volbragt.

VOLVOEREN , volbrengen. Condur afine , compi

re , finire. V. Volbrengen , enz.

VOLWASSEN, die in zijnjongelingſchapgetreden

is. Crefciuto, entratonellagioventù.

VOLWASSENER , grooter. Più adulto.

VOND , uitvindinge. Inventione. V. Uitvinden.

Een vond , oflift . V. Lift , enz.

Een vond , bedrog . V. Bedrog , enz.

Een vond , ofkonftgreep. V. Konftgreep.

Eenvond , ofverdigtfel . V. Verdigtfel , enz.

Een vond , ofuitvlugt. Un rifugio.

Een vaardige vond. Unprontoconfiglio.

Ditis een nieuwe vond om de luiden te doeken. Que

ftaè unanuovainventione per deluderelagente.

VONDEL , vonder , kleenebrug . V. Brug.

VONDELING , te vondeling gelegt. Efpofto. Van

een kind gefproken.

Te .
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Tevondelinglegginge van een kind. Efpofitione di un

fanciullo.

Een kind te vondeling leggen. Efporre unfanciullo.

VONDELINGSHUIS. Cafa da esporre ifanciulli.

VONK. Scintilla.

Devonken van ' t vier. Lefcintilledelfuoco.

De vonken , die van ' t gloeyende yzer fpringen. Le

faville , chefaltanodal ferro rovente.

VONKJE. Scintilletta.

VONNIS. Sentenza.

Vounis , regt om te vonniffen . Giudicatura , dritto

digiudicare.

Van een vonnis , ofdaar toe behoorende . Giudiciale.

Het flot van een vonnis. La chiufa di unafentenza.

Een vonnis van verwyzinge. Unafentenza condanna

tiva , una candanna .

Een vonnis door geld verwerven . Unasentenza com

[prata.

Een onregtvaardig en omgekogt vonnis . Unafenten

za ingiufta , ecomprata.

Een vonnis , ' t welk iemand verpligt om iets twee

jaren langtedoen . Unafentenza , che obliga alcuno a

fareunacofa due anni.

Eenvoordeelig vonnis . Unafentenza avantaggiosa.

Een vonnisverkrygen . Riportare unafentenza.

Het vonnis over een zake uitſtellen , verſchuiven .

Prolungare unafentenza intorno una cofa.

Eenvonnis te niet doen , breken , vernietigen . An

nullare, abbolire unafentenza.

Vonnis tegeniemand vellen om agtvoudig te betalen .

Darfentenzacontro alcuno dipagarél'ottuplo.

Zijnvonnis was op handen. Lafuafentenza ( condan

natione)fi avicinava .

Vonnis tot iemands laften krygen. Ottener fentenza

contro alcuno.

Hetvonnis zal in geld beſtaan . Lafentenza confifterà

indanaro.

Het vonnis over eenmifdadigen opschorten. Ritar

darelafentenza di un malfattore.

Zigaan ' t vonnis van den Raad houden . Tenerfi alla

Sentenzadelconfiglio , delSenato.

VONNISSEN , uitwyzen . Pronunciarfentenza, giu.

dicare , fententiare , condannare.

Vonnis toewyzen. Giudicare infavore.

Regtom medete vonniffen. Ildirittodigiudicare.

Harde , ftrenge , ongenadige vonniffen. Sentenze

dure, rigorofe, afpre.

Overiets vonniffen. Darfentenza diqualchecofa.

VONTE. Battifterio.

VONTWATER. AquadelBattifterio.

VOOG D. Tutore.

Een voogd over iemands goederen. Un curatoredè

benidialcuno.

Die nevens een ander voogd is. Chi ètutore con un '

[ altro.

De pligt van eenvoogd. L'officio , l'obligo di uncura

Eenvoogd ofbaas. Unpadrone , patrone. [tore.

Devoogdvan een weeskind . Iltutore di unpupillo.

Eenvoogd van iemand.l/curatore, educatore di alcuno.

Ikben mijneigenvoogd. lofonopadrone dimeflelo.

Eenvoogd over zijn kinderen nalaten , noemen, ftel

len. Lafciare, nominare , ftabilire un tutore afuoi

figliuoli.

VoOGDESSE. Signora , padrona , curatrice , edu

catrice.

VOOG DIJ, Voogdyfchap. Tutela.

Voogdye over de goederen van een minderjarige. Cu

rafopra i beni di uno diminor età.

Van voogdy , daar toebehoorende. Tutelare.

Onder iemands voogdy geftelt. Poftefettola tuteladi

alcuno.

Zig van een voogdye ontflaan. Liberarfi diunatutela.

Voo R. Avanti, davanti.

Voor, jegens. Verso .

Voor , om. Per.

Voor, integenwoordigheid. Inprefenza.

Voordien tyd. Anteriormente , avanti quel tempo.

Voor niet , vergeefs . Per nulla , di bando , in vano ,

indarno. V. Vergeefs.

Dievoor aan is . Anteriore.

Voor eenjaar , dag , enz. Avanti un anno, ungiorno,

un'anno , ungiornofà.

Een voor ofvoren. V. Voren , enz .

Voor afdoen. Anticipare.

Voor afgemeten. Anteriormente mifurate.

Voor afgeftuurd , voor afgezonden. Anteriormen

te mandato.

Voor afkennen. Conofcere anteriormente.

Voor afmeten. Mifurareanteriormente.

Voorafftuuren . Mandare anteriormente.

Voor afzeggen. Dire anticipatamente.

Voorafzeuden . Mandare anticipatamente.

VOORAL, voornamentlijk. Principalmente, inpri

moluogo. V. Voornamentlijk .

Eens vooral. Una voltaperfempre.

VOOR AVOND. Primafera.

VOORBAAT , voorregt . V. Voorregt , enz.

Inde voorbaat zijn. Prevenire , anticipare nel venire.

V. Voorkomen , enz.

VOORBARIG. Precipitofo.V Onbedagrzaam , enz .

Voorbarig, roekeloos . V. Roekeloos , enz .

Voorbarig , voor den tijd komende . Che viene avan

tiil tempo.

Voorbarig , haaftig . V. Haaftig , enz.

Een voorbarig oordeel . Ungiudicio anticipato.

Een voorbarig verstand . Un ingegno prematuro.

VOORBARIGHEID, te groote haaſt. Immaturità.

De voorbarigheid van een redenmatigen . Temperare

la immaturità di un difcorfo.

VOORBARIGLIJ K. Precipitofamente, precipitevol

[mente.

VOORBEANTWOORDING E. Prefontione.

VOORBEDAG T , te voren bedagt. Premeditato.

Voorbedagt , voorzigtig. Circonſpetto , prudente. V.

Voorzigtig , enz.

Met voorbedagten rade. Penfatamente , meditatamen

te, configliatamente.

VOORBEDAGTHEID. Cautela.

VOORBEDENKEN,tevoren bedenken . Premeditare.

VOORBEDENKING E. Premeditatione.

VooRe.
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VOOR BEDUIDEN. Predimoftrare.

Voorbeduiden , voorzeggen . Predire , indicare. V.

Voorzeggen , enz.

VOORBE DUIDINGE . Prodigio V.Wonderteeken .

Voorbeduidinge , voorteeken.Inditio.V.Voorteeken .

VOORBEELD , een baak. Effempio , un effemplare.

Van deugd , vroomheid , enz . gefproken.

Een eerfte voorbeeld ofbeeldenaar . Un esemplare.

Een voorbeeld . Un documento.

Een voorbeeld , ſchets . Un'abbozzo.

Eenvoorbeeld , onderwerp . Unfoggetto.

Dien men zig als een voorbeeld moet ftellen . Chef

deveproporre comeun' effemplare , chefideve emulare .

Byvoorbeeld. Per ejempio.

Iemants voorbeeld volgen . Seguire l'effempio di alcuno .

Ik ftrekte anderen tot een voorbeeld om wel te leven .

lofervivo di effempio agli altri per ben vivere.

Iemand door zijn voorbeeld bewegen ' t zelve te doen .

Muoverequalch' snocolfuo effempio a ben vivere.

Een voorbeeld bybrengen , verhalen. Addurre un'

eempio.

Hy gebruikt hen tot een voorbeeld . Eglififervedi

loroperun' effempio.

VOORBEELDEN , inbeelden . V. Inbeelden , enz.

Zonder voorbeelden aan te toonen . Senza dimoftra

reellempii.

Voorbeelden bybrengen , aantrekken, verhalen, mel

den. Addurre , allegare , riferire , comemorare

elempii.

Door zeer quade voorbeelden bederven , verleiden .

Guaftare, fedurre con cattiviffimi effempii.

Ikwilgeenandere voorbeelden meer bybrengen. lo

non voglio addurre altri effempii.

VOORBEREID. Preparato.

VOORBEREIDEN. Preparare.

VOORBEREIDINGE.Preparatione,preparamento.

Devoorbereiding , ofdag ofavoud , die voor een hei

ligen dag gaat. La vigilia , ilgiorno , ò lafera che

precede ungiorno difefla.

Met voorbereidinge. Con preparatione , preparata

·

mente.

Zondervoorbereiding , plotfelijk.

fenzapreparatione.

VOORBEREIDSEL , of voorfpel van een zaak .

V. V oorspel , enz.

VOORBESPREK , beding. V. Beding.

VOOR BETEEKENEN. Predimoftrare.

Voorbeteekenen , voorzeggen . Prefagire , dinotare.

V. Voorzeggen , enz.

VOORBIDDER. Supplicatore .

Opmijne voorbiddinge. A richieſta mia, a miainftan

VOORBIDSTE R. Supplicatrice. [ za.

VOORBIJ. Dilà.

Datvoorby , ofverder is . Ulteriore.

' t Geen voorby ofgedaan is . Ch'èpaffato , ch'èfatto.

Alle dingen gaanvoorby , zijn vergankelijk . Tuttele

cofepaffano, fono labili.

Voorby een plaats loopen. Paffare davanti un luogo.

Van een rivier gefproken.

VOORBIJDRIJVEN, jagen. Cacciare avanti.

VOORBIJGAAN. Paffare avanti , trapaſſare.

In ' tvoorbygaan . Nelpaffare.

Zwygende voorbygaan , overflaan. Paffare tacendo.

Snelvoorbygaan. Paffare velocemente.

Iets ligtjes voorbygaan, overstappen. Paſſarequalche

cofa dileggiero.

Iets zwygende voorbygaan , overstappen. Paffare

qualche cofafotto filentio.

In ' t voorbygaanzeggen . Diredipallaggio.

Voorbygaan , ophouden. Paffare , ceſſar di eſſere,

dfare. V. Verdwynen , enz.

VOORBIJGAANDE. Paffando.

Voorbygaande , vergankelijk. Fugace, labile , frale.

V. Vergankelijk , enz .

VOORBIJGEBRAGT , gedragen . Trafportato ,

portato avanti.

VOORBIJGEDRAGENworden.Venir trafportato.

VOOR BIJGEGAAN. Palato.
VOORBIJGETRE DEN. V. Voorbygegaan.

VOORBIJGEVOERD. Trasportato.

In iemands gezigt voorbygevoerd. Trasportato in

prefenza di alcuno.

VOORBIJJA GEN. Cacciare avanti.

VOORBIJ LOOPEN. Trascorrere.

Voorbyloopen , voorbygaan. Paffare. Vandentyd

gefproken. V. Voorbygaan.

VOOR BIJLOOPING E. lipaffare avanti.

VOORBIJRIJDEN . Cavakare avanti.

VOORBIJSTROOMEN.Scorreredavanti.V.Voor

byvloeyen , enz .

VOORBIJTREDE N. Paſſare,trapaſſare.V. Voor

bygaan , enz.

VOORBIJTREDINGE. Trapalamento.

VOORBIJVAREN. Paffareavantinavigando.

VOORBIJVARING E. paffar avantinavigando.

VOORBIJVLIEGEN. Volar davanti,paſſare avan

tivolando.

VOOR BIJVLIETEN. Scorrere avanti. V. Voor

byvloeyen , enz .

VOOR BIJVLOEIJEN. Scorrere avanti.

VOOR BIJVOEREN. Trafportare.

Improvifamente ,
VoORBIJVOERINGE.Trasporto, trafportamento.

VOORBIJZEILEN. Navigare avanti.V. Voorby

varen , enz.

VOOR BINDEN. Legare davanti.

VOORBODE , voorlooper. Prenuncio.

Voorbodevan ramp , hartzeer. Prenuncio dimiferia ,

cordoglio.

Voorbode , voorzegginge . Predicimento, ilpredire.

V. Voorzeggen , enz.

VOORBRENGEN , voorleiden . Condurre avanti ,

guidareinnanzi.

Voorbrengen , voorſtellen . Bevendo invitare abevere

allafalute di alcuno.

Uit niet voorbrengen , voortbrengen. Creare , crea

redalniente.

VOORBRENGER. Che bevendo invita a beverealla

falutedialcuno. Op de gezondheid van iemand.

, op iemands gezondheid. Il

bevereinvitando a bevereallafalutedialcuno.

VOORBRENG INGE ,

VOOR
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VOORBROEK. llcalzone d'avanti , la bracchetta.

Den voorbrock toeknopen. Abbottonare, allacciare la

bracchetta.

VOORBURG , voorftad . V. Voorstad.

VOORDAGT. V. Voorbedagt , enz .

VOOR DAK. Iltetto davanti.

VOORDANSEN. Chefalta , ò danza davanti.

VOORDAT. Prima che.

VOORDEEL , gewin , Guadagno , lucro , avanzo ,

emolumento, profitio.

Een klein voordeel , winft. Un piccolo guadagno ,

guadagnetio.

Voordeel , voortgang. V. Voortgang.

Voordeel , voorregt . V. Voorregt.

Daarvoordeel in is. Dove vi èguadagno.

Daar groot voordeel aan is . Incui vi ègranguadagno.

Om voordeel , winft arbeidende. Che lavora , tra

vagliaperguadagne.

Voordeel gedaanhebbende. Havendoguadagnato.

Zeer begeerignaar voordeel , winft. Molto avidodel

guadagno.

Zonder voordeel gedaan , om niet bewezen. Fatto

Jenzautile, per niente , gratuitamente.

Die geenvoordeel zoekt. Chenon cercaguadagno,

Metvoordeel , voordeeliglijk. Utilmente.

Met zeer groot voordeel , winft. Congrandiſſimopro

fitto, guadagno.

Zondervoordeel , onnuttelijk . Senzaguadagno , inu

tilmente.

Voordeel doen . Farguadagno.

Voordeel gedaan worden . Venir guadagnato.

'tVoordeel dat het gemoed ergens uit trekt. L'utile,

chel'animocavada qualche cofa .

Geweldig op zijn voordeel geftelt. Attaccato violen

tementealfuoguadagno.

Voordeel doen, genieten . Farguadagno , confeguir

[utile.

Zijn eigen voordeel betragten. Procurare ilfuopro

prioguadagno.

Iemand voordeel toebrengen . Apportar , recar utile

ad alcuno.

Gydoet geen voordeel , gy vordertniet. Tunonfai

guadagno , tu non avanzi.

Goed voordeel doen . Farebuon guadagno.

fare, è lafciare è per rispetto delguadagno.

Dat is alles tot mijn voordeel. Tutto queftoridonda in

mioprofitto.

Dat ftrekt u tot voordeel . Quefto viridonda in beneficio.

VOORDEELIG. Profittevole , comodo.

Voordeelig, dienftig. Convenevole , giovevole.

Voordeelig , genegen . Favorevole. V. Gunftig.

Voordeelig,gelukkig , Profpero, faufto . V. Gelukkig.

Voordeelig , heilzaam in of tot alles. Salutare. V.

Heilzaam , enz.
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Iemand niet nut of voordeelig zijn. Non effere utile

adalcuno.

VOORDRINK E N. Bevendo invitar a bevere allafa

lutedialcuno.V. Een Gezondheid inftellen,drinken.

VOORDRINKER. Chebevendo invita a beverealla

falute di alcuno.

VOORDRINKING E. L'invitare a bevere allafalute

dialcuno.

VOORGAAN. Antecedere.

Voorgaan , fnelgaan. Andar avanti , andare veloce

mente, con velocità.

VOORGAANDE , vooruitgaande. Che va avanti.

Voorgaande , voorig. Priftino.

Voorgaande , dievoor gaat . Antecedente.

VOORGANG. L'andar avanti , precedenza.

Voorgang, voorregt. V. Voorregt.

Voorgang, voorbeeld . V. Voorbeeld , enz.

Voorgang , voortreffelykheit. V. Voortreffelykheit.

VOORGANGER, Voorzaat. Anteceffore.

Hy heeft dieals zyn voorgangers gevolgt. Egli ba

feguito quefticomefuoi anteceffori.

VooRGEDAGT. Anticipatamentepenfate.

Niet voorgedagt , onbedagt. Impenfato.

VOORGEDRAGEN , voorgefteld. Propofto.

VOORGEHANGEN , voorgefpannen . Attaccato avanti.

Voorgehouden , voorgefteld. Propofto.

Hun doen en laten is uit inzigt van voordeel . Illoro VOORGEKEND , voor men het ziet , of hoort. Co

nofciutoavanti, che fi veda , od oda.

VOORGEKOMEN. Venuto anticipatamente.

Voorgekomen , voor ingenomen. Prevenuto.

VOORGENOMEN, ondernomen. Intrapreso.

Voorgenomen , befloten. Stabilito.

VOORGEPLAATST. Prepofto in unluogo.

VOORGEREGT. Imbandigione.

Schotelen , waar in men de voorgeregten opdifchtte .

Piatti , nèqualififervono a tavola le imbaddigioni.

VOORGESCHREVEN. Defcritto .

VOORGESLAGEN , voorgehouden. Propofto.

VOORGESPANNEN. Attaccato davanti.

Voordeelig, dieuſtig zijn . Giovare.

Voordeelig zijn , begunftigen. Favorire.

Het is voordeelig. Conviene.

Gy zyt voordeelig , noodzakelijk. Tu seiprofittevo

le , neceffario.

TOM. II.

VOORDEELIGER , beter . Più avantaggioſo , me

glio, megliore.

Het is voordeeliger , beter. Egli èmeglio.

VOORDEELZOEKER. Checercaguadagno.

VOORDEUR. Avantiporta.

VOORDEZEN, Prima d'hora , avanti d'hora.

VOOR DIENAAR , voorfnyder. Scalco.

VOOR DISSE N. Servire a tavola.

VOOR DOEN , tekoop zetten . Efporre in vendita.

Voordoen , dekken . V. Dekken , enz.

VOORDOGTER. Figlia diprimo letto , figlia dialtra

moglie.

VOORDRAGEN , vooruitdragen . Portare avanti.

Iets voordragen , voorstellen. Proporre qualche cofa.

V. Voorstellen , enz .

Iets in 't breede voordragen. Amplificare qualche cofa.

Den volkeiets voordragen. Proporre qualche cofa al

popolo.

"

VOORGESPROKEN , ofverdedigt. V. Verdedigt.

VOORGESTAAN , beschermt . Protetto . V. Befchermt .

VOORGESTELD, voorgeplaatst . Prepofto.

Aaaaa Voor
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Voorgefteld, voorgedragen. Propofto.

Voorgefteld, hooger geagt. Prepofto , piùftimato.

Het voorgeftelde in een fluitreden . Propofitione.

VOORGESTREKT , voorgefpaunen. Attaccato

avanti.

VOORGEVALLEN , gebeurd. Accaduto , avenuto.

V. Gebeurd , enz.

Ik wenfchte wel dat het nietvoorgevallen ware.Vor

reibenechenonfuffè accaduto.

VOORGEVEL. Frontefpicio.

VOORGEVEN , voorwenden. Pretendere .V. Voor

wenden , enz.

Voorgeven , verdedigen . V. Verdedigen , enz.

VOORGEWETEN , tevorengeweten . Anticipata

mentefapato.

Voor geweten , voorzien. Anticipatamentefaputo ,

previsto.

VOORGEWORPEN. Proggiettato.

VOORGEZET , voorgeplaatft. Preposto.

VOOR GOOIJEN, werpen. Gettar avanti.

VOORGRON D. Fondo anteriore.

VOOR HAIR, voorlokken. I capellidinnanzi.

VOORHANDEN. Prefente.

Voorhanden , ofaanftaandezyn. V. Aanstaande.

Voorhandenzyn, tevoorfchyn komen. Comparire.

V. Tevoorfchyn komen.

Dingen die voorhanden zyn overstappen , veragten ,

verfmaden. Pretermettere, disprezzare cofe prefenti.

V. Tegenwoordig , enz.

VOORHANGEN,voor iets hangen . Pendere davanti.

Voorhangen , voorfpannen. Attaccare innanzi.

VOORHANGSEL. Cortina, velo , chepende davanti .

Een voorhangfel , waar mede de tooneelfpelers het

tooneelaf fchooten . La tenda , con cui i comedianti

feparanoilTeatro.

Mervoorhangfels bedekt , overſchaduwt. Velato.

VOORHEEN. Prima d'hora , anticamente.

VOOR HEBBEN, ondernemen. Haver in mente,

haverperle mani. V. Ondernemen , enz.

Iets voorhebben, fmeden. Macchinare qualche cofa .

lets voorhebben , of van gedagten zyn iets te doen.

Haverqualche cofa in mente , deßer inpenfieredifare

qualchecofa .

VOORHOEDE , voortogt , of avantgarde van een

leger. Avantiguardia , vanguardia di un effèrcito.

De voorhoede , voortogt van een leger aantasten .

Attaccarel'avantiguardia di un effercito.

Voorhoede, voorzigtigheit. Circonfpettione , cautela.

V. Voorzigtigheit , enz.

VOORHOF , voorzaal . V. Voorzaal , enz .

Een voorhofvan een huis. Itfrontefpicio di una cafa.

VOOR HOND , zeker geftarnte zoo genoemd , om

dat het voor eenander,genaamd den grooten hond,

opgaat .L'anticane , certaftella cofichiamata per fere

dirimpetto alla fiellachiamata cane.

VOOR HOO F D. Fronte.

Die een groot voorhoofd heeft. Che ha una grande

fronte.

Een gerimpeld , glad voorhoofd. Una fronte lifcia

monvugata.

Een gerimpeld, gefronft , ftreng , ftuurſch voor

hoofd. Unafrontegrinza , fevera.

Een zeer hoogvoorhoofd . Unafronte altiſſima.

Het voorhoofdfronfelen , met rimpels trekken. Ar

rugare lafronte, contrabere lafronte con rugbe.

Zyn voorhoofd ontrimpelen , ontfronflen , dat is ,

zig vrolyk en vriendelyk aanftellen. Rilisciare la

fronte , rimetterfi confronteferenu.

Dietwee voorhoofden heeft. Che bafronti.

Teekenen , ofmerken op de voorhoofden van flaven.

Segni , ò marche pileFronti dèfchiavi.

VOORHOUDEN , voorstellen. Proporre , propone

nere , mettere avanti. V. Voorſtellen .

Voorhouden, tegenwerpen. V. Tegenwerpen , enz.

VOORHUID. Prepatio.

VOORHUIS. Ilprimo luogo,òfpatiodentro laporta della
VOORINGENOMEN

. Preoccupato. [cafa.

Vooringenomen gevoelen , vooroordeel. Sentimente

anticipato , pregiudicamento.

Vooringenomen , gevooroordeelt. Pregiudicato.

VOOR INNEM BN. Preoccupare.

VOORKAMER. Camerad'avanti.

VOORKENNEN , voorweten. Sapere anticipata

mente. V. Voorweten , enz.

VOOR KENNENDE, VOOrwetende. Chefaantici

patamente.

VOOR KENNISSE , voorwetenfchap. Prefcienza.

VOORKIND. Figliuolo diprecedente moglie .

VOORKOMEN , gefchieden . Succedere , accadere ,

avenire. V. Geſchieden , enz.

Voorkomen , eer komen dan eenander , voorgaan.

Prevenire,antevenire,precedere la venuta diun altro.

Voorkomen , in de voorbaaddoen. Anticipare , pre

venive , fareanticipatamente.

Voorkomen ,te voren innemen. V. Voornemen,enz.

Voorkomen , dat iemand geen tegenwerpingen kan

voorstellen. Anteoccupare.

Iemanddoorfpreken voorkomen. Anticipare , pre

venirealcunoculparlare.

Voorkomen , vermydeu . Prevenire, evitare.V. Ver

myden , enz .

Voorkomen , agterhalen , voorby gaan. Arrivare,

oltrepaffare.

Voorkomen , overvallen . V. Overvallen , enz.

Iemand voorkomen . Prevenirealcuno.

De Goden door gebeden voorkomen. Riccorrerea

vanti i Deicoxpreghiere.

Een andervoorkomen in 't doen van iets. Prevenire

un' altronelfare di qualche cofa.

VOORKOMING E. Anticipatione , preventione.

Een voorkominge van tegenstellinge , die een tegen

party anders zoude kunnen maken . Preoccupatione ,

anteoccupatione. Een figuur inde Rhetorica.

VOORKOOP EN. Anticipare a comprare.

VOORKOOPER , die het gekogte weder tot winft ver

koopt . Rivenditore , cheperguadagnovivende ilcom

VOORLEDEN , verftreken . Paffato.

Devoorleden tyd. lltempopalato.

Voorledene zaken . Cafepalate.

[prato.

VOORLEGGEN, Giacereavanti.

Voor
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Voorleggen, voorstellen. Mettere avanti , proporre.

V. Voorstellen , enz.

VOORLEIDEN. Guidar avanti. Als in zegepraal.

Voorleiden , voorvoeren. Condurre avanti.

VOORLEZEN. Leggereavanti.

Luid voorlezen. Leggeread alta voce, recitare.

VOORLEZER. Lettore.

Laftig voorlezer van zyne werken. Faftidiofo recita

tore dellefueopere.

VOORLEZING B. Recitamento.

VOORLIGTEN. Rilucere.

VOORLOKKEN. Iriccii davanti. Van vrouwen

hair gefproken.

VOORLOOP van brandewyn . Spirito d'aqua vita.

VOORLOOPEN. Precorrere.

Voorloopen , fuel loopen. Correre velocemente.

Voorloopen, voorby loopen. Oltrepaſſare. V. Voor

by loopen , enz .

Voorloopen , vlugten. V. Vlugten , enz.

VOORLOOPER. Precurfore.

Van een voorlooper . Precurforio.

Een voorlooper , voorbode. Prenuncio.

Eenvoorlooper , een knegt die voor zyn heergaat.

Unlacbè.

VOORLOOPERS. Anteceffori.

VOORLOOPINGE. Precurfione.

VOORMAALS. Prima d'bora.

VOORMERKEN, voorzeggen.V.Voorzeggen,enz.

VOORMERKING B. Prefentimento.

VOORMOUW. Laparte anteriore della manica.

VOORMUUR. Antemurale.

Voorn , voren , zeker viſch . Truta.

VOORNAAIJEN. Cucire davanti.

VOORNAA M. Pronome.

Voornaam , treffelyk . Eccellente . V. Treffelyk , enz.

Zeervoornaam , aanmerkens waardig. Infigne , de

gnodi offervatione.

VOORNAAMST B. Ilprincipale . V. Voorſte.

De voornaamfte , ofhoofd . Ilprincipale , ilcapo.

Devoornaamſte, eerfte. Ilprimo , ilprincipale. Waar

in het ook zy.

Een voornaam perfoon in een ſtad , ſtaat , enz. Une

perfona principale in una città , Republica .

Devoornaamfte luiden . 1 principali.

Devoornaamftevan een ftaat, ofgemeenebeft.Iprin

cipali , inobili di una Republica.

Devoornaamste van een gezelfchap.1principali di una

compagnia.

Het voornaamfte ftuk , het hoofd van eenzaak. 1

principalpunto di una cofa.

Devoornaamfte zyn . Eflereiprincipali.

De voornaamfte,in een zake zyu. Effereiprincipali ,

baverilprincipatoin unacofa.

De voornaamste plaats bezitten,de voornaamste zyn .

Occapareilprimo luogo , effere ilprincipale.

Het voornaamfte uit alle fchryvers trekken , verga

deren. Cavare, radunare il principale , ilmeglioda

tutti lifcrittori.

VOORNAGT. Lafera , fulfardella notte.

VOORNAMENTLIJK. Principalmente.

VOORNEMEN. Inftituto , difegno , intentione.

Een voornemen , ofbefluit. Conclufione.

Voornemen , van voornemen zyn . Haver intentione,

effere dipenfiero, proporre.

Voornemen, befluiten. Stabilire , concludere. V. Be

fluiten , enz.

Iets voornemen , ondernemen . Macchinare , intra

prendere, tentare qualche cofa.

Ik was van voornemen , om enz. Erod'intentio

ne di&c.

God zegen uw voornemen . Dio benedica la vostra

intraprefa.

Ik ben van voornemen te zeggen , verhalen , enz.

lofono in opinione di dire , narrare&c.

Ik weet hun voornemen. lofo la loro intentione.

Een voornemen volvoeren.Tirar afine un' intraprefa.

By een voornemen blyvende , ſtandvastig,beftendig,

onwrikbaar in een voornemen. Permanente in un

fentimento, coftante ,ftabile , imobile in una opinione.

Zyn voornemen vervolgen, bevorderen , voortzetten.

Seguire , rintracciare, avanzare lafuaintentione.

Een voornemen ftaken, laten varen . Troncare , lafciar

andare un' opinione.

Iemands voornemen openbaren , ontdekken. Mani

feftare , publicareidifegni di alcuno.

Iemandsvoornemenkennen . Connofcere la intentione

di alcuno.

Ikweetuwvoornemen niet . Nonfo la voftra intentio

ne, opinione.

Iemands voornemen begunftigen. Favorire il diſſe

gnodi alcuno.

Iemands voornemens helpen bevorderën , voortzet

ten . Ajutare ad avanzare ildiſſegno di alcuno.

Iemand van voornemen doen veranderen . Far mutare

alcunodi opinione.

Iemands voornemen verydelen . Render vani i difſſegni

dialcuno.

Hun voornemen ſtaat vaft. Il loro ſentimento reſta

Stabile , fermo.

Zyn voornemen onverttelijk vervolgen , voortzet.

ten. Profeguire inviolabilmente ilfuodiffegno.

Mynvoornemen is wankelbaar , twyffelagtig , on

zeker. Ilmiodiffegno ètitubante , dubbiofo , incerto.

Een uitvoerder van voornemens .Un miniſtro, effecuto

re dè diffegni.

VOORNEMER, ondernemer .Intraprendente , Intra

prenfore.

VOORNOEN. Avanti mezogiorno.

VOOROORDEEL. Giudicio anticipato.

VOOROORDEELEN , een vooroordeel geven.Gis

dicare anticipatamente.

Voo ROVER . Prono , e pronamente.

Voorover hellen . Pendere innanzi.

Voorover fmyten , ftooten , werpen . Gettarealcu

noprono.

VOOROUDEREN, Maggiori , antichi.

Volgens de maniere en inzettinge onzer vooroude

ren. Secondo la maniera , &inftituto dè noftri antichi.

Den roem zyner voorouderen deelagtig worden. En

trarapartedelleglorie dèfuoi maggiori.
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Dervoorouderen beeld . Loftemma dèmaggiori.

VOORPAND. Laparte anteriore di un vestito.

VOORPLAATSEN. Trafporre di luogo.

VOOR PLINT , ofhet werk naaft aan de grondleg

gingvan iets. Antibafe.

VOORPROEVE , voorspel . V. Voorſpel , enz.

VOORPROEVEN. Preguftare.

VOORPROEVER. Preguftatore.

VOORRAAD , overvloed. Abbondanza di viveri

V. Leeftogt , enz.

Voorraad omte eeten. Provifione di vivere.

Voorraad voor een maand. Provifionediun mese.

Het geen men op voorraad bewaart , ofweggezet

heeft . Ciù che fi èguardato perprovifione.

Een plaats tot het bergen van voorraad. Luogo , dove

figuardano leprovifioni.

Gebrek van voorraad . Mancanzadiprovifione.

In voorraaddoen . Anticipare. V. Voorkomen..

VOORRAADKELDER. Cantina diprovifione.

VOORRAADSCHE PEN. Navi daportar leprovi

fioni , iviveri , le vettovaglie.

VOORRAADSCHUUR. Granaio.

VOORRANG. Primo luogo.

VOORREDEN, begin van eenreden Effordio.

De voorraadvan een tooneelspel. Prologo.

Een hevige voorreden. Unfervorofo effordio.

Diedevoorreden uitfpreekt.Chefa, che recita ilprologo.

Z onder voorreden . Senza eßordio.

Eenvoorreden doen . Fare un effordio.

VOORREGT, Privilegio.

Die 't voorregt heeft om eerft te ftemmen. Chebà

privilegiodiparlarprima , che ha la prima voce.

Voorregtengeven , toeftaan , vergunnen Dare ,con

cedere, privilegi, favorirediprivilegi.

VOORSCHANS , bolwerk. V. Bolwerk..

VOORSCHIJN . Apparitione.

Te voorfchyn komen. Comparire.

Niet te voorfchyn brengen. Produrre.

Tevoorfchyngebragt. Prodotto.

Vooriemand tevoorfchyn komen. Comparire avan

tialcuno.

Uit een plaats te voorfchyn komen. Comparire da

unluogo.

Van onder d'aarde te voorfchyu komen. Comparire

difotto terra.

VOORSCHIKKEN, een voornemen in zyn ge

moed befluiten. Deftinare , ftabilire nelfuo animo.

V. Voornemen , euz.

VOORSCHIP. Prora.

Een bevelhebber op het voorfchip . Un guardiano

di nave..

VOORSCHOOT, offchort . Grimiale.

VOORSCHRIFT , fchrift dat men moet volgen .

L'innanzi , eJemplare, lafcrittura,chefideve imitare.

Een voorfchrift , regel . Una regola.

Volgens ' t voorfchrift , of regel gemaakt , oftothet

voorfchriftbehoorende. Fattofecondo le regole , ca

[nonico.

Voorschrift. Formula . In een geding , verdrag, enz.

Voorschrift , voorbeeld . V. Voorbeeld .

VOORSCHRIJVEN, bepalen. Prefcrivere , cir..

confcrivere. V. Bepalen , enz.

Iemandiets voorfchryven. Preferivere qualche cofaad.

alcuno.

Iemand voorfchryven wat hy doen zal. Prefcrivere a

qualcb' unociò , chedeuràfare.

VOORSLAAN , Voorstellen. Proporre. V. Voorstellen.

VOOR SLAG , voorstel. Propofitione . V. Voorſtel.

VOOR SNIJDEN . V. Voordienen.

VOORS NIJDER., die aan de tafel voorfnyd. Scal

trinciante.CO ,

VOORSPANNEN. Tendere, ò diftendere

Voo RSPANNINGE. Diftendimento.

VOORSPEL. Preludio.

Voorfpel maken , voorfpelen . Far ilpreludio.
VOORSPELLEN

,, voorzeggen. V. Voorzeggen.

Voorspellen , voorzien . Predire.

VOORZEGGEN, waarzeggen. Predire.V. Waarzeggen..

VOORSPOED , geluk . Fortuna , ventura . V. Geluk.

VOORSPOEDIG , gelukkig. Fortunato , aventu

rofo. V. Gelukkig, enz:

VOORSPRAAK. Difenfore.

Eenvoorfpraak in regten. Un ' Avocato

Een ftad oflands voorfpraak. UnSindico.

Die geenvoorfpraak heeft. Che nonhadifenfore.

Iemand tot zyn voorfpraak nemen. Prendere alcune

perfuo avocato.

Een voorfpraakverzoeken, om enz.Pregare un Avo

catoper&c.

Als voorfpraak dienen. Servire come Avocato inuna

[caufas

VOORSPREEKSTER. Donna , cheparlaper altri.

VOORSPREIDENDE, Voorstrooijende. Che par

ge qua , ela.

VOORSPREIJE N., voorstrooijen. Spargere.
VOORSPREKEN

, voorstaan. Patrocinare , par

lareper alcuno.

Dat men niet kan voorfpreken , ofverſchoonen. In

efcufabile, che nonfi puòdifendere nefcufareconparole.

Iemand ofdeszelfs zake voorfpreken . Parlareperal

cuno , òper le dilui cofe.

Iemand voorfpreken,voor iemand borgblyven. Par

lareper alcuno, reftarglificurtà. V. Borg, enz.

VOORSPRINGEN. Saltareavanti.

VOORSTAAN , voor iemand ſtaan. Stare avanti

alcuno.

Voorstaan, tegen over ftaan. Stare di rimpetto.

Voorstaan , buiten ftaan . Starfuori.

Voorstaan , verdedigen. Stareper alcuno , prender

leparti d'alcune , difendere. V. Verdedigen , enz.

Voorstaan , indagtig zyn. Effer memore , tener a me,

moria. V. Indagtigzyn .

Voorstaan , beſchermen. Difendero , patrocinare.
V. Beschermen , enz.

Voorstaan , begunftigen. V. Begunftigen , enz.

Voorstaan , in den ziubekomen. Occorrere , venir.

inmente. V. Iudagtig zyn.

Voorstaan , meenen. V. Meenen , enz..

Zig laten voorſtaan , aanmatigen. V. Aanmatigen.

VOORSTAD. Borgo.

VOOR
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VOORSTANDER, voorfpraak . V. Voorfpraak.

Een voorstander , aan wien iets opgedragen , oftoe

geheiligt is. Un Patrone , òpatrocinatore , acuiède

dicataqualchecofa.

VOORSTE, eerfte. primo.

VOORSTEL , Voorstellinge. Propofitione.

Eenvoorstel van een vertoog. Una propofitione di un

difcorfo , una Tbefi.

Een voorstel , voornemen . V. Voornemen , enz.

VOORSTELLEN , voorplaatſen. Preporre.

Voorstellen , voortzetten. Anteporre.

Voorstellen , tegen aan ftellen. Opporre.

Voorstellen, meerder agten . Prefferire,flimar dipiù.

Tets bondig , beknopt en kort voorſtellen. Propor.

requalchecofa brevemente.

Voorstellen , voorhouden . V. Voorhouden , enz .

Een zake betreurlyk , beweenlyk , beklagelyk voor

ſtellen , voordragen . Lamentarfi , rapprefentare, la

mentevolmente una cofa.

Voorstellen , verbeelden . V. Verbeelden , enz.

Jets voorstellen , voordragen. Proporre qualche cofa .

Den volke iets voorstellen , beter keuren. Proporre

qualche cofa alpopolo.

Veelvoorftellen , verbeelden . Anteporre di molto ,

verpermeglio.

Zig iets voorstellen , verbeelden. Proporfi, figurarfi

qualchecofa.

Voorstellen , vertoonen . V. Vertoonen , enz .

VOORSTELLINGE,voorfpanninge. Diftendimente .

Een voorstellinge . Unapropofitione.

Strydige voorstellinge. Propofitione difcordante.

VOORSTELWOORD. Prepofitione.

VOORSTEVE. Sperone della nave , Prora.

VOORSTREKKEN , voorfpannen. Tendere , at

taccar avanti , òfotio.

VOORSTROOIJEN, voorfpreijen. Spargere.

VOOR STROOIJENDE. Spargente.

VOORSTRO O MEN. Fluiredavanti.

VOORT , verder. V. Verder , enz.

Voort en voort. Ancora&ancora.

Voortdan. V. Wel aan.

VOORTAAN, in 't toekomende. Nell' avenire , in

avenire.

VOORTANDEN , tanden , die voor in denmond

ftaan. Identidavanti.

VOORTBARSTEN. Crepar davanti.

VOORTBEWEGEN. Promovere.

Quaad voorteeken medebrengen . Prefagire male.

Van een goed voorteeken . Dibuonprefagio , deftro.

Van een zeer quaad voortecken. Dipelimoprefagio ,

Van een quaad voorteeken . Portentofo. [finiftro.

Een gelukkig , gunftig , goed voorteeken . Unpre

fagiofelice , favorevole , buono.

Een rampzalig , ongelukkig , quaad voortecken. Un

prefagio miferabile , infelice , cattivo .

Iets met quade voorteekenen beginnen , aanvangen.

Cominciare qualche cofa con cattivi aufpicii.

Met gelukkige voorteekenen . Confelici aufpicii.

Met quade voorteekenen. Con infelici augurii.

VOORGAAN,Voortreden.Progredire , andar avanti.

Met kleine fchreden voortgaan . Avanzare apiccoli

paſſi , abrevipaſſi.

Zoetjes , zagrjes voort gaan. Andare adagio.

ba- VoORTGANG. Progredimento.

Voortgaan , voortvaren . Andar avanti.

Voortgaan , vorderen . V. Vorderen , enz.

Laat ons totde zaakvoortgaan. Paffiamo alla cofa.

Welaan! gavoort. Viafu ! via avanti.

Ga zo voort ! Horfu via ! fu via.

Iemand beletten voort tegaan.Impedire ad alcuno l'an

dare avanti.

Voortgang , tred. Paffo , grado , avanzamento.

De voortgang, het vervolg . L'avanzamento,progreſſo.

Voortgangdoen , vorderen. Avanzare , approfitta

re, far avanzo. V. Vorderen , enz.

De voortgang van de deugd. Ilprogreffo della virtù.

VOORTGEBRAGT, voortgeteeld. Prodotto. V.

Voortgeteeld.

VOORTGEGAAN. Andato avanti.

Voortgegaan zijnde naar een plaats . Efendo avanza

to, effendo andato avanti verfo un luogo.

Zagtjes , zoetjes , ftilletjes voortgaan. Andar a

vantipianpiano. Van eenverfpieder gefproken.

VOORTGEROL D. Rotolato avanti.

VOORTGESPREID. Sparfo avanti qua , ela.

VOORTGESTOTEN. Urtato avanti.

VOORTGESTROOID. Sparfo , feminatoqua, e là.

VOORTGETEEL D. Procreato.

Van iemand voortgeteeld . Procreato da alcuno. -

Wedervoortgeteeld . Riprocreato , rinato.

Dat ligtelijk voortgeteeld kan worden , ook voort

teelende , dat de kragt heeft om voort te teelen.

Procreativo.

Buitens tyds voortgeteeld. Natofuori di tempo . Spre

kende van boomen en vrugten.

In zijns meefters huis voortgeteeld , geworpen. Ver

nacolo, nutoincafa del patrone. Van een beeft , enz.

gefproken.

VOOKT BEWOGEN. Promeo.

VOORTBREKEN , voortbarſten. Prorompere.

VOORTBRENGEN, voortteelen . V. Voortteelen .

Voortbrengen , uitlangen. Produrre.

Voortbrengen, te voorfchyn brengen . Portar in luce. VOORTGETREDEN. V. Voortgegaan.

V. Tevoorfchyn brengen. VOORTGEVORDER D. Avanzato , promoſſo.

VOORTBRENGSTER. Effettuatrice. VOORTGEWORPEN. Gettato avanti.

VOORTEEKEN. Augurio , aufpicio , prefagio. VOORTGEZET , gevorderd . V. Gevorderd..

VOORTGROEIJEN . Crefcere. Van kruiden , enz . ,Een voorteeken van eenig ongeval. Un prefagio di

qualchedifaftro, portento.

Voortecken , wonderteeken. Prodigio , fegno

vigliofo. V. Wondertecken.

Een voorteckenzyn. Prefagire.

gezegd.

mera- VoORTHALEN, Voorttrekken . Tirar avanti. V. ·́

Voorttrekken.

VOORTHELPEN , helpen. Ajutare ad avanzare,

V. Helpen, enz. Aaaaa 3 Voort
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Voor helpen , dooden . Uccidere , amazzare , ajutar

fuoridelmondo. V. Dooden , enz.

Die een ander voorthelpt . Cbe ajuta un ' altroadavan

zare , adapprofittare.

VOORTJAGEN , voortstooten. Cacciar avanti . V.

Voor tooten , Voortdryven.

VOORTJE , kleine vore . Una piccolafoffetta.

Het voortje onder de neus in de boven lip . Lafuffetta

fetto al nafo, nel labrofuperiore.

VOORTIJDS. V. Eertyds .

VOORTKALLEN. Fondere qualche cofa.

VOORTKOMEN , voor den dag komen . Ufcireal

laluce, comparire.

Voortkomen , voortgaan. V. Voortgaan , enz.

VOORT KRUIPEN. Serpere avanti.

VOORT KRUIPENDE. Cheferpe avanti.

VOORTKRUIPINGE. Serpeggiamento.

VOORTLANGEN , geven. V. Geven , enz.

Voortlangen , uithalen . V. Uithalen.

VOORTLOOPE N. Correreavanti.

VOORTOGT. V. Voortgang.

De voortogt of voorhoede van een leger. L'avanti

guardia , vanguardia di un eſſercito.

Denvoortogt hebben , voorgaan. Haverelapreceden

za , antecedere.

VOORTOONEEL. Profcenio.

VOORTPLANTEN. Traſpiantare. Om fpruiten

voort te brengen.

Eenvolk voortplanten . Trasportare unpopolo in altro

luogo , trafpiantare unpopolo.

VOORTPLANTINGE . Trapiantamento.

VOORTPRATEN. V. Snappen.

VOORTREDEN , Voortgaan . Antecedere, andar avanti.

VOORTREFFELIJK. Eccellente.

Voortreffelijk , aanzienlijk. Honorevole.

Voortreffelijk , vermaard . Famofo.

Voortreffelijk , uitgelezen. Efquifito , fcielto.

Voortreffelijk , koftelijk . Magnifico.

Voortreffelijk , wel . Eccellentemente.

Zeervoortreffelijk . Ottimamente.

Een voortreffelijk man . Un' buomo eccellente.

Een zoo voortreffelijk man . Un tantobuɑmo.

Ovoortreffelijk man ! Obeccellentebuomo !

Een voortreffelijke vrouw. Una Heroina , unaeccellen

te donna.

Voortreffelijke mannen. Huomini eminenti.

VOORTREFFELIJKHE
ID

. Eccellenza .

Voortreffelijkheid , luifter. Gloria.

Voortreffelijkheid , pragt . Magnificenza.

Voortreffelijkheid van iets. Nobiltàdiqualche cofa.

Voortreffelijkheld van een reden . Eccellenza , dignità

di undifcorfo.

VOORTREFFELIJKST
E

. Principale.

VOORTREFFEN. Superare , oltrepaffare. V. Over

treffen , enz .

VOORTREKKEN , fnel voortrekken , loopen.

Paffareavanti.

VOORTROEIJE
N. Remurchiare.

VOORTROLLEN . Rottolare avanti.

VOORTRUKKEN , voortgaan. Progredive.

Voortrukken , wegnemen. Levarvia.

VOORTS. Avanti , in oltre.

VOORTSLAAN. Cacciar avanti.

VOORTSLUI PEN, voortkruipen. Serpereavanti.

VOORTS PREIJEN. Diffeminare.

VOORT SPRINGEN. Saltaravanti.

VOORTSTAPPEN. Andar avanti , avanzare.

VOORTSTOOTEN , voortftouwen , voortdryven.

Urtar avanti , cacciar avanti.

VOORTSTROOIJEN. Diffeminare.

VOORTSTROO MENDE. Profluente.

VOORTTEELEN . Procreare.

Wederom voorttelen . Rigenerare.

Tevoren voorttelen,ter wereld brengen.Progenerare.

Te veel voorttelen , te vrugtbaar zijn. Procreare

troppo , efferetroppofruttifero.

Jongen voorttelen. Fareprocreare figliuoli , gettari

parti. Sprekendevandieren , die jongen krygen.

Dienftig tot het voorttelen van iets. Genitale.

Voorttelende, dat ligtelijk word voortgebragt, dat

de kragt heeft om voort te brengen , voort te teelen.

Generabile.

Overvloedigvoorttelende , vrugtbaar. Facondo.

Vele dingen voorttelende. Procreantemoltecofe.

Teveelvoorttelende, te vrugtbaar.Troppogenerativo,

troppo fecondo. Van boomen oflanderyen gefproken.

VOORTTELEK. Procreatore.

VOORTTELINGE . Procreatione.

Een wonderlyke voorttelinge , een voortteling tegen

den aart. Unamoftruofaprocreatione.

VOORTTEELSTER. Procreatrice.

VOORTTREDEN. V. Voortgaan .

Voorttreden , voorttrekken. V. Voorttrekken , enz.

Stil op het voorfte der voeten voorttreden , met ſtille

fchreden gaan. Tirar avanti , avanzare.

VOORTTREKKEN . Paſſar avanti , tirar avanti.

Hytrok in wanorde, en ik in een goeden rangvoort.

Egli tiròavanti difordinatamente, &iocon buon or

dine , ordinatamente.

Metgeweld voorttrekken.Tirar avanti con violenza ,

violentemente.

Voorttrekken , reizen . V. Reizen , enz.

VOORTVALLEN. V. Vallen , enz.

VOORTVAREN , voortgaan . Paareavanti.

Voortvaren , aanhouden. Profeguire.V. Aanhouden.

VOOKTVAREND, haaftig. V. Haaſtig , enz.

Voortvarend, vaardig. V. Vaardig , enz.

Voortvarend , vlytig. V. Vlytig , enz.

VOORTVARENDHEID , baaft. V. Haaft , enz.

VOORTVLIEGEN . Volare avanti.

Voortvliegen , fnel vliegen. Volare velocemente.

VOORTVLOBIJEN. Profluire . V. Vloeijen , enz.

VOORTVLOEIJENDE. Profluente.

VOORTVOEREN. Portar avanti.

VOORTVORDEREN. Far avanzare , promovere.

VoORTWASSEN , voortgroeijen. Crefcere. Van

kruiden , enz. gezegt.

VOORTWENTELEN, Voortrollen. Rottolare a

vanti. V. Wentelen , enz.

VOORTWERPEN. Gettare avanti.

VORT
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VOORTWERPING E. Gettamento , ilgettar avanti .

Voortwerpinge vande armen. Gettamento, crollamento

dellebraccia.

VOORTZEN DEN. V. Zenden , enz.

VOORTZENDIG. Dimifforio.

VOORTZETTEN , aanmoedigen. Animare. V.

Aanmoedigen , enz.

Voortzetten , verhaaften. Accelerare , affrettare.V.

Verhaaften , enz.

Voortzetten, vorderen .Avanzare.V. Vorderen, enz.

Voortzetten,bevorderen . Promovere . V. Bevorderen .

Voortzetten , bezorgen . V. Bezorgen , enz.

Voortzetten , aandringen . V. Aandringen , enz.

Zonder ophouden voortzetten . Mettere inceffantemen

te avanti.

VOORVADER. Anteceffore.

Onzevoorvaders.1 noftri anteceffori.V.Voorouderen.

VOORVAL. Cafo accidente.

Een zeldzaam ofwonderlijk voorval ,cen wondertee

ken. Unraro , oportentofo accidente , unprefagio.V.

Wonderteeken , enz.

Een voorval , noodlot . V. Noodlot , enz.

In een ander voorval . In un' altro accidente.

Voorvalder tyden . Accidentedè tempi.

VOORVALLEN , gebeuren. Accadere,avenire. V.

Gebeuren ofgefchieden , enz.

Alle voorvallen , of voorvallende zaken tegemoet

zien , befchouwen. Prevedere tutte le cofe avenire.

Dikwils voorvallende. Cheaccadefpeffo , confueto.

VOORVEGT E N. Combattere.

VOORVEGTER. Propugnatore.

VOOR VEGTINGE , mer vuiftflagen in de openba

refpelen. Combattimento dipugna in giuocbipublici.

VOORVLUGTIG . Profugo.

VOORVOEREN ,voorleiden . Condurredavanti.

VOORUITBREIDEN. Spandere, allargare avanti.

VOORUITDRAGEN. Portar avanti.

VOORUITGAAN , voorgaan . Andar avanti. V.

Voorgaan , enz.

VOORUITGESTUURD. , gezonden. Mandato

avanti.

Eenvooruitgestuurde van een ander . Unomandatoa

vanti d'un'altro.

VOORUITHAASTEN , fpoeden. Accelerare , af.

frettare. V. Haaſten , enz.

VOORUITLIGTEN . Rilucere avanti.

VOORUITLOOPEN. Correreavanti.

VOORUITRIJDENDE. Viaggianti.

VOOR UITSPREIJEN. Spandere, allargare avanti.

VOORUITSPRINGEN . Saltare avanti.

VOORUITSTEKEN. Effereprominente.

VOORUITSTEKENDE. Eminente.

Een weinig vooruitſtekende. Alquantoprominente.

VOORUITSTUUREN , zenden. Mandar avanti.

VOORUITTREDEN , voorgaan. Paffar avanti.

V. Voorgaan.

VOORUITTREDINGE. Avanzamento.

VOOR UITTREKKEN. Andar avanti , precedere.

VOORUIT VLIEGEN . Volareavanti.

VOORUITZWEMMIN. Notareavanti.

VOORWAAR, waarlijk . Veramente , in verità.

VOORWAARDE,beding. Conditione. V. Beding.

Een bedongevoorwaarde . Unapatuita conditione.

Onder voorwaarde. Sotto conditione.

Op voorwaarde dat. Sotto conditione, che&c.

Op dievoorwaarde,dat enz.Con tal conditione,ebe &c.

Iemand een voorwaarde voorfchryven. Prefcrivere

unaconditione adalcuno.

Iemand een voorwaarde voordragen , voorflaan ,

voorhouden. Offrire , mettere una conditione avan

ti alcuno.

De voorwaarde aannemen. Accettare la conditione.

Eenvoorwaarde verwerpen. Ricufare , rigettareuna

conditione.

Zonder voorwaar den. Senza conditione , puramenté

Van een verbinteniffe , gifte , enz. gefproken.

Zonder voorwaarden of beding. Puramente , fenza

conditione.

Op de voorwaarden ftaan , zig aan dezelve houden.

Stare , tenerfi alle conditioni.

Devoorwaarde van een verdrag door een andervoor

geftelt aannemen . Accettare le conditioni diun' accor

dofattodaun'altro.

VOORWAA RDS . Innanzi.

VOORWAGT. V. Schildwagt.

VOORWENDEN , bewimpelen. V. Bewimpe

len . enz.

Voorwenden , verfchoonen . V. Verfchoonen , enz.

lets voorwenden. Impegarequalchecofa.

Voorwenden , oordeelen . V. Oordeelen , enz.

VOORWENDS EL. Pretefto.

Een flegt voorwendfel . Un baffopretefto.

Voorwendsel , ontfchuldiginge. Scufa.

Ondervoorwendfel . Sottopretefto.

Onder zeker voorwendfel. Sottocertopreteflo.

Een voorwendsel maken , verzieren , opnemen. Fa

re, adornare, prendereunpretesto.

Nuneemt hy dittot een voorwendsel. Horaprende

egli ciòperunpretefto.

VOORWERP. Argomento.

Vanvoorwerp veranderen. Mutare d'argomento.

Afwykinge van zijn voorwerp. Digreffione dalfuo

argomento.

Van zijn voorwerpafgaan , afwyken. Partiredalfuo

propofito.

Tot zekervoorwerp treden . Entrare in certo propofito.

VOORWERPEN , tegenwerpingen doen. Faroppofi

tione. V. Tegenwerpen , enz.

Voorwerpen , uitwerpen. Gettar fuori.

VOORWERPINGE, Gettamento.

1

VOORWETEN, voorkennifle . Precognitione, precon

nofcenza. Sprekende van 't voor weten Gods. V

Voorkenniffe.

Voorweren , voormerkinge. Prefagio.

Voorweten , tevoren weten. Antivedere , primafa

[pere.

1

Iets voorweten , voorzien. Prevedere , antivedere

qualchecofa. V. Voorzien , enz.

Vourweten dat iets zal gebeuren. Prevedere, prefen

sirechequalchecofa debbafuccedere,

Voor
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Voorweten , voorzeggen . V. Voorzeggen , enz .

VOORWETEN D. Che antivede.

VOORWETENSCHAP. Precognitione.

Voorwetenschap , voorzegginge. Augurio.

VOORWIND. V. Wind , enz .

Voorwind , gelukkig. Vento profpero , fecondo . V.

Gelukkig , enz .

VOORWINTER. L'avanti inverno.

VOORZAA L. Anticamera.

VOORZAAT , die voor iemand het zelve ampt be

zeten heeft. Anteceffore , chehapoffeduto loftello ca

ricoavantialcuno.

VOORZANG . Antifona.

VOORZANGE R. Maeftro di mufica;che canta avanti.

V.OO.R.ZATEN, vooroudeten . Anteceffori.V. Voor

ouderen , enz.

VOORZEG D. Predetto.

VOORZIGGEN . Prefagire , indovinare ,predire.

Voorzeggen , voorspellen. Profetare.

voorzien. Prevedere. V. Voorzien.Voorzeggen ,

Voorzeggen om op te fchryven . Dettare.

De konft vanvoorzeggen . L'arte delpredire.

De konft van voorzeggen uit de ftreepen van de hand.

Chiromantia.

Toekomende dingen voorzeggen . Predire cofefuture.

Iemand voorzeggen wat hy fpreken moet. Dettare

adalcuno quello , che devedire.

VOORZEGGENDE. Prefago.

lets goeds voorzeggende . Che prefagifce qualche cofa

dibuono.

Noodlotvoorzeggende , die voorzegt. Fatidico.

VOORZEGGER. Augure.

mante ,

Een voorzegger uit het bekyken van de hand . Chiro

che indovinaper le linee delle mani.

Een voorzegger van iets om op te fchryven . Detta

tore , chedetta qualche cofa ad alcunoper iscriverla.

Gedaan volgens den raad der voorzeggers . Fattofe

condoilconfiglio degli Auguri.

VOORZEGGINGE. Predittione , augurio.

Voorzegginge uit de lugt. Aeromantià.

Voorzegginge uit ofdoor de ftarren . Aftrologia.

Voorzeggingen ofbefluiten van Goden , van Sibil

len, enz. Deftini dè Dei , predittioni di Sibille.

Voorzeggingen , Godfpraken. Predittioni , oracoli.

De voorzeggingen zijn tegen offtrydig. Lepredittio

nifonocontrarie.

Bezweringen tegens ongelukkige voorzeggingen.

Scongiuramentocontro infelicipredittioni.

De voorzeggingender Wichelaars.Lepredittioni degli

Auguri.

Met gelukkige voorzeggingen. Confelici aufpicii.

VOORZEGSTER. Predicitrice.

VOORZEKER , voorwaar . Per certo , certamente ,

in verità. V. Voorwaar.

VOORZENDEN, V. Zenden , enz.

VOORZETTEN, voorplaatfen . Anteporre.

Voorzetten , aanbieden . Offrire. V. Aanbieden , enz.

Voorzetten, fluiten. Chiudere. V. Sluiten , enz.

Iemand iets voorzetten , opdiffchen. Servire qualche

cofa in tavolaadalcuno.

VOO.

Voorzettingevan iets tegen een ander ding. Oppo

tionedi qualchecofa controun' altra.

VOORZIEN , Voorgeweten. Previfto , antefapu

[10.

Voorzien , daar men zorg voorgedragenheeft. Pre

cautionato.

Welvoorzien , volop . Ben provisto. V. Vol , enz.

Ten vollen van iets voorzien. Provifto pienamente di

qualche cofa.

Eenaanstaande zake voorzien. Prevedere, prefenti

re, prefagireuna cofafouraftaute.

lets voorzien , voorzeggen. Prevedere , prefagire

qualche cofa. V. Voorzeggen , enz.

Voorzien , voorzorgen. Provedere.

Voorzien, bezorgen. V. Bezorgen.

Voorzien, doorgronden . V. Doorgronden.

In iets voorzien, op zyn hoede zyn. Vigilare.

Voorzien , voorafbezeffen. V. Bezeffen , enz.

Men heeftdaar in voorzien . Sièprovedutoinciò.

Ik hebbe het voorzien , ikben op myn hoede, loci

boproveduto , lofto in attentione.

In zyn eigezaken voorzien. Prevedere nellefuepro

priecofe.

Voor langen tyd , ofvoor het toekomende voorzien,

zorgen. Provedere per unlungo tempo , òper l'ave

nireper ilventuro.

Ik voorzag wel , dat my dat overkomen zoude. I

boprevedevo benechemifuccederebbequefto.

Dieiets voorziet , die op zyn hoede is. Cheprevede

qualchecofa , cheftain guardia.

In het toekomende voorzien . Provederealfuturo.

Iets voorzien. Prevedere , indovinare qualche cofa.

VOORZIEN DE. Provido.

Tevoorenvoorziende . Prefago.

VOORZIENINGE. Provifione.

VOORZIENIGHEID. Providenza.

De voorzienigheit Gods. Laprovidenza divina.

VOORZIGTIG. Prudente.

Niet voorzigtig. Improvido , negligente.

Voorzigtigzyn. Efferecirconfpetto.

Eenvoorzigtig man. Un ' buomo circonfpetto.

Zeer voorzigtig. Cauto , cautiffimo.

Voorzigtig in zyn zaken zyn , zig wagten . Efferecir

confpeito, cauto nellefue cofe.

Zeer voorzigtig handelen.Trattaremolto circonfpetta

menteconmolta circonfpettione.

VooRZIGTIGHEID . Prudenza , circonfpettione ,

cautela.

Voorzigtigheit , wysheit . Saviezza , prudenza ,fa

pienza. V. Wysheit , enz.

Voorzigtigheit , beleid. Governo , direttione. V. Be

leid , enz.

VOORZIGTIGLIJK . Prudentemente , provida

mente, faviamente.

VOORZIGTIGLIJKE R. Piùprovidamente.

VOORZING & N. Cantar avanti.

Iemand dikwils iets voorzingen. Cantarefpeßoqual

checcfa avantialcuno.

VOORZINGINGS . llcantare avanti.

VOORZITTEN. Prefidere.

Voor
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Voorzitten , bewindvan iets hebben. Ellereprefiden- VORENT JE , grepje om boomtjes in te planten .

te, baver ilgoverno di qualche cofa.

VOORZITTER. Prefidente.

VOORZITTER SCHA P. La prefidenza.

VOORZOMER. V. Lente , enz.

Una bucchettaper piantaruiarbori.

VORIG, verftreken . Antecedente , paffato. V. Ver
ftreken , enz.

VORK. Forca.

Een vork met twee tanden . Un bidente.

Een drietandigvork. Un tridente.

De drietandige vork van Neptunus , Zee God. Il tri

dentediNettuno , Diodelmare.

Eenvork , vleefchvork . Unaforcina , un Pirone.

Het geentwee vorken heeft. Biforcato.

Drie vorken hebbende. Triforcato.

VORKJE. Forcinetta .

VOORZOON. Figliuolo diprecedente moglie.

VOORZORGE. Cura.

VOORZWEMMEN. Notareavanti.

Voos , fponsagrig. V. Sponsagtig , enz.

VORDEREN, toenemen. Farprogreſſo.

Vorderen , opkomen. Fiorire , venir sù.

Vorderen. Avanzare , inalzarfi. Sprekende van een

gebouw.

Grootelyksvorderen . Fargrandiprogreffi.

En gy vordert niets . E voi nonfate alcunprogreffo.

Vorderen, voortgaan. Avanzare , andar innanzi . V.

Voortgaan , enz.

Vorderen , eiffcheu. Dimandare , pretendere. V. Eiſ

ſchen , enz.

Vorderen , fpoeden. V. Spoeden , enz.

Vorderen , bevorderen . V. Bevorderen , enz.

Vorderen , verzoeken . V. Verzoeken , enz.

VORDERINGE. Progreſſo.

Vordering , voortgang. Avanzamento.

VORDERLIJK , genegen. Favorevole.

Vorderlyk, nut . Utile , profittevole. V. Nut , enz.

Vorderlykzyn , begunftigen . Favorire. V. Begun

ftigen , enz.

Vorderlykzyn. Efferefavorevole.

Dat is u vorderlyk. Questo vi conviene.

VORDERS. Più avanti , avanti.

Een weinig tyds te voren,kort te voren.Un pocoprima.

Langvantevoren . Moltoprima.

Van voren tot agteren . D'avantifino indietro.

Van voren afaan . D'avanti via.

Vierdagen te voren , weinig dagen te voren. Quat

tro giorniprima , pochigiorniprima.

Te vorengedaan. Fattoprima.

Een weinigje van te voren, van verffcher geheugenif

fe. Unpoco avanti , difresca memoria.

VORE. Solco. In een stuk bouwland .

Eenvore , ofgroefin een pilaar , zuil , enz. Un ' in

cavamentoin una colonna.

Een vore , ofvoege. La punta di un legnofatta acuta

perfarlaentrare in qualche luogo , o per incaftrarla.

Metzodanigevoren , ofgroeven gemaakt. Incavato ,

accannellato.

Zodanige voren maken. Accannellare.

Een vore , ofgrep , om 't wateruit een veld telaten

loopen. Unfolco, foffetto per cavar d lafciarfcor

rerel'aqua da uncampo.

Vorenin bouwland maken. Farfolebi in terra arata.

Voren makenom water te lozen. Farfolchi , perfar

fortirel'aqua.

VOREN, Inprima , prima , avanti.

Die in ' t land voren maakt. Chefafolchi in terra.

Metvoren, vanvore tot vore . Confolchi, difolco infol

Een zeer diepe vore. Unfulco profondiffimo.

Een vore , ofgrep van negen duim diep . Unfolcofondo

[co.

novedita.

TOM. II.

VORKSGEWIJS , met maar twee tanden. Aforca ,

bicorne. Sprekende van eenig werktuig.

VORM. Forma.

Eenvorm om beelden van aarde , enz. in te maken.

Unaformadafarvici dentrofigure di terra &c.

Zonder vorm. Senzaforma, informe.

Geen vorm ofgedaante hebbende. Chenonbaforma.

VORMEN, gedaante geven. Formare, darforma.

Volkumentlyk vormen . Formareperfettamente.

Van velerhande vormen , gedaanten. Moltiforme , di

molteforme.

Halfgevormd. Semiforme.

VORMER, die iets een vorm geeft. Formatore , che

daforma a qualchecofa .

VORMINGE. Formatura , formatione.

Vorminge , gedaante , geftalte. Forma , figura.

VORSCH , een kikvorfch . V. Kikvorfch.

VORST , een Prins. Un Principe.

Den aart of imborst van een Vorft verſtaande , wel

kennende. Che intende , connofce ilgenio , l'intrin

fecodiun Principe.

Gebaarden van een Vorft . Astida principe.

Vorft , koude. V. Koude , enz .

Vorft , vriezen. V. Vriezen , enz.

Vorft , ryp . V. Ryp , enz.

Vorft , winter. V. Winter , enz.

VORSTELIJK,tot een Vorſtbehoorende.Da Prin

cipe, appartenente a Principe.

Vorſtelyk , als een Vorft . Come un Principe.

Vorften , of dakpannen . Tegole. V. Pannen , enz.

VORSTEN DOM. Principato.

Iemand een vorftendom opdragen. Dare unprincipa

toad alcuno.

VORSTER, bofchwagrer. Unguardiano di un bofco,

VORSTIN , ofPrinceffe. Una Principeffa.

Vos . Volpe.

Een zeevos , een vis dieeen vos gelykt. Volpe marina ,

unpefcefimile alla volpe.

Een kleine vos , een vosje . Una volpetta , volpicella.

Van cenvos. Volpino.

Eenftinkende vos . Una volpepuzzolente.

VOSSEGANS. Sorte d'anitrafurba come una volpe.

VOUTE, ofgewelf. Volto . V. Gewelf, enz.

Vouw. Piega . In een kleed.

Inde befte vouwfchikken.Interpretare in buonaparte.

VoUWEN. Piegare.

Rondom youwen . Piegare intorno.

Bbbbb Te
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Tezamen vouwen. Piegare infieme.

Vouwen hebben. Haverpiegbe.

Vouwen , buigen . V. Buigen , enz .

Vol vouwen , ofplooijen . Pieno dipieghe.

Volvouwen ofkronkelen . Pieno digiri.

VOUWINGE. Piegatura.

VRAAG , vraagstuk. V. Vrage , enz.

VRAAK , wrake . V. Wrake , enz.

Vraak nemen. V. Wreeken , enz.

VRAAT. Mangiatore , divoratore , vorace .

Een vraat, die de handen t'elkens in de ſchotels heeft.

Un mangiatore, che hafempre le mani nèpiatti.

Hyfchrokte , offlokte altyd als eenvraat . Egli man

giava , inghiottivafempre come un divoratere.

VRAATAGTIG , als een vraat. Voracemente , go

lofamente , avidamente.

VRAGE. Dimanda , queſtione .

Een kleineofgeringevrage. Unapiccola dimanda.

Vrage , ondervraginge. Dimanda , interrogatione.

Een voorgeworpe vrage , vraaggefchil , vraagstuk.

Unproblema.

Een vrage , verzoek. Una ricerca , fupplica . V. Ver

zoek , enz.

Een vrage daar men veel uit befluiten kan. Unaque

ftione, da cuifipuò inferirmolto.

Een vragevoldoen , beantwoorden. Sodiffare aduna

queftione, rispondere una questione.

VRAGEN. Dimandare , interrogare .

Te vorenvragen , voor een ander vragen. Dimanda

reavantiun' altro.

Vragen , vernemen. Ricercare , dimandare , infor

marfi. V. Vernemen .

Niet na vragen , veragten. Non nefar ricerca , dif

prezzare. V. Veragten , enz.

Naariemand vragen. Dimandare di alcuno.

Ik vrage u. lo vi dimando.

Wievraagt naar my ? Chi mi vuole chi ricerca di me ?

cbi midimanda ?

Gylieden vraagt malkanderen . Voi vi dimandate l'un

l'altro , voi vi dimandate infieme.

Gyplaagtmy , maakt my baloorig door dikwils vra

gen. Tumiftordifci collo fpeffo dimandare.

Iemand vragen voorstellen , om hem te verstrikken.

Dimandaread alcunoper allacciarlo.

Op eenvragende maniere , al vragende. Interrogati

vamente, per interrogatione .

VRAGER. Dimandatore.

VRAGT, veergeld . Nolo , vettura.

Devragt of huur van een fchip . Ilnolodi una nave.

VRAGTEN, bevragten. Noleggiare , prendere , dar

a nolo. V. Beviagren , enz.

VRAGTLOON , fchiploon . Nolo..

VRAGTSCHIP. Nave da nolo.

VRAGTWAGEN. Carri da nolo.

VRANG, Zuur. V. Zuur , enz..

Vrang, wrang. V. Vrang, enz.

VRANK, Vry. Libero , franco . V. Vry , enz.

Vrank, bevryd V. Bevryd , enz .

VRANKRIJK . Francia.

Van Vrankryk , Franfch, Francefe..

VRAT. V. Wrat , enz.

VREDE. Pace.

Vrede , ofvredeteeken . Segno di pace.

Vrede, geruftheit. Quiete , riposo , tranquillità. V.

Ruft , enz.

Vrede , dendragt . V. Eendragt , enz.

Vrede maken, fluiten. Far , conchiudere , pace , pa

cificare.

Van den vrede , tot denvrede behoorende. Apparte

nente allapace.

Vrede aanbrengende. Che apportapace.

Een middelaar , bemiddelaar vanvrede. Unmediato

re dipace.

In vrede en oorlog. Inpace, & inguerra.

Een gefloote , geteckende vrede. Unapace conchiufa,.

fottofcritta.

In vrede leven , vrede genieten . Vivereinpace ,goder

[pace.
Denvrede herſtellen , weder doen bloeijen. Riftabi

lire, farriforgerelapace.

Den vrede vaftſtellen , vrede maken. Stabilire , fare

la pace.

In vrede ftil en afgezonderd leven . Vivere quieto, e

fegregatoinpace.

Laat hem met vrede. Lafcialo in pace.

Vrede tuffchen twee luiden maken. Farpace tra due.

Devoorwaarde van den vrede aannemen. Accettare

le conditionidellapace.

Tevrede ftellen , bevredigen. Pacificare , mettere in

pace. V. Bevredigen , enz.

Tevrede ftellen , verzoenen. Ripacificare . V. Ver

zoenen " enz.

Tevrede ftellen , geruſt maken, Rendere quieto. V.

Geruftmaken , enz.

Te vrede ſtellen , verzaften . V. Verzaften , enz.

Tevrede ftellen , voldoen . Sodisfare , contentare. V.

Voldoen , enz.

Niemant is met zijnen ſtaat te vrede. Niuno è contento

delfuoftato.

Te vrede ftellen , betalen . V. Betalen , enz.

Niet metvrede laten , quellen. V. Quellen , enz.

Te vrede , vergenoegt . Contento , fudisfatto. V. Ver

genoegt , enz.

Te vrede zyn , zonder zorg zyn. Eſſere tranquillo ,

fenzacure.

Ik ben ' ermede te vrede . Io nefono contento.

Niet te vrede te ftellen , onverzoenelyk. Implacabile.

V. Onverzoenelyk..

Te vrede met het myne. Contento colmio.

Zigin zyn ſtaat te vrede houden . Tenerfi contento wel

•fuoflato..

Devoordeelen , goede gevolgen des vredes. Leuti

lità, lebuoneconfeguenzedellapace.

VRE DE BODE . Nuncio dipace.

Een witte roede die de vredeboden droegen. Caduceo.

VREDEBOODSCHAPPERS, vredeverklaarders.

Nuncii , dichiaratori dipace.

VREDEGEVER , maker . Datore , facitore dipace.

VREDEGEZANTEN , gezanten om vrede tema

ken. Inviati perfarelapece.

V. RI
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VREDEHANDELING. Compofitione.

VREDEMAKEND , vredelievend , vreedzaam .

Pacifico.

VREDEMAKER , herſteller van den vrede. Pacificatore.

VREDE MAKINGE. Pacificatione.

VREDESTA F , een ftaf, dien de vredeboden droe

gen. Verga dipace , Caduceo .

VREDEVERBOND. Allianza dipace.

VREED, wreed . V. Wreed , enz.

VREEDZAAM. Pacifico.

Vreedzaam , geruft . V. Geruft , enz.

Eenvreedzaam perfoon . Unaperfona pacifica.

Een vreedzaam jaar. U» ' annopacifico .

VREEDZAAMHEID. Tranquillità , quietezza.

VREEDZAAMLIJK. Tranquillamente , pacifica

mente, quietamente.

VREEMD , Vremd . V. Vremd , enz.

VREES. V. Vreeze , enz.

VREESAGTIG. Timido , timorofo.

Vreesagtig , vlugtende . Fugace.

Zeer vreesagtig . Timidiffimo.

Vreesagtig , dat te vreezen is . Spaventevole.

Al tevreesagtig. Troppo timidamente.

VREESAGTIGER. Più timido.

VREESSELIJK, fchrikkelyk. Horrendo.

Vreeflelyk , gruwzaam. Horrido.

Allevreeze laten varen . Lafciar andare tutto iltimore.

Iemand buiten vreeze ftellen. Mettere alcuno fucri

dipaura.

Vreeffelyke dingen ſprekende. Cheparla di cofefpa- Hy kan van vreeze niet ſpreken . Egli nonpuòparlare

ventevoli.

Vreeffelyk , ontzacchelyk. Formidabile.

Zeer vreeffelyk , ontzacchelyk. Tremendo.

Vreeffelyk , ituurs. V. Stuurs .

Hetis vreeffelyk , hoeveel enz. Egli è terribilequan

to&c.

VREESSELIJKHEID , ftuursheit. Torvezza ,

immanità.

Devreeffelykheit van een ſchelmſtuk . La immanità di

unmisfatto.

VREEZE. Timore.

Eenfchielyke vreeze. Un improvifo timore , untimore

panico.

Groote vreeze , als ofmen halfdood was. Grantimo

recomefefifoffe mezzo morto.

Vreeze , bevinge van vreeze. Timore , tremore di

paura,dispavento.

Vreeze , angst . V. Angst , enz.

Vreeze , gevaar. V. Gevaar , enz .

Vreeze aanjagen. Atterrire , paventare ,far terrore.

lemand vreeze aanjagen . Caufare terrore adalcuno.

Volvreeze , vreesagtig. Pieno di timore.

Vreeze aangejaagt . Atterrito.

Dat vreeze veroorzaakt . Checaufa timore.

Iets dat vreeze aanjaagt . Qualche cofa, cbe caufa timore.

Halfdood van vreeze. Mezo morto dipaura.

Vreezebarende. Terribile.

Vreezeaanbrengend , vreeffelyk. Horribile, borrido.

Vreeze barende dingen fprekende. Cheparladi cofe

terribili.

Door de vreeze , verjaagt , verdreven. Cacciato , dif

perfoper lapaura.

Met

Met vreeze. Con timore , timidamente , timorosamente.

groote vreeze. Congran timore.

Met vreeze ofwantrouwe .Con timore , con diffidenza ,

diffidentemente.

Zonder vreeze , onbevreeft. Intrepido , impavido. V.

Onbevreeft , enz .

Zonder vreeze. Intrepidamente , fenza timore.

Verloft , bevryd van vreeze. Liberatodi timore.

Buiten zig zelven,ofhalfdood,van vreeze. Fucridife

stelo, mezomorto di timore.

Dievreeze veroorzaakt . Che caufa terrore.

Dat door geraas of gedruis vreeze veroorzaakt . Che

caufa timoreper iftrepito.

Zeergrootevreeze van ' t gemoed.Grand' abbattimen

todi animo.

Die tuffchen vreeze en hope is . Ch' è tra il timore , e

lasperanza.

Geen vreeze hebben . Efferedi buon animo.

Metvreeze handelen. Trattare con timore.

lets metvreeze doen . Far qualche cofa con timore.

Door vreeze bevangen worden. Venirforpreso da ti

[more.

Vreeze wegnemen . Levar via , togliere la paura.

De vreeze verbannen . Bandir iltimore.

perpaura , dipaura.

Iemand van vreeze doen beven . Far tremare alcuno di

Van vreeze zweeten . Sudare dipaura . [paura.

Verkleumt of verſtyfd zijn van vreeze . Intericcito

dipaura.

Devreeze begint de gemoederen te treffen. Lapaura

comincia agiungeregli animi.

Devreeze bevongmy. La paurami prefe.

Hy is door de vreeze verbyfterd. Egli delira dipaura.

Daar is gantfch geen vreeze voor de zaak meer. La

cofa è inficuro, non vi èpiù timore alcuno.

De Goden geven dat deze vreeze ongegrond zy!! Dei

faccianoche questa paura non babvia fondamento , che

fia vana!

De vreeze doet hem dus in twyffel ftaan. Iltimorelo

faflarecofiindubbio.

Door vreezeaangedreven , bewogen , aangezet wor

den. Venir commofo dal timore.

Vreeze inboezemen , inprenten. Introdurre , impri

meretimore.

VREEZEN. Temere.

Vreezen , voor iets befchroomt zijn. Temere , baver

timorediqualchecofa.

Eenigzins vreezen. In certo modo temere.

Zeervreezen . Temermolto.

Beginnen te vreezen . Cominciar a temere.

Zeer doen vreezen . Far temere molto.

Vreezen , beven. Tremaredipaura . V. Beven , enz.

Te voren vreezen , dugten. Temere , prefagirmale.

Vreezen , verwagten. Temere , attender male.

Vreezen tezeggen . Temerdi dive.

Datmenmoet ofbehoort te vreezen. Chefideve è con

vienetemere.
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Weinigte vreezen. Pocoda temere.

Een zake die te vreezen ſtaat . Una cofa che fiha da te

mere, chefi deve temere.

In vreezen zijn. Efferein timore.

Ik vreeze voor u. lo temo di voi.

Ik vreeze voor zijn leven . Io temo della di lui vita.

Iets vreezen . Temere di qualchecofa.

Vooriemand vreezen. Haver timore di alcuno.

Voor iemand vreezen , bang zyn , vervaart zyn. Te

merealcuno, baverpauradilui.

Menmoet niet vreezen . Non fi deve temere.

In duizend vreezen zijn . Eereinmille timori.

VREEZENDE. Timorofo.

DeGodenvreezende. Timorofo dèDei.

VREK, gierig. V. Gierig , enz.

VREKEN , Wreken . V. Wreken , enz.

VREMD , onbekend . Straniero , ignoto.

Vremd , ons niet beſtaande. Alieno , non appartenen

teanoi.

Vremd , ongehoord. Raro , firano , inaudito , non

più udito. V. Ongehoord.

Vremd , ongerymd . V. Ongerymd , enz.

Vremd , onnatuurlijk , geënt. Non naturale ,

neftato.

Vremd, wonderlijk. Prodigiofo.

Vremd , onbedreven van iets .V. Onbedreven , enz .

Vremd, uitheemſch , tot een vremdeling behooren

de. Peregrino , pellegrino.

Dat vremd is , dat uit verre landen gekomen is , uit

heemfch. Strano ſtraniere.

Vremd, woeft. Barbaro.

Vremd, bygevoegt . Aggiunto.

Eenvremde vrouw. Unadonnaftrana.

Eenvremde , wonderlyke zake. Una vara cofa , un

prodigio.

Op een vremde , wonderlyke wyze. Prodigiofamente,

Vremdzijn , uitlaudig zijn . Effere peregrino.

VREMDELING. Forafliere , peregrino.

Een vremdeling, die van verre landen komt. Unfo

raftiere , che vieneda terreremote .

Een vremdeling, die by iemand t'huis legt. Ofpite .

Ik beneen vremdeling . Iofono unforafiere.

VREMDELINGEN. Forastieri , efteri.

Die vremdelingen wel ontfangt , onthaalt ofhan

delt . Ofpitale , che riceveò tratta amorevolmente ifo

raftieri , iperegrini.

VREMDHEID. Peregrinità . Van talen , zeden, enz.

VRETDARM , vraat . V. Vraat , enz.

VRETEN , opvreten . Divorare.

Vreten , opvreten. Divorar sù.

Zig teberfte vreten . Mungiarea crepapancia.

VRETER. V. Vraat , enz .

Van vreugde opfpringen. Effultarediallegrezza.

Van vreugde opfpringen , danfen . Sultare di alle

grezza.

Vreugde veroorzakende. Letificante , cbe caufa allı

grezza.

VREUGDE. Allegrezza.

Uitgelate , ongemeene vreugde. Effultatione.

Vreugde , vermaak . V. Vermaak , enz .

Vreugde , vrolijkheid in een reden . Feftività inun

difcorfe

Vreugde bedryven. Fur allegrezza.

Vreugde aandoen . Caufare allegrezza.

Vreugdebetuigen , toclacchen . Moftrareallegrezza.

V. Lacchen , enz.

Vol vreugde. Pieno di allegrezza.

Door vreugde opgetogen . Effultanted'allegrezza.

Deelin iemands vreugde betuigende te nemen. Che

afferma diprenderparte nell' allegrezza di alcuno.

Vanvreugde uitgelaten , opgetogen. Effultante.

Metvreugde. Lietamente, con allegrezza,allegramente.

Met uitgelarevreugde. Effultantemente.

Miju vreugde. Miagioia. Sprekende van perfoonen

en zaken..

Een geroep van vreugde. Un clamore di allegrezza.

in--Een veroorzaker van vreugde. Uno , checaufa alle

Uitgelate vreugde van ' t gemoed. Eſfuliante allegrez

za dianimo.

Door vreugde opgetogen . Rapitodall' allegrezza.

Een ongemeene , zeergrootevreugde. Un'eftraordi

naria, grandiffima allegrezza.

Onmatigheid van vreugde. Intemperanza di alle

grezza .

grezza.

Die vol vreugde is. Ch'èpieno di allegrezza.

Die allevreugdegeniet , gevoelt. Che godedi tutte le

allegrezze.

Overtollige, onmatige , overdadige vreugde . Soprab

bondanti , fmoderate , ecceffive allegrezze.

Doorvreugdeopgenomen zijn. Effere trasportatodall

allegrezza.

Vreugdefcheppen. Cavar allegrezza.

Grootevreugde fcheppen , genieten . Ricavare , go

deregrand' allegrezza.

Iemandvreugde aandoen. Apportar,recar allegrezza

adalcuno.

Iemands vreugde benemen. Levare l'allegrezza ad

alcuno.

Zijn vreugde ontveinzen. Diffimulare la fua alle

grezza.

Zijn vreugde matigen. Moderare lafua allegrezza.

Met vreugde vervult , aangedaan , ofovergotenwor

den, in volle vreugde zwemmen. Effere pienodi al

legrezza, notare in piena allegrezza.

Van vreugde opfpringen . Effukare d'allegrezza.

Dezevreugde is te grootvoor ons. Queft allegrezza

ètroppograndeper noi.

Deel in iemands vreugde nemen , hebben. Prender

parte, participare dell' allegrezza d'alcuno.

Ik gevoelde een dubbele vreugde. lo fentivo una dop

pia allegrezza.

De vreugde of ' t vermaak is met droefheid ofſmart

verzelt. L'allegrezza , ilpiacere è accompagnato con

tristezza.

Jemand zijn vreugde betuigen,geluk wenschen. Con

gratularfi conalcuno.

Vreugdebetuigende , gelukwenſchende. Congratu

[lante.

Een betuiger van vreugde , gelukwenfchende. Un

congratulatore.

Be
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Betuiginge van vreugde , gelukwenſchinge . Congra- Iemand als eenvriend te hulp komen , vriendschap

tulatione. bewyzen.Venirecome amico in ajuto dialcuno,moftra

VREUGDEDAG. Giorno di allegrezza.

VREUGDEDAGEN . Giorni di allegrezza.

Vreugdedagen en boerteryen aantegten . Celebrare

giornidi allegrezza.

VREUGDEGAL M. Acclamatione.

VREUGDEGEROBP , een vreugde gefchreeuw.

Gridi di allegrezza.

VREUGDEGESCHREEUW, geroep, Guibilo,gri

dodiallegrezza.

VREUGDELIED. Canzonefeftiva.

VRIEND. Amico.

Een groot vriend , een boezemvriend . Un' amico

intrinfeco.

Een vriend, makker . Un'amico , compagno.

Vriend , vermaagfchapt. V. Vermaagfchapt , of Vriendelijk in ' t fpreken. Affabile.

Maagfchap, cuz.

Een vriend , bloedvriend . V. Bloedvriend.

Vriend , voorstander . V. Voorstander.

Een vriend van twee partyen of verfchillenden . Un'

amicodiduepartiti.

Een groot, vermogend , magtig, aanzienlijke vriend .

Un' amicogrande , potente , riguardevole.

Onzevriend. Neftroamico.

Een waaragtige , opregte, trouwhartige vriend. Un

vero, retto, fedele amico.

Een dienstvaardig , weldoende , gunftig vriend. Un

fervitievole, benefico , favorevole amico.

Een teder , zeer lief, ofaangenaamvriend. Un tene

ro , cariffimo , gratoamico,

Een hartelykebegeerte om een vriend te zien.Un cor

diale defiderio di vedere un amico.

Quaad vriend met iemand zijn . Eſſere cattivo amico

con alcuno.

Met iemand goed vriend zijn. Eſſere buon amico con

alcuno.

Iemandvriend met een ander maken. Fare alcuno a

mico conunaltro.

Gyzijt my een vertrouwt vriend. Tu mifei un fedele

amico.

Ik benuw beste vriend . Iofono ilvoftro meglior amico.

Niemandis mygrooter vriend dan hy. Niunoèpiù mio

grand' amicodi lui.

Iemand met een ander quaad vriend maken . Fare al

cunocattivo amico con un' altro.

Hyisuw goedvriend . Egli è voftro buon amico.

Wat doet gy mijnlieve of beminde vriend ? Chefate

voimiocaro, amato amico ?

-Beter eengoed vriend verlegen , dan de man zelf. Più

toftoincomodounbuon amico , che l'buomoſteſſo , cio è

che meftefo.

Hy is d'eenigfte trouwe vriendvan zijn vrienden.Egli

èl'unicofido amico dèfuoi amici.

Hyis mijn zeer goede vriend. Egli èmio amiciſſimo.

Grootvermogen by een vriend hebben , of een zeer

goed vriend van iemand zijn. Haveregrande autori

tà appreflo un amico , effere un molto buon amico di

alcuno.

re amicitia.

Den aart, imborſt , gewone misflagen van een vriend

verdragen. Soffrire ,fupportare , patienture ilgenio ,

l'indolegliufatidiffettidi un' amico.

Eenafwezend vriend lafteren , tenafpreken. Parlar

male, biafimare un amico abfente.

Len ongelukkigen en verlaten vriend verlaten. Ab

bandonare un'amico infelice & abbandonato.

Een trouw vriend word beft in tegenspoed gekend.

Unfedeleamico vien meglioconosciuto nelle difgratie.

VRIENDELIJK , van een vriend , of een vriend

welvoegende. Amichevole.

Vriendelijk , en minnelijk. Amico, amabile , amore

Vriendelijk, beleefd. V. Beleefd , enz. [ vole.

Met iemand weder goed vriend worden. Ritornare

buonamicocon alcuno.

Vriendelijk , gemeenzaam. V. Gemeenzaam , enz.

Vriendelijk , goedaardig. V. Goedaardig , enz.

Vriendelijk, openhartig. Aperto dicuore , candido.

Vriendelijk . Amichevolmente.

Zeervriendelijk. Amichevoliffimamente.

Vriendelijk , gaftvryelijk. Ofpitalmente.

Vriendelijker worden. Divenir più manfueto.

VRIENDELIJKHEID. Amichevolezza .

Vriendelykheid , openhartigheid. Candure.

Vriendelijkheid in ' t fpreken. Affabilità.

VRIENDE MAALTIJDEN. Convitidiamici.
VRIENDEN. V. Vriend.

Tot vrienden maken. Far amici , amicare.

Vrienden maken , verzoenen . Conciliare amici.

Onderlinge goede vrienden. Buoniamici.

Onzelgoede vrienden ofkenniffen.Noftri buoni amici,

connofcenti.

Dievan onze vrienden niet is .Chenon è dè noftri amici.

Die zijn vrienden wel ontfangt , onthaalt of handelt.

Che accetta , riceve , tratta bene iſuoi amici.

Die zijn naafte vrienden geen goed doet. Chenonfa

beneafuviproffimi amici.

Iemand van mijnvrienden . Alcuno dè miei amici.

Vriendenonder malkanderen . Amici infieme.

Goede , vertrouwde , vereenigde vrienden . Amici

buoni, fedeli, uniti.

Vrienden infchyn , naamvrienden zonder daad , on

zekere vrienden. Amici in apparenza, nomed'amici

fenzaopere, incerti amici.

Vangrootevrienden of aanhang . Dimolti amici , ò di

pendenza.

Eenvan mijn gemeenste vrienden. Uno dèmiei piùfa

miliari amici.

Een vanuwe vrienden . Uno dè voftri amici.

Een vanofuit mijn vertrouwfte vrienden .Unodèmiei

piùfedeli amici.

Vanvrienden verlaten , begeven. Abbandonato dagli

[amici.

Een hoop ofgezelfchap van vrienden. Una caterva , ò.

compagnia di amici.

Zeerweinigvrienden . Pochiffimo amici.

Hyis met geweld van zijn vrienden afgezondert.Egli

éfeparatocon violenzadafuoi amici.
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Van iemands befte vrienden zijn . Eere dèmegliori a

mici di alcuno.

Vermogen hebben door vrienden , groote of vele

vrienden hebben. Effer potente pergli amici , haver

molti amici.

Iemands vriendschap ongewillig verlaten. Lafciare
malvolontieri l'amicitia di alcuno.

Nieuwe vriendschap met iemand aangaan. Incontra

reamicitiacon alcuno.

Gy zult my byzondere vriendschap doen. Voi mifa

Iemand weder in iemands vriendschap brengen , her

rete favore.

ftellen. Riportare , ritornare alcunonell' amicitia di

alcuno.

Weder vriendenmaken. Ritornare in amicitia.

Ik en hy zijn zeer goede vrienden . 1o , & eglifiamo buo

amici.

Hy is een van mijn hoogftgeagte vrienden. Egli è uno

dè miei piùftimati amici.

Een hoop ofmeeuigte vrienden optellen, oprekenen .

Contare una quantità,moltitudine di amici.

Zoo lang als iemant wel gaat heefthy vele vrien

den .Fin tantoche và bene ad alcuno egli ha molti amici.

VRIENDJE, teeder vriend. Amichetto.

VRIENDIN. Amica.

VRIENDINNETJE. Amichetta .

VRIENDSCHAP. Amicitia.

Eenvriendschapof goede dienft. Unfervitio.

Vriendschap door de trouw. Affinità per via di ma

trimonio.

Hartelijke vriendfchap , liefde. Cordiale amicitia.

V. Liefde , enz.

Innerlijkevriendfchap. Intima amicitia , familiarità.

Vriendschap , gemeenzaamheid. V. Gemeenschap .

Vriendschap, maagfchap. Parentela.

Metvriendfchap. Amichevolmente.

Een vriendschap vau kindsbeen af. Un' amicitia dalla

fanciullezza.

Geveinfde, dubbelhartige vriendſchap . Amicitia fin

ta doppia.

Een onmatige , ongeregelde , buitensporige vriend

fchap. Un' amicitiafmoderata , fregolata.

Een onverwrikbare, ftantvaftige, ongekrenkte vriend.

fchap. Un' amicitiaɣinalterabile , coftante , ftabile.

Een niet wel , ofqualijk verniende, herstelde vriend

fchap. Un' amicitia non ben vinovata , riftabilita.

Overgroote vriendfchap . Oltregrande amicitia.

Een zeer naauwevriendschap.Una moltoſtretta, ftret

tiffima amicitia.

Aangenaamheid van vriendſchap . Giocondità di ami

[citia.

Depeft, ' t venyn van vriendschap . Lapefte , il veleno

dell' amicitia.

Een verpligtende vriendfchap . Un' obligante amicitia .

Die debanden van vriendfchap verbroken heeft . Che

banno rotto i legami dell' amicitia.

Vriendschap met iemand maken , aangaan. Incontra

re , fare amicitia con alcuno.

Vriendschap zoeken , onderhouden . Cercare , coltivare

amicitia.

Iemandvriendschap doen . Far amicitia adalcuno.

Iemand vriendschap wenfchen , verzoeken , begeren .

Defiderare , ricercare l'amicitia di alcuno .

Iemandsvriendschap verkrygen. Ottenere , aquiftarfi

l'amicitia dialcuno.

Weder tot vriendschap komen. Ritornare in amicitià

Iemands vriendschap winnen. Guadagnare l'amicita.

di alcuno.

Devriendfchap afbreken , ontzeggen. Rompere , di

fciogliere , disfare l'amicitia.

De vriendfchapmet iemand afbreken . Rompere l'ami

citia con alcuno.

Iemand groote vriendſchap bewyzen . Dimostrare ad

alcunogrande amicitia.

Indevriendfchap alles vinden datmenkan wenfchen.

Trovare nell' amicitia tutto ciò , chefipuò defiderare.

Rekening houden van de vriendfchap aan iemandbe

wezen. Tener conto dell' amicitia dimostrataadalcuno.

Meteenige luiden vriendschap maken , aangaan ,

vriendſchap treden. Far amicitia , entrar in amicitia

con alcunagente.

Ongeftadige , onftandvaftige , onbestendige vriend

fchap. Frali , inftabili amicitie.

Nieuwe vriendfchappen maken. Fare nuove amicitie.

VRIES , offprey. V. Sprey.

VRIESLAND , een geweft inde Nederlanden. Frifia.

De Vriezen, het volk van Vrieſland. I Friſoni.

VRIEZEN. Agghiacciare , gelare.

Rondom vriezen. Aggiacciare intorno.

Toedoen vriezen. Far aggbiacciare.

Het water toe doen vriezen. Far agghiacciare l'aqua.

Vriezend weder , vorft . Tempodighiaccio.

Vriezend , koud. Agghiacciante , gelido.

VRIEZINGE . Agghiacciamento.

VRIJ, vrygeboren. V. Vrygeboren.

Vry, bevryd. Franco , libero , immune.

Vry, zuiver. V. Zuiver , enz.

Vry, veilig. V. Veilig , enz.

Vry , ongebonden. V. Ongebonden , enz.

Halfvry. Mezo libero.

Vry , geruft . V. Geruft , enz.

Vry, onbelemmerd. V. Onbelemmerd , enz.

Vry, willekeurig . Libero , infuoarbitrio.

Het ftaat vry , dat , enz. E libero il&c.

Het ftaat vry ofis geoorloft. Elecito , èpermello.

Een vryperfoon. Unaperfona libera.

Een meefter van ofin de vrye konften.Un maeſtro del

le artiliberali.

Vrymeer. Moltopiu , affaipiù.

VRIJA GIS , vryerye . Amore.

Vryagie , eerzugt. V. Eerzugt , enz.

VRIJBEUITEN , plonderen. Saccheggiare,dare il

facco. V. Plonderen , enz .

Vlooten van vrybeuiters. Corfaro. V.Zeerooven,enz .

VRIJ BORSTIG , openhartig. Sincero , aperto di

cuore. V. Openhartig , enz.

Vryborftig , opregt. V. Opregt , enz.

VRIJBRIEVEN , vrywyzinge , brievenvan ver

giffenis. Letterediperdono , unpasaportu.

VRIJBUITEN. V. Vrybeuiten.

VRIJ
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VRIJDAG. Venerdi.

Goede vrydag. IlVenerdifanto.

VRIJDAGEN. V. Vierdagen , enz .

Vrydagen , oorlofsdagen . Giorni liberi, giorni di va

canza.

VRIJDOM, vryheid . V. Vryheid , enz .

Vrydom , ontlaftinge. Immunità , effentione.

VRIJDOR P. Municipio.

VRIJEN , ten huwelijk verzoeken . Far all amore ,

dimandare in matrimonio.

Ergens naarvryen, dingen . Far l'amore a qualche cofa .

Ik zal dezaakvryen en waren. Iocondurrò la cofa in

falvo.

VRIJER, of ongetroude . Non maritato.

Eenvryer, een verliefde. Un amatore , un ' Amante,

uninamorato.

Deftaat van een vryer. Vitacelibe.

VRIJERTJE. Fanciullo.

VRIJFSTEEN. V. Puimfteen.

VRIJGEBOREN. Libero.

De itaat van een vrygeboren menfch , de vryheid.

Loftatodi unaperfona nata libera , la libertà.

VRIJGEKO GT . Redento.

VRIJGELEID E. Convoglio.

Opvrygeleide. Settofedepublica.

VRIJGEMAAKT. Liberato.

Vrygemaakt , in vryheid herſtelt . Liberato , rimeo

in libertà.

Doorden zelven meeſter vrygemaakt. Fatto libero dal

loftellopatrone.

VRIJGESPRO OKEN , onfchuldig verklaart , ont

flagen. Affolto , dichiaratolibero.

Door gunft vrygefproken. Affoltopergratia.

VRIJHARTIG, vryhertig, openhartig. Liberodi

cuore. V. Openhartig.

Vryhartig , opregt. V. Opregt , enz.

VRIJHEER. Signore , Barone libero.

VRIJHEID. Libertà.

Altegroote vryheid. Troppogrande libertà , licenza.

Vryheid , oorlof. Libertà , permiffione.

Vryheid, ontlaftinge . Immunità.

Vryheidom volgens zijn eigen wetten te leven. Li

bertàdi vivereconforme lefueproprieleggi.

Vryheid , vrymoedigheid. V. Vrymoedigheid.

Vryheidvan een plaats , enz . Francbiggia di un luogo.

Vryheid, toevlugt . V. Toevlugt , enz .

Invryheidgefteld worden. Venir meſſo in libertà.

Die de vryheid neemt van , enz . Cheprende la libertà

didoc.

Metvryheid oftoelatinge .Con libertà , con permiffione .

V. Toelatinge.

Met groote vryheid. Con troppa libertà, licentiofa

Iemand weinigvryheid geven . Dare ad alcunopoca

libertà.

mente.

Een befchermer, verdediger , handhaver van de

heid. Undiffenfore , protettore della libertà.

Herftellinge in vryheid. Riftabilimentoin libertà.

Een zaak ofgedingaangaande iemands vryheid . Una

caufa , òproceffo attinente alla libertàd'alcuno.

Vryheid genieten , in vryheid leven . Goderelibertà ,

viverein libertà.

Zigzelf van vryheid berooven . Privarfefteffo dili

bertà , toglierfi lafua libertà.

Daar is geen vryheid van fpreken. Là non vi è libertà

diparlare.

Iemand zijn vryheid fchenken. Dare , donare la fua

libertà adalcuno.

VRIJKOOP EN. Redimere.

VRIJKOOPING E. Redentione.

VRIJLIJK . Liberamente.

Vrylijk, vrywilliglijk . Dibuona volontà.

Vrylijk , waarlijk. Veramente.

VRIJMAKER. Liberatore.

VRIJMAKING E. Liberatione.

Vrymakinge , vryverklaringe. Liberatione , dichiara

tionedi libertà.

VRIJMOEDIG , vrypoftig.Libero d'animo, licentiofo.

Vrymoedig , ftour. V. Stout , enz.

Ik hebmywat vrymoediggetoont. Iomifono dimof

trato alquantolibero.

Vrymoedig, openhartig. Schietto, liberodicuore. V.

Openhartig , enz.

Vrymoedig, opregt . V.Opregt , enz.

VRIJMOEDIGHEID. Libertà d'animo.

Aangename , vermakelijke vrymoedigheid . Grata ,

piacevole libertàd'animo.

VRIJMOEDIG LIJK . Liberamente.

VRIJSPREKEN , ontbinden. Affolvere.

Vryfpreken, onfchuldigverklaren . Liberare,dichia

rareafolto.

Zigvan misdaden vryfpreken. Affolverfi dapeccati.

Iemandvan een mifdaad vryfpreken. Afolverealcuno

da un misfatto.

Iemand vryfpreken van ' t vermoeden , dat hy naar 't

koninkrijk ofte regering geſtaan heeft.Affolvereal

cunodalfofpetto, ch' egli babbia afpirato alregno , ò al

governo.

Iemand van gequetſte majefteitvryfpreken . Aſſolves

re alcunodalla colpa di lefa Maeflà.

VRIJSPREKING . Affolutione.

Vry(prekinge , ontflaginge . Liberatione . Sprekende

van gevangenen of gyzelaars.

VRIJSTAAN, geoorloft zijn ofworden. Effer lecitos

VRIJSTAD. V. Toevlugt , enz.

vry- VRIJSTER. Fanciulla.

Eenvryfter , oflieffte. Un'amica , una diva.

Een huwbare vryfter. Unafanciulla nubile.

V RIJSTERTJE. Fanciulletta , fanciullina.

VRIJVEN , Wryven . V. Wryven , enz.

Met vryven reinigen. V. Afwryven .

Vryven, krabben , enz. V. Krabben , enz.

VRIJMAKEN. Liberare.

Iemand vrymaken, op vrye voeten zetten , in vryheid:

herſtellen . Mettere alcunoin libertà.

Zigvrymaken , in vryheid ftellen . Metterfi in liber

tà, liverarfi.

Ik zal uvrymaken. Io vi libererò.

Een flave vrymaken , de vryheid ſchenken. Liberare

unofchiavo , donnargli la libertà.

VRIJ
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Vroom , deugdzaam. V. Deugdzaam , enz.VRIJWILLIG. Volontario.

Iets vrywillig zeggende , ofdoende. Chedice , òfa Zeer vroom. Moltodabene.

qualche cofa volontariamente.
Vroom , dapper. V. Dapper , enz.

VRIJWILLIGER S. Volontarii. Vroom, fterk. V. Sterk , ofKragtig , enz.

VRIJWILLIGLIJK , van zelve. Spontaneamente , Vroom , dik. V. Dik , enz.

volontariamente.

VR IND. V. Vriend , enz.

VRINGEN , draaijen . V. Draaijen , enz .

VRITSELEN , bewegen. V. Bewegen , enz.

VROED, Wys , V. Wys , enz .

Vioed, ofdiets gemaakt. Perfuafo.

Vroed, fpaarzaam. V. Spaarzaam , enz.

VROEDMAKEN , diets maken . Perfuadere.

VROEDSCHAP , ofRaad . Senatore , configliere .

Van eenvroedfchap ofRaad. Senatorio.

Devroedfchap. llfenato.

In een talryke of volle vroedfchap. In unpienofenato .

De vroedſchap verzamelen , by een roepen . Raduna

re, convocareilfenato .

Devroedfchap belaftte hem , dat , enz . Ilfenatogli

comifceche &c.

De vroedfchap doet haar pligt. Ilfenatofailfuo officio.

De vroedfchaps kamer. La camera delfenato.

V ROEDVROUw. Allevatrice , comadre , oftetrice.

VROEDVROUWENLOON. Mercededelle oftetrici.

Y ROEG. An' buonbora.

Zeervroeg. Molto abuon ' bora.

Vroeg., voorbarig. Tempeftivo . V. Voorbarig , enz .

'sMorgens vroeg. La matina a buon'bora.

Zeer vroeg. Moltodi matino.

Vroeg , ter goeder uure . Abuon ' hora . V. Tydelyk.

Tevroeg , ontydiglyk. Immaturamente. V. Ontydig.

Vroegen laat , gedurig. Abuon' bora , etardi ,fem

pre. V. Gedurig , enz .

Tevroegof te laat . Troppo a buon ' hora , ò troppo tardi.

Zoovroeg als , zoo ras. Subito che.

VROEGEN,Wroegen, knagen.V.Knagen ofQuellen.

VROEGER. Più a buon bora.

VROEGJES , by tyds . Abuon' hora , pertempo.

VROEGING , wroeging. Rimorfo di coscienza.

VROETEN , graven. V. Graven , enz.

Vroeten , wentelen . V. Wentelen , enz.

Vroeten , onderzoeken . Ricreare , inveſtigare. V.

Onderzoeken , enz.

VROK , wrok , haat. V. Haat , enz .

Eenvrok hebben , haten . V. Haten , enz.

Een vroktegen iemand hebben , voeden. Nutrireini

micitia controalcuno.

VROLIJK , verblyd. V. Verblyd , enz.

Vrolykzyn , verblyd zyn . V. Verblyd zyn , enz .

VROLIJKHEID , vreugde. V. Vreugde , enz.

Vrolykheit in een reden. Feftività in un difcorfo .

VRONG, Wrong , vrouwe hairvrong. Trecciadica

pellididonna.

Een vrong, ofband . V. Band , enz .

VROOM, godvrugtig. Pio, religiofo . V. Godvrugtig.

Vroom , opregt. V. Opregt , enz .

Vroom , eerlyk, V. Eerlyk , enz.

Vroom , zedig. V. Zedig , enz .

Vroom , goed. V. Goed , enz.

Eenvroom , eerlyk man . Un buomoda bene.

Eenvroom en heilig man. Un buomopio , fanto.

Hy houd het met de zake der vroomen. Eglifeguela

caufa dèbuoni.

Hetgoed voornemen dervroomen verbreken,veryde

len.Rompere,render vana la buona intentione dèbuoni.

Devroomen worden geëert,dog zyn arm en elendig.

1buoni vengono bonorati , mafonopoverie miferabili.

Hy is vroomer dan zynvader. Egli è meglioredifuo

padre.

VROOME, nuttigheit , vrucht. V. Nuttigheit.

VROUW, vrouwsperfoon. Donna , femina.
Een vrouw van een man. Moglie , conforte.

Van een vrouw , dat eenvrouwaangaat. Donnefco.

Eenjonge vrouw. Unafanciulla.

Eenvrouwdie twee mannen heeft gehad.Una donna,

che ha bavuto duemariti.

Eenvrouwdie geen kinderen meer krygt , dieniet

meerdraagt. Una donna,chenonfapiùfigliuoli,flerile.

Een oude vrouw. Una donna vecchia.

Van een oude vrouw , oftot een oudevrouwbehoo

rende. Appartenente a donna vecchia , anile.

Als een oude vrouw . Come una donna vecchia.

Devrouw , ofbazinne van ' t huis ofhuisgezin. La

patronadicafa.

Een vrouwofhuismoeder. Una Matrona.

Een doorlugtige , dappere , voortreffelyke vrouw.

Unadonna illuftre , brava , eccellente.

Een ligtvaardigevrouw , vrouwmenfch, ofhoer.

Unameretrice. V. Hoer , enz.

Een liefhebber van zyn vrouw. Un amante difua

moglie.

Een vrouw die maar eenen man heeft. Una donna, che

baunfolomarito.

VROUWELIJK. V. Vrouwlyk.

Een vrouw van verwarde gedagten. Una donna dicon

fufipenfieri.

Een zeer oude vrouw. Una donna molto vecchia.

Eenvoorname , uitmuntende , verhevevrouw. Una

donnaprincipale , eccellente.

Een vrouw trouwen . Ammogliarf .

Zynvrouwverlaten , zig daar van laten afzetten. Dar

divortio allafua moglie.

Zyn vrouw wegjagen , uit den huize dryven , ver

ftooten. Cacciarjua moglie fuoridicafa.

VROUWEN , vrouwvolk. Donne.

Die twee vrouwen heeft. Bigamo , che ha due mogli.

Liefhebbery vanvrouwen. Curioſità didonne.

Een liefhebber van vrouwen. Un ' effeminato.

VROUWEN CIERA A D, Vrouwentooifel, alles dat

tot oppronkinge van vrouwen dient. Adornamenti

feminili , tutto ciò, cheferveadabbellimento di donne.

VROUWENHAIR EN KRUID . Capelvenere.

VROUWENHUIS , ofvertrek voor vrouwen. Ap

partamentoperdonne.

VROU
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VROUWENKRUID, peperkruid. Peveroné.

VROUWENLUST. Lujuria , appetenza di donne.

VROUWENSCHENDEN. Stupraredonne.

VROUWENSCHENDENDE. Stuprofe.

VROUWENSCHENDER. Stupratore.

VROUWENSCHENDING E. Stupro.

VROUWEREN. V. Hoerceren.

VROUWLIJK,van een vrouw. Donrefco , feminile.

Vrouwlyk , gelyk een vrouw . Feminilmente.

VROUWLIJKHEID. La natura delledonne.

VROUWTJE. Feminetta .

VRUGT. Frutto.

De vrugt ofkind van een vrouw. Ilfrutto , èpartodi

unadonna.

Een onvolwaffe vrugt in de baarmoeder. Un' embrio

ne, unamaladi carne nella matricedelledonne.

Devrugtafdryven . Distaccare ilparto.

De vrugt, het jong van eendier. Ilfeto di un' animale.

Vrugt , voordeel. V. Voordeel ,

Diens vrugt ontydig afvalt. Ilcuifruttocadeintem

peftivamente.

enz.

Een pas geplukte vrugt. Unfruttoappena colto.

Een nieuwe, vroege vrugt . Unfruttonuovo, tempeftivo.

VRUGTBAAR, overvloedig dragende, voortbren

gende. Fecondo , fertile , fruttifero...

Vrugtbaar , vol vrugten. Fruttuofo , pienodifrutti .

Vrugtbaar maken . Rendere fecondo..

Tevrugtbaar . Troppofruttifero. Vanboomen oflan

derijen gefproken.

Een vrugtbaar land. Una terrafruttifera.

VRUGTBAARHEID. Fertilità. Van boomen ,

land , enz. gefproken .

Devrugtbaarheit van een vrouw. Lafecondità di una

donna.

De vrugtbaarheit van een land , veld , enz. Laferti

lità diunaterra , di un campo&c.

VRUGTBAARLIJK. Fertilmente.

VRUGTBAARLIJKER , in grooter overvloed .

Piùfertilmente , in maggior abbondanza..

VRUGTBOOM. Arbore difrutto.

VRUGTLOOS , zonder vrugt . Senzafrutto , infrut.

[ tuofo.

Vrugteloos , vergeefs. Infruttuofamente , indarno.

Vrugteloos , onnut. Difutile. V. Onnut.

Vrugteloos , ydel . V. Ydel , enz .

VRUGTEN. V. Vrugt.

Devrugtenvan boomen of van d'aarde. Ifrutti deg?

arbori, è della terra.

Vrugten , ofinkomſt vaniets. Provente , entrata di

qualche cofa.

'tGeentwee malen op een jaar vrugten draagt. Che

portafruttidue volte all'anno.

De eerfte vrugren. Iprimifrutti.

Vrugten van verfcheide gedaanten offoorten. Frutti

didiverfeforme, à forti.

Een landovervloedig van vrugten,een vrugtrykland .

Una terraabbondante difrutti.

Vrugten die men niet langbewaren kan. Frutti , che

nonfipoffonoguardar molto tempo.

Vrugten voortbrengen. Portar , produrrefrutti .

Tom. II.

Vrugten inzamelen. Raccoglierefrutti.

De vrugten van een boom plukken

Raccoglierefrutti de um arbore.

Vrugten met de hand plukken. Raccoglierefrutticol

vergaderen.

la mano.

De aarde brengt vrugten. La terraproducefrutti.

VRUGTGEBRUIK. Ufofrutto.

Die het vruggebruik van eenig land , enz. heeft. Che

ba l'ufofruttodi qualche cofa.

Het vrugtgebruik veranderen in eigendom. Mutare

L'ufofrutto inproprietà.

VUIDIG, luy. V. Luy.

VUIG. V. Vuidig.

VUIL , beflykt. Fangofo , porco , fordido.

Eenigzins vuil , aan den vuilen kant. Alquantosporco,

Vuil , morfig. Sporco , fordido.

Vuil , ftinkende. Sporco , puzzolente.

Vuil , ongewaffchen. Nonlavato.

"

Vuil ,onklaar. Torbido, non chiaro. Van water gezegt.

Vuil fprekende. Che parlasporcamente.

Vuil gemaakt , befmet. Sporcato, contaminato. V.

Befnret , enz.

Vuil , food. Sucido , efudicio , imbrattato.

Vuil , oneerbaar . Disbonefto.

Zeer vuil , fchandelyk. Sporchiffinio , vergognofo.

Die iets vuils , fchandelyks doet. Chefa qualche cofa

di fporco , ò vergognofo.

Vuilmaken , bevuilen. Sporcare , imbrattare.

Vuil zyn. Eerefporco.

Vuilworden. Divenire porco.

Op een vuile wyze. In una porca maniera.

Opeen vuile , oneerbare wyze. Disboneftameme.

Vuil , fchelmagtiglyk. Malvaggiamente.

Zeer vuile woorden. Sporchiffimeparole.

VUILHEID, vuiligheit. Sporchezza.

Vuiligheit , flyk. Fango. V. Slyk.

Vuiligheit , vuilnis , drek. Immonditia , Sporchez,

za, ferco.

Vuiligheit , drek . Fango , lote.

Vuiligheit , ftront . Merda , fterco.

Vuiligheit , onkuisheit. Impurità.

Devuiligheit van geperste druiven. Feccia.

De vuiligheitwegdoen , reinigen. Purificare , levar

vialasporchezza.

Volvuiligheit , ofmodder. Pieno difango.

Vuiligheit van woorden . Sporcitia diparole.

Vuiligheit vandenmond. Efcremento della bo cca.

Metvuiligheit bedekt , overſtolpt. Coperto diſpor

chezza.

VUILIK , fchurk. V. Schurk .

VUILNISBAR. Cofa , ò luogoda riporre leimmonditie.

Eenvuilnisbak van de ftad.Unafentina della republica.

VUILNISHOOP , ofput. Sterquilinio.

VUIST. Pugno.

Groot als een vuist . Großo , grande come unpugno.

Voor de vuilt , uit de vuift weg gezegt , gemaakt.

D'improvifo.Van een vertoog, ofgedigt gefproken.

Voor ofuit de vuift , op ftaanden voet. Improvifa

mente.

Gave , bequaamheit , ofhoedanigheit van voor de

Cccce vuift
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vuift iets te zeggen, offchryven. Dono, talento, at

tività, ò qualitàdiparlare, dfcrivere improvifamente .

Een roekeloos , vermetele reden voor de vuift uitge

fproken. Untemerario difcorfodetto d'improvifo.

Een vuift maken , de vuift fluiten. Far unpugno ,fer

rare il pugno.

VUISTBAL. Unapalla dagiuocar conmano.

VUISTEN. V. Vuift , enz.

Dat men met vuiften faat. Chefbatte còpugni , colle

pugna.

Metvuiften vegten, vuiftflagen geven. Combattere

collepugna , dare dellepugna.

Iemandmetvuiften flaan afroffen, kloppen , vuift

lookgeven. Dar dellepugna ad alcuno.

VUISTSLAG. Unpugno , uncolpodipugno.

Een vuiftflag geven. Dareunpugno.

Geefhem een vuiftflag opde wang ofkoon , dat ' er

het teekenopblyft . Dagli unpugnofullaguancia, che

gliene refti ilfegno.

Vuiftslagen ontfangen. Ricevere dè pugni.

VUISTVEGT ER. Cbefa alle pugna.

VUIST VEGTINGB . Combattimentodipugni.

VUISTVOL. Unpugno , quantofipuòprendere inun

pugno. Vanmeel , enz. fprekende.

VULLEN. V. Vol maken , enz.

VULSEL , pys tot worſt ofbeulingen , enz. Ri

pieno , ciò cheferve perempire.

Hetvulfel van eenwever. Liccio,filo torto , dicuifife

ruono itefitori.

VULNIS. V. Vuil , enz.

VUNS, vuil. V. Vuil , enz.

VUNSHEID, leelykheit van reuk. V. Stank , enz .

VUUR. Fuoco.

Gerekent vuur. Fuoco coperto.

Het koud vuur. Ilfuocofreddo.

Hoofdftoffelyk vuur. Ilfuoco elementale.

Het vuur des hemels , deblixem. Ilfuoco celefte , it

fulmine.

Hetvuur , ofde kanker. Ilfuoco , facro , erifipila. V.

Kanker , enz.

St. Antonis vuur , de Roos , een ziekte. Ilfuoco ,

facro , erifipila.

Vuurvatten , ontvonken . Prenderfuoco , accenderfi.

Vuur , of vlammen uitwerpen , uitbraken. Gettar

fuorifuoco , òfiamme.

In vuur ofvlam geraken . Accenderfi infuoco, ò fiamma:

In vuurenvlam zyn. Effereinfuoco , efiamma.

Door 't vuurverfinden. Divorare colfuoco.

Volvuur zyn , branden . Efferpieni difuoco , ardere.

Sprekende van de oogen , enz.

Zondervuur zyn , Alaauwzyn . Effèreſenzafuoco , ef

ferefreddo.

Vanvaur gemaakt. Fattodifuoco.

Hetvuur onder zynmagt ofbedwang hebbende . Che

ha ilfuoco infuopotere.

Door'tvuur verfonden . Abbrucciatodalfuoco.

Ganfch door 't vuur verteerd , verflonden . Confuma

to affattodalfuoco.

't Welkvan het hoofdſtoffelyk vuur is.Ch' è delfuoco

elementares.

Roodalsvuur . Roffocomefuoco.

De stoffe of ' t voedfel van vuur. L' efca delfuoco.

Een inwendig, verborgen vuur. Unfuoco intrinfeco

nafcofto

Een vuur tot eenig werkdienende. Fuoco artificiofo.

Onder gelegt., of ondergestooktvuur. Fuocofotto

[pesto.

Een fchielyk ofras aangeftoken ofontvonkt vuur . Un

fuoco accefod'improvifo.

Tevuur en tezwaardgedwongen. Sforzatoafuoco ,

eferro.

Een vuur dat niet word uitgeblufchr. Unfuoco , che

nonviene eftinto.

Het vuur ' t welk in iemands wezen ofoogen blaakt

ilfuoco , che ardenegli occhidi alcano.

Vuur uit den mondwerpende. Cbegettafuocodalla

{bocca.

Het vuur ftryd tegen 't water. Ilfuoco combattecontre

[l'aqua,

Vuur aanfteken , vuur maken. Accendere fuoco

far fuoco.

Het vuuruitbluffen . Eftinguere ilfuoco.

Een groot vuur aanleggen. Fareungranfuoco.

By 't vuur gaan zitten. Andareafedere alfuoco.

Het vuur kraakt , knarft , fpringt. Il fuocoftride

[falta.

Jets op 't vuur zetten. Mettere qualche cofafulfuoco.

Hetvuurverflind en verteert alles. Ilfuoco divora, con

fuma tuttelecofe.

Door'tvuur verteerd , verflonden worden . Venirdi

vorato , confumatodalfuoco.

Vuuruit eenkeiſteen flaan . Batterfuocodaunapietra

focaia.

Hetvuurheeft 'er vele verfionden, vernielt. Ilfuoco

neba conſumatiɛ , annichilati molti.

Hy word droogvan ' t vuur , het vuur maakt hem

droog, ofbraad hem . Egli s'inaridifce alfuoco , il

fuoco to inaridifce.

VuURBA KB. Faro , fanale.

Vuurbakens geven. Farfegnicolfuoco.

VUUR DRAGENDE. Cheporta fuoco.

VOUREN. V. Vuur , enz .

De vuuren des hemels. Ifuochi celefti.

Brandendevuuren. Fuochi abbraccianti.

Geblufchte , gefmoorde , uirgedoofde , ookverbon

ge ofopgerekende vuuren . Fuochi eftinti, naſcoſti,

d coperti.

Zeer groote vuuren maken , ſtoken, aanleggen. Førs

grandiffimifuochi.

VUURENHOUT. Pinofilveftre.

VUoRHAAK. Arpiconedafuoco , beccacenere.)

VUURIG, gloeijend. Fuocofo..

Vuurig, brandend. Ardente.

Vuurig zyn , branden. Ardere. V. Branden.

Vuurigof heet zyn. Efferecaldo,

Vuurigworden , gloeijendworden. Infuocari.

Vuurig , hevig. Fervorofo , calido. V. Hevig, enz.

Vuurig, begeerig. Avido.

Al te vuurig , ofdriftig. Troppoferverofo , calido. V.

Driftig , enz.

Vuu
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Vuurig, ofhevig worden , ontfteken . Infuocorfi.

Iemand doenvuurig ofhevig worden. Far infuocare

alcuno.

Degemoederen wierden vuurig , hevig. Gli animifi

fcaldorono.
"1

VUURIGER, levendiger. Piùfocofo , più vivo.

VUURIGHEDEN, ontstekingen . Fervori.

VUURIGHEID , fchurft. Impetigine.

Vuurigheit , eraft. V. Ernſt.

VUURIGLIJK, driftiglyk. Ardentemente.

Yuuriglyk , ernstiglyk. Avidamente , caldamente.

Vuuriglyk , metyver. V. Yver.

Vuuriglyk , begerig. Cupidamente:

Vuuriglyk, geweldig. Violentemente.

VUURKABEL, Cordadaremurchiare.

VUURKRUID. Pata di leone , berba.

VUUROVEN , offtookoven . Fornace.

VUURPAN , vuurteft. Vafoda tener fuoco.

VUURPIJL. Dardodifuoco.

VUURROER. Focile.

VUURROOK , roet . Caligine.

VUURSCHA AR. Tribunale , foro.:

De vuurſchaar , daar de hoofdſchout regt doet of

pleegt . Pretorio.

Een wettige , bevoegde vuurfchaar. Tribunalecompe

Ergens vuurſchaar houden. Tener tribunale in

cheluogo.

De vuurſchaar verlaten. Abbandonareilforo.

Voor de vuurſchaar niet komen. Non comparire in

Iforo.

Hetis zeer druk in devuurſchaar. Ci è moltodafare

nelforo.

Devuurſchaar vaarwel zeggen , laten varen. Dir adio

al foro.

Voor devuurſchaar , ofregtbank vermaard zyn. Ef

ferefamofo nelforo.

Vandevuurfchaar , of daar toe behoorende. Forenfe.

VUURSCHILDER. Chedipingeafuoco.

VUURSCHILDEREN. (amailleren . ) Dipingere

a fuoco.

VUURSCHILDERING. Pitturaafuoco.

VUURSLAG. Accialino , focile.

VUURSTEEN. Pietrafucaia.

VUURSTOKER. Incendiario.

VUURTANG. Tenaglia dafuoco.

VUURTEST. Vafoda teneruifuoco.

VUURTJE. Fuochetto.

VUURWAGEN. Unofcaldino ; Cofadatenerui dentro

carboni accefi.

VUURWICHELARIJE , waarzegginge door 't

vuur. Augurioper viadelfuoco.

VUURWORM , worm in 't vuur levende. Un verme,

che vive nelfuoco, Piraufta.

U.

UIJE. V. Ajuin , Look , Chalotte , enz.

UIJER. Tetta , poppa.

Grooteuyers hebbende. Chebagroffepoppe.

Uyers vol melk. Poppepiene di latte.

Aanden uyer leggen,zuigen . Lattare, effere allapoppa.

De koeyen krygen volle uyers. Le vacche empiono le

[tette.

De Hirkaanfche tigers hebben u aan hare uyerslaten

zuigen. Tele mamme allattar di Tigari Hircane.

UIL. Nottola.

water , enz.

[tente. Uitbarsten , opborrelen. Scaturire.

qual- UITBAR STINGE. Sboccamento.

Schreeuwen als een uil , Fareun verfo come la nottola.

UIT. Fuori.

Uit , buiten. Difuori.

Uit , uit hoofde. Percaufa,

Uit , ledig, V. Ledig , enz.

Uit , volbragt. V. Volbragt, enz.

Uitzijn opiet, tragten.V. Tragten , enz.

Uit ziju, bedriegen. V. Bedriegen , enz.

UITADEMEN, uitwaaflemen. Spirare , effalare,

UITADEMINGE,uitdampinge . Effulations.

UITBANNEN. V. Bannen , enz.

Uitbannen , uitjagen. Bandire , effiliare.

UITBANNINGE. Bando.

UITBARNEN, ontftuimig worden. Divenir flut

tuante. VandeZee , debaren , enz. geſproken.

UITBARSTE N.Sboccarfuori.Sprekende vanvuur,

UITBEELDEN , verbeelden. V. Verbeelden , enz.

Iemand uitbeelden , uitfchilderen. Dipingere alcuno.

Zijn vader in wezen uitbeelden. Rappresentarefuo

padrenellafimiglianza.

UITBEELDINGE , geſtalte. Figuramento.

UITBERSTEN. V. Uitbarſten , enz.

UITBLAZEN. Eftinguere colfiato.

Uitblazen, rugtbaar maken. Renderefamofo.V.Rugt

baar , enz.

UITBLIJVEN,vertoeven.Ritardare.V.Vertoeven.

Zonder verlofuitblyven , uit een leger ofbezettinge

blijven. Rimanerfuorifenza licenza , reftarfuorids

un' effercito , di unaguarnigione.

UITBLINKEN . Rifplendere.

Meer dan een ander uitblinken . Refplendere più di

un' altro.

UITBLUSSCHEN. Eftinguere.

Dat men niet kan uitbluffchen. Che nonfipuò eftingue

re, ineftinguibile.

Zoo fterk dat er geenuitbluffchenaan is . Tantoforte

che nonfi può eftinguere. Van dorft gesproken.

Hy zal uw hitte uitbluffchen,uw hevigheid doenbe

daren. Egli eftingueràil vostro catore , faràfedareil

voftrofervore.

UITBLUSSCHER ,vandenbrand. Eftinguitore del

fuoco , dell' incendio.

UITBLUSSCHINGE , uitdoovinge. Eftintione,

eftinguimento.

Uitbluffchinge van een kaars. Eftinguimento , ammor-,

zamentodiuna candela,

UITBOENEN. Nettare.

UITBOREN. Buracchiare.

"

Deuyer die zog moet geven. Lapoppa , che deve dar UITBORLEN. V. Opborrelen , enz.

Ccccc 2illatte. UIT
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UITBOTTEN , botten ſchieten , krygen . Gettare UITDAMPINGE, uitwaaffeminge. Eſſalatione ,

ilbottone, germinare.
evaporatione , evaporamento.

Weder uitbotten. Rigerminare.Van een boom gezegt.

Na ' t fnoeyen weder uitbotten. Rigerminaredoppo il

potare.

UITDEELEN, verdeelen. Dividere , ripartire.

Iets aan eenander uitdeelen. Ripartire, affegnare qual
cbecofa adun altro.

Uitdeelen , wegfchenken. Ripartire , donarvia, pre

fentare.

UITBOTTEN DE . Pullulante.

UITBOTTING B , uitfpruitinge. Germinatione.

Nieuwe uitbottinge. Nuovi pullulamenti. Van tel.

gen , loten , enz. gezegt.

UITBRAKEN. Vomitare , recere.

Uitbraken , uitwerpen . Gettarfuori.

UITBRANDEN. Abbracciare.

UITBRANDINGE. Abbracciamento.

UITBREIDEN. Amplificare.

Uitbreiden , uitfpreyen. Allargare.

Zig uitbreiden. Allargarfi

Uitbreiden, uitreiken. Allargavfifuori.

Uitbreiden, uitrekken . Eftenderfifuori.

Uitbreiden , wijdloopiger maken. Dilatare.

Uitbreiden , verklaren . V. Verklaren , enz.

Iets uitbreiden. Amplificare qualche cefa . Sprekende

van een reden , enz.

Ietsin veel ofweinig woorden uitbreiden . Amplifica

re qualchecofa inpoche , ò molteparole.

UITBREIDER. Amplificatore.

Eenuitbreider van een gebied . Unpropagatore di un

dominio.

UITBREIDINGE Amplificatione.

Uitbreidinge , uitzettinge. Allargamento.

Uitbreidinge , uitftrekkinge. Dilatatione.

Uitbreidinge , verklaringe . V. Verklaringe.

Uitbreidinge , wydloopige verklaringe. Parafraf.

Een uitbreidinge van een reden of woorden. Circon

ferittionediun difcorfo , òparole.

Uitbreidingevan de grenzen van eengebied.

gamento de confini di un dominio .

Een uitbreidinge , omfpraak. Unaperifraß.

Veleuitbreidingen vanwoorden gebruiken. Adope

raremoltecirconlocutioni.

UITBREKEN. Romperfuori.

Uitbreken , uitbarsten. V. Uitbatften , enz.

Uitbreken , rugtbaar worden. V. Rugtbaar , enz.

Uit een gevangenis uitbreken.Scamparfuoridiumapri

UITBRENGEN,uitdragen. V. Uitdragen . [gione.

Uitbrengen , aitlangen . Darfuori.

UITBROEDEN. Covare.

UITDEELER. Dividitore , ripartitore.

UITDEELING E. Divifione , ripartitione.

Uitdeelinge, toewyzinge. Aflegnamento.

UITDELGEN, uitroeyen. V. Uitroeyen , enz.

Uitdelgen , verwoeſten. Defolare , ruinare. V. Ver

woeften , enz.

Uitdelven , uitrukken. Suellere.

Weder uitdelven. Tornar afuellere.

Iets uitdelven. Suellere qualchecofa.

UITDIENEN. Servire ilfuo tempo.

Ziju tyd indenkrygofoorloguitdienen.Servire ilfao

temponellaguerra.

UITDOEN , uitwiflchen. Disfare.

Uitdoen , uitfchrappen. Rafcbiar via.
Uitdoen , ontkleeden. V. Öntkleeden , enz.

Uitdoen , uitbluffchen . Eftinguere.V. Uitbluſſchen.

Uitdoen , uitnemen . V. Uitnemen , enz.

Dat menniet kanuitdoen. Indelebite.

Dat uitgedaan ofuitgewischt kan worden. Delebile.

UITDOENING , uitfchrappinge . Eflinguimento.

UITDOOVEN. Eftinguere. Van vyer , ligt , enz.

gefproken.

UITDOOVER, van den brand.Fftinguitore delfuoco.

UIT DOOVINGE. Eftinguimento.

Uitdoovingvan 't gezigt . Eftintionediviftx.

Propa- UITDOSSEN, kleeden. V. Kleeden , enz .

Uitdoffen , opfchikken . V. Opſchikken , enz.

UITDOUWEN. V. Uitdrukken , enz.

UITDRAGEN. Portarfuori.

UITDRAGING E. Ilportarfuori.

UITDRIJVEN , uitjagen . V. Uitjagen , enz.

UITDRINGEN , afperfen. V. Atperfen , enz.

UITDRINKEN, drinken. Beverfuori.

Alles uitdrinken, uitflorpen. Bevere,forbir viailtut

to. V. Opflorpen , enz.

Zaftjes, allengsjes uitdrinken , opflorpen. Sorbire

adagio.

Een fles uitdrinken. Beverfuori unfiafco.

Een glas , beker wijn uitdrinken. Beverfuori un

bicchieredivino.

UITBUIDELEN. V. Buidelen , enz.

UITBUILEN , uitbulten. Gonfiare.

UITBULTENDE , uitbuilende . Gonfiante.

UITBULTINGE , uitbuilinge . Gonfiamento.

UITDAGEN. Citare , provocare.

Uitdagen om te vegten. Provocareacombattere.

Uitdagenomte fpeelen. Invitareagiuocare.

Devyanden tot den ftryd uitdagen , uittarten. Chia

mare , provocare i nemici alla battaglia.

UITDAGER. Provocatore."

Van een uitdager, hem toebehoorende. Provocatorio.

UITDAGINGE. Provocatione.

UITDAMPEN , uitwaaflemen . Elfalare,evaporare.

V. Uitwaaffemen.

UITDELGER. Eftinguitore.

UITDELVEN. Čavare.

UITDROOGEN. Difeccare. Vanbloemen , vrug:

ten , enz. gefproken.

Uitdroogen , uitteeren . Intificchire.

Uitdroogen', droogmaken. Seccare , inaridire.

T'eenemaal uitdrooge . Difeccareaffatto.

Uitdroogende ziekte. V. Teering , enz.

UITDRUKKELIJK, nadrukkelijk. Efpreffamente.

UITDRUKKEN. Efprimere.

Uitdrukken , uitfpreken. Pronunciare.

De konft van zig wel uit te drukken. L'arte di bene

Specificarfi.

Dat
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Dat men niet kan uitdrukken , zeggen. Che non

fpuò efprimere, ineffabile.

Zigzelvenuitdrukken , uiten. Spiegarefeftello.

UITDRUKKINGE , uitperfinge . Efpreffione.

UITDRUPPELEN. Gocciolarfuori. V. Druppelen.

UITDUWEN. V. Uitdrukken , enz.

UITGEDOLVEN. Cavato , incavato.

Van onderen uitgedolven. Cavato di fotto.

UITGEDOOFD. Eftinto. Van vuur , ligt, enz.

gefproken.

UITGEDOST , gekleed . V. Gekleed.

Pragtiguitgedoft zijn . Eflere vestitopompofamente.

UITGEDRAGEN. Portatofuori.

UITGEDREVIN , uitgejaagd. V. Uitgejaagd.

Het uiteindevan een zaak. Ilfine , l'effitodi unacofa. UITGEDRONKEN.Bevutofuori.Van een fles wyn

UITEINDIGLIJK, bepaaldelijk . Diffinitivamente.__geſproken .

UITEISSCHEN. V. Uitdagen , enz.

UITEN. V. Uitten , enz

UITERLIJK. V. Uitterlijk , enz.

UITETEN , opeten. V. Opeten , enz .

Rondom uiteten , uitknagen. Rødere intorno.

UITETSEN, Scolpire . V. Graveren , enz.

UITGAAN , vertrekken . Ufcire , andarfuori.

Uitgaan , sterven. V. Sterven , enz.

Woordendieop een geluiduitgaan. Parole, chehanno

laftellaconfonanza , rime.

Uitgaan , verdwynen . V. Verdwynen , enz.

Laten uitgaan , uitgeven. V. Uitgeven , enz.

Uitgeven , eindigen . V. Eindigen , enz .

Met het uitgaan van ' t vyfde jaar. Alfinire del quin

Uitduwen , uitdryven . Cacciarfuori.

UITEINDE. Fine.

to anno.

Met 'tuitgaanvan ' t jaar. Alfiniredell'anno.

UITGAUMEN, geluid uitflaan. Rifuonare.

UITGANG, vertrek. L'ufcita.

Deuitgang of einde van iets. L'effito , òfinediqual.

che cofa.

Uitgangvan een woord. Ilfine di unaparola.

Uitgang en ingang, ofwederkomft.Uscita,e ritorno.

UITGAVE. V. Uitgift.

UITGEBANNEN. Bandito.

UITGEBARST. Crepatofuori..

UITGEBEELD , verbeeld. Figurato.

UITGEBLAZE N. Soffiatofuori.

Nietuitgeblufcht. Non eftinto.

Uitgeblufcht zijn. Effere eftinto.

Uitgeblufcht worden. Eftinguerfi.

UITGEBOOR D, Forato.

UITGEDRO OG D. Seccato. Van een bloem , cen

veld , enz. gefproken.

UITGEDRUKT , uitgeduwt , uitgeperſt. Eſpreſſo

fuori. Van eenigfap gefproken.

UITGEDUWT , uitgejaagd. Cacciatofuori.

UITGEEISCHT. Provocato.

UITGEESSELEN. Flagellare.

UITGEGAAN , vertrokken. Partito.

UITGEGEKT. Dilegiato.

UITGEGETEN , opgegeten. Mangiato.

Uitgegeten, uitgeknaagt. Rofo , roficato.

UITGEGEVEN , besteed. Spefo.

Uitgegeven , vereerd. Donato.

Niet uitgegeven. Non datofuori.

Uitgegeven worden. Venir dato in luce , venir date

fuori. Van een boek gesproken.

Daar is zoo veel uitgegeven als ontfangen. Sièdato

tantofuoriquantofèricevuto.

UITGEGLEEN , uitgeglipt. Cadutofuori..

UITGEGOOID. Gettatofuori.

UITGEGOTEN. Fufofuori.

Tereeren van een God uitgegoten. Libato in bonoredi

unDio , di un nume.

UITGEGRAVEERD. Intagliato.

UITGEGRA VEN. Incavato.

UITGEHAALD, uitgetrokken. Cavatofuori..

UITGEHAKT , uitgehouwen. Tagliatofuori.

UITGEBLUSCHT. Eftinto. Van vuur, ligt , enz. UITGEHOLD. Concavo.

gesproken .

769

UITGEHOMPT , uitgejaagt. V. Uitgejaagt.

UITGEHONGERD. Affamato , famelica.

UITGEHOOL D. Incavato.

UITGEBRAGT , uitgedragen. Portatofuori.

UITGEBRAN D. Abbracciato.

UITGEBREID, uitgespannen. Diftefo

Uitgebreid, nitgeftrekt. Allargatofuori.

Uitgebreid , van een gedaan. Difperfo. Sprekende

van een hoop volks.

UITGEHOUDEN, buiten gefloten. Urtatofuori.

UITGEHOUWEN, gegraveerd. V. Gegraveerd..

Uitgehouwenwerk. Opereintagliate.

Uitgehouwen , uitgehakt. Intagliatofuori.

UITGEHUWELIJKT. Amogliato, maritato.

Zyis qualyk offlegt uitgehuwelijkt. Ella è mal mari

tata , malcongiuntain matrimonie.

UITGEJAAG D. Cacciato fuori.

Uitgejaagd, uitgebannen. Bandito, effiliato.

UITGEJOUW D. Derifo.

UITGEBRO BI D. Covato.

UITGEBROKEN. Rottofuori :

Met gewelduitgebroken , uitgebarsten . Crepatofuori Met handgeklap nitgejouwd. Derifo con battimento

con iftrepito, /coppiato.

UITGEDAAG D. Provocato , irritato.

UITGEDAAN,uitgewischt. Rafchiato via,annullato.

UITGEDEELD , weggefchonken. Diftribuito.

Uitgedeeld , toegewezen. Ripartita , afſſegnato.

UITGEDIEN D. Chebafervito ilfuo tempo.

Eenkrygsknegt die zijn tyd uitgediend heeft, Unfol

dato, chebàfervito ilfuo tempo.

dipalme. Vanperfonen en zaken gefproken.

UITGEKAPT, uitgehouwen. Troncato, tagliatofuori.

UITGEKIPT , uitgekozen. V. Uitgekozen.

UITGEKKEN , uitlacchen. V. Uitlacchen ·” ” enz.

UITGEKLEED . Spogliato.

UITGEKLOPT , uitgeflagen. Battutofuori. Van

vyeruiteenfteen gesproken.

UITGEENAAGD, uitgegeten. Roficato.

Geccez UITA
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UITGEKNEPEN , uitgeperft. Efprellofuori.

UITGEKOOK T. Cottofuori.

UITGEKOZEN . Eletto.

UITGEKRATST , uitgefneden. Tagliatofuori.

UITGEKUCHT. Soffiatofuori.

UITGELAC CHEN. Derifu.

UITGELATEN . Chefafcherzi per allegrezza come

unfanciullo.

UITGELEGD, verklaard . Spiegato.

Uitgelegd , befchreven . Defcritto.

UITGELEGD , uitgetogen. Pofto , cavatofuori.

Ungeleide , geleidinge. Conducimentofuori.

Uitgeleide doen. Fareaccompagnamento.

UITGELEZEN , doorgelezen . Eletto.

Uitgelezen, uitgekozen . V. Uitgekozen.

Uitgelezen , uitstekende. Eccellente.

Uitgelezen, zeer fmakelijk. Delicato , efquifito.

UITGEMERGELD,daar ' tmerg uit is. Smidolla

to, levata la midolla.

Uitgemergeld , mager gemaakt. Smagrito . V. Mager.

Uitgemergeld , zwak . Debole. V. Zwak , enz .

UITGENOMEN , uitgezonderd . V. Uitgezonderd.

Uitgenomen , behalven. V. Behalven.'

UITGEOORLOG D. Infievolito dallaguerra.

UITGEPERST . V. Uitgedrukt.

UITGEPIKT. V. Uitgekozen .

UITGEPLON DER D. Saccheggiato.

Alom uitgeplonderd , verwoeft. Devaftato , defolato

tuttointorno.

UITGEPUT , geledigd . Effaufo . Van eenbron ,

ftaande water ofmeir , enz. gefproken.

Uitgeput , mager. Magro , disfatto . Van dieren ,

enz. gefproken.

Uitgeput , zwak. Fiacco , fievole.

Uitgeput , kragteloos . V. Kragteloos , enz.

Uitgeput , verwoeft. Defolato . Van een ftad , geweft

ofvolk gesproken .

UITGERAK EN , ontkomen . V. Ontkomen , enz.

UITGERED , verloft. V. Verloft.

UITGEREGT , volbragt . V. Volbragt.

Gy zult zeer veel uitgeregt hebben. Voi baurete

fatto melto.

UITGEREIKT , vitgefteken . Meffofuori.

Uitgereikt , uitgerekt . V. Uitgerekt.

Het is uitgerekend. Si è contato.

UITGERENT , uitgefpanuen. Eftefo. Van wet

ten , enz.

Uitgerekt , verlangt. Prolungato. Van den tydge

ſproken.

UITGEROCCHEL D. Sputatofuori.

UITGEROEID , verdelgd . Crefciuto , moltiplica.

to. Sprekende van een ſtad , een ſtaat , enz .

Uitgeroeid,om verregeworpen. Efclufo , cacciato via.

Uitgeroeid , uitgerukt. Cavato ,fueltofuori.

Totden grond toe , t'eenemaal uitgeroeid . Devafta.

tofino alfondo.

UITGEROEPE N. Chiamatofuori , sfidato.

UITGERUKT. Sueltofuori.

UITGERUST , vaardig. Preparato, pronto , fpedito.

UITGESCHEPT,geledigt .Efausto . Van een bron ,

ftaandewater ofmeir , enz. gefproken.

UITGESCHILDERD, afgemaald. Depinte.

UITGESCHRA PT . Cancellato , raſchiato via . V.

Uitgedaan.

UITGESCHREVEN. Scrittofuori.

Al , often einde toe uitgefchreven. Scritto affatto,

finoalfine.

UITGESCHUD, gefchud. Scollofuori.

Uitgefchud , geplondert. Spogliato.

UITGESLAGEN, uitgeklopt. Battutofuori. Van

vuur uit een fteen gefproken.

Uitgeflagen , uitgefchud. Scoffofuori.

UITGESLETEN. Confumato, logorato.

UITGESLOTEN. Serratofuori.

UITGESMETEN. Gettatofuori.

UITGESMOORD. Eftinto. Van vuur, ligt , enz. ge

fproken.

UITGESNEDEN .Tagliato, troncatofuori. Van tak

kenvanboomen , enz. gelproken,

Uitgefneden , gegraveert. Intagliato , fcolpito. V.

Gegraveert.

UITGESNOTEN. Moccato.

UITGESPANNEN. V. Uitgerekt.

UITGESPOELD , gewaffchen. Lavato.

UITGESPREID, ontvoud. Difpiegato. Sprekende

van een kleed . Diftefo. Van netten , enz. geſproken.

UITGESPROKEN. Pronunciato. Van een letter

greep , woord, vaars , enz . geſproken.

Uitgefproken , uirgewezen . Giudicato.

UITGESPROTEN. Inforto. Van een geding , ge

fchil , enz. gefproken.

UITGESTEKEN. Sporto infuori.

UITGESTELD. Dilatato.

Uitgefteld , geftaakt. Intermeo.

UITGESTOOTEN. Cacciato , urtatofuori.

UITGESTORT. Fufo , spanto.

Rondom uitgestort , gegoten. Fufo intorno.

Ter eere vaneen God uirgeftort. Spanto inhonoredi

unNume, Libato.

UITGESTREKT , breed. Amplo.

Zeer uitgestrekt , breed. Ampliffimo.

Uitgestrekt , verfpreid. Diffufo , diftefo.

Uitgeftrekt, verfpreid . Spiegato.

Uitgeftrekt , van een gedaan. Separato.

Uitgestrekt , voorgefpannen . Attaccatodavanti,

Uitgestrekt , uitgerekt. V. Uitgerekt.

Hier endaaruitgeftrekt , rondom opwaflende. Di

latatoqua , èla, che crefce intorno . Sprekende van

een wyngaard , enz.

Uitgeftrekt , uitgefteken. Sporto infuori.

Uitgestrekt zijn , leggen . Giacere,

Wyduitgeftrekt ftaan, ofzyn. Stare , deffere larga

mente diffufo.

Uitgeftrekt , leggende . Giacente.

Met het gantfche lighaam op de aarde uitgestrekt.

Diftefolcon tutto ilcorpofoprala terra.

UITGESTREKTER. Più amplamente.

UITGESTREKT HBID . Ampiezza.

Even gelyke uitgestrektheid tuffchen twee. Eguale

ampiezzafradue, ugguaglianza.

D'uit
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D'uitgeftrektheid van iets .L'ampiezzadiqualche cofa. In ' t verftand uitgevonden. Concepitone!!" animo.

Onmatige , geweldige uitgestrektheid . Smoderata , UITGEVORSCHT. Investigato.

terribile ampiezza , immenfità..
UITGEVRETEN. Corrofo .

Uitgestrektheid van een plaats . Ampiezza di un luogo. UITGEWASSCHEN. Lavato.

Deuitgestrektheit van een land.La vaftitàdi unpaefe. UITGEWERKT. Lavorato , finitodilavorare.

D'uitgestrektheid van de wereld , de zee, vangewef- UITGEWEZEN . Giudicato.

ten. Lagrandezza , ampiezza delmondo , delmare, di Niet uitgewezen. Non giudicato.

pacfi , &c. Eenuitgeweze zaak. Una cofagiudicata.

UITGEWISCHT . V. Uitgedaan.

UITGEWONNEN. Guadagnato in giudicio.

UITGEWORPEN. Gettatofuori.

Uitgeworpen , uitgefchud. Scoffofnori.
UITGEVREVEN. Fregatofuori.

Uitgewreven. V. Uitgedaan , Uitgewischt.

Uitgewreven, uitgesleten. Confumate.
UITGEWRONGEN

. Eftorto.

D'uitgestrektheid van wetenfchap. La vaftità di una

Scienza.

UITGESTROOID, gemeen gemaakt . Divolga

to, publicato , fatto comune . Sprekende van nieuws

ofeen gerugt.

UITGETEEKEND,afgemaald. Diſſegnato, efpreßo.

Uitgeteekend , geerft. V. Gegraveerd.

UITGETEER D. Tifico.

Uitgeteerd , mager. Magro , macilento.

Zeer uitgeteerd van lichaam zyn. Effere di un corpo

affai confumato.

UITGETOGEN , uitgetrokken. Sfoderato Vaneen

zwaard , enz. gezegt.

Uitgetogen, ontkleed . Spogliato.

UITGETKEDEN. Ufcitofuori.

VITGETROKKEN. Cavatofuori , fuelto.

Uitgetrokken , ontkleed. Spogliate.

UITGEVALLEN. Cadutofuori.

UITGEVEEGD. Fregato via.

UITGEVEN, te koften leggen. Mettere afpefe.V.

Beſteden ofOnkoſten , enz.

-

Ergens aan uitgeven . Confumare in qualchecosa.

Geld uitgeven tot vloten , onkoften , enz. Dardana

roper armare unaflotta,jpefe, &e.

In 't ligt uitgeven. Divolgare , daretn luce. Teweten

een boek , enz .

UITGEVINGE. Spefa.

Uitgeving van een boek. Publicamento.

UITGEVOERT , vervoert. Condottofueri.

Uitgevoert , uitgedragen . Portatofuori.

Uitgevoert , uitgeleid. Guidatofuori.

Uitgevoert , volbragt. V. Volbragt.

UITGEVONDEN. Inventato.

Uitgevonden , bedagt . V. Bedagt.

Eerstuitgevonden . "Prima inventato.

Dataldereerst uitgevonden en gemaakt is. Architipo.

Niet uitgevonden ofbedagt. Non inventato , nonpen

fato.

Uitgewrongen , uitgedrukt. Efpreffo.

UITGEZOGT , uitgeput. Smunto. Van dieren ,

enz. geſproken .

Uitgezogt , uitgekozen. V. Uitgekozen,

UITGEZONDEN. Mandatofuori.

Eenuitgezondene. Un' emiffario.

UITGEZONDER D. Eccetto , eccettuato.

Dat uitgezonderd kan worden. Che fipud eccettuare,

eccettuabile.

Uitgezonderd, behalven. Eccetto , falvo , eccettuato,

V. Behalven.

Jets uitgeven, drukken. Dar in luce , flamparequal

checofa.

Eenboek uitgeven. Dar in luce un libro.

Een werk uitgeven . Dar in luce un' opera. Eenigevogt uitgieten. Verfare qualche liquore.

Op iemands naam uitgeven . Dar in luce in nome dial- Uitgieten , ledig maken. Vuotarefuori , evacuare.V.

Ledig, Ledigen , enz.[cuno.

Een werk't welk iemands naamwaardig is uitgeven.

Dar in lucequalche cofa degna delfuonome.

Ziguitgeven iets te verstaan. Pretendere d'intendere

qualchecofa.

Uitgeven , pocchen. Prefumere , vantarfi , milan

tarfi . V. Pocchen , enz.

Uitgeven , rugbaar maken. V. Rugtbaar , enz.

Uitgeven ,veinzen . V. Veinzen , enz.

UITGEVER. Publicature.
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Uitgezonderd , uitgekozen. Eletto , pofto a parte,

feielto. V. Uitgekozen..

Uitgezopen , uitgedronken. Bevutofuari. Sprekende

van drank.

UITGEZWEET. Sudato.

UITGIETEN, ftorten. Verfare, fondere.

Overvloediglijkuitgieten. Fondere abbondantemente,

profondere.

Overal uitgieten. Verfare daper tutto.

Rondom uitgieten . Verfare intorno.

Een bekervoorJupiter opofferen , uitgieten. Libare

unbicchiere a Giove.

|UITGIETINGE. Fufione , verfamento.

Uitgieringe van drank , of vogt. Verfamento, liba

mento dibevanda , liquore.

UITGIFT , onkofte. Spefa , difpendio.

Uitgift te boek zetten ,, aanteekenen . Notar alibre

Lespese.

UITGLIJDEN , vallen op deaarde. Cadere in ter

ra , sdrucciolare.

UITGLIJDINGE, uitglippinge. Caduta ,fdrug

ciolamento.

Uitglydinge ofvalfche pas. Unfalfo veftigio.

UITGLINSTEREN, uitblinken, Rifplendere,

UFTGLIPPEN. Cadere.

UITGOOIJEN. Gettarfuori.

UPTGRAVEN. Incavare , intagliare. V. Graven

Uitgraven , graveeren. Intagliare , fcolpire.

Weder uitgraven. Tornar a vintagliare.

Het onder ofvan onderen uitgraven. Cavardifatto .

Uite
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1

Uitgraven , uithollen. Cavar , incavare.

UITGROEIJEN. Crefcere , fpuntarfuori . Van een

wyngaard , enz. gefproken.

Na ' t fuoeyen weder uitgroeyen , uitspruiten . Rifor

gere doppofellerepotato.

UITHAKKEN. Tagliare , troncar fuori. V. Uit

houwen , enz .

UITHALEN ,uittrekken. Cavarfuori . V. Uittrekken.

Uithalen , wegnemen. Levar via , prenderfuori. V.

Wegnemen , enz.
U

Uithalen , uithooren . V. Uithooren , enz.

Uithalen , onderzoeken . Ricercare , effaminar. V.

Onderzoeken , enz.

Uithalen , 'lokken . V. Lokken , enz.

Uithalen , uitkloppen . V. Uitkloppen , enz.

UITHALINGE, uitperffinge. Elifione; lofpremere,

ilcavarfuori aforza.

UITHANGBORT. Infegna.

UITHANGEN. Penderfuori. V. Overhangen.

UITH ARDEN , verdragen. Soffrire,foportare. V.

Verdragen , enz.

Uitharden , volharden. Durare. V. Volharden , enz.

UITHEEMSCH , vremd. V. Vremd , enz.

UITHEFFEN , wegnemen. Levar via, prender via.

V. Wegnemen , enz.

UITHELPEN, verloſſen. Ajutarad uſcirfuori , li

berare. Verloffen , enz.

UITHUIZIG. Vagabondo.

Een uithuizige vrouw. Unavagabonda.

UITJAGEN. Cacciarfuori.

Metkragt uitjagen,uitdryven. Cacciarfuori conforza.

Methandgeklap uitjagen. Cacciarfuori con battimen

todimani.

UITHOESTEN. Tofferfuori.

UITHOLEN , uithollen . Cavar , incavare.

Het onder , of van onderen uitholen . Incavarper di

fotto.

Een waterbak in een rotsſteen uitholen . Incavareuna

conca inunarupe.

UITHOLER. Incavatore.

UITHOLING E. Incavamento , incavatura.

Een uithollinge. Un'incavatura.

UITHOMPEN,doen vertrekken.Urtarfuori,urtar via .

UITHONGEREN. Farpatire lafame.

UITHOUDEN ,buiten fluiten .Tener fuori,chiuderfuori.

Uithouden , bewaren . V. Bewaren , enz.

UITHOOREN. Afcoltare.

Uit iemand iets uithooren. Afcoltare qualche cosada

alcuno.

Iemandzagtjes uithooren,pollen. Afcoltare dolcemen

tequaleb' uno, taflargli ilpolfo.

lemands gedagten uithooren. Afcoltare , intendere

ipenfieridialcuno.

Iers door lift , behendigheid of geweld uit iemands

hals halen , uithooren. Cavarqualche cosa d'alcuno

con aftutia , deftrezza , ò violenza.

UITHOUWEN. Tagliare , troncarfuori.

Uithouwen , graveeren. Intagliare.

UITHOUWINGE , uithakkinge. Tagliamento.

UITHUILEN. Finir di piangere , piangere.

UITHUWELIJKEN , uithuwen. Collocare inma

trimonio , ammogliare , maritare.

Zijn dogter uithuwelijken. Darmarito afuafigliain

matrimonio , maritarla.

Zyn zoon uithuwelijken . Dar moglie afuofigliuole,

ammogliarlo.

Uitjagen , uitbannen. Cacciar via , mandire , darelo

sfratto. V. Bannen , enz.

UITJAGER. Checaccia via.

ITJAGING B. Cacciamento.

UITJOUWEN , uitlacchen . Deridere , dilegiare.

V. Uitlacchen , enz.

UITKAMMEN. Pettinare.

UITKANT , Frontier . Frontiera , confine.

UITKAPPEN , uithouwen. Tagliare, troncarfuori.

V. Uithouwen , enz.

UITKEEREN, betalen. Darfuori , pagare.V.Be

talen , enz.

Uitkeeren , omkeeren. Voltare , rivolgere. V. Om

keeren , enz.

Uitkeeren, uitvegen. V. Uitvegen, enz.

UITKIEZEN , verkiezen. Eleggere , fciegliere. V.
Verkiezen , enz.

Uitkiezen , uitkippen. Coglierfuori , raccogliere.V.

Uitkippen , enz.

UIT KIJKEN , aanfchouwen. Mirarfuori ,guar

dare. V. Aanfchouwen , enz.

Uit een plaats uitkyken.Guardar, mirarfuori da qual

che luogo , effereprominente.

UITKIJKENDE , uitſtekende. Prominente.

UITKIPPEN , uitkiezen. Cogliere , fcicgliere.

Iets voor zig zelven uitkippen. Eleggere , fciegliere

qualche cosaperfefteſſo.

UITKLEEDEN. Spogliare.

UITKLIMMEN, uit een plaats opkomen. Salir

fuoridiunluogo.

UIT KLINKEN, geluid flaan . Rifuonare.

UITKLOPPEN , uitjouwen. Cacciar via dilegian- »

do, dilegiare. V. Uitlacchen , enz .

Uitkloppen , uithalen. Batterfuori.

Uitkloppen , met kloppen dunner maken. Afotti

gliare battendo.

UITENAGEN,uiteten.Roderfuori.V.Knagen ,enz.

U 1 TKNIJPEN , uitdrukken . V. Uitdrukken , enz.

UITKOKEN. Cuocere affatto.

UITKOMEN , rugtbaar worden. Divenirfamofo.

V. Rugtbaar, enz.

Uitkomen uit een klomp , ofkluitaarde. Ufcireda

unaglebbaditerra.

Uitkomen , uit het water opkomen. Ufcire dall

aqua. V. Opkomen , enz .

Uitkomen. Ufcirfuori , venirfuori , riuscire.

Uitkomen , opkomen. V. Opkomen , enz .

Uitkomen , uitgaan . Andar,fuori ufcir fuori V.Uit

gaan , enz.

Doen uitkomen . Far ufcire.

Uitkomen , uifpruiten . Pullullarfuori ,germogliar

fuori. V. Uitspruiten , enz.

Uitkomen , voortkomen . V. Voortkomen , enz.

Uit een plaats uitkomen , uitſteken. V. Uitsteken.

Uit
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Uitkomen, ontkomen. V. Ontkomen , enz .

Daar menniet kanuitkomen. Da dove non fipuò uſci

UITKOMST, uitgang. Ufcita . V. Uitgang.

Uitkomst , uitflag. Effito.

Goede , gelukkige uitkomft , uitflag. Buon, felice

effito , buonariufcita.

re.

Uitkomft , uitſlag . Succeſſo.

Goede uitkomft , voorspoed. Profperità. V. Voor

fpoed , enz.

Uitkomft, middel . V. Middel , enz.

Quadeuitkomst , uitflag , ongeluk. Infelice effite ,

difaftro. V. Ongeluk , enz .

Een uitkomft , in cen treur- of blyfpel. Unafcena.

Alleuitkomft van zaken . Catastrofe.

Goeden uitkomstgeven , verleenen . Felicitare , ren

derprofpero.

Goeden uitkomst hebben. Haver buona riuſcita , ri

Spondereall' afpestativa,

O voordeelige uitkomft ! Obfortunata riuſcita!

Een ongelukkige , elendige uitkomft . Unafatale

riufcita.

Een uitkomftvinden. Trovare una uſcita.

Een gelukkige,voorspoedigeuitkomst hebben. Have

reunfelice effito.

Eendoodelyke, tegenspoedige , bedroefde , noodlot

telyke, rampzalige uitkomft hebben . Havere una

mortale, calamitofa , trifta,fatale , miferabile riuscita.

Geen goede uitkomft hebben. Nonbaver buon effita ,

mancare di buona riuſcita.

Ik zie geen uitkomft in deze zake , ik ben verlegen in

dezezake. Io non veggoriuscita in quefta cofa ,Jonoin

angustia

De volgende uitkomsten . Le confeguenze.

Goede uitkomsten ongewoon. Infolitoadbaver buone

riuſcite.

1
Het volk lachtmyuit. Ilpopolo mideride.

UITLANDSCH , vremd. V. Vremd , enz .

UITLANGEN , te voorfchyu brengen. V. Te voor

fchyn brengen.

Uitlangen , uithalen . Cavarfuori.

UITLAPPEN , foappen . Garvir e . V. Snappen, enz

UITLATEN , doorlaten. V. Doorlaten , enz.

Uitlaten , wegzenden. V. Wegzenden , enz.

Uitlaten uit de gevangenis . Sciogliere dallecarceri.F.

Gevangenis.

Twyffelagtige , wiffelvallige , veranderlyke uitkom

ften van zaken.Dubbiofe, vicendevoli, mutabili riuſci

tedicofe.

"

Uitlaten , nalaten . V. Nalaten , enz.

UITLEENDER. Impreftatore.

UITLEENEN,uitzetten, beleggen.Impreftare.V.Leenen.
UITLEEREN.V. Leeren , enz.

UITLEGGEN , verbreiden . V. Verbreiden , enz.

Uitleggen , verklaren. Efporre , dichiarave.

Wederom , ofnogeens uitleggen , verklaren. Tor

naradichiarare.

Iets met woorden uitleggen. Dichiarare qualche cofa

conparole.

Twyffelagrige , verwarde, en verborge zaken uitleg

gen. Dichiarare cofe dubbiofe , intricate, arcane.

Ietsopde zagifte wyze uitleggen . Dichiarare , pren

dere qualchecofain buonaparte.

Iets qualykoften quade uitleggen. Dichiarare,pren

dere qualebecofa inmalaparte.

Elk dingin orde of in rang uitleggen. Dichiarare o

gnicofa inordine.

UITKONDIGEN, openbaren. Promulgare,manife

De verborge zaken door de bekende uitleggen ,begry

pen. Dichiarare,comprendere le cofe ofcureper viadelle

cogniteftare V. Openbaren , enz.

Uitkondigen , afkondigen. V. Afkondigen , enz.

UITKOOPEN ,VIуkoopen . Comprare .V. Vrykoopen.

Uitkoopen , omkoopen . V. Omkoopen , enz .

UITKRABBEN , uitfchrappen. Rafchiarfuori.V.

Uitfchrappen , enz .

UITKKATSEN , uitfnyden . Intagliare. V. Gra

Uitleggen , te voorſchyn brengen . V. Tevoorfchyn

brengen.

UITLEGGENDE , tot uitlegginge dienende. Che

Serve adichiarare.

UITLEGGER , verklaarder . Che spiega , comenta

tore , indovinatore. Van raadſelen , enz.

Een verkeerd uitlegger der wetten. Uno,che spiega le

leggi allaroverfcia.

veren , enz.

UITKRIJTEN. V. Veragten , enz.

1

UITKRUIPEN. Serperefuori.

UITLACCHEN. Deridere.

Uitkryten , d'oogen uitkryten . Piangeregli occhi . V. Een uitleggervan wonderlyke of zeldzame voorval

Schreijen , enz. len. Unospiegatore dicofe miraculofed are.

Een uitlegger , ofadvysjagt . Unafregata d'aviso.

Een uitlegger , ofwagifchip . Ununavediguardia.

UITLEGGINGB , verklaringe. Efpofitione , dicbia

ratione , interpretatione.

Iemand ofiets uitlacchen . Deriderealcuno , èqualche

[cofa.

Iemand uirlacchen. Dilegiare alcuno, burlaf,far burla

dialcuno.

Een uitlegginge van een zaak. La defcrittione di una

[cofa.

Iemand uitlacchende navolgen. Perfeguitare alcuno

condilegiamenti.

| Uitlegginge met korte woorden. Dichiarationecon

pocheparole, diffinitione.

UITLACCHER. Irrifure.

UITLACCHING E. Írrifione , dilegiamento,

Een grondige uitlegginge van een reden. Unafonda

mentaledichiaratione di undifcorfo.

Том. II . Ddddd
Wyd

Metweinig woorden uitleggen , beſchryven. Dichia

rare, deffinireconpocheparole.

Ligt om uit te leggen. Fucile dafpiegarfi.

Dat men niet kan uitleggen . Che nonfipuòfpiegare.

lets uitleggen , verklaren. Dichiarare qualche cofa.

Iemand iets uitleggen , verklaren. Dichiarare qual

che cofa adalcuno.

Een boek offchryveruitleggen. Comentare,dichiara

reunlibro , dautore.



174
UIT.UIT.

Wydloopige uitlegginge. Parafrafi.

Verwardeuitleggingen van een reden. Confufedicbia

rationidi un difcorfo.

UITLEGSTER , verklaarſter . Dichiaratrice.

UITLEIDEN. Condurfuori. V. Geleiden , enz.

UITLEKKEN. Stillarfuori.

Uitlekken , rugtbaar worden.V. Rugtbaar , enz.

UITLEVEREN , verfchaffen. V. Verfchaffen.

UITLEZEN. Leggere affatto.

Tot het einde uitlezen . Leggerefino alfine.

Uidezen , verkiezen . V. Verkiezen.

Uitkiezen , uitkippen. V. Uitkippen , enz.

WITLOKKEN. Allettare . ·

UITLOOP , uitvlugt . V. Uitvlugt , enz.

UITLOOPEN , haaftig loopen. Correrfuori,alletta- UIT

reinfretta. V. Loopen , enz.

Uitloopen , vlugten. V. Vlugten , enz.

Uitloopen , uitbotten . V. Uitbotten , enz .

Oneindigver uitloopen. Andare in infinito. Als men

een optellinge ofverhaal van iets doet .

Deganfche ftad liep naar hem uit. Tutta la cittàgli

correva dietro.

UITLOOPEND E. Corrente , che correfuori.

UITLOOPINGE , loop. Incurfione.

UITLUIJEN, fchelden . V. Schelden , enz.

UITMAGEREN , uitteren . V. Uitteren , enz.

UITMAKEN , fchelden. V. Schelden , enz .

Uitmaken , volbrengen . V. Volbrengen , enz.

Ik zal haargeen kleintje uitmaken. logli dirò ilnome

dellefefte.

Uitmaken , omkoopen. V. Omkoopen , enz.

UITMALEN ; ledigmaken. V. Ledig , enz.

UITMELKEN. Mungere. V. Melken , enz.

UITMERGELEN, uitteren. V. Uitteren , enz.

Iemant uitmergelen. Diftruggere alcuno.

-Het land uitmergelen. Diftruggere ilpaefe..

UITMERGBLENDE, verdroogende. Difeccante .

UITMETEN , meten . V. Meten , enz.

Iets breeduitmeten , verheffen. V. Verheffen , enz.

Breederuitmeten , bezwaren . V. Bezwaren , enz.

Iets breeduitmeten .Mifurare qualche cofa largamente .

UITMONSTER EN ,afdanken. V. Afdanken , enz.

Uitmonſteren , wegwerpen . V. Wegwerpen , enz.

Uitmonſteren , veragten. V. Veragten , enz.

UITMUITEN. V. Uitſteken , Uitmunten.

UITMUNTEN, overtreffen. V. Overtreffen , enz.

UITMUNTEND, voortreffelyk. Eccellente.V.Voor

I

treffelyk , enz.

Uitmuntend, buitengemeen. Eftraordinario.

Uitmuntend, aanzienlyk. V. Aanzienlyk , enz.

VITNEMEN , Wegnemen. Eimere.

Uitnemen , verkiezen . V. Verkiezen , enz.

Vitnemen , kiezen. V. Uitkippen.

Uitnemen , uithalen . V. Uittrekken , enz.

Vitnemen, uitzonderen. Eccettuare. V. Uitzonde

Uitnemend , kostelyk. Pretiofo. V. Koftelyk , enz.

Uitnemend , aanzienlyk. V. Aanzienlyk , enz.

Zeeruitnemend. Nobiliffimo.

Uitnemende zyn , overtreffen. Effere eccellente. V.

Overtreffen , enz.

Uitnemende wel. Eccellentemente bene.

UITNEMENDHEID. Eccellenza.

Uitnemendheit, koſtelykheit. Pretiofità.

Uitnemendheit van iets. Nobiltà, eccellenza di qualche

[cofa.

Uitnemendheit van gemoed. Preftanza di animo.

UITNEMER ,die iets uitzyn plaats neemt. Chele

va qualchecofadalfuo luogo.

UITNEMINGE. Effentione.

PERSEN. Efprimere.

Uitperfen , afperfen. V. Afperfen , enz.

UITPERSING B. Efpreffione.

Uitperfingen van water maken. Il premere fuori

dell' aqua.

UITPIKKEN. V. Uitkippen , enz.

UITPLENGEN , uitgieten . Fonderefuori. V. Uit

gieten , enz.

ren , enz.

Het gene men ligtelyk kan uitnemen . Eccettuabile.

UNTNEMEND, voortreffelyk.V. Voortreffelyk.

Uitnemend , byzonder. Singolare.

Vitnemende, ongemeen. Eftraordinario.

UITPLONDERA A R. Saccheggiatore.

UIT PLONDERAARSTER. Saccheggiatrice.

UITPLONDEREN. Saccheggiare.

Landuitplonderen , verwoeften. Saccheggiare , deva-

ftare ilpaefe. V. Verwoeften , enz.

Dat men uitplouderenkan. Saccheggiabile.

Huizenuitplonderen . Saccheggiarecafe.

UITPLONDERENDE. Saccheggiante.

UIT PLUNDERING E. Saccheggiamento.

UITPLUIZEN , overwegen. V. Overwegen, enz.

UITPLUIZING B. Effaminatione.

UIT PLUKKEN. Cogliere.

Tuffen ofmidden uitplukken. Intracogliere.

UITPIKKEN , uittrekken . V. Uittrekken , enz.

UIT PLUKKING , uitrukkinge . Lofuellere.

UITPLUNDEREN. V. Uitplonderen , enz.

UITPOLSEN. V. Polfen , enz.

UITPOMPEN, ledigmaken. Vuotare.

UITPRIJKEN, uitteken . Eflereprominente.

UITPUILEN , uitſteken. Porger infuori.

UITPUILEN DE , uitbultende. Prominente.

Uitpuilende oogen . Occhiprominenti:

UITPUILINGE. Prominenza.

Uitpuilingevan ' t ingewand , fcheurfel. Ufcitadegr

interiori.

UITPUTTEN, uitfcheppen. Difeccare , rende

reefaufto .

Uitputten , verzwakken. V. Verzwakken.

Iemanduitputten , bederven. V. Bederyen.

Uitputten , arm maken . V. Arm , enz.

Dat men niet kan uitputten. Che non ſi può rendere

effaufto.

Iemanduitputten , uitzuipen . Suggereakuno.

Iemand uitputten , uitmergelen. Disfare, diftrug

gere. Van droefheit , ziekte , enz . gefproken.

Denftaat uitputten. Diftruggere la republica.

Deze rivieren putten het aardrykuit. Queftifiumiſvi.

fceranola terra..

UIT
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UITQUIJNEN, uitteeren. V. Uitteeren.

UITRAPEN , verzamelen.V. Verzamelen , enz.

UITREDDEN , verloffen. V. Verloflen,

Daar men zig niet kan uitreden. Da cui nonfipuò dif

intricarfi.

Zig uitredden. Difintricarfi.

UITREGTEN , doen. V. Doen.

Uitregten , vorderen . V. Vorderen , enz.

UITREIKEN , uitſteken. Sporgere infuori.

Uitreiken, geven. Porgere , dare.

Uitreiken , uitdeelen . V. Uitdeelen , enz.

Uitreiken , uitbreiden , uitrekken. Porgere.

Uitreiken , uitrekken. V. Uitrekken , cuz.

UITREIKER , verfchaffer . Porgitore.

UITREIKINGS, verfchaffinge. Porgimento.

Uitreikinge , uitrekkinge van dearmen. Allungamen

todellebraccia.

UITREKENEN. V. Rekenen , enz.

Datmen niet uitrekenen kan. Incomputabile.

Huisgezinnen en der zelver middelen uitrekenen.Sti

marelefamigliedilorobeni.

VITREKKEN. Stendere.

Ziguitrekken , uitftrekken . Stenderfi.

Uitrekken , verwyden . Dilatare. V. Verwyden , enz .

Uitrekken , verlangen . Allungare. V. Uitſtellen.

UITREKKINGB, fpanninge. Diflendimento.

Uitrekkinge van handen. Allungamentodi mani.

Uitrekkinge van de voeten , enz. Allungamento di

[piedi.

UITREIS. V. Reis. Ziguitruften. Adornar .

Geluk op deuitreizeen t'huisreize. Felice all ufcire, Uitruften , vervaardigen. V. Vervaardigen , enz.

UITRUSTINGE. Apparecchio , preparamento.

Zyn uitrustinge vervaardigen. Allestire ifuoiapparec

[chi

&altornare.

UITRIJZEN, opzwellen. V. Zwellen, enz.

Uitryzen , opryzen. V. Opryzen , enz.

UITROCCHELEN Sputare ilfarnacchio.

Uitrocchelen , uithoeften. Tofferfuori.

UITROCCHELING E. Sputamento.

UITROBIJEN. Sradicare , fuelleredalleradici.

Onkruid uitroeijen . Sarchiare l'herba cattiva.

De wortelen uitroeijen , uit de aarde rukken. Sradi

care le radici dalla terra.

Uitroeijen , omverre werpen . V. Omverwerpen.

Uitroeijen , verwoeften . Devaftare, deJolare.V. Ver

woeften , enz.

Uitroeijen , verdryven . Eftirpare.

Dat men niet kan uitroeijen. Ineftirpabile , che nonfi

può eftirpare.

Boomen ,kruiden , enz. uitroeijen . Eftirpare arbori,

berbedoc.

UITROEPER, byeenroeper. Convocatore.

Een openbare uitroeper . Banditore.

Het ampt van uitroeper bedienen, bekleeden. Invifti

rel'officio dibanditore.

Uitroepers loon , uitroepgeld. Mercede delbanditore.

UITROEPINGE. Efclamatione.

UITROLLEN. V. Rollen , enz.

UITROOVEN , uitplonderen. Saccheggiare , devn

ftare. V. Uitplonderen.

to.

UITROOVINGE ,uitplonderinge . Saccheggiamen

UITRUKKEN , uittrekken . V. Uittrekken.

Uitrukken , uitroeijen . V. Uitroeijen , enz.

Uitrukken , wegnemen. Cavarfuori , levar via. V.

Wegnemen, enz.

Uitruften , uitflapen . Ripofare , dormire.

Uitruften , toeruften. Preparare, apparecchiare. V.

Toeruſten , enz.

ce , etutto.

UITROEPEN. Chiamarfuori.

Uitroepen , buiten ontbieden. Citarfuori.

Uitroepen , uitfchreeuwen. Efclamare.

Uitroepen , verkondigen . Publicare ad alta voce. V.

Verkondigen, enz.

Uitroepen , verkoopen . Vendereall' incanto. V. Ver

koopen , enz.

Uitroepen, uitdagen. V. Uitdagen, enz.

UITSCHAVEN befchaven.Polire,piallare.V.Beſchaven.

UITSCHAMPEN , uitglyden .V. Uitglyden , enz.

UITSCHEIDEN , ophouden. Tralafciare.

Uitſcheiden , afzonderen. Separare , mettereaparte.

V. Afzonderen , enz.

Uitfcheiden , vertrekken. V. Vertrekken , enz.

Uitſcheiden , verkiezen . Sciegliere, eleggere, V. Ver

kiezen , enz.

UITSCHEPPEN, uitputten. Rendere eaufto.

UITSCHIETEN , uitbotten, V. Uitbotten , enz.

Titfchieten. Spuntarfuori.

Tewyden zyd , ofte wilduitfchieten. Spuntarfuori

filveftrementequàe la.

Uitfchieten , verleggen. V. Verlegger , enz.

Uitſchieten , verkiezen . V. Verkiczen , enz.

Uitfchieten , uitkippen . V. Uitkippen , enz.

Uitſchieten , ontkleeden . V. Ontkleeden , enz.

UITSCHIJNEN,uitblinken. Splendere, rifplendere.

V. Uitblinken, cuz.

UITSCHIKKEN , afzenden . V. Afzenden , enz.

UITSCHILDEREN. Dipingere.

Iemanduitfchilderen . Dipingere alcuno.

Een dolphyn in een bos uitfchilderen. Dipingere un

Delfino in unafelva , fare una cofafuori dipropofito.

UITSCHITTEREN , uitblinken. Rifplendere ,

rilucere.

UITSCHOT, uitgekore , beftewaren. Robba eletta,

fcielia.Een quaaduitroeijen. Eftirpare un male.

Uitroeijingemet wortel en al. Eftirpamentocon radi- Uitfchot , flechte waren. Robbecattive , rifiuto.

Uitſchrappen, uitwryven. Rafcbiar via , depenna

re. Meteen pen.

Lets uitfchrappen. Rafchiar vin qualche cofa.

Iemand uit het getal der burgers ui:fchrappen . Can

cellarealcuno dalnumero dècittadini.

UITSCHRAPPEN Rafchiare , radere via.

UITSCHRAPPINGE. Depennamento.

UITSCHREEUWEN ,luidroepen. Efclamare,gri.

darforte. V. Schreeuwen , enz.

Ddddd 2 UIT
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UITSCHREEUWINGE. Efclamatione.

UITSCHREIJEN. V. Schreijen.

UITSCHRIFT , affchrift. V. Affchrift , enz.

UITSCHRIFTEN , uittrekfelen uit fchryvers. Of

fervationitrafcritte daferittori.

UITSCHRIJVEN , nafchryven . Traferivere.

Uitfchryven , tot het einde toe fchryven. Scrivere

finoalfine.

Uitfnyden , uitkratſen . Scarpellarfuori.

Uitſuyden , in 't klein verkoopen. V. Verkoopen.

UITSNIJDING B. Incifione.

UITSNOBIJEN . V. Snoeijen , enz.
UITSNUITEN. Moccare ilnafo.

UITSPANNEN , uitrekken . V. Uitrekken , enz.

Uitspannen , ontſpannen. Rilasciare.

Uitfpannen , verluftigen . V. Verluſtigen , enz.

UITSPANNING E. Rilaffatione.UITSCHRIJVER, Scrittore.

Een uitfpanninge . Ricreatione , rilaſſationedianime.

Als men zig wat verluftigt.

Een uitfchryver die vele feilen , misflagen , fouten De uitspanninge van ' t gemoed fcheen my nut of

Begaat. Unofcrittore, chefa moltierrori. voordeelig te zijn geweeſt. Mipareche larilaſſatio

UITSCHRIJVING E. Defcrittione. nedell' animofiaftatautile.

UITSCHUDDEN , uitflaan . Scuoterfuori.

Uitschudden , uitplonderen. V. Uitplonderen , enz.

Iemand naakt uitfchudden . Spogliare alcuno nudo.

Iemand de kleederen uitfchudden . V. Ontkleeden .

Uitſchudden , uitgieten. V. Uitgieten , enz.

UITSCHUIFFEL BN , uitjouwen . V. Uitjouwen .

UITSCHUIMEN,fchuimuitwerpen. Spiumare ,

levarela piuma.

Een weinigje, een luttel uitspanninge. Unpocodiri

Laffamento.

De geeft eenuitspanning geven . Rilafare l'animo.

UITSPATTEN, uitweiden . Vagure,dilatarfi. Spre
kende van een drift.

UITSCHUL D. V. Schuld ; enz:

Meenigtevan uitfchulden . Moltitudinedidebiti.

UITSLAAN , uitſchudden. Scuotere , sbatterefuori.

Uitlaan met een hamer. Batterfuori con un martello.

Uitſlaan , ontaarden . V. Ontaarden , enz .

Uitlaan , uitstooten . V. Uitstooten , enz .

Uitflaan , befchimmelen. V. Beſchimmelen , enz.

Uitlaan , agteruitſlaan . V. Agteruitflaan , enz.

Op 't lyf,handen , enz. uitfaan. Spuntarefulcorpo,

fullemani.

Uitflaan , vogtigworden. Far la muffa. Sprekende

van vrugten , enz.

UITSLAG, uitkomft. V, Uitkomst , enz.

Uitslagvande waag. Ilbuonpeso,

UITSLAPEN. Dormire,

Den wyn uitſlapen . Digerireil vino dormendo.

UITSLIBBEREN, uitglyden . V. Dirglyden, enz.

UITSLIJTEN , ineten. Rodere.

Uitflyten, ofin 't klein verkoopen . Vendere adetaglio.

V. Verkoopen , enz.

UITSLIJTER, ofverkooper in ' t klein . Che vende

adetaglio.

UITSLORPEN. Sorbire.

Zaftjes, allengsjes uitflorpen . Sorbire adagio.

Alles uitflorpen. Sorbire iltutto.

Dat menuitforpen kan . Chefipudforbire.

UITSLORPENDE. Cheforbe.

UITSLORPINGE. Sorbimento.

UITSLUITEN,buitenhouden.Efcludere,anco eccet

tware. Ook uitſluiten , uitzonderen ..

Uitſluiten , afzonderen. Separare , mettere aparte.

V. Afzonderen , enz.

UITSLUITEND , het geene dat uitſluit. Efclufo

rio , efclufivo,

JITSLUITINGE, buitenfluitinge. Efclufione.

UITS MEDEN , met den hamer maken. Fabricare

colmartello.

UITSNIJDEN , affnyden. Tagliarfueri.

Uitfnyden , uithouwen . V. Uithouwen , enz.

Uitfayden, graveren. V. Graveren , enz.

UITSPATTEN D, buitensporig.V. Buitensporig.

UITSPITTEN, uitdelven. Cavare.

UITS POELEN, uitwaffchen. Lavare.

UITSPOELSEL , vuiligheid. Lavatura . V. Vuiligheid.

Het uitfpoelfel van den mond.La lavaturadellabocca.

UITSPOUWEN. Sputarfuori.V. Spouwen , enz.

't Geen gemakkelijk is om uit te fpouwen. Ciò ch'è

faciledafputarfi , putabile.

Vitfpouwen, braken. V. Braken , enz..

UITSPOUWINGE. Sputamento.

UITSPRAAK, manierevan ſpreken. Maniera di

parlare , pronuncia.

Eenuitspraak , vertoog. V. Vertoog , enz.

Een lieffelyke , aangename uitspraak van woorden.

Unacara ,fuavepronuncia diparole.

Uitspraakvan een vertoog met bequame ſtemme en

gevoeglyke gebaarden. Pronuncia di un difcorfocon

voce atta econvenevoligeſti.

Zaftheid ofzagtheidvan uitsprake. Dolcezza, foavità

dipronuncia.

De korteuitspraak van een woord. La cortapronun

cia di unaparola.

Uitspraakvan letters , alsmendiefpelt. Pronunciadi

lettere quandoficompitano.

Decirfpraak van een woord. La pronuncia , ilpre

nunciamente diunaparola.

De uitfpraak , het geluid van uitſpreken. Lapronun

cia, ilfuonodelparlare.

Uitsprakevan goede mannen. Lafentenza , ilparere

degliarbitri.

Uitspraak , vonnis. V. Vonnis , enz.

Uitspraak doen. Pronunciarfentenza.

Zigaan de uitspraak van den Raad houden. Teneri

allafentenzadelfenato.

Die zaak behoort tot mijn uitspraak , ftaat onder

mijn oordeel: Queftacofa dipende dallamiafentenza,

dalmiogiudicio.

Iets aan een andersuitsprakeftellen . Rimetterequalche

cofa allafentenzadi un'altro.

Ziggedragen aand'uitfprakevan goede mannen.Rap

portarfi allafentenza di buoni buomini.

UIT.
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UITSPREIJEN , uitbreiden . Diftendere.

Voor iets uitfpreyen. Diftendere avantiqualche cofa.

Uitspreijen , uitbreiden. Spanderfi allargarfi. Van

boomengefproken.

Opde aarde uitfpreyen. Diftendereinterra.

Uitfpreyen , uitrekken . Tendere.

Ziguitfpreyen. Allargarfi. Van wynſtokken enwor

telen gefproken .

Uitfpreyen , verfpreyen . V. Verſpreyen , enz.

UITSPREKEN. Parlare , pronunciare. Van een

lettergreep , woord , vaars , enz.gefproken.

Dewoorden onderfcheidentlijk uitfpreken. Articolar

beneleparole, pronunciare articolatamente leparole.

Uitfpreken , zijn gedagten uiten. Manifeftare lafua

intentione.

Uitfpreken, verhalen. V. Verhalen , enz.

Uitfpreken , oordeelen. Giudicare , pronunciarefen

tenzu. V. Oordeelen , enz.

Uitfpreken , vonniffen. Dar fentenza , fententiare.

V. Vonniffen , enz.

Uitfpreken , uitwyzen. V. Uitwyzen , enz.

'tGeenmen uitfprekenkan.Ciòche fipuòpronunciare.

Datmenniet kan uitfpreken , zeggen. Chenonfipuò

pronunciare, ineffabile.

Qualijk uitfpreken. Pronunciaremale.

Woorden onderfcheidentlijk uitfpreken.Pronanciare

articolatamenteparole.

Velewoordenzonder ophouden ofademhalingeach

ter elkanderen uitfpreken. Pronunciare molte parole

in unfiato ,fenza refpirare.

Woordendiemoeyelijk zijn om uit tefpreken.Parole

difficilidapronunciarfi.

UITSPREKINGE. Pronuncia.

UITSPRINGEN. Saltarfuori.

Vitfpringen, opfpringen. Saktar susfaltellare. Van

eenkicken , een vis , enz. geſproken.

Haaftelijk uitfpringen . Saltareinfretta.

Tevorenuitfpringen. Saltar avanti.

Uitspringen , opborrelen . Scaturire , Spruzzar fuo

ri, zampillare. Van een waterbron, enz . gefproken.

UITSPRINGENDE. Saltellante. Van viffchen,

enz .gesproken.

UITSPRUITEN , uitbotten . V. Uitbotten , enz.

Uitspruiten , voortkomen. Manare, fcaturire.

Uitspruiten,beginnen tegroeyen.Cominciar apullula

UITSTUWEN. V. Uitfpouwen , enz. [ re.

UITSTAAN , lyden . V. Lyden , evz.

Uit een plaats uitftaan , uitsteken. Effere eminente ,

Sporger infuori.

Uitstaan , volharden . Perfeverare . V. Volharden.

UITSTAANDE , verheven. Sporgente infuori. V.

Verheven , enz.

Wathebt gymet my uitstaande. Che cofa bavete voi

dipendentemeco.

Ikhebbe niets met hem uitſtaande gehad. Nonhoba

vuto alcunapendenza con lui.

UITSTAMPEN, ftampen. V. Stampen , euz.

Uitftampen , uitſchuiffelen. Peftar ipiediper cacciar

viaalcunodilegiandolo.

UITSTEK, balkon. V. Balkon , enz.
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Uitftek , leuifel. V. Leuifel , enz..

Een uitstek ofafdak. La partedeltetto, che Spurgein

[fuori.
UITSTEKEN.Sporgere infuori. Van hoeken , enz.

gesproken.

Uitsteken ,boven uitsteken. Effereprominente ,fopra

pendere.

Uit een plaats uitſteken , boven uitkijken. Soprapen

dere adun luogo , mirarperfopra.

Uitsteken , uitreiken. Sporgere , avanzare infuori.

Buiten aitſteken of komen . Spuntar infuori. Van

deelen van een gebouw gefproken.

Hy steekt het hooft boven alleanderen uit. Egliinal

zala teftafupra tuttiglialtri.

Uitſteken , overtreffen . V. Overtreffen , enz.

Uitſteken , uitrekken. V. Uitrekken , enz.

Uitsteken , graveren. V. Graveren , enz.
Uitsteken , uitdelven. V. Uitdelven , enz.

D'oogenuitsteken , omkoopen. V. Omkoopen.

Uitstekende, hoog. Eminente.

Bovenofvoor uitstekende. Prominente.

Uitstekend , voortreffelijk. Eccellente.V. Voortreffe

lijk , enz.

Uitstekend , volmaakt. V. Volmaakt.

Een uitstekend man. Un' beroe , un' buomoeccellente.

Doorzijnftaat , verdienften , enz.

Uitstekend, koſteljk . V. Koſtelijk.

UITSTEKENDHEID, verhevendheid. Promi

nenza. V. Verheven , enz.

UITSTEL. Prorogatione.

Uitftel , uitstellinge van dagtot dag. Procraftinatione

digiornoin giorno.

Uitſtel ofverfchuivingevan een vonnis tot een nader

regtdag. Dilatione , fofpenfione di unafentenzafino

adun' altrogiornodigiudicio.

Uitſtel van pleitzaken . Sofpenfione diproceffi

Uitſtel van zaken tot desanderen daags. Dilatione,

procraftinationedi cofefino all' altrogiorno.

Uitſtel van betalinge. Ritardamentodipagamento,pro

rogaalpagamento.

Uitftel , toevinge. Dimora , tardanza.

Uitſtel van den tyd. Prolungatione di tempo , proroga..

Zoo veel uitſtel als men begeert. Tanta prolungatio

me quantafi defidera.

Uitstel verzoeken. Pregarediprolungatione.

UITSTELLEN. Prorogare , tardare , ritardare ; ·

prolungare, differire.

Van dag tot daguitstellen. Procraflinare.

Totdes morgens ofdes anderendaags uitſtellen.Pro

craftinarefino all' altrogiorno.

Uitstellen , ftaken . Intermettere.

Iets uitſtellen. Porogare qualchecofa.

Iemand uitftellen , ophouden. Trattenerealcuno , far

ritardarealcuno.

Den tyd uitstellen. Differireiltempo.

Een ftraffe uitſtellen. Ritardare un caftigo , unapena.

Eenzaak tot den nagt uitstellen .Differire una cofafine

aliafera.

Een zaak eenige dagen uitſtellen . Ritardare una cofa

peralcunigiorni.
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Iets tot anderen tyd uitſtellen . Ritardare , differire

qualchecofafino adun' altro tempo.

De zaak is verargert door ' t uitftellen. La cofa ba dato

indietroperleprolungationi.

Uitstellende , dat doet uitſtellen . Chefaritardare.

UITSTELLER.Dilatatore, differitore, ritardatore.

UITSTELLINGE. V. Uitſtel , enz.

UITSTOOTEN , uitjagen. Cacciare , urtarfuori.

V. Uitstel , enz.

UITSTOR TSN , uitgieten. Verfarfuori. V. Uit

gieten , enz.

Uitstorten , uitvloeyen . Fluire.

UITSTORTINGE , overvloeyinge. Fluenza.

UITSTRALEN , ftralen fchieten. Vibrarraggi.

UITSTRALENDE, ſtralen uitſchietende. Che vi

bra raggi.

UITSTRALING E. Vibramento di raggi.

UITSTREKKEN , uitrekken . V. Uitrekken , enz.

Uitftrekken , uitfpreyen. V. Uitfpreyen , enz.

Uitrekken , uitreiken. V. Uitreiken , enz.

Uitftrekken , uitbreiden. V. Uitbreiden , enz.

Tot ergenstoe uitftrekken .Appartenerea qualche cofa .

Uitſtrekken , voorhangen . Pendereavanti.V. Voor

hangen , enz.

Zig op iets uitſtrekken , werpen. Stenderfifopraqual

checofa .

Ziguittrekken,wyd en zyd ſtroomen.Allargarfi,di

latarfi , fluirequa , e là.

Ziguitftrekken. Slargarfi. Sprekende van een leger

in flagorde.

Ziguitftrekkende Chefcorre , che fi allargafcorrendo.

Sprekende van een rivier.

Uittrekkender wyze , uitgestrektelijk. Dilatata.

mente , condilatatione.

UITSTRIJKEN , opfchikken. Abbellire , acconcia

re. V. Opfchikken , enz.

Uitftrijken , bedriegen . Ingannare , far ftare. V.

Bedriegen , enz.

Uitftrijken , bekyven . Rimproverare , sgridare. V.

Bekyven , enz.

UITSTROOIJEN , verbreiden. Spargere. V. Ver

breiden , enz .

Uitstrooyen , openbaren . Manifeftare , publicare. V.

Openbaren , enz .

UITSTROOM EN. Scorrer fuori. Vaneen water

bron , enz. geſproken.

UITTAPPEN , putten. V. Putten , enz.

UITTARTEN. V. Uitdagen , enz.

UITTEEKENEN, uitfchilderen. Diffegnare, dipin

gere. V. Uitfchilderen , enz..

Uitteekenen , nabootfen. V. Nabootlen , enz.

UITTEEREN , uitquynen. Intifichire, V. Quynen.

Uitteeren, mager worden . Smagrire,

Uitteeren, verquiften. Diffipare , fcialaquare . V.Ver

quiſten , enz.

Uitteeren , arm worden. Impoverire , farpovero.

Zijn gedagten uitten . Manifeftarelafua intentione.V•

Verklaren , enz.

Zigzelven uitten , uitdrukken. Spiegarfefteſſo.

De konftvanzig wel te uitten .L'arte dibenespiegarfi.

UITTERLIJK, eindelijk. Finalmente , alfine.V.

Eindelijk , enz.

Uitterlijk , uitwendig. Efteriore , efterno. V. Uit

wendig , enz.

Het uitterlijke vaniets datmen ziet , geſtalte. L'ef

teriore di qualchecofa , lafigura.

UITTERMATEN, voortreffelijk. Eccellentemente

fuordiluogo. V. Treffelijk.

Uittermaten, geweldig . Violentemente.

Uittermaten , merkelijk. Infignemente.

Uittermaten , overvloediglijk. Abbondantemente,

Uittermaten , onmatiglijk. Smoderatamente.

Uittermaten , driftiglijk. V. Driftig , enz.

Uittermatengroot. Grandefuor di mode.

UITTERST, laatft. Eftremo , ultimo.

Het uitterfte van iets , het einde. L'eſtremo, ilfine di

qualchecofa.

Uitterfte of kant van iets. L'eftremo, l'orlo di qual

checofa.

Het uitterfte van een land. L'eftremo, ilconfinediun

Ten uitterfte , ten laatſte. All'ultimo. [paefe.

Het uitterfte van de zaak. Sommadellefomme,Feftre

modellacofa.

Het uitterfte afwachten. Attendere , afpettarel'eftre

mo , finoall' eftremo.

Ophet uitterste leggen . Efferefull eftremo.

UITTERSTEWILLE.Ultima volontà, seftamento.

Eenonvolkome uitterftewil , ofbyvoegfel van een

uitterftewil. Uncodicillo , aggiunta di un teftamento.

Een uitterstewillemaken. Fareun teftamento.

Vaneen uitterftewille. Diun teftamento , teflamenta

rio, teflamentale.

De makervaneen uitterftewille. Teftatore.

De maakſter van een uitterftewille . La Teftatrice.

Onbevoegt , verboden , onbequaam om een uitterſte

wille te maken. Inhabile afar teftamento.

Geen uitterftewille gemaakt hebbende. Che non ba

fatto teftamento , inteftato.

Eenvervalfcher , nabootfer van uitterftewillen. Us

falfificatorediteftamenti.

Die iemand een uitterstewille tot zijn voordeelzoekt

te doen maken. Che cerca difarfare ad alcuno unte

Zonder uitterstewille . Inteftatamente,fenzahaverfatto

teftamento.

Een gebroke uitterftewille . Un teftamentorotto.

Een bekragtigde , goedgekeurde uitterstewille. Un

teftamento, chehaforza , approvato.

Een uitter(tewille door getuigen geteekent. Un tefta

mentofottofcrittoda teftimonii.

Eenmondelinge uitterftewille maken. Fareun tefta

mentoa bocca.

V. Arm , enz. Die onbequaam of onbevoegt is om een uitterſte

wille te maken. Ch' è inbabile afar teftamento.
UITTELLEN. V. Tellen , enz.

UITTEN , openbaren. Publicare , manifeftare. V. Het flot van een uitterſtewille. Laclaufula di un teſta

Openbaren , enz. mento.

Een
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Een uitterfte wille tegen de onderlinge pligt vanou

ders en kinderen , van zufters en broeders . Tefta

mento inofficiofo.

De reden of zinvan een uitterftewille. fenfo,laclau

faladiunteftamento.

De wet aangaande de uitterftewillen . La leggetefta

mentaria.

Hy is net een uitterftewille gefturven. E mortoculte

ftamentofatto.

Een uitterftewille in 't geheel of ten deele uitfchrap

pen, of te nietdoen. Cancellare in tutto , è inparte

unteftamento.

Een uitterstewille vervalſchen , nabootfen , nama

ken. Falfificare ,fupporre , contrafare un teftamento.

Een uitterftewille openen. Aprireun teftamento.

UITTINGE , van woorden. Dichiaratione diparole .

Uittingevanzijngemoed ofgevoelen . Dichiaratione

delfuo animo, ò delfuofentimento.

Uittinge van zijn gedagten of gevoelen. Efpreffione

delfuo penfiero , dellafuamente, ò delfuofentimento.

VITTOGT, onderneminge. V. Onderneminge.

Eenuittogt opzee . Una ufcita in mare.

Een uittogt , reis . V. Reis , enz.

Op een uittogtgaan , trekken . Andare aduna intra

prefa , adunafpeditione.

Iemand den uittogt beletten. Impedire , vietare l'ufci

ta ad alcuno.

UITTREDEN , uitgaan. Ufcire , andar fuori. V.

Uitgaan , enz .

Uittreden , vertreden . V. Vertreden , enz.

UITTREKKEN , uithalen . Cavarfuori.

Uittrekken , uitroeyen . V. Uitroeyen , enz.

Uittrekken , voor dendag brengen. Produrre , por

tar in luce.

Uittrekken , uitplukken . Cavar fuori , sguainare.

Vaneenzwaard, enz. gefproken.

Midden uittrekken. Cavare in mezo.

Uittrekken , ontkleeden . Spogliare . V. Ontkleeden.

Uittrekken , uitleiden . V. Geleiden , enz.

Uittrekken , uitlokken . Allettar fuori.

Uittrekken , verhuizen . V. Verhuizen , enz .

Over al het befte uittrekken. Sfiorare , cavare daper

tuttoilfiore.

UITTREKKEN DB. Eftrabente. Van geneesmid

delen geſproken.

UITTREKKINGE.Eftrattione. Te weten van hair,enz.

Uittrekkinge vanden tyd. Prolungamentodi tempo.

UITTREKSEL , ofkort begrip. Epitome.

UITTREKSEL EN,uitfchriften uit Schryvers. E/

trattidafcrittori.

UITTROMPETTEN. Publicare afuono di tromba ,

trombettare.

UITVAAGSEL. V. Uitveegfel.

UITVAART, ofbegraaffenis. Effequie ,funerale.

Vaneen uitvaart , ofdaar toebehoorende. Funereo ,

funebre.

Eenuitvaart vieren , bywoonen. Celebrare un füne

rale , afiflere adunfunerale.

Alles tot de uitvaart vervaardigen. Preparare tuttele

cofealfanerale.
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Iemands uitvaart vieren , houden , bywoonen. Cele

brare l'effequie, affiftere aifunerali d'alcuno.

Zijn ' s vaders uitvaart vieren , houden. Celebrare i

funeralidifuopadre.

UITVAGEN. V. Uitvegen , enz.

UITVAL, ofaanval . Irruttione. V. Aanval , enz.

Dikwils op den vyand uitvallen . Aſſalireſpeſſogline

mici , inemici.

Uitvallen , een uitval uit de poorten doen. Fare una

fortita dalleporte.

Een uitval opden vyand doen . Fareunafortitafopra
l'inimico.

Uitvallen , nedervallen . V. Nedervallen , enz.

Uitvallen , gelukken. V. Gelukken , enz.

Uitvallen, gebeuren. Accadere , fuccedere , avenire.

Hoe ofop wat wyze het ook zal uitvallen . Comefifia

che accaderà.

De zaken vallen qualijk uit. Le cofe riescono male.

UITVALLINGE , losheid. Scioltezza. Van tan

den , enz. geſproken.

Uitvallinge van 't hoofdhair en den baard, Pelarella,

caduta decapelli , e peli della barba.

Uitvallinge van tanden . Cadimento didenti.

UITVAREN , varen . V. Varen , enz .

Tegen iemanduitvaten. Ufcirecontro alcuno.

Uitvaren , beftraffen. V. Beftraffen .

Tegeniemand uitvaren , kyven. Invebire, efclamare

controalcuno.

Tegen iemand uitvaren ofreden voeren. Declamare

contro alcuno.

UITVARINGE, beſtraffinge. Invettiva,riprenfiones

UITVEEGSEL. La sfregatura.

UITVEGEN. Scopparfuori.

Schoon uitvegen. Scopparbene.

t'Eenemaal uitvegen,uitdrinken.V.Uitdrinken , enz.

UITVERKIEZEN. V. Verkiezen , enz.

UITVERKIEZING . Elettione , fcielta.

UITVERKOOPEN. V. Verkoopen , enz.

UITVERKOREN. Eletto , fcielto.

UIJT VIJLEN , vylen . V. Vylen , enz.

UITVINDEN. Inventare , trovare , ritrovare.

Uitvinden , verdigten. Fingere.

Uitvinden , verzinnen. Macchinare.

Uitvinden , nabootſen. Adombrare.

Iets uitvinden. Inventarequalche cofa.

Woorden uitvinden . Inventarparole.

UITVINDER. Inventore.

Een uitvinder van iets . Un' inventore diquakbecofa

Een uitvinder van nieuwe woorden. Un'inventoredi

nuoveparole.

UITVINDING E. Inventione.

Uitvindinge , verzinninge. Fintione.

Eenuitvindinge, een vond . Una inventiones

UITVINDSTER. Inventrice.

UITVISSCHEN , uithooren. Ricavare , peſcare.·

UITVLIBDEN , vlugten. V. Vlugten , enz.

UITVLIEGEN. Volarfuori. Sprekende van eenvogel.

Uitvliegen , uitbarsten. Crepar, sboccarfuori. Spre

kende van vuur , water , enz:

Het geene uitvliegt , uitvlugtig. Volatile:

UIT
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UITVLOEIJEN , uitvlieten . Emanare.

Uitvloeyen , uitdruppelen . Gocciolare.

Uitvloeyen , opborrelen. Scaturire. Van een

bron , enz. gefproken.

UITVLOEIJINGE. Scaturimento.

UITVLUGT. Riffugio.

Eenuitvlugt affnyden. Troneare un rifugio.

Een uitvlugt zoeken . Cercareun riffugio.

Uitvlugten , vlugten . V. Vlugten , enz.

UITVLUGTJES . Riffugi.

Op dat ik in myn vertoogniet te verreuitweide. Per

nonfaretroppa digreffionenelmio difcorfo.

water- UITWEIDINGE . Una digreſſione.

UITWENDIG. Esterno.

Zockinge vanuitvlugtjes. Ricerca diriffugi.

Uitvlugtjes zoeken. Cercar riffugi.

UITVOERDER. Uno , che hafacoltàdaun' altro.

Uitvoeren , uitdragen. Portarfuori.

Uitvoeren , uitleiden. Condurfuori.

Uitvoeren ,doen. V. Doen , enz.

Uitvoeren , volbrengen. V. Volbrengen , enz.

Zakenuitvoeren . Effettuarecofe."

Hykan' t niet uitvoeren . Eglinonpuò effettuarlo.

Met naarftigheid de beveelen uitvoeren. Effettuare

comandicondiligenza.

Heimelijk en ftil uitvoeren. Effettuarecelatamente, e

quietamente.

Dit zullen wy alleen uitvoeren. Questo effettueremo

noifoli.

UITVOERIGLIJK. Effettivamente.

Uitvoeringe , vervoeringe van koopmanfchapen.

Trasportodi mercantie.

Uitvoeringe van een zaak , enz.V. Volbrenginge.

UITVORSCHEN , onderzoeken. Investigare. V.

Onderzoeken , enz.

Uitvorſchen , uitzoeken . V. Uitzoeken , enz.

Iet uitvorſchen , ontdekken . V. Ontdekken , enz .

UITVRIJVEN. V. Uitwryven , enz.

UITVRINGEN , uitdrukken . V. Uitdrukken,enz.

UITWAAIJEN. Soffiarfuori , eftinguere cul vento ,

ifiato.

WITWAARTS , buitenwaarts. Eftrinfecamente.

UITWAASSEMEN. Effalare , fpirare.

Door ouderdom uitwaaflemen . Spirare per la

vecchiezza.

UITWAASSEMENDE, ademende. Effalante.

UITWAASSEM INGE. Effalatione.

Een uitwaaffeming van de aarde , enz. Un' anbelite

della terra.

Uitwaaffemingder wateren. Refpiratione delle aque

UITWANDELEN. V. Wandelen , enz.

UITWANNEN , dorfen. V. Dorfen , enz.

UITWAS, van vleefch Efcrefcenza di carne.

Een uitwas van tandvleefch omtrent de kiezen Una

efcrefcenzadellagengiua intorno i denti mafcelari.

UITWASSCHEN. V. Waffchen , enz

Datmen niet uitwaflchen kan. Chenon fipuò

Uitwaffen , uitbotten . V. Uitborten , enz.

Indehoogteuitwaffen . Crefcere in altezza.

UITWEIDEN. Dilatarfi , effere prolifſo . Te weten

UITWENDIGHEDEN, de uitwendigstegedeel

ten van 's menſcheu licchaam. Le parti efterioridel

corpobumano.

UITWENDIGLIJK. V. Buiten.

UITWENDIGSTE, afgelegenfte. Ilpiù eftermo,

UITWERKEN , vorderen . V. Vorderen , enz.

Uitwerken , veroorzaken. V. Veroorzaken , enz.

Uitwerken , volbrengen. V. Volbrengen , enz.

UITWERKENDE. Efficiente.

Alseen uitwerkende oorzaak. Efficientemente.

UITWERKER. Inventore.

UITWERKSEL, kragt. Efficacia.

Van wonderlyke uitwerkfelen. Diportentofi effetti.

UITWERPEN. Gettarfuori.

Uitwerpen , wegwerpen. V. Wegwerpen , enz.

Uitwerpen , uitjagen. V. Uitjagen , enz.

Uitwerpen , uitgieten. V. Uitgieten.

Uitwerpen , uitbraken. V. Uitbraken , enz.

Uitwerpen, uitfchudden. Scuoterfuori.

Uitwerpen , uitwaaffemeu. V. Uitwaaffemen.

Uitwerpen , bannen . V. Bannen , enz.

UITWERPINGE. Ilgettarfuori.

UITWERPSELEN. Rigettamenti.

UITWIJEN. V. Uitroeijen . enz.

UITWIJKEN , wyken. V. Wyken , enz.

UITWIJZEN , Vonniffen . Giudicare. Sprekende

van een Regier.

Iets uitwyzen. Decidere qualche cofa.

UITWIJZINGE , Vouniffe. Sentenza , giudicata

V. Vonnis , enz.ra.

UITWINNIN , fparen. V. Sparen , enz.

Uitwinnen , overwinnen . V. Överwinnen , enz.

UITWISSCHEN ,uitwryven.V. Uitwryven, enz.

Uitwiffchen , uitwaffchen. V. Afwaſſchen , enz.

UITWOEDEN, zyn woede bedaren. Difincrudelire.

UITWORSTELEN. Lottare.

UITWORTELEN, uitroeijen . V. Uitroeijen, enz.

UITVRIJVEN , uitwiffchen, uitdoen. Cancellare,

depennare. Met een pen.

Uitwryven , uitfchrappen. Rafchiar via.

Uitwryven , aan ftukken of klein wryven. V. Ver

morzelen , enz.

Dat menkanuitwryven. Delebile,che può cancellare.

Dat men niet kan uitwryven. Indelebile, che nonfipuð

cancellare.

UITWRIJVING E. Depennamento , cancellamento.

Uitwryvinge van iets . Depennamento di qualche cofa.

[JITWRINGEN , uitdrukken. V. Uitdrukken.

lavare.UITWRINGINGE , uitdrukkinge. Efpreffione.

UITZAKKEN D E. Che cadefuori.

UITZAKKING , van 't ingewant , ofgedarmte,

ſcheurfel . Rottura , ufcita degl' interiori.

UITZEGGEN , uitfpreken . V. Uitſpreken , enz.

Uitzeggen , bannen. V. Bannen , enz .

in een reden .

Bitweiden , uitspatten. V. Buitensporig , enz.

Van zyn voorwerp uitweiden, afgaan. FardigreffioneUITZENDEN . Mandarfuori . V. Zenden , enz.

dalfuepropofito.
Iemand uitzenden. Mandar alcunofuori.

UIT
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UITZENDINGɛ. Ilmandarfuori , inviamento.

UITZET , bruidfchat , of huwelyks goed van een

dogter. Robbe nuttiali di unafanciulla.

Uitzet , uitstel . V. Uitſtel , enz.

UITZETTEN , vergrooten . V. Vergrooten , enz.

Uitzetten , te koop zetten . Efporre in vendita . V.

Verkoopen , enz."

Uitzetten , ten huwelyk. V. Huwelyk , enz.

Uitzetten , uitrekken. V. Uitrekken , enz.

UITZETTINGS, uitrekkinge van de voeten , enz .

Stiramentodepiedi&c.

UITZIEN , aanfchouwen .V. Aanſchouwen , enz.

Uitzien , verkiezen . V. Verkiezen .

Uitzien , verzorgen . V. Verzorgen.

UITZIFTEN. V. Ziften , enz.

UITZIFTSE L. Cerna , vaglitura.

UITZIGT , gezigt . V. Gezigt , enz.

Het uitzigt van een huis. V. Balkon .

Dat een fchoon uitzigt heeft. Chehaun belprofpet

to, una bella vista.

UITZIJN , afzyn . V. Afzyn , ofAfwezen , enz .

Hy is ' er glad uit. Egli è reftato nudo , eſclufo.

UITZIJPEN , uitdruipen. V. Druipen , enz.

UITZINNIG , onwys . Fuur difenno.

Uitzinnig , dol. Furiofo .

Uitzinnig zyn ofworden . Effere, ò divenire infano ;

infanire.

Uitzinnig zyn , woeden. Infuriare , effere demente.

Uitzinnig maken . Rendere forfennato.

Uitzinnig , die van zyn zinnen berooft is. Infano ,

privo difenno.

Byna uitzinnig , ofbyna van zinnen berooft. Quafi

fuor difenno, quafi privo diferno.

Een uitzinnig menfch. Unbuomoforfennato.

Eenmuzinnige , krankzinnige Unfrenetico.

Als een uitzinnige door de ſtad loopen. Correre per

la cittàcomeunforfennato.

UITZINNIGHEID. Infania , demenza .

Uitzinnigheit , krankzinnigheit . Frencfia.

Uitzinnigheit , dolheit. Furore.

Uitzinnigheit , hevige drift . Fervore.

UITZINNIGLIJK , dwaazelyk. Infanamente.

UITZOEKEN. Sciegliere , eleggere.

Uitzoeken , uitkippen. V. Uirkippen , enz.

Uitzoeken , onderzoeken . V. Onderzoeken, enz.

Uitzoeken , afzonderen . V. Afzonderen , enz .

UITZOBKING E. Elettione , fcielta.

UITZONDEREN , afzonderen . V. Afzonderen .

Uitzonderen , verwerpen. V. Verwerpen enz .

Uitzonderen , verkiezen. V. Verkiezen , enz .

Iemand uitzonderen . Efcludere alcuno.

Iemand ofiets uitzonderen . Eccettuare alcuno , ò

checofa.

›

Ikzouder niemand uit . Noneccettuo veruno.

UITZONDERINGE. Eccettuatione , eccettione. In

N

t'Eenemaal uitzuipen , uitdrinken. Bevere affatto,

tracanare.

Uitzuipen , verquiften. V. Verquiften , enz.

Iemand uitzuipen , zyn goederen opmaken. Divora

re alcuno , fcialaquare , tracanarei di lui beni.

Iemand uitzuipen. Confumarei benid'alcuno.

UITZUIPER,ofverteerder.Tracanatore,divoratore.

UITZWAAIJEN , uitzwenken. Vibrare.

UITZWEETEN. Sudare.

UITZWELGEN , uitflorpen . Sorbire.

ITZWELLEN , opzwellen. Intumidire. V. Zwellen.

Uitzwellen , uitbulten . V. Uitbulten , enz.

UITZWELLENDE , uitpuilende. Eftuberante.

UITZWELLINGE , uitpuilinge. Eftuberatione.

UITZWEMMEN , ontzwemmen. V. Ontzwem

men, ofZwemmen , enz .

UITZWENKEN , uitzwaaijen. Vibrare.

UITZWERINGE , etterbuil . V. Etter , enz.

URK , offcheeps ryool . Sentina.

UTREGT, de hoofdstad van ' t Stigt van dien naam.

Utreght , Città capitale della provincia di quefto nome.

UUR. Hora.

Een halfuur. Mez' bora.

Anderhalfuur , een uur en eenhalf. Un ' hora e mezas.

Van een uur , een uur duurende. Di un' bora , che du

ra un' bora.

Omtrent een uur. In circa un ' hora.

Op dituur , nu. In queft ' bora , adeo.

Van uur tot uur,van ' t eene uur tot het andere. d'Ho

ra , d'un' bora all' altra.

Ter goeder uur , van paffen. Opportunamente , a

buon tempo.

Op eenige uure , ooit. V. Ooit.

In tyd , ter regter ofgoeder uure komen. Venirea

tempo buono .

Dat op gezette ofvafte uuren wederkomt. Periodico.

Van eenkoorts , enz. geſproken.

Verkorting oflangmakinge der uuren. Accorciamen

to, flungamento di bore.

UURGLAS. Horologio dapolvere.

UURWERK , Uurwyzer . Horologio.

UURWIJZERKUNDE, L'arte dimoftrarlebore.

UW. Tuo.

Hy is tot uwent. Eglièdavoi.

Uz Ez , een ſtedeken in Vrankryk. Utica , una città

in Francia.

W.

WAADE. V. Ondiepte.

WAAGHALS. V. Roekeloos , ´enz.

WAAGMEESTER. Supraintendentedelpefo.

qual- WAAGSCHAAL. V. Weegschaal , enz.

Eenwaagschaal , fchaal . V. Schaal .

Een waagfchaal , ofgevaar. V. Gevaar , enz.

In de waagschaal zyn , gevaar loopen. Effere in bilan

cia, effereinpericolo.een wet , verdrag , enz .

Zonder uitzondering , ofalgemeen . Senza eccettione, WAAGSPEL. V. Spel , enz.

univerfale.

UITZUIGEN . Suggere.

UATZUIPEN , uitdrinken. Bevere.

TOM. II ,

WAAGSPELIN , dobbelen . V. Dobbelen , enz.

WAAIJBAAR, verwaaybaar . Soffiabile.

WAAIJEN. Soffiare.

Eeeee Zaf
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Zafjes waaijen , blazen. Soffiaredolcemente.

Waaijen om ' t vuur aan te fteken . Soffiareper accende

ve ilfuoco.

Hetwaaijen van den wind. Ilfoffiaredelvento.

WAAIJER. Ventaglio.

WAAIJER DRAGENDE. Cheporta ventaglio.

WAAIJINGE . Soffiamento.

WAAK, wagt . V. Wagt , enz.

WAAL, offtiltaande water. Stagno.

Vaneen waal , offtilstaand water . Stagnante.

WAALEN , veranderen. V. Veranderen , enz.

WAAN, inbeeldinge. V. Inbeeldinge , enz.

Waan, meeninge . V. Meeninge , enz .

Vol ydelen waan , verwaant . Vano , pieno di vanità.

Een waan , waangevoelen , dwalinge . V. Dwalinge.

WAANWIJS , gek . V. Gek , enz.

Waanwyszyn , pocchen . V. Pocchen , enz.

Een waanwyze nar , poccher. Un vanomilantatore .

V. Pocchen , enz .

WAAR? Dove?

Is het waar ? E vero ?

Is hetnietwaar ? Non è vero?

"

Waar van daan ? D'onde ?

Waarvan daan het ook zy. Dadovunquefia.

Waarmaken , bewyzen. V. Bewyzen , enz.

Waar , waaragtig , waarlyk. Vero , verace .

Waar , waaragtig , dat in der daad en nietinfchynis.

Verace , ch'è effiftente infutto , e non in apparenza.

Waar , waaragtig , onvervalfcht. Verace, legitime

nonadulterato.

WAARAGTIG , in waarheit, waarlyk. Veracemen

te , in verità.

Neen waaragtig . Non certamente.

Het is waaragtig . Everiffimo .

Waaragtig zoo helpe my God ! Veramente ! cofiDio

miajuti!

Waar het ookzy . Dovunque fifia.

Waar gywilt , waar het ook zy ? Dove vuoi , dovun

quefia.

W

Waar, koopmanfchap. V. Koopmanfchap , enz.

Waarhenen , ofna toe? Per dove , verfo dove ?

Waar henen gy wilt , ofhetu belieft. Verfo dove vo

lete, ò dove vipiace.

Waartoe ? Verfo dove ? a che ?

Waarvan? Diche?

WAARAGTIGHEID , waarheit . V. Waarheit.

WAARANDE , diergaarde . V. Diergaarde.

Waarande , verzekering . V. Verzekering .

WAARBORGE. Mallevadore.

WAARD, ofherbergier. V. Herbergier.

Zooals de waard is vertrout hy zyne gaften. Chilefa

lepenfa.

Waard , bemind . V. Bewind , enz.

Waard , eiland . V. Eiland .

Waard , aangenaam . V. Aangenaam , enz.

Waard , waardig. V. Waardig , enz..

WAARDE. Valore.

Van groote waarde , dier . Digran valore , caro.:

Van kleine waarde . Vile dipoco valore.

Dat men in waarde moet houden , eerwaardig . Cie

fi devetenerein riverenza , degnodi rispetto. V. Eer

waardig , enz.

In grootewaarde houden , eefen. V. Eeren , enz.

Van groote waarde, ofmeer waardig zyn.V. Waar

dig zyn , enz.

Naarde waarde , waardy. Secondo ilvalore.

De waarde betalen. Pagare il valore.

De waarde neemt toe , ryft. prezzocrefce.

De waarde van iets onderzoeken , ofrekenen , hoe

veel iets waardig is. Effaminare il valore diqualche

cofa , contare quanto vaglia qualche cofa.

De waarde van een zaak verminderen , door die te

verkleinen. Diminuire il valore di qualche cofa, impic

ciolindola.

Kleine waarde . Poco valore.'

Van geener waarde . Di niun valore.

Van groote waarde. V. Koftelyk.

Waarde , verdienfte. V. Verdienste , enz.

Waarde, agtinge. V. Agtinge , enz.

Van waarde houden , goedkeuren. V. Goedkeuren..

Inwaarde houden , hoogagten . V. Hoogagten , enz.

WAARDEER DER , fchatmeeſter fchatter. V.

Schatmeefter , enz.

›

▲ARDEERLIJK. Stimabile.

WAARDEEREN , pryzen. Stimare.

Waardeeren, opgeld fchatten volgens de markt,prys.

Stimarefecondo ilmercato , conforme ilprezzo.

Hooger waardeeren. Stimarpiù.

Dat men niet waardeeren kan . Che nonſipuòftimare,

ineftimabile.

Iets waardeeren. Porre il prezzo a qualche cofa.

Iemand zeer grootelyks zeer hoog wardeeren, agten.

Stimar altamente uno. V. Hoogagten , enz.

WAARDEIN , opziender. V. Opziender.

WAARDERING E. Stima.Vankoopmanſchappen,

enz. geſproken.

Een waarderinge of fchattinge van iemands goede

ren. V. Schattinge.

WAARDGELD, waargeld , Godspenning. V. Gods

penning.

WAARDGELDERS. Soldatifiduciarii.

WAARDIG. Degno.

Meerwaardig , beter. Piùdegno , megliore.

Zeer oft'eenemaal waardig. Dignifimo.

Waardiggeagt,ofwaardiggeoordeelt.Stimatodegno.

Niets waardig , ondeugent . Nullamente degno , di

niun valore , inutile.

Waardigverhaalt teworden.Degnodi effer raccontato..

Waardig zyn, mogen gelden. Valere.

Waardigmaken , verdienen. V. Verdienen , enz.

Evenveel waardig zyn . Eflere equivalente, equivalere.

Waardig oordeelen . Giudicar degno.

Ik agt het ditniet waardig. Non io ftimo degno di quef

Hoe veel is dit waardig ? Quantovale questo? [to.

Iemand eenzaak waardig oordeelen . Giudicar alcune

degnodiunacofa.

WAARDIGHEDEN, eerampten. Dignità.

Tot waardigheden gevordert , verheven. Promofos

dignità.

Verheffinge tot waardigheden.Inalzamentoadignità.

Naar.

1
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Naar waardigheden ftaan ,dingen.Afpiraread bonori.

WAARDIGHEID. Dignità.

Waardigheit, eertytel . V. Eertytel , enz.

Waardigheit , gezag. V. Gezag , enz.

Waardigheit, bedieninge. V. Bedieninge , enz.

Iemand die een waardigheit verzoekt , en daar na

ftaat. Candidato.

Waardigheit, ftaat. Conditione.

De hoogte waardigheit , ftaat. Primato . V. Staat.

Afzettinge , beneminge van waardigheit. Privatione

didignità.

WAARDIGLIJK . Degnamente.

WAARDIGSTE , voornaamfte. V. Voornaamſte .

WAARD N. Ofpita .

WAARDSHUIS , herberg. V. Herberg , enz.

WAARGENOMEN , opgemerkt. V. Opgemerkt.

WAARHEID. Verità.

Voor waarheit aannemen , gelooven . Prendere per

verità , credere V. Gelooven , enz.

Waarheit fprekende , zeggende. Veridico .

Met waarheit. Con verità , veramente.

De oude , zuivere waarheit . L'antica pura verità.

Grondige kennifle van de waarheit. Fondamentale

cognitione della verità.

Die dult , verdraagt dat men de waarheit zegt. Che

foffre , che fi dica la verità.

Een liefhebber van de waarheit . Un' amatore della

verità.

Een befchermer , verdediger der waarheit. Unprotet

tore, diffenforedella verità.

Metwaarheit , van harte . Con verità , di cuore , fin |

cura , bavercura.

Waarnemen opmerken. V. Opmerken , enz.

Waarnemen , bedienen. V. Bedienen , enz .

Zaken waarnemen . Prender curadi cofe.

Iemand waarnemen , gadeflaan . Offervare , cuftodi

re alcuno.

Zynzaken waarnemen . Haver cura dellefuecofe.

Eenander verzoeken om onze zaken waar te nemen.

Pregare un' altro ad haver cura delle nostre cose.

WAARNEMINGE , agtgevinge . Offervatione.

Waarneminge, bewint. Cura, difpofitione.

WAAROM? waartoe ? Perche ? perqualcaufa ?

Waarom , want. Poiche.

Waarom niet ? Perche no ?

WAARSCHIJNLIJK. Verifimile.

WAARSCHIJNLIJKHEID.Verifimilitudine.

WAARSCHOUWEN. Avifare , avertire.

Dat tot waarſchouwendient.Cheferveper ammonire,

Iemand van iets waarfchouwen , iets laten weten,

Avertire alcuno di qualche cofa.

Hy wordgram, toornig, haaftig, als men hem waar

fchout.Eglifratrifta, fisdegna quandofiammoniſce.

Ik hebbe iemand diemydikwils waarfchouwt. lobo

alcuno , chefpelo mi ammonifce.

WAARSCHOUWER. Ammenitore.

WAARSCHOUWINGE. Ammonitione.

WAARSCHOUWING E. Editto.

WAARTEEKEN. V. Voorteeken , enz .

WAARZEGGEN . Predire.

ammonitorio.

Gewaarfchouwt. Avertito , ammonito , avifato,

Iemand waarfchouwen. Avertire alcuno.

De konft van waarzeggen. L'arte delpredire , dell

augurare.

Dekonft van waarzeggen uit de ftrepen van de hand.

Chiromantia..

ceramente.

Eenvyand van de waarheit. Un inimico della verità.

De waarheit zeggen . Dire la verità.

De waarheit is aan zyn zyde , zyn zaak ſteunt opde WADEN , doorwaden. Paſſare aguado.

waarheit. La verità è alla dilui parte.

WAARLO OZEN V. Verwaarloozen , enz.

WAARMAKEN , bewyzen . V. Bewyzen , enz.

WAARNEMEN, agrnemen. Offervare , prender

WAAR ZEGGER. Predicitore , Augure.

Een waarzegger uit d'ingewanden der beeften .Arus

pice , chepredicedagl' inteftini degli animali.

Een waarzegger uit het bekyken van de hand. Chiro

mante, chepredice per le linee delle mani.

WAARZEGGER S. Predicitori , Auguri.

Een waarzeggers kenteeken . Un Augurio.

Eenplaats daar de waarzeggers vergaderen . Unluge

dovefi radunanogli Auguri.

De waarzeggers gevraagd hebbende .Havendo diman

dato agli auguri.

WAARZEGGINGE . Predittione , prefugio , vaticinio.

Een waarzegginge doordelugt. Aeromantia.

WAARZEGSTER. Predicitrice.

Eenvalfche waarzegster. Unafalfapredicitrice.

WAAS SEM , damp. V. Damp , enz.

WADDEN, of ondergevloeide landerijen . Terra

copertad'aqua , inondata.

WADDING. V. Dyk.

Een water daarmen doorkan waden , een waadbaar

water. Un' aqua , chefipuòpaffare aguado.

Daar men door kan waden , waadbaar . Chefipuò paf

faveaguado. Van een rivier , enz . gezegt.

WAFELYZER. Ferro da cialde.

WAGEN. Carro.

Eenwagen vol hooy , enz . Un carro carico difieno.

Een wagen mettwee wielen . Uncarrocondueruote.

Een kleine wagen metvier paarden . Un piccolo carro

con quattrocavalli.

De wagen , een geftarnte zoo genaamt. Ilcarro , no

medicoftellatione.

De wagen van het geftarnte den Beer . V. Beer.

Een
wagen mennen , leeren mennen. Guidare un carà

ro, imparareaguidarlo.

Het midden van de wagen. Ilmezodel carro.

Een fnelle , gezwind , ligt , ofras loopende wagen.

Un carrorapido, veloce , leggiero , che vapresto.

Op een wagen zitten , ryden. Sedere , viaggiarefo

prauncarro.

Op een wagen zyn ofklimmen . Eſſere , òfalirefopra

un carro.

Wagen , gevaar loopen. Arriſchiare , correrpericolo.

V. Gevaar, enz.

Wagen, durven, V. Durven , enz .

Eeece 2 Wa.
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Wagen , roekeloos zyn . V. Roekeloos , enz.

Meu moet het wagen . Si deve arrischiare , bazardare.

Alleswagen, in de weegschaal ftellen. Efprimenta

re , provare tutte le cofe.

Alles niet willen wagen. Non voler arriſchiare tutte

le cufe.

Wagen om ftront ofkoning te zyn . Arriſchiaredi ef

(ernulla , ò Cefare.

WAGENAAR. Guidatore dicarri..

WAGENMAKER. Chefacarri .

WAGENS,V. Wagen.

WAGENSCHOT. Legno di quercia.

WAGENSME E R. Songia.

WAGENSPOOR. L'orma , il fegno , che lasciano

le ruotedelcarro.

WAGENTJE. Carretto.

WAGENVOERINGE. Guidamento dicarri.

WAGGELEN , zwieren. Titubare.

Waggelen , wankelen . Vacillare. V. Wankelen.

WAGT, het volk van de wagt. Laguardia.

De wagt , fchildwagt. Unaguardia.

Wagt houden , waken. V. Waken , enz.

Tewagt gaan , wagt houden. Andarallaguardia.

Op zyn wagt blyven ſtaan . Reftar allaguardia.

De wagt opleiden . Metterelaguardia.

Dewagt ronden. Far la ronda allaguardia. ·

De wagt afleiden . Condur via laguardia.

Iemand op een wagt ſtellen. Mettere alcuno in una

guardia.

Een wagt afloffen. Levar laguardia , dar il cambio

allaguardia.

Een plaats metwagt omringen , omcingelen. Cingere

unluogo diguardia.

WAGTEN , verwagten. Afpettare , attendere.

Wagten , vertoeven . V. Vertoeven , enz.

Wagren , ftilstaan. Star quieto.

Met ongedult wagten , wenfchen. V. Wenfchen.

Wagten , voorzigtig zyn . V. Voorzigtig , enz.

Wagten , vermyden. V. Vermyden , cuz.

Wagten , opzyn hoede zyn. V. Op zyn hoede zyn.

Zigwagten , onthouden . V. Onthouden , enz .

Jemand wagten , verwagten. Afpettare , attendere

alcuno..

lets wagten , verwagten. Attendere qualche cofa..

Iemand doen wagten. Far attenderealcuno.

Hy kon niet langer wagten. Nonpoteva aspettar più .

Waar voor men zig wagten moet . Da cui fi deve

guardare.

WAGTER, waker . Guardia.

WAK Vogtig. V. Vogtig, enz.

Wak, taay. V. Taay , enz.

Wak , flap. V. Slap , enz.

WAKEN Vigilare.

WAGTMEESTER, Capitano diguardia.

WAGTTOREN. Torre daguardia.

WAGTWOORD. Laparoladellaguardia.

Veelwaken. Vigilar molto.

Neerſtelyk waken. Vigilarediligentemente.

Van een hoogte waken, befpieden . Specolaredaun'

Altura.

Denagt door waken. Vigilare , veggbiarela notte.

Tot laat ofdiep inde nage waken. Vegghiarefino tar

di nellanotte.

Geheele nagten tot desmorgenstoe waken. Vegghia

retutta la nottefinoalla mattina.

Op de wallen waken. Far laguardiafullemura.

Waken byde haven. Far laguardia appreffo ilporto.

Eenwakendoog in ' t zeil houden . Starcoll:occhio a

pennello.

Een wakeudoog op een werk houden , t'elkens daar

byzyn. Star cogliocchi apertiſopra un' opera.

WAKENDE. Vigilante.

Wakende , wakker , zonder flaap . Suegliato , che

non dorme.

Zeer wakende. Vigilantiffimo.

Wakende , vlytig. V. Vlytig , enz.

Ookwas ik altyd wakende voor ' t welvaren van den

ftaat, ofvanhet vaderland. lo eroancofempre vigi

lanteperilbenedella republica , o dellapatria.

Een wakende vrouw. Una donna vigilante.

WAKING E. Vigilia.

Wakinge den ganfchen nagt door . Vegghia di tutte

la notte:

Wakinge , vlyt . Vigilanza . V. Vlyt , enz.

WAKKER , wakende. V. Wakende.

Wakker geworden , wakker. Suegliato.

Wakkergemaakt . Suegliato , eccitatodalfonno.

Wakker , gaauw. V. Gaauw.

Wakker, yverig. V. Yverig, enz.

Wakker , fris. V. Fris , enz.

Wakker, rad. Pronto , lefto.

Wakker , vaardig. V. Vaardig , enz.

Wakker , welaan . V. Welaan.

Wakker , welaan , uit de borit. Suvia , coraggio.

Wakker zyn. Vigilare.

Halfwakker zyn. Effermezofuegliato.

Wakker maken . Saegliare.

Weder wakker maken . Tornar afuegliare.

Wakkerworden. Suegliarfi.

Wordwakker, fta op. Suegliati, fuvia.

Uit den flaap wakker maken. Eccitare dalfonno.

Eenflapendenwakker maken.Suegliare uno, chedorme..

Gyzyt nog niet wakker. Tu nonfei ancorafuegliato.

WAKKEREN . Accrefcere.

Een wagter , fchildwagt. Unaguardia.

bewaarder. V. Bewaarder.

Dewagters , ofwakers. Leguardie.

Een wagter ,

WAGTHOND, een hond , die om te waken gehou- Het koutje wakkert. Ilfreddo fi accrefce.

WAKKERHEID.. Vigilanza.den word. Canedaguardia.

WAGTHOUDER. Chefa la guardia,

WAGTHUIS. Cafa diguardia.

WAGTINGE, Afpettatione.

Wakkerheit , gaauwheit. Prontezza , leftezza.

Wakkerheit van geeft . Sottigliezza diſpirito.

Metwakkerheit. Vigilantemente.

WAL. Muro, argine.

De wal vaneenftad . V. Muur.

Een wal , ofyefting, V. Vefting , ofBolwerk , enz.

Hy
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Hy valt vanden wal in de floot. Egli cade dalmure

nelfolo.

Een wal ofwaterkant . Un'argine , unariva.

WALACHIE , een gedeelte van ' t oude koningryk

Hungarie. Valachia , una parte dell' antico regno di

Ungaria.

W ANDANK. V. Ondank .

WANDEL, Ommegang. V. Ommegang , enz.

WANDELAA R. Pafleggiatore.

WANDELAARSTER. Pafleggiatrice.

WANDELDREEF, laan , wandelgang , wandel

plaats , ofwandelweg. Luogodapalleggiare.

WANDELEN, om een wandeling gaan. Paſſeggiare.

Rondom wandelen. Pafleggiare intorno.

Wederom, ofte rug wandelen . Ripaſſeggiare indietro.

WALEN, offtilftaande wateren. Aquestagnanti.

WALG, walging. V. Walging , enz.

WALGEN, Naufeare.

Van iets walgen. Haver nauſea di qualche cofa ; Hier en daar, van d'eene tot d'andere zyde wandelen .

Paleggiare quà, e là , daunaparteall' altra.

Ikben moevan ' t wandelen . Sonoflanco dipaſſeggiare.

Een liefhebber van wandelen. Un amico dipalleggiare.

Zekeregangin 't wandelen . Unacertamanieradipaf

Seggiare.

Wandelen , weggaan . V. Weggaan , enz.

Te zamen wandelen. Pafleggiare infieme.

Op denweg wandelen. Pafleggiarefullafirada.

Zoetjes , langzaam wandelen . Paffeggiareadagio.

In eenplaats wandelen . Pafleggiare in unluogo.

WANDELEND B, wandelbaar. Paſſeggiante,paſſeg

giabile.

temere.

enz.›Walgen, verdrieten. V. Verdrieten

Walgend, onaangenaam. V. Onaangenaam , enz.

Van iemand walgen , de walghebben . Haver nau

fea di qualched'uno.

Doen walgen. Far naufeare.

Iemand doen walgen , een walging doen krygen.

Farnaufea adalcuno.

Beginnen te walgen. Cominciar afentir naufea.

Gywalgt van hem . Tu bai naufea dilui.

Dat doet walgen. Questofa naufea.

WALGENDE, Walghebbende. Faftidiofo, nauseato.

Walgende , afkeerig gemaakt. Faftidito.

Op een walgende wyze , met walg. Faftidiofamente.

WALGINGE. Naufea , Jatieià.

Walginge , afkeer van eten. Faftidio , nauſea alman

giare , affa.

Eenwalginge , afkeer. Averfione. V. Afkeer ,enz.

Daarmen nooit walginge van krygt . Di cui nonfi ba

mainaufea.

Zonder walginge. Senzanaufea.

Walgingevan de maag tegen koft. Faftidio , naufea

delloftomaco contra ilcibo.

Een walginge van iemand hebben. Haver nauſea

di alcune

Walgingoverwinnen. Superar lanaufea.

Iemands walginge wegnemen. Levar la naufeadial

cuno, adakuno .

WALKROON , muurkroon. V. Muurkroon.

WALLEN. Mura.

Eenzekere wydte zoo binnen als buitenvan de wal

len af, daar men niet mogt bouwen , timmeren.

Unocertofpatio dentro, efuori delle mura,dovenonfi

puòfabricare.

Met wallen omringen , versterken. Cingere , forti

ficarecon mura.

Metwallen omringt . Cintodimura.

Van wallen ontbloot . Privo di mura ,Jenza mura.

Onder de wallen wonende Habitantefutto lemura.

Wallen opwerpen. Alzarmura.

Met wallen omtrekken . Cingeredimura.

Dewallen naderen, geraken. Appreffimarfi allemura.

Wallen , opkooken . V. Opkooken , enz..

WARMTE. V. Waaffem , Damp.

WALVISCH. Balena.

WAMBAIS. Vefte camicivola..

WAN, ledig. V. Ledig , enz.

Lenwan ,wanne om 't koren te wannen. Uncrivello.

Eenwan , ofzift. V. Zift , enz.

WAND., ofmuur. V. Muur..

1

WANDELGANG. V. Wandeldreef.

WANDELING. Pufeggio , paßeggiamento.

Om een wandeling gaan. Andareadun pafleggio.

Wandeling, wandeldreef. V. Wandeldreef.

WANDELINGETJE. Unpiccolopaeggio.

WANDELSTOK. Baftone dapaeggio , daportar in

manoquandofipalleggia.

WANDLUIS, ofweegluis. Cimices

WANG , een koon. Guancia,

WANGELOOVE. V. Ongeloof ofOngeloove.

WANGEN. V. Wang.

Iemand die dikke wangen heeft. Uno , che ha leguan

ciegroße.

Iemand die dunne wangen heeft. Uno che ba leguan

ciefottili.

Hangende wangen. Guanciependensi

Opgeblaze wangen. Guanciegonfie.

Gladde , kale wangen. Guancierafe.

Hier en daar vlakken opde wangen hebbende. Har

vendomacchiequà , elafulleguancie.

De wangenopblazen. Soffiare leguancie..

De wangen metde nagelen open krabben , ſcheuren,

Graffiare leguanciecolle unghie.

WANGESCHIKTHEID. V. Ongeſchikt , enz.

WANGETJE. Guancietta.

WANGEVOLG. Inconfeguenza.

WANGUNST , nyd . V. Nyd , enz.

Wangunft , haat. V. Haat , enz.

WANGUNSTIG , nydig. V. Nydig, enz.

Wangunftig zijn , benyden . V. Benyden , enz.

Wangunftig , nadeeligzijn. Effere impropitio. Van

Goden gefproken .

Iemand wangunftig aanzien. Mirare alcuno torva

mente.

WANHOPE. Difperatione.

Door wanhope. Difperatamentes

Die in wanhope is , die wanhoopt. Ch' è difperato,

chedifpera.

Eecec 3.
Doors
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Door uw toedoen ofſchult is de zaak tot wanhoop

toe verbrod. Per voftra opera , è colpa la cofa èpor

tata indifperatione.

WANHOPEN. Difperare.

Vanzijn leven wanhopen. Difperaredellafua vita.

Iemand doen wanhopen, tot wanhope brengen . Far

difperarealcuno, portarlo indifperatione.

WANHOPEN DE. Difperato.

In een wanhopende , wanhopigen ſtaat. In unostato

difperato. Sprekende van een zieke.

Wyzijn in een wanhopenden ftaat . Noifiamoin uno

ftatodifperato.

Wanhopende over iemands dood . Difperato perla

mortedialcuno.

Zykomentotmyals wanhopende menfchen. Ricor

ronoda mecome difperati.

WANKELBAAR , onftandvaftig. Inftabile .V. On

ftandvastigi enz.

Wankelbaar , veranderlijk. Mutabile.

Wankelbaar , twyffelagtig van gemoed. Mutabile di

animo , dubbiofo. V. Twyffelagtig , enz .

WANKELEN , waggelen. Vacillare. Van een dron

ken menfch gefproken.

Wankelen , hellen om te vallen . Stareper cadere.

Wankelen , bouwvallig zijn . Efereper cadere.

Doen wankelen . Far titubare.

Wankelen , fchudden . Scuotere. Van een boom

gefproken.

Wankelen,den moed verloren geven . Dariperperfo.

Niers zal hem doen wankelen. Niente lofarà titubare .

WANKELENDE. Titubante.

Wankelende , ftruikelende . Sdrucciolante.

Wankelende , bouwvallig. Cadente.

Wankelende,diein twyffel ftaat.Dubbiofo.V.Twyffel

Wankelende , twyffelmoedig. Fluttuante:

Wankelende van geeft . Sofpefo , dubbiofo d'animo.

WANKELING E. Titubatione.

Wankelinge, fchuddinge . Scuotimento.

Wankelinge van geeft . Sofpenfione , dubbietà d'animo.

WANKELMOEDIG V. Twyffelende , enz .

WANLUIDENDE, die een verfchillende , flegte ,

ruwe ofonaangenaame ftem heeft. Malrifuonante,

cheha una voce diffuonante , cattiva , ingrata.

WANLUST, walg. V. Walg , enz .

WANNEER Quando.

Zoo wanneer. Se.

Wanneer dog ? en wanneer ? Quando mai ?

Wanneer het ook zy . Quandofifia .

WANNEN. Crivellare , vagliare.

Wannen , met den wind doen uitwaaijen.Suentolare.

Wannen , ziften . V. Ziften , enz .

WANNER. Vagliatore.

WANORDE, Wanfchik , ongefchiktheid. Disordine.

Wanorde , wanfchik , verwarringe . Confufione .

Wanorde, ongebondenheid . V. Ongebonden , enz .

Wanorde , oproer. V. Oproer, enz.

In wanorde gebragt , verftrooit. Condotto , posto in

difordine . Sprekende van op de vlugt gedreve ofge

flagefoldaten.

Ja wanorde brengen , verwarren . Condurre,porrein

difurdine. V. Verwarren , enz.

WANSCHIKKELIJK , vervaarlijk om te zien.

Horribile , terribile da vederfi.

Wanfchikkelijk , ongerymd. V. Ongerymd , enz.

WANSCHAPEN, mismaakt. Deforme.

Wanfchapenkind. Un aborto.

WANSCHEPSEL. Moftro.

WANSPRAAK, wantaal. Erroredi lingua.

Wanfpraak,ongerijmde taal.Linguaggio malcompofto.

WANSTALLIG , mifmaakt. V. Miſmaakt , enz.
WANT. Poiche.

Want om dat , want waarlijk dewijl . Poiche certa

mente , avengachecerto.

Een want ofhandſchoeu . Unguanto.V.Handſchoen.

Want, zeil. V. Zeil , enz.

WANTAAL. Infacondia.

Wantaal , kromtaal. Barbariedi lingua.

WANTALIG, niet welfprekend. Infacondo.

WANTEN. Guanti.

WANTROUWB. Diffidenza.

Metwantrouwe. Diffidentemente , condiffidenza.

Wantrouwe der gemoederen. Diffidenza degli animi.

WANTROUWEN. Diffidare.

Uw zeden ofmaniere wantrouwe ik. lodiffido dè ve

Atricoftumi.

WANTROUWENDE. Diffidente.

WANVOEGENDE Inconveniente.

WANVRUGT , wanfchepfel. Moftro.

WAPEN, geflachtwapen . Arma , flemma di una

famiglia.

WAPENDRAAGSTE R.Armigera. Van een vrouw

ofarendgezegt.

WAPENDRAGER. Armigero.

WAPENEN , alderlei geweer. Armi.

Wapenenvan huisgezinnen. Stemmagentilitio.

Wapenen , de wapenen aandoen , iemand de wa

penen doen opvatten . Armare , far che unoprenda

le armi.

Wapenen , met wapenenbedekken. Coprire con armi.

Met wapenen toegerust , voorzien . Armato , provifte

d'armi.

Van wapenen ontblooten. Difarmare , Spogliaredel

le armi.

Met yzere wapenen voorzien. Provedere con armi

diferro.

Die wapenen ſchoon maakt. Chepolice armi.

Van wapenen ontbloot worden. Venirdifarmato.

Ligtewapenen. Armi leggiere.

Bequaam om de wapenen te dragen . Atto a portar

le armi.

Magtig van wapenen. Potente in armi.

Blinkende wapenen. Armi vilucenti.

Verftandig , ervaren , bedreven inde wapenen. In

telligente , efprimentato , effercitato nelle avmi.

Zeer vermaard,beroemd door de wapenen. Famofiffi

moperle armi.

Die met verbaastheid de wapenen opvat . Cheprende

le armi con attonitezza .

Gedruis , geklank van wapenen . Strepito, vomore ,rif

fuono d'armi.

Het lot der wapenen is onzeker. Laforte delle armi

è incerta.
Wa
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Wapenen tegen ' t Vaderland gekeert , opgevat , ge- WAPENSNIJDER, graveerder.Intagliatore d'ari.

voert. Armirivolte , prefe controlapatria.
WAPENSNIJDINGE , graveeringe. Intagliamento.

Zijn wapenen omgorden , aandoen , zig wapenen. WAPENVELD. Campo d'armi.

Cingerfi le armi, urmarfi.

In de wapenen ftaan. Starein armi.

De wapenenaannemen , opvatten. Prendere le armi.

Totde wapenen roepen . Chiamave alle armi.

De Burgermeefteren belaften de wapen op tevatten.

1Burgomaftricomandano di prendere le armi.

Zig in de wapenen oeffenen , de wapenen hantteren .

Effercitarfi nelle armi.

Zig met wapenendekken . Coprirfi di armi.

De wapenen nederleggen . Metteregiù le armi.

De wapenen weder opvatter , grypen . Ripigliare

le armi.

Iemand de wapenen afnemen.Levar le armi adalcuno.

Dewapenen tegen iemand voeren , dragen. Portar

learmicontro alcuno.

De wapenengaven geluid. Rifuonarono le armi.

De wapenen ontzakken , vallen hun uit de handen.

Le armigli cadono di mano.

In de wapenen oud worden , ofde wapenen tot hoo .

gen ouderdom voeren , dragen . Invecchiare nelle ar

mi, portar le armifino alla vecchiezza .

Menmoet het metdewapenen ondernemen. Si deve

intraprenderecolle armi.

Verlangenhebbenom de wapenen op tevatten. Defi

derarediprendere le armi.

Onder iemand de wapenen dragen , dienen . Portar

le armi,fervireinguerrafotto alcuno.

Keert uwe wapenen tegen malkanderen . Rivolgete le

voftre armi l'un contra l'altro.

Zig tegen alle voorvallen wapenen . Armarfi contro

tuttigliaccidenti.

Daar is niets ' t welk hy met de wapenen niet zoude

durven ondernemen. Nonvi è cofa , chenon efalein

traprendere colle armi.

WAPENGEKR IJ's , geweld , gedruis , geraas , ge

klankvan wapenen. Strepito , rifuono d'armi.

WAPENHANDEL. Maneggiamento d'armi.

WAPENHUIS. Camera , d'Armamento.

WAPENMAKER. Fabricatore d'armi.

WAPENOEFFENING. Effercitio d'armi.

Wapenoeffeningendoen. Far l'esercizio d'armi.

Vertooningevan een wapenoeffeninge der foldaten.

Meftradiun effercitio d'armi difoldati.

WAPENPLAATS. Piazza d'avmi.

WAPENRIEM , of wapengordel . Bandoliera.

WAPENRING. Sigillo con le armigentilitie.

WAPENRO K. Corazza .

WAPENING E. Armatura.

WAPEN RUSTINGE. Armamento.

Een ligte wapenruftinge . Una leggiera armatura.

WAPENSCHORSINGE , of ftilstand van wape

nen. Tregua, fofpenfione d'armi.

Een wapenfchorfinge fluiten , treffen . Conchiudere

una tregua.

WAPENSCHOUWINGE
. Moftra , raſſegna.

Een wapenfchouwinge
over een leeger doen. Far la

salegna di un ejercito.

APENQUARTIEREN. Quartieri d'armi.

WAPPE, een wip . V. Wip .

WAPPEREN , hangen . V. Hangen , enz.

Wapperen , flingeren . V. Slingeren , enz .

WARANDE, een plaats om hazen , harten , enz.

in te fluiten. Serraglio , luogodaferrarui lepri , cer

vi&c.

WARE. V. Waar.

W

Allerhande ware diete koop ftaat. Robbe da vendere.

Waren , koopmanſchap . Robbe , mes cantie . V. Koop

manfchap, enz.

Konftvan oude waren op te fchikken , verſtellen om

ze tebeter te verkoopen. Arte di riaccomodare robbe

vecchie, permeglio venderle.

De goede waren met flegte mengen ,
vervalſchen..

Mefcbiare lecofe buone colle cattive , adulterare.

WAREN ,bewaren. V. Bewaren , enz.

WARGEESTIG , ongerust. V. Ongeruſt, enz.

Wargeeftig , twiftgierig . V. Twiftgierig , enz.

WARKOP , verfchilzoeker . Un cerca lili.

Een warkop , twiſter. V. Twiſter , enz.

Een warkop , oproermaker. V. Oproermaker.

WARKOPPIG, korzelig. V. Korzelig , enz.

Warkoppig , eigenzinnig. V. Eigenzinnig , enz.

Warkoppig, oproerig. Torbido.

WARM, heer . Caldo.

Nogwarmnogkoud . Ne caldo nefredde , tiepido.

Zeer warm , heet. Caldiffimo.

Warm makende. Chefcalda.

Warmgemaakt. Scaldato.

Warmgemaakt , gebroeit. Covato . Van eyeren , kie

kens, enz. gefproken.

Warm zijn. Effere caldo.

Weder warm zijn, worden. Rifcaldarfi.

Warm worden: Scaldarfi.

Tuffchenwarm en koud worden. Intiepidire.

Warm maken. Scaldare.

Wederwarm maken. Riscaldare.

Warm houden , koesteren. Covare , tener caldo.

Zijn hoofd begon al warm te worden , en hy zag al

dubbelt. Lafuatefta cominciava afcaldarfi, &unoglis

parevadue. Sprekende van dronkaarts.

WARMEN. Scaldare.

Zig gaanwarmen . Andar afcaldarfi.

WARMING E. Scaldamento.

Warminge , koefteringe. Covamento.

WARMOE S. Minuto.

WARMOES SO P. Brododi minuto.

WARMTE. Calore.

D'eerfte beginfelen van warmte. Iprimiprincipiidel'

calore , del caldo.

Dewarmteneemt af,vermindert. Ilcalore diminuifce..

WARM TJES , laauw. Tiepido.

WAROM. V. Waarom.

WARS, ftrydig . V. Strydig , enz.

Wars , afkeerig. V. Afkeerig , enz.

Lets wars zijn , veragten. V. Veragten , enz.

WAR
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WARSCHOUW , een ſtad in Polen . Varfavia , una

città in Polonia.

WASBAK. Vafo da lavarui dentro.

WASBAL, ofzeep. Palla da lavare , palla difapone . Gekookt water . Aqua cotta.

Warm water. Aqua calda.WASCH. Cera.

Een stukje wafch. Unpezzetto di cera.

Van waſch , ofdaar van gemaakt . Dicera .

Van wafch , zoogeel als wafch. Dicera , giallocome

cera , quanto cera.

Met wafch bedekt , overstreken. Incerato , coperto

di cera.

Zoo licht te buigen als wafch. Facile dapiegare come

cera, quanto cera.

WASCHBEELDEN. Imagini di cera.

Waſchbeelden maken. Far imagini di cera.

WASCHBEELDEMAKER. Chefa imagini di cera.

WASKAARS. Candela di cera.

WASCHKAARSDRAGER. Che porta le candele di cera.

WASCHKAARSJE. Candeletta di cera.

WASCHMAKEN. Farcera.

WASCHMAKER, wafchwerker. Chelavoràin cera.

WASCHZAL F. Unguento di cera.

WASDOEK , ofdweil . Tela cerata.

WASDOM, aangroei . V. Aangroei , enz.

WASPLAATS , ofbad. Lavacro.

WASSCHEN, metwaterreinigen . Lavare , purifi

care con aqua.

Ter degen , door en door waflchen. Lavar beniffimo .

Rondom waffchen. Lavare intorno.

Weder waflchen , herwaffchen. Rilavare , tornar

à lavare.

Van onderen ofonder aan waffchen .Lavar aldifotto.

Iets in ' t water waffchen . Lavar qualche cofu nell'

[aqua.

De handen middelerwylen waffchen. Lavarfratan

to le mani.

WASSCHING E. Lavamento.

Waffchinge , badinge . V. Baden , enz.

WASSEN, groeyen . V. Groeyen , enz.

Waffen , uitbotten . V. Uitbotten , enz.

WASTER. Lavatrice.

WASTOBBE. Maftello da lavare.

WASVAT, Om de handen in,te waffchen. Un lava

mani.

WAT , welk. Chi e quale.

Wat ? watdingofzake ? Che ? checosa

Wat, iet. V. Iet.

Wat, hoedanig. V. Hoedanig , enz.

Alwat. Tutto ciò che.

Wathet ook zy. Ciù chefia.

Alwat , wat het ook zy. Tutto ciò chefia.

Watdan ?wat zat ' : dan zijn ? Che dunque chefarà

dunque?

Opwat wyze? In che maniera ?

Watis er , waarom ? Che ci èper che? V. Waarom.

Watvoorpraatjes ! al zoetjes ! Cheparolete !pianopiano.

WATER. Aqua.

Water , bornwater. Aquadifontana.

Een vergaderinge van water. Unavadananza d'aque.

Toevoer van water door waterleidingen,buizen,enz.

Conducimento d'aqua .

Water , damp. Humore.

Water ofpis. V. Pis , cuz.

Kokend , ziedend , heet water. Aquabollente , calda.

Koud of zeer koel water . Aqua fredda , i fre

Jchiffima.

Hoog en laag water. Aqua alia e baſſa.

Met waterbedekken . Coprirecon aqua.

Onder 'twaterduwen. Sommergerefotto l'aqua.

Water worden , in water veranderen. Diventarein

aqua , mutarfi in aqua.

Vanwater , wateragtig. Diaqua , aquofo.

Vloeijende als water naar watergelykende. Fluente

come aqua.

Het geen
in ' t water is , ofleeft , in ofby ' t water

groeit. Aquatico , che vive , ò crefcenell' aqua, òap

preffo l'aqua.

In ' t watergefteken , gedoopt. Immerfo nell' aqua.

Stroment, vloeijent water , levendig water. Aqua

dicorrente , viva.

Een ftilstaande water. Un' aqua morta , ftagante.

Slegt , dik , vuil water. Aquacattiva ,groja , sporca.

In water of vogt verandert. Mutato in aqua d

bumidità.

Water dat des zomersgoed is. Aqua, ch'è buona

di eftate.

Laauw water, Aqua tiepida.

Een verkoelent, vervriffent , ververſchent water. Us

aquarinfrescante.

Een groote overvloed van water . Una grande abbon

danza diaqua.

Omwater te halen , om vers water te bekomen. Per

faraqua dolce.

Zuiver , rein , klaar , helder water. Aquapura , cbia

ra , limpida.

Helderheit , klaarheit van het water . Purità limpidez

za , chiarezza d'aqua.

Waterzeergoed , gezond , en fmakelyk om te drin

ken. Aqua buoniffima , fana , ògustofadabevere.

Het waterſtaat of is ſtil . L'aqua è quieta.

Breng water in zee. Porta aqua almare.

Water koken , ofdoen koken , zieden. Far bollire,

cuocereaqua.

Waternaar een plaatsleiden., afleiden. Condurreaqua

verfo unluogo.

Het water door vorſt doen ftremmen. Far agghiac

ciarel'aqua.

Iets in ' t water fteken. Cacciarequalche cofa nell' aqua .

Boven't water uitkomen. Venir fuori , ſpuntarfuori.

fopra l'aqua.

Geefmywater om de handen te waflchen. Datemi

aqua dalavarmi le mani .

Zig in 't water begeven. Metterfiin aqua.

Boven water komen . Venirfopra l'aqua.

Iemand in ' t water werpen. Gettare alcuno in aqua.

Het wordflegt , ftil water. Sifa bonaccia.

Hy is wel voorzien van water. Egli è ben provisto

di aqua.

Icts



WAT.

789

WAT.

ร
า

Iets in ' t water ſchoonmaken , reinigen , zuiveren.

Nettare, purificare qualche cofain l'aqua.

Tot den koptoe in ' t water ftaan. Starefino alla tefta

nell'aqua.

Het water met de tiemen geflagen wierd wit , of

fchuimde. L'aqua battuta da remi lifaceva bianca ,

Spiumava.

Zyn water maken , piffen . Fare lafua aqua , pifciare.

WATERADER, of oorfprong van water. Vena

d'aqua, featurigine.

Wateraderen op- of uitwerpen. Scaturire , gettar

fuoriaqua.

WATERAGTIG , vol water , daar water te vinden

is. Aquofo.

Wateragtig , dat is , regenagtig. Piovofo.

WATERBAAR, of golt. V. Golf, enz.

WATERBAD. V. Bad , enz.

WATERBAK. Cifterna.

WATER BEEK , ofrivier. V. Rivier , enz.

WATERBLAASJE. Bolla, rigonfiamento dell' aqua,
WATERBOOG. V. Regenboog.

WATERBREUK, offcheurfel. Rottura.

Die een waterbreuk,offcheurfel heeft. V. Scheurfel.

WATERBRON. V. Bron , enz.

WATERBUis , buis. V. Buis , enz,

Een waterbuis, ofpomp. V. Pomp , enz.

WATERDAMPINGE Vapore d'aqua,

WATERDIER. V. Watergedierte.

WATERDRAGER , een waterhaalder , of

putter. Portator d'aqua.

WATERDRINKER. Bevitore d'aqua.

WATER DROP. V. Huisdrop.

WATEREMMER. Secchia d aqua.

WATEREN, fpoelen. V. Spoelen , enz.

Wateren, befprocijen. V. Befproeijen , enz.

Wateren , piffen . V. Piflen , enz.

Het vee wateren , drenken , te drinken geven . Abbe

verarel'armento.

Wateren van verfcheide hoedanigheden. Aque di di

verfe qualità.

Aangename, vermakelyke , en lieffelyke wateren.

Aque guftofe , piacevoli.

put

Woedende , onstuimige wateren. Aquefuriofe.

De wareren weder in hun oorfprong leiden . Ricon

durreleaque allorofonte.

Voorraadvan water halen , verfch water halen ,

ten,fcheppen,om verfchwater naarlandgaan.Pren

derprovifioned'aqua;andar in terra afareaqua dolce.

WATERGA L. V. Gal , enz .

WATERGANG de binnen in een fchip. La
› gang

fentinadiuna nave.

WATERGEDIERTE . Animale aquatile.V.Viflchen,enz .

WATERGETIJDEN . Fluffi marini,

WATERGLAS, waterlooper, dienende tot een uur

wyzer , lopende allengskens het water van 't eene

in''t ander glas , gelyk als datvan een zandloper.

Horologiod'aqua.

WATERGODEN. Deidell' Aqua.

WATERGOLF. V. Golf, enz.

WATERGOLFJE , baarrje. Ondetta.

TOM. II.

WATERGOLVEN. V. Watergolf.

Op-en nedergaande gelyk de watergolven . Ondeg

giante, fluttuante.

Gelykwatergolven gemaakt. Fatto ad onde.

WATERGOOT. V. Goot , enz.

WATERGRAGT , Waterloop . Foffa d'aqua. V. Wa

terloop , enz.

Een watergragt , rivier. V. Rivier , enz.

Indewatergragt vloeijen. Fluire , fcorrere nellafola

dell'aqua. V. Gragt , enz.

WATERGRAGTEN , om 't land te bevogtigen.

Rigagnolo,piccolorioper inbumidirela terra , per in

naffiareicampi.

WATERHALING E, voorraad van water . Provifio

ne d'aqua.

WATERHOEN. Folica.

WATETHOND. Cane aquatico , peſce cane.
WATERKAN T. Ripa .

Waterkant , oever. V. Oever , enz.

WATERKEER S. Naftrutio aquatico.

WATERKRUIK. V. Wateremmer.

WATERKUIP, ofton. Barile da tenerui aqua.

WATERLEI DE R. Che conduce l'aqua quàè là.

WATERLEIDINGE. Conducimento d'aqua , a

quedotto.

water- WATERLEIDINGEN. Aquedotti.

WATERLIS , een kruid. Giglioaquatico.

WATERLOOP. Canale.

Een waterleidinge , ofgragt . Un'aquedotto.

Waterleidinge rondom een berg, enz. Conducimento

d'aqua intorno unmonte.

Een kleine waterloop. Canaletto.

Een waterloop , rivier . V. Rivier , enz.

WATERLOOPEN. Aquedotti.

WATERLOOPINGEN , Waterleidingen maken.

Fare aquedotti.

WATERMAN , ofwatergieter , een hemelſch tee

ken. Aquario, fegno celefte.

WATERMOLEN. Molino d'aqua.

WATERORG BL. Organe d'aqua.

WATERORGELEN. Organi d'aqua.

WATERPAARD , een zeker dier inden Nyl. Hip

popotamo , uncerto animale nel Nilo.

WATERPAS , ofpasloot . V. Pasloot , enz.

Waterpas leggen , maken. Perlibrare.

Waterpas gelegt , gemaakt . Perlibrato.

WATERPEPER , zeker kraid. Siliquaftro, berba.

WATERPLAATS , daar men 't water gaat putten ,

zoeken , ſcheppen, ofhalen. Luogo , dovefivaa ca

varaqua.

WATERPOEL V. Sloot , enz.

WATERPOMP. Tromba da cavar aqua. V. Pomp.

WATERPOT, pispot. V. Pispot.

WATERPUT. Pozze.

Een maker , delver , graver van een waterput. Un

cavatoredipozzi.

WATER PUTTER , fchepper , tapper. Cavatore

d'aqua.

•

WATERROTTEN. Sorciaquatici.

WATERSCHEIDINGEN. Separamentid'aqua.

Fffff WA
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Donker weder. Tempo ofcuro.

Regenagtig weder. Tempopiovofo.

WATERSLANG. Serpe aquatico.

WATERSLIJPSTBEN. Cote d'aqua.

WATERSLUIS. V. Sluis.

WATERSNIP. Pernice aquatica.

WATERSTEEN , een fteen , daar men vuil water

in uitgiet. Aquario.

Indien 't weder nevelagtig of wolkagtig is . Seil

tempo è nebbiofo , ò nuvoloso.

Het word mooi weder . Ritorna bel tempo .

Zigvan goed weder bedienen. Servirfidelbuon tempo.

WATERSTORTINGE , watervloeijing . Nembo In't fchoon weder gaan wandelen. Andar a paſſeggia

Het is geen handzaam weder. Non è un' tempo .

L'd'aqua.
re nelbuon tempo.

trattabile.

Een waterftortinge , waterval. Una caduta d'aqua.

WATERSTROOM. V. Vloed , enz .

WATERTANDEN, zeer begeren . V. Begeren.

Ditdoet u watertanden , de tanden wateren. Questo

vifavenir l'aqua a denti.

WATERTJE. Aquetta.

WATERVAL , waterftortinge. Catarattad'aqua.

WATERVAT, of waterkruik . Barile da tene

rui aqua.

WATERVERWIG , klaar als water . Chiaro come aqua.

WATERVLOED , een kragtige waterstroom. Pro

fluviod'aqua , inondatione.

Die 'twatervreeft. Che ha paura dell'aqua , cheteme

dell' aqua.

WATERUURWIJZER. V. Uurwyzer .

WATERZOEKER , een zoeker naar wateren . In

dagatore d'aqua.

WATERZUGT. Hidropifia.

WATERZUGTIG , die de waterzugt heeft. Hidropico.

WATERZUGTIGEN. Hidropici.

WEBBE. Tela.

WECH. V. Weg , enz.

WEDDE, daar men de beeften laat drinken. Bevera

Een webbe beginnen , aanflaan. Ordire una tela . V. WEDERGEBOREN. Rinato.

Weven , enz.

toio , dacuibevono le bestie.

Jaarlykze wedde , loon. Annuoftipendio, mercede an

nua. V. Loom.

Wedde vanbevelhebbers over een leger . V. Soldy.

WEDDEN, twiſten . Scomettere.

WEDERBAREN. Rigenerare.

WEDERBELOFTE . Ripromeffa.
WEDERBELOVEN. Ripromettere.

WEDERBRENGEN. Riportare.

WEDERBRENGER. Riducitore.

WEDERBRUILOFT
. V. Weêrbruiloft.

WEDERDOOPER. Anabatifta.

WEDERDRAGEN. V. Wederbrengen , enz.

WEDEREISSEN. Ripetere.

Zijn goed , datdoor een ander aan iemand vervreemt

is, inrechten wedereiffchen. Ripetere ingiuditioi

fuoi beni alienati daun' altro.

Iets van iemand wedereiffchen. Ripetere qualchecofa.

da alcuno..

WEDEREISSE R. Ripetitore.

Weder , faifoen . V. Saifoen , enz.

Schoon , mooy , helder weder worden . Serenarfi il

tempo,farfibel ,fereno tempo.

Helder , klaar , fchoon weder. Tempo chiaro , bello ,

fereno.

WEDEREISSINGE. Ripetitione.

WEDERGAAN. V. Wederkomen , enz.

WEDERGALM. V. Weergalm ofweerklank, enz.

WEDERGEBOORTE. Rina/cenza.

Zeer mooi , ftil weder. Belliffimo , quieto tempo.

Quaad weder , ' t welk hetkoorn , enz. befchadigt.

Cattivo tempo,chefa dannoagrani &

Om geld wedden. Scomettere didanari.

WEDDING, weddingfchap. Scomeffa.

Metiemand over een zaak wedden.Scomettere diuna WEDERGEVEN. Rendere , ritornare.

cofacon alcuno. Wedergeven , wedertellen. Rinumerare.

Wedergeven , wederomfchenken . Ridonare.

WEDERGEVINGE. Ridonamento.

WEDERHALEN, wederbrengen. Riportare. V.

Wederbrengen, enz.

Een wedding , ofweddingfchap winnen. Guadagna

reuna come la.

Hy heeft een groote wedding, ofweddingſchap ver

loren. Egli haperfounagrandefcomeſſa.

WEDR, wederom . Dinuovo , un altra volta.

Weder en wederom. Una un'altra volta.

Weder , wederom , te rug. In dietro .

Wederhalen , wedereiffchen. V. Wedereiffchen.

WEDERHOORIG. V. Wederfpannig.

WEDERHOUDEN, beletten . Impedire . V. Beletten .
Wederhouden , onthouden . V. Onthouden , enz.

Wederhouden, fteuiten. V. Steuiten offtutten .

Wederhonden , bedwingen. Sforzare. V. Bedwin

Weder, wederom van gelyken. Vicendevolmente , a

vicenda , fcambievolmente.

Het weder. Iltempo.

Wedergeboren worden. Rinafcere.

WEDERGEBRAGT. Riportato.

WEDERGEGEVEN. Refo.

WEDERGEKOMEN. Ritornato , rinato. Van een

tand gezege.

WEDERGELDEN , vergelden. V. Vergelden.

WEDERGEROEPEN , herroepeu. Rivocato.

Niet wedergeroepen. Irrevocato.

WEDERGESLAGEN, wedergeftuit. Ripercoſſo.

f

gen , enz.

Wederhouden , doen vertoeven. Far tardare . V. Ver

toeven , enz..

Wederhouden , beteugelen. Raffienare , tenere in

freno. V. Beteugelen , enz.

Wederhouden , regenftaan. Far oppofitione. V. Te

genitaan.

Wederhouden , intoomen. Raffrenare. V. Intoo

Weder

men > enz.
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Wederhouden , ophouden. Fermare.

Den eenen wederhouden , den anderen aanporren.

Tener l'uno, efpronare l'altro.

WEDERHOUDINGE, belet . V. Belet , enz.

WEDERKEEREN , wederkomen. Ritornare.

Iemand doen wederkomen , wederkeeren. Far ri

tornare , rivocare alcuno.

Al loopende wederkeeren , wederkomen. Ritornare

correndo.

´Schielijk wederkeeren . Ritornared'improvifo .

Die wederkeeren , wederkomen zal. (betornerà.

Dat wederkeerenkan. Chepuò ritornare , ritornabile.

Daar men niet van ofuit kan wederkeeren . Da dove

nonfi puòtornarfuori.

Gy doetmy in deze plaatfen wederkeeren. Voimifate

tornareinquesti luoghi.

Naar een plaats wederkeeren.Ritornare verſo un luogo .

Den zelven wegwederkeeren . Ritornare per lafeffa

Arada.

Iemand beletten weder te keeren.Impedive adalcuno il

ritornar in dietro.

WEDER KEEREN DE , wederkomende. Ritornan

tedietro.

WEDERKEERINGE , wederkomſt . Ritornamen

to in dietro.

Wederkeeringe tot de plaats die men heeft verlaten.

Ritorno, vitornamento al luogo, chefi è lasciato.

Ik wenfchu een voorspoedige wederkeertinge. Vi au

gurounfeliceritorno.

WEDERKENNEN , erkennen . Riconofcere.

Iemand wederkennen , die men te voren heeft ge

zien. Riconofcere alcuno , chefi è prima conosciuto.

WEDERKRIJGEN , bekomen. Ricuperare, riaquifare.

Het verlore wederkrygen. Ricuperare ilperduto.

Dat men kan wederkrygeh. Che fi puòricuperare ,

ricuperabile.

WEDERLOONEN, vergelden. Rimunerare , ri

compenfare. V. Vergelden , enz.

WEDERLOOPEN. V. Loopen , enz.

WEDERMAALTIJD. V. Weerreis.

WEDERNEMEN. Riprendere.

WEDEROMGAAN. V. Wederkeeren.

WEDEROMGETROKKEN. Ritirato indietro.

WEDEROMTREKKEN. Ritrahere.

WEDEROM ZEGGEN. V. Herhalen , enz.

WEDEROPBOTTEN . V. Uitbotten , enz.

WEDEROPREGTEN , herstellen . V. Herstellen.

WEDEROPSTAAN . Riforgere, tornar alevarfi.

WEDERPAAR , makker. V. Makker , enz .

WEDERBART IJ. V. Tegenparty , enz.

WEDERROEPELIJK,dat men wederroepen kan.

Revocabile , chefipuò rivocare.

WEDERROEPEN. Rivocare . V. Herroepen , enz.

WEDERROEPING. Rivocatione.
WEDERSCHRIJVEN. V. Schryven , enz.

WEDERSLAAN , weêrſteuiten. Riurtare indietro.
V. Weêrfteuiten , enz .

WEDEROMSLAG, weêrklank. Riſuono, rimbombo,

V. Weêrklank , enz .

WEDERSLUITEN. Racchiudere , tornar a chiude

re, rinferrare. V. Sluiten , enz .

WEDERSPANNELINGEN. Rebelli.
WEDERS MEDEN. V. Hetfmeden.

WEDER SPANNEN . V. Uitſpannen , enz.

WEDERSPANNIG , wederftreven. V. Weder

ftreven , enz.

Wederſpannigzijn , hardnekkig zijn . Calcitrare.V.

Hardnekkig , enz.

Wederſpannig , oproerig. V. Oproerig , enz.

WEDERSPANNIGHEID,hardnekkigheid. Cal

citramento.

Wederfpannigheid , oproer . V. Oproer , enz.
WEDERSPOUWEN. V. Braken , enz.

WEDERKRIJGINGE. Ricuperatione.

Wederkryginge van ons goed. Ricuperatione dè WEDERS PREKEN , tegenfpreken. Parlarecontro.

noftri beni. WEDERSTAAN , wederftreven . Ripugnare , refi

ftere, farrefiftenza.WEDERLEGGEN. Contradire , confutare.

Wederleggen, twiftredenen . Difputare, dibattere.V.

Twiftredenen , enz.

1

Wederftaan , bedwingen . Sforzare , costringere. V.

Bedwingen , enz.

Wederleggen , verwerpen. V. Verwerpen , enz .

Wederleggen , overtuigen. V. Overtuigen , enz.

Wederleggen , berifpen. Riprendere.

Een reden , een gevoelen , enz. wederleggen . Con

futareunaragione , unfentimento&c.

Strikredenen of verftrikkingen wederleggen . Difcu

terefallacie.

De bewyzen van zijn tegenpartyen wederleggen.

Confutare ledimoftrationi dèfuci averfarii.

WEDERLEGGER. Confutatore.

WEDERLEGGING E. Confutatione.

Een wederlegginge van een vraagstuk . Subjettione.

Een wederlegginge van een brief of boek: Contra

WEDERLEIDEN. Ricondurre.
[fcritto.

WEDERLEZEN , herlezen . V. Herlezen , enz.

WEDERLIEFDB. Amore reciproco.

Iemand wederliefde toonen. Moftrareadalcunoreci- WEDERTELLEN , wedergeven. Rinumerave , ri

procoamore. contare. V. Wedergeven , enz.
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Wederftaan, wederfpreken. Contradire. V. Tegen

fpreken , euz.

Wederſtaan , betwiſten. V. Betwiſten , enz.

Wederftaan , tekeer gaan . Oftare.

Wederftaan, wederftreven , tegenworstelen. Contra

ftare , contradire.

Ik wederfta het niet. Non contradico , non oppugno.

WEDERSTAANDE. Renitente.

WEDERSTAND, wederftrevinge. Renitenza.

Wederftand bieden. Far refiftenza.

WEDERSTANDBR,wederftrever .Chefa refiftenza.

WEDERSTOR TBN , verjagen . V. Verjagen , enz.

WBDERSTRIJDEN , hardnekkig zijn . Calcitra

re. V. Hardnekkig.

Wederftryden , wederſtaan . Far refiftenza . V. We
derftaan , enz.
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WEDERTOGT, wederkeeringe. Ritorno. V.We.

keeringe , enz.

WEDERTOON. Rifuono , rimbombo.V. Weerklank .

WEDERVAREN, gefchieden. Succedere , avenire.
V. Geſchieden , enz.

Wedervaren , overkomen. Soprarrivare , accadere.

V. Overkomen , enz.

Iemand een verhaal doen van zijn wedervaren. Far

racontoad alcunodelfuofucceffo.

WEDERVEGTEN , wederftaan. Ripugnare. V.

Wederſtaan , enz.

WEDERWAARDIGHEID , verfmadinge. V.

Verſmaden , enz .

WEDERWAARDIGLIJK, met afkeer . Con nau

fea, faftidiofamente.

WEDERWRAAK, gelyke munt. V. Wraak , enz.

WEDERZEGGEN , tegenspreken. Parlar contro.

V. Tegenfpreken , enz .

Wederzeggen , verhalen . Riferire , raccontare. V.

Verhalen , enz.

WEDERZENDEN . Rimandare.

WEDERZIEN , zien . V. Zien , enz.

Wederzien , bezoeken . V. Bezoeken , enz.

Wederzien , veragten. V. Veragten , enz.

WEDERZIJDSCH. Mutuo, vicendevole , reciproco.

WEDLOOPBAAN. Luogo da correre a chi correpiù.

WEDLOOPPAA R D. Cavallo dacorfo.

WEDLOOPPRIJS , of de prys van een wedloop.

Ciò chefi daperpremio a chi vince nelcorfo.

WEDUWE. Vedova.

Weduwe maken. Far vedova , privar di marito.

WEDUWENA A R. Vedovo.

De ſtaat van eenen weduwenaar. Vedovanza.

WEE. Guai,

Wee , pyn . V. Pyn , enz.

te verwen.

Iemand wee doen. Caufar pena aðálcuno.

WEBDE, zeker kruid , goed om wolle blaauw mede

Glafto , Ifatide, Guado, berba adoperata

tingerelalana di azzuro . V. Paſtel.

WEEGBLAD, weegbree. Piantagine.

WEEGBRENGEN, te weegbrengen. Effettuare.

Te weegbrengen , verrigten . Condurre afine. V. Ver

-rigten , enz.

Te weegbrengen , volbrengen . Adempire . V. Volgen.

Te weegbrengen , veroorzaken . Caufare , originare.

V. Veroorzaken , enz.

Teweegbrengen , bezorgen. V. Bezorgen , enz.

Te weegbrengen , uitvoeren . Effettuare . V. Doen of

Uitvoeren , enz.

Teweegbrengen , verkrygen. V. Verkrygen , enz.

WEEGLUIS. Cimice.

WEEGSCHAAL. Bilancia.

Eengroote weegschaal . Bilanciagrande.

Een weegschaal. Un'equilibrio.

Het gat waar in de tonge van de weegschaal keert.

buco , dovegirala linguetta della bilancia.

Deweegschaal , een der twaalf hemelsteekenen . La

libra , uno dèduodic fegnicelefti.

Indien de weegschaal in ' t minste wat overgaat. Se

la bilanciatraboccapunto.

WEEK. Settimana.

Van eenweek , de week aangaande. Settimanale , ap

partenenteallafettimana.

Alle week , by de week. OgniJettimana, ſettimanal
mente.

Week , zaft. V. Zaft , enz.
Week , zwak. V. Zwak , enz.

Week , buigzaam. Molle , piegabile.

Week, vloeibaar. V. Vloeibaar , enz.

Week, tenger. V. Tenger , enz.

Weekgemaakt , verzaft. Ammollito.

Weekgemaakt , gefmolten. Liquefatto.

Week, zaftzijn of worden. Ellere, divenir molle,

ammollirfi .

Week worden , fmelten. Liquefarfi. V. Smelten.

Weekmaken , fmelten . Liquefare.

Weekof zaft maken . Ammolire.

WEEKEN. Macerare.

Maak dat die zoute vis wel weekt. Fache questopeſce

falatofimaceribene.

Weder weeken , indoopen. Intingere dinuovo.

WEEKHEID, taaiheid. L'effermolle.

WEEKINGE , weikinge. Maceratione.

WEEKLAGEN , (chreyen. V. Schreyen , enz.

W BEKLAGTE. V. Gefchrei , enz.

W BELDE. Luuria.

Weelde , dartelheid . V. Dartelheid.

Weelde , vermaak. V. Vermaak , enz.

Weelde , rykdom. V. Rykdom , enz.

In weelde leven. Luureggiare.

Metofin weelde . Lufuriofamente..

Toomelooze , ongebonde weelde. Sfrenata libidine.

In weelde en luiheid leven. Vivere inluffuria , epi

gritia.

lemands weelde verdragen en pryzen. Soffrire, e le

dare la lußuria d'alcuno.

Alle weelden genietende. Chegode di tutti lipiaceri.

WEELDE RIG , welluftig. Luffuriofo , lafcivo.

Watweelderig, Lafcivetto.

Weelderig , dartel. V. Dattel , enz.

WEEMOEDIG, kleinmoedig. Pufillanimo , timido,

vile. V. Kleinmoedig , enz.

Weemoedig zyn , fchreyen. V. Schreyen , enz.

WE EMOEDIGLIJK , pynlijk. Dolentemente. V.

Pynlijk , enz.

WEENEN, de hoofdstad van Ooſtenrijk aan den Do

nauw. Vienna Città Capitale d'Auftria alDavubio.

Weenen , fchreyen . V. Schreyen , enz.

WEEN INGE , gefchrei . V. Gefchrei , enz.

WEER, ofhamel . Becco.

Een weer ofram . V. Ram.

Weer, weder. V. Weder , enz.

Weer , geweer. V. Geweer , enz .

Een weer, ofquaft in de boomen. V. Quaft.

Weer , tegenftand. V. Tegenftand. "

In de weer zijn , arbeiden. V. Arbeiden , enz.

WEERA GTIG , verceld. Incallito.

WEERBRUILOFT , weerreis . Convito, che doppo ·

efferftati alle nozze, iconvitati danno aiſpeſi.

WEERELD. Mondo..

Vän.
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Van de weereld , wereldfch. Mondano.

Ter weereld komen , geboren worden. Venir al

mondo, nafcere, V. Geboren worden , enz.

Die met de voeten voor uit ter weereldkomt. Che

viene almondo cò piedi innanzi.

Voor de gantfche weereld , in ' t openbaar . Davanti

tuttoilmondo, publicamente . V. Openbaar , enz.

Ter weereld niet. Nulla affatto.

Door degantfche weereld , overal . Per tutto ilmon

do , daper tutto.

Draayingevande weereld . Giro delmondo.

In de weereld gekomen , geboren. Venuto al mondo ,

nato. V. Geboren.

Weder op de weereld komen , herleven . Tornaral

mondorevivere, rifufcitare.

Zigbuiten ' t gezigt van de weereld houden . Tenerfi

fuoridella vifta del mondo.

De wereldbegrypt alles in haren ommekring.llmon

docape tutte le cofe nelfuo circuito.

De gedeelten van de weereld zijn gevoeglijk en net

aan den anderen gefchikt. Le parti del mondofono

acconciamentecongiunte infieme.

WEERELDBESCHRIJVER. Cofmografo.

WEERELDKLOOT, de weereld . Ilglobo delmondo.

WBERELDKUNDIG , bekent . Noto almondo.

Weereldkundig worden. Divenir noto al mondo.

Het is weereldkundig dat,enz.E noto almondoche&c.

Iets weereldkundig maken.Notificare ,far nota qualche

cofa al mondo.

Een weereldkundige zaak. Una cofa nota almondo ,

notoria , celebre.

WEERELDLIJK , een leek . Laico , mondano.

WEERELDLING . Del mondo.

WEBKEL DRUGTIG , rugtbaar. Divolgato , fa

mofo. V. Rugtbaar , enz.

Weereldrugtigzijn . Efferepatente.

Weereldrugtigmaken. Divolgare.

WEERELDSCH. Profano , mondano.

Een weereldſch gemoet tot weereldſche dingen ge

negen. Un ' animo inclinato alle cofe mondane.

WEERELDSTREEK. Zona.

Dewereldstreken . Icircolidelmondo.

WEERGA. Lapariglia.

Weerga , medgezel . V. Medgezel , enz .

WEERGADELOo s ,zonder weerga.Impareggiabile .

WEERGALM, weerklank. Rifuono ,rimbombo, eccho.

Zonder weergalm . Senza rimbombo .

De weergalmder bergen.llrimbumbo, l'eccho demonti .

Daargeen weergalm is . Dove non vi è rimbombo.

Nietweergalmen , of geen weerklank geven. Non

rifuonare , non rimbombare.

De weergalm vande ftemine weergalmt . Ilrimbom

bodella vocerifuona.

WEERGALMEN DE. Rifonante, rimbombante.

WEERHAA K. Uncino curvo.

WEERHAAN. Ilgallo di una torre.

Een weerhaan , ofzeegedrogt . Tritone.

Een weerhaan , ofveranderlijk menfch . V. Onftand

vaftig , enz.

WEERLIGT. Baleno , folgore.

Die voorzegt wat weerligt beteekent. Che predice

quello , chefignifica unbaleno.

De hemel schittert door weerligt. Ilcielo fcintilla di

WEERLIGTEN. Scintillare. [baleni.WEERLO0s. Inerme

WEERREIS , weerbruiloft. V. Weerbruiloft.

WEERSCHIJNEN. Rifplendere , fcintillare.

Helder weerfchynen . Rifplendere chiaramente.

Weerfchynen , fchynen. V. Schynen , enz.

WEERSCHIJNEN DE , weerglinfterende. Rif

plendente.

WEERSCHIJN SEL. V. Schynfel , enz.
WEERSMAAK , walging. V. Walging.

WEERSTUITEN. Riverberare.

WEERSTUITINGE. Ripulfa , urtamentoindietro.

De weerstuitinge van dezon. La ripercoffionedelfole.

WEERWIJS. Che conofce il tempo , ches' intendedel

tempo.

WEERWIL. V. Onwillig, enz.

Met weerwil. Con ripugnanza , ripugnantemente:

In weerwil van den Raad. Contra vogliadelfenato.

WEERWILLIG, hardnekkig. Offinato . V. Hard

nekkig , enz.

"

WEERWOLF. Che fi cangia in diverſefigure.
WEERZIN , afkeer. V Afkeer , enz.

WEES, ofouderloos minderjarig zoontje. Quello, che

doppo la morte dèmaggiori rimane in minor età,pupillo,

Een wees , ofouderlooze dogter. Unapupilla.

Van een wees. Pupillare.

WEESBEZORGER. Curatore dipupilli.

WEESBEZORGSTER. Curatricedipupillis

WEESHUIS. Cafa d'orfani.

WEESKIND. Orfano,

WEET, ofboodschap . V. Boodschap , enz.

WEETNIET, ofdommekragt. V. Bot , enz.

WEG. Strada , via.

Eenkorte of naafte weg. Una breve, òpiù vicinaftrada.

Een afgelege weg. Una via remota.

Een engeweg. Una viaftretta.

Een afgelege weg , ofomweg. V. Omweg, enz.

Weg, of middel om iets te doen. Mezzo dafare

qualbecofa. V. Middel , enz.

Een weg, manier . V. Manier , enz .

Een betreede , gebaande weg. Unaftrada battuta:

Een weg , reis . V. Reis , enz.

Van den wegafwyken. Deviare , tirarfigiù difirada.

Dewegwyzende . Che moftra la via.

Langs dienweg. Per coftà , allungo di cotefta via.

Door oflangs dezen weg. Per colà , allungodi quet

la via.

Langs welken weg, door wat weg. Per qualvia ,

perdove.

Door oflangswat weg het ookzy. Perqualfifiaftra

Door eenige weg. Per qualcheftrada. [da.

Weg,weg. Via , via.

Wegweg , loopheen. Via via , vattene,

Opden weg, gedurende de reis. Perstrada , durante

ilviaggio.

Uitdenweg , van den weg af. Fuoridi firada.

Eenbeter weg,ofmiddel .Unamegliereftrada, unmeg

lio mezo. Ffffl 3 . Eco a
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Eengemakkelijke weg . Una comodaftrada.

Eengebaande , gemeene weg. Unaftradabattuta ,

comune.

Ruwheit , moeijelijkheit , gevaar van een weg. Af

prezza, difficoltà , epericolo di unaftrada.

Zyn weg volbragt hebbende. Havendo compito ilfuo

viaggio.
>

Een onzekere , onbekende weg. Una via incerta , in

cognita.

Een weg daar menalles in overvloed vint. Uneſtrada,

dovefi trovano tuttele cofe in abbondanza .

Om datde weg vol volks was . Perche laftrada era cofi

pienadigente.

Een gebaande, geopende weg tot iets. Unaftrada

battuta , apertaa qualchecofa.

Opeenweggaan , een wegbetreden. Andareper una

ftrada, calcareunavia.

Zig op den weg begeven . Metterfi in viaggio, aviarfi ,

porfi in via.

Eenweghouden, volgen. Tenere una via ,feguireuna

ftrada.

De weghier natoe is open. La viaperqua è aperta,

Iemand een weg banen . Aprire la via adalcuno.

Zigweder opwegbegeven. Riporfi in via , rimetterfi

in viaggio.

Op den regten weg wederkeeren. Ritornare nella

drittaftrada.

Zig zelven in den weg zyn , belemmeren. Effere

d'impedimento afefteffo , impedirefefteffo.

Den zelven weg wederkeeren. Ritornare per lame

defimaftrada.

Het heeft het al weg. Già è via , ilfervitio èfatto.

Eenwegplaveijen , metfteenen beleggen . Pavimen

tareunaftradaconpietre.

Zynweg met vlyt bevorderen . Avanzare diligente

mente lafuaftrada.

Laat ons een anderen weg inflaan. Andiamo per un'

altraftrada.

Hy heeft het al weg , hy isgevangen , verftrikt. Egli

l'ha , digia èprefo , ècolto .

Zynwegnaar een zekere plaats nemen . Prendere la

via verfouncertoluogo.

Wyhebbenden zelven weggenomen . Noi habbiamo

prefolafteffaftrada.

Den wegverkorten , een toepad inflaan . Acconciare

laftrada , andareperunfentiero.

Den weg opflaan naar de ſchepen. Prender camino

verfo lenavi.

Iemand op den regtenweg , oftor goede zeden bren

gen. Condurre alcuno alla dritta ftrada , a buo

nicoftumi.

WEG BANERS . Antecurfori.

WEGBLAZEN. Soffiar via.

WEG BLIJVEN , vertoeven. Reftar via , ritardare.

V. Vertoeven , enz.

WEGBRENGEN , wegdragen . V. Wegdragen .

Wegbrengen , vervoeren . Portar via , trafportare. V.

Vervoeren , enz.

WEGDOEN, wegnemen. Levar via , rimuovere .

V. Wegnemen , enz.

Iets met kragt uit een plaats wegdoen , wegduwen,

wegnemen , wegſtooten. Levar via qualche cofacon

forzada qualche luogo , urtar via.

WEGDOENINGE. Rimotione.

WEGDRAGEN , wegbrengen . Portar via.

Wegdragen , uitdragen. Portarfuori.

Roven, ftelen en wegdragen. Rubbare , éportarvia.

WBG DRAGING E. llportarvia.

WEGDRIJVEN , verjagen. Difcacciare via. V.

Verjagen , enz.

WEGDRIJVING E. Cacciamento.

WEGEN. V. Weg.

Onbetrede , ongebaande wegen . Strade non battute.

De wegenaffnyden . Interciderelestrade.

Alle de wegenafgefneden zijnde. Effendotroncatetut

te leftrade.

Een wetaangaande de wegen. Legge viaria.

Wegen , in de ſchaal zetten. Pefare , metterenella
bilancia.

Iets naaukeuriglijk wegen. Pefarequalche cofa atten

tamente.

Zwaarderwegen. Pefarepiù.

Wegen , zwaar zijn . V. Zwaar , enz.

Wegen , overwegen. V. Overwegen , enz.

De woorden wegen. Pefareleparole.

Wegen fchenden. Infeftare leftrade.

WEGENDE, die iets weegt . Pefante.

Veel wegende , zwaarwigtig. Grave , chepefa molto.

WEGENS. Quanto a.

WEGENSCHENDERIJ. Infestamento di ſtrada,

afufinamento.

WEGER , die iets in een ſchale weegt. Pefatore,

chepefa qualche cofa in una bilancia.

1

Een weger , overweger. V. Overweger , enz.

WEGGAAN. Andar via.

Heimelijk weggaan. Andar via di nafcofto.

WEGGAANDE. Che va via , decedente.

WEGGANG, vertrek. V. Vertrek , enz.

WEGGE. Una manaia.

Een wegge ofkoek. V. Koek , enz.

WEGGEBRAGT. Portato via.

WEGGE DAAN. Pofto via.

WEGGEDRAGEN. Portato via.

WEGGEDREVEN.Cacciato via, fattofuanire.Spre

kendevan wolken ofduiſterheid.

WEGGEGAAN. Andatovia.

WEGGEGOOIT. Gettato via.

WEGGEKEERD , ontdraaid. Rivokovia.

WEGGELEGD . Riposto.

WEGGELOOPEN. Fugito via , fugitivo , profugo.

WEGGEN. V. Wegge.

WEGGENOMEN. Levato via.

Heimelijk weggenomen. Levato viafecretamente.

Weggenomen, geroofd. V. Geroofd.

Weggenomen , verbetert. Corretto..

WEGGERAKEN , ontkomen. V. Ontkomen.

WEGGEROOFD , ontnomen . Rubbato via.

Weggerukt , overleden . Rapito dalla morte , morto.

WEGGERUKT , ontnomen . Rapito via.

Weggerukt , overleden . Ropitodalla morte , morto.

WEG
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WEGGESCHONKEN. Donatevia.

WEGGESLOTEN. Serrato via.

WEGGESMBTEN. Gettato via.

WEGGEVEEGD . Sfregato via.

WEGGEVEN , vereeren . Donare . V. Vereeren.

Weggeven , verquiften . V. Verquiften , enz .

Weggeven , uitdeelen. V. Uitdeelen , enz.

WEGGEVOERD, van daan geligt . Condotto via.

Met geweld weggevoerd. Rapito.

WEGGEWORPEN. Gettato via.

WEGGEZEL. V. Medgezel , enz.

WEGGEZET. Pofto via.

WEGGEZONDEN. Mandato via.

WEGGOOIJEN. Gettar via.

WEGGOOIJING E. Gettamento , getto.

WEGGRAS , zeker onkruid. Gramegna.

WEGHALEN , wegnemen. V. Wegnemen , enz.

WEGJAGEN ,verjagen. Cacciare via . V. Verjagen.

Uit den dienst wegjagen , zetten. Cacciar via dalfer

[vitio.

Iemand uit zijn dienft wegjagen. Cacciar alcuno dal

fuofervitio.

Wegjagen, opde vlugt jagen . V. Vlugt , enz .

WEGKEEREN , ontdraaijen . Rivolgere.

WEGKRUID. Gramegna.

WEGLEGGEN. Metter via.

Wegleggen , verbergen. Nafcondere.

WEGLEGGINGE. Rimotione.

WEGLEIDEN , wegvceren . Condur via.

WEGLOOPEN , vlugten. Andar via , fuggire ,

Jcampare. V. Vlugten , enz.

WEGNEMEN. Levar via , toglier via.

Iets van iemand wegnemen. Tegliere qualche cofa ad

[ulcuno.

Iets met moeite wegnemen. Togliere qualche cofa

con fatica.

W
Wegnemen ,, wegvoeren . V. Wegvoeren , enz.

Wegnemen , uitroeyen. Eftirpare. Van een harts

togt , ondeugt , quade gewoonte geſproken.

Wegnemen, wegrukken . Suellere via.

Iets van een plaats wegnemen . Levar via qualche cofa

da unluogo.

Heimelijk wegnemen , rooven. Prendere dinafeofto,

rubbare.

WEGNEMINGE. Ilprender via , prendimento.

WEGPAKKEN , vlugten. V. Vlugten , enz.

Zigwegpakken. Fuggirfivia.

Zig ergens van daan pakken . Fuggir via da qualche

Lluogo.

Zig wegpakken , ſchielijk vertrekken . V. Ver

trekken .

Zig uit de ftad wegpakken. Fuggiredella città.

WEGREIZEN , weggaan. V. Weggaan , enz.

Wegreizen , vertrekken . V. Vertrekken , enz.

WEGROLLEN. Rottolar via.

WEGROOVEN. Rapir via . V. Rooven , enz.

WEGRUKKEN. Rapire. Vaneen ftroom , enz. ge

fproken.

Iets van iemand wegrukken. Rapire qualchecofada

alcuno.

Wegrukken, wegnemen. Levar via.

Wegrukkende , medeflepende . Rapace.

WEGSCHENKEN ,vereeren. Donare , prefentare.

V. Vereeren , enz.

Wegfchenken , uitdeelen . Ripartire. V. Uitdeelen.

Wegfchenken , verquiſten . Malmenare. V. Verqui

ften , enz.

WEGSCHENK INGE , vereeringe . Prefente, dono.

V. Verceringe, enz.

WEGSCHIKKEN , verzenden , verbannen. Man

dar in effiglio , mandar via , bandire.

Wegfchikken , wegzenden. Spedire , mandar via

V. Wegzenden , enz.

WEGSCHIKKING E, verzendinge. Speditione,

WEGSLEPEN. V. Voorttrekken , enz .

WEGSLUIPEN. V. Sluipen , enz.

WEGSLUITEN. Chiudervia.

Wegfluiten , verbergen. Nafconder via.

WEGSMIJTEN. Gettar via,

WEGS MIJTINGE. Gettamento, ilgettare.

WEGSTEKEN , verbergen. V. Verbergen , enz.

Wegfteken , ftelen. V. Stelen , enz.

WEGSTIEREN, wegzenden.Mandar via.V. Weg

zenden , enz.

WEGSTOOTEN. Cacciar via , urtar via. V. Verja

gen , enz.

WEGSTRATINGE , plaveijinge- van wegen. Pa

vimentodelleftrade.

WEGTREKKEN , aftrekken. Levar via. V. Af

trekken , enz.

Wegtrekken , vertrekken . Partive. V. Vertrekken.

WEGSTRIJKEN, naar zig trekken. Tirareafe ,.

attrabere afe. V. Trekken , enz.

Wegftryken , vertrekken . V. Vertrekken , enz.

WEGVAREN. V. Varen.

WEG VEGEN. Spazzarevia.

WEGVLIEDEN, vlugten. V. Vlugten , enz.

WEG VLIEGEN . Volar via.

WEGVOERDER. Rapitore.

WIGVOEREN. Afportare , condurvia.

Met geweld wegvoeren . Rapire con violenza.

Wegvoeren , verjagen. V. Verjagen , enz.

Iets uit een plaats wegvoeren. Portare qualche cofa

fuoridi unluogo.

WEG VOERINGE . Trasporto.

Wegvoeringe vaneenmaagd ofvrouw . Rattodiuna

vergine , òdonna.

Wegvoeringe van menfchen of beeften. Rupimento

dibuomini , obeftie.

WEGWAAIJEN. Soffiare.

WEGWERPEN. Gettar via.

Wegwerpen , wyd uitwerpen. Gettave , vibrarvia,

Lanciar via.

Quade , bedorve waren wegwerpen. Gettar vin cofe

cattive , guafte.

WEGWERPING E. Gettamento, getto, ilgettar via.

WEGWIJZEN. V. Weg, enz.

WEGWIJZER , of een verheve pilaar die den weg.

wijt. Ferro, ò colonna che moftra ilcamino.

WIGZENDEN. Mandar via.

WSG
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WEGZENDINGE, afzendinge. Miffione.

WEGZETTEN. Metter via.

Wegzetten , verbergen. V. Verbergen , enz.

WEG ZIJN , afzyn . V. Afzyn , enz.

WEGZWEM MEN. Notar via.

WEI, Wei van melk. Siero di latte.

Totwei worden. Divenirfiero.

WEIDE. Prato.

Eenkleine weide. Unpraticello .

Weide, voeder. V. Voeder , enz .

Van eenweide , in een weide groeyende. Checrefce WEL , geed . Bene.

Zeer wel. Beniffimo.in unprato.

Een drooge weide . Unpratofecco , arido.

WEIDEN, gras eeten. Pafcolare , mangiarberba.

Weiden, inde weide brengen , dryven . Menareal

pafcolo.

De weiden zijn door kruiden bedekt. Ipratifono co

pertid'herba.

Weiden , jagen. V. Jagen , enz.

WEIDENDE. Pafcolante.

WEIDER. Paftore.

WEIDINGE, veehoedinge. Pafcolo.

Weidinge , jagt. V. Jagt.

WEIFFELIG, onftandvaftig. Inftabile . V.Onftand.

vaftig , enz.

WEIGERAAR, die weigert iets te doen . Chenega

difarequalche cofa.

WEIGEREN. Ricufare , negare.

Weigeren met het hoofd , oogen , of eenig ander

teeken.Negare,far cenno di nò colla tefta , cogl' occhi ,

d conqualche altrofegno.

Iets weigeren. Negare qualchecofa.

Iemand iets weigeren . Negarequalche cofa ad alcuno .

Heefthy ons zo geweigert te hooren ? Ha egli cofi ri

cufatodiascoltare?

WEIGERING E. Ricufa .

Weigeringelyden . Riportar ripulfa .

WEIKAAS. Latte quagliato.

WEILAND. Terradapafcolo,

Een gemeen ftuk weiland . Uncomunepezzo dipaf.

WEIMAND. Giugno.

WEIMAN, ofliefhebber van dejagt . Un cacciatore ,

[ colo.

amicodellacaccia.

WEINIG. Poco.

Hoc weinig. Quantofifiapoco.

Een weinig , zeer weinig. Unpoco , pochiffimo.

Een weinig , zoo weinig als ' t is. Quantopocofifia.

Zeer weinig. Puchiffimo.

Hoe weinig? Quantopoco?

Zeer weinigofzelden. Pochiffimo , rariffime volte.

Een weinig gelijk , allengsjes. Apoco apoco.

Een weinigtyds. Un poco di tempo.

Op een weinig na . Pocomanco.

Een weinig water. Unpoco di aqua.

' t Scheelde weinig of niet , of enz . Differi'poco , è

Weinigmalen. Poche volte. [nulla.

WEINIGEN. Pochi.

$

WEINIGER , minder. Meno.

WEINIGHEID. Pochità.

WEIRLIJK. V. Weereldlyk.

WEISSEL,eengroote rivier in Polen. Fiftulat

Weinige woorden , weinige praat. Pocheparole.

Om met weinige woorden te zeggen . Per dire con

pocheparole.

115

granfiumein Polonia.

WEITAS. Bifaccia.

WEKKEN , wakker maken. Suegliare.

WEKKER. Suegliatoio.

Een wekkervan een uurwerk. Uno fuegliarine in un'

borologio.

Zeerwel , net. Ottimamente.

Welgenoeg. Alai bene.

Zeer wel , deftiglyk. Eccellentemente.

Zeerwel , volkomentlyk. Perfettamente.

Zeer wel , meefterlyk. Maeftrevolmente.

Wel , waarlyk. V. Waarlyk.

Nietwel. Non bene.

Het is alles wel. Iltutto va bene.

Het gaat u wel. Vi và bene.

Zooik het wel hebbe , ofzoo ik my niet vergrype.

Senon m ' inganno.

Welbekomen. Farpro.

Wel opgevoed. Ben allevato.

Wel opgevoed worden . Venir benallevato.

Eenwel opgevoed mau. Unbuomo ben allevato.

De zaakging zeer wel . La cofa andavabeniffimo.

gaat hem wel. Gli vabene.Het

Zoo lang als ' t u wel gaat. Sin tantoche vi vabene.

Wel, bron. V. Bron .

WELAAN, kom aan. Su via , sù sù.

Welaandan. Su dunque.

Welaan dan laat ons zien . Suvia dunque , vediamo.

WELBEDAG T , wys . V. Wys , enz.

Welbedagt , voorzigtig. Confiderato , circonfpetto.

V. Voorzigtig , enz.

WELBEHAGEN, behagen. Piacere , compiacere.V.

Behagen , enz.

Een welbehagen . Un beneplacito.

WELBEKEND , bekend. V. Bekend , enz.

Ditzyn welbekende zaken. Questesonocose ben note.

WELDAAD. Beneficio.

Het geenmen door een anders weldaad bezit. Quello,

che fi pofftedeper beneficiodi un' altro.

Een vergeter van een weldaad. Un' immemore di un

beneficio.

Een weldaad wederom vergelden , beloonen . Rimu

nerare, ricompenfare un' beneficio.

Aan iemand wegens een weldaad ten hoogſten ver

pligt zyn. Supremamente obligato ad alcunoper un

beneficio.

Iemand een weldaad doen . Fare un beneficio ad alcuno.

Een weldaad rykelykvergelden. Rimunerare magnifi

camenteunbeneficio.

Een weldaad eeuwig onthouden. Tener perpetuamen

teunbeneficio amemoria.

Door eeneweldaad twee vrienden verpligten .Obliga

redue amiciconun beneficio.

Op een weldaad roemen , een weldaad melden , ver

wy
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wyten. Vantarfidiun beneficio , commemorare, rim- WELGEREGELD, manierlyk . V. Manierlyk , enz .

proverareunbeneficio.
WELGEREGELDHEID.Simetria

. In een gebouw.

V. Netheit , enz.
Weldadenbewyzen , weldoen. Far beneficii.

Die weldaden ontfangen heeft. Che ha ricevuto

beneficii.

Veele , gedurige weldaden, Molti , continui beneficii.

Verbonden , verpligt door weldaden. Legato , obli

gato dabeneficii.

Iemand door weldaden verpligten , en met weldaden

ophopen, iemand weldaden doen. Obligare alcuno ,

accumulare alcunoconbeneficis , far beneficii ad alcuno.

Iemand aan zig door weldaden verbinden , verplig

ten , tot een vriend maken. Obligarfi alcuno con be

neficii , farfelo amico.

Door weldaden verbonden zyn . Effere obligato da

beneficii.

buonifervitii.

O dat is welgedaan ! Obquefto èbenfatto !

Door iemands weldoen verpligt. Obligato da beneficii

De weldadenworden niet gedagt , ras vergeten . 1be

neficii non vengonoftimati , vengonofcordati.

Weldaden met weldaden beloonen , vergelden .

Beneficare , rimunerare con beneficii.

Aan iemand wegens weldaden verpligt zyn. Effere

obligatoadalcunoper beneficii.

Genote weldaden ondankbaar vergeten. Scordarfiin

gratamente beneficiiricevuti.

WELDADIG, mild. V. Mild , enz.

WELDIG. V. Geweldig.

WELDOEN, goede dienſten doen . Beneficare , far Welgezint , genegen . V. Genegen , enz.

d'alcuno.

Iemand weldoen . Far bene adalcuno.

Die weldoet zal wel vinden. Chifa bene troveràbene.

WELDOENDE, genegen tot goed doen. Benefico ,

inclinato a far bene.

Weldoende aan iemand. Benefico ad alcuno.

WELDOENDER. Benefattore.

WELEER. V. Eertyds.

WELFSEL, gewelf. V. Gewelf, Gewelffel , enz.

WELGEAARD. V. Inborst , ofEerlyk , enz.

WELGEAGT , vermaard . V. Vermaard , enz .

WELGEBOREN. Bennato , generofo , ingenuo.

Welgeboren , doorlugtig. V. Doorlugtig , enz.

WELGELEER D. V. Geleerd , enz.

WELGELEGEN , bequaam. Opportuno , atto.

WELGELIJF D. V. Lyvig , enz.

WELGELUKKEN. Succedere bene.

WELGEMAAKT. Benfatto.

Welgemaakt , volmaakt . V. Volmaakt , enz .

Welgemaakt , fchoon. Benfatto , bello.

Zeerwelgemaakt , fchoon . Beniffimofatto , belliffimo.

Eenwelgemaaktlichaam . Un corpo benfatto.

Een welgemaakt man. Un' buomobenfatto.

Een welgemaakt jongeling. Ungiovine benfatto.

Hy is welgemaakt. Egli èben fatto.

Och hoewelgemaakt is hy ! Obcom' è egli benfatto.

WELGEMAAKTHEID. Preftanza dicorpo , bel

lezza , formofità.

WELGERI B D. Di buone cofte.
WELGERUST. V. Geruft , enz.

WELGESCHIKT. Acconciamente.

Welgefchikt , gefchikt. Acconcio. V. Gefchikt .

Welgefchikt , welgemaakt. V. Welgemaakt , enz.

WBLGESTELD , gezond . V. Gezond , enz .

WELGESTELD, ryk. Beneftante , ricco . V. Ryk.

Welgefteld , welgemaakt . F. Welgemaakt, enz.

WELGEVALLEN . Compiacere.

Zeer welgevallen , behagen. Piacere molto. V. Beha

gen , enz .

WELGEMOED , geruft. V. Geruſt , enz.

Welgemoed, dapper. V. Dapper , enz.

TOME. II.

Welgevallen , koppigheit. V. Koppigheit, enz .

Naar zyn welgevallen. Afuo beneplacito.

Alles doen naar een anders welgevallen. Far iltuttoa

beneplacito d'un' altro.

Dat gevalt my wel. Quefto mipiace bene.

Zoo het u wel gevalt. Secofi vipiace.

WELGEVALLIG , aangenaam . Piacevole , grato.

WELGEVOEGELIJK, betamelijk. Decentemente.

V. Betamelyk , enz.

WELGEVOEGELIJKHEID , betamelykheit. Decenza.

WELGEZETH EI D,van lichaam . V. Welgemaakt.

WELGEZIN D , vreedzaam . V. Vreedzaam , enz .

"

Iemand welgezind worden . Prendere buona inclina

tioneverfo alcuno.

W ELIG , lafhartig . V. Lafhartig.

Welig , dartel . V. Dattel , enz.

Weligzyn. Luffuriare.

Welig groeijen. V. Groeijen , enz.

WELK, dewelke. llquale.

Welk? Quale? chi?

Al welke , welke het ook zy . Chiunque.

Welkvan beide ? Qualdè due ?

WELKOM. Felice venuta.

Welkom , aangenaam . V. Aangenaam , enz.

Welkom byiemand . Buona venuta appreſſo alcuno.

Iemand welkom heten. Dare la buona venutaad uno.

Zytwelkom. Siate il ben venuto,

WELKOMSTGELD , gelt dat men geeft als men

in een ſchole , enz . aangenomen word. Manciaper

labuona venuta , ildanaro, che fi da effendo ricevuto in

unanuovascuola.

WELLE, ofdraaikolk. V. Draaikolk , enz.

Eenwelle , welzand . Ghiaia.

Wellen , opborrelen . V. Opborrelen , enz.

Wellen , kooken. V. Kooken , enz .

Melk wellen , ftremmen . V. Stremmen , enz.

Wellen , rollen. V. Rollen , enz.

WELLEVEND , beleefd . V. Beleefd , enz.

Niet wellevend . V. Onbeleefd , enz.

Een wellevend man , matig. V. Matig , enz.

WELLINGTON , een ſtedeken in Engeland. Vel

lingto , cittàd'Inghilterra.

WELLUIDEND, aangenaam van klank. Canoro ,

armoniofo. V. Aangenaam .

Welluidend , tamelyk . V. Tamelyk , enz.

Goegg
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WELLUIDENDHEID. V. Maatgezang.

Welluidendheitin ' t zingen. Armonia nelcantare.

Welluidendheit van woorden. Armonia di parole.

Geengoede welluidendheit,quadeklank.Difonanza.

WELLUST. Luffuria , libidine.

Welluft, vermaak. Voluttà. V. Vermaak , enz.

Toomelooze , ongebonde welluft. Sfrenata libidine.

Een ongebonde , loffe , toomelooze, onbedwonge

welluft . Diffoluta libidine.

Verzadigde , voldane , vergenoegde , volbragte , op

gevolgde welluft. Satiata libidine.

Een voortzetter , aanstoker van welluft . Un miniftro

di libidine.

Een onbedagte , onredelyke , roekelooze welluft.

Unainconfideratalibidine.

Die tot welluft overgegeven is , heel welluftig. De

dito , datoalla libidine.

Welluft verzadigen . Satiare lalibidine.

Inwelluftgedompelt , of verzonken . Sommerføn ella

libidine.

Jemand tot welluft verleiden , lokken , vervoeren .

Sedurre , allettare alcuno alla libidine.

Iemand van welluft afwenden , afkeeren . Rimuove

re, rivocare alcuno dalla libidine.

De welluft is dus verre gekomen. La libidine è tanto

avanzata.

In welluften leven . Viverelibidinofamente.

Tot welluitengeneigt , welluftig, Dedito allalibidine.

Verblinde welluften . Ciecalibidine.

Vleefchelyke , onkuifche welluften. Libidini vene

ree,impudiche.

Verhole , geheime, heimelykewelluften. Nafcofte ,

Secretelibidini.

Wellufteninzyn gemoed-fmeden , bedenken. Mac

chinarelibidini.

Dewelluften zyn vergankelijk , nemen ras een einde.

Le voluttàfono labili , vanno prefto alfine.

Tot welluften vervallen , vervoert ,verlokt worden.

Inchinare, ellerfedotto , allettato alle libidini.

Hyis eenstrafvan dewellutten. Egli è unoſchiavodel

le voluttà.

In welluften verzopen leggen . Giacerefomerfo nelle

voluttà.

Zig in welluften verzuigen , verdrinken. Imergerfi

nellevoluttà.

Zeer wellprekend , van groote welfprekendheit.

Eloquentiffimo.

Nietwelfprekend. Infacondo.

Welfprekende. Eloquentemente.

Zeerwelfprekende. "Eloquentiffimamente.

Welfprekendvan taal. Eloquentedi lingua.

Eenman die wonderlijk welfprekend is. Un'buome

cb'eamirabilmentefacondo.

Op een welfprekende wyze zeggen. Dire, parlare

eloquentemente.

Welfprekend zyn voor de vierfchaar. Effere eloquente

davantiiltribunale.

Welluftig leven. Vivereluffuriofamente.

WELLUSTIGLIJK. Libidinofamente.

WELRIEKENDE. Odorofo , odorato ,fragrante.

Welriekend zyn. Dar buon ardore.

Welriekende kruiden. Herbe odorifere.

Het welriekend laurierbofch .Lafelva odorofa dilauri

WELRIEKENDHEID. Fragranza.

WELSMAKEN D. Saporofo. V. Smakelyk.

WELSPREKEN, cierlyk fpreken. Parlar bene ,

eloquentemente.

WELSPREKENDE, Eloquente.

Plato was in alles zeer welfprekend. Platone era ek

quentiffimoin tutte lecofe.

Zoo welfprekend is hy. Tanto eloquenteè egli.

WLSPREKENDHEID. Eloquenza , facendia.

Welfprekendheit voor de Regtbank. Eloquenzada

vanti iltribunale.

Dekonftvan welfprekendheit , de welfprekendheit.

L'artedelben dire , la Retorica,

Mangel ofgebrek van welfprekendheit. Mancanza

difettod'eloquenza.

Een man ganfch van welſprekendheit ontbloot. Un'

buomoprivo affatto d'eloquenza.

Degaafvan welfprekendheit. Ildono dell' eloquenza.

De kragt van welfprekendheit. La virtù , laforza

dell eloquenza.

}

Diezig tot wellprekendheit begeeft . Seguace dell' elo

quenza , chefi da all' eloquenza.

Die zig in de welfprekendheit oeffent , en daarna

ftaat. Chefi effercita nell eloquenza.

Voortreffelyke , uitmuntende welfprekendheit. Ec

cellente eloquenza.

Een meefter , onderwyzer in de wellprekendheit.

Unprecettoredi eloquenza.

Een gehuurdewelfprekendheit. Un eloquenza prefae.

pigione.

Leerftukken , regelen van welfprekendheit. Precetti

della Retorica.

Een vlugge , rasvloeijende welfprekendheit. Una

corrente, fluente eloquenza.

Meerbemint door zyn welfprekendheit. Più amato

perlafua eloquenza.

Zig tot welfprekendheit begeven , ftellen. Darfi, ap

plicarf all eloquenza.

De wellprekendheit bevorderen. Avanzare l'éloWELLUSTIG. Libidinofo , voluttuofo.

quenza.Welluftig , weelderig. V. Weelderig , coz.

Welluftig, vermakelyk. Dilettevole , piacevole. V. Zig in de welfprekendheit oeffenen. Effercitarsinell

Vermakelyk . eloquenza.

De welfprekendheit is de Regrbank eigen. L'eloquen

zaèpropria delforo.

Watdewelfprekendheitvermogt, heeft toen geble.

ken. All' borafupatente quello che poteſſe l'éloquenza.

WEL STAAN , betamen . V. Betamen , enz.

Welftaan , voegen, V. Voegen , enz.

WELSTAANDE, betamende . Decente. V. Betamende.

Welftaanshalve. Per rispetto .

Het geen iemand wel ſtaat , voegt , paſt. Ciò ch'è

decente aduno.

Datſtaat hun niet wel . Ciò non ifta loro bene.

WELC
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WIZSTAND , welvaart. V. Welvaart , enz.

Weiftand , voordeel . V. Voordeel , ofGeluk , enz.

Welftand , belang. V. Belang , enz.

Welftand , gezondheit. V. Gezondheit , enz.

WELVAART , voorspoed. V. Voorspoed , enz.

Welvaart van iets. il beneflarediqualchecofa.

Waken voor iemands welvaart. Vigilare per ilbene

ftare di alcuno.

WELVAREN, frisheit. Salute.

Welvaren , gezondzyn. V. Gezond zyn.

Bekommert over iemands welvaren. Affannatodel

beneflaredialcuno.

Welvaren , of in goede gezondheit zyn. Effere in

buonafalute. V. Gezondheit , enz .

Ik bevele uwel tevaren . Viraccomando diftar bene.

Gy zyt heden wel gevaren. Voi l'bavetefatta buona

WENK,winkingmet het hoofd. Cenno colla tefta.

Wenk, wenkinge metde oogen. Cennocogi occhi.

Een verkeerden wenkgeven."Dareun cennorovescio.

Alles met een wenk zyner oogen regeren . Reggere il

tuttocolcennodefuoi occhi.

WENKBRAAUW. Sopraciglio,

Dat het naar uwen wenfch mag uitvallen . Chepola

fuccedereconformeil voflrodefio.

oggi.WENSCHELIJK. Defiderabile.

gurare.

Voor 't gemeene welvaren zwoegen , arbeiden. La- WENSCHEN, begeren . Bramare , defiderare , au

vorare , affaticarfi peril bene comune.

WELVAREND, gezond. V. Gezond , enz.

Welvarend , voorfpoedig. V. Voorspoedig , enz.

Welvarend. Fiorente.

WELVARENDHEID , gezondheit. Salute. V. Ge

De wenkbraauwen. Lepalpebre.

De plaats aan de neus tuffchen beide de wenkbraau

wen. Lofpatio tra il nafo , e le dueciglia l'infraciglio.

De wenkbraauwen optrekken. Inalzare le ciglia.

WENKEN. Accennare.

Met de gogen wenken. Accennarecogli occhi.

Wenken van neen . Accennare di nò.

Quade wenfch. V. Vloek , enz.

Nadr wenfch. Conforme ildefio.

Naar wenfch uitvallen.Succedere a defio.V.Gelukken.

Gematigt , intogen in zyn wenfch. Moderato nel

fuodefio.

Indien ' t naar myn wenſch ging. Sefuccedeſſe confor

me il miodefio.

Door wenken vragen ofhy het verſtaat. Dimandare

cùcenni s'egl' intende.

Jemands wenken gadeflaan , op iemands wenken

paffen , letten. Porremente ai cenni d'alcuno.

WBNSCH, wenſchinge. Defio.

Alles gefchied naar wenfch. Il tuttoarrivò conforme

ildefio.

Wyhebben onswenſch Noi babbiamo ilnoſtro defio.

Ikwenfch dat het u naar wenfch ga . Bramoche vifuc

ceda conforme il vostro defio.

Het gaat ons heden naar wenfch. Hoggicifuccedecon

forme ildefio.

zondheit , enz.

enz.

Ik wenschte wel . Lo vorrei bene.

Welvarendheit , geluk. Felicità. V. Geluk , e

WELVEN, cen gewelfmaken. Fare un volto.

WELVING B. V. Gewelf.

WELVOEGEN, betamen. V. Betamen , enz.

WELVOEGENDE , betamende. Decente.

Welvoegende , bequaam . Atto . V. Bequaam , enz .

Zeerwelvoegende , betamelyk. Decentiffimo.

WELVOEGENDHEID, bequaamheit. Habilità.

WELVOEGZAAMHEI
D. Simetria.

WELZAND. Ghiaia.

Gyzult tevergeefs wenfchen. Defidererai in vano.

Jets vieriglyk wenfchen . Defiderarequalche cofaar

dentemente.

Ik wenschte dit wel te zien . Defiderarei benedi veder

[questo.

Wywenschen van harten , dat enz. Noi defideriamo

dicuoreche &c.

Iemandveel goeds wenfchen. Defiderar molto bene

adalcuno.

WELZETTEN, genegen zyn . V. Genegenzyn, enz.

WEMELEN, bewegen. V. Bewegen , enz.

Wemelen , draaijen . V. Draaijen , enz.

Wemelen, fingeren. V. Slingeren , enz.

WEN , als , wanneer. V. Wanneer.

Een zaak met ernſt wenſcheu . Defiderar con attentio

ne una cofa .

WENDELBOOM , ofjok van beeſten . V. Jok , enz. WENSCHENDE. Defiderofo , defiderante.

WENDEN, keeren. V. Keeren , enz.

Wenden , omkeeren . Volgere.

Wenſchende naar een ander mausgoed. Avidodel

bene altrui.

WENSCHER. Defiderante , defideratore.

WENTELEN , rollen . V. Rollen , enz.

Wentelen , omwinden. V. Omwinden , enz.

WENTELTRA P. Scala alumaca .

WERD, een ftedeken in Carinthie Verda , unacittà

nellaCarintia.

Zeer ofvieriglyk wenfchen , begeren. Defiderarear

dentemente.

Liever wenschen. Defiderarpiù tofto.

Weder ofop nieuw wenschen. Tornar a defiderare,

ribrumare.

Wenſchen , verwagten . V. Verwagten , enz.

't Ware te wenſchen dat enz. Sarebbe da defiderare

che&c.

WERDEN. Diventar.

WERELD. V. Weereld , enz.

WBREN, verweren. V. Verweren , enz.

Weren , tegenſtaan. Reffiftere , contraftare. V.Te..

geoftaan , enz.

Weren , worstelen . V. Worſtelen , enz.

Weren , afweren . V. Afweren , enz.

Weren , beletten . V. Beletten , enz.

Weren , verjagen . V. Verjagen , euz.

Iemand uit een land weren. Cacciar ulcuno da una

Ggggg 2

terra .

WERK. Opera

Werks
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Werk, arbeid. Fatica.

Werk, werkinge. Operatione.

Werk, bezigheit . Occupatione.

Eenwerkdat te vorengedaan is. Un ' operagiàfatta. WERKDAG. Giornodilavoro , giornoprofciolto .

Een aangenaam werk. Unagratafatica. WERKELIJK , arbeidzaam. Lavoranie. V. At-

Laftigwerk. Faticofa opera. beidzaam , enz.

Eengefchreven werk. Un libro , un'operafcritta.

Geëift , gegraveert , gecizeleert , ofgefnedenwerk.

Opere d'intaglio, intaglio.

Een werkvan een dag , oftaak. L'opera di ungiorno ,

ilcompito.

Ruwwerkofvlas . Stoppa.

Werk , zwarigheit . Difficoltà. V. Zwarigheit.

Werk, moeite. V. Moeite , enz.

Volvanwerk , ofbezigheden. Pieno difatica, e d'occu

pationi.

Zonder werk , ledig. Otiofo. V. Ledig , enz.

Zonder werk, in ledigheit. Otiofamente.

Met veel werk ofmoeite . Con moltafatica ,faticofiffi
mamente.

De hand aan een werk flaan , iets ondernemen. Met

teremanoadun' opera , intraprender qualchecofa.

Hard , zwaar , moeijelyk werk. Opera dura , gra

ve , pefante.

Een onaangenaam , walgelyk werk. Un' opera in

grata, faftidiofa.

Geen werkgewent. Non confueto a travaglio.

Afkeerigvan werk, ofarbeid. Che abbborifceiltra

vaglio.

Een nieuw werk. Una nuova opera.

Het is mynwerk. Emia opera.

Een werk ondernemen. Intraprendere un'opera.

Een werk afbreken , ſtakeu . Interrompere un'opera.

Doe , volgens ' t gemeene zeggen , geen vergeefs

werk. Secondoil comune detto non operarin vano.

Zijn begonnen werk voltrekken . Tirar affinelafua

principiata opera.

Ik kan hetwerkniet uit ofdoorſtaan. Nonpoffo refi

Atereall' opera.

Het werkgaat heet van den roofter , vordert luftig ,

gaat treffelijk voort. Sifadadovero.

Werk van iemand maken , iemand agten. Far conto

d'alcuno.

Hy maakt geen meer werk van ons. Egli nonfapiù
contodi noi.

Geen werk van iemand meer maken. Nonfar conto ,

òftima dialcuno.

Veel werkvan zig zelfs maken. Fareflima difefteffi.

Een werkin ' t ligt brengen , uitgeven , gemeen ma

ken. Produrre un ' opera in luce.

Hetwerk is voltooit , afgedaan.L'opera è compita,per.

fettionata.

Een werk onvolmaakt laten. Lafciare un'operaim

perfetta.

In ' t werk ftellen , uitvoeren . Mettere in opera

Laat ons andere middelenin ' twerk ftellen. Mettin

moaltri mezi in opera.

Alle middelen in 't werk ſtellen op dat enz. Metterein

operatuttiimezi , acciò che&c.

Gy zult werk genoegvinden. Tu troveraifaticaaffai.

WERKBAAS. V. Werkmeefter.

WERKBAZIN , werkvrouw. Donnafaticante.

WERKBEEST. V. Laſtbeeſt.

Werkelijk, moeijelijk. V. Moeijelijk , enz.

WBRKELIJKHEID. V. Uitwerken , enz.

WERKEN, arbeiden . Lavorare.

Werken, doen. V. Doen.

Bydekaars werken. Lavorare alla candela.

Zwaar werken. Faticaregravemente.

Zig moede werken. Stancarfifaticando.

Inhout , metaal , enz. werkcu. Lavorarein legno .

in metalo.

Werken, bereiden. Preparare.

Dengantfchen dag aan 't werken bezig. Tutto ilgior-

nooccupato nellavorare.

Van ' t werken bevryd , ontlaft. Libero dal lavorare.

De werken van Homerus. Leopere diHomero.

Overgroote , wonderbare werken . Grandiffime , me

ravigliofeopere.

Alle de werken van Ariftoteles. Tutte le opere di

Ariftotile.

Zy werken naarftiglijk . Eglino operanodiligentemente.

Zig totwerkenbegeven . Dar opera allavoro.

Iemand zwaar doen werken. Far lavorare alcuno

gravemente.

Die met werken den koft ligt kan verdienen. Chepuo ·

guadagnare facilmente col lavoro ilfuovitto.

WERKENDE. Lavorante , operante.

WRKJE. Operetta.

Iemands werkjes laken , berifpen , bedillen . Deride

re , cenfurare , criticare le operette di alcuno.

WERKINGE , daad. Fatto , attione.

WERKMEESTER , een werkbaas, Maestro , Ar

[refice.

Van een werkmeefter , ofkonſtenaar. Fabrile, artifi

ciofo, maeftrevole.

Als een werkmeeſter , werkman , meeſterlyk. Maeſ

trevolmente.

WERKPLAATS , of winkel . Luogo dove fifabri

ca, officina.

WERKTUIG. Iftromento ,ftromento.

Een werktuig, werkgereedschap. Machina. Waar

doormen zware dingenbeweegt.

Van een werktuig. Di unamachina , macchinale.

WERTUIGMAKE R. Macchinario , che famacchine. .

WERKTUIGMAKING B. Macchinamento.

WERKWOORD. Verbo.

Een doende werkwoord. Un verbo attivo.

WSR-XZAAM. Operofo . V.
Arbeidzaam, enz.

Werkzaam , daadvaardig . Fattiofo , operante.

Werkzaam , naarftig. V. Naarftig , enz.

Werkzaam , moeijelyk . Arduo , difficile.

WERKZAAM
HID, van geeft. Agitationedi

K

-

Spirito.

WERLE, een ſtedeken in Duitslant. Verla città di ·
Germania.

WERP. Buttata,getto. Met een net ofdobbelſteenen..

1
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Een werp van zes oogen met een dobbelſteenen. Una WEST. Occidente.

buttatadifeicon undado.

Een werp van een net. Ilgetto di una rete.

WERPEL, dobbelfteen , teerling. Dado.

WERPEN, gooijen . Gettare , vibrare , lanciare.

Hier en daar werpen , verftrooijen . Gettare quà, e la.

Dat men gemakkelyk vanverrewerpen kan. Chefi

puògettarfacilmentedalontano.

Fets naar een plaats werpen. Gettare , lanciare qualche`

cofa verfo un luogo.

Iemand metfteenenwerpen. Gettarfaffiadalcuno.

Ter aarde werpen. Gettar via.

Het onderfte boven werpen. Gettaredifotto in(opra.

lemand met den kop tegen de aarde werpen. Gettare

alcunocolla teftain terra.

Zigineen plaats werpen. Gettarfiin un luogo.

Jongen werpen. Partorire , gettare iparti.

Jongen voor den tyd werpen. Gettar iparti avanti

iltempo.

Eenjaar na ' t werpen van jongen. Un' anno doppoba

vergettato iparti.

WERPGESCHENKEN. V. Grabbellchenkaadjes .

WERPGEWEER. Dardo , faetta , e tuttociò , chefi

puòvibrare.

WERPINGE, werp . Vibramento , lanciamento.

Werpinge van pylen , ſchigten . Vibramento di

dardi.

Werpingvan jongen . Parto.

WERPNET. Frombola.

WERPSCHIETGEWEER. Arco ò altroftromen

toda gettar dardi.

WERPSCHIGT. Hafta da vibrare.

WERRELT.V. Weerelt.

Zy is derwerelt overleden . Ella è morta.

WERREN,verwarren. Confondere,intricare . V. Ver

warren , enz.

Werten, twiſten. Contraftare , contendere , difputare.

V. Twiften.

Werren , beletten. V. Beletten , enz.

WERS, ftrydig . V. Strydig , enz.

Wers, afkeer. V. Afkeer , enz.

WERVEL, ofgrendel . Catenaccio.

Eenwervel ofdraaikolk . V. Draaikolks

WERVELWIND. Turbine:

WERVEN. Adunare.

Soldaten , een leger werven. Farfoldati , adunar un

effercito.

"

Tweehonderd werven , reizen . Ducento volte.

WERVER, een man , die laft heeft om volkte wer

ven. Arrolator difoldati.

WERVINGE. Arrolamento difoldati.·

WERWAARTS? Per dove ?

Werwaarts het ookzy. Per dovunquefifia.

Werwaartsgy wilt , ofhet u belieft . Per dove volete,

ddovevipiace.

WERZELEN. V. Tegenstreven.

WESHALVEN, derhalven . V. Derhalven.

Weshalven , waarom. V. Waarom.

WESPE, een foort van honigbije Vespa.

Een welpe. Taffano. Een vliegdie depaarden , offen

enz. zeer quelt.

Weft, van ' t Wefte , Weftelyk. Occidentale.

WESTERSCH. V. Weft.

DeWeſterſchezee. Ilmare occidentale.

Weſterſche landen , oorden ofgeweften. Terre,paefè

occidentali.

WESTEWIND. Vento occidentale.

DeWeftewind,diegemeenlyk op zekeren tyd waait.

Il vento occidentale, che comunementefoffia , Spiraa™

certo tempo.

WESTNOORDWESTEWIND. Ventoponente maestro.

WESTPHALEN , een geweft in Duitsſchland. Vef

falia un paefe in Germania.

WESTVRIESLAND. Veftfrifia.

WET. Legge.

Een wet , gebod. V. Gebod.

Wet , regel , dien men moet volgen. Preſcrittione;

regola , chefi devefeguire.

Wet , overheid. V. Overheid , enz.

Makinge of gevinge van een wet. Ilfare , dare di

unalegge.

Vraginge, verzoek van des volks toeftemminge tot

een wet. Rogatione della voce delpopoloper una legge:

Van de wet , tot de wet behoorende. Legale.

Een wet tegenfpreken , tegenftaan . Parlare contro

una legge.

Volgens de wet. Conformela legge.

De wet van de natuur . La legge di natura.

Een uitvinder , ofaanradervan een wet. Un'inven

tore , ò autorediuna legge.

Eenweggenome , afgefchafte, vernietigde wet. Una

legge annullata , abbolita.

Het ontheven ofbevryd zyn van een wet. Immunitàì

diuna legge.

Een wet by de Romeinen aangaande de verdeelinge

van landerijen. Lalegge agraria.

Die zig aan de wet bind. Che filega , obliga alla legge.

De befchermer ofverdediger van de wet. Ilprotieto-:

re, òdiffenforedi unalegge.

Een wet drie dagen na den anderen verkondigt , af

gelezen. Una leggepublicata tregiorni infeguito, un

doppol'altro.

Een wet , daar velen van fpreken. Una legge , dicui

moltiparlamo..

Een wet maken , of wel , een wet voordragen , voor

ſtellen aan 't volk om goed te keuren. Faruna legge, ›

pureproporreuna legge alpopolo, acciò che l'approvi.

Een wet maken , geven. Fare , dare unalegge.

Een wet over iets maken, geven. Fare una leggecir

ca unacofa.

Een wetbepalen . Circonfcrivere unalegge.

Een wetbybrengen , voorgeven , een wet ten voor

deele hebben. Addurre una legge , havere una legge ?

infuobeneficio.

De kragt van een wet verminderen , benemen. Dimi

nuire laforza di una legge , levare laforzaaduna legge.

Iemand een wet ftellen , voorfchryven. Prefcrivere

unaleggead alcuno.

Iets van de wetherroepen , of te nietdoen . Rivocare, ·

annullare qualche cofa della legge.

Ggggg 3
Etat
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Een wet maken en breken . Fare erompereuna legge.

Een wetregenfpreken , daar tegen morren , eenwet

laken. Parlare , mormorare contro una legge , deride

reunalegge.

Ikhebmy zelven een wet geftelt. Io mifonoprefiflo

unalegge.

Zynſtemmevoor oftot een wet geven , een wet toe

ftemmen. Dare lafuavoce , ilfuo votoper una legge.

Dewet is in volle kragt , word ftrengelyk onderhou

deu. La legge è in pienaforza , vienefeveramente

offervata.

Tegen de wetzondigen . Peccare contro lalegge.

Doorde werverbonden , verpligt zyn . Effere obligato

della legge.

Een wetvernietigen , verbreeken. Annullare , rom

pereuna legge.

Een andere wet tegen een reets gemaakte ftellen, zet

ten. Fare una leggecontro un' altra.

Een wet overtreden, breken. Trafgredire unalegge ,

rompereuna legge.

Een wet onderworpen zyn. Efferefottoposto aduna

[legge.

Een wet van iemand ontfangen . Ricevere unalegge

da alcuno.

WETBREKER , overtreder van een wet. Rompito

re, trasgreforedi unalegge.

WETEN. Sapere.

Iets zeer wel , door en door , in den grond weten.

Saperequalche cofa beniffimo , ben afondo.

Te weten. Sapere avanti.

Tevoren weten , voorzien . Prevedere. V. Voorzien.

Niet weten. Nonfapere , ignorare.

Laten weten , verwittigen . Farfapere , notificare.V.

Verwittigen , enz.

Iemand iets doen weten. Far fapere qualche cofa ad

alcuno.

Heimelyk ofonder de hand laten weten , verwitti

gen. Farfecretamentefapere ,far intenderefottomano.

Doen weten , aanwyzen . Farfapere , dimostrare.

Laten weten , waarfchouwen. Avertire , avifare.V.

Waarſchouwen , enz.

Die regen zyn beter weten fpreekt. Cheparla contro

quello chefà , diffimulatore.

Zonderweten ofkennifle. Senzafapere, fenzafapu

sa ècognitione.

Zonder hun weten. Senza lorofaputa.

Buiten myn vaders weten. Fuoridella faputa , fenza

faputadimiopadre.

Teweten. Cioè , afapere.

Iets weten. Saperequalche cofa.

Veele zaken weten . Saperemolte cofe.

Nergens van weten , of bewuft zyn . Non efferecon

fapevole , nonfaperedi cofa veruna.

Ik were hetwel lo lofobene.

Maak dat ik dat wete. Fateche iofappiaquesto.

Ik wete wat ik moet doen . lofo quello chedevofare.

Iets zeker engewis , ofby ondervinding weten . Sa

perequalchecofa percerto , òper esperienza.

Iemandiets laten weten , bekend maken. Farfapere ,

notificarequalche cofa ad alcuno.

Iets vanhooren zeggen weten. Saper qualche cosa por

baverfentitodire.

Indiengy wys of voorzigtig zyt , zoo weetgy nier

het geengy weet , dat is , zoo veinft gy dat niet te

weten 'twelk gy weet . Se tufeifavio , òprudente non

Japerequelchejai, ciò èfingi di nonfaper quelchefat.

WETENDE, wetens. Chefa.

Veel wetende. Chefa molto.

Niet wetende wat ' er gefchieden zal . Ignoro delfuturo.

WETENS , ofwillens , opzettelyk.V. Opzet , enz.
WETENSCHAP, kennis . Sapienza , cognitione ,

peritia. V. Kennis , enz.

Wetenſchap van zaken . Scienza , cognitione di cofe.

Werenfchap, geleerdheits Dottrina , eruditione. V.

Geleerdheit , enz.

Werenfchap , konft. Arte. V. Konft , enz.

Zyn wetenſchap pryzen , verheffen. Apprezzare , in
alzare lafuaarte.

Met wetenſchap. Scientemente.

Zonder wetenſchap. Indottamente , ignorantemente.

Eengemeene wetenſchap . Unafcienza triviale.

Geheime , verborge wetenſchap. Arte, fcienzafe

creta , recondita.

Een wetenſchap alleenlyk in woorden ofpratenbe

ſtaande. Unafcienza confiftentefolo inparoleò difcorfi.

Eenalgemeene wetenſchap die van alles handelt. Un'

artegenerale , che trattadi tutte le cofe.

De beginfelen van een wetenſchap. 1fondamenti,

principiidiun' arte , di unafcienza.

Een werkzame wetenſchap die voor een menſch

voordeeligis. Un'arte operativa cb' èprofficuaper un'

buomo.

Een wetenſchap verlaten. Lafciare un' arte.

Edele , goede , geleerde , vrije wetenſchappen. Arti

buone, nobili, liberali.

De edele wetenſchappen. Labumanità , le lettere bu

[mane.

Van wetenſchappen ofkonften , daar toe behorende.

Letterario.

Een liefhebber van wetenſchappen. Unoftudiofo di

belle arti.

Verſtand , kennifle , begrip van wetenſchappen. In

telligenza, cognitione , comprendimentodifcienze.

Verzamelinge van alle wetenfchappen . Adunamente

di tuttelefcienze , ò dottrine .

Ingoede wetenſchappen opgevoed, geleert. Educa

to, amaeftrato nelle buone arti .

Wetenſchappen oeffenen. Esercitare lefcienze.

De beste wetenſchappen behartigen , betragten, be

yveren. Dar opera alle ottime difcipline ,fcienze.

Iemand in wetenſchappen opvoeden , opbrengen.

Educare, ammaeftrare uno nelle belle arti.

Van alle wetenſchappen een afkeer hebben. Abbori

retutteleſcienze.

WETGELEERDE , wetoeffenaar. Perito nella leg

ge, legifta. V. Regtsgeleerde.

WETGEVER, ofwetmaker. Legislatore.

WETGEVINGE, makinge ofgevingevan een wet.

Legislatura.

WBTJE. Piccola legge , leggetta.

WATSTEEN. Cute.
Ik
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Ik zal u tot een wetſteer van 't vernuft ſtrekken. Vi

fervird dicoteper l'ingegno.

WETTELIJK , wettig. Legittimo , elegittimamen

te, legalmente. V. Wettig , enz.

WETTELOOS, buiten , of zonder wet , ftrydig

tegen de wet. Senza legge.

WETTEN. Leggi. V. Wet.

Tegen de wetten , qualyk. Controleleggi , malvagia

mente.

De wetten van een ſtad. liftatuti d'una città.

Aan de wetten gebonden , ofdoor de wetten beteu

geld. Legato , obligatodalle leggi.

Een uitvinder, maker , gever van wetten. Un' in

ventore, fattore , datore dileggi.

Goddelyke en menfchelykewetten. Leggi divine , &

bumane.

>

WETTINGE, flypinge. Aguzzamento.

WEVEL, ofinflag van eenwever. Trama.

WEVELSBORG, een ftedeken in ' t Bifdom van

Paderborn. Vevelsborgo, città nel Vefcevato diPader

WEVEN. Teffere. [ born.

Weven , inweven. Inteffère.

Rondom weven. Circontefere , teffereintorno.

Denboord ofrand weven. Tefferel'orlo.

Het weven , het ambacht of handwerkvan weyen.

Een wevers boom. Subbio.

Een wevers kam. Pettineda teftore.

Een wevers winkel . Una Bottega da teffitore.

Een weversfpoel. Spola da tefitore.

Wevers getouw . Telaio da tefiori.

WEVINGE. Teitura.

Ilteffere, Parte , ilmestieredelteffere.

WEVER. Teflore, teffitore.

Vancenwever. Di un teffatore.

Overtredinge , vernietigingder wetten . Trafgreffione

annullationedileggi.

Wetten inftellen , geven , maken. Stabilire , dare,

fareleggi.

De wettenvernietigen. Annullare , abbolire le leggi.

Wetten ontfangen aannemen. Ricevere , &accet

tare le leggi.

Dewetten onderhouden,handhaven.Coltivar le leggi .

Zig tegens de wetten ſtellen ,kanten. Opporfi alle leggi.

Iets in de wetten veranderen . Mutarqualche cosa nel

leleggi.

Dezewetten ftryden tegen den anderen. Queste leggi

foppongonoalle altre.

Goddelyke en menfchelykewetten laten het toe. Le

leggidivine& bumaneglipermettono.

Alle de wetten handelen van dit ftuk. Tutta leleggi

trattano di questa cofa.

In regten verklaren , getuigen , dat iets gedaan is

volgens de wetten en in behoorlyke maniere. Di

chiarare , atteftareingiudicio che qualche cofafiafat.

to conforme leleggi , &in conveniente maniera.

Het is door de wetten geboden , dat enz. Sicomanda

dalle leggi , le leggi impongono.

De wetten hebben een ftraftot diemisdaad gefteld .

Le leggi bannopofto caftigo a queftomisfatto.

Wetten , flypen. Acuire , aguzzare .

WETTIG. Legittimo.

Wettig, regmatig. Competente. Sprekende van een WIEDYZER. Ferrodafarchiare.

WIEDING. Sarchiamento.

WIEG. Guna , culla.

Regter.

Wettig , geoorlooft . Lecito.

WETTIGLIJK, op een wettige wyze , volgens de Van dewiegaf. Dallaculla , dallàfanciullezza:

wetten. Legittimamente. Zylagen te gelyk met malkanderen in de wieg. Gia

cevano infieme nellaculla .

WIEGEN. Cunare.

WIEGE R. Chemuove la cuna.

WI EK , ofvleugel van eenvogel . V. Vleugel , enzi.

Een wiek , vlerk. V. Vlerk , enz .

Een wiekom in een wond te fteken . Unapennetta ,›

Spolettada mettere in unapiaga.

WEUIFFELEN, onftandvastig zyn. Inftabile. V.

Onftandvastig.

Weuiffelen , veranderen. Cangiare , mutare , trasfor

mare. V. Veranderen.

Weuiffelen, vertoeven. V. Vertoeven , enz.

WEZEL. Muftella.

WIZEN, zyn. Effere.

In wezen zyn , beftaan . Suffiftere.

Wezen , aangezigt. V. Aangezigt , enz

Wezen , gezigt. V. Gezigt , enz.

Wezen , gedaante. V. Gedaanre , enz.

Wezen , gelaat . V. Gelaat , enz.

Een wezen , ofzelfftandigheit. Una effenza. V. Zelf

ftandig , enz.

Het wezen , degeftalte van iemand . L'effenzadi al

Het wezen, voorhoofd . V. Voorhoofd, enz. [ cuno.

Eenzoet , aangenaam wezen. Un dolce , grato viſo.

WEZENDLIJK , zedig . V. Zedig , enz.

WEZENDLIJKHEID , Wezen van eenig ding.

L'effenza di qualche cofa.

WEZER, cen rivier. Vefer , fiumedi Germania.

WICHELAAR. V. Waarzegger, ofVoorzegger.

WICHELEN , waarzeggen.V. Waarzeggen , enz.

Wichelen , voorzeggen.V. Voorzeggen , enz.

WIDENBRUGGE , een ſtedeken in Duitslant. Vis

denbrugga, città di Germania..

WIE, welk. Chi , quale.

Al wie. Ogn ' unoche.

Alwie , wie hetookzy. Chiunquefia.

Wiehy ofzy ook zy. Chi egli , dellafifia.

Wievan beiden ?- Chi dè due ?

Vanwien tot wien behoorende ? wiens ? Dichi?

appartenenteachi ? dicui?

WIEDEN, onkruid wieden.Sarchiare l'erba cattiva..

Wederom, ofop een nieuw wieden. Rifarcbiares

Wieden , uitroeijen. V. Uitroeijen , enz..

WIEDER, egger. Sarchiatore.

·

Eenwiek , oflemmet. V. Lemmet.

Diewiekenheeft , gewiekt . V. Vleugel ofVlerk.

Wieker aande voeten. Cheba leali àpiedi.

Blinkende , glinsterende wieken. Alirilucenti, rif

lendenti. Van ecu paauw gefproken.

WIELS
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'WIEL , ofrad . Ruota .

Een wiel met fpeken, offporten . Una ruota con raggi.

Eenheet wiel . Una ruotacalda. Door beweginge.

Een wiel draaijen . Fargirare una ruota.

WIELSTOK , zeker tuigom de raders van een ka

ros in 't afgaan te wederhouden. Stangadafraporre WIJDLOOPIGHEID. Prolifità.

tra le ruote d'una carrozza , &c. perarreftarla in WIJDLOOPIGLIJK. Largamente.

qualche difcefa.
WIJDLUFTIG. V. Wydloopig.

WIELTJE. Ruotetta. WIJDSTAPPENDE. Chefaipaſſilarghi, che va

WIER, moſch , zeegras. Alga. collegambelargbe.

Wier , zekergroente dat in moeraffen groeit. Ulva ,

certa berbachenafce nelle palludi.

Daar zeer veel wier , ofmofch gevonden word Do

vefi trovamolta alga , algofo.

WIEROOK. Incenfo .

Vanwierook. D'incenfo.

Wierookvoortbrengeude. Cheproduceincenfo.

Daar men wierook brand , of die wierook brand.

Dovefi abbrucciaincenfo.

Een grein wierook. Un grano d'incenfo.

Wierook voortbrengende , dragen. Producitore

d'incenfo. +$

Wierook aan Godopofferen. Ardere , offrire incen

JonDio.

Wierook op het autaar brengen. Portar incenfo

full' altare.

WIEROOKEN. Incenfare.

WIEROOKVA T. Turibola.

WIGGELEN , Waggelen. V. Waggelen , enz.

Wiggelen , ftruikelen. V. Struikelen , enz.

WIGGHELEN. V. Wichelen , enz.

WIGT, ofklein kind . V. Kind , enz.

Wigt , gewigt. V. Gewigt , enz.

WIGTEN, wegen. V. Wegen , enz,

WIGTIG , zwaar. V. Zwaar , enz.

Dat even veel weegt , evenwigtig. Equilibrante

d'unoftellopeso.

WIJ. Noi.

WIJD. Ampio , capace.

Wyd, ruim. Largo.

Zeer wyd. Ampliffimo , ampiffimo.

'

Wyd , afgelegen. Diftante.

Evenwyd van den anderen. Diftanteparallelamente ,

inparallelo.

Wydworden. Allargarfi.

Wyd zyn , wydte hebben . Effer largo , baver lar

ghezza , ampiezza.

WIJDBEROEMD, vermaard. Celebre,famofo.V.

Vermaard , enz.

Een wydloopigfpreker. Copiofo.

Iets wydloopig verhandelen . Trattare amplamente

qualchecofa.

Op een wydloopiger wyze. Più amplamente , più

copiofamente.

Zeerwydberoemd . Celeberrimo.

WIJDBEROEM
DHEID, Celebrità.

WIJDER. Più amplamente.

Wydermaken. Farpiù largo, dilatare. V.Vermyden.

Wyder maken , uitbreiden . V. Uitbreiden , enz .

WIJDERS , vorders. In olive , dipiù . V. Vorders ,

ofDaarenboven.

WIJDLOOPIG . Copiofamente , largamente,diffufamente .

Wydloopig , wydlugtig. Grande , amplo , volumino

fo. Vaneenbock , ofbriefgefproken.

Wydloopig , vol woorden. Prolifo , abbondante

diparole.

WIJDTE. Latitudine , ampiezza.

Wydte van een plaats. Capacità, ampiezza di unluogo.

Geweldige , onmatige wydte. Vaftità.

Eenwydte vand'eene plaats tot d'andere. Unofpatio

da unluogoall' altro. V. Tuflenwydte , euz.

Wydte , afgelegentheit . Diflanza.

Dewydte tuflentwee latten. Ladiftanzafra due afci

celle , dueregoli.

Een wydte van tuflchen de 42 en 43. fchreden. Una

diftanzad'incirca 42 a 43 gradi.

W1JDUITGEBREID, geftrekt. Allargato, diftefo.

WIJEN, tocheiligen . Confacrare , dedicare. V. Toe

heiligen , enz.

Een tempel enz. wyen. Confagrare , confacrare, de

dicare. V. Inwyen , enz.

Wederwyen , heiligen . Riconfacrare , vifantificare.

Van eengefchonden heiligdom gefproken .

Wyenhet onkruid. Cavar via , farcbiare l'berba cat

tiva. V. Wieden , enz.

WIJF. Donna , femina.

Eenwyf, ofvrouwmenfch. Unafemina.

Een wyf, ofhuisvrouw. Una moglie , madre difami

glia. V. Huisvrouw.

Eenoud wyf. Una vecchia.

Een leelyk , mismaaktwyf. Unadonnabrutta , mal

fatta.

Een zeer leelyk , mismaakt wyf. Una bruttiffima

[donna.

Een wakker , daadvaardig wyf. Una brava, aitante

[donna.

Van eenwyf. Feminile, donnefco,feminino. Het laatfte

ookWyfagtig, verwyfd . Van een hartstogt gefpro

ken. V. Verwyfd , enz.

Toteen oud wyfbehoorende. Animale.

Diezig te veel van zyn wyflaat regeren. Chefilafcia

troppo reggeredallafua donna.

Eenwyfvan een man. Una conforte ,moglie.

Een eerloos , veragtelyk wyf. Unadonnaſenza bono

re, sprezzabile.

Een wyfnemen. Prendereuna moglie.

Een wyfopdringen, doen nemen. Cacciarsù,farpren

dere una moglie.

Hyfpreekt van zyn wyf. Egliparla difua moglie.

Zynwyfverstooten,laten varen . Repudiarefua moglie.

WIJ FAGTIG , gelyk een wyf. Donnefcamente , fe
minilmente.

Wyfagrig , verwyfdelyk . V. Verwyfd , enz .

WIJFJE. Feminuccia.

Een wyfje , vrouwtje. Una donnicciuola.

Een oud wyfje. Unavecchiarella.

Een
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Een wyfje onder de dieren. Lafemina degli animali.

Een wytje ' t welk draagt , ofmet jonge is . Una Fe.

minagravida, pregna.

WIJINGE. V. Inwijinge.

WIJK. Contrada , quartiere.

Van een en de zelve wyk. Dellafieffacontrada.

Vanwyktotwyk. Da contrada a contrada.

De wyken van een ftad . Le contrade di una città.

Wyken, vlugten . V. Vlugten , enz.

Wyken, vermyden. V. Vermyden , enz. Totdenwyn genegen, een nathals . Dedito al vino.

Wyken , uit den weggaan. Cedere , declinare , ufcire Die geen wyn drinkt. Che non beve vino , abſtemio.

difirada. Veelwyn voortbrengende. Fertile di vino.

Wynvand'eerfte gefnede druiven gemaakt. Vinodel

la primavindemia.

Wynvan ofindit jaar geperft. Vinodi quest'anno.

Wynvantweejaren. Vinodi due anni,

Oude wyn . Vin vecchio.

Staartjes of moer van wyn. Feccia di vino , tartare.

Een vleſch oudenwyn. Unfiafco di vin vecchio.

Roodewyn. Vinroffo.

Wyken, het opgeven. V. Opgeven , enz.

Te rugwyken , keeren. Retrogradare , ritirare , re

trocedere. V. Wederkeeren.

Wyken, deinzen . Retrocedere.

Vooriemandopden wegwyken. Ritirarfiper alcuno

fu lastrada.

Voor iemand in een zake wyken. Cedere adalcunoin

unacofa.

In eenplaats wyken. Ritirarfiin un lungo.

Ergens na toc wyken. Ritirarfi , retrocedere verfø

qualche luogo.

In volle zee wyken. Ritirarfi in alto mare.

Uitde ftad wyken. Ritirarfidalla città.

WIJKENDE. Cedente , retrocedente.

trek , enz .

Een wykplaats van vogelen . Unfeceſſopergliuccelli.

WIJL, poos . Tratto di tempo.

Een wyl , tuffenpoos. V. Tuffenpoos.

Een wyl , ledigheit . V. Ledigheit , Ruft , enz.

Eenwyl , oftyd . V. Tyd , enz.

Een wyl. Unpoco , unofpatio di tempo.

In eenkortewyl . In un breve tempo.

Een lange wyl. Un lungo tratto di tempo.

WIJLEN, overleden . V. Overleden . enz .

By wylen , by poozen , zomtyts. Alle volte.

WIJN. Vino.

Verschaalde , bedorve wyn. Vinoguaflate , guasto.

Gekookte wyn , ofdruiven. Vin costo , avacotta.

Wyn met mirrhe , en andere fpecerijen gemengt.

Vinomifto con mirra , & altrefpecierie.

Gekookten wynmaken. Far vin cotto.

Wyn daar Avertuit , of Averoone op is. Vinoful

Abrotino.

Zuivere, enkele, ongemengde , loutere of onver

valfchte wyn. Vinopuro , mero , non adulterato.

Nieuwe , zoete wyn , ofmoſt. Vino nuovo , dolce , ù

mofto.

Terugwykende , keerende. Retrogrado.

Wykende, deinzende. Retrogradamente.

WIJKINGE , deinzinge. Retrogradamento , ritira- Afgaande wyn , die kant word , en begint te beder

Zeer fterke , kragtige wyn. Vino , che da nella tefta.

Naar 't hoofd ftygende wyn . Vinoforte,gagliardo.

Het lichaam van denwyn. Ilcorpodel vino.

mento , ritirata , retrogreffione.

WIJKKERK. Paroccbia. wyn .

ven. Vinoche va alfine , e comincia aguastarfi.

Een zuivere beker wyn , ofeen glas fterken Un

purobicchieredi vino , un bicchiere di vinogagliardo.

Dedampen ofrook van nieuwe wynen. Ilvapore ,

fumodè nuovi vini.

WIJKMEESTER. Capo di contrada , Tribuno.

Het ampt ofde waardigheit van wykmeefter . Tribi

WIJKMEESTEREN. Edilidellaplebe. [nato.

WIJKPLAATS , vertrek. Luogodi ritirata.

Een wykplaats , toevlugt. V. Toevlugt , enz.

Een wykplaats , ofverholen vertrek. Seceffo. V. Ver

Wyndie van ' t eene land naar 't andere gevoerd is.

Vino, chevien trafportatodaunluogoall' altro.

Langdurende , ofgoedblyvende wyn. Vino durabile.

Doorwynbezwaatt. Aggravato dal vino.

Inwynverzopen . Sopito , immerfonel vino.

Wynvoorde arbeiders. Vinopergli operarii.

Door wyn engramfchapbevangen. Prefo dal vino,

edalla collera.

1

De eerfte wyn , die zonder perfen in ' t vat lekt. Il

primovino, chegocciola , colla nel barileſenza effere

(premute.

Wynvande tweede perffing. Vino dellafecondafpre

[muta.

Kleine of flappe wyn , een wyntje. Vinopiccolo , un

vinetto , fuzzachera.

TOM. II.

Van wyn , tot wyn behoorende. Di vino , apparte

nentea vino.

De geur , aangename reuk , offmaak vandenwyn.

Ilgufto , gratoodore , ilfapore del vino.

Wyudaargeen pit in is, ofdie geen kragt heeft,flaau

wewyn. Vinodebole , vino che nonbaforza.

Gemengde wyn. Vinomifto , medicato.

Nawyngedronken te hebben geraakt men ligtelyk

aan flaap. Doppo baver bevuto vinofi cadefacilmente

infonno.

Wynmaken. Far vino.

Zuiveren wyn drinken. Bevere vin puro.

Zigmet wyn overladen . Caricarfidivino.

Den prysvan wyn verminderen. Diminuire ilprezzo

del vino.

Zich van wynonthouden. Aftenerfidalvino.

Zuiveren wyn , ofwyn zonder water drinken . Beve

re vinpuro , ò vinoSenz' aqua.

Dewynarbeit , pruiſt. Ilvino bolle.

Dewyn houd op van arbeiden. Il vino lafcia di belli

re, bafinitodi bollire.

Hyhad reeds veel wyn gedronken . Egli baveva digia

bevutomolto vino.

Hydronk te veel wyn. Egli beveva troppo vino.

Deze wyn is niet duurzaam . Qurfte vinonon è dura

bile. Hhhhh De
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De wynvervoert denmeních tot buitensporigheden.

Il vinoconduce l'buomo afmoderatezze.

Die wyn wykt de Falernfche wyn niet . Questo vino

non cedea quellodiFalerno.

Schenk my van den zuiverſten wyn . Verfami delpiù

puro vino.

Het hoofd is hem door wyn verhit. La teftafegli è

rifcaldataperilvino.

Wedden wieden meeften wyn op een nagt zal uitzui

pen.Scommetterea chi tracunerà più vino in una notte.

WIJNAZIJN. V. Azyn , enz.

WIJNBERG. V. Wyngaard , enz .

WIJNBEZIEN. Acini di vino, di uva.

WIJNBRAAUWE. V. Wenkbraauwe , enz.

WIJNDRAGER, wynfchenker. Coppiere.

WIJNDRINKER , wynzuiper. Bevisore.

WIJNDROESSEM. V. Wynmoer.

WIJNDRUI E. V. Druif , enz.

WIJNEN. V. Wyn.

Bedorve , flegte wynen. Vini guafti , cattivi.

Wynen dieopde heuvelen groeijen . Vini di collina .

Wyneninvaten doen,gieten.Travafare vini nè barili.

WIJNFLES. V. Wynkan.

WIJNGAAR D. Vite.

Wilde wyngaard. Vitefilvestre.

De ftrenge ofdraad van een wyngaard . Fpampani di

unavite.

Het oude hout van een wyngaard. Il tronco vecchiodi

unavite.

Voortvarendheit vaneenwyngaardom wortel te vat"

ten. Facilitàdi una vite nelprender radice.

Een wyngaard op een heuvel geplant. Una vitepian

tatafoprauna collina.

Een wyngaarddoor overvloedige druiven. Unavite

troppocarica d'uva,

Eenwyngaard foocijen . Potare una vite.

Een wyngaard opbinden , maken. Legar sù una vite.

De wyngaard brengt overvloed van druiven voort.

Laviteproduceabbondanza di uve.

De vezeltjes , ofkrultakjes van wyngaarden . Ipam

pinidelle vite.

Wijngaarden , ofwijnftokken planten , poten . Pian

tar viti.

Andere wijngaarden , en wijn indeugt wijken . Cede

re inbontàalle altre viti , e vino.

WIJNGAARDENIE R. Coltivatore di viti.

WIJNGAARDPRIEBL. Una pergoladi viti.

WIJNGAAR DRANK. V. Wijnrank , enz.

WIJNGAARDSTOK, ftaak , lat om een wijnſtok

teonderſteunen . Palodafuftentar viti.

WIJNGAARDWORM , een worm die zig in de

wijngaardbladeren omwint. Verme da viti , verme

che s'involge nellefoglie di viti.

WIJNGOD. Bacco.

WIJNHUIS. Taverna , cafa da vino.

In wijnhuizen loopeu . Andare nelle taverne.

WIJNKAN, wijaktuik. Fiafco , vafoda vino.

Eenledere wijnkan , zak. Un otre.

WIJNKANNETJE , ofvaatje. Vafetto , bariletto

da vino..

W1JNKELDER Cantina davino.

WIJNKOOP, gelt't geen menvrywillig boven den

bedongen prys ten befte geeft. 1 danarodelvino,

danaro, che fi da volontariamente di mancia, oltreil

prezzo accordato.

WIJNKOOPER. Mercanteda vino.

WIJNKRUIK. V. Wijnkan.

WIJNKUIP. Strettoio.

WIJNKUIPER.Bottaio , che acconcia lebottida vino.

WIJNMAAND. Ottobre , meſedi Ottobre.

Den wiju meuieren , vervalfchen , brouwen , fuij

den, mengen. Mefchiare ,fare , adulieraveilvino.

WIJNMEUIER INGE , Inijdinge , brouwinge ,

vervalfchinge van wijn. Mefchiamento ,falfificatione

di vino.

WIJNMOER. Fecciadi vino.

WIJNNALEZINGE. Seconda vindemia.

WIJNOEG ST. Raccolta del vino.

Dewijnoegit , wijnoogft. La vindemia.

Tot den wijnoegft behoorende . Appartenente alla

vindemia.

Kleine wijnoegft , lezinge. Vindemietta.

WIJNOEGSTEN , Wijnoogften. Vindemiare.

WIJNOEGSTER, wijnoogfter . Vindemiatore.

WIJNPAAP , of Bacchuspriefter . Sacerdote di

Bacco , un Baccante.

WIJNPAPINNE , ofBacchus prieftereffe . Sacer

dotella diBacco , una Baccante.

WIJNPERS. Torcolare , ftrettoio.

WIJNPERSE R. Torcolatore.

WIJNKELDER,, ofplaats. Cantina , dovesitiene

iltorculare delvino.

WIJNRANK , ofſchoot. Pampano di vite.

Een groene,teedere wijnrank, een wijuſtokblad. Us

pampanoverde.

Een verdroogde, dorre wijngaardrank . Unpampano

fecco, arido.

WIJNRANKEN. V. Wijnrank.

Vol groene wijnranken ofbladeren. Pienodipum

pini , èfoglie verdi , pampinofo.

De onnodige wijntanken affnijden . Froncareipampi

nifuperflui.

WIJNRANKSNOEIJER, Potatore diviti.

WIJNRANKSNOEIJIN
G

. Potationedi viti.

WIJNRUIT. Ruta , berba.

Wijnmetwijnruit gemengt. Vinocon ruta.

WIJNSOPJE. Zuppain vino.

WIJNSTEEN. Feccia di vino , tartaro.

WIJNSTO K. Vite .

De overvloedige bladeren van een wijuſtok afſnijden ..

Troncare lefoverchiefiglie d'unavite.

Een boom waar op een wijuftok ftennt , ofgeftut

word. Ilpalo, fopra del quale appaggiano le viti.

Een wijnftok die nog niet botter, ofgroen word. Una

vite, che ancoranonpullula , ò ron verdeggia.

Een wijuftokbequaam omprieclen mede te dekken,.

of van te maken. Una vite atta a coprire , èfare

pergole.

Een al te bladrijkewijnftok. Una vite troppofogliata.

Een wijnflok poten , planten , in d'aarde fteken..

Pian
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Piantare , cacciarin terra una vite .

Een wijnftokfnoeijen . Potareunavite.

De wijnftok verfpreit zig . Lavitefi allarga.

Een wijnftoknederbuigen , laagbinden. Piegar baf

fa , legar baffa una vite.

Nieuwe wijuftokken planten , poten. Piantare viti

novelle.

Vrugtbaar van wijnftokken. Fertile diviti.

De heuvelen zyn met wijnftokken beplant . Le colline

fonepiantate di viti.

WIJNSTOKPLANT. Pianta di vite.

WIJNSTOKPLANTER. Piantatore di viti.

WIJNSTOKPRIEEL. Pergola di viti .

WIJNSTOKRAN K. Pampanodi viti.

WIJNSTOKRANKEN , zonder botten . Pampini

fenzafiori.

WIJNTAPPER , wijnverkoper . Venditore di vino.

WIJNTROS. Unmazzodigruppi d'uva.

WIJNVAT , wijnpijpe , wijnton. Barile , botte

da vino.

Ledigewijnvaten . Barili da vino vuoti.

Ik heb al myn wynvaten ontsteken . Ho messo a mano

tutti limieibarili.

WIJNVERLATER. Cavatore di vino.

WIJQUAST. Afperluge.

WIJROOK, V. Wierook.

WIJS, geleerd. Sapiente , dutto.

Zeer wijs. Sapientiffimo.

Eenwijs Man. Unfapiente buomo.

Niet wijs , onwijs . Nonfapiente, ignorante.

Die op koften ofdoor ' t voorbeeld vaneen ander wijs

geworden is. Ch' èdivenuto favio afpefe, ad effempio
<

d'un' altro..

Wijszijn. Sapere , efferfavio.

Wederwijs worden. Ritornarfavio.

Wordwijs. Diventafuvio , aprigli occhi.

Hoe groot een zake is het wijs te zijn ! Quantogran

cofa è l'efferefapiente!

Zig den naam van wijs toeeigenen. Appropriarfil

nome di favio.

Wijs , voorzigtig . Prudente. V. Voorzigtig , enz.

Wijs , naarftig. V. Naarftig , enz .

Gy zijt wijs van het hooft tot de voeten . Tu feifavio

dalla tefta aipiedi.

Een wijs , wijze, ofmanier. Una maniera . V. Ma

nier , enz.

Een wijs , ofvois . V. Vois , enz .

Een wijs , gewoonte . V. Gewoonre , enz .

Wijs maken, diets maken , bepraten. Perfuadere ,

daradintendere , attaccare.

Dat meniemand kan wijs ofdiets maken . Chefipuò

dar adintendere ad alcuno.

Iemandwatwijs maken , foppen. V. Bepraten , enz.

WIJSDOM , vonnis . V. Vonnis , enz.

WIJSHEID. Dottrina , fapienza.

Wijsheid, voorzigtigheid. Prudenza.

Onagtzame , zorgelooze wijsheid . Sapienza traſcu

rata.

Begeerte tot wijsheid. Defiderio difapienza ,filofofia.

Gy zijt van ' t hooft tot de voeten niet dan klinkklare

wijsheit. Dalla teftafino a piedi non fiete altro, che

pura , chiarafapienza.

Vanzijn wijsheid beroofd, Privatodellafuafapienza.

Met wijsheid fpreken. Parlare conprudenza.

WIJSLIJK. Sapientemente , intelligentemente.

Zeer wijflijk . Sapientiffimamente.

Wijflijk , voorzigtiglijk. Prudentemente.

WIJTEN,befchuldigen. Rimproverare,incolpare, dar

la colpa. V. Befchuldigen , enz.

Menmoethet my , maar u niet wijten. Si deve rim

proveràre ame , ma non avoi. V. Verwijten , enz.

WIJTING. Afino minore.

WIJVEN, Vrouwvolk. Donne.

WIJWATER. Aquafacra.

W1JWATBRVAT . Pilad'aquafacra.

WIJZE, manier . V. Manier , enz.

Op diewijze , gelijkerwijs. V. Gelijkerwijs.

WIJZEN , toonen . V. Toonen , enz.

De plaagmoetuſchenden metuw wijzen.Che vi ven

-ga ilcancherocollevoftre maniere.

Wijzen, onderwijzen . V. Onderwijzen , enz.

Wijzen , vonniffen. V. Vonniffen , enz.

WIJZER , ofLeermeester. V. Leermeeſter , enz.

Eenwijzervan een uurwerk. L'indice d'un' borologio ,

oriuolo. &

·

Een wijzer van een Zonnewijzer. Lofiletto di un'

borologiodafole.

WIKKELEN , rollen. V. Rollen , enz.

Zig in degemoederen wikkelen. Influirfi negl' animi.

V. Inwikkelen , enz.

WIKKEN, een foort van peulvrugt. Vezza.

Wikken , waarzeggen. V. Waarzeggen , caz.

Wikken , giflen. V. Giffen , enz.

WIL, wille. Volontà , voglia.

Wil , wille , gedagte. Sentimento. V. Gedagte, enz.

Wil ,wille , neiginge. Mente, inclinationë. V. Nei

ginge , enz.

a

Wil , wille , ofgunft. V. Gunft , enz.

De wil ,wille , ofvoorzienigheid van God. Lapro

videnza divina , ildestino . V. Voorzienigheid , enz.

Iemands wil , wille doen , cpvolgen. Volerfeguirela

voglia , obbedirealla voglia di alcuno.

"p

Tot zijn wil , wille hebben , genieten. Godere afua

voglia , baverele cofe afuavoglia.

Niets te wil zijn , toeftaan. V. Toeftaan , enz.

Aan iemands wil , wille hangende. Arbitrario , di

pendentedalla voglia d'alcuno.

Iets
tegen wil en dankdoende. Invito , chefaqualche

cofa alfuodifpetto , controfua voglia.

Tegen wil en dank. Aldifpetto , voglia ò non voglia.

Tegen wil endank van iemand. Al diſpetto d'alcuno.

Tegenuw wil en dank. Alvoftro difpetto , che voglia

te , ònù.

Om uofzijnent wille. Percaufa voftra , per riſpetto

veftro, in voftroriguardo.

Naarzijn wil. Afun veglia.

Om dieswił , derhalven. Per ciò , per queſtacauſa.

V. Derhalven .

Zigt'eenemaalſchikken naar iemands wil. Accomo

darfi in tutto alla voglia dialcuno.

Hhhhh 2 Van
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Van wil , wille , ofneiginge veranderen. Mutar di

voglia , inclinatione.

Indiendat 't u wil is . Sequesta è la vostra voglia.

Iemand van wil doen veranderen. Far cangiare alcu

nodi voglia.

Zig naar den wil der foldaten voegen. Accomodarf

alla voglia dèfuldati.

Iemands wil onderzoeken. Investigare la volontà

d'alcuno.

WILBAD, een ſtedeken in ' t Hartogdom Wirten

burg. Vilbada , una città nel Ducato diVittemberg.

WILD, woeft. Feroce ,fiero , crudele , atroce , barbaro.

Halfwild , woeft. Mezo barbaro.

Wild, ruw. Horrido.

Wild. Agrefte.

enz .

Zottelyk , dwaaffelijk , wild . Stolidamenteferoce.

Wild, dartel. V. Dartel ,

Wild , wild gedierte , dat men jaagt , ofvangt. Fiera

filveftre , dicuifi va allacaccia.

Het gevangenwild. Lapreda , la caccia diſelvaticini .

In't wildloopen , zwerven. V. Zwerven , enz.

In ' twild, hier en daar. Selvaggiamente , qua elà.

Wild , ofwilde dieren met den boogjagen , vervol

gen. Andar coll' arco alla cacciadifierefelvaggie.

Een wild kruid , dat zonder zaaijen over algroeit.

Un' berbafilvestre, che cresce da per tuttofenza effer

feminata.

Len wild dier. Unafiera ſilveſtro.

Van een wild dier. Fevino.

Liever , of meerwillen , wenfchen. V. Wenfchen.

Niet willen. Non volere.

Niet willen, weigeren. V. Weigeren , enz.

Indien gy wilt. Se vuoi.

Indien gylieden wilt. Se voi volete.

Wat wilt gy zeggen , ofhebben ? Che vuoi tu dire¸à.
bavere ?

Al wat gy wilt. Tuttoquelche vuoi.

Gyzult te vergeefs willen . Tu vorrai in vano.

Ofzy het willen ofniet. Se vogliono , ònò.

WILLENDE. Volente.

Willens en wetens . Volente , èprudente.

Iets al willende en werende doen. Fare qual checofa

volendo , efapendo.

WILLIG, gewillig.V. Gewillig, of Vrywillig, enz.

Willig, vlytig. V. Vlytig , euz.

WIMPELS. V. Vaandel.

Een wimpel , of dekfel . V. Dekſel , enz..

WIN D. Vento.

Wind , aaffem . V. Aaſſem , enz.

Een wind , ofveeſt . V. Veeſt , cuz.

Een wind uit de maag. Un rutto, vento , ch' efce dallò,

ftomaco.

Naadeeligewind : Ventodannofo.

Een wind uit de aarde , een aardwind. Ventoditerra.

Een wind in den buik. Un flato nelventre.

Vervultmet wind , winderig. Pieno di vento.

Dat men door wind doet bewegen. Chefifa muovere

colvento.

Halfwild. Mezofilvestre. Dat zigdoor windbeweegt. Chefimuovecolvento.

Winduitwerpen, waaijen. V. Waaijen , enz.Een wild-varken , ofzwyn . Un cinghiale.

Wildvuur, of roadvonk. Impetigine , volatica. V. In den wind , of lugt zetten. Mettere al viento ,

Roodvonk , enz, all' aria.

WILDBRAAD. Selvaticino.

WILDERNIS. Solitudine , deferto.

De wilderniffen van Libye. I deferti della Libia.

WILDHEI D. Fierezza.

Wildheit , wilde aart van menfchen. Fierezza di

perfone.

Wildheitvaneen paard. Ferocitàdiuncavallo.

Wildheit, boersheit . Barbarie.

Befchaafde , gedwee gemaakte wildheit. Fierezza

addomefticata.

Totwildheit vervallen. Degenerare infierezza.

WILDSCHUTTER. Saettatoredifiere.

WILGEBOOM. Salice.

Eenbofch van wilgeboomen. Un bofcodifalici.

WILLEKEUR. Decreto , editto.

Willekeur , wil. V. Wil , Wille , enz..

Een willekeur , keure . V. Keure , enz.

Een willekeur , gebod. V. Gebod , enz.

De willekeuren van een ſtad . Iftatuti di unacittà.

WILLEKEURIG. Arbitrario.

WILLEKEURIGLIJK. Arbitrariamente.

WILLEN. Volere.

lets willen , begeren. V. Begeren , enz.

Willen , gebieden. V. Gebieden , enz.

Liever willen. Volerpiù tefto.

Een gunftige , zagte , goede wind. Unfavorevole,

mite, dolcevento.

Een levenwekkende wind. Un vento vivificante.

Tegen wind. Contra vento.

Eengeweldige, fterke wind . Un vento violento ,forte.

Een wind in de darmengefloten. Un vento ferrato

negl' inteftini.

Met een voordeeligewinddie de zeilen vult , doet

dragen. Con un profpero vento , chefagonfiar le vele.

Dewindgaatleggen , word ftil . Il ventofiquieta.

De wind is voorspoedig , ofgoed. Il ventoèprofpero ,

òbuono.

Voor den wind gaan , krygen , hebben. Andar col

vento , infavore.

Zoo ras gaan als de wind. Andarpreßto , veloce come

il vento.

De wind is op die plaats geweldig , ofdie plaats légt

voor de winden geheel bloot. In quel luogo regna

violentementeilvento , è quelluego refta affattofcoper

to alvento.

De wind begunstigt hun reis , zy hebben voor den

wind , ofden wind vlakin ' tlaken. Iventofaverif

ce illoro viaggio , hanno il ventoprofpero.

De wind droogt op . Il ventefi vaquietande.

Geefons een voorfpoedigen wind , en behoude reis.

Concediciunprofper o vento , unfalvo viaggio.Zeer gaarnewillen . Voler volontieri.

Ik weet waarzeheen willen.lofodovevogliono avlare. Tegen denwindhebben , Havereilvento contrario.

De
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De huik naarden wind hangen. Governarficonforme

ilvento.

WINDAAS, een werktuig waar mede men groote

zwaarte als anders , enz. opwind. Argano , un

fromentoper alzaregravi prfi , come Ancore &c.

De balk daar ' t windaas in omloopt. La trave,l'affo,

intornocuifigira l'argano.

WINDAASBOOG. L'arcode largano.

WINDAASBO0 M. Laftanga dell' avgano.

WINDBAL. Mantice.

WINDBOOM. Subbio , legno rotondofopra delqua

lei refutoriavolgono la tela ordita. Eenboom , daar

eenwever ' t geweveneoprolt.

WINDBREKER, grootfpreker . V. Grootfpreker.

WINDEIJ. Ovo aereo.

WINDEIJEREN. Ova aeree.

WINDEL, of luur. V. Luur , caz.

Een windfel om wonden mede te verbinden . Fafcia ,

benda da legurferite.

WINDELMAAN D. V. Wintermaand.

WINDEN. V. Wind.

Eenplaats voor alle winden open leggende . Unluego

aperto a tutti i venti.

Gedruis , geraas van winden. Strepito , romare di

venti.

Volwinden , winden onderhevig , voor winden bloct

leggende, windig. Pieno di venti , fottopofto à ven

ti , ventofo.

Gunftige, goede winden. Ventifavorevoli , profpe

ri, buoni.

Nadeelige winden , tegenwinden. Venti dannofi ,

contrarii.

Strydige ,tegen den anderen waaijende winden. Ven

ti difcordi, contrarii.

Koele friffche , voordeelige winden. Venti freschi

profperi.

Zoete , lieffelyke , aangename , friffe winden. Au

refoavi, grate, frefche.

Stilftand , ophoudinge der winden . Calma di venti.

Vervaarlyke , fchrikkelyke , geweldigewinden . Ter

ribili , paventivoli, furiofi venti.

De flag , offchokkinge der winden . Loscoppio dè

venti:

Windendie jaarlyks op zekeren tyd waaijen . Venti,

che fpirano ogni anno in un certo tempo.

De winden gaan leggen , ftillen , bedaren. Iventi

vannoapefare , fiquietano.

De winden ftillen. Quietare , comporre , fedare, tran

quillareiventi.

Toen de windenwaren gaan leggen , geſtilt waren .

Quando, doppoche i ventis'erano aquetati , tranquil.

lati;fedatii venti.

Denwindenkragt verleenen , vergeven . Darforza ,

vigore ai venti.

Winden, opwinden. V. Opwinden , enz.

Winden , rollen . V. Rollen , enz.

Op eenhoopwinden, Aggemicciolare.

WINDGAT, lugtgat. V. Lugtgat , enz.

WINDHAVER. Avena vuota , flerile..

WINDHOND. V. Jagt, enz...

WINDJE. Aura, venticello.

Koele windjes gaan (cheppen .Andar aprender ilfref

co ven icello.

WINDKRUI D. Clematide , berba.

WINDMOLEN. Molinoda vento.

WIND.SEL. Inveliura.

Een windfel , ofzwagtel . V. Zwagtel.

WINDSTORM. V. Storm , enz.

W NDVLAAG . Turbine di venti.

WINGEWEST. Provincia.

In eenwingeweft geboren. Nato in unaprovincia,pro

vinciale.

Van wingeweft , rot wingeweft , wingewelten. Di

provinciainprovincia , provincialmente.

Een zeer geruft , vreedzaam , vredig wingeweft.

Una provincia moltotranquilla , pacifica.

Onlangs, jongft uit een wingeweft gekomen . Dinos

molto, dipoco ufcito daunaprovincia.

De moeite ,zorg , ofkommervan een wingeweftte

regeren. Iltravaglio , la cura , moleftia digovernare,

reggereuna provincia:

Een wingeweft regeren . Effere algoverno di una,pro-

vincia.

Wingeweft uitputten , bederven. Rendere eßaufte

provincie, deuaftarprovincie.

WINK, ofwenk . V. Wenk , enz.

WINKBRAAUW.V. Wenkbraauw:

WINKEL. Bossega..

Een winkel , ofwerkplaats. Laveratõio.

Een winkel van een wiffelaar , een zilver ofgoud

fmits winkel. Banco , bottega di un cambia monete , »

bottegadi un orefice.

Een perfoon die winkelvoor rekeninge van eenan

der doet. Una perfona , che fa bottega percontodi

un' altro.

Een timmermans winkel. Una bottega difalegname , ·

dilegnaiuolo.

?
Een winkelopzetten , opregren. Metter suumabot-

tega , aprirbottega.

WINKELHAAK. Squadra , normà.

Met een winkelhaak gemaakt. Fattoconnorma?

Net in den winkelhaak. Normaticamente.

WINKELIBR. Bottegaio.

WINNEN, innemen. V. Innemen , enz.

Winnen , overwinnen. V. Overwinnen , enzi

Winnen , verdienen . V. Verdienen , enz .

Winnen , winft doen. V. Winft, enz.

Winnen , vorderen. V. Vorderen , enz.

Winnen, verkrygen. V. Verkrygen , enz.

Winnen , overtuigen . V. Overtuigen , enz.

Winnen, opzyn zyde krygen. V. Zyde , enz.

Iemandsgunft winnen. Aquiftareilfavore di alcunov

V. Gunft , euz.

Winnen, voorttelen . V. Voorttelen , enz.

Winnen , voortgaan. V. Voortgaan , enz.

WINST gewin. Guadagno , lucro.

De winft ,het gewonne. Ilguadagno , ilguadagnato.

Winft, voordeel, dat men van iets heeft.V.Voordeel ..

Een kleine winft. Unpiccologuadagno.

De winft , ofwoeker van geld . V. Wocker , enz.

WindHhhhh.3
7
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Winft , loon. V. Leon , enz.

Die geen winft , of gewin zoekt. Che non cerca

guadagno.

Winnen, winft doen. Guadagnare,farguadagno.

Winftgedaan worden . Venir fattoguadagno.

Winft barende , dat winft medebrengt. Che apporta

guadagno.

:

Begeerig naar winft , winftzugtig . Avido diguadagno.

Winft gedaan hebbende. Chebafattoguadagno.

Daar winftaan vaft iş . Dove vi èguadagno certo.

Daar veel winft aan is . Dovevi è granguadagno.

Om winft arbeidende. Che lavoraperguadagno.

Diegemakkelykwinft doet. Cheguadagnafacilmente,

comodamente.

Met zeer groote winst . Congrandiffimoguadagno .

Dieheel op winft gezet is. Avidiffimo delguadagno.

Eenige winft doen , iets winnen. Fare qualche

guadagno.

"

Zynwinstbevorderen, bezorgen , behartigen, gade

flaan. Avanzare , procurare , baver a cuore ilfuo

guadagno.

Daarvalt geen wirft te doen. Ivi non vi è da gua

dagnare.

Goede winft doen. Far buonguadagno.

Iemand winſt toebrengen. Apportar guadagno ad

alcuno.

Dit ftrekt my tot winst . Questo mi viene a guadagno.

Groote winſten toebrengen. Apportare grandi

guadagni.

Iemands winften belemmeren , beletten , ftremmen.

Impedire iguadagni di alcuno.

WINSTZOEKER. Che cercaguadagno.

WINTER. Inverno , verno.

Van den winter , winteragtig , winterfch . Inverna

le , biemale.

"

Doorbrenginge van den winter . Invernata,

Het is winter , hard winter weder. Fanfproinverno ,

cruda invernatu.

De winter , de winter- tyd . Il tempo dell' inverno ,
l'inverno.

Eenzagtewinter . Un vento doke, mite.

Een koude winter. Un ventofreddo .

Een harde , koude , felle , ongemakkelyke winter.

Unvento afpro ,freddo , crudele , incomoda.

De gewone wederkomft van den winter . Lafolita ri13
tornata dell' inverno.

In ' t laatste ofop ' t einde van den winter . Sull' ultimo,

fulfinedell' inverno.

Ergens den winter doorbrengen , des winters verbly

veu. Invernarein qualche luogo.

De winterkomt , begint wederom . L'invernoviene ,

ritorna, ricomincia.

De winter houd aan , duurt. L'inverno dura.

De winter begint voorby tegaan , te eindigen. L'in

verno comincia apaffare , ad andar alfine!

De felle,offcherpe winter neemtaf llrigorofo,crado,

afproinvernocomincia a ceffare.

De winter is voorby. L'inverno èpaffito.

WINTERHIE L. Bugantia,

WINTERKLEED. Veftito da inverno.

WINTERLEGERINGE. ( Volgarmente) winter

quartier. Quartieri d'inverno.

In de winterlegeringe zyn ofleggen. Effere , giacere

·nèquartieri d'inverno.

WINTERLINK , ofpypkruid. Cicuta.

WINTERMA AND. Decembre.

WINTER RO K. Giubba d'inverno.

WINTERKOOS . Roſad'inverno.

WINTERTERW. Segala..

WINTER VERTREK , ofwoonplaats. Habitatio

ne d'inverno.

WI P. Stromentodacavar òqua con uncontrapeso.

WIPPEN. Alzare con unofiromento , è argano.

WIPPINGE , optellinge. Alzamento, con argano.

WIPSTAAR T. V. Quikſtaart.

Wis, zeker. V. Zeker , enz.

WISCH , ftroo . V. Stroo , enz.

WISCH DOEK , ofdweil. Stroffinaccio.

WISCHBAST, of rysje om mede te binden. V.

Rysje.
14

WISJEWASJE. Bagatella,

Een wisjewasje , een praatje. Una cantafolla. V. `

Praatje . enz.

WISJEWASJES. Bagatelle.

Een verbaler van wisje wasjes. Unfavoleggiatore.

Enkele wisjewasjes. Pure

Wisjewasjes mer groote woorden opgetooit. Can

tafolle adornate congrandiparole.

Wisjewasjes praat praten. Narrarcantafolle.

Den tyd in ofmet wisjewasjes doorbrengen , verfly.

ten. Paffare, confumar il tempo concaniafolle.

Over wisjewasjes twiften , kyven , krakkeelen.

Difputarecircacantafulle.

Wisjewasjes , hoog verheffen . Inalzare-cantafolle.

WISKONST. Matematica.

·

C

WISKONSTENAAR, wiskundige . Matematico.

WISKOw , cen ftedeken in Duitsland . Vifcovia , cis

tàdiGermania.

WISM AR, een ſtad in Duitsland. Vifmaria , città

di Germania.

WISPELEN , waggelen . V. Waggelen , enz.

Wifpelen , zwerven . V. Zwerven , enz.

WISPELTURIG , onftandvaftig. V. Onſtand

vaftig, enz.

Wilpelturig , ongeftadig V. Ongeſtadig , enz.

WISSE, ofrysje. V. Rysje , enz.

WISSEL. Cambio.

Wiffelvan geld. Cambiodidanaro.

Een wiflel op iemand trekken. Tirare una lettera di

cambiofopra alcuno.

W1SSELAAR. Cambiiſta , negotiatoredi cambii.

WISSELBAN K. Banco di cambio , digiro.

WISSELBRIEF . Lettera di cambio , cedola di cambio.

Een willelbriefnemen . Prendereuna lettera dicambio.

WISSELEN. Cambiare.

Wiflelen , verwiffelen . Permutare.

Wiffelen , verteuilen . V. Verreuilen , enz.

Metiemandwoordeu wiffelen . Dialogare con alcuno.

WISSELHANDELINGE . Negotiodicambii.

WISSELPAAR D. Cavalloda cambiatura.

WIS.
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WISSELVALLIG , onſtandvaktig. Mutabile . V.

Onftandvaftig, enz.

Wiffelvallig , vergankelyk, Caduco ,fragile.V. Ver

gankelyk , enz.
1

Willelvallig , ongeftadig . V. Ongeftadig , enz.

WISSELVALLIGHEID , verandering. Muta

tione. V. Verandering , enz..

Wiffelvalligheit , verwiffelingvan zaken. Mutatio

ne, vicendadicofe, V. Verwißeling, enz.

WISSEN , afwillen. V. Afwillen , enz...

Willen , vegen. V. Vegen , enz.

Allerhande dunne wiffen , ofteen , om iets mede te Woedend worden . Divenirfuriofo.

binden. Vinchi.

"

I

Van wiflen , ofteen. Di vincbi.

Metwillenbinden. Legare con vinchi , con vincigli,

WISSENBOSCH , rysbofch. Luogo di vincigli.

WIT. Bianco , candido.

Zeer wit. Bianchiffume.

Hetgeen wit is , ofword. Ciò ch'è bianco, àdivie

nobianco,

Eenigzins oftamelyk wit , witagtig. Biancaftro,

Datmeernaar 't withelt. Che inclinapiù albianco.

Met wit gedekt , witgemaakt. Copertodibianco.

Wir als (neeuw. Bianco come neve,

Het wit van ' t oog . Ilbiancodell'occhio.

Witzyn. Efferebianco.

Wit worden. Imbianchire , divenir bianco,

Eenigzins wit , witagtig zijn. Effere albiccio , effere

alquanto bianco, biancaftro.

Het, ofhyword wit. Eglidiventa bianco.

De uitstekendheid van ' t wit. La eccellenza delbianco.

Het wit van eeney, Albume , ilbianco di un uovo.

Het wit van een boom.Il bianco,midollo di un ' arbore.

Witziju ofworden. Albicare.

Witte wijngaard. Brionia , berba. Een kruid alzoo

genaamd.

WITBEEN, zeker kruid. Polemonia, berba.

WITHEID. Candore , bianchezza.

WITLIJK. Candidamente.

WITQUAST, om muren te witten. Pennelloper

imbianchirelemura.

WITSEL. Imbiancatura.

Zynwoede is geftilt . Ilfuofurore è tranquillato.

Totwoedeverwekken. Suegliare afurore.

WITTEBROOD. Pane bianco.

Een wittebroods kind . V. Weelderig , oflekker.

WITTEN. Imbiancare.

WOEDE, vervoeringe. Eurore.

Woede , dolheid. V. Dolheid , enz.

Wit , grys. V. Grys , enz.

Hetwit daarmen naar schiet, Ilbianco , a cuifitira, Wocker van woeker . Intereffe d'intereffe.

la meta. Van woeker , tot woeker behoorende. Ufurario.

Met woekerbetaald , vergolden. Pagato con ufura.

Metwoeker. Con ufura.

Woede , wreedheid. V. Wreedheid , enz.

Woede, gramfchap. V. Gramfchap.

Zijn woede laten varen , zachtmoedig worden. Man

fuefarfi , deporre ilfurore.

Van woede , totwoede behoorende. Furiofo.

Door woede vervoert , gaande gemaakt. Trafporta.

todall' ira.

Een bedwonge , ingeteugelde woede. Unfurore

repreffo.

Dewoedequam weder . Trnava ilfurore.

Iemandswoede of razerny ftuiten , temmen. Repri

mere, aquetarelafuria, ilfurere.

WOEDEN, razen . Infuriare.

Wederom woeden. Infuriarfi di nuovo.

Aan 't woedenhelpen . Far infuriare.

Woeden , rooven . Depredare . V. Rooven , epz,

Tegen iemand woeden. Infuriare controalcuno.

Beginnen te woeden. Cominciare adinfuriare.

WOEDEND, dol zijn . Farneticare , infanire.

Woedend maken. Renderefuriofo.

WOEDENDE Furiofo , rabbiofo.

Woedende , vervoert . Sfrenato.

Woedend, dol. V. Dol , enz.

Eenigermaten woedend , razend. Rabbiofetto.

Woedende, wreed . Furiofo , atroce . V. Wreed.

Woedende ,, gram . V. Gram , enz.

Op een woedende wijze . Furiofamente.

Woedenderwyze. Atrocemente .

WOEKER. Ufura , intereffe.

Woeker vangeld. Ufura didanaro .

Uitzettinge op woeker. Feneratione impreflito

ad ufura.

"

P

"

Keure tegen de woeker , ofeen wet , die de maat van

woekerftelt. Statuto , legge contro l'ufura.

Geld op woeker ofrente gezer . Danarodato adufura,

arendita,

Van woeker ontslagen , dat is , vry ,
ontlaft van

fchulden. Libero, fcaricato d'ufura , di debiti.

Geld op woeker zetten , beleggen. Dar danari ad

interele.

Iemand geld op woeker leenen. Impreftar ad alcuno

danari adintereſſe.

Doorwoeker opgegeten , verflonden worden . Con-

fumato , diftruttodall' ufura.

Dit zoude u met woeker dubbeld weder van hemin

komen, goedgedaan worden. Questo vi verrebbe dà

luidoppiamente bonificato con ufura.

Woeker van een ten honderd. Intereffe di uno

per cento.

WOEKERAAR. Ufuraio.

WOEKERAARSTER , een weeker bedingende

vrouw. Ufuraria.

WOEKERAGTIG , van een woekeraar , van woe.

ker. D'un' ufuraio.

WOEKEREN, op woekeren uitzetten , beleggen ..

uitgeven. Dareadufura.

WOLKERTJE, een kleine woeker. Una ufuretta..

WOEL, geraas. V. Geraas , enz.

W OELEN, bezig zyn . V. Bezig zyn , enz.

Woelen, tegenftreven . V. Tegenftreven , enz.

Woelen , werken. V. Werken , enz.

Woelen , razen. V. Razen , enz .

WOELING. Concorso, folle.

WOER
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WOERDEN, een ftedeken in Nederlant. Vurden , Gekaarde, gekamde wolle. Lanapetinata.

cittàdè PachiBaffi.
Geverwde wolle. Lana tinta.

WOEST , wild . V. Wild , enz.

Woeft , eenzaam . Solitario , folo. V. Eenzaam , enz.

Woeft , zeer wijd uitgestrekt . Vafto.

Woeft , vanvolk ontbloot . Deferto , privodigente.

Woeft , onbebouwt. Incolto.

Woeft , plomp, onbeleeft. V. Oubeleeft , enz .

Woeft , wreed. V. Wreed , enz.

Woeft , onstuimig. V. Onftuimig , enz.

WOESTHEID , wildernis . V. Wildernis.

Woeftheid , verwoeftinge. V. Verwoeftinge ,enz

Verwoestheid van talen ,zeden,enz .Barbariedilingue,

WOL , wolle. V. Wolle , enz. [coftumi.

WOLF Lupo.

Vaneen wolf. Diunlupo.

WOLFINNE. Lupa.

WOLFHOND, cen Hond gelijk een wolf, ofeen

hond van een wolfen teefgefproten. Un can lupo ,

un canecome un lupo , un cane nato d'un lupo , e una

cagna.

WOLFKRUID , wolfswortel . Herba lupina .

WOLFSWORTEL, monnikskapskens een vergif

tig kruid. Aconito.

WOLFVANGER. Cheprende lupi.

WOLK. Nubbe.

Een dikke , duiftere wolk. Un nembo.

Van een wolk gebooren , gefproren. Ufcito da

unanubbe.

Een groote water- of regenagtige wolk. Unagrand'

aqua , unnembo.

Een wolk van ftof. Un turbine dipolvere.

WOLKAGTIG, vol wolken. Nubbilofo.

WOLKEN. Nubbi , nuvole.

Metwolken bedekt zijn , vol wolken zyn. Effereco

perto di nubbi , pieno di nuvole .

Metwolken bedekken , verdüiſteren . Annuvolare.

Wolkenmedebrengende. Annuvolofo , cheportafeco

nuvole.

De wolken verdryvende , verítrooijende . Che caccia

via le nuvole.

Zonder wolken . Senza nubbi.

Duiftere , dikke , bruine wolken. Nuvole ofcure ,

graffe , negre.

De lugt is vol wolken . L'aria èpiena di nuvole.

Dedonkere wolken verdryven . Cacciar via le ofcure

WOLKJE. Nuvoletta. {navole.

WOLLE, Wol. Lana.

De wolle vanbeeftevellen . La lana dipelli di bestie.

Wolle ofruigt opfommigooft. Lanuginefopra certi

frutti.

Eenvlokje wolle. Unfiocco dilana.

Van wolle, Dilana.

Veel wolle hebbende , dik ofvol wol , wollig. Che

hamolta lana, lanofo.

Datwolle heeft. Cheba lana.

Wolle voortbrengende , dragende. Chefalana.

Dewolle van fchapen . Lana dipecore.

Wolle zodanig als die is afgefchoren. Lanatalequal

ètofata , lanafuccida.

Een vel met wolle of het vlies . Unapelle conlana, ì

ilvelo.

Veel geſchreeuw en weinigwolle. Molioromore , e

De wolle trekt devogt in. La lana tiraaſe l'humidità.

pucalana.

Dewolle kangeverwt worden. La lanafi puòtingere.

De konft van wolle bereiden. L'arte di preparare di

acconciarelalana.

dilana.

WOLLEBERE4 DEN, in wolle arbeiden , werken.

Prepararelalana , lavorare in lana.

WOLLEBEREIDER. Preparatore , acconciatore

WOLLEBEREIDING. Acconciamento di lana.

WOLLEKAM ME. Pettinedalana , cardo.

WOLLEKAM MEN. Carminar lalana.

WOLLE KAMMER. Carminatore di lana.

WOLLEKAMSTER . Carminatricedilana.

WOLLEKAMMINGE. Carminamentodilana.

WOLLEKRUID. Verbasco.

WOLLEVERWER. Tintore dilana.

WOLLEZAK , Wolbedde . Matarazzo.

WOLVEN. V. Wolf.

De wolven hebben hem eerft gezien,dat is ,hy wierd

zeer fchor , of verloor aanftonds zyn stemme.

Ilupi l'hanno visto prima , ciòè , egli divenne molto

raucoperfe lafua voce.

WOLVIN. V. Wolfin.

WONDE . Piaga.

Een wonde door een bete van een dier. Una piaga,per

la morficaturadi un' animale.

Een wondevernieuwen. Rinovareunapiaga.

Een wonde de korften , ofroofjes afdoen , doen af

vallen.Farcaderelecrofte,levarlecrofte adunapiaga.

De openinge van een wonde. L'apertura di unapiaga.

De holte , ofhet binnenft van een wonde. Ilvacuo ,

ildidentro di unapiaga.

De randen , lippen van een wonde. Le labra di

unapiaga.

Doordewonde verzwakt. Indebolitoperlapiaga.

Een doodelyke wonde. Unapiaga mortale,

Een geneze wonde . Unapiagarifanata , una cicatrice.

Een ganfch verfche , of nieuwe woude. Unapiaga

affattofresca , ònuova .

Een wonde die erger , flimmer , zwaarder , ofge

vaarlykerword. Unapiaga , che diventapeggiore , è

piùpericolofa.

Een wonde heelen. Sanare , unapiaga , unaferita .

Een wonde zuiveren . Purgareunaferita.

Een wonde verbinden . Legareunaferita.

Een wonde aan een hegten . Riunire unaferita.

Een wonde met eenige vogt waſſchen , zuiveren.

Purgare unaferitacon qualche liquore.

Een wonde geven , toebrengen . Dare unaferita.

Een woude verergeren. Peggiorareunaferita.

De wond begint toe te gaan . La piaga comincia a

ferrarfi.

WONDEN, querfen. Ferire.

Zwaar wonden , quetſen. Ferivegravemente.

Vol
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Volwonden. Pienodiferite.

Goed voor wonden , tot wonden dienende. Buono

perferite.

Onvervaart ,, geen vrees , zorg , of fchrik hebben

de voor wonden : geen wonden vreezende , ſchroo

mende. Chenon hu timore , che nonpaventadiferite.

Door wonden overladen , verzwakt , magteloos ,

flaauw. Aggravato , infievolito dalleferite."

Tot de herfeuen toe gebragte , gemaaktewonden.

Piagbefattefino alle cervella.

Iemand wonden , wonden toebrengen . Ferire alcuno,

darglidelleferite.

Wondenverbinden. Legare faciare ferite.

De wonden toenaaijen . Cucire le ferite.

Iemand ligrelyk in de borſt wonden , querfen. Feri

realcunoleggiermente nelpetto.

Iemand opvele plaatſen wonden. Ferive alcunoin mol

tiluoghi.

WONDENDE. Che ferifce.

WONDER, alwat wonder is. Portento.

Een wonder , wonderwerk , wonderlyke zake . Una

cofa miracolofa.

Wonder ,wonderbaar , wonderlyk. V. Wonderlyk .

WONDERBAAR , wonderlyk. Miraculofo , por

tentofo. V. Wonderlyk.

WONDERBOOM. Cicino ; Ricino.

WONDEREN , verwonderen. V. Verwonderen.

WONDERLIJK , verwonderlyk.V.Verwonderlyk.

Wonderlyk , voortreffelyk. V. Voortreffelyk.

Wonderlyk, ongemeen. Portentofo , ftraordinario.

Een wonderlyk , ongemakkelyk man. Un buomo

frano , faftidiofo , raro.

Hy is een wonderlyk menfch. Eglièunostranobucmo.

Wonderlyk groot . V. Groot.

WONDERSTUK , iets wonderbaarlyks . Unmira

colo , unacofa rara , un coruobianco.

WONDERTEEKEN. Portento.

Die iets uit een wonderteeken voorfpelt , voorzegt.

Prefago.

Een wonderteeken vervullen, waar , ofgoed maken.

Adempire unprefagio.

Een uitlegger van wonderteeken . Undichiaratoredi

prefagi.

WONDHEELER. Chirurgo.

Een wondheeler , die de zieken metzalven , offme

ren geneeft. V. Arts , enz.

Wondheelers gereedschap. Iftromentida chirurgo.

Wondheelers kouft . Chirurgia.

Tot de wondheelers kouft behoorende. Chirurgico ,

appartenente alla chirurgia.

WONDINGE. Ferimento.

WONDYZER , of tentyzer van een wondheeler.

Ferrodaferite , da taftarele piaghe.

WONDTEEKEN.Cicatriceilfegno,cbelafcialaferita.

WONDTEEKENTJB. Cicatricetta.

WOONEN. Habitare.

Woonen, verblyven. Rimanere. V. Verblyven , enz.

Ergens vooreen tyd woonen , ofſtil blyven. Habi

tave, dimorare , reſtar queſto per un sempo in qual

cheluogo.

TOM. II.

Op een andere plaats gaan woonen , verhuizen . An

daradbabitare in un altro luego , mutare d'habitatio

ne. V. Verhuizen , enz.

In zyn vorige woonplaats keeren , weder komen

woonen. Tornare alla ſua prima babitatione.

Daar men nietkan woonen . Dove nonfipuò babitare,
inbabitabile.

In een plaats woonen. Habitare in un luogo.

By iemand woonen. Habitareappreſſo alcuno.

In een ſtad , of huis woonen. Habitare in una cit

tà , ècafa.

Zeergemakkelyk , ofvermakelyk in eenplaats woo

nen. Habitare molto-comodamente in un luogo.

Ruim , ofin een groot huis woonen. Habitare lar

gamente, inunagran cafa.

Zywoonente Rome. Eglino babitano a Roma.

Hywoondegemeenelyk op ' t land . Eglibabitavajor
dinariamentein villa.

Zy woonenin een en 't zelve huis. Eglino habitano in

unafieffacafa.

Rondom eenMeer woonen. Habitare intorno un Lago.

Op 't land woonende , iemand die op ' t land woont.

Habitante in villa , uno che habita in villa.

Eenland daar men altyd woont. Unpaefe , dovefem

prefibubita.

WOONING , ofhuis. Habitatione , òcafa . V. Huis.

Een wooning, woonplaats. . Woonplaats , enz.

Een kleine wooning. Unapiccola babitatione.

Een gemakkelyke, ruime wooning. Una comoda,

largababitatione.

Buitensporige , pragtige wooningen. Smoderate ,

pompofehabitationi.

WOONPLAATS. Habitatione , domicilio.

Woonplaats, ofverblyf in een plaats. Dimora in

unluogo.

In een plaats zyn woonplaats hebben. Havere lafua

habitatione in un luogo. V. Woonen , enz.

Vanwoonplaats veranderen , verhuizen. Mutaredi

babitatione. V. Verhuizen , enz.

Die geen vafte woonplaats heeft. Che non haftabile

habitatione.

Iemand die geenwoonplaats heeft. Uno che nonbaba

bitatione.

WOONSDAG . Mercordi.

WOON VERTREK. Stanza.

WOORD. Parola.

Een klein , ofgering woord , een woordje. Unapa

roletta.

Woord, belofte. V. Belofte , enz.

Woord , trouwe. V. Trouwe , enz.

Eenzeldzaam , duifter, weiniggebruikt woord. Una

parolarara, ofcura , pocoufata.

Een voordeelig woord. Unaparolaprofittevole."

Eenfcherp , hard, ftreng woord. Una parolapun

gente , afpra , rigorofa.

Het woord , een leus. Laparola.

Die hetwoord , ofde leus heeft. V. Leus , enz.

Het woordvoeren , fpreken. V. Spreken , ofAan.

fpreken , enz.

Het woordvoeren,pleiten.V.Pleiten,ofVoorfpreken.

Iiiii Het



814 WOO. woo.

Het hoogste woordvoeren , pocchen. V. Pocchen.

Zyn woord geven. Dare lafuaparola , promettere.

V. Beloven , enz.

Meteen woord , met korte woorden. In unaparola ,

conpocheparole.

Eengeneugelyk , vermakelyk woord. Unapiacevole

parola.

Een werkend woord . Un verbo attivo. Een konſt

woord in de Grammarica.

Gegeven woord. Parola data.

Een ongemakkelykwoord,moeijelykom uit tefpre

ken. Unaparoladifficile dapronunciare.

Een bedorven woord , of misbruikvan een woord .

Unaparoladepravata , dabufo di unaparola.

Een gezogt en voorbedagt woord. Una parola cerca

ta , epenfata.

De eigenſchapen aardigheit van een woord. Lapro

prietà , eleggiadriadiunaparola.

Een krygskundig woord , of een woord inden oor

loggebruikelyk. Unaparola ufata allaguerra.

Zynwoord geven. Darelafuaparola.

Zynwoordhouden. Tenerelafua parola.

Zyn woord breken , niet nakomen. Rompere , non

udempirelafuaparola.

Temand eerft het woord laten voeren. Lafciarporta

re laparola adalcuno.

Ik zegu dat op myn woord. Lo vi dico quefto sùlamia

parola.

Opuwwoord. Sulla voftraparola.

Om't met een woord te zeggen. Per dirlo in una

parola.

Een woord zoo veel als duizend. Bafta unaparola

quanto mille.

Een woordonderzoeken , uitkippen . Cercare , fcie

gliereunaparola.

Men kon geen woord uit zyn mond krygen . Nonfi

poteva cavargliunaparola di bocca.

Hy heeft nooit een woord tegen hem gefproken.

Nonhamaiparlato unaparola contro dilui.

Zeg het met een woord. Ditelocon unaparola.

Iemand het woord uitden mond nemen. Levar lapa

rola diboccaadalcuno.

Hy houd zyn gegeven woordniet. Egli non mantiene

lafuadataparola.

WOORDBREKINGE, bedrog. V. Bedrog , enz.

WOORDBUIGING . Congiugatione di verbi , de

clinationedi nomi.

WOORDEN. V. Woord.

Verftandige , fcherpzinnige woorden. Ingegnofe ,

acute parole.

Belacchelyke , befpottelyke , ydele woorden. Ridi.

cole, burlevoli , vaneparole.

Goede , zagre woorden . Buone , dolciparole.

Mangel , of gebrek van woorden. Mancamento ,

diffetto diparole.

Hoogmoedige, opgeblaze woorden.. Parole altere ,

orgogliofe.

Veelheit van woorden, die men met minder kan zeg.

gen. Moltitudinedi parole , che fi potrebbero dire

conmeno..

Vol woorden. Pieno diparole.

Met weinig woorden , in een woord oftwee. Con

pocheparole, in unaparola , ò due.

In zeer weinige woorden , zeer kostelyk. Inpochiſſs

meparole , breviffimamente. ·

Woorden voortbrengen , fpreken , zeggen , melden.

Pronunciarparole. V. Spreken , enz.

Korte en beknopte woorden gebruiken. Ufarebre

vi , e laconiche parole.

Oorfproukelyke woorden , daar de andere van af

komftigzyn. Paroleoriginarie dalle quali derivano

[alire.

Uitzoekinge van woorden. Ricercamentodiparole.

Woorden dieeen en dezelve zake beteekenen. Parole

chefignificano lafteffacofa.

Ongefchikte , vuilewoorden. Paroleimproprie, petu

Deftigheit ,ftatigheit van
woorden.Gravità diparole.

Treffende , kragtelyk doordringende woorden. Pa

role, chefanno colpo , parole vigorofe , penetranti.

Opregte , eenvoudige woorden. Parole rudi,fincere.

Woorden die men in een goeden en quaden ziu kan

nemen. Parole, chefipoffonousareinbuono , ècasti

vofenfo.

Verouderde, ofganfch in ongebruik geraaktewoor

den. Paroleantiche, affattodifufate.

Honigzoere , gefuikerde, vleijende, ftreckende woor

den. Parolemelate , inzucberate , adulanti.

Woordenſchikken. Coftruireparole.

Vol, ofovertollig zyn van woorden , veel woorden

overhoop halen. Abbondarediparole.

Nieuwe woorden maken . Far nuoveparole.

De woorden in hun grootfte kragt gebruiken , we

gen. Ufareleparole nel loro maggior vigore.

Woorden metaandagt zoeken. Cercarparolecon at»

tentione.

Woorden, die een ander onbedagt uit denmondval

len , pryzen. Parole , che cadono impenfatamento

dalla bocca.

Wymakenvele woorden , dat is , wy verliezen ons

tyd met praten. Noifacciamo molteparole , ciòèper

diamo ilnostrotempocolleparole.

Woorden die op een geluid eindigen. Paroleconfo

[nanti.

De woorden vliegen inden wind, vervliegen. Lepa

role volanonell' aria.

Iemand de woorden in demond ſteken , geven. Met» ‹

tere leparole in bocca d'alcuno.

Ikzal het in weinig woorden zeggen. lo lo divò'in

pocheparole.

Ik hebbe hem met zyne eigen woorden betaalt. Fo.

rbopagatocollefuefteffeparole.

Woordenverplaatfen , verzetten. Trafporreparoles.

Myu woorden zyn onnut , te vergeefs. Lemieparole

fono inutili.

Iemands woorden aandagriglyk hooren. Udire atten

tamente leparoledialcuno.

Myn woorden doen geen goed , baten niet. Lemie

parole nonfanno alcun bene , nongiovano.

Woorden wiffelen , praten. V. Praten , enz.

Mee
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Met iemand woorden wiffelen. Dialogare con WORSTELEN , zig in ' t worstelen oeffenen . Lor

tare , effercitarfi nella lotta.alcuno.

Tegen iemand of iets aan worstelen. Lottarecontra

alcuno , ò qualche cofa.

Worſtelen, in benaauwdheit zyn. Effere inaffanne.

V. Benaauwdheit.

Beproefhem in 't worstelen. Provatelo nellottare.

WORSTELENDE, ontworftelende . Lottante.

WORSTELING & , debehendigheit , ofliefhebbe

ryvanworstelen . Lotta , deftrezza dilottare.

WORSTEL KONST . Arte dilottare.

WORSTELLAAN,daar de worſtelaars zig inmooi

weder oeffenen. Stradada lottare, dove,facendo buon

tempo,ilottatorifi effercitavano.

WORSTELMEESTER. Lottatore.

WOORDKLANK. Rifuono di unaparola.

WOORDOORSPRONKELIJKHEID, afkomſt

van woorden. Ordine diparole.

Woordoorfpronkelykheit , of de kennis van den

oorfpronkder woorden. Etimologia.

WOORDENSCHIKKINGE . Conftruttione diparole.

WORDENSPELINGE. Bifticciodiparole.

WOORDENSTEL , ftellel. Ordinediparole.

WOORDEN STRIJD , gekyf. V. Gekyf, enz.

Woordenftryd, woordenvittinge , woordenziftinge.

Contefa , cenfuradiparole.

Met iemand een woordenftryd hebben. Haver una

contefa diparolecon alcuno.

WOORDEN TWIST . Contrato , contefa diparole . WORSTELOBFFENINGE. Effercitio di losta.

WOORDENVINDER. Inventorediparole , ritro- WORSTELPERK, ofschool . Palestra Scuola da lottare.

vatorediparole.
WORSTELSPELEN , offtryd. Latta.

WOORDUITVINDING, makinge, uitvindinge WORSTENMAKER, worſtverkoper. Venditore

van een woord. Inventione , fintione diparole.

WOORDENWISSELING. Dialogamento.

WOORDENZIFTER. Cenfore diparole.

WOORDENZIFTERIJ. Critica.

WORDEN. Farfi.

Worden , totiets komen . Diventare.

Worden, verfchynen. V. Verfchynen , enz.

WORGEN ,

Iemand met een koord worgen . Strangalare alcuno

con unacorda.

WORGINGE , verworginge. Strangolamento.

WORK, kikvorfch . Rana.

WORKJE, kikvorfchje . Ranocchio.

WORM. Verme.

Een worm met vele poten. Centopiedi , an vermecon

moltipiedi.

Een worm in vuur levende . Un verme, chevivenel

fuoco, piraufta.
Wormen in den buik , of de ingewanden hebben.

Haver vermi negl' interiori.

Van wormen gegeten , ofbefchadigt worden. Venir

mangiato, ddanneggiatoda vermi.

WORMKEN , een myt. Tarma.

WORMSCHADE , als de wormen de bladeren der

boomen opeten. Ildanno,ckefanno i vermi mangian

dolefoglie degli arbori.

WORMSTEKINGE. Caruolo.

WORPEN, werpen . V. Werpen , enz.

WORST, ofbeuling. Salficcia , boldone.

WORSTELAAR , worfielkundige , worsteloeffe

naar , een liefhebber van worſtelen. Lottatore ,

Atleta.

difalciccie.

WORTEL. Radice.

Een kleine wortel , een worteltje . Radicetta, unapic

colaradice.

Vanwortelaars , of worſtelen , daar toebehooren

de. Atletico.

Gelyk de worſtelaars, op demaniere der worſtelaars.

Atleticamente.

Wortelgevat hebbende. Havendo prefo radice.

Een holle wortel . Unaradice vucta.

Wortelenkrygen, schieten. Gettare ,fare leradici.

Wortelen , aaneen wortelen . Prender radice.

Vol wortelen . Pienodi radici.

De wortelen der tanden . Leradici dè denti.

Het geendiepe wortels gefchoten heeft. Chehaget

tatoprofonderadici.

Diepe wortelen fchieten. Gettareprofonderadici.

De wynflokbegint wortelen te fchieten. La viteco

minciaagettarvadici.

Dieboomen fchieten ras wortelen. Quefti arborigei

tanoprefloradici.

De wortelen van een wyngaard ofboom met aarde

bedekken.Coprir con terra le radici d'una vite ò d'un'

arbore.

WORTELINGS , tot den wortel toe. Radicalmen

te, fino alla radice.

Wortelings, of tot den wortel toe uittrekken , uit

roeijen. Suelleve dalla radice , fradicare.

WORTELWOORDEN. Parole radicali.

WORVEL. V. Wervel.

Wormftekinge onderworpen zyn . Efferefottoposto al WouwD, bofch. Selva , bofco.

Van eenwouwd , ofbofch. D'un bofco.

Van eenwouwd , of bosch. Silvestre.

caruolo.

WORMTJE. Vermicello , vermetto.

Een worm je dat des nagts blinkt. Un vermicello , che Een woud , ofbofch. Unafelva .

rilucedi notte. WOUWDEZEL. Afinofelvaggio.

WRAAK. Vendetta.

Wouw, zeker roofvogel. Milvo , uccello darapina.

Wraak nemen. V. Wreken , enz.

WRA KE , afkeuring. Reprovatione.

WRAKEN , weigeren . V. Weigeren , enz.

WRANG, Zuur . V. Zuur , enz.

Wrang , onryp . V. Ouryp , enz.

WRAT. Porro , bitorzolo , callo.

Een wratje op de bovenfte winkbraauw. Unporr

Sopra ilciglio.

Iiiii 2 Wrat
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Wratten hebben. Haverporri.
Zaftjes , zoetjes wryven. Fregaredolcemente.

Vanonderen wryven. Fregare aldi foto.
Volwratten. Pieno diporri.

Een kruid dat de wratten verdryft. Herba verrucaria. Klein wryven, aan ftukken wryven.Fregave in pezzi.

WREED. Crudele. Wryven, kloppen . V. Kloppen.

Wryven , afwryven . V. Afwryven , enz.

Iemands hoofd zagrjes wryven . Fregaredolcementela

tefta dialcuno.

Den arm wryven. Fregare il braccio.

WRIJVER. Fregatore.

WRIJVINGE. Fregamento.

Wryvingevan 't een tegen ' t ander. Fregamento d'una

cofa control'altra.

Wreed , oumenfchelyk. Inbumano.

Wreed , onbarmhartig Inclemente. V. Godloos.

Zeer wreed. Crudeliffimo.

Wreed , bloeddorftig. Crudele , affetatodifangue.

Wreedzyn, wreedheit toonen. Ejerecrudele, moftrar

crudeltà , incrudelire.

Nalatenwreed te zyn . Lafciare d'incrudelire.

Een wreed gemoed. Un animo crudele.

Tegen iemand wreed handelen. Trattar crudelmente

contràalcuno.

Ik ben zoo wreed niet. Io nonfono tantocrudele.

Ach ! zytzoo wreed niet, Ah ! non fiate tantocrudele!

WREEDAART, ofmoordenaar. Aſſaſſino.

WREEDHE I D. Crudeltà.

Wreedheit , onmenſchelykheit. Inbumanità.

Wreedheit , wrangheit . Afprezza. In vrugren ,

drank , enz. V. Wrang , ofZuur , enz.

Temand tot wreedheid aanporren , wreedheit

zemen. Stimolare alcuno a crudeltà,

WREEDELIJK. Crudelmente.

Wreedelyk , onmenfchelyk. Inbumanamente.

Iemand wreedelyk handelen. Trattare alcunocrudel

mente, concrudeltà.

WREEDELIJKER, met grooter wreedheit. Con

maggiorcrudeltà.

WREEKSTER. Vendicatrice.

WREKENDE, ofwrake genomen hebbende. Ven

dicante , ò chehafatto vendetta.

Nietwrekende. Senza vendetta.

WROEGING B. V. Gewiffe , enz.

inboe- WROK. V. Haat , enz.

ultrice.

WRINGEN , draaijen . Torcere , contorcere. V.

Draaijen , enz.

Wringen , indraaijen . Torcere indentro.

Sterk wringen. Torcerefortemente.

WRINGINGE, draaijinge. Torcimento.

WROEGER. V. Verklikker.

•

Voorwroeger, of aanbrenger fpelen. V. Verklik

ker, enz .

WREK, vrek, gierig. V. Gierig , enz.

WREKEN. Vendicare.

Zigaan iemandwreken. Vendicarfi d'alcuno.

Zyn fmart ofleed wreken. Vendicare ilfuodolore.

Men zal dat wel wreken .. Ben fi prenderà vendetta

di quefto.
Y.

Zigwreken , met gelyke munt betalen . Vendicarfi ,

pagareconpari moneta .

Zig verwoed op iemand wreken. Vendicarfi crudel. YENSCHEU, een ſtad in China. Yencheu , unacit»

mented'alcuno.
tà della China.

Z.

WREVELIG, gramfturig . V. Gram , enz .

Wrevelig, hardnekkig. V. Hardnekkig , enz.

WRIJFBAAR, dat men ligt in ftukken , oftot ſtof

wryven kan. Fragile , chefifafacilmente inpezzs ,

inpolvere.

ò.

WRIJVEN , beſtryken. Fregare.

Wryven, inwryven. Fregare.

Ergens tegen wryven. Fregarecontroqualche cofa.

Wederomwryven. Rifregare.

Kondom wryven.. Fregareinterno.

WROKKEN , haten. V. Haten , enz.

WRONG, hairwrong. Ilcerchio , che le donnefanno

dèlorocapellidietro la tefta.

WRONGEL. Burletto.

WULPSCH. Sneruato.

Wulpfch, dartel .V. Dartel , ofWeelderig , enz.

WURM. V. Worm,

X.

VICHEU , cen ſtad in China. Xoicheu , unacittà

dellaChina.

Eenwrekende hand . Una mano vendicatrice ,

Een wrekende vlam . Fiamma vendicat› ice.

WREKER. Vendicatore.

Een dubbelde wreker . Undoppio vendicatore.

WREKINGE. Vendetta.

Wrekingevan eenig ongelyk. Vendettadiqualchetor- ZAAG. Sega.

to , òingiuria.

Z

AAD , graan. Seme.

Het zaad , het gezaaide. Lafemente.

Zaad voortbrengen. Produrre feme.

ZAADAKKER. V. Zaailand.

ZAADHUISJE. Pericarpio.

Gelykeen zaaggemaakt , zaagagtig. Fatto afegas.

Het geraas van een zaag. Loftrepito di unafega..

Meteen zaagafzagen. Segarecon unafega..

ZA AG JE. Segbeita.

ZAAG MOLM. Segature..

ZAAIJEN. Seminare.

Weder zaaijen. Rifeminare.

Iers rondom iets anders zaaijen. Seminarequal.becofa

intorno qualchealtra cofa.

Over al zaaijen. Seminaredaper tutto.

Hier en daar zaaijen . Seminare, fpargerequa elà.

Zaaijen,
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817ZA F.

Zaaijen , fpelen . Bollire. Sprekende van wyn.

Goedom te zaaijen . Buonoda feminare.

|
Inzand zaaijen , verlooren arbeid doen . Seminar nell'

arena , affaticare in vano. V. Arbeid , enz.

Dat menzaait , goed, bequaam , eigen om te zaaijen.

Chefifemina , buor , atto , propriodafeminare.

Die veel zaait zal veel maaijen. Chi moltofemina , mol

toraccoglie.

ZAAIJER. Seminatore.

ZAAIJET. Stame.

ZAAIJING. Seminamento.

ZAAILAND. Terradafeminare.

ZAASTBJ D. Tempodafeminare.

Dat tot den zaaityd duurt , of goed blyft. Chedura

fino al tempo difeminare.

Ln't midden van den zaaityd. Nelmezodeltempo di

Jeminare.

ZAAK. Cofa, negotio.

Zaak , bezigheit. Negotio , occupatione.

Een zaak, ofgeding. Unacaufa.

Een zaak verliezen. Perdere lacaufa.

Eenzaak winnen . Guadagnar unalite. V. Geding.

Een zaak , hoofdzaak. Principalcaufa.

In de zelve zaak. Nella medefima caufa.

Degrondvan een zaak. Ilfondamentodi unacaufa.

Is ' tzaak dat , indien . V. Indien , enz.

Terzaak , om. Percaufa.

Ter zaak van. V. Derhalven.

Dezaak waarom. Ilperche.

Om die zaak , ofoorzake. Per quefta caufa.

Buiten de zaak , niet ter zake. Fuori dicaufa.

In eenige zaak. In qualchecaufa.

Ter zaak , ter (nede. Apropofito.

De zaak is zoo verre gekomen. La cauĵaè tantoavan

zata , inoltrata.

Daar komt de zaak t'eenemaal op aan. Qua batte

la caufa.

Geen de minste zaak van iets maken. Nonfar ilmini

mocontodiqualchecofa.

Weinig zaak van iemand , of iets maken. Farpoco

contodialcuno , ò di qualche cofa.

Men maakt ganfch geen zaak van hem. Nonfifà

affattoconto verano dilui.

Een quade zake hebben . Havere una cattiva caufa.

ZAAL. Sala.

damangiare.

ZAAN. Fior di latte.

ZAANKAAS. Formaggiodifior di latte.

ZA DEL. Sella.

Zaden , verzaden. V. Verzaden , enz.

ZAFT, teeder. Molle.

Zaft , zoet. V. Zoet , enz.

Zaft , teeder. Tenero. Van eenſtemme, een Lichaam ,

enz. gefproken.

Zeer zaft , rijp. Moltomaturo. V. Rijp

Zeer zaft, verwijfd. V. Verwyfd , enz.

Zaft van vel. Sottile dipelle.

Zaft , week zyn ofworden . Divenir molle.

Zaft worden , murw worden. Ammollire.

Zaft worden , bedaren. V. Bedaren , enz .

Zaft , week maken. Ammollire. Sprekende van hout,

hoorn, enz. geſproken.

Iets in eenige vogt zaft of zagt maken. Ammollire

qualchecofa in unliquore.

Door flagen zaft maken. Ammollire,

Zaft, murw gemaakt. Ammollito.

Zaft man ! Holla! Ob lapianpiano ! ob,là dolcements!

Zaft land , zafte aarde. Terramolle.

ZAFTHEID. Tenerezza. Van kruiden , lamme

ren , enz. gezegd .

zaftheid, vloeijendheid vanftijl. Facilità diftile.

Zaftheid van huidofvel. Tenerezza dipelle.

ZAFTJES, zagijes , datmen ' t niet merkt. Dolce»

mente , chenon offerui.

ZADELBOOG. Arcodafella.

ZADELEN. Infellarei cavalli.

ZADELMAKE R. Chefa felle.

ZADELPAARD Cavallo.

ZADELRIEM. Cingbiu.

ZADELTUIG. Stromenti dafella.

ZADEN. V. Zaad.

De eerfte ofoorfpronkelykezaden , de eerftezaden

diede natuur voortbrengt. Semi originaris dellu na

bura.

• enz.

Zaftjes , allengsjes. Lentamente.

Zaftjes, een weinig teffens . Minutamente.

Zaftjes, ter loops.""Dipaffaggio.

Zeer zaftjes , zagtjes fpreken. Parlare molto pia»
namente.

Alzaftjes, zoo 'tubelieft. Pianofe vipiace.

ZAFTLIJK. Mollemente.

ZAFTMOEDIG , zagtmoedig , zafızinnig. Mite,

manfueto.

Zaftmoedig , zagtmoedig , zafrzinnig , bezadigd.
Moderato, modefto.

Zaftmoedig , zagtmoedig , zagtzinnig , goedaardig.

Benigno.

Zaal , gehoorzaal . Sala d'audienza.

ZAALETJE , ofplaats om te eten. Saletta , èlungo Zaftmoedigs, zagtmoedig , zaftzinnig worden.

Zaftmoedig, zagtmoedig , zagtzinnig , rekkelijk.

Facile , trattabile.

Zeerzaftmoedig, zagtmoedig , zaftzinnig. Huma

niffimo.

Zeer zaftmoedig, zaftzinnig, rekkelijk . Faciliffimo.

Zaftmoedig , zafizinnig gemaakt. Ammollito.

Zaftmoedigofzagtmoedig ofzaftzinnig zyn . Effere

[mite

Manfuefarfi , divenir mite.

Een zafimoedig, zagtmoedig , zaftzinnig gemoed..

Un' animomite, manfueto.

Een zaftmoedig, zagtziunig man. Un' huomo tratta

bile , morbido > placido.

Zaftmoedig , zaftzinnig , jegens iemand. Mite ver-

fo alcuno.

Zig zaftmoedig , zafrzinnigjegens iemand toonen,

dragen. Comportarfi placidamente con alcuno.

Wat zaftmoediger , zafizinniger. Più placida

[mente.

ZA FTMOEDIGHEID, zagtmoedigheid , zafizin

nigheid. Placidezza.

ZafiLiiii.3.
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Zaftmoedigheid , zagtmoedigheid , zaftzinnigheid ,

rekkelijkheid. Facilità , manfuetudine.

Zaftmoedigheid , zagtmoedigheid , zaftzinnigheid ,

goedaardigheid. Bontà , benignità.

Zaftmoedigheid , zaftzinnigheid in 't ſpreeken. Af

fabilitànelparlare.

Groote zaftmoedigheid , zagtmoedigheid , belie

vinge. Indulgenza.

Met zaftmoedigheid , zaftzinnigheid . Conplacidez

za, confuavità.

Zaftmoedigheid uit de natuur. Placidezza dinatura .

Zig tot zaftmoedigheid gewennen. Ufarfi allapla

cidezza.

Dezydevan zaftmoedigheid kiezen. Cercare lapla

cidezza.

Jets uyt zaftmoedigheid verdragen , lijden , dulden ,

opnemen. Supportare qualche cosa di buon animo.

Niemand was meer begaafd met zagtmoedigheid.

Niuno era dotato di maggior placidezza.

ZAFTMOEDIGLIJK , zaftzinniglijk. Mitemen

se, placidamente , manfuetamente .

Zeer zaftmoediglijk, zaftzinnelijk. Mitiffimamente.

Zafimoediglijk , zaftzinniglijk , goedaardiglijk . Be

nignamente , con benignità.

Zaftmoediglijk, zaftzinniglijk, bedaardelijk. Mode

ratamente.

Zaftmoediglijk , zafrzinniglijk , beleefdelijk. Cor.

tefemente, con cortelia , civilmente.

Zaftmoediglijk , zaftzinniglijk , toegevender wijze.

Indulgentemente.

ZAFTMOIDIGLIJKER , Zaftzinniglijker . Più

mitemente.

ZAGAROLO, cen ſtedeken in Italie, Zagarolo , luo

god'Italia.

ZAFTVLOEIJENDE. Corrente , Speditivo. Van

een stijl , redeu, enz. gefproken.

ZAGEN. Segare.

Zagen , doorfnijden.

Doorfnijden , enz.

Dat men kan zagen , doorfnijden. Chefi può tagliare

Segare , tagliare a mezo. V.

amežu.

ZAGBR Segatore.

ZAGINGB. Segamento.

ZAGT. V. Zaft , enz.

ZAK. Sacco.

Een zak , knapzak. Un carniere.

Een zak , reiszak. Unafacchetta da viaggio.

Een zak met twee beursjes. Una bifacca.

Een ledere zak. Una bolgia.

Een ledere zak offles van Bokke ofgeitevel . Pelle di

beccotrattaintera&accomodata ad ufo diportar vino,

olio . Om wijn , oly , enz . in te doen.

Een zak netswijze gemaakt. Sacchettafattaa retedo

vei viandanti portano il loro pane &c. Waar inde

reizigers hun brood enz . dragen.

Zak en pak opleggen . V. Beladen .

Door een zak laten zijpen , druipen. Lafciar collare

perunfacco. V. Zijpen , enz.

Den zakgeven , verlaten. Abbandonare , dare ilfac

co. V. Verlaten , enz.

enz .

Dat men door een zak heeft laten zijpen , druipen.

Paffatoperfacebesso.

In een zak genaaid . Cucito inunfacco.

Iemand den zak geven , uit zijn dienſt jagen. Cacciar

alcuno via dalfuofervitio . V. Afdanken, enz.

Ik hebbe het fchrijven den zakgegeven. Ho abbande

nato lofcrivere.

ZAKEN. V. Zaak.

Vol van zaken ofbezigheden. Pieno di negotii.

Een anders zaken ofgoederen . Cofe , dbenialtrui.

Hopelooze , flegt ftaande , verwarde zaken. Cofedi

Sperate , incattivoftato , confufe.

Vervalle , verwarde zaken. Cofecadute , imbrogliate,

intricate.

Langdurende , flepende zaken. Negotiilungbi.

Vermomde , nagemaakte zaken , vol van veinzery,

bedrog. Cofe piene difalfità , d'inganni.

Zaken wel by een gevoegt , wel byeen voegende. Co

fe benconcatenate , bencongiunte.

Za x JE . Sacchetto.

Een leder zakje. Unfacchetto dipelle.

ZAKKEDRAGER . Un portafacchi. V. Kruijer.

ZAKKEN, pakken. V. Pakken , enz.

Die's landsgelt uit de zakken ſteelt . Che rubbai da

naridelpaefefuori dèfaccbi.

Metledere zakken. Confacchi di pelle.

Zakken , zinken. Andar alfondo , cedere. Gelijk een

overladen balk , enz.

Beginnen te zakken , te zwaar geladen zyn . Comin

ciar ad affondurfi , effer troppocarico. Van een ſchip

gefproken.

Doenzakken. Fardargiù.

Laten zakken. Abbaßare. Sprekende van Zeilen.

Opofte byzakken , vallen. Cadere.

Zakken , hellen. V. Hellen , enz.

Zakken , dunner worden. Divenir piu chiaro , far

pofatura.

Zakken , afnemen. Languire. Van moed gezegt.

Het zakken , ebben van de zee. Il fluffodel mare. V.

Vloed , euz.

Naar de aarde zakkende , hellende. Pendente a terra.

ZAKKEN DE. Cadente. Van darmen geſproken.

ZAKKINGE, zinkinge. Pofatura.

Zakkinge van een balk. Ncedimento di una trave.

Daar te groote laft op legt.

Zakkinge van ' t ingewand , enz. Caduta degl'in

[leftini.
ZAKKUIL , het benedenſte van eenzak. Ilfondo di

unfacco.

ZAKNEUSDOEx. Fazzoletto , pezzuola.

ZAK PIJP. Piva , cornamufa.

Een fpeler opde zakpijp. Un fuonatore di cornamufa.

ZAKWIJN. Vino collatoperfacco.

ZAL F. Unguento.

Een welriekende zalf. Unguento odorofo.

Drooge zalf. Unguento fecco.

Een fpaan om zalfmede te fimeren . Unafpatoladafti

rarel'unguento.

ZALFAGTIG. Unguentofo.

ZALFBUS, ofdoos. Scattola d'unguenti.

ZALF
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ZALFMAKER ,ofverkooper. Chefa, d vende unguenti.

ZALFPOT , ofvat. Vafoda unguento.

ZALIG. Beato, partecipe dell' eterna beatitudine.

Zalig , heilzaam. V. Heilzaam , enz.

Zalig , gelukkig. V. Gelukkig , enz .

ZALIGER gedagtenis . Difelicememoria.

ZALIGHEI D. Beatitudine..

ZALIGLIJK. Beatamente.

ZALIGMAKEN. Beare , beatificare.

ZALIGMAKEN D E. Beante , beatifico.

ZALIGMA KER. Salvatore.

ZALIGMAKING E. Beamento.

ZALM. Salmone.

Een kleine zalm. Unpiccolo Salmone.

ZALVEN. Ungere , ungerecon unguento.

Dikwils zalven , fmeren. Ungerefpello.

Rondom , t'eenemaal zalven . Ungere tutto all intorno .

Bovenop zalven. Ungere aldifopra ,fopraungere.

Vanonderen zaliven , fmeren. Ungerealdifetto.

De konft van riekende zalven te maken. L'artedifa

reunguentiodorofi.

Plaats, daar men zalven en reukwerken bewaart.

Luogo , doveficonferuanounguenti , eprofumi , Pro

fumeria.

Metwelriekende zalven gezalfd . Unto diprofumi.

Riekende zalven maken, daar in neringe doen .

tare , negotiareinprofumi,

ZALVER. Ungitore.

ZALVINGE. Untura..

ZALUW, taanverwig. V. Taanverwig.

ZAMELEN , verzamelen . V. Verzamelen , enz.

Zamelen , ophoopen. V. Ophoopen , enz.

ZAMELING, ftapeling. Accumulatione.

ZAMEN, te gelyk . Infieme.

ZAMENBINDEN. Legareinfieme.

ZAMENBINDENDE, die zamenbind. Che lega

1

rie dicofe , chefeguono l'una l'altra,

Zamenhang van woorden. Conneffionediparole.

De zamenhangvan een vertoog. giro , la conneffio

ne diundifcorfo.

ZAMENHANGEN. Effere coherente.

ZAMENHANGENDE. Coberente.

ZAMENKNOOPEN. Annodare infieme.V.Zamen

binden , enz.

ZAMENKNOOPINGE, vervolg. V. Vervolg.

ZAMENKOMEN. Convenireinfieme , radunarfi infieme.

Een zamenkomfte van volk. Un concorſo digente.

Een zamenkomſt . Una radunanza,

ZAMENKOOPEN. V. Koopen , enz.

ZAMENKOUTING B. V. Zamenſpraak , enz..

ZAMENLEVEN. Vivereinfieme.

ZAMENLEVINGE. Hvivereinfieme.

ZAMENLIJMEN, Incollare infieme.

ZAMENLIJM E R. Cheincollainfieme.

Trat- ZAMENLIJMINGE. Incollamento .

ZAMENLOOP. Concorso.

infieme.

ZAMENBINDINGE. Congiuntione , copulatione.

ZAMENBLAZBN. Soffiare infieme.

ZAMENBREIJEN. Lavorareinfieme.

ZAMENETER. Chemangia infieme.

ZAMENFLANSSEN. Cucire infieme.

ZAMENGEBONDEN. Legato infieme.

ZAMENGEBRAGT. Compofto , condotto infieme.

ZAMENGEBREID. Lavoratoinfieme.

ZAMENGEFLAN ST. Cucito infieme.

ZAMENGEHEGT. Attaccatoinfieme.

ZAMENGEKNOOPT. Annodato infieme.

ZAMENGEMENG D. Mifloinfieme.

ZAMENGEROLT. Conglobato infieme.

ZAMENGESTELD, zamengevoegt. Pofto infie.

me , finto.

ZAMENGETROKKEN, ingekrompen. Contratto.

ZAMENGEVLOGTEN. Intrecciato.

ZAMENGEVOEGD. Copulato.

ZAMENGEZWOREN. Congiurato.

Zamengezworenen. Congiurati.

ZAMENHANG. Continuatione , continuanza.

Zamenhang van zaken . Continuatione dicofe.

Zamenhangvan zaken , die den anderen volgen . Se

Zamenhangende , gefchakeld. Concatenato infieme

ZAMENHANGING E. Coberenza.

Met beter zamenhanginge. Con meglior coberenza.

ZAMENHEGTEN ,zamenvoegen. Attaccareinfie

me. V. Zamenvoegen.

Zamenhegten , zamenbinden. Legare infieme . V. Za

menbinden, enz.

ZAMENLOOPEN. Concorrere infieme.

ZAMENMENGEN . V. Mengen , enz.

ZAMENMENGING E. Mistura.

Zamenmenginge van vele verfcheide dingen. Mifura

didiverfecofe.

ZAMENNAAIJEN. V. Naaijen , enz.

Zamennaaijen , zamenbinden. Cucire , legare infie

me. V. Zamenbinden , enz.

ZAMENRIJDEN. Viaggiare infieme.

ZAMENROEPEN, verzamelen . Convocare , chia

mar infieme. V. Verzamelen , enz.

ZAMENROEPING E. Convocatione.

ZAMENROLLEN. V. Rollen , enz.

ZAMENROLLINGE, Rottolamento.

Zamenrollen , zamenipannen.V. Zamenspannen .

ZAMENROTTEN , afvallen . V. Afvallen , enz.

Zamenrotten , muiten. V. Muiten , enz.

ZAMENROTTINGE. Unione infieme.

ZAMENRUNNINGE , ftremminge. Coagulations.

Sprekendevanmelk , enz.

ZAMEN SCHAKELEN. Connettere , concatena

re. V. Zaminbinden , enz.

ZAMEN SCHAKELINGE. Conneffione , conca

tenatione.

ZAMENSLAAN , tegen een flaan. Battere infieme.

ZAMEN'SPANNEN, heulen. V. Heulen , enz.

Zamenfpannen , toeftemmen. Confentire , acconfen

tire. V. Toeftemmen , enz.

Zamenspannen, zamenzweren. Confpirare. V. Za

menzweren , enz.

Zamenfpannen , muiten. V. Muiten , enz.

Metanderen zamenſpannen , zig verbinden.V. Ver

binden, enz..

Z.A.
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ZAMENSPEELDER. Chegiuoca infieme.

AMENSPELEN. Giuocare infieme.

ZAMENSPRAAK. Colloquio.

ZAMENWOON EN. Habitare insieme , cohabitare.

Een harders of boere zamenfpraak. Una egloga di ZAMENWOONINGE. Cobabitatione.

Paftori.
Die de zamenwooningefchuwt. Averfo dall'babita

veinfieme.
Luft tot zamenfpraak . Defideriodidifcorrere.

Zamenfpraak met iemand houden. Tener colloquio

con alcuno.

Iemand tot een zamenfpraak roepen. Convocarealcu

noaduncolloquio.

Iemand in een zamenfpraak invoeren. Indurre alcuno

aduncolloquio.

Zamenspraken

colloquii.

ZAMENSPREKEN. Dialogare infieme.

ZAMENSTELLEN , voegen . Comporre , mettere Eenzamenzwering , oftoeleg. Una congiura,anaco

infieme.

ZAMENWRIJVEN . V. Wryven , enz .
ZAMENZETTEN

,zamenvoegen . V. Zamenvoegen.

ZAMENZITTINGE. V. Zitten.

ZAMENZWEERDER. Confpiratore , congiurato.

Z AMEN ZWEERDERS,zamengezwoorenen . Con
giurati.

ZA MEN ZWEREN. Congiurare.
Zamenzweren , muiten. V. Muiten , enz.

ZAMENZWER INGE. Congiuratione.

afbreken , ſtoren. Interrompere

fpiratione.

De hoofden van de zamenzweringe. Icapi della con

giura.

Een deelagtige, medepligtige , of fchuldige aande

zamenzweringe. Unpartecipe di una congiura.

Het overſchot van een zamenzweringe. Lereliquie di

una congiura.

Een uitvorfcher , nafpoorder , onderzoeker van een

zamenzweringe . Un ' inveftigatore di una congiura.

Heimelykezamenzweringen. Secrete congiure.
ZAMT, met. Con.

ZAND. Arena , rena.

Grofzand . Sabbia.

Z

ZAMENSTELLINGE. Compofitione.

Zamenstellinge der letteren. Compitamento di lettere.

Zamenstellinge van eenmenfch. Conftruttionedi un'

buomo.

ZAMENSTEMMEN , overeenstemmen. V. Over

eenſtemmen , enz .

ZAMENSTROOMINGE. Confluenza.Vantwee ri

vieren, enz. gefproken .

ZAMENTREKKEN , in een trekken. Contrabere

infieme.

ZAMENTREKKINGE. Contrattione. Sprekende

van de zenuwen.

ZAMENVLEGTEN, zamenbinden. Intrecciare , le

gareinfieme. V. Zamenbinden.

ZAMEN VLOEIJING E. Confluenza . Van twee

rivieren.

ZAMENVLOBIJEN. V. Vloeijen , enz.

Plaatfen daat verfcheide beken , ofrivieren te zamen

vloeijen. Luoghi , dove confluiscono infieme diverfi

fiumi.

Z

AMENVLOEIJENDE. Confluente.

AMENVLOEIJING E. Corrivatione.

Een zamenvloeijinge van volk. Una concorrenza

dipopolo.

Eengezelschap van zamenwoonders. Una compagnie

di vicini.

ZAMENVOEGEN. Giungere , congiungere.

Zamenvoegen , ſchikken. Fabricare , fare.

lets aan malkander zamenvoegen . Congiungerequal

checofa infieme.

ZAMENVOEGINGE. Congiungimento.

Een zamenvoeginge , als men door voegen en voren

ietsaaneen voegt , ofvaſt maakt. Concatenatione.

De t'zameenvoeginge, of het geftel der deelen van de

werreld , een menfch , enz. La connessione delle par

tidelmondo , ò di unbuomo.

Zamenvoeginge van woorden. Congiungimento di

parole.

Zamenvoeginge der ledematen. Compofitione, connef- Z

fionedemembri.

De zamenvoegingen van licchamen. Leconneſſure

dècorpi.

ZAMENVOUWEN. V. Vouwen , enz.

ZAMENWBVEN. V. Weven , enz.

ZAMENWOONDE R. Habitante infieme , cohabitante .

Een zand , ofbank in zee. V. Bank.

Zand in de blaas . Calcoli.

In ' t zand zaaijen. Seminare well'arena.

Het zand uitziften , uitnemen , van zand zuiveren.

Levarvia l'arena , nettar di arena.

Zand van een rivier. Arena difiume.

Zand met aarde gemengt. Arena mifta conterra.

Gegraven , gedolven zand. Arena cavata.

ZANDBANK. Banco d'arena , arenale.

ZANDEN, ondiepten in de zee , ofrivieren . V. On

diepte , enz.

De zandenbevogtigen , nat maken, besproeijen. In

bumidirel'avena.

ZANDGROEVE ,
kuil , put. Sabbionaia.

ZANDIG, vol zand. Sabbionofo .

Zandig , met zand gemengt. Miftocon arena.

Zandig, gruisagtig. Saffofo.

ZANDLOOPER. Horologio dapolvere.

ZANDTUTTEN , zandplaten. Sabbionaie.

ZANDSTEEN. V. Morzelfteen.

ZANG , oflied. V. Lied , ofGezang , enz.

ZANGER, een liefhebber vande zangkunde. Mufi

co , amico della mufica.

ZANGGEHOOR. Un choro dicantori.

ANGGODIN. Mufa.

Een vrymoedige , of al te vrymoedige Zanggodir.

Unamufa troppo libera.

ZANGGODINNEN. Mufe.

Een liefhebber der Zanggodinnen . Un' amico delle

[mufe.

Ledige , niets doende Zanggodinnen. Mufe otiofe.

Vrug.
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Vrugten der Zanggodinnen , dat is , gedigten , vaar

zen. Fruttidelle Mufe , ciò è verfi.

Een priefter ofdienaar der Zanggodinnen. Unfacer

dotedelle Mufe.

ZANGKUNDE, zangkonft. Mufica.

De zangkunde op de maat. La mufica a battuta.

Een agifte in de zangkunde. Un'ottava nella mufic .

Van de zangkunde , daar toe behoorende . Mufico ,

Muficale.

Die de zangkunde niet verftaat . Che non intende la

Mufica.
"

Gelyk een zangkundige , gelyk een liefhebber van de

zangkunde. Muficalmente.

Een liefhebber, of kenner van de zangkunde. Un'

amico , intelligente della mufica.

De zangkunde behartigen. Haver a cuore la mufica.

Beproefhem in de zangkunde. Efprimentatelo nella

mufica.

ZANGMAAT. Mifura nella mafica.

ZANGMEESTE R. Mufico , maestro di mufica , Can

tore , cantatore.

ZANG PLAATS,de plaats daar de zangers en spelers

zaten. Luogoda cantare , luogo, dovefedevano i mufi

ci , efuonatori.

ZANGSTER. Mufica , cantatrice.

ZANGTUIGKOORDE. Cordada iftromento.

ZANTE, een eiland in de Middelandfche Zee. Zan

te , Ifoladel Mediteraneo.

ZARA,een ſtad in Liburnie. Zara,cittàdella Liburnia.

ZARP, zerp , zuur . V. Zuur , enz.

ZAS , offluis. V. Sluis , enz.

ZAT, dronken. V. Dronken , enz.

Zat, verzadigd. V. Verzadigd , enz.

Zigzatzuipen. V. Zuipen , enz.

Zatheit , walg V. Walg , enz.

Zatheit , verzadiging. V. Verzadiging.

ZAVEL , Zand . V. Zand , enz.

ZEDEN. Coflumi.

Zeden , aart. V. Aart , enz.

Dezeden van een eeuw. I coftumi di unfecolo.

Zeden , manier. V. Manier , enz.

Zeden , gewoonte. V. Gewoonte , enz.

Van goede zeden. Bene accoftumato , civile.

Verwyfde , dartele , weelderige zeden. Costumi effe

minati, lafcivi, luffuriofi .

Ongefchikt , ongeregelt van zeden. Incivile , inur

bano di coftumi.

De zeden bederven , verbafteren. Guoftare, adulte

rareicoftumi.

De zeden van zyn vader navolgen. Seguire , imitare

icoftumi difuopadre.

Vanzeden veranderen . Cangiar di coftumi.

Uwezeden zyn my verdagt. I veftri coftumi mifone

fufpetti.

Bedorve , quade zeden . Coftumicattivi , guafti.

Verdorventheit van zeden . Corrutteladi coſtumi.

Byna bedorve zeden . Coftumi quafi corrotti.

Wilde, woefte , onbefchaafde zeden . Coſtumifelvag

gi,
incivili.

Zeervroom , goed , beſchaafd van zeden . Pio, buo

no, polito di coftumi.

Eerbaar , kuifch van zeden . Cafto dicoftumi.

Gelyk van zeden , van dezelve zeden. Confimile di

coftumi.

Verderf, verval van zeden . Guaftamentodicoftumi.

TOM, II.

Zyn oude zeden behouden. Tenere , confervareiſuoi
antichicoftumi.

Dezeden worden bedorven , worden arger. Icoftu

mificorrompena.

Goede zeden in iemand prenten , drukken . Imprime

re in alcuno buonicoftumi.

"

ZEDENLOOS , onaangenaam van zeden. Scoftuma

to , fenzaciviltà , ruftico di coflumi.

ZATHEID, dronkenfchap. Ubriacchezza . V. Dron- ZEDEN MEESTER. Cenfore, maeftrodi coftumi.

kenfchap , enz . ZEDENVOOGT, tuchtmeefter. Maeftrodi difciplina.

ZEDIG , eerbaar. V. Eerbaar , enz.

Iemands zeden beftieren.Correggere i coftumidi alcuno.

De zeden verbeteren, en hunne ongebondendheit be

teugelen. Megliorare i coftumi , efrenare la loro sfre

natezza.

Iemands zeden befchryven , openbaren. Deſcrivere ,

manifeftare: coftumi di alcuno.

Iemands zeden uitſchilderen , verbeelden . Deferive

re, rappresentare i coftumi di alcuno.

ZEDEN BESTIER DE R. Rifformatore di coftumi.

ZEDENKONST , zedenkunde. Filofofia morale,

ettica.

ZEDENKONSTLEERAAR, die de zeden , manie

ren en imborſt der luiden beſchryft , vertoont , ver

handeld. Maeftro di moralità.

ZEDENKONSTLBERE, ofbefchryvinge , verhan

delinge , verbeeldinge der zeden en hartstogten.

Etbopeia.

ZEDENLIJK , van zeden , tot zeden behoorende.

Morale.

Zedig , matig. V. Matig , ofGematigt , enz.

Zedig , eenvoudig. V. Eenvoudig , enz.

Zedig , gemaniert, V. Gemaniert , enz.

Zedig , beleeft. V. Beleeft , enz.

Zedig , vroom. V. Vrcom , enz.

Zedig , bedaard. V. Bedaard , enz.

ZEE. Mare.

Degroote zee die rondom de wereld loopt. Ilmare

grande, checirconda , ilmondo l'Occeano.

Demondvan de zee , ofboezem, waar door de vloed

van de zee inbreekt. La bocca delmare.

Ebbe en vloed van de zee. Fluſſo , erifluſſodelmare.

Vande zee. Delmare , maritimo.

Digt byde zee gelgen . Pofto vicino almare.

Datover zee is . Oltremarino , d'oltremare.

De zee van Mecha, Ilmare Arabico.

De Zwartezee. Il Mare negro.

De Roode zee. IlMareroffo.

De bevroze L'occeano

Het water , de baren ofgolven van de zee . L'aqua ,

leondedelmare.

Een zee , moeijelyk om tebevaren , vol ftormwin

den. Un' Maredifficiledanavigare , pieno diprocelle.
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De vlakte van de zee. Lapianura del mare.

Als de zee van ebbe gaat , ofebt. Quando ceffa ilfluffo

delmare.

Een gevaarlyke , onveilige zee. Unmarepericolofo.

Een onstuimige , holle , woedende , ontroerde zee.

Unmare eftuante , furiofo, procellofo , agitato.

Een ftille ,kalme zee. Un mare quieto , tranquillo.

Een bedaarde , bevaarbarezee. Un marequieto , na

vigabile.

Verflonden , verzwolgen , verdronken in de zee.

Sommerfo nelmare.

Onbedreven , onervaren ter zee , ofin de zeevaart.

Imperito , inesperto nella navigatione delmare.

De gedaante van de zee . La figura del mare.

Hetgevaar ter zee. Ilpericolo delmare.

De zee weder doorgekruift , of gezeilt hebbende.

Havendo nuovamente navigato il mare.

Dezee bouwen, ter zee varen . Navigar il mare.

Zee kiezen , in zee zeilen . Metterfi in mare, far vela.

In ftil weder in zee ſteken. Far vela con tempo quieto .

De zeezwelt tot overlopens toe. Ilmarefigonfia come

fevole e traboccare.

De zeeruifcht, buldert , maakt gedruis. Ilmareftri

de , mugge,fa romore.

Dezee wierd onstuimig , beroert. Ilmarefi turbò di

venneprocellofo.

De zee ftillen , ftil , en kalm maken. Placareilma

re , renderlo placido.

Meefter van de zee zyn. Eſſerepatronedelmare.

Hywerptzig inde zee. S'immerge nelmare.

De zee bedekt de aarde. Ilmarecuopre la terra.

Droogs voers over de zee gaan. Paffar ilmure apiedi

afciuiti.

Met een woord, laat hem in zee ſteken. In unaparo

la , lafciulofar vela , chefacciavela.

Ter zee varen Navigare.

Ongewoon ter zee tevaten. Infolito a navigare.

ZEEAAL. Anguilla di mare.

ZEEAGTIG , halfzeefch . Mezo maritimo.

ZEEAJUIN , zeelook. Cipulla marina.

ZEEBAAR. Onda , flutto.

ZEEBAARTJE, golfje. Ondetta.

ZEEBAREN . V. Baar , Golf..

Op en nedergaan gelyk zeebaren . Andar sù , egiù

comele ondedelmare ondeggiare.

Open nedergaande als zeebaren . Ondeggiante , che

s'alza ed abbaſſa come le ondedelmare.

Gelykzeebaren gemaakt . Fatto adonde.

Gelyk de zeebaren . Ondeggiantemente.

ZEBBIES. Mariſco.

ZEEBLOEM. Nimfea.

ZEEBOEZE M. Seno dimare.

ZEEBRA ASSE M. Orata , pefce..

ZEEDIJK. Arginedelmare..

ZEEDRAAK, Dragone delmare.

ZEEGEKLOTS , ofbarning van de zee. Agitutione

delmare.

ZEEGESLAGT. Genere delmare.

ZEEGEVEGT . V. Zeeflag , enz.

ZEEGHAFTIG. V. Zegenpralende.

ZEEGRAS, moſch. Alga.

Daar zeer veel zeegras , mofch of wier gevonden.

word. Algofo.

ZEEGROEN . Verdemarino.

ZEEHAAN. Gallo marino.

ZEEHAVEN. Portodimare.

ZBEHOORN , offlakhuisje. Chiocciola.

ZEEKALF. Vitello marino.

ZEEKANT. V. Oever , enz.

ZEEKAT. Gattomarino.

EenSpaanfche zeekat. Sepia.

ZEEKLIP. V. Klip , enz.

ZEBKONING , zeker vifch . Mulo barbato,

ZEE KRA B B E. Gambaro marino.

ZBEKUSTEN. Cofle di mare.

ZEEL , oftouw. V. Touw , enz.

ZEELAND, een eiland in Denemarken , ook Zee

land in de Nederlanden . Un Ifola di Danimarca , &

ancoaltra dèPaefi Bali , Zelanda.

ZEEL BAST , vinkoordekruid . V. Vinkoorde.

ZEELKRUID. Alcea.

ZEELT , zekere zeevifch . Tinca.

ZEELUIDEN , bootsgezellen. Marinari.

ZEEM , zeemleder. Pelle di camozza.

Zeem, honig. V. Honig , enz.

ZEEMAN, fchipper. V. Schipper , enz.

Eenzeeman , ofbootsgezel . Un marinaro.

Een zeeman , zeevaarder . Un navigante.

Van een zeeman . Marinarefco.

ZEEMONSTER. Moftromarino.

Zeemonsters, ofgedrogten , zeer groote zeeviffchen.

Moftrimavini, pefcigrandiffimi."

ZEEMOSSEL. Conca marina.

ZEEM VERKOOPER. Che vendepelli di camozza.

ZEEN. V. Zee.

Het welktuffchen twee zeen legt , ' t geen doortwee

zeenbefpoeld word , ' t welk de zee van beide zyden

heeft. Che giace fra due mari , che vien bagnato da

duemari

Dezeen doorzeilen , doorkruiffen. Navigareimari.

Al de zeen omzwerven . Errare , vagare , navigare

per tuttiimari.

ZEENETELEN. Algamarina.

ZEEOEVER. V. Oever , enz.

Van den zeeoever , of zeeftrand. Attinente al lide

delmare.

ZEEP . Sapone .

ZEEPAARD. Cavallo marino.

ZEEPAGTIG. Chefa , ò odoraafapose.

ZEEREN Infaponare.

ZEEPKRUID. Herba lanaria.

ZEEPLUNJE , of't gewaadvan een zeeman , l'Ha»

bito diunmarinaro.

ZEEGEL. Ecbino.

ZEEENGTE. Strettodi mare, freto.

ZEEF. V. Zift , enz .

Zift het heel klein door eenzeef. Pajalobenpiccolo ZEE PRUIT KRUID. Herbafaponaria.

perfamigna ZBEPSOг. Aqua difapone.
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ZEEPZIEDER. Saponaio.

ZEER, bovenmate. Molto , fmifuratamente , gran

demente.

Zeer wel. Beniffime.

Zoo zeer. Tanto.

Zeer , byzonderlyk. V. Byzonder , enz .

Zeer wel ! braaf ! Obbene ! beniffimo "! bravo !

Een zeer , zweer , of etterbuil. V. Etter , enz.

Zeer , offchurft, V. Schurft , enz.

Eenzeer , ofroof. V. Roof, enz.

Zeerin d'oogen. Male agli occhi.

Zeer doen , pyn hebben. Far male , apportar dolore.

Zeer doen , leed aandoen . V. Leed aandoen , enz.

Het hoofd doet my zeer . Mi duole il capo.

Iemand op zyn zeer trappen. Pungere alcuno dovegli

ZEERAT. Topo marino.

ZEEROOVEN, zeeroovery begaan.Rubbar nelmare.

ZEEROOVER. Pirata , corfaro.

ZEEROOVER IJ. L'arte delrubbar nelmare.

ZEEROOVERS. V. Zeeroover.

[ dule.

Een zegebehalen , overwinnen . V. Overwinnen .

ZEGEL. Sigillo.

Een zegel , zegeling . Signatura.

Een valfch , nagebootft , uagemaakt zegel . Unfigil

lofalfo, adulterato.

Het zegel bewaren , het ampt van Zegelbewaarder

hebben. Haver la curadelfigillo.

ZEGELAAR, verzegelaar . Sigillatore.

ZEGELEN. Sigillare.

Dat tot zegelen dient. Cheferue afigillare.

ZEGELER. Sigillatore.

ZEGELGEL D. Danari delfigillo.

ZEGELRING . Sigillo.

ZEEVAARD. Navigatione.

Een voorfpoedige zeevaard. Una profpera , feconda

navigatione.

ZEEVAARDER. Navigatore.

ZEGEL WASCH. Cera da figillave.

ZEGEN , zegenwenfch . V. Zegenwenſch , enz .

Zegen , geluk. Felicità , beatitudine. V. Geluk , of

Voorspoed , enz.

Zegen , rykdom . V. Rykdom , enz.

Een zegen , offchakel . Retedapefcatori.

Zonder zegen , in tegenwil der Goden. Contro ilvo

lere dèNumi.
Hy was het hoofd der Zeeroovers. Egli erailcapo dè

corfari.
ZEGENEN , zegenwenfchen. V. Zegenwenfchen.

ZEGENWENSCH. Congratulatione.

ZEGENWENSCHEN. Congratulare.

Vlooten vanZeeroovers. Flottedi corfuri.

ZEBROTS, ofklip. V. Klip.

ZEESCHUIM. Spiuma di mare.

ZBESLAG , zeeftryd . Battaglia dimare.

Weder zegenwenfchen , herwijen. V. Herwijen,

ofInwijen , enz .

Alles tot een zeeflag gereed maken. Prepararetutto ZEGENWENSCHENDE Congratulante.

aduna battagliadi mare.

ZEESLAK. Lumaca marina.

ZEESNOEK , zeewolf Lupo marino.

ZEESOLDAA T. Soldato di mare.

ZEESTAD. Cittàmaritima.

ZEESTILTE. V. Kalmte.

ZEESTRAN D. V. Strand , enz.

ZEETOGT , zeereis . Navigatione , viaggio di mare. ZEGEPRALE R. Vincitore.

Een zeetogtdoen . Far un viaggio di mare.

Een lange zeetogt . Una lunga navigatione.

ZEETROM PET. Tromba marina.

ZEGENWENSCHER. Congratulatore.

ZEGEPRALEN , triompheren. V. Zegenpralinge.

Het zegepralen ontwend. Infolito ai trionfi.

Overiemand zegepralen. Far trionfo di alcuno.

Alle kragten infpannenom te mogen zegepralen. Im

piegare tuttele forze per poter trionfare.

ZEGEPRALENDE. Trionfante.

ZEVAARDKONST . Arte di navigare.

De Zeevaardkonst ocffenen. Effercitare l'arte del ZEGEVAARZEN. Verfiditrionfi.

ZEGEWAGEN. Carro trionfale.
navigare.

ZEEVAARDSTUGT. Difciplina navale.

ZEEVERWIG , zeegroen. Verdemarino.

Zeeverwig , blaauw . V. Blaauw , enz .

ZEEVOGELEN. Uccelli maritimi.

ZEEVOLKEREN. Popoli maritimi.

ZEEVOOGD, een Zeekrygsvoogd . Amiraglio ; Pri

mocomandante di un' armata navale.

Een Zeevoogds fchip. Nave amiraglia.

ZEEUWS , Zeelandfch . Di Zelanda.

ZEEWATER. Aquamarina.

ZEEWILGE. V. Kruisboom.

ZEEZAKEN. Cofe maritime.

ZEEZIEK. Lanaufea , cbe caufa ilmare.

Zeeziek,door zeezickte vermoeid .Naufeato dalmare.

ZEGE, Overwinning. V. Overwinning , enz.

ZEGEPRALINGE. Trionfo.

Van eenzegepralinge , daar toebehoorende. Trion

fale, appartenentea trionfo.

Een befchryver van een zegepralinge. Celebratoredi

untrionfo.

Een bron , ofoorfprong van zegenpralingen. Unfon

te , od origine diun trionfo..

ZEGETEEKEN . Trofeo.

ZEGGELEN , dikwils , zeggen , meer dan eens zeg

gen. Dire , evidire.

ZEGGEN. Dire.

Zeggen , fpreken. V. Spreken , enz .

Beknoptelyk , korten bondig , met ofweinige woor

denzeggen. Dire laconicamente , inpocheparole.

Gereedſtaan , verlangen om te zeggen. Eſſere pronto

adire , defiderardi dire.

Daar enboven ofnog meer zeggen. Dire dipiù.

Wederom zeggen, herzeggen. Ripetere, tornar adire.

Iets zeggen na dat een ander gefproken heeft. Dir

qualchecofa doppo che un' altrobaparlato.

Iets te voren zeggen . Direprima qualchecofa.

Zeggen , beweren. V. Beweren , enz .

Zeggen , verhalen. V. Verhalen , enz.
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Ja zeggen , toeftaan . V. Toeſtaan , enz .

Neen zeggen , weigeren . V. Weigeren , enz .

Neen zeggen , ontkennen. V. Ontkennen , enz.

Dat men niet kan zeggen , uitfpreken. Che non fipuò

dire, ineffabile.

Dat men zeggen moet, ofmag.Chefi deve , òpuò dire.

Datmen niet zekerlyk kan zeggen. Che nonfipuòdire

per certo.

Een koftelyk zeggen. Un' aureo detto.

Vryheit om alles te zeggen wat men wil. Libertàdi

dire tutto ciò chefi vuole.

Het is gemakkelyk ofligt te zeggen. Efacile da dire.

Dit is mynzeggen , oordeel . V. Oordeel , enz.

Hetzeggen van de lieden , opfpraak. V. Opfpraak.

Ikzegu niet meer. Non vi dicopiù , d'avantaggio.

Hy zegt. Eglidice.

Menzegt dat enz. Si dice che &c.

Gelykmenzegt. Comefidice.

"

Het is moeijelykom te zeggen. Edificileda dirh.

Hy weet op alles wat te zeggen. Eglifadirequalche

cofafopra tutto .

Gemakkelyk , ligt te zeggen. Facile da dirfi.

Hebt gy my nog iets meer te zeggen ? Havete qualche

cofapiù ( qualchealtra ) dadirmi.

Iets zeggen. Dire qualche cofa.

Iets dikwils zeggen . Direfpeffu qualche cofa.

Iemand iets dikwils zeggen. Direfpeffo qualche cofa

adalcuno.

Ter fnede ofopzyn pas zeggen. Dire apropofito.

Indien dit geoorloft is te zeggen. S'èpermeſſodidire

questo.

Omzoo te zeggen . Perdir cofi .

Dit wil zeggen , dar is. Questo vuoldire&c.

Wat zegt gy daar ? Che dite voilà ?

Eyzegmy ? Eb ditemi ?

Ik zal hier niet meer van zeggen , ofdit zy genoeg. ZEILEN.Vele.

lonondirò più diciò quefto bafti.

Zeg. V. Geef.

Om 'er niet meervan te zeggen. Pernon nedirpiù.

Eylieve , zco liefals ik u heb , ik bid u zeg hetmy.

Digratia , per quanto vi amo viprego , ditemi.

Wat wil, of is dat zeggen ? Che fignifica , che vuol

dirquefto.

Ikzal ' rmetuw verlof, ofbelieven zeggen . Dirò con

voftra licenza.

Ik zal u wat anders zeggen. Ió vi dirò qualche altra

[ cofa .

Al myn zeggen is te vergeefs. Tutto il mio dire

èin vano.

lets zeer kortelyk zeggen . Dir qualche cofa breviffima

mente.

Ik zal het u met weinig woorden zeggen. Vidirùcon

pocheparole.

Hy doet volgens zyn zeggen. Eglifa comedice.

Hebt gy niets meer te zeggen ? Nonbavete altroda

dire dafoggiungere.

Hyweet niets meer tezeggen. Eglinonfadir altro.

Zyn zeggen stryd niet tegen malkanderen. Ilfuodire

nonfi contradice.

Hy heeft niets te zeggen. Eglinon ba chedire.

ZEGGENDE. Dicendo.

ZEGSMAN. Arbitro.

Een zegsman, ftigter. V. Stigter , enz.

Dat aan een zegsman tebepalen ſtaat. Cheftadavi

mettersi adun arbitrario.

Iemand tot zegsman , ofgoeden man nemen , ver

kiezen. Eleggere alcunoperarbitro.

Deze zegsmau zal regtvaerdigen opregt zyn. Quifle

arbitrofaràgiufto , eretto.

ZEGSVROUWE. Arbitra.

ZEGSWOORD, fpreekwoord. V. Spreekwoord.

Een zegswoord , vertelling. V. Vertelling , enz.

Dat zyn maar zegswoorden. Queftefonofoleparole.

ZEI K , pis. V. Pis , cuz.

ZEIL. Vela.

Het onderfte van een zeil . Ildifotto di una vela.

Zeilmaken , t'zeil gaan. Far vela.

Zeilmaken , de zeilen byzetten. Spiegar levele.

Een oogin ' t zeil houden. Star coll' occhioapennello.

Het zeil naar den wind hangen. Obbedire altempo ,

conformarficoliempo.

ZEILBAAR. Navigabile.

Zeilen , digtvoorby , of langs de kuft zeilen , ofeen

land al zeilende opdoen . Navigare allacofta , allun

go d'unacofta o d' unaterra.

Wederom zeilen. Kinavigare.

Voorby een plaats zeilen . Navigare davanti un luogo.

Rondom zeilen , varen. Navigare intorno.

Bequaam , en dienſtig tot zeilen . Auto anavigare .

Zeilen dragende , zeilvoerende , met zeilen voorzien.

Che porta vele, provifto di vele. Van een fchip ge

ſproken.

Volle zeilen . Vele piene.

Met volle zeilen. Apiene vele.

Volle zeilen , zeilen die den wind vatten. Vele ,

piglianoilvento.

che

Zeervoorspoediglyk zeilen. Navigare moltoprofpera

[mente.

De zeilen voor een ftorm inhalen , beſlaan . “Callar

giù levele per unaprocella.

De zeilen fpannen, dat is , vol waaijen. Slargar le

vele, gonfiar le vele. Van windengefproken.

De zeilen ftryken. Serrar le vele.

Defchepenzeilen over de zee. Lenavi veleggianoper

ilmare.

Voorden wind zeilen . Andarecol vento in poppa.

Twee ermalen zeilens . Unanavigatione di duegiorni.

ZEILENDE. Veleggiante.

ZEILER, of wel bezeild ſchip. Nave benprovifla

di vele, ben veleggiante.

ZEILING E. Veleggiamento.

ZEILMAKER. Chefa vele.

ZEILSPRIET. Antenna.

ZEILSTEEN. Pietra calamita,

ZEKER , onfeilbaar . Certo , infallibile.

Zeker , veilig. V. Veilig , enz.

Zeker , openbaar. V. Openbaar , enz.

Zeker , getrouw . V. Getrouw , eCDZ..

Zeker , iemand. V. Iemand.

De
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Zenden, afvaardigen. V. Afvaardigen , enz.

Iemand naar een ander zenden . Mandare alcuno da un

[ altro.

Iemand onder de hand , heimelijk zenden , ftieren.

Mandar via alcunofecretamente.

ZENDINGE. Miffione.

ZENGEN, fchroeijen. Abbrucciare.

Zekerheit , ofpand . V. Pand , enz.

Zekerheit , borge. V. Borge , enz.

Zekerheit van een zaak hebben. Haver certezza di ZENGING , fchroeijing. Abbracciamento.

una cofa.
ZENNIP , ofmoſtaaidkruid , zaad. Senape.

ZENUW. Nervo.
ZEKERLIJK. Certamente.

Nietzekerlyk. Non certo , dubbiofe.

ZELDEN. Poche volte , raramente , rarevolte.

Zeer zelden . Rariffimamente.

Een zenuw in den arm . Un nervo nelbraccio.

ZENUWAGTIG , volzenuwen. Nervofo.

ZENUWEN. Nervi.

Gequelt met pijn in de zenuwen.Tormentatodaldolor

denervi.

De zenuwen van ' t gemeenebeft. Gelijk als geld ,

vlooten , legers , enz. I nervi , leforze della Repu

blica , comedanari ,flotte , eßerciti, &c.

ZENUW QUAAL , ofjigt. V. Jigt , enz.

ZENUWTJE. Nervetto.

ZERK. V. Zark.

De zaak is zeker . Lacofa ècerta.

Dat hebt gy zeker. Questo l'bai certo.

Deze zaak is niet zeker. Questa cofa non ècerta.

Het is zeker , dat enz. Egli ècertoche &c.

ZEKERHEID . Certezza.

Zelden , ongewonelyk. Infolitamente.

Ikben zelden te Rome. Iofonorare volte a Roma.

ZEL DZA A M , raar. Raro , fingolare.

Zeldzaam , raar worden , ofzyn . Rarificarf.

Zeldzaam , ongewonelyk. Infolito.

Zeldzaam , ongebruikelyk. Inufitato.

Zeldzaam , ongemeen . Straordinario.

Zeldzaam , vremd. V. Vremd , enz .

Zeldzaam , wonderbaar. Moſtrueso , prodigiofo ,

portentofo.

Zeldzaam , uitgelezen. V. Voortreffelyk , enz.

Een zeldzame , wonderlyke zake . Prodigio.

Op eenzeldzame wyze. Inufitatamente.

Op een zeldzame , wonderlyke wyze. Prodigiofa.

mente, portentosamente.

ZELDZAAMHEID , raarheit. Ratirà.

Zeldzaamheit , of ongewone manieren van doen ,

fpreken enz. Isfolite maniere difare.

ZELF , jaookzelf. Anco.

anzi.Enzelf. Et anco ,

ZELFSTANDIGHEID. Ente , effiftenza.

Dezelfstandigheit van iets. Lafeftanzadiqualche co

fa. V. Waarheit , enz.

ZELVE, ofzelvige. Lofteo.

Die iets van zig zelven doet. Chefa qualche cofadifua

volontà.

Van zelve. Spontaneamente.

Het zelve , evengelyk . Giuftocome.

Van 't zelve als. Giuftocomefe.

ZEMELEN. Semola , crufca .

Zemelen , toeven . V. Toeven , enz.

ZEMELMEEL . Farinamezafemola.

ZENDBRIEF. V. Brief, enz.

ZERP , zuur . V. Zuur , enz.

ZERPZOET . V. Zuur , enz.

ZES. Sci.

Van een zendbrief. Epiftolare.

ZENDBRIEF JE Miiva , lettera miffiva.

ZENDEN. Mandare.

Iemand in ofnaeen plaats zenden . Mandare alcuno in

unluogo.

Ergens na toe zenden. Mandareverfo qualche luogo.

Wederom zenden . Tornar a mandare , rimandare.

Tevoren zenden. Mandareprima.

Rondom zenden , over al zenden . Mandare intorno ,

mandardaper tutto.

Dikwils zenden. Mandarefpefo..

ZESHONDERSTE. Seicentefimo.

ZESJARIG, van zes jaren , zes jaren oud. Difeż

anni, d'età difei anni.'

ZESKANTIG. V. Zeshoekig.

ZESMAANDELIJK. Difeimess.

ZESSNARI G. Di otto corde.

ZESTIEN. Sedici.

Byzig zelven zyn. Effere infefteßo. Het getal vanzestien. Ilnumerodifedici.

Ik ben by my zelven niet . Nonfono in mefteffo , fono Zeſtien keeren , malen , reizen , werven. Sedici volte.

fuoridime. ZESTIENDE. Decimofefto.

Zes keeren , malen , reizen , werven. Sei volte.

Zes duimen, voeten , enz. breed , lang , enz. Seidita,

piedi&c. largo , lungo&c.

De tijd van zes jaren. Iltempo difei anni.

ZESDE. Sefto.

Voor de zesde keer , maal , reis , werf. Per lafefta

volta , fiata.

ZESHOEKIG. Seffangolodifeicantoni.

ZES HONDER D. Seicento.

Zeshonderd keeren , malen , reizen , werven. Sei cen

to volte.

ZESTIG. Seffanta.

Zeftigmin een. Seſſanta meno uno .

Zeftigkeeren , malen , reizen , werven . Seffante volte.

Van zeftig duimen › voeten , enz. Difeſſanta dita ».

piedi , &e.

Zeftig jaren. Seffanta anni.

Zeftigjaren oud. Difeſſanta anni , fellagenario.

ZESTIGSTE Selantefimo.

ZET, of oogenblik . V. Oogenblik.

Meteen zet , terftond . V. Terſtond.

ZETEL. Seggiola.

Een zetel . Unfoglio. Van een Regter, ofander aan

zienelyk perfoon.

Een Koninglyke zetel. Un Trono , foglio . V. Throon.

Een zetel voor leeraars. Una catedra,

VanKkkkk 3
3.
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Van den zetel tot den zetel behoorende. Catedratico ,

appartenente allafedia.

Een zetel voor twee perfonen , ofmet twee armen.

Unafediaper dueperfone , ò con duepoggi.

ZETELTJE. Sedietta.

ZETSEL, zinkinge. V. Zinken , enz.

ZETTEN , ftellen . Porre , ponere.

Wederom zetten , ftellen . Riporre , riponere.

In't ronde zetten , ftellen. Porre intorno.

Van een zetten ,afzonderen. Segregare , porre aparte.

V. Afzonderen.

Zetten , planten. V. Planten , enz.

Ineen ' s anders plaats zetten , ſtellen . Mettere ,porre

nelluogo d'an' altro,furrogare.

Zetten , fchatten . V. Schatten , enz.

Dat men van een zetten , ofafzonderen kan . Cbe fi

puofeparare , feparabile ,ſegregabile.

Iemand in een ' s anders plaats zetten. Conftituire al

cuno inluogo d'un' altro.

Overeen zake zetten , ftellen. Preporre ad una cofa .

Hy heeft zynzinnen op het meisje gezet. Eglie in.

tentoallafanciulla.

Zyn zinnen zetten op het fchryven. Applicare ifuoi

fentimenti allofcrivere.

ZETTER, plaatfer . Chepone.

ZETTINGE , ftellinge . Stabilimento. Van een balk , Hy is gevaarlyk ziek . Egli è amalato pericolofamente.

enz. gefproken .

Zigziek veinzen , houden. Fingerfi amalato.

Gevaarlijk ziek zijn. Efferepericolosamente amalato.

Zetringe , fchattinge . V. Schattinge.

ZEVE , Zift. V. Zift , enz.

ZEVEN. Sette.

Eenzieken zuiveren , reinigen. Purgare un amalate.

Een zieken oppaflen . Haver cura di un'amalato.

Een ziekedie ligt te genezen is , wiens qualemakke

lijk tekennen , en te heelen is . Un amalatofacileda

fanare , ilcui male è facile da cenofcere , e dafanare.

Een zieken het eren beletten , verbieden. Probibire il

mangiare adun' amalato.

Een zieken koft geven , doen eten. Dar ciboadun

amalato , darglidamangiare.

ZIEKELIJK, ongezond . Malfano.

Ziekelijk , zwak. V. Zwak , enz.

Ziekelijk . Infermamente.

ZIEKELIJKHEID. V. Ziekte , enz.

ZIEKENHUIS. Cafa d'amalati.

ZIEKTE. Malatia.

Ziekte van zinnen . Infermitàdèfenfi.

Razende ziekte, ofkrankzinnigheid. Frenefia.

Die een razende ziekte heeft , een krankzinnige.

Frenetico.

Vanzeven , dat zeven begrijpt , vervat. Difette , che

comprendefette , fettenario.

Zevenkeeren , malen , reizen , werven. Sette volte.

Inzeven deelen , op zeven manieren . Infetteparti ,

infette maniere.

ZEVENBERGEN , een geweft in Europa , een ge

deelte van ' t Ooſtelijk Hungarie., Tranfilvania,und

Provincia in Europa,unapartedell'Ungaria orientale.

ZEVENDE. Settimo.

Voor de zevende keer , maal , reis , werf. Per lafet

tima volta,

ZEVEN HOEKIG , dat zeven hoeken heeft. Cheba

fettecantoni , fett' angoli.

ZEVEN HONDERD. Sette cento.

Vanzevenhonderd. Difette cento.

ZEVER. Saliva.

ZEVEREN, quijlen . V. Quijlen , enz.

ZEUG. V. Varken , enz.

ZEUR , ofleur. V. Leur , enz.

ZEUREN, wisjewasjes. V. Wisjewasjes.

Zeuren , pijten . V. Spijten.

ZIA,een van de Eilanden Cyclades geheten. Ciauna

delle fole Cicladi.

ZIEDEN , koken . V.Kooken , enz. V. Ook Verkoo

ken , enz . 4

Zieden , opborrelen . V. Opborrelen , enz.

Zieden , overkooken . V. Overkooken , enz.

Zieden , heet maken. V. Heet maken , enz.

ZIEGEN , Zijpen . V. Zijpen , enz.

ZIBK. Amalato , infermo.

Ziek , zwak. Infermo , debile. Van een Licchaam,

enz. V. Zwak, enz.

Ziek leggende , ziek . Amalato , chegiaceamalato.

Ziek zijn. Effere amalato.

Ziek tebed leggen. Giacereamalatoinletto.

Ziek worden. Amalanfi, infermarsi.

Weder ziek worden , in een ziekte vervallen. Rica

dereinuna malatia.

Een ziekte , ofgebrek. V. Gebrek , enz.ZEVENHONDERSTE. Settecentefimo.

ZEVENJARIG , zeven jaren oud. Di fette anni , Belmettelijke ziekte , besmettelijkheid . Contagio ,

fettenario.

ZEVENMAN. Settem viro.

Van de zevenmannen. Settemvirale.

ZEVENMANSCHAP. Settemvirato.

ZEVENSTAR . Setteftelle , le pleiadi.

ZEVENTIEN. Diecifette.

ZEVENTIENDE. Decimofettimo.

ZEVENTIGSTE. Settantefimv.

ZEVENVOUDIG . Seule volte doppio.

male contagiofo.

Een algemeene besmettelijke ziekte. Una epidemia.

Een inwendige ziekte . Una malatia interna.

Schielyke veranderinge van een ziekte , zoo in 't af

nemen als toenemen. Crifi , improviſa mutatione

d'una malatia tanto nelcrefcere , cheneldiminuire.

Die met ziekte gequelt is , dieziek is. Amalato , cb'

è afflittoda qualche male.

Een ongenefelyke ziekte . Un maleincurabile.

ZEVENTIG. Settanta.

Van zeventig. Difettanta.

Zeventig keeren , malen , reizen , werven. Settan Afgeflooft door ziekte . Infievolitodamalarie.

ta volte. Uit een ziekte herftelt . Rifanato di una malatia,

Een afnemende ziekte . Una malatia declinante.

Het gevaar , ' t geweld , de kragt , ofhevigheit van

de
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de ziekte. Ilpericole , la violenza , laforza , il calore

diunamalatia.

Overvallingen , aankomſten van een ziekte . Acceffi

dimalatie.

Een groote , zware ziekte. Una grande, grave ma

[laria.

Een doodelyke , zeer gevaarlyke ziekte. Unamalatia

mortale , moltopericolufa.

Door de beimettelyke ziekte geraakt . Toccodalmale

contagiofo.

Ziekte voeden. Nutrireilmale.

Een ziekteveroorzaken. Caufareuna infermità.

Met een ziekte gequelt zyn , een ziekte hebben . Ve

nir afflittoda una infermità , haver un male.

In een ziekte vallen , vervallen , ziek worden . Ca

derein unamalatia.

Door eenziekte aangetaft , overvallen worden. Ve

nir attaccato , afaltato da una infermità.

Met een ziekte worstelen . Combattere , contraftare

con una malatia.

Een ziekte overviel hem, by wierd ziek. Eglifi amalò.

Een ziekte verdwynen . Scacciare una malatia.

De kragt , het geweld van de ziekte neemt toe. La

forza delmale faccrefce.

Van ziekte sterven . Morir di malatia.

Zyn ziekte iets toegeven. Concedere qualche cofa alla

juamalatia.

Uiteen ziekte opftaan . Levarfida una malatia.

Een ziekte op zyn hals halen , zig ziek maken. Ti

rarfi adoffo una malatia.

Ziekten onderworpen , onderhevig. Soggetto , fotto

poftoa malatis.

Lichamen aan zieken onderworpen. Corpifoggetti

amalatie.

De eigenschappen , de aartvan ziekten . Laproprie.

tà, lanaturade mali.

Ziekten voorkomen , beletten. Prevenire , impedi

remalatie.

Ziekten veroorzaken . Caufare , concitare malatie.

ZIEL. Anima.

Deziele. L'anima.

Een ziel hebben. Havere un'anima.

Een ziel krygen. Ricevere un anima.

Een gelukzalige ziel. Un'anima beata.

Een ziel , ofondertok. V. Onderrok.

Kennifle vande ziel . Cognitione dell' anima.

Iuftortinge van de ziel . Ejalationedell' anima.

Een ziel hebbende. Cheha un'anima , animato.

Die een Goddelyke ziel heeft. Cheba , che poffiede

un' anima divina.

De ziel is ontvlugt , vervlogen , verdwenen. L'ani

maèfuggita.

lemand de ziel uit het lichaam wringen. Cacciar

l'animadalcorpo adalcuno . V. Dooden , enz .

De zalige zielen. Le anime beate , celefti .

Van't lichaam afgezonderde zielen. Animefeparate

delcorpo.

Dertig duizend zielen. Trenta mila anime.

ZIELLOOS , zonder ziel , van ziel berooft. Senzo

anima , privo d'anima , effanime.

ZIELMISSEN , ofdagen den dienst der doode zie

lentoegewyd. Funerali , effequie. V. Uitvaart.

ZIEL ROEREND. Che agita l'anima.

ZIELSTRIJD, benaauwdheit. Angenia.

Myn zieltje. V. Myn hartje.

ZIELTOOGEN. V. Sterven , enz.

ZIEN. Vedere.

Ter degen , wel zien . Veder bene.

Met vlyt zien , kyken. Mirare con attentione.

Van verre zien. Vedere da lontano.

Vanom hoog ofvau verre zien . Vedere d'alto , d da

lontano.

Dikwils zien. Vedere , mirarefpello.

Toekomende dingen in ' t gemect zien . Vedere lecofe

future , prevedere ilfuturo.

Rondom zien . Mirareintorno.

Agterwaarts zier , omzien. Mirarindietro. V. Om

zien , enz .

Om hoog, ofnaar boven zien. Mirar inalto.

Tevoren zien. Prevedere.

Byna niet metalle zien . Quafi non vedere.

Gaan zien , bezoeken . V. Bezoeken , enz .

Zig laten zien , verfchynen. Lafciarfi vedere , com

parire , apparire.

Doen zien , tevoorfchyn brengen. Portar in luce . V.

TeVoorfchyn brengen.

Doen zien, oftoonen. Far vedere , ò moftrare. V.

Toonen , enz.

De zin van 't zien , ofhet gezigt. La vifla , ilſenſo

del vedere. V. Gezigt , enz.

Zie , zie daar . Vedi , eccolà,

Zie hierben ik. Vedi , iofono quà, eccomi qua.

Zie hem. Vedilo , eccolo.

Datmen zien kan. Chefipuò vedere , vifibile.

Het geen menzien kan , ofwaardigis gezien te wor

den. Chefipuò vedere , ò degno d'effere vifto.

Datmen van verre ziet. Chefi vede da lontano.

Her geen men niet wel kan zien . Che appena può»

piùvedere.

Die iemand zeer gaarne ziet . Che vede alcuno molto

volontieri.

Aangenaam , vermakelyk om tezien . Bello , grato

da vederfi.

Eenredelykeziel . Un ' anima rationale.

Gevoelige ziel , die 't leven aan menfchen en beeften

geeft. Animafenfitiva , che dala vita aglihuomini&

allebeftie.

Een groeijende ziel , die de planten doet groeijen.

Un' anima vegetativa , chefa crefcere lepiante.

Myn ziel , oftweede ziel. Mia anima.
Zig laten zien , vertoonen . Lafciarfi vedere,mofìvarfi.

Iets zien , aanfchouwen . V. Aanfchouwen , enz.Geen levende ziel. Niuno, neun'anima.

Deziel uitblazen , dat isſterven. Spirare l'anima . V. Branden door begeerte om iemand te zien . Arderedi

Sterven , enz. defideriodivedere alcuno,

Menzag, dat enz . Si viddeche &c.

Met oogen zien . Vedere cogli occhi.

Menmoet het zien. Si devevedere.

Icts s
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Iets van ter zyden zien . Mirarequalchecofa daun lato,

obliquamente.

Ik kau naauwlyks meer zien . Appena poſſo più vedere .

Eindelykik mag u niet meer zien . Finalmente non vi

pollopiùvedere , mifiete odiofo.

ZIENDE. Vedente.

ZIENINGE. Veduta.

ZIER, ofweinig. V. Weinig.

Een zier , ofvezel . V. Vezel , enz.

Een beter zyde kiezen , volgen. Eleggere megliorpar

[tito.

Naar de gelegentheit van zaken zyde kiezen. Elegge

repartitofecondo la difpofitione delle cofe.
Eenzier , ofkruimel . V. Kruimeltje , enz.

Niet een zier om iets geven .Nonftimarpunto unacofa . Iemand opzyn zyde lokken , trekken. Attrabere , al

V. Kleinagten , ofVeragten. lettare alcunoalfuepartito.

ZIERTJE. Un nulla , unfrullo. Iemand op een anders zyde trekken. Tirar alcunoad ·

un' altropartito.Een ziertje , ofgruisje. Una bricciola.

Een ziertje, ofkrippeltje van iets . Unpezzetto diqual Terzyde ftellen , of zetten , afzonderen . Segregare ,

checofa . metterdaparte. V. Afzonderen , enz.

ZIFT. Staccio.

Door de zift ofteems gaau. Stacciare.

Aan een zydeleggen , uitkiezen. V. Verkiezen.

Ter zyde geftelt , gezet,afgezondert. Separato ,fegre

gato, meodaparte.
Een ziftom 't koren te zuiveren . Un crivello dacri

vellare ilgrano.

ZIFTEN. Crivellave.

Dat men ter zyde ſtellen , zetten , ofafzonderen kan.

Chefi puòmetteredaparte , feparabile.

Aan een zyde geleid , getrokken . Tirato da unaparte.

Aan een zyde gelegt , uitgekozen. Pofto daparte.

Een zyde van een blad. Pagina.

Zyde , zy. Seta.

Zyde , vanzyde . Difeta.

lets ziften , overwegen. V. Overwegen , enz.

Ziften , berifpen. V. Berifpen , enz.

ZIFTSEL , dat van koren overfchiet. Crivellatura.

ZIGT, gezigt. V. Gezigt , enz.

Opzigt, terstond. V. Terftond.

Opzigt , op ' t eerſte gezigt. Alprimo aſpetto.

ZIGTBAAR. Vifibile.

Dat van , op , in , ofaan de zyde is. Laterale.

Van ter zyde. Da un lato , obliquamente.

Aan deze zyde. Aquesto lato.

Nader aandezezyde. Più vicino aquefto lato.

Aan deandere zyde, over . Dall' altraparte.

Aan welke zyde. A qualparte.

Vandezelve zyde , ofplaatfe. Dallaſteſſaparte.

Van de eene tot de andere zyde . Dall' una all' altra

[parte.

Dieiemands zyde kieſt , ofvolgt. Cb'elegge ilpartito
dialcuno.

Vanzydegemaakt . Fattodifeta.

Inzyde gekleed , uitgedoft. Veftitodifeta.

Zigtbaar zyn. Effere vifibile. Dezyden vanfchepen. Ilati , bordi dellenavi.1

Aanbeide zyden . Da tutte due leparti.Zigbaar worden. Renderfi vifibile.

ZIGTBAARLIJK. Vifibilmente. Aan welke van beide zyden het ubelieft. Dallaparte

ZIG. Se , fi. chevipiace , daqualedelle dueparti , che volete.

Die iets uit zig zelven doet. Volontario , che fa Van geen vau beidezyden . Da niuna delledueparti.

da fe ftello. Aangeenvanbeide zyden , nog aan de eene ofandere

zyde. Aniuna delle due parti , ne da una parte ne

dall' altra.

ZIJ. Ella , effa.

Het zy dat. Sia che.

ZIJDE. Un lato.

Aandeze zyde , herwaarts. In quà , a queftaparte.

Aan deze en geene zyde . Da quefta , e l'altraparte.

Aande regter zyde , regtsom , aan de linker zyde ,

linksom. Allato deftro , al lato finiftro , a destra ,

afiniftra.

Aaneenzydegaan , wyken. V. Wyken , enz.

Gaa een weinigje aan een zyde. Va un poco da una

[parte.

Iemand in ' t gaan , ofloopen op zyde komen. Nell'

andare, dcorrere venir a lato d'alcuno.

Iemand altyd op zyn zyde zyn , nooit verlaten. Effere

Jempreallato d'alcuno , non abbandonarlo mai.

Naat de linker zyde afkeeren . Voltare a manofiniftra .

Een zyde , ofparty. Urp rtito.

Die ' t volk op zyn żyde heeft. Che bailpopolo dalla.

fuaparte.

Lemands zyde kiezen ,volgen. Eleggere .Seguire ilpar

titodi alcuno.

•

Van alle zyden, of kanten. Da tutte le parti , da

tuttiilati.

ZIJ DGANG , zytred. L'andare adun lato.

ZIJ DJE. Paginetta. Van een blad.

ZIJDWEB, pyn indezyde , outſtekinge van de zyde.

Doloredi luto.

Z IJDWEG. Viaaduncanto.

ZIJDWEVER. Tefitore difeta.

Z1JDWORM. Verme , bacco dafeta.

ZIJGEN , Zypen. V. Zypen , enz .

ZIJL , fluis. V. Sluis.

ZIJN , Zyne. Suo , fua , &c.

Van 't zyne. Delfuo.

Zyn , wezen. Eſſere.

Byzyn, tegenwoordigzyn . Effereprefente . V.Tegen

woordig , enz.

In ' t middenzyn. Effere in mezo.

Van onderen , onder , of onder aan zyn. Effere al

difotto.

Diezyn zal . Chefarà , futuro.

Zyn , beſtaan . Effere , fuffiftere. V. Beſtaan.

Het zoo zynde. Effendo cofi.

Dikwilsby iemand zyn. Éßerefteffodaalcuno.

ZIJPEN , droppelen. V. Droppelen , enz.
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Zypen , zinken. V. Zinken , enz.

Dat men door een zak heeft laten zypen . Collatoper

facco. Vaneen vogt gezegd.

ZIJPENDE , druppelende. Stillante.

ZIJPOOG. V. Leepoog.

ZIJPVAT. Vafoda collare.

ZIJSJE , ofdiftelvink. V. Diftelvink.

ZILTIG , Zout. V. Zout.

Ziltige vogt in zoutputten , ofpannen . Salfedine.

Ziltige vogten der lichamen . Salfedine , bumorifalfi

dècorpi.

ZILVER. Argento.

Zeer blank zilver. Argento bianchiſſimo.

Van zilver , van zilver gemaakt. Fattod'argento.

Vanzilver, tot zilver behorende.D'argento, argentino.

Metzilver gemengt , vol zilver. Mifto con argento ,

pienodiargento.

Met zilver bedekt , verciert . Coperto , adornato

d'argento.

Ongewrogt , ongemaakt , ruwzilver , een klomp ,

ofbaar zilver. Argento rozzo , una verga di argento.

Zilver uitrekken , Zilverdraad maken. Tirar l'argen

to , farloinfilo..

Zilveren , verzilveren. Argentare , inargentare.

ZILVERGELD. Danari di argento.

Een ftuk zilvergeld . Unamoneta d'argento.

ZILVERKRUID. V. Oogefchille.

ZILVER MIJN . Minad'argento.

ZILVERSCHOON , geldeloos . Senzadanaro , pri
vodidanari.

Iemand zilverfchoon maken , debeurs luizen. Levar

idanari adalcuno.

ZILVER SCHUIM. Spiuma d'argento.

ZILVERSMI T. Orefice.

ZILVERWERK. Opere d'argento.

ZIN, cenderzoo genaamde vyf zinnen. Senfu , uno

dècinquefenfi.

Dezin , het verſtand . V. Verftand , enz.

Zin, gedagte. V. Gedagte , enz.

Zin , reden. V. Reden , enz.

Zin , meening. V. Meening , enz.

Zin , zinlykheit . V. Zinlykheit , enz.

Een volkome zin. Unperiodo.

Iemands zin doen , opvolgen . Far alla voglia ,feguire

lavogliadi alcuno.

Inden zinſchieten. V. Indagtigzyn , enz.

In denzin hebben , overwegen. Far alla voglia ,ſe

guire la voglia di alcuno . V. Overwegen , enz.

In denzin hebben, voornemen . Haverinpenfiero, in

mente. V. Voornemen , enz.

Uit den zin zetten , vergeten. Porre in oblio, V. Ver

geten , enz.

Zingeven , overeenbrengen. Darfenza.

Eenzingeven , uitleggen. V. Uitleggen.

Tegen zin , of wil . Contra voglia , aldifpetto.

Naar zynzin. Afua voglia.

Een volkomen zin van een reden ofboek. Ilperfetto

fenfodi undifcorfo , à libro.

Zin in oftot iets hebben. Haver inclinatione aqual

checofa.

TOM. II.

Zyn'sharten zindoen , zyn aart opvolgen. Seguire il

juogenio.

Ik ben van zin te zeggen , verhalen , enz. Sono in opi

nione , midal'animo di dire , &c.

Zoo veelhoofden, zoo veel zinnen. Quantetefte, tan

seopinioni.

Wyhebben 't naar onzen zin. Noi l'habbiamoa no

frogusto.

Iets in een goeden zin vatten. Prendere quálcke cufa in

buonfenfo.

Zyhebben alle een zin. Tuttifono di unaopinione.

Ik heb myn zin gedaan , opgevolgt. Hofeguitola

miavoglia.

Indien dat uw zin is . Se queftaè la veftra voglia.

Een zin kragteloos maken , verzwakken . Rendere

impotenteunfenfo.

ZINDELIJK. V. Zinlyk , enz.

ZINGEN. Cantare.

Opofvolgens de mate zingen. Cantareabattuta.

Lieffelyk zingen . Cantarefoavemente.

Tezamen ofmet partijen zingen. Cantareinfiemed

apartite.

Wederom , ofover zingen . Ricantare.

Na een ander zingen . Cantare con un altro.

Gaaf , bequaamheit van zingen. Voce , attività al

cantare.

Behoorlykheit , aangenaamheit in het zingen. Atti

vitànelcantare.

Deftigheit , ernstigheit in ' t zingen. Eccellenza ,gra

vità nelcantare.

Bybeurten zingen . Cantare alternamente.

Voorzig zelfalleen zingen. Cantarefoloperfefteffo,

cantare infe.

Zingen , deuntjes zingen . Cantare , cantare canzoneite.

Voor een deur zingen . Cantare davanti unaporta.

Ervaren , bedreven, verſtandig in ' t zingen.Efprimen

tato , pratico , intelligentenelcantare.

Zingen onder 't fuarenfpel . Cantare alfuono d'une

firomento.

Iemand tot zingen uitdagen , beroepen. Provocare

alcunoa cantare.

ZINGENDE. Contando.

Zingende , klappende. Garrulo. Vangevogeltege

fproken , enz.

Hy quam al zingende . Egli veniva cantando.

ZINGER, een liefhebber van de zangkunde. Can

tatore , un amico della mufica.

ZINGKUNST. Mufica.

Van zingkunft,daar toe behoorende. Mufico, muficale.

ZINGSTER. Mufica.

ZINKEN , nederzinken. Andar afondo .

Zinken , verdrinken. Sommergere. V. Verdrinken.

In zee zinken. Sommergere nelmare.

Doen zinken. Farandare afondo.

Beginnen te zinken , te zwaar geladen zyn . Comin

ciaread andar alfondo , effer troppo carico. Vanceu

fchip gefproken.

Diepin de aarde zinken . Profondarfinella terra.

ZINKINGE , zakkinge . Sedimento.

Een zinking. Una diftillatione.
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Een zinkinge uit de herflenep . Unafluffine , una di

(tilationedelcervello.

Een zinking in de oogen . Una diftillatione negl' occhi.

Een zinkingeverdryven. Riffolvere unadiftillatione.

ZINKLOOT. V. Dieploot.

ZINKROER. Arcobagio da ruota.

ZINLIJK, fraai. Bello.

Zinlyk, zuiver. Mondo ,puro . Van zaken geſproken .

V. Zuiver , enz.•

Zinlyk , aardig. V. Aardig , enz.

Zinlyk , konftiglyk. V. Konftiglyk.

Zinlyk , eigenzinnig. V. Eigenzinnig , enz.

Zinlyk maken. Abbellire.

Zinlyk , netjes. Bellamente.

Op een zinlyke wyze. Sottilmente.

Zinlyk, reintjes. Puramente , mondamente.

Zinlyk, aardigjes . Leggiadramente.

Zinlyk, konftiglyk. Artificialmente.

ZINLIJKHEID, cierlykheit. Acconciamente.

Zinlykheit , zuiverheit. Purità.

Zinlykheit , goeddunken.V. Goeddunken , enz.

Zinlykheitvan taal . Purità di lingua.

Deziulykheit van een vertoog , ofreden. Lapurità

diundifcorfo.

Tegen de zinlykheit , ofaart. Contragenio.

Naar mynzinlykheit. Amiogenio.

Volgens de ziulykheit van ' t volk. Conforme ilgenio

delpopolo.

Een perfoon die naar zyne eige zinlykheit leeft en

handelt. Una perfona che vive e tratta afuogenio.

Zignaar iemands zinlykheit veranderen , fchikken.

Mutarfi , conformarfi algenio di alcuno.

Zoo veel menfchen , zoo veel zinlykheden . Quanti

buomini tantipareri.

ZINNEBBELD. Emblema , impreſa.

ZINNELOOS , gek. V. Gek , enz .

Zinneloos , uitzinnig. V. Uitzinnig, enz.

ZINNEN, genegentheit. Animo , inclinatione.

Dat mendoor de zinnen gewaar word , vatten , of

begrypen kan. Chefi comprende coifenfi.

Gezonde zinnen. Senfifani.

By zyn zinnen , gezondvan zinnen . Sanodifenfi.

Zyn zinnenquytraken , zinneloos worden. Perdere

ifuoifenfi.

Weder torzyn zinnen komen. Ritornave nèfuoifenfi .

Die by zyn zinnen is . Cb ' è nefuoifenfi.

Een man die by zyn zinnen is. Un' buomo dimen

tefana.

Buiten zyn zinnen. Fuori dèfuoi fenfi.

Die zyn zinnen verlooren heeft. Che ha perfo i

Suoifent.

Berooving , ontfteltenis van zinnen . Privatione , alte

rationedèfenfi.

Vadzige , belemmerde , doffe zinnen . Senfi tardi ,

Ryzyn zinnen zyn. Effereinſe.

Hy isby zyn zinnen. Egli è nèfuoifenfi.

[ ottuft.

Buiten zyn zinnen zyn . Efferefuor dife.

Ik ben nietbymyn zinnen. Iononfonoinme.

Ookwas hy niet by zynezinnen. And egli non era

nèfuoifenfe.

zinnen berooven. Privarealcuno de'
Jemand van zyn

Suoifenfi.

De zinnen zyn hun ontstelt. Egliè akeratonèfenfi.

Vanzinnen veranderen . Mutare di opinione.

Zoo veel menfchen, zoo veel zinnen. Quantihuomini,

tantefentenze.

Het hart ofde zinnen naar iets wenden.Volgere il cao

re , l'inclinatione a qualchecofa.

Ietsbuiten 't bereik der vyfzinnen ftellen Porre qual

cbecofafuori delcomprendimento de cinquefenfi.

ZINRIJK. Sententiofo.

Zinryk , verftandig. V. Verftandig , enz.

Op een zin ryk vertoog. Sntentiofamente.

Een zinryk vertoog . Un difcorfofententiofe.

Zinryke woorden. Parolefententiofe.

ZINSPREUK. Dettofententiofo.

Een zinfpreuk , daar men naar raden moet. Un

enimma.

Eenbekende zin(preuk. Un' Aroma.

Een korte zinfpreuk. Un ' Apoftegma.

Een kleine zinfpreuk. Unafententietta.

ZINTEEKEN , een teeken, ' t welkdeuitschryvers

gebruiktenomden zin te onderfcheiden . Punto ,fe

gro , dicuifi vagliono ifcrittoriper diftinguereifenfi.

ZINTWISTEN. V. Redenkavelen , enz.

Over een zaak zintwiſten. Argomentare circa

unacofa.

Ik zal met u niet meer zintwiſten. Non diſputerò , nom

argumenteròpiùcon voi.

ZINTWISTENDE. Difputante.

ZINTWISTINGE. Difputa.

Zintwiftinge. Diffentione.

Zintwistinge. Dibattimento.

Een zintwilting. Unadifputa.

ZINTWISTINGEN , in de ſcholen . Difputefcolaftiche.

ZITDAGEN , regidagen. Giorni diforo,di Paluzzo.

Zitdagen, regtdagen houden. Tener ragione.

ZITKUSSE. V. Kuffe.

ZITBANK , zitplaats . Luogo dafedere.

Een zitbank , zitplaats van een regter. Un Tribunale.

in den ſchouburg . Panche in un

ZITBANKEN >

Teatro.

ZITPLAATS. Luogo daſedere.

ZITTEN. Sedere.

Zitten , blyven zitten. Star afedere,

Dikwils zitten. Sedere fpeffo.

Metde handen in den ſchoot zitten , ledig zyn. Se

dere collemaninelgrembo , alla cintola , ftareotiofo.

Ergens in ofop zitten. Sedere in , òfopra qualche caſa.

By ofuaaftiemand zitten. Sedere appreffo alcuno."

Langblyven zitten. Stare lungamente , federe lun

gamente.

Tot het laatſte toe zitten. Sederefino alfine.

Zitten , aanzitten aan tafel . V. Aanzitten , enz.

Men zit. Sifede.

Men gaat zitten. Si va afedere.

Iemand doen zitten . Farfedere alcuno.

Ik ben van zin t'huis neerte gaan zitten. Iofuno in

opinione diandarmi afedergiùu cufa,

ZITTENDE. Sedente.

Dar
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Dat zittende gedaan word. Che vienfattofedendo.

Die zittende werkt. Sedentario , che operafedendo.

ZITTER. Sedente.

ZITTING , nederzetting. Seffione.

Eenzittinge , byeenkomft. Confeſſo.

ZODE. Cefpo

Dezodeinde maag. Ardorediftomaco.

ZOEKEN. Cercare.

Met vlijtofyver zoeken. Inveftigare diligentemente.

Overal zoeken. Cercaredaper tutto.

Zoekenom te zeggen. Cercar di dire.

Zoeken , onderzoeken. Inquirire . V. Onderzoeken.

Zoeken , behartigen . V. Behartigen , enz.

Gaan zocken , ofroepen. Andar a cercare, v chiamare.

Zoeken , najagen. Cacciare.

Naar iets ernstig zoeken , verlangen . V. Verlangen.

Iemandgaan zoeken . Andar acercare alcuno.

Iemand haaftig gaan zoeken. Andarprefto acercare

alcuno.

Ik ga hem zoeken. Vado a cercarlo.

Gyzoekt alle cenen 't zelve . Voi cercate tutti laftef

fa cofa.

Op dat ik hem niet behoeve te zoeken. Acciò che non

mioccorracercarlo.

In alle hoekenen winkelen loopen zoeken. Andar a

cercarein tuttiicantoni&in tuttele botteghe.

Iemands voordeel zoeken . Cercar ilprofittodi alcuno.

Spaar de moeite van te zoeken . Risparmia lafatica

dicercare.

ZOEKER. Cercatore , checerca.

Een zoeker , verzoeker van iets . V. Verzoeken.

ZOEKINGE, behertiginge. Cercamento , indaga

mento.

Zockinge , opzoekinge onder veele andere dingen.

Ricerca fra moltecofe.

ZOEL. Freddo , fresco. Van een damp geſproken.

Zoel , laauw. V. Laauw , enz.

ZO1T, zoet van fmaak. Dolce , dolcedifapore.

Zeer zoet . Dulciffimo.

Wat zoet , aan den zoeten kant. Dolcetto.

Zoet , lief , aangenaam . Dolce , caro , grato.

Zoet , zaftzinnig. V. Zaftzinnig, enz.

Zoet , zaft. V. Zaft , enz.

Zoet , aardig. V. Aardig , enz.

Zoet , vreedzaam . Mite , pacifico.

Zoet , lieflijk. V. Lieflijk , enz.

Zoet ! Holla ! Piano , piano , Ob là.

Zoet worden. Addolcire , divenirdolce.

Zoet worden , handzaam worden. Manfuefaifi.

Zoet maken. Far dolce , addolcire.

ZOETELAAR. Vivandiere.

ZOETELEN. Far ilvivandiere.

ZOETEN , verzoeten . V. Verzoeten , enz.

ZOETHEID, lieffelijkheid. Dolcezza.

Zoetheid , lieflijkheid . Soavità. V. Lieflijkheid.

Zoetheid, zaftzinnigheid. Manfuetudine.

Zoetheid, aardigheid. Leggiadria.

Zoetheid van fpraak of taal . Dolcezza diparlare, di

favella.

ZOEN, Zoentje . Bacio.

Zoen , verzoeninge , boete. V. Boete , enz.

Een zoen gegeven hebbende. Havendo dato un bacio.

ZOENDER, diegaarne zoent. Baciatore , che bacia

volontieri:

Zoel weder. Aurafresca. Zoetlijk , allengsjes . V. Allengsjes.

Zoel worden , verstikken. Rinfrescarfi. Van lugt , Zoetlijk , langzaamlijk . Lentamente.

enz. gefproken.

Zoel , laauw. V. Laauw.

Zoenen , verzoenen . V. Verzoenen , enz.

ZOENER. V. Zoender.

ZOENEN , zoentjes geven. Baciar , dar baci.

Metgeflote lippen zoenen. Baciarecolle labra cbiufe.

Temand zoenen. Baciarealcuno.

Iemands regterhand zoenen . Baciare la deftra di

alcuno.

volezze.

ZOETHOUT. Legnodolce , ligoritia.

ZOETELIJK, vriendelijk. V. Vriendelijk , enz

Zoetlijk , zoetjes. Dolcemente , piacevolmente.

Zoetlijk , ftilletjes . V. Stil , enz.

Zoerlijk , zaftzinniglijk. Mitemente , piacevolmente,

Zoetlijk , aardiglijk. Leggiadramente.

Zoetelijk, aauminnelijk. Amorevolmente , piacevol

mente.

ZOENINGE. Baciamento.

ZOENTJE. Bacierto.

ZOENOFFEREN ,dat is , door offerhanden ofge

beden zuiveren . Purgare , procurare con facrificiò

preghiere.

Ženoueigen zoetheid. Unafoavitàimpropria.

Volvan zoetheden of fnakerijen ziju . Eſſerepieno di

dolcezze , leggiadrie, òfacetie.

Zoetheden maken , ſpelen , aanregten. Farpiacevo

lezze , giuochi.

Een uitvinder van zoetheden . Un'inventore dipiace

ZOENOFFERING , zoenofferhande , een zoenvan

zonden. Sacrificio dipurificatione.

Zoeilijk , maak geen geraas ! Piano , dolcemente ,

nonfareftrepito.

Al zoetelijk , zoo ' tu belieft. Dolcemente fe vipiace ,

ZOBTLUIDEN D. Soavamenterifonante.

ZOETSPREKENDE. Cheparlafuavemente .

ZOETVLOEIJENDE. Dolcementefluido.

ZOG , varken . V. Va:ken , enz.

Zog, voedfel geven . Dar illatte , nutrire.

Zog worden , in zog veranderen. Mutarfi inlatte.

Sprekende van 't geneeen minne eet.

Zoggevende , vol zog. Che da illatte ,pieno di latte.

Dik zog 't welk eerft in deborſtender kraam vrou

wenkomt. Lattefillo , che vieneprimieramente nella

poppedelle donnediparto.

Zog , voedfel. Sugo , nutrimento , alimento. Spreken

de van een voedſter . V. Voedfel , enz .

ZOGEN , zuigen . V. Zuigen , enz .

ZoL DE R, ofzoldering van een huis. Solajo ,folaro.

Een zolder , zoldering. Unfolaio , untavolato.

Een zolder of ſchuur voor allerhande waren. Gra

naio. V. Schuur , enz.
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ZOLDEREN.Tavolare , fare unfolaio di tavole.
ZOLDERGEWEL F. Volto difolaio.

ZOLDERINGEN , planken. V. Planken , enz.

ZOLE. Suola.

ZOMER. Eftate.

Den zomer doorbrengen op zekere plaats om dehit

tetefchuwen. Paffare l'eftate incerte luogoper evita

re ilcaldo.

'Twelk de zomer mede brengt. Eftivo .

De zomer aaukomende , genakende , naderende , op

handen zijnde. L'estate è iminente.

In't begin van den zomer . Nel Principiodell' eftate.

Een zeer hete zomer . Un eftate molto caldo.

De zomer gaat voorby. L'eftatepalla.

ZOMERAGTIG , van den zomer , tot den zomer

behorende. Eftivo , estivale.

Zomeragrig. Eftivamente.

ZOMERDIERTJES , diertjes , die in de zomer

meeft geteelt worden als luizen , vlooijen , mug

gen , enz. Animali eftivi , animali , che per ilpiùfi

procreanonell' eflate, comepedocchi, pulci, mofche, &c.

ZOMERHITTE. Calor estivo.

ZOMERHONIG , honig , gedurende den zomer

gemaakt. Miele eftivo,

ZOMERHUIS , of een plaats daar men de zomer

doorbrengt. Cafa di eftaie, cafa dovefipaffa l'eftate.

ZOMERMAAND. Giugno.

ZOMERTAR Uw . Formento eftivo.

ZOMERTIJD. Tempo eflivo.

In den zomertijd komen. Entrare nel tempo eftivo ,

ne giorni eftivi.

ZOMERVERTREK. Appartamentoda eftate.

ZOMER KOELTE , windje. Aura eftiva.

ZON. V. Zonne , enz.

ZONDAAR. Peccatore.

ZONDAG. Giorno di dominica.

ZONDAGSKLEEDEREN. Habiti da dominica

dafesta.

ZONDARES. Peccatrice.

noftra coscienza .

ZONDER. Senza.

De zonne gaat op. Ilfolefileva.

De zon gaat onder. Ilfole tramonta.

Dezonneis verduistert. Ilfolefiafcura.

In dezonne gaan , in den zonnefchyn zitten ofwar -

delen. Andar alfule afedere , apaffeggiare alrifleſſo

delfole.

De zonnezuivert de aarde. Ilfelepurifica la terra.

Zig voor de hitte van de zonne vry maken. Diffen

derfi dalcaloredelfole.

De zonne eindigt haren jaarlykſen loop. Ilfile termi

na l'annuale corfo.

ZONNEBEELD. Imagine delfole.

ZONNEBLOEM. Eltropio .

ZONNEGEWEL F, een gewelfde tegen de zon ſtaan

de plaats. Unluogofattoa voltopofto contrailfole.

ZONDE. Peccato.

ZONDE, misdaad . V. Misdaad , enz .

De zondenknagen ons gemoed. Ipeccats rimordono la ZONNEKLAAR, openbaar. V.Openbaar , enz.

ZONNELOOP , ofloop van de zon. Corfo delfole..

De wetenſchap of maniere om den zonneloop na te

fpeuren. L'arted'inveftigareil corfo delfole.

Een gereedschap omde toenemingeen verminderin

ge der fchaduwen op te nemen , tot kenniſſe van den

zonneloop. Unabaleftra dafole.

ZONNESCHERMTJE. Ombrella.

ZONNESCHIJN. Illumefolare.

Groot vermaak ſcheppen in den warmen zonne

fchyn. Prenderegranpiacere nelcaldodelfole.

ZONNESTAND,als het de kortfte oflangfte dagis,

Solftitio.

Van den zonneftand . Solftitiale .

Zonder dat. Senza questo.

Zonder , buiten. V. Buiten , enz.

ZONDEREN , afzonderen . V. Afzonderen .

ZONDERLING. Speciale , fingulare.

Zonderling , eigentlijk. Singolarmente , particolar.

mente, fpecialmente , propriamente.

Zonderling , voortreffelijk. V. Voortreffelijk , enz.

ZONDIGEN. Peccare.

Dat niet zondigen kan. Chenonpuòpeccare , impecca

[bile.

Niet zondigen als met woorden . Non peccare che

conparole.

Een zoonvan de zonne. Unfigliuolo delfole.

Opgang der zon. L'ortodelfole.

Van den opgang der zon. Sino dal primoſpuntare

delfole.

Als de zonne in demiddel linie is. Quando ilfolè nel

mezo della linea.

ZONDVLOE D. V. Zundvloed.

ZONEN, of lugt ftreken. Zone.

Zonen , kinderen . V. Zoon.

ZANNE. Sole.

Afwykinge, dalinge van de zonne. Occafo, abba(Jamen

todelfole.

Dedalende , ondergaande zonne. Ilfole, che tramonta.

Van de zonne. Solare.

Door de zonne gebraut , of gefchroeit. Abbrucciato

dal fole.

In de zonne , ofzonnefchyn zitten , leggen , bakeren,

ofzigvermaken. Sedere , ricrearfi al Sole , i alrif

flejodelfole, ricrearfi.

Dat voor de zonne open ofbloot legt , ofdoorde

zon verwarmt word. Aprico , che giacescoperto al

fole, o vienefcaldato alfole.

In de zon te droogen zetten . Mettere afeccarealfole.

In de zonne gedroogt . Seccato alfule.

Een dubbelde zonne , twee zonnen. Un doppio fole ,

duefoli.

Door de ftralen van de zonne geflagen , verligt. Bat

tuto , rischiarato dà vaggidelfole.

De zonne digt by genadert zynde. Effendo approffina

toalfule.

De dag van den winterfchen zonneſtand. Ilgiorno

brumale,folftitiobiemale.

De kring vanden zonneftand. Ilcerchiodelfolftitio.
ZONNEWEG, ofteekenkring des hemels. Zodiaco.

ZONNEWIJZE B. Horiuolo dafole.

De
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De ftyl van een zonnewyzer . Loftilo d'un' horiuelo

dafole.

ZONNEZWIJM,zonverduistering. Deliquio delfole.

Zoo , aldus. V. Aldus.

Zoo , ja. V. Ja.

Zoo , zoodanig. V. Zoodanig.

Zoo , ofgelyk als . V. Gelyk als.

Zoo , indien. V. Indien.
7

Het is zoo , het is zoo gefchied . Cofi èfucceffo.

Is hetzoo ? Ecofi ?

Is het zoo niet ? Non ècofi ?

ZOODANIG. Tale.

Zoodanig dat. Tal che.

Zoodanigals ' t is . Talqual è .

ZOODE. V. Zode.

ZOOG VARKEN. Scroffa lattante.

ZOOGVROUW E. Donna lattante.

ZOOL V. Zole , enz.

Een jonger zoon . Unfiglio minore , piùgiovine.

Een zoon van iemand . Un figliuolo dialcuno.

Iemands zoon worden door aanneminge . Diventare

figliuolo di alcunoper adottione.

Iemand tot zyn zoon aannemen . Adottare alcunoper

figliuolo.

Zoonen van twee broeders. Cugini , figliuoli di due

fratelli..

ZOONTJE, een jonge zoon. Figliuolino.

Een ouderloos , minderjarig zoontje . Unpupillo.

ZOOVEEL. Tanto.

Zooveelte , des te . Tantopiù.

Zoo veel als. Quanto.

ZORG, zorgvuldigheit. Cura.

Zorg, vlyt. Vigilanza. V. Vlyt , enz.

Zorg, hartzeer. V. Hartzeer..

Zorgvan , ofover iets . Cura di qualche cofa.

De zorge , kommer, enpoginge om iets teverkry

'gen. Lacura,anfietà di ottenere qualche cofa.

Zorg , angſt van ' t gemoed . Scrupulo. V. Angst ,

Angftvalligheitvan ' t gemoed.

Eenbovengemeene zorge om een plant te koesteren

en op tebrengen. Unaſtraordinariacuraper alleva

reunapianta.

Vol zorge. Sollecito.

Daarmenzorg voor gedragen heeft . Dicuifi èbavu

tocura.

Met zorg ofvlyt gemaakt , gedaan . Fatlo con cura ,

ò vigilanza.

Een van zorgbevryd gemoed .Un' animo liberodicure.

Zonder zorg, geruft. Senzacure , otiofo.

Met zorgbeladen. Caricodi cure.

Die met groote zorg overladen is.Cb' è caricodigran

diffimecure.

Onbelast , vry van zorgen. Libero dicura.

Met zorg. Con cura , follecitamento,

Zonderzorg, Senza cura.

Geen zorg over iemand dragende. Chenonha cura ,

diqualch uno.

ZOOLANG. Tanto tempo.

Zoolang als. Sin tanto che.

Zoom , of rand . V. Rand , ofKant , enz. Vankommeren zorg fterven. Morirdi anfietà,e cura.

Dezoom van een kleed. L'orlo , il lembodi una vefte. Iemand meer zorg op hals jagen . Porre alcuno in mag

ZOOMWERK , franje. V. Franje.

ZOON. Figlio , figliuolo .

giorcura.

Een zoonvan een huisgezin. Figliodifamiglia.

Een zoon van de aarde. Unfigliuolodella terra.

Iemand tot zoon aannemen. Adottare uno per

figliuolo.

Ik zie dat gy ongemeene zorg voor haar draagt. Io

vedoche tu bai unaftraordinaria cura di lei.

Iemand belaften voor een ander zorg tedragen . Co

mandareadalcuno che babbia cura di un altro.

Laat ons deze zorge aan onze naneven , ofnazaten

bevelen. Lafciamo questa cura anoftri pofteri.

ZORGELIJK , gevaarlyk. V. Gevaarlyk , enz.

ZORGELOOS . Senza cura , trafcurato , negligente.

Zorgeloos , luy. V. Luy.

Een zorgeloos gemoed . Un' animo trascurato.

Zorgeloos , geen zorg dragende voor het toekomen

de. Che nonbacura delfuturo.

ZORGELOOSHEID. Trafcuratezza.

ZORGELOOSLIJK. Negligentemente , trascurata

Zonderzorgen zyn. Efferefenzacura.

Dezorgismybevolen . M'èftatadata la cura.

Iemand zyn zorg verdryven , benemen , daar van

bevryden. Liberare alcuno di cura.

De zorg kruipt verder , neemt toe , groeit aan. La

curacrefce , fi aumenta.

Zig vanzorge ontflaan. Liberarfidacura.

Doorzorg uitgeteert worden . Intificbirfi per la cura,

peripenfieri.

Men heeft zorge voor hem gedragen . Siba bavuto

curadilui.

Draag zorge voor ons beiden. Habbicura di ambi

duenoi. "

mente:

Iets zorgelooflyk doen. Fare qualche cofa trafcurata

mente , negligentemente .

ZORGEN, Zorge dragen . Curare , baver cura.

Niet zorgen , buiten , ofzonder zorgzyn . Noncu

rare, efferefuoridi cura.

Laat my daar voor zorgen. Lafciate haver lacu

ra ame.

N

Zorgen , vreezen. V. Vreezen , enz.

Groote zorge. Grandi cure.

Doodelyke zorgen. Curemortali.

In zorgen zyn. Effere in anguftia.

Dezorgenverminderen. Diminuir la cura.

Zorgen , dat iets gefchiede. Haver cura chefucceda

qualchecofa.

Dezorgenlaten varen. Laſciar andar via lecure.

Voor zigzelven zorgen . Procurareperfefteffo.

Niet zorgenvoor dendagvan morgen . Non penfara

domani , non baver curadelgiornodi domani.

In zorgenzyn leven verflyten.Invecchiare nè travagli.

Het is mybevolen te zorgen , dat men niet enz . M'è

ftato imposto dibaver curache non&c.

Voor het toekomende zorgen. Havercuradelfuturo.

LIII 3 Zor
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Zorgenom iemand goede ciere temaken. Havercura

difarbuonaciera ad alcuno.

De laftigheit der zorgen verbannen. Mundar inban

doilpeso delle cure.

ZORGVULDIG. Affiduo , accurato , efcrupulofo.

Zorgvuldig , voorzigtig. Provido.

Zorgvuldig, angftig. V. Angftig , enz.

Zorgvuldig , naarftig . Diligente.

Zorgvuldig, vlytig. V. Vlytig , enz.

Zorgvuldig, aandagtig. Attento. V. Aandagtig.

Zorgvuldig , naauwkeurig. Effatto.

ZORGVULDIGHEID. Accuratezza , eſcrupulofità.

Zorgvuldigheit van gewifle. Religione.

Zorgvuldigheit , angſt. Anfietà. V. Angst , enz.

Zorgvuldigheit , naarftigheit. V. Naarstigheit.

Zorgvuldigheit , aandagt. V. Aandagt , enz.

Een bygeloovige zorgvuldigheit. Superftitiofa fol

lecitudine.

ZORGVULDIGLIJK. Sollecito , fcrupulofo.

Zeerzorgvuldiglyk , met zorg. Scrupulofamente.

Zorgvuldiglyk , naauwkeuriglijk. Accuratamente

efutamente.

ZOT , gek. V. Gek , enz.

Zot, ongerymd. V. Ongerymd , enz.

Zot , bor. V. Bot , enz.

Zot, dol. V. Dol , enz.

Zot , belacchelyk. V. Belacchelyk , enz.

Zot, onvoorzigtig. V. Onvoorzigtig , enz.

Zot, ontydig. V. Ontydig , enz.

Zot, onbedagt. V. Onbedagt , enz.

Voor den zothouden , bedriegen. Deludere. V. Be

driegen , enz.

ZOTTERNIJEN , wisjewasjes. V. Wisjewasjes.

ZOUT. Sale.

Vanzout, totzout behoorende. Difale , falato.

Zout, metzout gelprengt. Sparfodifale.

Zeerzout , zout als pekel . Salfiffimo.

Maakt dat die zoute vis wel weekt . Fa che questo

pefcefalatofi ammollifca bene.

In 't likken van ' t zout . Nelléccar delfale.

Zout van Ammoniak. SalAmoniaco.

ZUFFEN , gek zyn , of worden. Effere , èdivenire

pazzo , delirare.

ZUFFENDE. Delirante.

ZUFFERIJ. Deliramento..

ZOUTVERKOOPER , cen koopman in zout.

Uno , chevendefale.

ZOUTZAK , ofluy menfch . V. Luy , enz.

Eenzoutzak , ofbotterik. V. Bot , enz.

Zur, gek. V. Gek , enz.

Zuf, verward, V. Verward , enz .

Zuffery door ziekte. Delirioper malatia.

ZUGT, zugtinge . Sofpiro.

Zugt, zinkinge. V. Zinkinge.

Zugt , genegentheit. V. Genegentheit , enz.

Zugt , begeerte. V. Begeerte.

Zugt , liefde tot iemand . V. Liefde , enz.

Zugt , trek totiets . V. Trek , enz.

| Zugt , luft , dien men heeftin ' t doen ofhooren. Pia

cere, chefi banelfare od udire.

Een zugt, neiginge hebbende tot iets. Inclinato a

qualchecofa.

ZUGTEN. Sofpirare.

Alomme zugten , klagen. V. Klagen , enz.

Wederom zugten. Rifofpirare.

Zugren , te zamen weenen. V. Weenen , enz.

Zugten , beklagen. V. Beklagen , enz.

Om een zaak zugten. Sufpirareperunacosa.

Uit het diepfte van ' t hartzugten. Sofpirare dall' inti

modelcuore.

ZUGTENDE , een zugt gevende. Chefofpira.

ZUGTVRIJ, onpartydig. Nonpartiale.

ZUIDPOOL. Polo auftrale , polo antartico.

ZUID , daar de zon 's middags is . Mezogiorno.

De zuide kreits , oflugtftreek. Ilcerchioauftrale.

De zuidewind. Il ventomeridionale.

De zuide wind nam toe , verhiefzig. Ilventoauftra

les'incalzò.

Plaatfen daar de Zuide winden veel waaijen. Luoghi,

dovefpirano molti ventimeridionali.

De zuid ooftewind . Siroco , vento.

Dezuid zuidoofte wind. Oftro verfofiroco.

ZUIDWESTE WIND. Garbino libecchio .

ZUIDWESTEN , ofZuid zuidweſten wind. Oftrs

verfogarbino, dlibecchio.

ZUIGELING. Lattante.

ZUIGEN. Poppare , fuggereillatte.

Zuigen, aan den uyer leggen. Tettare , poppare.

De jongenlaten zuigen . Allattare , dardapoppare.

Latenzuigen , te zuigen zetten. Porrea tettare.

Een korrel zout. Ungrano difale.

Totzout worden. Mutarfi infale.

ZOUTEN, met zout befprengen . Salars , fpargere Zuigen , uitzuigen. Slattare.

difale.

Zouten , zulten. V. Zulten , enz.

ZOUTHEID. Salfedine.

ZOUTING , inzouting. Salitura.

ZOUTKEET , zoutmakery . Salina.

ZOUTKUIP. Barile dafale.

ZOUTMIJN. Mina dafale.

ZOUTPAN. Vafodafale.

ZOUTVAT. Saliera.

ZOUIVATJE. Salieretta.

ZUIGENDE , aan den uyer leggende. Lattante.

Zuigend , dat nog zuigt . Cbe ancora allatta.

Niet meerzuigende , gefpeend. Slattato.

ZUIGER. Ilmafchio diuna tromba d'aqua.

ZUIGINGE , Zooginge. Lattamento.

ZUIGLAMMETJES. Agnellilattanti.

ZUIL, ofplaats . Colonna. V. Pilaar , enz.

Zuil , onderſteunfel. V. Onderſteunfel , enz.

Dat naar een zuil gelykt. Simileaduna colonna.

Een plaatsmet zuilen omringt. Unluogocinto , cir

condatoda colonne.

ZUILGEBOU w. Fabricacon colonne.

ZUILOOR, oflafhartig menfch. V. Lafhartig.

ZUILPLINT , pylaarplint. Bafe di una colonna.

ZUILTJE , ofpylaartje. Colonnetta.

ZUINIG, fpaarzaam. V. Spaarfaam , enz.

Zui
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Zuinig, gierig. V. Gierig , enz.

Zuinig zyn , fparen . V. Sparen , enz.

ZUIPDAGEN. Giorni baccanali.

ZUIPEIJEREN. Vovada bevere.

ZUIPEN , drinkèn . V. Drinken , enz .

Zuipen, gulzig drinken. Beveregiottamente.

Zuipen , florpen . V. Slorpen , enz .

Overdadiglyk, en uit groote glazen zuipen. Bevere

fmoderatamente , e dagrandi bicchieri, bevere alla Gre

ca. Om dat de Grieken zoo gewoon waren .

Zuipen, flempen. V. Slempen , enz.

ZUIPER. Bevitore.

Zuiver, helder. Liquido, chiaro.

Zuiver , eerbaar. V. Eerbaar , enz.

Zuiver , vroom . V. Vroom , enz.

Zuiver worden. Purificarfi.

ZUIVEREN , reinigen. Purgare.

Wederom zuiveren. Ripurgare.

Overal , ter degen zuiveren , fchoon maken. Pur

garbenedaper tutto.

Zuiverlyk , op een ongefchonde wyze . Inviolata

mente , puramente.

ZUIVER WATER. Aquafanta.

ZULK, zulk een. Un tale.

Op zulkeen wyze. Talmente.

In zulker voegen dat. In talmaniera che.

ZULT, pekel . V. Pekel , cuz.

ZuLTEN. Condire , falare.

Bequaam om te zulten. Attoad efferefalato.

ZULTER , inzulter. Salatore.

ZULTING E. Salamento.

Een zuiper , lampamper. V. Slampamper.

ZUIPLUST , groote luft tot drinken. Grande defio viale , appartenente adiluvio.

dibevere. ZUNST , anders. V. Anders.

Om zuuft , om niet . Per nulla.ZUIPSTER. Bevitrice.

ZUIVEL , alles dat van melk gemaakt word . V. ZURKEL , zuuring. V. Zuuring.

Zus , zoo. V. Zoo , enz.

ZUSTER. Sorella .

Melk , enz.

ZUIVER , ſchoon . Mondo , puro.

Zuiver , rein . Puro.

Geheelzuiver. Puriffimo. Van wynenz . gefproken .

Zuiver , ongefchonden. Inviolato. Van cer , enz.

gefproken.

Zuiverheit , helderheit. Limpidezza.

Zuiverheic , eerbaarheit . V. Eerbaarheit , enz.

Zuiverheit , opregtheit. V. Opregtheit.

Zuiverheit , en netheit van taal Puritàdi lingua.

Zuiverheitvan een woord. Purità di unaparola.

ZUIVERINGS. Purgatione.

ZUNDVLOED. Diluvio.

Van den zundvloed , of daar toe behoorende. Dilu

Zuiveringe , reiniginge . Purificatione. Met eenige

plegtigheden. Ookzuiveringe , fchoonmakinge."

Zuiveringe , regtvaardiginge. V. Regtvaardigen.

Zuiveringe , reiniginge van ' t koren. Nettamento

digrani.

|Zuiveringvan een misdaad . Purgatione di un misfatto.

ZUIVERLIJK. Meramente , puramente.

Zuiverlyk , zonder ſchuld . Puramente , ſenza colpa .

Ook zuiverlyk, zonder mengfel.

Zuiverlyk, fchoontjes . Mendamente , puramente.

Zuiverlyk, enkelyk . Semplicemente.

Zuiverlyk , heiliglyk . Santamente.

Een zuſter van 's vaders wegen. Sorella per parte

dipadre.

Een zufter van 's moeders wegen. Sorellaperparte

dimadre.

Vaders zuſter. Sorella delpadre , Zia.

Moeders zufter. Sorella di Madre.

Een zufters zoon. Figliuolo di unaforella.

Een zufters dogter. Figliuola di unaforella.

ZUSTERMOORDER. Uccifere di unaforella.

ZUSTEKS. Sorelle.

Twee zuſters van den zelven dragt . Dueforelle det

medefimo parto.

ZUUR Agro, acido.

Aan den zuuren kant , zuuragtig , zuurtjes . Acidetto.

Zuur van fmaak. Acido difapore.

Zuur , ftuurs. V. Stuurs , enz.

Zuiveren , wegvegen. V. Vegen , enz.

Zuiveren , wafichen. V. Waffchen , enz.

Een ontheiligde plaats zuiveren. Efpiare.

Zuiveren,uitziften . Purgare, cerrire. V. Ziften,enz .

Dat men moet zuiveren , reinigen . Chefidevepur- Zuur worden , zuurzyn. Effere acido.

gare, pargabile. Zeerzuur worden. Divenir molto acido.

ZUURDBESSEM. Fermento .Datmen kan zuiveren , reinigen . Che fipuòpurga

re, purgabile.

Van een zuiverende kragt. Diunaforzapurgativa.

Diezuivert , purgeerd. Chepurga.

ZUIVERHEID, reinheit. Mondezza.

Daar zuurdeeffem in is. Fermentato. Van brood

gefproken .

ZUURHEID. Acerbità , acritudine.

Zuurheitvan vrugten. Acrità , acidume difrutti.

Zuurheit, ftuursheit. V. Stuurs , enz.

ZUURING , zeker kruid. Acetofa .

ZUURLIJK , ftuurslyk. Torvamente.

ZWAAIJ, cendraay. Untorno.

ZWAAIJEN, fingeren. V. Slingeren , enz.

Zwaaijen , zwieren . V. Zwieren , enz .

Zwaaijen , draaijen . V. Draaijen , enz.

ZWAAN. Cigno.

Een zingendeZwaan . Un cigno canovo.

EenZwaan , diezyn dood door ' t zingen voorfpeelt.

Uncigno, checolcantarepredice lafuamorte.

Schoone , fneeuwitte Zwaanen. Čignibelk , bianchi

come neve.

Z WAAR , zwaar wegende. Grave , pefante.

Zeerofgeweldig zwaar , wigtig . Moltopefante.

Halfzwaar , aan den zwaren kant. Mezopefante.

Het is een zeer zware zaak. Euna cosapeſantiſſima..

Zwaar worden , verzwaren . Divenir pefanie.

Zwaar,



836 Z WA.Z WA:

Zwaar, moeilyk. V. Moeilyk , enz.

Zwaar , laftig. V. Laftig , enz.

Zwaar , zwanger. V. Zwanger , enz.

ZWAARD, Spada.

Een klein zwaard. Una piccolafpada , Spadetta.

Een krom zwaard. Una pada torta.

Fen getrokken , bloot , blinkend zwaard. Unafpa

da fguainata , nuda , fcintillante.

Met een zwaard omgort, gewapend. Cinto , armato

difpada.

Eendoodelyk, moordend zwaard.Unafpadamortale.

Eenzwaard uit de fcheede rukken , trekken. Cavare

unafpada dallaguaina.

Een zwaard op zyde gorden , fteken. Cingere una

Spadaalfianco.

Hygord offteekt een zwaard op zyde. Eglicinge una

Spadaalfianco.

Eenzwaardzwaaijen , doen fchitteren . Vibrare una

fpada, farlafcintillare.

In zyn eigen zwaard vallen. Cadere sù lafuaftella

Spada.

Iemand met het zwaard dooden. Ucciderealcuno col

laspada.

Het zwaardweder in de fchiede fteken . Riporrelafpa- ZWAGTEL. Fafcia.

da nellaguaina. ZWAGTELEN. Infafciare.

ZWAK. Debile.

Zwak. Fievole.

Zwak ofkragteloos , van genekragt , dat geen kragt

tot iets heeft. Senzaforze.

Zwak , taay. V. Taay , enz.

Die zwak van beenen is. Debole digambe.

Zwak , ziek. V. Ziek , enz.

Met zwaardenvegten. Combattere conSpade.

Dezwaarden trekken , uitrukken. Snudare pade.

ZWAARDSCHERMER , Zwaardvegter . Schermi

tore, maeftrodiſcherma.

Van een zwaardschermer , zwaardvegter , daar toe

behoorende. Appartenente adunofehermitore.

Eenhoopofgezelfchap van zwaardíchermers. Una

compagniadifchermitori.

ZWAARDVEGER. Che combattecollaspada.

ZWAARDVISCH, een vifch met een fauitgelyk

eenzwaard , waar medehy door de fchepenboort.

PefceSpada.

ZWAARHEID , zwaarte. V. Zwaarte , enz.

ZWAARHOOFDIG , zwaarmoedig door wyn en

flaap. Chehalateftapefante.

ZWAARHOOFDIGHEID. Gravezzadi tefta .

ZWAARLIJK , moeilyk. V. Moeilyk , enz.

ZWAARMOEDIG. Afflittod'animo. V. Bedroefd.

Zwaarmoedig zyn , loom zyn. Ellerepigro.

ZWAARMOEDIGHEID. Alterabile.

Zwaarmoedigheid , droefheid.V. Droefheid , enz .

ZWAARTE, laſt. Pefo , carico.

Gelykezwaarte. Egual pefo.

Een zwaarte van 120 ponden. Un peso di cento ,

eventi libre.

De natuurlijke zwaarte van eenlichaam. Ilnatura

le pefo di un corpo. Waar door het na zyn middel .

puntgevoerd word.

Honderdpond zwaarte. Centolibredipeso.

Een kleine zwaarte , gewigtje. Un piccolo pefo , un

pefetto.

Van groote zwaarte , zwaar. Di ungrande peso. V.

Zwaar , enz.

Beqnaam om zwaarte te dragen. Di ungrande pefo.

van Paarden, Muilezels , enz. geſproken.

Zwaarteopleggen,beladen. Imporre unpefo , caricare.

V. Beladen , laft opleggen.

Onderde zwaarte bukken ofbuigen . Cedere alpeſo ,

piegarefottoalpefo.

De zwaarte verminderen . Diminuire ilpeso.

Een zwaarte op zig nemen. Prendere un pefo

fopradife.

De zwaarte op den rug ofde ſchouders nemen.Prem

dereilpefofopra lespalle.

Bukken om de zwaarteop den hals te nemen. Chi

narfi perprendere ilpesofulcollo.

Zyn hals de zwaarte ontrekken , een laſt ſchuwen.

Sottraherfi adunpeso.

ZwAARWIGTIGHEID.Cofadipefo, di momento.

ZWABEN, een geweft in Duitsland. Suevia , una

provinciainAlemagna.

ZWAGER. Cognato.

ZWAGERINNE , myn broeders vrouw , ofmans

zufter. Cognata.

ZwAGERS. Cognati.

ZWAGERSCHA P door de vrouw. llgrado dè co

gnatipervia di matrimonio.

Iemand in zwagerſchap beſtaan. Eſſere cognato dial

[cuno.

Zwak , afgemat. Stanco , laffo . Van een Lichaam ,

enz. gefproken. V. Afgemat, enz.

Zwak , quijnende. Languente, languido . V. Quijnen.

Zwak , uitgeteerd . Tifico.

Zwak , tenger. Feminino. Van een ſtemme , cen

Lichaam , enz. gefproken.

Zwak , broos. Fragile. V. Broofch , enz.

Zwak van leden , gaauw. V. Gaauw , enz.

Een zwak lichaam. Uncorpodebole.

Zwakzyn. Languire.

Zwak , verflagen zyn. Effereabbatutod'animo.

Zwak worden. Divenir debole , infievolire.

Beginnen zwak te worden. Cominciar ad infievo

lire , divenirdebile.

Zwak maken, verzwakken . Indebolire , render debole.

Zwak maken, doen waggelen. Render debole , far

vacillare.

Zwak maken , buigen. V. Buigen , enz.

Zwakzyn , quijnen. Eferelanguide , fievole.

ZwAKHEID, magteloosheid . Debolezza,imbecillità;

Groote zwakheid door een langdurige quale. Gran

debolezzaper una lunga malatia.

Zwakheidvan lichaam ofgeeft. Debolezzadicorpo,

d difpirito.

Zwakheidvan lichaam. Debolezza dicorpo.

Zwakheid , ziekte. V. Ziekte , enz.

Zwakheid , kragteloosheid . Debolezza , mancanza

diforze.

Zwak
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Zwarigheid in iets vinden. Trovare difficoltà in qual

cbe cofa.

Zwarigheid iniemand verwekken , prenten. Kifue

gliare difficoltà , fcrupulo in alcuno.

| Een zwarigheit uit den wegnemen , teboven ko

men. Levardimezo , fuperare unadifficoltà.

ZWAKKELIJK,flappelijk.Infermamente,debilmente . Iemand zwarigheid voorwerpen , voordragen, voor

ZwALP, ofgolf. V. Golf, enz. golven.

ZWALUW. Rondinella.

houden. Introdurreſcrupuloin alcuno.

Gymaaktzwarigheid daar ze niet is . Voifatedifficol

¡àdovenon è.

Zwakheid van d'oogen ofvan ' t gezigt . Debolezza

diocchiù di vista.

Zwakheid van verftand . Debolezza d'ingegno.

Zwakheid ,lafheid. V. Lafheid , enz.

Iemands zwakheid verſchoonen. Scufarela debolezza

d'alcuno.

ZWAMoffpons. V. Spons , enz.

Eenzwam ofknobbel aan de boomen . V. Quaſt.

ZWANGER. Gravida.

Zwanger bezwangeren . Ingravidare.

Zwangerzyn. Eflere gravida.

Een zwangere vrouw. Una donnagravida.

ZWANGERHEID. Gravidanza.

ZWANKEN , Zwenken , draaijen . V. Draaijen .

Zwanken , ftruikelen . V. Struikelen , enz.

ZWAREN , beladen . V. Beladen , enz.

Zwaren , verzwaren . V. Verzwaren , enz.

ZWARIGHEDEN. Difficoltà.

Zwarigheden vinden . Trovare difficoltà.

Ziginzwarigheden wikkelen , verwarren . Intrigarfi

indifficoltà.

Zig zelven vele zwarigheden op den hals halen . Ti

rarfi moltedifficoltàfu'l collo.

Zigvan zwarigheden ontslaan , bevrijden. Liberavſi

da difficoltà.

Zwarigheden te boven komen. Superare , forpaffa

redifficoltà.

In wat een afgrond van zwarigheden zyt gy verval

len ! Incheabiẞo di difficoltàfiete voi caduto !

ZWARIGHEID, moeite. Fatica.

Zwarigheid , verlegentheid. V. Verlegentheid.

Zwarigheid , angſt . Scrupulofità.

Zwarigheid, bekommernis. V. Bekommernis.

Zwarigheid van gewiffen. V. Dit woordop Angft ,

Angitvalligheid van ' t gemoed.

Zwarigheid, hartzeer. Cordoglio.

Zwarigheidmakende . Chefa difficoltà.

Volzwarigheid. Pieno didifficoltà , fpinofo.

Met zwarigheid, moeite. Moleftamente.

Volzwarigheid , angst . Scrupulofo.

Met zwarigheid , angst. Scrupulofamente.

Zonder zwarigheid , gemakkelyk. Senzadifficoltà ,

Ik make daar geen zwarigheidover , ik ftelle daar

geen zwarigheidin. Nonfecerodifficoltà di venire.

ZWART. Negro.

Zwart als een kool . Negrocome un carbone.

Zwart , zwart gemaakt. Fatio negro.

In ' t zwart gekleed . Veflito di negro.

Zwart worden. Divenir negro.

Zwart maken. Far negro.

Van zwart witagtig worden. Di negro diventar bian

caftro.

Zwart maken , lafteren . V. Laſteren , enz.

lemand zwart maken , outeeren. V. Onteeren , enz.

Iemand zwart maken , ofeen lak opleggen . Appor

tarinfamiaadalcuno.

Zwart zyn. Eflere negro.

Iemandvoor eeuwigzwart maken. Infamare alcuno

perfempre.

Gymaakt geen zwarigheid te , enz. Voi nonfatedif

ficoltàdi c.

Daar zou geen zwarigheid geweefthebben. Non vi

Jarebbeverunadifficoltà.

TOM. II.

Zwartagtig, watzwart. Negretto.

De zwarte konft , tooverkonft . La Magia.

Dezoo genaamde zwarte konft. Negromantia, Ze

kerevoorzegginge door het doen wederkeeren ( ge

lijk menvoorgaf) van de zieien in de lighamen der

gener , die onlangs geftorven waren om hen iets

te vragen.

ZWARTAGTIG zyn. Eſſerenegro.

ZWARTHEID. Negrezza .

Zwartheid , zwarte vlak. Negrezza , macchia vegra.

ZWARTKOPJE, zeker vogel met een zwart hoofd.

Caponegro , uccello.

ZWARTSEL. Negrodifumo.

ZWARTSELEN. Tingere dinegro.

ZWAVEL. Zolfo , folfo.

Het fchuim ofbloemvan zwavel. Ilfioredifolfers.

Van zwavel . Difolfo , fulfureo.

Vol zwavel , naar zwavel riekende. Sulfureo.

ZWAVELSTOKJE , om 't vuur aan te ſtecken.

Solfanello , per accendere ilfuoco.

wor- ZwAVELSTOKKEN. Solfanelli.

comodamente.

Zwarigheid maken. Fordifficoltà.

Inzwarigheid verward, belemmert, gewikkelt

den. Intricatoindifficoltà.

Zwarigheid maken , weigeren. V. Weigeren.

Zonder eenige zwarigheid , ofmoeite. Senzaveru- ZWEBFSTARRE. V. Dwaalftarre,

nadifficoltà , dfatica. ZWEEMSEL, oftrek. V. TrekofGelykenis.

Zw BBP , ofgeeffel . Scudifcio.Zakendie geen zwarigheid hebben , klaar zyn. Cofe ,

chenonhannodifficoltà , cofechiave. Eenzweep van ledere ftrengen gemaakt . Unofteffile

fattodicorreggie dicuoio.Inzwarigheid zijn . Effere indifficoltà.

Maakgeenzwarigheit. Nonfaredifficoltà. Met de zweep flaan , geeffelen. Fruftare , flagellare.

Iemand met een zweep flaan. Fruftare , flagellare
alcuno..

ZWEDEN , cen ryk in Europe. Suetia , un Regno nell'

Europa.

Met een zweep geflagen worden , zweepflagen kry

gen. Venirfruftatocon unostaffile.

Mmmmm ZWIBP
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ZWEEPBROK , iemand die gedurige flagen ver

dient. Calamitadelloftaffile , alcuno chefempremeri

ta battiture.

ZWEEPEN , Zweepflagen. Stoffilate , battiture.

ZWEEPTOL. Trottolo.

ZWEEPTOLLETJE. Trottoletto.

ZWEER, ofetterbuil. V. Zwere , enz.

ZWEERDER , eedzweerder. V. Zweeren , enz.

ZWEET. Sudore.

Zweet verwekkende , dienftig om te zweeten. Sudo- Z MEM MENDE. Notante..

rifero , atto afarfudare.
ZWEM MER Notatore.

ZWEMMINGE. Notamento.

ZWENKEN. V. Zwaaijen , enz .

Nat van zweet , fterk zweetende. Bagnato difudore .

Een doodelyk zweet , ' t welk een teeken des doods

is. Unfudore mortale , ch'èfegno della morte.

Het lichaam dryft of fmelt van zweet . Il corpo fidisfa

perilfudore.

ZWEETA DERTJES . Fibre , pori.

ZWEET DOEK . Sudario.

ZWEETEN. Sudare.

Van alle kanten , ofoveral zweeten . Sudareda tutte

leparti.

Zweeten van arbeid. Sudareper lafaticn.

Doenzweeten. Farfudare .

Sterk zweeten , in zyn zweet dryven. Sudarforte ,

nuotarenelfuofudore.

ZWEETER, iemand die veel zweet . Unfudatore ,

alcuno chefuda molto.

ZWEETGAT. Pore.

De zweergaten van ' t lichaam. Imeati del corpo.

ZWEETING E. Sudamento

ZWEETKAME R. Camera dafudare..

ZWEETPLAATS. Luogodafudare.

ZWEETSTOOF. Stuffa dafudare.

ZWELGAGTIG , gulzig. Golofo . V. Gulzig , enz.

ZWELGEN, opflokken. Ingaiare.

Zwelgen , vreten. Divorare V. Vreten , enz.

Dat men zwelgen , offlorpen kan. V. Slorpen.

De ípys zwelgenzonder kaauwen. Inguiarei cibifen

za mafticarli.

ŻWELGER, Vraat.

Met een ander zwemmen , te zamen zwemmen . No-

tare con un altro , notare infieme.

Voor aftezwemmen. Notare avanti.

Zwemmen , opzwemmen. Notarfupra.

Dat zwemmen kan . Chepuò notareunpuoco.

Een liefhebber van zwemmen. On amico dinotare.

Opofonder 't water zwemmen . Notarefupra , òfot

Vraat.

Een zwelger, een zuiper . V. Zuiper , enz.

ZWELG PIJP , of ftrot. V. Strot , enz.

ZWELLEN. Gonfiarfi.

Doenzwellen. Fargonfiare..

Doenzwellen , opblazen. V. Opblazen , enz..

Zwellen , ryzen. Fermentare.

Beginnen te zwellen . Cominciareagonfiarfi.

Zwellen , overvloeijen . V. Overvloeijen , enz

ZWELLENDE, uitzwellende. Gonfiante.

ZWELLINGE , opblazinge. Enfiagione.

Zwellinge , gezwel. V. Gezwel , enz.

ZWEMEN, gelyken. V. Gelyken.

Zwemende , gelykende. V. Gelyke.

ZWEMMEN . Notare , Nuotare.

Zwemmen , naar een plaats toe zwemmen. Notare

verfo un luogo.

Naar land zwemmen. Natare verfa terra.

Naareen plaatfe zwemmen , metzwemmen ontko

men. Notareverfo un luogo , fuggire notando,

Wederom ofte rugzwemmen. Notare indietro.

to aqua..

In ' t water zwemmen , baden. Notare nell' aqua.

In ' trond zwenken , rollen . V. Rollen , enz.

In een ronden kring , ofin ' t ronde zwenken. Gira«
reintorno.

ZWENKENDE. Ingiro

ZWENKINGE Giramento.

ZWERE, ofetterbuil . Ulcera.

Een zeer vuurige zwere , ofpeftkole . Un carbong.

peftifero.

Een zwere , eenvyg gelykende. Unporofico.

Eenkleinezwere , een zweertje. Un ' ulcereita.

Kinderpokjes , ofkleine zweren. Vaiucle.

Vol zweren , etterbuilen. Pieno di ulcere,

Zweren , oferter veroorzakende: Cbe caufa ulceratio:

ne. Van kruiden , enz . geſproken .

Zweren , veretteren . Suppurare.

Doen zweren, etterbuilen veroorzaken.Far ulcerare.

Wederaan ' t zweren gebragt worden, geraken . Tor

naradulcerarfi.

Voortkruipende , zig verspreidende , uitzettende

zweren. Ulcereferpeggianti.

Zweren , cen eed doen. Giurare.

Heiliglyk , ten Heiligen zweren . Giurareper iDei.

Zweren byalles 't welk heilig is. Giurareper tutto

itfatron

Byzekere godheit zweren. Giurare per certa Deità.

Valfch ofmeineedig zweren . Giurarfalfamente.

Plegtelyk zweren, ofafzweren. Giurarefolennemente. -

V. Afzweren , enz.

Zweren , vloeken . V. Vloeken , enz.

Volgens de opregtigheid van zyn gemoed , zonder

dubbelzinnigheid zweren . Giurarefecondo laretti

tudine delfuoanimo , fenzaequivoco.

Aan iemand zweren , of iets met eede beloven . Giu

raread alcuno, òprometterecongiuramento.

Iemands ſchade , ofondergang zweren . Giurarela

perdita di alcuno.

Jk zwere by de ontroerde , onstuimigezeen . Giuro ·

perilfluttuante.mare.

Zyleefden van valfchelyk tezweren. Vigevano digiu

rarfalfo.

Plegtiglyk , en heiliglyk zwerende, Giurareſolen- -

nemente, efantamente.

ZWERINGE. Giuramente.

Vallche zweringe. Falfogiuramento.

Zweringe , verettering . V. Verettering.

ZWERK, V: Wolk.

Z.W.ARM, ofvergadering, V. Vergadering , enz.

Een
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Eenzwerm byen. Unfciame di Api.

Zwermen gelyk de byen , een zwerm maken. Fare

fciamicome le Api.

Zwermen , krioelen . V. Krioelen , enz.

ZWERMKRUID. Brionia , berba.

ZWER VEN. Indar vagando.

Zwerven , hier en daar loopen . Scorrerequà , e là.

Zwerven , dolen . V. Dolen , enz.

ZWERVENDE. Vagante.

Over alzwervende . Vagabondo.

ZWERVENSWIJZE . Vagabondamente.

ZWERVEN. Vagabondo.

Eenzwerver , een landlooper. V. Landlooper.

ZWERVING E. Vagamento.

Een zwervinge,een loop , die heen en weer gefchied.

Scorreria avanti , &indietro.

ZWETSEN, pocchen . V. Pocchen , enz .

Zwerfen, fhappen . V. Suappen, enz.

Zweifen , razen. V. Razen , enz .

ZWETZER. Parlatore , milantature.

ZWEVEN , zwieren. V. Zwieren , enz.

Zweven,, dryveu. V. Dryven , enz.

ZWIET. V. Zweep', enz .

ZWIER, ofdraay. V. Draay , euz.

Zwier , manier. V. Manier , enz.

Zwier , aardigheit . V. Aardigheit , enz.

Een fpraakkundige zwier. Hiperbole.

Uit den zwier , zeer wel . Ortimamente.

Luiden naar den nieuwen zwier . Gente alla nuo

va moda.

recomeunubbriaco.

Zwieren , draaijen. Draaijen , enz.

Zwieren , dolen . V. Dolen , enz .

ZWIERIG, levendig. Vivace.

Zwierig, mooy. V. Mooy , enz.

ZWIGTEN , Wyken. V. Wyken , enz.

Zwigten , afftaan . V. Afftaan , enz .

Zwigten , vlugten . V. Vlugten , enz.

Zwigten, overgeven. V. Overgeven , enz.

ZWIJGEN. Tacere.

Botzwygen. Ammutire.

Van een zwygenden aart. Taciturro.

Zwygende , ftilzwygende. Tacitamente.

Zwygende , heimelyk. V. Heimelyk, enz.

ZWIJGENDHEID. V. Stilzwygendheid.

ZwIJGER , een digtmenfch. Un buomofecrete.

ZWIJKEN, bezwyken. V. Bezwyken , enz .

ZwIJM, bezwykinge. Suenimentod'animo.

ZWIJMELEN , fluimeren. V. Sluimeren , enz.

Zwymelen , fuizelen . V. Suizelen , enz .

Zwymelen , draaijen. V. Draaijen , enz .

ZWIJMEN , bezwyken. V. Bezwyken , enz .

Zwymen , zig inbeelden. V. Inbeelden , enz.

ZWIJN , ofvarken . V. Varken , enz.

ZWIJNSPRIET. Haflada cacciaper i cinghiali.

ZWINDELEN. V. Draaijen , Omdraaijen.ZWIEREN. Titubare.

Heenen weer zwieren door ' t drinken vanwyn. Va- ZWINDELING , zuizeling van ' t hoofd . V. Sui

cillareperilbevere delvino .

Zwieren als een dronken menfch. Vacillare ,

conviene tacere.

Daarmen van zwygt . Dicuifitace.

Zwygftille ! Zitto , zitto!

Zwygrgy. Tacete voi.

Het vorige , de voorlede dingen zwyge ik. Taccio le

cofe paffate.

Van zwygenophouden. Rompereilfilentio.

Doen zwygen, gebieden te zwygen . Far tacere , im

porrefilentio.

Met den vinger belaften te zwygen. Imporrefilentio

col dito.

Ik ben niet digt , ik kan niet zwygen. Io nonpoffo"

tacere.

Iemanddoen zwygen. Far tacere alcuno .

Gebie het volk te zwygen. Imponifilentio alpopolo. --

ZWIJGENDE. Tacente.

zelen , enz.

tituba- ZwING , oftoom. V Toom , enz.

Het zwygen. Iltacere ,filentio.

Datmen moet ofbehoort te zwygen. Chefideve ,

ZWINGEN , zwaaijen . V. Żwaaijen , enz,

ZwIK , zwak. V. Zwak , enz.

Een zwik ofboor. V. Boor , enz.

ZWIKKEN , Struikelen . V. Struikelen , eoz..

Zwikken , boren. V. Boren , enz.

Zwikken , draaijen . V. Draaijen , enz.

Zwikken , zwaaijen . V. Zwaaijen , enz.

Zwikken , fchudden . V. Schudden , enz. -

ZWITZERLAND. Helvetia.

ZWITZERS , een vry volk van Duitschland. Helvetii.

ZWOEGEN , arbeiden . V. Arbeiden , enz .

Zwygen , niet een woord meer fpreken . Tacere, non Zwoegen , zweten. Sudare. V. Zweten , enz.

parlarpiùunaparola.

Ik hebwel gezwoegt om dit Woordenboek te eindi

Zwygen , veinzen. V. Veinzen , enz. gen. Hobenfudatoperfinire quefo Dittionario.

Zwoegen, tragten . V. Tragten , enz.

Z WOEL . V. Zoel , enz.

FINI S..
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